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TU  ’EIli  TÛN  BA5IAIKÂX  ÏVMIJOVAlhN, 
‘E S 1 TÏ1M  TEÏ2APAKONTA 
T 11  £ 4>  P A P M K il  S ’AKAAHMI'AÏ,  x.  1. 1.% 


’HïOXÙTATE  ’Akep. 


ApsirovTi  pAv  xoputpà;  ’Eiriox^jxwv  alto  xaoûiv,  dvÀai![ofJ.tvü«  oÈ  xoù  lpa|x;xaTtuv  tw 
àd> tu,  Tzô>t  àv  o&Tmç  IQ&fâo uv,  &çzt  xaÙTr,v  xX(v  itpo{<popAv  xaQupoSiv  ; itX'Jlv 

àv  îTEiteiaixEvoç  elr,v  ô’ti  , outu  jxsv  £«|<j)XoxÉp<oç  npoÉxo^av  oi  àXr,0ô>{  itE-jEatûEujxÉvo! , 
xoaoùxw  eùvotxompwç  eî;  xoùç  tptXojxoùcrov<  xaxa6X6tou<rt. 

Xwpl;  Sè  xoùxoïv,  r|  (piXoppoaûvï)  ^ x^v  ‘EXXrjVixo-'Pwtxaïxoü  Ae;ixou  inatvopOuxtiv 
(xou  ij$»]  rpo;oÉOE;ai,  BÉCaiov  (toi  Ttapiyei  IvÉ/upov,  Sri  xô  irapôv  K eXtixo-'  ËXXr,v txov 
\e;ixov,  Ivxo;  xpiôjv  txSiv  £v  0o X(Ôot)  toXutto’vo);  ouvxeOev,  xaî,  ti  (xlv  oûrro)  ivxeXÉ;, 
àXXoc  ye  il  SXoxXripoo  Ttpo>xôxvicov,  xa\  [xÉy  pi  xoüSe  àwEtpaxov,  où/  ^xxovc  ipiXoppoaùv») 
npcxjoÉpaoOai  à£uoacic. 

4>aîvexaî  (xot  Ext  xat  vüv  £v£ax5)Ta  èxeîva  xi  ^(laxa,  a ixe  AeuxetItjOev  OôXokjoÎvoe 
àlt01tt|Xir<riV  OÎXElOTEpOV  TtpOÇEÎTTEÇ  ' « ’Arop/OU  IX  £v , £:pï]Ç  • X^V  oè  TOÜ  'ËXAv,V(!JjXOÙ 
JtpoOujxtav  iv  xîj  üaXXaôîa  ieoXei  avaïonrupsi.  » Oùx  &jxiv  Snui;  p.ETajx^Xr;  (xoi  oSxio 
/apiEooav  ivxoXV)v  oou  Éxouoîox;  IxixiXÉoavxi.  ’EvOotôe  axixâîist  r,  ottouSI,  xcepl  x9jç 
xaXX(oxT)î  ' £vOâSe  tcoXXoI  (xe(T  'Oixv-pou , HsvtKpôjvxoi;,  aytou  Xpuoooxo’fxou  , 

iv  aùxopùtt])  ISuôjxaxi  xaXXip^jxovoùvxoïv,  -^oiuxa  auvStaxpîêousiv. 

’llSrj  xaî  Etotv  oï,  'EXX^visit  Ypa^/eîovxîç,  (xovy)  xoü  Ae?ixoS  IXXeÎ’^ei  àvaxoSîÇovx ai. 
’üpÉXitxov  ouv  xotç  çiXiXX^oiv  iaeaOat , “va  fxr,  ava^xaiov  tïmo , SeSo xxaî  (xoi , eî 
ffûpotaaav  'EXXr.vixr'v  xe  xa\  KtXxtx^v  ùvotxaoîav,  [x£aixsuoù<n;ç  ( (o?it£p  ur^xpôî  xîj  xe 
Su^axpl  xal  xîj  xîx6?|)  t^ç  *P<o(xaïx^  yXt iocv,?,  àvxurapaêaXXoi|xi. 

npôç  Si  xaî,  înr£p  [xùpia  pÿatorv  xe  xaî  ppaaeoiv  itapaOEtYjxaxa,  èx  xcov  eùooxi'umv 
xrjç  'EXXâoo<  cuyYpacpÉwv  ivaXEXEYjxÉva , Ypx^^axixaïç,  ÈxuixoXoYixaïç,  ®iXo).OYixat< 
xaî  xpixixaïç  xapaoTiueioWciT! , xôv  xo’pov  tt;  toixîXoei  xpo^Oorjxtvo? , ÈvoieorEtpa. 
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Mû»  Si  «ÀvriÇu»,  Wcia  yâptTi,  t/j»  SeuTt'pav  ouvoirrixoC  'EAXrjvtxTjç  YpapqAUTixïjÇ 
ruvaxoç  h. iociv  É’?£pYa»du.evo<;,  Sv,  irpô  eTxooi  ciito  toûge  Itîov,  IlavtXÀ^vijaôv  ovoiia'aaç, 
TOTtpwTov  ÈvtTÙTrtüaa,  oS  tc  ucÔoSix^  SuxOeoiç,  xai  toit  itsjraiScviaevOiç  xaOoXou  cùwpo'ç- 
cexto;,  xai  tqÎç  ptcOucTEpav  YP^J-rosTtïTiii;  oùx  iypr,5To?  ivcpavr). 

Kat  aCiTj  vta  forai  -J;  àipopprq,  ^ircp  rîj  oc«u  ii/.opp'joiivr,  xaSôévapuv  àvnyaptîeoOat 
firiyeip^oct , 

l'iwatoraTE  EÙEpYEra, 

iy  , 

rf!  i-ià/Avj  fjfsoûv ô ttitxptvtji  aco  r»îç  , 

Ihuccofûvs;.  xaci  5i/&a7rtur<xé{  TTt/ecrtjç 


X.  |lli I IH 1 1 . AAI! 


Fl.  LÉCLUSE. 


M.  le  baron  Cuvier,  par  une  lellre  autographe,  accepta  celte  dédicace,  mais  désira 
voir  modifier  un  article  que  sa  modestie  ne  lui  |iermettait  pas  de  laisser  subsister  tel 
qu’il  était.  L’auteur,  ayant  déféré  à son  désir,  lui  soumit  une  nouvelle  rédaction  de 
cet  article.  Peu  de  jours  après , il  en  reçut  la  réponse  suivante  : 


conseil.  HOVAL  DE  L’lHST«UCT10N  PUBLIQUE. 


Monsieur, 

Votre  nouvelle  rédaction  me  parait  aussi  bien  qu’on  peut  la  désirer  ; il  ne  me  reste 
qu’à  souhaiter  à votre  entreprise  tout  le  succès  qu’elle  mérite.  Agréez,  je  vous  prie, 
de  nouveau  tous  mes  remerciements  pour  l’honneur  que  vous  me  faites , en  plaçant 
mon  nom  à la  tôle  d’un  livre  qui  ne  peut  manquer  d’étre  très-répandu. 

Je  vous  prie  de  croire  à la  haute  considération  et  au  sincère  attachement 
de  votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur 


Itaron  G.  CliVlEK. 


Paris  , C décembre  182Ï- 


Par  arrêté  du  conseil  royal  de  l’Instruction  publique,  en  date  du  4 octobre  1839, 
|e  Lexique  Français-Grec  de  M.  Fl.  Lécluse  a élé  autorisé  pour  l’usage  des  classes. 
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PRÉFACE. 


Le  prime  des  lyriques  latins,  s’adressant  aux  l'isous , leur  donne  ce 
sage  conseil  : 

I os  exempt  aria  Gnrra 
Nvclurna  rersate  manu,  rersale  diurna; 
puis  il  ajoute  : 

Graiis  ingenium,  Gram  dédit  ore  rolundu 
Musa  loqui. 

Écoulons  l’éloquente  paraphrase  de  ce  dernier  vers  d Horace 

« Il  s’est  trouvé,  dans  l’antiquité,  un  peuple  sur  qui  Ut  nature  s'est  plu 
à verser  tous  ses  dons.  Richesse  d'iii)aginalion,  solidité  de  jugement, 
énergie  politique,  bravoure  guerrière,  instinct  des  arts,  rien  ne  lui 
manqua,  lin  ciel  toujours  pur,  un  sol  riche,  des  trésors  renfermés  dans 
son  sein  et  de  ceux  qn’oll’rail  sa  surface,  des  mers  cl  des  montagnes  pour 
limites,  à droite  l’Asie  civilisée  mais  dans  la  décrépitude,  à gauche 
l’Europe  barbare  mais  pleiuc  de  vie  , telle  était  la  situation  de  ce  peuple 
dont  la  fortune  fut  si  éclatante.  Ses  philosophes  créèrent  la  science;  ses 
poêles,  franchissant  des  abîmes,  arrivèrent  comme  par  miracle  à la  per- 
fection-, ses  législateurs  trouvèrent  la  solution  des  plus  hantes  questions 
politiques  ; ses  guerriers  écrasèrent  les  armées  les  plus  formidables  ; ses 
artistes  sont  encore  nos  modèles , et  les  monuments  de  leur  génie  reçoi- 
vent de  nous  un  culte  religieux.  — Eh  bien  ! ces  précieux  avantages,  il 
les  imprima  à sa  laugtie.  Vive,  abondante,  pittoresque,  elle  rend  tout 
avec  un  luxe  d’idées  et  d’images  qui  vous  éblouit  : avec  un  mélange  de 
tons  et  de  valeurs  qui  font  sur  votre  oreille  l'effet  d’une  délicieuse  sym- 
phonie. Rien  ne  lui  est  étranger  : elle  passe  des  hauteurs  de  l’épopée  aux 
humbles  beautés  de  l’idylle,  des  spéculations  de  la  philosophie  à la  naï- 
veté de  l’histoire  et  du  conte,  des  foudres  de  l'éloquence  à la  douceur  du 
panégyrique;  et  ses  mouvements,  toujours  pleins  d'une  grâce  enchante- 
resse, semblent  n’avoir  pour  objet  que  de  révéler  ses  perfections.  Sans 
doute  elle  doit  beaucoup  aux  écrivains  qui  la  manièrent , mais  reconnais- 
sons qu’elle  recelait  le  germe  de  ses  beautés;  semblable  à ces  instruments 
•pii,  frémissant  sous  une  main  savante,  portent  à l’âme  une  douce,  im- 
pression, fruit  de  l'habileté  qui  présida  à leur  construction  et  du  talent 
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qui  les  interroge.  Pour  achever  de  la  peindre , disons  qu’elle  se  fit  eUe- 
même;  elle  est,  pour  ainsi  dire,  le  reflet  de  l’àme.  C’est  une  génération 
spontanée , dont  on  ne  trouve  le  modèle  que  dans  le  Dieu  des  chrétiens , 
qui  se  contemple  et  engendre  son  Verbe.  » 

Le  jeune  orateur  1 auquel  j’emprunte  ce  brillant  morceau , en  disant 
que  la  langue  grecque  se  fit  elle-même,  se  trouve  parfaitement  d’accord 
avec  Isocrate,  qui,  dans  son  Panégyrique,  s’exprime  ainsi  : « La  terre  que 
nous  habitons,  nous  ne  l'avons  ni  usurpée  sur  d’autres  peuples , ni  oc- 
cupée lorsqu’elle  était  vacante;  nous  ne  sommes  pas  un  mélange  confus 
de  plusieurs  nations;  mais  notre  origine  est  si  belle  et  si  noble,  que  la 
terre  même  qui  nous  a donné  naissance  est  celle  que  nous  n’avons  jamais 
cessé  de  posséder;  nous  sommes  Aitochthones  \ » 

Malgré  cette  autorité , il  se  rencontrera  des  savants  qui  taxeront  cette 
assertion  de  paradoxe  , et  qui , en  avouant  que  la  langue  hébraïque  est 
bien  loin  de  réunir  les  formes  riches  et  variées , les  nuances  fines  et  dé- 
licates de  la  grecque,  soutiendront  que  l’unique  mot  Jéhovah  , composé 
des  trois  éléments  qui , en  hébreu,  marquent  les  trois  temps  du  seul  verbe 
nécessaire  Être,  et  qui  signifie  l’Éternel,  ou  celui  qui  bst,  fut  et  sera, 
peut  être  considéré  comme  le  prototype  de  toutes  les  langues.  D’autres 
ajouteront  que  toutes  les  racines  et  les  terminaisons  grecques,  aussi  bien 
que  les  latines , qui  en  dérivent  immédiatement , se  retrouvent  dans  la 
langue  savante  des  Indiens , connue  sous  le  nom  de  sanskritk. 

Quelle  que  soit  la  véritable  origine  de  la  langue  grecque,  c’est  pour 
faciliter  l’étude  de  cet  admirable  idiome , que  j’ai  travaillé  à la  composi- 
tion d’un  Lexique  français-grec..  Ç’a  été  pour  moi  une  longue  et  pénible 
tâche  ; et , si  je  n’ai  pas  atteint  d’abord  à la  perfection , j’aurai  du  moins 
le  mérite  d’avoir  frayé  la  route.  Pour  expliquer  la  langue  française , j ai 
fait  usage  de  la  latine;  mais,  afin  d’éviter  toute  confusion,  les  mots 
latins  ont  été  imprimés  en  caractères  italiques , et  renfermés  entre  deux 
parenthèses  ( ).  • < 

Ce  Lexique  sera  fort  utile  à tout  Français  qui  voudra  orthographier 
par  principes , et  avec  connaissance  de  cause.  En  effet,  presque  toutes  les 
expressions  de  notre  langue  usuelle  étant  prises  du  latin , et  celles  de 
notre  langue  scientifique,  du  grec , on  verra  pourquoi  il  faut  écrire  corps 

1.  Gressct,  professeur  de  rhétorique  au  collège  royal  de  Toulouse. 

2.  Taûr»i»  yà/o  oi*o0  jus»,  où*  iripouf  UZuXortu,  oùiè  iprlpr»  xaTa*a£evT«« , ou  e t i* 
noi.iüv  i 0vS>»  ntytt.ôtt  «ulir/sv tu-  àJ/T  oüroi  xaiiSs  nul  yrijJiwt  y tyoraptr,  &;T  , if  ‘îi’ti/s 
ifUjin,  r-/ÙT<iv  ‘Z'-rrif  Stout*  i ho  tyôiOi  ïi*r«J'/3,acv,  A'jre^flovt,  ôvtî;. 
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IX 


[corpus) , temps  ( lempus ),  prudence  ( prudentiu ),  tempérance  ( temperanlia ) ; 
aphthes  (ispOon);  asyle  (â<n*X «»),  rhétorique  (^Topua;),  rhythme  (£uûu.ôç).  On 
pourra  facilement  parcourir  toute  la  nomenclature  française , mise  en 
parallèle  avec  la  grecque , par  le  secours  intermédiaire  de  la  latine , et  se 
convaincre  qu’il  y a entre  ces  trois  langues  pne  telle  affinité,  qu’il  serait 
difficile  de  séparer  la  fille,  ou  de  sa  mère,  ou  de  son  aïeule.  Citons  quel- 
ques exemples , et  essayons  de  démontrer  cette  vérité. 

Dieu,  Deus,  Osée  père,  pater,  iratr'p • mère,  mater , jx^r/ip.  — La  déri- 
vation est  visible  ; nul  doute , nul  embarras.  Mais,  quel  rapport  d’affinité 
assignera-t-on  entre  maison  , domus , oTxoç;  — Le  voici  : 4*  maison  vient 
du  latin  mansio,  demeure , dérivé  de  mami,  parfait  de  maneo,  qui  est  le 
verbe  grec  f«vw,  vttv,  demeurer;  2°  domus  est  dérivé  de  SÉpuo , ;«tv,  bâtir, 
parfait  S-Sou.*,  d’où  est  venu  Souoç,  domus,  bâtiment  ; 3°  oixo?  se  retrouve , 
comme  élément  de  composition,  avec  le  sens  d’habitation , dans  les  mots  : 
antœciens  (oJvtoixot,  contra  habitantes) , périœciens  (itipîotxoi,  circum  ha- 
bitantes ) , paroisse  (rotpoixta) , diocèse  ( ôtolxijfftç  ) , solécisme  (ooXoïxtouô^) , 
économe,  économie,  économique  (ofxovopioç,  ou,  oixovop-ta,  ok , oixovounxoç , 
rn  ôv)  œcuménique  (oixoujxtvtxô;),  etc. 

Les  Latins  ont  enrichi  leur  langue  des  dépouilles  de  la  grecque;  mais , 
s’étant  peu  souciés,  le  plus  souvent,  de  déguiser  leurs  larcins,  ils  se  sont 
contentés  d’écrire  les  mots  grecs  avec  les  caractères  latins  : ce  qui  fait 
que , malgré  la  connaissance  du  latin  , nous  ne  sommes  pas  dispensés  de 
l’élude  du  grec,  pour  avoir  l’intelligence  de  ces  termes,  qui  seront  tou- 
jours grecs,  quel  que  soit  leur  travestissement.  Ainsi  olxovjxemxôî,  écrit 
œrumenicus , ou  bien  œcuménique , n’en  est  pas  moins  une  énigme  pour 
quiconque  ignore  la  signification  de  la  racine  oïxoç,  et  les  différentes  mo- 
difications qu’elle  doit  subir,  avant  de  produire  oixou[ievixô< , qui  rem- 
place à lui  seul  cette  périphrase  latine  : ad  universam  terram  habitabilem 
spectans. 

Nous  employons  aussi , dans  la  langue  usuelle,  quelques  termes  grecs , 
qui  sont  arrivés  en  France  sans  passer  par  le  pays  latin  ; mais  l’usage 
les  a tellement  accrédités,  qu’on  ne  songe  même  pas  à leur  origine;  tels 
sont,  entre  autres  : couper,  xoiteïv  emballer,  Èpi.£oXXeiv  • entamer,  lvrap*ïv 
entasser , ïvrauutiv • harasser,  àpoîauttv  ôter,  wQtiv  tuer,  Sûtiv  • couette, 
xo(t») • flageolet,  wXaYiauXoç-  orgueilleux,  ôpffXo*; • paresse,'  ni psaiç'  tôt, 
^oôiç , x.t.X.  C’est  une  nouvelle  preuve  de  la  nécessité  d’étudier  les  racines 
grecques , pour  comprendre  la  force  des  termes  dont  nous  nous  servons. 

Si  les  Latins,  en  sc  contentant  de  transcrire  les  mots  grecs  en  caractères 
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lutins,  ne  nous  ont  pas  dispensés  de  l’étude  du  grec,  pour  en  saisir  toute 
lu  valeur,  ils  nous  ont  néanmoins,  par  cela  même,  procuré  un  avantage 
qui  me  parait  très-précieux  : c’est  de  nous  avoir  fait  connaître  la  véritable 
prononciation  des  anciens  Grecs.  En  effet , en  écrivant  Plaît rœ,  Arhœi , 
Evangelium,  Navarchi,  etc.,  ils  nous  ont  appris  que  les  Grecs  anciens 
prononçaient  ( comme  prononcent  encore  tous  les  modernes  ) Platææ  . 
Aciiæi  , etc. , et  non  pas  Platayay  , Achayoy  , etc.  ; c’est  ainsi  qu'eu 
français  nous  prononçons  je  faisais,  comme  s'il  était  écrit  simplement 
je  fezès,  et  non  pas  je  faysays  ou  je  faïsaïs.  — Voir  { ci-après ) le  ta- 
bleau des  lettres  grecques. 

Je  vais  maintenant  entrer  dans  quelques  détails  sur  le  plan  que  j’ai 
suivi.  Ce  Lexique  se  compose  de  20, 000  articles , comme  ou  peut  s’eu 
assurer  par  l'addition  des  chiffres  que  j’ai  marqués  à la  dernière  ligne  de 
diaquc  lettre  : A,  1757.  B,  1015,  etc.;  sur  ces  20,000  articles,  10,000 
sont  tirés  des  meilleurs  écrivains  de  la  Grèce  ; l’autre  moitié  est  empruntée 
des  scoliaslcs  et  lexicographes,  tels  que  : Pollux,  Hésychi us , Suidas , 
Budée,  Henri  et  Robert  Etienne.  Pour  la  zoologie,  j’ai  presque  toujours 
cité  Cuvier,  Billion  ou  Aristote.  — Voyez  Duc,  Pic*  Rhinocéros,  etc.  -,  et 
pour  la  botanique,  Linnée.  Dioscoridc  ou  Théophraste.  — Voyez  Ellé- 
bore, Gékanion,  Persil,  etc.  Lorsque  j’ai  été  assez  heureux  pour  ren- 
contrer des  proverbes  grecs  qui  correspondissent  aux  nôtres,  je  n’ai  pas 
manqué  de  les  rapporter.  — Voyez  Envie,  Pot,  Rat,  Sec,  Sel,  etc. 

J’ai  eu  le  plus  grand  soin  d'alléguer  mes  auteurs,  et  souvent  même  le 
livre,  le  chapitre  ou  le  vers.  Lors  donc  qu’il  n’y  a pas  de  citation  , ce  soin 
des  phrases  ou  périphrases  que  j’ai  composées  moi-même.  — Voyez 
Allumette,  Distance,  Ferme  (villa) , Paume  de  la  main.  Prince  ; Départ. 
Gazon,  Repos,  etc.  J’ai  quelquefois  fait  des  rapprochements  avec  le  grec 
moderne,  l'italien,  l’espagnol,  l’allemand,  etc.  — Voyez  Eau,  Pain, 
Rivace  , Vin,  etc.  Eu  un  mol,  je  me  suis  efforcé  d’obvier  à l’ennui 
inhérent  à un  ouvrage  de  cette  nature,  par  diverses  remarques  gram- 
maticales, étymologiques,  philologiques  et  critiques,  que  l’on  trou- 
vera, soit  en  tête  de  chaque  lettre,  soit  répandues  dans  le  cours  des* 
articles. 

Ce  Lexique  étant  principalement  destiné  à être  mis  entre  les  mains  de 
la  jeunesse,  et  d’une  jeunesse  chrétienne  et  monarchique,  j'ai  multiplie 
à dessein  les  exemples  tirés  du  Nouveau  Testament. — 1 oyez  Edifier. 
Mystère.  Rendre,  Sobriété,  Tiède,  etc.  — Gouvernement,  Souve- 
iîvineté.  etc. 
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Dans  les  noms  grecs,  j’ai  indiqué,  suivant  l'usage,  le  génitif  et  le  genre: 
et  dans  les  verbes,  l’infinitif,  le  présent,  le  futur  et  quelquefois  le  par- 
fait de  l’indicatif.  A l’égard  de  certains  verbes  irréguliers,  comme  tAc/m  , 
îrérTiü,  Ttjivto,  x.t.X.  , pour  éviter  les  longueurs  et  les  redites  multipliées, 
je  les  ai  marqués  d’un  astérisque  *,  en  renvoyant  tantôt  au  Manuel  de  la 
langue  grecque,  tantôt  au  Panhellénisme,  tantôt  enfin  à la  dernière 
édition  du  Schrevelius. 

Les  expressions  françaises  susceptibles  de  plusieurs  significations, 
soit  au  propre,  soit  au  figuré,  sont  développées  avec  assez  d’étendue.  — 
Voyez  Aimer,  Aller,  Faire  et  Faire-Faire;  Doigt,  Main,  Pied,  etc.  J’ai 
signalé  plusieurs  locutions  vicieuses.  — Voyez  Fixer  , Observer  , Rap- 
peler , etc.  Mémo  observation  sur  les  mots  hybrides.  — Voyez  Hybride  . 
Minéra-logie,  Proto-notaire,  Radio-mètre,  etc.  Quant  à l’orthographe, 
j’ai  suivi  celle  de  l’Académie,  et  écrit  avec  elle  Économe  et  Œcuménique, 
Mécanique  et  Trochanter.  J’excepte  cependant  le  cas  où  une  lettre, 
passée  ou  ajoutée  mal  à propos,  annonçait  visiblement  une  faute  typo- 
graphique. 

En  tête  de  ce  Lexique  on  voit  figurer  : 1°  un  alphabet  grec;  2°  un 
tableau  de  la  numération  grecque;  3°  un  tableau  du  calendrier  grec; 
4°  une  liste  des  auteurs  grecs  et  latins , que  j’ai  cités  le  plus  souvent 
par  abréviation.  J’ai  mis  en  lettres  majuscules  ceux  dont  j’ai  fait  le 
plus  d’usage,  et  marqué  d’un  astérisque  *,  parmi  les  Grecs,  tous  ceux 
qui  sont  antérieurs  à l’année  341  avant  J.-C.,  c’est-à-dire  à l’époque  où 
Aristote , le  dernier  de  cette  longue  et  brillante  période , fut  appelé  à la 
cour  de  Philippe , pour  faire  l’éducation  de  son  fils  Alexandre  ; et . 
parmi  les  Latins , tous  ceux  qui  ont  écrit  depuis  la  deuxième  guerre 
punique  jusqu’à  la  fin  du  règne  d’ Auguste,  c’est-à-dire  depuis  Pan  536 
jusqu’à  l’an  767  de  la  fondation  de  Rome,  période  de  232  ans  (connue 
sous  le  nom  d’àge  d’or)  dont  Tile-Livo  est  le  dernier  écrivain. 

J’ai  suivi  moi-même  la  lecture  de  toutes  les  épreuves,  et  j’y  ai  ap- 
porté la  plus  scrupuleuse  attention . surtout  pour  la  partie'  de  l’accen- 
tuation, malheureusement  trop  négligée  de  nos  jours;  ce  qui  me  donne 
lieu  d’espérer  que  si  ce  Premier  lexique  Français-Grec  ne  réunit  pas 
tous  les  suffrages  en  sa  faveur,  il  aura  du  moins  un  avantage  essentiel 
dans  un  ouvrage  classique,  celui  de  la  correction. 


Fl.  LÉGLLSE. 
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DE  LA  DEUXIÈME  ÉDITION  >. 


Nous  avons  peu  de  ctioscs  à ajouter  à ce  que  nous  disions  en  lètc  de  noire 
première  édition,  touchant  le  plan  et  l’exécution  de  ce  Lexique  Français -Liée. 
Nous  dirons  seulement  que  le  temps  a marché , et  que  les  circonstances  ne  sont 
plus  les  mêmes.  Et  d’abord  , noire  illustre  Mécène,  qui  nous  avait  encouragé  à 
cette  entreprise , et  qui  avait  daigné  en  agréer  l'hommage,  a succombé  sous  le 
poids  de  ses  glorieux  travaux  ; mais  son  souvenir  est  impérissable,  bisons  ensuite 
que , à l’époque  où  parut  notre  Lexique  , il  fallait  rompre  la  glace,  car  personne 
avant  nous  n’avait  frayé  la  route.  Mais  à peine  le  nôtre  ent-il  paru , qu'il  devint 
très-facile  d’en  publier  d’autres.  Une  fois  la  marche  tracée,  et  la  nomenclature 
établie,  on  profite  du  travail  antérieur,  et  l'on  n’a  plus  qu'à  doubler  ou  tripler  le 
nombre  des  exemples'et  des  phrases.  Il  n'eftt  tenu  qu'à  nous  , dans  celte  nouvelle 
édition , d’ajouter  une  foule  d’exemples , qui  eussent  été  dépourvus  d’autorité  ; 
mais  tel  n’était  pas  notre  pl.m.  En  effet , excepté  les  cas  de  rigueur,  lorsqu’il  s'agit 
surtout  de  mots  inconnus  des  anciens,  uous  n’avons  voulu  nous  servir  que  tic 
termes  employés  par  ces  mêmes  anciens  ; et  comme  nous  savons  par  expérience 
combien  peu  de  confiance  on  doit  attacher  aux  phrases  modernes , nous  avons  eu 
soin  de  citer  nos  auteurs,  et  quelquefois  môme  le  chapitre  ou  le  vers.  S’il  était  des 
mots  ou  les  citations  pussent  passer  pour  superflues  , et  être  qualifiées  d’un  luxe 
inutile  d'érudition , reproche  qui  semble  nous  avoir  été  adressé , nous  convien- 
drions que  ce  serait  dans  les  noms  propres,  dont  nous  avons  cru  devoir  enrichir 
celle  nouvelle  édition.  Eh  bien  ! nous  avons  été  contraint  d'en  appuyer  plusieurs 
sur  des  citations  de  Thucydide , de  Xénophon  ou  d’Homère , pour  éviter  aux  élèves 
des  barbarismes  que  l'analogie  ou  l’ignorance  peuvent  faire  commettre.  Voyez 
Cobcïre  , CvTHfeRE , Lelctrf.s  , etc.  C’est  ainsi  qu'ont  procédé  Robert  et  Henri 
Etienne,  pour  établir,  le  premier  son  Trésor  Latin  cl  le  second  son  Trésor  Grec; 
voilà  pourquoi  leur  autorité  est  d’nn  si  grand  poid* , parce  que  toutes  leurs 
phrases  sont  appuyées  sur  des  citations  tirées  des  meilleurs  auteurs , tandis  que 
l’on  ne  peut  accorder  aucune  confiance  à des  idiotismes  empruntés  peut-être  à 
la  langue  iançaisc. 


Paris,  30  avril  183!).  Fl..  LÉCI.USE. 

1.  La  troisième  édition  , que  nous  offrons  aujourd’hui  au  public,  a été  augmentée  d’un 
assez  bon  nombre  de  nouveaux  exemples,  qui  ont  remplacé  la  plupart  des  notes  philologiques 
ou  critiques,  jugées  moins  néiessaires  aux  cummcnçanls.  Autcuil , Î4  octobre  1813.  Fi..  I.. 
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LETTRES  GRECQUES. 


ORDRE. 

E1GERE. 

■ 

NOM. 

VALEUR. 

1 

Majosc. 

A 

Minusc. 

a 

ÂX<p* 

A 

Franç.  patte . pâte- 

2 

B 

P-  € 

Bvi-ra 

B 

Esp.  hube.  hubo. 

3 

r 

Y 

râp.jjLa 

G 

Allem.  sagen.  siegen. 

4. 

A 

6' 

AeXt:* 

D 

Esp.  verdad,  Pedro. 

5 

E 

c 

È ijnXôv 

É 

Franç.  vérité. 

6 

Z 

Y 

S 

Z^ra 

Z 

id.  zizanie. 

7 

H 

r( 

flT* 

EE 

- 

Angl.  spleen,  sheep. 

8 

0 

3.Ô 

©îiTa 

TH 

id.  think,  with. 

9 

I 

i 

ÎÔTa 

I 

Franç. ^K’Jpie  éXér.oov. 
id.  ) Kyrie  eleison . 

10 

K 

» y. 

Koérira 

K 

11 

A 

* 

AotaSSa 

L 

id. 

12 

M 

F- 

MO 

M 

• i(l.  ju.7-  yy_  VT 

13 

N 

V 

NO 

N 

id.  j R G D 

H 

H 

$ 

El 

X 

id. 

15 

O 

V 0 

Ô UlXpQV 

Ô 

id.  hotte,  cotte. 

16 

n 

77 

Tir 

F 

1 

id. 

17 

p 

0 

PG 

RII 

i 

id.  rhétorique. 

18 

<y.  ; 

Sèj’fAa 

S 

id. 

19 

T 

T 

TaO 

T 

id. 

20 

T 

U 

t i^iXov 

HY 

id.  hypotypôse. 

2f 

4* 

? 

<I>7 

PH 

id.  philosophie. 

22 

X - 

» /. 

Xï 

CH 

Allem.  Sachen,  siechrn , 

23 

T 

47 

PS 

Franç.  psaume. 

24 

O 

CO 

U y.iyz 

Ô 

id  hôte,  côte. 

4 

V0T8LI.ES 

composées  : (K*  Voir 

la  préface , page  x. 

Ar 

riXorratotî , 

Platæ». 

AT 

Naôapyoi,  naTarchi. 

El 

_ Eîptovtla , 

ironia. 

ET 

EixyYeXiov,  evangelium. 

01 

’A'/atoi , oï ; , 

Achsei , is. 

OV 

2'jpaxoîiiTBi , Syracus*. 
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OS 

O 

Z 

O 

►H 

H 

CS 

•w 

s 

Z) 
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UJ 

CS 

O 

cS 

a 

es 

O 

Z 

a 

a 
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AUTEURS  CITÉS  UE  PLUS  SOUVENT  EN  ABRÉGÉ. 


auteurs  grecs. 


* Alcée. 

Ammonius. 

' Anacréon. 

Anthologie. 
Aplilhonius. 
Apollonius  Rlioil. 
Appien. 

Ara  tus. 

* Archiloque. 
Archimède. 
Aristénète. 

'Aristophane. 

'Aristote. 

Arrien. 

Athénée. 

Basile. 

Batrachomvoni. 

Bion. 

Byzantine.  ( Ilist. 
Callimaquc. 

* Cébès. 

Ghrysortomb.  (SG 

Démétrius  Pliai. 

* Démosthéne. 
Dents  Italie. 
Dinarquc. 

Diodore  Sic. 
Dioscoride. 

Elien. 

Epictète. 

'Eschine. 

* Eschyle. 

* Esope. 


1 Euclide. 

■ Eéripiue. 

Eusèbe . 

Eustathe. 

Galien. 

Gaza. 

Grégoire  Naz. 
lléliodore. 
j llépliestion. 

1 Ucrmogène . 
j Ilérodien. 

I * Hérodote. 

' 'Hésiode. 
Hésychius. 

' Hippocrate. 

* Homère. 

* IsOCRATE. 

Josèphe. 
Laërce.  (Diog. 
Libanius. 

* Uinus. 

Longin. 

Longus. 

Lucien. 

Lyeophron. 

•Lycurgue. 

' Lvsias. 

Maxime  Tyr. 

Ménandre. 

Moschus. 

* Musée. 
Nicandrc. 
Nonnus. 


\ Oppien . 

| * Orphée. 

Paul  Egiu. 

Pausamas. 

Phavorin. 

Philon. 

Philostrale. 

' Phocylide. 
'Pindark. 
Planude. 

* Platon. 
Plutarque. 
Pollux. 

POLTBE. 

Polyen. 

Proclus. 

Ptolémée. 

* Saplm. 
Sbptante. 

'Sophocle. 

Straeon. 

Suidas. 

Synésius. 

Tatius.  (Achill. 
Testament.  ( N. 
Tuéocrite. 

' Théognis. 

Théophraste. 

'Thucydide. 

'Tyrtée. 

Ulpien. 

'XÉNOPnON. 

Zosimc. 


Apulée. 

'Catulle. 

‘César.  (Jules- 

* Cicéron. 
'Cornélius  Nép. 

Curce.  (Quinte- 
Flonis. 

Celle.  ( Aulu- 

* Horace. 

Justin. 

Ju  vénal. 


AUTEURS  LATINS. 


’Live.  (Titc- 
Lucain.  • 

' Lucrèce. 
Macrobe. 

Martial. 

' Ovide. 

Patercule.  (Vell. 
Perse. 

Pétrone. 

' Phèdre. 

' Plaute. 


Pline  , Natur. 

* Propcrce. 
Quintilien. 

* Salluste. 
Sénèque. 
Suétone. 
Tacite. 

* Térence. 
•Tibulle. 

Valère  Mai. 

' VlRGILE. 
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LEXIQUE 

FRANÇAIS-GREC. 


ABA 

A , première  lettre  de  Valphabet , ’AXça , 
r 6,  indécl.  Qui  ne  sait  ni  A ni  B,  dva X- 
ytîGr^ot,  ou,  6,fi. 

A , troisième  personne  singulière  du  verbe 
Avoir,  ( habel ) l/ti.  11  y en  a qui  disent 
(su  nt  qui  dieunt)  es toi  Xéyouot.  Il  a faim 
(esurit)  iratvâ.  Il  a soif  (jiti/)  oe^a. 

A,  préposition,  s’exprime  le  plus  souvent 
par  le  cas  appelé  datif.  Donner  de  l’ar- 
gent à quelqu’un  (pecuniam  darealicui) 
dpyuptov  Si&Svai*  vivt.  Quelquefois  on  la 
rend  par  titl  ou  np6ç.  Jupiter  envoya  un 
songe  pernicieux  h Agamcmnon  , Gis 
d’Alrée , Ztù<;  ItrepnJ/cv  in'  ’ATpsiS»)  ’Aya- 
ptEuvovi  ouXov  dvstpov,  Hom.  Plusieurs 
tyrans  ont  légué  leur  empire  k leurs  fils , 
fvtot  t^jV  «pyj^v  liti  toïç  uWtrt  Su'Oevto  , 
Plut.  Les  arbres  dirent  h la  vigne,  eîtrstv 
t4  ÇûXot  irpoç  t^v  apnceXov,  Sept. 

A,  selon  ses  différentes  acceptions,  peut 
encore  se  traduire  de  différentes  manières. 
L’enfance  n’aime  pas  à s’attrister,  vta 
ippovriç  oox  «Xytïv  tptXeï,  Eurip.  Chose 
horrible  h dire , pXctççnjaov  clirsiv,  Déni. 
A mon  avis , t>|v  lp.ï,v  y vojptviv.  A la  troi- 
sième heure,  xîj  Tpl-tyi  topa.  Aller  il  che- 
val , lirreutiv.  Demeurer  à la  maison , 
ofxoOt  ou  oïxot  txtvttv.  Retourner  h la 
maison,  ofxaos  ou  oïxôvot  vfeoGott.  Hom. 

Abaissé,  ée  (dernissus,  abjectus,  a,  um) 
xaÛEtuÉvo?,  ■»),  ov.  T hue.  Tonruwt;,  r„  ôv, 
Tsocr. 

Abaissement  ( demissio , abjectio,  onis) 
xaôrmç,  «aç,  J| , Gai.  TaTtstvtk^i;,  tjtoç, 
Jj,  Isocr. 

Abaisser  une  échelle  ( scalas  demiltere, 
millo,  'wi.ri)  xXîptax»  xaGiévai,  fyfAt’, 
Hérod.  Abaisser  un  orgueilleux  (superbum 
deprimere,  primo,  pressi)  Oirep^tpavov 
TartivÔEiv-otiv  , dio-tù  , oWo>  , ioxa  , A’. 
Test. 

Lexique  Français-Grec. 


ABA 

Abaisser  [S’  ( animum  demittere)  faurôv 
xaTaêctXXEiv*,  Plut.  Les  eaux,  les  col- 
lines s’abaissent  ( decrescunt  undee,  sub- 
sidunt  colles)  attoütai  Soara , biroxaG- 
(Çouot  pouvoL 

Abandon  (derelictio,  onis ) iyxaxâXcvpiç , 
coi;,  £.  Laisser  un  champ  h l’abandon 
(agrum  pro  dereliclo  habere)  àypôi 
dTtoTâ^aaÔai,  N.  Test.  Parler  avec  aban- 
don (molliler,  libéré  loqui)  itctp^oia- 
CtoOat. 

Abandonné,  ée  (derelictus , a,  um  ) 
JyxxvaXeXtiptpLÉvoi;,  rj , ov.  Abandonné  de 
ses  amis,  çlXtov  épT,pioç,  ou,  ô,-#). 

Abaxdonnkment  ( desertio , onis ) àTrdXtrjoç, 

«<><, 

Abandonner  { deserere , sero,  serui;  re- 
linquere,  linquo,  tiqui)  xorraXtlirctv  , 
too,  tjxo,  (pot , Tiva , Isocr.  àiroXei'treiv , 
Xén.  Abandonner  son  poste  (ordinem 
deserere)  v«£iv  ixXtlitttv , Plut.  Aban- 
donner la  gloire  (gloriam  derelinquere ) 
8ô£av  xorraXtîirstv , Dém. 

Abandonner  [S’  k la  tristesse  ( trislitiœ 
se  dedere,  dedo,  dedidi)  lotu-tôv  Xûtrr, 
JxSiSôvat  *.  En  cela  , je  m’abandonne  k 
votre  prudence  ( hanc  rem  prvdentlœ  luœ 
permuta)  iimptirco  ooi  rqvSî  tX,v  titi- 
(xJXttetv. 

Abaqde  ( abacus , i)  iG a;,  axo<,  6,  Poil. 
dêaxloxoç,  ou,  i,  dimin. 

Abasourdir  (obtundere,  tundô , tudi  ) 
d7tap.êX<>eiv-oüv,  <xo-tô,  tout o,  taxa,  vivâ. 
Plut. 

Abatage  des  arbres  (arborum  dejectus , 
us)  SdvSptav  xotvaêoXiÇ  r,ç,  J|  • SpuoTopu'a, 
<*<>  f). 

Abâtardi,  ir  (depraratus , a um)  üS- 
ETTpctuuivoç , T),  ov.  Théophr. 

Abâtardir  (adulterare , o,  au»)  xi€$m- 
Xeûsiv,  ta,  ow,  xot , tiv»,  Arist. 
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Abâtardir  [ S’  ( dégénérant , »,  avi  ) vo- 
Oeuî'iOat,  otuat,  Luc. 

Abâtardissement  (depravatio,  onis)  8ia- 
a-poy-J, , 5jç , -#1 , Thiophr. 

Abatis  (lignorum , tec forum,  animalium 
strages,  i*)  trtopôç,  oü,  6-  ipsfirtov,  ou, 
t ô’  ipOopot , Sç,  ■#( , Thuc. 

Abat-jour  (caligans  fenestra)  irapa 9up(ç, 

îSoç , »). 

Abattement  (animi  dejectio,  onis)  «Quuîa, 
aç , , Dim. 

Abattkir  ( eversor , ori.i)  àvctTpoiteûç,  ton;, 
6,  Plut.  Grand  abatteur  de  bois  (immo- 
dicus  jactator,  oris ) fiirrâï»av,  ovroç,  4, 
Arist. 

Abattre  (evertere,  verlo , verti  ; deji- 
cere,  jicio , jeci)  xocraëaXXEtv , pâXXto  *, 
Plut,  «tvaTpiirtiv , tcco,  ■!/<,)  , <pa,  Dim. 
Abattre  les  forces  de  qnelqu’nn  (alicujus 
vires  frangere,  o,  /régi)  SçaaOtvtÇEiv,  o> , 
oo>,  xa,  riva.  Abattre  la  tête  à quel- 
qu’un, à-7roxe:paXîÇiiv,  w,  <jo>,  Tiva. 
Abattre  [S’  (/atiscere,  sco ) xcqxvsiv, 
à7roxa(AV£iv , xa|Avco , xapuô , xtxu.r,xa  , 

Ifirod.  i>o*  r 

Abattu,  ce  (e vertus , dejectus,  a,  um) 
xaTaësëXïifx ivoç , dOuiAOupirvoç  , r,  , ov , 
Isocr. 

Abattures  ( virguttorum  dejectus , us  ) 
opuyâvwv  xaraêoX-q , 9jç , f|. 

Abat-vent  (legillum,  i)  xaraoTÉ yaaua, 
axoc , to  , Hir. 

Abat-voix  ( suggestus  culmen,  i«ù)  a|x- 
Stovoç  xopu^iî , r,ç , fj. 

Abbatial,  e,  ( abbatialis , e)  àëëaTixôç, 
i,  ôv. 

Abbaye  ( abbatia , ce)  xotvôëiov,  £ou,  to  • 
àëëoÎTeta,  a;, 

Abbé  ( abbas , alis ) xotvoëiapyr)ç , ou,  6- 
àpyip.avSpiTT,ç , ou,  6. 

Abbesse  ( altballssa , ce)  dp^i[A«v8piTH  , 
iSoç,  f). 

Abcès  ( comica , ce  ) iixo cr/ipa  , atoç , to., 
Gai.  «attf*8- 

Ardére,  patrie  du  philosophe  Démocrite, 
’AÊoripa,  <ov , Ta. 

Abdication  ( abdkalio , onis)  àitoxvipuçiç, 
ctoç,  r, , Luc.  dTro'p^YjoK,  u oç,  f),  Sijnés. 
Abdiquer  une  magistrature  (abdicare  sc 
magistralu)  txraiirtiv  * tt,v  àpyr,v  , Arisf. 
Abdomen  (abdomen,  inis)  £t7i©Y<xcTptov , 
iiu,  to.  Dit». 


ABI. 

Abécédaire  ( abecedarius , a,  um)  dX^a- 

ër.rixôç,  ■/,,  ôv. 

Abeille  (apis,  is)  piXttroa , yjç,  X,.  L’a- 
beille voltige  sur  toutes  les  fleurs,  et 
extrait  de  chacune  d’elles  les  edéments 
dont  elle  compose  son  miel  ( omnibus 
guidon  flosculis  iiisidet  ctpis,  de  singulis 
aulem  utilia  carpit  ) i<p’  dcravxa  pèv 
jtXocTT^uoTa  xjxOïÇavti  ptXtTTa,  cio'  éxa- 
otou  Si  xi  ypT^aipa  Xotpëavîi.  Isocr. 
Aberration  (aberratio , onis)  à7roirXâ- 
VTjon,  soi;,  ■#) , Arist. 

Abêtir  ( hebetare,  o,  avi  ; hebescere,  sco) 
dixëXûviiv,  uvü)  , uvôi  • BptëXuvEoOai , ûvo- 
(itxi , uvoüpat. 

Ab  hoc  et  Ab  bac  (confuse , perturbait) 
<ruYxe/uu£vo)«,  Plut.  àxaTotrdxTtoç,  Isocr. 
Abhorré  , ée  , de  Dieu  et  des  hommes 
(Deo  et  hominibus  invisus,  a)  &t£>  xai 
dvOptoiroiç  lyOpôç,  â. 

Abhorrer  l’injustice  ( ab  injuria  abhor- 
i rere,  eo , vi)  -'o  dô'.xs ïv  Suçytparmv  , 
paivto , pavw.  Plat.  dirOTpoitux£e<JÔat , 
dÇopat,  Synis. 

Abiceat  {jxrnris  obactio,  onis)  direXauîa, 
œî,  Hisych. 

Ab! u k (abgssus,  i,  f.  ) aëuoooc,  ou,  -fj. 
Un  ahlmc  en  appelle  un  autre  ( abgssus 
ab  y ssii  m invocat)  iêooaog  âéuaoov  iitt- 
xaXsîTat , Sept. 

AuImé  , ée  , de  dettes  ( obœratus , a)  ôirep- 
ypEtoç,  to,  6,r„  Dim . 

AbImf.r  (in  profundum  deniergere,  mergo, 
mersi  ) xataTtovri^tiv  , ^to , oto  , x« , N. 
Test.  xaTaêoirTtsttv , Çto  , Pas. 

Abject,  e ( objectas , a,  um)  aTroëeëXri- 
u-Évo?,  r,,  ov.  Poil.  aTiptoc,  ou,  6,f),  Hom. 
Abjection  (abjectio,  onis  ) dnrô^i^tç , 
etoç , fj"  Taireivroan , eto?  , , Luc. 

Abjuration  (abjuratioytms)  i ;tott.ocna , 
aç,  é„  Dés».  *rt>(J.o<ri'«,  aç,  d) , i'oH. 
Abjurbr  une  erreur  (errorem  abjurare , 
o,  oui)  tt,v  TrXctv/jv  àitoavuvai,  ôavufxt  ’ , 
Hërod.  StojAvuvat,  tÇoavuvat , Dim. 
Ablactation  (ablactatio,  onis ) àcKccfa- 
Xâx-totç , ewç  , • àiroYaXaxTtffpôç  , 

ou , ô. 

Ablatif  (ablativus  casas)  dçaiprruti| 
itTüiïiç,  Etoç , (ira mm. 

Ablette  ( alburnus , ij  Xeuxloxoç,  ou,  6. 
Abi. ver  ( abluere , luo , lui)  dirorrXûvîtv, 

j ûvo) , uvôi. 
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Ablution  ( ablutio , unis)  ixXuci;,  uni;,  fj, 
Sept.  !xvu|(iç,  eo><,  r, , Hésych. 
Abnégation  ( abMgatio,  onis)  d7rôpv7i<ti<, 
eux;, 

Aboi  (latratus,  us  ) ûXa-flAÔ;,  où,  6, 
Xén. 

AiioiF.Mfc.vr  ( latratus , ut)  ôXayjAa,  axo;, 
td ' 0 A ax/î,  r,<,  jj. 

Abois.  Etre  réduit  aux  abois  (ad  incitas 
redigi  ) *U  tcjrdxa;  àiropia;  xaÛtTxotaÙai , 
Dém. 

Aboli,  ie  ( antiquatus , a,  um)  ijpa- 
viaizivo;,  i),  ov,  Dém. 

Abolir  ( abolere , eo,  r.i>i)  àpaviÇuv  , îÇm, 
lato,  ixa,  Dém.  éüaXeéptiv , ow,  J<o>, 
<pa,  Xén.  Abolir  une  loi  ( legein  abro- 
gare,  o,  oui),  xôv  vôuov  ixupô*iv-oùv , 
doj-ôi , tôao). 

Abolir  [S’  (obsolescere , esco,  eci)  àitap- 
)<aiôt<xOai-oüa9ai,  ôouat-oüp.ai,  Jtud. 
Abolissement  ( abrogatia , onis)  àfavi- 
cfidç , oü , b. 

Abolition  ( abulitïo , onis)  àÿâvtai; , ko;, 
, A ristoph . 

Abominable  ( abominandus  , a,  um  ) 
pStXupà;,  i,  ôv , Dé m.  SoeXuxxô;,  ij , 
ôv,  A’.  Test. 

Abominablement  ( pessime ) {JoeXupw; , 
pSiXuxTÔj; , xàxuxa. 

Abomination  (abominatto,  onis)  jioe- 
XuyjAÔ;,  ou  , b,  Sept.  (loiAu-faci,  axo;, 
tô.  Lors  donc  que  vous  verrez  l’abomi- 
nation de  la  désolation  (quum  crgo  vide- 
rais abomina/ionein  désolation is ) Ôxav 

OUV  t07)XS  TO  poéXuYJZ*  TT,<  (pqjiMaM»,' , 

Matth. 

Abominer.  Voyez  Abhorrer. 
Abondamment  ( abundanler , abonde)  m- 
pi oo/ô;,  ÔTTïpGaXXdvTco; , Isocr. 
Abondance  (abundantia,  copia,  œ)  ira- 
pKToônii; , 7]to<,  tj  , Isocr.  ifOtnia,  a;, 
vj,  Xén.  Abondance  de  richesses  (opum 
copia ) rj  rapiouoia  twv  -/pr.pLaTujv,  Dém. 
Parler  d’abondance  ( imparate  loqui  ) 
dbcapaoxsuaoTio;  Xzyttv.  La  corne  d’a- 
bondancc  (Amaltheœ  cornu)  tt>  xtpa; 
Trj;  ’AjxaXôsia;. 

Abondant,  b (abandons,  copiosut,  a,  um) 
mpioaot;,  t/[,  ôv,  xi,  x*té  Tt,  tvxtvi, 
Plut.  tuiropo;,  ô.tj,  xivô;,  Arist. 
Abonder  (abundare,  o,  avi,  aliqua  re ) 
tùiropéEtv-tïv  , et» -Si , ftato , r,xa  , xtvô;, 
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Dém.  Ttepioatuiiv,  w,  <tm,  x«,  xivô; , A. 
Test.  Orateur  qui  abonde  en  son  sens 
(pcrvicax  orator)  Isyupoyviépuov  £iyraip, 
Arist. 

Abonnement  îi  un  spectacle  (tocatio,  onis) 
fl  3ia;  xivô;  u.to9w<ri;,  £«>;. 

Abonnir.  Voyez  Améliorer. 

Abord  (aditus,  us)  wpô;o8o<,  ou,  f,,  T hue. 
D’un  abord  facile  (aditu  facilis,  e)  tù- 
Tcpô;oôo< , ou,  6,^i , Xén.  D’un  abord 
ditlieile  (aditu  di/Jicilis , e)  Su<T:pô<o8o< , 
ou,  6,f„  Thuc. 

Abord  [D’  (prlmum , primo ) npûx ov, 

ItpMXOV  JAiV  , TOTpSjxov,  Dcin. 

Abordable  (accessn  facilis,  e)  ■ eùirpô;' 
ito<,  ou,  6,f, ■ itpoçvrôç,  T),  ôv,  G rég. 
Nas. 

Abordaue  (naviutu  concvrsus,  us)  vau- 
TiXT)  côyxpouni;,  £t>»<,  <j. 

Aborder  (adiré,  co,  U;  accedere , coda, 
cessi,  ad  aliquem  ou  aliquid)  irpo;ip- 
ysattai  xivi,  ip/opa t ",  Xén.  npocêalvtiv 
tiv{,  jiai'vw  ",  Plut.  wapoyiveoOai  * npô; 
xi.  F.sch. 

Aborigènes  (aborigènes , um;  indigente, 
arum ) «ùxôyOovt;  , ôvwv,  ai, ai,  Isocr. 
iyyiépioi,  mv,  oi,ai. 

Abortif,  ive  (abortivus,  a,  um)  èxxpot- 
[a*ti*îo;,  ata,  aïov , Produit  abortif 
( abortivus  par  tus,  us)  ipê)x>t6piStov , 
ÎOU,  T Ô. 

Abouchement  ( coltoquium , »«)  ôpuXîa, 
a;,  V fvTtu;i<,  eu;,  jj,  xrpôs  riva, 
IHut. 

Aboi  cher  [S’  (congretü  , gredior , grès- 
sus  sum  ; coltoqui,  laquor,  toc  ut  us  sut », 
cum  aliquo)  ouvoixiXieiv-tiv,  éto-tô,  r'coi, 
vixa-  ÈvTuy/oivstv , Tuy/dvw  *•  oufZTrXt- 
xecûat,  Éxopai,  ttvf,  ou  7tpô;  Ttva,  Plut. 
Aboutir  ( terminari,  or,  atus  sum , ali- 
qua re;  speetnre,  o,  nri,  ad  aliquid) 
Xiiysiv,  yw,  <w,  ■(<*•  TSiveiv  ’ Ttpô;  tt, 
7tpo<qxEiv,  Voi , $o>,  xivt.  Lieu  oti  abou- 
tissent trois  chemins  (trivium,  i)  xp(- 
ooo;,  ou,  j).  L’abcés  aboutit  { erumpil  vo- 
mica  ) £x7tuoï  ~'o  i-xtxmjpa,  Diosc. 
Aboutissant.  Les  tenants  et  les  aboutis- 
sants d'une  maison,  d’une  affaire,  ai 
Tteptaraoii;  xaï  xà  ouvaxôXooÔa. 
Aboutissement  d’un  abcès  (vomicceerup- 
tio,  onis)  é(Airu7)ijLa , axo<,  rô-  ipiTtiiTjoi;, 
£0>;,  f|,  lltpp. 

’ i 
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Aroter  ( latrare , ad  loi  rare  , o,  avi) 
&Xastv-3v,  crio-ü,  âoio,  axa'  ôXaxTtstv- 
sïv,  to>-ô),  f,ao>,  rjXa,  it;  xtva,  Isocr. 

A buveur  ( latralor , oris ) ûXaxTixd;,  i), 
ov  oxùXa; , oxoç,  6. 

Abrège  [compendium,  ii)  fatTop.ii,  > 
4 , Arisl.  Méthode  abrégée  (compendia- 
ria  tnelhodus , i)  oÛvtojao;  ptôoooç , ou  , 
j).  Ecrire , parler  eu  abrégé  (compendiote 
seribere,  dicere)  ou vtojag);  ypâfEtv,  efaeiv  *, 
Itocr.  i -,  •- 

Abréger  (abbreviare , o,  avi)  fSpayjvEtv , 
ûvto,  uvto  • faiTÉpvEtv,  Sgnés.  ouvte'|aveiv 
ti,  Ttuvw  *,  Thuc.  àiroxtf  aXatMtv-oüv  , 
<ko-ô) , (/moi,  tiixa,  Arist. 

Abrrcvbr  ( adai/uare , o,  avi;  imlmere , 
buo,  but  ) TtorlÇttv,  (Joi,  tdo),  txa,  Arist. 
u6pa(v£tv,  atyo),  avw.  S’abreuver  de  lar- 
mes, oaxpuppoEÏv,  ü,  r,oti). 

Abreuvoir  [aquarium,  i)  rcoTtVrpa , a;, 
X , l'ail. 

AbrBviateur  (epi tomes  scriptor , oris) 
euvropeüc,  tü>{,  6. 

Abréviation  ( scripturœ  compendium,  ii; 
nota , ai)  ouptexopp^vr)  ypatpr,  » 3*  " 
<7tyXat  ou  fflyXat,  tüv,  ai) 

Abri  [tegmen,  inis  ;per/ug ium,  U)  oxfar,, 
..ijC,  fp  xaxafvyfi,  îjç,  4) , Dém.  A l’abri 
(In  tuto)  h ietpaXda. 

Abricot  ( armeniacum  malum,  i ) dpue- 
vtaxôi)  u.r,Xov,  ou- 

Abricotier  ( armeniaca  malus,  I)  àp- 
psytaxr]  pr.Xia,  a ;. 

Abriter  [legere,  go,  xi)  TtEpioxfattv  , irto, 
tjx» , fa,  Mosch. 

Abrogation  d’une  loi  [legis  abrogatio, 
onis)  vo'pou  àitoxdptoon,  toi;,  !)•  à7to- 
•/ttpoTovîa,  a;,  4j , 

Abroger  une  loi  ( legem  abrogare,  o,  avi  ) 
vopov  faaxu^OEiy-oûy , dto-ôi,  loaio,  eoxa , 
d7to^etpOTov£ity-tiy  , et o-S>,  rjxa, 

Dém. 

Abrupto  [ Ex  (e*  abrupto)  IÇ  dirpofaroo  • 
ànotôuioc,  Isocr.  *#)> 

Abrutir  (hebetare,  o,  avi  ; hcbcscere,  seo) 
dpÊXüvtiv,  ûvw,  uW5'  pwpatveoOat,  aîvo- 
pat , avoôpai , N.  Test. 

Abrutissement  (stupidUas,  atis)  àvoij- 
ci'a,  a;,  fi. 

Absence  ( absentia,  œ ) dimuata  , ai,  f\, 
Dém.  Absence  d’esprit  [mentis aberratio, 
onis)  a7rpoçsl;i'x , a;,  fr 


Absent,  e ( absent , entis)  ôtccÔv,  ouoa  , 
ôv,  Plut. 

Absenter  [S’ de  la  ville  (ab  urbe  abesse, 
absum,  abfui)  àim  tîj;  770X110;  ahtsîvai , 
4itEt(Ai,  dpi  *,  Arist. 

Absinthe  [absinthium  , i)  d^lvOiov,  (ou, 
to,  Itiosc.  Vin  d’absinthe  (absinthites,  œ) 
àifivOiTT,;  , 00  , 6 , sous-entend,  olvo; , 
Diosc. 

Absolu,  ce  (absolutus,  per/eetus,  a,  um) 
ditôXuTo;,  ou,  ô,-#i , Grég.  Naz.  tÂeioc, 
a,  ov,  Arisl.  IvteX^c,  to 6,fi,  tue. 

Absolument  ( absolule , prorsus)  teXeIw;, 
Isocr.  ttovtiXw;. 

Absolution  (absolutio,  onis)  Xûot; , àicb- 
Xuct;,  soi;,  fi,  Dém. 

Absoi.utoirb  (absoluiarius , a,  um)  Xu- 
Ttxo;,  diroXuTixôc,  ij,  o'y. 

Absorbant,  b (absorbent , entis)  fof»)- 
Tixdc,  fi,  ov. 

Absorber  ( absorbere,  beo,  but  ou  sorpsi) 
xaTair(ytty,  7t(yo)  * • Xafûoaïtv,  oow,  Çto, 
ya,  PM. 

Absorption  ( absorptio,  onis  ) xatctTroffi; , 
egk,  ij  • XafoyjAdî,  où,  ô,  Aristoph. 

Absoudre  ( absolvere , vo , vi)  diroXétiv, 
w,  «o» , xa , riva  tivo;  , lyc.  àfitvai  * 
Ttva  tivo;,  Plut. 

Absous,  oute  (absolutus,  liberalus,  a, 
um)  tfaoXoTo;  , ou,  6,é| , Grég.  Naz. 
af£T0;,  ou,  6,4|. 

AbstEme  (abslemius , a)  boivo;,  ou,  6,4,, 
Xén.  dêpôpuoç,  00,  6,1). 

Abstenir  [S’  (abstinere,  neo , nui,  ab 
aliqtia  re)  àxtiy £ty  tivo;,  lyu  ’,  Esch. 

Absterger  (abstergere,  tergo,  tersi ) a7to- 
oprjstv,  yp>,  Çio,  ya,  Luc. 

Abstersif  , ive  (abstersorius , a,  um) 
optijxTixd;,  f„  ov,  Diosc. 

Abstersion  (abstersio,  onis)  «rftîiÇt; , eto;, 
f\,  Diote^.i^jsus»  # 

.VesTINONce  ( abstinenlia , œ)  lyxpâxtia, 
4 , AVn.  iiiicyiati,  ton,  (6. 

Abbtinent,  k (abstinent,  entis  ) lyxpaxyi, 
toi,  b, fi,  tiv6;,  fsocr. 

Abstraction  (abstractio,  onis)  àfafptoi;, 
to»;,  fi,  Arist.  d7rpo^Ç(a , a;,  4|. 

Abstractivkment  ( per  abstraetionem  ) 
xax'  dfat'pEoiv. 

Abstraire  ( abstrakere,  traho , traxi) 
àfxiptsiv-eïv  ",  tto-to. 

Abstrait,  r (abstractus,  a,  um)  àfr,p7)(A£- 
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voc,  ov.  Sciences,  pensées  abstraites, 
(inférions  liftera; , reconditce  c ogilatio- 
nes)  û'jtr]Xôvooi-voi  pta6f,<?eu;,  StJtvoiai, 
Abstrus,  usb  (abstrusus,  a,  um)  èrro- 
xpuçoç,  ou,  6,^,  Sept.  SuîvÔtitoi;  , ou  , 

M- 

Absurde  (absurdus , a,  um)  otTcmcx; , 
ou  , 6,f|,  Dém.  dXoyoç , ou , 6,f|,  Isocr. 
comp.  tmpoî,  a,  ov,  sup.  wtotoç,  t),  ov. 
Absurdement  (absurde)  OTOitwç , Dém.. 
«Xo'ywî,  Isocr.  . 

Absurdité  ( absurdilas , atis ) iwnut,  au;, 
fl,  Dém.  àXoytot , ac,  fj,  Isocr. 

Abus  (atsusus,  us)  xaTaypr,<ii;,  «Tro^pvion, 
cm;,  fj,  A'.  Test.  Réformer  les  abus  dans 
le  gouvernement  ( reipublicce  statuai 
emendare,  o,  avi)  rk  ttjç  iro/saK  iirotvop- 
Ooetv-oôv,  m»-ô>,  oxim,  coxa. 

Abuser  ( abuti , utor,  usas  sum , aliqaa 
re  ) xaTaypâeoôai-SoOat , otoptat-tüptat , 
fjOOpLat  tivÎ,  Plat.  ypâoÔai  xixûjç  Ttvt, 
/lém.  àxo/pSsOai , irapaxaTxypSoâat 
Ttvt , Xmf.  Usez , mais  n’abusez  pas , 
yptu , pi)  inoypto.  Abuser  d’une  jeune 
iille  (virginem  stuprarc,  o)  âtotxopsuetv, 
liais-  âtaçûupîtv,  stpoi,  xoptjv,  Plut. 
Abuser  [S’  (hallucinari , or  ; errarc,  o, 
avi)  ■rrapaêXfirctv,  too,  *{/o> , ça,  Lue. 
oçaXXiaÛat , optât , ici pt  Tivoç , Plat. 
Abuseur  ( deceptor , veterator , oris)  àiza- 
Tztév , tùvoc,  ô-  TtapÔevommiî , au , 6, 
Uom. 

Abusif,  ivb  (abusimts,  a,  um)  xara- 
Xprjtmxo'i;,  i\,  ov,  fiAér. 

Abusivement  (abusive)  xaT«yp7i(mxt3< , 
Gramm. 

Abvmk.  Voyez  AbIme. 

Acabit  (natura,  œ;  indoles,  is)  çumç  , 
«0<,  V irOWTTjC,  T|tOC,  fj. 

Académie  (academia,  a)  dxaoTi|i(a,  (au; , 
■f;,  Plut,  âx aôrjpuia,  a;,  •?),  Aristoph. 
Académique  ( academicus , a,  um)  dxa- 
Sïjpuxôç,  rt,  ov,  Luc. 

Acanthe  ( acantkus , i ) axavOo< , ou , 

M- 

Acariâtre  (morosus  , a um)  Sis cxoXoç, 
ou,  ô,fi,  Dém.  ftxaP^>  tT°î»  M* 
Acatalrpsie  (acatalepsia,  as)  àxotta- 
Xv)-|/(«,  a<,  fj. 

Acataleptiqcb  ( acatalepticus , a,  um  ) 
dxaxaXrjirrtxôc,  ft,  o'v. 

Accablant,  e ( yrot'ir,  e;  moltslus,  a. 
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um)  flctpüç,  «ta,  û,  Plat.  Soç/trfe , loc, 
6,f|,  Dém. 

Accablement  (gravitas,  atis;  mttror , 
oris)  Sapunrj; , vjtoç,  , Plut.  ov(a , 
a<,  fj. 

Accabler  (obruere,  ruo , r«i  ) (lapu- 
VEtv , ûvo>,  uvw,  Ttvoi,  Xén.  xaTaitwÇ», 
tous , rosi. 

Accéder  à un  traité  (ad  feedus  accedere, 
cedo  , cessi  ) itpôç  rf|v  ouvêfxTjV  itpoç- 
ytupjttv-ttv,  ito-Ss,  1500),  r,xa,  Dém. 

Accélérateur  , trics  (accélérons,  antis) 
ÈTrrroyùvtov,  tivouoa. 

Accélération  (acceleratio,  onis)  Imri- 

Xuvon,  «oç,  f[. 

Accélérer  (accelerare,  0 , avi)  luira- 
yôvetv , uvto,  uvië,  Plut. 

Accent  (aecentus,  us)  itpo<t>)S (a,  aç,  f , 
Gramm.  — 11  y a trois  accents,  l’afyti 
qui  élève  la  voix , le  grave  qui  l’abaisse, 
et  le  circonflexe  qui  l’élève  et  l’abaisse 
sur  la  même  syllabe  : l’aign  s'appelle 
(acutus)  ôÇeîa,  le  grave  (gravis)  jiapoïa, 
et  le  circonflexe  (circumflextis)  ittoiimto- 
ptfvrj.  II  faut  bien  prendre  garde  de  con- 
fondre l'accent  avec  la  quantité;  l’ac- 
cent n’a  rapport  qu’à  l 'élévation  du  ton  , 
et  la  quantité  se  rapporte  au  temps  ou 
is  la  durée.  Ainsi , dans  Xfyw , la  pre- 
mière syllabe  doit  être  élevée , et  la  se- 
conde , quoique  grave , doit  avoir  une. 
durée  double  de  la  première.  Voir  les 
Prolégomènes  du  Manuel  de  la  langue 
grecque. 

Accentuation  (accmluum  adscriptio  ou 
pronuntiatio,  onis  ) rôvtooic,  ou  tovwiç  , 
ttoç,  fj. 

Accentuer  (aecentus  adscribere,  bo,  psi, 
ou  pronunliare,  o , avi  ) Tovôttv-oîiv  , 
itss-Ûs,  «wtu,  omar  TovfÇttv,  (Çw,  loto,  txx, 
Gramm. 

Acceptable  (qui,  quœ , quod  accipt 
potesl)  îixtoc,  StxTtxôç,  é\,  iv. 

Acceptation  (acceptio , onis)  Xîtytç,  eoiç, 
i,  Thuc.  ii nSar/fl,  vjç,  fj. 

Accepter  (accipert,  cipio,  cepi)  Sfytoûat, 
opuzt,  Copiai,  Dém.  Xaptêotvttv  Xén. 

Acception  ( signifleatio , onis)  aripaola , 
ac,  f . Acception  de  personne  (persona- 
rum  ratio,  ont»)  itpoçoriroXiyjiia , ac , f|. 
Celui  qui  fait  acception  de  personnes, 
iopo(ti>itoXi5irTT(c , ou,  ô.  Faire  acception 
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de  personnes , irpo;tinroXi)irrsctv-eïv  , cio 
•£>,  ^mo,  ijxa,  A.  Test. 

A teks  ( accessits , aditus , us  ) irpdpoîop , 
ou,  f),  Thuc.  iwpodop,  ou,  Xén.  D’un 
accès  facile  ( aditu  facilis,  e)  tÙTrpo'pooo?, 
ou,  i,fj.  D’un  accès  difficile  (aditu  di/ft- 
cilis,  e)  SupicpdpoSop , ou,  ô,^,  Thuc. 
Accès  de  lièvre  (febris  accessio,  onis) 
Ttapopuapwp,  où,  5,  Hipp. 

Accessible  (aditu  facilis,  e)  irpoptTÔp, 
ÿ\,  ov  • ti/irpdptTOp,  ou,  6,f|. 

Accessoire  (adscitus,  a,  um)  ludpiïvop  , 
r),  ov.  L’accessoire  suit  le  principal  ( prin- 
cipali cedit  accessio ) toi  xsçaXaûp  frrcToci 
fi  itpopô>*xir). 

Accessoirement  ( additamenli  loco  ) h 
irpopO^xv)?  p.tpEt , Dém.  iv  napépytp , 
Soph. 

Accident  ( casus , us  ; accident , entis) 
aup^t&i)xdp,  otoç,  té'  auptSÉv,  Évtop,  to, 
Dém. 

ACCIDENTEL,  ELLE  (fartUitUS  , O,  Uni) 
Tuytôv,  oüaa,  ov,  Dcm.  il tefpaxTop,  ou, 

M- 

Accidentellement  (fortuite , casu ) àuo 
tu yr,p,  ix  Tuyv|p,  3iA  téyriv,  Dém.  Tsocr. 
xarà  OV|«Scwipcdci  Arist. 

Acclamation  (acclamatio , onis)  faupw- 
vtjpta,  ttxoç,  TO,  Plut,  irptfÿpwvvjpia,  arop, 
to,  Dém.  tùpriuia,  a;,  f,,  Hérod.  Èm- 
Êor,;x»,  «toc,  to,  Thuc. 

Accolade  ( amplexus , us)  dartaapu/p,  dû, 
&•  iwpiirXoxiî,  îjp,  f). 

Accoler  (amplccti,  plector,  plexus  sum) 
àaicaÇeaûai,  opai,  "rivet  • mptirXÉxtafiai , 
optai*  -jtpopayxaXfllEGOat , optai,  Plut. 
Accommodable  (placabilis,  e ; facile  con- 
ciliantlus,  a,  um)  eùStaXXaxTop,  ou,  ô,f)* 
EoauptÊiSaoTOp,  ou,  6,fj. 

Accommodagb  ( condimentum , i ) apTupux, 
aTOp,  té.  Plut. 

Accommodant,  e (commodat,  a,  um) 
eùptîTayitpioxo;,  ou,  6,f|. 
Accommodbment  (composilio,  onis ) oupt- 
oi6aap«>?,  Où,  6*  SiâXuatp,  ewp,  En 
venir  il  un  accommodement , tîp  ouvoX- 
Xayf|V  ouptéatvEiv  , Sottvto  *. 
Accommoder  (componere , pono,  posai) 
irpoçapptd^Etv , dÇto,  oaio , oxa.  Plut. 
ÉTOiptà^eiv,  Çto,  Jto,  xa. 

Accommoder  [S’  (cvnvenire,  rimai,  veni ) 
TuptçtovE'etv-îiv , t'w-w,  r,oi«  , vjxa  , xtvi , 


ACC 

A.  Test.  S’accommoder  aux  circonstances 
(temporibus  obsequi,  quor)  roi;  xatpoîp 
dxoX ouOe'îiv-eïv,  loi -Si.  r'oco,  Y)xa. 
Accompagnement  (comitatus , us)  «xo- 
XouOt'a,  ap,  f).  Phil.  itapanopor^,  y,?,  t„ 
Arist. 

Accompagner  ( comitari , or)  dxoXoudditv- 
eîv,  /to-o),  Y}aw,  vjxa,  Ttvî,  Luc.  irapa- 
7rÉjATC£iv,  mo,  -jxo,  ^a,  Ttvâ,  Dém. 
Accompli  , ib  (perfectus,  a,  um)  tAiiop , 
a,  ov  ivriXiip,  éop,  6,f),  Arist. 
Accomplir  ( per/icere , flcio,  feci)  liri- 
TsXdEtv-EÏv,  e'w-w,  e'ooj,  xa  , ti,  Isocr. 
fxitXrppoE'tv  - oûv  , dio-ôi  , tooto , taxa. 
A.  resf. 

Accomplissement  (perfectio,  onis)  teXei'- 
tostp , eioç  , f, , Arts/. 

Accord  (consensus,  us;  concordia,  œ) 
ouptçiovta  , ap  , f,  ■ fcpidvota  , ap , fj  , 
Dém. 

Accord  fD’  (concéda,  eslo)  6ptoXoy£io-iô  • 
etretu  * Etsv. 

Accord villes  , fiançailles  ( sponsalia  , 
ium ) vupLSta,  o»v,  té,  Chrgs.  ptv»)aTEu- 

-,  -J  e»-L-  JX*  f i 

(A9TX,  C»>V,  T«* 

Accordant,  b (c onsonans,  antis)  auv- 
r,ytov  , oùoa , oüv , /'Ail.  odpttptovop,  ou, 
è,i],  Arist. 

AccobdA,  éb  (sponsus,  i;  sponsa,  te) 
vuptotop,  ou,  6*  vuptçv),  rip,  fi,  Plut. 
Accordes  (concedere,  cedo , cessi  ; conci- 
lier c,  o,  avi ) tniyywpÉEtv-Eiv,  dtu-w,  ^tno, 
HXa,  Ttv(  ti,  Plat.  StaXXÉTTElV,  TTtO,  I**», 
ya,  Ttva  Ttvt,  Dém.  ^uOpdÇetv,  (&o,  law, 
Xén. 

Accorder  [S’  ( convenirc , venio.  'veni; 
concitiere,  cino,  cinui)  «uvappurrrEiv,  tt*>, 
ow  , xa  , Tivt , Dém.  ouu<pwvdEiv-«îv  , 
dw-cô,  r'aw,  vjxa,  Plut.  Les  savants  s’ac- 
cordent sur  ce  point  ( » n ho*  consentant 
docli)  rfiv  aütf,v  rv"VrA  fy_oufft»  ol  tnxpot 

TTSpl  T^TOU* 

Accori  , k (vbsequtosus , a,  um)  Stpa- 
usuTtxdp , Tj , dv  , Plat.  idÉpEoxop , ou , 

M* 

Accostaelb  (accessu  facilis,  e)  eùirpdp- 
itop,  ou,  5,fj,  Grég.  Xas. 

Accoster  (accedere,  cedo,  cessi)  xpop- 
ÉpyEoOat  *,  Ttvt , Xén. 

Accolcdéb  (puerpera,  œ)  Xiyw,  dop-oop, 
f],  Kurip. 

Accoer.HEMtNT  ’puerjierium , i;  parlas, 
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us)  Xoyita , ai; , fj,  Plut.  tdxoç . ou,  à, 
Arist. 

Accoucher  ( parère , pario,  peperi)  tlxtttv, 
TiXTti),  ttijio  ou  téijoiAat,  trroxa,  Déni. 

Accoucheuse.  Voyez  Sage-femme. 

Accouder  [S’  (cubito  inniti,  nitor)  8t- 

ayxwviijsaOai,  î^Ofiai,  isolat. 

Accoupi  kmknt  ( copulnlio , onis)  auvosen, 
tôt;,  V auvouaajAÔç,  où,  6. 

Accoupi  ku  ( copulare , O,  uvi  ) cuvûudîjEiv, 
d^to , âso j.  Déni.  ouvoiuv-itv , cruvSito  , 
O/ja o),  ttvt  Tt,  Arist.  àvapjAOtTltv,  dn<o, 
ôao),  oxa,  Tivî  tt,  Den.  Uni. 

Accoupler  [S’  (cotre,  eo ) ouY^ivicOai , 
■yîvojxat  ’,  Déni.. 

Accourcir  ( mlnuere , uo,  ut)  PpxyûvEtv, 
uvw,  uvw,  Stjncs. 

Accourcissement  (decrescenlia , te  J jieî- 
tuai;,  Efctç,  #i.  Plut. 

Accourir  (adcurrerc,  curro,  curri ) xpoç- 
tp^yttv , TpEyto  *,  Chrjs.  iiriOÉitv,  tôt, 
Ilérod.  Opajuatov  àptxvetoôat,  ixvécijiou  *, 
/.«c.  Accourir  au  secours  de  quelqu’un , 
(Sor/Jtiv,  û,  r.ato,  ttv(. 

Accoutrement  ( amie  tus , us)  îto/atuck  , 
où,  ô • atdXiajia,  atoç,  tô. 

Accoutrer  (amicire,  cio)  atoXtîjEtv,  tijat, 
(<rto,  //rit. 

Accoutumance  (consuetudo , mit  ) éOoç  , 
eoc-ovc,  tÔ,  /soer.  fûiajxdç,  où,  6. 

Accoutumé  , ék  , à garder  le  silence  (la- 
céré assuefactus , a)  oumzSv  iOtaOtlt;, 
t'uta,  Plut. 

Accoutumer  [A  l’  (de  more)  xat’  c0o<. 

Accoutumer  sou  corps  au  travail  (corpus 
ad  laborem  assuçfacere,  facto,  fcc»)  xci 
owpac  itpoç  tôv  irâvov  iôîijeiv,  îïo),  tôt»), 
txa,  Luc. 

Accoutumer  [S’  (cunsuescere , suesco  , 
suevi  ) sOiîjeeOai,  optai,  eoieïv  tt,  Xéii. 

Accréditer  (commetidare , o,  avi ) auv- 
îaxaoOat,  fonjjAt  *,  ttva  ttvt,  Déni. 

Accroc  (laceralio,  onis ) aitapa*|[pn><;,  où,  6, 
Hérod. 

Accrocher  (suspendent,  pendo , pendi) 
dvaptâetv-Sv,  dtot-ôi,  vjao),  Hérod. 

Accrocher  [S’  ( adhwrere , hœreo,  tucsi) 
irpoçÉyEaÙat,  1/m  ttvt.  Arts/.  • 

Accroire.  En  l’aire  accroire  à quelqu’un 
(alicui  verba  dure,  do,dedi)  EtpomûeoQai, 
ojxat,  Aristoph..  S’en  faire  accroire  (ni- 
mtum  sibi  tribune,  buo,  but  ) dXxÇoveôs- 


AFH  7 

oOat,  optai,  Isocr.  inaipsaClai,  *jxat,  kiri 
ttvt,  AV». 

Accroissement  (incrementum,  i ) at^rjat;, 
«o;,  vj  • Èitîooau,  iwc,  -fj,  Isoçr. 

Accroît hr  ( augere , geo,  xi)  aùîâvetv  , 
otvot,  rjoo),  Isocr. 

Accroître  [S’  (c rescere,  cresco,crevi)  aù- 
îdvxoûat,  ojxat,  huer. 

Accroupir  [S’  (amtfuiniscere , sço)  ùito- 
xéirtetv,  vrtto,  4«o,  tpa,  Aristoph , 

Accru,  ur  (auctus,  a,  uni)  ijù;r,pttvoc , 
T),  ov. 

Accueil.  Faire  à quelqu’un  un  bon  ou 
un  mauvais  accueil  ( uliquem  comiter  ou 
durius  excipere,  cipio)  oixeîbK  ou  ^aXcirtuç 
ttva  Si/ tabou,  ojxat,  Déni. 

Accueillir  (excipere,  cipio,  cepi)  SsytcrOat , 
ojxat,  (jouai,  Dém. 

Acculer  (conrclare,  o,  avi)  imvo^wpmv- 
eîv,  tw-w,  rjati),  vjxa,  A.  Test. 
Accumulation  (arcumulatio  , onis)  ffuv- 
âûpot<i|Aa,  atoç,  xô. 

Accumuler  ( uccumulare , o,  avi)  tm • 
«upiûctv,  «o,  ai»,  xa,  Eurip. 

Accusateur  , trics  ( accusator , trix  ) 
xan iyopoc,  ou,  6,f„  Asc  A. 

Accusatif  (accusations  casus)  aittatutf) 
ircSiotî,  «oi;,  Gramm. 

Accusation  (accusalio,  onis)  xaxviYopia, 
a;,  V;,  Thuc.  f^xX^ua,  axo;,  xô  - ypaprj, 
f,ç,  f|,  Dém. 

Accusé,  ke  (reus,  rett ) ito/oç,  ou,  &,f, 
xivoc  ahioi,  ta,  xtvôç,  Dém . 

Accuser  (accusare,  o,  avi,  aliquem  furti 
ou  furto  ) xaxvjYopteiv-sïv  , tai-ü , rjatu , 
r,xa,  xtvôî,  Isocr.  xaxâ  xtvoî,  Dém.  xivd, 
Thuc.  itpôç  ttva,  Plut,  xatr^opeiv  xXo- 
vr/jv  ttvo; , ou  xXour,?  ttvoi; , Isocr.  al- 
ttâxoOat  âoOat,  âopiat-biptat,  ttvàxXovrïjc, 
Déni.  Me  l’accusez  pas  d’avoir  commis 
une  injustice  ii  votre  égard  ( nolite 
eum  accusare  quod  in  vos  injttriosas 
fuerit  ) ptTjoèv  ÈYxaXiiti  aùtcî»  &*ç  àotxoû- 

U£VOt.  . 

Acéphale  (c apite  carens)  dxiçaXoç,  ou, 
6,)j.  K.  à priv.  et  xxtpaXij , tête. 

Acerbe  (accrbus,  a,  uni ) atpvqivôç,  ov, 
Gai.  trtxpov,  â,  ôv,  Dém. 

Acerbité  ( acerbUas , atis)  otpu^ivôt^<  , 
rjtoç,  d|  ' irtxpta,  a£,  fj*  ictxpdxijc,  vjtoc, 
fj,  Dém. 

Acual  ander  (emploies  allicere,  licio,  lexi) 
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àyopactàc  4n||Mrçti>Yfsiv-*îv,  tto-ü, 

T,xa,  Plut. 

AcaiiKt , t b ( infestas , a,  um , alicui  ) 
dict/Ofjî,  foc,  4,f|,  twI,  /jocr. 

Acuarnement  ( acerrimus  impetus , us) 
ixdùtx toc  épfiVj,  r,ç,  f|. 

Acharner  [ S*  contre  «on  ennemi  { lu 
hostem  irato  impctu  /«ni,  feror,  latus 
tum ) be  f/Opôv  Si k dupàv  «péptcOai , 
9!  pu)  *,  Arisl. 

Achat  (emptio,  onis)  <W,,  t,c,  f|,  Dém. 
dydpaeiAa,  «toi;,  t d,  Arist.  d^poinc,  eo>c, 
*!,  Plat. 

Ache  (palustre  opium,  i)  IXeocfXivov,  ou, 
T(î,  Diosc. 

Achéens , ’A/aiof,  w*.  — Dans  Homère, 
les  Grecs  sont  appelés  tantét  ’Ayatiol , 
tantôt  Aavaot,  une  seule  fois  'EXXtivtç , 
et  jamais  Tpatoi  ni  Tpatxoi. 

Acheminement  (via,  te  ; gradue,  us)  44dç, 
OÙ,  fl  • paOuiOi;,  où,  4,  AT.  71s*t. 

Acheminée  ( riant  prœstruere , itruo , 
struxi  ) Trpoooowoiteiv-tîv , fto-â , fpm  , 
i)xa,  Arist. 

Acheminer  [S*  (Uer  aggredl,  grcdior, 
gressus  sum)  6oouropîetv-*ïv,  fco-w, 

Tjxa,  AT.  r«*f. 

Achéron  (AcAeron,  on/is)  ’Ayfpoiv,  ovtoç, 
4,  l’un  des  quatre  fleuves  de  Vepfer. 

'EvOa  (aÈv  etc  ‘A/tpovxa  nupupXsyifanv 

TS  £iOU<Jl 

Kioxutoç  B',  8c  Sf[  ÏTufôc  65aT<fç  f<mv 
ditojSpwÇ. 

Vont.  Orfÿw.  X.  Si  3,  314. 

Acheter  (emere,  emo , 6ml)  «WeaOai- 
tiafai,  fojAai-oùiiat,  ^eopat*  dyopdÇMv, 
âÇio,  âmo,  ZMm.  irpfaeOat,  «pat,  Soph. 
Eurip.  Avoir  la  passion  d'acheter  ( emptu - 
rire,  io)  ivopaoeiEiv,  «tuo.  L’honneur  ne 
s’achète  pas  h prix  d’argent , dd;or  ofix 
àvr)rf|  y pr.uotTiov,  Isocr. 

Acheteur  (emptor,  orls)  wvnjnfo,  où,  4, 
Dém.  àyopa <m;c,  où,  5,  X in. 

Achevé,  ée  (per/eetus,  a,  mm)  «Xtioc, 
«,ov  IvwX^c,  foc,  4, fi,  Arist. 

Achèvement  (absolutio , onls)  «XtiOTYic, 
i)toç,  f)  • TeXïttixitç , twç,  fj,  Arist. 

Achever  (absolrere,  solvo , solv i)  iirt- 
TtXfitv-etv , éto-ôi , éotii , sxx  • Siaupar- 
tteOai , opat , isocr. 


ACQ 

Achille,  héros  de  l’Iliade',  AyiXXcdc  , 
fwc,  4. 

— Iloôac  ùxùc  ’AytXXtûc,  Ho m. 

Achoppement.  Pierre  d’achoppement  (of- 
fendicvtum , i)  oxdvSaXov , ou , ro ■ itpd;- 
xopua,  «roc,  vd,  AT.  Test,  irpocxoïrq, 
rfc , f|,  Thuc. 

Achromatique  { achromuticus , a,  um) 
dXpwpartxdc,  ov. 

Acide  (acidus , a , um)  dÇuç,  sia,  ü,  Xén. 
comp.  oçuTcpoç,  a,  ov,  sup.  tœtoç,  tj,  ov. 

Achmté  (acor,  orit)  ô;ûtti;  , utoc,  fj*  é£ô, 
foc,  TÔ. 

Acidulé  (acidulus,  a,  um)  fatoÇuc,  «oc,  4,f|. 

Acier  ( chalybs , y bis , m.  ) yc£Xu<|/, 
u6oc,  4. 

Acolyte  (acolgtus , i)  àxoXouOoç,  ou,  4,f)' 
dxiéXuroc,  ou,  4,f). 

Aconit  (aconitum , i)  «hcdvirov,  ou,  rd , 
Diosc. 

Acousmatb  (inanls  sonitus  ) dtxouo pia  , 
«toc  , vd. 

Acoustique  (ad  auditum  pertinent)  dxou- 
«rixdc,  f,  ov.  L’acoustique,  fj  dxouerucij , 
sous  entendu  Tfyw]. 

Acquéreur  (emptor,  partor,  oris)  àvr)- 
t^ç,  où,  4,  Dém.  XT^Twp,  opoc,  4, 
AT.  Test. 

Acquérir  ( adquirere  , çuiro , guislvl  ; 
comparare,  o,  oui)  TttpiwHseoôat-ïiffOai, 
copiai- où pai , t, nouai , Arist.  jtpocxra- 
eaOai-âoÛai , aoaat-touai,  rcoaat,  Isocr. 
iroplÇetv,  ■jtpoçiropiÇsiv,  tÇio,  f«w,  ixa , 
Dém.  L’expérience  s’acquiert  par  la 
pratique  ( fabrieandofitfaber ) fj  ij«ttip(a 
Ix  tûv  TrpaçEoiv  ftvrrai , yivou-ai  *. 

Acquêt  (commodum , i)  wçcXcia , ac,  f|, 
Dém.  ouu^fpov , ovroc,  to,  Isocr. 

Acquêts  ( parta  bona, 
un,  «i,  Dém^**  mmf" 

Acquiesce  ««NT  (assert  su  s , us)  êuoXoyîa , 

ac,  f , Dém. 

Acquiescer  (assentiri , tior,  alicui)  4,uo- 
Yvao|iovft(v-eiv , e'm-w  , 7^001,  r,xa,  tivI 
fv  Tivt , Xén.  Ttvl  itspi  tivoc  , Arist. 
0UYxaTar(6ga6at,  t{0t)ui  *,  tivI  , Dém. 
4|AoXoYf*iv-ttv,  60- 5,  ^o«>,  Tjxa,  tiv(, 
Plat. 

Acquis,  isb  (acquisitus , a,  um)  XTVjTdc, 
y' , dv , Plat.  Qui  a de  l’acquis,  beau- 
coup d’acquis , dans  les  lettres , dans 


ACT 

la  science  militaire  (litterarum,  Mli 
peritus).  Ypap.(AaTti)v , itoXsjmov  tu  etdwç  , 
Uom.  vef, 

Acquisition  ( acguisitio , onis)  xTÎjcriç, 
£«C,  ij,  Dém. 

Acquit  ( accepti-latio , onis)  cotoy^,  îjç,  <|, 
Vlp.  Par  manière  d’acquit  (perfunctorie , 
obiter)  irpôç  à^ociWiv,  Kapéfrjos;,  àfAtXûi ;, 
Isocr. 

Acquitter  ses  dettes  (œs  alienum  dissol- 
vere,  solvo , solvi)  t b ypéoç  àiroooüvai , 
îfSwpii  *,  Arisloph.  Acquitter  une  pro- 
messe , ri)v  Gndoytaiv  éiriTtXtîv , ü , 
est». 

Acquitter  [S*  du  devoir  d’un  homme  de 
bien  (boni  vi ri  officio  fungi , gor,  ctus 
sum ) dçuüç  avaOou  àvdpùç  irpdrrtiv,  rrin, 
£«>,  /a,  Plat. 

Acre,  (acer,  acris,  acre)  opipt-ûî , tîa,  d. 
Acheté  (acritudo , tins)  3pi[tuTT)ç,  ifroc  , 
i)  • Spipuj , ioç,  TO. 

Acrimonie  ( acrimonia , œ)  opipej-nr)? , 
YlTo; , i). 

Acrobate  ( funamàulus , 4)  dxpoWnic, 

ou,  b. 

Acrocéraunibns  ( Acroceraunia  , mon- 
tes) ’Axpoxspaûvia  6pr\ , toi. 

Acrosticue  ( acrostiches , idis ) àxpo<JTtj(i< , 
tSoç , i,. 

AcrotEres  (acroteria,  orum)  dxpamjpia, 
on,  tœ. 

Acte  ( factum , 4 ; actus , us  ) irpSgic  , 
ti>K , r, , Dém.  Actes  des  apôtres  (Actus 
Apostolorum)  ai  irpctïtK  tüv  ’AmxrrdXuv, 
A.  Test. 

Acteur  , trice  ( actor , oris)  friroxpmfc  , 
oü , ô , Plut. 

Actir,  ivk  (activas,  strenuus , a,  um) 
iv«pY»)Tixdc,  KpaxTixôî,  Spaorixdç,  ^ , 

ov.  Verbe  actif  ( activum  vtrbum)  i*«p- 
yr,Ttx(iv  pripu,  ccro;,  Gramm. 

Action  (actio,  onis;  Jactum , i;  lis, 
litis , fém.  ) éve'pYtia,  aç,  i)  * 7rpS;iç, 
toc  , ii , /triai,  ty xXijpux  , axoc  , *6  • 
Sîxri , ijc,  ii , Dém.  Action  de  grâces 
( gratiarum  actio  , onis  ) tuyapiatia  , 
»<>  »!• 

Actionner  (aiicui  Utem  inte.ndere,  do, 
di ) ypâfioOai , ouai , -JxijAai , tiv*  Tivoc, 
Plut. 

Activement  ( aclico  sensu  ) irpaxTixôk  , 
lvtpYT)Tutwc , Gramm. 


ADJ  9 

Activer  (urgere,  geo,  si)  inilyin,  yu>, 
£“»  X<*>  Soph. 

Activité  ( actuosa  nalura,  ce  ; alacritas, 
ails)  lv tpYtia , «{ , ij  • TrpoOufiia , aç  , ij, 
Dém. 

Actuel , elle  (efficax , acls ; pressens, 
enlis)  tnpyoç,  ô,i|,  tvtpYYyrixdç  , ov, 
Théophr.  évtc-néc,  de,  droç.  Les  circon- 
stances actuelles,  -ri  itapdvva  7rp<XY[x«Ta , 
iüv  , Dém. 

Actuellement  (hoc  temporis  puncto, 
nunc)  vüv,  vuvf,  tkvüv,  iv  -rû  irapovr», 
Dém. 

Auagb  (adagium,  ii)  napotpua , aç,  4j, 
Arist. 

Adapter  (accommodare , o,  aui)irpoç- 
apixdÇsiv,  Çu,  au , xa , Tt  Tivt , Plat. 
Addition  ( addilio , onis)  jcpdçfltoi; , tu*  , 
il • npoc&ÿci) , rjç,  i),  f/a/. 

Additionnel  (addititius,  a,  um)  irpdç- 
ÔtToç , ou , ô,il  • itpocôtrdç , iî , ov. 
Additionner  ( addere , do,  didi ; sum- 
mam  facere , facio , feci)  irpoçrtôtvai , 
T(0-r)fju  - xetpaXaidttvoüv  , doj-ôi  , o'joui  , 
wxa. 

AdEnologie  (adenologia , ai)  à$tvdktr((n  , 
aç  , ij.  R.  âoijv,  evoç,  5,  glande. 
Adepte  (mysta,  ce,  m.)  (auot»]î,  ou,  6‘ 
(At(j.uvi(A£vo; , i) , ov , Arisloph. 
Adhérence  (adhœslo , onis)  irpoçxdXXviaiç , 
£(0(  , ii. 

AdiiRrbnt  ( adhœrens,  entis  ) TtpoçxoX- 
XvjÔeiî,  tiaa,  év. 

Adhérer  (adheerere , hœrco,  hasl , ali- 
cui)  xpocxoXXaEoOat-SaOai , douai-mpun , 
T-aouai , tiv{  , N.  Test.  irpocd^eaOai , 
lyt»  *,  tivi  , Arist. 

Adhésion  ( adheesio , onis)  irpoçxdXXijaïc , 
ou YxxrâÔtciç , tux; , 4).  , , , , 

Adiamte,  — Voyez  Capillaire. 

Adieu  (voie,  valete)  ippoiao,  ïfâ <oa6s* 
uyiatvE , ÔYtaîvtTe , Luc.  Dire  adieu  aux 
plaisirs  du  monde  ( volup/altbus  mtn- 
tium  remitlerc)  iroXXi  /ai pin  xàc  ijoovàc 
xeXeusiv,  o>,  au. 

Adipeux,  eusb  (adipotus,  a,  um)  Xi- 
irapo'î,  d , dv,  fiai.  oTtarudriç , eoî, 
6,ij,  .tria/. 

Adjacent,  e (adjacens , entis)  itpoçxtt- 
fxEvoc,  v),  ov,  Aurip. 

Adjectip  ( adjectivum  nomen  ) iiriôrrov 
ovoiia,  atoî,  Gramm. 
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Adjectivement  ( adjectwi  sentit  j im- 

Oetixw;,  Grumrn. 

Amoindri!  ( adjungere , jttngu ,.  junxi) 
itpoîrtOÉvai , tiÛyjjxi  * , tivi  ti  , T hue. 

ptWia7TT5.lv  , 7TTW , <|«rt , <pa , TIVI  Tl  , 
Luc. 

Aojoi.it  ( aâjulor , o ris)  cufiCorjOo; , ou  , 
6-  «uvïpydî , où,  6,  /’/u/. 

Adjonction  ( atljiinclin , unis  ) ëm'^iuti;  , 
irpdçÔEtjiî,  Et»;  , T) , PAU. 

Adjudant  ( adjutor,  arts  ) ffuvcpyd;  , oîi , 
ô , Plut. 

Adjudication  ( adjudicatio  , addktio  , 
onia)  éiEtxptfftî,  im;,  f). 

Adjuger  (adjudicare , o,  avi)  ëirixpi'veiv, 
XpiVli)  , XptWÔ  , Plut.  ëltlSlxdîElV  , £w , 
ow , Arist. 

Adjuration  (adjuratio , onis)  è;opxi<ru.o<, 
où,  6. 

Adjurer,  Je  t’adjure  par  le  Dieu  vivant 
( adjuro  te  per  Deum  vivttm  ) èJopxiÇw 
<n  x«ïi  toû  (.■ftoû  toù  Çmvtoî  , MattA. 
XX VL,  63. 

Admettre  (admtUere,  mtlto , misi  ) eIç- 
SéjrecrOai,  ouou,  ;ojj.ai,  Sept,  wpo 
oOat,  optai , (optai,  Polyb. 
Administrateur,  trice  (administralor, 
proeurator,  truc)  oiotxr.Tifc , où , ô , Plut. 
Stoixâiv , oCaa , Isocr. 

Administration  ( administrant» , onis  ) 
Siotxr,ai(,  £wç,  ■#) , Déni,  oïxovopiia,  a; , 

, Arist. 

Administrer  ( administrare  , o,  oui) 
iiotxattv-tlv,  ëto-io , iflt)»,  i jxa,  Esc  h. 
Administrer  les  affaires  publiques  (rem- 
publicam  administrare ) ri  xoivi  iroXi- 
TSÔcoOai,  Dém.  ri  xoivà  TÎjç  iroXetoç 
StariÜÉvai.  Xén.  Administrer  les  sacre- 
ments (sacramenta.  administrare)  ri 
(AuaTrîpta  oiaaepi^siv. 

Admirable  ( mirabilis , a ; miras,  a, 
Hm)  3auptaaT0«,  ft,  dv , Dém.  Savptâ- 
»«*,  a,  ov,  Isocr.  dyacrdî,  y,  oy , 
Xén.  . 

Admirablement  (mlrifice,  mirum  in  mo- 
llit m)  ^auuacrwç,  5auu,aoî«x,  Plat. 
Admirateur,  trice  (admirator,  trix) 
3’auiu.atrnî<; , ou,  é,  Plut.  ' 

Admira tik,  ive.  Un  geste,  un  point 
admiraür  ( ad mirantis  ejestus  ; punctum 
admirandi)  âauutaorixov  <r/r, uta , arot, 
rd'  SrjpotoTixX,  rttyui),  rj? , fj , Gram  m. 


ADO 

Admiration  (admiratio,  onis)  âauptaopio'ç, 
où  , ô , llipp.  3aùfJ.a  , aro<  , ,rd.  Luc. 
Sip&oc , eoç-ou;,  vd,  Thuc. 

Admirer  (mtrari,  admirari,  demirari , 
or,  atus  sum)  3-auptdÏEiv , aïw,  dou  et 
plus  souvent  otaoptai , otxa , nva  tivoî  , 
Plut.  Tivi  inl  tivi,  Xén.  3otüpi a l/ti  pé 
tivoî,  Luc.  Admirer  la  vertu  de  quel- 
qu’un (alicujus  virlutem  admirari)  i ya- 
O0aî  Tiva  Tjjî  àpETÎjî  , ou  tivoî  t^v 
àpi-rqv,  Xén.  dyaaûaîi  tivoî  rÿç  dpinjî  , 
Dém. 

Admis,  ise  ( ad  m issus , a,  uni)  rpoîSï- 
/.Ûtt? , ElîayOst'î,  tioa , £v. 

Admissirle  (admittendus , a,  ura)  irpoî- 
Sexteoî,  a,  ov. 

Admission  ( atlmis.no , onis)  EÎîSoy^ , riî,  fj. 
Admonition (admonitio , onis)  irapalvtsriî , 
£ù>î  , $ , Xén. 

Adolescence  ( ttdolescentia , œ)  vedT»)î, 
J)toî,  -J) , Dém.  r]Xtxi'a , aî,  1) , Isocr. 
Dès  l’adolescence  ( ah  adolcscenUa  ) ix 
vïou  , éx  tiEipaxtou , Dém. 

Adolescent  , e , ( adolescens  , enlis  ) Jtp- 
»)ëo; , ou , b, fi , Luc.  vcavlaî , ou , b,f\ , 
Dém. 

AdonnE,  Se  ( deditus,  a,  um,  alicui 
rei  ) £TriÛ£[A£vo; , rt , ov , tivi'  , St/nés. 
sirouSâîoiv  , ouax  , jt£pi'  tivoç  , llérod. 
Adonner  (S-’  entièrement  il  l’élude  (fatum 
se  studio  dedere,  vei  tradere,  do,  didi) 
JauTOv  oi A iravTÔî  t^  ottouo^  otodvai , 
ou  7rapadiôovai,  otSiupti  *,  Dém. 

Adopter  un  enfant  ( fil  mm  adoplare,  o, 
OUÏ)  uio9sT££lV-tîv  , £0>-W,  ^Ï0>  , Héstjch . 
£tç!tot££tv-£Îv  , £i.i—5> , rîooi,  Dém.  eîç— 
iroiEtaOai  riva  uidv , Isocr. 

Adoptif,  ive  (adoptions,  a)  elçiroi'qTOî , 
ou , 6,ï|  , Dém.  Fils  adoptif  , tcoititÔî 
uldç,  iraïî  Bbxoc,  Dém.  l*èrc  adoptif, 
iroi7)TÔî  icaTiip , Lys. 

Adoption  (adoptio , onis)  iKTroujGiç , tioç , 
fl  • oioOioîa  , aî  , f) , A’.  Test. 

Adorable  ( adora  ntl  us , a , um)  irpoçxu- 
vj|rdc,  ij,  dv.  Gré  g.  Naz. 

Adorateur  (cultor,  oris)  itpoîxuvjjr^î , 
ou,  b,  N.  Test. 

Adoration  (utloraliv , onis)  Tpoîxûvjjsiî , 
*wç,  f; , Plut. 

Adorer  Dieu  ( Deum  adorare,  o,  avi) 
— pOCXUV££lV-£tV  , Et» -5)  , r|0(.)  , TÔ»  He<0  , 
-V.  Test,  tov  tfsdv , Dém.  Ixetiueiv,  ai. 
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cw  , T&v  fitriv , Aüm.  itpoçfu yàç  T»  Wwô  | 
irposaytiv , yw , {w , Chrys. 

Adossé,  ek  ( ad  versus , a,  um)  ivn'vw- 
toç,  ou,  6,f|. 

Adosser  [S’  contre  un  arbre  (ad  arborera 
dorsum  apptieare,  o , avi  vel  *i)  oîvSpto 
tov  voiTOv  -irpoçTiOÉvat , Ti(hr,ut  *. 

Adoucir  (mitigare,  o,  avi)  itpaôvetv,  uvto, 
iivw , Tl , Plat,  xatixpauvsiv  Ttvcé,  Isocr. 
Adoucir  la  multitude  par  des  paroles 
flatteuses  ( dulcibus  alloquiis  plebem  ml- 
ligare)  touç  troXXoùç  timixfci  Xôyon; 
7Tpaiv£lV  , vw. 

Adoucir  [S’ (mitescere,  esco)  wpaôvcoOai , 
otxai-  7r£Ttat'v£c0at , opai,  Xin. 

Adoucissement  ( miligatio , ont»)  irpéOv- 
ciç,  uk,  ■?!,  /triât. 

Adragant  ( frutex  ou  gummi  ) Tpay- 
axavûa  , T)<  , 

Adresse  (solertia , a1)  dyyivoia,  ^ , 
Arisl.  âs^iÔTïjç , t,to<  , -f].  Adresse  d’une 
lettre  ( eplstoke  inscriptio , onis)  ôiticroXïjî 
itriypa^r',  îjc,  fl- 

Adresser  la  parole  b quelqu’un  [eompel- 
lare , o , avi  , alignent  ) ivruyy  oîveiv  , 
Tuyydvw  *,  itpôç  Tiva  , Plu t.  xivi , Plat. 

Adresser  [S’  U quelqu’un , pour  en  obte- 
nir du  secours  (confitgere , fugio  ,fugi, 
ad  aliqtiem)  xaxaipiûysiv , yw , Çw , itpdç 
Tiva , ou  cirî  xiv«,  Isocr. — pour  l’attaquer 
(lacessere,  sso,  uliquein)  irpoçxaXitcOai- 
stoôai , toaai-oüjAai , xivà  7rpo<  pa/ijv  , 
Xén. 

Adroit,  e (solers , crûs;  indaslrius , a, 
um  ) 8c£iéî , d,  ôv  ■ dyyi'vot*î , ou , 6,f) , 
Xén. 

Adroitbment  ( solerter , callide.)  oeÇuTk, 
Ay/tvôwç , 4ri*t. 

Adulateur  , trice  { adu lator , (riz  ) 
xo/a; , «xoî  , 6 , Arisl.  xoXaxtc , Hoy , f| , 
Plut. 

Adulation  ( adulatio , onis)  xoXaxeia , a; , 
■#J , Dém.  J&witeîa , a;,  •?). 

Aduler  ( adukiri , or)  xoXaxiueiv , tû»  , 
tûaw , Tivt , Plut.  friDTttÛEiY  xivâ  , Escb. 

Adulte  (adultus , a,  um)  àxuai/K , a(a  , 
atov , Lue. 

Adultère  ( adulter , era  ; adu/lerium , ii) 
aotyoç , ou,  i,  Mm.  (toi yiq,  â5o? , ^ , 
Athén.  poi/sia,  ai,  -fl,  ?M. 

Adultérin,  ine  (adultcrinus , a)  uot- 
/» oioç  , îa  , Luc ■ uoiy  ixoç , ij , ov  , Mm-, 


Adverbe  (adverbium , ii)  éîri$Y|i*a,  aroç, 

TO , Cm  mm. 

Adverbial  , b ( adverbialls , e ) liripfrcuat- 
tixôk,  Gramm. 

Adverbi  alement  ( adverbialiler  ) Jirt(5- 
^t,[a«ixw<,  Gramm. 

Adversaire  (adversarius , a)  lv «vti'oç, 
la  , Tivi,  Xén. 

Adversatif,  ive  (adversativus , a,  um) 
ivavTiiouarixdç , >i,  ôv,  Gramm. 

Adverse  ( adversus , a , um  ) 2vawîo< , 
(a,  (ov,  Xén. 

Adversité  ( adversa  fortuna  ) Suçtuy la  , 
àtuyfa  , aç,  ■?[,  Dim.  Suçitpaçîa,  aç,  1|, 
tsocr. 

Aérien  , rhsb  ( aerius , a , um  ) «ôpioç , 
îou,  ô.'Jj,  Arisl. 

Aérograpiiié  (aeris  descriptio)  depoypa- 
<pta,  aç, 

Aérolitre  (aerius  lapis)  àepôXiOoç,  ou,  6. 
Aérologie  ( nerologia  , ce  ) dUpoXoyia , 
aç,  t|. 

Akromancie  (aeromantla , œ)  de  pou  av- 
rcla , aç , 

Aérométrb  (aeris  mensura,  œ)Atp6pz- 

TpOV  , OU,  TÔ. 

Aéronaute  (aeronaula,  œ,  m.)  àspovaô- 
TT)Ç,  ou,  6. 

Aérostat  (aerostuta,  œ , m.)  depoordmit, 
ou,  6. 

Aérostatique  ( aeroslalieus  , a , um  ) 
àcpooraTixôs,  , ôv. 

Aétttk  ( aelites , œ,  in.)  deriT»iç,  ou,  6, 
sous-entend.  Xiôoç- 

Affabilité  ( affabilUas , comitas,  ali  s } 
eÙ7rpocr,yopla , »iXoitpo;Tiyop(a , aç,  1| , 
Isocr. 

Affable  (affabiUs , comis , e)  eôirpo<- 
^yopoç,  ipiXoïtpocôyopoç , ou,  & ,"#| , Isoer. 
Affablement  ( ajfabiliter , comiter ) tù- 

Tpo<tjyôpii)<. 

Affabulation  (affutnilatio , ont»)  éici- 

pôOiov,  iou , rô,  Aphlh. 

Affadi,  ie.  Du  sel  afladi  (sal  iners) 
uojpaoOèv  SXaç,  Matth.  V,  13. 
Affaiblir  ( drbiUtare , o , avi)  dcOevôeiv- 
oCv,  ôw-ôi , iÔom,  Tivd.  Xin . 
Affaiblissement  (debililalio , onis)  flWk- 
vr,ua  , atoK,  tô-  àcOîvt ta,  ai,  f|  , Plat. 
Affaire  (negolium,  ii  ; res,  rci)  tz pSypia, 
aro< , TÔ'  fpyov  , oui  tô  , Dim.  Los 
affaires  publiques,  rà  xoiva , al  xoiva't 
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Trpct*tt<  , rtpa-ypiaxciai , Dém.  Cela  ne 
fait  rien  à l'affaire  (nihil  ad  rem  attinet) 
itpo;  oùdiv  xaOr'xti  xoüxo.  L’aflaire  va 
bien  , va  mal  (bene , male  te  res  babel) 
xaX tü;  , xaxu>;  t/ti  xô  repaye. a. 

Affaire,  b h (negotiit  plenus , a;  ardelio , 
onia)  rroXurt  pdy  puov , ovoç,  6,i),  Arist. 
Affaissement  ( deprmto , onit)  xuxa- 
iritoiç , ewç,  dj. 

Affaisses  ( deprimere , imo,  essi  ) xaxa- 
irifÇttv,  eÇgi,  éffw,  Isocr. 

Affaisser  [S’.  Les  montagnes  s’affaissent 
( subsulunt  mon/es ) uitoxaGtlUi  va  ipr, , 
Den.  liai. 

Affame,  Er  (famelicus , a;  atidus,  a ) 
dÜûimvoç,  ou,  à,f,,  Athén.  £7rtflupiT)Tixdç , 
r( , dv , Arist. 

Affamer  (/ame  contumere  , sumo  , 
sumpsi  ) Xt|AoxTov££iv-6Ïv , éui-tü , r,ain  , 
xivâ , Sept. 

Affectation  ( affectatio , onit  ) rctpi- 
Epyia,  <xç,  f)'  Èm'oEi'iç , îrjXwaiç , ewç, 
*i,  T hue. 

Affecter  de  l’amitié  pour  quelqu’un 
(amicitiam  si  mu  lare,  o,  avi)  rrpoçitow- 
£OÔ ai-eïaOai,  £oaae-oû(j.ai , pi'Xoç  Elvai  , 
Ksch.  Affocter  la  tyrannie  ( tyran nida  af- 
fectare,  o,  av i)  xupavviSoç  àvviitoweaÔat- 
tîaflat , ÉojAat-oûpat , Dém. 

Affection  ( animi  affectas , us  ; slu- 
dium , ii)  irafloç,  eoç  , vo , Plat.  çiXo- 
ervopyia , aç , J). 

Affectionnes  ( diligere , ligo,  legl)  àya- 
itâetv-Sv,  à us-os,  fato,  xivâ,  Isocr. 
Affectueusement  ( a manier , studiose ) 
ipiXtxw; , A '.in.  (piXicoç , Thuc. 
Affectueux,  euse  (amanlissimus , a) 
euvooç-ouç,  ô,fj,  Dém.  rrpoç pwv , ovoç, 
6,f|,  tfm. 

Affermes  (locare , o,  avif  condacere , 
co , xi)  puaédttv-oCv  , om-êi , âxia»,  xwî 
tov  oTxov  ' ou  uuaffdiaOai-QÜaffai , dopiai- 
oûfxai , xivbç  xbv  otxov  , Dém. 

Affermis  (stabilire , io,  ici)  jiîfiaudtiv- 
oùv,  Mii-cô,  wat»,  //ér. 

Affermissement  ( firmitudo , 4 nis)  {le- 
Êaîiooit , «eç , f)  • fkëaiôtTiî , qxoç , ^ , 
Dém. 

AffEterib  ( compiler  cullus,  ut)  imxr)- 
otutbç  xpdiroç , ou. 

Affiche  ( prose npta  tabula)  «pôypapLjia, 

axoç,  rd. 


AFF 

Afficher  ( tabeUam  proteribere , bo,  psi, 
irpoypdçeiv,  ip<u,  ejxii,  Arist.  «mjXirtûtiv, 
o>,  oüj,  Grég.  Mat. 

AffidE,  Ee  (jîdax,  a,  um)nun6(,  dv, 
Dém. 

Affix.es  un  rasoir  (novaculam  exacuere, 
o,  ui)  ;upbv  sxovôeiv-Sv,  œoj-w,  licrw,  /*c. 

Affiliés  ( adttvmerare , o,  av I)  euyxax- 
aptOpiciv-eiv,  £o)-w,  r'aw. 

Affine,  Es.  De  l’or  affiné  (purum  pu- 
tumque  aurum)  SS puÇov,  ou,  xo. 

Affinité  (ajfinitas,  alis)  cuyydvEta,  aç,  i), 

«ai. 

Affirmatif,  ive  ( affirmatixms , a,  um) 
xaxatpaxixdç*  r„  ov,  ArifA 

Affirmation  ( affirmalio , unis)  xaxâspaetç, 
cwç,  dj,  ArixA 

Affirmativement  (affirmait)  xarapa - 
xixwç. 

Affirmes  ( affirmare , asscverarc,  o,  avi) 
xaxaÿavat , cpoîcu  , (priai , Arist.  xaxa- 
GeëaioESÛai  - oûadai , dopât  - oùjxai , xi , 

Plut. 

Affliction  (afjlictio,  onts ; mœror,  orix) 
sa>i,  i\,  N.  Test.  xaXaimopia,  ac, 
■#1,  Isocr. 

Afflige,  Ee  ( afflictus , a,  um  ; mœrcns, 
enlis)  xtOXtp-pidvoç,  r),  ov,  JV.  Test.  xaXai- 
irtopoî,  fc,é|,  Dém. 

Affliger  ( mœrore  conficere,  ficio,  /«ci  ) 
xaXanrtopsiiv-eîv  , ew-55,  ^ow,  xivci , 
Isocr. 

Affliges  [ S’  ( mœrore  confici , ficior  ) 
xaxonaOésiv-sïv  , ù o-5>,  r]a«  , Isocr. 
S’affliger  de  la  félicité  publique,  èrrl 
xotvotç  dyafloïç  Suçusvaiviiv  , w , avôi , 
Dém. 

Affluence  (affluentia,  copia,  ce)  irti^ota, 
aç,  r)  • à^Oovta,  aç,  fj,  Dém. 

Affluer  {affiuere,  fiuo,  fiuxi)  imfâUtv 
£tv,  ém-ü,  t»~H  Ga'-  ïditopisiv-eiv, 
ito-t Af^aaS,  Dém. 

Affranchi,  ie  ( libertus , a)  drccXidOcpoç , 
ou , 6,fj,  Phil.  Le  tils , la  lille  d’un 
affranchi  ( libertimu , a)  aiuXxuOEptxoç , 
, Plut. 

Affranchir  un  esclavo  (servum  manu- 
mittere,  mitto , misi  ) SoûXov  àniXtu- 
OipdEiv-düv,  doo-£5,  thow,  Plut.  Affranchir 
quelqu’un  de  ses  craintes  (aiieui  metum 
eximere,  o,  emi)  xtvi  xoù  Stouç  dxaXXaa- 
ottv,  xxttv,  xxw, 
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Affranchissement  de  servitude  (manu-  I 

ntissio , onis  ) dirtXtuÛ^piocK , tut,  jj , 
Plut. 

Affre.  Les  affres  de  la  mort  (mortis  hor- 
ror,  oris)  Savatou  <pp{xvj,  r,<, 
Affreusement  (horrijice)  «ppixvGc,  cpoêt- 
P»«. 

Affreux  , buse  ( horrendus  , a , um  ) 

(jptxiôS i)<  , soi;,  6,V  çoëtpdî,  a,  dv, 
Plat. 

Affront  ( contumelia , ae)  66piç,  cox;,  lj, 
Dém.  Sêpiapuj,  ceroc,  to,  Plat. 
Affronter  les  périls  ( per  aperta perlcula 
ruere,  uo,  tri)  Sti  xivSdvtov  6pjx«stv-8v, 
«0-5,  T^OO). 

Affubler  [S’ la  tête  d’un  voile  (vélo  caput 
obducere,  co)  éOdvv)  xaXdtirtoflai,  oj*ai, 
4>0|xa(,  Hom.  II.  III,  141. 

Affût.  Etre  à l’affût  du  gibier  ( feris 
insidiari,  or)  3^pa«  Xoydttv-3!*,  dio-5, 
rpno,  Hér. 

Afin.  Afin  que  je  cesse  de  parler  (tri 
desinam  dicere ) ha  ttadoiouai  Hyon , 
Dém.  Afin  de  le  dire  en  peu  de  mots 
(ut  brcviter  loquar)  <0;  ouvto'jjuoç  £t7retv, 
Isocr. 

Afrique  (Africa,  Libya,  ce)  Aiôio itla,  a;, 
1)  • Aiêûïi , i)î , !)•  ’Açpixn  , î)ç,  f|.  Vent 
d’Afrique  (africus,  I)  Xéji,  lêoc,  6. 

Agacé,  éb.  Avoir  les  dents  agacées  (den- 
tium  stupore  laborare,  o,  avi)  Siatpuo- 
oesiv-sïv,  tw-5,  t'ou),  Arisl. 

Agacer  (provocare , o,  oui  ; lacessere,  o, 
ivi)  trapo;ûvtiv,  ûvio,  uv5  • ttpoxaXisoflai, 
sîoOoi,  cop.ai  oüp.01. 

Agambmnon  , roi  des  rois , ’AyajAipvtov , 
ovo;,  6.  — BaoiXtdç  t’  dyaÛdc,  xpartpd; 
T*  al/prixV,;,  Hom. 

Agapes  (pia  convivia)  ifattat,  5v,  at. 

Aga pètes  (piœ  virgines)  àfavr/|ta(,  5v,  at. 
Agaric  (agaricum,  i)  àyapixdv,  où,  x6, 
Dlosc. 

Agate  (achates,  ce,  m.)  àfixr,g,  ou,  6. 
Agdb.  — Voyez  Fortune. 

Age  (celas,  atis;  trvum,  l)  yjXtxîa,  a<,  f,, 
Dém.  abév,  5vo{,  ô,  Plat.  Etre  du  même 
âge,  t^jv  aùrfiv  é,Xtx£av  l/t tv,  Dém.  Un 
homme  de  moyen  âge , vïj(  1|Xix£ck  f,Sr; 
|A£Tptu)<  Üycov , Pial.  Avancé  en  âge , 
l|Xix£q7rpoeyurv,  Plat,  m>p£o)  tri;  r,Xixta; 
o»v,  Xén.  H est  â la  fleur  de  l’âge , elç 
àxp.)|v  xarÉor»),  Luc. 
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Agé,  éb  (annis  grandior;  annosus,  a) 
é,Xix£a  irpoé/uiv  , ouoa , Plat.  Agé  de 
quatorze  ans,  yeyovià;  hr\  Ttooapa  xal 
Scxa , Isocr.  Agé  de  trente-trois  ans, 
Tpidxovra  xpuov  itüv  uiv,  Plut. 

Agencé  , éb  (concinnus , a,  um)  eupuOuo;, 
ou,  ô,l),  Plut. 

Agencer  (concinnare,  o,  avi)  IvappdÇtiv, 
oÇio,  dow,  Den.  Mal. 

Agenda  (pugillares,  i um,  m.  )£&to<,  ou, 
Ij,  Plut.  • ; 

Agenouiller  [S’  (genua  Jlectere,  cto,  xi) 
•fovuirmeiv  -eîv  , tto-5 , ml , AT.  Test. 
dxXdÇsiv,  Ço>,  ou),  Sept,  irpoçxuvtiv,  vô, 
vv- au),  riva,  Plut,  irpofirirrreiv,  rtxrto  *, 
tiv£,  Chrys. 

Agent  (actor,  procurator,  oris)  IvtpySv, 
oùv-roç,  6‘  t7t(rpoTro<,  ou,  6,  Hérod.  Agent 
de  change  (nummularius,  i)  xoXXu€iot^î, 
ou,  6,  Lys. 

Agglomération  (agglomeratlo,  onis)  ouv- 
dôpotoiç,  tojç,  1). 

Agglomérer  (agglomerare,  o,  avi)  ouv- 
aQpo£(ttv,  Çco,  ou),  Aristoph. 

Agglutiner  (agglutinare , o,  aul)  irpoc- 
xoXXasiv-afv,  «g-5,  t^ow,  Paul  Egin. 
Aggravant,  b (adaugens,  enlis ) imSaçiôv, 
oiïoa,  oüv. 

Aggraver  (adaugere,  geo,  xi)  imêa ptîv, 
S,  T^OU),  App. 

Agile  (agilis,  e)  IXafpôg,  d,  dv,  Wot.  tï- 
orpoçoç,  ou,  6,1„  Plut,  tdxîwrroç , ou, 
é,^,  ffipp.  euoxapOpoç,  ou,  ô,dj,  Hom.  II. 
XIII,  31. 

Agilement  (agilitcr)  eùxtv^ru);,  eùorpo- 
(pwç. 

Agilité  (agitilas,  atis)  EÙxivr,oi'a  , eùorpo- 
9la,  a<,  Ij,  Sept. 

Agir  (agcre,  ago,  egi)  ivs^yeiv,  û>,  i(ou>  • 
irpdrrsiv,  VTto,  Çu>,  Dém.  De  quoi  s’agit- 
il?  (quid  agitur?)  t!  Ioti;  t£  Xd^Evai; 
Le  gain  le  fait  agir,  hvib  roü  xtpdoo;  trpo- 
aY*Tat,  Dém. 

Agissant,  b (actuosus,  a,  um)  jvepfwv, 
ouoa , oüv  , Luc.  -itpaxTt xd< , ^ , dv , 
Polyb. 

Agitation  ( agitatio  ; commotio  , onis  ) 
x£vr)oti;,  eiuc,  é,,  Plut.  ddvr,pa,  ato;,  to', 
Luc. 

Agité,  ée  ( agitatus , a,  um)  xiv>;Qsîç, 
etoa,  tv.  H a l’esprit  agité  de  beaucoup 
île  soins  (multis  curis  mens  (jus  mnretur) 
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xuu.atvou<Tav  l/t\  itoXXaTç  çpovrfai  t^v 

>W.r>-  _ , 

Agiter  ( agitare , o,  avi ) xtvtiv,  m,  rjtrw 
ooveîv,  £»,  rjo»  - aaXsûttv,  »,  et»,  lue. 
Agneau  (ojnus,  a)  apc,  peu  UJi/e  ou  nom. , 
gén.  àpvôc,  4.  Plat,  àuvdç,  où,  4,  N.  Test. 
dpvaç,  otSo<:,  4j,  .Sep<.  l'n  petit  agneau 
(ligne tins,  i)  àpvîov,  ou,  ai,  Sept,  lie  l’a- 
gneau (ngnina  caro,  mis)  apveiov  xpéou; , 
a-roç-aoc-»ç,  Luc. 

Agneler  ( agnum  procreare,  o,  oui)  apva 
Ti’xTtiv,  tixt»  *. 

Agnelet  ( agnellus , i ) àpvîov,  tou , vd, 
Sept. 

Agonie  (extrema  hscla)  àyiavia,  aç,  d|. 
Agonisant,  e (cum  morte  luctans)  àyoï- 
viwv,  oiaa,  iiv. 

Agoniser  (media  jam  morte  teneri,  cor) 
défiaviâiiv-Sv,  àw-w. 

Agonistique  (ars  alhletica ) ctyomimx^ , 
rjc,  dj,  sous-eut.  Ttjçvri. 

Agonothéte  ( agonothrta , œ,  m.j  à-yto»o- 
OfiTïjÇ,  OU,  4. 

Agrafe  (fibula,  ce)  ttdpirr,,  mponj,  r\(,  fh 
Elien. 

Agrafer  (JUntlare,  o,  avi ) rropnoùv , », 
wrw,  Suid.  tu povâv,  «,  ^ow,  Hom. 
Agraire.  Loi  agraire  (agraria  lex)  xX-qp- 
ouytxô;  vdfAOi;,  ou,  Aristoph. 

Agrandir  (amplificare , o)  fiEfaÀimtv, 
A'.  Test.  (iqxdvsiv,  uv» , uvw,  Isocr. 
Agrandir  [S’  ( augeseere , sco ) piytflv- 
VEaOai,  [AEYaXûvEaôai,  opai. 
Agrandissement  (i ncrementum,  i)  àsau- 
Çr,oiî,  egk,  il,  Plut.  Irttcoaiç,  ewç,  ri, 
Isocr. 

Agréable  ( gratus , jucundus,  a,  um) 
Tep-irvdç,  ij,  dv,  Isocr.  d)Suç,  lia,  ^oû, 
Mm. 

Agréablement  ( jucunde , lepide)  sù- 
apsarwç,  rfiitog.  Mm. 

Agréer  ( gralum  acceptumque  habere  ) 
Bé/toOai,  optai,  Copiai-  à;ioûv,  »,  »<jw, 
UM. 

Agrégation  (aggregalio,  onis)  liriavv- 
ayio-rf,  qç,  f„  A.  Test. 

Agréger  (aggre.gare,  o,  avi  ; adjungtre, 
gn,  jti)  ETuauvaYEtr,  y tu,  çm,  Polgb.  itpoç- 
aipticrOat,  oüpiai,  tjxoî  Ttva,  Plut. 
Agrément  ( lepor , oris  ; voluptas , atis  ; 
assensus,  us)  yàptç,  troc,  V i)Oovq,  îjç  , 
V £u.oXovia . aç,  f|.  Dim.  Agrémentée  la 


AID 

voix  , iln  langage,  éidoswvîa , +fioAVfia  , 
a<, 

Agrès  d’un  vaisseau  (navis  armamenta  , 
ont  Ttij  veiIk  axEuatouava,  ex*ur„  wv,  roi. 
Mm. 

Agresseur  (aggressor,  oris ) IittystpqTifc, 
oü,  i,  Tbuc. 

Agression  ( aggressk) , onis)  liciyelpqatç , 
swç,  1|,  Thuc. 

Agreste  ( agrestis , e)  Sypiop,  la,  iov,  Mm. 
iypoixoi,  ou,  6,-f|,  Plat.' 

Agricole  ( agricole , et,  m.)  y*g>PY°<i  ou  , 
4,  Xén, 

Agriculteur  (agricola,  a)  yetopyii;,  ou, 
6,  Arisl. 

Agriculture  (agricultura , ce)  yuopyla, 
aç,  ri , Isocr.  yiotpfryxa , avoç , ro. 
Plat. 

Agrigente  , ville  de  Sicile , \xpiyag  , 
avroç,  4.  — • l’indare , dans  sa  deuxième 
Olympique,  chante  la  victoire  du  roi 
Théron , qu’il  appelle  le  soutien  d’Agri- 
gente  : 

"Lpticp.’  ’AxpâYavToç,  Pind. 

Agripper  ( arripere. , pio,  put)  4piraÇstv, 
Cio,  £to. 

Agronome  ( agronomns  , i ) otYpovou-oç , 
ou,  6. 

Agronomie  (agronomia , a)  dypovopla , 
«Ci 

Aguerri,  ie  (beüi  périt  us,  a)  noAtaou  su 
etoié;,  uta,  Hom. 

Aguerrir  (ad  beUum  informare,  o,  avi) 
Yup.viÇEiv,  Çw,  ew,  Isocr. 

Aguet.  Etre  aux  aguets  (speculari,  or) 
xatairxoïrsTv,  w,  rjum,  Xén. 

An!  (ah!  heu!  proh!)  at!  ^cu ! loû! 
iw  ! aïêoi  ! 

Aueurter  [S’  ( pr.rtinacUer  instarc,  slo, 
sliti ) aùûaôi<xC«aô«t , ouai,  Plat. 

Ahuri,  ie  (slupgfactus,  a,  um)  TEÔr]Tcw;, 
uîa,  oç. 

Aide  (auxilium,  i ) po^Oeia,  aç,  éj,  Mm. 
[jO-^OujUa , aroc,  •»,  Aristoph. 

Aide  ( adjutor , trix)  ouvspYdç,  oîi,  4,^- 
c upurpaxToip,  opo;,  6,  Hér. 

Aider  (adjuvare,  juvo,  juvi)  fkrrfaiv, 
»,  r,Gü) , xivi  rrpdç  Ttva,  Dé  m.  Aider 
quelqu’un  de  ses  conseils  ( aliguem  con- 
siliis  juvare)  <jup.6ouXdv  tivi  ylvsoOat  , 
Ylvopiai  *. 
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Aïeul  , b ( avus,  auto  ) iMtmtoç  6 irpXç 
xtXTpdç  i irpoiraTwp,  opo;,  &•  é irpèç  (xtj- 
Tpôç,  pwjTpoicetrwp  , opd; , 6-  |/.0tpLjj.at , 
(XQt(Ajxr„  r,ç,  V ti'-Ôt] , T)<;,  i),  Dém. 

Aïeux  {majores,  um)  irpdyovoi,  wv,  oi , 
Dém.  irpoyeyrwiip^vot  , wv,  of,  Isocr. 

Aigle  ( aquila , œ)  curcx; , ou,  S,  Ari.it. 
Aigle  de  mer,  aXtaeToç , 4Xialrrn , ou, 
6,  Arist. 

A iglou  (aquiler  pultus , fJàsTiczûç,  ton, 

6. 

Aigre  ( acid  us , acerbus,  a,  uni)  oÇûç,  «ta, 
û,  Arist.  Sptpuiç,  eïa,  ô. 

Aigre-doux  ( jncundo  acoré  præditus,  a, 
um)  oçûyXuxu?,  tia,  u. 

Aigrelet,  ette  ( acidulus , a,  «ni ) Sito£uç, 
é,#,,  Siro^u,  té. 

Aigrement  ( acerbe , acriler)  mxpfis,  J9dm. 
OTpuçvôn,  yaXïirôn. 

Aigrbmoink  (inguinaria,  œ,  PKn.  agri- 
monia  cupatoria,  Linn.}  pouëaivtov,  ou, 
TO,  Di  use. 

Aigret,  ette  (subaeidus,  a,  uni)  Üita£u;, 
ô,i|,  Siro^u,  to. 

Aigrette  (ardeola,  Ot)  è pwoidç , où,  6, 
Arist. 

Aigrette  ( crista , ce;  apex,  icis,  m.)  Xàpoç, 
ou,  é,  AV» . (pâXoç,  ou,  6. 

Aigreur  (acor , oris;  acerbitas,  atls) 

Ô;ÛT71C,  OTpUÇVOTVlî,  TjTOÇ,  f,. 

Aigrir  l’esprit  de  quelqu’nn  •( alievjus 
animai»  exaspcrarc,  o,  avi ) Suptov  xtvoç 
irapoçûvttv , ûvw , uvw,  I'iut.  Aigri  par 
les  maux  présents,  «pin  xi  itapûvra 
^aXsitatvwv,  ovtoî,  Thuc. 

Aigrir  [S.  Le  vin  s’aigrit  ( vinum  aeescU) 
oTvo?  itaooÇiÇtt,  Diosc. 

Aigu,  ufi  ( aentus , a,  ttm)Âljti«,  eta,  û.  Lance 
aiguë,  o;ù  Sopu.  Hom.  Voix  aiguë,  ôÇtïa 
çwvr’,  plut.  Accent  aigu,  ôÇeta  irpoçipSta. 
— Voyez  Accent. 

Aiguade  ( aquatio , onis)  uopeOot;,  twç,  f,. 
Mu/.  Faire  aiguade  (aquari,  or)  ùoptùt- 
«0«t,  optai,  ix  tou  NetXou,  Plut. 

Aiguière  ( aqualis , is,  m.)  Copia,  aç,  f„ 
■1/één. 

Aiguille  (acus,us,  f.)  ^asi;,  (8o;,  i|,  A', 
res/.  SeXovi),  T|Ç,  f,.  Ceinture  lirodée  h 
l’aiguille  ( cingulum  acu  pictum ) xeotcx; 
tpux<,  4vto;,  Hom.  Disputer  sur  la  pointe 
d’une  aiguille  (rixari  de  lana  caprina) 
ipiXovsixtiv  it«p\  îvou  oxtS;.  Aiguille  d’un 
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cadran  solaire  ( Stylus,  i)  yvwitwv,  ovoç, 

6. 

Aiguillon  (apum  aculeus , i;  boum  sti- 
mulus, i)  xivxpov,  ou,  ad.  Plut,  poû- 
xtvT pov,  ou,  to.  L’aiguillon  de  la  volupté 
(roluptatis  stimulus ) rvjt  i|îovî;<  oîorpt- 
hxata,  ut,  i),  Jos. 

Aiguillonner  (stimulare,  o,  avi)  xevTttv, 
w,  X|<rw.  Théaphr.  irapoÇûvctv,  ûvw,  uvw, 
Xén. 

Aiguiser  (acitorr,  o,  ui)  otxovïv,  Si,  ^<jw, 
Itér.  ô;ûvetv,  ûvw,  uvôi. 

Au.,  pl.  Aulx  (i allium , i)  oxopooov,  ou,  to, 
Arisloph.  Une  tête  d’ail,  puSXuÇa,  tjç,  i)  • 
ytXyi'c  , (8oç,  f,  ‘ ayXiO«<,  wv,  al.  * 

Aile  (nia,  œ ; penna,  te)  xttpôv,  ou,  tÛ' 
Tcxtpul,  uyoç,  y:,  Arist.  Les  ailes  d’une 
armée,  xipaxa,  um,  ri,  Thuc. 

Ailé,  ée  ( alatus , prnnatus,  a,  um) 
TTTïpWTO.-,  vq,  ôv,  Arist.  TTTEpuvWTÛi;,  é\, 
ov,  Aristoph. 

Aileron  (alula,  œ ; pennula , «r)  irrt- 
pÛYtov,  ou,  to. 

Ailleurs  {alibi,  alio)  (ÏXXoét , dXXoot. 
D’ailleurs  (nliiiude)  iÀXoOev. 

Ailleurs  [D’  (prœteren)  /wpU  8à  toû- 
twv,  irpôç  toÛtoiç,  Dém.  Honnête  homme 
d’ailleurs  (alioquin  honestus ) rdEXXa  xaXûç, 
Dém. 

Aimable  (amabiUs,  c)  i pâaptto;,  ou,  6,#|, 
Plut.  D’une  manière  aimable  ( amablliter ) 
tpaapuwç,  Plat. 

Aimant,  e (ad  aman  cl  um  propensus,  a) 
ipiXocTopyo? , ou,  ô,V  et  de  là  çtXoorop- 
yîa , a<, 

Aimant  (magnes,  etls)  ptayvVjTT,ç,  ou,  & ■ 
piayvîjTK,  tSo;,  Phil.  La  gloire  est 
un  aimaul  pour  les  âmes  ( gbtria  mentes 
allicit , attrakit  ) IXxti  tAç  l<f 

lau-r>|v  i)  îo';a. 

Aimanté  , ée  (ma-gneticus,  a,  um)  ptayvi)- 
TUtÛç,  i,  ov. 

Aimanter  ( magneUca  vi  imbuere,  «o,  ui) 
ptaYvr,Ti'Çiiv , t^w,  iaw. 

Aimer  ( a mare,  o,  avi;  diligere,  go,  eri) 
ipiXttv,  Si,  ifoW  i'pncâtv,  Si,  r'aw  • ép8v. 
Si,  âoo)  ou  ipacÛT|OoiAat,  Tivd<  ■ aripyttv, 
yw,  îo).  — Ces  quatre  verbes  ne  sont 
pas  synonymes  ; cpiXtw  désigne  le.  senti- 
ment d’amitié,  tpiXîa,  ut,  f,  • àyana'w, 
ce/ui  de  charité,  dyâm) , yç,  i)  • iputo, 
relui  de  l’amour,  fow;,  wtoç,  6’  oxéo  - 
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yu,  celui  de  la  lendresso,  (Trop-pi,  *!<•  *1  • 
Aimer  avec  passion  {deamare , o)  ûittp- 
ayaTtâv,  aw-w,  Ilérod.  Aimer  celui  qui 
nous  aime  (amanlem  redamare,  o)  xôv 
qxXoüwa  etvxupiXtïv,  tü,  Arist. 

Ainb  ( inguen , ijiijr)  (Jouémov,  Svo«,  6. 

AIné,  ke  ( natu  major  ou  maximus,  a ) 
itptoêoTcpo;,  fpot,  ou  irpeo€dxoexo?,  ar»). 
AInessc.  Droit  d'aînesse  (jus  primogcni- 
turœ  ) irpaj-rovdxsa  , wv  , xi , Genèse  , 
XXV,  31. 

Ams.  Voyez  Mais. 

Ainsi  (sic,  lia,  i laque ) oCtoi;,  ô?.  Ainsi 
que  ( quemadmodum ) wçirtp.  Ainsi  soit- 
il  ! (jwtl)  y lu otro  ! 

Air  (aer,  eris ) «bip,  ipo<,  6.  L'air  du 
visage  (oris  habitus,  us)  Cçtç,  itu;,  fi  • 
oyr,pa , axoç,  xd.  Avoir  l’air  (videri, 
eor)  tpatviaùai , Soxcîv , ü.  L’air  d'une 
chanson  (modulatio,  onis)  peXtpôta,  ac,  f. 
Athén. 

Airain  ( ces,  œris)  yaXxd?,  où,  6.  Diosc. 
D’airain  (œreus,  (meus,  a,  um)  yaXxoo?, 
î),  büv,  Xén.  Cœur  d'airain,  cxXr,pQxap- 
Sia,  a?,  Y],  Front  d’airain,  àvauoyuvxîa  , 
aç,  f,  Aristoph. 

Aire  d’une  grange  (area,  æ)  âXoj?,  w,  f, 
Xén . Aire  d’un  aigle  (nidus , i)  xaXîa , 

*i- 

Aïs  (asser,  eris)  mviç,  l Soç,  f),  lue. 
Aisance  (facilitas , atis  ) cùxoXla  , eù- 
xoîria , aç,  fi,  /*!«/.  europia,  a? , f,. 
Lieux  d’aisances  (latrina,  ce)  ditditaxoç, 
ou,  &■ 

Aise.  Etre  ravi  d’aise  (lœtari  , or  ) 
jrafpsiv,  «o.  Vivre  h son  aise  ( bene  bea- 
teque  vivere,  o)  faS toi?  îf)v,  Çâo). 

Aise.  Je  suis  fort  aise,  nous  sommes  bien 
aises  (gaudeo,  gaudemus)  yatpto,  ya( po- 
pev,  tfxi,  x.x.X. 

AisE,  Eb  (Jacilis , e;  opulent  us,  a,  um) 
(jaSto?  , (a  , tov , Dém.  eùnopo?  , ou  , 
6, fi-  Malaisé  (difficile,  e)  yaXendç,  if,  dv, 
Dém. 

Aisément  (facile)  Radius;,  Dém. 

Aisselle  (axilla , ala,  ce)  pa<r/o!Xï|,  y]ç, 
f),  AVn.  pair/aXl?,  too?,  f|, 

Aissieu.  Voyez  Essieu. 

Aitiologib  ( œliologia  , ce  ) alxtoXoYta  , 
“«»  fi- 

Ajax.  Deux  héros  de  ce  nom  figurent 
dans  l’Iliade  : Ajax  , lils  d’Oi'Iée  , Ala?  6 
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xoü  ’OiÀt-ûî,  et  le  grand  Ajax , lils  de 
Tétamon,  TeXapoivio?  Ata?,  avxo?,  é. 
Ajournement  (diet  constitutif),  onis)  f pi- 
pa? Stopiapd?,  ou,  6. 

Ajourner  (diem  constituere , tuo,  fui) 
fpipav  dtopîîitv,  (Çw,  iota. 

Ajouter  ( addere , do,  didi ; adjicere. , 
jicio,  jeci,  aliquid  alicui  ) tcpocrtOivai  ou 
imxiÔfvat , xt(b;pi  *,  xtvi  xt,  Isocr.  iitt- 
CdXXiiv,  itpooêâXXsiv  *,  Anst.  Ajouter 
foi  il  quelqu’un  (alicui  fidem  habere,  eo) 
maxtuet v,  eo,  xivi,  Dém.  Ne  pas  ajouter 
foi  (fidem  iUi  non  habere)  àjrumiv,  5, 
fotri,  xivi,  Xén, 

Ajustement  (coneinnitas,  atis)  tùpuûpia, 
a?,  fj,  Arist. 

Ajuster  (concinnare,  o,  avi ) £uOpi?eiv, 
<s(i),  (au,  Xén.  iva ppdÇtiv,  dÇui,  data, 
Den.  Hat. 

Alabastrite  (alabastrites,  œ)  àXaSaoxpi- 
xr,? , ou,  6,  Diosc. 

Alambic.  Ce  mol  parait  composé  de  l’ar- 
ticle Arabe  al  et  de  dtuêiÇ , txo? , 6 , 
olla,  x. 

Alambiquer  [S’  l’esprit  (animum  tor- 
quere,  queo,  rïi)  5updv  flaaavtîttv,  (Çto, 
(ata. 

Alarme  (betlicus  clamor,  oris;  trépida- 
lia,  onis)  dXaXii,  fj?,  fj  * xpdpo? , oo,  6, 
Plut.  Jeter  l’alarme  parmi  les  ennemis 
(terrorem  hostibus  inaltéré,  tio)  tic  iroX- 
Xf iv  xapayfv  xoù?  Eyôpoù?  xaôiaxâvat , 
iaxr,pt  *. 

Alarmer  (conturbare,  o,  avi)  xapdxxtiv. 
Trio , £w,  Dém. 

Alarmer  [S’  (Irepidare,  o,  avi)  xpttiv, 
Eb),  £001,  Plut. 

Albâtre  (alabaster,  tri)  dXdêaaxpov,  ou, 
xd,  Sept.  Cou  d’alhàtrc  (eburneum  col- 
lum,  1)  itdXXtuxo?  SipT),  r,«,  Eurip.  Méd. 
30.  Junon  aux  bras  d’albâtre , XcuxoiXe- 
vo?  ’Hpr,,  Hom. 

Alcaïque.  Strophe  Alcalqne  ( Alcalea 
strophe,  es)  ’AXxaïxf,  oxpof^,  v,ç.  En 
voici  un  exemple  : 

Où  y pf|  xaxoiot  5upôv  JirixpiirEiv  ■ 
npoxd'I'OpEv  -yAp  oùdîv  doâpEvoi , 

Baxyl!  ^âppaxov  S’  âptirrov, 
OTvov  Iv Eixapivoi;  psOuffOot. 

AlcEe. 

Alchvmik.  Ce  mot  parait  composé  de  l’ar- 
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ticle  Arabe  al,  et  de  yuu .d; , oîi,  6,  suc- 
cus,  i. 

Al-Corax.  Ce  mol,  tout  arabe,  signifie 
le  Livre  par  excellence,  et  s’emploie, 
chez  les  Mahnmétans  dans  le  sens  de 
noire  mot  Bible,  BtCXta,  («ov,  Ta. 
Alcïo.t  [halcyon , onis;  halcedo , onis) 
aXxutov,  ovoç*  âXxuSdiv,  OvO; , 

Aléatoire  (alcatoriiis,  (i , uni)  dCéCaioç,  a, 
ov  • xuêsuTtxôç,  xj»  ov , Plat. 

Alégre  (alacer,  cris,  cre)  suOupioç , ou, 

S,vj,  Xén. 

Alégresse.  Voyez  Allégresse. 

Alêne  ( subula , æ)  foflov,  ov,  x 6.  Gai. 

iir^riov,  ou,  to'. 

Albnois.  Voyez  Cresson. 

Alkntoir  ( circumcirca  ) iwpijj,  Polyb. 
Les  alentours,  ot  TrsptJ  iditot*  o\  ip.fi 
Tiva,  Hom. 

Alerte  ( alacer , cris,  cre)  itpdOvpot,  ou, 
M.  Arisl.  Alerte!  (siale  viril)  drspcç 
lare,  çtXot  ! Hom. 

Alexandre  le  Grand,  fils  de  Philippe, 

roi  de  Macédoine,  ’AXeÇdvopoç  6 atyac,  6 
tou  <I>iXi7nrou. 

Alexandrin.  Vers  Alexandrins  (herdica 
carmina,  uni)  ^ptoïxet,  ^ É'duETpa  6o|, 
«ov,  Ta'. 

Alexipiiarmaqie  (aleripharmacum,  i) 
àXxÇispâpaaxov,  ou,  to',  Aie. 

AlexitEre  ( alexe/crium,  t)  àXsÇy^piov , 
tou,  to.  Ce  mol  et  le  précédent  s'em- 
ploient aussi  adjectiv. 

Alezan  , ane  (ru/us,  a,  um)  iru££dç,  a, 
ov. 

Algarade  (procacilas,  atis  ) irpoitETtia , 
“<»  ^1- 

Algorithme.  Ce  mol  parait  composé  de 
l’article  Arabe  al,  et  de  àpiOpo;,  où,  6 , 
numerus,  i. 

Algie  marine  (alga,  œ)  çuxoî,  eoç,  to  , 
Théophr. 

Alienation  ( alienatio , onis ) aXXoTptuxjiç, 
to»;  , ■li , T hue.  draXXoTpîoiaiç , cto; , vj , 
Arlst.  Aliénation  d’esprit  (mentis  alie- 
natio, onis)  àXXoTpidxTjÇ,  rytoi;,  •#) , Plat. 
Aliéner  (alienare,  o,  avi  aliqucm  ab 
aliquo)  àitaXXoTpioeiv-oüv  , dot  -to , tôato , 
ojxa,  Ttva  tivoç,  Déni.  tivA  irpd;  Ttva, 
Isocr. 

Aligné,  ée  (amussilatus , a,  um)  cùOu- 
Yp«(A|«K,  ou,  6,f,. 

I.erique  Français-Grec. 


Alignement  (œquamentum , i)axâbpr,ai;, 

£ù)Ç,  ii. 

Aligner  (ad  amussim  describere,  bo,  psi) 
xatd , Inl , 7tapa,  trpoç  oxdOpr,v  Sioryp â- 
fEtv,  tpto , \U,> , ça  ■ aiaOpioUtv,  Sv,  dto-tù, 
rjOa)  , v)x a , Luc. 

Aliment  (alimentum,  i;  cibus,  i;  esca , 
rr)xpo~iTl,  r.i,  i„  Arisl.  tjÎTOç,  ou,  ô,  Déni. 
£OéOfxa , aToç , to,  Isocr.  La  gloire  est 
l’aliment  des  grandes  iines  (generosos  ani- 
mas alit  gloria)  ipsçtt  tA{  eùyevzî;  >|/uyAç 
il  od;a. 

Alimentaire.  Pension  alimentaire  (ali- 
men toru ni  suppeditalio , onis ) ipo^atov  , 

ou,  tô. 

Alimenter  (alere,  o,  ui)  Tpsçtiv,  <p<o , 
, TtTpoça , TeTpafxjAat,  tfat , Triai 

Dém. 

Alité,  Ee  (lecto  af fixus,  a)  xotTcîÇuiv, 
ouaa. 

Alizé.  Les  vents  alizés  (etesice,  arum,  pi. 

m.J  ênriTi'at , £5v , ot , Arisl. 

Allaiter  (lactare,  o,  avi)  Ti-rOsutiv,  «) , 
cto,  Ttva , Dém.  Sr.XctÇeiv,  Ç o»,  ato  , 
Lys. 

Allant  ( iens  , euntis ) iropeuduzvoî , y,, 

ov , Sept.  Allant,  e,  tpiXodpopto; , ou, 

M- 

Allécher  (allicere , licio,  lexi)  Sr,fj tayto- 
ï£‘v,  o>,  ijato,  Ttva,  Dém. 

Allée  de  jardin  (rystus,  i)  Suai*;,  ou,  6. 
Xén.  Allée  d’une  maison,  otxou  eïçoSo; , 
ou,  fj.  Après  bien  des  allées  et  venues, 
ÈtTüOT]  7roXXaxtç  TToptuouttvoc  iropEuôviv, 
r|ç,  ri.  Sept. 

Allégation  (allegatio,  onis)  èstayosyr,, 
rjç,  i,,  Arisl. 

Allège  (navicula,  ce)  rtXotâptov,  tou,  ici, 
Xén . 

Ài.LfiGEANCE  ( Itninien (uni t i)  7cpctOv<jiç, 

£WÎ, 

Allégement  (levamen , inis ) xoupiaptoç  , 
ou,  é-  xoûptatza,  aïo;,  to,  Eurip. 
Alléger  (levare,  o,  avi;  mtigare,  o,  avi) 
xoutpiîstv,  Ço>,  ao),  xa  • itpaôvEtv,  uvo>, 
ûv£5,  Plat. 

Allégorie  (allegoria,  ce)  àXXr.vopta  , a; , 
^1 , Bhét. 

Allégoriocb  (allegoricus , a,  um)  àXX- 
T.yoptxo'; , , dv,  //crm. 

Allégoriolement  (atlegorlce)  dXXr|yopi- 
xôîç , Hhéf. 
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Allrsorissr  ( allegoria  uli , or)  dXXr.yo- 
eeïv,  5,  r(uü>,  Itlu't. 

Ai.légoristk  ( allegoria  utens)  iAXrjopy)- 
TT^Ç,  o5,  é. 

Allégresse  ( alacrilas , atis)  tCGupîa  , aç, 
jj,  Xén. 

Alléguer  Homère  ( Homerum  cil  are,  o, 
avi)  “Ouripov  liriytaQai , opai , Ari.it. 
Alléluia  , mot  hébreu  , qui  signifie  louez 
Dieu,  hnlelmi-iah. 

Aller,  je  vais,  j’irai  {ire,  co,  ibo)  aropeu- 
idOai,  o aai,  douai  • flat'vEiv*,  BâStiv,  pa- 
ciÇeiv,  w Je  vais  il  Cvpre,  eTuli  iç  Ku7tpov, 
Hér.  Comment  va  votre  santé  ? irôç  fytiç  ; 
plur.  ttôk  ?/ete;  cet  habit  lui  va  bien,  fj 
coO-ilt  aurai  TTpETCEi.  Je  vais  me  retirer, 
usXXio  àvaywpeiv.  Il  y va  de  mon  hon- 
neur, XdyOÇ  ECxi  TTE pl  xîfc  Ttuy;  pOU.  Il 
s’en  est  allé,  gi/eto  àittwv.  Au  pis  al- 
ler, xaxi  xi  ytfpidxov.  Allez  h la  maison, 
mes  chers  enfants,  tout  ira  bien,  fv’,  eu 
vip  Éoxai , Swpdxwv  eÎcid  , te’xvb,  Eur. 
ttedéc,  88. 

Alliage  ( metallorum  temperatio , onis) 
pExâXXiov  pîypa , axoc,  xd  ■ oùyyooit, 
cmç,  Jj. 

Alliance  ( a/finitas , atis  ;/œdus,eris ) coy- 
Y'vEia,  ac,  Jj,  Plat,  imyapla , ac , J), 
Dém.  OTOvor, , , i, , Dém.  ouvO^xn],  r,ç, 

#1 , Isocr.  Contracter  une  alliance  , xîjSoî 
cuvâirrctv,  rrro>,  ’J/o),  Eur.  Celui  qui  viole 
une  alliance  (fœdifragus,  a)  (mEp^taXoç, 
ou , Mi,  Uom. 

Allié,  be  (socius,  a,  um  ; fiœderatus,  a, 
um  ) ouppayo;,  ou,  b,rt , Dém.  M- 
xoupoc,  ou , 6,f, , Hom. 

Allier  ( consociare , o,  avi)  GuppiYvdvai , 
Upi  , , Plut. 

Allier  [ S’  (cum  aliquo  o/fi  ni  ta  te  sese 
conjungere , go , xi,  ou  soeietatem  inire, 
eo)  xï)8o<  ouvtÉircEiv,  tttw,  Eur.  Spxia 
7riorà  xapttv , ~i pvo>  ”,  Hom.  Ne  point 
s’allier  au-dessiis  de  soi , xaô’  Éauxov 
xv)Sitkiv,  ii>,  Eschyl. 

Allocution  ( alloculio , onis ) Syaryopltx , 
aç,  J) , Dém. 

Allonge  ( accrementum,  i)  Jicau£r,aiç, 
InlSoan,  egk,  fj , Xén. 

Allongement  ( productio , onis ) paxpuvotç, 
sxxaciç , ewç,  fr 

Allonger  (producere,  co,  xi)  paxpuvciv , 
uvio.  uvôi  • 7tapaTEivEiv,  xctvw  ’,  Eue. 
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Allouer  une  dépense  ( expensum  compro- 
bare , o,  avi)  Saixâv7)v  dtytaOai,  opai, 
£opat. 

Allumer  ( aceendere , do,  di)  àvcrmtEiv, 
XTio , Plat. 

Allumer  [S'  (exardescere , seo)  txTnjpoü- 
oOat , oùpai.  l.a  guerre  s’est  allumée , 
( exarsit  bellum)  JüixadaGn)  irdXepoc, 
Plut.  Allumer  dans  le  cinir  de  quel- 
qu’un l’amour  de  la  gloire  , (in  alieujus 
anima  fondis  amorem  aceendere , o ) 
rrpôc  tJ|v  cd;av  xivoç  Supôv  Èxxaiitv,  ait», 
audio. 

Allumbtt  e ( rulphuratum  ramentum  , 
Mart.)  S’EttoOlv  ÇuXapiov,  ou,  xo.  X'ayant 
jhis  rencontré  ce  mot  dans  la  lecture  des 
auteurs  Grecs,  j'ai  modelé  ma  traduction 
sur  le  mot  Allemand  Schwefel-hoelzlein, 
petit  bois  soufré.  — Us  Grecs  modernes 
disent  xô  Stia^oxc'pi. 

Alluré  (incessus,  us)  jWSicpa,  axoç,  xd, 
Dém . 

Allusion  ( adnominatio , onis)  iripovopa- 
oîa , aç,  é; , Miét.  Aristophane  fait  sou- 
vent allusion  U Euripide  ( Aristophane^ 
serpe  ad  Euripidcm  alludil)  ’Apiaxooohnr)<; 
itaXXdxiî  aivfxxtxai  tl<  Eùpnr(ôï|v,  Scol. 

Alluvion  ( alluvio  , onis  ) itpo'îxXueric  , 
IMÇ,  f\- 

Almageste,  composé  de  l’article  Arabe 
Al,  et  de  pifioxoc,  »),  ov,  maximus,  a, 
um.  L’Almageste  de  Ptoléméc,  f|  xoû 
IIxoXEpaiou  pEYaXr)  odvxaÇn,  eio<. 

Almanach.  Ce  mol  parait  composé  de 
l'article  Arabe  al,  et  de  pr'vrj,  r,ç,  J), 
luna,  *.  On  peut  le  rendre  en  latin  par 
calendarium , i , et  en  Grec  ]>ar  f ;ae poXd- 
yiov,  ou,xd,  ou  ii tip^vioc  if  roupie,  (Soç, 
f,.  Les  Grecs  modernes  disent  àXpvivt axo'v. 
H.  p^vv),  lune. 

Alors  (alœ , fs)  dXdq , t,ç,  f\.  Bois  d’a- 
loés,  àvctXÀoyov , ou,  xo,  Dtosc. 

Aloi.  Or  de  bon  aloi  ( purum  pulunuque 
auruni)  dêpuÇov , ou,  xd. 

Alopécie  ( alopecia , œ)  dXontExia  , aç , éj , 
Gai. 

Alors  (tune,  lum)  xdxe,  Dém.  xrivlxa , 
xr,v ixccSs,  xryixaûxa,  xîipoç.  Jusqu’alors 
( hactenus ) pfy  pt  xoûSe , Thuc. 

Alouette  ( alnuda , te)  xopuoaXdî,  oü  , 
6'  xopuSoç,  cü,  é-  xopudoXfç,  tSoq,  ri  , 
Théocr. 
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Alourdir  (gravare,  o,  ad)  jîapûvtiv,  uvo>, 
uvô>,  -Vf fil. 

Aloyau  ( battu  ht s lumtwi,  J)  {Soeta  £oî/_iç , 

EU?, 

Alpes  (Alpes,  ium,  f.)  'AXitei;,  ttuv , aï. 

Rac.  Celtiq.  ar  pénn , la  Me. 

Alpha  (Alpha)  ’AXipa,  tô.  Je  suis  l’Alpha 
et  l'Oméga , lo  commencement  et  la  lin  , 
tfo>  :tui  to  'AXpa  xai  to  ’llixiya , àpy-), 
xsl  téXo; , Apec.  1 , 8. 

Alphabet  (alphabelum , i)  àX^â6r,Tov , 
ou,  to.  Ce  mot  est  composé  de  lu  réunion 
des  deux  premières  lettres  grecques  'AX- 
Sfi , liîjTa. 

Alphabétique  (alphabeticus,  a,  uni)  àX- 
çaêvjTtxô;,  r,,  ô y. 

Alphabétiquement  ( secundum  ordincm 
litterarum)  àXpa£i)Tixtô;. 
altérable  (mu/abilis,  e)  pLETa€Xr,Toç,  r„  ôv. 
Altérant,  e (si fini  provocans , antis) 
ôi'jfT)Ttxôç  , ^ , jet. 

Altération  ( sitis , is  ; mutatio  , corru- 
plio,  onis)  Séj/a,  r,ç,  f|,  Plut.  — ârtpot- 
iikti;,  eioç,  r„  Arist.  ipOopa,  a;,  /„  Tfuic. 
Altercation  (ultercatio,  onis)  Épi;,  tôoç , 
J| , Xin . àvriXoYi’a,  a;,  fj,  Dim. 

Altéré  , ée  (sitibundus,  a,  uni  ; vitiatus, 
a,  um)  Oi'jiaXîo;,  a,  ov,  Luc.  SttfOap- 
u.evoç , T),  ov,  Dém. 

Altérer  (sitim  stimtilare , o,  oui;  de- 
pravare,  o,  avl)  Séj/av  orapaoxïuoîÇeiv , 
céÇu> , et oo),  Arist.  oiaaTpcftiv  , oto  , i|ko , 
Théophr, 

Alternat  ( atternatio , onis ) È7ràXXa;iç, 
etoç,  -Jj,  Arist.  àpLOië^,  îjç,  f\.  Plat. 
Alternatip,  ive  ( alternas , a,  uni)  àuot- 
êaio;  , a , ov. 

Alternative  ( alterna  conditio  , onis  ) 
dtL®ii;Ô75T7)Qiç,  stoç  , Alternative  em- 
barrassante, àiropia,  aç , f,.  Les  alter- 
natives de  la  fortune , al  xîjç  tÛ/tjc  ccuoi- 
6 al,  ôiv.  Etre  dans  une  cruelle  alterna- 
tive, OEIVWÇ  à[LXU<6v) T£ÏV,  tô,  T,50). 
Alternativement  ( altérais  vlcibut  ) 
à[xoi6ai'o)c,  fvaXXâÇ,  Arist.  ÈttaXXct;,  Xen . 
Alterner  (vices  varùtre,  o,  avl)  ôjaeÎÉe- 
oOai,  otxai,  tj/ouiai. 

Altesse  Royale,  Impériale  (Régla,  Impe- 
rialis  Celsitudo , inis ) BaotXixi),  Aùxo- 
xpaTopixr,  'Yj<r,XÔT7ii;,  t)to;. 

Altuée  (althæa  o/ftcinulis,  Linn.)  àXOaia , 
ac, , i\,  Diosc. 
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Altier,  Ere  ( superbus , a,  um)  uirsp^ça- 
voç , ou , 6,'7| , Dém. 

Alumine  ( aluminosa  terra,  te)  aruirrvjptô)- 

«lî  f'n  *)«■ 

Alumineux,  eusk  (aluminosus,  a,  um) 

5TU7rnipuuOT1i; , toç,  è,fj , Gai. 

Alun  (atumen , inis)  oTutnvjpIa,  a;,  , 

Diosc. 

AlvRoI.K  (alveolus,  i)  XUTXapiOV,  ou,  Tt. 

En  partant  des  gendres  intérieures , on 
dit  svouXov , ou , tô.  Poil. 

Amabilité  (amabilitas,  atts)  to  Epaotiiov, 

OU’  TÔ  ÇtXoTTj5lOV,  OU. 

Amadou  (/ornes,  i/is,  f.  ) fvauaua , ato;  , 
to  • (oiitupov,  ou,  tô. 

Amadouer  (delinire,  io,  ivi ) SéÀytiv,  ytn , 

ÇtO  • (A£lXÎ50£lV,  550),  ÇlO  • XT.XttV,  tÔ,  T, 50), 

Plut.  ». 

Amaigrir  (macéra re,  o,  avi;  macrescere, 
sco ) £XTT,x«tv,  xu»,  ;o) , Eur.  èxvt'xtoOai , 
optai,  ;o,u.at. 

Amaiurissement  (maceralxo,  onis)  foyvav- 
oi; , eo)ç  , Jl , Arist.  , *o>«  , f, , Grég . 
Naz. 

Amalgame.  Ce  mot  qui , en  chimie,  signi- 
fie la  combinaison  d’un  métal  avec  le 
mercure,  parait  composé  des  deux  mots 
Grecs  oî fia  (simul)  et  qàuot; , ou  (matrimo- 
nium,  i)  avec  l'interposition  de  l’article 
Arabe  ai.  , comme  qui  dirait  âfAâXvapLoç  , 
ou  dota  ô vaaoc.  Dans  un  sens  plus 
étendu,  il  se  traduit  en  Latin,  par  com- 
mivtio,  onis,  et  en  Grec,  par  xpSon  , 
5u|aiai5u;,  ou  aiif/uaiç,  it-K, 

Am  alga  mk  r (rom  miscere,  sceo,  scui)  cuu.- 
fiivvûvai , ai'YvujAi , u.t;o). 

Amande  (amijgdala,  œ,  ou  amygdalum  , 
i)  àpiuYSoiX»! , Y]ï  , f| , Diosc.  ip tûvîaXov  , 
ou  , to.  Théophr.  dp-uy^aXIc  , doc , fl , 
P/ut.  Huile  d’amande  ( amyydaleuin 
oleum,  i ) àiAUYÎâÀivov  fXatov,  ou. 

Amandier  (amijgdala , w,  ou  amygdalus, 
i,  {.)  iuoqSnï.ir,  - Xîj , vjç , f, , Diosc. 
àptÛYÔoiXov,  ou , to,  Sept.  Quand  l’aman- 
dier fleurira  , Stoiv  àvthiaip  xô  aaùyoxXo-/ , 
Eeelés.  XII.  5. 

Amant,  r (amator,  Irix  ; amasius , a) 
Èpa5-r/|Ç , ou  , ô , £pa5Tpia , aç , fl  • aYaitô»- 
ijiEvoç , Jpo'iiAtvoc  , ou,  ô‘  aYaortoinvi) , v 
ipOlptEV/J  , r,<  , ff 

Amarante  ( amarantus , i)  d(xâpavTO?,  ou, 
4,f,.  Couleur  amarante  ( amaranünus 
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rotor,  oris)  du.apévxivov  '/pwiia,  axoç. 
Amarre  ( rudens , en/is)  irpuuv^oriov , ou, 
ad,  Hom. 

Amarrer  (funihus  ou  anrhora  navem 
detinere,  co,  ui)  p-ex'  dfxùpoç  ou  irpupvr,- 
aiou  xr,v  vaôv  dvactïv,  tio  , r,cto.  Ils  jetè- 
rent l’ancre  et  amarrèrent  le  vaisseau, 
ix  5’  tùviç  éëaXov , xaxi  Si  Trputxvr'oi’ 
ISr jdav,  /ton».  //.  I,  456. 

Amas  ( acerrut , i ; copia,  tr)  (nopdç,  où,  6, 
Aristoph.  itXîiOoç , eoç , xd  , /soer. 
Amasser  (coacerrare , o,  avi  ; colligcre, 
ligo , topi)  auvaOpoîÇuv  , Çio,  cto-  ouXXi- 
ynv , y<o  , çw , Plat.  Amasser  de  quoi 
vivre,  fSiovauXXsyecOat,  opai,  îop.at,  Dém . 
Amateur  drR  beaux-arts  { libcralium  ar- 
tium  amator)  cptXdpouooç , ou,  6,fj. — 
de  sa  patrie  ( patriœ  amans,  antis)  tpiXô- 
iraxpiç , iSoç,  &,4j.  — de  la  gloire  (glo- 
riœ  cupidus , a ) spiXd8o£oç  , ou , 6,-Jj , 
x.  t.  X. 

Amaurose  (vitus  obscuratio)  dpaupioffiç, 
*<oç , 

Amazone  (Amazon , onis  ; virago,  infi) 
’AuaÇwv  , dvo; , dvxidvttpa , aç,  f , 
Hom.  II.  III,  189. 

Ambassade  (legatio,  onis)  icpeoêda  , aç , 
Ij,  Dém.  S’acquitter  avec  gloire  et 
loyauté  d’une  ambassade , iîri7rpe<rêeÛEiv 
xi  xaXXioxa  xai  iravxa  xi  aop:pépovxa. 
S’en  acquitter  avec  déloyauté,  rcapairpE- 
aêcôeaOat.  Collègue  d’ambassade  , ouu- 
irpsaëedç,  £o>ç,  6,  Déin. 

Ambassadeur  ( legatus , i)  izpt aëeuç,  itoç, 
6,  Dém. 

Ambassadrice  (legati  uror,  oris)  xoîi 
itptoêdioç  itapâxomç,  t8oç,  4|. 

Ambe  (bini,  œ,  a)  appio,  oîv,  xiô,xd. 
Ambiant,  e (circumjusus , a,  «»)  irtpi- 
/yOelc , titra,  év  • •atpiëaXXwv,  outra,  ov, 
Arist. 

Ambidkxtrb  ( ambidexlcr , tra)  dpfiStÇtoç, 
ou,  ô,é„  Hipp. 

Ambigu,  ce  (ambiguus,  a,  um)  ia<plGo- 
Xoç,  ou,  6,fj,  Isocr.  duiyfXoYoç,  ou,  ô,f|, 
Xén. 

Ambiguïté  ( ambiguitas , atis)  dpçtëoXfa , 
àpapiXoyla,  aç,  1). 

Amrigument  (ambiguë)  dpupiëdXtoç,  dpsi- 
Xdytoç. 

Ambitieusement  ( ambitiose ) tpiXoxfptoç, 
Dém.  ipiXoSd^toç. 
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Ambitieux  , ruse  (ambitiosus , a , um) 
(piXdxijxoç , ou  , 6, fi , Plat.  ipiXdSo$oç , 
ou,  b,f„  Iférod.  Ornements  ambitieux 
du  discours  (ambitiosa  sermonis  oma- 
menla  ) ^rjuariov  iropiri)  xai  dyXaïtrpidç, 
oü,  6. 

Ambition  ( ambitio , onis)  çiXoxijAi'a,  aç,  f, 
Hérod.  ipiXoSoçIa,  aç,  1),  Hipp. 
Ambitionner  (ambire,  i o,  il;  appetere,  o, 
ivi  ) tptXoxipiïaOai , oûpiai , Plut,  im- 
rtoOtîv  , 5 , f^to , Luc.  IniflufAtïv , Si , 
r^tror  , xivoç,  Isocr.  Ambitionner  les  di- 
gnités, OTTOoSap'/EÏv,  û,  t, soi,  Arist. 
Ambi.e.  Clieval  qui  va  l’amble  { tolutarius 
equut,  i)  crnroç  xaXrrotÇtov,  ovxoç. 

Ambleh.  Ce  mot  vient  du  latin  ambulare 
( tolutim  equitare,  o,  avi ) xaXirâÇtiv,  dÇto, 
Plut. 

Amblvgone  (obtusum  habens  angulum) 
dpiêXuYcivioç,  ou,  6,X|.' 

Ambltopie  (hebes  oculorum  acies,  ei)  dp- 
ëXutorria,  aç,  4j. 

àmron  (suggestus,  us)  ap&ov,  tovoç,  6. 
Ambre  ( succinum  , i ) ^Xtxxpov,  ou,  xd , 
Arist. 

Ambroise  , ’Apëpdoioç , ou  , 6.  — Ce  mot 
signifie  littér.  immortel.  \ 

Ambrosie  (ambrosia,  œ)  dixëpooi'a,  aç,  il, 
Hom. 

Ambulant,  e ( ambulator , trir)  rcepntaxTi- 
xixdç,  dv. 

Ambulatoire  ( ambulatorius  , a , um  ) 
TTOpEuxixdç,  rn  dv. 

Ame  (anima,  œ ; animus,  i;  mens,  en  fis) 
(j/uyjr',  r,ç,  f,  Isocr.  3up.dç , ou,  ô ■ vdoç- 
vouç,  oou-oû,  6,  Dém.  Le  travail  fortifie 
le  corps,  et  la  science  fortifie  l’àme,  -tb 
(A6V  oûipia  irdvoiç , 8i  'j'uyll  X.oyotç  au- 
çtirOai  icÉpuxtv,  Isocr.  Grandeur  d’ftme, 
(«YaXo,](uyto,  aç,  f,,  Dém.  Rendre  l’àme, 
£oy  dxioç  êiaxtïoôat,  Diod.  Sic. 

Amé",  Ne  (dilectus , a,  uni)  if  ai rr)xdç , ft , 
dv.  — Voyez  Féal. 

Amélioration  ( melior  status  , us)  (üeX- 
xi’moiç,  twç,  f,. 

Améliorer  ( in  melius  vertere , to,  ti) 
(kXxtoüv,  <5,  (oaw. 

Amen  (amen)  dui^v.  Ce  mot  est  tout  hébreu 
et  signifie  : le  le  erois  véritablement , il 
en  est  ainsi,  ainsi  soit-il!  ftvotxo  ! 
Amende  (muleta,  œ)  Çv)jA(a,  aç,  f,  • xaxa- 
Slxrj,  TjÇ,  1),  Dém. 
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Amendement  (emenilalio,  unit)  è-iravdpOio- 
atc,  stoç,  -fi,  Dém. 

Amender  ( mttlclam  i rrogare  ; emendare, 
o,avi)  Ttpcopîav  èimilltvai , "t(ûïiy.i  * , 
Ttv\  uitep  tivoç  • èitavopObCv , 5,  tôtnn, 
Tt  ou  Tivâ.  Dém. 

Amendes  [S’  (ad  meliorem  frugem  se  re- 
eipere,  cipio,  cepi)  iiravopOoDtrOai,  dupai, 
Dém. 

Amener  (adducere,  co , xi)  irpoçâyEiv , 
âyta , dl to , Ttvà  tivi  , ou  irpdc  tiw  , 
Plut. 

Aménité  (amœnitas,  alis)  eCçpo ouyt„  T);, 
• àfipÔTT);  , 7)T0{ , f, , Aén. 

Amenuiser  (attenuare , o,  aci)  Xei rtûvEtv, 
ûvto,  uvC,  Arisl. 

Amer  (amarus , a , um)  7tixpdc,  a,  ov, 
Plut.  éytirtuxiic,  to(,  6, fi.  Nom.  Avoir 
la  bouche  ambre , to  avoua  êXTrtxpoü- 
aOai,  oüpat,  Hipp. 

Amèrement  ( amure , acerbe  ) mxpG; , 
■/oXetok,  Dém. 

Amertume  ( amuritudo , luis;  amandes , 
ei ) irixpdrv)<; , ïjtoc  , f\  • irtxpta , aç,  fj, 
Plut. 

Améthyste  (amethystus,  i,  m.)  àpiOuavoc, 
ou,  6,-f|. 

Ameublement  (supellex , ectilis,  (.)  (r.i- 
7tXa  , (ov  , xx  , Plut,  xaraoxiu^  , vjc , f), 
Dém. 

Ameuter  ( lurbas  ci ere,  eo)  xb  irXrjOo; 
irapoppâv , 5,  r'ato,  Atfn. 

Ami,  ie  (amlcus , a,  um)  iptXoç,  r),  ov, 
/'/a?.  cplXtoc , (a,  iov,  A'dn . La  complai- 
sance fait  des  amis,  et  la  vérité  des  en- 
nemis ( obsequium  amiens,  veritas  odium 
parit,  Tér.)  fj  piv  àpiaxeta  ipt'Xouc,  f d’ 
àXnjOeia  iyOpoùç  TrapauxsuaÇsi. 

Amiable.  Terminer  un  diffêrend  h l’amia- 
ble ( litem  eum  bona  gratin  componere) 
Sfxvjv  cpiXixîtç  auvapudjeiv,  Cto,  ato. 

Amiablement  (amice,  placide)  ptXixw;, 
AVn.  iptXtoK,  T hue. 

Amiante  (amianlus , i)  àptavTo; , ou, 

M- 

Amical,  e ( amicabilis , e ) cjtXtxdç,  r],  ov, 
Duc.  tpfXto;,  ta,  iov,  Xén. 

Amicalement  (amice,  comiler)  «pùixJX; , 
Xén.  «ptXîtoc,  Thuc. 

Amict  ( am ictus  , us)  Ispôv  irepiêXvjpa , 
avoc,  to. 

Amidon  (amylum,  i)  âpuXov,  ou,  xo. 
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Amincir  (altenuure,  o,  avi)  Xmctvveiv,  ûvto, 
uvw,  Arist. 

Amiral  (rei  maritimes  prœ/eclus,  i)  vaû- 
apyoc,  ou,  6,  Thuc.  Vaisseau  amiral  (prte- 
toria  navis,  ts)  vauapyfç,  îSoç,  -îj.  Exer- 
cer les  fonctions  d’amiral,  vaoapyeiv,  G, 
Thuc. 

Amirauté  ( maris  prœfectura , œ)  vau- 
apyta,  aç,  fj,  Thuc. 

Amitié  ( amicitiu , ce)  tpiXîa,  aç,  f,  Dém. 
Hecbercber  l’amitié  de  quelqu’un  (ulicu- 
jus  amiciliam  expetere,  to)  èniOupetv,  w, 
tptXtae  Ttvd;,  Dém. 

Amnios  ( membrana  q.  ) àpvîov , ou,  to, 
Gai. 

Amnistie  (les e obliviunis)  dpvr.an'a , a;, 
f„  Plut.  — Sur  la  prononciation  du  mol 
français  amnistie  , et  non  pas  amneslie, 
voyez  ce  qui  est  dit  en  tête  de  la  lettre 
THra  , dans  la  dernière  édition  du 
Schrevelius. 

Amodier.  — 1 oyez  Affermer, 

Amoindrir  (imminuere , o,  ni)  pcioùv, 
IXaTTOÛv,  G,  <«oii),  ti,  Isocr. 
Amoindrissement  (imminudo,  onls)  p*t- 
toati;,  IXaTTOjaiç,  twç,  f„  Phil. 

Amollir  (emollire,  io,  ici)  paXaxûvetv, 
ûvto  ■ paXaxt'Cttv,  Çw,  ao).  Gai. 

Amollir  [S’  (mollescere,  sco ) uaXaxtîe- 
oOat,  Copat,  Duc. 

Amollissement  (mollit udo , inis)  paXâ- 
xuvaiç,  woç,  f. 

Amonceler  (coaeervare,  o,  avi)  ausaoi- 
pedetv,  to,  oto,  Dém. 

Amont.  Vent  d’amont  (flans  ab  oriente 
venins , i)  àvaToXtxôç  àvepoç  , ou  • dit- 

T|XtWTTJÇ  , OU,  6. 

Amorce  ( i llecebrœ  , arum  ; esca  , œ ) 
SeXyTjTpov,  ou,  xb-  l-xx-çortf  , f,« , f , 
PUit. 

Amorcer  (illicere , licio , lexi  ; inescare , 
o,  avi)  3Âyïtv,  w,  \<n  • feotysiv,  to,  Çto, 
Dém. 

Amortir  (sedare,  o,  avi;  exslingucre, 
guo,  xi)  itaûctv,  to,  cto,  Dém.  àirooôsv- 
vuvat,  svvupt,  aêéato.  Plut.  L’ardeur  de 
la  lièvre  s’amortit,  iraûeTat  ô irupïTOi;. 
Amortissement  (sedalio,  onis)  Taùotc, 
«oc,  f,. 

Amour  (arnor,  oris  ; Cupido,  inis,  m.) 
£ptoc  , toToc  , 6 , Anacr.  Amour-propre 
(amor  sui-ipttus)  piXaurta,  ac,  flt  Athén. 
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Amour  réciproque  ( muta  us  timor)  àvr- 
£f<oç,  9>t 04,  6.  Amour entre  parents,  cptXo- 
otoffi a,  aç,  y,,  A/ lu1  n.  Amour  fraternel, 
çtXaSeX^ta,  a;,  ïj.  Amour  de  ses  sem- 
blables , iptXavOptoina  , a;  , /j.  .V.  Test. 
Digne  d’amour , à;i£pa<JToç  , ou , 6,f, , 
lléliod.  Amour  des  lettres , 6 irpôç  tout 
Xoyout  îp(»ç,  toxo s,  /.UC. 

Amouracher  [S*  {in  su  ho  u more  capi,  ior) 
ËpunoptavEÏv,  w,  î^sto. 

Amourette  (amatorice  le v dates  , um) 
à<rr«TOî  /pioç,  toxo4. 

Amoureusement  (amatoric)  Ëptorixôh; , 
A in. 

Amoureux,  kc se  ( amator , IrU  ; amalo- 
rius,  a ) ËpaoTr,4,  où,  ô • ipatrrpia,  a?,  f,  * 
Èpwxixd;,  ij,  ôv,  Plut, 

Amovibilité  ( rcvocabilis  status,  us)  tù- 

tAETa/.ivlJTOV,  OU,  TO. 

Amovible  ( recocabilis , e)  EÙuÆTaxîvijTOç  , 
ou,  M* 

Ampèlite  (bituminata  terra,  œ)  dpicsXi- 
fiç,  iSo<,  ri- 

Ampuiarturose  ( mixta  articulatio,  onis) 
à;jLÇldp0plOGl4,  EtOC,  fr 
Ampuibie  (amphibium,  »)  dpupîôioî, ou,  &,•?;. 
Amphibologie  ( ambigultas , atis ) ùueptCo- 
X(a,  «upiAoyi'a,  oç,  r(.  — Ce  mot  fran- 
çais, et  les  deux  suivants,  se  sont  écartés 
de  l'analogie  régulière,  puisqu'on  lieu 
d’amphibologie,  il  faudrait  lire  d’après 
le  Grec,  Ampldbolie  ou  Ainpbilogic. 
Amphibologique  ( ambiguus , a,  um)  ùp.- 
çiCoXtî,  ou,  ô,f,.  Isocr.  àpeptXoyoç , ou  , 
ô,r„  .Yen. 

Amphiéolociqoement  (ambiguë)  àp.9160- 
Xto;,  Athén.  àpsiXôytoE. 

Asiphictyons  ( totius  Grœciw  legati)  ’Ap- 
XTiiovt;,  tov,  oi,  Dém.  Eseh. 
AuruisBÉNE  ( serpent  q.  biceps)  àptptV 

Caiva,  y,;,  rr 

Ammiisciexs  (amphiscli,  orum)  à 0.9(1x101, 
tov,  ot.ai,  Géogr. 

Amphithéâtre  (amphithealrum,  i)  àptpt- 

OËaTpOV,  OU,  TO,  r/U/. 

Ampiiitritb  ( Ampkltrite , es)  ’AptpiTp(T7) , 
r.;,  -fl- 

Amphitryon,  héros  d’une  des  comédies 
de  Plaute,  imitée  par  Molière,  ’Apept- 
tputov,  ovoç,  6. 

Amphore  (amphora,  ce)  àpÿioopEÛç , ou 
do.^opEÛ;,  twç,  ô,  Diosc. 
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Ample  (tan plus,  a,  um)  EÙpÛ4,  7tXatu< , 
Eta,  ti,  A',  Test. 

Amplement  (abunde , copiose)  eÙ7rt>pto4, 
Sa'joXtüî. 

Ampleur  ( amplitudo  , ints  ) *4piir»i<, 
r,T.<;  , i,  , Gu/.  rXaTÛT»i;  , t,toç  , f] , 

Xén. 

Amplificateur  ( ampllficator , oris)  h r- 
au;r,Tr,;,  où,  i. 

Amplification  (amplifleatio,  onis)  inaôlrr 
014,  £W4,  r,  • ypEta,  04,  r;,  /f/id/. 

Amplifier  (amplifieare,  o,  avi)  reXanivEiv, 
u.7]xuvetv,  ûvto,  uvôi,  Isocr. 

Ampoule  ( ampulla , ce;  jntstula  , œ) 
XV,XuOo4  , ou  , f,  , Plut.  CpXuXTOtVO  , 
TiC,  f|- 

Ampoulé,  ée.  Paroles  ampoulées  ( ampul - 
lie,  arum  ; sesquipcdalia  verba,  orum) 
CTMULÔXaaTa,  tov,  toi.  Aristophane  appelle 
l'orateur  qui  affecte  un  style  ampoulé, 
OTÜ)|AuXlO<IuXXEXTdSY)4,  ou,  ô,  Gren.  805. 
Amputation  (amputatio  , onis)  àxptoxr,- 
ptaap.04,  ou,  6. 

Ampcter  ( amputare , 0,  avi)  dxptoxyiptâ- 
Çeiv,  eu,  ace,  Athén. 

Amclette  ( amttleluin , i)  irsptairrov,  ou, 
■ni,  Plut.  Vie  de  Pér. 

Amusant,  k (gratus,  a,  um)  xspTrtoç,  r, , 
6j,  Isocr. 

Amusement  ( delectatio , onis)  xep'|<i4,  £io;, 
dj,  Isocr. 

Amuser  (delcctarc,  0,  avi  ; distinerc,  eo, 
Ui)  TÉprmv,  ato,  '{■<’),  Eur.  xaxiyEiv, 
£/(.»,  xaOiÇto,  Isocr.  Amuser  quelqu’un 
par  de  vaines  espérances  (aliquem  inani 
spe  luderc)  xîvai4  ëXttIgi  Ttvi  pouxoXÉetv- 

EÏV,  EOl-ôi,  7-00). 

Ajuiskr  [S’  ( delectari , or;  morari,  or) 
TEfTcEoOai,  optai*  SiarpiCeiv,  Cto,  >|)to, 
sa,  Isocr.  Pour  ne  point  m’amuser  à 
ces  détails  , tva  pè,  xaO’  £x aoia  XÉytov 
StaTpé^to. 

Amusktte  ( ludicrum , i)  -iraiyviov,  ou,  to  • 
âôuppta,  aT04,  to. 

Amuseur  ( deceptor  , oris)  iT.ivsoyt  , 

WV04 , 6. 

Amvuuai.es  (tonsillœ , arum)  txpLuySâXat , 
Siv,  ai*  àvrtao£4,  tov,  ai. 

Amvuualoïuk  (amygdales  speciem  refe- 
rais) àuuvoaXottîifo,  É04,  6,ÿ,. 

An  (annus,  i)  Ëtqç,  eo4,tô,  Dém.  Èviauxtic, 
oü,  b,  Plat.  I.’an  passé,  uËpuot.  Dix  fois  par 
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au,  Stxobu;  toü  Ütouc,  Elien.  Vingt-neuf 
ans,  Tpidxovra  hr\,  Ivôç  SeovTOÇ.  Agé  de 
moins  de  soixante  ans  , èvtoç  f;r,xovta 
sTtüv  y *y°vwç.  Il  n’y  a pas  encore  sept 
ans,  £r»i  ouitw  ésrlv  lirra,  Déni. 
Anabaptistes  ( rebaptisantes ) dvaSairri- 
arai,  Gv,  ol. 

Anacuorëtb  (soltlarius , i)  dvayu)pr,Tr'; , 
où,  6. 

Anachronisme  ( temjwris  aberratio)  dva- 
ypoviapô;,  ou,  6. 

Anacréon,  poêle  lyrique  grec,  ’Avaxpduv, 
ovto;  , 6.  — Ses  odes  n’ont  été  retrou- 
vées qu’au  IG0  siècle,  par  II.  Etienne, 
qui  les  publia  !i  Paris,  en  1531. 
Anacbéontique  , poésie  dans  le  goût  de 
celle  d'Anacréon,  ’Avaxpeovtixd)  iroir,stç, 
to>(. 

Anagallis.  — Voyez  Mouron. 
Anagogiqub  (mysheus,  a,  um)  thiayioyi- 
xôç,  r„  dv. 

Anagramme  (anagramma,  atis)  dvdYpapc- 
[xa,  atoc,  tÔ.  — et  de  là  dvaYpau.u.xtt- 
£eiv,  dvaYpa|Au.aTiS[xdç , dvaYpapuaTi- 
snfc  , x.  T.  X. 

Analectes  ( collectanea , orum ) dvaXsxTa, 
<ov.  Ta. 

Analeptique  ( rejocillans)  dvaXrjTmxdç , 
tfi  ôv. 

Analogie  ( proportio , oiiis)  dv aXoyia, 
««>*!■ 

Analogique  ( consentaneus , a , um)  dva- 
Xoyixdç , , dv. 

Analogiquement  (simili  ratione)  dva- 
XoYixiô«. 

An  alogisme  ( ratiocinatio , onis ) dva- 
XoYtop.ôç , oo , 6. 

Analogue  (consentaneus , a,  um)  dvd- 
Xoyoç , ou , 6,r,. 

Analyse  (resolutio , onis)  dvdX uoi<,  «o;, 

f,.  — Méthode  opposée  à la  synthèse 
( compositio , onis  ) suvOesic  , eu>t , rj. 
Analyser  ( resulvcre , vo , vi)  dvaXdeiv , 

tu , oui,  xa. 

Analytique  ( résolvons  ) dvaXuTtxd{  , r, , 
ov. 

Analytiquement  (per  résolu honcm)  dva- 
XutixG;. 

Anamorphose  ( reformait  » , onis  ) àvs- 

udp^i.jci; , £0K,  1). 

Anapeste  (anapaulus , i)  dvditatSTo; , 
ou,  6. 


ANC  23 

Anapestique  (anapœsticus , a,  um) 
dvarraisrixdi; , r, , ov. 

Anapiiore  (anaphora  , ce)  dva^opd  , 3 ;, 
i , AM. 

Anarchie  (anarchia,  ce,  f.)  dvxpyîa, 
a<,  f[.  — Voyez  Polyarchie. 

Anarcuique  (ad  anarchiam  pertinens) 
dvapyixdç,  ^ , dv  • £vap-/oç,  ou,  6,#,.  Ils 
n'étaient  pas  réduits  à l’anarchie,  mais 
néanmoins  ils  regrettaient  leur  chef,  oùôl 
plv  oùS’  oî  avap'/oi  Isav,  irdOsov  y*  piv 
dpydv,  //om.  //.  lî , 703,  726. 

Anastomose  (exilas  vénal  atteints  in 
alteram)  dvxsTdjjuosiî , ewç,  r,.  S’anasto- 
moser, dvasTopoüv,  5 , dioti). 

Anathematiser  ( diris  devovere , veo  ) 
àvaOsptaTtÇsiv,  iÇo) , la w , A’.  Tca/. 

Anathème  (capitis  devotio,  onis ) dvdOEpsr, 

aTOÇ  , TO. 

Anatocisme  (feenoris  rénovât io , onis) 
dvaroxisu.de , ou , 6. 

Anatomie  (reseclio,  dissec t io , onis)  dvs- 
TOpîa,  a?,  fl'  dvatop.il , Ÿj« , d|. 

Anatomique  (anatomicus,  a,  um)  dvorco- 

puxd;  , ^ , dv. 

Anatomiquement  (per  disseclionem  ) 
dvatopuxGç. 

An  atomiser  (dissecare,  co,  cui;  scrutari, 
or)  dvatéuvstv , teuvu) * ' Èptuvàv , Ci, 
i5so). 

Ancêtres  ( majores , um  ) irpdyovoi , oiv  , 
ol  , Dém.  irpoY*Ytvvi)p^voi  , a>v , ol  , 
Isocr. 

Anciie  (Unguia,  œ)  yXiottic,  tôo; , y, , 
Luc. 

Anciiise  , époux  de  Vénus,  'Ay^IsiK,  ou, 
ô TÎjç  KujrpiSo<  irdsi{. 

Anchois  (apua,  œ)  dçu») , "/)<,  V iyxpa- 
aîy  oXoç , ou , 6. 

Ancien,  Enne  (velus  , eris  ; priscus , a, 
um)  iraXatdç,  d,  dv,  /'h</.  dpyoûo;,  a,  ov, 

Dém. 

Anciennement  {ofijn , antiquitus)  irdXxi , 
dp/aîtoi;, 

Ancienneté  (vetustas,  antiquitas , atis) 
iraXaidr»)?,  rjto;,  f, , fur.  dpyaidrr,;, 

r,To;,  lj,  /’mw. 

Ancii.es  (ancylia,  ium)  d-fxûXia , hov,  toc  , 
Plut. 

Ancre  (ancora,  ce)  âqxvp'x,  otc,  fl,  Plut. 
tùvr,  , ï ç , r, , llom.  Lever  l’ancre  , tV,v 
ayxupav  aiptiv,  pco,  Luc. 
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Ancrer  (ancoram  jacere,  cio,  jecl)  t^v 
dfyxupav  /aX5v,  to , asu,  /.ne,  dyxupoüv, 
pü , puou. 

Andoltii.e  ( hilla,  ce)  àXXS? , ôfvro;,  6. 

Androgyne  (androgynus , i ) àvSpdyuvo?, 

ou , ô. 

Andromaquk,  épouse  d’Hector,  ’Avopo- 
P*/7! , Tlî , f|  tou  "lïxTopo?  yuvr'. 

Ane  (asinus,  i)  ovo?,  ou,  à,  Xén.  Auo 
sauvage,  Ævaypo?,  ou,  6. 

Anéantir  ( dclere , abolere , eo  , evi) 
àpavtÇstv,  ^ouOtvi'sEiv,  (Çu,  toi». 

Anéantissement  ( interitus , us  ) obs- 
vuTfidç , oü , 6 • dirûXEia  , a? , é, , X. 
Test. 

Anecdote  (arcana  histuria,  ce)  dvÉxôorov, 
ou , *6. 

Anémomètre (venu  mensura)  àvEjcôpETpov, 

OU  , TO. 

Anémone  {anémone , es)  àvEixoïvr],  r,? , Xr 

Anerie  ( stupiditas , atis  ) duotOEia  , 

Anessb  (usina,  œ)  ovo?,  ou,  AT.  Test. 

Anetu  ( a net  hum  , i)  âvr,  Oov  , ou,  to, 
Aristoph. 

Anévrisme  ( arterice  dilatatio,  onis)  ivtû- 

plO[A2,  ŒTOÇ,  TO  ' dvEUpiCTudç  , OU,  &. 

Anfractueux,  ectse  (sinuosus,  a,  um) 
7roXuirTu^oç,  ou,  i/fj,  Luc. 

Anfractuosité  ( anfractus , us)  iteploSo?, 
ou,  fl 

Ange  ( angélus , i)  iyyeXoî,  ou,  ô,  X.  Test. 
Semblable  U uu  ange,  iaaYYsXo; , ou, 
M.  X.  Test. 

Angélique  ( angelieus , a,  um)  àyYsXixd?, 
i„  o'v. 

Angéliquement  (angelice)  dyfsXi xü?. 

Anglne  ( angina , ce)  ouvâyx7),  ’lî, 

Angiologie  ( sermo  de  vasculis)  àyyeto- 
Xoytï,  a;, 

Angiosperme  ( vasculoso  semine  ) iyycio- 
«nespaoe,  ou,  M- 

Angiotomie  (vasorum  sectio)  dyyEtoTop. (a. 

Angle  (angulus,  t)  yuvis , a?,  •fj,  mt. 
Angle  aigu,  o?EÎa  yuvla.  Angle  obtus, 
Ù;aoXeîx  yuvia,  a ?. 

Angoisse  (angnr,  oris  ; angustiœ,  arum ) 
dôv,;A0vta,  a;,  -J),  Plut.  CTEvo/upta,  a;, 
f(,  A’.  7'e.V. 

Angos  (jaeuhtm,  i)  axiov,  ovto?  , 5, 
Hom. 
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Anguille  ( anguilla , ce)  ïyyeXu?,  uo?  ou 
eu? , #„  dris/. 

Angulaire  (aiigularis , e)  yuviaïo?,  a,  ov- 
yuvuiiOi)? , eu,-,  6,1).  Pierre  angulaire, 
àxpoyuvtaïo?  Xt9o?,  ou,  X.  Test. 

Anguleux,  f.use  (angulosus , a,  uni)  yu- 

VlÛîï)?,  EOÇ,  6,#,. 

Angvstie,  ee  (ad  angustias  redactus,  a, 
um)  <mvo/upr,[iivo? , r„  ov. 

Anicroche  (obstaculu ni , i)  xuXuua,  bto?, 
to,  Luc. 

Amer  (agnso,  onis)  ovr, XdtTjjç , ou,  6, 
Plut. 

Animadversion  (animadverslo,  onis)  isn- 
TÎjir.oiç,  to,? , Plut.  Encourir  l’ani- 
niadversion  de  quelqu’un , tiv!  eî?  <j*>yov 
Ip/EoOai,  îgyp jxai  *. 

Animal  ( animal , alis)  Çüov,  ou,  to,  Isocr. 
(.es  animaux  courent,  t i Çûa  Tpeyei. 
Voyez  le  Panhellénisme. 

Animal  , b ( animalis , e)  'j/uyixd?,  v),  o’v, 
Arist. 

Animalcule  (ankmalculum , i)  ÇûSiov  , 
ÇuSâptov,  ou,  to,  /tris/.  Çuupiov,  ou,  to, 
Alhén. 

Animation  (animatio,  onis)  ^uyuotç , 

ipej/d^uoi?,  eu?,  fj,  (irég.  A 'as. 

Anime,  ée  (aninustus,  a,  um)  èfjj.'jv/o? , 
ou,  Pial. 

Animer  (animare,  o,  avi;  i ncendere,  do, 
di)  ']njyoüv,  l(X'^uÿ'oûv,  ü,  wou-  S-apod- 
veiv,  uvu,  uvü,  Tivà  ^ir(  ti,  Déni.  Quel 
artiste  a su  animer  la  pierre  ? ti?  X(6ov 
l(A'|sjyu<r£  ; Anthol. 

Animosité  (iracundia,  ce)  âujxd?,  où,  ô, 
Arist.  dpYT,  t?,  DAm. 

Anis  (anisuin,  <)  aviaov,  ou,  to,  Diosc. 

Ankyloglosse  (lingues  impedimentum,  i) 

ÙYXuid-j'XoïOCOV,  OU,  TO. 

Ankvlose  (incurcatio , onis)  dY*’^wa,<, 

.,,*r  " 

Annal,  b (annatis,  e;  anmius , a,  um) 
iv latâoio?,  ou,  6,*,. 

Annales  (annales,  ium,  m.jypovixâ,  ùv, 
tb,  Luc. 

Annalistes  (annalium  scriptor,  oris)  Xpo- 
voypafo?,  ou,  6. 

Anneau  (annulas,  i)  oaxTuXto?,  ou,  6, 
/Va/.  Petit  anneau,  oxxTuXtotov,  ou,  to. 

Année  (minus,  i)  etoî,  eo?-ou?,  to,  /lém. 
iviauro?,  oü,  6,  Plat.  L’année  est  ter- 
minée, iXr,yEv  6 EviauTO?,  Xén.  Les  révo- 
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luttons  des  années,  ai  iviauTÛv  iccpîoâoi, 
Pial,  lin  grand  nombre  d’années,  7cXr,Ôoç 
ùrtüv,  Itocr.  Demeurer  plusieurs  années 
dans  une  maison , iroXXà  hi\  yeviadai  ?v 
tivi  oï*T,u.aTi , Dém.  Dix-huit  années  se 
sont  écoulées,  depuis  que....,  Se'ovta 
ôuoïv  etxooîv  ioTiv  err),  i;  orou. . . . 

Asjïui,  Be.  Des  cheveux  annelés  (Cin- 
cinnati capilli,  orum)  poarpuyMOïiç  Tpl- 
X£«>  ojv,  al. 

Annuler  (cincinnare,  o,  avi)  jJotrcpu- 
ylZt iv,  (Çi o,  (tno. 

Annkluhe  (cincinni,  cirri , orum)  fld- 
trcpuyoç,  ou,  6-  xîxivvoç,  ou,  6,  Aristaph. 
Annexe  ( appendix , icis,  f.  ) irpocôiixv) , 
■*)«,  fi,  Plat. 

Annexer  ( annectere , cto,  xui ) irpo;- 
apvâÎŸ,  St,  irpoçâircïiv,  tctcu,  ’]%>, 
Luc. 

Annibal,  illustre  général  carthaginois, 
’AvvlSaç,  îëa,  5 Iv8o£oî  twv  Kapy_7|So- 
vttov  f^spnirt. 

Annihilation  ( annihilatio , onit)  fçou- 
ârvi)|xa,  aro<,  to-  i|ou6tvioiç,  itoç,  f|. 
Annihiler  {ad  nihilum  redigere ),  igo, 
egi ) il ouOtvtïv,  ü,  r'ato  • i^ouOtvi^siv,  îÇw, 
icto. 

Anniversaire  ( anniierjarittJ,  a,  tim  ) 
îviaûtxioç,  la,  tov,  Hér.  ivqtrtoî,  ou,  ô,fj, 
Thuts. 

Annonce  ( proclamait o,  ouis ) dvax^pu^i;, 
eioç,  1|. 

Annoncer  (nuntiare,  o,  a ci)  àyyùXttv, 
iuovf'jùXtt't , irpoîa-fY^Xtiv,  ÉXXa»,  iX5, 

Tivi  Tt,  ou  tv vi  irept  Ttvoç , />/«/.  Tout 
annonçait  que  la  guerre  ne  faisait  que 
de  finir,  dpti  itEiraùoÔai  tov  irdXepvov 
irâvva  xatr^dpei.  Héliod.  I. 
Annonciation  (annuntiatio , onis)  ciaY* 
YcXiapv.ôç,  où,  b. 

Annotation  (annotât  io,  onis ) ircta^iuUü- 
criç,  soi;,  fh  Gramm. 

Annoter  ( annotare , o,  avi)  lm<n)f«ioùv, 
5,  titan.  Plut. 

Annuairb.  — Voyes  Almanach. 
Annuel,  elle  (annuus,  a,  um)  Èviaûtrioç, 
ou,  ô,fj,  T hue . ÉireTeux;,  ou,  M>  Théophr. 
iTrmrioroç,  ou,  b,f\. 

Annuellement  ( singulis  anuis)  xotv' ivtau- 
tÔv,  xax’  eto<,  àvà  irav  eroç,  xaO’  é'xaotov 
i toç,  Isocr. 

Annulaire.  Le  doigt  annulaire  ( annulant 
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digitus,  i)  SxxruXitaTvjc,  ou,  S - 6 napâ- 
fxttroî  ixxtuXo;,  ou. 

Annuler  une  loi  ( Irgemabrogare , o)  vdytov 
xaTxtj/i^iÇEaOxt,  Ofixi.  Dém. 

Anoblir  ( nobilitare , o,  avi ) £ÙY*vîj  ou  eù- 
Soxtuov  itoutv,  to,  rpt»,  Hcrod. 

Anodin,  ine  ( dolores  sedans)  àvtoduvoç, 
ou,  b, fi. 

Anomal,  e ( abnormis , e ) dvwuxXoç,  ou, 
6,f„  Théophr. 

Anomalie  ( aberralio  a régula)  àvwpiaXla, 
lac,  4 

Anon  ( asellus , i)  ôvvcxo;,  ou,  ô-  dvâptov, 
ivîovov,  ou,  to,  Athin. 

Anonner  (balbutire,  io)  TpauXt^tw,  Ari- 
stoph.  <|iXXi!(eiv  , Arist.  SxmpvÇEtv  , 
li,n , loto,  Luc. 

Anonvme  (noinine  carcns)  àvwvuuoî,  ou, 

Mi- 

Anorexie  (cibi  fastidium,  i ) àvoptÇta , 
aç,  i). 

Anse  (ansa,  œ)\atôf\,  îjç,  é|,  Plut.  Vase 
h deux  anses,  Suott),  vjç,  1|. 
Antagoniste  ( adversarius , t)  dvraYW- 

VKTT^îi  OÙ,  6. 

Antanaclase  (repcrcussio , onis)  ivravâ- 
xXacn,  toi;,  fn  Rhêt. 

Antarctique  {australis,  e)  àvxapxttxdi; , 
r,,  oi,  Géogr. 

ANTÉcEDEMMENT(e*anfecedente)irpoïiYou- 

(A£VtO<. 

Antécédent,  e (antccedens , cutis)  irpo- 
eotwç  , uia,  o;  - ftfoôtuioc,  t),  ov. 
Antéchrist  ( antichristus , i)  dvclypiaxoc, 
ou,  6.  Il  a déjà  plusieurs  antéchrists  d’ar- 
rivés  (et  nunc  antichrisli  multi  facti 
sunt)  xav  vùv  àvTi'YpvtTTOi  iroXXol  f tfbvaai. 
Saint-Jean,  prem.  Ep.  Il,  18. 
Antédiluvien,  knne  {ante  diluvium)  oi, 
al,  t A Trpb  tou  xaTaxXuorpidù. 

Antenne  {antenna,  ce) xepav'a,  aç,1),  Plut. 

xap/rî<jiov,  ou,  to.  * 

Antépénultième  syllabe  ( antepenultima 
sgllaba , oc)  ■KpoTvxp<x\riy'xja<x  <juXXa6r( , 
9js,  Gramm. 

Antérieur,  e {anterior,  prior,us)  itpd- 
o(ltoç,  la,  tov,  Arist.  irpÔTEpoç,  a,  ov, 
Thuc. 

Antérieurement  (prias,  antea) icpôcepav, 
Dém. 

Antériorité  ( antecessio , onis)  rtpotXeutxiî, 

tw;,  q. 
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Anthklmim  hiqum  ( cermibus  contrarias, 
a,  tint)  dvOsXpuvOixô:,  ^ , ôv. 

V.tTUOi.oGiK  ( Jtorilegium , i)  àvÛoXoyia, 

»<, 

Anthrax.  — Voyez  Cuarion. 
Anthropologie  ( /tu  manu  s sermo,  onis } 
àvOpoiTtoXoyla,  aç,  r,. 

Anthbopomorfiiite  ( hiununam  formant 
Deo  tribuns ) àvOpoiiropiopiptTTiç,  ov,  6. 
Anthropophage  (Iwminum  vorator,  trix) 
dvô pwit&'pâyoç,  oo,  &,f,. 

Asti-.  Cefte  pripos.  entre  dans  la  com- 
jmsilion  de  plusieurs  mots,  et  marque 
opposition  ( dvTt ) ou  antériorité  (ante), 
j mr  exemple  : antidote , contre-poison  ; 
antidate,  date  anterieure. 

Antibes  (tir lis  l,rocinciæ)  ’AvTiiroXiç,  to><, 

* 

Antichambre  (q.  d.  antecubiculum , i) 
irpoxornov,  ov,  to. 

Anticurése  (antcrior  usina,  ce)  àvti- 
Xprjaiç,  ewç,  f,. 

Anticurétién,  enne  { Christo  oppositus, 
a)  àvri^ptortavôt,  ov,  i'  tm  ypi<mavtuf*£i 
dvTIXSÎUîVOÇ,  7),  OV. 

Anticipation  (auticipatio,  onis) •npokrfrç, 
eioç,  t„  AM. 

Anticiper  (cuit eoccu pare  , o,  avi  ) Ttpo- 
xataXaaêdvnv,  Xap.êdvo>* , Plat.  îpôoivstv, 
tpOàvoi  Hér,  Pie  vous  forme*  point  une 
opinion  anticipée,  ja-Jj  rporepov  TtpoXau.- 
6av Eta,  Dém. 

Antidate  (ad  script  a dles  antiejuior ) r.taépa 

Ttpo  TOU  ÿf  pOVOU  TtpOÇYtypap-USVTj. 

Antidater  une  lettre  ( antiquiorem  diem 
litteris  adscribere,  bo , psi ) dijiipav  irpo 
xov  /pôvou  tvj  47;i(rroXr|  vtpoçypacpêtv , <p«, 
duo. 

I 

Antidote  (aiUutolum,  i)  ivuSorov,  àvtt- 
ipap;*axov,  ou,  to,  Diosc. 

Antienne  ( antiphona , ce)  ùvtliptovov , oo, 
tÔ,  Liturg.  v ■. 

Antieërrile  ( J'ebri  oppositus , a,,  un) 

àvTtîrupÊTixds , ii,  Ov.  ,it.  rt 

Antilogie  (contradictio , onis)  ivTtXoyl'a , 
aç,  \. 

Antimoine  (stibium , i)  or(pip.t,  ioç,  to, 
Pollux. 

Antinomie  ( contrariai  leges)  àvTtvoaîa, 
a?, 

Antipape  ( falsus  pontifex , icis  ) ijisuôo- 
apy  iEpeoc;,  t'w;,  6. 
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Antipathie  ( repugnantia , ce)  avTtitâOsia, 
«<>*e 

Antipathique  (repugnans , antis)  drri- 
radhfc,  èoq , 6,dj. 

Antipbristaltiqub  ( Voyez  Péristalti- 
que) dvrratpKrraXTixdï,  ij,  ôv. 
Antipéristase  (contrarietas , atis ) «vri- 
mpltrrxif;,  uoç,  I). 

Antiphonairk  (Voyes  Antienne)  ivrepui- 
vaptov,  ov,  tÔ,  Liturg. 

Antiphrase  (antiphrasis,  is)  àvrûppairtç , 
eoic,  f|. 

Antipodes  (antipodes,  uni)  ivrlnoiti;,  siv , 
oî,al. 

Antiptose  (c asus  permutation  onis ) dvrt- 
îrroxxiî,  «oç,  •#),  Gramm. 

Antiquailles  (vilia  atque  obsoleta)  r.a- 
XatovoEva,  dtvaxeywp'.xôrx,  oiv,  vi,  Den. 
Ual.  ‘ 

Antiquaire  (antiqnarius , a)  <piX»py«iO( , 
ov,  6,-^  • àf/aiovpapoc,  dpyauoXôyoç,  ou, 
6,-îj. 

Antique  (antiquus,  prisais,  a,  uih)  tox- 
Xaiôç,  d,  ov,  Plut,  àpyaïoç,  a,  ov,  Dém. 

A l'antique,  xati  to  TtaXaiôv.  Qui  a les 
manières  antiques , dtpyatorpojtoî , ou  , 

M- 

Antiquité  (antiquitas , prisca  vetustas , 
atis ) TtaXatÔTTi; , /ïur.  dpyaiÔTV]ç,  t.toç  , 
Y),  I‘aus. 

Antiseptique  (pu/redini  obstans  ) ivrorr,- 

7TTIX0Ç,  71,  OV,  Mid. 

Antistropob  (anlistrophe,  es)  ivriorpoar, , 

îiî,  *i- 

Antithèse  (autilhesis , is)  dvriQ«<n<,  ewç  , 

/(/««. 

Antithétique  (oppositus,  a,  uni)  avrvOe- 
Tixôç,  1^,  ôv. 

Antoeciens  (nn^aYl,  orum ) avtotxoi , o»v, 

oi,  Géogr. 

Antonomase  ( pronominal  to , onis)  dvr- 
ovopuxata , «c,  -S) , Rhét.  — On  dit  par 
antonomase,  6 IIotyiT^î,  pour  dire ‘'Ojjlt,- 
poç,  et  ô 'l'r^Ttop  , jMiur  dire  Aï’u.ooOé- 
vr,î. 

Antre  (anlrum,  i)  avrpov,  oo,  to1 
Xacov,  ou,  to,  Lue. 

Ani  iter  [S’  (iioclti  iter  facere,  facio,feei) 
vvxToip  jtopEuEaOat,  opiai. 

Anus  (anus,  »)  itptoxTÔç,  oû,  4,  Arist. 
Anxiété  ( nnxietas , atis)  èÔTjpQVta,  a?,  r„ 
Plut,  diropix,  aç,  f„  /’/«/. 
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Aoriste  ( indefinitum  tempus,  oris ) dopi- 
<rr&<  ypovoç,  ou,  6.  Gramm.  — Ce  temps 
répond  le  plus  souvent  à notre  prétérit 
indéfini  : je  déliai,  lu  délias,  il  délia; 
nous  déliâmes , vous  déliâtes , ils  déliè- 
rent ; IXoax  , oaç , <re  ' iXûoauev , mers  , 
oav  * mais  quelquefois  il  se  prend  dans 
un  sens  encore  moins  déterminé , et  cor- 
respondant à notre  présent , non  pas  ac- 
tuel, mais  habituel.  Par  exemple,  dans 
celle  phrase  : Celui  qui  obéit  aux  dieux, 
les  dieux  ont  coutume  d’exaucer  ses  priè- 
res, il  sérail  indifférent  de  dire  : les  dieux 
ont  toujours  exaucé,  ou  bien  : les  dieux 
exauceront  toujours  les  prières  de  celui 
qui,  etc.,  et  tel  est  le  véritable  emploi 
de  l'aoriste  grec  sous  scs  deux  formes , 
en  ca,  eue,  oe , ou  bien  en  ov,  eç,  t . C’est 
dans  ce  sens  qu'il  faut  expliquer  ce  vers 
d’ Homère: 

“O;  xe  C-hoïç  i7Tcr:ît0r,Txi , u.dXa  t’ 
exXuov  aÙToü.  Iliad.  I,  218. 

— T'oycï  le  Panhellénisme. 

Aorte  (arterla  pr inceps)  dop-nj,  5jç, 

Août  ( augustus  mensis  ) perayeiT vuôv , 
«êv ô? , ô.  — Voyez  le  Tableau  des  Mois. 

Aoutkhon  ( messor , oris)  Sspt <jtt,ç,  où,  ô, 
Dém. 

Apagogie  ( abductio , onis)  àr.ctyorff, , rfç. 

Apaiser  ( sedare , o,  avi)  rtaétiv  , ta,  au, 
Dém.  irpauvecv  ou  xdxaîTpaivscv , &wo, 
Plat.  Je  vius  h bout  de  l’apaiser,  éÇiXa- 
(jâjxyjv  irorà  aùro'v.  Apaiser  la  colère  do 
quelqu’un  , 8p -pîv  tivoç  £;tXx<jxEoOai , 
op.ot  *. 

Apanage.  Les  maladies  sont  l’apanage  de 
la  vieillesse  ( morbi  sunt  senectutis  ap- 
pendices ) al  vooot  toi  yêpu  ouvaxoXou- 
Geï.  L’erreur  est  l’apnnage  de  l’homme 
(errare  humanum  est)  àvOpd«:ou  ê'ot’iv 
ôpixapTovEiv,  dvoi*. 

Aparté  ( seorsum , separatim)  xt/ùipt- 
auévwç. 

Apathie  (indolentia , <e)  àizûQtict,  otç,  é,. 

Apathique  ( affeclibus  carens)  dirait, 
ioq,  ô,lj. 

Apédeltisme  ( imperitia , <r)  diratSeuola, 
ac, 

Apepsie  (mala  coctto,onis)  arrejua,  a;,  •/), 
Méd.‘ 
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A perce  va  bi  k (perceptu  fuetlis , e)  aleOr- 
TIXOÇ,  ij,  OV. 

Apercevoir  (adspicere , cio,  s/texi;  per- 
cipere,  cipio,  cepi)  SXexEiv,  nu,  Jxo,  ipa, 
Xén. 

Apercevoir  [S1  (animadrertere,  to)  aloOd- 
vEaOat,  avouai,  aioGroouoi.  La  vieillesse 
vient  sa'ns  qu’on  s’en  aperçoive,  to  vr,pa; 
^pÉua  xat  XâOpa  OttoÔ'j-toi. 

Aperçu  ( adspectus , us)  ?iro,|nç,  itepîXvi'jitî, 
eoiî, 

Apéritif,  ivb  ( aperiendo  aplus,  a,  uni ) 
Stavoîfoiv,  ouaa,  ov. 

Apétale  ( petalis  caretis ) dxeTxXo;,  ou. 

Me 

Apetissemknt  (imminutio,  onis)  ueiwoiç, 
iXotTToioif , Eté;,  rn  Phil. 

Apetisser  (imminuere , o,  ui)  uxtoüv  , 
èXarroùv,  S,  wam,  Isocr. 

Apiielie  (dis/antia  a sole)  dsi^Xiov,  ou, 
t 6.  R.  ^Xio;,  soleil. 

ApiierEse  (ablatio,  onis)  d&atpEOti;,  tw;, 
Gramm. 

Apiionib  (vocis  defectus,  us)  i^oivîa,  «ç, 

Aphorisme  ( aphorismus , i ) dpopiouâç  , 
où,  6,  llipp.  — Galien  définit  ainsi  un 
aphorisme  : Sntp  Si  à (JpxyuTdrwv  énravta 
t A t où  rpaviAOTo;  toix  arspcopt^Et. 

Aphrodisiaque  ( venereus , a,  uni)  dopo- 
oioixxo;,  vj,  ôv. 

Apiitiies  ( oris  ulcéra,  mn)  , «Tiv, 

ai. 

Api  (Apiolum  maluni,  i)  ’Arciov  p^Xov,  ou, 

t<5. 

Apitoyer  [S’  (misereri,  cor)  afiXixfyui- 
ÇssOat,  opai,  irept  Tivoç,  W.  Test. 

Aplanir  (eaptanare , o,  avi)  àuaXiÇciv , 
Çw,  (jw,  Arist.  Siaoassïv,  û>,  ijoiii.  Apla- 
nir tous  les  obstacles,  t4  èuzoowv  èxuo- 
Swv  jrottîv. 

Aplanissement  ( complanatio , onis)  4;ai- 
Xlffudç,  où,  ô. 

Aplatir  (comprimcre,  primo,  presti)  auu- 
irtsÇeiv  , Çw , oui  - cuvOXioeiv  , êw , i|xo. 
Plat. 

Aplatissement  ( compressio , onis ) auv- 

OXt'juc,  e;oç, 

Aplomb  (prrpendiculum  , i)  (rrâôur, , •»;< , 
V],  Uom.  II.  XV,  410. 

Aplomd  | D’  (examussim)  xari  orâOu^v  • 
àxpiÇwuEvw;,  Dém. 


;oogi 


Di 


28  Ai’ O 

Apocalypse  {recelât  to,  unis)  diwixaXu’itc, 
fox;,  f),  Saint  Jean.  It.  àno  prie,  et  xa- 
Xûjrretv,  7rro>,  jno,  voiler. 

Apocope  ( ampututw , onis)  «broxom^,  âjç, 
fj,  Gramm. 

Apocrisiaihe  (responsurus,  i)  ÔTrexptaid- 
ptoç,  ou,  b,  Uist.  /lys. 

Apocryphe  ( suspectas , a,  um)  dbrdxpuÿOç, 
ou,  6,f|,  Suid. 

Apocyn  ( asetepias  syriaca,  Linu.)  àiroxu- 

VOV,  OU,  TO. 

Apode  (pedibus  carciis,  entis)  dirouç,  oooç, 

M- 

Apodictiquh  (demonstraüvus , a,  um) 

ànooeiXTCXO;,  f\,  dv. 

Apogée  ( distanlia  a terra)  àiroyciov , ou, 
to,  P toi.  Elre  à son  apogée,  Jig.  ixad- 
Çetv,  Ço»,  ou». 

Apoghapue  (exscriptum , i ) àndypa^ov , 
ou,  to,  de. 

Apollon  ( PAabus,  i ; Apollo,  «ni»)  4>oT- 
êoç,  ou  - ’AirdXXo»v,  uivo;,  6,  Hom. 

Apologétique  ( defensorius , a , um)  àiro- 
XoyvjTtxd;,  i {,àv. 

Apologie  ( defensio , onis)  àiroXoyt'a , «( , 
f|,  Isocr. 

Apologiste  ( defensor , oris  ) 6 ditoXoyoû- 
[XfVOs,  ou. 

Apologue  ( apologue , i)  «itdXoyo; , ou,  ô, 
Plat. 

Aponévrose  (tendo,  onij,  Cels. ) ànoveu- 
poxnç,  eu»,,  fh  Gai. 

Apopiituegme  ( eff aluni , i)  aTtosOsyp-a, 
ato;,  to,  Plut. 

Apophyse  ( cxcrescenha , ai)  àird<ç>uoiç, 
Etoç,  fi,  Méd. 

Apoplectique  ( apopleclicus , a,  um)  àiro- 
TtXî)XTixdc,  r„  dv,  Arist. 

Apoplexie  (apoplexia,  a>)  àjtoitXviCta,  oç, 
fi,  Gai. 

Aposiopése  ( reticentia , ce)  ànoauiinjoiç, 
eux;,  fi,  Rhét. 

Apostasie  (defeclio,  onis)  ànooTaota,  aç, 
fl,  Plut. 

Apostasier  ( defocere , ficio,  fcci , a tide) 
il rooTaTetv,  ô»,  y ou». 

Apostat  (fidei  desertor,  orls)  cbtoowrvK, 
ou,  ô. 

Apostèmb  ( vomica,  ce  ) indarv^a  , axoç, 
to,  Gai. 

Aposter  de  faux  témoins  (Jalsos  testes 
subornarc  , o , net  ) Atuoeù;  |x» pxupa; 
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irapaaxfua'Çeaéai , ouuct , oojxai , Déni. 

Apostille  ( annolalio , onis)  imor^uxtuioK, 
eu»«,  f). 

Apostiller  (annotare,  o,  oui)  Èjctoypuioîv, 
ô»,  inaot,  Plut. 

Apostolat  ( apostolatus , us)  àxoaroXvî, 
rj(,  f) , A.  Test. 

Apostolique  ( apostolicus , a,  um)  witocro- 
Xixdç,  f„  dv,  Suid. 

Apostoliquement  ( apostolorum  more  ) 
doroaToXtxôiç. 

Apostrophe  ( apostrophas , i ; ou  rompe l-  I 

latio,  onis)  àîtdorpoço;,  ou,  6,f„  Gramm. 
imarpoyf,,  îjç,  fn  RMI. 

Apostropher  (compellare) , o,  avi,  ali- 
queu»)  èvTuyyavEiv,  Toyydvo»  ",  icpdç  Ttva, 
Plut.  Tcpoçenteîv  * Ttva,  tsocr. 

Apostume.  — Voyez  Apostèmb. 

Apostumer  (suppurare , o,  avi)  Siuitoi- 
oxstv,  oxtü.  Gai.  ixTuoüv,  £>,  uxiui,  Ptose . 

Apothéose  (q.  deificatio,  onis)  imOimati, 
toç,  f,. 

Apothicaire  (medicamenlarius , i)  ^ap- 
ptaxoird>Xr,ç,  ou,  6,  Poil.  Ce  mot  fran- 
çais et  le  suivant  dérivent  du  verbe  grec 
àroriÛTiuu  (repono,  recondo),  d’où  l’on 
a formé  àno&rjxi] , une  boutique,  et  en- 
suitk  dTcoOyxâfio; , gui  est  usité  dans  te 
grec  moderne. 

Apotuigairerie  (medicamentaria  offici- 
na , ce)  tpopptaxo7ro>X£7ov,  ou,  t d. 

Apôtre  ( apostolus , i)  ditoo-roXoc,  ou,  é. 
Faire  le  bon  apôtre,  àyaOov  uiroxptvsoOai, 
optai. 

Apozèmb  ( decoclum , i)  àjrdÇeua,  octoç, 

xi. 

ApparaItre  ( apparere , eo,  «i)  è-repaîve- 
côai,  optât. 

Apparat  ( apparatus , us)  icapaaxeu^,  r,ç, 
f),  Dém.  xaTaoxeuiî,  ?iî,  f).  tsocr. 

Appareil  ( apparatio , onis)  itapaoxïu^, 
ïjî,  Time. 

Appareiller  ( aecommodare , o,  art  ) 
itpoçapjidÇeiv,  Ço>,  ou»,  Plut.  Appareiller 
une  flotte  , oio'Xov  napaaxEuaCstv , iïto, 
et  au»,  Dém. 

Apparemment  ( evidenler  , probabiliter) 
tpavepû»;,  Dém.  i otxdttoç. 

Apparence  ( species , ci;  visus,  us)  eiSoç, 
ou{,  rd,  Plat,  dvj-tc,  mo«,  #„  Isocr.  En 
apparence  (in  speciem)  d'l/£u»ç  Évtxa. 

Apparent,  e (manifestas,  a,  uni)  simu- 
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Mus,  a,  um ) çavepdç,  â,  ov,  Dim.  itpo<- 
mHiyr'K,  ou,  6,^|,  Arist. 

Apparenter  [S’  ( affinitatem  contrahere , 
traho,  traxi)  XTjStûttv,  w,  oui,  Eurip. 

Appariement  (copulatio,  onis)  cuvoua- 
op6g,  où,  6. 

Apparier  ( copulare , o,  avi ) ouvSuotÇstv, 
àÇo),  âao), 

Apparitecr  ( apparitor , oris)  xXr'rùip , 
opoç,  6,  Dim.  &7r»ip£Tiî<,  ou,  6,  Afén. 

Apparition  (vltio,  onis)  ëpKpavtoptôç,  ou, 

ô‘  ÇOtlTlAa,  OTOÇ,  TO. 

Apparoir.  Il  apport  ( constat  ) tpavrpbv 
ëoTtv,  fsocr.  TrpôSriXôv  sort,  Dim. 

Appartement  (habilaculum , i ) otx7|jx», 
otoç  • o!xr,-n-p!Ov,  ou,  to,  Plut. 

Appartenance  ( appendix , ici*,  f . ) èÇâp- 
Trjua,  btoç,  xb. 

Appartenant,  e (pertinent,  entis)  i; poç- 
i^xwv,  ouoa,  ov,  tiv(,  Z^n». 

Appartenir  ( pertinere , attinere,  en,  ni, 
ad  aliqucm)  irpoç^xetv,  àvr’xetv,  xu>,  £<o, 
tivt,  /;<■»!.  Tous  les  maux  qui  appartien- 
nent ii  la  vie  humaine,  xaxà  Sca  irpôçeort 

TW  àvQpOWTEl'ft)  {5(m. 

Appas.  Les  appas  de  la  volupté  (voluptatis 
illecebrce ) xi  ttjç  éjOovîjç  S-A-jn^tpa  • al 
ëtraytoyal,  Sv. 

Appât  ( esca , œ;  illicium,  i)  ocXtap,  axoç, 

T 6. 

Appâter  (incscare,  o,  avi)  OcXtâîltiv , Çtè, 
ow,  A.  TesL 

Appauvrir  (depauperare , o,  avi ) irrto- 
/(£eiv,  (Çio,  (otu,  Sept. 

App atvrissement  (egestas,  atis)  èt rop(a, 

a;,  <j,  Z)ém. 

Appeau  ( illex , icit,  c.)  intxywyiiiç,  to>;,  6. 

Appel  h un  juge  supérieur  (provocatio , 
onis)  %oic,  twç,  $j,  Z>en.  //ai.  rrpdxXt,- 
oiç,  «o;,  fj,  /tirod. 

Appelant,  e (provocator,  oris)  ii rtxaXoû- 
jaïvoç,  ëvr],  Dim. 

Appeler  (t'ocare,  o,  avi)  xaXtïv,  éô,  ëoto, 
Dim. 

Appeler  [S’  (nominari,  or)  ovoiAdtÇeotlat, 
optai,  Plut. 

Appellatip  (appetlativum  nomen)  stçoç- 
TTyopixov  ovouta,  aroç,  Gramm. 

Appellation  (appellatio , onis)  upognyo- 
pta,  aç,  <j,  /Vin. 

Appendice  (appendix,  icis,  f .)  ëÇâprrqj.a, 
orro;,  to-  7rpoç0r'xr|,  t|<,  <j,  /»?«/. 
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Apprndrr  ( appendere,  do,  di  ) irpo<ap- 

t3v,  û>,  ^OU>,  /.MC. 

Appendu,  uk  (appensus,  a,  um)i rpoç»)pTTi- 

(xëvoc,  TJ,  ov. 

Appentis  (rvdium  appendix,  icis,  f.  ) 
oixîaç  7cpoçipTr,pa,  aroç,  to. 

Appesantir  (aggravare,  o,  avi)  ëmêapEtv, 
w,  ■rçoeo,  App. 

Appesantir  [S’  (Ingravescere,  sco)  fiapu- 
VEOÔat,  optât,  Polgb. 

Appesantissement  (pondus,  eris)pâpoc, 
eoç,  to. 

Appétence  (appetentia,  œ)  Æptçiç,  etoç, 
Arist. 

Appéter  (appeterc,  to , tivi)  èptvEoOat , 
oputt,  Isocr. 

Appétissant,  f (appetitum  movens)  ope- 
xtixoç,  6s. 

Appétit  (cibi  appetentia,  œ)  bce^K  , e»;, 
■#1,  Arist.  Keconvrer  l'appétit,  ipe;iv  àva- 
XauGâvEiv,  otvto*. 

Applaudir  (applaudere. , do,  si)  xporeïv, 
5,  r'oto,  Ttv(,  Lae.rce. 

Applaudissement  (plausus , us)  xptJroç, 

ou,  6,  Dim. 

Applicable  (congruus , a,  um)  apptôbto;, 
ta, (ov. 

Application  ( accommodatio  ; attentio , 
onis)  ëtpapfAov^,  >î<: , •#) • wpoîoyi^ , tjc , *i, 

LUC. 

Appliquer  (applicare , co,  avi,  ou  cui) 
irpoçappbÇnv , (to , ow,  t(  tivi,  Plat. 
7rpo;âirreiv,  htm,  tjto,  t(  tivi,  Luc. 
Appliquer  [S’  (animtun  intendere,  do, 
di)  tov  voüv  Inéyetv,  yio , ItpëÇw,  Ttv(, 
Tsocr. 

Appoint  (complementum , < ) TtXr'ptojxa, 
aroç,  to’. 

Appointements  ( pensio , onis;  stipen- 
dium,  il)  pttcOôç,  ou,  &,  Dim. 

Apport  ( appulsus , us)  ifopi,  3;,  f. 
Apporter  (af/erre,  afje.ro,  attull,  nllatus) 
irpoççëpeiv,  çepto  ’,  Polgb.  Ils  apportent 
leur  fige  pour  excuse  de  leurs  défauts, 
irpdipaciv  lyouoi  twv  (ituapTr,|LotTt.)V  -ri)v 
^Xtxiav. 

Apposer  ( apponere , pono,  posui)  7rpo<Ti- 
Otvai,  Ti'Orjpu,  t ( tivi,  Thuc. 

Apposition  (appositlo,  onis)  «pô< Ocot<, 
ecoc,  ^i,  Arist. 

Appréciateur  (mstimator,  oris)  TtptT)n(ç, 
SoxiaaoTT^c,  ou,  6,  Dim. 
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Appréciatif  , ivc  ( œsltmandi  tim  ha- 
bens  ) SiarifiriTtxà;,  "h,  ov. 

Appréciation  (œstimaho,  onts ) ci|i.r,ai; , 
Stati'iArjUtî,  tu»;,  •#;,  Dém . 

Apprécier  (œstimare,  o,  avi)  Ttuôfv,  o», 
r'ato,  Arii/.  ôoxi|Ad;iiy,  Çw,  co»,  /»e»i. 
Appréhender  (comprehendere , do,  di; 
formulait,  o,  avi)  cuXXafAêâytiv , Xb[a- 
êdvo»  *,  Luc.  cpoétïaOai , oùpai,  r'coaai, 
Mm. 

Appréhensif  , ivr  (formidolosus , a,  uni) 

XBTOtlp&Co;,  OU,  Ô,#„ 

Appréhension  (formido,  inis;  ou  noiilia, 
a •)  ôeo ; , ou;,  xô,  JMn.  — àvTiArjijrt;, 
soi;,  *|. 

Apprendre  ( discert , tlisco  , didici)  jabv- 
Oâvtiv,  âwo,  (j.aOr,ao(A«i,  pîuâOrçxa,  Déni. 
Tu  enseignais  la  grammaire,  et  moi  je 
l’apprenais,  où  uiv  tSiSacxs;  ypâpiiara, 
iyi'o  S’  iipotTiov,  Dém.  pour  la  Cou- 
ronne. 

Apprendre  à quelqu’un  la  philosophie 
( a liguent  docere,  ceo,  cui,  philosophiam) 
<piXoc<*piav  cioacxtiv,  axa»,  ;o»,  ttvà  ou 
■nvt,  Dém. 

Apprenti,  ie  ( liro , onis,  m.  discipulus, 
a)  dpydpio;,  ou,  ô'  paOr.-nô;,  ou,  ô,  Dém. 
(iad^Tpia,  aç,  *|. 

Apprentissage  ( Urocinium , rudimcntum, 
i)  irpoiTOTTEipia,  a;,  i,  ■ CTOiyjûuC.ç,  tuç, 

•Si,  Bas. 

Apprêt  lapparalus,  us)  7Cïpaox£urh  Dém. 

xaxaaxiur',  îj;,  i\,  Isocr. 

Apprêter  ( apparure , adornare,  o,  uni) 
Ttapaoî’.îuiïsiv, Dém.  XBTBîxïuaïity, àïio, 
âco»,  Plat. 

Apprivoise,  éb  ( cicur , «ri*,  c.  mansue- 
lus,  a,  uni)  tiÔbcco;,  ou,  ô,V  rju^po;, 
ou,  6,fn  Plat. 

Apprivoiser  (mansurfacere , facio,  feci) 
TiOacctueiv,  io,  co»,  Tivà,  Dém.  ^(upoüv, 
5,  oioo),  Isocr. 

Apprivoiser  [S’  (mansuescere,  sco)  ^ijat- 
peôtcOcu,  xaTairpauvtoftai,  ouai,  Plut. 
Approbateur  (approbator,  laudator,  oris) 

êoXIJAaCTT,;  , OU,  6-  TTT31VIT»); , ou , 6 , 

Dém. 

Approratif,  \\%(approband>  vim  habens) 
ooxipacTixo;,  éitaiyiTixé;,  ov.  lin  geste 
approbatif,  litaivîTixov  ayüfAB,  ato; , 
l'ne  sentence  approbative,  êoxiaacTtxvi 

YV0)U7|,  TjÇ. 
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Approbation  ( comprobatw , onis)  ôoxi- 
(Aacfa,  a;,  f,  • coyaiyrciç,  i»);,  f). 
Approchant,  e ( accedens , entis ; a/fuis, 
r)  itXr,ciâ!l<i»v,  ooca,  ov  7rapô(Aoto;,  ou, 

M- 

Approchant  ( clrciltr , prope ) cytoo'v,  pt- 
xpoü  oeovTo;. 

Approche  (appropiin/valio , onis)  itpoe- 
t'YYtoi;,  toi;,  i,.  Lunette d’approebe,  xrfi- 

CXOTTtOV,  OU,  TO. 

Approcher  les  échelles  des  remparts  (sca- 
las  mœnibus  applicarc,  o,  avi  ou  ni) 
xÀqABXa;  nüpyoi;  Trpo;vi{ltvai , Tt<b|Ui*, 

T hue.  Cela  approche  fort  de  la  folie, 
i'fpjsaro)  [Aavia;  tert  xaüra  , Dém . 
Approcher  [S’  de  la  ville  (ad  urbem  ac- 
cedere,  cedo , cessi  ) itpo;  ito'Xtv  iYftÇtiy  , 
Ço>,  co>,  t ’ébès. 

Approfondir  (excavare,  o,  avi;  scrulari, 
or)  paQuveiv,  uvo»,  uvô>  • cispsuvâv , ô», 
ri  cio,  App.  ^ 

Appropriation  (vindicatio,  onis)  àvri- 
mipaiç,  to»<,  >] , Den.  liai. 

Approprier  (concinnare,  o,  avi)  tyaptAÔ- 
Çsty,  Zio,  co»,  Den.  Hat. 

Approprier  [S’  (sibi  vindicare,  al,  arit) 
àvrnroitïcOai , ou  TtEpiiroiâcOat , Dém. 
Itp0(ft0itîc6ai,  oujabi,  r,oo;Aai,  Isocr. 
Approuver  (comprabare , o,  avi)  àixoôs- 
/eoOai , otyouiat , ;o,uat,  Plat.  Etre  ap- 
prouvé même  par  les  personnes  les  plus 
disposées  il  critiquer,  sTtaivEïcOat  xat  6iro 
T<ov  '\iivt  iv  ÈÛeXovTOiy. 

Approvisionnement  ( comparatio , onis) 
TOplC(AOÇ,  où,  6. 

Approvisionner  ( comparare, , o,  avi)  cuu.- 
itopîîitiv,  ïo>,  co»,  Isocr. 

Approximation  (appropimjualio , onis) 
TtpoçtyYicjAo;,  où,  6. 

Appi  i (Julcrum , præsidium,  i)  neasoiisa, 
i pojAR,  azoe,  t 6. 

Appuver  (futeire,  io,  fulsi)  ipiioctv,  oo», 
eu». 

Appuyer  [S’ sur  la  foi  des  traités  (fmleri- 
bus  innili,  or)  il et  tb;  cuvOqxa;  ànt pt(- 
oecObi,  ojabi,  Pohjb. 

Apre  ( aspei  , a,  uni;  accrbus , a,  uni) 
xp ayû;,  tÎB,  ô,  llérod.  luxpu;,  œ,  ôy, 
Isocr. 

Aprkment  (aspere, acerbe) tsb/so»;,  Isocr. 
yaXtrcê»;,  Ttixpfo;,  Dém. 

Après  le  combat  { posl  pitgnam  ) u.et«  tJjv 
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(juxyT)v,  Déni.  Quelques  jours  après  avoir 
reçu  la  nouvelle  ( paitcis  diebus  posl  ac- 
ception nunlium)  dXîyai;  éipipai;  Conpov 
Tr,ç  àyycXiaç,  Den.  Hat.  Longtemps 
après  (multo  tempore  posl)  tt c.XXiô  ypdvoi 
CoTipov.  Après  que  les  fondements  de 
Troie  eurent  été  détruits  ( poslquam  Tro- 
jœ  fundamenta  diruta  oint)  fuit  Tpoia; 
tA  Sî[tï|Xa  ufuiptat.  Après  que  vous  au- 
rez tout  entendu  ( postquam  omnia  au- 
diveritit  ) i iretcàv  étiravTa  âxoûo7|Ti , 
Dém. 

Après-demain  (perendie)  [xtvadptov,  Hu- 
ée v. 

Après-dInée.  Promenade  de  l’après-dtnée 
( pomeridiana  deambuUitio,  onis)  oeiXivo; 
ireptuavoc,  ou,  Elicn. 

Après-midi  (pomeridianum  tempus , oris) 
OiiXr,  vj;,  t,  • [xixa tiioviuepivcx:  j pdvo;, 
ou. 

Après-soupée  (tempus  quod  coûtant  se- 
(fuilur)  to  ditoottirvov,  ou. 

Apretb  (asperitas,  acerbitas,  otis ) rpa- 
XÛnrtC,  »)To;,  f|,  AV».  utxpOTT-i; , tjtoç,  fj, 
/tém.  Apreté  au  gain  , ©tXoxspdsta , a;, 

Ji- 

Apsides.  Les  apsides  de  la  lune  { lunœ 
apsides,  f. ) ctXr'wj;  iù|üSt;,  o>v,  al, 
Astron . 

Apte  (aptus,  a,  um,  ad  aliquid)  licier, - 
Otto;,  ela,  ttov,  u pd;  Tt,  Am/. 

Aptère  (alis  cartns,  ends)  atrrtpo;,  ou, 

M- 

Aptitude  (habilitas,  atis)  txavdru;,  7jtoç, 
*1- 

Apure» ext  d’un  compte  (rationum  con- 
fectio,  onii i)  eùOuvtSv  Stcnrpa;t;,  io><,  f]. 

Apurer  un  compte  (rationes  eonficere , 
ficio,  feci ) lùOdva;  Siaupdocuv,  oau>,  Çu>, 

X®>  Yf'-®1’  Êal>  *Ta,> 

Aquatique  ( aqualicus , a,  um)  fvuopo;  , 
ou,  6, f),  Arist. 

Aqueduc  (aquœductus,  us)  uSpaYiéyiov, 
ou,  xd-  Gopaytofla,  a;,  f).  Sept. 

Aqueux,  ruse  (aquosus,  a,  um)  (iSa- 
tojStiî  , to;  , ô,fj  • fiSaxtxd;  , 1$  , dv , 
Théophr. 

Aquii.in  ( aquilimis , aduncus,  a,  um) 
d-ptdXo;,  r],  ov  Ypouo;,  dv,  Xén.  ■ 

Aquilon  (aquilo,  nuis)  Bopfa;,  ou,  6,  Arist. 
fîo^pSç,  3,  6,  Sep/. 

Arabe  ( Arabs,  bis,  e.  ) Apadt,  6o;,  ô,fj. 
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— Pris  dans  te  sens  de  en  Air  dur,  impi- 
toyable, ce  mot  i>eut  se  traduire  jmr 
dveXrrçpotv,  ovo;,  6,fj. 

Araignée  (araneus,  i;  aranea,  or)  âpa- 
yVY);,  ou,  &•  dpâyvT),  t|î,  f],  Plut.  Toiles 
d’araignée  (aranea,  onim)  dpayvta,  rnv, 
va,  Hom.  Od.  Vlll,  280. 

Araser  ( com  planar  e , o,  avi)  5/aXîÇstv, 
Çto,  ou),  Arist. 

Aratoire  (ad  arationem  pertinent)  dpo- 
■njoio;,  ou,  6,fj. 

Arbalète  (balista , œ)  flaXAfarpa , 

Arbalétrier  (saqittarius,  i)  xo^drr,;,  ou, 
6. 

Arbitrage  ( arbitratus , us)  îiod-rr.oi;,  tto;, 
V Sîaita,  r,;,  f,,  Isocr.  Mettre  une  affaire 
en  arbitrage  ( rem  alicujus  arbitrio  com- 
nd/lere)  tirrtpéiceiv  xtvl  rfjv  êtattav  irpd; 
riva,  Dém. 

Arbitraire  (arbttrarrus,  a,  um)  otatr rr 
otpto; , ou,  6,f;,  /sèc.  Un  pouvoir  arbi- 
traire, aùve^oûato;  ip'/jn . îiç- 

Arbitrairement.  Agir,  gouverner  arbi- 
trairement (ad  arbitrium  suum  agere , 
imperare)  aÙTilouclo);  irpârmv , ttw, 
*PXtlv- 

Arbitrai,  e (arbitrale,  e)  Siatrc'aiuo; , 
ou,  Ô,f). 

Arbitralehe.it  ( arbitral!  judicio)  iirp r,- 
oîutoç. 

Arbitre  (arbiter,  tra)  Siatr/jT^;,  ou,  ô, 
Dém.  Juger,  absoudre,  condamner  en 
qualité  d’arbitre,  SumSv,  Isocr.  àiroStat- 
x3v  Ttvi,  xavaotaiTSv  Ttvoç,  Dém . 

Arbitre.  Le  libre  arbitre  ( liberum  arbi- 
trium, ii)  to  if’  f)uiv  • aùir>t;ouotdr7i<, 
v)to;,  f|. 

Arbitrer  (arbitrai!,  or)  oiaivSv,  ë>,  r'c<o, 
Isocr. 

Arboukr  un  étendard  (vexillrtm  erUjere , 
irjo,  e.ri)  or,u.EÎov  àvopOoûv,  5),  (éaui. 

Arbouse  (arbutum,  i)  xdotapov,  ou,  td.- 

Arbousier  (arbutus,  i,  f. ) xduapo;,  ou, 
d,f),  Théophr. 

Arbre  (arbor,  oris,  f.)  divdpov,  ou,  to, 
Xén.  oivdpoc,  to;,  to,  Thuc.  Spo;,  ud;, 
f,.  Lieu  planté  d’arbres  ( arboretum , i) 
oivûpdiu ro;  vdito; , ou  , Plut.  Stvipwv, 
iivo;,  6-  Grimper  aux  arbres,  dsvSpoSaxtïv, 
w,  r'om.  Abattre  des  arbres,  SsvSpoxoïrlîv, 
w,  rjoto,  Dém. 
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Arbrisseau  (/ru ter,  icis ) Sâjivoç.  ou,  ô, 
Diosc. 

Arbuste  ( arbuscula , œ)  SevSpiov,  ou,  tô, 
Athén. 

Aru  (nrcus,  us)  xôçov,  ou,  to,  Plu/.  Tirer 
de  l’are  ( sagittare , o,  oui)  toçeÔîiv,  m, 
oto,  xa,  AV».  Tendre  un  arc  ( arcum 
intendere , do,  di)  toçov  xuxXoûv,  £j, 
ujcuj,  Elien.  xôçov  éxtTEivetv,  tei'vo)  * , 
Plut. 

Arcade  (/omijr,  Icis,  m. ) xauixpa  , aç, 
f|>  Gai.  it}dç,  ïSoç,  *). 

Arcadie»  (Areas,  adis ) ’Apxâç , ôSoç,  6. 
Tons  den*  h la  fleur  de  l’âge  tous  deux 
Areadicns  : 

'AjAJfW  $)Xuu'a  YE  TeOT|XÔT£i;  , ’ApxaStç 

CtfTfü). 

Arc-boijtart  ( subliea , œ)  dvTvjpfç,  (S oç, 
fj  • Ipeiopia,  aToç,  to'. 

Arceau  d une  voûte  (fomicis  areu  lus,  *) 
SoXou  ai|»i«,  îSoç,  d|. 

Anc-en-ciEL  (cœlestis  arcus,  us)  Tptç,  t5oç, 

fi- 

Archaïsme  ( antiques  locullo,  oui  s ) àpyat- 
op-ôç,  oü,  6,  Gramm. 

Arcual.  Fil  d’arcbal  (ter  fi  le  ers,  œris) 
vrjtbç  ôpsiyaXxoç,  ou. 

Arcuakge  (archangelus , ()  ipy  âyvsXoe , 
ou,  6,  AT.  Tes/. 

Arche  d’un  pont  (farnir,  ieis,  m.)  SôXoç, 
ou,  6.  Arche  d’alliance  (ferderts  area,  ae) 
% xiëtoTÔç  Trie  SiaG^X7,<;,  Sept. 

Archéologie  ( antiquitatis  historié i,  te) 
dpyaioXoyia,  aç,  fr 

Archéologue  (antiquitatis  peritus , a) 
“P /«loXo^oc,  ou,  ô,p|. 

Archer  (sagittarHis , ii;  lictor,  oris)  xo- 
ï^iCi  ou,  ô,  Dém.  faêSotî^oç,  ou,  ô, 
Isoer. 

Archet  ( pleetrum , i)  itXvjxTpov,  ou,  tô, 
Arisl. 

Archétype  (exemptât,  aris)  dpydvjmv, 
ou,  to',  Eue. 

Archevêché  (arehiepiseopatus,  us)  àpyt- 
Eirtoxomi',  îjç,  ir 

Archevêque  (arehiepiscopus,  i)  dpyt- 

STtllSXOlZOf,  OU,  ô. 

Archi-.  Ce  terme,  emprunté  du  Grec 
dp/  t-,  donne  au  mot  auquel  il  est  joint 
un  degré  de  supériorité,  comme  on  peut 
le  voir  par  les  exemples  suivants  : 


ARC. 

Archidiacokat  ( archidiacona/us , us)  dp- 

yioiaxovia,  aç,  f|. 

Archidiacre  ( archidiaconus , i)  dpyiSiâ- 
xovoç,  ou,  6. 

Archiduc  , -duché  , -duchesse  , sont  des 
mots  inconnus  aux  anciens  Grecs;  les 
modernes  les  rendent  par  âp/iôoûÇ , 6 , 
-Souxatov,  tô,  -ôoôxiooa,  P,. 

Archiépiscopal,  e (archiépiscopales , e) 
àp/iejtmxoïnxôc,  ôv.  - 

Archiepiscopat  (arehiepiseopatus,  us) 
«py  mtioxomî , ïjç , dj. 

Archi  coque  (Archilochus , i)  ’Apyi'Xoyoç, 
ou , 6.  — C’est  â ce  poète  satirique 
qu’Horace  attribue  l’invention  du  mor- 
dant ïambe  : 

Archiloehum  proprio  rabies  ar mavit 
iantbo. 

Archimandritat  (archimandritat  digni- 
tas , tis)  dpyipavôpïia , aç,  r|. 

Archimandrite  ( archimandrites , m , m.J 
dpytpiavSptTT|Ç,  ou,  h. 

Archipel  (archipelagus,  i,  n.)  dpyuuXa- 

yoç , IOÇ-OUÇ  , TÔ. 

Abchipresbytéral  , E ( archipresbyte- 
ricus,  a,  um)  àpytitptoÊutsptxôç , ^ , 
ôv. 

Arciiiprêtre  (archipresbytcr,  cri)  àpy  t- 
itpeuÊôtepoç,  ou,  6.  — Les  Grecs  modernes 
disent  itpu»TOTra7i5ç , ô. 

Architecte  (architectus , i)  àpyiTtxnov, 
ovoç,  6,  Plut. 

Architecture  (architectura,  œ)  àpy  ire- 
xxovta,  aç,  ÿ , Sept.  Ouvrage  d’architec- 
ture (arehitectonicum  opits,  eris)  àpyt- 
TtXTÔvripLa  , aToç  , to  • àpytTexTOvixov 
Épvov,  ou, to,  Ans/. 

Architrave  ( epistylium , i)  imoTiiXiov, 
ou , xô  , Archi/. 

Architriclih  (archUriclinus , i)  dpyixpi- 
xXivoç,  ou,  6,  Jean,  H,  8,  9. 

Archives  (archiva,  orum)  dpytïa,  wv, 
xd  • y aprapùXâxiov , ou  , xô.  — loici 
comme  s’exprime  Eschine , dans  son 
discours  contre  Ctésiphon,  sur  l’utilité 
des  archives  : Qu’il  est  beau , Athéniens , 
qu’il  est  beau  l’établissement  qui  con- 
serve les  archives  publiques  ! Ces  archi- 
ves sont  immuables  ; elles  ne  changent 
pas  comme  coæ  traîtres  qui  changent 
si  aisément  de  parti  : elles  démasque- 
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ront,  quand  on  le  voudra,  ees  hommes 
qui,  après  une  administration  criminelle, 
se  déguisent  tout  h coup  en  citoyens  ver- 
tueux, Auger.  KaXov,  <o  ’AOrivaïoi,  xaXov, 
éj  tGv  Sr^oaitov  ypaau.oiTt.jv  çuXaxiî  ! 
àxiv7)T0v  yetj  ion  , xai  06  oupuera- 
7tticrjt  "roi?  airropoXoütnv  Iv  tri  «oXcreia- 
àXX’  h téSoixc  rôt  S^uw , éjtorav  SooXr,- 
Tat,  auvtSttv  touç  TtîtXat  uiv  itoxvipoûç, 
ix  utTaëoXŸjç  8’  à?toôvT»;  elvat  ypr.aroüt;. 
Esc  h. 

Archiviste  ( publiearum  tabularum  au- 
tos, odis)  & tm*  STiaouiwv  ypapacrtcov 
ç<ûXaÇ , axoç  • yaprapûXa^i  , axoç , 6. 

Archonte  (archon,  ontis)  dpytuv,  ovtoç, 
6,  Dém. 

Arçon  (ephippii  arculus,  i)  f,  toü  î^rmrfau 
fyk,  t8oç.  Etre  ferme  sur  ses  arçons, 
tou  iswnttou  xpareîv,  ou  fig.  T?i<:  yviia^ç 
xpaTtîv,  G,  î^aio. 

Arctique  ( septentrionalis , e)  dpxTixôç, 
*i,  dv. 

Arcttre  (arcturus,  i ) ipxToüpoç,  ou,  6, 
ffés. 

Ardélion  (ardelio,  onis)  iroXuirpoiyaojy, 
ovoç,  4,^,  Arist. 

Ardemment  { ardenter , aldcriter)  itcpi- 
xaojç,  Suid.  irpoôûptoç , Dém. 

Aedent , e ( ardens , entis  ; flagrant, 
antis)  8iâmipoç , ou,  4,^,  Plut.  Tcp<5— 
Ouuoç,  ou,  6,fh  Dém.  Etre  dévoré,  d’une 
soif  ardente  , ntptçXïym;  8i'j«5iv , G , 
Plut. 

Arijer  , ou  Ardre  ( ardere , eo,  urerr,  o) 
xaraxatciv,  xa(o>,  xaûoo). 

Ardeur  (ardor,  oris)  xoûua  , ato;  , to  , 
Xén.  itpoôuuta,  a ç,  é, , Dém. 

Ardillon  ( ferrea  cuspis,  idis)  oiôr.peta 
ùxt'txr, , *5?  ' »p5iÇ,  soji;,  é|. 

Ardoise  (ardosia,  (e)  oytuTÔ*,  où,  to. 

A Rnr,  ce  (arduus,  a,  uni)  Suçytpr'ç,  e'oç, 
4, -fi  ■ yaXi7r<>ç,  iç,  ôv. 

Are  , décamètre  carré,  unité  des  mesures 
agraires.  H.  dpoüv,  G,  arare , o.  — 
Voyez  Metrk. 

Arène  (arena,  ce)  (]«tuuoç,  ou,  i„  Plut. 
àapi fléarpov,  ou,  to,  Plut. 

Abexeux,  bi.se  (arenosus,  a,  um)  •hap.- 
a<457i<,  toç,  o,i l- 

Areiu  f.  (areola,  a •)  àXwvtov,  ou,  to. 

Aréomètre  (anromclrtnn , i)  dpatôy.trpov, 
ou,  ré. 

Lexique  Français-Grec. 
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Aréopasb  ( Martius  collis,  is  ) ’Aptioç 
irâyo;,  ou,  Dém. 

ArEopagitb  ( Areopagila , œ,  ni.)  ’Apso- 
îtayt-niç,  ou>  4- 

Arête  de  poissons  (piscium  spina , œ) 
i twv  îyôutov  dxavOa,  r,ç. 

Arétuuse  ( Arethusa  , œ ) ’Apt'Oouaa  , 

»!<,  i 

Argent  ( argentum , i;  pecunta,  œ)  âpyu- 
poç,  ou,  4,  Xén.  i pyôpiov,  ou,  tô,  Dém. 
Qui  est  d’argent  ( argenteus , a,  um) 
àpytjpeoo,  lu,  eov,  contr.  poüç,  pS,  poûv. 
Une  mine  d’argent  (argentifodina , ce) 
dpfupeTov,  ou , to  , Strab.  Acheté  à prix 
d’argent,  àpyuotivTjfoç , ou,  4,*j.  Avide 
d’argent,  (ptXapyupoç,  ou,  b,i,  Xén. 
Avoir  beaucoup  d’argent , cÙTioptïv  ypr,- 
ptaTOJv.  Manquer  d’argent,  oircm'îctv 
ypyjpaTtiJv,  Dém. 

Argenté,  ée  (argento  obductus,  a,  um) 
lui pyupoç,  ou,  4 ,i„  Bér. 

Argenter  ( argento  obducere , co , xi) 
dp'l'opotiv-oüv,  Plut.  xaTapYupoûv  , irepi- 
apyupoüv,  5,  derto,  Athén. 

Argenterie  ( argentea  vota  , orum  ) 
àpyupojaaTa,  ojv,  ri,  Polyb. 
Argentecx,  BtSE  (pecuniosus , a)  ypr,- 
potTiov  tùrrôpwv,  oüoa. 

Argentier  (œrarii  quœstor,  oris)  3r,oau- 
poipuXaf,  axoç,  4. 

Argentin  , ine  ( argenteus  , a , um  ) 
àpYupo(paviqç,  Éoç,  4,#,. 

Argiens  ( Argivi , orum ) ’Apytioi,  tov,  oî. 
— Voyez  Achéens. 

Argile  (argilla,  œ ) apytXoç,  ou  apytXXo;, 
ou,  ii,  Arist. 

Argileux  , euse  ( argillosus  , a , um  ) 
àfYiXdjS*i;,  toç,  é.éi,  Suid. 

Argo  [navis  Argo,  us)  ’Apyi.),  ôoç-oüç,  i,. 
Plût  au  ciel  que  jamais  l’Argo  n’eût  volé 
vers  les  rivages  de  la  Coichide  ! Début  de 
laMédée. 

EÎO’  urftX  ’Apyoüç  Siaircaofiai  oxaçoç 
KoXyojv  iç  alav  ! — Eur. 

Argonautes  ( Argonautes  , arum,  m.  ) 
’ApYovaürai,  Gv,  oî. 

Argos  (.trpl,  orum,  m.)  ’ApYX,  eoç,  to, 
Uom. 

Arguer  (ar guère , uo,  ui ) iXtyyetv,  ui , 
!j>o,  Dém. 

Argument  ( argumentum  , i)  eXiYyoç,  ou, 
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6 , Dém.  x£xp.r,piov  , ou  , xi  , Isoer. 
{nroôtcrtç,  eu>;,  4|  ntpio/fii,  vie,  4).  Argu- 
ment captieux,  aôptoua,  bxoî,  xô. 

Argi  mentatki  r ( argamentator,  oris  ) 
auXXoYioxik,  où,  6. 

Argumentation  ( argumen/atio , onis  ) 
auXXoYiapôç , oü,  6,  Arist. 

Argumenter  (argumentait , or)  ouXXo- 
Y^EtrOat,  opat,  ArisL 

Argus  (Argus , i;  vigilant  custos,  odis ) 
’ApY°<>  ou.  Æünvo;  çûXa;,  oxoç,  6. 

Argutie  ( argulioc , orum)  ao^iapa,  axoç, 
xô,  tfér. 

Argvraspides  (argenteos  clypeos  gèrent  es) 
àpYupsa7ctSc;,  (ov,  ot. 

Aride  («ridai,  fl,  um)  Çxrjpôç  , a,  ôv, 
Plut. 

Aridité  ( ariditas , atis)  Ênipo'xr,?,  rjxoç,  4|, 
Plut. 

Arietti  (cantiuncula , ce)  àafxdxtov,  ou, 
xô. 

Arion  (Arion , onia)  ’Apûov,  ovo;,  6.  — 
C’est  nn  Orphée  dans  les  bois , un  Arion 
parmi  les  dauphins  : 

"OpcpEÙç  iv  vaicfiaatv  , dvi  SsXçtvac 
’Àpîuv. 

Aristarque  (Arij/orcAiu,  i)  ’Aptaxap^oç, 
ou,  6. 

Ajustée  (Aristœus,  l)  ’Apiaxatoç,  ou,  6. 
— Le  berger  Aristôe , fuyant  les  vallons 
délicieux  arrosés  par  le  fleuve  Pénée  : 

Iïot|i.iv  ' Aptoxaïoç , ^euYtov  üriv^îa 
T4|a*t). 

Aristide  (Aristide*,  is)  ’AdwteIîik  , 
ou , ô. 

Aristocratie  (magnatum  potestas,  atis) 
dptaxoxpaxtia,  a ç,  4j. 

Aristocratique  (ad  aristocratiam  perti- 
nent) dpurtoxpaxtxôç,  ôv. 

Aristocratiquement  (ut  convenu  aristo- 
eratiee)  dptoxoxpaxixôü;. 

Aristoloche  ( aristoloehia  clematitts , 
Linn.)  dpurroXo/ta,  aç,  4j. 

Aristophane  (Aristophane»,  is)  ’Aptuxo- 
tpavr.f,  eoç-ouç,  6. 

Aristote  , précepteur  d’Alexandre  le 
Grand  (Aristoteles,  is)  ’ApioxoxÉXr,{,  eoç- 
ou;,  6. 

Arithméticien  ( arlthmcticce  peritus) 
•ptOu.r.XtxÔc,  oü,  b. 
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Arithmétique. (arithmeUcus , a,  um) 
dptOu.r,Tixôo,  4,,  ov.  L’arithmétique  (nu- 
merorum  scientia , te)  dpiOpnriTix^ , rjc, 
4),  sous-ent.  TÔyvr,,  Arist. 

Arithmétiquement  ( arithmetica  ratione) 
àpiOur,Tixâiç. 

Armateur,  (nauclerus , i)  vaüxXi)poc  » 
ou,  ô.  Un  vaisseau  armateur  ( prœdatoria 
navis,  m)  Xr,<jTpix4)  vaüç,  Thue.  xr,c  vaôç, 
vr,«c,  vai<. 

Arme  ( telum , i)  SitXov,  ou,  xô. — Voyez 

Armer. 

Armé,  ee  (armatus,  a,  um)  toicXiaatvo;, 
x|,  ov  • /vouXoî,  ou,  6,4j,  Hér.  Armé  h la 
légère  , <JuXôç , oü , 6 , Dém.  Pesamment 
armé,  &tcX{tt);,  ou,  6,  Thue.  A main  armée, 
PtatuK,  Dém. 

Armée  ( exereitus , ut)  oxpaxdç,  oü,  ô - 
oxpâxEUjia,  axoç,  xô  • Suvapnc,  ew<  , 4j, 
Dém.  Lever  une  armée  (exercitum  com- 
parai, o,  cri)  «xpaxiupta  uapacxEudÇt- 
oOat,  avouai,  Dém.  Licencier  une  armée 
( copias  dimit/ere  , mitto  , misi  ) x4|v 
duvapuv  SiasEtvat,  ?Tj(ju  *,  Dém.  Général 
d’armée,  axpaxT,YÔç,  oü,  6-  «oXÉpiapjfOç, 
ou,  6,  Dém.  Soit  4 l’armée,  soit  dans  ses 
foyers,  fv  te  xŸj  axpaxiql  xat  tv  xîj  iroXit, 
Thue. 

Armement  (bel  lieu  s apparatut,  us)  itoXc- 
(Atxdj  TtapaoxEu/  , îj; , 4)  • 4)  itapaaxcuri 
4|  xoü  itoXéjxou,  Dém. 

Armer  ( armure , o,  avi)  &irX{Ç*iv,  îw,  ow, 
Thue. 

Armes  (arma,  orum;  tela,  orum)  SrxXa, 
mi,  xd,  Thue.  Prendre  les  armes,  XaCeïu 
xi  SuXa , Dém.  Porter  les  armes , 6ixXo- 
tpopEtv,  tô.  Déposer  les  armes,  xaxaxtOtvat 
xi  SirXa.  Vaincre  l’ennemi  par  la  force 
des  armes,  xpaxsTv  xoü  l/fi poü  Èv  fîixXoty , 
Xén. 

Armkt  (galea,  a)  iraptxEsaXa (a,  a<,  4|. 

Armili  aire.  Sphère  armillaire  ( armilta - 
ris  sphœra , a ) xptxtox^  er. palpa , aç , 
Astron. 

Armiui.es  (armillœ,  arum)  xptxoi,  oiv,  ol. 

Armistice  (inducke,  arum ) dvo/at,  Gv, 
al,  Dém. 

Armoire  (armarium,  i)  oxeuoôi(xi),  r,{,  4|. 

Armoiries  (i nsignia,  ium)  irapd<iT)|Aa , 
wv,  xd,  Plut. 

Armoise  (arlemisia  vulgarts , Linn.) 
dpxE_u.iota,  at,  4). 
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Armure  (armai ura,  tr  ) o~Xic  cto;,  r,, 
Thuc.  Armure  complète,  TzavoitXia,  a;, 
Déni. 

Armurier  ( nrmorum  faber,  bri)  6 nXo- 
,,otd<;,  ou,  6. 

Aromate  ( aroma , atis)  dptopa,  œtoc,  to, 
Plut. 

Aromatique  ( aromaticus , a,  uni)  àpm- 
UXTIXO; , ij,  ov,  Plut. 

Aromatiser  ( a romain  imbuere,  un,  «») 
àptouaTi'îtiv,  îÇu,  (cio,  Diotc. 

Aro.su*  ( hirundo , inlt ) /cXiowv , dvoç , -f|. 
Arpent  (jugera m , i)  TtXt'Spov,  ou  , xd , 
Wiod.  Sic.  — 1 oyez  Hectare. 
Arpentage  (agrorum  metatio , onis ) 
àypiüv  ptexpujai;,  Mot,  f|. 

Arpenter  agros  metari,  or)  yiwj-trsih , 
û>,  r'ao). 

Arpenteur  l deccmpedator , oris)  ytoiui- 
xpriç,  ou,  6. 

Arque,  ée  (arcualus,  a,  umj  to;ociS^ç, 
EOt,  6,d|  • XUpTOUpuvOt,  Kl,  ov. 

Arquebuse.  Celle  arme,  inconnue,  aux 
anciens , ne  peut  s'exprimer  en  grec , 
comme  beaucoup  d'autres  objets , que 
par  une  périphrase  ; nvptxrvnov  , ou 
RupoCdXov  SitXov,  ou,  to-  mais  chacune 
de  ces  expressions  ne  désignera  pas  i 'ar- 
quebuse , plutôt  que  toute,  autre  arme  à 
.feu. 

Arquer  (arcuare,  o,  avi)  xâjAirmv,  irrm, 

• xupTQyv,  Si,  (ôoio,  Xin. 

Arraché  , ée  ( avulsus , a,  tint)  afoto- 
anaaOtU,  eîoa,  tv. 

Arrachement  (amlsio,  onis)  inoonaei;, 
«»<,  T)  • «promit,  ton;,  dj. 

Arrache-pied  [D’  ( continente r)  àcia- 
x07roï ç , auveyox,  Thuc. 

Arracher  (avellere,  vello,  vulsi,  aliquem 
ab  aliq.)  à-zoïnt&v,  Si,  août,  xiva  xivot, 
Plut.  Tivà  âiro  tivoç,  Xén.  Arracher  la 
victoire  h l’ennemi  (hosti  victoriam  eri- 
l>ere,  pio  j xd |v  vixvjv  ix  xôiv  icoXepUMV 
ôvaX»(AGâvïiv,  Xiixëavb)  *. 

Arracheur  île  dpnls(deutiumexstirpator, 
oris)  dodvxoïv  ixpilgoxiît,  où,  6. 
Arrangement  ( compositio , onis)  cûvOt- 
oiç,  toi;,  #|,  Aristoph.  oûvtaçu;,  toi;,  ■#) , 
Mm. 

Arranger  (r  omponere , pono  , posai) 
ouvxtOe'vai,  ti0ï][a*.  ’,  Isocr.  ouvxdxXMV, 
xtw,  !jo),  Déni. 
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1 Arrentbr  ( locare , o,  avi;  conducere,  co, 
xi)  puj&oùv,  5,  coo b),  xiv(  xi  ■ uioOoùoôai, 
oûpat,  xivdt  ti,  Déni. 

Arréragés.  Exiger  le  payement  îles  arré- 
rages (usuram  ab  aliquo  exigere,  igo,  egi) 
xoxm  tUixpctxTtiv,  xxio,  Çm,  irapot  rtvot, 
Mm. 

Arhestation  ( camprchcnsio , onis)  xartü- 
Xr.if'H,  Et»t,  Thuc. 

Arrêt  (décrétant,  judicium,  i)  (J/r'çtopa, 
BTOC,  TO-  oixr,,  r\;,  d),  Dém.  Mettre  aux 
arréls,  i;  ^oXaxd)v  iroieiv,  Si,  xiva,  Arist. 
xaxaêoiXXsiv , flaXXb)  T cl;  rr|v  cipxxr'v  , 
Diod.  Sic.  . 

Arrêté  ( statutum , i)  ddfpia,  axoç,  xd- 
Sta(iot,  où,  ô,  Isocr. 

ARHÊTE-BŒur  ( onotiis  spinosa,  Linn.) 
dviovi't,  (dot,  Diosc. 

Arrêter  (dettnere,  co,  ui;  reprimere, 
imo,  essi  ; statuere,  uo , ui)  xaxdyciv, 
xaxtyio,  xaOd;to,  xtvcî,  Plat,  xpaxttv'  w, 
f.aoi,  xtvdt,  Plut.  Ar^tïtoflai,  optai,  Dém. 
Son  insolence  ne  s’arrêta  point.  là , ovd’ 
ivxaùôa  bm,  xïjt  uôpceot,  Plut. 

Arrêter  [S’  ( stare , sto,  steti;  morari,  or) 
fcxataOat,  apat,  Dém.  oiaxpiêctv,  Soi,  ij%), 
Isocr.  S’arrêter  trop  longtemps  sur  un 
sujet  ( alicui  rei  diutius  i minora  n , or) 
■k tpi  xiva  ûirdfitotv  irXdov  toù  oeovroç 
oiaxpiëtiv,  tjrti). 

ÂRRiiER  ( pignora  exhibere , eo , ut) 
inl’/ypii  Ttvî  xi  trapaiStîdvat , SlSmpi  * , 
Dém. 

Arrhes  (pignus,  oris)  Hifyupov,  ou,  to, 
Dém.  àfibaêo'iv,  Sno;,  6,  Â.  Test. 

Arrière  [ En  (rétro,  retrorsum)  dwtW, 
dictoOcv,  Xén. 

Arriéré  (solutionis  dilatio,  onis)  éxrtotoiç 
etva6oX>5,  5j;,  f|. 

Arriêrb-bootiqur  (intertor  o/Jkina,  te) 
iawTcpov  cpYairr^piov,  ou,  td. 

Arriéré-garde  (extremum  agmen,  ints) 
oùpayia,  a;,  -fj,  Polgb.  Commander  l’ar- 
rière-garde, oùpafEÏv,  5,  rpoi.  Sept. 

Arrière-neveux  ( sert  nepotes  ; u m ) 
èoodpcv oi  âvOptoiroi,  Uom. 

Arriêre-pknsek  (sécréta  cogitatio,  onis) 
xpuÿia  dtâvota,  a;,  r,. 

Arriêre-petit-pils  , Arriêre-petite- 
eille  (pronepos,  otis  ; prnneptis , M) 
toù  uliuvoü  ( ))  T^ç  uhovîjç  j uidc,  où,  é, 
5uY0tT71p,  Ttpo<,  t poç,  f. 
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Arriérer  [S'  (retrorsum  slave,  slo,  sMi) 
ovi.au>  [ tivttv,  fi. cvo),  fiivtô. 

Arrière-saison  (senescens  au  lu  meus,  i) 
spOivoitoipov,  ou,  ai. 

Arrimer  (h avis  omis  disponere,  /«ho, 
posai)  xôv  fôaov  5tax£9tofiat,  -((hffii  *, 

Arriver  (adventus,  us)  •npo^éÀeuoiç,  une, 
V apt^tc,  «ne,  -fi,  Dém. 

Arriver  ( advenive , nio,  ni)  wxpaylvtabai, 
optai  *,  Ttpôç  tf  ^xeiv,  xo),  çu),  xtvî,  Xén. 

— dans  i'Attique,  tic  tvjv  ’Axxtxijv,  Dém. 

— pour  souper,  lui  xô  Stîirvov,  Xén.  Il 
arrive  souvent  que  (sœpe  fituf)  iroXXôxic 
oouëxlvtl  8xi. 

Arroche  ( atriplex  harlensis , Linn.  ) 
àxpâpaétç,  tus,  $|,  Diosc. 

Arrogamment  (arroganter)  &itepvjpâvioe, 
aùOadoic. 

Arrogance  ( arroganlia , œ)  aùOâotta,  ac, 
f,  ■ ÈTrtpvjîpavta,  ac,  1),  Isocr. 

Arrogant,  e ( arrogans , au  tu ) aùOdSvfç, 
toc,  4>f|.  Eurip.  Médée.  103.  Gmpvfipavoc, 
ou,  b, <j,  Dém. 

Arroger  [S’  (slbi  arrogare,  o,  avi)  itpoc- 
TîouioOai , oùptat,  Ttvo'c,  Jsée.  ri,  Plut. 
aù9aètâ£io0ai,  ogxat. 

Arroi  ( apparat  us , us)  itapaaxeur,,  îj<,  j;. 

Arrondi,  ie  (tares,  élis;  rotundus , a, 
um)  crTpoyifÛÀoç,  r„  ov,  Diosc.  irspepepvjç, 
toc,  b, fi,  Hérod. 

Arrondir  (rotundare,  o,  avi)  oTpoyfuXoüv, 
osatpoov,  5,  (oso). 

Arrondissement  (rotundalio,  onis ; am- 
bitus,  us)  orpOYfûXoïoïc,  une,!)-  irtpto^ij, 
% *l- 

Arrosement  (irrigati o,  onis)  àpotuotc, 
cmç,  fj,  Théophr. 

Arroser  ( irrigare , o,  avi)  àpôeôetv,  to, 
oo),  Théophr.  apSetv,  io,  Plut. 

Arrosoir  (vas  irrigalioni  aptum ) îroxî- 
oxpa,  ac,  f ' àpûtaiva,  ac,  1). 

Arsenal  ( armamentarium , il)  &irXo9r'xi) , 
>jç,  1),  Plut.  Le  commandant  de  l’arsenal, 
à Iirl  SirXtov,  Dém. 

Arsenic  (artenicum,  i)  àpotvtxôv,  où,  xi, 
Diosc.  V , 121. 

Art  (ars,  artis,  1.)  xiyyr,,  tjç,  1).  Les 
beaux-arts,  les  arts  libéraux  (humaniores 
disciplina: , artes  liberales  ) éXeu9tptot 
tirtOTÎjjAai,  (ov , al,  Isocr. 

Artère  (arteria,  te)  dpxvjpia , a;,  f,, 
Gai. 
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Arteriei.  , elle  f arleriaeus,  a,  um)  dp- 
TTjpiaxôc,  -h,  ov. 

Artkrioi.ogik  (tractatus  de  arterüs ) dp- 
■njpioXoYta,  aç,  fr 

Artériotomie  ( arteria • sectio,  onis)  dpxi)- 
ptotofila,  ac,  fj. 

Arthritique  ( arlhrilicus , a,  um)  dp9pt- 
xtxde,  vî,  ov,  Diosc. 

Artichaut  (cinara,  ce)  oxdXuptoc,  ou,  6, 
Diosc. 

Article  (articulas,  i)  5p6pov,  ou,  xd.  

prépositif,  postpositif,  irpoxoxxtxdv,  ôm~ 
xaxxtxov,  Gramm.  Articles  de  foi,  (fidei 
capita , um)  xà  tt)c  totiwç  xepdXaia, 
o>v. 

Articulaire  (articuloris , e)  apôpixtxdc, 
)5,  o'v,  Hipp. 

Articulation  ( articulalio , onis ) «pOpoe- 
otç,  SiâpOpoxrtc,  eo>c,  lj. 

Articuler  ( articulatim  partiri  , ior  ; 
verba  explanare , o , avi  ) àpOpotiv , xd,v 
(p<ové,v  SiapOpoûv,  Si , (ooti). 

Artifice  ( artifieium , ii;  industria,  ce) 
xt/vaopta,  xeywijAa,  axoc,  xo,  Xén.  User 
d’artificc,  -i/vaoOat , «optai.  Ken  d’arti- 
fice, irupoxdyvv)|i.a , axoç,  xd.  Triompher 
de  ses  ennemis  par  la  ruse  et  l'artifice  , 
pexà  SdXou  xai  xt/wfc  xôiv  iyOpôiv  ittpt- 
■ytvtofiai , flvoptai  *. 

Artificiel  , elle  (arte  fœtus,  a,  um  ) 
xijfvixdc,  f{,  ov,  Arist. 

Artificiellement  ( artificiose , industrie ) 
xtyvtxôic,  Isocr. 

Artificieusement  ( artificiose , dolose  J 
xt)(vixô)c,  xaxaxe^vixSc, 

Artificieux,  ruse  (arlijiciosus,  dolosus, 

а,  uni ) xeyvixdc,  vj,  ov,  Arist.  xaxdl- 
xej^voc,  ou,  b, il.  Plut. 

Artillerie  ( bellica  tormenla,  orum)  itu- 
poêoXot  pr,jfava( , (5v , al.  Grand  maître 
de  l'artillerie , 6 iv\  xôiv  itupoêdXoïv  jat,- 
jfavtôv. 

Artimon  (artemon,  onis)  dpxéptwv,  ovoç, 

б.  A.  àpxâv. 

Artisan  (artijex,  opt/er,  icis)  SrjpuoupYdç, 
où,  6,  Arist.  /£ipox£/vT,c , oo,  b,  lien. 
Bal.  fiâvauooc,  ou,  b,ij. 

Artison  ( teredo , inis , f.  ) xfpvjSwv,  dvoç, 
f,,  Théophr. 

Artiste  ( peritus  artijex,  icis)  xe/vÎxtiç  , 
ou,  6,  Dém. 

Artistement  travaillé,  éc  (afjabre  foetus. 
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a,  um)  SaiSâXttK,  la,  tov  xaXXUpfoç, 
ou,  &,fi,  Plat. 

Arum  (arum  maculatum,  Lino.)  dpov, 
ou,  t 6,  Diosc, 

Ariirk  (ægypiiaca  mensura,  œ)  Ôpoupa, 
aç,  *| . 

Aruspice  (huruspex , ici*)  iipogxÔ7toç , ou, 

M- 

Arcspicink  (haruspicina,  te)  tepocxoïtocri, 
îjç,  f\,  sous-ent.  Ttyvr|. 

A»  (maints,  adis,  f.  as  , assis , m.)  puivaç, 
et  Soi;,  àaaâ  piov,  ou,  to. 

Asarum  ou  Cabaret  (asarum  Europteum, 
Linn.)  ioapov,  ou,  to,  Diosc. 

Asreste  (asbestus,  4)  dfoéeatoç,  ou,  6,^. 
— Pris  adjectivement , ce  mol  signifie 
inextinguible. 

Ascarides  ( vermiculi , orum ) àaxapi'St; , 
mv,  ai. 

Ascendant  ( aucloritas , atis  ) iijtwua  , 
axoc,  to.  Humilie  d’un  grand  ascendant , 
àvi|p  à;nûiA5eto<;  p.ryâXou  , Plut. 
Ascendant,  k (œtale  superior,  arts)  irpo- 
Yzvtorspoç,  a,  o».  L’aorte  ascendante, 
■?!  dvaSaîvouoa  otoprr’ , î)ç. 

Ascension  (ascensus,  us)  dvâêacru;,  etoî, 
■7).  L’ascension  de  Jésus-Christ  ( Cliristi 
ascensio . onis)  f,  toü  Xpttrroü  dvdXvptnc, 
son.  ISfférence  ascensionnelle , àvaêa- 
Ttx^j  ôiatpopct,  3;,  Asiron. 

Ascètes  (meditatores,  um)  dax-ipm,  Sv, 
oi. 

Ascétique  (asceticus,  a,  um)  iexrrjfct xôç, 
ÿ,  ôv. 

Asciens  (ambra  c areu  tes)  âcxicn,  tov,  oi, 
Géogr. 

Ascite  ( aqua  intercus,  utis)  doxirr,;, 
ou,  6. 

Asclépi  as  (uscleptas  vince-toxicum,  Linn.) 
daxXijKiai;,  aSoc,  -I). 

Asiarque  ( Asiarcha , œ,  m.)  ’Atnap/iy;  , 
ou,  6. 

Asie  ( Asia , te)  ’Aota,  a;, 

Asile.  — Voyez  Astle. 

Asine.  Bâte  asine  ( usinas  ou  usina  ) 
ôvoç,  ou,  b,\. 

Aspect  ( aspectus , us)  ctyic,  soc,  J|,  Plut. 
itpd<o'(/n , «oc,  f|,  Thuc.  Une  Gorgone 
d’un  épouvantable  aspect , {iXotmpôori; 
l’opyto,  ôoe-oô;,  Nom.  tl.  XI-,  3ti. 
Asperce  ( asparagus , i)  iomi  payot;,  ou, 
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Asperger  ( aspergere , go,  ri)  atovSv,  £>, 
r\Gb>,  Gai.  pavrtÇiiv,  Çto,  eu,  A.  Test. 
Aspérité  ( asperitat , atis)  Tpayûnnc,  tjto;, 
Jj,  Xén. 

Aspersion  ( aspergo , inii)  ^avTtepcô;,  ou,  6, 
Pf.  Test. 

Aspkrsoir  ( aspergillum , i)  wtp«^aim(- 
piov,  ou,  to,  Esch. 

Asphalte  (bitumen,  inis) intfalxoc,  ou,  f|, 
Diosc. 

Asphodèle  ( asphodelus  luteus,  Linu.  ) 
da^ô8r]Xoç,  ou,  6. 

Asphyxie  ( put  sus  dejectio,  onis)  da^uçla, 

«C. 

Asphyxié  , éb  ( deliquium  anirni  paliens  ) 
XeiitéOup-oç,  ou,  bA 

Aspic  (aspis,  idis,  f.)  imck , (Soç,  Jj. 

langue  d’aspic,  xœxoXoyoç,  ou, 

Aspirant  (candidatus,  i)  àç/Jp  -ma  itap- 
aYYtXXtov,  ovtoç,  6,  Plut. 

Aspirant,  e.  Pompe  aspirante,  ^otpTjti- 
xô;  (riwov,  (ovo;. 

Aspiration  ( asplratio , onis  ) litiitvoia , 
a<,  f),  Plat. 

Aspiré,  ée.  Voyelle  aspirée,  Saoii  çtoyîjtv, 
tvroç,  Gramm. 

Aspirer  il  la  gloire-,  b la  vertu  (ad  glo- 
riam,  ad  vlrtutem  adspirare,  o,  avi ) Trj; 
oo^tjc , TÎjç  dprnji;  itplsoôat,  lirai,  Vr(ut  *, 
Xén. 

Asprb  (Turcarum  moneta)  iarg ov,  ou, 

TO. 

Assaillant  ( aggressor , oris)  fitiyttpyrn^c, 
oü,  6,  Thuc. 

Assaillir  (aggredi,  ior)  Jmyuptîv,  5, 
■rçtno,  Bém.  IsopuSv,  m,  tivI,  Plut. 
Trpô;  Ttva)  Xén. 

Assaisonnement  (condimentum,  i)  apru- 
[xot , atoç,  tô,  Plut. 

Assaisonner  ( condire  , (ko  , ttivi  ) i$«p- 
Tiisoflai,  optât,  Thuc.  Discours  assaisonné 
de  plaisanteries,  Xdy o<  ironôiai;  Jiducpt^- 
voî,  ou. 

Assassin  ( sicarius , i)  tnpxytùi,  Itoc,  6, 
Dém.  tpoveûç,  tco;  ou  rfiç,  Hum.  II.  XViil, 
33S. 

Assassin,  inh  (ctrdis  acidus,  a,  um)  ço- 
vixôç,  ôv. 

Assassinat  (ex  insitliis  patrata  cardes,  is) 
SoXo^ovta,  aj, 

Assassiner  (dolo  interficere , ficio  , Jeci) 
SoXo^oveîv,  to,  ^<rw. 
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Assaut  (ussultus,  us)  , icpép- 

pT,eiç,  uùç,  Jj.  11  perdit  beaucoup  de 
monde  dans  les  assauts,  cv  Tâte  TEiyopa- 
ytatç  TtoXXoùç  OTpaTiwxôiv  dit^aXf,  fSctA- 
Xto*,  Diod. 

Assemblage  (congregatio , coagmentatio , 
o«is)  ouvâÔpoi<Ti{,  ew;,  J|  • oupirrjüiç,  te>c, 

, //MC. 

Assemblée  (cœtus,  ils)  <xxX>)eta,  aï,'#,, 
Dém . A semblée  publique,  Ttavijyupit, 
ewç,  ft,  Dém. 

Assembles  (congregare , o,  avi)  àOpolÇcn, 
Çu,  oia,  Plat.  mivayeiv,  yw,  %v>,  Isoer. 
Assembler  [S’  ( [convenir e,  venin , teni) 
ouvEpytaOai  , -îp/opai  ’ • auyytvEiïÔxi  , 
yîvopai  *. 

Asséser  à quelqu’un  un  coup  de  massue 
( clavam  ulicui  impingere , pingo , pegi) 
fôrtaXôv  Ttvi  TpOîTptÊidôai , fiopai,  ’j/o- 
pai , Arist. 

Assentiment  (assenstts,  us)  aup«puvi|'n< , 
tue , Jj  • ipoXoyt'a , aç , fj , Dém. 
Asseatir  (assentiri,  lior)  ôpoyvwpovEÏv, 
Si,  ije m,  Tivl  h xivt,  Xén . xtvl  ircpi  xt- 
voç,  Arist. 

Asseoir  [S’  (sedere,  deo,  di)  xaOrjoOai , 
xâ8r,pai,  Xén.  xaOsÇeoOai,  opai,  Plat. 
Faire  asseoir  quelqu’un  , xaOiÇtiv,  îÇm  , 
tivâ.  Assieds-toi  à ma  droite , xâôou  b t 
StSjiSiv  pou,  Ps.  110. 

Assermenter  (jusjurandum  exigera,  igo, 
agi)  Spxov  Xapêoivstv,  Xai aêâvw  *,  xrapd 
tivoç,  Dém. 

Assertion  ( assertio , onis)  jkêaliotriç,  eioç, 
fl,  Thuc. 

Asservir  (in  servitutem  rédigera,  igo, 
egi)  SouXoüv,  Si,  téoio,  Hér. 

Assesseur  ( assessor,  ans ) n/xpeSpog,  irpd- 
t£poç,  cûvsîpoç,  ou,  6,  Dém. 

Assez  (salis,  sal ) a Au; , Arist.  Ixavtôç, 
Dém.  è'apxobvxtoç,  Isoer . En  voilà  assez 
de  dit  sur  ce  sujet , aôï|v  xôiv  xoioûxtov, 
Plat.  J’en  ai  assez,  àitd/_pï)  pot  xoüxo, 
Dém. 

Assidu  , le  (assidu us,  a,  um)  suvcjnjç, 
e'oç,  6,^,  Dém.  iS idXetTtxoç,  ou,  ô,lj, 
A’.  Test.  Etre  assidu  à l’ouvrage,  Épytp 
ixpoçxapxspEÎv,  oi,  tjog),  Dém. 

Assiduité  ( assiduitas , atis)  ouvéjfzta,  a;, 
•Jj,  Dém.  ÈTTiuovrî,  r,ç,  1),  Plat. 
Assidûment (assidue) ouvE/ôjç,  Dém.  àota- 
XttRToiç,  y.  1 est. 
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Assiéger  une  ville  (urbem  abside  re,  sideo, 
sedi)  •xoXtopxEÏv,  S,  r,<rm,  Isoer.  Les  as- 
siégeants et  les  assiégés,  oï  te  iroXtop- 
xoüvteç  xal  ot  TtoXiopxoûpevoi. 

Assiette  de  table  ( escortas  orbis^  is  ) 
Otaxoç,  ou,  é. 

Assiett  e d’une  ville  (urbis  situa,  us)  xo- 
Tobtalt,  a;,  r,.  Place  forte  par  son  as- 
siette, ippouptov  ouest  isyupév,  où. 
Assignation  (e adimontum,  i)  iyyvï)<nç, 
t toi;,  f.  Dém.  Ne  point  comparaître  à 
l’assignation  ( cadimonium  deserere , ro, 
rui)  ouyoStxtîv,  £>,  Tjoto,  Dém. 

Assigner  à chacun  ce  qu’il  faut  qu’il  fasse 
(suum  e nique  mu  nus  describere,  bo,  psi ) 
sxaoTio  tÔ  xaO-^xov  ou  7rpoçvxov  xar- 
ayys'XXeiv,  sXXto,  eXôi. 

Assimilation  ( assiinilatio , onis)  iipopoho- 

oi;,  SIuÇ,  $). 

Assimiler  (assimitare,  o,  avi,  aliqaid  ali- 
cui)  ipoioüv,  £ i,  «mu,  xivi,  Isoer.  ita- 
paéaXXstv,  fSotÀXoj  ",  TtTtvt,  LU),  ri  ztp 6g 
ti,  Isoer. 

Assis,  ise  ( sedens , enlis)  Ijuivoc,  xaOiîat- 
voç,  r„  ov. 

Assise  de  pierres  ( lapidum  sériés , et  ; 
ordo,  dinis)  Xt'Otov  truvraîK,  itoç,  f,  • auv- 
ottpeia,  aç, 

Assista rce.  Implorer  l’assistance  de  quel- 
qu’un ( auxilitm  ab  aliqito  petere,  to, 
livi)  porj&ctxv  itapotTivot  ptTawÉu-tTïeOat, 
optai,  Isoer. 

Assistant,  b (pressens,  enlis)  b -Kapeortm;, 
ot  TrapEoTtoTE; • 7rapt>)v,  irapoüoa. 

Assisté,  ék  (comilatus,  slipatus,  a,  um  ) 
napiTtEpuôu.ivoç,  i),  ov. 

Assister  à un  spectacle  ( spectaeulo  cnlessc, 
sum  , fui)  Trj  3éa  raparr^vai , -(ar»)- 
pi*. 

Assister  les  pauvres  dans  leurs  besoins 
(indigentibus  opem  ferre,  fera.  Mi)  toïç 
drcdpbtC  Siaxiipi'voiç  Bor/Jeïv , îi,  ijmo, 
Isoer.  Dieu  vous  assiste  ! (adsil  libi  Deus  f) 
poTjOot  trot  ô Bsôç! 

Association  (eonsocintlo , onis)  cuvrrai- 
pEi'a,  xoivmvîa,  a;,  f,,  Arist. 

Associé,  éb  (consors,  ortis)  ouyxotvmvoç, 
où,  b,f„  IV.  Test.  oiiYxXripoç,  ou,  6,1), 
Plut.  Associé  à l’empire,  rriç  dp/îjç  per- 
tywv,  ovto,'. 

Associer  (ronsoeinre,  o,  avi)  ouyxXripouv, 
ô).  mîm,  riva  rivi,  A scii.  Associer  quel - 


Digitized  by  Google 


ASS 

qu’un  à l’empire,  ci;  x^jv  dpyqv  n va 
itpo;aipeîa6ai,  oûjjlou- 

Associer  (S’  avec  quelqu’un  (socictatem 
inire,  eo,  ici,  eum  aliquo)  ci;  éxaiprtav 
Tivô;  ti;eX6etv,  -ipyQu.au  *,  Isocr. 

Assommer  quelqu’un  à coups  de  1>A ton 
(aliquem fuslibusconlundere,  tundo,  tudi) 
xtvi  ;uXu)  ^oixaXtÇetv , Çw  , a<o  , Xén.  Ce 
grand  parleur  assomme  tout  le  inonde 
( omnrs  obtundit  iste  rabula  ) ivoyXei 
irSaiv  ou  7xâvxa;  oZro<,  4 axdpapyo;. 

Assommoir  (cia  va,  œ)  fditaXov,  ou,  xô. 

Assomption  ( assumptio , oui*)  pcxâïxaai;, 
coi;,  Jj,  xîj;  Oeoxdxou. 

Assonnance  ( similis  voeu  ni  desinentia , 
te)  ^ Ttov  Xé;ctov  iaoioxaraXi^ia,  a;,  Jj, 
Gramm. 

Assortiment  ( instructus  , ornatus , us  ) 
7xpo;âppoat;,  cto;,  fj. 

Assortir  des  couleurs  ( colores  nectere, 
neclo,  nerui)  yptotsaxa  zpo;ap[xô^£tv, 
ato. 

Assortissant,  k ( congruus , a,  uni)  tùâp- 
poaxo;,  ou,  ô,-#i,  Ttpd;  xi.  Isoer. 

Assoté,  Ek  (infatuatus,  a,  um)  puopav- 
Oeî;,  etaa,  e'v. 

Assoupir  ( sopire , to,  ivi;  soporare,  o, 
avi ) xotui'sEiv,  Ço>,  ata  - ôxtwùv,  5),  <ôao>, 
Diosc.  Assoupir  un  diflëreud,  ( riXameom - 
ponere,  pono,  posui ) xi;  àvxtXoyia;  xaO- 
loxavai,  Plut. 

Assoupir  [S’  ( dormitare , o,  avi)  vuaxâ- 
Çtiv,  Çw,  ;t*,  Plat,  ûitvwxxetv,  xxto, 
Gai. 

Assoupissement  (sopor,  oris  ; veferuus  ou 
vetermim,  i)  xûpo;,  ou,  6,  Nie.  Xrfiapyla, 
a;,  J),  Diosc. 

Assouplir  un  cheval  (equum  fleribilem 
reddere,  o,  kti)  xov  firtrov  tJxajsirtov 
■ROieïv , fi,  r^oo). 

Assourdir  (astres  hebetare,  o,  avi)  ixx to- 
tpoûv,  û,  ta  ôta.  Lue. 

Assouvir  sa  faim,  sa  baiue  ( ’/atnesn  ex- 
plere,  eo , evi  ; odium  sain  rare,  o,  avi) 
xX,v  îxetvav  ixirXijpcüv , fi,  uiatü  • xà  fyflo; 
ixxeXctv,  Si,  (au). 

Assouvissement  (satietas,  atis)  xopo;,  ou, 
6,  Dém.  7xXt)3(aovT|,  9jç,  f| , Isocr. 

Assujettir  ( tuhigere , go,  subegi)  uixofiaX- 
Xetv,  SâXXt.i  * • &iroxâaattv,  aato,  Çs>,  ya, 
y.  Test. 

Assujettissant,  k lii/mrosus,  moles!  us , 
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а,  um)  iitittovog,  ou,  6,f|"  yaXcico; , ij, 
6s,  Isocr. 

Assujettissbmbet  ( moleslkt , a;  labor, 
oris)  xb  ^ ictxcovov , oo. 

Assurance  (seenritas , alis;  fidueia,  as) 
àa^ûXsia,  a;,  f(  • âapao;,  toc,  xô,  Xén. 

Assure,  Ek  (tutus,  sec  unis,  eertus,  a, 
um)  dapaXr,;,  àSe>i;,  à'J/euSifc,  to;,  6,#,, 
Déni. 

Assurément  (pro/ecto,  certo  ) jleêa ito;, 
dapaXüc,  Dém. 

Assurer  (assevrrare,  o,  avi;  tutum  prœ- 
stare.o,  iti)  otaêtêaioôaôai,  oôuat,  Plut. 
dcspaXîÇtiv,  l'Çio,  tato.  Je  vous  assure  que.  . . 
Siïayupisopat  8xi — , Plut.  M’assurant 
sur  votre  bienveillance , xxj  ixap’  opiijv 
eùvota  ixinoiOb);,  oxo;,  Dém. 

Assureur  (sponsor,  oris)  Jy-fUYix^;,  ou,  ô, 
Dém. 

Aster  (aster  amellus,  Linn.)  àaxrîp,  ipoc, 

б. 

Astérisme  (sidus,  eris)  àaxe piauo;,  où, 
ô. 

AstErisquk  ( s Ledit  la , œ)  iotipiaxo;,  ou, 
6,  Théophr. 

Asthmatique  (anhelator , oris)  deOptaxi- 
xô;,  6s. 

Asthme  (anhelatio,  onis)  iaOua,  axoc, 

TO. 

Astragale  ( astragalvs , •)  iaxpayaXo;. 

ou,  6. 

Astral,  k (sideralts,  e)  daxptxd;,  vf, 
dv. 

Astre  (sidus,  eris  ; aslrum,  i)  àanîp,  fpo;, 
&•  «axpov,  oo,  xd,  Arist. 

Astreindre  quelqu’un  par  serment  ( ah- 
quem  jurejurando  obstringere , go , ri) 
8pxb>  xivà  JyxaxaXapfiâveiv , Xapêdvto 
Thue. 

Astringent,  k (astringens,  enlis)  axoïm- 
xd;,  ij,  6s,  SUkt. 

Astrolabe  (astrolabium,  I)  àaxpoXâfitov, 
ou,  xo. 

Astrologie  (aslrologia  , tr  ) daxpoXoyia . 
a;,  J),  Arist. 

Astrologique  (ad  astrologiam  pertinens) 
daxpoXoYtxd;,  t;,  dv,  /'/«<. 

Astrologue  ( nstrologus , i)  àoxpoXo-p;  , 
oo,  6,  .Sept. 

Astronome  ( astrorum  perdus,  1)  àaxpo- 
vdoo;,  ou,  ô,  nérod. 

Astronomie  (astrorum  peritia,  n)  àarpo- 
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voûta , aç,  T).  Etudier  l'astronomie,  it 
à<XTpovofxta  SiaTpiÊtiv,  Cw,  'hu>,  Isocr. 
Astronomique  (ad  scientiam  attrorum 
pertinent ) àaTpovopiixdç , fj,  dv. 
Astronomiquement  (astronomorummore) 

dtrcpO'tOfMKMf. 

Astucb  ( aslulia , œ)  xavoopyîa,  aç,  f), 
llérod. 

Astucieux,  ei  sb  ( astutui , a,  um ) itav- 
oüpT<X,  <*>.  6,^,  Z>d». 

Asylb  ( per/ugium , U)  iauXov,  ou,  xd, 
Philotlr • — La  composition  de  ce  mot 
( aXpa  privatif,  et  ausr,  , r,; , dépouille  ) 
montre  asset  clairement  que  c'est  pécher 
contre  l’étymologie , que  d'écrire  Asile, 
au  lieu  d’AsvLB.  U faudrait  alors,  pour 
être  conséquent,  écrire  phisique  (et  même 
fisique)  au  lieu  de  physique , puaixij' 
tirannie  au  lieu  de  tyrannie,  xupavvtç, 

x.x-X. 

Ataraxie  ( imperturbatus  animus,  i)  ixa- 
pajta,  aç,  fi,  Arist. 

Atarder  [S’.  — lapes  Anuiter  [S’. 
Ataxie  (régulai  absentia,  <e)  àxaçîa,  ut, 
f),  Méd. 

Atelier  ( o/jicina , œ)  Ipyaaxvi Ptov>  «*,  xd, 
Plat. 

Atermoiement  (dilatio,  onis)  àvaSoXiî, 
Yj{,  fj,  Dém. 

Atermoyer  (d\fferre,fero,  distuli)  à va- 
£aXXt aflat,  ouat , XVm. 

Atuarase  (Athunasms,  i ) ’Aôavaotoç,  ou, 
6.  R.  a priv.  et  Sdvaxoç,  la  mort,  littér. 
immortel. 

Athée  (qui,  quœ  Deum  tollU,  aut  negat, 
Cic.)  âû«oç,  ou,  6,  fl,  Luc. 

Athéisme  ( a/heismus , i)  «0 éta,  aç,  f,  • 
àôfïopidç,  où,  6. 

Athènes  (Athenœ,  arum)  ’AOrjvai,  ûv,  aî. 

— A?  xt  Xmapai  xat  àoioiao» , 'EXXaooç 
fpitapia,  ’AOSvai,  Pind. 

AthEnibn,  ennk  (Atheniensis,  is;  Atlicus, 
a,  um)  ’A&yivaioç,  ata  1 ’AttixOç , r„  dv. 

— (O  avîptç  ’A0y,vaioi  ! Dém. 

Athlète  (athleta,  a-,  m.)  dGX^Tviç,  où,  b. 

Poil.  En  athlète,  àOXir)Ttxâ>ç. 

Athlétique  (athleticus,  a,  «m)  dOXr|Ti- 
xdç,  <*»■ 

Athlothète  (cer  ta  minis  prœses,  idis) 
àéXoddxrjç,  ou,  6. 

A fHo*  (Athos,  m.)  *Aô««iç,  m,  b-  montagne 
ils  Macédoine. 


ATT 

Atlante  (cippus , i)  àvSpwlç , avToç,  6, 
Archit. 

Atlantique  ( Atlantic  us , a,  um)  ’AxXrv- 

tixoç,  -fi,  cet. 

Atlas  (Atlas,  antis)  ’AxXaç,  avxoç,  b.  — 
On  donne  encore  ce  nom  à un  recueil  de 
cartes  géographiques;  et  en  anatomie,  à 
la  première  vertèbre  du  cou,  qui  soutient 
la  tête , comme  Atlas  soutenait  te  globe 
du  monde. 

Atmosphère  ( terram  ambiens  aér)  àrpto- 
apaipa  , aç , fj  • àTpm>dr,ç  opaipa,  aç. 
L’heureuse  température  de  l'atmosphère, 
f,  tou  irtpif/ovToç  iépoç  eùxpaoia , aç , 
Plut. 

Atm6spuér>qi'b  ( atmosphœrieus,  a , um) 

àxpoapatptxd;,  ij,  dy. 

Atome  (individuum  corpus,  oris , Cic.) 
BTOfAOÇ,  OU,  f),  Plat. 

Atonie  (languor,  oris)  àrotta,  aç,  f) , 
Méd. 

Atourner  (ornare,  o,  avi)  oxoXiÇttv, 
au>. 

Atours  (muliebris  munit  us,  i)  yuvaixsîoç 
xoouoç , ou,  Plat.  Une  dame  d’atour 
(omatrix,  icis)  f,  h ri  xoü  sxoXicptoû. 
Atrabilaire  (atra  bile  percitus,  a,  um) 
pitXaf/oXtxdç , r, , ov  irixpo/oXoç,  ou, 

M,  Hipp. 

Atrabilk  (atra  bilis,  is)  ptXaf/gXta,  aç, 

■fl,  Hipp- 

Atrb  ( focus , i)  layâpu,  aç,  f„  Hom.  iirtia, 
aç,  fj,  Hérod. 

Atriues  (AtridflJ,  arum)  ’AxptîSat,  mv,  ol . 
Homère  désigne  sous  ce  nom  patronymi- 
que Agamemnon  et  Ménélas,  tous  deux 
fils  d’Alrée,  frère  de  Thveste. 

Atroce  (atrox , oeis ) Scivoç,  r„  dv.  Com- 
mettre des  crimes  atroces  (atrocia  pa- 
trare,  o,  avi)  otivà  èpydïsoOai , optât, 
Isocr.  D’une  manière  atroce  ( atrociter  ) 
OEivôi ç,  Ù(amç. 

Atrocité  ( atroeitas , atis)  oiuotï)ç,  tjtoç, 
fl  • wpdtriç,  >itoç,  fj,  Isocr. 

Atrophie  (tabes,  is)  ahpopia,  aç,  fi,  Méd. 
Atropos  (Atropos,  injlcsibitis)  'ATpojroç  , 
ou,  f),  unes  des  trois  Parques. 

Attabler  [S’  ( tliscumbere , bo,  eu  Oui) 
àvaxXivtoOai,  optai,  JV.  Test. 

Attachant,  e ( illeccbrosus,  a,  iiut ) in~ 
ayo rpç,  »i,  dv,  t'hue.  ^sXxniptoç,  a,  ov, 
fi  tien. 
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Attache  ( vinculam,  t ; studium,  il  ) èt-  Attendrissement  (commiseralkt , onis ) 
optd;,  où,  b,  Plut.  tnrouSq,  qt,  fh  Dém.  xaTolxTiou;,  tt»ç,  ■>),  Xin.  oixTtpptô;,  où. 
Attachement  ( ardens  sludium  ,«)■})  b,  jV.  Test. 

tco XX-J>  <nrouoq,  qç,  Xén.  Attendu  son  grand  àgo  ( habita  proveclœ 

Attacher  (alUgare,  o,  avi;  Ulieere,  eio,  eelalis  ratione)  "pîpw  ïttxa. 
le xi)  «poçdt'tiv,  fisc»,  oéotu  , on  S qtrw  Attendu  que  je  ne  puis  tous  persuader 
SsXfitv,  -fo>,  imîfaiv,  f«rt,  5<o,  Dém.  ( quandoquidem  vobis  persuadere  non 

Crrus  réussit  à s'attacher  un  si  grand  possum  ) Sri  ye  pcqol  6p5ç  oùvattat  -rit- 

nombre  de  peuples,  Küpoç  dtvqpn[ff«TO  8ctv,  Plat. 

<pùXa  Tooavra,  Xén.  Attentat  (audax  facinus,  oris)  TÔXptqpta, 

Attacher  [S’  ( adhasrere , hcereo , htesi)  aro<,  to • rrapavoptta , a<  , V uiapèv 
TcpoçxoXXâcOat , Siitai , tiv(  , jV.  Test.  irpSypia,  otoc,  Dém. 
irpoçxEtadat , xetptat , nvi , Diosc.  irpot-  Attentatoire  (contra  leges  faciens)  ita- 
r/toOat,  ouat,  Ttvî,  Arist.  pâvopttx;,  ou,  b,i,  ■ icXqptfAeX^t , sot,  ô,-#). 

Attaquable  ( expuynabilis , e)  iiriSpoptoc,  Atteste  ( exspectatio , onis)  itpoçSoxla, 
ou,  S,f|.  ac,  Dém. 

Attaquants  ( aggressores , um)  iiriytipc)-  Attenter  à la  vie  de  quelqu’un  ( «licui 
■cal,  tôv,  ol,  ï"Avc.  necrm  maehinari,  or)  imêouXiûstv , to , 

Attaque  ( aggressio , onis)  Èmyelpqott,  «•)«,  ow,  tiv{,  /socr.  év«8ptûstv,  tu,  -riva,  ZMm. 

f|,  TAuc.  Attentif,  ive  ( attentus , a,  um)  rrpoç- 

Attaquer  ( oppugnare , o,  avi)  irpoiîêâX-  sxtixoç,  ôv,  Xén. 

Xttv,  flciXXtu*,  Dim.  Attention  ( attcntio , onis;  diligentla,  te) 

Atteindre  ( attingere , tingo,  tigi)  xafi-  Ttponoyq,  à)?,  fM  iuc.  Mettre  son  alten- 
oijrTeaôat,  optai,  tivoç,  Phtt.  lion  A amasser  des  biens,  itXslorqv  cirou- 

Atteinte  (ictus,  us)  irpotêoXi^,  eltêoXq,  Sqv  irotciv,  wîte  tmv  ypqptaTtuv  tyttv. 
qt,  X,.  Hors  de  toute  atteinte,  aireAÉ|Aï|Toç,  Attentivement  ( attente , diligenter)  irpoç- 
àvttXojTOc,  ou,  ô,#l-  EXTtxtüc,  Suid. 

Attelage  ( jugules  equi,  orum)  Çtvypwt , Atténuant,  b ( attenuandi  vim  Italiens ) 
axoç,  to'.  r XEitTuvrixdî,  q,  o'v. 

Atteler  des  chevaux,  des  bœufs  (equos.  Atténu  ation  (attenuatio,  onis)  Xiirruvctc, 
boces  jungcre,  go)  farrou;,  fioû;  Çtuyvé-  eux;,  f,  • Xstrrucptd;,  ou,  6. 
vat,  uot,  Çîù'to,  V,vj/a.  Atténuer  ( attcnuare , o,  avt  ) XetttÛveiv, 

Attenant  ( prope , propius)  itXqctov.  ûvto,  uvw,  Arist. 

Attenant,  e (conliguus,  a,  um)  irpoç-  Attérir  (ad  terram  navem  adpellere , 
tyi fc,  toç,  6,f|,  Strab.  pello,  puli)  vaûv  Ttpcx;  vqv  oxtîXat,  Pur. 

Attendant  [En  (intérim,  interea)  iv  tm  Iphig.  en  T.  1580. 

ptExaÇu,  fv  tocoutiu,  /Mm.  Isocr.  Atterrer  ( sternere , no,  stravi  ; nffligere. 

Attendre  (exspeclare,  o,  avi)  àvapisvEiv,  </o,  xi)  xaTaCtxXXEiv,  fiaXXtu  *,  /jocr. 
uévoi,  uevm,  Ttvâ,  Dém.  Attendre  l’occa-  taXainoiptiv,  tu,  r,cu»,  Isocr. 
sion,  xatpov  iriptoivEi»,  Mm.  Atterrissement  ( (trente  aggestus,  us) 

Attendre  [S’  il  quelque  chose,  xpotSo-  icpt>ç/tuu.a,  a toi;,  to. 
xîav  e^eiv  Ttvôç,  Plut.  — à une  vie  fu-  Attestation (ttu/iiHouiitm,  il)  îx|j.apTupia, 
ture,  mpav  Ctuqv  àvapiEvtiv,  Chrys.  aç,  f|,  Dém. 

Attendrir  (emollire,  io,  tvi)  paXaxûvEtv,  Attester  (tcstari,  or)  irpocp-apTuptiv,  tü, 
ûvtu,  uvtù,  Gai.  icpaûvEtv,  uvu>,  üvôi,  r,ct>) , tivi.  Plut.  ÈnipLapTupEcOat,  optât, 

Plut.  .,  v . I ti va,  Dim. 

Attendrir  ]S’  (lenerescere , sco;  mise-  Atticisme  (,1//jco  urbanilas,  atis)  ’A-rrt- 
rescere , esco)  «raXûvEoOat,  ûvopiit  ■ xtcjAÔç,  où,  b. 

C7tXaY7_vts£<s0at,  î^ouat,  7rspt  xtvoc,  on  in(  Attiédir  Uepcf acere , Jacin , J'eci)  yXialvtiv, 
xtvt,  A’.  Test.  alvoi,  avw,  Athén. 

Attendrissant  , e ( miserabilis , e)  icaOrj-  Attiédir  [S’  (te.pescere,  jco)  /XtatvtaOai, 
Tixdt,  q,  ôv.  optât,  Luc. 
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Attiédissement  ( tepor , oris)  yXîavoiç , 
to»î,  V 

Attifer  une  femme  (mulierem  adornart, 
o,  avi)  fuvaïxa  otoXiÇeiv,  Çw,  ou». 

Attique  ( Alticus , a,  um ) ’AtïixÔç,  >i,  ôv. 
Sel  attique  (atlici  sales,  lepores)  ’Attixo» 
ÆXeç,  ôiv,  Plut.  - 

Attirail  de  guerre,  de  chasse  (belHcus 
apparatus,  us;  venatorium  instrumen- 
tant, i)  7ToÀ«aotrî,  3r)psimxi>]  irapaoxEU^, 

Attirant  , k ( illecebrosus  , a , um  ) 
SeXxr/îpu»; , a,  ov  iTtaytoyo; , , ôv, 

Thuc. 

Attirer  ( attrahere , ho,  xi;  alltcere,  tio, 
lexi)  EipéXxEtv,  xe>,  \u>,  Hérod.  irpo^xye- 
o6at,  oaai.  Plat. 

Attirer  [S’  l'estime  de  quelqu'un  !rt li- 
eu jus  exlsttmationem  sibi  comparare , 
o,  avi)  njàoxiatïv,  S>,  r\a tu,  napâ  tivi, 

■ Hérod. 

Attiser  le  feu  {sopitum  ignem  suscitare, 
o,  avi)  ÇionupEtv,  S,  r(iro>.  — le  feu  de  la 
colère  (iras  accendere,  do,  di)  opyriv 
7rapo;ûv£tv,  ou  ïwmipEÏv,  Pur.  Aris/oph. 

Attitrbr  des  témoins  (falsas  testes  subor- 
na re  , o,  avi)  '^euSsîç  uotpTupa;  irapa- 
CTXSuaÇsoOai,  Ouai,  Mm. 

Attitubr  ( partium  corporis  situs,  us)  f, 
tou  aôijxaToç  iiot; , eojç.  Belle  attitude , 
eùpuOuts,  a?,  f. 

Attouchement  (attacha,  us)  iirapi (,  Ÿjç, 
■#),  Plat.  'jiriXâipriffiî,  tus;,  f|,  Plut.  ^X- 
âçï)aa,  «to;,  to,  Polyb. 

Attractif,  ive  ( atlrahcndi  Pim  habens) 
dyioy ôç,  fï-oXxôç,  où,  b,f\,  Elien. 

Attraction  (attractio,  onis)  i-ofhmm; , 
toi;,  f|  • éXxuTi/ô;,  où,  6. 

Attrairk  (attrahere,  ho,  xi)  T;çso;iytoD'xi, 
ouai,  Plat. 

Attrait  (illecebrœ , arum)  SlX-fiycpov, 
ou,  tô*  istiyosffi,  vje,  f„  Plat. 

Attrape  (deceptio,  unis)  amerri,  r,c,  r,. 

Attraper  (deeipere,  ciplo,  cepi)  iijarraTïv, 
Si,  r-<je>,  Tivdt,  Dém . — quelqu’un  qui 
s'enfuit  (, fugientem  consequi  ou  assequi, 
quor)  TpÉ/ovra , irpo^ClôvEiv,  (pOotvto  *.  — 
le  vrai  sens  d’un  passage  (legitimum  lori 
sensuiH  assequi,  quor)  aas/ôs;  tivi  rrap- 
axoXouôuïv , 5> , rjsia  , Pi1  ni.  Ne  vous 
laisseï  pas  attraper,  u.X|  itapaxpouffÔv)T£ , 
Mm . 


Al)  B 

Attrapoirc  (decipula,  œ)  na-pt,  îôo<,  vj. 

Attrayant  , e ( Ulecebrosus , a,  um  ) 
l'. poXxôç,  Vj,  ôv.  Thuc. 

Attribuer  (tnbuere,  uo,  ui ) irpoçvÉtutv , 
vs'puo,  ve|mT>,  Tivt  ti,  Arist.  dtvaTif>Evai, 
•rfèripu  *,  Tivf  ti,  Mm. 

Attribuer  ( S’ tout  l’honneur  de  la  victoire 
( Victoria:  gloriam  sibi  uni  arrogare,  o, 
avi)  ÔXrjv  TV)<  vfxv|ç  Ttur|V  i autw  jxôvo) 
irpo;rroi£Ïff{tai,  oùu.xi. 

Attribut  < attribution , I)  xarr)YÔpv)(iia , 
<xto;,  TO. 

Attributif,  ive  ( tribuendi  vint  habens) 

àirovEU.T1Tixôç,  rj,  ôv. 

Attribution  ( al  tribut  io , onis)  dirovofxi), 
rjc,  f)  • àirôôocriç,  eux;,  fr 

Attristant,  e (molestas,  a,  um)  Xumr,pôf, 
â,  ôv,  Mm. 

Attrister  ( eonlrtstare , o,  avi)  Xurcetv, 
<5  , Tjo(i> , Xén.  èvo/XeIv  , 5 , - r,<ja>  . 
Isocr. 

Attrister  [S’  (nurrere , eo)  XurttïoOai , 
oüfiai , iiti  Tivt , Plat.  àS»|fAOvttv  , 55 , 
niai»  , Dém.  Cesse*  de  vous  attrister  , 
rtaùoai  àvuûurvoç,  jaÔvt,. 

Attrition  (attrUio,oliis)  ouvTptSr},  rjç,  f ■ 
piETavota,  aç,  f[. 

Attroupement  (coi tio,  onis)  srnuôoTOcoK, 
eto;,  rj,  N.  Test. 

Attrouper  (congregare,  o,  avi ) ouvâ^Eiv, 
foi,  Çoj,  Isocr. 

Attrouper  [S’  (cotre,  eo,  ivi)  ouvî/rracOai, 
aptat,  Time. 

Au,  Aux  (pour  à le,  X les)  tqi,  t^  • toïî, 
trï?. 

Aubade  ( antelncanus  concentus , us  ) 
irpioiVJ|  aufA^mvfa,  aç. 

Ai  r ain  (inquilinus,  n)  iaÉtoixo^  , oo  , 6,vj  ■ 
Zvoixoç,  ou,  ô,-f|,  Strab. 

Aubaine  (insperalu m lucrum,  i)  ?pu.air.v, 
ou,  tô. 

Aube  du  jour  ( diluciilum , I)  ÔpOpoç,  ou, 
6,  Plut. 

Aube  de  prêtre  ( alba  tunica,  œ)  ori/apiov, 

OU,  TÔ. 

Aubépine  (alba  spinu,  <u)  XeuxaxavOa, 

■»!<»  fl- 

Auberge  ( diversoriutn  , ii  ) xaTÔXuua  , 
œtoc,  tô,  N.  Test.  itavSoytïov.  ou,  tô. 

Aubergine.  — loye:  MÉLONGkNE. 

Aubergiste  (caiipo,  onis)  Ievoîô-/oç,  ou, 
6-  xârrrjXoc,  ou,  4. 
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Aubier  (alburnum,  i ) x b oîvîpou  oxsap, 
axoç,  Bud. 

Aubifoin.  — Voyez  Bluet. 

Aubin  (albumen,  inis)  Xsuxioua,  axoç,  x d, 
Diosc . 

Aucun  , une  , sans  négation  ( ullus , a , 
ton ) àuo<,  où-  xi;,  xl,  xivd<.  Avec  néga- 
tion ( nuUu.s , a,  um ) oiSatioç,  pir,3«piéç, 
dv  OÙ5lt(,  OÙ0l(<,  IAT)Stl'c,  «u(«,  CV 
ouxiç,  ouxi.  Cet  homme  n’a  aucun  ennemi, 
oùSrva  iyOpov  lyei  oSxoç  ô 4v8pwiroc. 
Aucun  des  deux,  oùoî'xgpoç,  «,  ov. 
Aucunement  (minime,  nulto  modo)  oü- 
ajAÜç,  pL^Saub»;. 

Audace  ( audacia , ce)  xdXua,  »]? , f| , 
Déni . tÙToXtxia,  as,  f\.  La  fortune  récom- 
pense l’audace  (audenles  fortuna  juvat, 
virS-) 

OÙx  £(TTl  xdX|AT,î  ^oiiov  [AlîÇoV  (îlOU. 

Ménandre. 

Audacieusement  (audacter)  xoXptu^pwç, 
T hue.  3paoet<>{,  Dém. 

Audacieux,  euse  ( audax , acis)  xoX- 
(A7ipôç,  a,  dv,  Dém.  ïutoXjaoc,  ou,  ô,f), 
Hérod. 

Audience  ( audientki , ce)  dxpdaoiç,  «oç, 
f|,  Aie  A. 

Auditeur  (audilor,  oris)  dxpoaxifc,  oC,  6, 
Dém.  àxouoxr.ç,  où,  ô,  Isocr. 

Auditif,  ive  (ad  audilnm ■ pertinent) 
dxo'j<rnxo<;,  dv. 

Audition  (auditio.onis)  dxor,,  9jç,  -#i,  T hue. 
Auditoire  (auditorium,  ii  ; concio,  onis) 
etxpoaxrîpiov,  ou,  xd,  Plut.  ttawjYuptî , 
ewç,  f|,  Isocr. 

Auge  ( alveus , i)  oxupr,,  tic,  f,. 

Augment  syllabique  ou  temporel  (sylla- 
bicum  aut  temporale  augmentum)  ooX- 
Xaêixr)  rj  ypovixJ)  aû^inç,  twç,  (Iramm. 
Augmentatif,  ive  ( augendi  vlm  habens) 
aùgrjxixdc , »j,  dv • iirtTaxixdç,  if,  dv, 
Gram  m. 

Augmentation  (incremeatum,  i ) iirauÇ^, 
T|î , fi , Waf . iittèoorç , ta>ç , f| , Isocr. 
iiraû5v)0i{,  «oç,  fj,  plut. 

Augmenter  ( augere , eo,  xi)  aù;avsiv, 
âvto“.  — son  patrimoine  (rem  familia- 
le m ) rfjv  uTrapyouoav  oûotorv  itXeiw 
Ttoteiv,  Isocr. 

Augmenter  jS’  (cresccre,  sco)  aù;âvi<jflai, 
auStoOai,  op.ai,  Dem. 
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Augurai.,  b (auguralis,  e)  otmvtxd;,  dv. 
Plut. 

Augure  (augur,  uris)  ouimoxiîç , ou,  b- 
aiwvoaxdito;,  ou,  6,  Hésych. 

Augure  ( augurium , ii  ; omen,  init)  oi#m- 
opdç,oü,6,  Sept,  oitoviopia , axoç  , xd , 
Hérod. 

Augurer  (augurari,  ominari,  or,  aliquid) 
oîwvi^taOai , ou. ai , xi , Xén.  Augurez 
mieux,  je  vous  prie  (bona  verba,  quteso) 
e&pypiet,  Plat. 

Auguste  (augustus , a , um)  «fiâauwî  , 
(a,  lov 1 OEÊaoxdç,  -f\,  dv,  Hérod. 
Aujourd’hui  (hodie)  trf, utpov,  Attiq.  xv$- 
pspov,  Dém.  " ' 

Ailique  (aulkus,  a,  «n»)  aiXixoç,  rç,  dv. 

R.  aùXr,,  cour  d’un  prince. 

AumA.NB  (slips,  tpis,  f.)  tXîKlttOTÛVI),  IX,  f|, 
N.  Test. 

AumAnier  (elcemotynarius,  ii)  b ln\  xvjç 
iXsïjuoouvtx. 

AumAnier  , ère  (miser  kors,  ordis ) IXtiÇ- 
(uo)v,  ovoc,  6,fj,  Sept. 

Aune,  ancienne  mesure  de  longueur,  pour 
les  draps,  toiles,  etc.,  remplacée  par  le 
mRthk,  unité  fondamentale  de  toutes 
tes  mesures  de  France  (ulna,  a> ) ùX4vr„ 
T|<,  fi,  Poil.  — Voyez  Métré.  Mesurer 
tout  le  monde  il  son  aune , éauxû  xobç 
âXXouç  irapajAtTpetiv-tïv,  tio-ü,  inou. 
Aune  (betulu  alitas,  Linn.)  xXr'Opa,  ac, 
ou  xX-rçOpri,  t)<,  f|,  Théophr. 

Aunée  ( initia  helenium.  Lion.)  éX^viov, 
ou,  xd,  Diosc. 

Auparavant  (ante,  antca,  prias ) rrpd- 
xepov,  Dém.  xô  irpOTepov,  Isocr.  irpdoOsv, 
Xén,  rpoxoü , Thuc. 

Auprès.  Auprès  de  la  ville  (prope  urbem) 
wpàc  xvj  ito>.ïi,  Thuc.  Auprès  du  fleuve 
(juxta  fluvium)  £irl  xi)  itoxaixii,  Thuc. 
Auprès  du  feu  (apud  focum)  7rap4  xfjv 
toxfav,  Arist. 

Auréole  (auréola  corona,  a’)  àxxivoêdXov 
oxs^dvwpta,  axo<. 

Auriculaire,  lin  témoin  auriculaire  (au- 
rilus  testis,  is)  aùxr'xooc  pâpxup,  upoç. 
Doigt  aurieulaire  ( auricularis  ou  mini- 
mus  digiftis , i ) wrixoç  ou  i«xîx7]Ç  3a- 
xxuXoç,  ou,  Poil. 

Aurons  (artcmiski  abrotonum,  Linn.) 

àfipdxovov,  ou,  xd,  Diosc. 

Aurore  (aurora,  a-)  îwç , w,  f],  Thuc. 
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■flûq , ooe-oue , <| , Hom.  Dès  l'aurore  , 
foiOtv,  Xén.  Sua  &»,  T hue.  Avant  l’au- 
rore, Ttpo  tt;;  &»,  Hérod.  L'Aurore,  avec 
ses  doigts  de  rose , ouvrait  les  portes  de 
l’Orient,  Fin. 

TIlpioc  î'  i^ptyfvEia  pâvr,  poSoSâxxuAoc 
nwç,  Hom.  II.  I,  477. 

Auspice  (auspieium,  ii)  ouovtafi.de,  ou,  ô, 
Sept,  oùév tapa,  axoe,  -d,  Hérod.  Sous 
d'heureux  auspices  ( auspicato ) aiaitoç, 
(t;  xaAdv,  Plut,  le  xaXov,  AVn.  àyaOî) 

t»XTI,  A<!n- 

Aussi  (eliam,  guoque,  parifer,  item)  fri, 
xal,  tatoe,  Pim.  6aoto>:,  Phi/.  Et  moi 
aussi,  et  toi  aussi,  xàyw,  xa\  ad.  Ce  tuai 
est  aussi  h craindre  pour  les  cerfs,  que 
pour  les  hommes  (lam  noxium  est  ce r via, 
quant  hominibus)  ÈAapote  xocoûxdv  sort 
xaxdv,  £aov  x«i  àvùptéirotc , Mien.  Aussi 
Lien  que  ( œque  ac,  perinde  nique ) ètaottoe 
wçrrep,  xdoov  tiaov.  Aussi  signifiant  c’est 
pourquoi  (itague)  apa  ouv,  Plat. 

Aussitôt  (statim)  aùxtxa , Dim.  x'o  itap- 
auxîxa,  Luc.  Aussitôt  dit,  aussitôt  fait 
( dictum  ac  factum,  Tér.)  tt toe,  ÿ|*’ 

tpyov.  Aussitôt  qu’il  fil  jour  ( simul  ac 
diluxil)  iyu  xr,  A,  pipa,  Dém.  Aussitôt 
qu’il  se  fut  levé  (simul  atque  surrexit) 
toe  dvs'arr,  xa/taxa,  Dém. 

Austère  ( austerus , a,  um ) aùorripde , â, 
ov,  /Vu/. 

AustRrkment  (a uslere)  aùaTTipôie,  ya- 
AsTrôie,  flem. 

Austérité  (austeritas,  atis ) aùar/ipdtr.ç, 
axpupvdTTie,  r,TOe,  f). 

Austral,  k (australis,  e)  vdxtoe,  fa,  tov, 
Arisl. 

Autan  ( a us  ter , tri  ; altanus,  »)  vdroe,  ou, 
6,  Arisl.  Vieus , Autan  , viens  souffler  ;t 
travers  mou  jardin,  Ipyou , Note,  xai 
ôioreviuaov  xîjirdv  pou,  Sept,  Cantig.  des 
Canliq.  IV,  IG. 

Autant...  que  ( œque  ac;  tant  quant; 
tantum  quantum;  tut  quoi)  oSxwe  die' 
xdaov  daov  • xocoûxot  oaot,  Isocr. 

Autel  (ara,  œ;  allare,  is)  fit» jj.de,  où,  6, 
Dim.  lumioler  sur  les  autels,  i-iz'i  xtôv 
poipiov  apàxxeiv,  xxto , Çm , Isocr.  Une 
biche  destinée  h l’autel,  |ït»pîa  iAerçioe, 
ou,  f|. 

Auteur  (auctor,  scriptor,  oris)  aïxtoe, 
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a , ov  ■ cuyypa^ide , ftoe , 6 , Isocr.  Sans 
nom  d’auteur  , otodairoxoe  , ou  , 6,1)  , 
An/A. 

Authenticité  (publica  auctoritas,  atis) 
aùficvxta,  ac,  f|. 

Autuéntiquk  ( comprobatus  , a , um  ) 
aù OtvTixde,  >5,  ov. 

Authentiquement  ( palam  et  aperte) 
aùOtvxuuüc. 

Authentiquer  (comprobare , o,  oui) 
xvpoùv,  Si,  toato,  N.  Test. 

Autocépuale  (sut  jvris)  aùxoxetpaAoe, 
ou,  6. 

Autochtuone  (indigena,  œ,  c.)  aùxoyôtov, 
ovoe,  6,^,  Isocr. 

Autocrate,  teice  (imperator,  trix ) 
aùxoxpâttop  , opoe  , ô ' aùxoxpaxetpa  , 

«e,  f). 

Autocratie  (libéra  potestas,  ails)  aûxo— 
xpaxopîa,  ae,  fj. 

Auto-da-pb  , exécution  d’un  jugement  de 
l’inquisition.  — Cette  phrase  portugaise 
signifie  littéralement  acte  de  foi , itpSÇie 
Trie  TTlOTOoe. 

Autour aphe  (propria  manu  scriplus,  a, 
um)  aùxdypapoe,  ou,  6,4|,  Plut. 

Automate  (automatum,  i)  aoxdpaxov,  ou, 
xd. 

Automnal,  k (autumnalis,  e)  dmopivoç, 

4 ôv. 

Automne  (autumnus , i)  6i rwpa,  ae,  4)  , 
Xén. 

Autonome  ( propriis  legibus  vivent  ) aùxô- 
vojAoe,  ou,  0,f(,  Thuc. 

Autonomie  (jure  suo  ulendi  potestas , 
atis)  aÙTovotjda,  ae,  4|- 

Autopsie  ( oc  ulula  fides , ei  ) aùxo'|ttot , 

«C,  4|. 

Autorisation  (permissio,  comprobalio , 
onis  ) Guyyo*pï)Oie  , xdpwctc , *o>e  , ’fl  " 
Èëouaia,  ae,  r,. 

Autoriser  4 permuter »,  m itto,  mis»; 
comprobare,  o,  aoi)  imxpémiv  , mo , 
4-1»'  xupouv,  t»,  mat».  Sept.  Quoique  jo 
fusse  autorisé  h faire  autre  chose,  è$ov 
ipot  aAXo  xi  icpâaottv  ou  itpotxxstv. 

Autorité  (auctoritas,  atis)  â;tt»pa,  a toc, 
xd.  Un  homme  de  grande  autorité  ( vir 
magni  momenti ) àvA,p  âéudptaxoe  (J-eyotAou,  \ 
Plut.  Parler  îi  quelqu’un  avec  un  ton 
d’autorité,  aùOsvxetv.  Si,  vioto,  xtvoe , 

N.  Test. 
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Autour  (falco  palumbarius,  Cuv.)  àari- 
pîaç,  ou,  6. 

Ai:  roi  r.  Autour  de  la  ville  (eireum,  ou 
circa  urbem)  irspt,  ou  dpupi  vj)v  toXiv. 
Il  a autour  de  lui  une  foule  d’histrions , 
pîpouç  l'/ti  tu  pi  at»TOv,  Dém.  Tout  au- 
tour, irspt?. 

Autre  ( alius , a,  ud  ; aller,  a,  uni)  £XXoç, 
T),  o,  Dém.  £TEpo<,  a,  ov,  Plat.  L’un  et 
l'autre  ( ulerque , 11  traque,  utrumque) 
Ixartpoç,  a,  ov,  Plut.  Les  uns  se  plaisent 
à une  chose,  et  les  autres  à une  autre 
( alii  aliis  deleetanlur  ) crêpai  éxcpoi? 
toriv  é,3ta,  Ariit. 

Autrefois  (ohm , quondam)  iraXat,  rô 
itâXaii,  Dém.  irptv,  rô  irplv,  xor*. 

Autrement  (aliter)  àiïiutç , ArM.  aXXr, , 
Plat. 

Autre  part  (alibi,  alto)  £XXo6t,  ircpwOt, 
Dém.  aXXoat , Ircptoot , Wm.  D’autre 
part  (aliunde)  âXXoi lev,  Isocr.  ircpoiOcv, 
Elien. 

Autruche  ( slruthio-camelus , i)  trrpovôo- 
xaîu.r,Xoç,  ou,  6. 

Autrui.  Avoir  besoin  du  secours  d’autrui 
( allernts  auxilio  indigere,  eo,  «i  ) àXXo- 
rpîaç  6orjÔcîai<;  ocïoûai,  Séouut. 

Al' veut  (subgrundœ,  arum)  yeicov,  ou, 
to,  Athén. 

Auxiliaire  (auxiliaris,  e)  jioï|6txo<;,  t î, 
ov,  Ariit.  cufAfAay  ix<k  , imxoupixiÉ; , ^ , 
ôv,  Tbue. 

Avachir  [S’  (flaecere , eo)  yauvduoôai , 
oüpat. 

Aval.  Vent  d’aval  (flans  ab  occiden/e 
ventus,  i)  &mxô«  dtviuoc,  ou. 

Avaler  uu  œuf  (ovum  sorbere,  eo,  ui) 
«ôv  ^oipitv,  £>,  t'oü),  Gai. 

Avance  (antecessio,  onia)  upo^Xtucru,  e<«ç, 
é,.  Se  réjouir  d’avance,  ou  par  avance, 
Trpo/sîpciv , in.  Faire  les  premières 
avances,  ipûatveiv,  o> , suivi  d’un  parti- 
cipe. Soyez  plutôt  en  avance  qu’en  retard, 
itpor^priOGV  jaSXXov  f}  bcxiçnqocM.  Les 
avances  d’argent  que  j’ai  faites,  rà  6ir’ 
ipioù  xc^opïjyr.pcva,  »v,  Dém. 

Avance,  Ee.  Avancé  en  âge  (œlate  pro- 
venus, a)  fjXixi'a  rrpocywv,  ouoa.  Plat. 
La  nuit  était  déjà  fort  avancée  ( plu- 
rimum  noctis  jam  processerat)  x'o  *Xsï- 
utov  T7j<  wxrôç  vjSr,  irpocxr/iopiîxci , 
Hérod. 


AVA  45 

Avancement  ( progressas , us;  promotio, 
onis)  irpoxomq , îjc,  Plut.  Ciri'oooiç , 
eux;,  Ij,  Isocr. 

Avancer  le  bras,  la  main  (brachium, 
manum  protendere,  do,  di)  rov  fipaytova, 
VV)V  /cîpa  7cpoTt(vciv,  reîviu,  rcvG,  Xén . 
Avancer  en  âge,  Yr.pâoxtiv,  oxiu.  Avancer 
dans  l’ciude  de  la  philosophie , 7ipoç  rijv 
«piXouoçiav  cirtSiSovxi,  î(So>pi‘,  Isocr.  iv 
rîj  <piX«<Kxpla  irpoxdjrrciv  , irw  , i|ro  , 
Lue. 

Avancer  f S’  (procedert,  cedo,  eessi  ; 
progredl,  ior)  or^oêaivsiv,  flaivw  *,  Dém. 
itpoymp  tïv,  Si,  hcm,  T hue. 

Avanie  (calumnio,  œ ; gravis  injuria,  te) 

8ia6oXj) , î|<  , é|  • 56pw  , «»; , ij  • Xioên  , 

Avant  le  jour  (ante  diem)  irpô  xîjç  fuépat;. 
Avant  notre  âge,  irpo  ipou,  Dém. 

Avant  que  (antequam,  priusquam ) itptv 
— •fl,  Ttpôrtpov — vj , Dém.  Avant  que  je 
ne  l’eusse  entendu  , irpô  roC  ixoûcat , 
Xén. 

Avant  [En.  Aller  en  avant  (proccdere, 
cedo,  cessi;  progredi,  ior)  irpoêatvtiv, 
fiai'vw*,  Dém.  irpoyiuptîv,  S,  vjow,  T hue. 

Avantage  (éommodum,  i;  præstantia, 
œ)  lù^tXsia,  a<r,  f|  • îj<,  jj.  Phi- 

lippe avait  sur  vous  un  grand  avantage , 
ô Athéniens  , 7rX«ovîXTv)p.a , <7i  âvîpe c 
’A0r,v«ioi,  uiya  ûrr^pîi  tfriXlimip , Ocm. 
pour  la  Couronne. 

Avantager  quelqu’un  (peculiariter  ha- 
bere,  eo,  ui,  aliquem  J rrtpiooôiç  if  s iv, 
tfyi»,  fçio,  riva. 

Avantageusement  ( commode , opportune) 
cùxaipoK,  fmrr^thiiK,  T hue.  auutpdpto;, 
Isocr.  XuairsXoûvrbx;,  Dém. 

Avantageux  , eusb  (commodus,  a,  um  ; 
conducibUis,  e)  iitvzfiSuog,  a,  ov,  Dém. 
oupupspiav,  ouoai,  ov,  Isocr.  Une  taille 
avantageuse  (egregia  statura,  œ)  tùytvf,*; 
r,Xtxîa,  a;,  f,. 

Avant-rras  (anterius  brachium,  i)  iô)Xu<» 
emç,  6. 

Avant-cour  (prius  atrium,  i)  itpoaôXtov, 
ou,  rô. 

Avant-coureur  (prœcursor,  oris)  rrpô- 
SpOIAOC,  OU,  M.  Plut. 

Avant-oernirr  , Ere.  La  syllabe  avant- 
dernière  (penultima  syllaba,  ce)  fj  itapa  - 
Xt|Vouooi  ouXXoêi^,  Gramm. 
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Avant-qarde  ( primum  agmen  , mis) 
*p<xpuXaxii,  5jç,  4). 

Avant-gout  ( prœgustatio , onit)  itp6- 
ytvoi »wç,  J). 

Avant-hier  ( nudius-tertkis ) irpdyOti;. 
Avant-propos  ( prrrfalio , onis ) iz pooiuiov, 
ou,  to-  irpdXoYoç,  ou,  6.  Faire  un  avant- 
propos  ( prrrfari ) irpootpuâÇitv,  oiÇw,  oioco, 
Ari.t4.  * 

Avant-quart  (prænuneium  signum  , 4 ) 

7tp0TlTapTT,U.dpiOY,  OU,  TO. 

AvART-sckRR  (proscenium,  4 ) irp««i5vtov, 
ou,  to,  Plut. 

Avant-toIt  (subgrundæ,  arum)  ytîoov, 
ou,  to,  AUién. 

Avant-vrille  (nudius-tertius)  irpoyOeç. 
Avare  (avants,  a,  um)  ipiXdpyupoç,  ou, 
6,4j  • çtXoy  p>j(AaTO<,  ou,  6,4),  Avare 
de  son  temps,  toü  ypdvou  çeiSopuvoç,  rr 
l.a  nature  ne  lui  a pas  été  avare  de  scs 
dons , oùx  ifdovr,atv  bÙt5>  4,  oùaiç  twv 
Tap’  a&Tvjç  àfaSôiv. 

Avarice  (avaritia  , rr  ) itXtovt;îa  , bç, 
4)  , Dém.  (ptXapYupia  , aç  , 4|  , Isocr. 
oiXo/pVjuaria  , ytXorrXourîa  , a;,  4), 
4Vu/.' 

Avaricibvx  , ruse  ( avants , a , um  ) 
^iXâpfupoi;,  ou,  ô,4|,  Plat. 

Avarie  ( delrimentum , 4)  fiXaêr),  r,ç,  -4) 
Avarie,  ée  ( delrimentum  passus,  a,  um) 
BtêXauLUc’voç,  i],  ov. 

A-vau-l’eau.  Cette  affaire  est  allée  h-vau- 
l’eau,  ippoûSov  toS’  lyévvco. 

Avec.  Parler  avec  franchise  ( magna  cum 
fiducia  loqui,  or)  ueri.  TÎjç  Tra^r,oiaç 
Xd^ouç  toieîv,  là,  r,ot»,  Dém.  Agir  avec 
l’aide  de  Dieu  (cum  Deo  aliquid  agere, 
ago,  cgi  ) aùv  0ï(ô  Ttouïv  ti,  Dém . Kien 
de  plus  agréable  que  le  plaisir,  lorsqu’il 
se  trouve  d'accord  avec  l'honneur,  Ttpijuç 
aùv  tÇ  xaXôi  apiaxdv  la tt,  Dém. 

A veinure  quelque  provision  ( ultquid  e 
penuaria  cella  depromere,  mo,  msi)  ix 
tou  TajLsfou  irpo'pspsiv  ti,  tpt'pt»',  Isucr. 
irpo/EtpiÎEaOat,  ou.ai,  Luc. 

Aveint,  e ( depromplus , a,  uus)  =po- 
/Eipoî,  ou,  6,4). 

Aveline  (nux  avellana,  rr)  Xïrrroxapuov, 
ou,  to,  Diosc. 

Avelinier.  — Voyei  Coudrier. 
Avr-Maria  (angelica  salutalio , onis) 
ayyeAixôç  dairaau.o<;,  ou. 


AVE 

Avenant,  e ( gratiosus , a,  um  ) /aptitj, 
Eooa,  ev,  Isocr. 

Avenant  |A  l’  (congrue)  dvaXoymç,  xaT- 
àvaXoytav. 

Avbnbmknt  (adventus,  us)  repo^tXiua»? , 
*pifo,  ewç,  4,,  Dém. 

Avenir  (erenire,  nio , ni)  auptCaiviiv , 
Paîvw*,  Dém. 

Avenir  (/ ulurus , a,  um)  [aeXXmv,  ouaa, 
ov,  Dém.  L’avenir  (fulurum  tempus , 
oris)  6 (acXXwv,  b c’odfiAvoç  jfpovo<.  Le 
présent,  le  passé  et  l’avenir  (quœ  tint , 
qua  fuerinl,  quæ  mox  ventura  trahan- 
tur,  Virg.)  té  t’  dovra,  Ta  t’  e’aodjAtva , 
wpd  t’  Èovta , Hom.  11.  1,  70.  A l'avenir 
(in  pos/erum ) Xoircdv,  Anacr.  tô  Xotirov, 
Dém.  eiç  to  Xoiiruv,  Xén.  it;  tÔv  Xoiirôv 
•/ povov,  Isoc. 

A vent  ( Chrisli  advenlus  , us  ) 4j  tou 
XptaTOÜ  acpiçtç,  ewç,  4p 
Aventure  (casut,  us;  evcnlus,  us)  tu/t,, 
r,ç , 4)  • to  ouufiatvov,  ovtoç  • to  auuêoiv  , 
ivToç • to  aup.6eêv)xdç , otoç,  Dém.  D’a- 
venture, par  aventure,  il  l’aventure  (forte, 
forsitan)  dira  Ttiyriç,  ex  Tuyijç,  ôià  tu/tjv, 
Dém.  Isocr.  Un  mal  d’aventure,  irapwvu- 
/£«,  «Ç,  4| , Paul  K gin.  Diseur,  diseuse 
de  bonne  aventure , aorvriç  , twç , 6 • 
-/pr.apupèd; , ou , 6,4,. 

Aventurer  (fortunœ  committcre,  mit  ta, 
misi)  ^uj/oxivouvEÏv,  w,  i^aw. 

Aventureux,  euse  (temerarius , a , um  ) 
icapcrroXpio;,  ou,  6,4). 

Aventurier,  Ere  (autlar  omitia  perpeti, 
Hor.)  ^rjwxivSuvoç,  ou,  6,4,. 

Avenu,  ue  (qui,  quer , quod  accidtt) 
aup.ëe6mxwç , uia,  oç. 

Avenue  (aditus,  us)  eîçoooç , ou,  r,  • 
Ttpoçoàoç , ou  , 4|  , T hue.  Une  avenue 
d’arbres,  loaxog,  ou,  6,  Xén. 

Avéré,  Ee  (exploratus , a,  um)  êeôoxi- 
[Aaap. Évoç,  r),  ov. 

Avkber  (prnbarc , o,  avi  ) EAEy/liv,  yr», 
Çw,  Dém. 

Avkrne  ( A ver  n us)  ’Aopvoç,  ou,  6. 

Averse  (rapidus  i mt>er,  bris)  {vxyàaloç 
duopoç,  ou. 

Aversion  ( alienatio , onis)  djTs’yOeia,  otç, 
4].  Avoir  de  l’aversion  pour  quelqu’un 
( aliquem  aversah  , or  ) iTroaipÉ'p'aOoti , 
ouai , tivoç.  Gai. 

Avertir  (ntoncrc,  ro,  ni,  aliquem  aliquid) 


by  Google 


AVI 

TtMpayyfXXttv,  tXXto  , eXto,  tivi  Tt,  Plat. 
vouOcxtiv,  iü , • itapatv£tv,  co  , t^gw  , 

Tivt  ti.  Dém. 

Avertissement  ( monitio , onis)  vouOt- 
TTjdiç,  taie,  f| , Isocr.  vouOeota , «ç,  , 

Pial. 

Aveu  ( assensus , us  ; con/essio  , onis  ) 
cupupiowiaiç  , £toç,  ' itioXoyi'a  , «c,  T, , 
Il  toi.  Homme  sans  aveu  , üyvoxjGo  c , 
ovtuTioç  avOpwicoç,  ou.  De  l’aveu  de  tout 
le  monde,  SptoXoyouptivwe,  Plut. 

Aveugle  (cœcus,  a,  um)  TuipXde,  S,,6v, 
Plu/.  L’homme  est  aveugle , quand  il 
veut  lire  dans  le  livre  de  l’avenir  (heu! 
va/um  ignares  mentes!  Virg.  ) tmpXôi; 
Eortv  iv6po)iro<  tou  puXXovro;,  Plut. 
Aveuglement  (cœcitas,  atis)  tÛsXwoh, 
Ilipp.  TupXoTTjÇ  , 7|T0Ç , 4) , Arisl. 
— Aveuglement  ne  se  dit  plus  guère 
maintenant  que  dans  le  sens  figuré  : 
dans  le  sens  propre,  on  se  sert  du  mot 
Cécité. 

Aveuglément  (eœco  impetu)  ixtptaxé- 

VtTlOÇ. 

Aveugler  ( obcœcare , o,  avi)  rofXouv,  Si, 
o)  coi,  ti  va,  Plat. 

Avbugi.ette  [A  l’  (eœco  impetu)  dnpo- 

SouXsiJTIOÇ. 

Avide  (avidus,  a,  um)  fittOupur)Ttxdç , ^ , 
ôv,  Arisl.  — de  guerre  (belli)  iptXoïroXtpioi;, 
ou,  é,r|  — de  sang  (erworis)  (piXaiuaioi; , 
ou,  bfii.  — de  gain  (lucri)  çiXoxipSrîç , 
ioç,  6,<j , Aristoph. 

Avidement  (avide,  cupide)  è7ri0uptïiTixh>; , 
Poil. 

Avidité  (aviditas , eupiditas,  atis  ) éitt- 
Ouula,  a<,  Xén.  rxiSéptTjpia , avoç,  t<5, 
Plat.  iiriOûfirjen;,  swe,  f) , Arisl. 

Avilir  ( vilem  prœstare , o , iti)  lUtu- 
tsXi'Çïiv,  t'îw,  tow  tpauXiÇstv,  (a> , <ro>, 
Xén. 

Avilir  [S’  (vilescere,  sco ) çauXtÎEcOat , 
(ÙTsXi^EoOai,  optai. 

Avilissant,  e ( turpis , e)  a’iir/pôç,  oi,  ov, 
Dém. 

Avilissement  ( contempt io , onis)  xata- 
9 pôvr,ua , avoç , to  ■ xaTatppdwiaiç , t<»e , 
j),  Thuc. 

Aviner  des  futailles  ( dolia  vino  imbuere, 

IIO,  Ui)  ItîOouç  OlVtp  JTOTÎÇsiV,  ÇtO,  GO). 
Aviron  (remus,  i ; pulmula,  ce ) ipsTptà;, 
où,  6‘  xônrr, , , -fi , Thuc. 
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Avis  (senlentia,  as;  monitum , i)  ■fvwftïj, 
i)(,  fj,  Dém.  Kapatvsciç,  eioç , yj  , Thuc. 
A mon  avis  (mea  quidem  senlentia)  xar’ 
i|J.T|V  y*  yviéuniv.  Changer  d’avis , ptETa- 
ytyviôoxttv, yivoioxio'’,  Isocr.  Faire  chan- 
ger d’avis  h quelqu’un  , Yvtôptr,v  nv'o; 
putaoTÎjCat,  pieO(ovr|u.i,  Isocr.  Je  suis  de 
votre  avis  en  cela,  ôuoyvbiptovcô  oot  toüto. 
Se  ranger  de  l’avis  de  quelqu’un , ttjv 
■pnôuYjv  tivoç  alpetoOai,  oùptat,  Dém. 
Avisé,  ée  (prudent , entis  ; cautus , a , 
tmj  owetoï,  V,,  év-  ippdvifiot , i] , ov, 
Dém. 

Aviser  quelqu’un  (aliquem  monere , eo, 
ui)  vouOstsïv,  5,  tjctco,  Ttvct,  Dém. 
Aviser  [ S’  de  quelque  chose  ( aliquid 
cogUare,  o,  avi)  evvotiv,  û,  rjsio.  Plat. 
ivGupuïaôat , oùptat , Tivôç , Xén.  il  , 
Isocr. 

Avitailler  une  place  forte  ( prresidio 
commeatum  prœbere,  eo,  ui)  Itpddta  tv) 
ŸpoupS  itapsystv,  £/to,  tqo),  Dém. 
Avocat  (coN.vtdicus,  advocatus , i)  ouv- 
r,yopo< , ou,  6,  Esch.  pteoinp;,  ou , 6,  N. 
Test. 

Avoine,  on  peut  prononcer  Avéke  (avena, 
œ ) ppo'ptoç , ou , 6 • dbtpdcxeXoe  , ou , 6 , 
Diosc.  IV,  440. 

Avoir  (hahere,  eo,  ui)  £ytiv,  t/o),  ïc,io. 
Avoir  beaucoup  d’ennemis  (multos  ad- 
versarios  habere,  eo,  ui)  xoXXoùç  Jvav- 
Titoptivouc  lyttv,  I/o)' , Isocr.  lis  avaient 
des  vivres  pour  un  an , ôirîjp^ev  œùtoîç 
ffixa  ïlc  éviauTov.  Vous  aver.  beau  dire  o» 
beau  faire , Sgi  xat  3v  tlir^e,  î,  irpot;Y)c. 
11  y a des  gens  qui  croient  (sunt  qui 
credunl)  svtot  irKTTEuouotv,  8ti...  Jason 
a trahi  et  déshonoré  Médée  , ’ldcmv 
MiîStlav  (ÎTtuLtioaî  t/i t , Eur.  iléd.  33. 
Avoir  f possessio , onis)  xvîjpta  , a-roç,  to, 
Dém. 

Avoisiner  (atlingerc,  tinga,  tigi)  yitTO* 
vtïv,  S,  vioio , Plat.  yttTvtSv,  û>,  oîoeo, 
Hér. 

Avorté  , ée.  II  a vu  tous  ses  desseins 
avortés  (cassa  et  irrita  vidit  consllia 
sua)  tou  axoïroù  tt,ç  AmSoe  diréro ytv, 
Dém. 

Avortement  (abortus,  us)  £xxpo»ne,  cio;, 
■fi,  Arisl.  5pt6Xtootç,  etoç, 

Avortes  (aborlire,  io)  »|ipt6Xt'oxttv,  axw, 
Etien,  fÇaptêX.tôo'Xiiv,  oxw,  Diosc. 
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Avorton  (ahorlivus  fcetus,  us)  IxTpoju-a, 
OTOÇ  , TO  , Hipp.  <Xp.6Xo>U0t  , OTOÇ  , T 6 , 
Bud. 

A voie  (procurator,  oris)  iitfrpoiwn, 
ou,  i. 

A voier  (fa! cri,  cor)  5fÀoXoyttv,  û,  i^mo, 
Dém.  Il  n’v  a aucune  honte  ï>  avouer  sa 
pauvreté , to  ttmoôai  oôy  éjAoXoytîv  tivi 
oio^pôv. 

Avait,  (aptilis  mentis ) aouvuyuôv,  «Svoc, 
é.  — Voyez  le  Tableau  des  mots. 

Axe  (axis,  is,  m.)  a£(ov,  ov<k,  6.  L’axe  du 
monde,  «Swv  toü  xôojjtou,  Arist. 

Axillaire.  Les  veines  axillaires  (axUlares 
re nœ,  arum  ) al  vîj?  p.a<Tyo!X7)î  ipXéëeç , 
wv. 

AxuImr  ( effalum  on  pronunciatum  , i ) 
dçùojxa,  avoç,  to. 

Avant  (habens,  en  lis ) ty wv,  ouaa,  ov.  — 
Voyez  Avoir. 

Atell.  — Voyez  Aïeul. 

Azote.  Ce  gaz  méphitique  parait  avoir 
tiré  son  nom  de  àÇoiTixot , en  latin , non 
vitalis  aër. 

Azi’r  ( cirruleus  lapis  ou  color  ) xûavot, 
ou,  ô. 

Azuré  , re  { cirruleus  , a , tim  ; quasi 
cerruleus)  xuâvsoç , conlr.  xuavoîiç,  îj  , 
oüv. 

Azyme  (non  fermentatus,  a,  um)  âÇuiAoç, 
ou,  0,4).  La  fête  des  azymes,  ou  des  pins 
sans  levain,  i,  kip-rr,  f|  twv  àÇûjjuov,  Sept. 
— 1 757. 


B. 

fi.  — Br, va.  Cette  lettre  se  prononçant  V, 
les  Grecs  modernes,  pour  exprimer  notre 
B,  réunissent  les  deux  lettres  Mil,  et 
traduisent  notre  mot  ltomliarde  par 
MIlojAnâpâx.  C'est  ainsi  que  les  Esjm- 
gnols  et  les  Gascons  confondent  dans  la 
prononciation  les  deux  mots  latins  bibere 
et  vivere.  — Un  homme  qui  ne  sait  ni  A 
ni  B (i llitteratus  Homo,  inis)  àvaè.fâ- 
êtjtoo  avOpiorro;.  Lire  marqué  an  B,  ex- 
pression  proverbiale,  qui  se  dit  d’un 
homme  Boiteux,  Borgne  ou  Bossu,  et 


BAB 

qui  répond  au  proverbe  grec  suivant  : 

Ka7trox8ox« , Kpî)Tit , KîXtxiç,  xpia 
Kâtnta  xâxtOTa- 

c'est-à-dire  : 

Cappdoces , Cretes , Ciliées , tria  [>es- 
sima  Capp. 

Babel.  — Tour  de  Babel,  mipyo?  tï|ç 
BaêuXwvoç,  c’est-à-dire  aifaX?;  ouy- 
yuaic,  toK. 

Babkirrr  ( lactls  sérum,  t)  ôp£d;,  ou , 
6,  Arist. 

Babil  ( garrulitas , atis)  'floxtitdX.yid,  aç, 

4| , Sur.  htédée,  523.  aTupuXi'a , aç,  rt, 
Aristoph. 

Babillard,  b ( garrulus , a,  um)  àSo- 
. ou,  6,  Athén.  orwuuXioauXXe- 
XT4êr(;,  ou,  6,  Aristoph.  fine».  865.  — 
Aristophane  se  plaisait  à forger  des  mots 
composés,  et  allait  quelquefois  jusques  à 
la  licence.  Tel  est  ce  fameux  mot , qui 
renferme  cinq  à six  vers , à la  fin  de  sa 
pièce  intitulée  ’lixxXrjoiâÇouaai,  les  Ha- 
rangueuses : 

AtiTaooTtpa/o<j£iayoyaXsoxpavtoXtu)<avo- 
OpiaulTOTpiJAlAaTOOlXtpiO-paaOU.LXtTO- 
xaTaxz^upitvoxi^Xeirixooou^o^aTTOittpi- 
<JtEpaX*xTpuovoitT£fxt(jiaXoxiYxXo7teXtto- 
Xa  yoioo  i patoëaipriTpafavoxTE  puyotv . — 
Chez  les  Latins , Plaute  s’est  efforcé  de 
jouter  avec  le pocte  grec;  mais  sa  langue 
n’étant  pas  aussi  flexible  que  celle  de  son 
rival , il  est  resté  fort  en  arrière  ; on 
peut  en  juger  par  le  nom  que  se  forge 
Sagaristion  dans  la  comédie  intitulée 
Persa,  IV,  6.  — Mon  nom , dit  ce  para- 
site, le  voici  : 

Vaniloquidonis-virginivendonides- 
nugipililoquides-argenlicxlerebronides- 
tedigniloquides-  nnmorumexp  Ipon  ides 

quodscmclarripides-nanquampoRteripidcs. 

Babiller  ( garrire , io)  oTiofiûXXziv , XXto, 
Arist.  Xupeiv,  Si,  Dém. 

Baeisk  de  singe  (simien  labium,  i)  iriOTjxoç 
ou  Tti&^xou  /iIXo;,  toç-ouç,  to. 

Babioles  (crepundia,  orum ) àftûppiaTa , 
(ov,  Ta. 

Babouin  ( simia , œ;  simius,  simiolus,  i) 
TtiOr,Ç,  r,xo<;,  6 • itiüï]xoç,  ou,  ô,  Plut. 
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Üauvione  ( Babjlon  , onis  ) BaCuXtov  , 
ôivoc,  4). 

Hac  ( ponto , onis)  icopOuEiov,  o-j  , to. 
Plut. 

Bacchanales  (Bacchanalia , orum ) Aïo- 
vûoia,  üjv,  Ta,  Plut.  Célébrer  les  Baccha- 
nales , âytiv  rà  Aiovuota  • Atovooid£stv, 
C<o,  Athén. 

Bacchantes  ( Bacchee,  arum)  Boixyai, 
cjv,  ai,  éur.  MaivaCEc,  c»v,  ai. 

Bacciii-s  ( Bacchus , i)  Atovuooç,  Baxyoç, 
’laxyo;,  Auato;,  ou,  6. 

B icrirkRK  ( baccifer , cra , erum)  xoxxo- 
^ôpo<,  ou,  6,4j. 

Bachique  (Bacchicus,  a,  um ) Atovûui oç, 
a,  ov  Baxytxo;,  if,  ôv. 

B AcnoT  (cgmbula,  er)  irXotapiov.  ou,  to'. 
Bâcler.  C’est  une  affaire  bâclée,  prov. 

( uc/um  est)  iréirpaxTat. 

B vdacd,  e (insulsus,  a ) àirttpoxaXoç,  ou, 
ô,f„  Dém. 

B vdauder  (ineptire,  io)  Xr.pïîv,  ô>,  fcui. 
Badin,  ink  ( nugatorins , a,  «ni  ) sXua- 
p«»Oï)c,  XripwSïic,  toç,  ô,^j,  /Iri.iC 
Badinage  (jocus,  i)  d<mto'Tï)ç,  tjtoc,  é,  • 
TCOCtÔlOt,  5ç,  Mlll. 

Badiner  (joculari,  or)  TtatÇeiv,  Ço), 

Plut,  àortïa  Xiysiv,  yw,  Ç<o,  Arist.  Par- 
lez-vous sérieusement,  ou  badinca-vous  ? 

( serio  an  joco  hoc  dicts?  ) oirouSaÇuç 
vaut*,  îj  iraiïeiç;  Plat. 

Bauinerie  (nugœ,  arum)  çXuapta,  a;, 
V Mjpoç,  ou,  6-  àooXcayia,  aç,  4),  Déni. 
Bafouer  (con/umelia  affteere,  ficio,  ali- 
quem)nvà  crpom;Xax{(liv , (to , oui.  Je 
suis  indigné  de  nous  voir  ainsi  bafouées 
par  Euripide,  flapioi;  tpipto,  T^jOTrr.Xaxi- 
ïo.utva;  ôpuio  . f^tiSç  Otto  kùpiittSou  , 
Aristoph.  Thrsmoph.  383. 

Bifrer  (hclluari,  or)  Xa^ûoostv,  oou>, 
;o>  ‘ àowTtÜEoOai,  o,uai,  Athén. 

Bagage  ( impedimenta , orum)  àirouxtuyj, 
r,;,  r„  Sept.  Plier  bagage  ( sarcinas  col- 
hgere , tigo,  legi ) àvaoxzuâÇttv  , ct(u), 
aoui. 

Bagarre  (turbœ , arum)  SdpuCoç,  ou,  ô, 

, Thuc.  Tapayi-,  îjc,  I),  Dém. 

Bioatkllr  (nugœ,  arum)  «X.uapta,  as, 

, V uôXoc,  ou,  %•  Xîipoç,  ou,  ô,  Déni.  S’a- 
muser â des  bagatelles  (nugari,  or) 
ipXuaptiv,  àSoXtoyeïv,  Si,  r;aio.  Dém. 
Bague  (annulas,  i)  SaxTÛXtoç,  ou,  6,  D/«/. 
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Petite  bague  (anneltus,  ; ) Sax-uX(Stov, 

OU,  TO. 

Bagiknauder  ( nugari , or)  (pXuapiîv,  aSo- 
Xioynîv,  <T),  r,oo),  Dém. 

Baguenaudier  ( colutea  arborescent , Linn.) 

xoXooTt'a,  a;,  f„  r/iéo/iA. 

Baguette  (uirpo,  a?)  £i£Soç,  ou,  tj,  AV». 
Bahut  (risciM,  i)  xiÇiutoc,  ou,  -J),  Athén. 
üahutier  (riscorum  op(fer,  icis)  xiScoto- 
irotôç,  oü,  6,  Plut. 

Bai,  e (hadius,  a,  um)  ipoivic,  ixoç,  6,#,  ' 
ipoivixoüç,  Çj,  oüv. 

Baie  (sinus,  us)  xdXiroç,  ou,  6,  Strab. 

Baie  (bacca,  ce)  àxpdôpuov,  ou,  ro’.  — de 
genièvre,  àpxtuOfç,  (Soc,  Diosc.  — de 
laurier,  capvfç,  (Soç,  j),  Théophr. 
Baigner  ( abluere,  uo,  ui  ; lavare,  lavo , 
foui)  Xoueiv,  u),  oui,  vivâ , I.uc.  Se  bai- 
gner, XouEoOai , optai,  A'én.  Cette  rivière 
baigne  les  remparts,  o5to«  ô iroTauôc  ti 
"AiX/i  itpocxXûÇei. 

Baigneur  , kuse  (balneator,  trir)  PaXa- 
veuç,  iu»ç,  6,  Platon.  paXavi’ç,  (Soç,  ^ . 
Baignoire  (labrum , i)  Xour^p,  ^ooç,  ô" 
irueXoç  , ou,  é,^,  Luc. 

Bail,  plur.  Baux  (locatio,  conductio,  onis) 
ptisOwoiç,  ew;,  r„  Dém. 

Bâillement  (oscitatio,  onis)  /aoay;,  jjç, 
^1,  drlst. 

Bailler  (oscitare,  hiare,  o,  avi)  yxauS- 
oôat,  (optai.  Une  porte  qui  bâille,  é|  5ûpa 
/aoawatvT,, 

Bailler  (tradere,  do,  didi,  aliquid  ali— 
cui)  ^/etpi'Çiiv , (îu>,  (oui,  tiv(  Tl, 
Dém. 

Bailleur  (oscitator,  oris)  /aopuôSijç,  eoç, 
ô,^. 

Bailleur.  Bailleresse  (locator,  oris)  6 
(AtaOôiv,  ouvtoç  * ^ ptioOoûoa,  oûorjç. 

Bailli  (pra-tor,  oris)  £m rpoîroç,  ou,  ô. 
Bailliage  (præloris  jurisdictio,  onis) 
trap/ja,  aç,  é,. 

Baillip,  ive.  — toge;  Bailli. 

Haillon  (capistrum,  i)  xvifto';,  ovi,  ô. 
Bâillonner  (os  alicui  Jnrnare,  o,  avi) 
OTopta  Tivi  iuapcrrrttv,  ttu>,  Dém. 
Bain  (balneum,  i)  paXavtiov,  ou,  to,  Dém. 
Xouxpov,  ou,  to,  p/«<.  Prendre  un  bain  , 
XousoOat,  ’pou,  oo;xai.  Bains  chauds, 

5epua(,  ûiv,  al,  D/m/. 

Baïonnette,  poignard  dont  le  manche 
s’adapte  au  bout  du  fusil  (et  gui  tire 
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son  origine  de  Bayonne)  xoniç,  tôoç,  Jj. 
— Les  Grecs  modernes  se  servent  du 
mot  de  (j.jtayiovsTa. 

Baise-mains  ( saluta/io,onis ) 7rpoçxùv/|u.a, 
/EipOfD.7)(A«,  axoç , XO. 

Baisement  (osculum,  t)  :piX}rj|A«,  ixtoç, 
t ô. 

Baiser  ( osculum , suavium,  ii)  çftr,aa, 
axoç,  to,  /.ne.  Us  lui  baisaient  les  mains 
et  les  pieds,  xaxîipiXouv  aüxoü  xa\  ytipaç 
xai  irôôaç. 

Baiser  ( osculari , or)  tpiXtiv,  xaxaipiXstv, 
S,  Xjffo),  xtva,  Xén. 

Baisse  ( diminutio , onis ) iXaxxtoaiç,  ptiw- 
ffiç , tpOîaiç,  eok,  ^i,  Plat. 

Baisser  (dimittere,  mitto,  misi)  xaôtevat, 
vxjtxt  * ' xaxaSaXXstv,  flaXXo»*. 

Baisser  ( decrescere , sco)  |Atioüt?6ai,  oüpai, 
Arisl. 

Raissiürr  {/(ex,  œcis,  f.  ) xpuç,  uyôç,  X,, 
Plut. 

Bal  {chorus,  i;  chorea,  œ)  /opôç,  oü,  6, 
yop:(a,  a',  •?).  Donner  des  bals  ( choreas 
eelebrare)  yopsCtiv , ai,  cto'  SiaÇetv,  to, 
obi,  Hésych. 

Baladin,  ink  (scurra,  œ,  m.)  ytXwto- 

ItOlOÇ,  w,  &,f|. 

Balafre  (cicatrix , icis)  oùXnj,  rjç,  J|, 
Arist. 

Balafrer  ( cicatrice  m obducere,  co,  xi) 
tsouXoüv,  5,  inaiu,  Diosc. 

Balai  (scopcr,  arum)  uapmôpov , ou,  xô' 
xôpqôpov,  ou,  xô,  Luc. 

Balance  (trutina,  statera,  libra,  œ)  xpu- 
xaviri,  i]ç,  flt  Dim.  axaQjxôç,  oü,  b, 
Uind.  Sic.  Çvyôç,  oü,  6,  plur.  xi  Çuya, 
5>v,  Plut. 

Balancement  (■ tibramtn , jxl*)  xaXâvxüKTtç, 
«o<,  1). 

Balancer  ( ponderare , o,  avi)  ÇiiyocrTa- 
xsïv,  <3,  ^<j<o,  Polyb. 

Balancer  ( æguipollere,  eo)  ioo<rtaO(Asiv , 
Si,  T,ato.  Balancer  sur  le  choix,  dpopiç- 
Cïixttv  icôxEpôv  ioxiv  a?<ov  fXéoôat,  Isocr. 
La  victoire  balançait  de  part  et  d’aulre, 
ixaXavxiuexo  xvjot  xàxtïsî  J|  vlxt). 
Balancier  (tibramentum , i)  fxxptusç , 
!0Ç,  XÔ-  OTjXtOIAa,  btoç,  xo. 

Balançoire  ( oscillcitio , onis)  (xr^aviî  xiç 
àuptpfiETrçç,  soç. 

Kalanuran  {gau sapa , œ)  àpupipiaXXov, 
ou,  xô.  — Au  lieu  de  Balandran , La 
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Fontaine  a dit  (VI  , 3)  Balandras  : 

Sous  son  balandras  fait  qu’il  sue. 

Bal  a ver  ( verrere , rro,  rri)  xoptïv,  <T,. 

T,fftii,  Dim.  erapoüv,  <5,  o'tsto,  N.  Test. 
Balayeur,  euse  (scoparius,  ria)  tsapto- 
t*.  oü,  6 ■ aapoix(ç,  (Soç,  -f|. 

Balayures (guisguilifr , arum)  crapoiaaxa, 
üiv,  xâ. 

Balbutiement  (lingum  hœsitatio,  onis) 
■jitXXnipLÔç . oü,  é-  'j.£XXnrpia , atoç,  xô ' 
xpauXicrpôç-,  oü,  6. 

Balbutier  ( balbutire , io)  <j«XXîÇsiv,  (Çw, 
lato,  Plat.  xpauXtÇetv,  n>,  aot. 

Balcon  ( pergula , œ)  «pooriyiov,  ou,  xô  • 
<rtoâ,  Sç,  •}],  Xén. 

Baldaquin  (tenlorium,  U)  <nojv(ouoe,  (troc, 
xô,  Xén. 

Baléares  [Les  lies  (Balearides  insulœ , 
major  et  minor)  at  BaXiaptSeç  vïj<TOi  , 
wv. 

Baleine  (balccna,  te)  tpaXaiva,  tjç,  q, 
Aristoph.  xîjxoç,  toç-ouç,  tô,  Athén. 
xr-oc,  fait  au  pluriel  xr[xta,  eontr.  x^x-q, 
d’où  Virgile  a emprunté  immania  eele 
( Enéid.  V,  822),  et  d’où  nous  avons 
formé  notre  famille  des  cétacées. 

Balisier  (canna  Indien,  Linn.)  xâwa 
’IvSixq,  îjç. 

Baliste  ( ballista , te)  fia XXioxpa,  a?,  J).  B. 
jiâXXsiv,  lancer. 

Balivernes  (ntigtr,  arum)  <pXuap(a,  «ç, 
Jj,  Déin. 

Balle  (pila,  œ)  <rp«îpa,  aç,  ■?].  Jouer  b la 
balle,  u^aipfÇttv,  (Çw,  lato,  Plut.  Jeu  de 
balle,  ospaiptoi;,  twç,  J),  Arist.  Lieu  où 
l’on  joue  h la  balle,  e^xipiffrr'ptov,  ou, 
xô,  Athén. 

Balle  de  fusil  ( plumbea  glans , andis  ) 
(AoXiêSivr,  pâXavox,  ou. 

Ralle  d’avoine  ( avenœ  gluma,  œ)  â/vr,  , 
t|<,  fj-  £k uxpov,  ou,  xô,  Diosc. 

Baller  (sa tiare,  o,  avi)  yopsûtiv,  <u,  <ru>. 
Aller  les  bras  ballants  (brachia  jactare ) 
Ppayt'ova;  SiaxtveW,  5,  f,<na. 

Ballet  ( dramatica  chorea,  te)  SpauLaxixX 
ypptla,  aç. 

Ballon  (fbllis,  is,  m.)  i/ôaa,  ou  <pu<r<ra  , 
r,ç,  ft.  — Voyez  de  plus  Aérostat. 
Ballot  (faseiculus,  l)  sâxeXXoç , ou,  ô, 
Thuc. 
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Ballottais  ('jactafio,  onis)  ptuxaofidç  , 
CÔj,  t>,  PlUf. 

Ballott m [ballot a Migra,  Linn.)  SaXXt»Xv{, 

îfà  *ï- 

Ballotter  (jactaVe,  o,  avi ) , 

âÇi>j,ctotr>,  Arisf. 

Bai  oURn,  E (stupidus,  a,  um)  àva!a6r,xûi;, 
ou,  6^1- 

Ha i.ouRbisE  (slupiditas,  alis ) àvaiaOr.ofd1, 

«RT# 

Balsamine  ( impatiens  balsamina,  Linn.) 
(juXoapUVT),  Y|Ç,  f|. 

It  u samiqUe  (balsa  muni  redolen t)  (SaXaa- 
uixdç,  i^,  ov. 

Balustrade  (clathrum,  i)  xXvjOpov,  ou, 
to-  xtyxXlç,  (Soç,  X|,  Plut. 

HAîTVrhK  ( columéllu , ce)  xiovwxo<,  ou,  ô, 
Athin. 

üai.istreR  (iîatHrare,  o,  Avi)  xXr,iÇ£tv, 
tïw,  itro). 

Bambin  (ital.  bambino,  -netlo)  {IduSaîvov 
8p;po;,  toç. 

Bar  ( exsilium , «)<ptcp{,  9j<;  é,.  — de  ma- 
riage (matrimonii  prœnuntiatiu)  yauou 
7ipoxrjpuY,u.a,  axoç,  to. 

Baxal  , e.  Un  éloge  banal  ( vulgaiis  lav- 
datio,  onis)  xxjdn  éyxtâjAtov , ou. 

Barc  (scamnum,  i)  jiâüpov,  ou,  to-  Srçii- 
voç,  ou,  6.  Bancs  de  sable  (brévia,  iuni) 
oûpTtiç,  ton,  «1. 

Barcale,  Barcrocue  (valgus,  varus,  a, 
um)  flXaiooç,  ©v,  Gai.  faiëôj,  ij,  ôv. 
Poil. 

Bandage  (ligatüta,  (e)  Seuilo?,  oü,  é. 
Barde  (/ascia,  ce)  xatvta,  a?,  rj.  Plut. 
Barde  de  voleurs  ( latronum  dgmen,  inh) 

ATlUTpIXOV,  OÜ,  TO. 

Bardeal'  royal  (regium  diatlema,  a/is) 
fJactXixov  oioto/|U.a , axo? , to.  Couvrir 
d’un  bandeau  les  yeux  de  quelqu’un , 
xivô;  ôpüaXj/où?  'x£prxaXv7rciiv,  txxu»,  '{ko. 
Oter  le  bandeau  qui  couvre  les  yeux  de 
quelqu'un  , ait*  os8aXu.tov  xtVo?  xé,v  Ju( - 
/X^v  SiaoxtodÇttv , âÇto,  atno.  Avoir  un 
bandeau  sur  les  yeux,  iu.ÇXuio7UÏv,  Si. 
Bandelette  (villa,  œ)xaivîa,  a<,  $),  Plat. 
Les  bandelettes  sacrées  du  dieu,  xà  xoü 
■&£0Ü  (TT£fA(Aaxa,  tov,  Nom. 

Bander  une  plaie  ( f ascia  vu  l nu  s obligare, 
o,  avi)  xpaüpa  xaivtq  StaStEtv,  Éto,  i^eto. 
Bander  un  arc  (arcilin  I ntendere,  do,  di) 
xo  xo;ov  éixixcîveiv,  xttvto  *,  Plut. 
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Bandereau  ( funiculus , i;  c/omov , ou, 
xo’.  Plut. 

BaNuerole  ( verittulum , i)  oT)(Aâxtov , 
ou,  x’6. 

Bandiere.  — Voyez  BanniEre. 

Bandit  ( latro , onis ) X^onf;?,  oü,  ô,  Diod. 
SU i. 

Bandolier  (monlivagus  latro,  onis)  dpei- 
irXavi|£  Xr,axTÎî,  oü. 

BanbouliEue'  (bull fus,  i)  Çuffxr^p,  5jpo?,  6, 
Uér. 

Banlieue  (urbi  conliguus  ager , agri) 
TrEpnroXtoç  àypoç,  OÜ. 

Banne  ( carbaseum  vélum,  i)  Xaïcpoç,  eoç, 
xo'. 

Banner  ( carbasa  abducere,  duco , duxi) 
Xaîpîi  ax£irâ![ttv,  dît»,  âcio. 

Banneret  ( vexillifer , eri ) tn)u.aioy>po? , 
ou;  6,-f),  Poil'. 

Barrière  (vexillum,  i)  oyjueïov,  ou,  xo', 
Thu'C.  VT^Xïli,  a;,  •?),  Plut. 

Banni,  ie  (ejtlorris,  e)  a-ÉoXiç,  iôoç,  6,f„ 
Dim. 

Bannir  (aliqùem  in  exsilium  pçllere,  pello, 
pepiili)  çUydoa,  (pÉuyovxa,  ÛtoXiv  icoittv, 
(3,  r,au>,  xtvâ,  Délit. 

Bannissable  (exsilio  dignus , a,  um) 
â'iOC,  a,  ov. 

Bannissement  ( relegatio , onis)  ipuyaStt'a, 
“î.  *)• 

Banque  ( argentaria , œ)  apyupttov,  ou,  xô, 
Strah.  Tenir  la  banque  ( argentariam 
facere,  /acio,  feci)  ipyoptuEiv,  to,  oto. 
Banqueroute.  Ce  mot  vient  de  l'italien 
banca  rotta  ou  banco  rolto  ; (orgentariœ 
dissolutio,  onis)  ypttoxoïtîa,  aç,  Faire 
banqueroute  ( decoguere , guo,  xi)  '/pcoi- 
xoirtîv,  5,  ijâto. 

BANQiiÉROUTiER  ( decoctor , oris)  y pttoxd- 
troc,  ou,  6. 

Banquet  (convivium,  i)  oupuiroctov,  ou,  xo'. 
Plat.  Ue  banquet  sacré  (sacra  rnensa,  a-) 
é|  âyt'a  uuva'ii;,  twç,  Thêol. 

Banqueter  (convivari,  or)  ouiatxoouxCeiv, 
ctïto,  asto,  G rig.  fias.  tùio^EÜjdai,  oCpuct, 
Xi n. 

Banquette  (subsellittm,  «)  [SaîOpoç  , ou,  é. 
Plut. 

Banquier  (nummularius,  i ) TpaTtt^i'xrn , 
ou,  i,  Pt.  Test. 

BaptEme  (baptisma,  atis;  baptismus,  i) 
Bâirxtoua,  «xo<,  xo' • {iairxixuo'?,  oü,  4, 

* i 
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A\  Test.  L’n  seul  Seigneur,  une  seule  foi, 
un  seul  baptême,  eïç  Kûptoç,  jxt«  jttirrtî, 
tv  pat imapa , Paul  aux  Ephés.  IV , 5. 
Baptiser  un  enfant  ( infantem  baplismo 
lus/rare,  o,  avi)  fipéfoç  panriÇtiv,  t'Çu>, 
JV.  Test. 

Baptiser  son  vin  ( aquam  vmo  temperare, 

0,  avi)  tÔ  Sc(j)p  ofvoi  xepavvûvoi,  avvuut, 
xtpotow,  />/«/. 

Baptismal,  > ( baptismalis , e)  fiaimoTi- 
xdc,  i(,  ov. 

Baptistère  (baptisferium,  U)  Paimtmj- 
ptov,  ou,  to. 

Baquet  ( cadus , i ) xxilaxoç,  ou,  6. 
Baragouin.  Ce  mot  est  composé  de  deux 
mots  Bas-Bretons  ou  Celtiques,  Bara, 
pain,  et  C.ouîn , vin)  qui,  frappant  les 
oreilles  des  étrangers  peu  accoutumés  à 
ccs  sons , ont  fait  appeler  ce  langage 
Baragouin  ou  Baragouinage;  d’où  sont 
venus  et  le  verbe  Baragouiner  et  l’adjectif 
Raragonineur,  cuse.  Ces  mots,  qui  sont 
du  style  familier,  pourraient  avoir  pour 
correspondants  en  Grec,  ceux  qui  furent 
tirés  de  la  prononciation  barbare  des  ha- 
bitants de  Soles,  ville  de  Cilicie  ( appelés 
2oXotxot)  : 2oXoixto[Ao'ç , oü,  6 • £0X01- 
xtÇnv,  (I/o,  (ou  - SoXoïxioTr ; , où,  6 

1. uc. 

Baraque  (tugurium,  ii)  xaXd6r„  a-ç,  Vj, 
Thuc.  lirauXiç,  eux;,  f;,  Elien. 

Bar  aqcer  [tuguria  erigere,  rigo , rexi) 
xaXûSaç  âvopôoûv,  üj,  mooi. 

Baratter  du  lait  (lac  coagulare,  o,  avi) 
vdXa  £jA7eut««Îeiv,  cîÇu),  aow,  Diosc. 
Barbaca.nk  ( osliolum , i)  Sûptov,  ^upiOios, 

OU,  T 6. 

Barbare  (barbarus,  a,  um)  fJâpéapoç, 
otJ(  Plut.  Favoriser  les  barbares, 
,8ap6api£tiv , iÇu) , ioo),  Xén.  Trcs-bar- 
bare  , TpiêapCapoç , Plut.  Parler  une 
langue  barbare,  Bapêapopomïv,  cô,  ijoui. 

les  Grecs  appelaient  barbares  tous 
ceux  qui  n'étaient  pas  de  leur  nation, 
sans  même  en  excepter  les  Romains. 
Barbarkment  ( barbare ) [3ap6dp<o;,  Bap- 
€apixü)<,  papSapiori.  . 

BinBAREgQUE  (barbaricus , a,  um)  pap- 
Captxdç,  r„  ov.  : 

Barbarie  (barbaries,  ci)  ^apÇapdtriç, 
t,toç,  X- 

Barbarisme  (harbarismus,  i ) Papgapt- 
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cp.d< , oü,  6,  Eust.  — Barbarismus  est 
(ait  Tullius)  cum  verbum  altquod  vitiose 
efferlur. 

Barbe  (barba,  œ)  irorjaov,  awoc,  b ' ûirrçvi), 
t,ç,  <],  Plut,  yeveiov,  ou,  rd,  Paus.  Qui 
n’a  point  de  barbe  ( imberbit , e)  imôyon, 
ojvoç,  6 ' àvtveio; . ou,  ô.  Qui  a peu  de 
barbe,  G7zavoiz(oyo)v,  wvoç,  6,  Poil.  Qui  a 
une  barbe  é|iaisse,  Sanimrpov  , oivoe,  ô, 
Aristoph.  Qui  a la  barbe  rousse  ( œneo- 
barbus,  i)  /aXxOTniyuiv , uivoç,  6,  Plut. 
Laisser  croître  sa  barbe,  in»Yo)voTpo<piîv, 
G,  r,ow,  Plut.  Commencer  à avoir  de  la 
barbe,  vtvstâoxEiv , oxo>,  Xén.  Barbes 
d’épi  (aristœ,  arum)  idiptç,  wv,  ol.  — 
de  plume,  impa,  ûv,  té,  x.t.X. 

Barbe -de -bouc  (tragopogon  pratense , 
Linn.)  )v,  «ovoe,  6. 

Barbe-dr-rekarc  (astragalus  tragacan- 
tha,  Linn.)  TpafctxavOa,  tjî, 

Barbeau  (mullus  barbatus , Cuv.)  Tpi^Xo, 
ou  TptvXvj,  T)<,  f,. 

Barbeau.  — toyc;  Bi.ikt. 

Barbelé,  Ee  (denticulatus,  a,  um)  àdov- 
TWTOÇ , ov. 

Rarierie  (ari  fojuorw)  xoupixr,  te/vvj. 
Barbier  (tonsor,  oris)  xouptuç,  to>(,  6, 
Plut.  Boutique  de  barbier  (tonstrina , ce) 

XOUpEtOV,  OU,  TO. 

Barbillon  ( barbatulus  mullulus,  Cic.  ) 
Tpi^Xic,  £ooç,  ir 

Barbon  (barbatus  senex,  senis)  ■moy onl<x(, 
ou,  b,  Suid. 

Barboteur  (domestica  anas , atis)  ti- 
ôaooôç  v^ooa,  v)ç,  \. 

Barbouilleur  ( radis  pietor  ou  scriptor, 
oris)  if uX,c  ypaftûç,  £co<,  b. 

Barbu,  l e (barbatus,  a,  um)  7ru>Ytoviaioe, 
a,  ov. 

Barbue  { rhombus , i)  pdpêoç,  ou,  ô. 
Barcarollr  (nautica  cantilena,  as)  vau- 
xixdv  iotra,  aroe. 

Barda  ne  (arctium  lappa,  Linn.)  £âv6iov, 
apxxiov,  ou,  to,  Diosc. 

Babdb  de  lard  ( lardi  crusta,  æ)  Tjpayoç, 
eoe-ouç,  to. 

Bardeau  ( scandula , as)  oyioa; , axoç,  dj, 
Diosc. 

Bardot  (burdo,  nuis;  burdus,  1)  J)|a£qvoç, 
ou,  6,  Plut. 

Barguignage  (hœsilatio,  onis)  dtaraYp.de, 
dû,  b. 
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Barguigner  ( hœsilare , o,  avi)  Stordïuv, 
ac^i»,  doto  OU  dît». 

Barguigneur  , euse  ( luesitabundus , a) 
StoxdÇiov,  outra. 

Baril  ( cadus , I)  xdôoç,  ou,  4,  Uér. 
Barillet  ( doliolum , i]  xaîérxoç,  ou,  4. 
Bariolage  (variegatio , onis)  rofxtXaiç , 
coiî,  ij.  Plut. 

Barioler  (variegare,  o,  avi)  icoufXXuv, 
fXXto,  iXtô,  Ettr. 

Barlong  , gür  ( longior  quam  latior  ) 
àvaXo'vou  [Aaxpôrepoc,  a,  o v. 

Baromètre  (barometrum,  i)  papdjAiTpov, 
ou,  x6- 

Baron  ( baro , onii).  Ixs  Grecs  modernes 
rendent  ce  litre  de  noblesse,  inconnu 
aux  anciens,  jmr  uirapdvoç. 

Baroque  (i nformis,  e).  Un  discours  baro- 
que (male  cohœrens  oratio,  onis)  axaxxo; 
Xôyoç,  ou. 

Barque  ( lembtis  , i ) Xtuëo;  , ou  , 6 , 
Polyb. 

Barquerolle  (tembunculus , i)  Xtuëd- 

ÔlOV,  OU,  T 6. 

Barre  de  fer  ou  de  bois  ( ferreus  aut 
ligneus  vectis , is)  oiôripoû?  'ûXtvo; 
fAO/Xdç,  où.  Or  ou  argent  en  barre  ( aurum 
vel  argentum  non  signatum)  dtrr.ttoç 
/pu oô;  âpYupcK,  ou. 

Barre,  trait  de  plume  ( transversa  linea, 
ce)  irXa-fia  YpapLjAT|,  ^ç. 

Barreau  de  1er  ou  de  bois  ( clathrum , i; 
cancelt i,  orum ) xXr,9pov,  ou,  to ■ xiy- 
xXi'oe!;,  ojv,  at,  Plut. 

Barreau.  Fréquenter  le  barreau  (in  foro 
ver  sari,  or)  eU  xr,v  aYOpâv,  tîç  ri  2ixa- 
onqpia  poix3v,  Si,  r,ou>,  Dim. 

Barrer  une  porte  ( fores  vecte  obftrmarc, 
o,  avi)  &ûpav  jao/Xoüv,  5>,  tdtn».  Barrer 
li  quelqu’un  le  chemin  des  honneurs, 
«tîîEipYSiv  Tivà  TÏk  e?ç  Tiç  Tiu.it;  EÎçddou. 
Barrer  un  écrit  ( scripluram  expungere, 
pungo,  punx i)  Yp*?V  sïaXEipEtv,  pto, 
tj/to’  yid^Eiv,  Ço>,  oo). 

Barres.  Jouer  aux  barres  ( stadium  cur- 
rere,  rro,  cucurri  ) oraoioSpoatïv,  <5, 
ijtjto. 

Barricade (catenatum  vallum) /apotxoïpia, 
OTOÎ,  T 6. 

Barricader  (transversis  dollis  ou  catenis 
adilum  intercludere , do,  si)  itepi/apa- 
xoüv,  S,  o'mjo).  Us  se  barricadèrent  dans 
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le  camp,  Suppôt yuuvto  ;ÙXoiî  710XX0Î1;  to 
orparoireSov,  Plut. 

Barrière  ( repagulum , i;  obex,  icis,  ni.  f.) 
ppa/pto;,  où,  6'  Tcspispayuu,  aroç,  to- 

t|A7TOOlOV,  OU  , TO. 

Barrière,  dans  les  jeux  du  cirque  ( car - 
ceres , tint ) fjiXSt;,  îoo;,  f, , Poil,  dtp- 
£Tr,pta  , a< , f, , sous  - eut.  YpsjAuri  ou 
S'ûpa , Aristoph.  Depuis  la  barrière  jus- 
qu’au but  (a  carceribus  ad  metam)  iizb 
xîjî  àpETTipiaç  px/pi  t où  xa;Airrr,po; , 
Aristoph. 

Barrique  (cadus,  »)  xoîSo;,  ou,  4,  Hér. 

Baryte.  Les  chimistes  nomment  ainsi  une 
terre  alcaline  élémentaire  fort  pesante  , 
de  papurri;,  ïjto;,  f,,  pesanteur. 

Bas,  Basse  ( humilis , e;  i mus,  a,  uni; 
objectas,  a,  um)  yau.T)Xd;,  r’,  dv  xa- 
it£t>d<,  r\ , ov  • TotTteivdpooiv,  ovoç  , 4,é,. 
Le  blé  est  à bas  prix  ( vilis  est  annona) 
eùteXiJc  eotiv  4 oItoç.  Parler  à voix  basse 
(submissa  voce  logui,  or)  ^pî|Aa  XaMtv, 
Si,  t, fsoi.  I.a  Basse-Bretagne  (in/erior 
Britannia)  rj  xdxu > BptTavvta.  Du  haut 
en  bas  (deorsum)  xâto».  Mettre  bas  les 
armes  (arma  ponere , no,  sui)  &tXa 
xaTBTtOÉvai,  TiOritAi*,  Xén. 

Bas  de  soie  (serica  tibialia,  ium)  orjptxai 

XVV)|AÏO£;,  01V. 

Basane  (aluta,  ce)  Stosuuîvr,  pûpoa,  tjo  ■ 
irpoêaTixôv  dÉpjAa,  aroç. 

Basané,  èe  (fuscus,  a,  um)  taatdc,  et,  dv, 
Plat. 

Bascule  (tolleno,  onis)  a «dp  a , a< , é)  • 
xr'Xtov,  tovoo,  6. 

Base  (basis,  is  ; fundamentum , i)  fiston;, 
£0)?,  1,  • SeptÉXiov,  ou,  xd,  Thuc. 

Baser  (stabilire,  i o,  ici)  8e6  atoùv,  ü , 
0)0(0. 

Bas-rond  (vadum,  i ; brévia,  ium)  icdpoî, 
ou,  4‘  oûpxstç,  mv,  al. 

Basile  le  Grand  (Basilius,  H)  BaotXfioç  4 
;a£Y««. 

Basilic  (basiliscus , i)  ^aoiXloxot;,  ou,  6. 
Tu  fouleras  aux  pieds  l’aspic  et  le  basilic 
(super  aspidem  et  basiliscum  ambulabis) 
£7ct  iom'da  xai  ^aoiXtoxov  Èirtëiiov),  Ps. 
XC.  13. 

Basilic  (ocimum  basilicum,  Linn.)  tdxitxov, 
oo,  to,  Théophr. 

Basilique  (basilica,  <r)  ^aotXixrî , r,ç, 
*1- 
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Bas-reliet  ( anaglypha , oruni ) irpdçxuTtcv, 
ou,  xd  • àiây).o<pa,  tov,  toi. 

Basse.  Chanter  la  basse  ( gravit  cantus 
partes  sustinere,  eo,  vi)  papuxdvox;  aoftv, 
u,  oio. 

Basse-cour  (chors,  rtis)  oixiaxo;,  ou,  ô' 
Ü7rauXtç,  twç,  fr 

Bassement  ( humiliter , abjecte)  xa-eivîiî, 
Isocr. 

Basses  ( brévia , ium)  cupxei; , o>v,  al* 
Ppayta,  tov , xa , Polyb.  Echouer  au 
milieu  des  basses  (In  brévia  incidere , 
hœrerc  In  brevibus ) xoïç  {tpo/éatv  l'ityi- 
e8ai,  iy»*,  Plut.  . 

Bassesse  ( h'umüitas , atis  ; abjeclio,  onis ) 
oauXÔTTiî,  x«ir£tvdxr,ç,  rjxoî,  f.  Dans 
quel  état  de  bassesse  il  est  tombé,  tî; 
oïav  xa7reivdxT|Ta  dpïxtai,  Thuc. 

Basset  ( vestigator  canis , is)  yauaipEpfç 
xûtov,  xuvdç. 

Bassin  ( petits , is  ; lanx,  ci  s;  labrum,  I) 
).exà*r,,  rfi,  f-  Xout^p,  rjpoç,  6,  Sej>t. 
Bassiner  un  lit  (tectum  tepç/acere,  fado, 
fecl ) xottTjV  Sîpjxafvstv,  piaivü),  pavôi. 
— une  plaie  (vulnus  aqua  catida  fovere, 
veo,  ri)  wXijriv  ihpuôi  uSxxi  SâXirEtv, 
TOI,  OU  7TJ pi3v , to,  âoo>,  Iliosc. 
Bassinoire  ( ignitabulum , I ) Sepaiv-nipiov, 
ou,  xd. 

Basson  (major  tibia  gravioris  soni)  jlapd- 
(pOofjfo;  aùXdç,  ou. 

Bastant  , e ( svfficiens , entis  ) dpxwv , 
oÛaa,  oûv. 

Baste  (su/Jicit)  à-ndypr, . — Ce  mot  et  le 
précédent  sont  pris  de  l'italien  baslarc , 
suffire. 

Bastide  (villa,  <r)  lirauXtov,  ou,  xo. 
Bastili.e  (castellum,  i)  Ttupyo?,  ou,  6. 
Bastion  (propugnaculum,  I)  itspixtt/_top.a, 
axo;,  xd. 

Bastonnade  (fustiarium  , Il ) ÇuXoxoïrta , 
a;,  é,,  Polyb. 

Bas-ventre  (abdomen,  inls)  6iroY<xoxpiov, 
ou,  xd,  Délit,  ^xpov,  ou,  xd-  Xaixapa,  aç, 
f ■ OiroxotXiov,  ou^  xd. 

Bat  (cUletta,  arum)  l itioa^j/axa,  xavOijXia, 
(ov,  xa,  Arisloph.  ‘ 

Bataille  (pugna,  ce;  prœlium.  II)  |»âyj], 
z,î , fi  ‘ àY0)v>  êivoc , b.  Déni.  Bataille 
navale,  vautxa/ta,  àç,  f , Délit.  Ranger 
son  armée  en  bataille , irapaxaîiv  iroitiv, 
">,  i.tm,  A en  l.ivrer  bataille,  eiç  od/r,v 
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IfftcQui , dp/pixai’,  Déni.  Caguer  une 
bataille  sur  ('ennemi  , txoXe;aiov  pcçi/r, 
xpaxtcv,  ô, , r,< j.co  ' j a<*//| , pp  rfiy  pg//\i 
vixâv,  Si,  t'ko,  fipm . Perdre  lp  bataille, 
(acc/ti  , ou  jxa'ytjv  rjxxàaôai , tüpiai , 0c>. 
Mourir  glorieusement  sur  le  chaipp  de 
bataille  (in  ode  prœclare  uccumberp, 
cumho,  cubul)  iv  xdtçet  tùxXt(ü;  xtXwxjv, 
ô>,  rpyi.  Déni. 

Batailler  (pugnare,  o,  avi;  rixari,  or) 
fiayssOat,  oulri  • ipîÇtiv,  Ço>,  oto , xiyi 
irtpî  xivoç,  Isocr. 

Bataillçj  (qgmcn,  inis ) xâ-pjfçt,  q.7%,  xd. 
Plut.  xa;iç,  toi;,  é;,  AVn.  Bataillon  sacré 
(quadratum  aginen,  inis)  tpaXafÇ,  aY^oc, 
f-  Chef  de  bataillon , xuÇtap/oç,  ou,  ô, 
Xin. 

Batard,  e (spurius,  a,  uns ) voOox,  ou, 
ô,f,  Plut. 

Batardeau  (pulvinus,  i)  y Si  ua,  axoî,  xd. 
Déni.  /<£(,  où,  b,  Thuc. 

BatardiRhe  (seminarium.  II)  puxeuxrçptov , 
ou,  xd,  Théophr. 

Bâtardise  ( spuria  conditio,  onis ) voÛst'a, 

««. 

Bateau  ( naviguait , ii)  irXoïov,  ou,  xd. 
Petit  bateau  (naricula,  œ)  irXoïâpiov, 
ou,  xd,  Xéi(.  Bateau  de  charge  (navigiunt 
onerarium  , ii)  popxtxiv  trXoiov  , où, 
Thuc. 

Batelage  (prœstigiw , arum)  yo ftxev[ta  , 
axo x,  xd,  Plut.  xEpaxeîa , a?,  f , Deu. 
Hal. 

Râtelée  ( navigii  onus , eris)  xoû  rXoiou 
çdpxoç,  ou,  b ■ yopoi,  ou,  b,  Poil. 

Ratelet  (naricula,  te)  ttXoïâpiov,  ou,  xd, 

Xin. 

Bateleur,  euse  (prœsligialor , trix) 
xepaxoïrotd;  , où,  6,f  • yorj  , r,xoç,  6, 
tlér. 

Batelier,  ère  ( navicularius , a)  vau- 
xXr,po?,  ou,  b,f,,  Plut.  . ,3,; 

Bater  une  béte  de  sonmi g (juntenlo  cU- 
tellas  i ni  poutre , no,  su  i)  xi 
i Tricâxxtiv,  t 70),  loi,  Xén ■ 

Batifoler  (incptire,  io)  ja^xxoïv,  w,  Sç,  SI, 
Arisloph. 

Batiment  (<çdificium  , ii  ; ititvigium  , ii  ) 
oixoSdrAïjjxa , axoç,  xd,  Thuc.  irXotov,  ou  , 
xd,  Thuc. 

Baiir  ( rrihjtau  c , n , ari  ) otxoîo;«iv,  ôj , 
/'oo>,  Déni.  Bâtir  une  ville  (urbcm  < on- 
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dere,  o,  idi  ) itdXtv  xriÇttv,  Çu,  et»,  Hét. 
Bitir  sur  les  fondements  d’autnii  ( super 
alienum  fundamentum  trdificnre)  iit’ 
aXXdtptov  SepjXwv  oixooopriv,  Paul  aux 
Rom.  XV,  20. 

Bâtisse  (œdificalio , onis  ) olxoSdp7jBtç, 
etuç,  Thuc. 

Bâtisseur  (æ dtficalor,  oris)  iptXotxoSopoç, 
oo,  &,f|. 

Batiste  (tenuissimvm  linteum,  i)  Xtirro- 

TCtTT|  iûdyrj,  TjÇ. 

Bâton  ( baculus , i)  fJaxT»)pîa,  ag,  f|,  Plut. 
pâxrpov,  oo,  té,  Xén.  S’appuyer  sur  un 
bâton  ( baculo  initili,  or)  ftaxTyjptûtiv,  o>, 
et»,  Grég.  Nas.  A bâtons  rompus  ( inter - 
rupte,  inordinate)  ûiroSX^S^v,  drdxTwç. 
Donner  à quelqu’un  des  coups  de  béton 
( alicui  fuslem  impingere , pingo , pegi  ) 
çuXoxoTrsiv,  S> , r,<rüi , ttva , Polgb.  Etre  le 
bit  tou  de  vieillesse  de  son  père , tôv 
Tcarspa  yepovTByu)Y*lv,  ES,  r,ato. 

Batonner  quelqu’un.  — Voyez  Bâton. 

Batonnkr  un  testament  ( testamentum 
cancellare,  o,  avi)  SiaOVjxriv  i|aXe£çttv, 
fia,  ijs»),  Dim. 

Bâtonnet  ( bacillum ) fïaxTptSiov,  ou,  to. 

Batbacbitb  (gemma;  species)  parpa^lrr,;, 
oo,  6. 

Batrachomvomaciiie  ( Ranarum  el  Mu- 
rtum  pugna)  (Sarpayopoopayta , '«<,  fr 
— Cepelit  poème  d'environ  300  vert  (dont 
nous  avons  publié  une  édition  tétragiotte) 
t st  attribué  à Homère. 

Battant  d’une  cloche  ( campante  tudicula, 
æ)  xo»5o>vo;  ^ditaXov,  ou,  to.  Porte  à deux 
battants  (b(fores,  um)  £t8upo<,  ou,  6,^, 
Poil. 

Batte  (pavicvla,  æ)  Xltrrpov,  ou,  rd. 

Battement  de  mains  ( applautus , us) 
xpdroç , oo  , 6 , Dim.  — de  cœur  ( palpi - 
tatio,  unis ) apaSoc , ou  , 6.  — d’artères , 
(arteriarum  put  su  s , us)  àpTJiptôiv  <rpu- 
Yjaoç,  oû,  b,  Arist. 

Batterie  ( eonfiietus , us)  Ipiç,  t8o<,  f]  • 
payr),  T)ç,  Dim.  — de  cuisine  (cogut- 
naria  rasa,  orum)  payttptxi  oxcû-/|,  tôv, 
Athén. 

Batteur  en  grange  (frumeuti  trilnr,  oris) 
dXtOE'JÇ,  tt»ç,  b. 

Battoir  (tudicula,  a’)  Tpi7rn[p,  îjpoç,  6- 
xoitavov,  ou,  rd. 

Battoi.ogik  (i nains  eoruntdem  rcpehtio) 
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flatToXovia,  a<,  fj.  — Ce  mot  (ainsi  y tic 
le  verbe  8xttoXoy;7v,  Si,  rte o>)  dérive  d'un 
certain  Battus,  dont  parle  Ovide,  Métam. 

Il,  702: 

— Sub  illis 

Montibus , inquit , erunt  ; el  eraul  sub 
inontibus  illis. 

Battre  ( verberare , o,  avi;  percutere,  lio, 
ssi)  TUTmtv,  rto),  <j«o,  çà , Ttvd,  Dim. 
atxîlpiv,  Ç«),  ow,  riva,  fsocr.  Battre  des 
mains  (manilnts  plaudere , do,  si)  rù 
ytîpe  xporeîv,  Si,  i-erto,  Xén.  Le  tambour 
bat , xô  TÛpitavov  xTuiret.  Son  cœur  lui 
bat,  i)  xapîla  aùtoù  oiratpti , Athén. 
aipûÇtt,  Gai. 

Battre  [Se  (pugnare,  o,  «t>i  ; preeliari, 
or)  pâycsOat,  opai,  éoopat  ou  dupât.  — 
avec  quelqu’un,  tiv{,  Dim.  — pour 
quelque  chose,  CnrÉp  tivo;,  Isocr. 

Battu,  ue.  Veux  battus  (languidi  oeuli) 
dfrovot  d»6aXpot,  ESv.  Chemin  battu  (trila 
via,  œ)  Xtwadpoc  88dç,  où,  fj.  J’cn  ai  les 
oreilles  battues  et  rebattues  (plus  milites 
jam  audivi  , Tér.  ) puptâxtç  retira 
■Jjxouoa. 

Battue.  Faire  une  battue  (feras  cr- 
agitare , o,  avi)  3rjpctç  irapaxtvtîv,  St, 

l[fftd. 

Baudet  (asinus,  i)  dvo;,  ou,  6,  Xén . 

Bauuir  (canes  venallcos  incitare,  o,  avi) 
5r,p*urixoùç  xûvaç  jrpoxtveïv,  ES,  fata. 

Baudrier  (balteus  ou  balteum,  i)  (utrr^p, 
rjpoç,  6,  Hér. 

Bauge  du  sauglier  (apri  volutabrum , i) 
rôti  xdtTrpou  xuXtvîéjQpa,  ou  xuXtarpa,  a<, 

X] , Poil. 

Baume  (balsamum , I)  pctXaapov,  ou,  td, 
Théophr.  Le  bois  de  cet  arbrisseau  , Çu- 

. XofiâXaapov,  ou,  rd.  Son  fruit,  xaprro- 
CâXcapov,  oo,  rd.  Son  suc,  dxofidXoapwv, 
ou,  rd,  Oioic. 

Bavard,  k (garrulus,  a)  ortopiXo;,  ou, 

6,#|  • ioolétr/r\t; , ou  , 6,  Athén.  — Voyez 
Babillard. 

Bavardage  (garrùtilas , atis ) GrwauXîa  , 
aç  , ■#)  , Aristoph.  dSoXtcyla  , a;,  f,  , 
Isocr. 

Bavarder  ( garrire  , to  ) ottopiuXXitv  , , 

tiXXw , u)âô,  Arist.  dioXteyitv,  S>,  iflot, 
Dim. 

Bavardehie  (. garrùtilas , atis)  «roIpuXta, 
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a;,  f|,  Aristoph.  àcoXta/'.a  , at, , % , 
Isocr. 

Baver  (sahvare,  o,  an ) atxXoùv,  Ci,  iôsw  ' 
xtppeïv,  Cl,  r,a w,  Hésych. 

Baveux,  Et  se  (salivosus,  a,  tm{  ata* 
XtiSr,?,  eoç,  àtppaiSnî»  «o; , W» 
«W>- 

IU  vol  et  (rica,  æ)  ofu-u;,  xo«,  6,rr 
Bdelliox  ( bdrllium , i)  ÊoeXXiov,  ou,  té, 
Genèse,  II,  12. 

Béant,  e,  participe  du  verbe  Béer  (Mans, 
fis  i hiulcus,  a,  um ) yxojzoïor.ç,  «oç.  Vè- 
Une  gueule  béante,  ooÔvtmv  ydopta, 
atoî,  xd  , Entier. 

Iîéat,  e ( pietatis  simulator,  trix)  ûjto- 
xptxr'; , où,  6.  — Ce  mot , pris  dans  la 
rigueur  de  son  étymologie  (bealus,  a) 
signifierait  proprement  un  heureux,  un 
bienheureux,  p-xxxpio;,  jxxxapîx. 
Béatification  (inter  beatos  relatio,  onis) 
uaxaptauo';,  où,  6. 

Béatifier  (aliquem  beatorum  numéro 
odscribere,  bo,  psi)  utaxapiUiv,  Çto,  <jo>, 
vivat. 

Béatifique.  Vision  béatilique  ( beat t ficus 
contuitus,  us)  u.xxapîÇoupjx  ôi/iç,  et»;, 
^1- 

Beatilles  (suaria  edulia,  i um)  Tpu^spi 
dpTuutaTx , <i>v. 

Béatitude  ( bcalitudo , mis ) [zaxapidx r,ç, 
r)TO; , Les  huit  béatitudes , ot  à ctw 

pixaptouot. 

Beau  ou  Bel,  ni.  Belle,  f.  (pulcher, 
chra,  chrum ; formatas,  a,  um)  xxXdç, 
i),  cv  tuptopipo;,  ou,  b, ■)[.  — Homère  a 
employé  l'adjectif  xaXd;  près  de  trois 
cents  fois,  et  a toujours  fait  longue  la 
syllabe  pénultième  xâ.  Cependant  elle  se 
trouve  brève  dans  Euripide  et  Sophocle; 
Théocrite  même  l’a  faite  longue  et  brève 
dans  un  seul  vers  ( Idylle  VI , 19)  : 

IloXXxxtç,  w noXô^aut,  tx  jx-J)  x3Xx 
xüXi  TttsavTxi. 

/.e  même  poète  fait  brefs  les  accusatifs 
pluriels  féminins  tu;  , abrà; , et  sem- 
blables, ce  gui  n’B  jamais  lieu  dans 
Homère. 

Beau.  Vous  avez  beau  crier  (frustra  cla- 
mas) pixrjs  fox?.  Tout  beau!  je  vous 
prie  [hnoit  rrrba  ! quaso)  eùÿr'tzgt,  plur. 
ijye’i.û  . 
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Beaucoup  ( multum , raide,  oppido ) itoXô, 
Item.  U s’en  faut  de  beaucoup  (multum 
abest)  ixoXXoù  yt  Stî,  Plat.  Avoir  beau- 
coup d’estime  pour  quelqu'un  (aliquem 
magni,  plu  rts , plurimi  facere , fado, 
feci)  iroXXoü,  ptst'Çovoç,  ttXeiotou  TtuSaflxi, 
üjzai , Ttva,  Dém.  Xén.  Beaucoup  d'af- 
faires ( mulla  negolia , orum)  vroXXA 
ypr'pxTx , Dèm. 

Beau-fils  (prirignus,  i;  gener , eri) 
itpdfovoî,  ou,  6,  B ud.  yatzêpCç,  où,  6, 
Dim. 

Beau-frère  ( levir , iri  ; mardi  vel  u lo- 
ris f rater , tris ) oai^p,  éçoç,  6,  Hom. 
àvSpx ctXipoc  ri  fuvatxââtXçoc,  ou,  6. 
Beau-fEre  (socer,  eri;  vHricus,  i)  iriv- 
Oepd;,  où,  &,  Déni.  txupoç,  où,  é‘  ptr,- 

TpUlOÇ,  OÙ,  6. 

Beaupré  (incumbens  prorœ  malus,  i ) 

îTfWpaTixôc  la-roc,  où,  6. 

Béai  te  ( pulchriludo , inis;  venustas,  a fis) 
xâXXoc,  £o;-ouç.  to  • EÙuop^ix,  aç,  tj.  La 
nature  a doué  les  femmes  de  la  beauté  , 
qui  leur  tient  lieu  de  toute  arme  défen- 
sive cl  offensive  : t,  ipûotî  yuvxt£tv  tScoxc 
tÔ  xxXXoç,  kvt’  atnxtSwv  àzxsCiv,  oivt’ 
iy/ttnv  âixdvxMv,  .litarr.  Ode  11. 

Bec  d’oiseau  ( rostrum , i)  £â[A!poç,  toç,  xo, 
AI  lien.  — de  navire,  tuêoXov,  ou,  vd, 
Polyb.  — de  grue,  -ftpâviov,  ou,  -td, 
Diosc. 

Becasse  (gallinago,  inis)  sxoXdrca;,  axoc, 
6. 

Bécassine  ( parvula  gallinago,  inis)  uti- 
xpôç  cxoXoïtx;,  «xoç. 

Bkccabunva  (veronica  beccabunga,  Linn.) 

ptpOVtXÏ),  VJÇ,  f,. 

Bec-ue  cbue  ( géranium,  il)  yeoxvtov,  ou, 
xo. 

Bec-fioue  ( fteedtila , œ)  ouxaXîç,  (Soç, 

Bêche  (ligo,  onis)  StxcXXx,  iqç,  r,,  Grég. 
Xaz. 

Bêcher  (terrain  fodere,  dio,  di)  axatmtv, 
tou,  N.  Test. 

Hecouktkr  (rostro  lacrssere,  o,  ivi)  paufei 
existe/,  tÇoi,  t;w. 

Beoai.sk  (abdomen,  inis)  &v royâijTptov,  ou, 
to,  I)ém. 

Bedeau  (apptirilor,  oris ) Curv)ptTr,£ , ou, 
ô. 

Béer  après  les  richesses  (diviliis  inhiarc , 
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o,  ortj  èni  irXouTtp  yatvuv , aivto,  avû, 
Luc.  Il  regarde  le  ciel  comme  un  homme 
qui  bée  aux  corneilles , xr/rjvi  pXfattv 
elç  tciv  oùpavôv.  — Koyc-  Béant,  h. 
Beffroi  ( spécula , ce)  axoïr^,  r,ç,  ^ • mip- 
Y<x,  ou,  6. 

Bégaiement  (linguee hœsitatio,  nuis)  rpau- 
Xorr,; , T|Toc , Ij,  /‘lut.  TpauXtuud; , où,  6 • 
(peXXÔTïK , tjto;  , /|  • <j/eXX«rpt.ô( , où , ô, 
Arist. 

Bégayer  ( balbuties , io)  TpauXtÇetv,  t'Çto, 
tou,  Arisloph.  i]/tXX(Çïiv  , Arist. 

Bègue  ( balbus , a,  un i)  xpauXdç,  dv* 
«Jt&XXo;,  iî,ov,  Plut.  pXatoo'c,  "*î,  dv, 
Hipp.  fjLGvtXotXoç,  ou,  é,r„  A',  ifes*. 
Hegceile  ( sapientiam  simulons  mu  lier , 
eris)  ÙKXii,  ooç-oùç,  ir  Faire  la  bégueule, 
àbüuÇeuOat,  optât,  Plut. 

Iîkgueuleiuk  (ficla  recusatio , onis)  àx- 
xtcptdç,  où,  S. 

Béguin  ( calyplra , ce)  xaXûirrpa,  a<,  lj. 
Beignet  (luganum,  i)  Xstyavov,  oo,  ed, 
Alhén. 

Bel,  Belle. — Voyez  Beau. 

Bélandre  ( navicuta , ce)  7rXoiâptov,  (ou, 

TO. 

Bêlant,  e (balans,  antis)  {iXi^wu evoç,  ij, 
ov. 

Bêlement  ( balatus , ha)  fsXrjyro.a , atoç , 
to  * pXri/ii,  rj;,  i\,  Esch. 

Bêlemnite  (lapis  q.  fossiles)  BtXjavtTTjç, 
ou,  b.  — de  pÉXipivov  (lelum). 

Bêler  ( balaie , o,  avi)  pXr.yâtrtat,  (optai, 
Aristoph. 

Belette  (muslela,  ce)  yaXîj,  îjî,  r„  /IrtA/. 
ixttç,  (doc, 

Bélikb,  animal,  machine  de  guerre,  signe 
du  zodiaque  (aries,  élis)  xpto;,  où,  6, 
plut.  -ïén. 

BélItre  ( balatro , unis)  «yépTiiî,  ou, 

b. 

Bèlitberie  (mendicitas,  atis)  âyupTtfa, 

Bellauoneou  Belle-dame  (atrapa  bella- 
dones , Linn.)  uavdpaydpou  eloo'ç  Tt. 
Bellâtre  ( semipulclier , chra  , clirum  ) 
*(tAtxctXo<;,  ou,  é,f. 

Belle- de  - jolr  (conoohmlus  tricolor , 
Linn.)  di;A£pdxaXov,  ou,  to. 
BKLLE-nE-.NLlT  (mirabilis  jalappn,  l.inn.) 

vuxxaXdv,  oü,  to. 

Belle-eille  (privigna,  œ;  niirus,  us) 
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rrp©Yovr„  r,ç,  f),  Théophr.  vu oç,  où,  d,  • 
vujAtpvj,  y]î,  Wom. 

Bellement  (leniter)  ^xa,  ^pt'pta. 

Belle-mère  (socrus,  us;  noverca,  ce) 
ittvOepâ,  5q,  dj,  Hésych.  Ixupâ,  ïc , f, . 
Hésych . 

Bellerophon  (Bellerophon , onlis)  BîXXs- 

pOtpOVTTjÇ,  ou,  6. 

TtOvaîr,?,  u IIooTt’,  î,  xotxTavc  BïXXc- 
popdvTr.v.  Hom.  II.  VI.  164. 

Belle-soeur  (glos,  oris  ; fratria,  ce)  jâ- 
Xtoç,  to  ou  tooç,  ^ ■ EtvaTstp  ou  slvânip,  1), 
plur.  flvarspE;,  Hom. 

Belligérant,  e.  I.cs  puissances  belligé- 
rantes, aî  itoXEjjtoùcrai  àp/at,  tôv. 

Belliqueux,  euse  (bellicosus,  a,  am) 
iroXst/txo;,  vî,  ov  • iroXspuxüc  Siaxsîjuvoç 
ou  i/u)v,  Isocr. 

Beli.issime  (pulchcrrimus,  a,  uni)  xaX- 

XtOTOÇ,  T),  OV. 

Bbllone  ( Bellona , ce)  ’Evuco,  do;-oùc, 
*1- 

Bellot  , ottk  ( bellulus , la,  lum)  (tird- 

XOU'j/OÇ,  OU,  6 ,TJ . 

Belvedère,  mot  pris  de  l’italien  (locus 
edilior,  oris)  ijXtaxdv,  où,  to. 

Bénédicité'  (mensw  bcnediclio,  onis)  rTjt: 
TpàirgÇijç  «ùXoyta,  a;, 

Bénédiction  (benedictio,  onis)  cùXoyta, 
a;,  f,.  Donner  sa  bénédiction  il  son  fils 
(filio  fausta  prccari,  or)  eù'pi)ptEÏv,  ü, 
xa't  Ttâvta  t’  àyaOi  tuytcOai,  optai,  Ttn 
utw,  Dt'm. 

Bénéfice  ( commodum , luerum , i)  iùyt- 
Xtta,  aç,  f, • xtpSo;,  ou<,  rd,  Déni.  Hé- 
ritier par  bénéfice  d’inventaire,  xXr,- 
povoy.oç  oii  tou  irpovoptîou,  Jurisc. 

Benepicicr  ( luerifacere , /«cio,  /cct)  xsp- 
Satvetv,  atvoi , avü,  Déni. 

Benêt  ( stolidus , a,  uni)  dCiXTepo;,  a,  ov, 
Mm. 

Benkvole  (benevolus,  a,  um ) eÙiaîvt';  , 
eoç,  6,r,  • euvoo;,  conlr.  euvou; , 5,rj, 
Déni . 

Béni.  ik.  Ib'iii  soit  celui  qui  vient  au  nom 
du  Seigneur  ! (benedictus  qui  eenit  in 
nomine  Domlui)  ïùXoyriptdvoc  6 lp/ dpuvoc 
iv  ôvdptatt  Kupiou,  Matthieu,  XXI,  9.  Tu 
es  bénie  entre  toutes  les  femmes  (bene- 
dicta  tu  in  mulieribus)  £ÙXoyr,ptsvT,  où  iv 
yuvat;(v,  Luc,  1 , 28. 
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Bénignement  ( betugnc ) lùy-ev Zg,  Isocr. 

tp iXo<ppôv<oç,  Xen.  ^iXav/JpojToo;,  Déni. 
Bénignité  ( benignitas , aies ) cûuivtia, 
aç,  4,,  7)ém. 

Bénin,  mi.sk  (benignus,  a,  utn)  tvpttv^, 
toç,  6,-f,  * tTritix^ç,  toî,  b,%,  Dém. 

Béni  a (benedicerc , eu,  xi,  ahqucui  ou 
alicui)  tùX oyEiv,  <3,  r'ain,  xivà,  Isocr. 
eùsripisïv,  £3,  xai  7tàvxa  t’  c^ahi  Euy£(7Ûa( 
xivt , item . Jésus,  ayant  pris  du  pain,  le 
bénit  et  4e  rompit  (accepil  Jésus panem , 
et  benedicens  J régit  ) Xa£<èv  6 ’lijaoüç 
apxov,  EÙXoyr'oaç  JxXacs,  Marc,  XIV, 
22. 

Bénit,  tb.  Paiu  bénit,  eau  bénite  ( panis 
tarer,  agua  sacra)  süXoyt,u.évoç  xpxoç,  ou- 
EÙXoYryjLtvov  uîcop,  axo;. 

Bénitier  (sacra  piscina,  œ)  to  <£yiov 
itEpi^avr^piov,  ou.  — On  avait  gravi 
autour  d'un  bénitier  l’inscription  tai- 
ra h te  , gui  pouvait  se  lire  indifféremment 
en  commençant  par  la  gauche  ou  par 
droite  : 

Nil' ON  AN OM  HMATAM  H MON  ANODIN 

c’esl  à-dire  : vtyov  àvojjqp.aTa , lave  les 
péchés,  pii , et  non  pas , puîvav  ètyiv,  *®n 
seul  visage.  — Celte  inscription,  tirée  de 
TAnthol.  IV.  13,  se  lisait  autour  du  bé- 
nitier en  entrant  par  la  grande  porte, 
valve  gauche,  de  la  Cathédrale  de  Paris. 
Benjamin  ( dileclus  films,  U j 6 uiôç  6 
cXYOCinrjTÔç,  où. 

Benjoin  ( laserpitium , ii)  o£X:piov,  ou,  to, 
73  io  jc. 

Béotië  (Dœotia,  œ)  Botom'a,  aç,  4). 
Béquille  ( scipio , unis)  axtpmov,  iovgç,  6, 
Hir.  oxirçitmv,  tovoc,  &,  Aristoph. 
Berbkris.  — Voyez  Epine-vinette. 
Bercail  (otite,  is  ; caula,  œ)  rtotpviov, 
ou,  xér  aùXiî,  ïj;,  f,. 

Berce  ( hcracleum  sphondylium,  Linn.) 

cpovouXiov,  ou,  to,  .Vie.  Thér. 

Berceau  (cuna\  arum;  cunabula,  orum) 
xomç,  tooç,  4,  ■ crap-pava,  tov,  xot,  llér. 
Vigne  eu  forme  de  berceau,  xauapoir)) 
ajAixsXoç,  ou,  Diosc. 

Bercer  un  enfant  ( infantis  cunas  agilare, 
o,  avi ) ppi'ipouî  xotxîSa  xiveïv,  ê>,  r(co>. 
Bercer  quelqu'un  d’une  vaine  espérance 
(vana  spe  aligne m lactare , o,  avi)  xtvîj 
IXitiSt  xivà  StairaîÇïiv , Çi>>,  çg> , Plot. 
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xevtjv  «Xtrtàa  tivi  6«OTSiwttv , tsivgj  ", 
Dim. 

Berge  (ugyer,  erisj  /topa,  a toc,  to'-  y duc, 
où,  i. 

Berger  (pastor,  oris)  itoijxljv,  tvoç  , 6, 
Plat.  Une  flûte  de  berger  (pasknrUia 
jislula,  ce ) Ttovfxtvtxoc  aôXôc,  ou.  L'étoile 
du  berger  ( Veneris  Stella,  ce)  ’Aç  poSf-rr, , 
-»!G-  b ïar.tpoc , ou. 

Bergère,  Bkrgerktte  (opium  custos 
puelta,  as)  vopa£a  iratSIaxri , r,ç. 

Bergerie  (ointe,  ij;  caula,  a)  trotfjviov, 
ou,  xô  • aùXïj , 9jç,  4). 

Bergeronette  ou  Hochë-qucub  (mota- 

cilla,  œ)  (iiyZ,  yyoç , 4). 

ITôxvta  8’  iÇuTaxtov  SeX/iuv 
TtoixfXav  ’lfri'A  f{- 
xpaxvâfjov’  OùXupnrôÔEv 
£v  àXûrtp  Çtû^aoa  xûxXu,  x.x.X. 
Pindare,  Pylh.  IV.  Sir.  10.  v.  381  . 

Berlb  (faiw,  erii,  n.  ) a(ov,  ou,  to', 
Diosc. 

Berlue  ( caligatio , oui*)  àufiXutoirfa , aç, 
4).  Avoir  la  berlue  (caligare,  o)  dpf>Xu- 
WJXtTv,  G,  TjlTO)  • àjjCXuiOTTtlV  , TTtol  , ?<•!, 
Hipp. 

Berner  (aliquem  in  sublime  jactare,  o, 
avi ) xivà  jjETewplÇttv , Çto,  eu».  — au 
figuré  (deridicule  txciperv,  cipio,  cept) 
xara^eXav,  5,  auto , Tira , Dém.  Tivoc, 
Isocr.  xivî.  Hér. 

Besace  (pera,  œ)  roîpa,  oc,  4|,  Plut. 
Réduit  à la  besace  (mendicus,  i)  irno/ô;, 
où,  é • irTOjyEutav,  ovroc,  6,  Dém. 
Besacier  ( peram  geslans,  antis)  irqpo- 
çôpoî,  ou,  6,4). 

Besaigre.  Vin  besaigre  ( acescens  vinum, 
i)  7rapoÇiî(o)v  olvoc,  ou,  4,  Diosc. 
Rksaigub  (bipennis,  is,  f.)  Siotouoç  ixi- 
Xtxu;,  aoç,  4),  Plut. 

Uhsant  d’or  ou  d’argent  ( aureus  vel  «r- 
genteus  Ilysantinorum  nummus,  i)  y g o- 
ooüv  î|  àpYupoûv  tGv  BuÇavtîviov  vouioua, 
axoç. 

Besogne  ( opus , cris)  ipfov,  ou,  to,  Dém. 
Avoir  beaucoup  de  besogne  ( negntiis 
dislringi,  gor)  àayoXtioOat , copiai.  Se 
mettre  » la  besogne , toü  ■nçtéyp.nxo; 
àvTiXatjëâvtobai,  Dém . 

Besoin.  Avoir  besoin  d’argent  (pecHHin 
egere,  ro)  ôpyupiou  SeiaOat,  boitai,  Isocr 
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/piytv  i/juy , t/y  ' , t.vvpî,  Test.  J'yi 
besoin  pypr  cela  d’un  aryi  sincère  (gin- 
cero  ad  hoc  amico  mihi  opus  est ) Seï 
éjxol  tt pi;  tout?  eiXt^ptvoCç  çtXou , Arist. 
Je  n’ai  pas  besoin  de  dire  (miiii  diclo  non 
opus  psi  ) oySÎv  «ou.  on  XtyEiv,  Esc  h . 
Assister  quoiqu’un  au  besoin,  ou  dans- 
tous  ses  besoins  (aheui,  \tbi  opus  fyerit , 
prœflo  esse,  Sÿpi,  fui)  Tt y/,  iv  xÿ  §éy yti, 
(îovjGstav  xoieîoGai,  dopas,  Isocr.  Jirixou- 
ptav  TtoisïoOat,  oÇuai,  Thuc. 

Bestial,  s {belluipys,  O,  upi)  SripioiorK, 
eoç,  6,Jj,  Arist. 

Bestialement  ( ferino  more)  5r, puoâwc, 

XTJ)VÏ)8Ôv. 

Bestiaux.  — Voyez  Bétail. 

Bestiole  ( bestiola , ce)  âijpîStoy,  ou,  to, 
Théophr, 

Bétail  ; plur.  Bestiaux  ( pecus , oris) 
(Jô<rxT|tAa,  OT05,  to,  Dém.  bpeppa,  axoç, 
to,  Athén.  Biche  en  bétail  ou  en  bestiaux 
(pecore  abandons,  antis)  TtyXuOpÉuuwv  , 
ovoî,  o,é) ' iroXuOpeyuLotToç , ou,  i,^,  /os. 
Gros  bétail  ( arment um , i ) àftXi),  rjc,  r,, 
Xén.  pouxôXiov,  ou,  to,  Phil.  Menu  bétail 
(grex,  gregis , ni.  J wjifxvtov,  ou,  to, 
Plut. 

Bête  ( beslia , bellua,  ce)  5>$p,  rjpo'ç,  ô • 
Srjptov,  ou,  to,  Dém.  Bêle  féroce  ( fera 
bellua,  ce)  dyptov  Sy,p(ov,  ou,  Isocr.  Bête 
de  somme  ( jumentum , i)  xtt,vo?,  ouï,  xd' 
îiiroÇÛYiov,  ou,  xi,  Thuc. 

Béte,  dans  le  sens  moral  ( stupidus , a, 
um)  àSsXxe pot,  a,  ov,  Dém. 

Bêtement  ( stolide  ) ^XiOûo; , , 

Dém. 

Bêtise  ( slupiditas , atis)  àCtXxtala,  a;, 
■f|,  Arist.  TiXiOiorr,!;,  Tito;,  é,,  Hésych. 
üetoink  (betonica  officinatis , I.inn.  j 

XfitTXpOV,  OU,  xo'-  pETOVtX-^,  5jç,  f). 

Bette  ou  I’oiree  (beta  vulgaris,  Linn.‘ 
tcutXov,  ou,  to,  Diosc. 

Bette-bave,  variété  de  la  précédente 
( beta  vulgaris,  (}’  rultra,  Linn.)  ipuOpôv 
tcütXov,  ou. 

Beuglement  ( boalus , us)  |idr) pa,  aror, 
tÔ"  puxrfipiç,  oü,  S"  udxr,u.a.  «toç,  tô. 
Plut. 

Beugler  (boarc,  0,  avi)  3o3v,  5»,  ipso  ■ 
puixâaOat,  (Suai,  Plut. 

Beurre  ( butyrum , i)  irtxîpiov,  ou,  xi" 
[î oû-rupov,  ou,  to,  Cal. 
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Beurre  (bulyraceuw  pirum)  fJouxuptvov 
amov,  ou. 

Beurrier,  ère  (gui,  guce  bulyrum  ven- 
dit) pOUTup07tUlXT|C,  OU,  TO-  pouTupoittüXu;, 

«&><,  i- 

Bbx'ue  ( error , oris)  àfAocpTqp.»,  axoï,  to. 
boire  une  bévue  ( (errare , o,  avi)  aptap- 
Tavttv,  vw,  tijtw,  Tvjxa,  Dém  Toutes 
les  bévues  que  font  les  hommes,  èrcdca 
ayOptoRot  izapapxâvouet,  Xén. 

Buis  ( obliquitas , atis)  Xo 'durit,  r|Toc,  #]  • 
TtXaYio'rïiç , r,TO{ , r,.  De  biais , en  biais 
(in  obtiguum)  xrXayîoK,  Xo;<ù<. 

Biaiser  ( obliquare , 0,  avi ) wXayioüv,  £>• 
rXayidîstv , Çw,  <j<u , Poil.  XoÇsûgtv,  w, 
cto,  Procl.  XoÇoüv,  w,  Strab. 

Bias,  un  des  sept  sages  de  la  Grèce  (Bios, 
antis)  Bîac,  «vtoi;,  6. 

Biberon  ( bibax , acis)  tptXoirOTTi<  , ou,  6- 
poil.  ttoXuttott,;,  ou,  6,  Plut. 

Bible  ( bibha  sacra,  omm)  pcGXia , oav, 
xi.  — Ce  mot  signifie  le  Livre  par  ex- 
cellence, c'est-à-dire  l’ancien  et  le  nou- 
veau Testament. 

Bibliograpue  (bibliographies , i)  piSXto- 

ypapoc,  ou,  b,ih  Poil. 

Bibliographie  ( bibliographta , ce)  (liCXio- 
ypapt'a,  -#j,  Diosc. 

Bibi.iomane  (hbrorum  avidus,  a)  (liGXio- 
(xav^r,  toç,  & ,1). 

Bibliomanib  (Hbrorum  avklitas)  piSXio- 
payia,  aç,  J). 

Bibliophile  (librorum  amans)  piXdëiCXo;, 

o«. 

Bibliotapiie  (gui  libros  tumulat)  81CX10- 
TBpOÎ,  OU,  h À. 

Bibi.iotiikcaikk  ( bibllothecce  preefeelus) 
piSXiopuXa;,  axoç,  6. 

Bibi.iothêoue  (bibliotheca,  a)  ftiSXtoÛT,x/i, 
7)Ç,  ’-f,,  Poil. 

Biblique  (biblicus,  a,  um)  fkGXixci;,  r,,  ov. 
Bibus.  Lue  affaire  de  hibus  res  uihili) 
oùxioavôv  irpayu-a,  axoç. 

Biceps  (biceps,  bicipilis)  5ixs.'paXoc,  ou, 
b,rt  • 5ixdp7)vo«,  ou,  ô,fi,  Batrach. 

Biche  (cerva,  œ)  sXapoç,  ou,  fl,  Arist. 
Couleur  de  biche  (ccrvinus  colin',  oris) 
èXàpttov  /pZt'ta,  axoç. 

Bkuon,  onne  (mclUceuscauts.u)  xpi/yàiz 
xuvapiov,  ou. 

Bicoque  ( ignolnlc  oppuluHnn  , i)  àxXù; 
ttoXu/viov,  ou,  Isocr. 
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Bidet  (mannus,  nmnnulus,  t)  'nnr«piov, 
ou,  xo,  Xén. 

Bien,  Biens  (botia,  orum ) oùeîa,  aç,  r,  • ri 
Ùvxa,  wv,  Dém.  àya6«,  wv,  xâ  ' yp-quaTa, 
wv,  toi,  Isocr.  Biens  immeubles,  xà  urrotp - 
yovxa,  Isocr. 

Bien  (bonum,  i)  àyaOov,  où,  xo  • ypqexdv, 
où,  xo.  Homme  de  bien  (eir  bonus)  xaXo- 
xcîyaOoç  dwip,  t’poç,  conlr.  Spoç,  Isocr. 
Avoir  en  vue  le  bien  public  (publico  bono 
inservire,  io)  itp i;  xo  TrSat  XuotxtXÈç  axo- 
xrtïv,  <5,  r,aw.  Faites  du  bien  ii  ceux  qui 
vous  haïssent  ( bene/acite  Hs  qui  oderunt 
vos)  xeXwç  irottiti  xoùç  pu<TOÙVTaç  ùu-âç, 
Matth.  V.  i4. 

Bien  (bene,  recte ) tu,  xaXwç,  Dém.  ' Se 
porter  bien  (bene  valere,  eo)  xaXwç  ey eiv, 
iytn  * • Trpoixxeiv , xxw.  Porlez-vous  bien 
(vate,  valete ) ^pooo,  oOf  îmaive,  exe' 
yaîps,  exe,  Luc.  11  y a bien  des  gens  qui 
disent  ( mtilli  I tontines  dicunt  ) iroXXoi 
dvOpbnroi  Xsyouatv.  Bien  plus  que  ( mul/o 
magis  quant)  TtoXXSi  uîXXov , •Jjirou,  Plat. 
Bien  que  (e/si)  ei  xaî.  Voyez  Quoique. 
Bibn-aimê,  ée  ( dilectus , a)  àyOTOixdç, 

X.  Test. 

Bien-dire  ( facundia , te)  tùyXwxxta,  aç , 
^1- 

Bien-disant,  e (disertus,  a)  EÙopaSqç, 
eoç , 4, -f],  Esch. 

Bien-être  (commodum,  i)  eùÇwta,  aç,  f/ 
xo  uu;Aipepov,  ovtoc,  Isocr.  Chercher  son 
bien-être  (commodls  suis  iiiservire,  Cic.) 
uirep  xwv  toiMv  auiA^Epdvxwv  airouîdÎE- 
oôai,  Dém. 

Bienfaisance  (beneficentia , te)  eùiroda , 
a?,  f,  • EÙEpyeai'a,  a;,  f„  Dém.  eùrpayfa, 
aç,  f„  Isocr. 

Bienfaisant,  e (beneficus,  a)  eue pye- 
xr)ç  , ou  , é , Dém . tùttoiôiv , oùaa  , 
Isocr. 

Bienfait  (bénéficiant  , ii)  eùepyéxr(;xa  , 
axoç,  xo  • ydpiç,  itoç,  f,,  Dém.  eùep- 
yioia , aç,  f\,  Isocr.  Combler  quelqu’un 
de  bienfaits (aliçruem  beneficiis  cumutare, 
o,  avi)  xi vi  dwpEaïç  xiuSv  , S> , r’ai»  , 
Dém.  Rendre  bienfait  pour  bienfait , xov 
eu  Troioüvta  àvxeuitoieiv,  5»,  vjaw,  H ne 
faut  pas  se  laisser  surpasser  en  bienfaits 
par  ses  amis  (amicorun i beneficiis  supe- 
rari  non  decet)  où  itpéirei  ^xxSoôat  xaïç 
eùepyeoîaiç  xwv  «îXtov,  'Isocr. 
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Bienfaiteur,  trice  (de  aliquo  bene  mé- 
ritas, a,  eùepyeTT)ç,  ou,  6,  Dém.  eùiroicôv 
où«a , Isocr. 

Bienueurkux,  ei  se  (beatus  , forhinatus, 
a)  dX€ioç,  TpiçdXSioç,  çravdXÇioç,  en,  4,f , 
uaxâpioç,  a,  ov.  Bienheureux  les  pau- 
vres d’esprit,  parce  que  le  royaume  des 
deux  est  h eux  ( beats  pauperes  spiritu  , 
quoniam  ipsorum  est  regnum  cœlorum) 
uaxoipioi  ol  ictwyol  xû>  nvnipaxi , Sxt 
aùxôiv  ètxiv  -fi  paoiXtta  xûv  oùpavtôv, 
Matth.  V.  3.  Le  séjour  des  bienheureux, 
6 X07roç  xo iv  (Aaxapixiüv.  — Voyez  Huo- 
PALIQUE. 

Biennal,  e (biennls,  e)  îtExqç , e'oç,  6,r„ 
Arist. 

Bienséance  (décorum,  i)  xo  irps'irov,  ovxoç, 
Dém.  Observer  les  règles  de  la  bienséance 
( décorum  servare , o,  avi ) xo  irptirov 
(puXaxxeiv,  xxtn,  ü<o,  Dém. 

Bienséant,  e ( décoras , a,  tim)  eùirptTn-ç, 
soç,  6,ï),  Xén.  tùcy^puov,  ovoç,  6,-Jt,  xivt, 
Esch. 

Bientôt  (mox,  breri)  aùxîxa,  eùOùç,  Dont. 
tùOdwç,  Plut. 

Bienveillance  (benevolentia , œ)  tuvoia, 
aç,  f„  Dém.  A cause  de  sa  bienveillance 
envers  nous  ( propter  ejus  erga  nos  brne- 
volentiam ) Sià  rJjv  aùxoü  tûvoiav,  r^v  tîç 
^uîç.  llecliercher  la  bienveillance  de 
quelqu’un  (alicujus  benevolenliam  ex- 
peterc)  xivôç  tùvotaç  ope'yEaOat,  Isocr.  La 
perdre,  Siap.apxâv£iv  ou  àirosTEptîoOat 
xqç  EÙvotaç  ou  xqç  îpiXavOpioiriaç  xivoç  , 
Dém. 

Bienveillant,  e (benevolus,  a,  um  ) tû- 
vooç,  conlr.  ouç,  6,-#)  * EÙvoïxdç,  r„  dv. 
Déni. 

Bienvenu  , venue  ( grains  adveniens)  tù- 
TrpdçSexTo;,  ou,  6,f,,  X.  Test.. 

Bienvenue  (prosper  advcnlus,  us)  xax- 
EUOdbKTIÇ,  stoç,  r,. 

Bienvoulu,  ub  (acceptas,  a,  tint)  eù- 
âpsaxoç,  ou,  6,r,,  X.  Test. 

Bière  (feretrum,  i)  ipÉpexpov,  ou,  xd  • 
aopo'ç,  où,  ■f],  Hom.  Porteur  de  bières 
(vcspillo,  unis)  vsxpopdpoç,  ou,  ô'  Èvxai«ii- 
axr’ç,  où,  é,  Sept. 

Bière  (cerenisia,  æ)  ïùOoç,  ou,  6, 
Théophr.  xpiOivoç  oivoç,  ou,  Diosc.  Bras- 
seur de  bière  (cerevisiaritts,  ii)  ÎuOottoioç, 
où,  6. 
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Bièvre  (fiber , bri)  xfaroip , opo; , à, 
Dinsc. 

Biffer  ( decussare , o,  avi) yid!(tiv,  Çto,  au, 
n.  la  lettre  X. 

Bifurcation  (in  duas partes  divisio,  onis) 

ciyotouia,  a?,  f\. 

RlFUHQUÈ,  kb  ( btfidus , a,  uni)  of/otouoç, 
ou,  6, fj. 

Bigame  (geminis  nuptiis  illigatus , a) 
Siyaixog , ou,  6,f\. 

Bigamie  ( ileratœ  nupliœ,  arum ) S'.fxijLia, 
a<,  fr  — Ce  mot  et  le  précédent  sont 
hybrides  (R.  56pi<)  c'est-à-dire  formés 
du  mélange  de  deux  langues  ; bi 
étant  latin , et  game  ou  garnie  grecs.  Jl 
faudrait  dire  régulièrement  digame  et 
digamic. 

Bigarre,  Bb  ( variegatus , a,  um)  iroixîXoc, 
>],  ov,  Dim.  aîoXoc,  ou,  6. 

Bigarrer  (variegare,  go)  teoixiXXîiv,  (XXo), 
iXoi,  Eur.  ëtaitotxtXXeiv,  Isocr. 

Bigarri  rk  (variegatio,  onis)  TcotxiX|xdc, 
où,  6 ' mtxiXai;,  «o;,  f|,  Plut. 

Bigle  ( palus,  i ; strabo,  onis)  Ttapa6Xwj/, 
witoç,  6,  fl  ’ (TTpotêd;,  i),  ov,  Gai. 

Bigler  [oeulos  distorquere,  eo)  oxpaêiîtiv, 
Ço),  <ro>. 

Bigurne  (bicornis  incus,  udis,  f.)  ôîxtpoïc 
dxiAOIV,  ovoc,  6. 

Bigot,  te  ( pielalis  simulator,  tris)  ûico- 
xptT>(c,  où,  6,  IV.  Test. 

Bigoterie  ( simula/a  pietas,  atis)  ûirdxpt- 

ciî,  eok,  fi. 

iiGOTiSME  (pietatis  larva,  ce)  Û7toxpi5Îa, 

ac, 

tuov  ( cimelium , i)  xciur/iov,  ou,  to. 
Bes  bijoux  d’une  femme  ( muliebris 
jiiundus  , i ) yuvaixtîoc  xosuoc  , ou  , 
rlut. 

ti le  (bilis,  is)  y oXr( , ïjc,  f\.  Plut.  Remède 
qui  fait  évacuer  la  bile,  yoXa ymyàv  tpdp- 
(jlcjxov,  ou.  Bile  noire,  aeXa^/oXia,  ac,  f„ 
/fipp.  I.a  bile  noire  te  tourmente,  mon 
aini!  u.tXaY/oXâç!  <ô  'vôpiont  ! Aristoph. 
P tutus,  566*. 

■lieux,  ecse  ( biliosus , a,  um)  yo- 
Xoior, c,  toc,  M'  trtxpdyoXo; , ou,  6,r,, 
ffipp- 

K. le  ( g/obu/us , i)  opaipîov,  opaipiotov) 
>l»,  x6. 

il. lut  (cfiirographum , i;  scliedula,  a •) 
/e  ipoypapov,  ou,  xd-  «ryeôâptov,  ou,  to, 
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Eu  si.  S’engager  par  un  billet  (chirographo 
carere,  eo)  yttpoYpxpcîv,  C,  r(<jo>,  Pand. 
Billets  de  loterie  (fortunée  sortes,-  nm) 
ol  TÎ;c  tu/7)C  xXyjpOt. 

Billkvesee  ( ineptia ’,  arum)  pXuapta,  ac, 
fi , Lue.  C’est  un  donneur  de  billevesées 
( prorsus  ineptil  iste  Homo)  Tpi/oXofti  oïi- 
toc  6 âv6pornoc.  — Plaute  donne  à un  tel 
homme  les  noms  burlesques  de  Vaniloqui- 
dorus,  Nugipililoqnides,  etc.  Voyez  Ba- 
billard. 

Billion  ( milites  mille  millia)  oexauupta- 
xicpûptoi,  ai,  a.  Voyez  Trillion. 

Bii.lon  ( œrei  nummi , orum  ) yaXxoüv 
vopuoua  , otoc  , to  * xtpixa,  axoc , to  , 
IV.  Test. 

Billot  ( crassior  truucus  , i ) xopuôç  , 
ou  , 6 , Phil.  OTtXtyoç , to;-ouc , xô  , 
Théophr. 

Rimbelot  ( crepundia , orum)  xpoxorr at- 
•pnov,  ou,  to. 

Bisage  ( repaslinatio , iteratio,  onis)  fhoXo- 
oxpopia,  aç,  fi.  Gaza. 

Binaire  ( binarius , a,  um)  Suïxoc,  i^,  dv  • 
ouacixdc,  tÎ,  dv. 

Biner  un  champ  de  vigDe  (agrum  repasti- 
nare,  o,  avi;  vitem  iterare,  o,  ari)  fioiXo- 
oxpopsïv,  (3,  y; oo)  • àu-riXoupyizv  otutt- 

poüv,  0),  0)70) . 

Biographe  (vitarum  scriptor)  (îtOYpdpoc , 
ou,  6. 

Biographie  ( vitarum  scrijdio)  piOYpapîa, 

Bios,  poète  bucolique  (Pion,  onis)  Btiov, 
ojvoc,  ô. 

üipeoal,  ale.  Une  poutre  hipédale,  lon- 
gue de  deux  pieds  ( bipedale  tignum,  i) 
oiroîiafa  ooxd;,  où,  Xén. 

BipEde  ( bipes , edis,  c.)  StTtouc,  oOoç,  ô,f|, 
Arist. 

Bique  ( capella  , ce  ) aî; , aïyoc  , fj , 
Arist. 

Biquet  ( h redit  s , i)  épipoc,  ou,  é,  Arist. 

i pîpiov,  ou,  to,  Alhén. 

Bink.uK  ( biremis , is,  f.)  Stjpric,  toc,  à,f). 
Poil. 

Bis,  une  seconde  fois  (bis)  diç. 

Bis,  ise  (cineraceus,  a,  um)  Xtuxdpaioc, 
ou,  à,f,m  Tuppatoc , a,  ov,  Elien.  Du  pain 
bis  ( cibarius  ou  secundarnts  panis,  is) 
<juyxdu.iaTOc  ou  iriTufÎTr.c  aproc  , ou  • 
iriTupiac,  ou,  6,  Gaza. 
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Bisaïeul  (proavits,  i)  itpôiftwMfeç,  ou,  6, 
D&m.  — paternel  ou‘  maternel  (pat émus 
vel  maternas)  Ttpwr  meifbc  î|  Uïrtpdc , 
Isocr. 

Bisaïeule  (proavia,  ce)  irpotiépyac,  r,ç,  ff, 
PhU.  -J]  toC  7ttx't<tfoO  (A/r'Tvjp,  -tÉpoc 
TfOÇ,.Z»A«. 

Bisannuel,  klib  (htenirts,  r)  Strnfo,  éos;, 
ô,^.  Arts/. 

Biskiii.e  (rijr-a,  a)  épiOeî*;  a<,  tf|. 
Bis-blanc  (semi-albus,  a,  um)  Xtuxdpotoc, 
ou,  6,*|. 

Riscubnd,  v»  (ittcongntus,  a,  t/m)  àvôp- 

UO/TTOt,  OU,  6,-J]. 

Riscuit  ( dnlciaria  copiai  œ)  xdiroj,  tjç,  f\' 
tr^upuï,  atoc,  tô. 

Riscuit  de  mer' (ncnt/itus  panis,  ts)  81;- 
EpOoç  âpTOÇ,  ou. 

Bise  ( aqvUo , onis)  poptaç,  ou,  6-  |lop£ïî, 
S,  6. 

Biset  ( palumbus , I ; palumba,  ce)  «pda/ra 
ou  /porta , ï)ç,  ■})',  Epiph. 

Bison  ( bubalus , i)  pouëaXoç,  ou,  6, 
Arisl. 

Risque  ( unclhtseulum  pulmcntim,  I) 
tpupEfùi;  Çùip*ç,  où. 

Rimac  (mantiea , œ)  m^pot,  *<,  J)', 

Pial. 

Bissbxte  ( bissextus  (lies,  *4)  S^rtro < 
*,|«Pa>  «*  *1- 

Bissextil,  e (intercalons  annus)  ipê oXt- 

fUÏOV  ÉtOÇ,  OUÇ. 

Bistorte  { polygonum  bistnrta,  Linn.) 
imko'fumn,  ou,  xb. 

Bistocri  ( chirurgicum  scalpnsnt , i ) 
<TjA.tX.TJ,  7)(,  f,  r ïottptxàv  CfitXloV,  OU,  ClétH. 
Alex. 

Ritiivnie  (Ihthynia,  te)  Biôovla,  oÇ,  rr 
Bitume  {M/umca,  mis)  âo/paXro;,  ou,  -Jj, 
Di  ose. 

BiTt  MiNErx,  ecse  (bttuminÀu,  a,  tint) 
B/rpâXttioç,  ou,  6,i). 

Bivac,  — Voyez  Bivouac. 

Bivalve  (bifaris,  e)  SÎÔùpoc,  ou,  6,f|. 
Bivoie  (bivium,  i)  ijxçoâo;,  ou,  $), 
.Y in. 

Bivouac  ( castrenses  vigiliœ,  arum)  vuxt- 
Evtpota,  aç,  T). 

Bivouaquer  (noc/umas  escabias  agere  , 

("JO,  egi)  VUXTCftpTSÎV,  5>y  ^(TO). 

Bizarre  (morosus,  a,  um)  SûçxoXo;,  ou, 
4>*„  Dém.  La  fortune  est  bizarre  ( for- 
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tuna  vices  variai)  jxrra6XT)r>l  la ttv  r, 

TU/Ï|. 

RuxhrkmENt (morose)  3uOfl5X(rtf,  Dém. 
Bizarrerie  ( morositas , atis)  SutxoXlot’  aç, 

•fj'  tb  SuçtÉpîtrrov',  Ou,  PsOCV. 

Blafard,  e ( pallidus , a Y ttw t)  «îiypd;, 

£>,  ô»,  .irist.  Xeîpatjioç-,  oi>,  S,fj,  Ga/L 
Blaireau  (ursus  me/es,  Cuv.)  ptXl;,  t5o<, 

V 

Blâmable  (viluperabilis , e)  iniÿogtx , 
oo,b,f),-Dlbd.  Sic'.  ftrovllîiffVbc,  ou,  6,fj,  . 

DM. 

BlaME  (tAMperath ( onls)  /j/djo;,  ou,  6 • 
liriTt jn/j/Tît*,  (tu;,  ij,  Dérti. 

BiAtaWk1  (riiupfrart , o,-flrt) /j/tvtiv,  uï, 
ç/o  , Pltil.  Siàij/fjrciv  Plut,  il rttt- 

jiôtv,  £>,  r,aoi,  tivî  " (Aea/ptoOm , oij.au  , 
/j/ojzat,  ttvl,  DM.  ôvtijlÇttv;  Çto , <to>, 
Soph.  On  peut  les  blimer  de  cela,  toû-to 
aùtoTç  |AttxptoOat  â{io i)-Plùl. 

Blanc,  cué"  (albus,  citndidus , a,  um) 
Xtuxoç,  t^,  dv,  Dém.  otfvôç,  tj,  ov,  Hom . 
àXpd; , tj , dv,  Hésych.  Gel/'e  blanche 
( pruina , er)  -xâ'/yT,,  tj;,  fi,  AH*t.  Blanc 
d’œuf  ( albumen , inis)  Xeuxoïua,  atoc,  td, 
Diosc.  Wanc-bec  (imberbis,  lt)  àKÔiyuiy, 
i»vo<,  b. 

Blanchaille  (pisdeuH,  oüim)  î/bôS\a, 
o>v,  t â,  Plut. 

Blanchâtre  (subalbidus,  a,  uni)  utto- 
Xtuxoç,  ou,  b, f},  Diète. 

BlanchemenT  (candide,  nitidc)  xiOapÔic, 
Plut. 

Blanchi,  ih  (dealbatus,  a)  tintJXeùxavôti'î, 
(Tua,  tv. 

Blanchiment  (dcalbatio,  onis)  Xeuxaauo; 
05,  6. 

BLAN<HiR'(dealftare,  oj  nui,  aliquid)  Xtu- 
xatvnv,  eIvu,  avô>‘  Xtuxoüo6at,  oüjAai,  ’ 
t(,  Xén. 

BLANCHiR"(«»i6«cere,  sc*ï  eaniseere,  sco; 
Xtuxatv(a4ai , ou. ai  • iroXioüaftai , oK piai , 
Arist.  Chevettx  qui  eommeneent  b blan- 
chir, at  )AAOOltôXi0l  toi/tç,  £>v. 
Blanchissage  (linteorum  loti o,  onis ) -rvji; 

66Ôvt;i;  x40apoiç,  tu>c,  "fl'  irXdoK,  «u«,  f 
Blanchissant,  b f albieans  , antis)  um- 
Xtuxaivdjuvoç , vj,  ov  — al  S’  ûno 
XeuxalvovTai  djiuputaf,  Hom.  It.  V,  502 
Blanchisserie  ( albaria  offteina,  œ)  ttXu- 
OljAOV,  OU,  TO  • TtXuvT^ptOV,  OU,  TO. 

BLANc.HissErR’;  ruse  (gui,  gu  tv  tinta 
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purgat ) itXuvxiîp,  îjpo;,  b'  irXuvxpta,  a;, 
Poil. 

Rlandicbs  (blanditi œ,  arum)  xo\ axila, 
a;,  <i,  Bdin. 

Blaser.  Se  blaser  par  l’excès  du  vin,  des 
plaisirs,  etc.  (nimia  fini  potatione,  nimio 
F oluplatum  ii. tu  hebescere,  sco ) xi}  ûitEp- 
CoXîj xoü oîvou  ou Ttov •îjSovôiv  àjxSXuvEaOat. 
ojxai. 

Blason  ( stem  mata , um ) Ttapaoijuia,  o)v, 
•câ.  La  science  du  blason,  f|  xo>v  irapaor,- 
[uuv  imoniui),  i)ç, 

Blasphéma tecr  ( blasphemator  , oris  ) 
[ipcî;'ir,ao<,  ou,  b,  Dim. 

Blasphématoire  (contumeliosus,  a,  mi») 
ftXa'cipiiAoç,  ou,  6,-f). 

Blasphème  ( blasphemta , œ)  ^Xa<^pv)pu'a , 
a;,  ii.  Plat. 

Blasphémer  [blasphemare ,o)  jJXat?ï|u.e7v, 
ô>,  T|i<u,  tl;  0£Ôv,  Plat.  — Ce  mot,  ana- 
lysé, signifie  (lœdere  famam)  pXxirreiv 
p 7; urv . Il  a blasphémé;  qu’avons-nous 
encore  besoin  de  témoins?  vous  venci 
d’entendre  son  blasphème  ( blasphcmavit ; 
quul  tu! hue  egemus  testibus ? ecec  nunc 
audistis  blaspbemiam  ) E’êXaap^u.TjoE  * 
xi  eti  y peîav  tyojAEv  piapTÛpoiv  ; toe  , vüv 
^xoûoaxt  tJ]v  flXacpriui'av  bùtoü,  Matth. 
XXVL  65. 

Blattier  (/ rumentarius , i)  aiToxoïTnrjXo;, 
ou,  b,  Arist. 

Blai  oe  (lacerna  , œ)  xpi'êoiv , o>vo;,  6, 
Dim. 

Blé  ou  Bled  (frumentum,  i ) oTxoc,  ou, 
b,  Dim.  Le  blé  est  cher,  Ttpudç  ôoxiv  & 
oïtoç.  Le  blé  est  h très-bas  prix,  tù- 
oivôxaxô;  lax iv  b oTxo;.  Porter  du  blé  il 
Athènes,  oïxov  cfytiv  ’AQ^vxÇt.  Impor- 
ter ou  exporter  du  blé,  oïxov  ttçâytiv 
îl<  Tivotç , fi  oïxov  ^dyeiv  irapa  xicrt , 
Dim. 

Blé  dé  Turquie.  — Voyez  Maïs. 

Blé  de  vache.  Voyez  Mkl ampvre. 

Blé  noir.  — Voyez  Sarrasin? 

Bléche  ( mollis  et  ignavus  ) Ppviypd; , 

â , ôv. 

Blême  ( palHdtts , a,  um)  wypôç,  â,  ôv, 
Arist.  XeIçbiuoc,  ou,  &,■$),  Gai. 

Blêmir  ( pallescere  , sco)  wyptïv  , Si; 
Hér. 

Blessé,  Ee  ( vulneratus , tondus,  a,  uni) 
rpoiOelc,  tïoa,  ôv’ xExpauuaxiotAÔvo;,  t), 
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ov.  Les  morts,  les  mourants  et  les  bles- 
sés ( morlui , morientes  et  saucii ) ol  3avôv- 
teç,  ol  SviÎb/.ovteç,  ol' xpau|Aaxi'at.  Médée 
blessée  d’amour  (.Vedea  amore  soucia, 
Cic.  ) MirçÔEta  Ipom  3ujiôv  ànrXaYEÏo’ 
’laoovo;,  Fur.  btidie,  8. 

Blesser  ( vulnerare , o,  api;  lœdere,  do, 
si)  TiTpoWxciv,  oxw,  xpwoo),  Plut.  xpou- 
(AaTi'^iiv,  Ço>,  00),  Dim.  oùxâfv,  ôi,  r,ao), 
Ifom.  Il  1p  blessa  dangereusement  il  la 
télé  d’un  coup  d’épée , xaxr'vEyxEv  aùxôi 
xatà  xîj;  xspaXrjç  xo)  St'-pa  mxlvSuvov 
irXr^v,  Plut. 

Blessure  (dm  Inus,  cris  ; plaga , œ ) 
rpaüjxa,  btq;  , TÔ , Dim.  rXr.yTi , -Jj , 
Xin.  Mourir  des  suites  d’une  blessure 
(mori  ex  vulnere)  Ix  tôü  xpaûtAaxo;  obto- 
OavEïv,  SvTjOxw  *,  Xin. 

Blet,  ettk  (flaccidus,  a,  um)  f^usanf^, 
e'oî,  b, ii- 

Blette  (blitum , i)  pXîrov,  ou,  to,  Diosc. 
BtEtf,  b (cœruleus,  a,  um;  quasi  cœlu- 
reus)  xuâvso;,  7),  ov,  Arist. 

Bi.ErATnE  ( subcœruleus , a,  um)  xuxvtî/ov, 
ouoa,  ov,  Diosc. 

Blecïr  ( cœruteum  colorem  inâuere  ou 
inducere,  o)  xuavt'Çetv,  tÇto,  (oo>,  Diosc. 
Bloc  de  marbre  (marmorea  moles,  is) 
[xapuapivov  pâpoç,  ou;.  En  bloc  ( acerva - 
lim)  âOpôo);,  oiop r,8ôv,  Hér. 

Blocage  ou  Blocaillb  ( cœmentum , i) 
yâXtÇ,  txoç,  6,  rAiic.  Une  muraille  de 
blocage  (cœmentitius  paries  , élis)  yaXî- 
xeio;  xoiyo;,  ou. 

Blocus  ( f nterclusio , onis)  ir£pixaOr)oi; , 
eo);,  Faire  le  blocus  d’une  place  (ur- 
bem  obsidione  cingere,  go,  xi)  irôXiv  it£pi- 
xaOîÇttv,  (Ço),  (o o).  Sept.  irôXtv  ixK oXiop- 
xeïv,  ô),  i^oo),  tsocr. 

Blond,  k ( flavus , a,  um)  ÇavOô;,  ’ î)  ôv, 
Arist.' 

Blondin,  ink  ( subflams , a,  um)  Girô- 
ÇavOoc,  ou,  5,^. 

Blondir  f flavescere , sco)  ÇavOîÎEoOai , 
ouat,  Athin.  ÇavOîÇEiv,  (J[o),  îoo>.  Sept. 
Blondissant,  k [flavens,  ends)  £av9i'Çu>v, 
ouoa,  ov. 

Bloquer  une  ville  ( urbem  obsidione  cin- 
gere, go,  xi)  xtixXo)  :rôXiv  TEptxaOijoOat, 
ijpai,  Dim.  Bloquer  toutes  les  issues, 
ixâoa;  xi;  i'ôîou;  TtpoxaxaXaaSâvEiv 
Xauêavo) 
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Blottir  [Se  (in  anguslum  sexe  abdrre , 
dot  di)  Taire  tvouaOai,  outrât. 

Blouser  [ Se  ( hallucinari  , or  ) opaX- 
A£cOat , ojxat  * irapaêXEireiv , ma  , duo  , 
Luc. 

Bi.fet  on  Barreau  (cyanus,  i ) xûavo;, 
ou,  b,  Diosc. 

Blubttb  ( scintilla , tr)  oirivôrîp,  îjpo;,  6, 
Arisloph. 

Bluteau  ou  Blutoir  ( pcllinarium  cri- 
brum,  i)  xpr,c£pa,  a;,  fj-  xôaxtvov,  ou, 
~6,  Plat. 

Bluter  ( cribrare , o,  avi ) xoaxm'Çuiy,  Çw, 
ma.  A\  Test. 

Bobi.se  (fusut , i)  xXuxm-p,  Çjpoç,  b- 
dfrpaxTo;,  ou,  b,i„  Arist. 

Bocage  (nemus,  oris)  ve'pwî,  co;-ou;,  to- 
«Xitoç,  so;-ou;,  to',  Hir. 

Bocager  , ère  ( nemorosus , a,  um)  aXaiior,;, 
tôt,  6,f„  Athin. 

Bocal,  ou  Baucal.  L'étymologie  semble - 
rail  exiger  que  l'on  pnférdl  la  seconde 
manière  d’écrire,  quoique  moins  con- 
forme à l'usage,  vu  que  l’an  appelait  en 
grec  pauxâXiov,  ou,  tô,  un  vase  à cou 
lort  étroit  ( vas  angusti  oris),  mot  que 
l’on  rapporte  à la  racine  jîausEiv,  &£<,> 

( baubari , or)  d'où  il  semble  formé  par 
onomatopée.  — Toutefois  les  Italiens 
écrivent  boccnle,  P.  bocca,  bouche. 
Boeuf  (bos,  bons)  (JoC; , poo';,  ô,  Arist. 
Etable  à b trufs  ( bovile , is)  ^ouaxaaiov, 
ou,  to'-  Poua-aotc,  soit,  i-  {JoûrraûtAov, 
ou,  TO-  {JoaûXiov,  ou,  TO,  Poil.  Faire 
paître  des  bœufs  ( boves  pasccre , sco) 
(îouxoXfïv,  ü> , -rfl o) , Luc.  Immoler  des 
hcrufs  (bores  mactare,  o ) booOottiv,  St, 
r.oio , Esch.  De  la  rbair  de  bceuf,  ou 
simplement  du  bœuf  ( bubula  caro,  rnis) 
fiôtiov  xpea; , axo;-ao;-o);.  l'n  jeune 
boeuf  (jurrneus,  i)  is6a/oç,  ou,  6,  Athén. 

I n bœuf  gras  (bos  opimus)  pou;  oiteutÔ;, 
où,  A.  Test.  Troupeau  de  bœufs  (arma i- 
lum,  i ) àY£Xr„  r,t,  f„  Xén.  SouxoXiov,  ou, 
tô,  Phil. 

Boire  (bibere  , bo , bi  ; pot  are , o,  art) 
7rt'v£iv,  irfvw*,  Xén.  Boire  tonte  la  jour- 
née, ÿXr,VTr,v  r|[A£pav  tti'veiv,  Xén.  Boire 
peu,  ôXiYoitoteîv,  S,  jjau, , Plut.  — du 
vin,  oivoiroreîv.  — du  vin  pur,  âxpaxo- 
ttoteTv,  Athén.  — de  l’eau,  ûopo7roT£tv, 
Xén.  — do  l’eau  fraîche,  •yu/piroreiv, 
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Plat.  du  lait,  YaXaxToiro?etv,  Athén. 
7"  unp  médecine , çapfAaxoïroTeîv , Si , 
r,ow,  Thénphr.  Le  boire  et  le  manger, 
to  iruïv  xal  to  ■qoyiiy. 

H yî;  puXatva  Trfvet , 
itivEt  Si  SfivOpr’  aü-n-v. 
mv£i  S-aXaero’  àvaupou; , 
ô S’  $[Xto;  •vCt/vaacav, 
tov  $'  fjXiov  GEXljvr,. 

Tt  [LOI  flà/Eotl’,  ÉTafpOl, 
xauTw  i^ÉXovTi  7rtv£tv  ; 

Anacr.  Ode  XIX. 

Bon.  [Du  (lignant,  i)  £üXov,  ou,  to,  Arist. 
xSXov,  ou,  tô.  Un  pont  de  bois  (lignais 
/mus,  ontis)  çuXivr;  yÉsupa,  Xén.  Bois  de 
charpente  (materia,  te)  CXi],  tjç,  f„  Dém. 
Le  bois  d’un  cerf  (cervina  cornua)  iXi- 
(J-EIOV,  ou,  TÔ,  .Sllïrf. 

Bois  (silra,  te)  Spuuo'c,  où,  ô,  Strab.  CXr;, 
ri;,  f),  Xén.  Bois  sacré  (lucus,  i)  aXao;, 
ou;,  tô-  tejaevo;,  ou;,  to,  Dém.  Les 
nvmpbes  des  bois,  al  Apua $e;  ou  'Ap.a- 
opuàÔE;,  tov. 

Boistt,  Ee.  Une  terre  bien  boisée  (terra 
stlns  obsita)  -pj  JuXwôr;;,  t0;,  Théophr. 
Boiser  (conlignare,  o,  avi)  ÇuXoùv,  ü, 
<»00). 

Boiserie  (malerialio,  onis)  ;uXoxn;,  tw;, 

é|. 

Boiskux,  buse  (lignosus,  a,  um)  SuXûôr;, 
tôt.  h, Théoph. 

Bois-gentil.  — Voyez  Lauréole. 

Bois  puant  ( anagyris  fertida  , Linn.  ) 
àvayupi;,  euj;,  Diosc. 

Boisseau  ( modius , i)  uôiio;,  ou,  6,  Din. 
[ae'oijlvo;,  ou,  b,  Arist.  — Celte  ancienne 
mesure,  qui  variait  selon  les  différents 
pays,  est  maintenant  remplacée  par  le 
Décalitre.  I oyez  ce  mol. 

Boisson  (potus,  us;  polio,  onis ) tnfj.a , 
aro;,  tô,  Luc.  irôai;,  eu>;,  fj,  Thuc. 

Bo!tk  ( capsa,  œ ; pyxis,  idis)  xir}a,  r(c. 
f|,  Suid.  iru;i;,  foo;,  -Jj  • xiÉwrô;,  où,  F,, 
Athén.  Petite  botte  (capsula,  te)  xt6w- 
tiov,  ou,  tô,  Plut. 

Boitement.  — Voyez  Claudication. 
Boiter  (cla'idicare,  o,  avi)  oxaiciv,  Çw, 
Plut.  /«oXaivEiv,  vm-  xaTa/wXEÛEiv,  o>, 
oui.  Grég.  Xaz.  Boiter  légèrement , 6ito- 
oxaÇsiv,  Çü),  Luc. 

Boiteux,  kise  (clou dus,  a,  ton)  yot Xô;, 
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ij,  ôv,  Déni.  xuXXôç,  ij,  ôv,  Hipp.  ■piioç, 
ij , ov  ■ axôiitov,  outra , ov.  — d’un  seul 
pied,  frcpov  irdoa.  — des  deux  pieds, 
àpupi'y toXot;,  ou,  b,ri,  Luc.  àu.^tfurlii? , 
épithète  qu’ Homère  donne  à Vulcain. 

Bol  (bol  us,  i)  flüiXoç,  ou,  r).  Bol  d’Arménie 
( Armenia  glcba  , te)  ’Appievta  fitôXo'ç , 

ou. 

Bombance  ( opiparrr  epulœ,  arum  ) ttoXd- 
TtXr,ç  iùo>y  ta,  aç,  Plut. 

Bombarde  ( bellicum  tormentum,  i ) irupo- 
&>Xo«  (Aïiyavii , îjç. 

Bombarder  une  ville  ( bellicis  tormentis 
urbem  comhurere , ro)  rtupoêôXot;  |*r|- 
yavaïç  rrôXiv  7rtu.rrpâvai , r|u.i  , fut. 
irpiîoto. 

Bombe  (tgnïfer  (j tahus,  i)  rruptôî’/jç  trpatpa, 

«î,  *)• 

Bombement  (convesdas,  ata)  xupTtotriç , 
«RK,  é|. 

Bomber  (incurvore,  vo  ; curvescere,  sco) 
xupxoüv.  Ci,  wtrto  • xuproùoOai,  oüjxat , 
Xén. 

Bon,  Bonnb  (bonus,  a,  um)  iyzOài, 

ov,  Dém.  yp^ordç,  f[,  dv,  Isocr.  èoDXdç, 
■r\ , ov,  Hom.  Bel  et  bon,  xsùoxâyaOoç , 
ou,  6,^.  Ami  du  bon  ou  de  ce  qui  est 
bon , tpiXaYaOo;,  ou,  6,$j.  Un  bon  homme 
( homo  simples)  dt7tXoü?  avOptorro; . Tenir 
bon , àvOioxaoÛai , apiat.  Tout  de  bon 
( serio ) <T7rouo9i , Mm.  De  bonne  volonté 
(alacritcr)  TtpoOûpuiK.  A b bonne  heure, 
ayaOri  sû'/r,  ! Yoga  Fortune.  Bonjour, 
monsieur!  (salve,  dominer)  yatpc,  to 
ôtcitora!  Xén. 

Bonace  nui  lac  m , as)  [xaXaxia,  a<,  <)• 
YaXijvTi,  TjÇ,  j|-  eùôta,  a<,  é|,  Théophr. 

Bonasse  (simples,  icis)  àrrXoûç,  ïj,  oùv  • 
âxaxoç,  ou,  ô,f|. 

Bonbons  (bellaria,  orum)  xpayriftata,  tuv, 
Ta.  Qui  aime  les  bonbons,  tpiXorpaY^fAtov, 
ovoç,  6,^],  Athén. 

Bond  (subsultus,  us)  7rr,5ï]u.a , aroç,  to. 
Plut.  SXp.a,  œto<,  to,  Hom.  l*ar  sauts  et 
par  bonds  ( suhsultim ) £nro7rr)OT)Tixô><. 

Bonde  (obturamenlum,  i)  ?t*tppaYp.a,  axoç, 
■ro. 

Bondir  (subsilire,  io,  tti)  {nrorrT)o3v,  û, 
vjao)  • ûpâXXeaôat,  oaat  • trxiprSv,  tS,  ^ato, 
Pur. 

Bondissant,  r (exsultans,  antis)  tixtp-tr- 
TlXO<,  ôv. 

Lexique  François-Grec- 
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Bondissement  (ersultatio,  onis)  <rxtprr,jAa, 
aro;,  ro  • t7Xipnr)0[j.ôî,  où,  ô. 

Bondon  (dolii  obturanirntum,  i)  toü  rrlôou 
lp?paypa,  aTOç,  to. 

Bondonner  (dolium  obturare,  o,  avi  ) rôv 

IttÔOV  Etxp paTTB IV , TTta),  Çlü. 

Bon-IIenri  ou  Patte-d’oie  ( chenopodium 
bonus  Henricus , l.inn.)  ynivoirôôiov,  ou, 

ro. 

Bonublr  ( félicitas , atis  ) £ÙTuy(a  , aç , ^ , 
Mm.  tùi atyovta , aç , ^ , Isocr.  S’il  lui 
arrive  quelque  bonheur , TrpoçTO <roûtrr(<; 
aÙTtù  EÙTuyiaç  Ttvô;.  Se  montrer  digne 
de  son  bonheur,  a;tov  Éaurôv  tîjç  eùSat- 
(xoviai;  xaÛitrtdvai,  ûjtviua*,  Isocr.  Bar 
bonheur  (féliciter)  sùro/Ci;,  Dém.  eùôai- 
p.C/vtuî,  Isocr. 

Bonhomie  ( morum  simplicitas  , atis  ) 
àxaxta , aç , , lias.  £ÙrjÔeia , aç , ^ , 

Phil. 

Bonifier  ( in  melius  vertere  , to  , ti  ) 
(JéXtiouv,  to,  tôtro). 

Bonjour  (salve,  ete ) yaipt,  cxt,  Xén.  — 
Les  Grecs  modernes  disent  xaXr,y.:pa  feal- 
i niera  ) pour  xaX)|  f||A*pa.  Bonjour,  mon 
ami!  comment  te  portes- tu?  (salve, 
amice!  quomodo  voies?)  yatps , f( Xe! 
irô*C  lystç;  et  l’on  répond  : bien  ou  mal, 
xaXon;  ou  xaxoi;. 

Bonne  d'enrant  ( jiedissequa,  ce)  rraiôaYt»- 
YÔ«,  oü, 

Bonne-aventure  (hariolatio,  onis)  oav- 
Tsia,  aç,  ii,  Luc.  Dire  la  bonne  avetiturc 
(hariolari,  or)  [AavTeûeoOat,  ouat,  Diseur, 
disi'use  de  bonne  aventure  ( hariolus , a) 
(AoivTtç,  etoç,  é,  Plut.  *?,  Athén. 

Bonne-rame  (atriples  hortensis,  l.inn.) 
àTptxtpaÇt;,  £o)ç,  é|,  Dtosc. 

Bonne-fortune  (insperata  félicitas,  atis) 
dirpoçSôxr.roî  tjruyia,  Isocr. 

Bonnement  (simpliciter)  a-irXCii;,  eO^hCi;. 
Tu  t’es  imaginé  bonnement  (inepte  cre- 
didisti)  EÙVjOu><  o)r,Or,<; , Dém. 

Bonnet  (pileus,  pileolus,  1)  TriXo;,  ou,  6- 
mXiov,  ou,  to',  Plut.  Qui  a la  tête  prés  du 
bonnet  ( celer  iraset)  ô'uOuuoc,  ou,  6,fj. 

Bon n et k r ( scrcilifer  snlutare,  o,  avi) 
ùouXtxü;  itpoçxuvsïv,  û,  ijato. 

Bonneterie  (pileorum  confectio,  onis) 
mXoïroua,  ai;,  v). 

Bonnetier  (pileorum  confedor,  oris)  irt- 
I Xoirotôt;,  oü,  b. 
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Bonsoir  ivale,  ete)  éppwso,  <r6s,  Luc.  — 
tes  Grecs  modernes  disent  xxXr,aTrîpa 
( calispéra  J pour  x*Xi|  laixépa.  Voyez 
Bonjour. 

Bonte  (bonitas,  alis)  t|toç,  é|, 

Grég.  Saz.  dyxdooùwj,  i);,  i„  S.  Test. 
xaXox^Yoûts,  aç,  éj,  Xén.  y'irlax6xrli , 
Tjtoç,  Plut.  Avoir  pour  quelqu'un  trop  de 
bonté  (nlicui  nimis  indulgere,  geo,  si) 
àvuvat  ttv't  Xtav,  Arist. 

Boote  ou  Bouvier  ( bubulcus , i)  Bowxr,;, 
ou,  6,  Anacr.  — C’est  une  constellation 
boréale,  qui  est  placée  à la  queue  de  la 
grande  ourse,  et  dans  laquelle  brille  une 
étoile  de  première  grandeur,  appelée 
arcture  ou  arctophylax.  R.  âpxxo; , b,r, 
(ursus,  a)  el  oùpct  ( cauda ) ou  puXa£ 
(custos). 

Meoovuxxioi;  ttoO’  wpai;, 
etpÉptxxi  St’  'Apxxo;  7) or, 
xaxà  yeipa  xijv  Botoxou  • 

/sspintov  Sï  tpûXa  irâvxa 
xt'axat  xdiup  Sapivxa  • 

Anacr.  Ode  111 . 

Super  silente  nocte , 

Cum  jam  rotatur  Ursa 
Cirea  manum  Bootœ  ; 

El  corpus  omne  somnos 
Fessum  labore  capit  : 

H.  Etienne. 

Boquillon.  — Voyez  Bûcheron. 

Borax-  (borax,  acis)  ypuooxdXXa,  nj;,  fj, 
Gai. 

Bobborvgues  ( inteslinorum  strepilus,  us) 
PopÊopUy  [A0«  , OÙ  , 6 • PopSopUY^Î  , îfc  , 
*1- 

Bord  ( ora , œ)  àxpov,  ou,  xd.  Le  bord  de  la 
mer  (lit tus,  oris)  alqiaXo;,  dû,  ô-  àxrq, 
r,i , •?, , Luc.  Le  bord  d’un  vêtement 
( flmbria , te)  Xtôjxa,  axo;,  xo-  xpâçireSov, 
ou,  xd,  S.  Test.  Le  bord  des  lèvres  (rum- 
ma  labra,  orum)  ixpa  ^«(Xr, , iov.  Vieil- 
lard sur  le  bord  de  la  fosse  (silicemtum, 
i;  capularis  senex , senis)  xwt€oqiposv  , 
ovxo;  " 6 Y eptov  xduëo;,  Sur. 

Border.  Tout  de  barbares  qui  bordent  le 
Danube  (toi  milliti  barbarvrum  quitms 
Danubü  ora  prœtexitur ) xoïoüxot  fiaip- 
Capoi  ot  T-jjv  xoü  'I-jrpou  ô/Ovjv  Tïtpvxu- 
xXoüvxs;. 


BOS 

Bordereau  ( scheda,  te  )ay tootptov,  ou,  xd, 
Fus!  h. 

Bordure  (timhus,  i;  ora,  œ)  la yaxiâ,  5<, 
r„  Phil.  iKpipéptia,  a;,  éj,  Arist. 
Boréal,  e (borralis,  e)  ftdpt  to;,  ou,  6,fj, 
Théophr. 

Borée  (boreas,  te;  aquilo , onis)  Popéaç, 
ou,  5,  Arist.  poppï;,  ôf,  b,  Elien. 

Borgne  (codes,  itis  ; unoculus,  a,  um) 
éTipd<p0aX|xo;,  ou,  b,i,.  Plut.  Vie  de  Ser - 
lorius,  ptovdpOaXuo;,  ou,  6,#|,  Amm. 
Borne  (limes,  ilis,  m.  finis,  is ; terminus, 
fj  Spo;,  ou,  6,  Dém.  Spiov,  ou,  xi.  Xén. 
Les  bornes  d’un  empire,  o\  dpoi  tt,ç  ip/îjç, 
Hér.  Il  n’v  avait  point  de  borne  au  bout 
du  champ,  oui  eu;  Spo;  iicévxT)  x5j  1/uxiS , 
Dém. 

Borner  (limitare,  o,  avi)  SpîÇtiv,  Çw,  oui, 
Arist.  On  appelle  horizon  le  cercle  qui 
borne  notre  vue,  dpîÇojv  xzXeîxzi  è xdxXoç 
oùpâvto;,  ô tt,v  ^oarépRv O^IV  7C£piOptÇ«üV. 
Se  borner  aux  soins  de  ses  propres  af- 
faires ( propria  tantum  curare,  o)  xbt 
lauxoü  àYaxijfv,  £5. 

BorvsthEnb,  grand  fleuve  de  Scytbie  (Bo- 
rysthenes,  is)  Bopuoôév»);,  eoc-ouç,  6. 
Bosphore  (bosporus,  1)  Boçiropoç,  ou,  6. 

R.  pou;,  bœuf,  et  iro'poç,  trajet. 

Bosquet  (stivula,  œ)  vé|xo;,  to;-ou;,  xd  • 
pdax^pa,  axo;,  xd. 

Bosse  ( gibbus , i;  tumor,  oris)  xuptoat;, 
eujc,  -J|  • xupxwoa,  axo;,  xd,  Luc.  66<»ua, 
axo;,  xd-  dyxo; , oo,  6,  Gai.  o'dr|ua , 
axo;,  xd,  Hipp.  Bosse  d’un  bouclier 
(umbo,  onis)  dupâXiov,  ou,  xd,  Suid.  Ou- 
vrages de  sculpture  en  bosse,  Ixxutra , 
iov,x«-  avaY^upa,  wv,  xâ.  Ouvrages  de 
demi-bosse,  en  bas-reliefs,  7tpd;xuira,  tov, 
xâ. 

Bosselée  (eœlare,  o,  avi)  àvovfÀifuv , 
fia,  >j<tu,  Arislopb.  frfxofjxnxsiv,  wtw,  ijxo, 
Plut. 

Bossu,  UE  (gibbus,  a,  um)  xupo;,  i^,  dw* 
xupxd;,  q,  d»,  Itom. 

....  Aitr/usxoi  Si  àv-pp  ûm  ’IXiov  j^Xôt  - 
poXxd;  ÊT)V,  y wXô;  o’  ixepov  trdSa-  xw  dé 

Ot  MUW 

xupTw,  éitî  axrfiot;  cruvo/ojxote  • aùràp 
Ciripflt 

po;o;  évjv  EtpaXiiv , 4>aovij  S’  Èictv^voO* 
Xà/v>|.  llom.  IL  H,  21(>. 
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Bossu er  , faire  des  bosses  à la  vaisselle , 
en  la  laissant  tomber  (incurvare,  o,  avi) 
xai;j.~t£tv,  7tX0>,  t|lb>  ' XUfOÙV,  W,  <00(0. 

Hostrycuite  ( lapis  q.)  pooxpuyixTji;,  ou, 

6. 

Bot.  Pied  bot  (valgus,  varus,  i)  (IXatodç , 
■{\,  dv,  Gai.  fau êdç,  y],  d»,  i’oii.  > 

Botanique  (ars  herbaria)  jÎQTavixr',  rjç, 
r„  sous-ent.  xeyvir). 

Botaniste  (herbârius)  fioTaviorq;,  où,  6 • 
florivtxdî,  où,  Diosc. 

Botte  de  foin  (fœni  manipulas,  i)  /dpxou 
tps xe).Xoî  ou  ®âxeXo<;,  ou,  6. 

Bottelxr  ( in  manipulas  colligare , o, 
avi ) tpaxEXAijàov  awotausuctv,  u,  oui. 

Botter  [Se  ( ocreas  induere,  o ) xvijjAtâaç 
ICLptaitTlIV,  7TTW,  ’io). 

Bottes  ( ocrece , arum)  xvY)u.îà*ç,  on , al4 
unoorîjAaTa,  iov,  toc. 

Bottier  (oc rearum  opifex,  icis)  ûrodriaa- 
xoppot^oc,  ou,  â. 

Bottines  (califes , arum)  axtXeat , tôv, 
al,  Poil. 

Bote  (htreus,  i ; eaper,  pri)  Tpdyoç,  ou, 
6,  Arlst.  af£,  aî-)fdî,  6 , Hcr.  Peau  de 
boue,  tpaYtij,  r,ç,  Jj , Plut.  Odeur  de 
boue,  ypâaoç,  ou,  é.  Sentir  celte  odeur, 
TpaifiÇstv,  tt)m,  Hipp. 

Boucaner  delà  viande  (carnem  i nfumare, 
o,  avi)  xpsaç  xonmÇm,  îCo»,  loto. 

Boucue  (os,  oris)  otopa,  axot;,  xo,  flé/*. 
Bouche  d’or,  ^puodcxopo<,  ou.  Flux  de 
bouche,  XofoSiajlfoia,  aç,  f|.  Ne  pas  oser 
ouvrir  la  bouche  devant  quelqu'un,  Suxî- 
pstv  xo  oxdpa  ix*pl  xivot;  oùx  l'/etv.  Ap- 
prendre quelque  chose  de  la  bouche  de 
quelqu'un , àxodsiv  xi  ix  xoù  oxduaxdç 
xtvo;.  Fermer  la  bouche  h quelqu’un , 
iTtiaxoplCsiv  xivot 4 oxdpa  £psppoixx*tv, 
xxo>,  ;u>,  Dém.  Cette  nouvelle  s’est  ré- 
pandue de  bouche  en  bouche , xaùxa  utxo 
Ttavxtov  xeôpdXXrjxat.  Ouvrir  et  fermer  la 
bouche,  oxdjAa  àvot'Yttv  xal  Xdeiv,  Plut. 
Provisions  de  bouche  ( eibaria , arum)  xà 
iîo'iSipa,  wv,  T hue. 

Bouchée  de  pain,  de  viande  ( buccella , 
œ)  ^Aiopdç,  où,  i4  ixop dç,  ou,  6,  Hem. 
ijttopi'ov , ou,  xd,  Laërce-  Des  bouchées  de 
chair  humaine,  àvopdpeoi  tjrtopoî , Hom. 
Od.  IX,  574.  — MAoptov , qui  chez  les 
anciens  ne  signifiait  qu'une  bouchée  de 
pain,  est  le  seul  mol  usiU1  chcs  les  Grecs 
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modernes  pour  signifier  du  pain  ; donnez- 
moi  du  pain,  Sdc  pot  ijxopi.  Quant  au 
mot  âpxoç,  U ne  se  dit  plus  que  du  pain 
consacré. 

Boücuku  ( obturare , o,  avi)  fld-tv,  «o,  oto, 
Hom.  Jp^paxxeiv,  xxo>,  çw , Dém.  Se 
boucher  les  oreilles,  jSdttv  ri  ioxa , Sept. 
Esprit  bouché  (obtusum  ingenium)  dp- 
6Xuç,  £Îa,  u. 

Boucher,  Ere  ( lanius , i)  xpEcoWiÀnic,  ou, 
6,  Poil. 

Boucherie  ( Ionien  a , ee)  xpstoixoïXsTov,  ou, 
xd.  Plut.  On  Gt  une  horrible  boucherie 
des  ennemis  (magna  fuit  hostium  stra- 
ges)  Sstvi|  iyéosso  son  iroXtpîtov  tpftopot, 
Thue. 

Bouciiom  (operculum,  i)  iirtoxoptev,  ou, 
xd. 

Bouchon  de  liège  (suber,  eris,  n.)  epe XXdc, 
où,  6,  Luc. 

Bouchonner  un  cheval  (equum  defrlcart, 
co,  eut)  ïirTrov  'joî/eiv,  yto,  loi,  Xin. 

Boucle  (fibuta,  œ)  irdpirri,  tjç,  -#| , Pind. 
Boucle  de  cheveux  (cirri,  ou  cincinni, 
orum)  xtxtvvoc,  oo,  b,  Aristopk.  irXdxa- 
poç,  ou,  6,  Hom.  Qui  a les  cheveux  bou- 
clés, 6 xd|v  xopi|v  jkÊoorpu^topsvo;,  ou. 
Boucle  d’oreille  (inauris,  is)  Ivwxvj,  i*, 
Soph  év tôxiov,  ou,xd-  èXXdSiov,  ou,  xd. 
Il  porte  h ses  oreilles  de  longues  boucles, 
Ix  xôiv  coTt.iv  aùxtii  i voix  ta  paxp&  dicoxpf- 
pavxat,  P.lien. 

Bouclier  (clgpeus,  i;  scutum,  i;  parma, 
cetra,  pella,  ce)  àoixlc,  îd oc,  X) 4 ylfym, 
oo,  xd,  Xén.  5uped;,  où,  à4  ic&xi),  r,ç, 
Plut.  Le  Seigneur  est  mon  bouclier, 
&itepa<77ti(rr4ç  pou  6 Kdpioç , Sept.  Jeter 
son  bouclier  en  fuyant,  xYjv  antioa  dno- 
ÊâÀÀetv,  SdXXto  ",  Dém. 

Bouder  (tacita  exœstuare  ira)  axuOpio- 
icaC<iv,  Cto,  oui,  Xén. 

Bouderie  (tacitus  a ni  mi  tumor,  oris) 
cxuOptmtdnx,  t|toç,  Jj- 

Boudeur,  buse  (tacita  ira  tumidus,  a) 
oxuOptoiro;,  jy,  dv. 

Boudin  (botulus,  i)  dXXSç,  Ôivxoc,  6, 
Aristoph. 

Boue  (lutum,  cœnum,  i)  ir>)Xdç,  où,  6, 
Thuc.  [Idpêopoç,  ou,  6,  Dém.  La  boue  la 
plus  impure,  ê {Üopëopto8s<rrepo<  ir qXd<, 
où.  Plat.  Ame  de  boue,  xa-.a^paw|Xtœ; 
âvOptoixo;.  Traîner  quelqu’un  dans  la 

*S 
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boue,  le  vilipender,  (pau/iÇeiv,  xnxxpau- 
XlÇilV,  0’>,  soi,  xivi. 

Bornes,  kusb  ( lulosus , ccenosus,  a,  tint) 
ir») XtiS^ç , popÊopaioije,  toç,  &,■?!,  Ma/. 
Bouffant,  k,  cm  parlant  d’une  étoffe 
(unclosus,  a,  um ) xuuaTtoàirjç,  to;,  ô,f|, 
Ari*/. 

Bouffee  de  vent  (uen#  Jlalas,  ut)  dvéu.00 
^7DÎ,  6piXlî,  ?Ç,  <1. 

Bouffette  (apex,  ici*)  xtpaîa,  otç,  ^|. 
Bouffir  (tumefacere,  /acio,  fret  ; tume- 
fieri , fio)  olSaîvtuv,  w otôàtvtaftai , 
op.ai,  Hom. 

Bouffissure  ( tumor , oris ) o?ûrlu.a,  axo;, 
tô,  Htpp.  oyx.o;,  ou,  6,  G a/. 

Bouffon  ( scurra , ce,  in.  minuit,  i ) Y£^*>" 
xortoio;,  ou,  6-  (1m|aoXÔ£oç,  ou,  4,  Phil. 
utjjio;,  ou,  ô.  Servir  de  bouffon  à quel- 
qu’un, yi/snrx  xtvi  irapt/eiv,  îyia  *. 
Bouffon,  onnb  (scurrilis,  e)  (iwtJioXo^ri- 
xô;,  r,,  ôv.  D’une  manière  bouffonne 
( scurrllUer ) jJiopLoXô/o);. 

Bouffonne»  ( tcurrari , or)  yihtir: oitoieïv, 
<0,  -ffiu)-  ^topLoXoysÛEiv,  (o,  cm,  Plut. 
Bouffonnerie  ( tcurrilltas , ali»)  yùsnio- 
itoua,  a ç,  f,  ‘ (koaoXo/Ia,  a;,  f|,  Mm/. 
Bouger.  Ne  point  bouger  d’auprès  de 
quelqu'un  ( alicui  adheerere , reo , si) 
lcpo;xtïoÔai , xnuai,  xivî,  Oiosc.  ”poq- 
éy saOat,  optai,  .irist. 

Bougbtxb  ( bulga , ce)  {irwMrrçpa , a;  , ^ ' 
(<.oXy<>;,  ou,  ô,  Aristoph. 

Bougie  (cerea  cnn  delà,  ce)  xr,pô;,  ou,  6, 
hue. 

Bougonner  (mussare,  mussitare,  o)  yayyo- 
£ttv,  Çw  (AuÇtlV,  Ï<o,  Plut. 

BouIi.i.ant  , e.  Eau  bouillante  (/ervida 
aqua,  ce)  Çeuxôv  Côtop,  axo;,  Diosc.  lin 
naturel  bouillant  (fervent  ani/nus,  l) 
û'ùOuuo;,  ou,  ô,-#|. 

Bouilli,  ie  ( elixus , a,  um)  ii]/aX*o;,  7), 
ov  éfOoc,  t$,  ôv,  Diosc.  ; 

Bouilli  [ Du  ( elixa  caro,  rnis)  iiJiaXsov  ou 
i^pOôv  xpta;,  u>;,  Diosc. 

Bouillie  (puis,  ttis,  f.)  vroXtôç,  «S,  é, 
Diosc.  «ai 

Bouillir  (bullire,  io;  fervere,  eo;  cestuare, 
0)  ppâ£*iv,  Ç“.  <*»•  C*5tv>  n«o,  ÎWo», 
Gai.  Kaire  bouillir  de  l’eau,  de  la  viande 
f at/uum , carnem  coquere,  incoquere,  quo, 
xi)  Coup,  xpta;  àvaêpâÇtiv , Ç«o,  ou, 
Jhosc.  àvaÇtsiv,  Çsw,  Csow,  Gai. 
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Bouillon  (huila,  ce)  TtouçôXuî,  uyo;,  f,, 
Gai.  A gros  bouillons  { undatim ) ttou.^0- 
XuY'cpêé;. 

Bouillon  (jus,  uris ; jusculttm,  i)  Çwptôç, 
où,  6-  Çwtiîîiov,  ou,  xô,  Aristoph. 
Bouillon-blanc  ( verbascum  thapsus , 
Unir.)  cpXôuo;,  ou,  ■#],  .4ri*<. 
Bouillonnement  ( cestus , us)  ftpÔTfji* , 
axo;,  xô,  Grég.  Nat.  ppacuô;,  oü,  6. 
Bouillonner  (ebullire,  io)  ivaîttiv,  soi, 
fat»,  Diosc.  ôvcepîétiv,  A ris/.  Ixêpâssoffa  1, 
ouat , Chrys.  dva»Xûtiv,  to-  ôva-tiXôÇtiv, 
Çw,  Uom. 

Boulanger  ( pmsere,  so,  sui)  àpxorottïv, 
£5,  r,5ü>,  Xén. 

Boulanger,  ère  (pistor,  trix)  dpxoïrotô;, 
oü,  6,f|,  Arist.  dpxottiéXïn,  ou,  6 ■ àpxo- 
irwXi;,  100;, 

Boulangerie  (panificium,  ii,  vel  pistoria 
officina,  œ)  ipxonoua,  a;,  K,,  .Yen . àpxo- 
itwXiov,  ou,  xô.  — L'étymologie  de  ces 
trois  mots  français  parait  se  rapporter  fi 
polenUrius,  dont  Plaute  a fait  usage. 
Boule  ( glohus , globulus,  i)  otpaîpa,  a;,  f|, 
Plut,  aipaipiov,  ou,  xô,  Théophr. — Voyez 
Balle. 

Bouleau  (hetula,  ce)  ôîoç,  -f). 

Boulet  rouge  (iynilus  glotrns,  i)  îiâitupoi; 
cupaîpa,  aç. 

Boulette  (offa,  nffula,  a’jaSÎJa,  piaÇi'oxiri, 
r,ç,  ■#!,  Aristoph. 

Boulevart  ou  -vard  ( propuynaeultim , 
i) îtriTEi^ixua,  orxo;,  xô,  Délit.  UfCiffPr^a, 
axoç,  xo,  Plat.  ETxaX^ tç,  tutç,  it,  Time. 
f,  TpoëoX/|  TYî  /<•) paç,  Xén. 
Bouleversement  (eeersio,  onts)  àvaxpoir»î, 
^ç,  Grég.  Nas.  xaxâXuoi;,  tto?,  fi. 
Délit. 

Bouleverser  (erertere,  to,  ti ) àvaxptitüv, 
ttw,  'bto,  Dém.  xaxaXustv,  w,  <ne,  fsocr. 
Boulimie  ( ingens  James , it ) fiouXtuta , 
mç,  f,.  — Lit  particules  flou  et  bnro, 
prises  de,  floCç  biwif  et  ïmxoç  eheval,  ser- 
vent A donner  de  l'intensité  au  mot  au- 
quel on  les  ajoute.  Avoir  la  boulimie , 
jïouXtuiSv,  <T),  Xinoph.  Anab.  IV,  S. 
Boulingrin  ( area  graminea,  ce)  yXov)- 
«pôpoç  rrepiSoX^, 

Boulon  ( cnodax , acis)  xvtéSmv,  ovxoî, 
6. 

Bouquet (sertum,  i)  exlçavo;,  ou,  6,  Plut. 
(rttymT,,  r,c,  f;.  Héroci.  oxôau»,  axoc, 
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tô.  Faire  un  bouquet  ( séria  texere,  o,  tti) 
otéepavov  6cpa(vîtv,  aîvi»,  avw,  Plut.  Vin 
qui  a un  bon  bouquet , oivoc  tùowic  , 
•oc- 

Bouquetière  (coron aria , ai)  <n s^avtntM- 
Xic,  iûoc,  f|  ■ OTttjwvoiruiX^tpto,  ac,  è|. 

Bouquin,  vieux  bouc  (ibe x,  ici*)  irotXaièc 
Tpâyoc,  ou. 

Bouquin  (vêtus  codex,  ici»)  naXai'ov  8i- 
€Xtov,  ou. 

Bouquiner  (vc/eres  codices  int/uirere , ro) 
TOxXatà  piêXi'a  epeuvSv,  Ci,  r,o o>. 

Bouquiniste  ( veterum  codicum  institor , 
oris)  itaXaiCiy  fliSXtwv  xâîtuXoc,  ou,  4. 

Bouracan,  camelot  (citicium,  i)  xiXtxiov, 

oo,  TO. 

Bourre  (limus,  i)  (îopêopoc,  ou,  6,  /'/«/. 

Bourbeux,  buse  ( limosu s,  a,  um)  fiop- 
êopwSïiî,  toc,  4,f|,  Mal. 

Bourbier  ( limosa  lucuna,  ce)  Ttvayoç,  toc, 
t<5,  P/uf. 

Bourdaine  (rhamnus  frangula,  Linn.) 
^auvOs,  ou,  4. 

Bourde  (mendacium,  i)  ij/tuâoç,  ouç,  to, 
Dém. 

Bourder  (mentiri,  ior)  <j/eûotaGai , optai, 
Dém. 

Bourdon  ( campana  major,  oris)  {üapôpâoy- 
yoc  xwocov,  idvoc,  6. 

Bourdon  (fucus , i)  xtj^v,  îjvoc,  4,  4 rit/. 

Bourdonnement  (bombas,  i)  (Sottfioc,  ou, 
6,  Elien. 

Bourdonner  ( bomba m edere,  o,  idi)  fJopi- 
6tïv,  G,  ^oii). 

Bourg  (pagtts,  viras , i)  xusurj,  T)<, 
Thuc.  — L’étymologie.  de  ce  mol  français 
parait  se  rapporter  à.  irûpyoç , ou , 6 
( turris , i s ) une  tour. 

Bourgade  ( pagulut , viculus,  i)  xwfttov, 
ou,  TO. 

Bourgeois,  e (civis , m)itoXîtt)c,  ou,  6- 
■eoXïtic,  t5oc,  f, , Dém.  Manières  bour- 
geoises (insulsa  urbanitas,  atis)  w/rpa- 
ittXia,  at,  fi.  

Bourgeoisement  ( civico  more  ) iciom- 

xôi<. 

Bourgeoisie  (civilas,  atis)  iroXtrtîa,  aç, 
fj,  Dém.  Accorder  b quelqu’un  le  droit 
de  bourgeoisie  ( aliquem  civitate  donare, 
o,  oui,  Cic.)  r)jv  TroXtTttav  tiv\  - 

»0at,  optai,  Dém. 

Bourgeon  (gemma,  te)  4Çoc,  ou.  4.  Bour- 


BOtl  «9 

geon  de  vigne  (ri lis  oculus,  i ) ipnri'Xou 
CpiOaXuoc , ou  , b , Théoph.  Bourgeons  du 
visage  (papulte,  arum)  èçavfliîpuxTa,  wv, 
■zi,  Phil. 

Bourgeonner  (gemmare,  o , avi)  4pO- 
aXtttÇtiv , Çw  • pXatrretyeiv , vw , anjoio  ■ 
iîavGttv  ou  ïTtavOiîv,  5,  i(o(o,  Hérod. 
Bourrache  ( borrago , tnt»)  podyXiiKjaov, 
ou,  to,  Diosc. 

Bourrade  (puisât io , onis)  ùOtoptôc,  où, 
4-  xpoûoiç,  tioç,  ■#) , Plut. 

Bourrasque  (turbo,  inis)  ÇaXtr),  rjç , ^ , 
Phil.  Mer  sujette  b de  terribles  bour- 
rasques, 3âXaooa  iroXby  lyouaot  xat  rpa- 
yùv  xXû&ova,  Plut.  — Ait  figuré  (animi 
impotentia)  «xpo/oXi'a,  aç,  ft. 

Bourre  ( tomenlum , l)  yyct^iaXov,  ou,  to', 
Luc. 

Bourreau  (carn i/ex,  ici»;  tertor,  oris) 
ôr'utoc , ou , 4 • S^ptôffioç , ou  , 4 , Dém. 
pxcavionfc,  où,  4,  fsocr. 

Bot rrëe  (v irgeus  fascis , i»)  ^puyatvmv 
afdxtXXoc,  ou,  4,  D en.  Hat. 

Bourreler  (cruciare,  o,  avi)  SauayiÇtiv, 
Ç»,  ow.  Plut. 

Bourrer  (tnmento  farcire,cio,  si)  yvafdX tp 
^-iriitXrjpoùv,  G,  *>iïo>.  Au  figuré  (aliquem 
obtundere,  do,  tudi)  irapaxpoûtiv,  us,  au s, 

TIVOÎ. 

Bourrique  (asinus,  a)  5v oc,  ou,  4,#, , 
J Un. 

Bourriquet  ( asellus , i)  Cvtaxoç,  ou,  4' 
àvotptov,  ovtSiov,  ou,  to,  Athén, 

Bourru,  ue  ( morosus , a,  um)  êuçxoXo; , 
ou,  4,-f|,  Dém . 

Bourse  (emmena,  te)  ptatp«uicoc,  ou,  4, 
AV»,  ptapoûinov,  ou,  to,  Poil.  paXivTtov, 
ou,  tiS,  Lue. 

Bourse  a pasteur  (tlslaspi  bursa  pasto- 
ris,  Linn.)  5ï.iaiti,  eusç,  t<5. 

Boursier  dans  un  collège  (adolescens  iu 
gymnasio  alimenlarius)  veavîaç  Iv  yu- 
ptvao(o)  Tpôtyiptoç,  ou. 

Boursiller  (nummos  corrogare,  o,  avi) 
i pavtïeiy,  ouvtpavi'ïtiv,  Ço),  ai». 
Boursoufflage  (tumor,  oris)  dyxwpta, 

8T0C  , T(J. 

Boursoufflé  , ée  ( tumidus , a,  um) 
dyxiordç , , ôv  • 4yx*i4tiç  , toc  » 4,^  , 

Arisl. 

Boursouefu  re  (tu mcfactio,  onis ) ôy/iuatc, 

to>c,  Xl- 
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Boise  ou  Bouze  ( bubitlus  aul  va  rem  us 
fimus,  i)  dvôoç,  ou,  6,  Hum.  11.  XXIII, 
77ti,  777,  781. 

Boisillkr  (lulo  constniere,  o,  xi)  irr,Xoûv, 

40,  OXJI». 

Bousili  fur,  fi  se  (imperxtus  arl\fex,  icis) 
anipoç  ts/vi'tt,;,  ou. 

Boussole  ( vaut  ica  pyxis,  idis)  vaurix-Jj 
WUÇlÇ,  (? oç,  tj. 

Boisiropuêdon  (r ertendo  et  flectendo  se, 
more  boum  aranhum  ) fSouoxpoipTjSdv. 
Ecrire  en  boustrophédon , pouaTp«pT,8ôv 
Ypeépuv,  <pu>,  'ifu>.  — Les  plus  anciennes 
inscriptions  grecques  sont  en  boustro- 
phédon  , c'est-à-dire  écrites  alternative- 
ment de  droite  à gauche,  et  de  gauche  à 
droite  ( sans  discontinuer  les  lignes),  à 
l'imitation  des  sillons  d’un  champ.  R. 
fSoôç,  ba'uf , et  aTfoçr' , détour. 

Bout  (extremitas , ails)  «xpov,  ou,  xd • 
fa^axtd , 5;  , -J) , Phil.  Le  bout  de  la 
mamelle  (papitla  , ce)  r,ç  , *| , 

Arist.  Au  bout  de  la  ville  ( extrema  in 
urbe  ) £v  itr/àxr,  Toku.  Du  bout  des 
lèvres,  des  doigts  ( primoribus  labris, 
summis  digitis ) axpoiç  ytiXtoi , dfxpotç 
ooxxûXou;,  fivtrtoOai,  ouai,  xivdç,  lue. 
Pousser  à bout  la  patience  de  quelqu’un, 
■rivbi;  xapxepîav  vixSv,  Ci,  r,aio.  La  vertu 
vient  li  bout  de  tout  (omnia  vincit  vlrtus) 
d|  dptxd)  irâvxwv  xpaxeï , ou  SiravTa  lt:i- 
xporrtï,  Isocr. 

Boutade  ( impetus , us)  bpp.^,  vje,  dj,  Plut. 

Boutant.  Arc  boutant  ( sublica  , ce  ) 
dvTTipfç,  (S og,  r,  • ?ptioua,  axoç,  xd. 

BouTE-rRü  (incendiarius , ii)  ipLTtpv)iiTifc , 
où  , 6 • ~up7ioXr'T'r,ç  , ou , 6 • irupiroXduiv, 
ovxo;,  6,  Luc. 

Bocteillb  ( lagena , œ ) Xâ-p']vt>î  , ou , , 

Alhén.  Petite  bouteille  ( laguncula , œ) 
ou,  xd. 

Boutique  ( taberna , ofjicina , or)  xavnjXiïov, 
ou , Sgnés.  Epyaorrçpiov,  ou , si , Plat. 
— de  barbier,  xoupeïov,  ou,  xd. — de 
libraire,  fliGXioircüXeïov,  ou,  xo.  — de 
boulanger,  ipxoïrioXcïov,  ou  , xd.  — de 
boucher , xpeiouwXEîov , ou , xd , Plut. 
U mot  Boutique  est  formé  par  aphérèse 
du  mot  grec  dito&qxi|,  r,ç,  dj,  gui  signifie 
un  magasin. 

BouTiQriF.ii  ( tabernarius , i)  xàxr,Xo<,  ou, 
6,  Inc. 
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Boutoih  d’un  sanglier  (apri  rostrum.  i ) 
xou  xdirpou  ^uy/ot,  ouc,  xd,  Alhén. 

Bouton  de  rose  f rosœ  calgx , icis , (.)  xoû 
fdSou  xdXu; , uxoç , #| , Théoph.  — qui 
vient  au  visage  ( papula  , œ)  i^âvlhaa  , 
avoç,  xd,  Phil.  — d’un  habit  (globulus,  i) 
xdpÉoç,  ou,  6. 

Bouton-d’or  ( ranunculus  acris,  Linn.  ) 
jJaxpdyiov,  ou,  xd,  IHosc. 

Boutonner  ( gemmare , o,  avi)  osOaX- 
[AÎÇeiv,  îÇw,  (soi. 

Boutonner  un  habit  ( vestem  gtobulis 
nectere,  cto,  xui)  x^]v  ia(tf,aa  xouêoüv, 
Si,  ôiotït,  Hésych. 

Bouture  ( lalea , te)  xXiév,  ojvdç,  6. 

Bouverie  (bubite,  is)  fiouixaiiov,  ou,  xo, 
Poil. 

Bouvier  ( bubulctts , i)  (louxdXoç,  ou  • 
(5or,Xâxr,ç,  ou,  6,  t'iien.  — Voyez  Bootf. 

Bouvillon  ( juveneus , i)  fidsyoç,  ou,  6, 
Alhén. 

Bouvbeuil  (loria  pyrrltula , Cuv.)  irujJ- 
£oûXaç,  ou,  ô. 

Boyau  (infestinum  , i)  ïvxtpov,  ou,  xd, 
Diosc. 

Bracelet  ( armilla , ce)  <|isXXiov,  ou,  xd, 
Xtn.  irtpiSj^iov,  ou,  xd,  Sept. 

Brachial,  e.  Muscle  brachial  (brachialls 
musculus,  i)  6 xoü  fSpaytovQç  ftûç,  uoç , 
Gai. 

Brachygrapde  (concilia  scriptor)  jüpayu- 
YP«<i>o«,  ou,  6,d). 

Brachtcraphie  (concisa  scriptura ) ppogru- 
Ypaipia,  aç, 

BeacuypnRk  ( brevis  resptratio)  ppayû- 
irvota,  ac,  f|. 

Bracmane  (Indorum  philosophas } fu[ivc- 
<TO!pi<rni; , où  , 6.  — On  dit  également 
Brame,  Bramin  ou  Brantine. 

Braconnier  ( furtivus  renalor,  oris)  xXo- 
7raïoç  ou  xXowi(xaïo<  Svjptuxr,?,  ou. 

Braies  (braccœ , arum)  ixipurxtXvi , 5v, 
xat,  Phil.  dva^upfç,  (ooc,  Xén. 

Braillard,  e {clamosus , a,  um  ) xpau- 
Y«oxixo.-,  -f\,  dv  • xpaxxixdç,  i(,  ov,  Plut. 

Brailler  (clamitare,  o,  avi)  xpau^ditiv, 
o iÇio,  dsirt-  xpd^etv,  a^w , dt;ii>'  fioâv,  5, 
i^sio,  Dém. 

Braillbur,  ei  se  ( clamator , oris)  xpâ- 
xxyç,  ou,  6,  Plut. 

Braiment  ( niditus , us)  d^x cok , rM 
Mien.  Ppiouvioïc,  toi;,  Poil. 
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Braire  ( ruderc , do)  d-fxSoÛat , «pat  • 
ppojjAÎcOïi , üixoci.  Pans. 

Braise  (prima,  œ)  dvô paxî;,  ioo;,  /)• 
Brancard  (geslatorium,  ii)  tpoptiov,  ou, 
■ci,  Hérod. 

Branchage  ( ramalia , ium)  xXûve;,  Sv, 
ol-  itapapuâ;,  otOo;,  Jj,  Théophr. 
Branche  d’arbre  (ramus,  «)  ô^oç,  xXâào;, 
ou,  ô,  Théophr.  — de  vigne  ( palmes , 
Uis,  m.)  xXyjpta,  sto;,  to,  Théophr. 
Brakchiks  ( branchies , arum)  jîpayyya, 
o»v,  toc,  dru/. 

Branche,  ce  (ramosus,  a,  um)  xXaOwori;, 
*o;,  é,-f|. 

Brandevin,  ou  Eac-de-vib.  — Ce  mol 
est  allemand , Branntwein  , cl  signifie 
vin  brûlé  ou  distillé. 

Brandillement  (libramen,  inis)  £urra- 

a(AÔ;,  oü,  6. 

Brandiller  les  bras  ( brachia  jaclare,  o, 
avi)  to ù;  jipayîova;  (itirtâlUtv,  Çtu,  atn, 
Arisl. 

Brandilloirk.  — l oges  Balançoire. 
Brandir  une  lance,  un  javelot  ( hastam 
eoruseare,  o)  Üyyo;  ou  Àoiy/|v  ottetv,  w, 
Jtatracliom.  167. 

Brandon  ( tceda , ce)  Sa;,  aSô;,  ■#),  Xén. 
Branlant,  e ( labans , antis ) xaTacpepopit- 
voç,  r),  ov,  Gai. 

Branle.  Mener  le  branle,  dans  la  danse 
(in  saltatione  restim  duclare,  o,  Tér.) 
toi;  yopeùouoiv  l|yeîa8ai,  oüptai , Ari- 
sloph. 

Branlement  (nulalio,  onis)  irapatpopd , 
S;,  fi,  Plut. 

Branler  ( labare , o)  ixapaiptptoOai , ottat , 
Plat.  ctpaXXt'î&ai,  optai.  Plut. 

Branler  la  télé,  les  bras,  les  jambes 
(capite  nulare,  o;  brachia,  crura  agi/are, 
o)  vtuaTaÎEiv,  ïo>-  tou;  |ïpayîova;  , t4 
GXtXi)  otaoeic.iv,  to. 

BkAqle  ( canes  vestigalor  , ans  ) xûwv 
lyveuvr';,  oü. 

Braquemart  ( acinaces , is)  àxivâxr,;,  ou, 
6,  /.uc. 

Branler  un  canon,  une  lunette  (diri- 
gere,  tgo,  exi)  iûûvetv,  xaTsuOuvtiv,  ûvw, 
uvS. 

Huas  (brachium,  ii;  ulnw,  arum)  fJpayuov, 
ovo;,  6,  Déni,  àfs.ai  ou  àyxâXat,  wv,  al. 
Bras  séculier  ( civilis  magis/ratus  , us  ) 
xoajAixr,  üjousia , a;.  Bras  de  mer  l/re- 
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tum,  i)  iropÔjAÔî,  oü,  6,  Plut,  lin  petit 
enfaul  qu’on  porte  sur  les  bras,  ÜTrayxa- 
Xto;  tc aïe.,  aïod;.  Jésus,  prenant  entre  ses 
bras  un  petit  entant,  dit  i ses  disciples, 
’lr.iroü;  JvaYxaXicoipiEvoî  icatSiov , cLtt 
toi;  aiiToü  piathrjTaîç,  A.  Test. 

Braser  ( ferruminare , a)  otOTipov  xoXXav, 
5,  r,oto.  Plut. 

Brasier  (ardentes  pruntt,  arum)  àvûpa- 
xtâ,  Sc,  ïi,  Uom. 

Brassard  (brachiale,  is)  (tpayitmov,  ou, 
to,  Xén. 

Brasse  (orggia,  ce)  4pyutâ,  5ç,  X),  Hér. 
Long  de  deux  ou  Irais  brasses,  Siop^uto;, 
TpiépYuioî,  ou,  4,X|. 

BrassEe  de  foin  (Jœni  manipulas,  i) 
yôpTou  àyxa X/;,  î4o;,  J). 

Brasser  de  la  bièra  ( cerevisiam  coquere, 
quo,  xi)  Çu9oiroutv,  Jj,  71010. 

Brasserie  (cerevisice  o/ficina , ce)  Çuôo- 
itoioü  ipfaoTTÎpiov,  ou,  to. 

Brassrir,  el'se  (qui,  quee  cerevisiam  co- 
quil)  ÇuOouotd;,  oü,  &,é|. 

Bravache  ( Ihraso , onis)  àXaÇwv,  ovo;,  4, 
Xén.  — t'oir  l'explication  du  mol  dXa- 
Çtov,  donnée  par  Cyrus  à ses  officiers , 
livre  II,  page  52,  de  notre  édition  grecque 
et  latine  de  ta  Cyropédie  de  Xénophon. 
Bravade  ( arrogantia , ce)  jpâoo;,  ou;,  to- 
àXaÇovtfa,  a;,  •#),  Dém. 

Brave  (strenuus,  a,  um)  à-faSo;,  iq,  ov 
àvSpoioirj;,  to;,  6,r„  Dém.  lin  brave 
homme  ( vir  bonus;  lotus  teres  atque 
rotundus,  Hor.)  àvlip  xaXoxâyaÔo;,  ou. 
— Us  mots  brave  et  bravoure  viennent 
directement  des  mots  grecs  {Spaëtd;  et 
Pp  afitîov. 

Bravement  ( fortiter , viriliter)  ifaOw; , 
àvoptoôtôç. 

Braver  les  dangers,  la  mort  (périclita, 
morlem  despicere , spicio  , spexi  ) Ttôv 
xivouvtov,  toü  àavaTou  xaTaspovttv,  êi, 

t-oo),  Dém.  Braver  tous  les  dangers  pour 
la  liberté,  rrawa  xivèuvov  üirlp  TÎj;  JXtu- 
Otpt'a;  aiptoOai,  Dém. 

Bravo  ( putchre,  benc,  recte!)  eu,  eo-ft  ! 
P hit. 

Bravoure  (/ ortitudu , inis)  avôps ici,  ar, 
T|,  Dém.  àvôpoTr,;,  r(To;,  -f|,  fsocr.  ■ 
Breant  ou  Brlant  (anthus,  »,  l’lin.)  «v- 
ûo;,  ou,  ô,  Arist ■" 

Brebis  loris,  is)  o!;,  oiô;,  ou  oï;,  oïo;,  f,  *■ 
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irpôêaTOv,  ou , to  , Arist.  Petite  brebis 
( orienta , ce)  oïç,  diooç,  X|  • àfxvâç,  etôoç, 
X),  Sept. 

Brèche  (ruina,  ce  ; labes,  is)  iptîniov,  ou, 
to,  Paus.  Cri(xîa,  otç,  •#),  Xén.  Faire  une 
brèche  à sa  réputation , tX,v  âauroü  ooçav 
xaTaieyûvEtv. 

Brèche-dent  ( dentium  parte  minutas,  a, 
uni)  Xïittooouç,  ovtoç,  6,X|. 

Bréchet  (imutn  pectus , orU ) ertpvov,  ou, 
xi,  Xén. 

Bredouillement  (linguœ  hersitantia,  ce) 
<JitXXtop.oç , où,  ô-  !oy vo^om'a,.  aç,  X, , 
Arist. 

Bredouiller  ( balbutire , io)  ^eXXi'Çciv , 
IÇw,  (ma,  Arist  oph. 

Bhkdoi  ii.i.elr,  Et'SE  (balbus,  a)  u.oytXa- 
Xoç,  ou,  6,X|,  X.  Test.  îoyvôçGJvoç,  ou,  6,Xj, 
Arist. 

Bref,  Eve  ( brevi.s , e)  flpayuç,  sia,  u,  Dém. 
Faire  brève  une  syllabe  ( syllabam  cor- 
ripere,  pio,  pui)  ouXXaêiçv  jipayûvitv, 
ûvio,  uvG,  Gramn. 

Bref  (quid  pluraP  ne  sim  longior,  Cic.) 
omveXovti  â’  sîicsïv,  ou  çpaoai,  sous-ent. 
é>;  îqscrxi , Isocr. 

Bref  du  pape  (svmmi  pontifiais  diploma, 
atis)  tou  dpyi£pM»ç  oiîtXaipa,  arec,  to. 

Bréiiaignb.  tue  vache  bréhaigne  ( sterilis 
vacca,  ce)  X|  |îoÜç  dyovoç,  ou. 

Brei.a.v  (alcatorms  ludus , i)  xuSeio,  aç, 
X),  Xén . xuêEurrçpiov,  ou,  to,  £sch. 

Brela.vder  (in  aléa  tempus  conmmere , 
sumo , sumpsi)  xuëeûsiv , oiaxoêsûsiv  , 
<»,  06),  Plut. 

Brélanoier  ( aleator , oris)  xuêsuniç . où, 
ô,  Xén. 

Breloque  (vilior  ornatus,us)  sÙTtXXarepoç 
xoo |aoç,  ou. 

Brème  ( brema , a.’)  xuitpîvoç,  ou,  6. 

Bretelle  (loramentum,  i)  ludç,  etvToç,  6, 

Xén . 

Brette  ( rhotnphœa , ce)  pofupaîa,  aç,  X,. 

Bretteur  (machœrophorus , i)  ua/atpo- 
<fi poç , ou,  6. 

Breuvage  ( jnitio , unis)  Troua , «toi;,  to, 
lue.  ttooiç,  £(oç,  Xi,  Thuc.  Breuvage  qui 
inspire  l’amour,  ^t'X-pov,  ou,  xi,  Hérod. 

Brevet  du  roi  (regium  diploma,  atis) 
{iaoiXixôv  O'-Xtiiaa,  aTOç,  xi. 

Breveter  (al  qurm  diplomate  donare,  0, 
nri)  otTtXwpa  tivi  yapt^EoGai,  oisau 
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Bréviaire  ( breviarium  , ii  ) xaOaifLtptvXi 
àxoXouGîa,  a;,  Liturg. 

Brire  de  pain  (panis  f rustum  , i)  a prou 
xoupa,  aïoç,  to. 

Bricole  (loramentum,  i)  Ipaç,  avToç,  6, 
Xén. 

Bricoler  ( oblique  agere,  ago,  egi)  ttXb- 
yuniv , G , weto  • TrXaYiotïîiv  , Çai , a« , 
Poil. 

Bride  (habena  , ce)  F, via,  aç,  Xj*  yaXivdç , 
oü,  6,  Xén.  Mener  quelqu’un  la  bride 
haute,  |x£Ti  yaXivoü  Tiva  xu6spv3fv,  5, 
^06),  Plut. 

Brider  un  cheval  ( equum  frœnare,  o, 
art)  frnrov  XjvidÇttv,  Çni,  oor  yaXtvoüv,  G, 
0)00)  ' for b)  yaXivôv  épëâkétiv,  ÔoîXXo)  *, 
Xén. 

Üriuon  (habenula,  ce)  r,vfov,  ou,  to'. 

Brief,  Eve  e)  flpayuç,  sia,  v-  aûv- 

to(loç,  ou,  6,Xj,  Dém. 

Brièvement  (breviter)  {IpayÉtoç,  ouvtÔjlwç 
Dém. 

Brièveté  (brevitas,  atis)  Spayurriç,  ijtoç, 
X„  Dém.  ouvTOjjiia,  aç,  X),  Arist. 

Brigade  ( turma,  as)  Î7rirtxov  Toypia  , 
avoç.  Par  brigade  ( catervatim ) ÎXaSôv, 
Nom. 

Brigadier  (agminis  ductor,  oris)  xaypar- 
«PX*K,  ou,  ô. 

Brigand  (latro,  ont*)  Xt)ot^ç,  où,  6,  Diod. 
Sic. 

Brigandage  (latrocinium,  i)  XvjoTeta,  aç, 
X),  Arist. 

Brigander  (latrocinari,  or)  Xtioteusiv,  o>, 
ou),  Déni. 

Brigantin  (actuariel  navis,  <*)  uuoTtdpo», 
6)V0Ç,  X),  Plut.  Lucullus. 

Brigue  (ambitus,  us)  ottouSt),  riç , X(- 
orâaiç  , 16) ç , X)  • araoiaopu)ç  , où , 6 , 
Arist. 

Briguer  les  honneurs  (honores  ambire,  to) 
OTTouSapyecv,  G,  r)co) , Arist.  ^iXotiucï- 
oOat,  oupat.  Plut. 

Brigukur  (ambitiosus , a)  tptXtmtiOç,  4,X;, 
Plat. 

Brillamment  (splendide)  XapLitpwç,  Xén. 

Brillant.  Le  brillant  des  expressions 
( verborum  splendor,  oris ) X|  tGv  Xdyoïv 
XajATrpOTTjÇ , t)toç,  lier nt. 

Brillant,  e (splendidus , a,  um)  Xau- 
itpoç,  â,  ov,  Thuc. 

Brii.i.anter  un  diamant  ( adamanta 
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scalpere,  po ) tov  dùdiAOVTa  xaXXwxiÇnv, 
Çe>),  <ji». 

Briller  ( splendere , eo,  ni)  ortXëe tv,  êo>, 
4't»'  Xapoteiv,  iko,  4°'»  drist. 
Brimsorions  (crepundia, orumj aOupu-ata, 
oïv,  Ta. 

Brin  d’berbe  (festuca,  ce)  xap<po«,  ouç , 
to,  Plut.  Brin  à brin  (singuti,  ce,  a)  xaô' 

f». 

Brin  des  ( Bntndttsium , i)  Bpsvrr.oiov,  ou, 
Td. 

Brioche  ( libum , i)  nippa , atoc,  xô- 
4>*iotoç,  oü,  ô,  Aristoph. 

Brioinb  ou  Brvonb  , couleuvréc  ( bryonia 
allia,  Lion.)  jiputavta,  etc,  j| . 

Brion  (brguns  g/aucum , Linn.  ) (ipwov, 

ou,  Td. 

Brique  ( laler , eris)  itXivéoç,  ou,  #i,  T hue. 
Faire  de  la  brique,  TrXtvOtûtiv,  o>,  am, 
Luc.  TtXivOoupTEÎv , i»,  r,5<»,  Sept.  Une 
muraille  de  briques,  xXlvôtvoç  Toiyoç,  ou. 
Laver  une  brique , c'est-à-dire  perdre 
sa  peine  ( lalerem  l avare. , Ter.)  irXlvûov 
itXûvEtv,  ûv»,  uvS,  prou. 

Briquet  (igmarium,  ii)  Tiupccov,  ou,  to, 
Plut. 

Briqueterie  (la  ter  aria , œ)  irXtvÛoupYi'a , 
aç , r| , .Sep/.  irXivÔtiov,  ou  , to  , /.y- 
sias. 

Briquktier  ( laterarius  ji gu  lits  ) irXtvô- 
cupydç,  oü,  6 • irXivOtuTT,<,  où,  ô,  PoM. 
Bris  de  prison  (earceris  fractura , ce)  <x 
<puXaxr,î  tpuyT,,  9jç,  1|. 

Brisans,. écueils  ( scojmli , arum ) oxoïrsXoi, 
wv,  ol. 

Brise  ( levis  aura,  œ ) Çtspupixlj  aupa,  a<, 

*1- 

Brisées.  Suivre  les  brisées  de  quelqu'un 
( alicujus  vestitjnt  insutere , sisto,  stUi) 
xar’  tyvoç  Tivùç  JJaîveiv,  (üatvio*,  Chrgs. 
xarà  iroôaç  Ttvt  imofXxi , oixat , Grèg. 
Ad:* 

Brisement  { fractura , œ)  xXâou,  «ioç,  f|  • 
xXaapa  , atoî,  to,  N.  Test. — de  cieur 
(autrui  contrit io,  onis)  odvTpn|u<,  tt>K,  i,, 
Grég.  Nas.  ouvTptë^ , îjç,  ij,  Sept,  auv- 
Tpiutuot,  atoî,  to,  AT.  Test. 

Briser  (Jrangere,  go,  f régi ) xXâhi,  eu», 
âoio , N.  Test,  ouvvpiëctv , 6<o  , 4»»»  Audi». 
Voir  son  vaisseau  brisé  ( navem frangere ) 
vauayctv,  ôi,  r,5»>,  llér.  Briser  ses  r bailles 
( vincula  rumpere  , po  , nipi  ) Oiopôv 
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diro^r'oottv , fbifyyuui  *,  Hom.  II.  VI, 
507.  Brisons  là,  s’il  vous  plaît,  xal 
Taüta  piv  raun;,  Plat,  xal  tout  a plv  Si) 
TaÙTa,  Dém. 

Briseur  d'images  ( imaginum  fractor , 
oris)  EixovoxXdoTviç,  ou,  ô. 

Brisoir  (tudlcula,  ce)  Tporr^p,  îipoç,  6. 
Brisure  (fractura , ce  ) xXaou;,  ttag,  4|* 

5UVTpip.ua,  «TOÇ,  TO. 

Broc.  Budée  dérive  ce  mot  de  8pdyo< , 
tiré  de  fltëpoya  , parfait  de  pp if»  , 
verser:  ( œnophorum , i)  otvoÿdpov,  out 
to. 

Brocanter  ( negotiari , or)  iairopîav  xottï- 
aôai,  ouptai,  Isocr. 

Brocanteur  ( negotiator , oris)  Ipiropoî, 
ou,  &,  Plat. 

Brocard  ( dicterium , il)  axeoapa,  a-rop,  xi, 
Xén. 

Brocarder  (cavillari,  or)  axwixrtiv,  irno, 
4«»,  Tivâ,  Dém. 

Brocardecr  , Et  se  ( caviUator , oris) 
oxwWTixdc,  T),  dv,  Aihén. 

Brocart  (aureum  textile,  ir)  ypuooiçav- 

TOV,  OU,  TO. 

Brochant  sur  le  tout  ( supergrediens , 
entis)  ÛTTtpëoXwéç,  ôv. 

Broche  (vent,  plur.  venta)  ôëcXôç , oü, 
6,  Uér.  Une  broche  à cinq  rangs,  irtpir- 
wéoXov,  ou,  ïd,  Hom.,  II.  I,  463. 
Brocher,  esquisser  (delineare , o,  avi) 
imoxtâÇttv,  Çoj  , ooj  , Grég.  Nas. 

Brochet  ( esox  lucius  , Cuv.  ) Xouxto;  , 
ou , 6. 

Brochette  (veruculum,  i)  dësXfoxoç,  ou, 
6,  Xén. 

Brochure  (libellas,  i)  StëXolpiov,  fliëXapC- 

SlOV,  OU,  TO. 

Brodequin  ( cothumus , i)  xdéopv oc,  ou,  S, 

Xén.  v 

Broder  (acu  pingere,  go,  xi)  xivntv,  <5, 
r'ow.  Brodé  en  or,  ypuotji  irtiroixiXfuvoi;, 
r, , ov.  Ceinture  brodée , xcorô;  ipâç  , 
âvro;,  lions.  II.  XIV,  214. 

Broderie  (acu piclum  opus.eris)  xsv-nripa, 
a-roç,  to. 

Brodeur,  ruse  (qui,  quœ  acu  pingit) 
xivTifTiic  , oü  , ir  xtvnÎTpta  , a«,  f). 
Broiement  ( tritura , œ)  Tpé|n«,  «•><:>  ^1, 
Gai. 

Broncha  de  ( laptto,  onis  ) dXtcGvioiç,  «oç, 
H,  Plut. 
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Broncuer  ( capitale , o;  labi,  or)  itapa- 
<ç>opwç  SaSîîtiv,  i^to,  ta«),  t ue.  àjxapxâvetv, 
vu),  r^ati),  ZMw.  Cheval  qui  n’est  pas 
sujet  à broncher,  airratoroî  ïiC7to< , ou , 

M- 

Bronches  ( pulmonis  rasa,  orum)  ppoy/oi, 
cuv,  ol,  Méd. 

Bronchiks  ( pulmonis  concaca  , orum  ) 
Ppéy/ix,  (uv,  Tflt,  Méd. 

BrokcocEle  (gulluris  lu  moi  ) ppof/oxjjXTi, 
i)«,  i,,Mid. 

Broncotomie  ( gulluris  incisio ) ppoy/o- 
xop.lt , a< , -<i , Méd. 

Bronze  ( tes , œris  ) y aXxoc , où , é , Diosc. 
Eriger  à quelqu’un  une  statue  de  bronze 
(œream  ou  wneam  statua m alicui  erigere, 
go)  yaXxïjv  iixdva  Tivl  hrcoivat,  Ïottjjai*, 
Dim. 

Bronzer  (æ ris  colore  inficere,  ficio,  feci  ) 
yaXxoÙV,  5,  WCTO). 

Broqvettk  ( clarulus , i ) $Xo«,  ou,  b. 
Brosse  ( scopula , <r)  aapwOpiov,  ou,  xo. 
Brosser  (scopula  delergere,  go,  tcrsi ) 
oapoùv.  Û>,  ûoos,  TV.  Test. 

Brou  de  noix  ( aride  nucis  putumen , 
inis  ) tou  xapùou  x*Xu^o< , *oç-ouç  , xô  , 
Diosc. 

Broi  ce  ( pruina  , œ ) Tra/vr, , r,<  , 4) , 
Arist. 

Brocet  (Jus,  juris)  £o)Uûc,où,  b.  Plut. 
Tout  s’en  est  allé  en  brottel  d’audouilles, 
loc.  prov.  ippoCda  navx’  î-j-tvixo. 
Brouette  ( pabo , onis;  Irusalile  vehicu- 
lum,  i ) [zovdxpoyov  àpd;iov,  ou. 
Brouhaua  ( admurmu ratio , onis)  xpoxo- 
flopuooc , ou , b. 

Bnouï,  Ib  ( sole  adustus,  a,  um)  Sjïjpavôtli;, 
«tua,  tv. 

Brouillamini  ( con/usto , onis)  aûyyuetç, 
‘“K,  rj. 

Brouillard  (caligo,  inis)  i&po;,  ou,  i, 
Plut.  x/Xdç,  uoç,  t|,  Isocr.  oxbxoc,  ou,  6, 
Dim.  àijp,  tpo«,  -#i,  Hom.  Papier  brouil- 
lard  ( bibula  charla , œ ) itoxtxôo  /opxvji; , 
ou,  b. 

Brouille  (discordia , œ)  Êiyouxaciot , oç, 
tj  , Plut.  11  y a de  la  brouille  dans  le 
ménage  ( irai  sunt  inter  mulierem  et 
virum,  Tér.  Andr.  v.  555)  yuvrj  itpoç 
avepa  &iy oaxaxit , tu r.,  Mèdée,  v.  13. 
Brouiller  (permisccre,  sceo , seul;  per- 
turba re , o,  ari)  dvauufvÛYat , utYvuui  ", 
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xi  jrp d«  xi , Plut.  Brouiller  la  ville  par 
des  séditions , iroXiv  àvaxxpâxxziv,  ttoi  , 
Üu>,  Plut.  Brouiller  deux  amis,  àiraXXo- 
xptoùv,  S>,  mois,  LplXov  çtXou,  Dèm.  tpîXov 
7tpoç  <p(Xov,  Isocr. 

Brouillerie  ( discordia , œ)  Sr/oaxaala , 
ac,  Plut.  — Voyez  Brouille. 
Brouillon.  Faire  lo  brouillon  d’une  lettre 
( epistolam  tumultuarie  scribere  , bo  , 
psi  ) tJjv  SittoxoXvjv  aÙToay  tdidÇeiv,  dÇto , 
aoo>. 

Brouillon,  onnb  ( turbulenlus , a)  by\r\- 
Prk  , ci  , Dim.  Tapa%toÔT|<; , toç  , ô,  Jj  , 
Plut. 

Broussailles  ( virgulla , dumeta,  orum) 
itatiwXa,  wv,  xoî-  ^îi<r<r“i,  ûv,  al-  âé- 

[AVOl,  0)V,  OÎ. 

Brouter  l’herbe  (herba  pasci,  scor)  iiti- 
ÉdoxioOai,  optai. 

Broutilles  ( virgulla , orum  ) ippuyava  , 
tov.  Ta,  tsop. 

Broyer  ( terere , tero , triv i ) xpiêsiv,  6o> , 
Diosc. 

Broyeur  de  routeurs  ( colorum  tritor,  oris) 
/pLDf/âxiu v xpixxijp,  Tipo;,  6. 

Bru  ( nurus,  us)  vud; , où,  rj  • vuupTj , tjç  , 
i, , A.  Test. 

Bruïne  (pruina,  œ)  nâyvri,  rjç,  f|,  Arist. 
Couvert  de  bruïne  , ira/vwdr,;  , to<  , 

M* 

Bruire  (strepere,  po,  pui)  'j'OT.sîv,  Si,  t;®id, 
Luc.  xxumTv,  S,  r,ao>,  Arist.  Sur  le 
rivage  de  la  mer  bruyante,  irapi  3iva 
jroXutpXoîaêoio  5aXâ«<rr,«,  Hom.  II.  I, 
54. 

Bruissement  des  flots  (undamm  strepi- 
tus,  us)  ipXoïaCoç,  ou,  b,  Hom. 

Bruit  (strepitus,  us;/ragor,  oris;  rumor, 
oris)  ^byK,  Sdpuêoç,  ou,  6,  Dim.  xtuiwç, 
ou,  ô,  Xin.  Nouvelle  qui  fait  beaucoup 
de  bruit,  iroXuOpûXXTjxoc  , T,t-  Avoir 
bon  ou  mauvais  bruit  ( bene  vel  male 
audire,  k> ) xaXÔK  f xaxôii;  àxoûiiv,  o> , 
ai».  Faire  plus  de  bruit  que  de  besogne, 
Xdyip  nXziov  t)  E'p-f*>  Sianpowitiv,  ctoid  , 
ço).  A grand  bruit , ix  çavipoü  , iv 
ipa  vtpm.  Dé  m.  A petit  bruit,  xpôê&rjv, 
xpiiCoa,  XâOpa,  Dém. 

Brûlant,  k ( adore  ns  ou  ardens , tis  ) 
xauCTTixoc,  r\,  ov-  àioÎTrupo?,  ou,  ô,f.. 
Plut. 

Brûle,  ee  (adustus,  a,  um)  nutuotouiû- 
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voc,  7i,  ov.  Cerveau  brûlé,  «avraoTixdç, 
Brûlement  ( crematio , mis)  irûpwou;, 
xauatç,  Eojç,  Vj,  Diosc. 

Brclkr  (urere,  comfntrere,  uro,  ussi  ) 
xatstv,  ait»,  autre)  • ipXiyttv,  aupy'kéyiri, 
Y»,  5to,  Dim. 

Brûler  ( arriéré,  eo;  flagrare,  o)  f)Jyc- 
a6a i,  trJaî.XA'iaOat,  opiat.  Brûler  (l'amour 
(amore  ardere,  eo)  iporrofxavrîv,  £>■  — 
d’envie  de  se  marier  (nupturire,  io) 
YajjLr,a£t£iv,  m,  Alciphr. 

Brulecr  de  maisons  ( incendiaritts , «) 
luupxiaxr^,  ou,  6 • irupiroXétuv  , ovtoç  , 6, 
Luc. 

Brûlot  (incendiaria  navis,  is)  irupiroXsouoa 
vau?,  aoç,  <j. 

Brulure  ( adustio , onis)  fptirpTjotç , xau- 
*H,  «o?,  f,  Diosc. 

Brumaire.  — Voyez  le  Tableau  des  mois. 
Bruhal,  e ( brumalis , e)  yt latpux;,  la,  tov, 
Thuc. 

Brume  ( nebula , ce)  ouîyX»j,  tj;,  tr 
Brumeux,  ruse  ( nrbulosus,  a,  um  ) 6ut- 
-/_Xm4tj<;,  «oç,  6,f,,  Plut. 

Brun  , une  ( fusais , a,  um)  ipaidç,  et,  dv, 
Plat.  Sur  la  brune,  7rp<x  âoitépav,  Plat. 
il  commence  îi  faire  brun,  éoinpa  yivtxxi, 
Xin. 

Brunir  des  métaux  (me/alla  lœvigare,  o, 
avi)  piTaXXa  dëpuveiv,  voi  • Xeiatveiv,  vw, 
Hom. 

Brunissure  (politura,  ce)  Xtlavoïc,  ewç,  f . 
Brusque  (asper,  era,  erum  ; prœceps , 
cipitis)  oxXvjpdç,  d,  dv  • £itoto[aoç,  ou, 

M* 

Brusquement  (ex  abrupto)  imxoïuiu; , 
tsocr.  Entrer  brusquement  en  matière, 
dvEU  irpc,ot|*(ou  Apy  tabou,  ouat. 
Brusquer  quelqu’un  ( aliquem  iuerepare, 
o,  avi  ou  ut ) èiriirXiiTT«iv,  ttw,  5<u,  vive, 
Dim. 

Brusquerie  (prœceps  impetus,  us)  ô5uôu- 
jAÎa,  aç,  i|. 

Brut,  b (férus,  a,  um  ; ntdis,  e)  aypto* , 
a,  ov  • àxaxipyataxoç,  ou,  4,d|. 

Brutal,  b (brut-us,  férus,  a,  um)  SvjptM- 
ôt)î,  toç,  6,*j  • dypHK,  a,  ov,  Isocr. 
Brutalement  (brulorum  more)  STjptMdfiç, 
àyplox. 

Brutaliser  (aliquem  ferociter  esccipere, 
ripio,  cefn)  itpoç  riva  dypiatveiv,  aîvoi, 
avô>,  l’tut. 
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Brutalité  (belluitia  feritas,  atis)  x'o  5i\- 
oitodeç  xai  âyptov,  Plat. 

Brute  ( fera  beltua,  œ)  ôXoyov  Çmov,  ou, 
tô  • Srjptov,  ou,  tÔ,  Xin. 

Bruyant,  e (obstreperus , stridulus,  a, 
um)  5opu 6d>$7)ç,  loç,  è,f)  • iroXû(pXoto6o<:, 
ou,  ô,i|,  Hom.  11.  I,  34. 

BruyEre  (erica,  myriea,  ce)  ;j.up(x>j , vjç, 
fl,  Diosc. 

Bu,  ue.  — Voyez  Boire. 

Buanderie  (albaria  ofjicina,  ce)  irXûotjAOv, 
7rXumjp(ov,  ou,  to. 

Buanoier,  Ere  (qui,  quee  Unie  a purgal) 
itXovn^p,  rjpoç,  ô * itXûvTpta,  a«,  f|,  Poil. 

Bubale. — Voyez  Buffle. 

Bure  ( pu  s tu  La , œ)  «Xûxtattva,  tu,  "#l , 
Thuc. 

Bubon  (pestilens  tumor,  oris)  &ou6oiv , 
tùvo;,  6. 

Bubonocèle  ( inguinis  tumor,  oris)  flau- 
6wvoxr,X?i,  t,c,  t- 

Bucentacre,  sorte  de  vaisseau  vénitien  , 
pou/.evTaupOA,  ou,  6.  — H.  fliüç , xevtsm, 
xaüpoA. 

Bicéphale,  nom  du  cheval  d'Alexandre 
le  Grand,  BouxÉtpasXoç , ou,  6.  R.  flou? , 
bœuf,  el  XEtpaXrî,  tête. 

Bu  eus  (stipes,  itis,  m.)  xopuô;,  où,  4, 
Hisyeh. 

Bûcher  (lignaria  cella,  œ;  roças , i) 
5uXd)v,  mvoç,  6 • rtupâ,  8;,  f|,  Plut. 

Bucubron  (Ugnarius,  U)  5uXoxd*oc,  ou,  6' 
5uXeuou.£vo5,  ou,  4,  Esop. 

Bûchette  ( cremium , i)  (ppûyavov,  ou,  xi, 
Thiophr.  < • 

Bucolique  ( bucoltcus , a,  um)  flouxoXixdî, 
yj,  ôv.  Poésies  bucoliques  ( bucolica  car- 
mina,  um)  pouxoXixà  fini  ou  (a4Xtj,  mv, 
Elien. 

Bues,  lessive  (lixivia,  œ ) xovta,  au,  ij. 

Buffet  { abacus , i)  a6a5,  axa;,  6,  Poil. 
Petit  buffet  (abaculus,  i)  àëzxtaxo;,  ou, 
6‘  àCaxtov,  ou,  xo,  Polyb. 

Buffle  (unis,  f)  jioü€#X©<;,  ou,  4,  Arisl. 

Buclose.  — Voyez  Bourrache. 

Bush  a ns  (onouls  sptnosa,  Linn.)  ôvmvi'î, 
(ôoî,  Diosc. 

Buis  (buxus,  i,  f.  Virg.  buxtim,  i,  Ov.) 
ou,  -?j,  Thiophr.  Lieu  planté  de  buis 
(buxelum,  i)  7tu5£wv,  wvoç,  6.  line  boite 
de  buis,  tcu-Îc;,  too<,  t;,  Athin. 

Buisson  (dttmus,  ritbus,  i)  Jlavoç,  ou,  flk 
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Diosc.  Lieu  plein  de  buissons  ( du  met  uni , 
rubetum,  i)  dixivôtwv , 5voç  , 6,  Ktttl. 
Buisson-ardent  (ntespilus  pyracantha, 
Linn.)  TtupâxavOa,  r,;,  f,,  Aie. 
Buissonneux  , buse  (dumesus,  a,  um) 
dxavfl wîr,ç,  coq,  5,-f),  Théophr. 
Buissonnikb  , fcBB.  Sujet  à faire  l’éuole 
buissonnière,  xTKxpïuxTixo;,  où,  6. 

Bulbe  ( buttais , i)  floXëô;,  où,  6,  Théophr. 
Bulbeux,  euse  ( bulbosus , a,  um)  8oX6w- 
fiijç,  «x, 

Bulle  d’air,  d’eau  ( huila , w)  itopupôXu^  , 
uyoç,  fi,  Luc. 

Bulle  d’un  pape  ( pontifais  diploma,  atis) 
toù  àpyttpto);  otJtXwuia,  axoç,  to. 
Bulletin  ( scheda , scliedula,  a)  ey.fSi ] , 
Tjî,  V <r/eÔo!piov,  ou,  to,  Euslh. 
Bupreste  (btipreslis,  is,  Plin.)  J3o ùirpv|- 
ffTiç,  tioq,  fj.  H.  pou?,  bœuf,  et  irpqô*iv, 
enflammer. 

Bure  (crassior  pannus,  i)  otipdrepov  paxoç, 
ouq,  TO. 

Bureau  (abacus,  i)  dSocq,  uxoq,  6,  Poil. 
Petit  bureau  ( aime u lus , i)  dêaxttoeot,  ou, 
6 • àCâxiov,  ou,  to,  Poltjb.  Assis  au  bu- 
reau des  impèls,  iirl  xb  teXwviov  xaO- 
î|U£voc,  Malth.  IX,  9. 

Burette  (lecythus,  i,  f.)  XrçxuOoj,  ou,  #„ 
Plut. 

Burin  ( eætum , i)  ylvyiïov,  fXuirr^ptov, 
ou,  t6,  Luc. 

Btrinbr  (cœlare,  0,  art)  ^Xû^eiv,  ço>,  (jxo, 
Arisloph. 

Burlesque  { jocularis , e)  Ttaej'VttüOTK,  coq, 
4, fl"  yiXotoq,  a,  ov,  Plut. 
Burlesquement  (jocu tarifer  ) raHfviD>ôô>ç, 
YsXoimç. 

Buse  (falco  but eo,  Cuv.)  xptôp^Tjç,  ou, 
6* 

Busquer  fortune  (f ortunam  tentare,  o, 
art ) xrjv  Tvyy\v  irsipâÇstv,  «cÇw,  o aw  7r*îpav 
Xajxêâwsiv,  Xottx£otvu>  *,  xîjç  TÛyriç,  Plat, 
h ri  tt;ç  xûyriî,  Jsocr. 

Buste  ' statuæ  pars  superior')  «vompov 
^(AKTU  TOÙ  dy*X(AaTOÇ. 

But  (meta,  æ)  axouoq,  où,  &,  Jsocr.  De  but 
en  blanc  { temere ) aord/wç-  Atteindre  le 
but,  toù  exosoü  xiry/ctvEtv,  Tuyydvoj*'. 
Manquer  le  but,  toùcxoitoù  ixoxu-^âvstv, 
Tuyy  ocvu)  *.  Nous  nous  sommes  proposé  ce 
but  dans  notre  discours , toùtov  tov 
(txotov  ùitt<jTv-<r*urv  toù  Xôyou,  Luc. 
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Buter,  toucher  au  but  (metam  attingere, 
ttngo,  tigi ) exoïroù  <rroyotÇt<iûai , op.ou , 
Jsocr. 

Butin  ( preeda , as)  Xe£«,  a q,  f),  Xén.  iy p«, 
aî,  ■#!,  Hérod. 

Butiner  ( preedari , or)  Xop^EoCai,  oaai , 
Tkuc.  XvjoTeûttv,  w,  «o,  Hérod. 
Butirrux  ( but  y roc  eus , a,  um)  Bouxûpt- 
voc,  i),  ov,  Diosc. 

Butor  ( ardea  stellarls , Cuv.)  àoreptox, 
ou,  6.  — Voyez  aussi  Lourdaud. 

Butte  ( tumulus , i)  yojux,  aroq,  to,  Luc. 
Qui  est  en  bulle  aux  traits  de  l’envie  (in- 
vidiœ  obnoxius,  a)  tS)  <pObvio  Évoyoç,  ou, 
6,f|,  Dém. 

Buvable  (potui  aptus,  a,  um)  jtosijaoç. 

>1,  ov  •nôxip.oç,  ou,  6,$i,  Diod.  Sic. 
Buveur,  buse  (potator,  oris ; potrix,  (cia) 
ŸiXo7u$Tr,ç,  ou,  ô"  <ptXor:oT(î,  iooç , f|, 
Poil. 

Buvottbr  ( sorbillare , 0,  oui)  diro^oçtîv , 
5,  ■qow,  Philostr. 

Bysse  ( byssus , i,  f.)  (ioaaoq,  ou,  Ÿ|,  Phil. 
Manteau  de  b^sse  ( byssinum  pallium,  ii ) 
pûooivov  ipâpo«,  coq-coq,  Plut. 

Byzance  (Byzantium , i)  BuÇâvxiov,  ou, 
to.  — Celle  ville  porte  aujourd’hui  le 
nom  grec  de  KorooTavxivôiroXiî  , co>q , fj , 
c’est-à-dire  ville  de  Constantin.  Le  mot  de 
Stamboul  est  formé  par  corruption  de  elç 
t»iv  tcoXiv,  — 1015. 


C. 

C.  Celte  lettre  (ainsi  que  le  G)  a deux 
sons  différents  en  français,  comme  dans 
la  plupart  des  attires  langues.  Devant 
une  voyelle  forte , elle  a le  son  du 
Kdjtica  grec  : Caton , Columelle  ; mais 
devant  une  voyelle  faible , nous  lui  don- 
nons le  son  du  S,  les  Allemands  celui  de 
TS , les  Italiens  celui  de  TCH.  Ainsi 
nous  prononçons  César,  Cicéron  , comme 
Sézar,  Siséron  ; les  Allemands  prononcent 
Tsesar,  Tsitsero  ; et  les  Italiens  Tchesar, 
Tehitchero.  Il  est  probable  que  les  Latins 
prononçaient  le  C comme  le  Kâtnra  grec, 
mime  devant  les  voyelles  faibles,  puisque 
Plutarque , qui  vivait  à Home,  écrivait 
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Katoap  et  Kixtfxov.  Erasme,  dans  son 
colloque  infitiiM  Echo , ne  craint  pas  de 
faire  rimer  famelici  avec  Xuxoi,  et  gram- 
matici  arec  EÎxrj. 

Ça.  Viens  oà  (hue  ades ) oeùpo  tOi.  Depuis 
trois  ans  en  çà  ( très  abhinc  annos)  TptTOv 
Ÿ)$ri  Itoç.  Courir  oà  et  là  ( hue  llluc  evr- 
sitare)  Ssùpo  xàxeîas  SiaptpEoOat.  Çà  , 
courage  ! ( macte  anima  ! ) W)  rratcov  ! 
euye  ! 

Cabale  ( clandestine  coitio,  onis)  ourtaou;, 
ew;,  <j. 

Cabalkr  (conspirare,  o,  ari,  cura  aliquo 
in  aliquem  ) auverrdvai  ou  ouvurraffflai , 
(crapai,  <T'j(7TT)aou.at , Tivi  ini  riva. 

Cabalbi'r  ( factiosus , t ) <rramu)TTi]î,  ou,  6 • 
oraatwTixôç,  où,  6. 

t'.\K\n(pemila,  te)  tpaivoXrp;,  ou,  ô-  ixav- 
, r,ç , <). 

Cabane  (casa,  te)  ortyr, , r,ç,  ' xaXûër] , 
T)î,  f\.  Petite  cabane  ( easula , œ)  xaXûêtov, 
(ou,  to.  Se  faire  une  cabane,  xaXuéoiroiEi- 
oOai , oùtxat , Slrab. 

Cabaret  ( caupona , ce)  xairv;Xeiov,  ou,  to. 
Cabaret  où  l’on  vend  du  vin  ( trnopo - 
hum,  il)  oîvomiXtov,  tou,  t d.  Petit  ca- 
baret ( cauponuta , te)  xamjXfôtov,  (ou,  r d. 
Mauvais  cabaret  ( gurgusttiim , H ) xXo- 
iraïov,  ou,  to. 

Cabaretier  ( catipo , onis)  xânr.Xoç,  ou, 
ô.  Cabareliére  ( cnpa , te)  xaurfii;,  (8oç,  4j. 

Cabas  ( fiscina , œ)  T«Xapo;,  ou,  6*  rap- 
<xo?  ou  va^oç,  où,  ô.  Petit  cabas  (fi scella, 
te)  TaXaptoxoç,  ou,  6'  TaXâpiov , (ou, 
TO. 

Cabinet  (conclave,  is)  ôo)u.«tiov,  (ou,  t d. 
Cabinet  à serrer  ou  enfermer  quelque 
chose  (armarium , ii)  TajAtïov,  ou,  to. 
Cabinet  d’étude  (muséum,  i)  [aouoeîov, 
ou,  to.  Cabinet  de  tableaux  ( pinacothcca , 
a'  ) TrivaxoOr,xrl , yjç  , rr  Cabinet  à serrer 
des  papiers  ( tablinum,  i ) yapTOÿuXaxiov, 
ou,  to.  Cabinet,  ou  secrets  les  plus  ca- 
chés de  l’Etat  (arcana  i mperantis  con- 
sllia)  rit  twv  8ao»Xs'<ov  dbw^r.Ta  fiou- 
/.louirot.  Qui  entre  dans  les  mystères  du 
cabinet  (atlmissus  arcanis  principis)  rôt 
paaiXtï  8ouXr,-pdpoç,  ou,  6,-f,. 

Cablr  ( rudens,  fis)  xâXbtc  . c»  ou  mo<,  ô. 
— Voyez  (page  401 , au  mot  xduLr)Xoç  ou 
xâpuXoç  ) la  dernière  édition  du  Scltre vé- 
lins. 
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Cabocüe  (caput , itis)  xEtpaXr, , rj<,  Ÿ;. 
C’est  une  bonne  caboche  ( egregie  cor- 
datus  est)  éxEtvcp  f,  xapoia  eùatoOr,Td; 
lim. 

Cabotage  ( secundo m litlus  navigatio , 
onis)  irapâirXEuoiç , i<o< , r,. 

Caboter  (lillora  circumlegere , o,  egi) 
irapairXEÏv,  ttXew,  vrXsûoto,  xÉirXEuxa. 

Cabotier  ( navis  ad  navigationem  litto- 
rale m aptata)  $ vaù;  TrapairXsuorix^. 

Cabrer  [Se  ( arrectum  se  tollere,  sustulit) 
àvopÔoùoOai , oùpiat.  Vous  le  ferez  se 
eibrer  ( bilem  ipsi  mo ceins  ) yoXov  aÙTÔi 
xtvajoEiç.  Se  càbrer  contre  ses  supérieurs 
( in  superiorcs  contumaciam  udhibere , 
eo,  ui)  a?r,viaÇetv,  et(to,  oteto. 

Cabri  (capreolus , i ) Sopxotoiov,  (ou,  to  ■ 
ipépiov,  (ou,  TO. 

Cabriole  (levis  saltus , us)  ôtXfxa,  btoç, 
to  • <Jx(pTT,ua,  aroc,  to’. 

Cabrioler  ( lascivire , io)  oxiprSv,  (5,  i^oto. 

Cabriolet  (levior  currus,  us)  8(<ppo<;, 
înpptoxoi;,  ou,  it 

Cabron  (lundi na  pellicula  , te)  l pisEtov 
Se puctTiov,  (ou. 

Cabis.  Chou  cabus  (capitata  brussiea,  œ) 
XEtpaXoïr))  xpâjxëvj,  ■»)<;. 

Cacualot  (phgseter,  eris)  !pu<jr,T>[p,  îjpoç, 

6. 

Cache  (latebra,  te)  xaTOtouotç,  et»;,  r,. 
Cache  pour  les  bêles  (feræ  cubile,  is) 
tpoiXEoi;,  où,  6. 

Caché,  es  (abditus,  a,  um)  xpuitroç,  r„ 
ov  • pû/io;,  uuytaioc,  a,  ov.  Les  choses 
qui  sout  cachées  chez  moi  (quœ  ego  apud 
me  abdita  habeo)  â xixpuu.|L£va  l/tn  7tap’ 
ÈixauTÔ).  Ecueil  caché  (cæcum  saxuin,  i) 
àdparoç  cxoïrtXoç , ou.  Maladie  cachée 
(intestinum  mal  uni,  i)  èvoo;au/oùv  xaxdv, 
où.  ie  n’ai  rien  de  caché  pour  vous 
(niltil  tibi  occulta)  oùoev  at  i-roxpumio. 
Etre  caché  (latere , eo,  ui)  XavdâvEiv, 
avoj*. 

Cacher  ( abdere  , do , thdi  ) xpuirrciv  , 
a7roxpu7rTEiv,  itto),  ’|*i>.  Il  cache  sa  haine 
dans  son  cœur  (pectore  odium  occultai ) 
to  jaîooo  ii  aÛTÔi  xaTax/Eiorov  lyt\.  Il 
cache  sa  cruauté  sous  un  air  de  clémence 
(tub  clemenlite  specie  crudelitatem  oc- 
cultât) xXfiTTTEl  tX,V  <i)|AOT»iTa  il  £“lElXi(a< 
7tXdcp.aTi.  En  houune  qui  se  cache  (te- 
nebrio,  nuis)  oxOTtaç,  (ou,  h.  Se  cacher 
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do  honte  , uV  aïayûvv.ç  /.aTadutuéat  , 
0|A«l. 

Cachet  (sig  ilium,  i)  oypxyk,  tooç  , r,. 
l/empreinte  d’un  cachet , cropcr/ntta  , 
aro< , to. 

Cacheté,  ée  ( ob  signât  us , a,  «»)  <npp*Y'~ 
cO Etc,  etcra,  év. 

Cachetké  ( obsignare,  o,  avi)  ff^p«YtÇt«v, 
t'ÎJo) , i<no.  Celui  qui  cachette  (obsignalor, 
oris)  ai/S!tY\ts\T,ç , où,  6. 

Cachette  (latibulum , i)  xaTaôuatç,  etoç, 
•r,.  En  cachette  (clandestine)  xpdêdïj v, 
Xaôpa,  xputptjddv. 

Cachot  (carcer,  erit ) èiCfcoiTr'piov,  tou, 

TO. 

Cacochyme  (vitialts  humoribus  abandons) 
xaxd/opuK,  ou,  6,^. 

Cacochymie  (corruptamm  humorum  ab- 
andonna) X5tXO/Ufl.(«,  «Ç,  t',. 

Cacophonie  { sonorum  aspera  concursio ) 
xaxofeevia,  ae,  é,. 

Cadastre  (Jundorum  enumerata  descri- 
p/io , onis  ) i,  TÛiv  xttju«(twv  dwoYpa*^  , 
?Ç< 

Cadavéreux  (cadaverosus , a,  um)  vs- 
xpoctêr,C,  £<X,  4,*,. 

Cadavre  (cadaver,  eris } trrûjua,  «toç,  vd- 
vsxpdç,  où,  6. 

Cadeau  ( munusculum  , i)  &opr,tAiXTiov, 
(ou,  to. 

Cadexas  (sera  cale  noria,  œ)  xXeïdpov,  ou, 

xé. 

Cadenasser  (rate  no  ta  sera  i lligare , o, 
an)  xXttSdstv-oùv,  Qto-S>,  mow. 

Cadence  { numerus,  i ) puOuo; , où , 6. 

Cadencé  , éb  (numerosus,  a,  um)  fuûptt- 
xdç,  1$,  dv. 

Cadencek  (ad  numéros  optas  moderari, 
or  ) ^udfsîÇsiv.  (Çto  , toto. 

Cadenette  ( implicati  in  nodum  crines) 
scXdxapioc,  ou , 6. 

Cadet  , et  te  ( nota  minor , oris } vs d>- 
Tspoç,  tpa.  — (natte  minimise,  a ) f,X*x.tB 
uoratoc,  tj. 

Cabhus  , fils  tl’Agénor,  KbOiaoc  ’AYiiVopt- 
Sr,t;,ou,6. 

Cadran  (horologitim,  ii ) Mpoloreor,  tou, 
to. 

Cadre  ( margo , mis,  c.)  xpâçitedov,  ou, 
vd. 

Caduc,  cous  ( caducus , a,  mu)  jtTd)trvu.ot;, 
rt,  ov  irtMrdç , rj , d\ . Age  caduc  (in- 
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gruvescens  celas)  napr/txta  , aç , ij  ■ to 
TtavuiratTOv  -|^paç , «toi;  , ou.  Mal  caduc 
(comilialis  nwrbus)  lnrtXr,i{#ta,  aç,  •/, . 

Caducée  (caduceus,  i)  XTjpuxnov,  ttou , 
td.  Celui  qui  le  porte  (caducealor,  oris) 
XTjpUÇ,  vxos,  é-  xrjpuxsioadpoc,  ou,  4, 

Caducité  (œlatis  imbecilUtas,  atis)  nap- 
ijXtxia,  uTtEpyjXixta,  aç,  tj. 

Capabd  , e (pielatis  simulator,  Iris)  tnto» 
XflTTÎî,  ou,  4. 

Cafardbrik  (pielatis  simulatto , onis) 
uirdxptc iç,  soiç,  |j. 

Cage  (cavea,  œ)  xlutSo ç,  où , ô • dpv.üo- 
rpopstov,  ttou,  td. 

Cagnard,  e (cesseïor,  orw)  ôxvupdç,  «• 
£àûup.o;,  ou, 

Cagxarder  (desidere,  dto,  sedi)  dxvsïv, 
fi,  r,5ni  ■ (daSioupYsiv,  ta,  vjtw. 

Cagnardise  ( cessntio,  onis ) ^aOupu’a,  *<, 
àpYia,  aç,  rj. 

Cagneux,  eusb  (camperais,  e)  patëotrxs- 
Xr,ç,  loç,  6, tj  • pat6oç,  rj,  dv  • <nuti*ëdç, 
où , i,TJ. 

Cagot,  x ( hypocrites , ce,  m.)  ûnoxprnjç  , 
où,  4. 

Cagotbrie  (hypocrisis,  is)  uxdxpiotç,  etmç. 

Cahier  (codex,  icis ) rstpadiov,  (ou,  vd. 
Cahier  de  délibération  ( oc/«  , arum  ) 
Ypaicuara,  ojv,  ta. 

Cahot  (succussus,  us)  4tcooits|idç,  où,  4 • 
&jrorivaY!Adç,  où,  4, 

Cahotage  (succussio,  onis)  ùjtdortatç , 
SUC,  J). 

Cahotant  , e ( succussarius  , a , um  ) 
ünootlusv,  ouoa,  ov. 

Cahoter  (succutere,  io,  cusst)  ùicomtsiv, 

w,  sot  • uTCOTtvaasttv,  aoo,  çw, 

Cahutte  (easula,  œ)  xaXuêtov,  cxtjWdtov, 
(ou,  to'.  _ «é.RMIVt 

Caïeu  (bulbulus  , i)  ^oXêdç,  où,  4.  Qui  a 
plusieurs  caïeux  ( bulbosus,  a,  um  ) fioX- 
ScuÎTic,  toç,  6,ij. 

Caille  (coturnix,  icis ) opru;,  uy°<i  ^5- 

Caillb,  ée  ( coagula  tus,  a,  uni)  Ttaytif, 
sîoa,  sv.  Lait  caillé  (conereium  lac,  ctis ) 
TtaYsv  Y*^*»  xtoç. 

Caillesotte  ( tecto  coagulait  massula  , 
cr)  to  tdù  ycD.ar.-oi  TtrjYSAa»  atoç. 

Caillehent  { coagutalio , onis  ) ipmtxwt- 

CJAÔÇ,  où,  4 ■ nîjütç,  SWÇ,  *J. 

Caili.be  (coagulait,  o,  an,  sjAicuTtaÇetv, 
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a£u>,  oîow  irr\<ja tiv,  on  ir^rttiv,  o>,  Çw. 
Kaire  cailler  ( condensare , o,  avi)  xupdeiv- 
oüv,  cxu-w,  o'iaw. 

Cailleteau  ( coturnicis  pultus  , i ) xxjî 
ipruyo?  veoooix,  où,  é. 

Caillette  ( coagulum , i ) irr|xuaou  7rux(a, 

*<,  <)• 

Caillette  ( loquacula  muliercula , œ) 
ipXuapûXoyo;  Tuv'*i>  ^l- 

Caillot  ( conglobatus  sanguis  , inis  ) 
xuYxoXXyjôâv  aiua,  axoç. 

Caillou  (saxum,  i)  rtetpa,  aç,  <j*  yrÉxpoç, 
ou,  ô.  Caillou  pour  tirer  du  feu  (silex, 
icis,  c.)  7rup(xv)ç  XtOoç,  oo,  ô.  Petit  cail- 
lou ( calculus , «)  ij/y)<p(ç,  idoç,  f|  • XiÔfôiov, 
(ou,  xd.  Un  lieu  plein  de  cailloux  (saxc- 
tum,  i ) itsxpwSniç  xoiroç,  ou. 

Caissb  ( capta , œ)  xoé|/a,  y)?,  i,  • xiëwxdç, 
oü , ^ • SôXaÇ , axoç  , 6.  Petite  caisse 
( capsula , œ)  xtêwxiov,  îoo,  xd • SoXa- 
xîoxoç,  oo,  6.  Caisse  (tympanum,  i ) 
xûpiravov , ou , xo.  La  caisse  militaire , 
cxpaxtumxi  ypiîuaxa,  wv,  xd. 

Caissier  (mcnsarius,  ii)  xpa7re(pxy;ç,  ou, 
ô - xoXXuëionrçç,  ou,  6. 

Caisson  ( currus  annonarius,  ii)  eixr,peo( a 
tttxaia,  y]ç. 

Cajoler  (blando  sermone  delinire,  io,  tvi) 
aluuXXtiv,  uXXw , uX5>.  Cajoler  quelqu’un 
dans  l’espoir  d’une  récompense  ( alicui 
hlandiri  mercedis  causa)  xoXoxeueiv  xivi 
£v£xa  utoOoü.  Cajoler  les  femmes  ( mw- 
llercularum  animis  adrepere , po,  psi) 
xiç  fuvaïxaî  SwueÔeiv,  te , ou.  Qui  ne 
se  laisse  pas  cajoler,  àôwirsirtoç , ou, 

M- 

Cajolerie  (blanditiœ , arum)  ^SoXoyla  , 
aç , dj.  Aimer  les  cajoleries  ( blauditiis 
oblectari , or)  xaïç  xoXaxtian;  <}/uy«vt.>- 

ytïaQxi , oüuai. 

Cajoleur  (blandiloquus,  a)  ^ouXôyo;,  ou, 
à,f).  Cajoleur,  pur  rapport  à une  fille 
{ amasius , ii)  6 £ pwuEvoç,  ou. 

Cal  ( callum , i)  xûXoç,  ou,  é-  rûXtoua  , 
«xoç , xd.  Plein  de  cals  ( callosus , a,  sim) 
xuXwSn;;.  eoç,  6 ,<j.  Devenir  dur  comme  un 
cal  (occallescere , tco)  xuXdtoOai-oüaflai, 

do(Aai-oü|Aai. 

Calament  (nepe/a  , œ)  xaXau(v0rt,  yjç, 

Calami.se  ( cadmia , œ)  xaSula,  aç,  f|. 

Calamité  (ealamllas,  ails)  «juuipopa,  Sç, 

• cuçxu/îa , aç,  ■?]  • xà  Ssivd,  ôiv,  sous- 
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ent.  irporvaara.  Regarder  comme  une 
calamité,  truusopav  xt  irowiaOai,  oüuai. 

Calamiteux.  Temps  calamiteux  (miseruni 
et  luctuosum  tempus,  oris)  6 xwv  aou- 
tpopwv  xatpoç,  où. 

Calandre  , insecte  qui  ronge  les  grains 
( curculio , onis)  xpwÇ,  orfdç , fr  x(ç  , 
Xlôî , ô. 

Calandre,  presse.  ( prelum , i)  irtsux^p, 

*ipoç,  6. 

Calamirrr  (/wc/o  demeure,  o,  a ri  ) irié- 
Çetv,  Çw,  ot»  • osivY£iv,  yw,  ?w. 

Calcaire.  Pierre  calcaire  (lapis  in  cal- 
cem  résolut), lis ) 6 xvjç  xixavoo  XtOo<  , oo. 

Calcination  ( liqurfactio , onis)  xrjÇiç  , 

«RK, 

Calciné,  ée  (liquefactus , a,  um)  xexY)- 
Yu*vo<,  n,  ov  • hxwtiiq,  tîoa,  «v. 

Calciner  (lique/acere,  cio,/eei)  éxxr'xtiv, 
xw,  ;o>. 

Calcul  (computalio , onis)  Xoytopôf,  dû, 
6.  Calcul  i/»i  se  forme  dans  les  reins 
(calculus , i)  XtQâpiov,  (ou,  xo  * Xtûtaoiç  , 
eux, 

Calculable  (computabilis,  e)  ouXXoYiordç, 
oü,  6, ri  ■ tùa piOu.7ixôç,  où,  6,f|. 

Calculateur  (calculator,  oris)  loyicrcru, 
oü,  ô. 

Calculer  (suppulare,  o,  avi)  <tuXXoy(Çe- 
oOai,  o,uai. 

Calculeux,  eusb  (calculosns,  a)  XtOidwv, 
âouxa. 

Cale  (slatio , onis)  ataoiç,  ewç,  Cale 
d’un  vaisseau  (carina,  te)  xpomî,  tîoç, 
^ • ox£Îpa  , aç , fi-  Cale  que  l’on  insère 
entre  deux  pièces  de  bois,  pour  les  serrer 
( cuneolus  , i ) csr,vtaxo<  , ou , 6.  Cale 
d’une  table  (assula,  œ ) oyiSxl,  axoc,  <j. 
Cale  de  l’hameçon  (bolis , idis)  8oX(ç, 
(Soî,  yj. 

Calebasse  ( cucurbila  , œ ) xoXdxuvOa  , 

»lî, 

Calèche  (pilentum,  i ) jjLtxÉwpov  djr^lP01  > 

axoç. 

Caleçon  ( suMigaculum , i ) itspi'Çwua , 
axoç,  xd-  ir£ptcx*X(<,  (Soç,  f] 

Caléfaction  (calcfactus,  us)  Sipuavaiç, 
«■K,  v;  • 5spuaorta,  a;,  rr 

Calemar  (calamaria  lheea.  te)  xaXatto- 
Oy-xvi,  rp,  -fi. 

Calembouru  (joci  vel  joca,  arum)  iraiSia, 

*p 
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Calk.xdes  (calenda,  arum ) xaXtvôat,  Sri, 
al  • vîou.r,vî»,  a«,  f|. 

Calendrier  {/asti,  orvm  ) (tîiviaîa  àtto- 
Ypatpii,  9i<  • i»ï||itpl4,  1804. 

('ai, Kiv  la  voile  (vélum  demittere,  a , isi  ) 
tÔ  îcmov  ya>.3v , ao>-w , aao>.  Caler  une 
table  ( mensam  stabilire , io , lui  ) -r^v 
TpairtÇacv  àatpaXtÇetv,  îÇ o>,  (w  fli6oioüv, 
cô,  côfftii. 

Calfater  un  vaisseau  ( navigii  rimas  sti- 
pare,  o,  avi)  tJ|v  vaüv  irtTTÔtiv-oCv,  oos-to, 
oxjor  xaTaaTwpitv,  90),  tj»>. 

Calfeutrage  ( stipatio , onis ) erwjiic,  twç, 
•f,  ' CTutpÔTr,4,  >îto;, 

Calfeutrer  ( ri hw a opplere , eo , evi) 
T0Ù4  £0^00114  Çupt7rXnpôeiv-oüv , ooA-ôi, 
ûan. 

Calibre  ( ampliludo , inis)  irXâro;,  E04  , 

TO. 

Calice  (calix,  iris,  m.)  xûXi£,  1x04,  f,. 
Califourchon.  Aller  à caliTourchon  (equi- 
tare,  o,  avi ) tmtâÇttv,  Çu>,  trio. 

Calix  , ink  (deses,  idis)  pôOuuoç , ou,  6,^  - 
dp-fii , ou , 6,lj.  Câlin  (palpator,  oris  ) 
xoXaxsut r’c,  où,  ô. 

Câliner  (oliose  vivere,  o,  xi)  ^cjOuuav  tôv 
filov  oia— Xisiv-tïv,  Eto-îi,  suai». 

Calleux,  kisk  ( callosus , a,  un»)  TuXwSïjç, 

«4,  fc,f). 

Cai.ligrapiik  (calligraphus , i)  xaXXi- 
Ypâfoç,  ou,  6, T). 

Calligraphie  ( calligraphia , œ)  xaXXi- 
Ypaçia,  aç,  P,. 

Callimaoue  , hymnographo , KaXXi(*a/o? 

Ô û|AVOYpoi^O« , ou. 

Calliope  , Musc  qui  préside  à la  poésie 
héroïque , KoXXiôirr, , ^ tÏ)4  inoKodxç 
M outra,  r,ç. 

Callisthène,  philosophe,  KaXXioOtvr,; , 

EOÇ-OU4,  6. 

CallositA  (cullum,  i ) TÛX04,  ou,  6-  tu- 
XtOIAa,  0UCO4,  TO. 

Calmarx  ( mitigatoriuin , il)  itpaiivTixôv, 
OU,  T Ô. 

Calmar  {lolign,  i nia)  110614,  1004, 

Calme.  La  mer  est  calme  ( mare  tranquil- 
lum  est ) dxüpaov  èariv  é,  SâXaooa.  Etre 
d’un  esprit  calme  ( tranquitlo  esse  animo) 

Eùûüpui>4  î/t tv , tfyt 

Calme  de  la  mer  (malacia,  ce)  Y«X^»rj, 
ïj4,  fj.  Calme  de  l’esprit  (animi  tranquil- 
lltns,  atis ) sùOuura,  B4.  f|. 


CAM 

Calmer  ( sedare , o,  avi)  Y«Xirivô*tv-oüv  , 
m-ü,  t>Wo).  Calmer  sa  colère  (iras  ponere, 
o,  posai)  ri|v  dpY^v  xpauvEtv,  uvto , 
CrvSï. 

Calomniateur,  trice  (calumnia/or,  Iris) 
ouxo^âvTrt4,  âvrpta- 

Calomnie  ( calomnia , æ)  auxo^avria,  ac. 

Calomnier  (calumniari,  or)  evxotpavTtiiv- 
tïv,  (to-si,  r((jw. 

Calomnieusement  (per  calumniam ) <ro- 
xooavt  1x6)4. 

Calomnieux,  el’se  (calumuiosus,  a,  um) 
ffuxotpavTtxÔ4,  ôv. 

Calottr  (piteolus,  i)  ruXîôtov,  tou,  tÔ  • 
7ttXÎ<7X04,  OU,  6. 

Calquer  un  dessin  (picturam  ex  alia  ex- 
primere,  0,  press  i)  ttjv  y?®^v  «rojAi- 
(ASEoéai-eTafiat,  copiât  outrai  • aTtOYftatpstv , 
oto,  in,>. 

Calvitie  ( calvities , ei)  <paXâxpo>oi4,  to>4, 

i 

Calypso,  déesse  de  l’ilc  d’Ogygie  ( Ca- 
lypso, psus)  KaXu'jtw,  004-0Ü4 , é,. 
Camaïeu  ( monochromes , atis)  uoso/ptéra- 

TOV,  OU,  TÔ. 

Camail  ( humerale , if)  £7it»iu4,  1804,  Y). 
Camarade  (socius,  ii)  Iraipoc,  ou,  6'  £tï|4, 
ou,  6.  Camarade  d’armes  (coin  milita,  onis) 
6 oupuroXEpuôv , 0UVT04  * outrrpaTttéTT.4 , 
ou,  6.  Camarade  de  chambre  ( contuber - 
nalis,  is)  trûvoixoc,  ou,  6.  Camarade  d’é- 
cole (condiscipulus , i)  tru[A|AaÛr]tn)4 , où, 
6.  Camarade  de  voyage  (cornes,  itis)  truv- 
Eu.Ttopo4 , ou,  6.  Camarade  d 'esclavage 
(conservas,  i)  oüvôouXoc,  ou,  ô.  Camarade 
de  table  (coëpulo , onis)  <juv&»iTaXEÜ4, 
&04,  ô. 

Camard,  e (simus,  a,  um)  01^04,  ij.  ôv. 
Un  peu  camard  (subsimus,  a)  ûeôoi(ao4, 
ou,  ô,^. 

Cambouis  (arunyia,  ai)  ueiov  orcap,  a-n>4. 
Cambrer  (camerare,  o,  avi)  xauapôsiy- 
oùv,  ôto-iô,  tôoo). 

Cambrure  ( concameralio , onis)  xapLapto- 
»i4,  «04,  é,- 

Cambtse,  roi  de  Perse,  Kap€usF|4,  ou, 
6. 

Camée  (anaglyptus  lapis,  idis)  «va yXu- 

7TT0V,  OU,  TÔ. 

Caméléoh  (c/ta mal eou , onis)  /auaiXétov, 

QVT04,  Ô. 
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Camion  ( cisiolum , i)  O'/r^xaTiov , (ou,  to. 

Camisade  ( nocturna  oppugnalio,  onis ) 
vuy  (a  ItjidpiATjffic,  eok- 

Camisole (inducula,  if)  £ito>v(<jxoo,  ou,  6. 

Camomille  (chamœmelum,  i)  £aptaî|A7]- 
Xov,  ou,  to'4  àvOefiiç,  (So<, 

Camp  ( castra , orum ) axfxzômàov,  ou, 
to.  Choisir  remplacement  d’un  camp, 
to  orpotTOKsdov  xaToXauêctvEiv , XajA- 
5avto  . 

Campagnard,  arde,  dYP°‘*°?>  ou>  &»V 
oypoiepoî,  TEpa. 

Campagne  (rus,  ruris)  dypoc,  ou,  6;  Mai- 
son de  campagne  (villa,  ce)  dypotxîa,  a;, 
P, ' ÉirauXt;,  eojç,  Dimin.  (t Ulula,  ce) 
éirauXtov , ou , to.  Mettre  son  armée  en 
campagne  (excrcdum  in  e-xpeditionem 
cducere,  co,  xi)  trrpaTÔv  iXaûvEtv,  vio’. 

Campane  (fimbrla,  ce)  Sûoavoç,  ou,  6 4 
xpooad;,  où,  6. 

Campement  (caslrorum  metatio , onis) 

fTTp3T07T^0£Uat;,  ttoç,  -fj. 

Camper  (castra  ponere,  no,  sui)  oxpaxo- 
tteSeûeiv,  EUO),  sûotti. 

Camphre  (camphara,  ce)  xst|A<pou0a,  a;,  f,. 

Camps,  use  (sirnus,  a,  uni)  trtuoç,  -c\,  o'v  4 
UÎTOSlfAOÇ,  ou,  b,f\. 

Canaille  (plebecula,  ce)  or,jAi'Stov , iou, 
to  4 dyXoç,  ou,  6. 

Canal  (canalis,  is)  aoikrp.  îjvoç,  64  5iwpu£, 
UX°<>  ^i-  Canal  souterrain  (cuniculus,  i) 
undpuYjAa,  bto<,  to.  Canal  d’une  rivière 
(alveus,  el)  ^îTOpov,  ou,  to. 

Canapé  (bissellium  , ii)  ôlièpov,  ou,  TO  4 
(7Xl'[A7TOUC,  oSoç,  6 4 «rxiairoSiov,  (ou,  TO. 

Canard  (anas,  atis,  f.)  vyjooa,  vjç,  d]. 
Petit  canard  (anaticvla,  ce)  vr^aâpiov  , 
tou,  -rd.  Appartenant  au  canard  (anaticus, 
a,  um)  vrjoaaioç,  a,  ov. 

Canceller  (cancellare,  o,  avi)  itipiypâ- 

tpEIV,  <po), 

Cancer  ( cancer , cri)  xapxTvoc,  ou,  64  xap- 
xtvtoua,  BTOÇ,  TO. 

Cancre  (marinus  cancer,  cri)  xapxivoç, 
ou,  i. 

Candélabre  (candelabmm,  i)  Xuyvtov , 
ou,  to-  X7)pomiYiov , ou,  t d. 

Candeur  (animi  canc/or,  oris)  cîrptoi- 
iaooÛvki,  ne,  i,  ' âirXdTTic,  t.toç,  7). 

Candidat  (candidalus,  i)  7rapavviXXtov , 
ouoa 4 oeSioÛuevoç,  tvn). 

Candide  (candidus,  a,  um)  lùyvcoiuov, 

Lexique  Français-Grec. 


CA  N 81 

ovoç,  6,71  ‘ Ètcieixt5<,  Éo;,  6,f, 4 a~/.do;- 
oüç,  a7rXd7i-^,  âirXoov-oùv. 

Candidement  ( candide  ) EÙYvtojAOvois , 

mrX3$. 

Candie,  ou  Crète  (Creta,  ce)  Kp^-rri, 

n?.  *.• 

Candir  [ Se  (concrescere,  sco,  crevi)  outx- 
mjYvoaOai,  u;xat. 

Cane.  — Vbye;  Canard. 

Caneton  (analicula,  ce)  vr.oodpiov , tou, 

TO. 

Canevas  (cannabum,  i)  xavva6t<,  soi; , 
n . Canevas  d’un  ouvrage  d’esprit  (prima 
operis  adumbralio,  onis)  oxiafp ayta, 
*1- 

Canicule  (canicula,  ce)  xuwv,  xuvdç,  6 4 
OEtptOÇ,  tou,  6. 

Canif  (cullcllus,  i)  payaipiov , tou,  to4 
(xa/aipiç,  (do;,  f,. 

Canin,  ine  ( caninus , a,  uni)  xuveioc,  ou, 
6,éj.  Dents  canines,  xuvdoovTEÇ,  wv,  ot. 
Faim  canine  (canina  /âmes,  is)  (üoÛXiiaoç, 
ou,  6 4 pouXipua,  a;,  7). 

Cannaie  (arund  inet  uni,  i)  ôovaxiTov,  Etou, 
to4  xaXatuôv,  wvoc,  6. 

Canne  ( arundo , inis)  xaXagLoc,  ou,  6 • 
ddva£ , axoç , 6.  Abondant  en  cannes 
(arundinosus , a,  uni)  xaXaatôor,; , toc, 
b, -h, 4 Sova xtiSr.î,  eoc,  6,-Jj.  Semblable  a 
la  canne  (arund inaceus,  a,  um)  oovoxo- 
Eidifc,  xaXauo«tSr)c,  Éoc,  6,rr 
Cannelé,  Ee  ( striatus , a,  um)  faoboi- 
x6(,  t),  ov. 

Canneler  (striarc,  o,  avi)  fraêooixbv 
irotdEtv-ttv,  it D-ôi,  i-om. 

Cannelle  (casia,  œ ) xaoofa,  aç,  -#). 
Cannellier  (cinnamomum,  <)  xivvajioj- 

[AOV,  OU,  TO. 

Cannelure  (slriatura,  ce)  Çûèouioïc,  une, 
•fj.  Le  creux  de  la  cannelure  (strix,  igis) 
cûptY^,  yY°’j  ^1-  Ce  <|ui  est  élevé  entre 
les  cavités  de  la  cannelure  (stria,  ce) 
i\o/i,  ne,  4V  pdfioo?,  ou,  é,. 

Cannibale  (humana  carne  vescens)  dv- 
QpMxozâyoc,  ou,  à,f|. 

Canon  (belticum  tormentum)  TtupoëdXoç 
(Ar,yavij,  7;c.  Les  canons  de  l’Eglise  (cn- 
nones,  uni ) xavdvsc,  tov,  ol. 

Canonicat  (canonici  munus,  cris)  ^ toù 
xavovixoü  à(to>atc,  eioç. 

Canonique  (canonicus,  a,  um)  xavovtxdç, 
n,  dv. 
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Canoniquement  (eanonice)  xaxà  xavova;, 

VO|At|AO);. 

Canonisation  ( in  dinorum  mimeront 
adscriptio,  onis ) iirobîwai;,  tw;,  -f). 
Canonises  ( in  numerum  dinorum  ad- 
scribere,  bo,  scripsi ) iiroOidtiv-oüv,  ow-ôt, 

tou  O). 

Canoniste  [juris  canonlci  perdus)  rîiv 
xavôvwv  eu  etStôç , Ôto;. 

CtNONNiÈHK  ( e/Jluvium , ti)  £xpu«t;,  ».>;, 
^ • Stwpu;,  uyo;,  f|. 

Canot  (egmbula,  tr)  axaptîtov,  (ou,  xo' 
uovoJuXov,  ou,  tO. 

Cantate  (eantamen,  inis)  Sopa,  axo;, 
tÔ-  «ùSj;,  rj;,  {]. 

Cantatdice  (cantatrlx,  las  ) ’*,aXTpta , 
a;,  fi‘  mco;,  où,  f). 

Cantharide,  mouche  ( canihnrida , æ) 
xavOapt;,  tio;,  fj. 

Cantine,  cabaret  ( popina , en  ) xairrj.v.C'/ , 

OU,  TO. 

Cantinier,  Ere  (popinarius,  ici ) xâirr,- 
Xo;,  ou,  6 • xarrr'M;,  tco;,  ft. 

Cantique  (canticum,  tJCuvoç,  ou,  6 • aaua, 
«to; , tÔ.  I.c  canliqne  des  cantiques , 
e.-à-d.  le  cantique  par  excellence,  qui 
est  de  Salomon  ( canticum  canticorum 
Salomonii)  aouaTtuv,  8 Ion  £aXio- 
uoiv.  Sep/.  — Ce  livre,  en  hébreu,  est 
appelé  chtr  hachirim. 

Canton  (curia,  ce)  tpporrpla,  a;,  f). 
Cantonnement  (militum  in  vicis  stntio, 
onis)  é,  tôiv  crp«Titi)Twv  xarà  xcôpa;  OToi- 
at;,  em;. 

Cantonnes  [Se  (vieatim  dispergi,  or)  àvà 
xtopa;  StaoxtcàvtuoOat , upa[. 

Canule  ( tabulas , I)  a<i>Xr,viîxo;,  ou,  6 • 
cuptôviov,  (ou,  TO. 

Cap  (promonlorium,  II)  àxpoirv-piov , (ou, 
xi"  axes,  a;,  fi,  Paus. 

Cap.  Armé  de  pied  en  cap  (continuo  ferro 
indutus)  xsTotçpaxTo; , ou,  6,f|. 
Capable.  I.a  ville  n’était  pas  capable  de 
les  contenir  ( horttm  capnx  non  crat  ci- 
rifas)  toutou;  où  noXi;  éSiytxo.  Il  n’est 
pas  capable  de  faire  cela  ( illud  fucere 
non  pairs/)  toùto  Ttouîv  où  y oT o;  ion.  Il 
est  capable  d’enseigner  ( aptus  est  ad 
dorendum ) uavd;  iati  oiSaaxtiv.  C’est 
un  homme  fort  capable  (est  vir  erudi- 
Hssimvs)  iroXuuaOtfc  fart  xa-i  Ttâaav 
traiSti'xv. 


CAP 

Capacité  ( capacdas , ali  s)  ytoçr^tc,  uo;, 
■fj.  Les  choses  qui  sont  au-dessus  de 
notre  capacité  (qure  supra  cap/um  hu- 
ma» um  sunl)  xà  tmip  -f.ua;  ôvra. 
Caparaçon  ( phalerœ , arum ) paXapa,  wv. 
Ta. 

Caparaçonné,  ée  ( phaleralus , a,  um) 
tpaXapMTo;,  dv. 

Caparaçonner  [tapetis  insternere , no, 
stravi)  toi;  çaXa'poi;  xocruÉttv-Eiv,  toi-ôi, 
r rro). 

Cape  { bardocucullus , I)  ataûpa,  Oipùtpa  , 
a;  f;.  Cape  de  femme  ( calgplra  , ce) 
xaXÔTrrpa,  a;,  *j.  Pire  sous  cape  (si- 
déré apud  se)  igy  éauToü  YE/.av  • uttoye- 
XSv,  w , âaw  ou  aoou.at. 

Capeline  (ruusia,  tr)  xauata,  a;,  fj. 
Capillaire  ( Veneris  CapUtus , i)  àotav-rov , 

OU,  TO. 

Capii.otaoe  (minuta/,  a lis)  uuttwtÔv  , ou, 

TO. 

Capitaine  (imperator,  oris)  uxçaxrji; , 
où,  b‘  aTpaTâpyr,;,  ou,  6.  Capitaine  de 
vaisseau  (nari  prerfretus,  i)  vaûapyoç , 
ou,  6-  vauYiY1»;,  ou,  6.  Capitaine  de  cor- 
saires (piratarum  princeps,  ipis ) àpyi- 
7r£ipaTT,;,  où,  è.  Capitaine  des  gardes, 
àpyiacopaToçdXa?,  axo;,  6. 

Capital  (eaput,  dis)  xtçâXaiov,  ou,  xô  • 
dpyaïov,  où,  to.  Le  capital  d’une  chose 
(rei  cardo,  inis)  xùpoç,  ou;,  xi. 

Capital,  ale  (prorcijntus,  a,  um)  i^atps- 
to;,  ou,  6,f)-  irpoxpiToc,  ou,  i,fj.  Infliger 
h quelqu’un  uno  peine  capitale  ( in 
alignent  eapitnlder  animadrertere)  tou 
Savivou  Tiu^aai  Tiva.  Lettres  capitales 
(majores  lilter/c , arum)  rà  ue f patp.- 
paTa,  oiv. 

Capitaliste  (pecuniosus  liomo , inis)  ô 
iroX)  Siv  y p^uâTojv  àvT,p,  dvopo;. 

Capitan  ( thraso , onis ) B^ooû'fnouoo;  , 
ou,  6. 

Capitane  (preetoria  navis,  is)  vauapj^fç, 
(Soc, 

Capitation  ( capdum  exaetio  , onis  ) 
xspaXaiWi;,  £to;,  f|  • ÈTtixEpâXatov,  ou,  to. 
Capiteux,  lise  (gui,  qvtr,  qtiod  tentât 
eaput ) x£®aXïXfr[;,  £o;,  6,<j. 

Capitole  ( Capitolin m , il)  KoutitioXiov  , 
tou,  TO. 

Capiton  (bombgcinum  tomrntum,  i)  ftoft- 

Guxivôv  v-iùoaXov,  ou. 
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Capitulation  (paetio,  omis)  ouv9m«, 
ac,  fj  • auvOriULOi,  areu; , t 6. 

Capituler  ( pacisci , scor,  pactus  ) ouv- 
ôrjxa;  irotsîcOat,  büuai,  ij<iou.at. 

Capot  ( cucullatum  sagum,  i ) «n<jûp« , 
SttpOc'pa,  a?, 

Cappadoce  , province  de  l'Asie  Mineure  , 
KainraSoxîa,  a«,  fj. 

KamrâSoxe; , KprjTEç , KtXtxsç  , tpîa 
Kâinra  xotxiara. 

Cappadoces,  Cretes,  Cilices,  tria  pes- 
sima  Cappa. 

Câpre  ( cappar , aris)  xâirreaptç,  eox;,  fj. 

Caprice  ( morositas , atis)  OuçxoXia,  ne,  f|  • 
Suçapïntov,  ou,  t 6.  Le  caprice  de  la  for- 
tune (fortunœ  mobilitas,  atis  ) tr,e  vjynç 
«5Taij(at,  a;,  fj. 

Capricieusement  ( morose ) Sueapsorwç  , 
ÔuçxoXük. 

Capricieux,  euse  (morosus,  a,  uni)  Sûe- 
xoXoç,  ou,  b,  fi  ‘ tÔv  Tp07rov  yaXenoç  , îj  , 
ôv. 

Capricorne  (caper,  pri)  atvoxectoe,  ojtoî, 
6. 

Câprier  ( capparis , is,  f.)  xâirtapte  , eo»î, 

*).  ■ 

Capse  ( capsa , te)  xi6wtoî,  où,  fj-  SûXa;, 
axoç,  é. 

Captateur  ( captator , oris)  auuxEuao'nfc, 
où,  6. 

Captation  ( capta  tin , oni.i)  ouoxtu^,  îjç,  fj. 

Capter  (captare,  o,  avi)  ouoxeuotlisiv,  otÇto, 
ctow.  Habile  il  capter  la  faveur  du  peuple, 
îr1u.o/xpiSTr1e,  ou,  b. 

Captieusement  (capliose)  oopiTTixole- 

Captieux,  euse  (capliosus,  a,  tint)  inart)- 
Xôç,  f„  6v  SoXtpô; , â,  ov.  Argument 
captieux  ( foliacés  conclustunculcr  , 
arum ) aoptstixra,  wv,  rot. 

Captif,  ive  ( captivas , a,  um ) aî/pia'X m- 
toç,  ou,  6,fj. 

Captiver  ( adstringere , go,  xi)  orevoytopc- 
ttv-etv,  éoi-ôt,  r.TO).  Captiver  l’amitié  de 
quelqu’un  ( aliquem  sibi  devincire,  cio,  xi) 
oîxeioü'îOai,  oüuat,  irpô;  Ttva.  Se  captiver 
il  une  chose  ( a ligua  re  adstringi,  or)  Ttvôç 
àié/EüOai,  optai.  Les  charmes  de  la  vertu 
captivent  tous  les  coeurs  ( animas  devin- 
ciunt  virtutis  illeccbrœ)  ÏXxei  I®’  iaurf;v 
vie  '}<U'/4ç  Bpîvr,. 
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Captivité  (captivitas,  atis)  aiyfxaXwaia , 
a;,  fj’  SouXeia,  ne,  fj. 

Capture  ( captura , œ)  dfypa,  «C,  f|  ’ dfyptu- 
oiç,  twç,  f]. 

Capturer (comprehcndere,  do,  hendi)  <ruX- 
Xau.€âv£tv,  XauCctvo)  *. 

Capuce  , ou  Capuchon  ( cucullus  , i ) 
■rcïXoç,  ou,  ô’  Tr,e  xEpaXfjç  xâXup.p.a  , 
aroe , vô. 

Capucine  ( Indicum  nasturtium,  fi  ) tô 
Ivotxov  xâpoapLOv,  ou. 

Caque  ( doliolum , i)  xiooç,  ou,  6'  7riÛi<rxoç, 
ou,  6. 

Caquet  (garrulitas,  atis)  crrtéuuXua,  crtoî, 
tô-  pXuxpia,  a;,  f,. 

Caqueter  ( gnrrtrc , io , iri)  xoitÎXXeiv, 
iXXoj  , iXâi  • otiojaûXXeiv  , ûXXto  , uXSi . 
Caqueter  comme  une  poule  qui  va  pondre 
(glocire , io)  xXtoÇetv,  Çco,  Sto. 

Caqueteur  , euse  ( garnilus , a)  OTtoptùXo;, 
ou,  ô, fi-  xoivtXoc,  iXr,. 

Car  (nam,  namgue,  enim,  etenim)  yâp , 
■{bp  ôij,  yàp  vot , xai  folp  toi. 

Carabe  (succinum,  i)  fjXtxvpov , ou, 
TO. 

Caracol  (hélix,  icis'  IXtÇ,  txoî,  f. 

Caracole  (ggnis,  i)  fôpoî,  ou,  b. 

Caracoler  ( circumagcrc,  ago,  egi)  irepi- 

OtyElV,  yt.),  |tt>*  TTEplTSETTEIV,  TOI,  <|/0). 

Caractère  ( charaeter , cris)  yapaxTijp  , 
vîpoç,  6.  — (dignitas,  atis)  à' ta,  aç,  fj. 
— ( indoles , is)  puat<,  eoiî,  fj.  — (con- 
slanlia,  œ)  uEyTAoppocuvr,,  t)?,  fj. 

Caractériser  idepingere,  go,  xi)  Staypa- 
pEiv,  pto,  <]/<•>•  e’xturoCv,  tô,  io?o>. 

Caractéristique  ( pcculiaris , e)  lotoc,  ta, 
lov. 

Carafe  ( lagena , a)  Xoépiivoc,  ou,  fj. 

Carbonisation  (in  carbonem  reductio , 
onis ) àvOpaxuTK,  e«k,  f|. 

Carbonnade,  grillade  ( offa , pffctla,  œ) 

im-rflu,  eoic,  fj. 

Carcan  (coUaria,  œ)  xôstov,  tovo{,  6. 

Carcasse  ( ossca  forma  , œ ) ooTt'vr, 

isoptpr, , rig. 

Cardamome  (cardamomum  , i)  xapààpuo- 
U.OV,  ou,  z6. 

Carde  ( pectcn , infi)  xt€i'<  , evo;,  6’  xte'- 
viov,  ou,  tô. 

Cardé,  ée  (perus,  a,  um)  xtevitOeiî , 
Et  va,  ev*  fxTEvtapiE'voç,  v),  ov. 

Carder  (carminare,  o,  ari)  xtevi’Çsiv,  (Ç«>, 


Dit 


84  CAR 

tcw.  Ai  lion  de  carder  (carminalio,  unit) 
xteviouÔç,  oü,  b. 

Cardecr,  fi  :sr  {qui,  quœ  la  nam  carmi- 
nat ) xTtvwrrçc,  où,  b. 

Cardia  loir  ( eordis  dolor,oris ) xa  potaX-yfa, 
aç,  Jj. 

Cardiaque  (cardiacus,  a,  um)  xapotaxdc, 
É,  ov. 

Cardinal,  ai.e  (prœcipuus,a,um)  iîafpt- 
toç,  ou,  6,f|  ‘ irpoxpiTO<,  ou,  6,Jj. 

Cardon  {cardans,  i)  uxÔXujaOi;,  ou,  6. 

Carénage  (mois  rr/ectio,  unis ) Trj;  vaoc 
tirtoxtu)),  ^ç,  f; 

Caréné  {carina,  œ)  Tpditiç,  iooc,  f,-  ottîpa, 

“îi  *,• 

Caréner  (na crut  re/iccre,  cio,  feci)  t^v 
v*ûv  ERioxeui^tiv,  otÇw,  iato. 

Caressant,  te  ( blandus , a,  uni)  btantu- 
Ttxoç,  7],  ov.  b’une  manière  caressante 
( Islande. ) r,ictwç,  uEtXiy fmç. 

Caresse  {blondi lia,  arum)  àpi<rx£Û|AaTa , 
wv,  ta.  Trompeuse  caresse  {/allai  blan- 
dimenlum,  i)  alixuXfa,  a;,  Jj. 

Caresser  (blandiri,  ■ or)  3o)7ceu£iv,  w, 
ow  ' uiiXfoaEiv  , ooio , £w  • xaipÉÇîiv  , 
ÉÇw. 

Cargaison  {navis  omis,  cris)  yopog,  ou,  b. 

Cuiller  (vêla  colligere,  go,  legi)  va  farta 
xpaç7rsSo£iv-oùv,  ow-m,  waw. 

Caricature  (ridicula  pictura,  œ)  xaxa- 
VÉXaotoc  fj. 

Carie  f caries,  ci)  EÙpifx;,  wroç,  b'  <n)ir£- 
co’iv,  ovoç,  fj. 

Carie,  Ee  (cariosus,  a,  um)  lùpûSr,;,  eoç, 
oaTcpoç,  a,  ôv. 

Carier  [Se  (cariem  senlire,  tio,  si)  eù- 
pumotsiv-Sv,  âoj-ôS. 

Carillon  ( lumullus , ns)  5ôpuêo;,  ou,  6 * 
ioùjroç,  ou,  b. 

Carmin  (minium,  ii)  [AfXroç,  ou,  4). 

Carnage  ( cœdes , is)  pôvoc,  ou,  6 ■ oça-yr,, 
»)Ç, 

Carnassier,  ère  ( carnarius , ta)  xpti.ioat- 
tt,c,  ou,  6 ■ piXôaapxoc,  ou,  4,-fj. 

Carnassière  (carnarius  saccus)  xpsuioô- 
/ov  fiapsûiriov,  ou. 

Carnation  (carnis  co/or,  oris)  '/gbr,  a?, 
P).  Belle  carnation  , cûy  poia,  a(,  P). 

Carnaval  (bocchnnaha  , ittm)  fiax/EÎa, 
rnv,  t«  • Aiovûoia,  wv,  ta.  Kaire  lu  car- 
naval ( bncchtinalia  exerccre,  eo)  Aiovuo-.a 

dv*  tv . voi,  ;<■>. 
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Carnr  ( angulus , i)  ywvta,  ac,  Pj. 

Carnet  ( adversaria , orum)  in ttoOdypapov, 

ou,  TO. 

Carnivore  (carnivorus,  a,  um)  xptwpâ- 
yoç,  ou,  i,?, ' capxoêdpoc,  ou,  6, P,. 

Carnosite  (canwsi/as,  a/is)  noXuoapxia, 
a;,  i. 

Caron,  nocher  des  enfers,  Xâpwv,  ovtoc, 
6. 

Caroncule  (caruncttlu,  ce)  xpsctStov,  tou, 
to  • oapxtov,  fou,  t à. 

Carotte  ( daucus , ()  oaùxo;,  ou,  ô. 

Caroube  ou  Carouge  (siliqua , œ)  xipâ- 
tiov,  tou,  to. 

Caroubier  ( sihqui/era  arbor,  oris)  $uXo- 
xÉpatov,  ou,  to. 

Carpe  ( cyprinus , i)  xuirpîvoç,  ou,  ô. 

Carquois  ( plia  reira , œ)  paperpa,  a<,  t,  • 
TOîoOvjxT!,  r,ç,  v;.  Armé  d’un  carquois, 
paptTpopdpoç,  ou,  6,Pj. 

Carre  ( quadratum , i)  rezpàyiovov,  ou,  to. 
Carré  de  jardin  (pulvinus , i ) irpaotct , 

a?,  r,. 

Carre,  ke  (quadratus,  a,um)  TETpâywvo <, 
ou,  &,Pj. 

Carreau  ( laler , cris)  ttXfvÔoç,  ou,  p.  Jeter 
sur  le  carreau  (proslernere , no,  stravi) 
xaraorpiovvûitv , w , orpwow.  Carreau 
ou  coussin  ( pulcinar , oris)  irpocxipâ- 
Xaiov,  ou,  tÔ’  ùiraYxwviov,  fou,  to.  Car- 
reau de  foudre  (/ ulmen , inis ) xEpauvô?  , 
ou,  6. 

Carrefour  (compila m , i)  ayons,  ac,  fi  • 
âupoooc,  ou,  f).  Fêtes  célébrées  dans  les 
carrefours  ( compilalia , ium ) àupdoia  , 
(wv,  TB. 

Carreler  (pavimentare,  o)  foapf^etv,  f'<.i, 
iato. 

Carrer  (quadrare,  o,  avi ) TETpayi.ivi^Etv, 
f^u,  tow.  Sc  carrer  (superbe  inccdcre,  do) 
dxpooaTt£tv-£Îv,  éw-ôi,  r,oi o. 

Carrier  ( lapicida , œ,  m.)  XiOoto'ulo?,  ou, 
& • XaToaoç,  ou,  ô"  XtOouXxdc,  où,  6. 

Carrière  ( lopidicina , w)  XtOoTopifa,  a;, 
V XaTOfxfa , a;,  rt.  — (curriculum,  ») 
ôpôjAoç,  ou,  6.  Carrière  pour  la  course  h 
pied  ( studium , ii)  azaiiov,  tou,  to.  — 
(tour  la  course  h cheval  ( hippodronius , i ) 
fitnoSpôjAoc,  ou,  6.  Entrée  de  la  carrièro 
(curares,  um)  SaXfii'c,  fooç,  -ff  àpETTipta, 
a;,  J).  Extrémité  de  la  carrière  (ai h,  ris, 
f.)  T£p«a,  ato,',  to-  xauTTcr-p,  îjpo;,  ô. 
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Acheïer  sa  carrière  (vita:  curium  per-  | Carybde  (Charybdis,  is)  Xa.puGdiç,  tu; , 
agere,  ago  , cgi)  xdv  pt'ov  droXuccv,  c*>,  j J). 

•H. 


Carriole  (minor  rheda,  ce)  p;xpi  dtaqtn], 
»!?• 

Carrosse  (currus,  us)  dua-a , tic,  r,‘ 
dffijvi),  i)ç,  ■?) • S/oi,  ou,  6.  Carrosse 
suspendu  (pUentum,  i)  perde»  pov  oyr, pa, 
atoç.  Carrosse  a deux  chevaux  ( Oiyœ  , 
arum)  ouvi.ipî*;,  (ooc,  d)  ' Çeûyr,,  r,ç,  i).  — 
à quatre  chevaux  ( quadriga , ce)  xéOptTr- 
— oç,  ou,  i.  Celui  <|ui  conduit  le  carrosse 
(auriga,  CB,  m.)  f,v*oyoc,  ou,  ô-  opaavr,- 
XdrnrjÇ,  ou,  b. 

Carrossée  (qui  simul  rheda  rehunlur)  ol 
âpaSjoitXjjûtîi;,  üv. 

Carrossier  ( rhedarum  opifex,  ici.s ) aua- 
CorriYo;,  oîi,  6. 

C tHRorsEL  ( equiria , onun)  iinTodpdpia  , 


Cas,  événement  (eventus,  us)  tu'/y|,  »)ç,  f,. 
Cas  fortuit  ( fortuitus  casus,  us)  to  oup- 
6Av  duo  tr) ç TÛyr,^.  Cas  possible,  to  ivô*- 
ydptvov,  ou.  Cas,  en  matière  criminelle 
(delictum,  i)  àpa!pr*ipa,  axoç , tô.  Les  cas 
que  la  loi  n’a  pas  prévus,  A pi)  oiEtprpctv 
4 vdpoç.  Faire  cas  d’une  chose  (rem  in 
pretio  habere,  co,  ui)  Ttpïypa  i»  Tiprj 

é/ElV,  {/<!>  *. 

Cas,  terme  de  grammaire  (casus,  us) 

TCTMaiç,  eoit,  J). 

Casanier,  Ere  (demi  manens , entis ) 
olxoupdç,  oü,  b,f. 

Casaque  ( sagum , i)  yXapdç,  udo*;,  v 
Tourner  casaque  (ab  atiquo  dejicere,  io, 
feci)  cèptoTaoÔai,  auai  • àirooxaTÉeiv-tïv, 
É&wü,  r,ao). 


eov,  va. 

Larhois.se  (compotatio  , onia)  oupitdcjiov , 
tou,  TO. 

Carri  re.  Large  carrure  (qui  amplis  est 
humeris)  cùplaç,  ou,  b. 

Carte  (charta,  te)  jrâpxïjc,  ou.  b,  Je  vous 
donne  carte  blanche  (totum  tibl  negotium 
jiermitto)  imzpéuoi  aot  ttsc'i  ttxvtoiv. 
Carte  de  géographie  (ge.ographica  tabula, 
ir ) ysoypatfixbc  rtiva; , axoç.  l’erilrc  la 
carte  (uuimo  perturba  ri,  or)  -ir,v  Jajv  djv 
rapaxTEcOat,  opau. 

Cartel  (ad  certamen  provocatio,  onis) 
trpoxXr.etç,  tou;,  Cartel  pour  l’échauge 
des  prisonniers  ( copiais  rediigendis 
pactio,  onis  ) J)  irepi  xôiv  aiy  paXtoTtov 
Xurpou  époÀoyia,  a;. 

Carthage  (Carthago,  tnis ) kepyryjowv, 
d vo<,  rr 

Carthaginois  (Cartilagineuses , mm) 
Kapyr,odvcot,  ov,  ol. 

Cartilage  (carlilago,  iuis)  yd/opoi,  ou, 

à. 

Cartilagineux,  ruse  (cartilagmasus,  a , 
uni)  y_ovSpcû5i];,  toc,  ô,J). 

Carton  (charta,  ar)  yâp rqç,  ou,  6. 

Cartonner  (chartis  amicire,  io)  tmv 
y apTtüv  àpitty  ttv,  tyw 

Caiitonnikr  ( chartarius , ii) 
ou,  6. 

Cartouche  ( votti/a , a)  fXiJ,  txo«,  J|. 

Cartul.ure  (scrinium,  ii)  yapTopuXa'xiov, 
(ou,  xd. 


Casaquin  (muliebre  epitogium,  ii)  yuvat- 
xxtov  IpaxiStov,  (ou. 

Cascade  (prœceps  aquœ  lapsus,  us)  toü 
uôaxoç  itxwfft;,  toic,  J). 

Case  (casa,  a)  <sxifr\,  tj?  , •})  • xaXu<>7) , 

_>!C,  J|- 

Casemate  (crypta,  ce)  xpdrrr),  , f)  • 
y dopa,  btoo,  TO. 

Caser  ( ordinare , o,  ari ) outoittsiv,  ttw, 
5<«*.  Se  caser  (se  collocare ) xaOlsxaerOai, 
apat. 

Caserne  (con/ubernium  , U)  crxi)vrj,  vj;, 

(i- 

Casernement  (mililum  jier  conlubernia 
distributio,  onis)  fj  t(5v  OTpaTuotôjv  xaxà 
axr,vàç  oiaTa^tç,  eoig. 

Casbrner  ( milites  per  conlubernia  divi- 
derc,  do,  si)  roue  OTpaTtwTa;  xxxà  or.qvàc 

OtaTaTTttV,  TTC*),  Çco. 

Casque  (galea,  cr)  xdpuç,  u0o«,  r,  • xpdvo<, 
eo;-ouc,  xd.  Armé  d’un  casque  ( galeatus , 
a,  uni)  xopuoOec'c,  Eisa,  tv. 

Cassa  de  (tudi/icatio , unis)  attctTr,, 

r*?,  Jj. 

Cassant,  b ( fragilis , e)  Spauoxdc,  ij,  ov  • 
■|<aOupdç,  pa,  pov. 

Cassation  (rexcisjio,  o/iis)  avaiptou;,  tco;, 
i)  • àxupwfftç,  eioç,  (). 

Casse  (cassia,  te)  xaaot’a,  aç,  ij. 

Casse  , ék  (fractus,  a,  uni  ) xtxAaoptvoç, 
v),  ov  3p«uo6t({,  fixa,  iv.  Cassé  de  tra- 
vaux (taboribus  debilitatus,  a)  ex  7toXXî)< 
TaXairnupi'a;  drctip^xoïo , uïa.  Cassé  de 
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vieillesse  (œta/e  coi\fectus,  ou  c tissus,  à, 

UVl  ) f/f?  CUVXEXpilA[JlÉvOÇ , £VY,  , £VOV. 

Cassé  aux  gages,  ÉxpuaOoç,  ou,  4,4 

Casser  (frangere,  go,  frrgi)  ^r.yvûva i, 
uui,  ^r'’,w  • 3pau£iv,  tu , au>.  Casser  une 
loi  (legem  abrogare,  o,  avl)  xov  vouov 
xctxaXOetv,  tu,  ai».  Casser  un  chef  ( allcui 
imperium  abrogare,  o,  avi)  dneipytiv, 
yo>,  Soi,  xivà  xrjç  SuvaîXElaç. 

Casserole!1 prtropsis,  idls)  wapo-jdç,  iSoç,  4 

Casseroh  ( toligo , ints)  xeüOoc,  ou,  6. 

Cassette  ( arcula , fl*)  xâ'j/a,  r,ç,  4 

Cassetr  { thraso , onis)  xopirao-nîç , où, 
6.  C’est  un  grand  casseur  de  raquettes 
(va Idc  robusttis  esf)  ixoXXïjv  îoyùv  lys t. 

Cassier  (eassia,  œ)  xaoafa,  a ç,  4 

Cassixe  ( villuta  , (e  ) ptixpi  frcauXt;  , 
£«)(. 

Cassolette  ( ’acerra , œ)  Suatax^ptov,  tou, 
ad. 

Cassure  ( ubruplio , onis)  àxdjSii-'tç,  eok, 
fl  ■ dnoTOpj,  r,ç,  4 

Castagnettes  (crumata,  um  ) xpoduata, 
cov,  râ. 

Caste  ( classis , Is)  Tiu-^ua,  axo;,  xd. 

Castor  (/ber,  bri)  xicxtup,  opoç,  6.  De 
castor  (fibrlnus,  a,  um)  xaoxdoEioç,  ou, 

M- 

Castramétation  ( easlrametatio , onis) 
àvaxxpaxOTC £OEia,  a;,  4 

Casuel,  elle  (fortuitus,  a,  um)  xuyr,pdç, 
a,  dv, 

CabuellfMént  (forluito  ) xu/txcôç , ^ 

xu/ov . 

Catacurése  ( abusus  , us)  xaxâypïjffiç, 
£toç,  fi. 

Cataclysme  (diluvium,  ii)  xaxaxXuoaû<, 
oû,  6. 

Catadoupe  (catadupa,  œ)  xaxâîouiroç , 
ou,  4. 

Catafalque  ( cenotaphlum , I)  oapxopâvoç, 
ou,  6. 

Catalocub  (indrjr , tels,  m.)  xaxdXoyoç, 
ou,  6. 

Cataplasme  (ca/aplasma,  ails)  xaxet- 
jrXaatAa,  axoç,  xo'. 

Catapulte  (catapulta,  tr)  xaxaîtiXxr^ , 
ou,  6. 

Cataracte  (cataracta , œ)  xaxapâxxr,- , 
ou,  4. 

Catarrhe  (epiphora , œ)  xaxâ^oo;-ou;, 
oou-oî>,  6. 
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Catarrrrux,  euse  (epiphoris  obnoxius , 

a)  xaxa^oïxtxdç , txn”. 

Catastrophe  ( catastrophe  , es  ) xax«- 
«rrpo^,  ?î,  4 

Catéchiser  (doctrinal  christianac  démen- 
tis crudire , lo  ) xaxv)y  îÇeiv,  ((u , ioo»  ■ 
xaxT|-/£tv,  Si,  ijctu. 

Catéchisme  ( calechetis , is)  xax/yrfltc  , 
£tuç,  4 Livre  qui  contient  le  catéchisme 
(catéchisants,  i)  xaxT|/i(ruiôî,  où,  ô. 

Catéchiste  (catechista , œ , m.)  xaxijyi- 
«m'e,  ou,  ô. 

Catecui  hExe  (catechumenus,  i)  xaxrtyo6- 
(A£VOÇ,  ou,  é. 

Catégorie  ( prœdicamentum , enti)  xax- 
ïiyopi'a,  aç,  4 — Voyez  Prédicament. 

Catégorique  (categoricus , a,  um)  xotx- 

riyopixo,-,  4 ov. 

Catégoriquement  (prœcise)  4t«(5fii5r)v , 
oùx  duptCdÀio;. 

Cathédrale  ( eathcdralls  ecclesia  , œ ) 
f,  éxxXr,aîa  f)  xr,v  iiti<ixd7rou  xaôiSpav 
(y posa. 

Catuedraht  (prœses,  idis)  itpooTotxr,? , 
ou,  6-  Trposîpîùoiv,  ovxoç,  6. 

Catholicisme  (catholica  religio,  onis)  T) 
xaOoXtxrj  ixtoxi;,  to>;. 

Catholique  (catholicus,  a,um)  xaOoXtxdç, 
4 ov.  11  est  catholique  (/idem  catholicam 
profitetur ) juxà  xrj;  xa0oXtx5iç  irioxEux; 
lux  l. 

Catiioi.iqcemext  (catholice)  xaOoXtxtùs. 

Catir  (expolire,  io,  Ivt)  ittpydÇccQcn , 
oçiai: 

Catisseur  ( poliior  , oris  ) içtpyctTr^  , 
ou,  6. 

Catoptrique  (ca/op/rica,  te)  xaxoïxxpixq, 

5ÎÇ,  4 

Caucase  ( Caucasus,  i)  Kaùxaao? , ou,  ô. 

Cauchemar  ( nocluma  suppressio , onis ) 
IstâXxr,;,  ou,  6. 

Caudatairk  (pedissequus,  a)  àxoXoudo;  , 
ou,  4,^. 

Cause  (causa,  te)  aixîa,  a;,  4 — (ratio, 
onis ) Xdyo;,  ou,  4.  — (lis,  lltis)  S ixr,,  rp, 
f,.  Cause  efliciente,  x4  aùxoxsXlç  aïxiov, 
ou.  Ce  fut  la  première  cause  de  notre 
inimitié  (inde  irai,  hinc  mihi  prima  mtili 
lobes ) f\  £ç  dp ytic  ÉyOpa  IxeTOev  ouvéSvj , 
paîvw  *. 

Causer  (producere,  co,  xi)  ipÛEtv,  <u,  ot.>. 
— (rei  causa  m esse)  TrapaoxEuâÇEiv, 
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da<u.  — (Jabulari , or)  puûtùiiv  , u , 

ao>. 

Causerie  ( garnit  lias , atis  ) OTo>p.uX|Aa, 
oto;,  tÔ-  çXuapîa,  a;,  J|. 

Causeur,  Bush  ( garrulus , a,  um ) cioi- 
p.uXo<,  ou,  6, VI  • 7roXûXaXo;,  ou,  6,f|. 

Ca usticité  (mordacilas , atis ) xaucxuu)) 
ouvauu;,  £<oç. 

Caustique  ( ndurens , cutis)  xauOTtxo;,  r,, 
i (n.  Qui  a l’humeur  caustique  ( mordux , 
acls)  cxwTruxQ;,  ov. 

Cauteleux,  buse  (vcrsutus,  a,  um) 
aoXÛTpono;,  OU,  6 ,ï). 

Cautère  ( cauterium , ii)  xauTvîpiov,  (ou, 
t<L 

Cautérisation  (caustica  adustio,  unis) 
xaûffi;,  eoi;,  ■#!- 

Cautériser  (cauterio  inurere,  uro,  ussi ) 
xauTTiptacCeiv,  oiïw,  âooi. 

Caution  (sponsor,  oris)  iyyor^c,  où, 
6.  — ( salis-datio , oui*  ) Kaiiyyor,an  , 
£io;,  f,. 

Cautionnement  (salis-datum , i)  ixavo- 
Sooia,  a;,  f,. 

Cautionner  ( spondere  , co  , spopondl  ) 
iyy uâîiv-âv,  aw-tô,  v,3to. 

Cavalcaue  ( solenius  cquUutiu , onis  ) 
7ravT,Yuptxv|  ïintîuaiç,  soi;. 

Cavale  (equa,  œ)  Vit jto;,  ou,  vp  Petite 
cavale  ( cquuta , x)  lnitâpiov,  (ou,  to. 
Cavalerie  (equitatus , us ) to  (totixÔv, 
ou.  Général  de  la  cavalerie  ( equitum 
mugistcr , /ri  J tirrapy  o;  , ou , ô.  Etre 
plus  fort  en  cavalerie  ( equitulu  plus 
valere,  eo,  ai)  lwroxp*T£stv-ïîv,  éw-cü , 
r,ow. 

Cavalier  (eques,  i lis)  IîtiteÛ;,  Éu>;,ô- 
timoCâTr,;,  ou,  ô. 

Cav*lier  , Ere  (liber  et  expeditus , a) 

wxpepYOç,  ou,  &,jp 

Cavalièrement  (libéré  et  txpedile)  irap- 
£pY<e«. 

Cave  (vinaria  cellu,  œ)  o?vu>v,  wvo;,  6. 
Cavé,  ee  ( cavatus , a,  uni ) xotXtoOetç, 
Eisa,  év.  Qui  a les  jeux  caves  (qui,  quee 
oculus  cavatus  habtl  ) xoiXôtpOaXjAo; , ou  , 
à,  fi- 

Caveau  (crypta,  œ)  xpûimr),  vj;,  f,.  Caveau 
où  l'on  met  les  morts  (condilorium , ii) 
{moyLon,  ou,  to. 

Caveçon  (lupatum,  i)  /aXtvô;  , où,  6- 
Xûxo;,  ou,  6. 
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Caver  ( cavure , o,  an)  xoiXoeiv-oùv,  deu- 
il , ojaio.  Action  de  caver  (excpvalio , 
onis)  èxxoiXtooi;,  eto;,  y,. 

Caverne  ( specus , us,  c.)  oir/iXaiov,  atou, 
to  • avTpov,  ou,  to.  Petite  caverne  (co- 
t émula,  x)  jj-uyii , r,; , f, ' ôïrrjOiov,  fou,  _ 
TO* 

Caverneux,  euse  (cavernosus,  a,  uni) 
ov)pa -lyotor^,  eo;,  6,#t- 
Cavillation  (ciipliu acuta,  ce)  xb  ooçi- 

cuxtiov,  (ou,  to. 

Cavité  (cavitm,  i)  xoîXuipux,  aro;,  to  4 
ijtzy, , r,;,  v,.  Cavité  des  dents  (dentium 
caca  , orum)  ooÔvtiov  ppoquaxa , «ov,  to!. 
Ce  ou  Cet,  cette  (/lie,  hœc,  hoc)  outo;, 
auT/j , t outo.  — l oÿfo  fe  Panhellénisme. 
C’est  pourquoi  ( idco , quare)  îio,  Toeyap- 
oùv. 

Ceci  (hoc,  hujus)  toûto,  toutou-  toôe  , 

TOUTE. 

Cécité  (excitas,  atis)  tu^Xotv;;,  rjo;,  V 
TUÏrXlOOi;,  un;,  fj. 

Cecmors  , roi  d’Athènes,  Ksxpo)},  oiro; , 

i. 

Céder  (ccdere,  do,  cessi)  efxciv,  x«o,  ;iw. 
Céder  le  haut  du  pavé  (semila  cedcre) 
Tcapayoïpîjoai  ôooû.  Céder,  être  inférieur 
(Infcriorem  esse)  f^-âiaOai-SçOai,  aoixat- 
üpai,  v,3ou.ai.  Je  lui  cède  en  tout  (haie 
outilla  cedo)  tSIos  wavTa  (nrstxw.  Je  n’ai 
ni  cédé  ni  plié,  oùx  £i;a,  oui  unt/^wpqaa, 
Déni . 

Cèdre  ( ccdrus , i,  f.)  xeopo; , ou,  v;.  Le 
grand  cèdre  ( ccdrus  major)  XESpcXarvi, 
r,;,  r;.  Liqueur  qui  coule  du  cèdre  (ce- 
drium,  ii)  xÉoptov,  (ou,  to.  Le  fruit  du 
cèdre  ( cedri  bacca , x)  xcSpi’ç,  (ùo;,  Jj. 
Poix  qu’on  lire  du  grand  cèdre  (cedria , 
œ)  XEOpfa,  a;,  f,. 

Cedule  (syngrapha , œ)  «r^Éoiov,  ou , to- 

®urrPa^’ 

Ceindre  (cingere,  go,  xi)  Çoivvüvai,  upu, 
!((é3<o.  Ceiudre  le  diadème  (cingere  caput 
diademate)  iTEpiaTepavoEiv-oùv,  6m-m  , 
mom-  Ceindre  une  ville  de  murailles  (cin* 
gère  urbem  meenibus)  itôXiv  itcpiTEi^fÇctv, 
(coi. 

Ceint,  e (circumdaltis , a,  um)  irtpi* 

CsCXqUEVO;,  T,,  0V  • ItEpiXEip-EVOî,  TJ,  OV . 
Ceinture  (cingutus , i)  Cmvr, , q; , 
CmoTvjp,  vipo;,  ô.  Petite  ceinture  (sonula, 
| re)  Ijfivwv,  (ou,  to.  Ccinture.de  Vénus, 
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xioto;  ipiàç , âvtoç.  Oter  la  ceinture 
(discingere,  go,  xi)  abroïwwûvat,  upu, 
£tieio. 

Ceint  crier  ( zonarius , il  ) ÇtovtoTtXôxo; , 
ou,  6. 

Ceinturon  ( mtlitare  cinguluin,  ijÇtoor r'p, 
%oç,  6. 

Cela  (id,  il/ud)  ixtivo,  Dteivou.  Ceci  et- 
cela  (hoc  et  illud)  toùto  xàxtïvo. 

Célébration  (celebratio,  onis)  éop-canç , 
sw<, 

CElèbre  (celeber,  bris,  bre)  xàutoç , ^ , 
ov  • ÉvSoçoç,  ou,  ô,tj. 

Célébrer  ( celebrare , o,  a ci)  èyxi,>u.ià^iii, 
âi/o,  cîoto.  Célébrer  une  fêle  (diem  fe- 
s/um  agere , o ) ÉopTotîttv , ctÇto,  txut». 
Célébrer  des  jeux  ( ludos  celebrare , o ) 
7ravr,fupîÇttv,  (Çto,  tiw.  Célébrer  la  messe 
( iflcra  celebrare)  UpoupyÉtiv-tiv,  tio-ô>, 
75110. 

Célébrité  (celebritas,  alis)  tuxXtta,  aç, 
f,  • tùooçîa,  aç. 

Celer  une  chose  à quelqu’un  ( alignent 
aliquid  celare , o,  avi)  riva  xt  Ü7roxpû- 

1TTEIV,  TITtO,  tj«u. 

Céleri  (apium,  fi)  otXivov,  ou,  to. 

Célérité  ( celerilat , alis)  xoî/oç,  toç-ouç, 

TO  ’ WXUTTiC,  7]TOÇ,  7). 

Céleste  ( cœlestis , e)  oùpâvtoç,  ta,  »ov. 
Femme  d’une  beauté  céleste  ( eximia 
pulchritudine  mulier,  cris ) ûwtpipujjç  x'o 
xaÀXoç  fuv>j,  atxôç. 

Céliaqüé  (c œliacus,  a,  um)  xotXtaxôç, 

«v. 

Célibat  (cœUbalus , us)  àyau.ui , aç,  f\- 
aCuyla,  aç,  f|. 

Célibataire  ( ccelebs , ibis)  ayaptoç,  ou,  6- 
«supîi;,  soç,  6. 

Cellérier,  Ere  ( cellarius , ia)  xauiaç,  ou, 
6 • raptt'a,  a;, 

Cellier  (cellarium,  ii)  oïvtov,  wv o;,  6. 

Cellule  ( cella , ce)  oixiixoç,  ou,  6.  Petite 
cellule  ( cellula,ce ) xaXujAptârtov,  tou, 
T 6. 

Celui,  celle  (il,  ea,  id)  f’xsïvoç,  ixiîvr,, 
cxetvo.  Celui , celle  qui  ( qui  , quœ  ) 

i- 

Cénacle  (canaculum , i)  dvtivEwv,  v;m , 
TO'  îllEVOT^ptOV,  (ou,  TO. 

Cendre  (finis,  cris,  m.)  Ti'ypa,  aç , Vj. 
iirodôç , o 5,6.  Cendre  chaude  (furilla, 
te)  uapO.a , r,ç,  tj.  Ilédiiirc  en  cendres 


CEN 

(in  cinerem  certere,  ta,  ti)  Tfçppôct v-cuv, 
ow-ôi,  toit».  .' 

Cendré,  ée  (cineracetts,  o,  un)  nroéo- 

EIÛTÎÇ,  (oÇ,  &,f|. 

Cendreux,  euse  (einere  aspersus,  a,  um) 

Tttppt oStjç,  eoç,  6,^. 

Cendrier  (cineris  receplaculum,  I)  to  rîjç 
Ttÿpaç  ixio/tiov,  itou. 

Cenelle  (aqui/olits  bacca , ce)  6 Trjç 
dçuaxavér.ç  xoxxoç,  ou. 

Cbnobite  (cœnobita,  ce,  m.)  xoivoSittjç, 
ou,  i'  xoivofiiaxoç,  où,  6. 

Cenotapue  (inanis  lumulus,  i)  xsvotâ^tov, 

tOU,  TO. 

Cens  (census,  us)  Tipwiatç,  etuç,  fj. 

Censé,  Eb  (habitus,  a,  um)  vopttiOeîç, 
itia,  £V. 

Censeur  (censor,  oris)  Ttptr,T7-ç , où,  ô. 
Qui  a été  censeur  ( censorius  vir,  i ) 
Tipw]Tixt>ç,  où,  6.  De  censeur  (censorius, 
a,  um)  TtpwiTtxoç,  ij,  ov.  Censeur  (criti- 
cus,  i)  £7ravopÛioTr'ç,  où,  6. 

Censi  rable  ( reprehendendus  , a,  um) 

iTTlTt|Ar,T£OÇ,  Ea,  £OV. 

Censure  ( censura  , œ ) f\  t où  tijatstou 
“PZ^ > TtptT,T£(a,  aç,  P,.  Censure  ou 
critique  ( censura  , œ ) ^nvdpfkootç  , 
ttoç, 

Censurer  (reprehendere,  do,  di)  ému- 
ptâitv-Sv,  xtu-ôj,  751(0. 

Cent  (cenlum)  éxxxàx.  Deux  cents  (du- 
centi,  œ,  a)  âtaxditot,  at,  a.  Trois  cents 
(trccenti,  œ,  a)  rptaxoïtoi,  ai,  a.  Quatre 
cents  ( quadringenti , œ,  a)  TEiiapaxo'itot, 
at , a.  Cinq  cents  ( quingenti , œ , a ) 
77£VTaxoitot , at , a.  Six  cents  (sexcenli, 
ce,  a)  Içaxo'itot,  ai,  a.  Sept  cents  (sep- 
lingenli,  ce,  a)  in xaxootot,  at , a.  Huit 
cents  (oclingenti,  ce,  a)  oxTaxôitot,  ai,  a. 
Neuf  cents  ( nongcnli , ce,  a)  éwsaxôiioi, 
ai,  a.  Cent  fois  ( centies ) éxatoviraxiç. 
Deux  cents  fois  ( ducenties ) Staxoïtâxtç. 
Trois  cents  fois  ( trecenlies ) Tpiaxoïtâxiç. 
Quatre  cents  fois  (qvadringenlies)  -r*oia- 
saxoctâxiç.  Cinq  cents  lois  ( quingentiœ ) 
7t£VTaxoitâxtç.  Six  cents  fois  ( sexcenties ) 
Éçaxootâxtç.  Sept  cents  fois  ( seplingenlies ) 
h rraxonotxtç.  Huit  cents  fois  ( octingen - 
des)  oxTaxoïioixtç.  Neuf  cents  fois  ( non - 
genlies ) ÈwEaxoïtâxtç.  Poids  de  cetu 
livres  (centumjiondium , il)  IxaTovxâ- 
iTaOu.ov,  ou,  TO. 
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Centaine  ( centenarius  Humérus,  i)  £xa- 
xovxdç,  dtSoç,  4 

Centaure  ( centaurus , i)  xivxavpoç,  ou, 
& • IxTTOxévTaUpOÎ,  ou,  6. 

Centai  iitE  ( cenlaurlum , ü)  xsvxauptia , 

“î.  4 

Cen tkxaire.  Un  vieillard  centenaire  (cen- 
tenarius senex , senis  ) éxotTovTafnqç 
yÉplOV,  OVTOC. 

Centknier  (cenlurio,  onis ) xaÇtapyoç,  ou, 
6-  £xaxovxa p/r^,  ou,  6. 

Centième  ( centesimus , a,  um)  fxaxotrxd;, 
4 dv.  Deux  — (du centesimus)  Staxotrio- 
orôç.  Trois  — ( trecentesimus ) xptaxoaio- 
orôi;.  Quatre  — ( quadringentesimus ) 
TeoCTapaxoîtoorôç.  Cinq  — ( quingentesi - 
mus)  nevxaxootoirzôf.  Six  — ( ser cente- 
simus) £;axocio<jTÔç.  Sept  — ( septingen - 
tesimus)  êKxaxooiooTÔç.  Huit  — (octin- 
gentesimus)  dxxaxoatooxdç.  Neuf  — 
( nongentesimus ) £wiaxO!jio<rr<>;. 

Centon  ( cento , onis)  xtvxptov,  wvoç,  ô. 

Central,  b ( centralis , e)  [sfodpepaXoî , 
ou,  6,4 

Centre  ( cenlrum , i)  xÉvxpov,  ou,  xd’ 
dtx:pa),d;,  ou,  ô. 

Centumvirs  ( centumviri , orum)  oi  £xaxov 
avSpeç,  <3v. 

Centuple  ( centuples , icis  ) £x atouTrXa- 
oitov,  ovoç,  6,4  Au  centuple  ( centupli- 
eato)  £xaTOVTairXa<rûoç. 

Centurie  ( cenluriu , œ)  éxaxovxaç,  â&x;, 

J. 

Centurion  ( cenlurio , onis)  6xaxovxâpyv](c, 

ou,  ô.  OQice  du  centurion  ( centuriatus , 
us)  ÉxarovTap/îa,  a;,  4 

Cep  ( vinete  stirps,  stirpis , f.  ) xi  xîjç 
duLTttXou  oxdXsyoç,  to;-ouç. 

Cependant  ( interea ) £v  xiü  lAsxaÇu , £v 
xoûxti».  — ( ionien ) p tvoüv,  à'pou;. 

Cepualalgie  ( capilis  dotor,  oris)  xitpaX- 
«Xyîa,  a;,  4 

Céphalique  ( cephalicus , a,  «»i)xeça- 
Xtxoç,  4 ov. 

Ceps  (compedes , um,  pl.  f.)  ite'dai,  ôiv, 
al  - ®xr,Xir|,  t|ç,  4 

Cerat  ( ceratum , i)  xvipojxdv,  ou,  xd. 

Cerbère  , chien  h trois  têtes,  gardien  des 
enfers,  KÉpSepoc,  ou,  ô. 

Cercle  ( clrcutus , <)  xûxXoc,  ou,  6.  Demi- 
eercle  ( semi-circulus , t)  f|f»txuxX*<  , 

ov,  ô. 
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Cercueil  ( loculus , t)  çtpsxpov,  ou,  xd* 

oopd;,  où,  4 

Ceremonie  ( cérémonial , arum)  xtXcr^, 
t)ç,  -f)  • 9-pv)axt(a,  aç,  4 En  grande  céré- 
monie, (xgxi  iroXXîjç  jtapaaxeurj;. 

CErès  J Ccres , eris ) iXv)jA^XT]p,  xpoç,  f, , 
voc.  u Ar'ar.xep. 

Cerp  ( cervus,i ) fXaçoc,  ov , 6.  De  cerf 
(cervinus,  a,  um)  èXâ: peioç,  tfa,  ttov. 

Cerfeuil  ( chœrcphyllum , i)  yaipÉpuXXov, 
ou,  xd,  R.  yaipsiv,  se  réjouir,  cpûXXov , 
feuille,  q.  d.foliis  gaudens. 

Cerise  ( cerasum , i)  xspâaiov,  ou,  xd. 

Cerisier  ( cerasus , i,  f.)  xÉpaoOc,  ou,  6, 
ab  urbe  Cerasunte. 

Cerne  ( circinatio , onis)  Ttspia yu>y4  4, 
4 repixûxXojoiç,  ewç,  4 

Cerner  ( circumcidere , rfo,  rfi)  xepixd- 
Trxîtv,  Trxti).  — (circuntfodere , io,/odi) 
7tÊpioxa7rx£tv,  irrw,  ijiw.  Cerner  une  noix, 
xâpuov  lx7rupr;vtÇEiv,  (Çto,  coi.  Cerner  une 
ville  ( urbem  valto  circumdare,  do,  dedi) 
xV  TtdXiv  Trtpixaipptûttv,  o>,  oco. 

Certain,  aine  ( certus , a,  um)  àxpiSr'ç, 
£o;>  6,4  SîjXoç,  v>,  ov.  J’eu  suis  certain 
( id  certo  comperi ) TîTEtouat,  ^ xaxayt- 
vwaxu).  A certains  jours  (certis  diebus)  £v 
xexayaÉvaiî  ^aÉpaiç.  Certain  homme  , 
certaine  femme  (quidam,  qutedam)  SSt 
xiç,  4*  tiç. 

Certainement  (certo)  dXviôw;.  Je  le  sais 
certainement  (hoc  certe  scio)  xoüxo  aaiptôç 
Maxapat. 

Certes  (me,  pro/ecto)  vat,  54 

Certificat  (scripla  testificatio,  onis)  ye- 
ypappîvr,  uapxupfa,  a;. 

Certificateur  (consponsor,  oris)  auvry- 
yu-/)xr,c,  où,  6. 

Certifier  (testificari,  or)  ;xapxups£iv-£tv, 
tiii-w,  vjaoj. 

Certitude  (certitudo,  ihis ) dxst'€sta,  a<, 

<i. 

Certse  (cerussa,  œ)  '|iuuu6os,  ou,  6‘ 
<j/tu[xuOtov,  ou,  xd. 

Cerveau  (cerebrum,  i)  iyxéfa'Xoç,  ou,  é. 

Cervelas  (hilla,  te)  dXXaç,  Svxoç,  6. 

Cervelet  (ccrebetlum,  i)  èyxgidXiov , 
tou,  xd. 

Cervelle  ( cerebrum -,  i)  cyxepaXoî,  ou,  6. 
Bell®  tête,  dit  le  renard  , niais  de  cer- 
velle, point,  <o  oïa  xE^aXij , eTrtv  -fj 

dXtôicv);,  xat  t’yxdsaXov  oùz  l/v,  Fsop. 
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Cca vomi  (etrtvisia,  a)  Çûôo;,  ou,  6' 
ïûOo;,  toc,  ai. 

Cbsar,  premier  empereur  romain,  Kaîsap, 
apo;,  4 7rpSjxo;  tüv  'Pa>u.aûov  aùxoxpd- 

Tülp,  opOÇ. 

Cessation  (intermissio , onis)  àiaXiij<t;, 
ew;,  f|  • dfv toi;,  £(»<,  f).  Cessation  d’aruies 
(induciœ,  arum ) àvoyai,  ai-  t’xtytipîa, 
a;,  f).  Cessation  de  plaidoiries  Jushtium , 
ü)  ebrpa-ia,  a,;,  f;. 

Cesse.  Sans  cesse  (indesinenter)  àîia- 
XtijxTto;,  àKaûîTux;. 

Cesse,  6e  ( desilus , a,  uni)  ànolsifOcî; , 
iïaa,  tv  ■ àitoXtXtipipidvo;,  r,,  ov. 

Cesser  ( desinere , o ) xaxaXv;ytiv,  vw,  &*>' 
irautaOai,  optai.  Faire  cesser  (/■<■/  /mem 
ajferrc)  iraûttv,  tu,  cm.  Cessez  de  tra- 
vailler, lorsque  vous  pouvez  encore  tra- 
vailler, X'',Y£  tâiv  vxdvtov,  fri  vxovtiv  iuvoi- 
pLAvo;. 

Cession.  Faire  cession  de  ses  biens  ( bonis 
cedere,  o ) xwv  ôvxtuv  àpîoxaodai,  iexa- 

piai  *. 

Cessionnaire  (gui  bonis  cessil)  6 tüv 

dvTWV  dipiSTIZJAEVOÎ,  ou. 

Ceste  ( ceslus , i)  Ttoyar, , Jj. 

Cesure  (ctesttra,  ce)  toiat, , îjç,  f/  xpcîjpa, 
axo;,  to. 

Cet,  cbtte  (hic,  hœc,  hoc ) o5to;,  aüxr,, 

TOÛTO. 

Cètacées  (immania  cctc,  Virg.  ) x'/jeta , 
conlr.  xtÎtti,  Civ,  -ta. 

Chabot  (gobius,  ii ) xoiëtd;,  où,  à. 

Chacal  (crocollas,  ce,  I’Iin.)  Satva,  V|ç, 

Chacun,  une  (guisgue,  guergue,  guodgue ) 
TtS;  tiç,  itàoâ  Tiç,  vxàv  xr  fxacro;,  rj, 
ov. 

Chagrin  (manr,  oris)  XÔ7rr,,  ru,  f,  • dX-jr,- 
Swv,  ovo;,  Jj.  — (morosilas,  atis ) ouçxo- 
X(a,  a;,  Chagrin  (squuli  corium,  H) 
f)  xvjç  £(vr,ç  iopa,  3;. 

Chagrin,  ine  (meestus,  a,  um)  xarr,:p^;, 
toc,  ô,f i • cxuOpioitd;,  ou,  — (nuiro- 
nt s,  a,  um)  8d;xoXo;,  ou,  6,V.  Soc- 
aptorroi ou,  4,-fj. 

Chagrinant,  e ( moleslus , a,  un i)  Xu- 
ttripdî,  â,  ov  - àXftivd;,  i^,  Ov. 

Chagriner  ( moletlla  a/Jicne,  cio,  feci  ) 
papûvttv,  ûvo),  uvw  * XuTt;siv-EÏv,  tto-m, 
>;am  ‘ àviâtiv-Sv,  <zu>-m,  a cm.  Se  cha- 
griner (angi,  gor)  XuixttcOai-ticOai , 
toutai-oûuai. 


CHA 

CuaIne  (calena,œ)  aXuai;,  ton,  f,-  ct- 
cpid;,  où,  6.  Chaîne  de  tisserand  (suble- 
oien,  ims)  xpdxvj,  vj;,  f,  • xpoxûpavxov, 
ou,  TO. 

ChaInette  (caienula,  ce)  âXûciov,  (ou,  to'. 

Chaînon  (calenœ  circulas,  i)  6 tv;;  âXô- 
ctrn;  xuxXo;,  ou. 

Chair  (c aro,  carnis)  xpe'a;,  axo;,  to  • 
cas;,  capxo;,  f,.  Plaisirs  de  la  chair 
(libidines,  um)  Sovai,  cüv,  ai'  tixiOupu'at, 
ûv,  ai.  Excroissance  de  chair,  câpxmpux, 
axo;,  tÔ. 

Chaire  (suggestum,  i)  pi^pia,  axo;,  to. 
Chaire  d'un  professeur  (pulpilum , i) 
xaûéopa,  a;,  +,. 

Chaise  (sella,  a')  ipoptiov,  ou,  xd.  Chaise 
roulante  (cisium , ii)  cixpoyov  ôyr,  p.a  , 
axo;. 

Chaland,  b (ernptor,  oris)  àyopa<m(ç, 
ou,  6. 

Chai. astique  ( laxando  aptus,  a,  um) 
yaXacxixd;,  r„  ov. 

Cualcograi-ue  ( ccelalor , oris)  y aXxovpâ- 
•po;,  ou,  6. 

CiiAi.coGRAeuiE  ( cœlatura , œ)  yaXxoypx- 

?f»,  «î. 

CiiALEcn  (calor,  oris)  3spur, , v;;,  • 

SaXvco;,  to;-ou;,  to'.  — »•«<  des  animaux, 
voyez  Rut. 

Chaleureux,  euse  (fervtdus,  a,  uni) 
Ceotô;,  t„  ôv  • $Eppuî;,  4 ov. 

Chaloupe  (lembus,  i)  oxâpo;,  *o;-ouç, 
to  • àxaTiov,  tou,  to. 

Chalumeau  (calamus,  i)  xàXapto;,  ou,  ô. 
Jouer  du  chalumeau,  xaXapu(«iv,  t'Ctu , 

la  io. 

Chamailler  [Se  (mayno  sire  pi  la  conjli- 
gere,  go,  xi)  xovao^ôov  ôiaaaysaOai , 
optai. 

Cuamaillis  (conjliclus,  us)  Siaptâyrjpta, 
axo;,  to. 

Chamarré,  6e  (segmenlulus,  a,  um)  |x 
vtotxtXbiv  ptpôiv  ir«JtoiT,pt£vo;,  r,,  ov. 

Chamarrure  (srgmentum,  i)  àvtdxopipLa, 
axo;,  to  - OTtOTOp.v;,  r,;,  f,. 

Chambranle  (anlepagmenta,  ortim)  txpo;- 
irqYptaxa,  wv,  xà. 

Chambre  (conclave,  is)  îwuaxtov,  tou, 
to  • oîxT|pia,  axo;,  xo.  - — à coucher  (cm- 
biculum,  i)  xoiTwv,  oivo;,  6.  — où  l’on 
reçoit  les  visites  ( exhedra , œ)  iÇédpa, 
a;, 
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Chambrée  ( contubcrnium , ii ) &pooxYiv(a, 
aç,  dj*  (JUCTxr.vfa,  aç,  fj. 

Chambrer  (una  habitare,  o,  an)  ouvot- 
xéeiv-sïv,  Ém-w,  r'sto. 

Chambrette  (cella,  ce)  olxfexoc,  ou,  6. 

Chambrière  (ancillula,  <p)  StpaTratvtèiov, 
(ou,  t à.  Chambrière , fouet  de  manège) 
(sent ica,  ce)  aaoriÇ,  tyoç,  dj. 

Chameau  (camelus,  i)  xapYjXo;,  ou,  ô. 

Chamelier  (camelartus,  il)  xap^Xîrru, 
ou,  i. 

Chamois  (rupicapra,  œ)  dypîa  afç , yd<  • 
topxoç,  ou,  ô. 

Champ  [ager,  agri)  dypdç,  oü,  ô.  Petit 
champ  (agellus,  i)  dypîdiov,  (ou,  to. 
Champ  de  Mars  ( Marti  us  campus,  i) 
Aptoç  Triotov,  ou,  xô.  Maison  des  champs 
(villa,  ce)  dypoixfa,  a;, 

Champ  [Sur-le- (e  vestigia)  irapauxfxa, 
eùOeo>{. 

Champêtre  (agrestis,  e)  dypoixoç,  ou, 
6, Y)  • dypioç,  (a,  iov. 

CuAMPIGNON  ( fungus , I)  pUXYJÇ  , TjTOÇ  , 6. 

Champion  ( dçfensor , oris)  irpoayt>m<rxr'ç, 
ou,  6. 

Chance  (aléa,  ce)  xXïjpoç,  ou,  à-  xuCit'a , 

a?.  *1- 

Chancelant,  r (titubons,  antis ) ouyxXo- 
voÛiaevoï,  i),  ov  itapa^tpôçLEvo;,  y),  ov. 

Chanceler  (tilubare,  o,  a ci)  ouyxXovs'e- 
oOai-sîoOai,  lopai-güpat,  r'oopxt  • Ytapa- 
çspeoOai,  tpipto*.  Chanceler  en  parlant 
(lingua  tilubare,  o,  avi)  îpauXtïetv,  '|eX- 
XîÇeiv,  (Çw,  (oui. 

Chancelier  ( cancellarius , li)  dpyiypap- 
pauûi,  étoç,  ô. 

Ch a scellement  (titubatio,  onls ) <juy- 
xXdvYjd t;,  ew?,  ■#)  • iwtpacpopd,  Si,  dj. 

Chancellerie  (cancellarii  preetorium) 

âpyiïov,  ou,  xd. 

Chanceux,  eise  ( incertus , a,  um)  dp- 
p(6oXoç,  Y),  ov. 

Ciiancir  ( rancescere , sco)  xayyiÇeiv,  (£«, 

Ciiancissurb  (rancor,  oris)  ■càyy,,  r,;,  -f,  • 
:ùpo»ç,  wtoî,  6. 

Chancre  ( cancer , cri)  xapxtvo;,  ou,  6 • 
xapxtvcnpa,  axoç,  to. 

Ciiancreux,  ErsE  (cancro  similis,  e)  xap- 
xivwSyiî,  to<;,  &,•#). 

Chandelier  (candelabrum,  i)  Xuyvdüyoç, 
ou,  6. 
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Chandelier  (candelarum  propola,  ce,  m.) 
XuyvoTtwXYjç,  ou,  6. 

Chandelle  (candela,  ce)  Xûyvoc,  ou.  ô. 
Change  ( permutatio , onis)  dv TaXXayrj , 
r,i,  •fj-  Sia'XXaÇiç,  «dç,  dj.  Prendre  le 
change  ( errare , o,  a ci)  cçdXXeoèat, 
ouat.  Rendre  le  change  (par  pari  re- 
ferre, fera  ) dvTiiroiéeiv-sïv,  sco-Jj,  t,<h»  ■ 
foov  îooi  imyipziv,  pi(pto  *. 

Changé,  ee  (mutatus,  a,  um)  pexaCXn)- 
Osi';,  eïea,  év  dXXoïcoOst'î,  tToa,  év.  Com- 
bien il  est  changé  ! (quantum  mutatus 
ab  illol  Virg.)  Ssov  aùtoc  éauxoÜ  8iéox r,- 
xev! 

Changeant,  e (mutabilis,  e)  eôpsxdlÇoXoî, 
ou,  ô,f|  • irotxi'Xoç,  y;,  cv. 

Changement  (mutatio,  onls ) pExaSoXiî , 
3jÇ,  é)  • dXXohooiç,  £uç , dj.  Faire  aux  lois 
de  grands  changements,  7toXX4  xSv  vdpiov 
prrairoieiv,  5,  ijoto,  Dém. 

Changer  ( permutare , o,  avi)  SiaXXdx- 
xetv,  o>,  StapetCtTOai,  opat,  tjiopai. 
Changeur  ( mensarius , li)  TpaTt^ttY,;,  ou, 
6., 

Chanoine  ( canonicus , i)  xavovixdç,  oü,  ô. 
Ciiano inesse  (canonica,  ce)  xavovixr', 
fi- 

Chanson  (cantilena,  ce)  tfiSv],  îj{,  vj  • 
aopa,  aroç,  xô. 

Cuansonner  (conviciaii,  or)  Xotîopéeiv-eïv, 
éto  - û) , r,ao)  • xaxrjopûiv-EÏv  , Étu-to  , 
t’ouï. 

Chansonnette  (cantiuncula , ce)  dopd- 
xiov,  (ou,  xd‘  wSdptov,  (ou,  xd. 
Chansonnier  ( cantilenarum  modulât  or, 
oris)  psXwSôç,  ou,  ô. 

Chant  ( cantus , us)  wS^,  îjo,  ^ • dopa,  axoç, 
xd  • pfXoç  , to?-ouç , xo.  Chauts  lugubres 
(nœnice,  arum)  5pr,vo)8(a,  a;, 

Ch  anteau  (panis  frustum,  I)  i xoü  4pxou 

'itopo'ç,  oü. 

Chante  pleure  (infundibulum , i)  yiovri, 

üî, 

Chanter  (canere,  o,  cecini)  àSsiv , ètSo >, 
cc7b>  • '{/dXXtiv,  dXXw,  aXâ>.  Chanter  les 
louanges  de  quelqu’un  (aliquem  laudibus 
efferre , effero  , extuli  ) !iraivdeiv-£tv , 
Éto-w , r'ow , xtvd. 

Chanteur,  euse  (cantator,  trix)  'j/aXx/,.;, 
ou,  5'  ijidXxpta,  ai,  dj. 

Chantier  ( navale , is)  vuiptov,  vaux^ytov, 

! (ou,  xô. 


92  Cil  A 

Chanvre  (cannabis,  is,  f. j xzvvafiic,  «oc. 
f,.  Fait  du  chanvre  (cannabinus,  a,  uni ) 
xawâëivoc,  Y|,  ov. 

Chaos  (chaos)  yâoc,  co;- ou; , to. 

Chape  ( trabea , ce)  Tpaësa,  ac,  f,  • iXoup- 
fk,  îooç, 

Chapeau  ( pctasus , i)  rrïXoc,  ou,  b ■ xauoîa, 
ac,  F,.  Chapeau  de  fleurs  ( corolla , œ) 
CTTS^ÏVtUXO;,  ou,  ô. 

Chapelle  (sacellum,  i)  vatSiov,  (ou,  xô . 
cnrtXXat,  <3v,  al. 

Chaperon  (capilium,  ii)  xeçaXtç,  tooç, 
7j  • âpiru; , uxoc,  6,^.  Chaperon  de  mu- 
raille (lorica , ce)  xov(au.a , atoç , to  • 
itpifxdc,  où,  6. 

Chaperonner  une  muraille  ( muriim  lo- 
rica tegere,  go,  xi)  xb  xtiyoç  SwpaxiÇEiv, 
{Ç<m,  (oio. 

Chapiteau  ( capitulum , j)  ÈiriOTÛXiov,  (ou, 
TO. 

Chapitre  (capul , i/is)  xepâXutov,  aîou, 
To.  En  voilà  assez  sur  ce  chapitre  ( sal 
prala  biberunt ) xai  radia  piv  raura' 
aôr )v  imv  toioÛtwv,  Pial,  àrrd/pa)  pot 
toùto,  Dim. 

Chapitre  (concentus,  us)  oovdSpiov,  (ou, 

TO  ’ OUVOGOC,  OU,  fj. 

Chapitrer  ( graviter  objurgare,  o,  avi) 
iitnrXiÎTveiv,  ttm,  cto. 

Chapon  (capo,  unis)  EXToptac  àXexTpumv, 
dvoc,  à. 

Chaule  ( quisque , queeque,  quodqut)  TtS; 

tic,  nôfoâ  tic,  rtSv  ti  • £xaoroc,  T),  ov. 
Char  ( ciirrtis , us)  dua;a,  r,ç,  f,  • dppa, 
aroc,  to  • o/pc,  ou,  6. 

Charançon  (curculio,  onis)  rpco;,  rpwfdc, 
6 • x(c,  xidç,  &. 

Charbon  ( carbo , onis ) âvOpa;,  axo;,  6. 
Kaire  du  charbon  (iH  carbonem  mutare, 
o,  avi)  àvOpaxdeiv-oüv,  dtu-ôi,  côoto. 

Ch  a n bon  n er  (carbone  infuscare , o,  avi) 
ûtropiXavîÇ tiv,  (Cio,  (soi. 

Charbonnier  (carbonarlus,  ii)  àvOpaxtûç, 

£(|>C,  6. 

Charbonnière  (carbonaria  fornax,  acls) 
rrvivEuc,  do>c,  6. 

Cuihcutier,  Ere  ( porcmarius , ii)  yotpo- 
môX/,ç,  ou,  6. 

Cuaroon  ( cardutis , i)  oxoXupoc,  ou,  ô. 

Chardon  à carder  la  laine,  xvapo;,  ou,  b. 
Chardon, AÈR  la  laine  (tannin  carminaie, 
o.  avi)  xviirrstv,  irrio. 
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Chardonneret  ( carduelis , is,  f.)  àxavOtç, 
tdoc,  f,. 

Cuardonnette  (scolymus,  i ) oxoXupoc, 
ou,  6"  xtvâpa,  ac,  4j 

Charge  (omis,  cris)  ipopro;,  ou,  b'  6âpoç, 
eoc,  to.  — (mandalum,  i)  h nuiXeia,  aç, 
I).  — (officium,  ii)  irriTpomq,  vjç,  f,.  — 

( muiius , cris)  âctiopa , avoç,  to.  — 
(aggressio,  onis)  iittytlprpiç,  eu>(,  i,  • 
eiçêoXiî,  ïjî,  f|.  Navire  de  charge,  ipopr»]- 
y£ç,  (Soc,  ft. 

Chargé,  ée  ( onustus , a,  um)  itEsopmapÉ- 
voc,  evt),  e'vov  • Ipêpdbfo,  Éoc,  S,’#,.  Chargé 
d’une  chose  (rei  prœpositus)  Ttvl  rrpoora- 

TTJÇ,  OU,  6.  * 

Chargement  d’un  vaisseau  (navis  onus, 
eris)  irpdcOr,pLa,  aroc,  ro  • fiu.13 pa,  œtoç, 
to. 

Charger  (onerare,  o,  avi)  papuvEtv,  uvio, 
uvîi-  tpopTi^Etv,  (W,  toi».  Charger  d’iu- 
jurcs  (injuriis  onerare)  nepiüÇpiÇeiv,  (Çto, 
(o o).  Charger  d’une  commission  ( man- 
dare,  o,  avi ) ImaxiXXttu,  ÉXXto,  eX£  • 
tmrdiTEiv,  ttui,  £o>.  Charger  l’ennemi 
(in  hostern  irruere,  uo ) irpôc  touç  iroXs- 
jAt'ouç  Ixf oppâv,  Si,  r'aio. 

Chariot  (currus,  us)  Spa£a  , vjc,  rj  • 
5ppa,  aroc,  to. 

Charitable  (bene/icus,  a,  tint)  àvaOo- 
Troioç,  OÙ,  &,f,. 

Charitablement  (benevole)  ptrà  cuvolac, 
eÙvoïxwc. 

Charité  (charitas,  atis)  àfâirr],  vjc,  ■»]. 
La  charité  couvre  tout,  msivTa  axiysi 
àybttvr,,  Paul,  1.  tp.  aux  Corinth.  XIII. 
7.  Charité  bien  ordonnée  commence  par 
soi-méine,  proverb.  (proximus  sum  ego- 
mel  mihi,  Tér.  Audr.  040)  a-3c  tic  auvôv 
Tou  néXuç  uâXXov  ipiXei,  liur.  Ucdée, 
86. 

Charivari  (luinultuatio,  onis)  xapyj€ap(a, 

l|- 

Charlatan  (circulator , oris ) àyùpXTjÇ, 
ou,  &•  jpapptaxoTtmXyjç,  ou,  5.  C’est  un 
cliarlatan  ( prœstigiator  est)  -prie  taxi, 

■yOTjiEuet. 

Cil  A RL  AT  AN  ER  (dfCipeiF,  CÎpio,  Cepi  ) p£- 
vaxi^eiv,  <o,  soi  ■ yot.tîueiv,  to,  oio. 
Charlatanerik  ( verborum  pra-stigiœ , 
arum)  tpevâxiopa,  aroç,  to  • àaârv),  r,c, 
i,.  — (verbosus  senno,  onis ) -oXuXoYtoc, 
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Charlatanisme  (circulaloriu  vendilatio, 
onis ) àvupTïi-x,  aç,  ■?[  • ootpu.axo7rinXy)5iç, 
to>;,  f,. 

Charlemagne  ( Corolus  Magnus,  i ) Kct- 
poXoç  6 Méy«<i  *Xou  . 

Charmant  , R ( jucundissimus , a,  um) 
eoy âpi<rro<;,  ou,  6, T).  D’un  caractère  char- 
mant (eximia  indole prtedilus,  a)  süppwv, 
ovoç,  5, J). 

Charme  (incantamentum , i)  y°V£u!a*  , 
aroç,  to.  — (illecebra,  te)  îtÉXxTpov,  ou, 
to4  lirx'fM'fti,  âiç,  Jj.  La  vertu  nous  attire 
par  scs  charmes  (suis  nos  illecebris  virltts 
ipsa  trahi I)  txïç  êaury-ç  f,iovaïç  ^jaS^  Jj 
sipET^i  &7rotY£i- 

Charme,  eu  (incan/atus,  a,  um)  yv(orr 
teujaevoç,  y),  ov.  — ( illectus,  a,  um) 
sitapOEi'ç,  EÎoa,  Év  SeX/Oeiç,  tTaa,  e'v.  Je 
suis  charmé  (gaudeo)  ■rçSouai. 

Charmer  ( incantare , o,  avi)  yor,TEUEiv, 
w,  «To).  — (i llicere,  io,  lexi)  imxyzi'j,  yi», 
çto  • SeXeoîÇeiv,  âÇu>,  âao>.  Charmer  la 
douleur  ( dolorem  lenire,  la)  -r/jv  Xûmr,o 
TtpauvEtv,  uvo),  üv<5. 

Charmii.i.k  ( earpinea  sepes  , is)  yXospov 
EjA^pIYP-51,  RVOÇ. 

Ciiarnei.,  elle  ( libidinnsus , a,  um)  orppo- 
Stoiaarixo';,  r\,  ôv  • àaEXY>)C,  eoç,  ô,^. 
Plaisir  charnel  ( libido  , inis)  àaiXyeiu , 

Ei'aç,  Jp 

Charnellement  ( lihidinose ) àatXyîuK  , 
àoîXyioç. 

Charneux,  eese  * ( carnosus  , a,  um) 
xpEcoOvjç , eoç , 6,f|4  7toXû<iapxoç , ou, 

M* 

Charmer  (carnarium , ii)  xpsiov,  ei'ou, 
to4  xpso)8oyov  àyyiio'i,  eiou.  — (ossua- 
rium,  ii)  OgtoÛ^xt, , i)< , V OotoOO/eïov, 
ei'ou,  to. 

Charnière  (eommissura,  te)  .papao-fv^ , 
yjç,  if]  4 ouvâipEia,  aç,  yj. 

Charnu,  ce  (torosus,  a,  um)  ;/uo')Sr,ç,  soç, 
4 imippoç,  â,  ov.  La  partie  charnue 
( pulpa , œ)  (Auohv,  êivoç,  6. 

Charncue  i Humana  car o,  caniis)  àvOpw- 
ttixov  xpsaç,  aToç. 

Charpente  ( mate  natta , onia)  £uXt<a,  a,-, 
y, 4 CXrijxa,  aToç,  to. 

Charpenterie  (lignaria  ars,  artis ) uXvj- 
oupYia,  aç,  Jj. 

Charpentier  ( Ugnarius  faber  , Art  ) 

&Xv]Oupyoç,  où,  6. 
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Charpie  ( linamrntum , i}  iaotoç,  où,  6 4 
tiXtov,  où,  to. 

Charretée  (vehes,  is,  f.)  <5yri|Aa,  avoç, 

TO. 

Charretier  (carri  ductor,  oris)  àua^Eik, 

EO)C,  6. 

Charrette  (cnrrui,  i)  alp^a , y];,  V 
Oyy]ua,  axoç,  'to. 

Charriage  ( vectura , te)  y]oi<,  ewç,  f|. 
Charrier  ( vehere , ho,  xi)  iiroy/siv-iîv, 

Ito  -ôi , r]<70). 

Charron  ( curruum  faber,  bri  ) 4[Aa;o- 
ytyiY®îi  où.  4- 

Charronnage  (cuiruum  fabri  ars,  artis) 

â(Aa5o7Tr,Si<,  ewç,  J|. 

Ciiarrovecr  ( plaustrarius , U)  âiAa;>îpT|ç, 
eoç,  6. 

Cusniu  e(aratrum,  i)  ôfporpov,  ou,  to. C’est 
mettre  la  charrue  devant  les  homls,  ■?] 
S[Aa;a  tov  poùv,  sous-ent.  eXxei,  Luc. 
Ciiartb  (têtus  tabula,  te)  Ypa|Au.atsia , 
oiv,  Ta.  Trésor  des  chartes  (tabularium, 
U)  YP*U.!A«TOpuXctXlOV,  (ou,  TO. 

CnARTRE  (carcer,  eris)  ^uXaxi],  yjç , J|  4 
Î£OUO)TyjpiOV,  OU,  TO. 

CnARTRE,  maladie  de  langueur  (tabes,  is) 

«pûîtfiç,  Etoç,  Jj. 

Chartrier  (tablinum , i)  YfauiAaTopuXâ- 
xtov,  îou,  to'.  — (tabulant  cuslos,  odis) 
YpiujAaTopuXa-,  ipûXaxoç,  6. 

Chasse  ( renatio , onis)  âr,pa,  a;,  f\. 
Chasse  aux  oiseaux  (aucupium,  ii)  6 pvtÔo- 
Or,psuTtxr„  r,c,  y).  Gibier  pris  h la  chasse 
(venatus,  us)  5-r,p£uiAa,  aroç,  to.  Oiseau 
prish  la  chasse  (aucupium,ii)  opviOoô^pa, 
aç, 

Chasse,  Ek  (expulsas,  a,  um)  JÇsXaOtiç, 
EÎsa,  sv  4 ÈxêXyO'îç,  sToa,  Ev. 

Chasselas  (albus  race  mus,  i)  Boû|Aao6oç, 
ou  fioüpuxsTOç,  ou,  6. 

Chasser  (venari,  or)  SripsuEiv,  euoj,  euco)4 
xuvvjYEEtv-EÎv,  Éoj-tù,  r'oio.  Chasser  aux 
oiseaux  (aucupium  exercera,  ceo,  eui) 
<5pvi0o0yipâeiv-5v  , ato-oi , ào<o.  Chasser 
quelqu’un  de  sa  patrie  (ex  patria  aliquem 
expellcrc,  tlo,  pull)  sx  tt,ç  xarptoo;  èx- 
êâXXstv,  o)’,  Tiva.  Chasser  de  la  maison 
( domo  expcUere , Ho  ) JçotxîÇeiv  , i'Ço> , 
lot». 

Chasseresse  (cenatrix , icis)  5-apoiTeipa, 
aç,  J) 4 xuvk)yoç,  où,  J|. 

Chasseur  (venalor,  oris)  ^yjpvjTvip,  ÿjpoç. 
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6 ' kuvt,y4<;,  où,  6.  Chasseur  aux  oiseaux 
(auctps,  cupis ) opvtOoÔiipaç,  ou,  6. 

Chassie  ( lippitudo , (no)  Xrîpt»),  >);,  f(. 
Avoir  la  cbassic  (lippire,  io,  ivi)  XvipiMtv- 
Sv,  cîwtô. 

Chassieux  , buse  (lippus,  a)  Xipuâtov-tov, 
aouoa-to  <s». 

Chaste  (cas tus,  a,  uni)  ây*6(,  n),  ov  xaOa- 
p <*,  «,  ov. 

Chastement  (caste)  éyvü(,  xaOapioç. 

Chasteté  (castitas,  atis)  à.yv6vrft,  ijtoc,  f,' 
6 toù  <tmja«toî  xaÔapudç,  où. 

Chat  (/des,  is,  f.  ) aîXoupoe,  ou,  6.  Une 
chatte  (feles  fœmina)  yak «tj,  ï]ç,  confr. 
Y«À^,  îî,  f,. 

Cuataiche  (castanea,  ce)  xâoravov,  ou,  to. 

Châtaigneraie  (caslanetum,  cti)  xaixa- 
vtov,  oivoç,  6. 

Châtaignier  (castanea,  œ)  xaorcvaix^i 
xapûx,  a;. 

Chateau  (casirum  ou  castellum,  i)  ippoû- 
piov,  (ou,  TO  • ?pu(ia,  a-roç,  to. 

Chat-huant  (bubo , onis;  nodua,  œ) 
flûat,  ou,  6‘  atyoïXid.;,  où,  6 • xÙjmvOiç, 
to>î,  ér 

Châtier  (castigare,  o,  avi)  xoXstÇttv , 

aîto,  a ou  • Tl[AO>péÉIV-{ïv , Eü>-t~>  , 7|0<0. 

Châtier  un  ouvrage  (opus  emendare,  o, 
avi)  t b tpYOv  h ravopûoitv-oùv  , ôto-to , 
tocco. 

Châtiment  (castigaho,  onis)  2ic(irXi)!;t« , 
eo»ç,  »|  • xoXaotç,  tto;,  f|  • Ttpttopta,  ac, 
X-  Subir  un  châtiment  proportionné  â scs 
fautes , Tipuoptav  xôiv  âpwpnfjpwÎTtDV  àv- 
Ttp^onov  StSovai,  Oi'ctoui  Chrys. 

Chaton  de  bague  (pala,  œ)  f)  toù  Saxtu- 
Xîou  o-stvôdvr,,  rjc. 

Chatons.  Fleurs  en  chatons  ( paniculœ , 
arum)  àvOïjXat,  tSv , a(. 

Chatouillement  (titillatio,  onis)  yap- 

Y«A!0|JL oç , OÙ,  6. 

Chatouiller  ( titillare , o,  avi)  yapiJikî- 

ÇtlV,  (Çù),  ioto. 

Chatouilleux  , eusk  ( titülatioms  impa- 
tiens , enlis)  vbv  YaPYa^‘"I!A°v  Suîpôpwî 
ipÉptov,  ouoa.  — (stomachosus,  a)  dpY'Xoç, 
tXvj  • ixé/oXoc,  ou,  6,fr 

Chatover  (rndlare , o,  avi)  àxTtvoSo- 
Xtsiv-eiv,  Éto-tü,  Vjuto  • àirosn'Xëeiv,  ëto, 
voj , ipa. 

Ciiattemite  (dissimulator,  oris)  uitoxpi- 
•nfa,  où,  6. 


CHA 

Chaud  (Mor,  oris)  St pjii),  rj(,  Sak- 
it oc,  toc,  to.  Avoir  chaud  (calere,  eo) 
SépeoOat , optât. 

Chaud,  e (calidus,  a,  um)  Stpptà;,  jj,  dy. 
Qui  est  d’un  esprit  chaud  ( animo  fervent, 
tüj  âtpptoupYdç,  où,  6. 

Chaudement  (ardenter)  irtpixawc,  <Sta- 
itûpto;.  — ( ardents  studio  ) oipdSpa  , 
5ttvû>c. 

Chaudière  (ahenum,  i)  yaXxt'ov,  (ou,  t6  • 

fpUXUpOÎ  TptBOOC,  0Ô0<- 

Chau  dron  (teàes,  élis,  m.)  Xt6v)î,  7) toc,  b ' 

ktë ijTlOV,  tou,  TO. 

Chaudronnier  (œrarius,  ii)  yaXxoupYÔç, 
où,  & • yaXxtûç,  ewç,  5. 

Chauffe  (Jornax , acts,  t.)  xdpuvoc,  ou,  6 * 
yo>v£ur»5piov,  (ou,  to. 

Chauffé,  ée  (calefactus,  a,  um)  Sipptav- 
Oei'c,  sioa,  sv  • ^aXipOetç,  stoa,  tv. 

Chauffée  (calefacere,  cio,feci ) SuppuaG 
veiv,  atvto,  avto.  Sc  chauffer,  âEpptaîva- 
oOat,  optât. 

CilAUFFERETTE  ( foCUlUS  , ( ) ÈOyâplOV  , 
(ou,  TO. 

Chauffoir  (Jocus , i)  lcr/içia,  aç,  ^ • 
iori'a,  (aç,  ér 

Cuaufoub  (calcaria  fornax , acis)  b tî;ç 
TtTctvou  xautvoç,  ou. 

Chaufoubnikr  (calcarius , ii)  Yui{<oitoi<>ç  , 

OÙ,  i. 

Chaumage  (culmorumseclio,  onis)xaXap^- 
Toptta,  taç,  fi- 

Chaume  (cul mus,  i)  xoiXàptrj,  vjç , f|. 

Cuai  mer  (culmos colligere,  go,  legi)  xaXa- 
ptcteoOai-aaÛai,  otoptat-ô>;Aat. 

CiiaumiEre  (tugurium,  ii)  xukûëri,  r,c,  f,- 
xaXûutov,  (ou,  to. 

Chauminë  (tuguriotum,  é)  xaXüêtov,  (ou, 
to'. 

Chausse  ( tibiale , is)  -itEpixwiptic , ïSoç,  fj  • 
vcEpioxEXtov , (ou , to.  llaul-de-chauwe 
(braccœ,  arum)  àv*;up(«,  (So;,  f|  ■ itEpt- 
oxeX(;,  iooç,  f,.  Chausse  de  docteur  (hu- 
mérale, is)  iTtMptt'î,  (ôoe,  F,. 

Chaussé,  ée  (calceatus,  a,  um)  uitoSsôetc, 
Etira,  ev  ’ ûirodEOEptEvoi;,  v),  ov. 

Chaussée  (moles,  is;  agger,  eris)  yoùç,  où, 
&•  ycùpia,  a toc,  to. 

Chausser  ( calceare , o,  an)  tirco&Etv,  soi, 
£0(0  ou  ^oto.  Chausser  quelqu’un  d’un 
cothurne,  tôv  xdftopvdv  tivi  ûnooeeiv,  oeo>, 
or'ot.). 
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Chaussb-trapb  ( mûrîtes , ieum,  m.)  Tpl- 
€oXoc,  ou,  6. 

Chaussure  ( calceamentum , l)  6itoSr)[A«, 
BTOÇ,  TO  • irioiXov,  ou,  xi. 

Chauve  ( calons , a,  um)  tpaXaxpô;,  a,  ôv. 
Etat  d’une  tète  chauve  ( calvities , ei ) 
«aXaxpÔT»;;,  rjToç,  Devenir  chauve 
(calvcscere  , sco)  paXaxpoüaOai , oüuat. 

Chauve-souris  (vesperlilio , unis,  m.) 
vuxTspî;,  tox,  f|. 

Chaux  (cote,  et  a,  f.)  xovia,  a;,  • xtvavx, 

ou,  Enduire  de  cliaux  ( ealce  oblincre, 
o,  levi)  Tiravônv-ôuv,  ôo>-ô>. 

Cntvim  (tubvertt,  tor)  ûiroorpfsKrôai, 

<7Vp£1p0fA»t. 

Chef  (captif,  itis ) xt<paXv$,  9jç,  De  mon 
chef  («ico  no  mi  ne)  7rap’  îjaoü.  Chef  de 
famille  ( pater-familias)  oixoStoiroTT,;  , 
ou , 6.  Chef  d’armée  (ererci/us  dur,  du- 
cis ) (rrparrjôe,  ou,  b‘  i.yiu-M'/,  ôvo;,  6. 

Ciief-d’ oeuvre  (eximium  opus,  eris)  Ip^ov 
xaxà  irâvxa  tcXkov. 

Ciiélidoine  (hirundinarla,  <r)  ytXtôôvtov, 
(ou,  tô  R.  ycXiowv,  hirundo. 

Chemin  (via,  œ)  ico';,  où,  ^ ' ixopsla,  a;, 
■f].  Grand  chemin  (publiai  via)  XKocpo’po; 
êSô; , ou,  fj.  Petit  chemin  (scmit&,  æ) 
xpîëo;,  ou,  -$|.  Ce  chemin  conduit  h la 
gloire  (hiec  via  ducit  ad  gloriam)  a5xv] 
■f|  6ÔÔ;  Èirt  So'?av  àyei. 

Cheminée  (eamimis,  i)  xâutvoç,  ou,  6,^  • 
xairvo&r/t),  •»);,  fj. 

Cheminer  (i  1er  facere,  cio,/eci)  SaoiÇ'iv, 
(!jtl>,  10(0. 

Chemise  (indutium  , ti;  subucula , <r) 

^ITIÜVÎOXOÇ,  OU,  6 • ÛiroÔuTT,;,  ou,  6. 

Chênaie  (quercefum,  i)  Spupuov,  tôvoç,  ô- 
îpuuo;,  ou,  6. 

Chenal  (alveus,  f)  ^ttOpov,  ou,  xo‘. 

Chenapan  (latro,  onis)  Xy,ot ifc,  où,  6. 

Chêne  (qucrcus,  us,  f.)  Spü;,  3puô; , 
Qui  est  de  chêne  ( querceus , a , um  ) 
ôpuïvo;,  vyj,  vov.  Chêne  vert  (Uex,  icis,  f.) 
itpivoî,  ou,  f|. 

Ciiéneau  (colliquiœ , arum)  OSpop^oiai, 
ôiv,  al  - iy  exiç,  dû,  b. 

Ciiènévis  (cannabis,  is,  f.)  xâvvaSt; , 

eto<,  il, 

Chénevotte  (cannabinus  calamus , i) 
xavvaStvo;  xàXauoç,  ou. 

Chenil  (canum  slabulum,  i)  xwv  xuvfôv 

rnauXi;,  ko;. 
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Chrnillr  (eruca,  œ)  xa'[A7nf],  >];,  ■#). 
Chenu,  ub  (canus,  a,  um)  iroXiôc,  â,  irt. 
Etre  ou  devenir  chenu  (canescere,  sco) 
•nroXiôsoOat-oûoôat,  ooptai-oüpiat. 

Cher  (care)  iroXuTipwo;.  Vous  avez  acheté 
cela  trop  cher,  Oirtpn'uiov  xoüxo  ^fépa- 
xa;. 

Cher,  ère  (carus,  a,  um)  dytetixô;,  ij, 
ôv  irpxçtX^ç,  /o;,  6,*j.  — (preiiosut , 
a,  um)  xtuio;,  fa,  tov.  Le  blé  devient 
cher  (crescit  frumenti  pretium)  àvaëaivct 

TtptX,  toü  oit  ou. 

Chercher  (quœrere,  ro,  sivi)  Çqxcetv-ttv, 
éio-iô , r'ooi.  Chercher  avec  soin  (exqui- 
rere,  ro , sivi)  èîaxptêâÇeiv,  ci^to,  auto. 
Chercher  en  fouillant  (perscrutari , or) 
eif  ptuvaEtv-âv,  âto-ôi,  r,oco.  Chercher  h la 
piste  (invesligare , o)  àvijrvsusiv,  m,  m», 
Chercher  jusque  dans  lesTceoins  les  pins 
.cachés,  xoù;  piûyou;  ôicpsuvSv,  tô,  ifcto. 
App. 

Chercheur  (invesligator,  oris)  i;sxa<mî<, 
où,  6. 

Chère.  Ronne  chère  (fautas  vicias,  us) 

troXuTeX^i;  oi'aixa,  7);. 

Chèrement  (bencvole)  ipiXixcô;,  ipaimxm;. 

— (care)  iroX uTi'pLioç. 

Chéri  , in  (dilectus,  a,  um) 
yj,  ov  • avaxTiTO;,  il,  ôv. 

CiiÉRin  (diligerc,  go,  lexi ) àfairalciv-Sv, 
oho-ü»  , r,o<i>  • «rrtpYKv,  yot,  Ç<o.  — l'oyes 
Aimer. 

Chérissable  ( diligendus , a,  um)  àvatnr,- 
Tt'x,  a,  ov. 

Chéroner,  ville  de  Béotic,  patrie  de  Plu- 
tarque, Xaipoiviia,  a;,  <j. 

Cuersonèse  ( chersonesus , i,  f.)  /Epoôvniuo; 

ou  /_£^Ôv7]dO;,  ou,  >V 
Ciikhte  (caritas , alis)  itoXunuia , a;,  •#). 
Cherté  du  blé  (frumenti  cari/as)  ortoSefa, 
a;, 

Ciièrvis  (siscr,  eris,  Plin.)  ofaapov,  ou, 

TÔ. 

Chétif,  ivk  (vilix,  e)  ipaùXo;,  7],ov  • Xitoç, 
ij,  ôv  • dirôéXiiTO;,  ou,  à,ér 
Chétivement  (parce)  (peiàoXfô;. 

Cheval  (equus,  i)  fîriro;,  ou,  6.  Mauvais 
cheval  (caballus , i)  xafââXXr,;,  ou,  6. 
Aller  h cheval  (equilare,  o,  avi)  lititâÇtiv, 
ai/o,  adb). 

Chevalbt  (equvleus , ei)  Imtaptov,  (ou, 

TO. 
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Chevalier  (equcs,  itis)  Irnrtüç,  hoc,  i‘ 
tjntaaTiîç , où , 6.  Chevalier  d’industrie 
(œruscator,  oris ) àyûprj)?,  ou,  ô. 

Chevauchée  (equilatio,  onis)  Inrait'a , 
a;,  J]  • ïinrsup.a,  otoç,  to. 

Chevaucher  (equitare , o,  avi)  tirwâïetv, 
cîÇto,  oîcto. 

Chevelu,  le  ( romains , o)  eù9pi;,  rpc/oc, 
6,*).  I.es  Achéens  à la  tête  chevelue,  ol 
xapïjxoudtovTJî  ’A/atot,  Hom. 

Chevelure  (coma,  a;  ; cœsaries,  ei)  xo'pt»), 
vjç,  V ÉQstpa,  a;,  Jj. 

Chevet  ( cervical , ali*  ) irposxLpâXaiov, 
atou,  to  ' i-iu/ivtov,  tou,  to’. 

Cheveu  (rn  pii  lus,  i)  ■} i .&p(£,  plur.  al 
Tpt^Eç.  Qui  a les  cheveux  longs  (capillos 
promissos  hubens ) eùÔuOpiÇ,  Tptyoc,  6,v|. 
Qui  a les  cheveux  frisés  ( capillos  cala- 
tnislra/os  habens)  ïrapairÀoxapto; , ou, 
ô,f).  Cheveux  bouclés  (cincinnus,  cirrus, 
* ) xîxtvvor,  ou,  &•  pôorpuyoç,  ou,  i. 
Cheveux  blancs  ( canilies , et)  TtoXtôrvjç, 
»|to<  , Nœud  de  cheveux  ( capillorum 
nodus,  i ) 7tXdxautoî,  ou,  é. 

Cheville  ( clavus , i)  ■jôpt^oç,  ou,  6.  Che- 
villes du  pied  ( malleoli , orum ) etpupôv, 
ou  ctpûptov,  ou,  to. 

Cheviller  ( fibulis  compingerc,  go,  pegi) 
foptpdtiv-oùv,  Oto-tô,  0)0(0, 

Chèvre  (capra,  œ)  aîi;,  alyoc,  J|.  De 
chèvre  ( caprinus , a,  um)  afyttoc,  et'a  , 
£tov.  Etable  h chèvre  (caprile,  is)  aiyové- 
p-iov,  tou,  to.  Troupeau  de  chèvres  (ca- 
prarum  grex , egis)  alitdXtov,  tou,  to. 
Barbe  de  chèvre  ( aruncus , i)  f,puyyoq , 
ou,  6.  Qui  a des  pieds  de  chèvre  ( capri - 
pes,  edis)  aîyôtou;,  vroêoc , 6,Jj.  Chèvre 
sauvage  ( caprea , œ)  Copxcû; , âôo;,  é,  ■ 
ïopxoç,  ou,  ô. 

Chevreau  ( hœdus,  i)  eptçoç,  ou,  6.  Petit 
chevreau  ( luedulus , i)  èpt'piov,  (ou,  to. 
De  chevreau  (hœdinus,  a,  um)  épi'puoç, 
ou,  &,J|. 

Chèvrefeuille  (capri/olium , a)  ittft- 
xXûptvov,  ou,  to.  Nie. 

Chèvre-pied  ( capripes , pedis)  atytirouc, 
7toSoc,  à,rr 

Chevrette  ( caprca , w)  êopxotç,  âôoe, 

i\.  » • 

Chevreuil  ( caprcolus , i)  So'pï,  oopxoç,  f(. 

Chevrier  ( caprarius , ii)  atso'Xoç,  aiyo- 
6oexo;,  aîyovoptoi;,  ou,  ô. 


cm 

Chevron  ( canterius , ii)  Soxo ç,  où,  Jj. 
Chevroter  (hcedulum  parère,  io,  peperi) 

TO  tpépiov  TtXTfiLV,  TtXTto  *. 

Chevrotin  ( hccdina  pellicula)  tptpttov 
SepptaTtov,  (ou. 

Cheï  (aptid,  ad,  acc.)  irapoî,  repic,  dot. 
acc.  Je  viens  de  cher  le  roi  ( venio  a rege) 
iroptûopat  irapi  flactXJuc,  Thuc. 

Chicane  ( dialecticœ  captlones,  um)  a 6- 
(ptcua,  aroç,  to.  Faire  h quelqu’un  une 
mauvaise  chicane,  Ttvl  ptarrçv  çiàoveixcïv, 
Ci,  r,c to. 

Chicaner  (capliose  dispulare,  o,  avi } 
eotpîîicôat,  optai'  uoçurrtxCiç  OtaXtyeGÔai, 
ouat. 

Chicaneur,  euse  (vitiUtigator,  oris)  ptXd- 
Sixoc,  ou,  6,^. 

Chiche  (parcus,  a,  um)  (petStoXoc,  où, 
6,Jj.  Chiche  de  sa  peine  (parcus  opéra ) 
tou  irovou  (pEiôojiLvoc. 

Chichement  (parce)  SEiotoXCi;. 

Chicorée  ( intubus , i ) xu/tôpr),  r,?,  vj  - 
Xl/0)pt0V,  (ou,  x6. 

Chicot  ( surculus , i)  tppûyavov,  ou,  to  ■ 
xXotSo:,  ou,  &. 

Chien  (canis,  is)  xûtov , xuvo';,  6.  Petit 
chiéi  (calellus,  i)  xuvîotov,  (ou,  to.  Chien 
de  demoiselle  ( meliUeus  canis  ) pttXt- 
Taiov  xuvtStov,  (ou.  Gros  chiens  (malossi, 
orum)  pLoXoooof,  Civ,  ol.  Chien  de  berger 
( pastoralis  canis)  roiptLvtxbi  xûtov,  xuvoç. 
Chiendent  ( gramen , inis)  avptooTtç,  «oç, 

Chienne  (canis,  is,  f.)  xutov,  xuvoç,  rt. 
Petite  chienne  ( canicula , œ)  xuvîaxv), 
Jl- 

CniER  (cacare,  o,  ari)  /eisiv,  iÇco,  terw  ou 
tooptat  • àiioOEutiv,  to,  cio. 

Chiffon  (panniculus,  i)  ^âxtov,  tou,  tô  • 
(tpacpidriov , tou,  to.  — chose  de  fteu 

de  valeur  (quisquiliœ,  arum)  ouppiToç, 

OÙ,  ô.  ’’ 

Chiffonner  (corrugare,  o,  avi)  xavap- 

pu OOOEtV-OUV,  0(0-Ci,  tocto. 

Chiffonnière  (armariohtm , i)  à€axtov, 

(ou,  xi. 

Cuiffres  (c\frœ,  arum)  civXat  ou  ctyÀ.at, 
wv,  al. 

Chignon  (ccrvix,  icis)  aù/r'v,  tvoi; , 6 • 
Tpa/v-o;,  ou,  6. 

Chiliadk  (mille,  pl.  mtllia)  /tXiâç, 

ado, , f,. 
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Cbiliarque  ( millium  ductor,  oris)  yy Xt- 
apyoc,  ou,  ô. 

ChimEre  ( chimœra , te ) yyuaipa  , a;,  rr 

— ( rana  commenta  , orum  ) nXdouaTa  , 
ti)v,  Ta.  La  venu  n’est  pas  une  chimère, 
où  fip  piotTBtov  io ti  t?,ç  àpst^ç  Ùvopa. 

Chimérique  ( commenlUius , a,  um)  oav- 
TaOTtXOÇ,  OV  • TTXaaro'î,  oü,  ô,f,. 

Chimie  ( chymia , te)  yupuia,  aç,  fr 

Chimique  (chymicus,  a,  um)  yyy txôt,  r„ 
ov. 

CniMiSTE  (chymiœ  perdus,  i)  6 xâjç  yu- 
pLtiaç  tu  tloox,  otoç. 

Chiourme  (remiges,  um)  ipitut,  üv,  ol • 
xtomrjXâTat,  tov,  ol. 

Chiquenaude  (talitrum,  i)  oxivOapiojtoc, 
oü,  ô. 

Cdiracre  (chiragra,  œ)  yttpâypa.  a;,  fr 

Chirographaire  ( chirographicus  credi- 
tor,  oris)  ytipoypatpixôc,  oü,  ypr'orr,ç, 
eu,  6. 

Chiromancie  (manuum  inspectée)  ytipo- 
pLavTElX,  oç,  j|. 

Chiromancien  (manuum  inspector)  yt t- 
pouavTiç,  ton,  6. 

Cuiron,  centaure,  Xet'poiv,  tovo;,  é. 

Chirurgical  (chirurgicus , a,  um),ys ip- 
oupyixo;,  >5,  ov. 

Chirurgie  (chirurgia  , œ)  yetpoupyta  , 
«C,  *1- 

Chirurgien  (chirurgus , i)  yt ipoupYO;, 
oü,  6.  R.  ytlp,  manus,  et  tpyov,  o/iut. 

Ciilamyüb  ( pallium  , ii)  yXa|AÙç,  uùoç,  • 
XXaiva,  v)«, 

Choc  (cnnJUctus , us  ) trùi’xpouou;,  toit,  f|. 
Choc  de  deux  armées  ( exercituum  con- 
gressus,  us)  8ta|A0tyr,[Aa,  avoç,  to. 

Choeur  ( chorus  , i)  yopoc , oü,  6.  Le 
maître  de  chœur  (chort  magister,  tri) 
yopoè'.SâoxaXoç , ou  , 6.  Le  chœur  de 
l’église  ( templi  cella  , œ ) aîurov,  ou , 
to. 

Choir  ( cadere , do,  cecidi)  Ttiirreiv,  tuttto) 

— Voyez  Tomber. 

Choisi,  ie  ( détectas , a,  um)  litiXeXc[u.!voç, 
tj,  ov  îxXtx toç,  ou,  6,ér  Personnes 
choisies  de  la  ville  (selectl  civitatis  viri) 
ol  dtvopeç  âpiOToi. 

Choisir  (deligere,  go,  legi)  imXsyeiv, 
éxXtyttv , yot , £to.  Donner  h choisir 
(optionem  dare,  do,  dedi)  afptaiv  ôiàovat, 
SiSoipu. 
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Choix  ( delectus , us)  ixXoyr,,  rjç,  v)  • alptai;, 

**K,  <j. 

Cuûmable.  Jour  chôiuable  ( feslus  dits, 
ei  ) îopnî , vie , £|  • topTotffiuoç  J|uipa  , 
«î. 

Chômage  ( cessatio , onis)  itaüoiî,  ttoc  , r,. 
Chômer  ( festum  c tlebrare,  a,  art)  iopret- 
Çsiv,  aV’i , otooi • lop-rX.v  aytiv,  yoi , Çco. 
— ( cessa re  , o,  aci)  oyoXd(tiv,  âÇoi , 
Moi. 

Cuopiner  ( potitare  , o , avi  ) itoXXaxic 

ITIVttV,  TTIVOI  *. 

Cuopper  contre  une  pierre  (ad  saxum 
pedem  offcnderc , do,  di)  tw  Xiôtn  tov 
m$a  irpoçxoïTTtiv,  ircoi,  i|no. 

CnoQUANT,  e (coiriitmeliosus , a,  uni) 
ùCpionxô;,  ij,  ov.  D’une  manière  cho- 
quante, ÛëplGTlXblÇ. 

Choquer  ( qffendere , do,  di)  îrpoçxpouEtv, 
oi , om.  Se  choquer  la  tête  contre  un 
mur,  tt,v  xtuaXvjv  toi  Ttlyti  rpocxpoùttv 
Sc  choquer  de  tout  ( omnia  In  coulume- 
liam  accipere,  io ) irpùç  irolvTa  cuîuevgh; 
ïytiv,  iytn  *■ 

Cuorègrapuie  (sal/ationis  descriptio , 

onis)  yopoYpopta,  aî,  rj. 

Cuorographib  (regiouis  descriptio,  onis) 
ywpoYpa^t»,  a ç,  é,. 

Chose  (res,  rei  ; negotium,  li)  npâYjxa , 
otTOç , to  • tpvov , ou , tô.  Les  choses 
bonnes  oh  mauvaises,  t4  àvaOà  vj  t4 
xaxa,  üiv.  Se  croire  quelque  chose  (se 
aliquid  esse  putare)  tiv4  tlvat  ùoxtiv. 
Sur  toutes  choses  (imprimis)  [aoIXiot*  St. 
Chou  (brassica,  œ)  xpâuSr,,  vjî,  é,.  Ten- 
dron de  chou  ( cyma , atis)  xüjax,  avoç, 
to'.  Le  tronc  d’un  chou  ( coulis , is,  m.) 
xauXôc,  oü,  6. 

Choucas  ( gruculus , i ) xopaxîx;,  ou,  b. 
Chouette  ( noctua , œ)  *uxo;,  f,  • 

oxôrji,  w7co;,  6. 

Choyer  (diligenter  curore,  o,  avi)  irtpi 
tivo;  (taXiota  «ppovTÎÇeiv,  {Çw,  lato.  Se 
choyer  (corpori  deservire,  io,  M)  fiM- 

OtOiAOTÉtlV-EÎV,  SOI  * tO , T, 0(0. 

Chrême  ( sacrum  chrisma,  atis)  ayiov 
ypfoita,  «to:. 

Chrétien,  enne  (christiaHus , a,  um) 
ypioriavoç,  >5,  ov. 

Christ  (Christus,  i ) Xpiorô?,  oü,  6. 
Christianisme  ( christiana  religlo,  onis) 
yp tOTtavtoutoc,  oü,  6. 
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Chromatique.  Musique  chromatique  [chro- 
ma, alis)  x b y puiua,  «toc. 

Chronique.  Maladie  chronique  (chronlcus 
morbus,  t)  ypovtxXi  vdooc,  ou. 

Chroniques  ( chronica , orum  ) ypovixâ , 
iov,  Ta. 

Chronologie  (I emporte  ratio ) ypovoXovi'ct, 

a?.  *!• 

Chronologique  (chronologicus , a,  um) 
ypovoXovixd;,  ov. 

Cuonologiste  (chronographus,  i)  ypovo- 
ypa^oc,  ou,  6. 

Chronométré  ( temporis  mensura,  œ) 
ypovôjitTpov,  ou,  TO. 

Curyeamdb  ( chrysalis , idis)  ypuaaXtc, 
(8o<,  jj. 

Curysippe,  philosophe,  Xpûoimroç,  ou, 
6. 

Ciirysocolle  (chrysocolla,  ce)  yputroxdXXa, 
UC.  *i- 

Ciibysolitbe  (chrgsolithus,  i)  ypucdXtÛoç, 
ou,  i. 

Chrysostomb,  bouche  d’or,  XpuidoTouoc, 
ou,  6. 

Cbccboter  ( mussare , o,  avi)  ftuïtiv,  Çw, 
lo>-  ÿifiupi^e  iv,  (Çw,  (a#). 

Cuucuoterie  ( insusurratio , onia)  ’jnOupi- 
0|xa,  otxoç,  to. 

Cuucuoteur,  eu  se  (susurro,  onis)  '|<(9upo;, 
ou,  6,^. 

Chut  (site,  plur.  silelc)  oîya,  oiySre. 

Chute  (casus,  us)  irrtôoïc,  euiç,  •?,.  Chute 
d’une  maison  ( dnmu.s  ruina,  w)  iptlma, 
loiv,  Ta.  Chute  de  cheveux  (capi/lorum 
dcjluvium , fi)  rj  xr,<;  /.oiat;?  àitofâor,, 

Cuyle  ( chylus , I)  yyXdç,  ou,  6. 

Chypre  ou  Cypre  ( Cypnis , »,  I.)  Kûirpoc, 
ou,  De  Chypre  ( Cyprins , a,  um)  Kù- 
jrptoc,  £a,  iov. 

Ci.  Celui-ci,  celle-ci,  ceci  (hic,  hcrc,  hoc) 
oStoc,  aÜTrn  toûto.  Par-ci,  par-là  ( pas- 
sim)  Ma  xal  IvOa.  Ci-dessus,  ci-dcYanl 
(supra)  TrpdoOtv,  irpo'Tipov. 

Ciboire  (ciborium,  fi)  xiStipiov,  tou,  to- 
iroTiîpiov,  tou,  to. 

Ciboule  (cepula,  ce)  xpdp.u.uov,  dou,  tu. 

Cicatrice  (cicatrix , icis)  oùXy,  r,ç,  fr 
Couvert  de  cicatrices  ( cicatricosus , a,  um) 
oùXxôSr,;,  toc,  6,f|.  Petite  cicatrice  ( cica - 
tricuta,  œ)  oùXiSiov,  (ou,  to. 

Cicatrisé,  ék.  Plaie  cicatrisée  (congluli- 
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nutum  Vulnut,  cris)  énouXoupuvov  TpSipta, 
axo<.  Il  a son  corps  tout  cicatrisé  (rui- 
ner um  impratas  cicatrices  habet)  twv 
TpauuttTWv  t4ç  («TttXdç  lys t. 

Cicatriser  (ad  cicatricem  obducere , co, 
xi  ) inouXô iiv-oüv,  ooi-to,  lioto.  La  plaie 
se  cicatrise  ( tendit  ad  cicatricem  vulnus) 
£t rouXoÛTat  TpSipa,  otoç. 

Cicérole  ( ciccrcula , ar)  ip éëivOoc,  ou,  6. 
Cicéron,  orateur  romain,  Ktxtpuiv,  uivoç, 
6. 

Ciel  (crrlum,  i)  oùpavdc,  où,  &.  La  beauté 
du  ciel  (ccrlestis  pulchritudo,  inis)  oùpat- 
vtov  xaXXoç,  toc.  Descendu  du  ciel  (cœli- 
tus  delapxus,  a,  um)  oùpavôûev  xaTairt- 
oüiv,  oîoa,  dv.  Que  le  ciel  te  confonde  ! 
(Deu s te  perdait)  xa xô(  oe  drroXtotuv  6 
Heo'c  ! Le  ciel  est  serein,  6 ctyp  ày£ptXôç 
iori. 

Cierge  ( cereus , i)  x^piov,  (ou,  to. 

Ci  eux  (cceli,  orum)  oùpavot,  Cv , ol.  — 
Notre  père,  qui  es  aux  cieux,  itârep 
f,uûiv,  6 £v  Toïç  oùpavoTç.  Matth.  VI,  9. 
Cigale  ( cicada , w)  tettiJ,  lyoç,  6. 

Cigogne  (ciconia,  œ)  TrtXapydç,  où,  6.  — 
machine  à tirer  de  l'eau  ( tolleno , onis) 
Xr|XMV*tOV,  ou,  to 
Ciguë  ( cicuta , œ)  xmvsiov,  ou,  t d. 

Cil  (cilium,  ii)  pXtçapi';,  (Soc,  £). 

Cii.ii  e (cilicium,  ii)  xiXîxtov,  (ou,  to. 
Cillement  (palpebralio , onis)  fiXtçapt- 
opdç,  où,  6. 

Ciller  (palpehrare,  o,  avi)  pXiipap(Çtiv, 
fïe>,  (ma. 

Cime  (verlex,  icis)  xopuç^,  îjç,  #,•  oxpov, 

OU,  TO. 

Ciment  ( cœmentum , i)  ^apptiiTdv,  dû,  tô- 
odvScouLoc,  ou,  S. 

Cimenter  ( firmare,  o,  oui)  ouvapp&ït iv, 
dCui,  dot o. 

Cimeterre  { acinaces , is,  m.)  dxtvaxr,ç, 

ou,  6. 

Cimetière  ( dormitorium , fl)  xotpriT^piOv, 
(ou,  to.  R.  xotpSv,  SoOat,  dormire,  io. 
Cimier  (cassidis  apex,  icis,  m.)  Xd-pa;  , 
ou,  6. 

Cinabre  (cinnabaris,  is)  xtvvotêapt,  ttoç , 

TO. 

Cinéraire.  Urne  cinéraire  (urna  cinerum 
capax)  oopdç,  ou,  r,  ' Xapva£,  axoc, 
Cingler  (virgula  ciedere,  do,  cecidt)  ^ot- 

TTtÇsiv,  (Çw,  (tu. 
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Cinnamome  (cinnamomutn,  i)  xtvvâutio- 
(EOV,  ou,  to. 

Cinq  (quinque)  irtvrc.  Le  nombre  cinq 
(qvinarius  numerus,  i)  m««(,  âSoc,  V|. 
Cinq  fois  (quinquies)  tcevtgixic.  Espace  de 
cinq  ans  (quinquennium,  ii ) nivracn jpîç, 
(8oç,  •?].  Plié  en  cinq  ( quincuplex , icis ) 
TttvTarrXoüç,  rj,  oûv. 

Cinquantaine  (quinquagenarius  nume- 
rus, i)  7T£vt7]xovt<xç,  «3oç,  fj.  Un  homme 
qui  a la  cinquantaine  ( quinquagenarius 
homo,  inis)  KevTT^ovTatTT,;  avQpomoç,  ou. 

Cinquante  ( quinquaginla  ) Twvni'xovTa. 
Une  compagnie  de  cinquante  hommes 
(quinquagenaria coliors,  lis) it£vr»]xooTÛ<;, 
ûoç,  f). 

Cinquantième  ( quinquagesimus , a,  um) 
ircvT»5xo<rrdç , irç,  ôv. 

Cinquième  ( quintus , a,  um)  Tzépmoç,  r„ 
ov.  Du  cinquième  rang  ( quintanus , a, 
um)  irijAirraïoc,  ata,  atov.  Pour  la  cin- 
quième fois  (quintum)  to  ircptirTov. 

CINQUIEMEMENT  ( qUintO  ) TO  7CÉJA7CT0V  , 
7TCVT0CXIÇ. 

Cintre  (arcus,  us)  xaptâpa,  aç,  f)  ‘ xûp- 
Tojjxa,  otoc,  tô. 

Cintrer  { arcuare , o,  avi ) xâuTrrnv,  imo, 
4>OJ  * XUpTOElV-OUV,  ÔtO-tü,  lieu). 

CircE,  magicienne,  Ktpxvj,  t)Ç,  f|. 

Circoncire  (circumcidert,  do,  di)  irEpt- 
Tsptvetv,  téjavw  *. 

Circoncis  , e (circumcisus,  a,  um)  ttipt- 

T£T(AT)(A£VOC,  T„  OV. 

Circoncision  (circumcisio,  onis)  ircpt- 

to(a4  r|ç,  f). 

Circonférence  ( circumferentia , œ)  icept- 
oSoc,  ou, 

Circonflexe.  Accent  circonDexe  (circtim- 
flexus  accent  us,  us)  TtEptoiroiptcvoc  tovoç. 
— sur  la  pénnllième  syllabe,  irpoitcpt- 
<JTT(ô(A£voç.  — Voyez  Accent. 

Circonlocution  ( verborum  circuiius,  us) 
ircpispact;,  ctoc,  fr 

Circonscription  (circumscriptio , onis) 
rrcptYpa^,  î|ç,  f(. 

Circonscrire  ( circumscribere , bo , psi) 
ir£ptYpo!tp£tv,  ipto, 

Circonspect,  ecte  (circumspectus,  a,  um) 

TTEptEOXEfAlASVOC,  T],  OV.  • 

Circonspection  ( circumspectio , onis)  mpi- 
axc'|/iç  , eojç  , fj.  Qui  a peu  de  circon- 
spection, à7ttptaxEirro<,  ou,  i,é,. 
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Circonstance  ( circumstantia , te)  nspl- 
OTaotc , £toc,  fi  • ircptoraTixov , où , to. 
L’opportunité  des  circonstances,  ->|  tt)< 
7C£pioToto£o)<  iirtTriSsidtr,?,  Tjtoç. 

Circonstancibr  (omnia  singulatim  enar- 
rare,  o,  avi)  Ttoivra  xaO’  Iv  StECîXOav  , 
*PX°Pat  ’• 

Circonvallation  (circummuni/io,  onis) 
TOptçpaYpwç,  où,  6. 

Circonvenir  (clrcumcenire,  io ) tîararaiv, 
to,  r’oto. 

Circon vention  (fraus,  fraudis)  iÇaircrtV), 
i)ç,  fj  • SdXoc,  ou,  6. 

Circon  voisin,  ine  (vicinus,  a,  um)  Ttspt- 

XEtfAEVO;,  T],  ov. 

Circuit  ( circuiius , us)  xûxXtuaic,  emc,  ft  ■ 
ittptêoXoc,  te j,  6. 

Circulaire  (circulons,  e)  ircptxûxXtoc , 
ta,  tov. 

Circulairement  (in  orbem)  xuxXt xtoc, 
xuxXoac. 

Circulation  ( circulatio , onis)  icspupopel, 

■«, 

Circuler  (circulari , or)  itEptpcpEoOat, 
çÉpoptat*. 

Cire  ( ccra , tr)  xr; pô« , ou,  6.  De  cire  (ce- 
reus,  a,  um)  xi-ptvoc,  tvr„  tvov.  De  cou- 
leur de  cire  ( cerinus , a,  um)  xïjpoEtoijç, 
coç,  6,f).  Enduit  de  cire  ( ceralus , a,  um) 
XTjpwOsîç,  eîoa,  Év.  Un  enduit  de.  cire 
( ceintura , te)  x^ponia,  a toc,  to. 

Cirer  (ccrare,  o,  avi)  xijpoitv-oùv,  oui-ôj, 
«MW. 

Cirier  (cerarius,  ii)  x«)poitX«an|<,  ou,  6 • 

XTipOUpY^Î,  où,  ô. 

Ciron  ( acarus , i)  âxapt,  eoiç,  to. 

Cirque  (circus,  i)  xtpxoç,  ou,  6.  Les  jeux 
du  cirque  (circenses  ludi , ortt  m ) xtpxv)<ji», 
ttov,  va. 

CirsocEle  ( varicosus  rames,  icis)  xtpoo- 

xtIXt],  7)C,  f|. 

Cirure  ( ceratura , te)  xrîptoaa,  aco;,  to  • 
xrjpoYpatpia,  ac,  fi- 

Cisailles  ( forfices , um,  f.)  tj/aXto«;,  tuv, 
aî.  ..  .... 

Ciseau  (excisorius  scalper,  pri)  èyx ocrcùc , 
tO)C,  TO  • yXuOEÏOV,  clou,  TÔ. 

Ciseaux  [forficulœ , arum)  t)/aX(ota,  «ov, 

Ta. 

CiselR,  ée  ( cælatus , a,  um)  TopEuOciç, 
Etoa,  Év  • yXutttÔc,  il,  dv. 

Ciseler  (cte/are,  o,  avi)  yXuseiv,  tpoi,  J«o  * 

* 7 


100  C.  IV 

xoptùeiv,  U , ou).  Ciseler  en  relief , dva- 
ço>,  'jxo. 

ClSELET  (cœlum,  l)  -/XuE-T/ipiOV,  (ou,  to  ■ 
YXu:p£iov,  eiou,  tÔ. 

Ciseleur  (cœlator,  oris ) yXu?eu;,  cm;,  i • 
^Xuimip,  r,po;,  6. 

Ciselure  (cœlatura,  rr)  ToptuTixii,  r,;,  fr 
— cælamcn,  inis  ) yXuu.|ax,  aro;,  to  • 
TÔoSUjXÏ,  oto;,  TO. 

Ciste  (cistus,  i,  f.)  xîoro;,  ou,  &. 

Citadelle  (arx,  arcis)  dxpa,  a;,  f,  • 
dxpoiroXi;,  eu>;,  f). 

Citadin,  ink  (urbis  incola,  œ,  c.)àoreto;, 
cia. 

Citation  (in  jus  vocatio,  onis)  xXîjcri;, 

tu>;,  F|  • lyyvri,  jj;,  dj. 

Cit*  ( civitas , dits)  no),!;,  cui;,  f|.  Droit 
de  ciuT  (civitas,  atis)  iroXiTtfa,  a;,  f,. 
Accorder  h quelqu'un  le  droit  de  cité 
( alictii  civitatem  impertiri,  ior ) tcoXito- 
Ypa^ctv-eîv,  Ém-u>,  r,a u>,  xivd. 

Gîter  (in  jus  vocare,  o,  ari)  xXi)TSÛttv, 
w,  ou).  — un  témoin  (les/em  cilare,  o , 
avi)  tov  (AotpTupa  TrapiyeaOai,  Ofxai.  — 
un  auteur  (auctorcm  cilare,  o)  tov  ouy- 
YpapcaTrcpi^spcoOat,  rpo^àXXcaâxi,  otACtl. 

Citeribur,  eure  (citerior,  ius)  lyy<!>xspoi, 
a,  ov ' CvàÔTEpo;,  a , ov. 

Citerne  (cisterna,  œ)  ôcçaptcvTj,  VJ;,  F|‘ 
Xaxxo;,  ou,  6.  Eau  de  citerne  ( aqua 
cislernina)  Xaxxaïov  uowp,  aro;. 

Citoyen,  en  ne  (avis,  is,  c.)  icoXi’t»);,  ou, 
6"  TtoXïTi; , too;,  f,. 

Citrin,  ine  (cilrinus,  a,  um)  xixpto;,  (a, 
tov. 

Citron  (citreum  malum,  i)  xîxpiov  ou 
(AVlStxÔv  (AÎjXov,  ou. 

Citronnier  (ciirus,  i,  f.)  xixpia,  aç,  V 
uv;otxF|  |ir,Xca,  a;. 

Citrouille  (cucurbi/a,  te)  oixûa,  a;,  F|  • 

OIXUMVTI,  1)ç,  rr 

Civil,  e (ciuilis,  e ) 7roXtTixd;,  r„  ov. 
Guerre  civile  (civile  bellum,  i ) eia^ÛXio; 
irdXipw;,  ou.  — ( comis , e)  àorcio;,  cta, 
ciov. 

Civilement  (civlliter)  ttoXitixm;.  — (ur- 
bane)  àoTitw;. 

Civiliser  (ad  cultum  cwilem  deducere, 
co,  xi)  ci;  xoivMvîav  irapaXaôeiv,  Xapi- 
Câvw  " . — ( mansue/accrc,  facio,  fcci) 
7)p.ep0ftV*0UV,  00>-0>,  t»<JU). 

Civilité  (u rbanitas,  atis ) àotî’ôrr,;,  r/to;, 
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<1  • doTcïouô; , où,  6.  Faire  h quelqu'un 
des  civilités,  Tivi  spiXo^povEtoOai,  oüjxai, 
^aofxai. 

Civique  (civicus,  a,  um)  moXitixo';,  ij , 
ov  doruxo;,  ^ , dv.  Couronne  civique 
(civica  corona ) iroXiTixô;  orcaorvo; , ou. 

CLASA.U0  ( blatero , onis ) ftXocÇ,  «xd;,  6. 

Clabaldkr  ( adlatrare , o,  avi)  itpoç- 
uXaxTStiv-ttv,  dio-w,  y<tu>.  — (clamitare, 
o,  avi)  xpaoY^ïciv,  dÇo>,  doo>. 

Clabatderie  (clamitatio , onis)  xpauY^, 

»i«,  *1- 

Claraudeur  , ECSB  (oblatrator,  trtr) 
irpo;uXaxTU>v,  oùca. 

Claie  (crates,  is)  Tapod;  ou  -zafipoe,  où, 
6.  Fait  de  claies  (cratitius,  a,  um) 
Tcîpoivo;  on  Teî^ivo;,  vj,  ov. 

Clair,  e (clarus,  a,  um)  XajMtpo;,  ai,  ov  * 
çwTtivd;,  Y,  ov  - çavtpd;,  d,  ov  • dvXao; , 
dv.  Cheveux  clairs  (raricapilli,  orutn) 
inrdvtai  Tpiy*;.  (Jui  a un  sou  clair  (cla- 
risonus , a,  um)  dïûçoivo; , ou,  5,-Jj. 
Clair,  en  parlant  d’un  discours  ( diluci - 
dus,  a,  um)  oacp>j;,  e'o;,  6,#,.  Voir  clair 
(clore  videre,  co , di)  fvapvw;  lotTv,  ou 
ipôfv,  û>. 

Clairrment  (perspicue,  candide } çxvEpâiç, 
oo^ûi;  • tÙYVMfxdvu);,  aTrXôi;. 

Clairet.  Vin  clairet  ( rubellum  vinum,  i) 
xip^ô;  oTvo;,  ou. 

Clairon  (lituus , i)  OTpoYYÛXr,  odXiriYv, 
tYYOç. 

Clair-semé,  Es  (rarus,  a,  um)  crwavdç  , 
ri,Ov-  dirâvio;,  a,  ov  àpato; , d,  ov  • 
ixavo;,  )j,  dv. 

Clairvoyance  (persplcacitas,  atis)  eùaro- 
y( a,  a;,  X,  • tuauveota,  a;, 

Clairvoyant,  e ( perspicax , acis)  euoto- 
/oç,  ou,  6,v|‘  eÙïuvsto;,  ou,  é,rj. 

Clameur  ( clamor,  oris  ) |5orj , vjç , ^ • 
xpauY^,  ?i«,  d|. 

Clandestin,  inb  (clandestinus , a,  «m  ) 
xpû^io;,  (a,  tov  ■ XaOpaioc,  a(a,  atov. 

Clandestinement  ( clandestin» ) xpu;pû»;, 
Xaépafu);. 

Clapier  (leporum  tatibulum , i)  6 t5v 

XaYtôv  yrtpajAd;,  où. 

Claquement  de  dents  (dentium  crepitus, 
us  ) d3o;iojid; , où , é.  — de  mains 
( comploste  manus  , uum  ) xpdrr|<7iç  , 
lui;,  F,. 

| Claquemurer  (arctius  includere,  do,  si) 
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tv  ursvrcspa  tpuXaxîj  e/eiv.  Se  claque- 
murer ( dumi  se  includere)  ivibf»uy/*»v- 
eîv,  e'w-w,  jjeio. 

Claquer  des  înaîus  (manus  complodere , 
do,  si)  xpOTÉetv-eiv,  tu-o>,  Tiou».  , 

Claquet  (molare  crepltaculum,  i)  uiuXixôv 
xpdtaXov,  ou. 

Clarifié  , ék.  Vin  elarilié  ( défalcation 
vinum,  i)  OTpufOÇ  otvoç,  ou. 

Clarifier  ( dr/œcare , o,  avi)  diTOTpuYdstv- 
oüv,  ow-w,  woo). 

Clarine  ( tintinnabulant  , i)  xwo o)v  , 
<ovo; , 6. 

Clarté  (claritas,  alis)  XajAUpdrr;;,  t]to<, 
— des  yeux  (visus  ctaritas)  d'uSîpxt'a, 
a;  , V|.  — de  la  voix  ( vocts  ctaritas  ) 
XapLTt popoivia , a;,  ■#). 

Classe  (classis,  is)  TtpuijAa,  otoî,  to. — 
de  collège  ( schola , ce)  <r/oX aanipiov, 
îou,  tô.  Aller  en  classe,  ei;  to  dioaaxaXtïov 
çoirôiv,  Si,  r,ou>. 

Classement  (rerum  apta  ordinatio,  oms ) 
xaTaXoy  iepwc,  oü,  6. 

Classer  (in  classes  distribuer , uo,  ui) 
xaTaXoylÇtiv,  ÎÇü>,  tau). 

Classification  ( in  classes  distributlo  , 
onis)  xaTaXoyiejid;,  oü,  ô. 

Classique.  Auteur  classique  ( classions 
scriptor,  oris)  6 èv  Ttj)  TipLirçuaTi  ouyypa- 
9£Û;,  to>;. 

Clatir  ( clamitare , o,  avi  ) iroXXoîxiç  xpoi- 
s£iv,  aÇ<i>,  oi;o). 

Claudication  (claudicatio,  onis)  yoiXav- 
oiî,  Et»;,  f\  • ywXÔT))î,  t)to<,  ii- 

Clause  (clausula  , ce)  xetpâXaiov , ou, 

to'. 

Claveau  (pusula,  ce)  ^XuxtÎ;,  (ooç, 

Clavelé,  ée  ( pusulosus , a,  um)  ( pXu- 
XTaivoiîmç,  toç,  6,<j. 

Clavette  (clavulo,  œ)  uixpô;  yo'pupoç , 

ou. 

Clavicule  (clavicula , ce)  xXiidîov,  (ou, 

TO. 

Clayon  (craticula,  œ)  va^îov,  îou,  to. 

Clef  ( clavis , is)  xXei';,  Soc,  *]■  l’elile  ciel 
(clavicula,  œ)  t ô xaeioîov,  ou.  Clef  de 
voûte  (camerce  conclusura,  œ)  SoXoç, 
ou , 6.  La  grammaire  est  la  clef  des 
sciences,  irpooôo7toitt  «1;  tic  aaO^ixaTa  r) 
ypapLpLaTix)]. 

Clématite  (ctcmalis,  idis)  xXiju.  arî; , 
<5oç,  *|. 
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ClEmence  (clementia,  ce)  eù^voiuosuvr, , 
qç,  ‘ rpadrr,; , r,To;,  f,.  Avec  clémeucc 
(clemenlerj  eùyvtouiôvoic,  t^tc iwç. 

Clément,  te  (deviens,  lis)  tUrpnouiov, 
ovoç,  b, fi- 

Cléopâtre,  reine  d’Egypte,  KXeoirâtpa, 
a;,  *j. 

Clepsydre  (clepsydra,  œ)  xXfWopa , 
a;,  <!• 

Clerc  (clericus,  i)  xXrjpixd;,  oü,  6.  — de 
palais  (scriba,  œ,  ni.)  Ypau.|AaTtü;,  Éu>;, 
i.  Un  pas  de  clerc  (aralum,  i)  a^âXpux, 
«to;,  to. 

Clergé  ( clericus  ordo  , ints  ) xXïjpo;  , 

ou,  6. 

Clérical,  ale  (ecclesiasticus , a,  uni  ) 
£/.xXrlata<TTixdc,  yj,  dv. 

Client,  b (cliens,  tis,  c.)  irsXaTr,;,  ou,  ô • 
yrsXaTi;,  too;. 

Clientèle  (clientela,  ce)  irtXaTtîa,  a;, 
■fj  • âepairsia,  a;,  ■#). 

Clignement  (nictatio,  onis)  oxap$âuu;t;, 

£0>Ç,  <j. 

Cligner  (nictare,  o,  avi)  «rxapîapiuTTftv, 

TTO),  Çll). 

Clignotement  (crebra  palpebratio,  onis) 

flXEsapiajadî,  oü,  ô. 

Clignoter  (crebro  nictare,  o,  avi)  6Xe- 
«api'^Eiv,  t'Ço>,  tow. 

Climat  (cliina,  alis)  xXt'ua,  ato;,  to. 
Climatérique  ( climaclertcus , a,  um) 
xXip.«XTr,pixd;,  rj , dv. 

Clin  d’oeil  (nictatio,  onis)  axa poori.iu;i;, 
et»;,  ft.  Dans  un  clin  d’œil  (puncto 
temporis)  tv  «xapeï,  Iv  fj.iÿ  xaipoü  (lomr^ 
— Voyez  Instant. 

Clinique.  Médecine  clinique  (clinica  me- 
dicina,  a)  xXivixrî,  rjc,  f|. 

Clinquant  (fucalus  nilor,  oris)  fuxuyÛEtaa 
XapirpOTT,;,  t,toç. 

Clio  , Muse  de  l’histoire  (Clio,  Clins  ) 

KXtio),  dos-oüç, 

Clique  (clondcstina  coitio,  onis ) oûaraaiç, 

Et»;,  , 

Cliqueter  (strepitare,  o,  avi)  xtun&iv- 

ttv,  £0)-ô),  rtc o). 

Cliquetis  (strepitus,  us)  xtuito;,  ou,  6. 
Cliquette  (cru  ma  ta,  um)  x poducura,  tov. 
Ta. 

Clisse  (craticula,  œ)  xafâiov,  ou,  Td. 
Cloaque  ( cloaca  , œ ) duôpa  , a; , f,  • 
ÉxSoyeîov,  ei'ou,  to'. 
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Cloche  ( campana , ce)  xtàSoiv,  <ovo<,  b. 
71/tîov,  clou,  to.  Cloche  à faire  cuire  du 
fruit  (tutu,  n.)  xXtêarvoç,  ou,  6.  Cloche, 
ampoule  aux  pieds  et  aux  mains  (pus- 
tula,  ce)  ^XuxTatva  , vjç  , $)•  i;avÔr,|jL« , 
atoç , to. 

Clochembnt  ( claudicatio , onis)  ^wXavatç, 
e«X,  f|  • ymXôn-K,  j)toc,  fj. 

Cloche-pied.  Courir  h cloche-pied  ( sal - 
tatim  currere , o , cucurri  ) itr,3i)Tixwç 
rpc/siv,  b>,  £>p*£o). 

Clocher  ( claudicare  , o,  aci)  ycoXeûctv, 
tua),  cûoto. 

Clocher  ( campance  turris , is  ) f]  toü 

^yeîou  TÛpiji;,  euç. 

Clochette  ( tinhnnabulum  , i ) pixpôç 

XtuSuiV,  O)V0Ç. 

Cloison  ( sepimentum , i ) xXeîOpov,  ou,  tÔ- 
tppâyfxa,  otoi;,  to.  Cloison  de  séparation, 
Sioéapayfia,  btoc,  tÔ. 

CloItre  ( monasterium , il)  jj.ova<rn[piov, 
(ou,  to. 

CloItrer  (in  monasterium  compingcre, 
go,  pegi  ) eï;  TÔ  uivaTTypiov  ÈuêâXXtiv, 
P«EXXio\ 

Clopiner  (claudicare,  o , avi ) /oiXsûsiv, 

£UO>,  EUOtO. 

Cloporte  (multtpeda,  ce)  o(Xtp7i,  rjc,  fr 

Clore  (claudere,  do,  si)  xXcitiv,  e(o>,  t(oo). 
Clore  une  ville  de  murs  (urbem  mœnibus 
sepire,  io,  psi)  t))v  ttoXiv  T£iy(Çtiv,  IÇw, 
tato.  Clore  les  veux  h un  mourant  (alicui 
lumlna  premere,  mo , pressi  ) byOa\y.oûi 
Ttvi  S-avôvTt  xaSaipttv , â>.  Clore  une 
affaire  (rem  concludere,  do,  si)  to  TtpSypux 
<TuuJt£pa(v£tv,  aîvii),  ovS. 

Clos  (clausum,  i)  xXtïÛpov,  ou,  tô. 

Clos,  se  (clausus,  a,  um)  xexXciopicvoç, 
j),  ov.  A yeux  clos  (cœco  impetu)  i<sxl- 

TTTO)  ;. 

Closeau  ( prœdiolum  , i ) jçwplîiov,  lou , 
to  - xTr,pânov,  (ou,  to. 

Clôture  (sepimentum,  i)  opayua , oto<, 
to  • .Stpiyxôç , où,  ô.  Mur  de  clôture 
(intergerinus  paries,  élis)  Starii'/iopa, 
axoç,  tÔ. 

Clou  ( clavus,  i ) fXoç,  ou,  ô - yôpepoç,  ou, 
b.  Petit  clou  (clavulus,  i)  ^Xîoxoc,  ou,  ô. 
Attacher  avec  des  ilous  (c/avis  affigere, 
go,  xi)  xa07)Xo£iv-oüv,  ooj-iü,  uxro>.  Garni 
de  clous  d’or,  de  clous  d’argent , y puid- 
TjXoc , içyuoôrjXoc , ou  , 6,-#) . Clou  , bouton 
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(furunculus , i)  Soôt^v , îjvoc,  b.  Clou 
de  girofle  ( cariophgllum,  i ) xapuôpuX- 
Xov,  ou,  TÔ. 

Cloué  , ée  (davis  affixus,  a,  um)  fjXfi- 
tuttoc  , ou,  b, fi  ■ yOjjupo7tayijç,  loi  , 6,  A ' 
wpoçr)Xoujxévo<:,  t),  ov,  Bschyl.  Proie. 

Clouer  (clavis  affigere,  go,  art)  xaOvjXôttv- 
oüv,  ôto-G,  0)00). 

Clouter  (davis  instruere,  o,  xi)  irpoç- 
ijXôtiv-oüv,  ôto-w,  (éaco. 

Clouterie  (clavorum  officina,  ce)  to  t*5v 
■l$Xcov  épyaoTT|piov,  (ou. 

Cloutier  (clavorum  faber,  bri)  fjXoupyôç, 
où,  6 • oiSxipsûç,  liai,  b. 

Clystère  (clgster,  eris)  xXuen^p,  îjpoç, 

o, 

Clytemnestrb  , femme  d’Agamemnon  , 
KXuTaipv^oTpa,  ai,  f]. 

Coaccusé  , ée  (correus,  a)  ouyxarriyopoô- 
fitvoî,  evr,  • ouyxivêuveûwv,  ouoa. 

Coactif,  ivk  (cogendo  aptus,  a,  um) 
fiiaarixôç,  il,  ôv. 

Coaction  (coaclus,  us)  fiiaop.0;,  oü,  ô- 
dvctyxr,,  i^ç,  f|. 

Coadjuteur,  trice  (adjutor,  trix)  ouja- 
6o7]6ôç,  ou,  6,-?i  • ouvtpyôc,  oü,  6,fj. 

Coagulation  (coagulatio,  onis)  ipntuTta- 
ouôî,  oü,  6. 

Coagulé,  ée  (coagulatus,  a,  um)  irayt(ç, 

liera,  tv. 

Coaguler  (coagulare,  o,  avi ) IpiituTiâîtiv, 
aÇco,  âao)  • tti-ooeiv,  oow,  ;to.  Se  coagu- 
ler ( concrescere , sco,  crevi)  auirrr^yvu- 
oOai,  ujxai. 

Coaliser  [Se  (plures  in  unum  coire,  io) 
ouvi'oTaoflai,  aixai. 

Coalition  (coUio,  onis)  ouoraoiç,  t<oç, 

fi- 

Coassement  (ranarum  clamor,  oris ) xoâÇ, 
xoôÇ,  Aristoph. 

Coasser  (coaxare,  o,  avi)  xoot! ;*tv,  S. 

Coche  (essedum,  i ) dpgia,  «toc,  to-  iuiqvv), 
i)î,  Coche,  entaille  (erena,  ce)  yXucptç, 
(Sot,  fi-  Coche,  truie  (serofa,  ce)  ypouwtç, 
âSoc, 

Cocher  ( rhedanus , ii)  v,v!o/o; , ou,  b. 
Fonction  de  cocher  (aurigatio,  onis) 
•fjViôyvjctç,  £0)ç,  f). 

Cochevis  (galerita,  cr)  xopuîaXôç,  où,  b. 

Cochon  (porcus,  i)  jroïpoç,  ou,  6. 

Cochonnerie  ( spurcities , ei)  ^uuapi'a, 

aç,  ^ • ^ûrroc,  ou,  b. 
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Cochon  (coctio,  omis  ) dicnjat;,  ew<,  f,’ 

C0>(, 

Cocyte  ( Cocylus , 1)  Kwxuxdi;,  où,  6. 

Codicilles  (codicilli,  orum)  fltëXia , wv,  t«. 

CoEMPTION  (coemptio,  OMIS)  OUVWVTJOIÇ  , 

EWÇ, 

Coercitif,  ive  ( coêrcendo  aptus,  a,  um) 
jSiacrtxdc,  il,  dv. 

Coercition  (coërçitio , omis)  xâOEipijic, 
eo>ç, 

Coeur  (cor,  cordis)  xapîta,  aç,  f\  • 5up.dç, 
où , 6.  En  homme  de  cœur  ( former  ) 
àvS pelote.  De  bon  cœur  (libenfer)  àout- 
vwç,  txo'j'jicoç.  Dire  par  cœur  (memoriter 
recitare , o , avi  ) àirotrronaTt'Çetv,  fÇw , 
iîio).  Au  cœur  de  l’hiver  ( media  jam 
hieme ) àvà  juioov  /û.u.'i.  Cela  est  in- 
supportable pour  un  homme  de  cœur, 
iXfeivov  toùto  àvopt  yi  ippdvTjua  l'fartl. 

Copfin  (cophinus,  i)  xdtpivoc,  ou,  6. 

Coffre  (area,  a1*)  xiCwrdc,  où,  ^ ’ xiVnrj, 
r,ç,  rj.  Coffre,  cercueil  ( capulum , i)  copo;, 
où,  fi. 

Coffrer  (in  carcerem  conlrudere , do, 
si  ) Tivà  etc  OETjjuoTijpiov  Èu6aX).£tv , 

SiXXw  *. 

Coffret  (arcula,  ce)  xiêwTtov,  tou,  to • 
xitmç,  î5oç,  vj. 

Coffretier  ( arcarius , ii)  xtfiojroTroi de, 
où,  6. 

Cognassier  ( cijdonia  malus,  i)  xuowvi’a 
arjXia,  oç. 

Cognation  (cognatio,  onis ) ouYiféveia,  aç, 
f,  • olxeionric,  tjtoç,  f. 

Cognée  (securis,  i s,  f.)  TtsXexuç,  ewc,  f|  • 
àit'vir),  r,c,  f].  Petite  cognée  ( securicula , 
ce)  tteXe'xiov,  (ou,  to. 

Cogner  (lundere,  do,  lutudi ) dpaooetv, 
ooo) , £o>.  Se  cogner  la  télé  contre  la 
muraille  (capul  parieti  impingere , go, 
jxgi  ) Tr,v  xE^aX^v  Ttpoç  to  Tiï/og  irpoc- 
xtmretv,  rrrw,  tiw. 

Cohérence  ( cohœrentia , ce)  ouve'ysia,  aç, 
f,  • oûva'jnç,  eo>ç,  f,. 

Cohérent,  e (coharens,  enlis)  ouveotok, 
oioa,  wç • ouva^c,  toc,  à,fr 

Cohéritier,  ère  ( colucres , edis , c.) 
ouYxXïipovoptoc,  ou,  b, fi. 

Cohorte  (cohors,  lis  ) oiretpa  , a;  , f\  • 
Tayua,  aro;,  ro. 

Cohue  ( concionahs  tumul/us,  us)  iyipxioç 
3dpu€oç,  ou. 
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Coi  , e (placidus,  a,  uni  ) Ijou^oc,  tj,  ov. 
Se  tenir  coi,  àTpsjjtsïv,  5>,  rjaw. 

Coiffe  ( calanlica , ce)  xaXurrrpa  , a;, 
*1- 

Coiffé,  éé  (complus,  a,  um)  xopejid;,  >j, 

dv  • XEXOOp.T,U.ÉvOC,  TJ,  OV. 

Coiffer  ( capul  comere  , o , psi)  xaX- 
Xdvetv,  uvw , uvw  • xoopÉEiv-EÎv,  Iw-w , 
TJOü). 

Coiffeur,  euse  (comptor, ptrix)  xopu-mj;, 

cérpta. 

Coiffure  (capitis  inlegumenlum , I)  to 
ttjç  xepaXyjç  l'yx^XuiLaa  , aToç.  — , ma- 
nière de  se  coiffer  ( comœ  artificium,  ii) 

XOprfdTYlî,  TJTOÇ,  ft. 

Coin  (angulus,  i)  ytovia,  a;,  f\.  Les  coins 
des  yeux  ( hirci , orttm ) xxvOot,  wv,  o!. 
Qui  a des  coins  (angulatus , a,  uni) 
yeyo)viu)[aÉvoç , Tj,  ov.  Coin,  lieu  retiré 
(recessus,  us)  pto^dç,  où,  6.  Coin  à fen- 
dre du  bois  ( cuneus , i)  opojv,  ïjvoî,  i. 
Petit  coin  ( cuneolus , i j o^r,v(oxoo,  ou, 
S.  Enfoncer  un  coin  (cuneare,  o , an  ) 
œpTjvditv-oùv,  dto-tü,  wcw.  Fait  en  forme 
de  coin  (cunealus , a,  um)  mprjvwOEtî , 
sitxa , év.  Coin  à marquer  la  monnaie 
(nuta,  ce)  tÜtco;,  ou,  ô. 

Coing  ( cydoneum  maluni,  i)  xuSwvtov 
jAYjXoV,  OU. 

Col  ( fauces , i um,  f.)  axsva,  wv,  râ. 
Colchique  (colchicum,  i)  xoX/txdv,  où , 
TO. 

Colera-moriius  (choiera,  a)  yoXt'pa,  a;, 
f].  Qui  v est  sujet  (cholericus , a,  um) 
yoXtpixdî,  tj,  dv. 

Colère  (ira,  œ)  dpyiî)  ^î,  f\’  5uuo<; , 
où,  6"  xotoî,  ou , 6 • arjvtç,  tSo;.  Avec 
t olère  (iracunde)  GitipOduto;,  ilet’  dp^rje. 
Déprimer  sa  colère  ( iram  cohibere , en  , 
Mi)  Trjo  opyr.i;  xaTaxpaTEÏv,  £5.  Nourrir  la 
colère  dans  son  co-ur  (iram  concoquerr , 
uo)  TYjV  OpYV  TtEiratVEtV,  0). 

Colère  ( iracundus , a,  um)  dpj't'Xoç,  r, 
ov  • eîç  dpY^v  8Çôç,  sia,  ô. 

Colérique  (irritabills , e)  tùdpY'/jTo;,  ov, 

M- 

Colifichet  (nugœ,  arum)  tpXuapfa , 
««,  ^1- 

Colique  (termina  , um)  orpdtpoi,  wv,  ol  • 
xwXtxôv  âXYrjpa,  aToç. 

Collaborateur,  irice  (adjutor,  Irir) 
<rjyip‘[ôi)  où,  G,$j. 
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Collation  ( annula , œ)  SiurviSiov,  (ou,  | 
to-  SiiXivdv,  ou  SsuXov,  ou,  to. 

Collation  ( colla/ 10  , onis  ) ou(*6oXt)  , 
«ivTnrïpaêoXy],  »;ç,  1). 

Collationner  (conferre,  fera,  luli ) àvTi- 
napxCaXXtiv,  m '. 

Colle  ( gluten , inis)  xdXXa,  7){,  t).  Colle 
forte  (laurinum  glutinum,  ij  TaupcixoXXa, 
T)«,  *1- 

Collé,  éf.  ( glutinaiut , a,  uni)  xoXXr, Gsiç, 
eisa,  îv. 

Collecte  (pecunlarum  exact io , onis) 

£Î<TTf Ct'lÇ,  EUK,  *1- 

Collectelh  ( tributorum  exactor,  orit) 
àiroÎEXTr'p,  v;paç,  5 ■ àpYupoXoYOç,  ou,  ô. 

Collectif,  ivb  ( collectivus , a,  uni)  ouX- 
Xextixoç,  ti,  ov. 

Collection  ( collectanca , orum)  ouXXïXTot, 
<~>v,  ia'. 

Collectivement  ( conglobalim ) otÛpdoK, 
ouviGTpap.iAsvoj;. 

Collège  ( cotlegium , ii)  oùXXo yoç,  ou,  6 • 
xoivom'a,  aç , 1].  — , heu  destiné  à en- 
seigner (gymnasium,  ii)  o/o/.ï)  , 7;ç , V)  ' 
Yuavcîoiov  , io u , to’.  Chef  de  collège , 
vupivasiâp/r,;  , ou,  ô • yuavaïiapyo;  , 
ou , 6. 

Collège e [colley a,  a-,  m.)  ouvipYÔç,  où, 
6.  Collègue  en  magistrature  ( collega  i» 
inagistratu)  ouvoipy/ov,  oytoç,  ~b. 

Colleu  (glutinare,  o,  avij  xoXXâjiv-Sv , 
di.j-w,  t’jw.  Ce  qui  sert  à coller  ( gluti - 
namenluin,  i)  xoXXr, jxa,  otoç,  to.  Qui 
sert  II  coller  [glulinosus,  a,  uni)  xoXXcu- 
5r,ç,  eoç,  Ô,V  Celui  qui  colle  (glutinator, 
oris)  xcXXt,tt'c,  ou,  6. 

Collet  ( colli  amictus,  us)  f]  toù  aù/évoç 
ipEOTpiç,  tooç.  Mettre  à quelqu’un  la 
main  sur  le  collet,  tbç  yripctç  tivi  ém- 
êoiXXetv,  pâXXw  '.  Collet,  pour  prendre 
des  oiseaux  (transenna,  œ)  iraYtç,  tSoç, 

'I  , •- 

Colleter  [in  coltum  ahcujus  invadere, 
do,  si)  tpixx>)X{£*iv,  &>,  îa*o.  Se  collelgr 

avec  quelqu’un  (eu m uliquo  luctari,  or) 
Tivl  ou|jLnaX«uiv,  aim,  ai ato. 

Collier  (torques,  is,  f.)  oTptTçrôç,  où,  6. 
Qui  porte  un  collier  ( torquatus , a,  um) 
UTpsTtTosôpoi;,  ou,  b,\.  Collier  de  chien, 
armé  de  pointes  de  fer  (mtitus,  i)  àepai- 
au.£oç,  ou,  b. 

Colliger  (colligere,  go,  leyt)  ou)  /.è'vuy  , 
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yo> , îoi.  — conclure  (aliud  ex  alto  in- 
finie , fera,  tuli)  ouXXoftÇMÔai , (Ço- 

|ABl. 

Colline  (collis,  is,  m.)  X<xpoç,  oo,  #• 
ytoiXo^ov,  ou,  to  • poovoç,  où,  6. 

Colliqc  atip,  ive  ( colliquefaciendo  aptus, 

а,  um)  <rovTT]XTixà;,  ij,  ov. 

Colliquation  (colliquatio,  onis)  CTJVTT^tç, 

eoïc,  Ij. 

Collision  (collisus,  us)  aÛYxpouaiç , eaiç, 
i I • 

Colloque  ( colloquium , ii)  6puX(a,  aç,  • 
fvTtuÇiç,  eoiç,  V SutXoYOç,  ou,  6. 
Colloquer  ( collocare , o,  oui)  xaOiorotvai, 

torqiAi  *, 

Colluoer  ( colludere , do,  si)  ouvTEyva- 
Ci  iv,  âCo>,  a oui  * ffUYxaxoopY^nv-sîv,  éu-S, 
yjgui. 

Collusion  ( collusio , onis ) ouvTr/vaopux, 
OTOÇ,  TO  ‘ OUYXaxOupYT|[A»,  aTOÇ,  to  • 
auYxaxoupYta,  aç,  Ij. 

Collusoire  (collusorius,  a,  um)  evrptax- 

oupYixdç,  i^,  dv. 

Col i.c soi re ment  ( collusorie ) ouYxaxoup- 
Ytxûç. 

Collyre  ( collyrium , ii)  xoXXûpiov,  fou, 

TO. 

Colombage  ( intergerinus  paries,  eds) 
Siatsi/iapa,  aToç,  to. 

Colomre  (columba,  œ)  itepiaTipoî,  8ç,  4j. 
Celui  qui  nourrit  des  colombes  (colum- 
baritis,  ii)  itcptoTcporpdipoç,  ou,  5. 
Colombier  (columbarium,  ii)  iriptanpsiôv, 
iüvoç,  6 • ircpiOTipoTpopiiov,  cîou,  to. 

Colon  ( colonus , i)  xXvjpoù^oç,  ou,  i. 

Colon  (colum,  i)  xoiXov,  ou,  to'. 

Colonel  ( legionis  tribunus,  i ) jr  iXiap/_oç, 
ou,  6. 

Colonial,  ale  ( colonie  us , a,  um)  xXvjp- 
ouy txd;,  ànoixixdç,  é„  ov. 

Colonie  ( colonia , œ)  dirotxta,  aç,  f)  • 
xXr,pou^£a,  aç,  i). 

Col  on n au e (peristylum , i)  TrtpiaruXoç , 
ou,  6. 

Colonne  ( columna , œ)  xuov,  ovoç,  b- 
otuXo;,  ou,  ô-  otijXt!,  r,ç,  Petite  co- 
lonne ( columetla , œ)  an)Xfôtov,  iou,  to. 
Orné  de  belles  colonnes,  euotuXoç,  ou, 

б, 1).  Colonne  d’armée  (agmen,  inis) 

■câytLa,  œtoç,  TO.  I 

Colophane  (colophonia,  i(e)  xoXo<ptuvîa , 
a;,  rt. 
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Coloquinte  (c olocynthis,  idis)  xoXoxûvftr,, 
vjç,  4j‘  xoXoxuvüiç,  (£oç,  4|. 

Colore  ( coloratus , a,  um ) £reiypoo<xOt{;, 
eïoa,  ev. 

Colorer  ( colorare , o,  aui)  ypwwûvai, 
U|M*  y pwuaTiÇtiv,  (Çtü,  (ato. 

Coloris  ( colorum  ratio,  onis ) ypSiaiç, 
£(oç,  4]  • y pwaaTiapioç,  où,  ô. 

Coloriste  ( colorator , oris)  y po)<m$p, 
îjpo«,  ô- 

Colossal,  ale  (colosseus,  a,  um)  xoXoa- 
aaïoç,  aîa,  aiov. 

Colosse  (colossus,  i)  xoXootrdç,  ou,  6. 

Colporteur  (circumforaneus  propola,  œ) 
resptayopatoç  reporeiôXvjç,  ou. 

Colure  ( colurus , 4)  xoXoupoç,  ou,  ô. 

Combat  ( pugna , œ;  prœlium,  ii)  (xâyr), 
»iî,  4;.  Combat  naval,  vaupiayta,  aç,  4). 
Combat  d’infanterie,  ireÇojxayta,  aç,  4j. — 
de  cavalerie,  irereouiyîa,  aç,  4).  Engager  le 
combat  ( pugnam  committere,  tto,  mis!  ) 
[Aayr)v  ouvâirtciv,  rero),  -J/o».  Combat  b 
coups  de  poings  ( pugilat  us , us)  reui-ua- 
“<>  4). 

Combattant  (pugnator,  oris)  uotyr,T>jç, 
où,  ô • (Aayrjuwv,  ovoç,  6. 

Combattre  (pugnare,  o,  avi ) [xdEveoflai, 
ouat.  Ces  choses  se  combattent  ( répu- 
gnant heee  inter  se)  Taüxa  dvavrtoÜTat. 
Combattre  pour  la  religion,  pour  la  liberté 
publique,  Tvjç  euoe^riaç,  tt,ç  xoivrjç  iXtu- 
6epîaç  ûrespuaysiv,  û>. 

Combattu  , ue.  Avoir  l’esprit  combattu 

(animo  flucluare,  o)  iv  dreopi'a  tTvai , 
sial  *. 

Combien  ( quantum ) #<jov,  u>ç.  Combien 
cela?  ( quanti  is/ud  est?)  reosov  4oti 
toüto;  Combien  grand  (quant us,  a,  um) 
f>a0<  > T),  ov.  — avec  l'interrogation , 
rrôooç,  t],  ov;  Combien  petit  ( quanlulus , 
a,  um)  tbç  <5X£yoç,  v|,  ov.  Combien  peu 
(quanlulum)  ôXfyov  Saov.  Combien  de 
lois?  ( quoties ?)  reooaxtç;  Combien  y 
a-t-il  de  temps  que?  ( quandiu  /)  ix  reô- 
cou  ypovou;  Dans  combien  de  temps? 
(quando  ?)  reon ; Combien  que  ( quam - 
ris)  ei  xa £,  xav. 

Combinaison  (rerum  inter  se  copulatio, 
onis)  cûvorj/tç,  tu>ç,  4|  • ouvapaoyn],  îjç, 

4i- 

Combiner  (connecfere,  cto,  xui)  ouvdrertiv, 
7rtw,  'J/<o  • ouvappo^Eiv,  ô^to,  ôaw. 
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Comble  ( auctorium , ii)  1 reîjAtTpov,  ou, 
tô  • repoç0v5xrj,  r,ç,  4).  Comble  d’une  mai- 
son ( culmen , inis)  a'o  dxpov,  ou  ■ xopuipiç, 
r,ç,  4j.  De  fond  en  comble  (funditus) 
ÆpSv iv,  Ix  3eptX£<ov , reavTtXSiç.  Etre  au 
comble  de  ses  plaisirs  (voluptatibus  cu- 
mulari , or  ) xaïç  4joovaiç  ure«preX7j- 
aôvivat. 

Comblé  (cumulatus,  a,  um)  Ixt tXtwç,  sou, 
6,4j.  * 

Comblement  ( cumulatio , onis ) reXv(pw- 
<riç,  tu>ç,  4j. 

Combler  (cumulare,  o,  avi)  auvtremOt- 
vai,  tiOtjui*  • repoçtreifirrpfeiv-tïv,  Éw-ôi, 
vjow.  Combler  un  fossé  ( fossam  com- 
plere,  co,  evi)  t4|v  xotopov  awreXr,pdsiv- 
oüv  , ôw-tô  , ujoto.  Combler  quelqu’un 
d’éloges  ( aliquem  laudibus  cumulare,  o) 
Tivi  &recptreaivcttv-eîv,  éto-ûj,  vjaoi. 

Combustible  ( comburendo  aptus,  a,  um) 
xauaijxoç,  vj,  ov. 

Combustion  (combustio,  onis)  àreoxaupa, 
aroç,  tô  • ïurepvjaiç,  ctuç,  4j.  Mettre  tout 
en  combustion  ( omnia  perturbare,  o, 
avi)  -recevra  cuyxspctaat. 

Comédie  ( comtvdia , œ)  xiout.iSia,  aç,  4j. 
Auteur  de  comédies  (comœdiarum  scri- 
ptor,  oris)  x&jpupSoreotvjTvjç,  ou,  ô'  xwu- 
«Soreoto'ç,  oü , ô. 

Comédien  (comtrdus,  i ) xbiuoiSdç,  ou,  6- 
breoxpurrîç,  oü,  6. 

Comédienne  (mima,  ce)  breoxpm'ç,  (Soç, 

4|- 

Comestible  ( edulls , e)  i&iSiuoç,  ou, 
6,4|. 

Comète  ( cometa , œ,  m.)  xopujtvjç,  ou,  6. 

Comices  (co milia,  orum)  àpyaiptata,  i»v, 
t â. 

Comique  (co/nicus,  a,  um)  xo>jm xôç,  i î, 
dv.  — plaisant  (facetus,  a,  um)  tùrpâ- 
reeXoç,  ou,  6,4 j. 

Comiquement  (comice)  xtopuxûiç. — plai- 
samment (facete)  eÙTpareAwç. 

Comité  ( remigum  pra/ectus,  4)  6 tmv 
dptTÔiv  dpydç,  oü. 

Comité  (consessus,  us)  auvtSpla,  aç,  4j. 

Commandant  (prœfectus,  4)  £reapyoç,  ou, 
6.  — de  place  (urbis  prœfectus,  î)  dertu- 
vdjxoç,  ou,  6. 

Commande.  Ouvrage  de  commande  (impe- 
ralum  opus,  eris)  iv TtTaXjAtvov  cpyov , 
ou. 
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Cosim  ont,  eh  (jussus,  n,  uni)  npof- 
•cayOiiç,  siaa  , Év.  Faire  ce  qui  est  com- 
mandé ( imperata  facere,  io,  fcci  ) xà 
TrpoçTEïïYi jiva  rtoitîv,  âi. 
Commandement  (jussum,  i)  itpoçTaYpta, 
otoç  , to'  • ivToXq,  îjç,  <j.  Pouvoir  de 
commander  ( imperium , ii)  àpyrî,  95c,  f,. 
A commandement  ( ad  arbltrium)  xatà 
SrÉÀr|U.a,  xarà  to  ôoxûùv.  Le»  dix  com- 
mandements de  Dieu,  ou  le  décalogue, 
ol  Ssxa  Aoyot,  ojv. 

Commandes  une  chose  U quelqu’un  (ali- 
çuid  alicui  imperare,  o,  avi  ) Tivî  et 
il riTarreiv,  ttoi,  Çw.  — avoir  l'autorité 
(esse  cum  imper  io  ) âpyttv , yoi,  (m  • 
patrtXeûeiv,  tu,  cto.  Se  commander  (sibi 
ipsi  imperare ) fauTOÙ  xpaT£Etv-sïv,  éto-iü, 
ijoie. 

Comme  (ut,  sicut)  wç,  xatOârrtp,  u>i~ep. 

Comme  si  (quasi)  uk  tî,  oîovei. 
Commémoratif,  ive  (ad  memorial n revo- 
cans)  (Avr,fAoviuTixd;,  r„  ôv. 
Commémoration  ( coin  monoratio,  onis  ) 
StaptvrjjAdvEujtî,  «to;,  t]  • ôf»JYYî<I4<:»  £W<> 
*)■ 

Commençant  (elementarius,  ii)  6 t4  trroi- 
/£toc  ôtoacxôptevoc,  ou. 

Commencé,  Se  (cœptus,  a,  um ) x«Tï)pYfAf- 
voç,  T),  ov. 

Commencement  (inilium,  Ii)  àpy>i,  »i<i 
Dès  le  commencement  (ab  initia)  t£  àp- 
XflC-  — d’un  discours  (exordium , ii) 
TrpootiAtov,  tou,  to.  Au  rommcncemenl , 
Dieu  créa  le  ciel  et  la  terre,  Ev  àpyîj 
È7totT]iiEv  6 Heoc  tôv  oùpavôv  xai  t^v  y^v. 
Sept. 

Un  bon  commencement  est  la  moitié  du 
tout. 

(Dimidium  facti , qui  cœplt,  hubel. — 
Hor.) 

— ’A  pyji)  Se'  toi  -SÎjaiïu  travTo’ç.  Hés. 
Commences  (incipere,  io,  cepi)  ap/toOai, 
Optai,  Ttvoç. 

Commensal  (gui  shnul  prandet)  ouvotpt- 
trroç,  auvTpauE^Oi;,  ou,  6,é,. 

Comment  (quomodo)  ô'tcmç,  Ttva  rpoirov. 
Comment  vous  portez-vous?  ( quomodo 
raies?  plur.  valetis  ?)  Tttôç  ë/eiç;  plur. 

Ëy  ETE  ; 

Commentaire  ( commenta  nus  , ii  ) t;- 
r)Y»iot(:,  ei.ie,  t ■ ÛTrôptvvipta,  rtoç,  to.  Les 
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coiumeutaires  d’Euslalhe  sur  Homère , 
at  tou  KùcrTiOtou  tic  tÔv  °Opt»)pov  îtapzx- 
êoXat,  tôv. 

Commentateur  (scriptoris  interpres,  élis) 
ËçriYUTTi;,  où,  6. 

Commenter  (scriptoremexplanare,  o,  avi) 
tôv  cufYpapÉa  i;7iY*«tr0ai-Et<x0at,  t'optat- 
oùpLat. 

Commerçable  (mercabilis,  e)  tovtoç,  (a, 
tov. 

Commerçant  (negotiator,  orit)  tptiropoç, 
ou,  6. 

Commerce  (commercium,  ii)  IjATtopt'a,  a;, 
f|  ■ auvâXXaYpta , btoç,  to.  Avoir  com- 
merce avec  quelqu’un  (aliquo/amiliariter 
uti,  or)  Ttvt  ôuiXéetv-itv,  Éw-tù,  ijtm». 

Commercer  (negotiari,  or)  Epuropeéfiv, 
suc»,  eôoto. 

Commére.  C’est  une  hardie  commère  (au  - 
daeulum  prorsus  mulieris  ingenium!  ) 
ŒUTTj  ÔÔXoUÇ  pïTTTElV  £ purElpÔç  ItJTl. 

Commettre  une  faute  ( peccare , o,  avi  ) 
iptapravEiv,  to,  Tr.ato  • kXi}|A|asX£e  iv  - si  v , 
éto-ôi,  £,00).  Commettre  une  chose  h quel- 
qu’un ( aliquid  alicui  committere,  o,  si) 
Ttvî  Tt  £yXsiP1^,iv>  I'su,  îoui. 

Comminatoire  ( minax , acis  ) àiretXr,- 
Tijptoc,  îa,  tov  • àimXr|Ttxôc,  q,  ôv. 

Commis  (negotio  prœfectus,  i)  6 irpotméç, 

tOTOÇ. 

Commis,  ise  (commissus,  a,  um)  ii ctTps- 
■nôptsvo;,  v),  ov.  Crime  commis  ( admis - 
sum  seelus,  eru)  itXr,ptpt£Xï)fia,  otoç,  to  • 
iptâpTïjpLa,  aToç,  to. 

Commisération  (commiseratio,  onis)  xar- 
oîxTtptrtç,  £t*ïç,  é,  ‘ o tx toc,  ou,  6. 

Commissaire  de  police  (urbanusquæsilor, 
oris  ) StxacTTiç,  où,  6.  Commissaire  des 
vivres  (annonce  prœfectus,  j)  àYopavcpt.oç, 
ou,  6. 

Commission  (mandatum,  i)  ii u-ttypa, 
otoç,  to  • ivToXr,,  5j«,  F,. 

Commissionnaire  (inslitor , oris)  imorâ- 
TT)C,  ou,  6 • ItAitopoc,  ou,  é. 

Commissure  ( commissura , ce)  ouvâpûpto- 
otc,  stoç,  jj. 

Commode  (commodus,  a,  uni)  tù/pujaroc, 
ou,  6,^  ■ yp^aiptoc,  Tj,  ov.  Qui  est  d’une 
humeur  commode  (commodus  et  palietis , 
llor.)  EÙYvt>>p.tov,  ovoç,  Ô,r, . 

Commode  (nrmanum,  ii ) ax:uo0^xr(,  -qt;, 
V a^aç,  axoç,  ô. 


Digitized  by  Google 


COM 

Commodément  ( commode ) imxv|J*(»ç. 

Commodité  ( commodum , î)  5Ûu<popov,  ou, 
xô ' (kpAna,  aç,  -fi'  eù/pr'<mri;ia,  axoç, 
xô. Commodités,  biens  ( bona , orum ) oô<j (a, 
aç,  — /(«i*  communs  ( latrina , a) 
àpiSplàv,  ôjvoç , 6-  ÔTtOTraTOç,  ou,  6. 

Commotion  (commolio,  onis)  ouyxtvr^tç, 

£«K,  *r 

Commuablb  (commutabilis , e)  EÙasxâX- 
Xaxxoç,  ou,  6,^  • sùfiExâêXiiixoç,  ou,  8,Jj. 

Commue*  une  peine  ( pcenam  commutare, 
o,  avi)  tJjv  tcoiv^v  |A£xaXXotxxEiv,  ocxro), 
«;oj. 

Commun,  une  (communie,  e)  xotvôç, 
ôv.  Je  n’ai  rien  de  commun  avec  vous 
(nihil  habeo  tecum  commune)  oùoiv  xoi- 
vtoviô  ooi.  Le  sens  commun  (commun is 
sensus,  us)  xoivyj  xtov  àvOpwixtov  7tpô- 
Xr^tç,  ewç.  Le  commun  (maxima  pars) 
TtXtTa-ro»,  ai,  a.  Les  gens  du  commun 
(plebeii,  orum ) ot  tu yôvxeç,  t»v. 

Communal,  e (ad  commune  per/inens, 
fis)  xotvoS^pioç,  ta,  u>v. 

Communauté  (hominum  congregalio,  onis) 
xotvôëtov,  (ou,  1 ô. 

Communaux  (compascuus  ager,  gri)  5Ûia- 
êoxoç  àypôç,  ou. 

Commune  (civilas,  atis)  itôXiç,  eidç. 
Maison  commune  (publia r crdes,  lum) 
Ô7][A<>5iov  olxoîojivîpa,  axoç. 

Communément  (vulgo)  xoivî],  xotvôiç. 

Communicable  (conlagiosus,  a,  um)  im- 
8^utoç,  (a,  tov*  Staèôatpoçj  ou,  6,J]. 

Communicatif,  ive  ( sociabilis , e)  xotvto- 
vtxôç,  ov. 

Communication  (communicatio,  onis)  xot- 
vcovta,  aç,  •?)  * ptExouota,  a;,  Jj.  Commu- 
nication d’un  mal  qui  se  gagne  (conta- 
gium,  II)  ix  xxjç  5uva<j>r,ç  StatpOopâ,  8ç. 

Communion  (sacra  communio,  onis)  (tpi 
ouva^tç,  £t*K. 

Communiquer  (communicare,  o,  avi)  xot- 
vcovseiv-eîv,  etü-ôi , Ti5o)  • |Asxa8i8ôvat  ”, 
StSoiuLt.  Communiquer  avec  l’ennemi  ( cum 
hostibus  consilia  co n/erre,  fera,  Inli)  xoîç 
ttoXtufotc  xotvoXo-fEÏaOai,  oüuat.  Maladie 
qui  se  communique , ôiaôô-jiptoç  vôaoç, 
ou,  Jj. 

Commutation  de  peine  ( pa'iire  commit hi- 
fio,  onis)  Tri?  iroivîjç  ptxaCoXij,  î>ç,  éj. 

Compacité  ( dcnsilas , atis) iruxvôxiriç,  r,xoc. 
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Compacte  (densus,  a,  um)  iruxvôç,  ij,  ôv. 

Compagne  (cornes,  ilis,  f.)  xoivtovôç , où, 
V dtxôXouOoç,  ou, 

Compagnie  (cœtus,  us)  Su^Yuptç,  emç,  J)  • 
tfuiXoç,  ou,  6.  Compagnie  de  personnes 
unies  entre  elles  (socielas,  atis)  xotvoivta, 
aç,  J;.  La  compagnie  de  quelqu’un  ( co - 
mitatus,  us)  irapaxoXouOv;5iç,  e<oç,  fj. 
Compagnie  de  cinq,  dix,  cent  liommes, 
irtutiraç,  8ïxbç,  ixaxovxâç,  âSoç,  -f). 

Compagnon  de  voyage  (cornes,  ilis ) auv- 
îjAitopoç,  ou , ô.  — de  guerre  ( commi- 
lito,  onis)  oupcrroXfiuuov,  oüvxoç.  — d’é- 
cole ( condiscipulus , i)  ouuaaOTjxr'ç,  oô, 
6.  — de  table  (convlctor,  oris)  auvSat- 
tbXeuç,  swç,  8.  — de  bouteille  ( combibo , 
onis)  auunrôxyjç,  ou,  8. 

Comparable  (comparabilis,  e)  wxpaëXr)- 
xoç,  ou,  8,J|. 

Comparaison  (comparatlo , onis)  ouy- 
xptotç,  emç,  f,  • irapa?oX^,  îjç,  Jj.  En  com- 
paraison de  nous  (pree  nobis)  ixapi  £|u.ïv. 
Par  comparaison  (comparate)  itapa6oXt- 
xôiç.  — (similitudo,  inis)  8uotoxT;ç,  Tjxoç, 
*!• 

Comparaître  (.«e  coram  judice  sistere,  o, 
stili)  ln\ xuptav  àirïvxaEtv-âv,  âto-5, 
r,5(<).  Promesse  de  comparaître  ( vadi- 
monium,  ii ) ewç,  Jj.  Assigner 

8 comparaître  (vadari,  or)  xXt|Xeûeiv,  iu<o, 
Eu5cij.  Manquer  de  comparaître  ( vadimo- 
nium  deserere,  ro , rui)  ^uvooixe'eiv-iÎv, 

IH-N,  I^StO. 

Comparatif,  ive  (eomjiarativus,  a,  um) 
ouyxpixtxôç,  r',  ôv. 

Comparativement  (comparate)  cufxptxt- 
xiôç. 

Comparer  (unum  cum  alio  componere, 
o,  sui  ) auyxptvsiv , (vu) , «vôi  - itapaxiOt- 
vai , x(Or,ut  *.  Se  comparer  h un  autre 
(œquare  se  cum  altéra)  £aux8v  âXXm 
(oaÏEtv,  âÇto,  âxt». 

Compartiment  (descriptio,  onis)  Sta'xaçtç, 
Et»;,  Compartiment  de  jardin  (pul- 
vinus,  jjirpaatâ,  5ç,  J). 

Comparution  (obitum  vadimonium , H] 
■f)  £irl  xJjv  xup(av  diravnjatç,  eoiç. 

Compas  (circinus,  l)  8ia6ijxj)ç,  ou,  6. 
Action  de  conduire  le  compas  (circinatio, 
onis)  itEptayorp^,  îjç,  Jj.  Arronilir  avec  le 
compas  (circinare,  o,  arl)  xuxXâÇïiv, 
dÇ«>,  a'oto. 
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Compassé,  ee  ( circino  dunensus,  a,  um) 
StaucTprjTÔç,  r„  dv. 

Compasser  (circino  dimetiri,  ior ) ôta- 
(A£Tpdeiv-«îv,  Lo-tô,  ri<su). 

Compassion  (misericordia , cr ) lh.oç, , ou, 
& ' oIxtck;  , ou  , 6.  Digne  de  compassion 
(miseraMis,  e)  èXuivoc,  r\,  dv  • oixTpdc, 
oi , dv.  Avoir  compassion  de  quelqu'un 
(alicujus  miserai , cor)  Tivl  ÈÀiîiy-tiv, 
ioj-üi,  ijooi.  Implorer  la  compassion  de 
quelqu’un , Otto  -ttvoç  ÈM»ioO*i  àçioùv, 
bj,  (ô<3b>. 

Compatibilité  ( convenieulia  , ce)  ovja- 
irdfoia,  ai,  V i^appo -pi,  îjç, 

Compatir  ( inter  je  coharere,  eo , hcrsi) 
jw; oivceiv,  ôpoppovÉEiv-sîv,  Éw-ûi,  dut». 
Compatir  aux  malheurs  d’autrui  (ttna 
pâli,  ior)  oupmOîîiv-Etv,  tw-ôi,  r,<roi. 

Compatissant  (ad  misericordiam  propen- 
sus,  a,  um)  ouiAita8»{î,  do;,  b,1 j. 

Compatriote  (conlerraneus , a,  um  ) 
oujATraroiién];,  ou,  6. 

Compensation  ( compensa  Ho  , onis)  àvr- 
apieJ/it;,  eux;,  f|  • àvTÔXXayiAa,  ato;,  xo  ' 
«poiêif,  ^c,  *,■ 

Compenser  (compensât* , o,  aoi ) àvx- 
apilSsaÙat,  àvxaXXâoGEffQai,  ouai  ' àvxi- 

OTjXOEtV-oÜV,  dto-ôi,  liorn. 

CompEtkmmknt  (letjiiime)  vopupuo;. 

Compétence  ( judicis  légitima  polentas, 
atis)  vouijaï)  otxauitoXta,  a;. 

Competent,  b ( Icgitimus , a,  um)  vojmjaoç, 

7],  ov. 

Compéter  ( pertinere , eo , ni)  7:po;r{xEiv, 
xu,  ;w. 

Compétiteur  ( compelilor , oris  ) àvxt- 
noioûptvoi,  ou,  6. 

Compilateur  ( exccrpta  colligens  ) ou- 
ffxtuatmjç,  où,  6. 

Compilation  (collectanea,  orum)  ÈxXtxxâ, 
Sv,  ta. 

Compiler  ( compilare , o,  ari ) GvoxtuâÇïtv , 
dïo>,  âerw  ou XXdyeiv,  yto,  ;w. 

Complaionant,  e ( vindiciarum  petitor, 
frix)  Suoxwv,  ouoa. 

Complaire  (alleri  obser/ul , or)  ixipto 
jrept’ÇEaSai  , oaai.  Je  me  complais  en 
ces  choses  (Aie  rclnts  delector ) xoùxoi; 
{{dopai. 

Complaisamment  (obsetjuenler)  feoopft- 
xôiç,  ûixi)pcxtxôi;. 

Complaisance  (obscr/niton  , ti)  (moopyla, 
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ai,  r,  • Stpansta  , ai,  fr  Basse  complai- 
sance ( assentcttlo , onis)  xoXaxeta,  aç,  vj . 
Nous  avons  cru  qu’il  méritait  Bien  celte 
complaisance,  doo;iv  r,uïv  dxctvip  toùto 
yapioxdov. 

Complaisant,  e (obsequiosus , a,  u*n  ) 
ûjcoupyixd;,  i{,  dv-  xg/apiopdvo; , v),  en. 

— ( assentator , oris)  xoXa;,  axoc,  6. 

Couplant  ( arboretum , 1)  Scvdpûv,  oivoç, 

6. 

Complanter  ( conserere , o,  sévi)  auusu- 
xeutiv,  euo>,  tûuu. 

Complément  (complementum , i)  <juia- 
rcXr{po>jAa,  axoc,  to. 

Complementairb.  Jours  complémentaires 
(intercalares  dies,  erum)  i-naxxa)  f,p.dpai, 
Un. 

Complet  , Etb  ( completus , a , um  ) 
OU(A7rXT{p7JC  , £0;  , 6,f|  • ôtotiXeoDeic  , 
eiea , dv. 

Complètement  ( absolule ) xeXscü;  • âitXôôç. 

Compléter  (c omplere,  eo,  evi)  diroxeXdetv- 
stv,  dw-ôi,  sou)'  outATrX’/jpdtiv-OÙv,  dw-ôi, 
uw. 

Complétif,  i ve  { complendo  aptus,  a,  um) 
oviAirXriÇorrtxdç,  r{,  dv. 

Complexe  (comptexus,  a,  um)  oupntXoxoç, 
ou,  6,{j. 

Com  pi. exion  (corporis  habitudo , inis)  to 
toù  oiuuaToç  ovexr,u.a,  axoç.  Bonne  ou 
mauvaise  complexion  , eue^i*  r{  xaye;i'a, 
^1- 

Compi.exionnE  , bs.  Corps  bien  — (bene 
constitul uni  corpus,  oiis)  ■f]  xrjç  oapxdc 
EÙoTaOEta,  eiac- 

Complication  (complexio,  onis)  oufATtXox-q, 
?<,  {|- 

Complice  (sceleris  conscius,  ia)  jAExaiTioc, 
(ou,  6,1|. 

Complicité  (sceleris  societas,  atis ) tt{c 
xaxoupytaî  xoivmvta,  a;. 

Compliment  (consatutatlo,  onis)  irpoç- 
rjyopia,  at,  r,.  Compliment  de  félicitation 
( gralulatio , onis  ) oûyy  apjxa , aroi , to. 

— de  condoléance  ( àfjiciosi  doloris  si- 
gnificatlo,  onis  ) {|  xvjç  ouf*jta9*ia«  or)u.a- 
eta,  ai. 

Complimenter  (consalutare,  o,  avi)  xtçtoç- 
ayopEdciv,  eu io,  Euoto.  Je  vous  compli- 
mentc  sur  votre  bonheur  (libi  de  felici- 
tatc  gra/ulor)  auvV|dopa(  oot  Tvjç  sù-nj- 
y(*i. 
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Complimenteur  ( imporlunut  consaluta- 

tor,  oris)  OuçyEp^<  irjNxja'fopiur^; , oü- 
xoÀa;,  axoc,  6. 

Compliqué,  ée  ( implici/us , a,  um)izalù- 
TtXoXOS,  OU, 

Complot  ( conjuralio , onis)  evirraetî , 

«.)<,  f|. 

Comploter  (conspirare , o , aci)  ouv(irra- 
oOai,  aptai. 

Componction  (compunctio,  onis)  xaxoi- 
wÇk,  £(oî,  il- 

Comporter.  Autant  que  les  choses  le 
comportent  ( quoad  fieri  polesl ) xat à t ô 
ouvatdv.  Se  comporter  en  homme  de 
bien  (se  virum  bonum  prœbere,  en,  tri) 
àvaGov  âvopa  tauriv  irapéyEtv,  éyco  *. 

Composé,  ëk  (compositus , a,  uni)  <ruv- 
£,ttt,xiÔî , uîa,  ôç • ouvOeto;,  ou,  6,^.  — 
en  parlant  d’un  livre  (scrlptus , a,  um ) 
auYYpa^OitV,  Eisa , Év.  Discours  bien 
composé  (oratio  composita  et  ornata) 
X£xaXXiE7T7jU£vo<  Xd-fo? , ou.  Avec  une 
démarche  composée  ( composito  gradu) 
ayeSr.v. 

Composer  ( eomponere , o,  «ri)  ouvTiÔsvai, 
xtÛr^iu  * • ouvâirretv,  itrto,  tiw.  Composer 
un  livre  ( librum  eomponere  , o,  sut  ) 
BîêXov  Tivà  ouyYpâipEiv,  <pco , J«o.  Com- 
jioser  avec  quelqu’un  (de  re  cuul  aliquo 
pacisci , scor  ) aupupcovEtv  tiv*.  tte p(  -ri- 
voî- 

Compositeur  de  musique  ( qui  musica 
componit)  u.ouaoiroiôc , oü,  6.  — d’im- 
primerie. Voyez  Imprisikur. 

Composition  (eomposilio , onis)  ouvOetiç, 
ecoç  , xaraoxEuiî  , rj?  , fr  — d’un 
ouvrage  d’esprit  ( seriptio  , onis  ) au  y- 
Ypatp-rç,  îiç,  Jj.  — (conventum,  i)  euvOijxr,, 
% *1- 

Compote  (conditura , cv)  apTuux , aro{, 
xd-  (jîucjAa,  aTo<,  to’. 

Compréhensible  ( comprehensibilis , e) 
xaTaXïiirrô;,  oü,  ô,Jj. 

Compréhension  (perccplio,  onis ) cûXXrj- 
i}nC,  ecoç,  -fi-  xaTavôr,i7H,  Eco;,  tj. 

Comprendre  (continere,  eo,  tri)  irspidyeiv, 
Éyco  * • trspiXajxë'ivEiv , Xajxêixvio  *.  — 
(anima  percipere,  io,  cepi)  its  pivots  iv-eîv, 
Itn-tS,  ^ow.  Difficile  h comprendre  (inlel- 
leetu  difficilis , e ) Suçxaxavo'vjtoi; , ou , 
6,-îj.  Je  comprends  que  je  me  trompe , 
^aapTavtov  ouvîriu.t’*. 


CON  109 

Compresse  (pente ilium,  I)  ixoxd;,  où,  6. 

Compression  (compressio , onis)  xata* 
triECiE , eu»;  , f]  • auaroXr, , îjç  t,  Jj. 

Comprimer  (comprimera,  o,  pressi)  xaxa- 
iriiÇeiv,  co,  ouf  ouitî'XXeiv,  <o,  sXoj. 

Compris,  ise  (comprehensus , a,  um) 
ouveiXvipiut'voc,  v),  ov.  — ( pereeptus , a, 
um)  xa-aXv)Cj>Oi{ç,  tioa,  (v  • xaTaXijmMç, 

tj,  0V. 

Compromettre  (compromittere,  mitto,  si) 

toï<  ûiainrjTaiç  iitiTpE'tCEiv,  ireo,  4*o  • tl; 
iircrpoirliv  Jp/EoOai,  optai*.  Compromettre 
quelqu'un  (aliquem  in  discrimcn  addu- 
cere,  co , xi)  tlç  xûvôuvov,  eIç  àvôiva 
xaOioTocvai  ttvâ. 

Compromis  (compromissum , t)  euvEiraY- 
T*Xîa,  aç,  V cimpomi, 5j«;,  Jj. 

Comptabilité  (reddendœ  ra/tonis  mvnus, 
eris)  ÜTcidÔuvoiç,  e»ç,  $). 

Comptable  (reddendœ  ratloni  obnoxius , 
ia)  &irsü9uvoç,  ou,  6,<j. 

Comptant.  Argent  comptant  (numérota 
pecunta  , œ ) dpiOu.TiOlv  ipyiiptov , (ou 
Comptant  sur  lui-méme  (tibi  conjisus ) 
auzôj  irEiroiOo»;,  ôtoç. 

Compte  (numerus,  i ) iptOpôe,  oü,  6.  — > 
(ratio,  onis)  Xo^touop , oü,  5.  -'-(pre- 
tium, ri)  TijAi-,  5j<;,  ïj. 

Compté , éb  ( numeratus  , a , um)  -^pt- 
Ou.r,fi£vo<  , »] , ov  • aptô|A7]0£tç , EÎaa  , 
lu. 

Compter  (numerare,  o,  avl)  àpiOuiEiv- 
eîv,  éut-ô),  rfeot  ' xaTaXE^tiv,  fin , Çco.  — 

( ratlones  subducere,  co,  xi)  avXloytÇt- 
a Oat , opeat.  Compter  pour  rien  ( pro 
nihilo  ducere,  co,  xi)  àSoxipiâÏEiv,  âÇco, 
â<no.  Compter  sur  soi-méme  (sibi  ipst 
fidere  , fido  ) taurin  itsIOEaCat  , ou. ai. 
Comptons  ensemble,  XoYiainiuOa , bue. 

Comptoir  (me.nsa,  œ)  TpâxEÎa,  vie,  f,.  — 
bureau  où  l’on  distribue  de  l'argent  (dt- 
ribltorium,  U)  Xoyianjpiov,  (ou,  to‘. 

Comus  , dieu  qui  présidait  aux  repas  , 
KiTjuoc,  ou,  6. 

Concassé,  ék  (contritus , a,  um)  trspi- 

TETpi(AU.t'vOÇ,  T),  OV. 

Concasser  (conterere , ro,  trivi)  ouvtpî- 
êstv,  6oj, 

Concave  (concavus , a,  um)  xoTXoç,  t), 
ov. 

Concavité  (convexa  , orum)  xoîXa,  env, 

zi. 
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Concéder  (concedere,  do,  Mi)  ouy^copÉEiv- 
tîv,  eco-<ô,  i 15000. 

Concentrer  sa  colère  (iram  concoquere, 
quo , xi  ) t))v  ôpyip»  Trc7taîv£iv,  ccc'vco , 
avôi.  Se  concentrer  (coalescere , tco)  tU 
to  arjzii  aovârrresOai,  Ojxac. 

Conception  ( conceptio  , onis  ) aûXÀr1'|/i{  , 
ecoç,  ij.  — ( intelligente , œ)  oôvsoiç,  cto?, 
f,  • Évvoca,  aç,  i). 

Concernant  (de,  abl.)  7r£pi,  àpt;p£,  gin. 
Concerner  (ad  ahquem  pertinere,  to,  ui) 
7Tp0Ç75XEiv,  xco,  £eo. 

Corcert  ( concentus,  us  ) âpaûvta,  aç,  i)  • 
ouvcpSca,  aç,  V oufAÿoovia,  aç,  ij.  — 
( consensus , us  ) ôjxovoia , aç , ij  • 6jao- 
tppoauvv],  tu,  i|.  De  concert  («no  consensu) 
ix  fscaç  yviipujc. 

Concerte,  Ee  (consultas,  a,  um ) irpo- 
vcvcnrjyievo;,  r>,  ov  loxE|Api£voç,  tj,  ov. 
Corckrter  une  affaire  avec  quelqu'un 
(cum  aliquo  de  re  deliberare , o,  avi) 
Ttvl  7ccp{  tivoç  oupoêouXeÔEoOai , optai. 
Corcerto  (symphonia,  ce)  oupttptuvîa,  aç, 

h- 

Concession  (concessio,  onis)  ouÿ^côprioiç, 
eojç,  ij. 

Corcbvarle  (intelligendus , a,  um)  Xtj- 
TTtÔOÇ,  a,  ov. 

Corcevoir  (co  icipc.re,  io,  cepi)  xtmv,  co, 
cw.  Concevoir  de  l’espérance  ( spem  con- 
cipere)  IXirîSa  XaptêàvEiv.  — , se  faire  une 
juste  idée  des  choses  ( intelligere,  go,  exi  ) 
ouXXïptSâvEiv,  CO*. 

Corciivle  (murex,  icis,  m.)  xoy/ôXcov, 
COU,  to'. 

Corcierge  ( custos , odis ) tj>ÛXa£,  axoc,  6. 
— d’une  prison  (carceris  custos,  odis) 
Seojio^ûXa; , axoç,  6 • ttmXocxTvîp , îjpoç, 
*• 

CoRciEncERiE  (carcer,  eris)  tpuXaxr, , r(ç, 
V SEapuotijpiov,  (ou,  to. 

Corcile  (conciliant , if)  oôvoîoç,  ou,  ij. 
Assembler  un  — (concilium  cogéré,  go, 
egi)  ixxXiri<Ji<iÇeiv,  oc'c»,  ococo. 

Conciliable  (conctliandus , a,  um)  ouv- 
a7tT£oç,  a,  ov. 

Corcili  abcle  (conciliabulum,  i)  ouvôôcov, 
(ou,  TO"  cruvÉopiov,  (ou,  TO. 

Conciliant,  k (conciliando  aptus,  a,  um) 
ouvairrtxôç,  r„  ôv. 

Corciliatei h (concilintor , oris ) xocraX- 
XaxtT'i;,  où,  6. 
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Corcili  atior  (concilia  tio , onis ) ouvaXXayij, 

nt,  *1  • OUVOlXtUOOlÇ,  StüÇ,  ij. 

Corcili atr icb  (concilialrix  , icis)  irpo- 
Uv’ÎTpia,  (aç,  i|. 

Corcilier  deux  personnes  entre  elles 
(alterum  alteri  conci tiare , o,  avi)  Ttvdt 
tivi  ouvoixfiôetv-oûv , ôto-ôi , wcw.  Se 
concilier  la  bienveillance  de  quelqu’un 
(altcujut  benevolenliam  sibi  conciliare ) 
fuvoiâv  tivoç  XTSoOai,  copiât. 

Cor  ci*  , iss  (concisus,  a,  um)  «ôvTopooç , 
ou,  6,ij. 

Concision  ( concisio , onis)  ouvTopta  , 

“ç,  -h- 

CoRCITOVER  , ERRE  (civis,  if,  C .)  ItoXlnjÇ, 
ou,  6 • hoXïtcç,  cooç, 

Conclu,  ce  (conclusus,  a,  um)  cijtote- 
XeoOeiç  , fiera,  li.  Chose  conclue  (con- 
stitutum,  i)  oûvÔEpLa,  aToç,  -zi  • ScâraÇcç, 
eiüç,  ij. 

Corclcart,  e ( demonstrahvus  , a , um  J 
â7roÎECXTixôç,  r„  ôv. 

Corclcre  (concludere,  o,  si)  ouu.Ttpa(vccv, 
ai'vco,  avôi  • (tecXe'ye cv,  yco,  Çco.  C’est  ainsi 
que  j’ai  conclu  (sic  mihi  constUulum  est) 

OU  TCO  OEOOXTat  pcoc. 

Corclcsior  d’une  affaire  (negotii  confe- 
ctio , onis)  fj  toû  jtpâyptaTOç  Scârrpaçcç, 
ei»ç.  — d’un  discours  (peroralio , onis) 
irtiX oyoç,  ou,  6. 

CoRCOCTIOR  (coctio,  Onis)  f[orjO!Ç,  ECOÇ,  il  • 
7TE|c;,  ECOÇ,  T,. 

Concombre  ( cucumis , eris,  m.)  crixuç  , 
uoç,  6. 

Corcomitarce  (concomitante , œ)  àxo- 
XouOta,  aç,  i). 

Corcomitart  , k ( concomitans , antis  ) 

dxôXouOoç,  ou,  S,i i- 

Corcordarce  (coruenientia,  œ)  Èpaputoy^, 
îjç,  ij  • ôptoXoyca,  aç,  i,.  y 

Concorde  (concordia  , ce)  ôpiospoewi)  , 
r,ç,  ij-  iuôvoca,  aç , Avec  concorde 
( concord iter  ) ôpcoçpovcoç  • ôptovorjTixcTjç. 
Propre  à entretenir  la  concorde , ôptovo- 

7,TCX0Ç,  i',  ÔV. 

Corcoroer  (concordare , o,  avi ) «upi^co- 
vÉeiv-ecv,  eco-S),  rîaeo  ■ 6u.ovo='ecv-eTv,  EC.J- 
55, 75010. 

Corcocrir  (conspirare,  0,  avi)  ouutirvôeiv, 
e'io  , eÛoco.  — , être  en  concurrence  avec 
quelqu’un  , dev TcuocÉEohat-ecoOac , copiai- 
otôjtac,  tivoç  ou  tiv(. 
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Concours  ( concursus , us)  suvôpop.^  , , 

$j.  — , dispute  pour  un  prix  (concertatto, 
onis)  i-povuriç,  Etoç,  f,. 

Concret,  tTE  ( concretus , a,  uni)  auv- 
eaxT.xiiç,  xuïa,  xôç  • cupoiayE tç,  t lia,  tV 
5ÛuL7n;xTo;,  ou,  4,f|. 

Concrétion  ( eoncretio , onis)  aôcxaeiç  , 
sioç,  f)  ■ ouixxiiÇtç,  em;,  -f). 

Conçu  , uc  ( conceptus , a , um  ) xut)0e(ç , 
eïsa,  ôv.  — (i ntellectus,  a,  um)  cuX- 
Xr.çÔEfç,  cîera , ev.  — (enunciatus , a, 
um)  ànofawoç,  rn  ôv. 

Concubinage  (concubinatus , us)  itaXXâ- 
xsupia,  axoç,  xô  • TTOcXXaxEi’a,  aç, 

Concubin  a ire  (concubinus , i)  iraXXaxôç, 
OÜ,  4 • 0UVEUVET7K,  OU,  4. 

Concubine  (concubma  ,■  a)  waXXaxi^ , î)ç, 

• cuveuvbtiç,  iSoç, 

Concupiscence  ( concupiscente , œ)  im- 
Ou|A (or,  ac,  f). 

Concupisciblr  (concupiscibilis,  e)  im- 

Ou(at)tÔ;,  >î,  ôv. 

Concurremment  (conjuncte)  <TuvT,ptu.îvox;, 
ouveCeuyia^vwç- 

Concurrence  (concursus , us)  awîpouiî, 

*i<>  <!• 

Concurrent,  e (concurrent,  entis)  auv- 
SpOjAOÇ,  ou,  4,-#|. 

Concussion  (prœvaricatio , onis  ) xaûûtp- 
eoic,  Et»;,  f|.  Commettre  d'horribles  con- 
cussions dans  lus  provinces,  ùu.£>c  xi; 
Èirapylaç  SiatpopEtv,  Ci,  r,ou,  /‘Z«C 

Concussionnaire  ( prœvaricator  , arts  ) 
XafluÇlEIAEVOÇ,  ou,  4. 

Condamnable  (dammindus,  a,  um)  xa- 
xaSixaaxôoç , xanYvw5TÉo<,  ta , éov. — 
(vituperandus,  a,  um)  iJ/exxeo;,  xaxr,yo- 
pTirioç,  Éa,  lot. 

Condamnation  (damnatio,  onis)  xaxâ- 

yvioau;,  ewç,  Y]  • xavaSixT,,  j|ç,  f|. 

Condamné,  ée  ( damnalus , a,  um  ) 
xaxEyvwapi ôvoç,  r),  ov  xaxaStxoc,  ou,  6, ii. 
Une  porte  condamnée  ( imper  via  janua  ) 
ààiâÊaxoç,  oôtEÇOÔoi;  dupa,  «<- 

Condamner  quelqu’un  à mort  (aliquem 
capite  damnare,  o,  oui)  xatayivotoxEiv, 
yivtôoxto*,  xivoç  davaxov,  ou  xtvà  davâ- 
tou.  Se  condamner  à un  exil  volontaire 
(exsilium  sibi  consciscere,  sco)  fxoucuoç 
çuytiv. 

Condensation  ( densatio , onis)  iruxvôxric, 

YJTOÇ , ■?!  ' ItUXVOMTIÇ,  E«K,  7|. 
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Condensé,  ée  ( densus , a,  um)  ixuxvôç,  r', 

ôv. 

Condenser  (densare , o,  oui)  mixvôtiv- 
oüv,  ôco-Ci,  o'iistt)'  iruxâ^Eiv,  â(ii),  âato. 

Condescendance  (obsequium , ii)  auyxa- 
xcîëaon,  eiuç  , Avec  condescendance 
( obsequenter  ) auyxaxaëaxixôi;.  Tout  ce 
qu’il  a fait  par  condescendance  pour 
moi , iaa.  pu»  fyaptoaro. 

Condescendant  (obsequens , entis)  cuy- 
xaxaêaxixô;  , auy/ioprjxtxôc  , ^ , ôv  • 
£apt(ôptsvo< , T| , ov. 

Condescendre  ï la  volonté  de  quelqu'un 
(alicui  morem  gerere , ro,  sti)  auyxa- 
TaÇaîvEiv , jjaîvio  ’,  tivî  • y aptÎEtrOai , 
(optai , tivi. 

Condisciple  ( condiscipulus , i)  ouptptaOv)- 
■nîc,  où,  4. 

Condition  ( conditio , onis)  xaxâaxaoi;, 
eioç,  ^ • xXÿpoç,  oü,  4.  Condition  d’un 
traité  ( lex , legis)  4pu>Xoyta,  a;,  V).  A 
condition  (ea  conditions)  lui  xaûxaic 
ôptoXoylaiç-  éirt  xouxtp,  if’  w.  Meilleure 
condition  (melior  conditio)  vo  [Îe'Xxiov  , 
ovo;.  Pire.  — (deterior  conditio)  xà  fxax- 
xov,  ovoç  • ptEtovEÇta , aç,  f). 

Conditionné,  e b (vitio  carens,  entis)  xa- 
xaaxtuaoxôç,  y,  ov. 

Conditionnel,  elle  (conditionalis , e ) 
&7To0sTIXÔç,  «UV&Y)ptaTlxÔç,  VI,  ôv. 

Conditionnellement  ( conditionaliter  ) 
6iro6r|Xixüç,  xaxi  (TuvOrîxr.v, 

Conditionner  (omnibus  numeris  absol- 
vere,  vo,  vi)  xaxaaxEuotÇsiv,  <x(u>,  aoto, 

T (. 

Condoléance  (ex  alterius  dolore  per- 
ce plus  dolor,  oris)  aupujràÔEia,  irapaptu- 
Oia,  a;,  1). 

Conducteur,  trice  (dux,  ducis,  c.)  fifE- 
puov,  ôvo;,  4 • ^yEpLOvis,  (8oç,  f]  ■ 48v)yôc, 
oü,  4,-Jj. 

Conduire  (ducere,  co,  xi)  âysiv,  yto,  çw  • 
68r1-|'E,tiv-£tv,  fiio-io,  r,<ja>.  Conduire  par  la 
main  (ducere  manu)  /EipaywyÉEiv-eiv , 
e'co-Îo,  r,oo).  Conduire  une  armée  (ducere 
exercitum)  TÎtç  expaxiSç  ÿyÉEoOat-E’toÛat, 
ôoptai-oûp-at.  Conduire  l!Etat  ( rempubli - 
cam  administrare , o,  oui)  xi  xotvi 
npaxTEiv,  xxio,  Çii)  • tr,ç  TtôXcwç  irpaypiâ- 
xo)v  ÈrautEXEÏoOat,  oüptai.  Conduire  bien 
sa  maison  (bene  rem  familiarcm  admi- 
nistrare) su  oUov  oixEïv.  Se  conduire  (se 
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genre,  ro,  ssi ) rrpcrrr*rv,  Ttw,  çw.  Se 
bien  conduire  dans  une  affaire  (in  re  ali- 
gna optime  se  gerere ) xaXXtoreustv,  eûw, 
eu  3m. 

Conduit  (duc/ut,  us)  àyutyr,,  îjç,  fj.  Con- 
duit des  eanx  (aquarvm  ductus , us) 
fiSpaywyta,  aç,  f|. 

Conduit,  K ( ductus , a,  um)  fjyuiv oç,  tj, 
ov  àyOet'ç,  etaa,  cv. 

Conduite  ( deduclio , onis)  irapaywyi^,  îjç, 
f).  Conduite  en  chemin  (in  itinere  de- 
duc  tio,  onis)  62ï)yi«,  aç,  fj.  Conduite  de 
l’Etat  (publtcarum  remm  administrant), 
onis)  TtoÀixtia,  aç,  f).  Conduite  d’un 
poème  (ce conomia,  ce  ) oîxovo |x«a,  aç,  fj. 
Conduite  d’un  enrant  (educatio , onis) 
dyo jyi;,  ÿç,  f,.  Conduite,  /«fou  d’agir 
(vivendi  ratio,  onis)  Tpdiroç,  ou,  6 • lui- 
Tjr'îtupLa,  œtoç,  rd.  Conduite,  prudence 
(prudentia,  te)  |iï)Ttç,  iSoç,  V ippdvrjiyiç, 
«wç,  f|. 

Condïlk  (condylus,  1)  xdvSuXoç,  ou,  6. 

COne  (conus,  i ) xwv oç,  ou,  6. 

Confection  (confecllo,  onis ) 3tâirpa£iç, 
îwç,  fj  • ffuoxsuaota,  aç,  f). 

CoNPBC.no nnee  (conjicere,  io,  feei)  ôta- 
7rpormtv,  rrto , Jm-  iirepyâÇEaOat,  âÇo- 

|Utt. 

Confédération  (fœdus,  eris)  épwXoyt'a, 
a;,  f|  • ouvOeota,  aç,  f|  • xoivuma,  aç,  f], 
La  confédération  achéennc , to  t£>v 
AyatûW  xotvôv,  oû.  Rompre  la  — (fœdus 
violare,  o,  oui)  Tcap«<rrtov3fïv,  loi,  ^ow. 

Confédéré,  ée  (feederatus , a,  um) 
ôudtraovSoç,  ou,  6,fj. 

Confédérér  [Se  (fœdus  facere,  io,feci) 
«nrfvStaOat,  optât. 

Conférence  (comparatio,  onis)  eûyxpujtç, 
uoç,  f|  • irapoêoXrj,  ttjç,  fj.  (colloquium,  ii) 
ipuXta , aç,  fvTEu-tç , eioç,  f|.  Entrer 
en  conférence  avec  quelqu’un  (in  collo- 
quium ventre  cum  allquo)  à^ixvetaOaf 
ttvt  itç  Xoyouç.  Conférences  secrètes  avec 
l’ennemi  (elandestina  cum  hostilms  col/o- 
quia)  Xaôpatat  irpôç  itoXtptfou;  ouvouafat, 
5v. 

Conférer  (comparare,  o,  a pi)  auyxpfvEtv, 
{vo>,  ivtô.  — avec  quelqu’un  (cum  aliquo 
eolloqui,  or)  Ttvi  ouXXaXe'etv-eïv,  tra-S, 
i(ato. 

Confesser  (con/ilei  1,  cor)  6uoXov£eiv-eTv, 
Itooi,  Tyxt».  Confesser  ingénûtnent  sa 
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faute  (erratum  ingenue  confiteri)  t)jv 
âjAaprîav  lù-qOwç  7tpoçopu>Xoyeîv,  G,  r,ou>. 

Confession  (copfcsslo,  onis)  i;ojxoXdyi)«<f 
e(üç,  V 6ptoXoyta,  aç,  f). 

Confiance  (Jiducia,  te)  Ntanostç,  ttaç, 
é,  • irsitotChrjeriç,  Etoç,  fj.  Trop  grande  con- 
fiance en  soi-méme  (confidentia,  œ)  napa- 
?f°vri(Aa,  »«>;,  to-  5pâaoç,  eoç-ouç,  to. 
Avec  confiance  (ftdenter)  ï&OapoGç,  tù- 
ToXpUUÇ. 

Confiant,  k (ad  fiduciam  propensus,  a, 
um)  irpoç  t»|v  irEiroiÔtav  TtE^uKo'jç,  uta, 
o«-  — présomptueux  (confidens,  enlis) 
rtapcrroXfioç,  ou,  6,f|  ■ 3paodç,  tîa,  û. 

CoXFIDKHMENT  (cum fiducia)  tTUtOlÛOTÜJÇ. 

Confidence  (arcanorum  commun icatio , 
onis ) f[  tGv  diro(5f>ïTu)v  xotvtûvrjatç , etoç. 
L’homme  qui  était  dans  la  confidence  de 
Philippe,  4 irait  ta  tG  «tiXlinnp  auvEtStôç, 
droç. 

Confident,  e.  C’est  le  confident  de  tons 
mes  secrets  (mets  consiliis  est  intimas) 
TÎ}Ç  1 (10Ü  pOuXîjç  XOt VUvGv  âort. 

CoNPiEn (committere, o,  sijlyyjiptÇtiv,  îÇu, 
loto'  ipurioTtÛEtv,  sût»,  sûtrw  iiriTpe'irsiv, 
no) , '|wj.  Se  confier  (conftdere,  do)  rtst- 
Siafiai,  optât. 

Configuration  (conformatio,  onis)  avoyr,- 
(xaTiaptôç,  ou,  6. 

Confiner  (confinem  esse)  pw&opt'ïetv,  (ï«o , 
(oui.  Confiner  au  bout  du  monde  (in  ulti- 
mum  orbem  relegare,  o)  etç  t4ç  lœ/âx aç 
yûpaç  dirottE'jAirîtv,  itw,  'isu.  Confiner  en 
prison  (in  earcerem  compingere,  go,  egi ) 
»lç  to  £co(jit«m(ptov  fptëotXXttv,  jSdXXto*. 
Se  confiner  en  un  lieu  (in  locum  recedere, 
do)  efç  Ttva  tôrov  àvaywptïv,  5,  i^aoi . 

Confins  (fines , iiim)  pte&ôpiov,  tou,  to'. 

Confire  (condire,  io,  ivi)  «apapTuEiv,  uu>, 
uau)  * oxEuot^Eiv,  ôÇt»,  âa<i>.  Bon  ii  confire 
(conditanests,  a,  um)  iprutôç,  t(,  ov  - 

ax'uaaTtlç,  r' , ôv . 

Confirmatif,  ivb  ( fidem  rci  faciens  , 
entis)  irttrTEUTixdç,  1$,  dv. 

Confirmation  ( confirmatio , onis)  ptCafto- 

otç,  ElUÇ,  fl. 

Confirmé,  ée  (confirmais,  a,  um)  xpa- 
tuvOeiç,  EÏaa,  4v. 

Confirmer  (confirmare,  o,  avi)  BEêatôttv- 
oùv,  ôtu-G,  oiio).  — rendre  plus  certain, 
7r  tarde  tv -oüv,  Ooi-w,  tôcto.  — appuyer  par 
de  nouvelles  preuves , fîeXe'y/Eiv,  yot,  Çuj. 


Digitized  by  Google 


CON 

Les  bruits  de  paix  se  confirment,  {ixCato; 
£otiv  b Xôyoç  irtpi  £lp-/,V7);. 

Confiscation  (yisco  bonorum  addiclio , 
onis)  Sr,fA£uai;,  £o>;,  f[. 

Confiseur  ( conditor , oris)  fjSuvTiîp,  îjpo;, 
6. 

Confisquer  (bona  fisco  addicere,  co,  xi) 

SlJpiSUElV,  EUO),  £U(7M. 

Confit,  e (condilus,  a,  um)  rjpxupuvo;, 
>1,  ov  • cxEuaaOEt;,  Eisa,  ev. 

Confiture  (condilus,  us)  otpTujxa,  atoç, 
xi  • oxEuaeta,  aç,  j). 

Conflagration  (conflagralio , onis)  xaxd- 
<PXe£i;,  eük,  f,. 

Conflit  (conjliclus,  us)  <t6 yxpouai;,  emç, 
•fj  ■ Siajiâ^JijAa,  axo;,  xi. 

Confluent  (conjluens,  entis)  aû££oo;-ou;, 
oou-oü,  b-  a\j^crf[,  îjç,  lj. 

Confondre  (con/undere,  o,  fudi)  auy 

y^Eiv,  £w,  e'j<7ü>  ■ GuvxapaTTEiv,  xtoi,  !jio. 

Confondre  ses  adversaires  (adversariis  os 
occludere,  do,  clusi)  xoïç  avriXc^ouct  x'o 
oxipa  iuppâxxEiv , xxo>,  Çm.  — couvrir 
de  honte,  épuOpaîvsiv,  aîvu»,  avm. 

Confondu,  ue  (con/usus,a,  um)  auyxr/u- 
(ae'voç,  ■*),  ov  ’ xapa/Osî;,  Eïaa,  e'v.  — 
(convidus,  a,  um)  xa.xe\tyybiiç,  Eisa, 
ev  - aXoû;,  oüoa,  ôv. — (pudore  suffit  sus, 
a,  um)  £puOpcdi>tu.Evoç,  vj,  ov.  Sans  être 
— atvaiayuvxu);- 

Conformation  (conformatio,  onis)  2ta- 
(AÔpfpoxitç,  Et»;,  • poppr',  9;;,  fr 

Conforme  (consentaneus,  a,  um)  ouvwoô;, 
où,  b,f,  ■ buifiovoç,  ou,  6,fi-  Conforme  il  la 
raison  (rationi  congruens,  entis)  d?io;, 
(a,  iov.  Actions  conformes  à la  vertu 
(»ir<«/i  consentnnece  actiones)  al  xax’ 
dpE-rXjv  irpâ^Eiç.  Ses  discours  sont  con- 
formes a scs  actions  ( verba  Jadis  con- 
gruunl)  ipuixxoon  xoï;  npâypxatv  ol 
Xoyot. 

Conforme,  éb.  Corps  bien  conformé  (bene 
constilutum  corpus,  oris)  suoraOl;  tou 
aiôpiaxo;  oûaxr,|Aa,  axo;. 

Conformement  (congruenter)  âpuo^ovxui;. 
Vivre  conformément  il  la  nature  (con- 
grucntcr  naturœ  vivere  ) xaxà  ipûsiv 
Çf,v. 

Conformer  (accommodare , o,  avi)  <r/y\- 
(AaToiroiÉEiv-EÎv , Éoi-ôi,  Se  confor- 
mer à la  volonté  de  quelqu’un  (se  ud  ali- 
cujus  voluntatem  confarmarr)  xivl  xrdvxa 
Lexique  Français-Grec. 
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noiEtv  -rrpôç  yapiv  rat;  liriôujxlai;  xivo; 
ouvayopcuEiv,  to. 

Conformité  (convenientia,  œ)  êpxppoyf, , 
Îî,  9)  ' ijAoXovia,  aç,  fi. 

Confortatif,  ivr  ( corroborons , antis) 
Pptawv-wv,  aouaa-toaa,  aov-c5v. 

Conforter  (corroborare,  o)  pjnaEtv-Sv  , 
aoi-û)-  xpaxatOEiv-oüv,  ôco-tô,  6wa , 
fwvvûio,  ^(ôvvuu.t,  fut.  . 

Confraternité  (sodalilas,  alis)  ipparpta, 
a<,  f[. 

Confrère  (sodalis,  is)  <pparrîp,  rjpoç,  S. 

Confrérie  (pia  sodalitas,  atis)  Eioeê-X,; 
fpaxpia,  aç. 

Confrontation  (comparatio,  onis)  sixa- 
o(a,  aç,  j|. 

Confronter  (testes  reo  producere,  co,  xi) 
tou;  toi  ^euvovti  pctpTupa;  ktaytabau. 
— comparer  (comparare,  o,  avi)  irap- 
Etxci^Eiv,  âÇw,  âaw. 

Confus,  use  (confusus,  a,  um)  au-fxsyu- 
pdvoç,  v),  ov.  Troupe  confuse  (incondita 

multitudo , inis)  TxoXupufJi;  S/\oç,  ou 

couvert  de  confusion , ipuOpuéjuvo; , -q, 
ov. 

Confusément  (confuse)  auyxEyupiéviüç  , 
pupor.v.  — d’une  manière  obscure, 
auaupôi;,  sxoxeivwç. 

Confusion  (confusio,  onis)  avy/vo iç,  «o;, 
^ . Mettre  tout  en  confusion  (omnia  per- 
miscere,  eo,  scui)  Ttâvxa  auvTapdxxeiv, 
ttu)  , ;o).  Avoir  de  la  confusion  d’une 
chose  (erubescere,  sco)  xax’  ai $£>  ipu- 
OpiSv.  En  confusion  (confusim)  -/uor,v, 
tpûpor,v. 

Conge  (congius,  H)  yôo;,  conlr.  /ou;- 
yoEÛ;,  losç,  b. 

Congé  d’un  soldat  (commeatus,  us)  otoàoç, 
ou,  fr  Congé  d’un  domestique  (missio, 
onis)  apEUi;,  eu»;,  fj.  Congé  des  écoliers 
(vacatio,  onis)  ayoXtî,  rj;,  f\.  Prendre 
congé  de  quelqu’un  (alicui  valedicere, 
dico,  dixi)  xivi  y afpEiv  Èa'Etv-ôfv,  âw-ôj, 
daio. 

Congédier  (dimittere,  o,  si)  doiEvai . 
fqpi  \ 

Congélation  (congelatio,  onis)  aûaicriÇi;, 
Eio;,  -f)  • xpuiToiXXoïai;,  eoiç,  f,. 

Congeler  (congelare,  o)  CTupLir^-p/tjEiv,  uo>. 
Se  — GuyxpuaxaXXoü aOa i , oüuat. 

Congénère  ( congener , eris)  6;Aoysvii;, 
GUYYtv^;,  eo;,  6,-îj. 
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Congestion  (congestio , oms)  auu.pdpT]<ji<, 
tt>K,  i]  • dOpoiauL'îç,  où,  6. 

Conduire  (congiarium , ii ) ij  toù  /oûo; 
ijrtSoaiç,  tto;. 

Conglobation  ( conglobatio , onis)  au- 
erpo?^,  5jç,  ff  <r. ivetXriaiç,  eok,  ij. 

Conglomérer  ( conglomérat , o,  avi) 
auo7mpâeiv-3v,  aïo-ü,  âaio  • xbteiXeeiv- 
iïv,  c'b)-ü,  T]a<i). 

Conglutination  (conglulinalio,  onis)  ouy- 
xoXXnjîiç,  toK,  i(  ■ auvâ^sia,  aç,  i| . 

Conglutiner  (conglutinare,  o,  avi ) uuy- 
xoXXâ«iv-3v,  oio-üi,  r,o<o. 

Congre  ( conger , gri)  yoyypdc,  où,  6. 

Congrégation  ( convenlus , us)  ipparpia, 
aç,  V xoivama,  a;, 

Congru,  le  ( congruus , a,  um)  apiiooxoç, 
r„  ov‘  &uu>XoyotipiEvoç,  tj  , ov. 

CoNGRtïTÉ  ( congruentia , ce)  eùappuxma, 
°Ç>  V d(j>appioyT),  âjç,  ij. 

Congru ment  (congruenlcr)  üppioîdvTo>t , 

7tpOî>îxdvTtl>Ç. 

Conifère  (contfer,  era,  erum ) xiovopdpoç, 
ou,  6,ij. 

Conique  {turbinât us,  a,  um)  xiovoeio^c, 
(rrpop^OEi&ijç,  toî,  É,ij. 

Conjectural,  ale  ( conjecturalis , e)  oxo- 
^aoxixog,  etxadtixdç,  dv. 

Co.NJECTURALEMENT  (RT  Conjectura)  OXO- 
•/aOTtxüç,  clxauTixô>{. 

Conjecture  [conjectura,  œ)  axo/aopog, 
où,  6*  lixaaao; , où,  6.  Tirer  une  con- 
jecture de  quelque  chose,  Texunîpidv  ti 
iroieiiOai,  oùpiai,  rjaojxai. 

Conjecturer  (ri  re  conjecturant  sumcre, 
mo,  psi)  àm  xivog  oxo/à!(soOat,  optai* 
lïxdCeiv,  aÇio,  amo.  Ilubilc  à conjecturer, 
OTO/airtixd; , ij , dv.  Autant  que  je 
pouvais  conjecturer  ( quantum  conjectura 
assequi  licëbat)  wç  Èvt;v  TExpLaipEoOai. 

Conjoindre  ( connubio  jungere,  go,  xi) 
Toi  ycépup  ouvaTrxeiv,  7TT0>,  «J/G). 

Conjointement  ( conjunclim ) cuXXr,6d7)v  , 
xaT&  duptrXox^v. 

Conjoints  (matrimonio  conjuncti)  odiuyeç, 
iüv,  ot,at. 

Conjonctif.  — Voyez  Subjonctif. 

Conjonctif,  ive.  Particule  conjonctive 
(conjunctio,  onis)  ouvoeoiaoç,  ou,  à. 

Conjonction  (conjugium,  ii)  yduoç,  ou,  6- 
iiriyap-ia,  aî,  fj.  — ( conjunctio , onis) 
eüvôeiuoç,  ou,  6 • ouÎeu^iç,  ewç,  ij.  Con- 
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jonction  de  la  lune  et  du  soleil  ( tunœ 
coitus,  kj)  ij  tîJc  oeX/ït)?  sûvoSo;  itpoc 
IjXiov. 

Conjoncture  ( rerum  concursus,  us)  xai- 

pd<,  où,  6. 

Conjugaison  ( conjugatio , onis)  ouÇuyta, 
«î.  *i- 

Conjugal,  ale  (conjugalis,  e)  yapuxoç, 
ij,  dv  • yaurjXioç,  {ou,  6,#,.  Violer  la  foi 
conjugale,  yaptoxXoïrEÎv,  û»,  ijaui,  Phocyl. 

Conjuguer  (coujugnre,  o,  avi)  auÇEuyvû- 
vai,  upii,  ÇedÇco. 

Conjurateur  (conjurationis  princeps , 
cipis)  b Tvjç  ouTTaoEioi;  àp^dç , où. 

Conjuration  (conjuratio,  onis)  auvoiixo- 
sia,  a;,  i)  • adutaoïc,  eo>ç,  ij.  Former 
une  conjuration  [conjurationem  facere. 
io,  feci)  riç  ouvupiooiaç  ouyxpaTEEiv-ETv, 
e'uj-w,  ijeo>.  — ( obtestatio , onis)  npoç- 
XiTrâpridi;,  ewç,  7j, 

Conjuré,  Ee  {conjurationis  particcps,  ci- 
pis)  ovvopm'ixas,  ai*'  auviopurtriç,  ou,  6. 

Conjurer  (o bsecrare,  o,  avi)  TtpoçXnra- 
pÉetv-EÎv , si.)— Si,  7,00) . Conjurer  contre 
les  ennemis  de  l’Etat  (in  hostes  palriat 
conjurare,  o,  avi)  ëtri  toùç  t9;ç  itarpiSoj 
ij Opoùç  auvouivûvai,  dpivupii. 

Connaissable  {qui,  quœ,  qund  agnosci 
potest)  yvwoteoç,  a,  ov. 

Connaissance  (cognitio.onis)  cdveui?,  eoj;, 
V) 1 yvSiiK,  eioî,  {)•  xaTaX^ic,  ewç,  ij. 

— (mens,  fis)  vdoî-oùç,  vdou-où,  b ■ spr'v, 
ippEvd;,  jj.  Il  perdit  aussitôt  connaissance 
( statim  mente  concidit)  cùOùç  ci;  àOuixtav 
ÈvETtEUE.  lleprcndre  connaissance  (men- 
ton colliger  e,  go,  leg  i)  tX,v  J/u/^v  àva- 
XapiSa'vEiv.  — ( familiuritas , atis)  oixeid- 
t ttjg,  7|T0e,  ij  * ouv7,0Eia,  aç,  i|.  Anciennes 
connaissances  ( veteri  familiaritate  con- 
juncti) âvôpEç  ex  7taXaioù  /pdvou  ouv- 
t'Oeiç. 

Connaisseur,  buse  (rei  intelligens,  enlis) 
Ttvoc  eu  eIÙü'ic,  uia. 

Connaître  quelqu’un (aliquem cognoscerc, 
sco,  novi)  Tivà  yivwaxEiv,  yiviouxio  *. 
Connaître  quelqu’un  de  vue  ( aliquem.  de 
facie  novisse ) T7|v  cfyiv  Tivô;  yiviocxEiv. 

— de  nom  (de  nominc  cognoscere)  i\ 
dvdiAaroc  EiôÉvai.  Connaître  uue  chose 
( rei  notitiom  haberc,  co,  ui)  yviüaiv  fyetv 
nvdc.  — h fond  ( rem  plane  cognttam 
haberc.)  x\  àxpi^deiv-oùv,  oowô , inao). 
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Faire  connaître  clairement  une  chose 
(aliquid  cognitum  Jacere,  io,feci)  capioç 
Sr)).û>oat  Tt  • itotîjaaî  ti  tpavEpdv.  Se  faire 
connaître  (nomen  sibi  facere)  àj^oîÇeaÔai, 

oaoti. 

Connexe  ( connexus,  a,  uni  ) cujAirEirXe- 
YJAtvoç,  (rivt,;j.|a4voç,  >),  ov. 

Connexion  ou  Connexité  (connex io,  onis) 
CU[A7cX0Xlî,  îjÇ,  fj  ‘ oÙvajHÇ,  SlrtÇ,  f|. 

Connivence  ( connivenlia , œ)  uitEpôpamç, 
eo>ç,  fj  • îxapo’paatç,  w(,  fj.  Qui  est  de 
connivence  en  quelque  chose  (connieens 
in  aliqua  re)  6 jjiÔojv  ii ci  xivi  • 6 irapi&ov 

Tl. 

Conniver  (connivere,  co,  nisi  ou  ni: ri  ) 
itapopaEiv-âv,  û'epopâtiv-ôfv,  au-û. 

Connu,  de  ( cognitus , a,  uni ) iyviaopîvoq, 
tj,  ov  • Yvwpqzoç,  ou,  é,f).  Connu  par  sa 
piété  (pictale  insignis,  e)  èirl  x9j  toaifttiq 
itcpupav^ç. 

Conque  (coucha,  ce)  xo^/i j,  Tjç,  fj  • xoy- 
yûXr i,  tjç,  f|. 

Conquérant  ( populorum  domilor,  oris) 
6 twv  i Ovtüv  Gauâxiop,  opoç  • vtx^tpdpoç, 
ou,  6. 

Conquérir  (bello  querrere,  ro,  sivi)  SnXoïç 
înraYtoÔai,  ouai.  Conquérir  le  Pélopon- 
nèse ( Peloponnetum  suœ  ditioni  subji- 
cere,  io,  jeci)  xfjv  ncXo7:ôvvr,oov  C-s'  £aux<j> 
iroir.oaaOai. 

Conquêtes  (armis  quœsita,  orum)  xi 
SttXoiç  ùiroxayÛEvxa,  wv. 

Conquis,  ise  (bello  partus,  a,  um ) Oiro- 
xayÔtfç,  etoa,  Év.  Villes  conquises  par 
l’ennemi  (urbes  ab  hostibus  su  bac  la •)  al 
ûicô  toîç  iroXtpitoiç  Yiyvouivat  TtôXciç. 

Consacré  , ée  , h Dieu  ( Deo  sacer,  cra  , 
crum  ) fxdciao6c(c,  sîaa,  tv  • ixOc'.uihtiç, 
iïoa,  tv.  C’est  un  usage  consacré  (mot 
invaluit)  firixpaxet  ouv/Oeia. 

Consacrer  (consecrare,  o,  oui)  xaOtepdciv- 
oüv,  ooi-w,  a>ou>.  — il  Dieu  (Deo  dicare, 
o,  oui)  ExOeiâÇetv,  etÇoi,  â<ja>  • sxOttôciv- 
oùv,  otu-w,  oxrti).  Sc  consacrer  tout  entier 
aux  lettres  (tolum  je  lit! cris  devovere) 
Soüvai  fauxôv  Siaixavxoç  -oie,  ypaup laotv, 
ou  Xdyoïç. 

Consanguin  , inb  (consanguinrits,  a,  um) 
o(Aai|AOç,  ou,  6,f|  • aujryevr^c,  eoç,  ô,fj. 

Consanguinité  (consanguinitas , atis)  f, 
irpùç  aluaxoç  o’ixEtdxr.ç,  ïjxoç. 

Conscience  (conscientia , ce)  ouvsîSi] atç, 
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ewç,  fj-  xô  ouvïtSôç,  oxoç.  — ■,  scrupule 
(religlo,  onis ) àrasfa,  ou  oxxEia,  aç,  fj. 
Je  fais  conscience  de  dire  cela  (religm 
est  ista  dicere)  EÙXaêoüixai  xoûxo  Xe^eiv  • 
tùXa&üç  t/ta  xou  Taûxa  eIttîïv.  En  con- 
science (profeclo)  Sijttou,  dXr.ôôüç.  — 

( bona  fide)  »éyvti>|A<ivioç,  àit XCç.  Quand 
vous  échapperiez  aux  regards , vous  ne 
pourriez  vous  dérober  h votre  conscience, 
xâv  xoùç  aXXouç  XâQr,ç , aauxôv  yc  où 
X'rçostç,  XavOotvb)  *. 

Consciencieusement  ( religiose)  eùgegcÜç , 

i&EOTE  65;. 

Consciencieux  , euse  (religiosior,  oris) 
sùXaênjç,  éoç,  6,fr 

Conscript.  Pères  conscripts  (patres  con- 
scripli  ) uuYYEYpaiAtzs'voi  ou  où^xX^xoi 
ixaxEpsç. 

Conscription  ( conscriplio , onis)  xaxa- 

ypaipii,  î-ç,  f| . 

Consécration  (consecratio , onis)  xaO- 

ts'ptoaiç,  EWÇ,  fj. 

Consécutif,  ivr  (■ continuas , a,  um)  ouv- 
e/.vjq,  soç,  6,f|  • StTjVEXTîc,  e'o;,  6,J|. 
Consécutivement  (continenter)  «TjvEyîiç, 

xaOixxû;. 

Conseil  (consitium,  ü)  Sou/.^ , îjç , f,  • 
pouXcuiza,  axoc,  xô.  Bon  conseil,  eù6ou- 
Xia,  aç,  fj.  Mauvais  conseil,  xaxofiouXfa, 
aç,  fj  - àêouXîa , aç,  fj.  Homme  de  bon 
conseil  (in  quo  salis  est  consitii)  eu6ouXoç, 
ou,  5,fj - 7xoXùjA7)xiç,  toç,  à,ér  Ne  prendre 
conseil  que  de  soi-méme  ( non  uti  consi- 
liis , nisi  j»ij)  1Sio€ouXeÙeiv,  euw,  sùcno. 
Assemblée  de  ceux  qui  tiennent  conseil 
(concilium,  li)  pouXr, , îjç , f| • ouvÉSptov, 
tou,  xô. 

Conseiller  (alicui  consitium  dare,  do, 
dedl)  xiv'i  ouuSouXeûnv , ziiw,  tôaw.  Je 
vous  consi-ille  de  faire  cela  ( suadeo  tibi, 
istafacias)  irapaivw  <roi  xaüxa  irpotxTEiv. 
Conseiller  (consiliarius,  ii)  SouXEunj'ç, 
ou,  ô’  cû|z6ouXoç,  ou,  5,fj. 

Consentant,  te  (assentiens,  entis)  5ao- 
VOWV,  OÜca  • ÔjAOYVWUUOV , ovoç,  ô,fj.  — 

qui  ne  s'oppose  pas,  fxojv,  oüaa. 
Consentement  (consensus,  us)  éuoçipo- 
<ruv»j,  Tjç,  fj  • ou YxaxâOEQiç,  eojç,  f|  • <iuv- 
OijXTj , tjç  , fj.  D’un  commun  — (ex 
omnium  consensu  ) ui3  Yvt,>fJt'?l- 
Consentir  (assentlri , ior)  ouyxooan^t- 
oOai , s u.ai  ' auvaivEEiv-Eiv,  iw -5,  (am, 

*8 
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Je  consens  & votre  demande  ( postulait s 
luis  assentior  ) toïç  irapaxaXoupuvocç 
ouYxaTiTfOejxai.  J’y  consens  (per  me  licet) 
tTtv. 

ConsEqubmment  ( igitur ) apa,  ouv,  Tocyap- 
oüv. 

Conséquence  (consecutio,  onis)  àxoXouOca, 
a;  , fj  • iiraxoXoûOr,<itî  , ttoç  , f,.  En  con- 
séquence du  traité  (ex  fædere)  ix  t5)<; 
euvO>(xr]ç.  Affaire  de  grande  conséquence 
( permagnum  negotium,  ii)  iroXXoü  Xôyou 
â'tov  upîyjxa,  btoç. 

Conséquent,  e.  Il  est  conséquent  (sibi 
constat  ) iauTiô  iptoYvwaovEÏ , ipiovoçt. 
Par  conséquent  ( ideo ) ipa,  ouv,  toivuv, 
oùxoüv. 

Conservateur,  tricb  (consereator,  trix) 

ownjp,  owTEtpa. 

Conservation  (conservatlo , onis)  ein-ni- 
pîa , a<,  f).  Veiller  h la  conservation  de 
l’Etat  ( saluti  reipublicœ  consulere,  o ) ti 

xoivi  otoÇ siv , u>.  Je  n'oublierai  jamais 
que  je  vous  dois  ma  conservation,  oùît- 
irort  ÈircXijcoprai  &7tô  ooü  «coûte;. 

Conservatoire  (vint  servandi  habens) 
«bits tixo;,  r(,  ôv. 

Conserve,  Ee  ( servatus , a,  um)  xtrr,prr 
piévo;  , Y) , ov  • çuXay  OeÎ; , EÎaa , tv.  — 
échappé  au  danger  ( sut  vus  et  incolumis ) 
atatoauiÉvo;,  y),  ov. 

Conserver  ( servare , o,  avi ) X7)péstv-eïv, 
6(0-0)  , t(iIO)  ‘ OuXgcTTEIV,  TTC O,  ÇCO.  Je  VOUS 

ai  conservé  la  vie  (ego  te  incolumem 
servari)  iyto  ptsv  «è  eooxja. 

Considérable  (conspicuus,  a,  um)  im- 
<pav>5; , eoç  , 6,f,.  Considérable  par  sou 
nom  cl  par  sou  rang  (iltustris  honore  et 
nomine)  IvTtpm;  àvfjp  xal  pAya  ovoaa 
Xaëuiv.  Affaire  considérable  ( res  magni 
momenti  ) icoXXoù  Xdyou  o;iov  Trpïypia , 
«to;. 

Considérablement  ( vehementer ) Xiav  , 
Ttâvu  , ccpôôpa. 

Considération  (cnnsideralio , onis)  ini- 
voio,  a;,  f,  • axÉj/iç,  eid;,  f,.  Avec  con- 
sidération ( considerate  ) 6<jxe(au.£vw;. 
Pour  bien  des  considérations  (mullis  de 
causis)  iroXXwv  ÉvE/.a.  Chose  de  nulle 
considération  (res  ntillius  momenti)  ti 
tSv  ®aôX(ov.  Etre  en  grande  considéra- 
tion auprès  de  tout  le  monde  ( in  existi- 
matione  esse  apud  omnes)  Trapà  ttîtiv 
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àvOpcoiroc;  tùooxiuEÎv  • ira  pi  iravrov 
xaXio;  àxoutiv.  En  considération  de  quel- 
qu’un ( aiicujus  causa  , ou  gratta ) nvo< 
É’vExa,  ou  yaptv. 

ConsidErE,  Es  (perpensus,  a,  um)  IÇtxa- 
aOti'; , Eisa  , tv.  Homme  généralement 
considéré  (»ir  magni  pretii  apud  omnes) 
dvf|p  7toXXrj;  Tipûj;  itapà  irôfci  Tuy/avcov  • 
atpôôpa  irapà  nSatv  ÉvTipo;. 

Considérer  (considerare , o,  avi)  trxs- 
irctoOai , oaai  ' xaTaaxoïrttcv-EÏv,  e'oe-ü  , 
ijato.  Considérer  attentivement  une  chose 
( rem  eipendere  algue  œstimare)  ii riixs- 
XS>;  iaeXetSv  ti.  Considérer  une  personne 
( habere  aliquem  in  prelio)  Tivi  tv  tijat) 
iroittaOat,  oûuat. 

Consignataire  ( sequester , tri)  puat'yyuo;, 
ou,  6, ij  ■ (AEffdoiXOÇ,  ou,  6,fj. 

Consignation  ( depositum , i)  [scatyyvrjixa, 

CtTOÇ,  T 6. 

Consigner  (rem  apud  aliquem  deponere, 
no,  sut)  Tt  lAtatyyuatirtai-àoùai,  «optai - 
copiât . Consigner  un  fait  dan6  l’histoire 
( rem  litteris  mandare,  o,  avi  ) tç,  ypx^vj 
irapaôcSdvac  ti.  Consigner  quelqu’un  à 
sa  porte  (aliquem  domo  excludere)  ix- 
êotXXttv  Tivi  Trj;  otxt'aç.  Consigner  d’a- 
vance le  montant  de  l’amende,  tô  Ti'pLr,tAa 
irpoxaTaêâXXEiv,  (JaXXto  *• 

Consistance  ( consistentia , ce  ) ouaTaar; , 
toïç  • <rôpumr;Jn , ecoç  , jj.  — état  de  sta- 
bilité ( slabilitas , atis)  azepiôxric,  t,to<  , 
fj  • (ÎESaioTriç , tjtoe  , f|.  La  fortune  n’a 
pas  de  consistance  (Jluxa  est  fortuna) 
EÙptETaSoXôî  tirriv  f,  TÛ^rj.  Consistancu 
d’une  terre  (prœdiorum  amplitudo,  imi) 
EÙpuyiopi'a,  a<,  fj. 

Consistant,  e (stabilis,  e)  araOEpôç,  â, 
ôv  • orâTipco;,  r,,  ov. 

Consister.  Le  bonheur  consiste  dans  la 
vertu  (félicitas  in  virtute  consista)  f, 
lùoatpovt'a  Èv  tri  iptir,  xtÏTat,  ou  t(- 

OtTai. 

Consolable  (consolabilis,  e)  EÙirapapiûOri- 
TOÇ,  OU,  ô,f|. 

Consolant  , e (consolalorius , a,  um) 

7rapapu)0vjTixd;,  -apr,Yopr,Tixd; , , ôv. 

Rien  n’est  plus  consolant  que  la  présence 
d’un  ami , irapapiuOiiTixo;  à ^tXoc  TÎj 

Ôj/El. 

Consolateur  (consolator,  oris)  icapâxXr,- 
toc,  ou,  i • irapauuOot,  ou,  6. 
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Consolation  ( solatium , ii)  irapaptuôt'a, 
aç,  V icapTi^opia , ac  , Petite  — 

( solatiolum , I)  irapapiuOtSiov,  tou,  to'. 
Apporter  de  la  cousolalion  (consofationem 
offerte , fero , tuli  ) itapautuOîav  irpoç- 
çs'pEtv,  tpspo)  *. 

Console  ( prothyrls , idis)  irpoOupt'ç,  (Soç, 
Consolé,  ée  ( solatio  affectas,  a)  rrapa- 
ptuQîav  Éyo>v,  ouoa. 

Consoler  (consolari,  or)  7rapaptu0tEï0at- 
«ïoOat , touat-oüuat  • irapr)YopÉEtv-EÏv , 
doi-ië , r'oco.  Se  consoler  ( solatio  levari  ) 
tX,v  itapautuOîav  xapmioaoOat. 
Consolidant  (ad  cicafriccm  obducendam 
efficax)  lirouXomxdî,  r,,  o'v. 
Consolidation  (stabilitas,  atis ) OTeptô-nriç, 
fk€aidxr,< , T|Toç,  <j.  Consolidation  d’une 
plaie  (vulneris  glutinatio,  onis)  IkqÛ)ju<j<ç, 
eo>ç,  f- 

Consolider  ( slabilire , io,  ivi ) J5e6 atÔEtv- 
oüv,  do>-o>,  &>eo)'  d'TytxXiÇi'jQu , optai. 
Consolider  une  plaie  (vulnus  glutinare, 
o,  avi)  dirouXdstv-oüv,  dto-G,  iii o).  Se 
consolider  ( solidescere,  sco)  CTEptdeoOat , 
oüoOat,  doptat-oüptat. 

Consommateur  (consuttiplor  , oris ) àv- 
aXo)T>5î,  ou,  6 ' Sa7ravrjTtxd{,  où,  ô. 
Consommation  ( consuniptio , onis)  dv- 
<xXt»5t;  , Etoî , rj  • Saitavr) , r,ç  , Jj.  — d’un 
ouvrage  ( operis  consummatio  , onis  ) 
irs^Epfaijfa,  a;,  Jj. 

Consommé  ( decoctum , i)  d<p£<J<r]pw,  avoc, 

T O. 

Consommé,  ée  (usu  absumptus,  a,  um) 
xaTavaXtoOeîç , Etoa  , dv  • IxSaTravr^Etç , 
Eisa,  dv.  — (per/ectus,  a,  um)  teXeioç, 
e(a , eiov  • cHtTjpTKjpLEvoî  , r, , ov.  nomme 
d’une  érudition  consommée  (vir  omnl 
erudilione  perfectus)  drX,p  xaxi  irâoav 
iratoslav  eI;  dxpov  iÇ^oxriptdvo;.  Tout  est 
consommé,  c'en  est  fait  ( consummalum 
est)  TET^XcoTat  , Jean  , XIX  , 30.  — 
Dernières  paroles  que  prononça  Jèsits- 
Christ  sur  la  croix,  avant  de  rendre 
l’esprit. 

Consommer  (usu  absumere  , mo  , psi ) 
dxôaTravaEiv-Sv,  ooi-ôi,  -rçaw.  Consommer 
de  la  viande  (carnes  decoquere,  quo,  xi) 
xi  xpdot  àçtvj/ÉEtv-EÏv,  cbi-ô i,  t, ou).  Con- 
sommer un  ouvrage  (opus  perfxcere,  io, 
feci  ) teXeoupyeeiv-eTv,  eoi-w,  r'ao>. 
Consomption  (tabes,  is)  ^Ototç,  Eoi;,r,- 
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ouvrait,  tu;,  r;.  Il  est  malade  de  con- 
somption (lenta  tabe  pereditur)  JxttiXe- 
xat. 

Consonnance  (consonantia,  œ)  oup^xovla, 

«C»  *!• 

Consonnant,  s (consonans,  antis)  oûpt- 
«ptovo!;,  ou,  6,^1  • ctuvt,/o;,  ou,  ô,J|. 
Consonnes  (consonanies  litterœ,  arum) 
(TÛptpoiva  Ypaptuara,  u>v. 

Consorts  (consortes,  ium)  5UYxXr(pot,  oiv, 
ol,at‘  xotvtovoî,  wv,  ol.al. 

Consolide  (consolida  major ) aûptpuvov, 
ou,  to'. 

Conspirateur  (conjuratus,  i)  5 ouvopto'oaç, 
avroî. 

Conspiration  (conspiratio , onis)  5uv- 
upoala,  aç,  -fj-  oûsTaotç,  emî,  Jj. 
Conspirer  (conspirare,  o,  avi)  oupvrrvdetv, 
do),  eu 5to.  — (conjuralionem  facere,  io, 
feci)  cuvtaxaaOat , aptat,  Ttvi  M riva' 
xi?  ouvtopioela;  ouYXpOTEEtv-EÏv , tu -u , 
r,<s  to. 

Conspuer  (conspuerc,  uo,  ui)  xaTairruEtv, 

û<»,  U 50). 

Constamment  ( constanter ) EÙsraOS);, 
oraOepio;.  11  est  constamment  vrai  que... 
( inter  omnes  constat ) uapi  Trïot  ipavspàv 
yivETat  Sri. 

Constance  (constantia,  œ)  tÙTtâOtia,  aç, 
J)  - lpt|A£VEta,  a;,  1). 

Constant,  e (constans,  lis)  tùazaO^ç , 
iupuv^ç , éoç,  6,-f)  ■ rjjv  dtâvotav  ste^o;, 
a,  dv.  C’est  une  chose  constante  que... 
(constat)  éptoXo^EÎTat  ira pà  rtâoiv  dxt. 
Constantin  le  Grand , Ko)votavTïvoc  6 
Mdy®?.  «Xou. 

Constantinople  , littér.  ville  de  Con- 
stantin , Ko>v5TaviivdiroXiç , eio;  , J|. — 
Voyez  Bvzancb. 

Constater  ( rem  perspicuam  facere , io , 

feci)  OToÎEtijat  Tt  ipavEpoii;  éXdf/o tç. 
Constellation  (sidus,  eris)  âorpov,  ou, 

z6: 

Consternation  (pavor,  oris)  xaTairXr^iç, 
xaTa7tTdri5ic,  eok,  Jj. 

Consterné,  éb  ( consternatus , a,  um) 
l>uz\ays(ç,  Eisa,  dv  i^Eirvoriptévoç,  T|,  ov. 
Consterné  au  bruit  de  la  guerre,  toi 
•RoXÉpto)  xaTaT£itXr,Ypt£voc , r, , ov. 
Consterner  (animas  consternare,  o,  avf) 
XOtTairX^tTElV,  TTO),  '0)  • 5U5TEXXeiV,  e'XXo>, 

eXm. 
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Constipation  ( adstricta  alvus,  i)  axixjuç, 
«oç, 

Constipée  ( alvum  adstringcre , go,  xi) 

X7jV  XOlXtttV  OXU^ttV,  ÇÜJ  , ijrt». 

Constitué  , se  (constitulus,  a,  um)  xaô- 
£<rnix«i{,  xuta,  xdç.  Corps  bien  constitué 
(bene  constitutum  corpus,  oris ) tùoraOlç 
tcB  awpaxoç  xaTotOTTipa,  axo<.  Constitué 
en  dignité  (honore  amplificatus,  a,  um) 
intftxvéoxaxot,  âxr),  axov. 

Constituer  (conslituere , no,  ut)  xaO- 
toxavai , ouvioxavai,  fox^ui  *.  Constituer 
quelqu’un  en  dignité  ( aliquem  summum 
in  fasligium  eveliere,  ho,  xi)  xtvi  irpôç 
xi;  àvwxaxw  xipiç  dytiv,  yo),  £to. 
Constitution  (compositio,  unis)  evvOeau;, 
etoç  , fj.  Bonne  constitution  (firma  cor- 
p oris  habiludo,  mis ) capxôç  EtjoxaOeia, 
a;,  fr  — , ordonnance  (constitutio,  onis) 
xaxâffxaou;,  Stâxa£iç,  ewç,  f). 
Constructeur  ( slruclor,  oris  ) xîx xtov, 
ovoç,  4. 

Construction  (construcHo , onis)  xaxa- 
axtor,,  rjç,  ij-  ouvapuoqTi , îjç,  Con- 
struction de  bâtiment  (exstructio , onis) 
oixo5ô(AT,otç,  cto;,  f|.  Bois  de  constmction, 
IpYaoifjia  5ûXa  , wv.  Construction  des 
mots  (verborum  structura,  œ)  Xdftov 
ouvxaÇtç,  ewç, 

Construire  ( construcre , o,  xi)  xaxaaxtud- 
Çe iv , âîu> , data.  Construire  les  mots 
( vocabula  construere)  xàç  Xi$tt«  cruvxdx- 
x*iv,  xtw,  £«o. 

Construit,  e ( conslructus,  a , um  ) xaxa- 
oxsuaGrOeb;,  tïffa,  dv. 

Consubstantiel  , elle  (consubstantialis, 
e)  ôjaouoio;,  ou,  4,^. 

Consul  (consul,  ulis)  üicaxoç,  ou,  6.  Con- 
sul pour  la  seconde  fois  (consul  ilentm) 
SiçÜîxbtoî,  ou,  6. 

Consulaire  (consularis,  e)  Cicaxixoç, 
dv.  — , qui  a été  consul  (vir  consularis) 
dv)jp  ÙTtaxtxdî,  ou. 

Consulat  (consulatus , us)  inraxela,  ac, 
r,.  Avoir  le  consulat  ( consulalum  gercre, 
ro,  ssi)  &itax£Û£tv,  suu>. 

Consultant  (consultor,  oris)  flouXcuiov, 
ovxoç  , 6 • oupëouXoç  , ou,  4-  pouXfiuxTîç, 
où,  6-  oupêouXcudfitvoi; , ou,  6. 
Consultation  (consultatio,  onis)  suufioû- 
Xcuoiç,  £uk,  x|  ' oujiêouXîa,  a?,  vj. 
Consulter  quelqu’un  sur  quelque  chose 
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(aliquem  de  re  consulere,  lo,  lui)  <ruu- 
CouXcuEffflai , ojxat , xivl  iccpl  xivoç.  Con- 
sulter en  soi-méme  (cum  animo  suo 
deliberare)  xaO’  âauxàv  i7nax£<}iair4at. 
Consumant,  e (qui,  quee,  quod  absumil) 
dvaXîaxtov,  ouaa,  ov. 

Consumé,  éb  (consumptus , a,  um)  xax- 

avaXtoOt;;,  îiaçQapdç,  ttaa,  £v • àvaXtoxdî, 
ou,  4,1). 

Consumer  ( consumere,  mo,  psi  ) xaxav- 
aX(ax£iv,  ôtXtaxw*.  Consumer  son  bien  en 
débauches  ( per  luxuriam  bona  sua  ef- 
fundere , o)  xà  6itâp^ovxa  si;  [3Xa6tp4ç 
f|Soviç  SaitxvBv,  5.  Consumer  son  temps 
en  quelque  chose  (tempus  in  aliqua  re 
consumere,  o ) jjpdvov  Iv  tivi  itaxplêeiv. 
Cos,  Le  souci  me  consume  pen  à peu 
(paulatim  me  cura  conjlclt)  xaxà  puxpév 
lui  5a:ravS  Ij  îppovxf;. 

Contact  (contactas,  us)  cuvatpr,,  t,ç,  tj  • 
to>ç,  fi- 

Contagieux,  euse  (conlagiosus , a,  um) 
ix  tt^ç  ouvatpEia?  Xoi|Atxoç,  r,,  dv.  Maladie 
contagieuse  (mordus  conlagiosus) 

(iiov  vda7)ua,  axoç. 

Contagion  (contagium,  ii)  dx.  xîj;  <ruv- 
açîjç  SiaçOopct,  3?  ■ Xotpoç,  o 3,  4. 

Conte  (fabula,  œ)  pùOoç,  ou,  4.  Tout 
cela  n’est  qu’un  conte  (ista  sunt  meræ 
nugœ ) irXoîaua  xai  <rx£udipr,u.a  4Xov  xoùxo 

£<TXl.  - 1 , 

Contemplateur  ( contemplator , oris  ) 
Stwpdi ; , où  , 4 • Sewpr.xiî?,  où,  4.  Con- 
templateur du  ciel  (carli  contemplator) 
oùpavoaxdrtoc , ou  , 4. 

Contemplatif,  ivr  (contemplations  , a , 
um)  Srto iprjXtxdi;,  dv. 

Contemplation  ( contemplutio  , onis  ) 
Sswpîa,  a?,  f,  * ôid(TXE-}/i(; , tw;,  — 
de  la  ualure  ( nalurce  contemplalio)  ipu- 
aioXo^la,  a;, 

Contempler  (contempla ri,  or)  SetoptEiv- 
tïv,  éos-w,  ijjw  xaxaoxoxrûiv-EÏv,  fto-ôi, 
^oo).  — [>ar  l’esprit  (animo  aliquid  con- 
templari,  or)  ttpô?  tauxov  axlimehaf  xi, 
ou  SteXOsiv.  Que  l’on  peut  ou  l’on  ne. 
peut  pas  contempler,  îr£wpr,xdç,  15  , dv  • 
dOedipr.xoç,  ou,  b,fr 

Contemporain,  aine  (tequalis,  r)  c\>y- 
y povo;,  ou,  4,ér  Mon  contemporain  (meus 
tequalis)  4 xax’  àu.1  Çwv  • 4 xax'  Èjxè 

vivoiiEvo; 
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(10.1  ruuroii  ANÉiTË  ( avitatis  aqualitas , 
atis)  aoy/pomapô^,  où,  6. 

Contempteur  ( contemptor , oris)  xara- 
cppovn-nj;,  ou,  6 ' 6itîpÔ7tT>i<,  ou,  5. 

Coxtemptiblb  ( conlemnendus , a,  um) 
sûxaTaçpdvTiTO;,  ou,  ô,Jj. 

Contenance  ( capacitas , atis)  ywpv)St; , 
toi;,  f,  • eùpuytupta,  ai;,  -fj.  — , maintien, 
er/f,  wx , bto;,  to  • oyr.ua-rtaud; , où,  6. 
Prendre  la  contenance  d’un  homme  affligé, 
Xuitoujaevov  ÛTtoxpivtcOai,  ouït. 

Contenant  [Le  ( quod  capit)  to  Sextixov, 
ou* 

Contendawt,  e (compelitor,  trix)  dvTt- 
irotoûptevo;,  ïvt). 

Contenir  ( capere , io,  cepi)  ycopÉstv-sïv, 
toj-S) , rp o).  Contenir  quelqu’un  par  la 
crainte  (m etu  aliquem  continere , co)  tw 
(pdêtp  xaTÉyttv  Tivd. 

Content,  e ( contentas , a,  um)  dpxEoOtl;, 
eiaa , év.  Content  de  ce  qu’il  a ( suo 
content  us)  ctÙToipxr,;,  to;,  6,f|.  Ktrc  con- 
tent, ou  se  contenter,  dpxeïaûai,  oô- 
uai. 

Contentement  ( delectatio , onis)  T^pcptç, 
Ewç,  fl  • tuppoadw),  Tjc,  f|. 

CoNTENTEn  quelqu’un  ( alicui  satisf acere, 
io , fecl)  tivi  £i[xpxstiv-iiv,  éto-w , e'sio. 
Contenter  ses  créanciers  ( credltorcs  ab- 
solvere,  o)  tou;  yp^GTa;  Ixti’veiv,  {voi  , 
ivôi.  Contenter  sa  passion  (cupii/itatem 
explere,  eo ) tt,v  i-riOuatav  ijAitX^Oetv,  ou 
iutiriirXdvai.  Il  faut  se  contenter  de  ce 
que  l’on  a ( rebus  prœsentibus  contention 
esse  opor/ct)  5st  dpt'GxeaOat  xat  àvaTÔiv 
toi;  irapoûoi. 

Contentibusement  ( contenliose ) <p tXovtt- 
xo>;,  Iptortxtü;. 

Contentieux,  eusk  (controversus,  a,  uni) 
d|Atpi;6/jTr[oi|Ao;  , ou , 6,X,  • litlStxo;  , ou , 
6,^.  — , qui  aime  à disputer  (litigiosus, 
a,  um)  <piXdvti/.o;  , ou  (ptXooixo;  , ou, 

M- 

Contention  ( content  io , onis ) iptXovEixt'a, 
a?,  V épi;  , iSoç,  V étjAtXXa  , r,;,  fr 
Contention  de  l’esprit  (animi  intentio, 
onis)  wpoçoj^,  rj;,  f. 

Contenu  [Le  ( quod  continetur)  to  itEpt- 
s/dutvov,  ou.  — (su mina , w)  to  Xîÿoc- 
Xaiov,  ou  • tÔ  «ûjAitav,  «vto;. 

Conter  (narrare , o,  avi  ) 5tr,yt'E«0*t- 

•îoOat,  ÉojAat-oüuai. 
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Contestable  ( litigiosus , a,  um)  dpepic- 
6ï)T>[<jtpioç,  dixcptéoXo;,  ou,  i,f|. 
Contestation  ( controversia , œ)  dupt;- 
fyvrpn,  ton,  fp duptXoYia,  a;,  f[.  Le  sujet 
de  la  contestation  ( res  controversa)  tô 
ÈTrtoixov,  ou  ■ to  dinpt;6jîr»)u.a,  avo;. 
Contesté,  ée  { controversus , a,  um)  dix^t;- 
êr)Tr[oip.o<,  dpttpCXoYo;,  ou,  6,f(. 
Contester  (cum  aliquo  de  re  conlendere, 
do,  di)  du.<pnêr,TÉEiv-EÏv , toi -tu , fpw, 
tivi  ti  • dYwviÎEoOat,  opiai,  itpd;  tiv« 
ôte' p tivo;. 

Conteur  ( fabulator , oris)  |AU0vjn[;,  Si- 
W”!;»  où,  S. 

Contexture  ( contextus , us)  auvupr[ , Ç,;, 
f]  • ouvûpavet;,  toi;,  v,. 

Contigu,  ce  (contiguus,  a,  um)  euvx'pv[;, 
éo;,  b,ï)  ‘ Éydjxtvo;,  t\,  ov.  Maisons  con- 
tiguës (contiguce  domus)  euvotxîai,  ôiv, 
al. 

Contiguïté  ( contiguitas , atis)  ouvay;,  r,;, 
$|  • ouva^t;,  toi;,  ■ÿj. 

Continence  ( continental , œ)  ÊYxpaTEia, 
a;,  fi.  Avec  continence  (contincnter  ) 
iyx  paroi;. 

Continent  (confinais  terra,  œ)  v)itEtpo;, 
ou,  fi . 

Continent,  e (conlinens,  entis)  iyxpurfp, 
*o;,  8,^* 

Contingence  (forluitus  casus,  us  ) to 
auu€àv  dirb  tt,;  tu/t,;. 

Contingent  (rata  pars,  rtis)  otwpiout- 
vov  aîpo;,  to;-ou;. 

Contingent,  e (forluitus,  a,  um)  tu yjr,- 
pd;,  et,  ov.  — l oyc:  Futur. 

Continu,  ue  (continuas,  a,  um)  ouv/yoïv, 
ousa,  ov  auvap;;,  sot,  b,fr  Se  livrer  il 
un  travail  continu  (continuum  laborem 
exercere,  eo)  ouvr/ôi;  ipfâÇEoQai,  ou.ai. 
Continuation  (conlinuatio,onis)  ouvrytta, 
a;,  fi  • dXXrjXouyfa,  a;,  r|. 

Continue  [ A la  (decursu  temporis)  irpo- 
CsÎvovto;  y pdvou. 

Continuel  , elle  (perpetuus , a,  um) 
euvsyij;,  e'o;  , b,vi'  axaTaTCaueTo;,  ou, 
ô,fr 

Continuellement  ( assidue ) ouveyto;,  tv- 
îsXsyôi;,  doiaoTaTio;. 

Continuer  (pergere,  go,  rexi  ) diatEXÉeiv- 
eïv,  éoi-tâ,  saoi.  Continuer  son  chemiu 
(iter  pergere)  bobv  ToptÛEoéai,  ou.ai , do- 
uât. 
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Continuité  (continuxtas,  atis)  ivooXt/tia, 
aç,  fj-  (jûva'J/iç,  ewç,  ï|.  — durée  conti- 
nue (diuturnitas,  alu)  y_povtÔTT|ç,  ï|toç,  vj. 
Contorsion  (distorsio,  onis ) diaoTpoip^, 
üî. 

Contour  ( ambitus , us)  irupfêoXoç,  ou,  6 • 
ircptooo;,  ou,  1;. 

Contourné,  èe  ( dxslortus,  a,  um)  $i- 
ETtpapipiÉvOÎ,  >1,  ov. 

Contourner  ( distorquere  , queo , si) 
ôiamp^peiv,  ipw,  ij/w. 

Cos  tract  art,  k ( qui  cum  altero  pacisci- 
tur)  <ruvaXXax-n)<; , oü,  6. 

Contracter  (cum  aliquo  pacisci,  scor) 
ffUVaXXaTTElV,  TTW,  Jw. 

Contraction  de  nerfs  ( nercorum  contra- 
ctio,  onis ) (twxguÔç,  oü,  6. 

Contractuel,  elle  ( qui,  quce,  quod  in 
pacto  con/inelur)  auvaXXaYpwTtxo'î , rl! 
ôv. 

Contradicteur  ( refragalor , oris ) àvTiXo- 
■fixo'c,  oü,  6. 

Contradiction  ( conlentio , onis)  àvttXo- 
yfa,  aç,  1)  ■ dvt(p^t|0i( , toi;,  Sans 

— dvapupiXÔYW; , àvapupiÇôXwç.  Esprit 
de  — to  (piXôveixov,  ou. 

Contradictoire  (sccum  pugnans)  tvav- 

TIOÛJAEVOÎ,  T),  OV. 

Contradictoirement  ( contrario  sensu  ) 
ivov 

Contraindre  ( cogéré , go,  égi)  àvayxdÎEiv, 
âs(o,  cfow  piâÎEaOai,  optai.  Se  contrain- 
dre (se  reprimere)  xaxéytxv  tauxii. 
Contraint,  e (conclus,  a,  um)  ava-y- 
xaoûef;,  {liacO ef;,  titra,  lv. 

Contrainte  ( illata  cil)  flfa,  a;,  ivâyxr,, 
■*»<»  *1- 

Contraire  ( contrarias , a,  um)  £vavrt'oç, 
fa,  fov.  — (nocens,  entis)  pXaëepdç,  â, 
o'v.  Contraire  aux  lois,  ïi  l’opinion  com- 
mune, irapoivopw;,  7:apàîo;oç,  ou,  6,ér 
Soutenir  le  contraire  ( conlradicere , co, 
xi)  àvTtXÉfrtv , -fio , Ço).  Au  contraire 
(contra)  II  ÈvavTfaç,  Toùvavrfov. 
Contrariant,  e,  (repugnax,  acis)  àvTt- 
pt a/ oc,  ou,  b,f,- 

Contrarier  quelqu’un  (alicui  conlradi- 
cere, co,  dixi)  àvriXffeiv,  yos , Si»,  Tivf. 

— traverser  scs  desseins  ( alicui  ad  ver- 
tu ri , or)  àvciTaTTEiOai,  optai,  Tivf.  Ces 
choses  se  contrarient  (hœc  sihi  mutuo 
répugnant ) Taüta  dXXi*Xoiç  dvTi’xmai. 
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l Contrariété  (répugnant ut,  æ)  évavTid- 
xr,;,  t)to<:,  Jj. — obstacle  (impedimentum, 
i)  ipnôixapa,  aio<,  to.  J’ai  éprouvé  bien 
des  contrariétés,  xoXXd  ptoi  ivtTieoev  ivav- 

Tuéptaia. 

Contraste  [discrepantia , ce)  Siaipwvfa, 
«(,  1). 

Contraster  avec  quelqu’un  (ab  aliquo 
discrepare,  o,  ui)  diatpôpw;  t/n't  Tivf. 
Contrat  (contractas  , us)  aovâÀXayaa  , 
axoç,  xi  ■ cuvû^xr,,  r,ç,  fj 
Contravention  (tegis  violatio)  zapovd- 
pvjpta,  avoî,  to  • itapavopfa,  aç, 

Contre  ( contra , in,  ace.)  xaref,  gén. 
7rpoç,  rxapâ,  acc.  Harangue  d’Eschiuc 
contre  Ctésiphou  ( Æschinis  contra  ou 
in  Ctcsiphontcm  oratio,  onis)  6 toü  Al- 
<r/fvou  xaxà  toü  Ktt1(7iï.Ô)vtoç  Xdyoç  , ou. 
Contre  la  ville  (prope  urbcm)  Ifjbç  TÎjç 
ndXswç. 

Contre-balancer  (rem  cum  altéra  com- 
pensare,  o,  ou  i)  àvTixaTaXXâTTiaOixi , 
optai,  Toüxo  fxefvou. 

Contrebande.  Marchandises  de  contre- 
bande (vetitœ  mer  ces,  ium)  xwXuOivtoi 
JpnropEÛpiaTa,  <ov. 

Contrebas  (sursum)  âvto,  âvwOev. 
Contrecarrer  quelqu’un  (alicui  obsistcre, 
sto,  stiti)  ivavTioüaOai,  oüptai,  Tivf. 
Contre-coeur  [A  (crgre)  duc/tpw;,  /at- 
Xeîtïoç. 

Contre-coup  (repercussus,  us)  àvriTU7tta, 
a?,  tr 

Contre-danse  (chorea,  ce)  yp ptfa,  ac, 

*e 

Contredire  quelqu’un  (alicui  contradï- 
cere,  co,  .ri)  Tivà  àvxOtytiv,  yo> , çw 
tivi  IvavTioüaÔai-oüptai.  Se  contredire 
soi-méme  (secum  pugnace)  ittptTrfîCTEiv 
tau  tu. 

Contredisant,  e ( oblocutor , trix)  xxrct- 
XaXo;,  ou,  6,+,. 

Contredit  (con/utatio,  onis ) ivaaxEuiî, 
»)<;,  f,  ' lltktylxç,  cwç,  î,.  Sans  contredit 
(sine  controversia)  ex  xoivr,c  ouf/wo rt- 
C£o>;  ■ clvapt^içÊr,Tr|Tw;. 

Contrée  (regio,  onis)  ywpa,  aî,  jj.  De 
contrée  en  — (regionatim)  xaià  ywpotç. 
Contre-écuange  (commutatia , oms)  at- 
T<x6o).r„  r,«,  V àkla-ré,,  r,ç,  fr 
Contrefaçon  (adulterata  res,  rri)  xi- 
Gor.Xeuuia,  otoç,  to. 
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Contre  fa  ct  b tu  ( adulterator , oris ) xifiSr,- 
Xtux r';,  ou,  6. 

Contref  action  ( adulterina  imitalio,  0/114) 
xi6S-»|Xt(a,  a;,  li. 

Contrefaire  ( imitations  cxprimere , o, 
pressi ) àroai[AÉco0ïi-tTc8«t,  louai-oupai- 
7tpo;7tot£E30oi-EÏa6at,  Éopai-oujxat.  Con- 
trefaire une  écriture  (script uni m adul- 
terare,  0)  (AExaYpâtpEiv,  ipoi,  ']«d. 
Contrefait,  e ( adulteratus , a,  um ) xi- 
6o7|Xeu0e(;,  Eisa,  ev  • xî6or,Xo; , ou,  ô,l|. 
Très-contrefait  (dislortissimus , a,  uni ) 
Siaarpo^iotaTo;,  dxv),  axov. 

Contre-fort  ( anterts , idis)  àvxrift;,  (So;, 

Contre-jour  ( adversum  lumen,  inis ) 
èa-npocOiov  oeXo;,  ao;. 

Contre-lettre  ( contrascriplum , j)  àvx- 
aito/^,  âjç,  fl- 

CoNTRE-MAlTRE  ( prOTCta , (V,  m.)  irpOIpEUÎ, 
feoe,  h * Ttpoipâxr,?,  ou,  6. 
Contre-mandement  ( mandatum  priori 
contrarium)  firfxaf  jj.a  irpoxépo)  xuvi  ivav- 
xîov. 

Contre-mander  quelqu’un  ( aliquem  re- 
vocare,  o,  avi)  xi và  SvaxaXÉ£tv-*ïv,  e'io-oj, 
tao>. 

Contre-marche  ( regressus , us)  àvayiopr,- 
at;,  e(iïç,  1)  • ivairoStopôî,  où,  ô. 
Contre-mine  (adverstis cuniculus,  i)  ivav- 
xtov  £)TEÔpuY(A«,  axo;. 

Contre-mont  (sursum)  dvo>,  avwOev. 
Contre-mur  (munis  muro  appositus)  xtî- 
yo;  xsi/Et  itpoçxEOsv,  dvxo;. 

Contre-mur er  ( murum  muro  apponere, 
no,  sui)  xEÏyoç  xei'/si  npoçxiOsvai , xt- 

Oiri(Ai. 

Contre-ordre  ( contrarium  priori  man- 
datum ) (luxa-fu-a  irpoxépo)  xm  ivavxîov. 
Cuntre-peser  (rem  pondéré  a-quare,  o, 
ftvi)  7tapt<7ÔstV-OÜV,  OOJ-tô,  0)00). 
Contre-pied  ( contrarium , ii ) Ivavxt'ov , 
(ou,  xo. 

Contre-poids  (œquipondium,  ii)  or'xoja», 
axo;,  xd  • àvxt^ioftov,  ou,  xo. 
Contre-poil  (advenus  capillus,  i)  iv av- 
ril Sp(;,  xpt/d;.  Se  peigner  à conlre- 
poil,  àvxorrpô^o);  xxev iÇuoOai,  0]xai. 
Contre-poison  ( antidotum , i)  àvxi'Soxov, 
ou,  xd. 

Contre-ruse  ( opposita  fraudi  fravs)  xs- 
yvaopa  xr/vacpaxi  àvxixeOdv. 
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Contrescarpe  ( crepidinis  declivitas,  alis ) 
xi>  xîj;  d^pûo;  xâxavxEç,  eo;. 

Contresens  (contrarias  sensut,  us)  ivav- 
x(o;  vdo;-oü<,  vdou-où. 

Contre-temps  (atienum  tempus , oris) 
àxaipfa,  a;,  fj.  A contre-temps  ( intem- 
pestive) àxatpo);,  ou  rapaxaipoi;.  Contre- 
temps (infestas  casus,  us)  xaxo>x(pa 
TÛyn,  T,;. 

Contre-tire r (imita ri,  or)  àTOuipiecOai- 

iîoOai,  dojxai-oûjAai. 

Contrevenant,  e (legum  violator,  oris) 
■xapctvofAOç,  ou,  6,f|.  Contrevenant  à un 
traité  (fœdifragus,  a,  um)  itapaoixov- 
Sqoa;,  aca  • Cnr£p(p£a)o;,  ou,  0,-J),  Nom. 
Contrevenir  aux  lois  ( leges  violare,  o, 
avi)  irapavoimiv-eiv,  stu-co,  ^«o.  — i un 
traité  (fœdus  rumpere , o,  rupi)  irapa- 
oirovodsiv-EÏv,  6(ü-o>,  rçotu. 
Contre-vérité  (ironice  dictum,  «)  dvxt- 
ippaai;,  cto;,  d|  • clpuoveta,  a;,  1|.  Dire 
des  contre-vérités,  ElptovEUEsOai , otxat, 
aopuxi. 

Contribuer  (contribuere,  uo,  tti)  oufAirap- 
iyziv,  éyu>,  élw  aufxipopÉtiv-tîv,  éco-ü, 
1)00).  Ces  choses  contribuent  h la  vertu 
(hœc  adjumento  sunl  ad  virtulem ) xaùxa 
<7uXXa|A€àvExai  ixpô;  xr,v  àpExr'v. 
Contribution  (collata  pecunia,  ce)  ouv- 
xsXeia,  a;,  ^ ■ Saoptd;,  où,  ô.  Mettre  les 
Grecs  h contribution  ( Grcecis  tribulum 
imponere,  0 ) xot;  “EXXr^i  tpdpov 
vai. 

Contrister  (contrislare,  o,  avi)  iv lisiv- 
âv,  d(i)-ô),  aco)  • ouXXu7r£B(v-£tv,  (u>-5), 

^0<i). 

Contrit,  e.  Dieu  ne  méprisera  pas  un 
cœur  contrit  et  humilié  (cor  contrilum 
et  humiliatum  Deus  non  despiciel)  xap- 
S(av  ouvT£xpi(A(A£vr,v  xxi  T£xair»ivmu£vr,v 
6 WeOÇ  OUX  £;OUO£V(.')X£l,  Ps.  LI,  17. 

Contrition  (pænilentia,  te)  pexapiÉXeia, 
utxavoia,  a;,  f|. 

Conthùle  (rationum  liber,  bri)  Ypap.p.a- 
xeïov,  £ tou , xd. 

Contrôler  (rem  in  acta  referre,  fera, 
tuli)  YpapaarEUEiv,  cuo),  buoco.  Contrôler 
une  personne  (aliquem  redarguere,  guo, 
gui)  xtvi  îiaoupEtv,  up«o,  ouxaxlÇEiv,  (soi, 
îoo).  Habitué  à contrôler  tout  ce  qui  se 
fait , xôiv  irpaocofiîvwv  t;£Tamxd;,  r„ 
dv. 
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Contrôleur  (qui  rationes  inspicit)  6 tmv 
Xovujv  iirtaxoïro?,  ou. 

Controuvé,  ee  (commentitius , a,  um ) 
xaTaoxEuaard? , où , ô,r|  • irXaotd? , il, 
dv.  • 

Controever  (Jhtgere,  go,  xi)  Ts/va^ioOai, 
optai  • irXâaaEtv,  eau,  su  • aujAuXoctTEiv, 
T TU,  au. 

Controverse  (controrersia,  ce)  àa^nÊy'- 
■njat?,  ko?,  V dta^iXovfa,  a?,  vj. 

Controverse,  Ee  ( contrôlerais , a,  um) 
àjjupiçfrrî-nîaïuo?,  ou,  6,f,  • dpepîXoYO?,  ou, 
Ô,  V Cela  ne  peut  être  controversé  (con- 
Iroversia  hujus  rei  nu  lia  est ) optOYvupo  - 
VOÛdl  Ittpl  TOUTO  ItâvTK. 

Contumace  ( contumacia , a)  ipufr',  ri?,  Jj. 

CoNTt'M.ix  ( contumax , acis)  su yoSixéiov- 
üv,  e’ouaa-oüaa. 

Contes,  use  ( contusus , a,  um)  SX.aaOst?, 
sïaa,  év. 

Contusion  ( contusm  , onis  ) aùvTpnj/t?  , 
*u?  , fj. 

Convaincant,  e (ad  jtersuadendum  ejfi- 
cas,  acis)  èXevxTixli?,  rh  ov. 

Convaincre  (convincere,  co,  v ici)  xaT- 
eXe'y/eiv,  yoi,  £u-  àX(axeiv,  àXfax oi*.  Se 
convaincre  d’uno  chose  (rem  exploratam 
haOere,  eo ) tî  àxptSû?  Y>vûaxttv,  axo>. 

Convaincu,  ee  ( persuasus , a,  um)  ire- 
itEiaudvo?,  v),  ov.  J’ea  suis  convaincu  ( id 
mihi  exploratum  es/)  îrpdo7)Xdv  lazi  ptot 
toûto.  Convaincu  de  crime  ( scelere  con- 
victus,  a)  xakoupYr,piaTo?  ctXoûc,  dûaa. 

Convalescence  ( ab  œgritudine  recreatio, 
onis ) àvdXiy|ii?,  àitoxarâaTact?,  ei»<,  fj. 

Convalescent,  e (ex  morbo  recrcatus,  a) 
^aiÇuv,  ouaa. 

Convenable  (conveniens,  entis)  7rpoçr;xuv, 
ouaa,  ov. 

Convenablement  (convenienter)  àppto^ôv- 

TCO?,  Trp0?T|XdvT(O?. 

Convenance  (convenir» lia,  a)  i^apuo^r', 
î)ç,  ii  • ôuoXo fia,  a?,  J].  Observer  les 
convenances,  to  itpsirov  ouXàaaEiv,  acw, 

ïw. 

Convenir  (convenirc,  to,  veni ) 7rpo;r'xciv, 
xu,  Çu  • âpuÔTTEiv,  ttu,  o'aio.  11  ne  con- 
vient  pas  qu’il  en  agisse  ainsi  (non  decel 
euni  sic  agere)  oùx  fort  Stxaiov  oùoi 
npo^xov,  aùtôv  TaÛTa  ieoieïv.  Je  con- 
viens de  l’avoir  fait  (fecisse  Jatenr)  ôpw- 
XoviTi  iTEiroivjxÉvai,  ou  nE7roir,xw?,  uïa. 
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Nous  convenons  de  col»  entre  nons  (heec 

inter  nos  paciscimur)  trûtb  auvTtflÉatOa, 
ou  ouvopoXoYoûpeOa. 

Conventiculb  ( conrenticulum , 1)  euv- 
odiov,  iou , to  • ouvaytiiYiov , tou,  to. 

Convention  (conventum,  1)  aupëo'Xaiov, 
ou,  to"  ouvO^xv),  r|Ç,  vj.  Ne  point  garder 
les  conventions  (pacla  violare ) tJc?  euv- 
Or.xa?  -apaÇoivttv,  vo>  *. 

Conventionnel,  elle  (pactitius,  a,  um) 
auuSaTtxd?,  auvOv^uïTixo?,  ij,  ov. 

Conventionnellement  (ex  pacto)  xaxi 
tvjv  ôjAoXoYÎav. 

Conventuel,  ellb  (cœnobilicus,  a,  um') 
XOlVoëlTtxd?,  Tn  OV. 

Convenu,  ee  (paclus,  a,  um)  bpoXoyrfltlç, 
auvTEÛEi;,  sïaa,  év. 

Convergence  (linearum  in  unum  coîtio  , 
onis)  iitifotiznu,  a?,  vj. 

Converger  (In  unum  coire,  eo)  auy- 

XU7rT£lV,  ItTU,  l|<U. 

Conversation  (familiaris  sermo,  onis  ) 
euvopttXta,  a?,  r/  otaipiSi),  r,ç,  f,.  C’est 
le  sujet  de  toutes  les  conversations  ( in 
ore  est  omni  populo,  Tér.  Andr.  ) toûto 
itSat  Stit  ardaord?  Ion. 

Converser  (confabulari,  or)  xavapuQo- 
Xoyéeiv-eîv,  i !to-w,  rtoo).  En  conversant 
avec  les  sages,  vous  le  deviendrez  vous- 
môines  ; 

ZcKpoï?  ôuiXiov,  xaÙTÔ?  ÊxSrjOr,  ao<po?. 

Conversion  ( conversio , onis)  pETaXXaÇiç, 

«•>?,  f,. 

Convertir  (convcrtere , to  , U)  uETaXXÔT- 
teiv,  TTW,  • ptTaëûXXEiv,  fSâXXo»  *.  Se 
convertir  en  pierre  ( lopidescere , sco)  Xi- 
OosaOai-oücOai,  oopat-oûaai. 

Convexe  (convexus,  a,  uni)  foposiSr^, 
Éo?,  6,-f)-  xoïXo?,  r„  ov. 

Convexité  ( convexitns , utis)  to  ■pipottSsç, 
eo?  • xoiXotr,?,  t,to?,  rr 

Conviction  (persuasio,  onis)  ittiai?,  401?, 
f(  - ItElOh),  OOÇ-OÛ?,  fr 

Convié,  ee  («d  cernant  invitatus,  0)  auv- 
Ooivto;,  tou,  ô,r,  • auvTpâre^o?,  ou,  &,-?). 

Convier  il  un  festin  (ad  cœnam  incitare, 
o,  avi)  xaXÉEiv-EÎv,  Éw-t5,  tau,  tiv&  ètti 
8eî7evov  . 

Convive  (convira,  ee  , c.)  aûpêto? , ou, 
d.Jj  • auvaptOTO?,  ou,  6,-#|  • a'u;ATtdrr|?,  ou, 
é • ovpirdTpta,  a?,  r, . 
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Convocation  {convocalio,  oui»)  trrf»lrr 

Ot«,  EWÇ,  é|. 

Convoi  (funus,  eris)  ixçopd,  8c,  f,.  Ac- 
compagner un  convoi  ( alicvjus  exsequias 
prose  qui,  or)  tov  teQvewtœ  irotp»TT«[Aimv, 
irw  , >j/w  • tw  àiroôavôvTi  ÔxoX.ouQeIv  , Si. 
Convoi  de  vivres  (commeatus , us)  auri- 
OfiÔ;,  oü,  b’  ClTlSt,  wv,  Tflt. 

Convoiter  (avide  appetere,  lo,  ivi ) éirt- 
(Iuueeiv-eïv,  éw-w,  rÎJui'  éjpopuotetv-av , 
dw-Si,  r'aw. 

Convoiteux,  Et’SK  ( cupulus , o,  um)  irci- 
Ouurjixôc,  i^,  ôv  éçtétxevoc,  r),  ov. 
Convoitise  ( cupiditas , alis)  iirtOuuuot,  a;, 
X)  • éirtOuf«]an,  ew;,  fr 
Convoler  en  secondes  noces  (ad  seeundas 
nuptias  transire,  eo,  ivi)  Stûrtp ov  yxu.ov 
irotEEoOat-eîaOai,  éo|Aou-oü(/.oti. 
Convoquer  (eonvocare,  o,  avi) auYxaXéciv- 
eïv,  t'w-w,  éaw.  Convoquer  une  assem- 
blée (ccclum  eonvocare,  eo)  rJjv  ix- 
xXr,aiav  irotiïv,  w,  r'iu,  ou  cuvâ^nv,  y«», 
Ço>. 

Convulsif,  ive  (spasticus,  a,  um)  airct- 
OTtxÔ;,  11,  Ôv. 

Convulsion  (convulsio,  onis)  oitaopii;, 
oü,  ô-  arArspa,  œtoç,  tô. 

Coobligé,  be  (simul  obligatus,  a ) auvév- 

<7.«î.  o«.  Mx 

Cooperateur,  trice  (adjutor,  trix ) 6 
oupwrpdxToip,  opoc’  ouvEpYÔ?,  oü,  6,^. 
Coopération  (mutua  opéra,  œ)  aujucpa- 
5tç,  EWÇ,  -h,  • ouvepyîa,  etc,  1). 

Coopérer  (mutuam  ojieram  conferre , 
fero,  tuli)  auvEpYEStv-stv  , éw-w,  ^ato  • 
ovipLirpixTTCiv,  rrw,  çw. 

Coordonner  (simul  ordinare,  o,  avi)  au v- 

TaÎTTEtV,  TTW, 

Copeau  (assvla,  (e)  axtvôaXuôç,  où,  6 • 

oylSxÇ,  axoç,  éj. 

Copie  (exemplar,  aids)  âvxtzunov,  ou,  to  • 
diWYpatpov,  ou,  to. 

Copier  (Ira  mer  ibère,  bo,psi)  usTaYpdpsiv, 
<pw,  ’{<w.  Copier  une  personne  (allquem 
sibi  ad  vnitundum  proponere ) irapd- 
bt  iyuâ  Ttva  lyetv,  w. 

Copieusement  (copiose)  etaetSw?,  occi/i- 
XS5<. 

Copieux,  euse  (copiosus,  a,  u m)  su7ropoc, 
a^Oovo;,  ou,  é,Tj  * oa*|/»Àiqç,  Éo;,  S,^. 
Copiste  ( Ubrarius  , ii  ) jaet*yP*?:X  , 
t’oie.  6. 
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Copropriétaire  (domina  jus  cequum  ha- 
bens)  auYXEXTT,uévoî,  «wj. 

Copclatip,  ive  ( connexivus , a,  um)  aupi- 
itXextixÔç,  auvotitTixô;,  r',  ôv. 

Coq  ( gallus , i)  dXéx Ttop,  opoç,  ô • dXs- 
xTpuwv,  ôvoç,  ô.  Chant  du  coq  (galll- 
einium,  ii)  àXtXTopo^wvfa,  «ç,  V), 

Coque  (putamen,  inis)  xéXutpoc,  toç,  to- 
Xéiroç,  eoc,  to. 

Coquelicot  ( pa paver  rlueas,  Linn.  ) 
iypvjç  jAijxwv,  wvoç-  potdç,  dJo;,  éj. 
Coquelucue  (crebra  tussis,  is ) iruxvij  Sv^Ç, 

P7!/.»?- 

Coq  u kl  u en  on  (cucullus,  i)  irtXoc,  ou,  6’ 
to  t>5<;  XEçaXîjç  xdXuupta,  aToj. 

Coquet  ( mulierum  assentator,  oris)  b 
twv  yuvoixwv  SwireuTixoc , où. 

Coquetier  (cochleare,  is)  xoyXtaptov,  (ou, 

TO. 

Coquette  (virls  placcndi  studiosa ) é)  twv 
àvîpwv  3-wrrtuTixiî,  îjç. 

Coquetterie  (lenocinium,  ii)  xou'f/ôrr.c, 

T,TOC,  fj. 

Coquillage  ( conchylium , ii)  xoyyôXiov  , 
(ou,  t à • xwxaXta,  twv,  toi. 

Coquille  ( coucha , œ)  x6y/r\,  r,c,  é|  • xoy- 
yuX i),  r,ç,  é].  Fait  en  coquille  (conchatus, 
a,  um)  xoy'/osiSiÎî,  éoç,  à,Xj. 

Coquin,  inb  ( mendiais , a,  um)  tttw^Ôç, 
i^,  ôv.  — ( nebulo , onis)  faZXoç,  ti,  ov 
oÙTiSavôc,  ou,  à,fr 

Coquinehie  ( nefarium  facinus,  oris ) xax- 
oûpYTifxa,  otTot,  to-  à^nTOupYta,  a;, 
é,  • «auXÔT7iç,  vjtoc,  é). 

Cor  (cornu,  ind.)  xépotç,  aToç,  tô.  — du- 
rillon (callus  ou  callum,  i)  tôXoç,  ou,  ô- 
TuXwpiŒ,  OTOÇ,  TÔ. 

Corail  (corallium,  U)  xopâXtov  ou  xopotX- 
Xtov,  tou,  to. 

Corbeau  (corvus,  i)  xôpa;,  axoç,  6.  Criei 
comme  un  corbeau  (crocire,  io,  ivi)  xpw- 
Çstv,  Çw,  Çw.  Cri  du  corbeau  (crocitus, 
us)  xpwYpiôt;,  où,  b. 

Corbeille  (corbis,  is,  f.)  xôtptvoç,  ou,  b • 

oirupiç,  too?,  éj. 

CoRBiLLAn»  (feretrum  , i ) vsxpoipôpoc  , 
ou , 6. 

Cohbii.lon  (corhtila,  ru)  cirupfôtov,  (ou, 

TÔ. 

Corcirf.  f Ile  de  (Corcgra  insula,  fr)  Kép- 
xupa,  aç,  •j),*vr,co;.  l.est.oicvrtVtis,  K-ç- 
xuptttot.  wv  , ou  I .es  Corinthiens  s’» van- 
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çaienl  vers  Corcyre,  avec  cent  cinquante 
vaisseaux,  o(  ci  Kop(vQtoi  IuXeoy  iiri  t4|v 
Kfpxupav,  vaua't  rttvTiçxovTU  xaî  ixa-rov. 
Thucyd.  1 , 46.  — Les  commençants 
verront  par  cet  exemple,  qu’il  ne  faut  pas 
dire  Kdpxupa.  Voyez  Cx tuére. 

Cordage  (rudens,  lis,  m.)  xâXwç,  o>,  6. 
Corde  (/unis,  is,  m.)  oyoïvoç,  ou,  6 • 
xâXwç,  tu,  6.  Petite  corde  (funlculus,  i ) 
oyoïvfov,  ou,  to.  Corde  d’arc  ou  d’instru- 
ment de  musique  ( nervus,  i)  vtupet,  aÇ, 
4).  Corde  h pendre  (laqueus,  i)  àyydvrj , 
r,ç,  4)'  Ppdyoç,  ou,  6.  Danseur  de  corde 
( funambulus , i)  ByoïvoCacrrjç,  ou,  6,  et 
de  là  <r/otbo€axeXv , (5,  r.ato. 

Cordé,  ée  (coUigatus,  a,  uni)  Seûeiç, 
Seafieufld(,  tiaa,  Év. 

Cordeau  ( funlculus , i)  o/oivîov,  ou,  xi. 
Cordeau  de  charpentier  (linea,  rv)  CTotOp.v], 
r)ç,  4).  Tirer  au  cordeau  ( lineare , o,  oui) 
OiaypüpEiv,  çm,  tj«o. 

CoRDEi.hR  ( implicare , o,  avi  ) tr/oivowXe- 
xetv,  xw,  çw. 

Cordelette  (funlculus,  1 ) o/oiviov , ou , 

•ro. 

Corder  (funem  lorquere,  queo,  si)  <r/oi- 
voorpiipetv,  tpto,  ifiw. 

Corderie  (res/iarii  officina,  œ ) to  tou 
(T/otvoitXdxou  ipyacnipiov,  (ou. 

Cordial,  ale  (cordi  ulilis,  e)  xapStaxoç, 
rî,  dv.  Ami  cordial  (esc  animo  aimais,  i) 
Ô Ix  TT)Ç  <j/uyî)Ç  <p(Xoç,  ou. 

CoRDIALBMENT  (SUVIIIIO  studio)  Ix  TT)Ç 

'H.5*- 

Cordialité  (verus  amor , oris)  ôctXoïx^ 
siXta,  a;. 

Cordiaux  (remedia  qvœ  corroborant)  (xo~ 
<mxi  pappaxa,  wv. 

Cordier  restiarius,  ii)  oyoïvorrXdxoç,  ou, 

ô. 

Cordon  (funiculus,  i)  <r/oiv(ov,  ou,  to. 
Cordon  de  soulier  (calceamenti  corrigla , 
rr)  ot  tou  £moSr,paToç  Çuyot,  îiv.  Cordon 
de  muraille  (muricorona,  rr)  <m<pâv<oaiç, 
«■>!,  4). 

Cordonner  (in  reliculi  moduin  lorquere, 
queo,  Si)  oyoïvoTrXÉxtiv,  xc»,  ?o>. 
Cordonnerie  (sutrina,  rr)  gxuteÎov,  e(ou, 
to. 

Cordonnier  (sutor,  oris)  oxutotouioç,'  ou, 

4 ’ axureûç  , Éo>ç  , 6 ' &7:oor)uaTo(55a:poç, 
ou,  4.  Métier  de  cordonnier  (sutrina,  a) 


COR 

trxuTtxr, , r,ç , rr  Exercer  le  — oxutoto- 
jaeïv,  Si,  r,7to. 

Coreob.  — Voyez  Corcvre. 

Coriace  (durus,  a,  um)  oxXrjpdç,  â,  ow  • 
«xuTOEtiriî,  e'oç,  6,4). 

Coriandre  (coriandrum,  i)  xopfavvov,  oo, 
to. 

Corinthe  ( Corinthus , i,  f.)  KdpivOoç , ou, 
4).  Isthme  de  Corinthe,  Kop(v9toç  loOudç, 
ou. 

Corme  ( sorbum , i)  ouov,  ou,  to. 

Cormier  ( sorbus , i,  f.)  or),  r)ç,  4)  ■ <$a, 
aç,  4,. 

Cormoran  (aquaticus  cornus,  l)  tpaXaxpo- 
xopa;,  axoç,  4. 

Cornaline  (onyx  corneola)  oâpSiov,  (ou, 
to  • oapSo),  doç, 

Corne  (cornu,  ind.)  xipaç,  aToç,  to.  Pe- 
tite corne  (corniculum,  i ) xEpomov,  (ou, 
to.  De  corne  (corneus,  a,  um)  XEpixtvoç, 
>i,  ov.  Qui  porte  des  cornes  ( corniger , 
era,  erum)  xEpaTOipdpoç,  ou,  4,4).  Frap- 
per de  ses  cornes  (cornu  ferire)  xspai- 
Çeiv,  (Ço>,  (oui.  Qui  a aux  pieds  de  la 
corne  (cornipes,  edis)  XfpaTÔrou;,  oooç, 
6,4).  Corne  du  pied  d’un  cheval  (unguia, 
œ)brr\-fi,  rjç,  f,.  Corne  d’abondance  ( cornu - 
copia,  ce)  t ô xipaç  TÏjç  ’ApaXOîiaç. 

Corne  de  cerf  (plantago  coronopus , 
Liun.)  xoptnvdirouç,  o5oç,  4. 

Cornée  (cornea  tunica,  œ ) 6p.i)v,  dvoç,  ô. 
Corneille  ( cornix , ici*,  f.)  xoptôvr),  rjç, 
4). 

Corner  aux  oreilles  (auribus  oggannire, 
io,  fui)  iîr!'|<£XX(Î£a8ai,  optai. 

Cornet  h bouquin  ( musicum  cornu  ) 
(JuxavioTTipiov , (ou , to.  — h jouer  aux 
dés  (fritillus,  i)  "upfoç,  ou,  6.  Cornet 
d’encre  (atramentarlum,  ii)  pttXavooo- 
/£ tov , e(ou,  to. 

Corniche  (corona,  ce)  xopoivfç,  (doç,  4j- 
Corniche  (corniculum,  i)  xepâtiov,  (ou, 
t d • xEpatîdiov,  tou,  to. 

Cornier,  ère  (angttlaris,  e)  fumaToç, 
a(a,  aïov. 

Cornouillb  (cornum,  i)  xpûveiov,  ou,  to. 
Cornouiller  (cornus,  i,  f.)  xpavtta,  aç, 

4). 

Cornu,  le  (cornutus,  a,  tnn)  xtpadç,  où, 
6,4|-  xtpaTÔeiç,  dcooa,  oev. 

Corollaire  (corollartum,  ii)  Em^opo! , 
Sç,  4,. 
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Corolle  ( corolla , œ)  oxeipâviov,  (ou,  ro' 
xaXuÇ,  uxoç,  Jj. 

Corporation  ( congregatio , onis)  otopux- 
Ttiov,  ou,  T d. 

Corporel,  ellb  ( corporalis , e)  ooipia- 

TIXOÇ,  ■rç,  OV  • Oti)UaTO7COtT|0£lC,  EÏdü , (v. 

Les  plaisirs  corporels  ( corporis  voluptates, 
um)  ot  7rsfi  tô  oôiua  J)$ova(,  tôv. 

Corporellement  ( corporaliler ) oojptaxi- 
x!k> 

Corporifier  [Se  (corporari,  or)  ooiwxto- 
itoieîoOat,  «optai. 

Corps  ( corpus , oris)  oôipLx , axoc,  xd.  Pe- 
tit corps  (corpusculum,  i)  gojuloctiov,  (ou, 
tô.  Corps  bien  constitué  (corpus  bene 
constitution)  eûoxaOèç  toù  otôptaxo;  xaxâ- 
axr,pta  , axoç.  Prendre  corps  ( in  corpus 
ire,  eo)  «wptaxoùaOat,  oùptat.  Corps  mort 
(cadaver,  eris)  irrôitxa,  axoç,  tô.  Corps  de 
ville  (civitatis  corpus,  oris)  tb  xotvov,  où. 
Corps  de  logis  (cèdes,  ium)  otxoc,  ou,  6. 
Combattre  corps  U corps,  cuoxcio r,v  ptâ- 
yeaOai,  opuat. 

Corpulence  ( corpulcnlia , œ)  ixoXuoap x£a, 
a?,  f)  • suotoptaxfa,  aç,  rp  Avoir  trop  de 
corpulence,  tiTrEpoapxttv,  £5,  r[oo). 

Corpulent,  e ( corpulentus , a,  um)  iro- 
Xdoapxoç,  ou,  ô,^. 

Corpuscule  (corpusculum,  i)  axopujç, ou,  Jp 

Correct,  e (emendatus,  a,  um)  otopCko- 
6e£ç,  ÈTtavopOwÛîtç , liai,  £v.  Locution 
correcte  (correcta  locutio,  onis)  opQo- 
intioL,  eiac,  Jp  D’une  mauiére  peu  correcte 
(mendose)  irXmupeXox;. 

Ci>RRECTEMKNT(e»ienda/e)èTravop0(.)xixû>ç, 
àva|xapxTÎxo)<.  Parler  correctement  (pure 
loqui)  EtlOuXoyEEtV,  dpOoXoy££lV-|ïv,  £(i)-S>, 
irçOlO. 

Correcteur,  tricr  ( entend  at  or , Irix) 
Stopôwxifc,  où,  6,  ^TravopOojxr^,  où,  6. 
— celui  qui  châtie,  £a€8ioxiK,  où,  6 • 
pwoxtyEu;,  £toc,  6. 

Correctif  (temperamentum,  i)  xrapauu- 
6(a,  a«,  V irpàüvatç,  £wc;,  (rp  , 

Correction  (emendatio,  onis)  ôidp&won;, 
cm?,  é,  • i7tavdp0o)ai;,  eok,  vp  — répri- 
mande, p.£u^iç,  twç,  •?).  — punition , 
xoXaaudî,  où,  6. 

Correctionnel,  elle  (ad  emendationem 
pertinens)  8topQo>xtxd«,  4 ov. 

Corrélatif,  ive  (alleri  respondens)  àvâ- 
Xoyoç,  ou,  &,-#!. 


COR  lîîi 

Corrélation  (convenienlia,  œ)  àv aXoyta, 

“C.  <)• 

Correspondance  ( commercium , ii)  6pu- 
X(«,  aç,  Jp 

Correspondant  (respondens,  entis)  ouv- 
djAiXo;,  ou,  ô. 

Correspondre.  La  fortune  correspond  à 
mes  vœux  (votis  meis/ortuna  respondet ) 
xaxi  xXjv  xd/_r,v  itpâyptaxô  pwt  àitavxâf. 
Correspondre  par  ses  sentiments  é l'af- 
fection d’un  autre  (alleri  jn  a more  re- 
spondere,  eo)  Kxspov  epom  àpt£(Ê£o0at, 
optât.  Correspondre  par  lettres  (cton  al- 
tero  per  epistolas  colloqui ) SC  èmaToXôiv 
ouvopttXûiv-etv,  EO)-S),  r(ow,  xtvt.  — être 
vis-à-vis  (respondere,  eo,  di)  âvavxîou 
xetoOat,  xiîptai,  xEtcotiat.  Les  faits  cor- 
respondent aux  paroles  ( dictis  verba 
respondenl)  oupt^toviï  xi  Épya  xoîî  Xdyotç. 
Corridor  (perdus  usas,  us)  Stâêaatç, 
£0){,  8tâ6r,pta,  axo;,  tô. 

Corriger  (corrigere,  go,  rex i)  Stopfldsiv- 
oùv,  dtrt-Ji,  oroo).  Corriger  quelqu’un  (in 
aliquem  animadeertere,  o,  ti)  xtvà  xo- 
XdÇstv,  âÇw,  à ow.  Corriger  les  mœurs 
(mores  emendare,  o,  avi)  didpOiootv  xtva 
xoù  rfioui  TroiEtoOat,  oùptat.  Corriger  le 
vin  au  moyen  de  l’eau  (vinum  aqua  tem- 
perare,  o,  avi)  xôv  oTvov  Coaxi  xEpctoat, 
xcpdvvupu,  ototo. 

Corrigible  (emendabilis,  e)  EÙETtavdpdui- 
xoç,  ou,  ô.Jj. 

Corroboratif,  ive  (qui,  quœ,  quod  cor- 
roborât) foiaxtxdç,  r, , ov  Bpiâtov-uiv, 
àouaa-ôiaa,  aov-üv. 

Corroborer  (corroborare,  o,  avi)  jipiàïiv- 
5v,  ato-ôi,  âoto  ’ la^upoiroiEEtv-Etv,  £<o  ü, 
r,  oto. 

Cohhuder  (corrodere,  do,  di)  xaxa€t- 

ÊpOIOXElV,  oxto. 

Corrompre  ( corrumpere , po,  rvpi  ) 

SiatpOstpstv , Etpo»,  ipio.  Corrompre  par 
argent  ( Jidcm  pretio  labcjactare ) xtvà 

S(Op0Ô0X£EtV-£ÏV,  £10-0) , 7,00). 

Corrompu,  uk  (corruptus,  a,  um)  XeXu- 
ptaoptsvo;,  7],  ov  ' OtaipOapEt;,  sica,  £v. 
Jugement  corrompu  (corruptum  judi- 
cium,  ii)  xaxootxia,  a;,  vj. 

Corrosif,  ive  (exedens,  entis ) [iptuTixdç, 

4 °v- 

Corrosion  (rosio,  onis)  xaxâoptootî,  etoç, 
J)’  xpôi'K,  £o>;,  J|. 
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Corroyer  (coriun > subigere , go,  egi) 
pupnuetv,  (o,  cui. 

Cor  ho  Y'  y:  u h ( coriarius , ii)  flupaiuc,  îui(, 
b • QupcoSl-ÿr^ , oo,  6. 

Corrupteur , tricb  (corruptor,  trix) 
StaipOopsuç,  éoi;,  b • GiapOn'pou'ja,  tç,  fr 

Corruptible  ( corruption i obnoxius,  a, 
um)  çOaprôç,  ij,  ov. 

Corruption  ( corruptio , onis)  tpOapixa , 
«toî,  to  • xaTR^Ûopâ,  5ç,  F|.  — puanteur 
( putredo , inis)  aairporïiç,  oaôpârï)?,  t,to;, 
*1- 

Coups  (cervi  cornua,  uum)  t4  toù  iXa^ou 
xépaTx,  aTtov. 

Corsage  ( statura , ce)  aupLaTüjjiç,  eoiç, 

A- 

ConsAiRE  (maritimus  prtcdo,  onis)  itttpa- 
Tifc,  où,  ô.  Métier  de  corsaire,  JtiipaTtia, 
ac,  Fj.  Faire  ce  métier,  irsipaTEuttv,  eûw, 
tua». 

Corse  [Ile  de  ( Corsiea  insula,  œ)  Kupvoç, 
oo,  F),  vîjaoç. 

Corselet  (levis  loriea,  te)  3o>pâxtov,  (ou, 

TO. 

Corset  ( pectorale , is)  riopa!;,  axoç,  6. 

Cortège  ( honorijicus  comitatus,  us)  rrap- 
axoXoûÔTjan  , su»; , /,  • cuuircpipopâ,  Sç, 
*1- 

Corvette  ( spcculaturia  navis,  is)  xaxa- 
cxo7tixFj  vaüç,  vaô;. 

Cohy  hantes,  ou  prêtres  de  Cybfclc,  Kopû- 
ëavTtç,  (ov,  ol. 

Coryphée  (cortjphwtts,  <)  xopupatoç,  oo, 

6. 

Cosmétique  (ornatui  aplus,  a,  um)  xo- 
oiAT]Tixô;,  r„  ov. 

Cosmogonie  ( mundi  fubricatio ) xoau.oyo- 
vta,  a;,  F,. 

Cosmog  h y pue  ( mundi  descripteur)  xoojao- 

ypâtpoç,  ou,  6. 

Cosmographie  ( mundi  descriptio ) xottpo- 
Ypa^ia,  a;,  F). 

Cosmogra puiQUK  (ad  tlescrtplionem  mundi 
pertinens)  xoopoypa^ixoc,  ov.  K.  xo- 
ojAOî  et  ypâ'pin. 

Cosmopolite  ( folius  orôif  ciuis  ) xoapio- 

TtOAlTTjÇ,  OU,  6. 

Cosse  ( sillqua , œ)  XoSôç,  où,  &• 

Cosser  ( coniscare , o,  avi)  xopûirrttv,  irrto, 
4<o  • xipaTi’Çtiv,  tÇto,  (oio. 

Cosson  ( curculio , onis ) x(«,  xt<x,  6 • Ttpv)- 
oo'iv,  dvo;,  Fj. 


COT 

Cossu,  us  ( siliquatus , a,  um)  Xo&éovjç, 
«o?,  ô,-#).  — (cui  ampla  res  est)  itoXu xtt;- 
(Aojv,  ovo;,  6, F). 

Costal,  b ( latérales , e)  TrapâirXwpoc,  ou. 
Mi1 

Costume  ( habitus , us)  tr/r,  ua,  a toi;,  to. 

Costumer  ( veston  per  soute  propriam 
aptare,  o,  avi ) oy_r,(AaTtÏ£iv,  (Çw,  (oui. 

Cote  ( taxatio , onis)  tî|av)!71{,  hoç,  Fr  — 
écot  ( symbola , œ)  auu.6oX>î,  r;ç,  F|. 

Côte  (costa,  te)  jrXeupa,  S;,  F|.  Côte  d’une 
montagne  (ctivus,  i)  y to>Xo?(a,  a;,  F) • 
(louvo; , où,  6.  Côte  de  la  mer  (lu tus,  oris) 
aîytaXÔ;,  où,  6-  àxrrç,  âjç,  F). 

Côté  (lattis,  eris)  TrXfopdv,  où,  to  ' rXuupâ, 
à?,  F,.  Mal  de  côté  ( lateris  dolor,  oris) 
irXeupïtn  vocoç,  ou.  l’ar  le  côté  (o  latcre ) 
TrXcupoCtv.  Qui  a quatre  côtés  ( quatuor 
latera  habens)  Tsrpa-Xtupoç,  ou  , 6, F, . 
Du  côté  droit  (dcxtrorsmn)  év  -nj  ot^tS. 
Du  côté  gauche  ( sinistrorsum ) ti t\  tF,v 
àpempav.  De  ce  côté-ci  (Ai ne)  FvtiùOiv. 
De  ce  côté-là  (i lime)  txttûiv.  Des  deux 
côtés  ( utrinque ) àuçoTÉpwûcv.  De  tou» 
côtés  (undique)  TravraydOtv.  De  mon 
côté  (ego  rcro)  lyoïys.  A côté  de  vous 
( prope  te)  rapa  et.  De  côté  (oblique) 
trXayiw^.  Mettre  de  côté  (sejMiierr,  no, 
sui)  a7:oTtOsvai,  t(8t)(ai.  Laisser  de  côté 
(prœtermittere  , Ito,  si)  irapaXciirsiv  , 
Tto>,  Etre  du  côté  de  quelqu’un  (ab 
alievjus  partibus  esse)  pesa  tivoç  tTvai. 
Biens  du  côté  du  père  (patenta  bona, 
orum ) iraxpqia  ouata,  a;. 

Coteau  (collis,  t s,  (.)  Xopoi , ou,  ô'  fiou- 
voc,  où,  ô. 

Coter  (notare,  o,  avi)  o^pieidatv-oûv, 

ô(o-o>,  U1CU1. 

Coterie  ( sodalitium , ii)  Éxatstia,  a<,  F,. 

Cothurne  (cothurnus , i)  xo'jopvo;,  ou,  ô. 

Cotillon  ( tunicula , œ)  yinûvtov,  (ou,  rd  ■ 
yiTumaxo;,  ou,  b. 

Cotisation  (tributi  in  capita  descriptio , 
onis)  xesaXatcoatî,  eux,  F,'  «TttXE'pâXatov , 
ou,  to.  Produit  d’une  cotisation,  to  èpa- 

VtÇduiEVOV,  ou. 

Cotiser  (pecuntns  m capita  describcrc  , 
bo,  psi)  X£®aXaio£iv-oùv,  ôot-ôi,  liicui.  Se 
cotiser  (pecunias  in  commune  conferre, 
fero,  tilli ) ouvspaviÇltv,  i\ia,  (su>-  'Tuy- 
yopr,y££iv-£Ïv,  t'to-ôi,  F,o<o. 

Coton  (rylinum,  i)  ïptov,  ou,  to  • -ûXivov, 
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cou 

ou,  t d.  Colon,  duvet  qui  vient  sur  certains 
végétaux  ( lanugo , inis)  yvoüç,  oC,  6. 

Cotonneux,  buse  ( lanuginosus , a,  um ) 
£pid,dr,<;,  yvowSr,; , iouXtôîr,;,  toç,  6,-fj  • 
— en  parlant  des  fruits  qui  deviennent 
mollasses  (exsuccus,  a,  um)  oyufxo;,  ou, 

M*  . « 

Cotonnier  ( gossgpium , ii)  6p totpopov  Stv- 
ipov,  OU-  yOtTGUTtlOV,  tou,  X0. 

Cototeb  ( alicujus  laïus  tegere,  go,  tesi) 
àuptCatvEtv,  [iaîvw  *.  — (littus  legere, 
lego,  gi)  ■JtotpaTtXsetv,  éto,  euoo). 

Cotte  (tunica,  re)  yirvjv,  £>voç,  6.  Colle 
d’armes  ( sagum , i ) txotyo;,  toc,  >o. 

Cou  ( collttm , »)  xpgt£i)Xo«,  ou,  6-  aùyr'v, 
e'voç , 6.  Devant  du  cou  ( fauces , ium) 
Xoipuy;,  uyyoç,  é.  Derrière  du  cou  (cervix, 
icis)  oepr),  rjç,  i).  Se  rompre  le  cou  (sibi 
cervice» i frangere , go,  fregi ) lauxôv 
EXTptr/TjXiÇetv,  (Ço),  (oto.  Qui  a le  cou 
long,  court,  etc.,  SoXtyddlipoî,  ou,  à ,ÿi  ■ 
ppayurpor/TiXoî,  ou,  ô,$|,  x.x.X. 

Cou  a it  o,  arde  ( ignavus , n,  um)  xaxd<, 
SetXdc,  il,  o'v. 

Couardise  (ignavia,  te)  xaxdxr,;,  vixoî, 
f,  • SstXta,  aç, 

Couchant  f Le  (sol  occidens ) Watt; , emç, 
<j.  Du  levant  au  couchant  (ah  oriente  ad 
bccidentein)  ait’  etvaxoXîjî  ptd/pt  oûaswç. 
Au  soleil  couchant,  ououe'vou  ^Xtou. 

Couche  (lectus,  i)  Xextoov,  ou,  xo  • xXi'vt), 
t|ç,  #|.  — accouchement,  x^çic,  ewç , ^ • 
toxetoç,  ou,  6.  Fausse  couche  ( abortus , 
us)  IÇâpiCXtooK;,  ctoc,  f|.  Femme  en  cou- 
che ( puerpcra , te)  Xoydç,  où,  ^ . Couche, 
ou  linge  dont  on  enveloppe  les  enfants 
(cunœ,  arum)  <T7râpyava,  tov,  va.  Couche 
de  jardin  ( pulvinus , i)  trpaotâ,  5;,  f). 
Mettre  une  couche  de  couleur  ( colorem 
inducere,  co,  xi)  lit typwtABTiÇeiv,  <Çto, 
taoi.  Couche  de  mortier  (trusta,  te)  xo- 
vîaaa,  axoç,  xo. 

Couché,  ée  ( reçu  bans , antis)  xaxaxeîue- 
voc,  Tj,  ov.  Etre  couché  il  terre  (hunti 
jacere,  eo)  yauai  xaô^aOat.  Etre  couché 
dans  un  lit  (in  toro  cubare,  o)  xaxaxXi- 
vstv,  (vw,  tvôi.  Couché  sur  la  face  (pro- 
mis, a,  um)  irpipiifo,  foç,  é.'fj.  — sur  le 
dos  ( supinus , a,  um)  Simoç,  (a,  ov. 

Cot'CHEB  ( mansio , o?iis)  xaxayuryij,  îjç,  f,' 
xaxaytéytov,  (ou,  xd. 

Coucher  (in  lecto  collocare,  o,  ov  i)  xot- 
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ptâeiv-Sv,  â<o-o>,  r'xoj.  Coucher  par  terre 
(humi  stemere,  no,  stravi ) xaxaxxopéttv- 
etv,  Éto-ôi , r,(j(o.  Coucher  les  couleurs 
(colores  inducere,  co,  xi)  Èrriyptouiaxt- 
Çttv,  (soi,  (xw.  Coucher  par  écrit  (litteris 
mandate,  o)  tt;  ypatprj  trapaStSovai  xt. 
Coucher  dans  un  lit  d’or  (in  aureo  lecto 
cubare,  o ) bc\  ypuaîjç  xXtvri;  xoiia3x6bi. 
Coucher  auprès  de  quelqu’un  (prope  ali- 
quem  cubare,  o)  irapaxsïaôat  xtvt.  Se 
coucher  (lecto  se.  commendare)  eùvaÇe- 
oôat,  optât.  S’aller  coucher  (cubitum  ire) 
xaxaxXîvat.  Se  coucher,  en  parlant  des 
astres  ( occidere , do,  di)  îdetv,  ûto,  uxto. 
Coucher  ( cubitus , us)  xaxâxXtxtç,  xot'ur,- 
xtc,  to>c,  r,.  — d’un  astre  (occasus,  us) 
duxtç,  eoiç, 

Couchette  (lectulus,  i)  xXtvt'Stov,  fou,  xo- 
xXivk,  tôoe,  -fj. 

Coucheur  ( concubitor , oris)  xuveu vtxr^, 
ou,  6.  Mauvais  coucheur , ouçxoXdxotxoi;, 

ou,  ô.é,. 

Coucou  (euculus,  <)xdxxuÇ,  ufoc,,  6. 
Coude  (cubitus,  us)  3yxwv,  côvoi,  6.  Os 
du  coude,  (cubitum,  »)  xûêtxov,  ou,  xd. 
Coudé,  ée  (in  angulum  flexus,  a,  um) 
xau.®8etç,  eîxa,  ev  xaptvruXoî,  tj,  ov  • 
ytuvitédri;,  eoç,  &,f(. 

Coudée  (cubitus,  us)  Tzryoc,  ewç,  6.  Haut 
d’une  coudée  (cubitatis,  e)  Tr'/oaioç,  a, 

ov. 

CouDEn  (in  angulum  Jlectere,  cto,  xt) 
Èvayxoïvi’jEtv,  iÇo),  (ato. 

Coudoyer  (cubilo  submovere,  veo,  vi) 
TcapayxtoviÇsoOat,  ouat. 

Coudra ie  (corgletum  , i)  XEuxoxaput ov, 

ôlVOE,  &. 

Coudre  (sucre,  suo,  sut)  ^âtrcEiv,  rrew, 
•jxo , t ppa^a. 

Coudrier  (corylus , i,  (.)  XexxX|  xapûa, 
a;,  f|. 

Couenne  (suiltu  cutis,  is)  Gsta  oopet,  Sç, 
»l- 

Couette  ou  Coite,  lit  de  plumes  (cul- 
cita,  a’)  xoixiq,  T,?,  •#;. 

COULAMMENT  (Jlltlde)  ^tUOTm;. 

Coulant  (Jluens,  entis ) £uxd<,  vj,  dv  • 
^otôSr,ç,  eo;,  d,V]. 

Coule,  ée.  Liqueur  coulée  (saccatus  vel 
percolatus  liquor , oris)  oxaaxxispiiViov 
ûy pov,  ou.  Vaisseau  coulé  à fond  (depretsa 
navis,  is)  xaxaSuou svr,  vaùc,  vet>K- 
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CoULEMENT  ( JlUXiO , onis)  £tù[ia,  aXOt, 
XO  ' peïfTlÇ,  Eli);,  i,- 

Couler  (Jlutre,  o,  xi)  jSÉttv,  £to),  tu. 
Le  fleuve  coule  autour  des  remparts 
(J lumen  muros  circumfluil)  b iroxapra; 

xô  xEïyo;.  Couler  de  toutes  parts 
(di/Jluere,  o,  xi)  Siappûtv,  si»,  tuau. 
Couler,  en  parlant  de  la  vigne  ( defluere , 
6)  ’JovEoOat,  optai.  Couler  à tond  un  vais- 
seau (navem  deprimere,  mo,  presse)  xitv 
vaùv  xaxaouEtv,  <•>,  ai».  Le  temps  coule 
( abil  hora)  ixapaxpÉyEt  f,a£pa.  Couler  une 
liqueur  ( percolare , o,  oui)  axxxiÇEtv, 
îÇu,  iaw.  Couler  les  métaux  (metalla  ti- 
quefacere,  io,  /«ci)  xà  tAExaXXa  Èxxt'xeiv, 
xtu,  ;iü.  Se  couler  furtivement  (subre- 
pere,  o ) û^spirtiv,  iru,  'jiu. 

Couleur  ( color , oris)  ypoa,  a;,  i • y poux, 
5;,  V ypwura , axo; , xô.  Prendre  cou- 
leur ( colorent  accipere,  io,  cepi)  ypo>- 
jjtaTiÎEoOat,  optât.  Prendre  la  couleur  de 
l’émeraude,  de  l’azur,  etc.,  cptapaYoi- 
Çeiv,  tÇu.-  xuavt^Etv,  tÇu , x.  T.  X.  Il  a 
changé  de  couleur  (colorent  mutavit) 
xr,v  ypotiv  utxÉCxXêv.  11  était  changeant, 
et  prenait  toutes  sortes  de  couleure  { ta- 
rins eral , sexcentos  subinde  colores  in- 
duens)  7tavxoïo;  rjv,  I;  pupt’a  xptirôjÆvo; 
ypûjxaxa.  Couleur  ou  prétexte  (color, 
oris)  ixpôpaot;,  eu;,  r,  • irpoo/ripta,  axo;, 
xô.  Couleur  préparée  pour  la  peinture 
(pigmentum , i)  ypüpta,  axo;,  xô.  Cou- 
leurs dans  un  discours  (oralionis  pig- 
menta) ayr'aora,  ojv,  xâ. 

Couleuvre  (coluber,  bri)  Ôtpt;,  egk,  b. 

CouleuvrEe  (allia  vilis,  i s)  xÉÔputm;, 
eu;,  1)  • flpuoma,  a;,  fj. 

Coulevrise  (bellicum  tormenlum)  ttoXe- 
pttxôv  ptviyotvTipta,  axo;. 

Coulis  (carnium  succus,  j)  b x tüv  aapxfiiv 
yup.ô;,  où. 

Coulisse  (ligneolus  canalis , is)  otavoptr,, 
*l- 

Couloir,  passage  de  dégagement  ( perdus 
usus,  us)  itopoç,  ou,  b. 

Couloire  (colum,  i)  ^OptÔ;,  OÙ,  &. 

Coulure  (rorutio,  onis)  pox;,  etôo;,  rj. 

Coup  ( ictus,  us)  Tcl'iyrf , rj;,  V wX^ytta, 
axo;,  xô.  Coup  de  foudre  ( fulminis  jactus , 
«s)  XEpauvoëoXt'a,  a;,  f).  Coup  de  pierre 
(lapidis  jactus,  us)  XtOoSoXt'a,  a;,  ÿ| . 
Coup  de  trait  décoché  (te forum  conjcctio. 


eou 

onis)  àxôvxtat; , eo>; , ^ ■ xôÇeupux , axo;, 
xô.  Coup  d’œil  ( inluitus  , us  ) ftXÉ'J/u;  , 
eu;,  V).  D’un  coup  d’œil  (uno  iutuilu) 
auvoirxtxô);.  Coup  de  pinceau  ( linea,  œ) 
ypapipii  , 9j; , ôj.  Coup  de  filet  ( retm  m 
jaclus , us)  fio’Xo;,  ou,  6.  Coup  de  dés 
(tesserœ  jactus,  us)  xuêcuxtxô;  jîôXo;,  ou. 
Encore  un  coup  (iterum)  iroiXtv,  oeuxe- 
pov,  au  Ou;.  A coup  sùr  ( cer/o  ) ùXrfiùx;. 
Après  coup  (serius)  d-ji tatxtpov.  Tout  h 
coup  (repente)  È;aépvr|;,  ou  ^arrivait»;. 
Tout  d’un  coup  (simul)  aura , 6jaoü. 
A tous  coups  ( singulis  momentis)  truv- 
tyôic. 

Coupable  ( nocens , en  lis)  i jxatxto;,  evoyoç, 
ou,  6, li. 

Coupant,  e (acutus,  a,  uni)  ô;ô;,  tta , 

û. 

Coupe  (ciesio,  onis)  xpûjatç,  eu;,  f|  ' xopeVj, 
îj;,  f,.  Coupe  de  bois,  des  pierres, 
ûXoxoptta,  XtOoxoptîa,  a;,  •fp 

Coupe  (paiera,  œ)  xpaxiîp,  r,po;,  b. 

CoupE,  re  (resectus,  a,  um)  àvaxo— et; , 
tîtja,  »v*  a-oxtxLtT.uttvoc , r, , ov.  D’un 
style  coupé  (concise)  truvxôptu;,  <Tuyx£- 
xoputevu;. 

Coupkau  (montis  jugum,  i)  ôxpa,  a;,  r,  ■ 
xoputpr',  r,;, 

Coupe-gorge  (gurgustium , ii)  xXoïratov, 
ou,  xi. 

Coupe-jarret  (sicarius,  ii)  £ttpr,p7);,  eo;, 

6 * puacpôvo; , ou,  6. 

Coupelle.  Or  purifié  à la  coupelle  (purum 
putumque  auruni , i)  ÔSpuÇov  ypuctov, 
ou. 

Couper  (secare,  co,  cui)  xÔ7xxetv,  itxo», 
xéptvetv,  xé(Avu  ’.  Action  de  eou|>er 
(rccisio , onis)  à—oxoa^ , ï,; , Couper 
menu  (rem  minutatim  concidere , o) 
pttcxùXXttv,  üXXu,  uXù.  Couper  les  che- 
veux (capillos  tondere,  eo)  x r,v  xo'u^v 
xtîpstv,  £t’pu,  epû.  Cou|ht  les  blés 
(fruges  mettre , io , ssui  )■  Couper  le 
chemin  à quelqu’un  (i ter  alicui  inter- 
cludere,  do)  xtvi  xîi;  ôooù  àwjxXEtEtv  , 
£Îu.  Couper  les  vivres  à l’ennemi  ( hostem 
commeatibus  inlcrcludere , do)  xoT;  uoXe- 
ptioi;  x))v  £Î;ayuY^v  xoù  trtxou  à-xoxXetetv, 
to.  Couper  du  vin  (vina  miscere,  co,  seul) 
xàv  oTvov  xü  üoxxi  XEpavvùvat,  otvvuutt, 
août.  Se  couper  (secum  pugnarc)  ixtpi- 
7tiTrxEiv  fauxu. 
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Couperet  (secitricula , œ)  ireXtxtov,  tou, 
tÔ'  jxâyatpa,  a;. 

Couperose  (chalcanthum,  1)  yotXxavOov, 
00,  TÔ. 

Couperosé,  ée  (liventibus  pustulis  asper- 
sus,  a,  um ) atxpoTc  tpXuxTaîvat;  xat 
fXxttrt  8üv)vftvjxtéç,  uïa,  ô;,  Thnc. 

Coupeur  ( seclor , oris)  tgusu;,  éw ç,  6. 
Coupeur  de  bourses  (zonarius,  ii)  Çio- 
vtouoVoî,  paXavriorOfto;,  ou,  b. 

Couple  (copula,  œ)  truurrXox^,  rjç,  ô)  • 
oovîeapux,  ou,  ô.  Un  — (par,  aris,  n.) 
ïsÙYOî,  to;,  TO'  Çuvoipt;,  ‘Soc,  f]. 

Coupler  ( copulare , o,  obi)  truuiirXixttv, 
xb>,  Çw  ■ truvttpttv,  eîpid,  epô>. 

Couplet  (cantiuncula  , œ)  àtruÔTtov  , 
wSaptov , l'ou  , to’.  — , strophe  d'une 
chanson  ( strophe , es)  trTpotpn]',  rjc, 
Coupole  ( tholus , i)  SôXo;,  ou,  ô. 

Coupon  (panai  recisamentum , i)  toü 
îitpaouato;  àiroxo(*ui«,  avo;,  tÔ. 

Coupure  (incisio,  onis ) Tprijiri;,  tôt;,  fj  • 

T0|i>5,  vj;, 

Cour  (area,  es)  aïflptov,  tou,  to.  Cour 
intérieure,  environnée  de  bMimcuts  (cara 
esdium)  to  ttjç  otxiaç  xoTXov,  ou.  La  cour 
d’un  prince  ( aula , œ)  jîztrtXtiov,  ttou  , 
to.  Faire  la  cour  à quelqu’un  ( alicvjus 
gratin m aucupari,  or)  tuvotâv  tivo; 
xXéjrrttv  , rrrto , i|«i> . Cour  de  justice 
(curia,  œ ) fSouXtunîpiov,  dpyeïov,  tîou , 
to. 

Courage  ( animas  , i ) Su jaÔ;  , ou  , b ■ 
<ppôvT)tAa,  sto;,  to  * ulevo;,  to;,  tÔ.  Grand 
courage  (magnanimitas , a/is)  [AtyaXo- 
•j/uyta,  a;,  tj.  Perdre  courage  (antmum 
demiltcre,  tto,  si)  àOûpuoç  tyttv,  t/o>, 
fS«o.  Inspirer  du  courage  aux  soldats 
( milltum  animos  incendere , do  , di) 
tou;  tTTpaTuiVra;  Sapoûvetv,  ûvto,  uvw. 
Avoir  du  courage  dans  le  malheur  (in 
ealamitatibus  animo  virili  esse ) iv  tbî; 
auuitpopaïc  àvôpwôtô;  otaxtiaOai,  etptat.  Ne 
prendre  conseil  que  de  son  courage , to 
tou  Sujaoù  7rapâoTT,ua  cûtiCouXov  iroitl- 
oOat,  oütxat.  Je  n’ai  pas  le  courage  de 
voir  cela  ( hœc  videre  non  sustineo)  oùx 
àvéyouat  Tauva  ôptüv.  Courage!  ( inacte 
animo!)  tZ yt  ! tuy»  Trjt;  àptTÎj;  ! 
Courageusement  ( fortiter ) àvôptuo;, 
àvoptxtùc,  Ttpt.  Se  battre  courageusement 
( acriter  pugnace,  o,  avi)  àvSpttonoXt- 
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(xétiv-ttv  , ioi-ôi , r’cw.  Supporter  cou- 
rageusement le  malheur  ( res  adversas 
patienter  ferre , fera , (ali  ) cuutpopàv 
yeWat'to;  ^ i pin,  tpipto  ’. 

Courageux,  euse  ( fortis , e)  àvSptîo; , 
cta  , ov.  Courageux  dans  les  travaux 
(la  boni  m pa  tiens,  entis)  itôvou;  xxgte- 
ptèv,  outra. 

Couramment  (expedite)  tùytpôi;,  ix  tveo- 
yttpou. 

Courant  de  l’eau  (prnfluens  agita,  œ) 
pcîOpov  , OU  , TÔ  • ^SÛJJ.1  , aTO;  , TÔ. 
Remonter  contre  le  courant  du  fleuve, 
àvi  tÔv  TtoTajabv  ttXeîv,  itXéoi,  rrXtÛTou.at. 

Courant,  e (currens,  entis)  Tpt/wv, 
outra,  ov.  Eau  courante  (fiuens  agita,  œ) 
pôo;,  ou,  6 • fstOpov,  ou,  to.  Tout-cou- 
rant ( facile ) tùycpûi;. 

Courante,  diarrhée  (alvi  flttxus , us) 
otâjS^oia,  a;,  f|. 

Courbatu  , ue.  Cheval  courbatu  (tmpe- 
ditus  egiitts)  iaOptaTixo;  trrreo;,  ou. 

Courbature  (obstructio,  onis)  SaOtxx, 
«to;,  to.  — , en  parlant  de  l'homme 
(lassitudo,  inis ) xôrro;,  ou,  6. 

Courbe  (curcus , a , uni)  xu pvô;,  i^,  ôv  • 
xauituXoç,  ou,  ô.-J).  Qui  forme  des  lignes 
courbes,  xauiruXôypaujAo;,  ou,  6,-Jj. 

Courbé,  ée  (curcaltts,  a,  um)  mui- 
•ttoutvoç , T) , ov  • xautrOEc;  , titra  , ev. 
Courbe  de  vieillesse  (œtate  gravis,  is) 
i rr  Itr/aTov  yvipa;  tXôtra; , ara  • rrôppoj 
tt,;  fjXtxta;  ytvôutvo; , tvv).  Les  arbres 
sont  courbés  sous  le  poids  des  fruits, 
t4  ôjvopa  urt*  tù^opta;  xaprttüv  flpiOtt , 
Phil. 

Courber  ( curvare , o,  avi)  xupTÔttv-oüv, 
ôto-w,  o'iato-  xa'ptitTttv,  rrru.  Action  de 
courber,  xôu.'}t;,  tto;,  vj. 

Courbette.  Faire  des  courbettes  (rn  hu- 
militalem  se  submittere,  tto,  si)  Tairnvo- 
tppovéttv-etv,  tto-ôi , r'trto. 

Courbure  (curvatura,  te)  xupTti)u.a,  aTOç, 

TÔ-  xa(xmî,  r,ç, 

Coureur  (cursor,  oris)  Spoptvç,  éu>; , b- 
Spoaixo';,  où.  — , vagabond  (erro,  onis) 
irXâvr,; , t,to;  , b.  Coureurs  d’une  armée 
( speculatores , um)  xaroitT^peç  , tov , 
ol. 

Courge  (cucurbita,  ce)  xoXoxôvOn],  tjç,  J)- 
otxûa,  a;,  é,.  Petite  courge  (cucurbitula, 
tr)  xoXoxuvOt;,  t'8o;,  ô). 
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Courir  ( currere , o,  eueurri)  xpé/siv,  <n, 
âfiéîio.  Courir  ça  et  Ut  (cursitare,  o,  avi) 
Spi;ocrxetv , «xto.  Courir  après  les  plai- 
sirs ( voluptates  inseclari , or)  xi?  f,Soviç 
ounxttv , XM  , çui.  Courir  le  lièvre  ( lepo- 
rem  venari , or)  xbv  Xayùi  3r|ptô»tv , euw, 
Courir  les  tables  (e«e  mentarum  omnium 
asseclam)  TtapaoixÉeiv-eîv , sio-tô, 

L’anoée  qui  court  (annus  qui  nunc  rol- 
ritur)  itaptôv  exo? , £0?.  Le  bruit  court 
fuma  vagatur)  ip^ur,  yt^ETai. 

C tiRo«ME  (corona  , ce)  oxcçavo?,  ou  , 6. 
l’otite  couronne  ( corolla , es)  arcpàvtov , 
iou , co.  Couroune  de  fleurs  ( serlum , i ) 
o: îço? , co?,  xô.  Combat  dont  une  cou- 
ronne est  le  prix , à-yoïv  OTEpavîxr,? , ou. 
Couronne  du  roi  ( regium  insigne,  is) 
bidbr^a,  axo?,  to.  11  reçut  de  son  père 
la  couronne  (imperium  a paire  accepil) 
xriv  àpyf|v  icapi  7raxpb?  irapeXaêtv. 
Couronné,  ée  ( corona/us  a,  um)  ioxs- 
•pavc.iuévoç,  »|,  ov  crxî-pavopôpoî , ou, 
Couronné  de  laurier  (lauro  redimilus,  a) 
ôavvoxôtAO?,  ou,  4,f|. 

Couronnement  ( corona • impositio , onis) 
oXE^âvcootî , cioç,  fj . Couronnement  d un 
édilice  ( aulificU  pars  superior)  xopiovî? , 
ico?  , xi-  Courounenient  d’un  ouvrage 
(operis  absolutia , onis)  xopiovt?,  î8o?,  f,. 
Couronner  ( coronare  , o , avi  ) «tetp*- 
vôeiv-oüv,  o'<o-5,  iboto  • xaxa<rx£:psiv,  çxo, 
<]«o. 

Courrier  ( vereilarius , ii ) xayuSpôiAoç,  ou, 

M»  t , 

Courroie  ( corrigia , a r)  <u.a? , avxoç , o ' 
îfjtotcrOXvi,  r)?,  f|. 

Courrouce,  ée  (ira  concilus , a,  uni ) 
(lapôOujAoç,  ou,  6, r,.  Lu  mer  est  cour- 
roucée ( ŒStuat  mare  ) v,  ^aXaaaa  ttXv)|a- 
ptbau. 

Courroucer  ( iront  alicui  movere , en  , 
movi  ) £;opyî!i£tv , îÇw , iou>  ' Su|tôv  xivo? 
àvatpXéfEtv , Y"»  > ■ Se  courroucer  contre 

quelqu’un  (in  ahqiiem  incendi,  or)  oi 
ôpYY|V  TrapoÇuv6r,vai  xaxa  tivo;  ' itapop- 
ylteoÜn  , ouiat , 7tpô?  riva'  ^ 

Courroux  (ira,  ce)  u.v<?  , l00^  0,1  l0<’’  ^ ' 
opyTi , »i?,  f|  • ^uuôc , où , S.  Retenir  son 
courroux  (iram  coliibcre,  eo,  ni)  xr,v  opyriv 
Eixtyïiv,  t'/ui’.  Le  courroux  de  la  mer 
est  apaisé  (eeeidit  maris  ira)  xô  xuaa  xi?? 
Zxxi-xr^  texpioxai. 
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Cours  des  eaux  (uquarum  cursus,  us) 
4ôo?,  ou,  b ' ftüp.a,  axoç,  xô.  Cours  de  la 
lune  (lutte  conversio,  onis)  f)  x^?  oeÀrîvr,< 
ici pepopa,  5?.  Voyage  de  long  cours  Jonga 
peregrinatio , onis)  ixaxpi  àxroovijita  , a?. 
Achever  le  cours  de  sa  vie  (cite  curricu- 
lum conficere,  io)  xbv  jïîovStaôpapeïv. 
Monnaie  qui  a cours  ( moneta  quee  est  in 
usu ) oôxijAOv  vôpuaiita , axo?. 

Course  (cursus,  us)  opôjxo?,  ou,  6 ' opôu.7)- 
pa  , axo? , xô.  Léger  à la  course  (pèdibus 
celer  ) ixôôaî  toxu?  , Hom.  Prendre  sa 
course  (cursum  cor  riper e , io,  ui).ippâi- 
oOat-SaOai , ôopiat-ûipiai.  Lieu  où  l’on 
s’exerce  à la  course  (stadium , ii)  orraSio- 
SpôuLo;,  ou,  b.  Faire  des  courses  sur  les 
terres  des  ennemis  (la  agros  haslhim  i n- 
cursare,  o,  a ci)  tlç  rf,v  yiépav  m/.eu.ùav 
EÏçêàÀXuv , pâXÎw*.  Terminer  sa  course 
(vite  cursum  peragert,o)xm  ftlov  Staôpoc- 
fi£ÏV  * TOŸ  [5lOV  (ITXoXuilV. 

Coursier  (equus,  i)  tixrxo; , ou , b.  Coursier 
d’un  navire  (fori , orum)  xaxarrpiilu.ax«, 
tov , xa  ' iôoiXta,  uov,  xa. 

CounsoN  (resex ,ecis,  m.)  àixoxO(«t{, âooc, 

f|-  , ' 

Court,  e (brevis,  e)  Spayu? , £ta,  u.  De- 
meurer court  (obmulescere,  sco)  xwtpâe- 
oOat-SoOat,  âou.at-ôi[xai.  Tenir  quelqu’un 
de  court,  xr,v  fyvîav  xtvi  iixryEtv,  «yn»  . 
Courtage  (pararii  munus,  eris)  itpo^tvCa, 
a;,  f|.  — salaire  du  courtier , irpol-swi- 
Ttxôv,  OÜ,  TO. 

Courtaud,  e (brericulus,  a,  um)  xb  <r5- 
pta  Ppayôî , cta,  ô.  Chien  courtaud  (attri- 
bue mulilalus  canis,  is)  dvoôaxo«  xwv, 
xuvôj. 

Courtauder.  Cheval  courtaude  ( couda 
truncus  equus  , i)  xôXoupoç  ou  xoXoêbs 
Îtxtxoç  , ou.  - 

Courtk-h aleink  (anhelotio,  onis)  aoOfXa  , 
axo;,  xô.  ' 

Courte-poiktr  ( s/ragulum,  t)  <jxpt»p.ae# 
axoi; , xô. 

Courtier  (pararius,  ii)  rpo^svT.xr,;,  ovi,  6. 
Courtise  (lec/i  vélum  , i)  irtp'.iTtTBffu.a  , 
axo? , xô. 

Courtisas  (au liais , i)  aùXixô?,  où,  6.  — 
qui  cherche  à plaire,  xôXa?,  axoç,  b- 

Slû'jl  , <07X0?  , ô. 

Courtisane  (merctrix , icis ) Txôpvv) , r,ç,  f)- 
yaaaixuTrr,,  T,?,  fr 
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CorRTiSBB  ( alicujus  graliam  aucupari, 
or)  xoXaxeûtiv,  tûo»,  tôam  * SontEUEtv  , 
•à»,  vjam. 

Courtois  , oisk  (comis , e)  çiX<xpp<ov , ovoç, 
6,#,  • ÈirtEtxr.ç,  toç,  6,$j. 

( niRToisiK  (comi/as,  atis ) 9 tXofpooûvTj  , 

Couru,  ce.  Lièvre  couru  (exagitatus  lepus, 
mis)  SitoyQc'tc  Xaywç,  «•>. 

Cousin  (culex , icis)  xdivw'j/,  oj7toç,  6. 

Cousin , IKK  (consobrinus,  a)  àvs'j/ioç,  oü, 
b • àvE'j/iâ,  S;,  1j.  — Issu , issue  de  ger- 
main , Ê;xvE']/io; , oü  , b ' i \a.rv!/\d , 3c , 
fl. 

Cousinage  (cognafio,  onis)  auyytveia  , aç, 

Cocst.MkHE  (conopeum , i)  xcovtoîtEÏov,  ou, 

■ci. 

Coussin  ( pulvinus , i ) oTta-pidmov , otpoi- 
ixâtiov,  iou,  to. 

COUSSINET  ( pull  illus , I)  [AlXpOV  STpMUOtTlOV, 
WW. 

Cousu,  ce  (iiilus,  a,  um)  fatftlc,  tïoa, 
Év  • ^auuEvoç,  r(,  0». 

Coct  (sumptus , us)  Sarravr],  r,ç,  f|  • àva- 
Xiopa , a toc,  to. 

Cocteau  (culter,  (ri)  pdyatpa,  a;,  fr  Po- 
lit couteau  ( cultcllus , t ) payaipiov , iou, 
TO. 

Coutelas-  (acinaces,  is,  m.)  dxivdxr,ç,  ou, 
6. 

Coutelier  (cul/rarum  faber,bri)  aa/atpo- 

TTOIOÇ  , OÙ,  6. 

Coctelierk  ( cultrorum  theca , œ)  f|  twv 
ua/aipôiv  $7)xri  , r,ç. 

Coutellerie  {cultrorum  fabrica,  ce)  fia- 
/aipo  7:011a,  ac,  f,. 

Coûter.  Cela  me  coûte  cher  (id  care  mihi 
constat ) toùto  l/m  ÀoÇwv  7roXXï;ç  TtjAÎjç. 
Cela  ne  vous  coûte  rien  ( id  gratis  tibl 
constat)  toüto  irpoïxa  XaCwv  e/eiç  • xxtù 
Soipsàv  toutou  etu/eç.  Celte  victoire  coûte 
cher  (ea  Victoria  magno  stat)  aüvr,  i,  vtx7j 
uùv  [ÆyâXr,  Çv]u.ta  auvtVrarai. 

Coûteux,  ruse  ( qui , quœ , yuod  core 
constat)  7roXXî-c  Ttuîjç  mvioç , ta , tiv  • £v- 
TlfAOÇ,  OU,  M- 

Coutre  ( aratri  cutter , tri)  yûriç  , ou,  6. 

Coutume  (consuetudo , ints)  ouvr/tEia , a?, 

• ÉOo; , Eoç , to.  .Selon  la  coutume  des 
Crées  ( ut  tnos  Græcorum  est  ) xavù  tô 
euoOÔç  toi;  "EXXr,»t.  Contre  la  coutume 
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( prœter  consuetudinem)  7rapà  tov  TpÔ7:ov. 
C’est  une  coutume  établie  par  nos  ancê- 
tres ( hoc  eral  in  more  majorum)  irarpiov 
•fjiAÎv  xa\  TTaXaiôv  É0oç  la  xi.  Les  lois  et 
les  coutumes  (clvUatis  mores  et  leges) 
TÎj;  ttoXecoç  vo’uoi  xa\  ^0»).  Se  défaire 
d’une  mauvaise  coutume  , xaxôv  £0oç  Ù7T- 
EOt^EotOat,  ouat. 

Coutumier  , Ere  (solltus,  a,  um)  clOiagAu- 

voç,  m,  0 v • eImOoiç,  Outa,  Odç. 

Couture  (sutura,  œ)  £39^,  îjç,  -Sp  ^tlupa, 
btoç , tô.  — cicatrice , oùXr',  r,ç , ■$).  Il 
délit  les  ennemis  à plate  coulure  ( liostes 
ad  internecionem  cecidit ) cpôvov  îtoXÙv  toîv 
ÈvavTÛuv  Imitât. 

Couture,  Ee  ( cicalricosus , a,  uni)  oùXw- 
Sr,!;,  eoç,  é,^. 

Couturier,  Ere  (sarcina/or,  trix)  ùxe- 
ott^ç,  Éarrpta  • axEuaorcîç,  oü,  6. 

Couvé  , ée  ( incubât  us,  a , um)  iTttoaauE'voç, 
T),  ov. 

Couvée  ( pullalio , onu)  vEOooia,  aç  , f,  • 
vEoaoo7roua,  ac, 

Couvent  ( monasterlum  , ii)  xoivôëtov,  (ou, 

vd. 

Couver  (ovis  incubare,  bo,  bui)  ETroia^Eiv, 
a^o),  dam.  Action  de  couver  (i ncubatio, 
onis  ) È7t(oaojAOç , oü,  b • lizm aotç  , emç  , 
<j.  Couver  sa  colère  (iram  coquere,  quo , 

Xi)  70X0V  XaTa7t£7tTEtV,  7TTIO  , 'ftO, 
tfom. 

Couvercle  (operculum  , i)  Tttôpa , utoç  , 

TÔ. 

Couvert  ( tectum  , i)  oix^ua  , œtoç,  to. 
Couvert,  ombre  que  donnent  les  arbres 
( timbra , œ)  oxiâ,  3ç,  fr  Mettre  le  couvert 
(ni  en  sam  instrucre,  0,  Xi)  dpKjroTrotttv, 
£> , ram.  Qui  est  h couvert  des  emWttclies 
(ab  insidiis  tutus,  a)  7tpoç  t^v  iTctêouX^v 
àatpaXîiç  ly «ov,  ouoa. 

Couvert  , e f tectus,  a,  um)  iarsyaciiévoç, 
v),  ov.  Couvert  d’écailles  ( squamis  obdu- 
ctus,  a,  um)  tpiXtoo:pdpoç,  ou,  ô,fj.  Cou- 
vert de  la  peau  d’un  lion  ( pelle  leonis 
indu  tus)  Xeovt7jv  èvîuootu.Evoç.  Couvert 
de  sang  (sanguine  perfusus,  a ) 7)u.aYpi- 
voç,  T),  ov  • atu.ay0£iç,  Eioa,  Iv.  Il  fait  un 
temps  couvert  ( nubilat  aer)  d^ip'éirtve- 
BSÏTat  Pays  couvert  ( silvosa  regio,  onis) 
opuuuôôiqç  ympa , aç.  Homme  couvert 
(homo  tectissimus  ) xpuirvixoç  âvOpMireç, 
ou. 

'9 
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ÜOU  VERTE  MENT  (oCCUltCi  Xï'jpato»;,  XptJ^Ï.  I 
Couverture  { tegmen , inis  ) oxiirr, , r,ç , 
f,  • np 060X11,  ?,î,  f,  • xâXuppa,  BT04  , xo. 
Couvcrlure  de  lit  ( stragulum  , i)  cxpolpa, 
axoç,  xd.  Couverture  de  maison  (tectum, 
i)  atfcpt),  v)ç,  ti  • dpo^oç,  00,  &•  Donner 
à sa  méchanceté  une  couverture  de  piété 
(/also  pietatis  nomine  improbitatem  prœ- 
texere,  0,  «i)  £v  xô>  npotr/iipaxi  t 9;;  cü- 
atêiiaf  x-^v  ra>vr,piav  xaxoxpUTrxtiv,  7xxu>, 
<}*). 

Cou verturier  ( stragulorum  texlor,  oris) 
i xSv  oxpoipaxoïv  &ï.rvxy);,  00. 

Couveuse.  Poule  couveuse  ( incubons 
gallina , œ)  £rra>x<mxV|  ôpviç,  160;. 
Couvi.  Œuf  couvi  (corruptum  ovum ) St- 
esftxppévov  ùt ov,  où. 

Couvre-chef  ( rica  , ce.  ) pîxpa  , a ;,  fj  • 
xaivta,  a;,  f(. 

Couvre-feu  (/oci  apercutum,  é)  xi  xîjî 
eoyctpaç  iirtxâXuppa , axo;. 

Couvre-pied  ( pedum  stragulum , i)  xô 
tôIv  ixoôalv  <rr  palpa,  axoç. 

Couvreur  (adium  teclor,  oris)  b criya- 
arr'î,  où. 

Couvrir  ( tegere , go,  xi)  axtiteiv , toi,  '^o>  • 
crtyâÇeiv , âïa»,  ûoo).  Couvrir  d’un  habit 
( aliquem  restire , io  ) EspiêûXXstv  xivà 
(pariai.  Couvrir  une  honteuse  fuite  du 
prétexte  d’un  voyage  ( turpissimam fugam 
honesto  peregrina/ionis  nomine  tegere, 
go,  xi  ) ty]V  aia^firrT|V  epuy^v  £Ù<pr,po>{ 
àiroSr, pîav  înroxopiÎEOat,  opai.  Couvrir  la 
terre  de  fleurs , xtjv  yÿv  avôeot  xaxatreo- 
ptwuvai , évvupi,  t'ouï.  Se  couvrir  de 
gloire  (sibi  maximum  laudem  parère,  io) 
xXio<  ÈÇaiptTov  RtpiRoicIoOat  , oüpai. 
Le  temps  se  couvre  ( nubilat  aer)  àrjp 
ImvttpEtxai. 

Crabe  (carabus,  t)  xoipaëo;,  ou,  6. 
Crachat  (sputum,  i)  irrûopa,  axoç,  xo- 
■xxûaXov,  ou,  xd. 

Crachement  (screatus,  us)  ypE'p'jm,  eau;, 
1).  Crachement  de  sang  (sanguinis  exspui- 
tio,  unis)  atpojrrufa , a?,  V elpôîrxuot;, 
C0)(,  fi- 

Cracher  ( spuere , «0,  ui)  jçpfpirrioOat , 
opat  ■ diwrxûetv , ûo> , ûoo).  Cracher  sur 
quelqu’un  (aliçuem  consputare,  0,  avi) 
xaxairrÛEiv,  o>,  eo>,  xivO;. 

Cracheur  ( sputator , oris)  vexuox^î,  où,  6- 
àiroy_peprrTT|p,  ypo;,  b. 
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Crachoir  ( t asculum  spulis  excipiendis 

idoneum)  tttueXov,  ou,  xo. 

Crachotement  (frequens  exsereatio,  onis) 

irxueXtopd;,  où,  ô. 

Crachoter  ( sputare , 0 , avi)  itruiXiÇsu», 

irUTl'ÇetV  , t£oi,  ICO). 

Craie  (creta,  œ)  xipoùfa  yr,  • Xeuxé,  yîj,  îjç. 
Marqué  h la  craie  ( cretatus  , a , um)  xîj 
xtpoiÀia  Yyi  /pa)o6eic  , Etes,  e'v. 
Craignant.  Homme  craignant  Dieu  f t-ir 
Dci  recercntwr  ) dvr,p  rpo;  xôv  0£Ôv  tùXa- 
oeôç  £/(uv . 

Craindre  (limere,eo,ui)  pofiÉeoOat-EioÔat, 
Eopat-oùpat  ■ ôeioetv  , ôo> , oui.  Je  crains 
pour  vous  (timeo  tibi)  Oirsp  oou  oÉôotxa. 

Je  crains  que  cela  b’arrive  ( timeo  ne  id 
accidat ) ôsooixa  Sttoic  pr)  xouxo  yev/jaexat. 

Il  (il  craindre  tout  le  monde  ( omnibus 
tcrroiem  injecii)  Sto;  itâfoiv  fvt'ëaXs.  Qui 
est  h craindre  (metuendus,  a,  um)  tpoêe- 
pdc,  i,  in. 

Craint,  e ( formidatus , a,  um)  tpoërjOeiç, 
etox,  sv. 

Crainte  (timor,  oris;  metus,us)  tpoêoç,  ou, 

6 • Séoç , Se'to; , xd.  Avec  crainte  (timide) 
(poÊtpôl;.  De  crainte  de  ou  que  (ne,  subj.J 
ïva  p^,  subj. 

Craintif  , ive  ( tinudus , a,  um)  deiXoc,  r„ 
ov  ■ çoëtpdi; , â,  ov. 

Crampe  ( torpor , oris)  v«p xr„  r,ç, 

Crampon  (Jerteafibula.æ)  oiS^pÉaitEpôvr,, 
>!«• 

Cramponner  ' fibularc , 0,  avi  ) irepovtxetv- 
3v,  ato-iü,  i;ow. 

Cran  (crena,  œ)  yXufî;,  tooc,  J). 

Crâne  (calvti,  te)  xpavi'ov,  fou,  xd. 

Crapaud  (bufo,  onis)  (puoaXo;,  ou,  é. 
CrapaiidiErf.  (bufonum  receplaculum  , «) 
xô  xwv  ^uootXow  èxooy  eiov , itou. 
Crapaudine  (batrachites , a)  paxpajçfrric, 
ou,  6.  — plante,  oi07)pixi<,  tooç,  é- 
Crapule  (crapula  , œ ) xpontdXii , vjç,  -f,  • 
oxoXaoia,  aç,  v).  Plongé  dans  la  crapule, 
dxoXaoxoç,  ou,  à,-?;. 

Crapuleux  , ruse  { crapuke  obnoxius,  ta) 
xpainaXtodr,;,  eoç,  i,f). 

Craquelin  ( crustulum,  i)  itXaxoûvriov  , 
fou  , xd. 

Craquement  (crepitus,  us)  xpdxoç,  ou,  6 • 
tj/d^ioc,  ou,  5. 

Craquer  (crepare , po  , put  ) ,|'OtpÉetv-EÏv  , 
J toi-ôl,  yotü  • èmxpoT£Etv  eTv,  éo>-âi,  u-o a). 


Digitized  by 


CHE 

Craqueter  ( crcpitare , o,avi)  àroxpoWstv- 
tiy  , Eoi-tô , r(nw. 

Craqueur  (blatero;  onis ) (5XâÇ , axôç , 6 • 
œX'japoç,  ou,  6, 

Crasse  (squalor,  oris)  aùyuôç , ou,  6 ■ 
pûiroç,  ou,  6 • (ju-xapta,  aç,  Crasse  qui 
tombe  de  la  tête  (Jurfurcs,  um)  ictrupa  , 
oov,  Ta.  Crasse  des  métaux  (scoria,  œ) 
oxo) p ia , a;,  rr  Crasse  d'huile  (amurca, 
et)  àuopyvi,  rp;,  f>. 

Crasse,  avarice  ( sordida  avaritia , te  ) 
aîoypoxfpSsia,  ac, 

Crasseux,  ecse ( squalidus , a,  um)  puita- 
pôc,  â,  ôv.  Qui  a la  tête  crasseuse  (/<«»•- 
furosus , a)  ittTupwSr,c,  eoç , 6,fr  Cras- 
seux , sordidement  avare  ( sordidus , a , 
um)  aloypoxepSqç,  ôoe,  6,r;. 

Cratère  ( crater , eris)  xpaxqp,  îipoç,  6. 

Cravok  (graphium , il)  ypaçsiov,  ou,  to. 
— esquisse  ( adumbratio , onis)  oxiovpa- 
?<»>  ac,  V 6iroYpa*T,,  , ■#! ' Ypattptç , 
tSo;, 

Crayomrér  ( graphio  delineare  , o,  oui) 
oxiaypaçEetv-eîv,  sto-ôi,  i^oio. 

Crayonrecx  , eus k ( cretosus , a,  um)  xt- 
[AtuXtwoTjÇ,  toc,  6,^. 

Créance  (creditum , i)  ôâvstojAa,  axoç, 
to.  — crédit  sur  l’esprit  ( auctoritas , 
atis ) aùOevTta , a;,  fj.  Avoir  heaucobp  de 
créance  parmi  le  peuple  ( in  magna  esse 
apud  plcbcm  auctoritate  ) 7rXsi<nov  xapà 
Toi  ÔyXb>  loyueiv  , ûo>,  ûoo>. 

Créancier,  Ere  ( crédit  or , trix.)  ôavst- 
nrjjc,  où,  6 • ypr)o tyjç,  ou,  6.  Frauder  scs 
créanciers,  ypttuxoïrsiv , S,  îqoto. 

Creatkir  (creator,  oris ) xtiott'c,  ou, 
XTioTojp , opoç , 6.  Créateur  du  monde 
( mundi  creator , oris  ) xoouoiroiôç  , ou , 
6. 

Création  (creatio,  onis)  xti'oiç,  ton,  vj. 
Création  du  monde  ( mundi  fabricatio, 
onis)  xooiAOiroua,  a;,  Création  de  ma- 
gistrats ( magistrat  au  m creatio,  onis  ) 
dpyatpcota,  yeipoTovîa,  ac,  rj. 

Créature  ( crmtura , æ)  xTisua,  axoc,  tô. 
Créature  d’un  homme  puissant  (cliens , 
fis,  c.)  itiXâtr,? , ou,  é-  iteXÔTic,  iôoç, 
*)• 

Crécelle  ( crepitaculum , i)  xcôraXov,  ou, 

TO. 

Crécerelle  { tinnunculus , i)  xryy  ptç,  fêoc. 

fl- 
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Crèche  (priesepe,  is)  cpa-rw),  tjî,  f,  ■ xiizr,, 
W,  fl 

Crèdercr  (abaculus,  i)  àêâxtov,  (ou,  té  • 
àëaxiuxoç,  ou,  ô. 

Crédibilité.  Motifs  de  crédibilité  (argu- 
menta quibus  animas  ad  credendum  in- 
clinatur)  môavdrr,?  , v.to; , f\  • ittoroiua. 
rtoc,  TO. 

Crédit  ( fides , ri)  irtartç,  sou;,  é|.  Avoir 
du  crédit  auprès  do  quelqu’un  (apud  ali- 
qttem  ratere,  eo)  TrinTsûeoOat , ouat , irapâ 
tivi.  Etre  en  grand  crédit  (in  magna  esse 
existimat ione  ) 7capi  itavToiv  xaXûc 
dxoûciv. 

Crédule  (credulus,  a,  um  ) euxsiOoc,  ou, 
&, fl  ‘ éTotjAortioTOc,  ou,  6,f|.  Peu  ou  point 
crédule,  SûcirstaTOç,  ou,  4,f,  • àusiO^ç, 
ioc,  6, fi. 

Crédulité  (credulitas,  atis)  sÙ7re(0sia, 
a;,  f,  ■ iToiiAoirtoTta,  ac,  f\. 

Créé,  éée  (creatus,  a,  uni ) xTtaôei; , 
sïca,  s'v. 

Créer  (creare,  o,  nui)  xti'Ïiiv,  t'Çoi,  (toi 
Créer  un  magistrat  (magistratum  creare, 
o,  nui)  y sipoTovs'siv-etv,  s'o>-ô>,  r,oo)  ' àpy- 
aipsoià'siv,  âCoi,  âotd. 

Crémaillère  ( pensilis  et  denliculata  la- 
mina, te)  xpstAaorpa,  a;,  f\ 

Crème  (cremor,  oris ) tô  ttayù  tou  yaÀa- 
xtoc.  I.a  crème  d’une  chose  (quod  exi- 
mium  est)  boitov,  ou,  to. 

Crément  (augmentant,  i)  aJS^ua,  axo;, 
TÔ. 

Cré.veau  ( pinna , te)  Sptyxôç,  où,  ô. 

Cre.neler  (murum  pinnis  distinguere , 
guo,  xi)  ôptyxôstv-oüv,  ôo>-ôi,  iôoo>. 

Cré.velure.  Qui  a des  crénelurcs  (dent i- 
culatus,  a,  um)  ôÔovtosiSt,?,  soc,  6,lj. 

Crêpe,  beignet  (laganum,  i)  X-ayavov,  àp- 

TOÀOtvaVOV,  OU,  TÔ. 

Crêpé,  ee  (crispus,  a,  um)  oùXcoOsfc, 
eTca,  év. 

Crêper  (crispare,  o,  avi)  oüXôsivouv, 
ô«o-t5,  iiinto. 

Crépi,  enduit  ( arenatum , i)  xoviapa, 

aroç,  to. 

Crépi,  ie  (arenato  inductus,  a,  um)  xt- 
xovtaopuvoc,  T),  ov.  Crépi  de  plâtre  (gy- 
pkatus,  n,  um)  vu’|<o)0e(ç,  sïaa,  fv.  K. 

vu-jE);,  f, 

Crepime.  frange  (fimbria,  te)  Suoavoi, 

mv,  ot. 
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Crépir  ( arenalo  parietem  inducete,  co, 
Xi)  xoviot!  iv-ôtv,  dw-tù,  dow  yu<{<dttv- 
oùv,  dco-w,  wow. 

CrEpissure  (incrustât io,  onis)  xovfaot;, 

•*K, 

Crépu ation  ( crepitus , us)  xpdro;,  ou,  6' 
ijxi^oç,  ou,  4. 

Clin',  i K ( crispus , a,  uni)  ouXo;,  r,,  ov  ' 
xpi/ouXo;,  ou,  4,d). 

Crépuscule  ( crepuscu/utH , i)  xvsya;, 
axo;,  xd  ■ àjx^iXûxr, , r,;,  4j.  Crépuscule 
du  malin  (lux  exoriens,  entis)  feôa  8tfXv|, 
r,ç.  Crépuscule  du  soir  (iucù  cl  noctis 
confinia,  ium)  ty(x  SstXrj,  i)ç. 

Cresson  alénois  (nashti  litim,  U)  xdpia- 
pov,  ou,  xd. 

Cresus,  roi  de  Lydie,  renommé  par  ses 
richesses,  Kpoîoo;,  ou,  6.  Riche  comme 
Crésus,  rt/.oûxa;,  axo;,  6. 

Crétacé,  be  (cretaceus,  u,  um)  xtuwÀtw- 
Sr,î,  io,-,  6,fj. 

Crête  ( cris/a , œ)  Xdpo; , ou,  6.  Petite 
crête  (cristula,  (r)  Xopfotov,  (ou,  xo. 
Crête  d'un  casque  (apex,  icis,  m.)  ii rt- 
xpaéviov,  tou,  xd.  Crête  d'une  mnntague 
(inontis  vertex,  icis ) xoputpr,,  Jj. 

Creuse  , eg  (cavatus,  a,  uni)  xotXwOtt;, 
eioa,  *»•  xotXwxo;,  ou,  4,/,. 

Cuecsku  (en  cure,  o,  avi)  xotXdîiv-oùv, 
ow-w,  t.ioto  ' dpûxxrtv,  xxtu,  ;o>.  Qui  creuse 
(cacator,  oris)  xoXaTrxoj;  , ou,  6.  Action 
do  creuser  (fossio,  onis  ) dpuy-rç,  ipo/r, , 
*!• 

Creuset.  Verlu  mise  au  — (spectata  vil- 
las, ulis ) SoxiutaoOïto*  dpsTTî,  î|;. 

Creux  ( cavum , i)  xofXwua , axo;,  xd ' 
dm),  î;ç,  é|.  Creux  de  la  main  (vola,  ce) 
5iv*p,  apoç,  xd.  Creux  des  dents  (cava 
>! eut  mm ) xà  dSdvxwv  jïpoWaxa,  wv. 

Creux,  eusb  (cacas,  a,  um)  xdtXo?,  rlt  ov. 
Cavernes  creuses  (cavce  cavernœ)  fwya- 
iti  yapdSpai,  wv.  Qui  a les  yeux  creux 
(nui  ocutos  habet  cucatos)  xotXdsfOaXjAo;, 
ou,  6,fr  Songes  creux  (inania  somma, 
orum)  dtrtreîat  ou  ôxxeîat,  ôiv,  al. 

Crevasse  (rima,  ce)  ^wyiad;,  où,  4‘  ^rjyjAa, 
axo;,  xd.  Petite  — (rimula,  ce)  faypâ- 
xtov,  fou,  xd.  Crevasses  qui  viennent  aux 
mains,  aux  pieds,  ou  aux  lèvres  (Jfs- 
surœ,  arum)  {ntfdSec,  wv,  al. 

Crevasser  (findere,  do,  fidi)  «tair/fijïiv, 

fÇw,  tOO). 


cm 

CREVE,  be  (disruptus,  a,  um)  otap^otytiç, 
«ïoa,  iv  ■ xaxtj^wyw;,  ula,  <*. 

Crêve-cokdr  (cordolium,  ii)  xapôtaXyf», 

««.  • .■ 

Crever  (ditrumpere,  po,  rupi)  Stta^jrçv». 

vai,  u|M.  Crever  les  yeux  à quelqu'un 
(alicui  oculos  cfjodere,  dio , di)  xivùç 
dç6aX(ioin  ixxditxttv,  itxw,  |w.  Crever  de 
rire  (mu  sol  ci,  or)  el;  yx'Xwxa  xpair*- 
trOai.  Crever  d’envie  (inridia  rumpi,  or) 
ùmi  tpfidvou  Siajd^T-yvuoOai,  ou. ai. 

Cri  (clamor,  oris)  Sov„  vj;,  r,  • xpau-$,.jfç. 
Jeter  un  cri  (clamorem  tollere,  o, 
susluli)  xpauydÇsiv,  d^w,  dcw.  Cri  d'en- 
fants au  berceau  (vagilus,  us)  flaGacud;, 
où,  4 • xvuÇt^jaOo,  où,  4.  Cri  d’une  per- 
sonne effrayée  (quiritatus , us)  tXroiva- 
Xoyta,  «$,  ér  Cri  d’une  personne  qui  su 
plaint  (cjulatus,  us)  dXoXuyr',  îj;,  ij.  Cri 
do  joie  (jubilum,  i)  àyaXXfaaa,  axo;,  xô. 
Cri-  de  guerre  (mililaris  clamor , oris) 
âXaXi*,  rj;,  f,.  Cri  des  rameurs  (hortati- 
vus  nanlarum  clamor,  oris)  xéÀEueua, 
axo;,  xd.  Cri  naturel  du  cheval  ( hinnilus , 
us)  /ptiACxtoiAo; , où,  4.  — du  ba-iif 
(mugUus,  us)  [Auxvj&pLd;,  où , 4.  — de  la 
brebis  (balutus,  «s)  p-r’//|Ua,  axo;,  xo. 

— du  chien  (latralus,  us)  ûXaxr,,  ï;c,  rt. 

— du  pourceau  ( grunnilus , us)  ûïoiAd;, 
où,  4.  — du  renard  (gannilus,  us)  xvû- 
Çr,pta,  aroç,  xd. — de  la  grue  (danger, 
oris)  xXx f(T„  î;;,  Tr  — du  corbeau  (cro- 
cilus,  us)  xpwypd;,  où,  4.  Cri  des  pous- 
sins ( pipilatio , onis)  oxpiSo;  , ou  , 4 • 
Xfxe;-,  Scol.  d’Aris/oph.  Cri  public  (præ- 
conium,  ii)  àvaxr,pu£i;,  cto;,  r,. 

Criaiu.er  (clamitare , o,  avi)  xpauyôÇtiv, 
aÇto.  otaw. 

Criaii.lerie  ( clamitatio , onis)£ka\ayp.6q, 
où,  4. 

Criaillbur,  euse  (clamosus,  a,  km  ) 

xpâxxr,;,  ou,  4. 

Criant,  e.  Action  criante  (indignum  fa- 
cinus,  oris ) tx^tlToupyl»,  a;,  f,. 

Criaru,  e ( clamutor , oris ) jcptxxXTi;,  ou,  h. 
Avocat  criard  ( tabula , ce,  in.)  aTouapyo;, 
ou,  4 • eTt£p(io).dyo;,  ou,  6. 

Crible  (cribrum,  i)  xduxivo;,  ou,  6- 
^Opo;,  où,  4. 

Crible,  ée.  Criblé  de  coups  (vulneribus 
confossus,  a,  um)  iroXXoï;  xpaiWaot  xe- 
xpwixtvo;,  r,,  ov.  Criblé  de  dettes  (oO- 
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rrratus , a , Uni  ) xaxây  psto<  , to  , M- 
• jiiuLKH  (cribrare,  o,  av i)  xotxivIÇeiv,  l'Çto, 
iffw  ‘ (niOtiv,  to. 

Criblcre  (excretum,  i)  ayw),  yjç,  *,. 

Cric  ( vectis , is,  tu.)  èttiÊXt,;,  îjTo;,  ô. 
CiuEe  (audio,  ouis ) àvax-ijpu5(Ç,  ttoç,  f,. 
Crier  ( cia  mare , o , avi ) ftoctEiv-Sv,  â(o-Si, 
y' <7(0  • xpaÇttv,  otÇto , otçto.  Crier  après 
quelqu’un  ( aliquem  indamare,  o,  avi) 
•nvà  È7rtxaXÉetv-EÎv,  tto-to,  r'cto  Le  gond 
de  la  porte  crie  ( cardo  stridet)  f|  arpô- 
piy5  Tp(?Et.  Votre  ventre  crie  (inlesltna 
libi  crêpant)  và  ÉyxaTâ  <roi  xopxopuyEÎ. 
Crierie  (voci/eralio,  onis)  xpauyrj , fior', 
»K,  d). 

Crieur,  ecse  (clama tor,  oris)  xpâx*n)ç, 
ou,  b.  Crieur  public  ( prceco , onij)  xijpu5, 
uxoç,  b.  En  faire  les  fonctions,  xr,puxtû- 
eiv,  tûto,  sûato. 

Crime  (scelus,  eris ) xaxoûpyr,ua,  a toc, 
to  • (J.Û00C,  toc,  tô.  Crime  houleux  (Jla- 
gdium,  i i)  icckyn-x,  ac,  r,.  Crime  capital 
( capitis  crime »,  inls)  çovtxôv  ioixr,ij.a, 
a toc  , to.  Crime  de  lèse-majesté  ( lasce 
tnojeslalis  crimcn,  inls ) EÎîayytXla,  ac, 
r,.  Commettre  un  crime  (scelus  admitlere, 
llo,  si)  xaxoupyEeiv -tiv,  Éto-to,  rt<st ».  Ac- 
cumuler crime  sur  crime  (scelus  scelcre 
cumulare,  o)  t<5  ptôoet  (iüaoc  TtpoçriOÉvai, 
-rt'Ovjfxt  *.  Supposer  à un  autre  un  crime 
(alteri  fat  tau  crimcn  inferre)  'j/EuJîj  al- 
rtav  irâyîiv  vtvt.  11  me  fait  un  crime  de 
cela  (lioc  mihi  cri  mini  vertit)  toùtô  pot 
t’v  arrta  tiOetbi,  ou  Si’  aln'aç  Éye i. 
Criminel,  elle  (sons,  sontls)  l-zolxio;, 
(au,  b,i).  Cause  criminelle  (criminalis 
causa,  ce)  iyxXr,paTix^  oixt],  r,ç.  Plaider 
une  cause  en  criminel  ( cupitis  causant 
iticere)  Sa  verrou  oixr,v  airoXoyy'oaoOat, 
Th  uc. 

Criminellement  (scelesle)  poyOvipôiç , 
uiapSic- 

Crin  (juba,  (f)  yaira,  vjc,  f). 

CriniEre  (juba,  œ)  yatra,  r,c,  r,.  Qui  a 
une  crinière  ( jabot  us , a,  uni)  ya  itou;, 

IdtJOt,  EV. 

Crique  (angustior  sinus,  us)  ptxpôc  xôX- 

TTOÇ,  OU. 

< biquet  (mannulus,  i)  u.avvoç,  ou,  6' 
■TTTrâpiOV,  (ou,  TO. 

i iti.sE  (crisis,  is)  xpi'otc,  tw;,  v,.  IL  xp(- 
iv,  io,  judico. 
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Crispai  ion  (nercontm  conl radio,  onis) 
oiraspo;,  où,  6. 

Crisper  (contrahere,  ho,  xi)  trnotopàv  £v- 
Sioôvat,  Siowui*.  Se  crisper  (contradionr 
laborare,  o,  avi)  STtûcuiaTa  XauCotvciv, 
Xauëâvio’. 

Crisser  (stridere,  co)  Tp^etv,  tÇto,  lato- 

^OlÇéitV-EtV,  flo-bl,  7,(701. 

Cristal  ou  Crystal  (crgstallus,  i,  f.) 
xpûoraXXoc,  ou,  b,f,.  Clair  comme  le 
cristal  (cryslallinus,  a,  uni)  xpuaraXXo- 
eiOK-ç,  to;,  6,r,. 

Cristallin  de  l’œil  (crijstallimis  humor, 
oris)  xpuaxaXX(v7)  vorî;,  (bat;. 

Cristallin,  inu(crgstalltttus, a,  uni)  xpu- 
araXXtvoc,  (wj,  ivov. 

Cristalliser  (in  cryslaUvm  cogéré,  o, 
cgi)  xpuaraXXÔEiv-oüv,  ôoi-ôi,  (ôcoi. 
Critiquable  (censura  dignus , a,  uni) 
£iriTipr,TÉoî,  a,  ov. 

Critique.  Jour  critique  (dits  crilicus,  a) 
xptsitLOÇ  d|ui£pa,  ac. 

Critique  (censor,  oris)  xpmxô;,  où,  b,t,. 
Critique  minutieux,  5 Xiav  axpiSoXôyoc, 

ou. 

Critique  (arsde  scriplisjudicandi)y.p(oti, 
etoç,  fj. 

Critiquer  une  personne  (aliquem  carpere, 
po,  psi  ) Ttvi  SiaoùpEtv,  o»  • Ttvoç  ârtTE- 
oOai,  optât.  Critiquer  un  ouvrage  (opus 
vellicare,  o)  tX,v  xpt'otv  toù  Troir.ptatoç 
xpivai. 

Croassement  (crociltiSj  us)  xpoivud;,  où,  b. 
Croasser  (croclre,  io)  xp<o*£tv,  toÇoi , 

107(0. 

Croc  (uncus,  i)  ayxtœrpov,  ou,  tô‘  âpirâ- 
Y’.ov,  (au,  t ô.  Croc  de  batelier  (conlus,  i ) 
xovtoc,  où,  b. 

Croc-en-jambe  (supplantatio,  onis)bito- 
axtXiapid;,  où,  6.  Donner  ü quelqu’un  un 
croc-en-jambe  (aliquem  supplantarc,  o, 

avi)  Ttvi  &7C07XEXlÇEtV,  l'îto,  17(0 . 

Crochet (uncinus,  i)  dynloxpiov,  (ou,  to'- 
“Eptivr,,  r,c,  fr 

Crocheter  une  porte  (fores  uncino  apc- 
rire,  rio,  rui)  tX,v  3ûpav  toi  ùyx.(<r:pui 
àvotyEtv,  vo),  Çto. 

Croche  i ecr  (bajulus,  i)  °û, 

ô • iyOopbpo;,  our  b. 

Crochu,  le  (uncus,  a,  uni)  àyxûXoc,  r„ 

ov.  L’aigle  aux  serres  crochues,  iî-rôç 
dyxuXoyiîXr,?,  ou,  6. 
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Crocodile  ( crocodilus , i)  xpoxdôsiXo;,  ou, 

*. 

Croire  frcnt  credere,  do,  didi)  ttvl  sjxtci- 
«TtûsoOai,  oaoa.  S’il  faut  en  croire  Pla- 
ton (si  Platoni  credendum  est)  tï  ti  S«T 
nXoToivt  TrtiOcoôai.  Croyez-moi  ( mil» 
ercde ) ru  Ml.  Comme  je  le  crois  (ut  ar- 
bitror)  <bç  oTjiai'  xar’  iuoù  y*  8d;«v.  Se 
croire  un  personnage  (de  se  bene  exisli- 
mare)  z ivà  eTvai  fauToi  doxiïv. 

Croise,  Se  (transversus , a,  uni)  àvt- 
coTpaupivoç,  th  ov. 

Croisée  ( fenestro , tr)  Supîç,  îôo;,  r,. 

Croisement  [dentssalio,  onis)  yiaapjbc, 
où,  b. 

Croiser  (decussare,  o,  a ri)  ytaÇttv, 

«oi o.  Croiser  un  testament  ( testamcnlum 
cancellarc,  o,  avi)  tt,v  otaOr'xr.v  iripi- 
ypdpetv  ou  IçaXtitpeiv,  oto.  Cioiser  quel- 
qu’un (alicvjus  consiliis  obsistere,  sto, 
sliti)  dvztzizzioQsi  Ti*t.  Se  croiser  mu- 
tuellement (sibi  invicem  adversari)  dX- 
Ai^Xoïç  àvTtxEÏoOat.  Endroit  où  deux  che- 
mins se  croisent  ( anfractum , i)  Ttepîoîoç, 
ou,  1). 

Croisillon  (crucis  brachium,  ü)  6 toù 
trraupoù  Ppayiwv,  ovoç. 

Croissance  ( accretio , onis)  7tpo;aû;r,oi;, 
diridooi;,  tto;,  fr 

Croissant.  La  lune  en  son  croissant  (cres- 
cens  Itina)  uvivotiôriç  oî/.ï-vt),  rjç.  Fait  en 
forme  de  croissant  (lunatus,  a,  um)  prr 
voeiSiî<,  doç,  6,f). 

' Croisirk  (fllorum  transversa  positio , 
onis)  icXayia  ûpavciç,  tu,-. 

Croît  ( pecoris  provcntus,  us)  itpôSxot;, 

«*K. 

Croître  (crescere,  sco,  cre ri)  aùÇâvEoOat, 
ou. ai  • tziîiSdwai,  oiiujpi  *.  Croître  en  ri- 
chesses (in  multos  opes  crescere)  etc 
eùitopiav  tirtdoùvai. 

Croix  (crux,  ucis)  STaupdç,  où,  6.  Mettre 
en  croix  (crue i a,fflgere,  go,  xi)  ovau- 
pdsiv  oùv,  <XD-w , «cio.  Croix,  affliction 
( ærumnœ , arum)  piyoc , ud/Ùo;  , ou , 
ô. 

Croquer  (adumbrare,  o,  avi)  extayp*. 
ttitriv-Ety,  êio-ûi , t, cio.  — Faire  du  bruit 
(crepitare,  o,  ari)  iirixpoTÉsiv-ttv,  Éw-m, 
T|0«  . 

Croqi  et  (crustulum,  i)  itXaxouvriov,  iou, 

to. 
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Croquiqxole  (lalilrum,  i)  cxivOapur iao;, 

où,  b. 

Croquis  (levis adumbratio,  onis)  cxiaypot- 

<?< »,  «;,  *!  ‘ CiroYpapiî,  jj. 

Crosse  d’un  évêque  (pontificale pedum,  i) 
apyi£p«Tixc,v  yaiov,  ou. 

Crosskttr  ( malteolus , i)  udoytupta,  atoç, 

TO  • UOT/  lov , LOU,  TO. 

Crotte  (ccenum,  i)  flipÇopoç,  ou,  &•  IXdç, 
do;,  f|.  Crotte  de  rat  ou  de  souris  fmu*- 
ccrda,  w)  ixudyoSov,  ou,  to. 

Crotté,  ke  (cœno  oblitus,  a,  um)  û-rro- 
êdpêopoç,  ou,  b fl,. 

Crotter  (cœno  adspergere,  go,  si)  ftop— 

6opOSlV-OÙV,  OW-LO,  OJCCi). 

Croulksiekt  (labçfactio,  onis)  ùnoirrwatç, 
«oc,  *,■ 

Crouler  (corruere,  o,  ui)  ûmnizzrciv , 

ITLjrTO»  *. 

Croupe  (cçui  tergum,  i)  to  toù  ïirrcou 
v«tov,  ou.  Croupe  d’une  montagne  (ju - 
gum,  i)  ixpa,  a;,  V xopu^,  ïjç, 
Croupe,  Se.  Cheval  bien  cronpé  (dor- 
suosus  equus,  i ) eùpûvwro;  Tiriro;,  ou. 
Croupier  ( ludi  socius,  il)  cupurafcriop, 

' opo;,  b. 

CroupiEre  (postilena,  œ)  ûiroupîç,  (Soc, 
■fj.  Tailler  des  croupières  h quelqu’un , 
pror.  (negotium  alicui  faerssere,  sso) 
irpayuaTa  tlvl  napac/EÎv,  A en.  Cyrop. 
lit).  III.  Plut.  Vie  d’Alex. 

Croupion  (spinœ pars  ultima ) dp^oicûftov, 
(ou,  zi. 

Croupir  (stagnare,  o,  avi)  XtjAvâÇsiv,  oî^w, 
âcw.  Croupir  dans  l’oisiveté  (otio  tabe- 
scere,  sco)  £xr |Xov  /Xi'scOai, 

Croupissant,  e (stagnons,  antis ) XipuoL- 
5v|;,  eoç,  M- 

Croustille  (cruslula,  œ)  TtXaxouvTiov, 

IOU,  TO. 

Croûte  ( crusta , œ)  TtXa;,  axo'c,  CroûUî 
gui  sc  forme  sur  une  plaie  (scabrUies,  et) 
ioyapa,  a;,  f|. 

Crouton  de  pain  ( panis  frustum , t)  apxou 
àTrdxXaspa , avo;. 

Croyable  (credibilis,  e)  itiSavo;,  ^ , du  ■ 
irioTO;,  r],  dv.  D’une  façon  croyable  (cre- 
dtbililer)  méavôic. 

Croyance  ( optnio , onis)  Sd;a,  tj;  , r,  ■ 
YvwptTj,  r,ç,  f;.  La  croyance  chrétienne 
(christiana fuies,  et)  X|  ypioTtavixr,  ittoTic, 
(«ç.  Au-dessus  de  toute  croyance,  ttv- 
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cteok  uei’Çiov,  ovoç,  6,f,.  Qui  mérite  toute 
croyance,  orpo;  t(otiv  à^ioypEtoç,  tu,  6,f|. 

Croyant,  e (religiosior,  orù)EÙTeëé<mpo<, 
dpa. 

Cri  (fundus,  i)  yioptov,  ou,  to.  Cela  est 
de  mon  crû  ( ego  hujus  rei  auctor  sum) 
toutou  aurid;  slpu  iyw.  — Produit  de 
l'année  ( proventus , us)  TrpdSaoiç,  eux;, 
fl- 

Cru,  ce  (crudus,  a,  uut)  imixxoc,  ou, 
6,f,.  Fruit  cru  ( acerbum  pomum)  âwpov 
pâjXov,  ou.  Réponse  bien  crue  ( durum 
responsum ) /oXett,  àrdxptetç,  emç. 

Cri  , ce.  Voyez  Croire  on  Croître. 

Cruauté  ( crudelitas , alis ) ùfidrr.ç,  r,TOç, 
V àmjvEta,  e(bç,  Exercer  toutes 
sortes  de  cruautés  (nullttm  crudelitatis 
genus  prœtermittere,  tlo,  si  ) oùîÈv  wuo- 
tt,to;  eÎSoç  itapa\e(netv , to»,  'j'co. 

Crccuk  (urna,  ce)  uSpia,  aç,  é)  ' xôlrrr, , 
7)ç,  »).  Petite  cruche  (urmila,  œ)  uoptax-r;, 
•»)î,  ^ • xaXirîStov,  (ou,  to.  Cruche  de 
terre  (urceus,  i)  xÉpapoç,  ou,  6.  Une 
cruche,  un  lourdaud  ( homo  stolidus  et 
bardus)  'tteT.î/oç,  eoç,  to'. 

Crccbée  ( urnœ  capacilas , ails)  r,  tïjç 
ûSpfaç  jrwpT)Oi<,  £<•);. 

Cruchon  ( urnula , œ)  ûipi'axr,,  qç,  fr 

Crucial,  e.  Faire  des  incisions  cruciales 
(in  cruels  modum  scarificare,  o,  av i) 
OTaupqSàv  (r/âÏEtv,  Çw,  ooj. 

Crucifère  ( cruci/er , era  , erum  ) «tbu- 
poipopoç,  ou,  6,-#|. 

Crucifié,  ée  (cruci  a/fixus,  a,  um) 

iTaupojÛs (ç,  EÎaa,  lv. 

Crucifiement  (de  cruce  suspendium,  U) 
e'aûpomç,  ewç,  -?j. 

Crucifier  (cruci  affigere,  go,  fui)  a- au- 

: dî  IV-Ouv , dbl-(ô,  MOI». 

Crucifix  ( Christi  e cruce  pendcntis  ima- 
go, inis)  Xpiaroù  STaupmOÉvToç  eTSoç,  eoç, 
to. 

Crudité  (cruditas,  atis)  tùudrqç  , qvoç, 
Crudités  d’estomac,  à-ne^lu,  aç,  q. 

Crue  ( accretio , onis)  aûçqcriç,  eok, 

Cruel,  elle  ( crudelis , e)  «ûudç , q , ov  ■ 
à7cqvqç,  e'oç,  6,7).  Sentir  un  froid  cruel 
(acerbo  frigore  vexa  ri,  or)  àyph»  xputAÔi 
TaXauiriopEÎaOai.  Vous  êtes  un  homme 
cruel  ( gravis  et  molcstus  es)  ipopTtxôç  xal 
È7ray6qç  eT.  Les  bétes  les  plus  sauvages 
*J  les  plus  cruelles,  Ta  dyptoiTara  xal 
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irXsiarqç  wuOTqToç  asori  5r,p(a , tojv, 
Isocr. 

Cruellement  (crudtliter)  ùuSiç,  iTrqvioç. 
Traiter  quelqu’un  cruellement  (serritiam 
in  nliquem  adhiberc , eo , ui)  xaxôiç 
icoieîv,  Si,  Tivâ. 

Crûment  (durlter)  yaXcirSiç.  — , d'une 
manière  peu  civile  (i nurbane)  ajAodew;, 
àirEipoxâXtuç. 

Crural,  e (cruralis , e)  fAqpiatoç , ulct, 
aîov. 

Crustacé,  ée  (crustaceus,  a,  um)  ir),a- 
xwSqç,  eoç,  ô,f|. 

Cube  (cu&uj,  i)  xûêoç,  ou,  6. 

Cubique  ( cubicus , a,  um)  xu6ixdç,q, 
ov. 

Cuccrbitacé,  ée  (cucurbitinus,  a,  um) 
xoXoxivfioeiîqç,  e'oç,  ô,f). 

Cucurbite  (cucurbita,  œ)  xoXoxuvÛq,  qç, 

fl- 

Cueillette  (/rugum  perceptio  , onis  ) 
xœtcéXe^iç,  eux;,  1).  — , quête  (collecta,  œ) 
cuXXoyij,  5)ç,  fi- 

Cueillir  (eolligere,  go,  legi)  ouXXe'yeiv, 
yo),  £i».  Qui  cueille  des  fruits  (legulus,  i, 
Varr.)  ouXXoysdç,  e'wç,  ô.  Cueilli  avec  la 
main  (strictivus , a,  um)  SpETtdpiEvoç, 
EV7] , evov.  Cueillir  les  fruits  d’un  arbre, 
Ss'vopov  xapiroXoyETv,  Si,  qciti >. 

Cueilloir  (canistrum , i)  xoîveov,  e'ou,  t d- 
xâvaaTpov,  ou,  rd. 

Cuider,  penser,  croire,  Dieux  mot  tiré 
du  grec  XTjoeïv,  xr,Scd£tv,  xqdEOÔat.  R. 
xvjooç,  eo;,  to,  soin,  sollicitude. 

Cuiller  (cochlear,  aris)  xoyXtdpiov,  (ou, 
to  • SotSu;,  uxoc,  6. 

Cuillerée  (cochlearium , ii)  xo/Xiapiov, 
(ou,  TÔ. 

Cuir  (corium,  ii)  St'pfAa,  aTo«,  to-  pupoa, 
>)ç,  ^ ' oxutoc,  eoç,  rd. 

Cuirasse  (lorica,  <r ) ^lipaç,  axoç,  S. 
Cuirassé,  ée  (loricatus,  a,  um)  xt- 
OwpaxiojAEvo; , r, , ov  • xaTaçpaxTOç , ou , 

W- 

Cuirasser  (loricare,  o,  avi ) âwpaxi'Çstv, 

Çm,  oc»)  . . , 

Cuirassier  (loricatus  eques,  ilis)  xaT«- 
cppaxToç  ImtEVÇ,  éui(. 

Cuire  ( coquere , o,  cox i)  tytiy,  <}<o>,  nu»- 
iri'ircEiv,  irrui , '}(o  ’ dirraEiv-Sv,  aw-Si , 
^ow.  — , digérer,  mtirir  (coquere,  qtto, 
coxi)  TtETraivEiv,  afvw,  ovî). 
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Cuire,  brûler  ( urere , o,  usai)  Sôxvsiv,  co, 

®<i;b>. 

Cuisant,  b ( mordax , aci s)  ôr,xTtxô<,  ôv. 

Cuisine  ( coquina  , œ)  paycipeîov  , ùirra- 
vsïov,  s(ou,  t ô.  Art  de  faire  la  cui- 
sine ( coquinaria  art,  arHs ) uaysipuoj, 
?î,  !)• 

Cuisiner  (cot/uinare,  o,  oui)  ^{«wroiûsôai- 
sîcOai,  i'ouLii-oô'iat,  r'aouai  ■ u.îrfE'pcuitv, 
fa),  Ch). 

Cuisinier,  ère  (coquus,  a)  paysipoc,  au, 
6 ' c'j/oitoioç , ou , b,f.  Maître  cuisinier 
(coquorum  prcefectus,  i)  àp/ijABYSipoc , 
ou,  6. 

Cuissart  (ferreum  feintai  s tegmentum ) 
Traporu.r,piSia,  (<ov,  Ta. 

Cuisse  (fémur , oris)  j/.r,pôç,  où,  ô.  Haut 
de  la  cuisse  (coxa,  œ;  coxendix,  ici s,  f.) 
icyl'ov,  (ou,  tô. 

Cuisson  (coctura  , œ)  £ln}tn<; , eu»;,  -f)  • 
rtÉ’j/iç,  swç,  ft  ■ ôiTTTieu;,  «o;, 

Cuisson,  douleur  cuisante  (mordacilas, 
atis)  3t,xtixÔv,  où,  to’. 

Cuissot  (ferinœ  fémur,  oris)  6 toù  3-»)p(ou 
ptupdî,  oü. 

Cuistre  (pyinnasii  mediastinus,  i ) 6 tî;ç 
oyoXrjc  ioûXoç,  ou. 

Cuit,  e (codas,  a,  um } isOo'î,  f,,  ôv 
ttexcoc,  i(,  ôv  • ôtttô;,  y,,  o'v. 

Cuite  (coctura,  œ)  É'<j/r,ciç,  suc,  r,  ' itf'iic, 
*<«>Ç,  r,  • iirrrjCtE,  s&);,  *,. 

Cuivre  (cuprum,  i;  Cyprin  m œ s,  œris ) 
Kurrpioç  yaXxôc,  oü.  Ouvrages  ou  vases 
en  cuivre,  yaXxcouaTa,  oiv,  toi. 

Cuivré,  ék  (cupri  colorcm  referens)  yaX- 
xiïiov,  ouca,  ov. 

Cul  (culus,  i;  poder,  iris)  irpwxTÔc,  oü, 
6-  rejvai,  üjv,  al.  Cul  d'un  rerre,  d'une, 
bouteille,  d'un  tonneau,  etc.  (fundus,  i) 
t:u6[ev-v,  évoç,  6‘  puClôc , ou,  6.  Cul-de- 
basse-fosse  ( subtenuneus  carce.r,  eris) 
xaioiîaç,  ou,  b.  Cul-de-jatte  (cruribus 
captas,  a)  otoxtXiîî,  Éo;,  b,rr  Cul-de-sac 
(aiigiportus,  us)  ivoôia,  a;,  rr 

Culbute  (in  caput  prolapsio,  unis)  x*tb- 
ItTfaMJlC,  SCi)Ç,  « 

Culbuter  (in  cayrti/  dejicere,  cio,  jeci) 
xxTa&iXXsiv,  fa)  *.  Culbuter  les  ennemis 
(hostes  in  fu gain  concertera , to)  TpoTtïjv 
rroâjcat  T»)v  ttoXeiaÎmv. 

Culbuter  (m  caput  vota,  oij  xrtttWîttüv, 

TTÎltTfa)  *. 
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Culée  (moles,  is,  t.)  ôyxac,  ou,  ô. 

Celeron  (pars  postilence  caudœ  subjcc/a) 
ûiroupaiov,  ou,  to. 

Culotte  (braccce,  arum)  SvaÇuptç,  iioç, 
fl  ' mpic xtXîç,  (dot,  f). 

Culte  (cultus,  us)  StiooiCcia,  oç,  r/  ■>, 
tou  0eoü  XoTptîa,  a;. 

Cultivable  (cullurœ  accommodatus , a , 
um)  yuapyritupoc,  ou,  b,f\. 

Cultivateur  (agricola,  ce,  m.)  yiospvôç, 

où,  6. 

Cultivé  , Ee  (cultus,  a,  um)  'ptbsprrfitiq, 
iiaa,  ev. 

Cultiver  un  champ  ( agrum  colere,  o,  ui) 
yûpav  yewpYÎtiv-EÎv,  su-fai,  rtaio-  ip yoi- 
îso Obi  , ciÇouai.  Cultiver  l'esprit  des 
jeunes  gens  (animos  juvenum  ad  huina- 
nitatem  excolere,  o,  ut)  tmv  vsiov  poy  b s 
sic  tf  iXavOptoniav  àoxsïv,  Ci. 

Culture  (cultus,  us)  ipysoîa,  bc,  •f,. 

Cumin  (cuminum,  ()  xuusvov,  ou,  to. 

Cumulativement  ( cumulait ) ooiprf o'v. 

Cumuler  (cumulure,  o,  aci)  lit lotopsueiv, 

b),  7(0. 

Cupide  (kabendi  eupidus,  a,  um)  tcXeov- 
sxtixÔc,  ft,  01. 

Cupidité  (cupiditas,  atis)  rXsovecia,  ac,  f,. 

Cupidon  (Capido,  mis,  m.)  ’l'ipox;,  wroç,  ô. 

Curable  (sanabitis,  e)  sùibtoc,  ou,  b,fr 

Cubage  ( purgutio , onis ) xaQapstç,  u»;,  r,. 

Curatelle  (curatio,  onis ) l'KiTpomj,  r,q, 
V èiriTpOTrsia,  oie, 

Curateur,  irice  (curalor,  truc)  isci- 
Tpoiroc , ou , 6,r).  Lire  curateur  de  son 
frère  (fralris  curalionem  susciiiere,  io , 
cepi ) tt,v  tou  adtXooù  (miraoiv  ire i- 
TpsncTÔat,  ojabi.  Curateur  d’un  pupille 
(pupilti  curalor,  oris)  ôp^aviorr'c,  oü,  ô. 

Curatif,  ive  (sauandi  vint  habens)  îari- 
xoç,  r\,  ôv. 

Cure  (curatio,  onis)  Btpamia,  ac,  f,.- 
ïaaïc,  stuc,  f|.  Maladie  dont  la  cure  est 
dillicilc  ( morbus  su  nu  ta  difjicilis  ) 3uc- 
(btoc  vôffo;,  ou, 

Cure  (curionatus,  us)  Ispap^ia,  a;,  -îj. 

Curé  (curio,  onis)  Upapyric,  ou,  ô. 

Cubé,  éf.  (expurgalus,  a,  um)  xaOapôc, 
a,  ôv. 

Curé-dent  (dentiscalpium  , i i)  ôîovto- 

•)(Xuÿ(c,  !Soç,  f,. 

Curée  { renaloruv  pra  dtc  pars  objecta 
canibus)  xuvâç,  âôoe, 
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ClRE-OREILLE  ( UUriSCalpiUlH  , il)  <ÙTO- 

yXmpfc,  î8oc,  <1. 

Cirer  ( purgare , q,  avi)  xaOoîpnv,  aipto, 

apw. 

Cireur  ( purgator , oris)  xa ôapxijp,  9)po<, 
6. 

Ccrial,  k (ad  curionem  pertinent,  enlis) 

iepapyixdç,  ^ ov. 

Ci  rie  (curia,  ce)  çpaxpîa,  aç,  f,. 

Ci'riei  sement  (curiose)  £iti(lsXô>î,  TtoXu- 

7TpiYiA<>V<«)Ç. 

Curieux,  El  se  (in  re  aliéna  curiosus,  a, 
um)  àXXoxptOEiriaxoïroç,  ou,  4,f|.  Curieux 
d’apprendre  ( discendi  cupidus,  a)  <piÀo- 
piaO^?,  eoç,  4,^.  Si  tu  es  curieux  d'ap- 
prendre , tu  deviendras  savant , iàv  r,; 
iiXouaOôç , Isa)  iroXujAaOifc , /socr.  à 
Dtn».  Etre  curieux  des  allaires  d’autrui, 
àXÀorpioitpaYEÏv,  5,  ijaw. 

Curieux,  ruse,  digne  d’itre  vu  (vitendus, 
a,  um)  à;ioOÉaTo;,  ou,  4,v). 

Curiosité  (curiosifas,  alu)  HEpiEp-fta,  a;, 
V)  • TtoXuapaYpLOcdvT) , Tjç  , T).  Curiosités 
( tara  et  singularia  ) xi  ttoXXî;ç  Tijxîjç 
d;ia,  twv. 

Ct  ri  le.  Chaise  cunde  (curulis  sella,  ce) 
6 àvx'jXdjtou!;  dtppoc,  ou. 

Ci  ri  res  (purgamenlu,  ornm)  xaOapputa, 
tov,  loi. 

Custode  (aula-um,  i ) Mapairs'xacua,  axoç, 
xd. 

Cutaxée.  Maladie  cutanée  ( cuticularis 
morbu*,  i)  âipu.axixï|  vdaoç,  ou. 

Cuve  ( labrum , i)  Xouxr.p,  îjpoc,  6.  Cuve 
pour  luire  cuver  du  vin  (vinarius  lacas, 
us)  7ri'0oç,  ou,  4 • Xr,vd<,  où,  ô. 

CtvRAli  ( tabellion , t)  Xixdtvri,  yj<;, 

Clver  (in  lucu  coq  ni,  or)  Çitiv,  e<ù.  ici». 
Cliver  son  vin  ( c rapulam  edormiscere, 
sco ) xpamdXr.v  57rvtji  t;aipeîv,  5». 

Cl  vktte  (label htm,  I)  ÀExdvr;,  7)<, 

Cuvier  (lixivium  la  bru  m , »)  xurapoi; , 
ou,  6. 

Ci  a tue  (egathus,  I)  xuaôoç,  ou,  6. 

Ci  bEle  (Cybele,  es)  Kuêi[6»],  yjç,  i\, 
Cvclades  (cgclades,  um)  xuxXddci;  vî;50t, 
tov,  ai. 

Ci  clamer  ((errer  luber,  eris)  xuxXâtuvov, 
ou,  xd. 

Cille  (orbis,  n)  xùxXoc,  ou, 4. 
l.vu.iqi  r forbicula/us,  n,  um)  XuxXixdç, 

Ÿt,  dv. 
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Cvclopk  (cgclops,  opis)  xuxXoxJ/,  IOIX0Ç,  5. 
Cvure  (olor,  oris)  xûxvoç , ou,  4.  De 
cygne  (olorinus,  a,  um)  xûxvtioç,  «a, 
scov. 

Cylindre  ( cyhndrus , i)  xdXtvopo;,  ou,  4. 
Cylindrique  (cylindraceus,  a,  um)  xu- 
XivopoEidric,  eoç,  b,it. 

Cymaise  (undula,  ce)  xuudxiov,  tou,  xd. 
Arc  bit. 

Cymbale  (cymbalum,  i)  xOja&xXov,  ou,  xd. 
Jouer  des  cymbales  (cymbala  pulsare,  o, 
avi  ) xuuëaXi'Çsiv,  Çio  , 710.  Joueur  de 
cymbales  (cymbalisla,  ce,  m.)  xupdSaXi- 
7XTJÇ,  OÙ,  4. 

Cynique  (cynlcus,  a,  um)  xuvtxdç , r\ , 
dv.  — ( impudens  , enlis  ) xuvo6X«di , 
üôt ro;,  6. 

Cvmsme  ( cynismus , i)  xuvtxud;,  où,  4. 
Cynocéphale  (eanino  capite  prcedilus,  a) 
xuvoxeipaXoç,  ou,  4,d). 

Cynoglossé  ( canina  lingua)  xuvdyXioajov, 
ou,  xd.' 

Cynosurh  (ursa  minor,  oris)  xuvoçoupd, 
a?,  *i- 

Cyprès  (cupressus,  i,  ou  us,  f.Jxuirdpioao;, 
ou,  ii.  Qui  esl  de  cyprès  (câpres  sinus,  a, 
um)  xuiraptomvoc,  r),  ov.  I.ieu  planté  de 
cyprès  (cupresselum , i)  xu7raptaciiv , 
tùvoc,  4. 

Ciaus,  roi  des  Mèdeset  des  Perses,  Kùpo«, 
ou,  4.  Cyropédie  ( Cyri  inslitutio,  unis) 
Kupou  iraiîît'a,  a;,  yj. 

CytiiErr  [Ile  de  (Cglhera,  orum,  n.  pi.) 
KdOr,pa,  un,  xd.  — Ou  lit  dans  Homère, 
KuOiîpot&i  ÇaOîotoi,  II.  XV,  432,  et  dans 
Virgile,  super  alla  Cglhera,  Rn.  I,  681. 
Ce  qui  prouvera  aux  commentants  qu’il 
ne  faut  pas  dire  r,  Kdftv^a,  aç,  mais  bien 
xi  KùÜTipa,  o>v.  — Voyez  Conci  kk. 
Cytise  (cgtisus,  i)  xutisoc,  ou,  4. 

Cz  a r , irise.  Ce  mut  esl  dérivé  du  mot 
latin  Cæsar,  aris,  que  Plutarque  traduit 
par  Kaïoap,  apoç.  — 2310. 
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I>.  AtXxa.  Cotte  lellre , en  français , a 
toujours  un  son  plein  , tandis  qu'en  grec 
elle  a le  son  du  D espagnol  dans  Pedro, 
ou  du  Tll  clous  des  Anglais  dans  Thèse. 


HO  DAM 

Pour  exprimer  noire  véritable  D,  les 
Grecs  modernes  se  servent  de  la  réunion 
des  deux  lettres  NT  ; ainsi  ils  écrivent 
Divan  NTiGoîvt. 

Da.  Oui-da  ( ita  sane  ) v$|  A(a , val  Sip 
Ncnni-da  ( nequaquam ) où  p.4  Aîa. 

D’abord  (primum,  primo)  irpÛTOv,  TrpôV- 
tov  [aev,  ToitpWTOv,  Dém. 

Dactyle  (dactylus,  i)  ôotxxuXoç,  oo,  6, 
Gramm. 

Dactyliqce  ( dactylicvs , a,  um ) îaxxuXi- 
ov. 

Dactylologie  ( digitalis  loquela ) îaxtuXo- 
Xoyw,  ac,  J). 

Dague  (jica,  œ;  pugio,  onis)  £ tiyiStov , ou  ,ci. 

Dagcet  [subulo,  onis)  iXaoivriç,  ou,  6. 

Daigner  (dignari,  or)  à;iisiv-oùv,  w, 
m<sw,  Isocr.  — En  français,  ce  verbe  est 
toujours  suivi  d’un  infinitif,  que  l'on 
peut  tourner  en  grec  de  la  manière  sui- 
vante : U ne  daigna  pas  même  le  regarder 
( ilium  ne  aspeetu  quidem  suo  dignatus 
est)  xoùxov  oùoi  ^çimcev . 

Daim,  daine  {dama,  ce,  c.)  So'pl,  xôç,  f|- 
Sopxâç,  oiSoç,  f|,  Diosc. 

Dais  ( umbetla , œ)  arxs7ta<ru.a,  aro;,  xô. 

Dalle  ( lapidea  tabula,  ce)  XiOivr,  TtXâ' , 
axog. 

Dalmatique  ( Dalmatica  veslis,  is)  AaX- 
ixaxix^i  M'rfi,  vjxoç. 

Dam  (damnum,  i)  SXâSv),  yj<;  , -#j , Plat. 
Ü7)utta,  aç,  X in. 

Damas  (Damascus,  i,  f.)  Aauaaxoç,  où,  -J| 
(el  non  pas  b).  Approcher  de  Damas, 
Jyyi'Sttv  tt,  AauaoxÔ),  Ad.  des  Ap.  IX,  3. 
— C'est  de  cette  ville  de  Syrie  qu’on  a 
tiré  le  nom  d’une  étoffe  de  soie , d’une 
espèce  de  prune , et  d'un  acier  d’une 
trempe  excellente.  De  là  viennent  aussi 
les  mots  damasquiner,  damasquinurc, 
damasser,  etc. 

Dame  (domina,  hera,  mntrona,  ce)  xup(«, 
<*«  » *1  • StTxoïva,  TjC , r,  ■ èt-iroxn , iSos,  Jj. 

Dame-jeanne  ( amphora , cr)  àaçopiùç  , 
«uî,  6;  xtpajAiov,  (ou,  xo,  Diosc. 

Dameret  ( trossulus,i ) Xapupd;,  où,  ou 
Xauupoç,  ou,  6.  Faire  le  dameret,  xaXXco- 
irîÇeoùai,  iÇotiat. 

Dames.  Jeu  de  dames  ( calculorum  ou 
scruporum  ludus,  i)  irtoooi, î>v,  ol,  Eur. 
Midée,  68. 

Damier  ( alotohu , i)  âô*;,  axoç,  6. 
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Damnarle  ( damnandus , a,  um)  xaxa- 
StxaotÉoç,  a,  ov. 

Damnation  (damnatio,  onis)  xa xixp'.aiç, 
cmc  , f|  ’ xaxâxpiua , axoç  , xo,  A’.  Test. 
Damnation  éternelle,  J]  xp(ai<  Tf,c  ytÉv/r,ç, 
X.  Test. 

Damné,  ée  (damnatus,  a,  um)  xaxix- 
xptxoç,  ou,  6,f|. 

Damner  ( damnare , o,  avi)  xaxaxpt'vEiv, 
iv(o,  tvto  • xaxaoixetÇîtv,  Ça»,  oui. 

Damoiseau  ou  Damoisel  (trossulus , i) 
Xâuupoc,  ou,  ou  Xauupôç,  où,  6. 
Damoiselle.  Ce.  mot  n’est  plus  usité  qu  'en 
style  de  palais.  — Voye:  Demoiselle.  ' 
Dan  aides,  les  cinquante  filles  de  Danaüs, 
mariées  aux  cinquante  fils  d’Egyptus  , 
Aavaioiç,  o»,  al. 

Dandin  ( longurio , onis)  Ixiur'xT,; , e oc,  ô , 
Hérod. 

Danger  {periculum,  i)  xt'vSuvo;,  ou  , ô , 
Dém.  — Les  épithètes  les  plus  ordinaires 
dont  cet  orateur  accompagne  le  mol  xiv- 
Suvo;  sont  : ou vi>;  xai  iO^EfO; , [AÉyaç  , 
uÉvtaro; , Eayaxoç,  yaXcjioo,  irpoS^Xo?. 
Affronter  les  dangers,  Et?  xivoûvouç  fautov 
xaOiaTavai,  -((rrr.ul*.  Etre  hors  de  tout 
danger,  ?;to  xivôùvou  eTvni,  Lsocr. 
Dangerecsement  ( pcriculose ) éîtixivôû- 
vtot,  Thuc. 

Dangereux,  fuse  {pcriculosus,  a,  um) 
xivôuv(i»Sv)ç,  toc,  b,in  Hérod.  ÈwixivSuvoi;, 
ou,  6,f|,  Dém. 

Dans.  Demeurer  dans  la  ville  (manere  in 
tirbe)  pÉvtiv  tv  aotEi.  Se  promener  dans 
le  jardin  ( ambulare  in  horto)  iriptttaxsîv 
h xjÎ7rw.  Venir  dans  la  Pbrygie  (venirc 
in  Phrygiam)  i^ixÉoôai  «U  tDpuyiav , 
Xén.  — La  pi-éposition  dans  peut,  en 
plusieurs  occasions  différentes , s’ex- 
primer par  xaxcî,  acc.  uapâ,  acc.  uetet, 
ace.  M,  gén. 

Danse  ( sal/a/io , onis)  Spy f oie  i r,. 

Plut,  jfoptîa,  aç,  éf  yopo'c,  où,  b.  Celui 
qui  mène  la  danse  (prarsultor,  oris) 
yopi]  yic,  où,  6,  A thé  n.  Dapsc  armée 
(armala  saltatio)  iru^îyr,,  r,î,  -î),  ainsi 
nommée  parce  que  Pjrrhus  la  régla  et 
la  perfectionna. 

Danser  ( sallare  , tripudiare  , o,  avi) 
ùpyEEoOat-EÎsfiou,  éouai-oùp.at  • yopEÙtiv, 
w,  oo).  Danser  la  pyrrhique,  Tru^iylÇeiv, 
fijm,  (eto. 
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Danseur,  kcsk  ( sallator , tris)  opyr,<jr/;<, 
où,  6,  Luc.  àpynr|ffTptç , (Soc,  X) , Xén. 
Danseur  de  corde , saltimbanque  (Jun - 
ambu  lus  , i ) cywvoÊâTrçç  , ou  , 6 , 

Chrys. 

Danube  (Danubius,  U)  'lerpo;,  ou,  ô. 

Dabd  (jaculum  , telum , i)  àxovTtov,  tou, 
to',  .Y en.  jüXoç,  toc,  ro,  Hnm.  Le  dard 
d'une  abeille  (a/n  .s  aculeus,  i ) x9\<;  p^Xîo- 
tnr,;  xévxpov,  ou,  xô,  Anacr. , Ode  XL. 

Dardanelles,  détroit  par  où  l’Archipel 
communique  à la  mer  de  Marmara, 
'LXXvfcitovro;,  ou,  6. 

Dardanus,  fondateur  de  Troie,  Aâpoavo;, 
ou,  b. 

Darder  ( jaculari , or;  vibrare , o,  ari) 
pxX/etv,  SâXXto  ’ • àvairàXXEtv,  to,  Arist. 
Le  soleil  darde  ses  rayons  ( sol  radios 
emittit)  6 -fjXtoç  dxTtvoëoXti. 

Dariqce,  monnaie  des  anciens  Perses, 
Xaptixo;,  où,  6,  Xén. 

Darius,  roi  de  Perse,  Aipsîo;,  ou,  ô. 

Dabi  re  (impétigo,  inis)  Ait yryf  Xjvo;,  6, 
Diosc. 

Dartrei  x,  ki  se  (impeligine  luborans) 
Xeiyr,viwv,  ôioa,  tüv,  Théopbr. 

Date  (diei  adscriptio,  onis ) tr;;  Xjpupa; 
— poçypapi;,  9j;,  X).  Une  lettre  de  fraîche 
date  (recens  datœ  lilterœ)  VEoypairroî 
ÈircotoXif,  Xj;. 

Dut,  ék.  J’ai  reçu  votre  lettre  datée  de 
Home  (accepi  litteras  tuas  datas  Romce) 
*r,v  ETicToXr,v  oou  ix  ’Ptopo);  «xouioot- 
(AT,V. 

I)a  ier  une  lettre  (diem  litleris  adscribere, 
bo,  psi)  f|[xÉpav  tri  iiriSToXrj  itpoqrpâ^Eiv, 
<pto,  t|»to. 

I)  vtif  (dativus  casus)  oouxr,  7rriü<ji;,  loi;, 
Xj,  Gramm.  — Voyez  A,  préposition. 

Datisub  (Datidis  imitatio)  Axtiituo'ç,  où, 
6.  — Ce  mol  est  tiré  du  nom  d’un  Perse 
appelé  Dalis,  qui  croyait  fort  bien  parler 
la  langue  grecque,  en  accumulant  plu- 
sieurs synonymes,  souvent  entremêlés  de 
barbarismes , et  disait  par  exemple  : 
Xjdofiat,  xal  TÉpiroiAat , xai  yafpouxi , 
]mur  dire  simplement  je  m’en  réjouis 
(gaudeo). 

Datte  (dactylus , i)  oàxTuXoç , ou,  ô, 
Diosc. 

Dattier  (pheenix  dactylfera  , Linn.  ) 

potvs;,  txo;,  6,  Diosc. 
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Dauber  , railler  (cavillari,  or)  oxoWrjtv, 
iitiaxtoTrTEiv,  mm,  (j/w,  Plut. 

Dauphin  (delphmus , i)  oeXpt'v,  ïvo; , ô , 
Arist. 

Davantage  (amplius , magis)  ntpia- 
ooxtpon,  -Xtov.  — Ce  mot,  en  français, 
ne  peut  pas  être  (comme  plus)  suivi  de 
que. 

Davier  (forfex,  icis;  forceps,  ipis , f.) 

dSovvâypx,  a;,  jj. 

De  (e,  ex;  a,  ab,  avec  l’abl.)  i£  devant 
une  voyelle,  ix  devant  une  consonne, 
dire,  ûrrd,  itapâ,  irpo;,  avec  le  génitif. 
Dans  plusieurs  phrases , le  de  français 
ne  s'exprime  pas  ; par  exemple  : La  ville 
de  Coriuthe  (urbs  Corinthus)  X]  iroXtç 
KopivOo;.  Beaucoup  do  gens  ( mu  Ut  ho- 
mmes) TtoXXoi  avOioiTTot.  I.a  bonté  de 
Dieu  (Dei  ou  divina  boni  tas)  X|  tou  Weoü 
«YaOévr,;  • X)  Ssta  aYaôooûvT).  11  part  de 
nuit  (noctu  proficiscitur ) vûxroip  dirép- 
ysTai.  Plein  de  vin  (plenus  vino)  TtX^pv); 
oîvcu.  Mourir  de  faim  (famé  perire,  eo) 
X’.ptiji  awJXXucOat,  uptat,  Luc.  XV,  17. 

De  (testera,  as)  xt/So;,  ou,  6.  Jouer  aux 
dés  (tesseris  ludere,  o)  xuësûetv,  to,  Plut. 
Le  jeu  des  dés  (aléa,  œ)  xuÇtîa,  a;,  X,, 
Arist.  Avoir  dti  bonheur  ou  du  malheur 
au  jeu  de  dès,  eùxuëtûetv  X|  Ôu;xu6eÛeiv, 
to,  (JW,  Polyb.  Le  dé  est  jeté  ! (Jacta  est 
aléa  ! ) ifip ipOto  xûëo;  ! 

Dé  h coudre  (digitale,  is)  OaxToXijOpa,  a;, 
Xj,  Xén. 

Debacle  (glaciei  eruptio , onis)  tou  xpu- 
atotXXou  *xpTj;t;,  eoi;,  Xj. 

Deracler.  La  rivière  a débilclé  cette  nuit 
(hac  nocle  erupit  glacies)  Taûr»)  TÎj  vuxt\ 
i^Ép^toyev  à xpûtrraXXo;. 

Deuai.ler  ses  marchandises  (merces  er- 
plicare,  o,  ui)  Ta  orna  àvairrûecctv,  aatn, 
;to,  Arist. 

Débandade.  Aller  à la  débandade  (passim 
vagari,  or)  àxaxTtoç  7repipeps<r0at,  ouai  • 
irXxvaoOai,  copiai,  Plat. 

Débander  un  are  (arcum  remittere,  o,  si) 
to;ov  Xùetv,  to,  cto. 

Débander  [Se  (palari,  or)  aTaxTio; 
irEpipÉpEoûsti,  optai-  TtXavSoOat , copiât , 
Plat'. 

DEBAPTisEn.  Ce  mol  n’esl  guère  d’usage 
qu’en  celle  phrase  ; Il  se  ferait  plutôt 
débaptiser  que  de...  (baptismali  poilus 
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valedieeret , quam...)  toi  {iaimouaTi 
•^atpeiv  pwxpà  B’Srcov  âv  jfypaÇev,  15-*- 
Débarbouiller  [ Se  le  visage  ( vultus 
sordes  detergere , go,  si)  tôv  iûirov  toü 
irpocGnou  àîtoeiAiîyiiv  , /y> , çu> , lue. 
C’est  vouloir  débarbouiller  un  nègre , 
tout’  tCTtv  AtfttoTta  craifyfiv. 

Débarder  ( ligna  e navi  exportare,  o, 
avi)  ri  Ji >Xa  êx  tyjç  veGç  Èîâvciv,  ÿm  , 
5w. 

Débarqué  , ée.  Uu  nouveau  débarqué 
( recens  c provincia,  Cic.)  Wr)Xu«,  vSog, 

M- 

DuBsaqi  KMsm (appulsus,  us)upog6pptatg, 

ti<K,  ij. 

Débarquer  (desce nsionem  facere,  faclo, 
/eci)  tou  itXotou  i;*'p/£oOai , optât.  Dé- 
barquer des  troupes  (copias  in  terrain 
exponere,  jtono,  posai)  orpaTuoTaç  tx- 
CiÉàitiv,  Çto,  ai». 

Débarras  (liberatio , onis)  ditaXXer^, 
rx,  fi- 

Débarrasser  quelqu’un  de  ses  chagrins 
(a liguent  molestiis  expedire,  io,  ici,  Cic.) 
àiraXXâTTEiv,  ttu>,  £«,  Ttvà  tGv  ôtivGv, 
/socr.  Une  afliiire  dont  on  ne  peut  se. 
débarrasser  ( inexlricabUe  negotium  , U ) 
àôtaXuTov  npaytoa,  arog. 

Debarrer  une  porte  (rcpagula  recel  1ère, 
vcllo,  vulsi)  iruXr,v  àvapto/XEUEiv,  « ou), 
Eur.  Mcdëe,  1526. 

Débat  (conlcnlio,  onis)  dp^g&fnpg , 
EMÇ , 1;  • iyt!n , Gvoç , 6 • lptg , ,50ç  , i, , 
.\én.  Aimer  les  débats,  tptXovttxetv,  G, 
r,<roi,  Phil.  J ai  un  grand  débat  avec  lui 
( inter  nos  magna  fixa  est.  Go.)  é<m 
jaoi  àyiov  7rpo;  autov,  Dém . 

Débiter  un  mulet,  un  âne  ( mulo , asino 
clitcllas  eximere,  imo,  ami)  r,puovov, 

OVOV  àTTOaotTTEtV,  TT  tu,  çto. 

Débattre  une  question  (rem  agitare,  o, 
avi)  xoivoXoyEtoCtai,  oùptat,  Tivt  Trjpt  tivoç, 
Hem. 

Débattre  [Se  (agitari,  or)  àvaxivEioOsi, 
oûutai. 

Débattu,  ce  (agitatus , a,  um)  ê;«pEu- 
vrjtAivoc,  T),  ov  • igi Taoptévoç,  r„  ov. 
Débauche  ( intemperantia , œ ; comessatio, 
onis)  aotuTEta,  aç,  f,  * xwptoç,  ou,  é,  Xén. 
Vivre  dans  la  débauche  ( libidinose.  ci- 
cere,  o,  xi)  io tort»;  !)r;v,  fut.  Copiât, 
lue,  XV  . Lieu  de  débauches  (lupanar, 
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aris)  TCopveïov,  ou,  t<5  , Athén.  yaptat- 
tuttiTov,  ou  , tÔ  , lue.  Hanter  les  lieux 
de  débauche  (scorlari,  or)  itopvEÔetv,  ta, 
mu,  Esc  h.  TTOpvtÛEoûat,  oixat,  Dém. 
Débauché,  ée  ( libidinosus , a,  um)  àx o- 
Xaoroç , ou , 6,é, , Arisl.  Fille  débauchée 
( merelrix,  icis  ; scortum,  i)  7topvr) , r,<, 
it,  lue,  XV.  /apiaiTu7nP|,  r,î,  i\,  Plut. 
Débaucuer  la  jeunesse,  les  femmes  (cor- 
rumpere,  o,  rupi;  r itiare,  o,  avi)  St*- 
çOtiprtv,  ta,  tou;  veouç,  Plat,  oitg  -pj-rxl- 
xac,  Lys.  Xupiamoôai,  optai,  Dém. 
Débaucheur  ( cormptor,  oris)  ôtaoôo- 
ptûç , éoig , 6,  Plut.  Xupuoiv,  Gvo; , b, 
Dém. 

Débilb  (debilis , e)  icOtvr); , e'oç,  6,11, 
fsocr.  ap^oioro; , ou,  6,1),  Dém.  Avoir 
l’estomac  débile,  tôv  oTÔper/ov  iobsvciv. 
G,  r[au. 

Débilement  ( débiliter ) ipjo'xraoc,  àoOevû»;, 
Dém. 

Débilitatiox  ( debilitatio , onis)  àoôÉvr)pta, 
oto;  • àp^toimjpia,  avo;,  to. 

Débilité  ( débilitas,  atis)  ipfaezlo , a; , 
il  ' àoÛiv£ia,  aç,  fi,  Plat. 

Débiliter  (debilitare,  o,  a ri)  ieOtvoîiv, 
G,  tôtrt»,  Tivâ,  Xén.  — Il  est  bon  de 
remarquer  que  les  verbes  en  6o>  ont  en 
grec  la  même  signification  que  tes  verbes 
hébraïques  à la  conjugaison  Hiphil  ; pat- 
exemple  •tcoXejaeÏv,  guerroyer,  faire  la 
guerre;  7roXtpoüv,  faire  guerroyer,  ex- 
citer h la  guerre.  C'est  ainsi  qu'en  hébreu 
Pakau  signifie  il  visita  par  lui-même, 
et  Hipukid,  il  lit  visiter. 

Débit.  Marchandises  de  bon  débit  (ven- 
dibiles  merces , 1 um)  EÙwvr.xa  iptrropEu- 

pLÉTa,  CriV. 

Débitant,  e (institor,  trix ) xitcrfiog,  ou, 
6,  Plat,  xoorcfiig , iùog , i, , Aristoph. 
Métier  de  — , xaTrr.Xiîa,  ac,  i- 
Débiter  des  nouvelles,  des  mensonges- 
( ru  mores , mendaciu  sparyere,  go)  ifér 
ptaç,  Xôyou;,  'iiuor,  ousxEoiuai,  llérod. 
oiaoiôôvai  ’,  Polgb.  otitrirsiptiv,  o>,  Xén. 
Débiteur,  tbice  (débiter,  trix)  ôoeiXÉTvjç, 
ou,  à,  A",  l'est.  o^eiXstk;  , iooç,  r,,  Eur. 
à opciXoïv,  r,  àztü.ooai,  Dém. 

Déblai  (txpurgalio , onis)  àitoxetôaptxtc , 
io>;,  f),  Thuc. 

Déblatérer  (dehlatcrare,  o,  art)  xara- 
otouaûXXe'.v,  X)to,  >G,  Aristoph. 
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Deblater  ( expurgare , o,  avi ) èxxaOafpEtv, 
oipto,  apCi,  Synés. 

Deboire  (ingratus  sapor , orii)  àrtà^ 
YEÛfftç,  £<oç,  £). — figur.  ( moleslia  , te) 
àrfila,  a;,  f„  Dém. 

Déboîtement  ( luxalio,  onis)  UapOpTiau;, 
t(o;,  •})  • ÉçâpOpxjua , btoi;  , ro , Gai. 
È;âpOpo)|Aa , axo;,  t ô,  Arist.  orpifAiia, 
btoç,  tô,  Dém. 

DeboIter  [Se  le  pied  ( pedem  luxart , 
o,  avi)  xiv  w>3a  éijapOpoûv,  w , iôoo>, 
Ami.  tov  ixô3a  oxpépEtv,  <au),  •[«>),  //ér. 
Débonder  un  étang  ( stagnum  recludere, 
do,  si)  Xf[AV7)V  àjXOOTOJAOÜV,  5,  uioo). 
Debondonner  un  tonneau  ( dolium  re- 
cludere, do,  si)  ixtôov  à7xo<iTou.oîiv,  Si, 
0)0(1). 

Débonnaire  (benignus , a,  um ) irpauç, 
7rpi£Ïa,  irpau.  Un  mari  déhonnairc  (uro- 
rius,  il)  ■pvaixtaî,  ou,  ô,  Luc. 
Débonnairement  ( perbenigne  ) ixpâu>î, 
Dém. 

FIebonnaireté  ( benignitas , atis)  npauTTX, 
tjtoî,  •#(,  Dém. 

Debord  de  bile  (bilis  e/Jluvium,  ii)  /oXixJ) 
Éxpuctç,  £(•>;,  4j. 

DKBonnE  , ée.  Un  fleuve  débordé  (exun- 
dans  munis,  i.i)  7xXv)uuûpo>v  7xoxau.o;,  où, 
ô.  Mener  une  vie  débordée  (tjjrœna- 
liorem  vilain  agere)  àowxtoç  Çrjv,  Luc, 
XV. 

Débordement  des  eaux,  des  humeurs , 
des  mœurs,  xaTaxXuOjxo; , où,  6"  xa- 
Tap^ouç,  ou,  6 • àxoXaofa,  aç,  4|. 
Déborder,  en  parlant  d’une  rivière  (exun- 
dare,  inundarc,  o,  avi)  itXvjuuûp£iv,  ou 
•7xXr,p.iAup£iv,  Si,  t, oo),  Plut.  xaxaxXûÇeiv, 
Ço) , oo),  Xén.  Les  poutres  débordent 
( trabes  emi  lient)  ai  Soxol  ili/o uoiv. 
Déborder  un  babil  ( vesti  limbitm  detra- 
hcrc,  ho,  xi)  ioOî)Ti  xo  xpâçnsoov  à’patpeïv, 
Si,  kjco). 

De  bot  ter  [Se  (ocreas  exnere,  uo,  ni) 
xvçuüoaç  dxroSÛEoOai,  ouat. 

Rebouché  (exil  us  , us)  £;o$o?,  ou,  ■#) , 
Soph. 

Déboucher  une  bouteille  ( amplioram 
rclincre,  no,  tevi)  Xa-^vov  àvotytiv,  yt.), 
ÇO),  Plut. 

Déboucler  ( diffibulare , o,  avi)  tX,v  xtdpitïjV 
àaoXûsiv,  o),  oo). 

Deboirber  quebpi'un  (atiquem  crmo 


DEC  143 

educere , co , xi)  xxxjXou  £'ocy£Iv,  fui , 

‘ £(■>,  xivoc.  — un  étang  ( stagno  limum 
extrahere,  ho,  ii)  X(u.v/)<  fldp6opov  ££- 
cXxttv,  o> , lui. 

Débourrer  ( tomentum  eximere , imo , 
emi)  to  Yvâ^aXov  dpaipEÏv,  6>,  ip ui. 
Déboursé  (i mpensa  pecunia,  ce)  oaitavr), 
r,;,  4j,  Plut. 

Déboursement  ( pecunias  ntimcratto,  onis) 

SaixâvTitta,  axo<,  to,  Dém. 

Débourser  de  l'argent  (peeuniam  nume- 
rare,  o,  avi)  àpYÛpiov  àvaXfoxEiv,  âXtoxoi*, 
Dém.  Sans  rien  débourser  ( sine  impendlo ) 
àoïTxoivo)?. 

Debout  (stans  , antis ) ioxr.xwç , uïa  , o;, 
Dém.  Debout!  ( surgel  surgite!)  àv- 
l'oxaoo!  àvîoxaoOe  ! Se  tenir  debout  (s tare, 
sto,  steti)  îoraoâai,  ïorauai,  Arist. 
Débouté,  ée,  de  sa  demandeur  actione 
sua  dcjectus,  a)  Sixtjç  txictirnuxoïç , uïa. 
Déboutonner  son  habit  ( vestis  globulns 
laxare,  o,  avi)  ieOr-zot;  Seoieou;  èîx i/aX5v, 
Si,  âoo),  Luc. 

Débraillé,  ée  (discinctus,  a,  um)  àr- 
eloiaptvoç,  v] , ov,  Uérod. 

Débrider  un  cheval  (equo  frœnos  detra- 
here , ho,  xi)  ïinrov  «Î7xoyaXtvoüv,  Si, 
oWo).  Sans  débrider  ( continenter ) ouveyôi;, 
Thuc. 

Débris  (rcliquite,  arum)  xaxâXeiaaa , 
axoç,  to',  Sept.  Ramasser  les  débris  d’une 
armée,  tou;  ctoOtvxaç  ex  (xa/r,c  ouXXÉYCtv, 
yui,  ;o>. 

Débrouillement  ( explicatio , onis)  Siâ- 
Xuotç,  cio;,  £). 

Débrouiller  une  intrigue  (negotium  ex- 
pedire,  io,  ici)  irpâfixu  SiaXûftv,  oi,  oo>, 
ou  3taoa?£Ïv,  ôi,  lîco). 

Debrutir  une  glace  ( crgstallum  campla- 
nare,  o,  avi)  xpûoxaXXov  éuaÀi'Çtiv, îo>, 
oo) , Arist. 

Débusquer  l’ennemi  ( liostem  deturbare , 
o,  avi)  tov  7ïoXe;aiov  irioOfiv,  Si,  feto, 
Thuc. 

Début  t exordium , ii)  itpootpuov,  fou,  to'- 

“P/.rî>  ?iî»  r),'m- 

Débuter,  en  parlant  d'un  orateur  ( int- 
tium  dicendi  Jacere , faeio , feci)  àp/é,v 
tou  XÔyou  ixotiioflai,  oü|Aa(,  tsocr. 

Deçà.  En  deçà  du  fleuve  (citra  fluvtum ) 
Èvto;  tou  iroTaftoü.  En  deçà  des  monta- 
gnes (cis  montes)  iit\  xâoe  tôJv  opfôv, 
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Arist.  En  deçà  des  Alpes,  de  la  mer,  etc. 
( eisalpinus , cismarinus,  a,  um)  6,-Jj,  xà 
cVi  xic£  xüv  ’AXitmov  , im  zdSi  xt,î 
SaXacinriç , x.  x.  X.  En  deçà  et  au  delà, 
ou  tout  simplement  deçà , delà  ( titra 
ullraque)  iit't  $âvepa  p/v,  txt  Hzizipx 
ci,  Polgb. 

Décacheter  une  lettre , un  testament 
(lifteras,  testamenlum  rcsignare,  gno, 
ari)  IniazoXrp,  îiaO^xrjv  inoa^puyl^tiv, 
iÇv,  tout,  Laërce.  àiroXuteOai , opai, 
Plut. 

Déc  \ n k (décos,  adis)  Stxaç,  dûoç,  rr 
Décadence  ( occasus , us)  fxirxwoiç,  cuç, 
■f.  Approcher  de  sa  décadence , wap- 
axpâÇeiv,  Çw,  et».  L’empire  tomba  bientôt 
en  décadence  ( imperium  celeriter  de- 
Jloruil  ) f|  àpyr,  xa/éwî  7taprîxpaoiv , 
Plut.  Les  affaires  vont  en  décadence, 
t(5£ei  xà  7tpotypaxa.  Tout  allait  en  déca- 
dence, 7ravxa  iiri  xô  yeipov  txpÉirExo, 
Xén. 

Décagone  (decagonus,  a,  um)  CîxotYwvcç, 
ou,  M- 

Deçà  gramme  (decagramma  , a fis)  otxd- 
ypaupa,  axoç,  xd.  — Voyez  Gramme. 
Décaisse*  (e  capsula  extrahere,  ho,  xi) 
ix  xr,ç  xd'Jujç  IÇtXtîv,  alpin» *. 
Décalitre  (decalilrum,  i)  SsxâXixp'iv,  ou, 
xd.  — Voyez  Litre. 

Décalogue  (decem  Dei  prœcepta)  Stxa- 
Xoyoç,  ou,  6.  — Les  Hébreux  appellent  le 
dicalogue  ngaséreth  liaddevarim , c’est- 
à-dire  les  dix  paroles. 

Décaméron  (opus  decem  dierum)  tty- 
r'pepov,  ou,  xd. 

Decajipemknt  ( castrorum  motio , oms  ) 
àvaaxpaxoïrîStta,  a<,  f . 

Décamper  (castra  movere,  eo,  movi)  en 
parlant  du  général,  piXaoxpaxoîTeStuitv, 
w , ou»  en  parlant  des  soldats,  usxa- 
expaxojtLÎtdEoOai,  opai,  Plut. 

Decanat  (decani  munus,  eris)  xoù  àp- 
yaioxaxou  à*>'«ipa,  axoç,  xd. 

Décapiter  ( obtruncare , o,  avi)  àTtoxesa- 
Xt'ÏEiv,  Ç<o,  oo>,  A.  Test. 

DÉcARRELKn  {pavimentum  extrahere,  ho, 
xi)  xo  Xiffdoxpoixov  dtpaipsïv,  Si,  f,ou>. 
Décastère  (decasterum , i)  Sexboxs^ov, 
ou,  xd.  — l'oyes  Stère. 

I’Eca  style  (decem  columnas  habens  ) 
ctxa’oxuXoç,  ou,  6,f,. 
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Décasyllabe  (decem  syllabas  habens) 
OixaoùXXoGoî,  ou,  6,#,. 

Décéder  (e  eitadecederc,  do,  ssi)  xeXautîv, 
Si,  r]ou»,  Isocr. 

Décélement  ( paU/actio,  oHis)  ^avÉpowic, 
eo>C,  fj. 

Déceler  (patejaccre , Jaeio , feci  ) àva- 
xaAunttiv , TtTcn  , ’jfu  * vavcpouv  , £>, 
(ioto , xî  xivi , N.  Test.  Ceci  décèle  un 
mauvais  caractère,  xtxpr'piov  xoùxo  xr,{ 
xaxovjOil'aç. 

Décembre  (deccmber  mensis)  Iloattouôv, 
Sivo;,  6.  — Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Décemment  (decenter,  décoré)  xaXSk, 
tÙTtptiriüç,  7rpoçr,xdvxio;,  Dém. 

Décemvir  (decemvir,  «ri  J otxap/xx  mi 
SexaSâp£V)ç,  ou,  6'  ôéxapjroî  ou  Ssxûi- 
ap/oî,  ou,  5. 

Decem vir  al  , e ( decem vi ralis , e)  Stx- 

apZ'Xo'î,  T),  ov. 

Decemvirat  ( decemviratus , us  ) ôtx- 
Plut.  SixaSapyja,  a;,  fj, 

Dém. 

Décence  (decentia,  ce;  décorum,  i)  xo 
7:pÉ7rov,  ovxoç , Dém.  Garder  la  décence 
(décorum  servare,  o,  avi,  Cic.)  xô  xrp*7tov 
çuXâxxtiv,  xio),  ;oj,  Dém. 

Décennal,  e (decennalis , e)  Stxamjî, 
to;,  6,V  Stxatr>)po<,  ou,  6,f) , Plat. 
Fêtes  décennales  (decennalia  /esta)  Stxa- 
£xr,poi  iopxaî,  Siv. 

Décent,  e (decens,  entis  ; decorus,  a, 
um)  Tipénov,  ouoa,  ov-  npzmôàr,; , goç, 
Mi  • xaôr'xwv  , ouoa , ov , Isocr.  -irpoç- 
T|Xü)v , outra,  ov,  Dém.  fùo/i-poiv,  ovoç. 
Mi  . gsch.  sùrptTrrîc,  to; , 4,j| , \én . 
Avoir  un  air  décent,  sùo^rjiAoviïv,  Gj , 

>150). 

Déception  (deccptio,  onis)  ùn âxv,,  i\- 
airâxr,,  vjc,  f , Dém. 

Decerner  une  couronne  d’or  (aurnsm 
coronam  decernere,  cerno,  créai)  jrpo- 
coüv  oxépavov  i^»]iiÏ£ffOai  , opat,  xiva  , 
Dém. 

Décès  ( decessus , obitus , ni)  f|  xoÙ  f4(ou 
àrdoxacn; , tto; , Xén.  teXîuxr, , r,ç  , f, , 
Dém. 

Décevant,  e ( illecebrosus , o,  um  ) 
SeXxxvjptOî,  ou,  5,  V tiraytoyd;,  oô,  ô,f„ 
Thttc. 

Décevoir  ( decipcre , pio,  erpi  ) è^artaxav, 
co,  Dém. 
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DechaInement,  au  figuré  ( impet  us , Ml) 

*;«>  *1.  Plut- 

Déchaîner  un  prisonnier  (capfivo  rincula 
solvere,  vo,  vi)  xi  iaçuà  tivi  é-NtXüoat, 
Théocr.  Id.  XXX. 

DechaIner  [ Sk  contre  quelqu’un  (ira/o 
impetu  in  aliquem  ferri,  Jeror)  otà  Supiv 
lui  Ttva  ©speoOat,  ouat,  ArM. 
Décharge  ( levamen , inis)  xouih5[ao';,  où, 
6 • xotitstapta , aro; , to  , Fur.  — d’ar- 
lillerie  (bellicorum  tormentorum  explo- 
sio,  onis)  tcov  Trupo€bXo)v  u.r,yavô)V  ExSoXr,, 
?<»  *1- 

Décharger  quelqu’un  d’un  fardeau  ( ali- 
quem onere  1er  are,  a,  avi ) dirofopttÇitv  , 
Çto  , 50) , Ttva  , Synés.  Décharger  sa  co- 
lère sur  quelqu’un  (in  aliquem  iram  evo- 
mere,  mo,  mut)  otà  Suabv  ici  Ttva  péps- 
oOat,  ojaoi,  Ari.it.  Décharger  quelqu’un 
d’une  accusation  criminelle  (réuni  absol- 
rrre,  vo,  vi)  àçtevat  Tivi  xoü  fj'xXiipuiTO;, 
Plut. 

Dkcuarger  [Se.  I.c  Danube  se  décharge 
dans  la  mer  Noire  ( Danubius  Euxinum 
•n  pont tt m in/luit)  6 'lorpoç  cl;  tov  Eu- 
•ttvov  ttovtov  etcpéli.  Se  décharger  de  ses 
dettes  (oes  allenum  dissolvert,  vo , vi) 
/oÉoc  àiroJtSbvat,  êtSwui*,  Aristoph.  — 
le  ventre  ( almim  exonerare,  o,  avi)  àno- 
TXEuctÇïoÔat , optai , Hèrod. 

Décharné  , ée  (» nacilentus,  a,  um)  Xsi- 
irôaapxo;,  ou,  6,fj.  Style  décharné  (je- 
juna  oratlo;  exsanguis  sermoi)  t5/vo;  xai 
irovoç  Xo’yo; , ou. 

Décharger  des  os  (ossa  camibus  nuda- 
re,  o,  avi ) ri  inéa  fxoapxi^îtv,  (Ç o»,  t'50). 
Déchaussé,  ée  ( discalcealus , a,  un i)  àv- 
u7rb£r|TOc,  ou,  6,é|,  Xén. 

Déchausser  (discalceare , o,  avi)  iÇu7ro- 
ôtciv,  lus.  Je  ne  suis  pas  digne'  de  le  dé- 
chausser ( non  dignussum  hujus  pedum 
ealceamenta  solvere)  oùx  dut  dÇto;  to 
ôirdorl[Aa  TÔiv  iroboiv  aùtou  Xuoat,  Act. 
des  Ap.  XIII,  23. 

Déchausser  les  dents  ( dente » eircumscal- 
jaere,  po,  psi ) tou;  àSdvTa;  irEptxvt'ïstv , 
£o>,  5(o.  — La  vigne  (vi/em  ablaqueare, 
o,  avi)  xi;  tû;  àtnrÉXou  5iÇa;  oxa- 
7rdvr]  yutivovv , ô) , o'iovi  • TT,v  aiATtaXov 
£i£oto|aeïv  , Ci , r,5(o,  Ifipp. 

Déchéance  (finis  diminulio , onis)  à;tw- 
JA.TTOC  àlT05T6pT|5lî  , EWÇ  , f|. 
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Déchet  ( imminutio,  onis)  iXaTTtoua , 
OTO;  , TO  • (JtEÎw5tî  , eo>;  , -f) , Phil. 

Déciievei.é,  ée.  Elle  était  toute  déche- 
velée  (passas  erat  capillus , Tér.  Héaut. 
201  ) ?;v  xi ; xptya;  ÈTXopTtoutvT).  — 
Virgile  a dit,  En.  ÏV,  390  : 

Flavcntes  abscissa  comas.  — 

Décdeveler  ( mulieri  eomam  deturbare , 
o , avi  ) vuvaixt  xÔiayjv  xaxatoyûvïtv  , 

VO). 

Déchiffrer  une  mauvaise  écriture , une 
intrigue  ( scriptural  vel  negotii  ambages 
resolvere,  vo,  vi)  ypepoior,  vpapr'v , ypt- 
<pô>3s;  rpïvjAx  cttxXôttv , o>,  co). 

Déchiqueter  ( conciderc  , do,  di)  xaxa- 
xo'irretv,  ttto)  , t|*,>,  T hue. 

Déchiquetvre  (incisio,  onis)  Èxxorr[,  îj? , 
é,,  Suid.  ÈvToutr' , rj;,  én  Aristoph. 

Déchirait  , e.  Un  spectacle  déchirant 
( horrendum  visu  spectaculum , I ) Sitvbv 
iosïv  âc'apa,  aro;,  to,  Eur.  Med  te , 1 209 

Déchiré  , ée  (lacer,  era  , erum  ) ftnya- 
Xe'o?  , a,  ov,  Aon n . 

Déchiremf.mt  (laceratw,  onis)  airapa- 
Ypto';,  oü , 6,  Hérod.  — de  cœur  (animi 
crucial  us  , us  ) àXyyjSoiv  , ovoç  , f\  , 
fsocr. 

Déchirer  (laccrare,  laniare,  o,  aui)  5ira- 

peiTTElV  , TTW,  ÇO),  Hérod.  àut)55ElV,  05(1), 

;(■) , Luc.  Déchirer  la  réputation  de  quel- 
qu’un, 3ia5Üp«iv,  eu  • StaSâXXitv,  8oîXXo>*, 
Ttva , Luc.  Ville  déchirée  par  les  factions, 
itôXt;  Èv  otuT?,  oraoiaÇouca  , y,ç.  Peu  s’en 
fallut  qu’elles  ne  me  déchirassent,  AXîyou 
(aï  bteerâoavto , Luc. 

Déchirure  (laceratio , onii)  5itâpa;ic, 
coi;,  ' OTTapaytAd; , oü , ô,  Hérod. 

Déchoir  de  sa  première  fortune  (a  priori 
fortuna  dcscisccre  , sco  ) Trj;  irport'pa; 
TÜyrj;  IxTtTrrïtv , Ttirrro)  * , Fur. 

Déchu,  ue  , de  ses  espérances  (spe  de- 
jectus  , a ) ËX7ttSo;  iptapToiv  , oÜ5a  , 
Déni. 

Décia re.  dixième  partie  de  l'are.  — 
Voyez  Are.  , , • 

Décidé  , Ee.  C’est  une  affaire  décidée 
(fixum  ralumqve  est)  arotvTo);  irtrpoiTat, 
Fur.  Mèdie , 1070. 

Décidément  ( firmiler , immole ) daTEtAtpôi;, 
aoTEfAOEO); , tfnm. 

Décider  une  question  (rontroversiam  di- 

«0 
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rimere,  imo,  fini)  t/jv  àutpiç6*|Tr,Btv  i ta- 
Xûeiv , <•> , ni» , Isocr. 

Décilitre,  ( Uxième.  partir  du  litre.  — 
Voyez  Litre. 

Décimal  , e.  Calcul  décimal , fraction  dé- 
cimale ( denarius  nuinerandi  rnodm , 
paru  nttmrri  drnaria)  ÏExaSixàç  àpiOpitov 
Xdyoç  , ou  • Scxaotxri  àpiOaoü  fitpi?  , 
lîoç. 

Decimatelr  ( decumanus , i , Cio.)  CExa- 
Tr,Xdyo<,  ou,  6,  Dém. 

Décimation  (decimalio , onis)  OExâxEuaiç, 
£i»«,  Jj. 

Décime  ( décima  pars)  otx5trr,u.opiov,  tou, 
zi.  — On  a donné  ce  nom  à la  dixiéme 
partie  du  franc.  Voyez  Franc. 

Décimer  une  légion  ( legioncm  deeiimare, 
o , a Pi  ) Tayixx  Ôîxxteu'iv  , i»  , cto  , 
Plut. 

Décimer,  que  l'on  offrait  h Apollon  ( rfe- 
cumœ  Apoltini  oblatœ)  X,  xoû  ’AirdXXtovo; 
ÔExâxTj,  Xén. 

Décimètre  , dixième  partie  du  mètre.  — 
Voyez  Mètre. 

Décisif,  ive  (decretonus,  a,  uni)  otaxpt- 
TtXOî,  TJ  , dv. 

Décisivement  ( decrelorio  modo  ) otaxpi- 
xtxîoç , StaXuxixw;. 

Décistèrk  , dixième  partie  du  stère.  — 
Voyez  Stère. 

Décl amateur  ( declamator , oris  ) Xoyo- 
trOlO<,  OU  , Ô ' ^TJXOpEUtOV,  OVXOÇ  , 6,  /soer. 
Un  mauvais  dédamaleur  (rabula,  a;,  m.) 
ôtxopfoépoç , ou,  6,  Dém. 

Déclamation  ( déclama  Ho , onis)  Xoyo- 
Trotîa  , uç,  f,  • frjxopEta  , aç  , J]  , Isocr. 

Déclamatoire  [dcclanmtorius , a,  ttm ) 
^rjToptxô;,  tj,ov,  Arist. 

Déclamer  (declamare , decla mi/are , o , 
aoi)  Xoyoïuoitïv,  to,  ijct»  • ^ïjxopEÙEtv  , to, 
ci»,  Isocr. 

Déclaratif,  ive  ( declaralivus , a,  uni) 
2/)>vioTixdc  , , o'v.  — Voyez  Dépré- 

catif. 

Déclaration  (declaratio , onu)  âijXtootç, 
Etoç , f).  — de  guerre  ( belti  denuntiatio  , 
onis)  toû  TtoXt'iAOu  xarayysXt'a,  a;,  f, , 
Déni. 

Déclaratoire  fnianifestus,  a,  um ) orjXo- 
Toifov  , oüca  , ouv. 

Déclarer  ( declarare , o,  a ni)  or/ouv,  fô, 
toem-  iuLfxni^uv , Çto,  et»-  ptr,vûtiv  , to , 
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cto  , Isocr.  Déclarer  sa  façon  de  pensée  , 
tX,v  yvt.ijATjv  àitopaîvEoOat , paivouat , 
pavoüjsat.  Déclarer  la  guerre  ibellum  dr- 
nuntiare,  o,  avl)  irdXtpdv  xtvt  xaxayytX- 
Xeiv  , ÉXXt»  , eXû  ' itôXeiaÔv  rtvt  rrpoayo- 
peuEtv , to , 5io  , Dém.  Se  déclarer  pour 
les  Perses  (Persisf avéré,  eo)  Ta  lltpstxà 
voÉitv , ho,  r'ato,  Blien. 

Déclin  ( inclina lio , onis ) Trapaxttr, , vjç,  Jj. 
Le  déclin  de  l’ige  ( ingravescens  triait, 
atis)  rapaxu.etÇou55  é.Xtxta  , oc  , fj.  L’au- 
tomne était  déjà  sur  son  déclin  (jam 
prarclpitaveral  autumnus)  Jjôrj  irapTptu.*- 
xt»;  i pOlVQTCliipQÇ,  Plut. 

Declinaéle  (qui,  qnœ  , quod  declinari 
potest)  xXtxdî,  r,,  ôv,  Grnmm. 

Déclinaison  ( declinatio , onis ) xXtctç  , 
ctoç , , Grnmm. 

Décliner  (declinarc,  o,  atn)  itapaxpiatÎEtv, 
îto,  5to , Plut.  Décliner  la  juridiction  de 
quelqu’un,  Stxaaxirçv  Ttva  TtapaixtTabat , 
oûuai.  Les  noms  se  déclinent  avec  tin 
nombre  égal  ou  inégal  de  syllabes  , xi 
Ovdaata  xXtvExat  T,  icoouXXaÇax;  ïj  TtEpiT- 
xo5uXXaÇa>< , Gram  m. 

Déclivité  (declivitas  , atis)  irrixXtaïc , 
Eto;,  f| , Grég.  Mas. 

Déclohk  ( recludere,  do,  si  ) éxppâxxstv  , 
xrto , Çto  • àvofystv , yt» , ;io , .Vert. 

Déclouer  ( refigere , go,  xi)  àxoxaO/.Xouv, 

to,  (0510. 

Décocher  une  flèche  ( sagittal) i cmitlerr  , 
llo , si)  xoÏeueiv  , to,  au,  Dém.  i£axov- 
xiÇeiv  , t'O» , (sto. 

Décoction  (decoctura,  œ)  âpej/u; , zosg, 
■fj,  Théophr.  àpéjcçuLB , axo; , xd,  Diosc. 

Décoiffer  une  femme  ( mulieri  comam 
deturbare,  o,  avi)  yuvetix’t  xd(Ar,v  xaxat- 
5'/ûvitv , üvt». — une  bouteille  ( lagenam 
it linere,  no,  levi)  Xâyrjvov  àvoiyEtv , yt,i , 
Çto  , Plut. 

Décollation  de  saint  Jean-Baptiste  (Jaasi— 
ms  Huptista-  oblruncatio,  onis)  loxxvvon 
xou  llaTTTtaxoü  à"oX£paXi5po< , ou,  b' 
àiroxîuctXioua  , axu;  , xo. 

Décoller  ( cnput  ampulare,  o,  atn)  à7co- 
XEpaXiÇsiv  , Çto,  5to.  — llcrode  dit  dans 
St  Luc,  IX,  0 : ’ltiiâvvr.v  Èyto  àirexE'pi- 
Xisa. 

Décoller  un  papier  (chartam  deglulinare, 
o,  avi)  ko XXr,T<)v  yâpxr,v  àirooirav  , Ci, 
ototo. 
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Décolleté  , ee  (discinctu. i,  a , um ) ix- 
tÇuafuvo; , ri , ov  , Iférod. 

Décolore  , ee  ( decolor  , or is  ) ôüç- 
/ pooç , ôou,  conlr.  cûçypouç , ou,  &,f| , 
//ipp. 

Décombres  ( rudcra  , um)  i pctiria,  îwv. 
Toi,  Pau*. 

Décomposer  ( resolvere , vo , fi)  avaXtSciv  , 
<•>,  cto,  Ans/ . 

Décomposition  ( rcsolutio , onis)  àvâXuot;, 
«oç  , ^ , Athén. 

Décompte  ( delractio  , onis)  d^aipsci; , 
ewî  , fi , Plut. 

Décompter  ( detrahere , ho,  xi)  àiaipiï- 
oûai,  oüixai , /iocr. 

Déconcerter  (perturbare,  o,  avi)  ouvxa- 
paTTsiv , trio , çw , Plut.  11  répondit  sans 
sc  déconcerter  (imperterrilus  respondit) 
àvÉxirXrpcTO?  àirixplvaxo , Plut. 

Déconfire  (ad  internecionem  redigere, 
igo,  egi  ) É;oXtOpeÜEiv , cûoi  , £ugo>  , N. 
Test. 

Dkconutcre  (inlernecio , onis)  itavoXc- 
6pia , a;,  ■#!,  Thuc.  l\ côXsia , a;  , , 

Dém. 

Déconfort  (desperatio , onis ) ÙTTÙr.tcTis, 
a<,  ^ , Bas.  àôufita , aç,  #| , Dém. 

Déconforter  [ Sé  (in  extrema  despera- 
tione  versari , or  ) tv  xSi  àviXwtorcp  aa- 
Xeueiv  , <o,  oto,  liés. 

Déconseiller  (dissuadere , deo , si,  ali- 
({uid  alicui  ) arcoxpi-ireiv  , ttw  , i{«o , xivx 
xivoç  , Isocr. 

Décontenancer  (perturbare,  o,  avi)  àva- 
Tapdxxciv , ttw  , ;io,  Ttvd , Plut.  ■ 

Decon vente  ( rnfortuniurn , ii)  Ou^Tu^pia, 
àxuyr^a,  axoç , ro  , Dém. 

Décorateur  do  théâtre  (scenœ  instructor, 
oris  ) tt,î  axr, vrjç  xaxaoxtuaoTiî; , ou  , 
6. 

Décoration  de  théâtre  (scenee  apparatio  , 
onis  ) xvjç  oxKivrjç  xaxacxEur, , rjç , ft  , 
Isocr.  irapaoxeuiî , r,c,  fj,  Dém.  — de 
la  légion-d’honneur  ( honoris  insignia  , 
ium)  fvxi( aov  ou  xtpttov  ^apaoripiov,  ou. 

Décorder  (funem  retexcrc  , x o,  xui  ) 
oyotvOv  àvuoaîveiv , aivw  , ctvSS. 

Décorer  ( decorare , o,  avi)  xoo|uiv  , Si, 
/io(o , Thuc.  àyoiXXEtv  , XXu> , XSS , Plat.  • 

Décortication  ( decorticatio,  onis)  utoi- 
cpXoio( aoç  , où  , 6. 

Décorum.  Girdcr  le  décorum  ( décorum 
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servarc,  o,  avi)  xô  urpsitov  suXdxxciv,  ttw, 
$(o,  Dém. 

Découcher  ( abnoctare , o,  ari  J àitovux-i- 
ptûeiv , w , oui , Plut. 

Découdre  (dissuerc,  suo,  sui)  à7ropp<xTTEiv, 
irxw, 

Décollement  (dejluvium  , ii)  àitd^ota  , 
ai,  fi,  Xén. 

Découler  (dejluerc,  o,  xi)  xaxa^pi'eiv,  iur, 
euo(o.  Xén. 

Découper  (concidere,  do,  di)  xaxxxoxxKv, 
7tx(o,  ij/u),  Thuc. 

Decofpler  des  chiens  de  chasse  t,  canes 
venaticos  abjungere,  go,  xi)  j&r,çtuxixoù; 
xûvaç  àwiÇsuYvuvat , ujai  *. 

Découpure  ( incisura , ce)  ivxojAYi , r,ç,  f, , 
Aristoph. 

Découragement  (animi  abjectio  , onis) 
aOujAta,  eç,  ■J),  Dém. 

Décourager  (alicujus  animum  frangere, 
go,  / régi  ) aûuoov  tcoieïv  xiva  , Dém. 
Décourager  [Se  ( animo  deficere  , cio  , 
feci  ) âOupiEÏoQai  , oùjAal  , Isocr.  Sup- 
porter le  travail  sans  se  décourager,  toi; 
mivoiç  7rpoçxapxêp£tv  , w,  i)0(i>. 

Décours  de  la  lune  ( lutta  decrescens, 
entis ) y]  cpOîvouoa  oeXt[vt, . Nous  sommes 
an  décours,  de  la  lune  ( decrçscit  luna) 
sOtvExat  f,  oeXt[vy]. 

Décousu  , ue.  Style  décousu  ( disjuncla 
oratio,  onis)  àoûvàtxoç  Xôyo; , ou, 
Décousure  (dissolutio,  onis)  StâX uoiç,  iw;, 
fi- 

Découvert.  Parler,  agirh  découvert  ( aper • 
te  loqui , or;  palam  agere,  ago , egi ) 
7ra^T)oia  XaXeîv  xov  Xôyov  , W.  Test,  tpa- 
vcpioxaia  ttoieïv , SS,  i^aw , Dém. 
Découverte  (inventum  , i)  EtJpr,p.x  , axot, 
xô , Plat.  Envoyer  a la  découvei  te  (expia  ■ 
ratores  mittere,  o,  misi  ) xaxaoxônouc 
7r£(Airetv , iw,  •Iw , Dém.  Ceux  que  Cy- 
rus  avait  envoyés  h la  découverte,  o&ç 
l7t£irôiA<p£i  & Küpoc  drrt  xaxaoxoïtri, 
Xén. 

Découvrir  (detegere,  go,  sci  ; revelare,  o , 
avi  ) draooTEydîlEiv,  ccÇw,  dow  • àitoxaXû- 
7tx£iv,  7tT(o,'j^o,  A'.  Test.  Se  découvrir  pour 
saluer  (caput  nudare,  o,  avi)  àitoxiôapeiv 
ou  â7roxioapoüv , SS. 

Décrasser  (sordes  abluere,  uo,  ul) 
irxEiv,  ITT  w,  i|oj.  Se  décrasser  le  visage, 
^ôitTEoOat , ojxat,  Aristoph.  Acharn.  17. 

• 10 
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Décréditer  (aliciijus  /Idem  vel  auctori- 
latem  detrahere  , ho , xi)  axipiov  ■jtoiïïv, 
û,  i[o<i>,  xivâ-  «Tt|XfltÇciv,  aî/o , aoo>,  A". 
Test. 

Déceépit,  b ( decrepltus , a,  um)è<r/ _a- 
vd-pi]pioî  , <o  , 0,-îj , Plut.  iirtpYYifXOî,  o>, 
ê,l| , Elien. 

Décrépitude  (œtas  decrepita)  itavûoxaxov 
•pipaç,  ot<x. 

Decret  ( decretum , i ) '{/c'piTaa,  axoç,  xd, 
Dém. 

Décréter  ( decernere , no,  crevi ) ■■j'T1?îïi- 
«Oai,  O(j.oti,  Dém. 

DEcri.  Etre  ou  tomher  dans  le  décri 
(male  audire,  io,  irf)  xaxôi;  dxodctv,  co, 
e<»  ou  mpai,  Plut.  6itd  Tivoç,  Plat,  irapoi 
tivoc,  Thuc. 

Décrié,  Ee  (/amosus,  a,  um)  TOpiSdr,TOç, 
ou  - itcpiXtoy^vtuxoç,  ou,  6,1],  Hér.  Décrié 
dans  toute  la  aille,  xaxi  xl)v  7rdXiv  oia- 
6ô>)toc,  ou,  6,lj. 

Décrier  (infamia  notare,  o,  avi ) irapot- 
StifpuxTiÇttv,  i^o , l'oie , A'.  ÎTMi.  ouçtpi)- 
(Mtv,  Si,  i^stu  • SnudsÊtv,  âjco , âoto- 
àripioùv,  Si,  tooio,  riva,  Dém. 

Décrire  ( dcscribere , bo,  psi)  St«Ypccptiv, 
9<o,  Plat. 

Décrocher  (diffibulare,  o,  avi)  dvaixopirSv, 
Si,  ijcto. 

DEcroire  , n'a  guère  d’usage  qu’en  celte 
phrase  : Je  ne  crois  ni  ne  décrois  (neque 
annuo  neque  abnuo)  ouxe  irisxcûo)  oux’ 
àxtoxSi. 

Deeroissehknt  ( imminu ho  , onis)  ilâv- 
twoiç , «o;,  lj-  JXôrrwtta , axoç  , xd- 
pwûuaiç,  tuiç,  -fi,  Phil. 

Décroître  (decrescere,  sco)  iXaxxouGÔat, 
•ùfiai  • [uioüoOai,  copei,  Arisl.  La  lune 
décroît,  ipOlvti  1,  oeXiivr,. 

Dscrotter  des  souliers  ( calceos  purgare, 
o,  avi)  va  Oiroêijp^xa  ^ûiixtiv,  ittm  , 
'jeu. 

Decrotteur  (ealceorum  purgator,  oris ) 
puirrr'p,  îjpoç,  6. 

Déçu,  ue  ( deceptus , a,  um)  ^«rcar/iOEf; , 
tîaa,  t'v. 

Décuple  (décuplas,  a,  um)  ÔExawXoüç, 
9],  oüv  SexaicXâaioc,  la,  iov,  Poil. 
Décupler  (decuplare,  o)  OExaxXaoicîsf  tv, 
Çto,  ou,  Sept. 

Décurie  (decuria,  icc)  ètx a';,  aàoç,  1| • 
Xdyoç,  ou,  6,  rA«r. 
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DEcurion  (deturio,  onis)  ôixdiapyoç , »o, 
6,  f>Aii.  Avoir  le  grade  de  — , osxaSapyiiv, 
5,  îrçow,  Hésych. 

Dédaigner  (fastidire,  io)  {nripdjtxioOat , 
optai-  d7rooTp£®EoÔai , optai , Gai.  Qui 
n’est  point  6 dédaigner,  oùx  tùxaxaÿpd- 
vi)xo<,  ou,  6,1). 

Dédaigneusement  (faslidtose)  ÔTnporri- 

xSiç,  .Yén . 

Dédaigneux,  eusb  (/astidiosus,  a,  um) 
ÛTTtpoirxixdç,  rj,  ov,  Dém. 

Dédain  (/aslidium,  ii)  (rntpotyla,  aç,  lj, 
Hérod. 

Dédale  (labyrinthus , i)  Xaëûpivôoç,  ou, 
6 , Strab.  — Le  mot  Dédale  est  tiré  de 
Aai'iaXoç,  ou,  6,  artiste  habile,  qui  con- 
struisit en  Crète  le  fameux  labyrinthe  : 
un  dédale  de  lois,  pourrait  également 
se  rendre  par  Xaëüptvôoç , pris  au  fi- 
guré. 

Dedans  f inlus,  intra,  intro)  tvôov,  tvooOi, 
évxdç,  ÉvtoçOe.  Le  danger  est  au  dedans 
(inlus  est  periculum,  Cic.)  ?vîov  Joxlv  ô 
xiviuvo;,  Dém.  En  dedans  de  la  muraille, 
du  fossé  (intra  murum , intra  vallum) 
évtoî  toü  xtiyouç,  Isoer.  law  tou  yapa- 
xoç , Plut,  Là-dedans,  signifiant  au 
dedans  (domi)  se  rend  par  ofxoOi  om 
oïxoi , Plut.  Le  dedans  ou  les  dedans 
d’une  maison  ( interior  domus  , us  ) 
évêdrepoî  oixoç.  Du  dedans  , evooûtv , 
Hérod. 

Dédicace  (dedicatio,  onis)  à^iipiooiç , 
twç,  1].  — d’une  église  (tcmpli  conse- 
cratio,  onis)  Èfxai’via,  iov,  xat  Bible. 
Dédicatoire.  Epllre  dédicaloire  (nuncu- 
patona  epislola,  œ)  àipiEpioTixi)  cjrtoxo Xij, 

Dédier  ( dicare  ou  dcdicare  , o , avi  ) 
dtptEpoùv,  Si,  cooti)-  xaôicpoÛv,  Si,  lôoio  • 
dvaxtdsvat,  xiôr,pu*,  Plat.  Dédier  un  livre 
6 quelqu’un  , (SiêXt'oY  xivt  àvaotixvuvat , 
êtixvuui  , otl\ia  • ivaxiOïvai , xt6v)pu  , 
Oviow. 

Dédire  [Se  (aliqutd  recantare,  o,  Hor. 
dicta  retractare , o,  Virg.)  itaXivwStïv, 
Si,  1)0(0,  Luc.  iraXivcpSiav  aoeiv,  io,  oio, 
Aristide. 

Dédit  (retractatio  ou  retractationis  muleta , 
ce)  ixaXivwoia , ou  xo  xi,<  naXivwota - 
xi'p.r,pa,  axoc,  Isocr. 

Dedommagement  ( compensatio  , onis  ) 
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dvTcîXXaypa , œtoç , tÔ  , N.  Tes/,  dv t- 
BfAEtÿtÇ , S01Ç  , J)  • t«|AOt6l[  , Î|Ç  , ft,  Luc. 
Donner  ou  recevoir  une  chose  en  dé- 
dommagement d’uue  autre,  àvnîiîdvai " 
ou  àvTtSe'/EOÔai,  optai,  $ouai,  Tl  tivoç. 
Dédommagée  ( compensa™ , o,  avi)  iful- 
ÊEoOai,  àvTaaEÎÊEcOai,  oixai , Déni. 
Dédoubler  un  habit  (tes Us  duplicationem 
eximere,  imo,  cm i)  loOîjTo;  -rijv  StTrXtooiv 
dvtXtiv,  aipE'w  *. 

Déduction  ( dcductio , onis  ) àTrayiovr, , 
»!«,  *r 

Déduire  ( deducere , co , ri)  àirâfsiv , 
xarâytiv,  yen,  Çto,  Luc. 

Dêessb  (dea,  diva,  ce)  $td  , S ç,  f, , Hom. 
Seoç,  oô,  Jj,  Dém.  La  puissante  et  bien- 
veillante déesse  Minerve,  fAEYoiXr)  xa\ 
dyaO-Xi  3eÔç  ’AOt.vS,  Dém.  Déesse,  chante 
la  colère  d’Achille , lits  de  Pélée  : 

Mîjviv  unît,  QeoÎ, llr.Xr/idîeto  ’A/iXîjOç, 
Hom. 

— Remarquez  qu’il  faut , pour  scander 
correctement  ce  premier  vers  de  l’Iliade, 
faire  un  dactyle  de  r,ïol , et  une  seule 
syllabe  des  deux  voyelles  toi. 

Defachkh  [Se  (miligari,  or)  rpaivEoOai, 
otaat,  Xén. 

Défaillance  (animi  deliquium,  ii)  Xeiico- 
Quuta,  aç,  fj,  Hérod. 

Défaillir  (anima  deficere,  cio,  feci)  Xst- 
7ro0u|AEÎv,  Xeiito^o/îïv,  Si,  r'eto,  Thuc. 
Défaire  un  bâtiment  ( œdijicium  de- 
struere,  o,  xi)  oixoîdtir.ua  xaTaêâXXctv, 
pctXXto  *,  /socr.  — un  nœud  ( nodum 
solvere,  va,  ci)  odvau.ua  Xueiv,  to,  ow. 
Plut.  — une  année  (exercilum  profli- 
gare,  o,  avi)  Sûvapuv  jXXuaOat,  uuai  , 
Dém.  oTpa-rôv  ^uyaOEiJEiv,  to,  ou»,  Phil. 
Défaire  [Se  d’un  cheval  ( equum  vendere, 
do , didi  ) ?7t“ov  tcwXeïv,  to  , r,co>.  — 
d’une  charge  (m agistratu  se  abdicare , 
o , avi  ) t X,v  àpy^v  ÙTrEiTteiv,  Sirto  * , 
Arist. 

Défait,  e ( macilentus , pallidus,  a,  um) 
lr/?6c  , r\  , ov  * XEttpaijAOç  , ou  , 6,fj  , 
Gai. 

Défaite  (speciosa  excusatio,  onis)  npô- 
.tpaeiç,  eioç,  f|,  Dém.  — d’une  armée 
( exercitus  clades  , is  ) ?[ttb  , r,ç  , f,  • 
aipavoù  ÆXsOpoç,  ou,  ê,  Dém. 
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Défalquer  ( deducere , co,  ri)  tÇaipiToOat, 
dtp  atpEÎoÔai,  oùuat,  /socr. 

Défaut  (vllium,  mendum,  i)  xaxi'a,  aç, 
i),  Dém.  otpâXua,  aToç,  to,  Plut.  — de 
mémoire  ( mentor  itc  defectus,  us)  (Avr[(Ar,î 
ÉXXci^tç,  coiç , f,.  Condamner  quelqu’un 
par  défaut  ( alignent  ob  desertum  vadi- 
monlum  damnare,  o,  avi)  ipr,uT|V  sous- 
ent.  SÎxtjv  xaraSixâ^siv,  Çto,  cto,  riva. 
Etre  condamné  par  défaut , fp^urjv 
tosXsîv  ou  (ùjXioxâvEtv,  to , Jurisc.  A 
défaut  de,  au  défaut  de  (vice  ou  loco, 
gén.)  aval,  gén. 

Défavbur.  Tomber  en  défaveur  (alicujus 
benevolentia  destitui,  or)  tîjç  sùvofaç  xat 
tptXavOptoîrîaç  tivoç  obroarEpETcOai,  oùfxai, 
Dém. 

Défavorable  (malevolus,  injucundus, 
a,  um)  Suçvouç,  ou,  b,fj-  drfir^,  doç,  b,t„ 
Dém.  Jugement  défavorable , JvavTi'a 
ou. 

Défavorablement  (i njucunde)  dvto-stXwç, 
drjôtôç,  Xén. 

Défectif,  ive.  Verbe  défectif  (dffectivum 
verbum,  i)  àvtôuaXov  £5jpia,  aroç,  to  , 
Gram  ni. 

Défection  ( defectio , onis  ) dirocTactç , 
stoç,  Jj,  Thuc.  àitooTaoîa,  aç,  Plut. 
drdXEeJ/iç,  etoç,  ■f),  Dém. 
DEFECTUEUSEMENT  (meildoSe)  iXXetttMÇ , 
oùx  dpOtôç. 

Défectueux  , euse  (mendosus,  a,  uni) 
iXXtt7n)ç,  éoç,  6,^. 

Défectuosité  (mendum,  vittum,  <)  fX- 
Xev|nç,  ctoç,  J]  • dvStia,  aç,  f),  Dém. 
Défendant.  A son  corps  défendant  ( re- 
pugnanter)  Èv avTtêiov. 

Défendeur  , dkresse  (reus,  a)  6 ipcuytov, 
ovfoç  • r)  tpEu^ouea , t)Ç  • Iv o^oç  , ou  , 6,-f,  ■ 
aÎTioç,  (a,  Dém. 

Défendre  ( defendere , do,  di;  tueri,  eor) 
àptûvEiv,  vto , vôS , /socr.  Défendre  la 
liberté  du  peuple , TÎj  or,;j.oxpaTi'a  , ou 
Oukp  t5;ç  IXcuOcpiaç  djauvEodai,  optât , 
Déni.  Défendre  un  accusé,  cuvyyoptîv, 
S) , r[oto , C7T£p  tivoç,  ArtsL  Ttvt , l socr . 
L’augure  le  plus  favorable  , c’est  de  dé- 
fendre sa  patrie  ( hoc  valet  atigurlum , 
pat  nam  defendere  dextra  ) itç  oitovôç 
âpiOToç,  àjxuvEoOat  (ou  dpûvaaOai)  Ttcpl 
iraTpviç,  Hom.  II.  XII,  243. 

Défendre  b quelqu’un  de  faire  quelque 
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chose  ( vêlai e , o,  ui,  ou  prohibere,  eo, 
ai,  aliquem  facere  aliquid)  efp-fEiv,  yu), 
;oi,  Tivà  àno  tivoç,  A ’én.  airtîpysiv,  yo>, 
,Çw , Tivd  tivoç'  diruiÔEÎv,  ü>,  r^iit , Ttvà 
TtVOÇ,  Plut.  XO)XÙfilV,  01,  00),  Ttvà,  Plut. 
OiaxioXuEiv,  <o,  oo),  Ti,  /'(a/.  xaTaxo)- 
XÙeiv,  o),  oo),  Tl,  Dèm. 

Defendrk  [Se.  Je  dc  puis  me  défendre 
de  verser  des  larmes  (non  possum  tem- 
perare  a lacrymis)  où  duvautat  dné^civ 
TÔiv  oaxpùiev. 

Defense  (defensio , nu  prohibitio,  oui  s) 
lizmoupia , a;,  fi,  Polyb.  drroXoyîa , aç, 
r,,  Dém.  ou  xiiXuoiç,  ÈmxiéXuoiç,  eu>ç, 
■Jj,  Xén.  Faire  une  vigoureuse  défense, 
ioyupôiç  àpiùvEOÔat , otxai , oüpiat.  Faire 
défense  de...  Voyez  Défendre. 
Defense»  d’un  éléphant , d’un  sanglier 
(elephanti,  apri  dénies  f alcali ) l\ty avroç 
ou  xàirpoo  xpavTÎjpeç,  iüv,  oî,  TMocr. 
Id.  XXX. 

Défendeur  ( defensor , oris;  palronus,  i) 
por(Ooç , où , ô , Plut,  ouvr)  yopoç , ou  , ô , 
Déni. 

Défensif,  ivb.  Armes  défensives  el  of- 
fensives ( arma  ad  tegendum  el  nocen- 
dum,  Cic.)  tpuXaxTixà  xal  àuuvTixà 
iV/.a,  o)v.  I.igue  défensive  et  offensive 
(J cederalorum  tum  ad  repugnandum  tum 
ad  oppugnandum  inita  socielas)  t b il ri- 
xouptxôv  xaî  oupptay  ixov.  Se  tenir  sur  la 
défensive  ( paratum  esse  ad  resistendum) 
touÇ  Èatovra;  àvaaivstv,  o),  Dém . 
Déferait,  e.  Esprit  doux  el  déférant; 
humeur  douce  et  déférante  (mi/is  ac  lenis 
animas,  i)  èitieixtiç  Suutdç,  ot»  • Èntet'xsia, 
“O.  *1- 

Déférence  (observant ta , reverentia , ce) 
Sepa r.iia,  a; , àj , Jsocr.  Avoir  ‘pour 
quelqu’un  beaucoup  de  déférence , 7raor] 
Sepastla  SepaTTEueiv,  ut,  ou),  Tiva,  Xén. 
Recevoir  de  quelqu’un  beaucoup  de 
marques  de  déférence,  TroXXîjç  ScpaTrtfaç 
TuyyàvEiv  7rapà  Tivoç,  Isovr. 

Déférer  h l’avis  de  quelqu’un  ( ire  in 
senlentiam  alicujus)  tivoç  yviiur,  ^7r- 
rxoXouOeîv,  ôi,  rp o),  Délit . _ _ 

Déferler  ( vêla  pandere , do,  di)  loria 
Exitevà^Eiv,  Ço),  oo). 

Déferrer  un  cheval  (equo  soleas  detru- 
ltere  , ho,  xi)  fcrrou  và  C^oor-uaTa 
«(pEÀEÏv,  aipwo  *. 


DEF 

Débets  ( imperfeetœ  pagime , arum  ) ÈX- 
XEiitrj,  iüv,  Ta. 

Défi  ( provocatio , onis)  7rpôxXr,<Ttç , eo>ç , 
r,,  llérod. 

Défiance  ( diffidentia , ce)  dirtoria,  aç,  é„ 
Dém.  Avec  défiance  ( diffidenter ) dirlorwç, 
Isocr. 

Défiant,  é ( suspiear , acis)  ùirdimiç,  oo, 
ô • Ta/uTOTTot;,  ou,  ô,fj,  Plat. 

Déficit.  Etre  en  déficit  ( de.ficere , cio,feei ) 
éXXt i'ieeiv,  Tio),  t|/to,  Dém. 

Défier  un  ennemi  au  combat  ( hostem  ad 
pugnam  provocare,  o,  a ri)  tov  TroXéfAiov 
irpoxaXEÏoÔai  ilç  pâyrp , Dém.  Ttpoç 
p.àyr,v,  Plat. 

Défier  [Se  de  quelqu’un  ( alicui  diffidere, 
do)  imoTEÎv  , ô),  rfl  «o  , Tivi  ■ àirîoTioç 

1/EtV,  B/0),  Eÿi),  TTpOÇ  TIVa,  ISOCT.  ilti- 

orioç  àtaxEîoOat , SiàxEtuai , oai,  xat, 
7rpd;  Tiva,  ou  rpdç  Tt,  Plut. 

Défigurer  ( de/ormare , o,  avi)  ir.opop- 
ipoüv,  5),  iooo)'  xaTaioyùvtiv,  ùvu>,  uvô). 
Plut.  La  maladie  l’a  tout  défiguré,  ex 
rqç  vdoou  navu  (AETaCÉ^XvjTat  to  7rpo;- 

0)7TOV. 

Défii.é  (angustiœ,  arum)  oTevwitôç  6So;, 
où,  #,•  OT£VO/O)p(a,  aç,  TV.  TcrL 
Défiler  par  ordre  (ordine  incedere,  do, 
ssi)  oTEl’/eiv,  y pt,  Ço),  Pur. 

Defini,  if.  ( definitus , a,  um)  âpiopévoç, 
r„  ov,  Dém. , — les  grammairiens  grecs 
appellent  7rapaxttu.£vov  ypôvov  le  prétérit 
défini , TtEtpiXrixa , j'ai  aimé  ; et  àoptorov 
‘/pàvov  le  prétérit  indéfini  ou  aoriste , 
éspiX^oa , j’aimai.  Voyez  Aoriste.  Les 
Latins  ne  connaissaient  pas  cette  distinc- 
tion, et  disaient  dans  les  deux  cas  amavi. 
En  hébreu , la  signification  du  prétérit 
est  encore  plus  étendue,  puisqu'elle  com- 
prend aussi  l’imparfait  et  le  plus-que- 
parfait. 

Définir  ( definire , io,  ici)  ipiïctv,  Cio,  oio, 
Arist. 

Definitif,  ivk  (définitions , a , um) 
éptoTixôç  , Tt , ov , A rist.  En  définitive, 
ôptoTixôiç,  êioptoTixî);,  iopiopivioç,  S i- 
oipiojAEvo); , Arist. 

Définition  (definitio,  onis)  ipicpio';,  ou, 
6'  Spoç,  ou,  6,  Arist. 

Definitivement  (définitive;  immulabili- 
ter)  wptoiAEvtoç  , Arist.  àTpÉTroiç  , Phil. 
I àaETaxivr.Toiç,  Isocr. 
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Déflagration  (deflagratio , onis)  È;a- 
•7rpT)<j(A.o<; , où,  8,  Plut.  sprôpojctç,  î<*- 
rpridiç,  eojç,  f),  bsch. 

Déflegmation  { pituitec  purgatio ) àno- 
çXfYptaTieptoç,  ou,  8. 

Deflei  it i k ( dejlorescere , esco,  rui ) à~av- 
6eïv,  Sj,  T,(io) , G ré  g.  li'as.  7rapïxu.o!^£iv, 
Çoj,  ow  irapavOîiv,  Si,  y[co>,  Plut. 
Défoncer  un  tonneau  (dolii  fundum 
eximert , imo,  cnn)  itîûou  tov  iruOpiva 
àpEXttv,  aiptoj  *. 

Déformer  un  chapeau  ( pelasunt  dr/or  - 
mare,  o,  avi)  UETacov  à-ouopgoûv,  Si, 
uicoj. 

Defourner  du  pain  (e  furno  panent  ex- 
trahere,  ho,  xi)  xXtéàvou  àpTov  àpcXîïv, 
alp£oj*. 

Défrayer  quelqu’un  de  sa  roule  (alicui 
vialicum  suppeditare , o,  avi)  Ttvà  È<p- 
oôtâÇstv,  oÜ[oj,  âcoj,  llér. 

Défricher  un  terrain'  (rudein  agrum 
sttbigere , igo,  egi ) /Epceûou cav  /top av 
YEüjpYttv,  Si,  f,coj,  Isocr.  — une  affaire 
(rem  exlricare,  o,  avi)  Tipifo-a  dvaXû:tv, 
ta,  coj,  Arist. 

Défriser  une  perruque  ( cftpt  lia  menti 
cirros  replicare,  o , avi  ) vf,v  cjEveuvjv 
(AiaîvEtv,  at'vto,  avSi. 

Defiioncer  les  sourcils  {/roulent  expor- 
rigere,  igo,  exi,  Tér.)  to  ptrtojjrov  yaXSv, 
Si,  âcoi,  Aristoph. 

Defroqeé,  ek.  Un  moine  défroqué  ( apo- 
stuta  monaclius,  i)  ù-ocxâvr^  ptova/oç, 
ou,  8. 

Dépcnt,  k (defunctus,  demortuus , a, 
tint)  teOvew;,  SJtoç,  6 ■ àitoOavujv,  oôca  • 
teteXeutïixoji;  , uta  • xaTot£0|ASvoç , £ vyj , 
Dé  m. 

Dégagé,  ée.  Une  taille  dégagée  ( expedita 
statura,  æ)  eùxivtjtoç  f|Xtx(a,  aç,  f). 
Dégagement  ( liberalio , onis)  èXeuûe'pojoiç, 
eojç,  f[,  Th  uc.  âireXsuOe'puicif , eojç,  fj, 
Plut. 

Dégager  quelqu'un  de  l’embarras  où  il 
se  trouve  ( alignent  moles! iis  expedire, 
to,  ivi)  dbraXXûtTEiv,  ttoj,  çoj  , xivà  xSiv 
ÔEivSiv,  Isocr.  — sa  parole  {/idem  suam 
hberare,  o,  avi)  tf,v  itictiv  ÈXîuOspoôv, 
Si,  tico).  — du  service  militaire  (exatt- 
clorare  , o , avi  ) àTOÎojvvûvat , uptt  ”, 
Hérod. 

DégaInrr  , tirer  iépee  ( gladium  c vagi- 


nale, o,  avi)  TTjv  aa/atpav  ctiSv,  Si, 
«coj , A.  Test. 

Déganter  [Se  (digilalia  exuere,  uo,  ni) 
t8ç  y_EifoOf|Xaî  ÈxiuEcOat,  optât. 

Dégarnir  {denudare,  o,  avi)  ù-oyu, Jtvoùv, 
Si , 0)C0)  , HéS.  fUJAVOtiv,  Si , OJCOJ  , Tivâ 
tivoç  , Hérod.  Dégarni  d’arbres , de  sol- 
dats , d’argent , aàsvSpo; , ofypoupoç  , 
dqyjf.uaToç,  ou,  8,f). 

Dégât  ( vastatio , onis  ) tpOopi , S; , f • 
iro'pOTici; , eojç  , fj , Dim.  Faire  le  dég&t 
dans  les  villes  et  dans  les  campagnes 
( urbes  et  agros  vastare , o , avi)  ta; 
itÔXeiç  xal  touç  if  poùç  StajropÔEÎv , Si , 
t[coj , Plut. 

Dégauchir  (corrigere,  igo,  exi)  otopOoüv, 
Si,  ojcoj,  Dim. 

Dégauchissement  ( correctio , onis)  Sio'p- 
Ogjciç,  eoj?,  fj,  Arist. 

Dégel  ( glaciei  solutio,  onis)  f)  tou  T.'x-ri- 
TOÜ  ÔlâXuClÇ,  EOJÇ. 

Dégeler.  11  dégèle  aujourd’hui  (liodir 
solvilur  glacies)  cr,|AEpov  Xuetbi  8 raya;, 
ou  irttYtTdç. 

Dégéneration  (degeneralio,  onis)  f)  tou 
Ye'vouç  ExTpoTci^ , 9;ç  • îtatpOopaî , 5ç  , f ■ 
voOiia,  aç,  fj,  Plut. 

Dégénéré,  ée.  Enfants  dégénérés  (dégé- 
nérés liberi,  orum)  ^lorâpuva  xéxvu , 
ojv,  va,  Théophr. 

Degenerer  (degenerare,  o,  avi)  voûeue- 
cOat,  optai,  Luc.  Dégénérer  de  la  vertu 
de  ses  ancêtres,  Trjç  tSIv  itpv^fovoxor/ 
àvîpavaOta'  ÈçtcrasOat,  aptat.  Faire  dé- 
générer, cçtcTavat  xat  <pQe(pstv  tï]v  tou 
eu  e^ovtoç  ÿuctv,  Aristoph. 

Dégleer  un  oiseau  ( aviculam  visco  im- 
peditam  expedire,  io)  opviôa  içoû  ixXûetv, 

OJ,  COJ. 

Déglutition  (sorti Uo,  onis)  fJpô/8 tciç, 
eojç,  f|  • po-pr.ciç,  eojç,  f„  Cn/. 

Degoiser  (garrire,  io)  crpoudi'ÎEtv,  Çoj, 
coj,  Sc/>f.  ctoj|aÛXXeiv,  XXoj,  Aristoph. 
DEGORGEMENT  de  bile  (bilis  ef/asio,  onis) 
/oXÈç  ex^uciç,  eojç,  f(. 

Dégorger  (ef/undere,  do,  fudi ) ix^iuv, 
e’oj,  sucoj,  Luc. 

Deguihijir  [Se  les  mains  (tnanuum  lorpo- 
rem  discutera,  ho,  ssi  ) vapxojSetç  y.tïpaç 
StpaatvEiv,  atvoj,  avSi. 
i Dégourdissement  ( torporis  discussto , 
| onis)  va !pxr,ç  îtâXuci;,  eojç,  é,. 
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Dégoût  ( tædium , ii)  àïjSia,  a;,  fj  ■ xôpo{, 
ou,  b.  Dém.  — pour  la  nourriture, 
avopi^t'a,  aç,  J),  Diosc.  Causer  des  cha- 
grins et  des  dégoûts,  XuTta;  xat  aca; 
■atxflytve,  e/m  ". 

Dégoûtant  (lœdiosus,  a , um  ; squalidus, 
a,  um)  tÜT)8r'{,  e'oç,  6,1),  PAi/.  £u7:apd;, 
or,  ov  • aùyu.wSr,?,  eoç,  6,»),  Gai. 

Dégoûté,  ée  (fastidtosus , a,  um)  ûrtp- 
twrTixôç,  15,  ov,  Dém.  Faire  le  dégoûté 
( fastidire , io)  àvopÉxTca;  É/tiv,  trf,  £;«. 

Dégoûtes  ( fastidium  alirui  morne,  veo, 
l'i)  xo'pov  Ttapf^etv,  te,  Çio,  Tivt  • xopev- 
vtivai , xopEwÛEiv,  ou  xopÉtiv,  Éo>,  e'giu, 
Ttvor,  Uérod. 

Dégoûter  [Se  de  l’étude  (sludium  fasti- 
dire, io,  ivi)  t^v  oirauôl|v  ÔOTatpÉ'pîoOa!, 
opiat , Cal.  — de  la  nourriture  , irpô; 
TpopijV  àvOpEXTtOÇ  É/EIV. 

Dégouttant,  t(slillans,  antis)  GTaXoiîguv, 
ouaa,  ov  • GTaXazTixoç,  craXaxTÔ;,  rt,  ov, 
Diosc. 

Dégoutter  (slillare,  o,  avi)  oraXâ^tiv, 
ïio,  "io,  Dur.  La  sueur  dégouttait  de  tout 
son  corps  ( sudor  per  artus  ibat,  Virg.) 
irXtûov  Igt a'X«;’  fèptuç , Dur.  Phénic. 
1389. 

Dégbaoation  (de  gradu  depulsio,  ouïs) 
xaTaëifiac piô;,  ou,  6.  — d’une  maison, 
d’une  forêt  ( domus , silvœ  delrimentum, 
i)  otxou,  DXvjç  opOopà,  à,-,  F,. 

Dégrader  nu  magistrat  ( aliquem  magi- 
straltt  movere,  veo,  tnovi)  àpyr,ç  riva 
IxÊaXÀEiv,  pâXXw*,  Isocr. — une  maison, 
une  forêt  ( domum , silvam  evertere,  to, 
ti)  olxov,  CXrjv  Siaçûtipeiv,  o>  • Tcopûav, 
Si,  t'oü),  Xén. 

Dégrafer  (dtfftbularc,  o,  avi)  àva-op- 
— Sv,  Si. 

Dégraisser  un  habit  (ves/is  illuviem  pur- 
gare,  0,  avi)  purapàv  IsôîjTa  xaûapt- 
Çeiv,  îÇio,  loto-  xaOatpEiv,  aipro,  apSi. 

Dégraisseur  (ÿui  restium  illuviem  do- 
ter g tt)  6 t r,v  fuirapàv  ioÛr.Ta  xaôaptÇiuv, 
ou  xaOatpmv,  ovtoç. 

DbgéavoImékt  (suffossto,  aras)  xxzâaxx- 

■}iî,  Etoç, 

Degra voter.  L’eau  a dégravoyé  ce  mur 
(aqua  murum  hune  suffodil)  ri  uoinp 
touto  to  Teïyo;  xaTsoxa’j/Ev . 

Degré  (gradus,  us)  JiaOpd»;,  ou,  6,  TV. 
Test.  xXîpiaÇ,  axo;,  Xén.  Par  degrés 


DEI 

( gradatim , ou  pedetentim  ) jiaOuvjoov , 
xXt[Aaxr,Sdv,  Bas. 

Dégréer  un  navire  (navem  exarmare,  o, 
avi ) vaûv  àçorrXi'ïsiv,  Sutd.  i^ortX tÇsiv, 
(o,  ata,  App. 

Dégringoler  (prœcipilari,  or)  xxxaxpr,- 
fivaoÔai,  ouai. 

Dégrossir  une  pièce  de  bois  ( lignum  de- 
corticare,  o,  avi)  Soxôv  àvaçXoîÎEiv,  ï,o>, 
Tliiophr. 

Déguenillé,  ée  (pannosus,  a)  xxrxpfa- 
<fog,  ou,  6,1),  lue. 

Déguerpir  d’un  lieu  (loco  exeedere,  do, 
ssi  ) ix/m petv,  Si,  ^eio,  Plut. 

Déguerpissehent  (excessus,  ws)  àiroydi- 

fTGlç,  EOJ{,  én  P sc h. 

Déguisé  , ée.  Des  amitiés  feintes  et  dé- 
guisées (fucosœ  amiciliat,  arum)  tte- 
7ïXa<?|Aivot  çtXoi,  gïv,  Chrgs. 

Déguisement  ( habitus  mutalio,  omis;  si- 
mulatio  ou  dissimulatio,  anis)  jrpoç- 
~oér,Gi;,  £ü>ç,  F,,  /I ri.it.  uzoxpioïc,  eo>;, 
f„  X.  Test.  Parler  sans  déguisement 
(aperle  loqui,  or)  7tappr,ctaÎ£c0ai,  optai, 
Act.  des  Ap. 

Déguiser  (simulare  ou  dissimu/are , o, 
avi  ) rrpoçirouïaOai,  Dsch.  uuoxpivEGOai, 
optai,  X.  Test.  Déguiser  la  vérité,  to 
àXr,0âç  àitoxpûir-EoOai,  optai,  Isocr.  A ne 
rien  déguiser,  ïva  utirç  ti  à7roxpû'î/o>piai. 

Dégustateur  (prceguslator , ovis)  irpo- 
ftoarrfi,  ou,  b. 

Dégustation  ( dcguslalio , onis)  Ttpo'vtuuta. 
atoc,  to'. 

Déguster  du  vin  (vinum  degustare,  0) 
oîvou  xizoysôtaQxi,  opiai,  Plat. 

Déiialer  le  teint  ( vultum  dealbare,  o) 
to  rpôîGiTrov  Xtuxaivtiv,  atvw,  aval. 

Déiianuue,  ée  (delumbis,  e)  E;apOpoç,  ou, 

M- 

ÜEitAUN.vciiER  un  cheval  (equum  ephippio 
eximere,  imo,  emi)  irnrov  airoXi/Eiv,  tu, 
otn’  iXEUÔspoüv,  Si,  GJGIU. 

Débors  (foris,  foras)  £;o>,  Exto;,  Dém. 
Rester  debois  pondant  trente  jours,  toioi- 
xovtx  ^uipxç  êlrn  ylveaOxt , Dém.  Les 
dehors  d’une  maison  (exferna  domus 
faciès  ) -à  e£o>  toù  oCxou.  Les  gens  du 
deluirs  ( externi , orum ) iÇwTixot,  txai. 

Déiciue  ( deicidium , i)  5eoxtovib,  a;,  fj. 

Déicide  (deicida , œ,  m.)  S'eoxtovoç,  ou  y 

b,*,- 
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Déification  (relalio  in  numerum  dturum ) 
ÙTioQiuatç,  ewç,  f„  Hérod. 

Déifier  (in  numcrum  deorum  reftrre . 
fera,  tul i)  ottoOeouv,  ü,  u>ou.  • 

Déisme  (deismus,  i)  5tïcu.dç,  où,  6. 

Déiste  (deista,  œ,  m.)  Seîct^ç,  où,  6. 

Déité  (deltas,  alis)  Seorr^,  r,to;,  f,  Grég. 

ligue. 

Déjà  (jain ) â[Sv),  Dém.  11  y a déjà  long- 
temps (jam  diu,  jam  pridem,  jam  du- 
dttrn)  ix  7roXXou  ypovou,  ix  itoXXoü  vj5v,, 
ttoXuv  ffir,  ypôvov,  Dém. 

Déjection  ( alvi  dejectio,  onis ) Cnroyûpv)- 
pox,  axoç,  t<5,  llipp.  Aphor. 

Déjeté,  ée  (inflexns  ou  disjunctus,  a, 
um ) ii TrpaojiaEvoî,  vj,  ov. 

Déjeuné  (jentaculum,  1)  âxpaTiopuiç,  où, 
6,  Plut.  àxpoiTiopia,  axoç,  to,  Arist. 

Dèjbuner  (jenlare,  o,  avi)  àxpaTiïsaOai, 
o pial,  Phil. 

Déjoindrb  ( disjungere,-go , xi)  SiaÇEuyvu- 
vat,  ufAi,  Ctûçu,  Esc  h.  SiaoitSv,  au, 
dam,  Dém. 

Déjoirdre  [Se  ( disjungi , gor)  SiaÇeûyvu- 
oû ai,  uuat. 

Déjoint,  e ( disjuniius , a,  um)  SiaÇtu- 
yP Etç,  Eïua,  Év. 

Déjouer  uu  complot  (conjurationem  rete- 
gere,  go , xi)  ovoraoiv  àvaxaXûirrEtv , 

7TTM,  '[/U. 

Dbla  ( hinc , inde)  evteüOev,  Dém.  Delà  il 
est  facile  de  comprendre  ( inde  facile  est 
intelligere)  £âStov  2xei0ev  ôiavivûoxsiv , 
Dém.  D’ici  et  de  là  ( hinc  et  inde)  £vôev 
x«i  evOev,  Arist.  Je  ne  recherche  rien  au 
delà  ( nihil  ultra  rcquiro)  iat.Sèv  ?ri  rs'pa 
îr,Tw,  Plat.  Au  delà  des  homes  de  la 
modération  ( ultra  modum)  irs'pa  t où  |ae'- 
xpou,  Dém.  An  delà  dps  Indes  (ultra 
Indos)  Ttipav  ’IvSüv,  Arist.  Au  delà  de 
ce  qui  est  raisonnable  (ultra  g >ram  ;«i r 
est)  (aîXXov  toü  SIovtoç,  Dém.  Au  delà  de 
nos  mérites  (ultra  quam  meremur)  Oirip 
rr.v  âçiav  -fipuôv,  Isocr.  Qui  a au  delà  de 
soixante  ans  ( ultra  scxaglnta  annos  na- 
tus,  a)  U7t£p  éÇv-xovto  rnq  fEyovoiç,  oïa, 
Plut. 

Délabrement  de  la  santé  (raletudinis 
debilitatio,  onis)  i^uorta,  aç,  f)  • âjj^ù- 
crTTiaa,  axoç,  to,  Dém. 

Délabrer  ses  vêtements  (vestes  lacerare, 
o,  avi  ) xiç  ÈoOvjTa;  cuvrptôtiv,  6b>,  ■!*>  • 
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orrapaooEiv,  ocu,  Çu-  irEptoiipEiv,  pu. 
Il  a délabré  les  affaires  de  la  république, 
xi  tt,<  ttoXeuç  irpayuaTa  iXuiAi^vato. 
Santé  délabrée,  xaytlla,  aç,  âj. 

Délacer  son  corset  (pectorale  laxare,  o) 
TÔv  J&upaxa  âitcXÛEiv,  u,  ou. 

Délai  (mora,  ce  ; dilatio,  onis)  SiatpiCij , 
rjç,  é,  ' àvaêoXrj,  îjç,  f],  Dém.  (AÉXXr^iAa, 
atoç,  to,  Esch.  ufXX^oiç,  euç,  âj,  Thuc. 
Apporter  du  délai  (moram  af/erre,  fero , 
altuli ) àvaêoXrjv,  oiXTptêrjv  iroiEtoOat , 
otijAai , Déni.  Sans  délai  (sine  mora) 
àjAEXXr.tl,  ivonEpOÉTwç,  Plat. 

Délaissement  (derelictio,  onis)  iy.atâ- 
Xeu|<iç,  aTToXE idiç,  euç,  âj,  Dém. 

Délaisser  (derelinquere , quo,  reliqui) 
iyxardXiixeiv,  d7toXst'ireiv,  ma,  riva, 
Xén. 

Délassement  du  corps  ou  de  l’esprit  (cor- 
porix  aut  anirni  recreatio,  onis)  àvânav- 
aiç,  Eioç,  é,  • àvaj«jyr[,  r,ç,  •#),  Plat. 

Délasser  (recreare,  o,  avi)  dva7caÛEiv,  u, 
cio,  Tiva,  Xén.  àva<j>û'/Etv , y w,  , 
Chrgs.  Se  délasser  de  ses  fatigues , ix 
Ttdvtov  àvaxoutÎEoOai,  optai,  Gai.  lauxov 
àvaXauÇâvEiv,  âvw  ’,  Dém. 

Délateur  (delator,  oris)  cuxoçâvT»)ç,  ou, 
6,  Dém.  Faire  le  métier  de  délateur  (de- 
laüones  faclilare,  o)  ouxoçavr tïv,  u>, 
t[itw. 

Délation  ( delatio , onis)  ouxopavria,  aç, 
J)  • ouxo^âvTTjpia,  atoç,  to  - ÏvÔeiÇiç,  euç, 
Jj,‘  Dém. 

Délavé,  ée  (paltidus,  a,  um)  ùypôç, 
yXtopôç,  a,  ôv. 

Délavant  (diluendi  rim  habens)  îiaXuti- 

xôç,  jj,  ov. 

ÜKLAVEMENT  (dilutto,  011  is)  SldXufflÇ,  EUÇ, 

Délaver  ( dituere , o,  ul)  SiaX-Jsiv,  u,  ou. 
Délayer  du  vin  dans  de  l’eau  , oTvcv  e’Î- 
udapoüv,  ü,  M. 

DELECTABLE  (jUCUtldUS,  (I,  1101  ) TEpîtvÔç, 

•é„  ov,  Isocr.  r.ouç,  Eïa,  \r  xaxaOûpuoç, 
îa,  iov  • xE/apioutvoç,  r,,  ov,  Dém. 

Délectation  (delectatio,  onis)  TÉp'Jeç , 
euç,  é|,  Isocr.  yo ipiç,  itoç,  r,  - r,oov/-  , ^ç, 
Dém.  é,ôu7tâOEia,  aç,  ft  ’ EÙOujAta,  aç, 
J),  Xén. 

Délecter  (delectare,  o,  avi)  •clpictiv,  mi, 
ij/w,  Tivâ  Ttvi,  Isocr.  EÙspaîvEiv,  aivio, 
avü,  riva,  Dém.  ouvr.îuvetv,  10,  Tivâ» 
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Plut.  fjJovrjv  ttoisiv,  £j,  tivi,  Déin.  Se 
délecter  U quelque  chose  ( uliqua  re  oblec- 
tari,  or)  ij'ôsoOai,  ou. ou,  tivi,  Déni. 
Délégation  ( delegalio , unis)  èmzpo-rrr,, 
7jç,  Dém,  IvtoXt-,  rjî,  i„  X.  Test. 
Dei.éuatoire  ( tegatitius , a,  uni)  Èimpo- 

ITtxÔç,  1^,  OV. 

Delègue,  kk  ( legatus , i)  Dci'-rpotioi; , ou, 

M- 

Déléguer  (deleyare , o,  avi ) éiriTpsNEiv  , 
7TIO,  <{/u),  TIVI  Tl,  Isocr. 

Délester  un  vaisseau  (saburram  c na ri 
ejicere,  cio,  jeci ) -rijv  vaùv  àpEptiauÏEiv, 
Çw,  5(o'  xoupi’ÏEiv,  A'.  Test.  irttxoupivEiv, 
iÇw,  t'aio,  Phtl.  IXaopûvsiv,  w,  Sept. 

Delé  rkaE.  Sue  délétère  (nocivum  phar- 
macum,  i)  Sr,XvjT7(ptov  ipapuaxov,  ou. 
Délibératif,  ive  ( deliberativus , a,  um) 
ouii6ouXeutix<>;,  tj,  ov,  A nsi.  Qui  a voix 
délibérative,  {JouXeutij;,  où,  à.  Le  genre 
délibératif,  Stjultjyopixov  eTcoç,  ou;,  to, 
M/Ut. 

Délibération  ( deliberatio , onis)  pouXrj, 
ïjç,  Y,,  Dém.  poüXeuoiç,  sm;,  vj , Arist. 
Proposer  une  délibération  sur  quelque 
objet  ( délibérât ionem  de  aliqua  re  insti- 
tuere,  uo,  ui)  , 600X7, v itspi  tivoç  Tipoti- 
ftevou  , TÎÔ7JJM  *.  S’opposer  aux  délibéra- 
tions , ÈvavTtov  sîvai  Toi  fiooXEÛsoûai. 
Etablir  une  délibération  préalable,  tô> 
SouXEusoOai  to pô  toÙ  7tpâyu.axo;  yprjaÔai, 
ôijA'ai,  Arist. 

Délibéré,  èb.  Un  air  délibéré  ( confidens 
aspectus,  us)  sXiuOspa  &|uç,  «oc.  De  propos 
délibéré  (de  industries)  xaïi  7tpoaip£oiv, 
EX  TTpOatpÉoEIOÇ,  EX  7TpOVOÎaç,  £ÇIirtT7)S£Ç, 
Ixovti,  Dém . Isocr. 

Délibérément  ( confidenter ) xaTutsOap- 
^TiXOTlOÇ,  Plut. 

Délibérer  ( deliberare , o,  avi)  (îouXeÙs- 
oOai,  oxE7tTeoOai,  ojtai,  îrepi  Tivoc,  ou 
îmÉp  tivoç,  Dém.  11  ne  s’agit  pas  de  dé- 
libérer s’il  faut  faire  la  paix,  mais  com- 
ment il  but  la  faire,  où  SouXeutÉov  tted’i 
TOÙ  si  7O17JTÎ0V  T'èjV  £tp/'v7JV,  àXX’  ÛirÈp 
toù  iroi'av  tivoç,  Dém. 

Délicat  , e ( dclicatus , a,  um;  tenais,  e) 
Tpupspôç,  i,  ov,  Arist.  Spuimxoç,  7),  ov, 
Xén.  àSpoç,  â,  ov , Luc.  Xektoç,  tj,  ov, 
Dém.  Phal.  Homme  doué  d’un  goiU  dé- 
lirai, <piXox«Xoç,  «Yytvouç  ivr.p,  Époç, 
cnn/r.  avôpô;. 
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Délicatement  (délicate,  mollder)  Tpu- 

ipEpôiç,  SpuitT'xiüç,  Poil.  Vivre  — , Tpu- 
<p?v,  m,  7(010,  Plut.  Qui  vit  — , aopoiiai- 

•toç,  ou,  b.-}\,  Tltuc. 

Délicatesse  ( molhtia , œ;  tenuitas,  atis) 
TpU-ptpÔTTJÎ,  a7taXÔT7)C,  XeTTT0T7JÇ,  7|T0Ç,  f,. 
Les  délicatesses  du  langage  attique,  al 

T7JÇ  aTTlXTJÇ  OiaXÉxxOU  XE7tT0aipEiai,  tov. 

Délice,  m.  Délices,  f.  ( dcliciœ , arum ) 
TpuiTj,  7jç,  Dém.  a6pOT7,c,  t,toç,  f„ 
Xén.  âÊpooûvTj,  7)ç,  {j,  Chrys.  Vivre  dans 
les  délices,  xpusâv,  Si,  ijoio,  Déni,  otto  - 
tsXîv,  m.  Une  veuve  qui  vil  dans  les  dé- 
lices , est  morte  dès  son  vivant , f,  yijpa 
orarraXSioa,  Çwoa  te'0v7,xe,  Paul,  I.  Ep. 
à Tim.  V,  G. 

Délicieusement  ( délicate , molliler)  Tpu- 
^Epiüç,  âpOTtTIXMÇ , Poil.  OtatEOpUlAUE- 

vio;,  Xén.  Vivre  délicieusement  { délicate 
et  molliter  vivere,  o,  xi,  Lie.)  xpupav., 
w,  xai  tÇ  {Su»  oiappÉiiv,  éoi,  Elien. 

Délié,  ée  (tenuis,  subi  dis,  e)  Xetitôç,  7 j, 
ov  • '|iXôç,  7;,  ôv,  Dém.  Phal. 

Délirnnes  ( Délit  Apollinis  /esta)  àqXtai 
ÉopTaî,  Civ  ■ A7jXiaxa,  ôiv,  Ta. 

Délier  (solvcre,  vo,  vi)  Xûeiv,  exXueiv, 
àitoXÙEtv,  m,  010. — un  cheval,  firjcov,  Xén. 
— uu  nœud,  oùvapuxa.  Sur  le  verbe. 
AV’Q,  voyez  (paye  i89J  la  dernière  édi- 
tion du  Schrecelius. 

Délinéation  ( delinealio , onis)  StïYpaçTj, 
ije,  7j  • oxiaYpNpîa,  aç,  f|.  Plat. 

Délinquant  (norius,  a)  auapriôv,  oùoa  • 
Ttapâvouoc,  ou,  6,rj  • atTioç,  (a  • Évoyoç, 
ou,  5,f;,  Dém. 

Délinquer  ( delinquere , quo,  liqui)  auap- 
TavEiv,  dvio , ttjoio,  Dém.  TtXr.uuEAtîv, 
w,  ijoio,  Isocr. 

Déliquescence  (dissolutlo,  onii)  SiâXusiç, 
Eioç,  7j  • tt.çiç,  emç,  f,.  Tomber  en  déli- 
quescence ( deliqucre , eo;  deliquescere, 
sco ) TTjxEOÔai,  o;xai,  Gai. 

Déliquescent,  e (hquabilis,  e)  tt,xto„  q, 

OV. 

Déliré  ( delirium , 1 i;  mentis  abalienatio, 
onis)  àXXoTpiixviç,  tjtoç,  Plut,  t.uoi- 
ippooùvr,,  7jç,  f,  • TrapaXTjpqtiia  , otoç,  to, 
Xiph.  napavota,  ôwivoia,  aç,  7,,  Dém. 
Tomber  en  délire  ( delirare , 0)  Xr^iiv , 
oxoXqpEÏv,  S,  Tjow,  Dém.  TtapaXTjSEtv, 
Aristoph.  irapa^poviiv,  tô  , 7,010  ' [xotve- 
tOïi  , Dent.  Vieillard  en  délire 
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( tenex  delirus  ) irapâippiov,  ovoç,  6 • Xt- 
ptôoviC,  eoç,  6,-f,  • ypovo'X'ripoc , ou  xpo- 
vdXr,poc,  ou,  6,  Aristoph.  (Kx  Lin  A est 
sulcus ; lirare  arando  sulcos  ducere  : 
hinc  delirare  significat  a recta  via  de- 
clinare , aberrare,  desipere;  Nonn.  Mar- 
cell.  Pestas,  Isiilor.  Proprio  sensu  dixit 
Columella  : délirât  aralor , tropice  vero 
Horattus  : 

Quidquid  délirant  rcges,  plectuntur 
Achiri. 

Délit  (delictum,  i)  ÉXXeiiAjAa,  bto c,  zi  • 
5uapTT|ULa,  «toc,  to,  Dém.  TzXr^ixéXsta , 
a; , <j  • âpapzîa , aç , ^ , Isocr.  Pris  en 
flagrant. délit  (in  mani/esto  scelere  de~ 
prehensus , Cic.  ) iiz’  aùzotptopto  âXoûc  , 
Ôvtoç,  ou  XaptSavdjAEvoc,  Évou,  N.  Test. 

Délivrance  ( llberatio , onis)  açeatc,  «oc, 
t ' JXEuOépiooic , Thuc.  d7rtXsuOÉpu>!7i;, 
«o;,  Jj,  Plut. 

Délivrer  (liberare,  o,  ori,  aliquem  ali- 
qua  re,  vel  ab  aliqua  re)  JXeuOspoôv,  Si, 
tboto , rivi  otco  tivoc  , Plat.  Ttvâ  tivoc, 
Pur.  Délivré  du  joug  des  tyrans,  Tupûv- 
vtov  IXeûOepoc,  a,  ov. 

Delogement  (migratio,  onis)  ptrolxr^u;, 
E(oç,  é,,  Plat.  àîtaXXavrî,  rjc,  Bas. 
àiroixîa,  a;,  ■#),  Isocr. 

Déloger  ( mtgrare , o,  avi)  [aitoixi'îeoObi, 
ojxai,  Isocr.  p-ETExSatvEiv,  io,  Éx  tivoç  etc 
ti,  Hér.  — quelqu’un  de  sa  maison  (ali- 
(/tiem  e domo  sua  deturbare,  o,  avi)  £x- 
ÊâXXsiv,  to,  Tivi  otxou,  dp^vjc,  ly.  ira- 
TplSo;,  x.t.X.  Isocr. 

Délos,  lie  de  la  mer  Egée,  AîjXoc,  oo, 

Déloyal  , k ( infidus , a,  uni)  irpoSoTixôc, 
rlt  ov  irapâanovSoc,  airiovoc  , ou,  b,flt 
Dém. 

Déloyalement  ( pcrfidiose ) irpoîoTixSic , 
iirtoTto;,  Mm. 

Déloyauté  ( perfidla , œ)  à-morîa,  a;, 
Dém. 

Déluge  (diluvium , i«)  xaTaxXuaaôc , ou, 
b,  Dém.  Un  déluge  de  maux  ( mulorum 
inundatio,  onis)  IXiiç  xaxSiv,  Prov. 

Démagogie  (popularitas,  atis)  Sripiytofia, 

*<:,*)■ 

Démagogue  ( popularis , is)  ir.uavwyô; , 
ou,  6.  Parler,  agir  en  démagogue  (popa- 
laritcr  loqitl , or  ; populanbus  auris 
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gaudere , eo  ) ÔTifiaywytxwc  Xsysiv,  to , 
£io  • tou?  iroXXoliç  S^uayGjytîv,  S,  r'oto, 
Plut. 

Démaigrir  une  pièce  de  bois  (trabem  atte- 
nuare,  o,  avi)  Soxôv  XEirrûvetv  ou  layvaî- 
vtiv,  o>,  Arist. 

Démailloter  un  enfant  (infant  a lu  rn  fas- 
ciis  evotvere,  vo,  vi  ) flp&poc  airo57tapy«- 
voüv,  Si,  ojoxo. 

Demain  (cras)  aüptov,  Dém.  Le  lendemain 

(crastinus  dies,  ei)  to  aupiov.  Démettre 
une  affaire  au  lendemain  ( negolium  pro- 
erastinare,  o,  avi)  Jpyov  ou  npSypa  z i 
rlç  tô  aupiov  «vaGâXXeoôai,  ojxai , Dém. 
Demain  malin  (cras  mane ) aupiov  xrpo>t, 
N.  Test.  Après-demain  (perendle)  jxez- 
aûpiov,  Budée. 

Démancher  un  couteau  (cultello  manu- 
brium detrahere,  ho,  jt«  ) t9J  uayaiploi 
tt,v  Xa6)jv  àipaipEÎaflai,  oûuai. 

Demande  (postulatio,  onis)  «îtv)51c,  «oc, 
ij,  Isocr. 

Demander  ( postulare , o,  avi;  petere,  o, 
ivi ; rogare , o,  avi)  alrtîv.  Si,  iîo«o , 
Dém.  xtvâ  ti,  Xén.  irapd  Ttvdc  ti,  Phtl. 
SteoOat,  oitai  • ^poirav,  Si,  r'oi»,  Dém. 
Je  ne  vous  demande  que  cette  seule 
chose , ev  toüto  oou  Séouat. 

Demandeur,  deresse  (petUor,  trlx)  b 
T^jv  aiTt'av  lirevsyxwv,  Svtoç-  Ô Suôxiov, 
Suoxousa,  Dém. 

Demandeur,  eiise  ( flagitator , oris)  altv,- 
T^c,  OÙ,  6. 

Démangeaison  (prtiritus,  us)  xvr,au9v^, 
rjc,  V xvrjopiOc,  où,  b,  Plut.  La  déman- 
geaison d’écrire  ( scribendi  cacoëthes , 
Juv.  Vil,  52)  tou  ypâçiEiv  xaxor'Oeia, 
ac- 

Démanger  ( prurire , io ) xvr^Jtoâai,  oaai, 
IV.  Test,  in txviÇetv,  (Çco,  lot,),  Théophr. 

Démanteler  une  ville  ( oppidi  ni, r nia 
diruere , o,  ut)  zèt  TÎjc  iroXstoç  te lyy\ 
izépOtiv,  Ou),  oo),  ou  xataëaXXEiv,  ftaXXio  ’, 
Isocr. 

Démantibuler  (ma las  confringere , go, 
/régi)  Ta;  yvaOouc,  touc  dSôvvac  ouvTpt'- 
6*tv,  Geo,  ’jrto.  ‘ 

Démarcation  (conjinium,  ii)  otOoptov,  (ou, 
to,  Plut. 

Démarche  (incessus,  us)  Sàoiop-a,  «to;, 
to  , Déni.  Pausse  démarche',  5(pàX;ta , 

«TOÇ,  TO. 
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Démaribr  ( nuptial  rumpere , po , rupi) 

xoù<  yâiiou;  îiafjh|Yv“v*1»  upu. 

Démarquer  ( notam  demere,  mo,  dempsi, 
ou  mieux  de  ms  i)  xb  ct.ueîov  à^xipüxôai, 
où  u.ai. 

Démarrer  (ancoram  lollere,  o,  sustuli ) 
r)iv  ayxupav  atpiiv,  <■»,  ou  àvamTÎaÙat, 
iôfiai,  Luc. 

Démasquer  ( alicui  personam  detrahere , 
ho,  xi)  xb  irpopuneîô»  xivi  àpatptïsâai, 
oùuai,  Dém. 

Démâter  un  navire  (navis  malos  fran- 
gere,  go,  f régi  ) xrj;  vao;  xov  loxbv  xaxa- 
xXSv,  <o,  du w. 

Di  » Klé  (rixa , œ ) Ipv; , iooç , f, , Xén. 
i pt6(ia,  a;,  f„  JV.  Test. 

Démélkr  une  alfa  ire  embrouillée  ( intri - 
catam  rem  expedire , i o,  ivi)  âSrjXo'v  xi 
npSyua  S taoapEÏv,  û,  r,oo>,  N.  Test. 

Démembrement  ( laceratio , onis)  (Trtapa- 
Yfiôî,  où,  4,  Jfirod. 

Démembrer  ( membratim  discerpere,  po, 
psi  ) ia*Xv)4Ôv,  ou  xaxà  piXii  ôiamtapaï- 
aeiv,  aato,  Çw,  Luc. 

Déménagement  ( sujxllec/ilis  exportatio, 
onis)  OMVxyoi'fîx,  a;,  i,. 

Déménager  ( demigrare , o,  avi)  [Atxoi xl- 
ÇicrOai,  ojiai,  Luc. 

Demence  ( demcntia , a •)  âvoia,  Trapâvota, 
àirôvoia,  a;,  Dém.  Il  en  esl  venu  b 
Un  tel  point  de  démence  ( eo  dcmenlia » 
vend  ) cl(  xoùxo  r,X0ev  àvotaç , â jpo- 
auvr,;  .uxviaç,  [loipia;,  ivai<j6n)ctac,  Isocr. 

Démener  [Sk  ( agitari , or)  ÔovtiaOai, 
xivEÏaOat , oùjixi-  iroXuitpaY(iov£îv,  tù, 
jfaw. 

Démenti.  Donner  b quelqu'un  un  démenti 
formel  ( alicui  mendacium  aperte  expro- 
brare,  o,  avi)  xb  ijiEÙoô;  xtvt  oiappjjb^v 
c;ovei3t'ÏEiv,  ijio,  (oie,  Luc. 

Démentir  (aliqucm  mendacii  arguere , 
uo,  ui  ) i{/5Ù3ouî  xivà  àiraixiïoùai,  Suai, 
Dém.  Ne  point  se  démentir  dans  sa  con- 
duite [sibi  constare,  o,  sliti)  àjiExaxiviJ- 
xu>;  t/i iv,  i/o),  É;t»,  Isocr.  ~ 

Démériter  (indignum  fieri)  dvâ?«ov  yivt- 
a0ai. 

Démesuré  , ée  (immodlcus,  a,  um)  aus- 
xpoç,  ou,  6,rn  Luc.  àvutrÉp6Xr)xo;,  ou,  6,$j, 
Dém. 

Démesurément  (enormi/er)  à|it'xpto<;, 
Gît* pÇoXixêiç,  Déni. 


ÜEM 

Démettre.  11  s'est  démis  le  pied  ( ptdem 
luxavtt ) xbv  tto'îa  toxpiotv,  Hér. 
Démettre  [Se  de  sa  charge  ( abdicar « se 
magistratu ) àrteuxEÏv  xù,v  àp^njv,  Aritl. 
Dkmegblemknt  ( supcllcctilis  asportatio , 
onis)  xwv  xivTjxôiv  àpaîptai?,  tw;,  f|. 
Démeubler  un  appartement  ( domum  su- 
peUectili  denudare,  o,  avi)  olxov  xiôv 
oxiuôiv  on  xôiv  iirtixXwv  dixoYujAvoüv,  5, 
<00(0. 

Demeurant  [Au  [cœterum , caetera)  fsh 

ouv,  xai  Sr„  Dém.  fif'vxoi,  Arist. 

Demeure  (domicilium , U;  mansio , onis) 
xaxoïxia,  a;,  V oîxv;ait,  tw;,  Dim. 
o'xr^ua,  «xo<,  xô,  Xén.  aov^ , ôiauov^, 
îji.  Polyb. 

Devikcrer  (habitare,  o,  avi  ; manere,  eo, 
mansi)  olxcïv,  xaxoïxtiv,  w,  ijaw,  Atir. 
piévttv,  £vm,  svô).  Je  ne  pourrais  demeu- 
rer auprès  de  vous,  oùx  âv  utîvaïui  nap’ 
ôiaîv,  Aristoph.  Oiseaux,  598.  Demeurer 
en  ville,  oIxeïv  itoXiv,  Isocr.  èv  xfi  auxu, 
Dém.  — b la  maison,  iv  oixto,  Esch.  — 
dira  des  personnes , ïv  xioi.  Plat.  De- 
meurer dans  un  pays , xotoixeïv  iv  xô) 
’/mpof , Isocr.  — dans  une  terre , yry 
xtva,  Plut.  — dans  une  lie,  v^oov,  Isocr. 
— sur  la  terre , ix’i  xî)  fî; , N.  Test. 
Le  plaisir  passe,  mais  la  honte  demeure, 
xb  iaev  f,bù  o?/£xat,  xb  Sà  alcyabv  u._vet. 
Demi  , ie  ( dimidius , a,  um)  {[iitau;,  £iot, 
u,  Thuc.  Les  demi-pains  (dimidii  panes) 
oî  f,u.io£iç  xwv  âpxiov,  Xén . A demi  cuit 
(semicoctus , a,  um)  i)U.UpOo',  ou,  6,^  • 
et  de  même  pour  beaucoup  d’autres  par- 
ticipes ou  adjectifs,  au  devant  desquels 
il  suffit  de  mettre  en  latin  semi-,  et  en 
grec  fi<i i-.  Plus  qu’b  demi,  ûidp  ^jitffu, 
Thuc.  N’élre  pas  bon  b demi , oùx 
^ptiOiiq  ypr.xxbv  sivai,  Déni.  Une  demie, 
^iiiou,  eo;,  xô.  Un  et  demi  (sesguialler, 
era,  um)  -IjiAiôXioç,  ou,  ô,4 , Plat.  Un 
pied  et  demi  (sesguipes,  edis)  xpir-tn- 
irôôiov,  ou,  xô.  Deux  et  demi  ( sespiiter - 
lias,  a,  uni)  Èitcxpixoç,  ou,  6,^,  Plat. 
Dbmi-cercle  , — dieu  , — heure  , — 
métal,  — mètre,  — seplier,  — ton,  etc. 

( semicircvlus , semideus,  semihora,  semi- 
metallum , semimetrum , hemina , semi- 
, tonus,  etc.)  f||ii'xuxXo; , f.ixtûto; , é,uu- 
lipiov,  é,;iiu.£xaX).ov , r,(iî|iexpov,  ijfiiva , 
^uixôviov,  x.  x.  X. 
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Démission  (abdicatio , oui*)  ittox^puÇi?, 
no?,  ■#),  Lue.  àxâfifaaK;,  tco?,  Synés. 
Démissionnaire  ( qui  magistrat»  se  abdi- 
eavil)  b r))v  àpxV  imimin,  bvxo?. 
Démocrate  (populo /avens)  bquoxpaxTi?, 
ou,  6. 

Démocratie  ( populare  imperium,  ii) 
br,;Aoxpax(a,  a?,  f,. 

Démocratique  (ad  populare  imperium 
pertlnens)  èrjpioxpaTcxd?,  q,  o'v. 
Démocratiquement  (juxta  popularem 
statum ) Sr(uoxpaTtx<o?. 

Democrite  , philosophe  d’Abdère  , Ar,cib- 
XplTO?,  ou,  b. 

Demoiselle  (ingenua  virgo , inis)  xopr) , 
r,c,  V rrapQlvo?,  ou,  4j,  Xén.  — ( ftstuca , 
as)  Xîarpov,  eu,  ~6. 

Démolir  une  muraille  (parielem  demo- 
liri , ior)  to  x£tyo?  xaOacpEiv,  Si,  qaeo , 
xaTaorpepccOxi  , ouxt  ' xataStxXXtiv  , 
pâXXo)*,  Aphlli. 

Démolition  (eversio,  oms ) xaxâXuac?, 
àvxipeac?,  eco?,  ■#),  Délit.  — au  pluriel 
(rudera,  um)  ipcina,  (eov,  Ta,  Paus. 
Démon  (dœmon,  onis)  oaiaoiv,  ovo?,  b. 
Plat.  Mauvais  démon,  xaxobac'fAcov,  ovo?, 
b,  Plut.  Inspiré  du  démon,  bacjAovcaxb?, 
•q,  ôv,  Plut.  Etre  possédé  du  démon, 
oai(Aov(Î£<r6ai,  ou.ai,  A.  Test.  ôaijAovcSv, 
co,  qcco,  Luc. 

Démoniaque  (dtemone  exagitatus,  a,  um) 
êaïuoviaxô?,  q,  ov. 

Demonogr.wiib  (gui  de  damonibus  jeri- 
psit)  cacpiovoypocfo?,  ou,  b. 

Deuonomanik  (dæmonis  insania,  œ)  oai- 
(xovix^j  pcavfa,  a?. 

Démonstrateur  ( demonstrator , oris)  àrro- 
itlxTT]?,  ou,  b. 

Démonstratif  , ivé  (demonstrativus,  a, 
um)  SeiXTixb?,  iircoEtxxixb?,  àwoîeixxc- 
xo?,  r',  Ov,  Arist. 

Démonstration  (demonstralio,  onis ) àirb- 
SetÇt?,  eco?,  4j. 

Démonstrativement  (démonstrative)  oec- 
xtixü?. 

Démonter  un  cavalier  (equilem  ex  equo 
deturbare,  o,  avi)  IcrirÉx  àxb  xoû  ïirirou 
xaxa&cXXtcv,  pdXXco  *.  — une  horloge 
(horolvgium  dissolvere,  vo,  vi)  tbpoXbyiorv 
ScaXÙEiv,  co,  cto. 

Démontrable  (demnnstrabilis , e)  iiro- 

èjtxxb?,  ou,  b,i„  Arist. 
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Démontrer  (demonstrare,  o,  avi ) Suxvû- 
vac,  Dém.  iiroOEixvûvac,  ujaéi,  tlir.  — 
un*  chose  avec  tant  d’évidence,  que... 
(rem  ita  clare,  ut...)  ETttûEixvùtiv  tc 

oGtcu  aa?cû?,  Dém. 

Démoraliser  (mores  corrumpere , po , 
rupi)  xi  ^Ot)  ôceep8«(pEcv,  eu-  Xuaalve- 
aOac,  ojxat,  Dém. 

Démordre.  Il  n’y  a pas  moyen  de  le  faire 
démordre  de  la  résolution  qu’il  a prise 
(est  t>ir  propositi  tenax,  Hor.)  àextupta 
{ïouXrjV  V/i i.  Nom.  II.  Il,  544.  àirplÇ 
('fit,  Elien. 

Demostiiéne  , AripcocOevi)?  , eo?-ou?,  b • 
b 'Pijxcop,  opo?,  R.  Squo?  et  cOivo?,  q.  d. 
populi  robur. 

Démunir  une  place  forte  ( oppidum  mttni- 
tionibus  spoliare,  o,  avi)  ^pouptov  xaxa- 
x£iy  lîjitv,  t^ci,  («co. 

Demurer  une  porte,  une  fenêtre  (portant, 
fenestram  recludere,  do,  si)  âupotv,  3v- 
ptoa  bcvotysiv,  tco , ?co.  Plut. 

Dénaire.  Nombre  dénairc  (denarius  nume- 
rus,  i)  OExxàcxb?  àpcûpib;,  ou,  Grég.  IVaz. 
Dénantir  [Se  (pignora  deponere,  no,  sut) 
xi  ivr/upa  ou  xrjv  ÙTrcÛqxqv  xaxaxiOt- 
cOai,  optai. 

Dénaturé  , ée  (inhumanus,  a,  um)  ix- 
avOpcoTto?,  eu,  6,4j,  Luc. 

Dénaturer  ( adulterare , o,  avi)  xiGSri- 
XtuEtv,  co,  oto,  Arist.  Dénaturer  la  vérité, 
xb  àXT)0à?  èiatJxpESEiv,  çco,  tl/co. 

Dendritb  (arboris  specicm  referais)  oev- 
opixr,?,  ou,  6,  sous-ent.  XcOo?. 
Dénégation  (denegatio,  onis)  crrapvqac?, 
£(.)?,  f\. 

Déni  de  justice  (supplicum  repudiatio , 
onis,  Cic.)  xbcxqpca,  axo?,  to. 

Déniaiser  [Sé  (simplicitatem  exuere,  uo, 
ui  ) dtptXccav  àroîùttv,  co,  coi. 

Dénicher  des  oiseaux  ( aves  nido  detra- 
here,  ho,  xi,  Virg.)  bpvtOtxpca  x-q?  xaXiâ? 
ccpsXciv,  aipEio  ’. 

Denier  (denarius,  i)  Spayjxq,  5j?,  4), 
Thuc.  oqvâpiov,  (ou , xb.  A'.  Test.  Je  n’ai 
pas  même  un  denier  (ne  teruncium  qui- 
dem  habco)  où 8'  iSoXbv  i/w.  Denier  h 
Dieu  (arrha,  ce)  àppaêo'iv,  covo?,  ô,  A. 
Test.  Les  deniers  publics  ( fiscus , I ; 
wrarium,  ii)  xi  oqfAbtjta,  toiv,  Dém. 
Dénier  (denegare,  o,  avi)  àrrapvftcOac, 
oûuat,  Plut. 
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[)emi,»e«i;m  ( confumelia , tr)  irpOTrr,Xa- 
xtop.dç , où,  6"  Xtàër,,  r,ç,  fl  • CCpiOjAa  , 
aro;,  ro,  Mm. 

Dénigrer  (aliquem  confumelia  afficere  , 
cio,  feci)  ûêpfÇstv,  i'Çw.  (et»,  riva,  ou  «?ç 
riva  - Xw6eueiv,  to,  Hom.  rrpomiXaxiÇEiv, 
(Ç to.  ta co,  Aristnph. 

Dénombrement  ( enumeratio , onis)  8iap(- 
OuL/;ci,-,  ('api'Our.otç,  etoç,  fj  • xarâXoyoç, 
ou,  6,  Arist.  — des  biens  (censas,  us) 
Tiu.r,ua,  aTOç,  r 6,  Dém.  Avant  fait  le  dé- 
nombrement de  toute  l’armée,  d-aptflur,- 
aoiuievoç  5irav  ri  arpârcuua,  Ai'n. 

Dénombrer  ( dmumerare , o,  avi)  8tapi- 
OutEÎv,  w,  ijato,  Plat. 

Denominat m r (denominator,  oris)  trap- 
ovopLaaTr'i;,  ou,  i. 

Dénomixatif , ivk  (denominat mis  , a, 
um)  xarovoiAaartxdç,  ij,  Ov. 

Dénomination  ( denominat io , onis)  xar- 
ovoiLoata,  aç,  fj. 

Dénommer  ( dcnominare , o,  avi  ) xarovo- 
uoiÇeiv,  oo),  Plut. 

Dénoncer  quelqu’un  en  justice  ( aliquem 
ad  judicem  déferre,  fera,  luli  ) tliavytX- 
Xetv , Plut.  xaTBYYÉX/Etv , éXXto,  eXS, 
Tiva , Hérod. 

Dénonciateur  (delatur,  oris)  auxojavTr,ç, 
ou,  ô-  xar»ÎYopoç,  ou,  6.  Esch. 

IIe>om:iaik»  (delalin,  onis)  tl^ay-fiXia, 
taç,  fj-  ypufi.  îjç,  fj,  Mm.  Kaire  une 
dénonciation  contre  quelqu’un,  ^aatv  xarot 
rtvoç  rroitiaOat , oSuai  • 8yxXv];jL3  trpoç 
rtvoç  itoieiv,  tô,  rjato,  Mm. 

Dbnotation  ( notatio , ohm)  or, utioici;, 
EWÇ,  fj. 

Dénoter  ( denolarc , o,  avi)  oquLEtoüv,  £5, 
<ooti>,  Grég.  Ans.  ar,jAaivEtv,  atvto,  avtô, 
AVn. 

Dénouement  d’une  pièce  de  théâtre  (fa- 
bula: solulio,  onis)  itspiiurtia,  aç,  ÿ, 
Arist. 

Dénouer  ( nodum  sol  vert,  vo,  vi)  rô  auv- 
ajA(ia  Xuttv , w,  g*).  Plut. 

Denrée  (esculentœ  merces,  mm)  etrripd- 
atov,  (ou,  to.  Cherté  ou  bas  prix  des 
denrées  ( annonœ  caritas  aul  vilitas  ) 
aiToieta,  ?,  tùtovia,  a ç,  fj. 

Dense  (densus,  a,  um)  oaauç,  sîa,  û‘ 
iruxvoç,ij,  ov,  Théoph . dOpdoç,  a,  ov,  Thuc. 

Densité  ( densitas , alis)  iruxvonric,  ï|toç, 
fj,  Plut. 
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Dent  ( dens , dentés,  m.)  ôSodç.  ovroç,  ô, 
Arist.  Dent  molaire  ou  michelière , yôu.- 
9<Xoç,  ou,  ô,  Xén.  xpavr^p,  îjpoç,  6, 
Arist.  Dent  de  devant  ou  incisive,  vtXa- 
oîvoç,  ou,  6 • roueùç,  s'eoe,  ô,  Poil.  Dent 
canine,  xuvdoouç,  ovroç,  ô,  Hipp.  Le  cla- 
quement des  dents , 6 rtôv  oodvrtov  xtu- 
ttoç  , ou , Chrys. , homélie  sur  la  chute 
d’Eutrope,  §5.  Agacement  des  dents, 
aiutooia,  aç,  K,,  Arist.  Avoir  les  dents 
agacées,  oiatutoàtîv , tô,  r'ato,  Arist.  Alal 
de  dents,  dâovTaXyta,  aç,  f),  Diosc.  Avoir 
mal  aux  dents,  oÎovtbXysïv  , w,  r,ato , 
Diosc.  Qui  n’a  poiut  de  dents,  àvoSouç , 
ovtoc,  6, fl,  Athén.  Qui  a les  dents  en 
forme  de  scie,  xapyapo'Souç,  ovroç,  &,f|, 
Arist.  Qui  a les  dents  saillantes  ou  protu- 
bérantes, Trpodàouç,  ovroç,  6,fj,  Poll.yjxo- 
Xidoouç,  ovroç,  ô,f„  Arist. 

Dentaire  ( dentaria  pentaphyllos,  Linn.) 
dSovTtordv,  OÙ,  TO. 

Dentale  ( dentalis , e).  On  nomme  ainsi 
les  consonnes  D et  T,  qu'on  ne  peut  pro- 
noncer sans  loucher  les  dents,  roùç  doov- 
taç,  avec  la  langue , 

Dent-ue-cuien  (erythronium  dens  canis, 
Linn.)  ÈsuOpôviov,  (ou,  to. 

Dent-de-lion  ( leontodon  taraxacum  , 
Linn.)  Xeovtooouç,  ovroç,  6. 

Dente,  Ee  (dentatus,  a,  um)  ooovto>toç , 
>j,  OV,  (ial.  (ÙOOVTIUU.ÉVOÇ,  r,,  ov.  Poil. 
— des  deux  côtés,  àpepdoouç,  ovroç,  &,f|, 
Diosc. 

Dentelaire  (plumbago  europœa,  Linn.) 
(AoXtëSaiva,  r,ç,  f.  Diosc. 

Dentelé,  ée  (denticulatus,  a,  um)6Sov- 
tidtoç,  n,  ôv,  Gai.  tiSovrtoptÉvoç,  tj,  ov. 
Poil. 

Denteler  (dentalum  tfficere , io,  eci) 
ÔOOVTOÛV,  tô,  cûatd. 

Dentelle  (denticulatum  tnrtum , i)  oiov- 
rtordv  uçaapia,  aTOÇ. 

Dentelure  (dcnticulata  sculptura,  ce) 
ôSovroeiSeç,  eoç,  rd. 

Denticcles  ( denticuli , orum ) piixpot  dodv- 
reç,  tov. 

Dentier  ( dentium  rictxis,  us)  ro  rtôv  doov- 
To)v  ^bg(jl3,  aroç,  Anacr.  ode  IL 

DENTiroRME  (denhformis,  e:  ddovrottàijç, 
£0Ç,  6, fl. 

Dentifrice  ( denttfricium  , ii  ) doovro- 
Starri c,  ou,  6,  Poil. 
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Dentiste  ( dentium  medicus ) ôoovroîarpd;, 
OÙ,  6.  ' - . i 

Dentition  ( drntitio , onis)  ôSovro^uta  , 
a;,  f\  ' âoovrîaoi;,  ««K,  Tl,  Paul  Egin. 
•cb  TÜV  àoGVTOTCOloÔVCWV  iroiOo;,  Poil. 

Denture  ( denlium  sepimentum,  t)  ro  twv 
ôàjvrtov  ?pxo;,  toç,  Hom. 

Dénudation  ( dénuda  ho , onis)  àiroyû|AVto- 
«K,  eto;, 

Dénié,  éb  (inops,  npis)  aitopo;,  ou,  6,f|, 
rivo;  , Isocr.  ivSti [; , tmStr,; , to; , à,J|  , 
Tivoc,  Dém.  Dénué  de  moyens,  àpv/v/avo;, 
ou,  6,dj. 


Denuer  quelqu'un  de  tout  secours  ( ali - 
quem  omni  prœsidio  nudare,  o,  avi) 
ippoûpTjrov  rroitîv,  o>,  ^ow,  riva,  Plul. 
et;  étr/crnjv  àiropîav  xaûttxravat,  tortiiti 
riva,  Dém. 

Dénumbnt  ( inopia , <s)  £v8eta,  a;  , f| , 
Isocr.  diiopla,  a;,  ■#;,  Dém. 

Dknïs  d’ilalicarnasse , Aiovdoto;  6 'AXt- 
xapvarreu;,  eto;. 

ÜtPAQOlTU  une  lettre  ( cpislolanim  fas- 
ciculum  solvere,  vo,  vi ) iirioroXtüv  <pâ- 
xeXXov  àitoXûetv,  to,  oto.  Synés. 
Dépareiller  [par cm  a pari  disjungere, 
go,  xi)  ïtjov  <xtc’  ïoou  ytupi^eiv,  îÇto,  tôt»- 
àiaseuyvdvai,  ujM,  Çeu;w,  Esch. 

Déparer  ( dedecorare , o,  a ri)  «rtpi.âÇeiv, 
Çto,  tiw,  Dém.  xarapuiraiveiv,  aîvto,  avto, 
Isocr. 

Déparier.  — Voyez  Dépareiller. 
Déparler  , cesser  de  parler  ; on  dit  fa- 
milièrement : Il  n’a  pas  déparlé  ; indesi - 
nenter  locutus  est ) oùx  iiraûoaro  Xdytov, 
ou  XaXtôv. 

Départ  (discessus,  us;  pro/ectio,  onis ) 
of-pi^i; , eto;  , j),  A.  Test.  e;ooo; , ou,f), 
Dém.  Calypso  ne  pouvaU  se  consoler  du 
départ  d'Ulysse  : 


Mcrstn  gemebat  adhuc  tacito  sub  corde 
Calypso 

Discessum  Laërliadœ.  — 


Oûâlv  tri  SdXxrpov  Trevûoüoa  loexro 
KaXu’iw 

Oîyo|xevou  ’OSuotjo;. — Télém.  Polygl. 

Departbmrnt  ( administratio , onis;  prœ- 
feclura,  œ)  SioîxT,n;,  etu;,  f,  • vouoc,  oü, 
ô ' oixovopiia,  a;,  <j,  Arist. 

Départie,  vieux  mot.  — Voyez  Départ. 
Cruelle  départie  ! èljS&r/ro;  ! 


Dkpartir  ( dispe rttre,  tio , ou  dispertiri, 
tior)  oiaatpiÇetv , tÇto  , loto,  r(  rivi  ■ 
Siaipeïv,  £>,  ri  il;  ûuto. 

Départir  [Sb  de  son  devoir  (ab  officio 
discedere,  do)  ri  Xaôijxovra  irpooiSovat, 

Sittout ',  Duc de  sa  résolution  (sen- 

tentiam  mutare,  o , ari)  (leravoiiv,  to, 
r.oto,  Xén.  Cyrop.  Civ.  1,  page  4 de  notre 
édition  grecque  et  latine. 

Dépasser  les  bornes  de  la  modération 
( ultra  modum  progredi,  ior)  rrtpa  roü 
piérpou  7rpo€alveiv,  palvto  Dém. 
Dépaver  (pavimentum  revellere,  o,  vulti) 
ro  loaço;  àvaairâv,  5,  a roi. 

Dépavser  [Se  ( peregre  abire,  eo , ou 
agere.o)  in  b rr,;  irarptoo;  àitooT)u.£Ïv, 
Ht,  ijotü,  Isocr. 

Depecer  un  bœuf  ( bovem  in  membra 
discerpere  , po , psi)  (loüv  |AtarùXX*iv, 
ûXXto,  Hom.  èiajAeXtioTÎ  reuveiv,  reVviu  ", 
Luc. 

DspÊcnE  ( politica  epistola,  œ)  7roXiTtxr, 
Imo-joXiî,  7,;. 

Dépéciikr  un  courrier  (nuntium  mitterc, 
o,  si)  âyyeXov  iréunteiv,  toi,  ’}*o. 
Dépéciier  [Se  (festinare,  proprrare,  o. 
avi)  tnroudaÇetv,  aÇto,  art.)  ' rireuoeiv,  to, 
Dém. 

Dépeindre  ( depingere , go,  xi)  xaraypd- 
ipsiv,  tfto,  ^to,  Paus. 

Dépenaillé,  ée  (pannosus,  a)  xarâp- 
jbatpo;,  ou,  6, fi,  Luc. 

Dependahment  ( subjunctivo  modo)  Ltkc- 
raxri  xw;. 

Dépendance  ( conncxio , onis;  appendisc, 
icis,  f.)  virora-pi,  r,;,  -f)  • UâjKyi!*»,  aro;, 
rd  • npo^XT) , vi;,  Plat.  N’ètrc  dans 
la  dépendance  de  personne  (stti  arbitra, 
sui  juris  esse ) (J-r^éva  Sesrorr.u  t/tiv, 
Dém.  Etre  dans  la  dépendance  de  quel- 
qu’un (ab  aliquo  pendere,  eo)  àuo  rtvo; 
xpéaarOat , aaat,  Luc.  11  se  mit  volon- 
tairement sous  la  dépendance  tics  Thé- 
bains,  ûrtêaXtv  iautàv  tpiftov  (-Ir.oaioi;, 
Esch. 

Dépendant,  e (?«>,  guce , quod  est  sub 
alterius  arbitrio)  uitorerayiAtvo; , sÇripTYi- 
(ttvo;,  T,,  ov. 

Dépendre  de  quelqu'un  (ab  aliquo  pen- 
dere , eo  ) àtrd  rivo;  xplaarOat , ay.ai , 
Luc.  Cela  dépend  , ne  dépend  pas  do 
moi  (hoc  per  me  stat,  per  me  non  slat) 
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iir’  iuoi  isriv,  ^ oùx  f<rri  toùto  , Isocr. 

Dépendre  des  jambons  {pend entes  pernas 
demittere,  o,  misé)  xpeuapivouç  — rranriô- 
vaç  xaOiÉvat,  (y]uli  *. 

Dépens.  A ses  dépens  (suis  impensis ) 
tôtotç  TtXteiv,  Den.  Hal.  Aux  dépens  du 
public  (publico  sumplu ) sx  xoù  ôi]uouîou, 
Dent. 

Depen.se  (sumptus,  us;  impensa,  a) 
Sans ivr, , r,;  , r,  , /'(uE.  dvâXoïua  , axoç  , 
xo,  Dém.  Dépense  journalière , îpr.uEpoc 
îaxdvii),  Plut,  xo  xaQ'  f,utpav  oivàXoïfxa, 
Dim.  Kaire  de  grandes  dépenses , où 
jjtixpà;  ôaixava;  Sanavïv,  Ci,  r,oto,  et;  xi, 
Dim. 

DEpensku  beaucoup  d’argent  au  jeu  ( in- 
finitos  sumptus  in  aleam  impendere,  do, 
di,  Cic.  ) où  [xixpàç  ôait«»a<  tiç  xJjv 
xuonav  oairavôiv,  Si,  ijato,  Dim. 

Dépensier  (promus  condus,  i)  Tapiaç, 
ou,  6,  Xén. 

Dépensier,  Ere  ( prodigus , a,  um)  «oui roç, 
ou,  6,^,  Dim.  , 

Déperdition  (perditio,  onis)  àmoXEta,  a?, 
-fl  - ùXtûpoç,  où,  6,  TAuc. 

Dépérir  (dépérir e,  eo)  àirôXXuoOai,  uuat, 
Aristoph. 

Dépérissement  (detrimcntum,  i)  àTruiXtia, 

aç,  fi , jV.  Tes/. 

Dépêtrer  [Se  (sexe  expedirr , io,  ini) 
àicaXXâxxEaSat,  optai,  Isocr. 

Dépeuplement  (vastatio,  onis ) mîpftvjot ç, 
eioç,  é)  • àvaaxacn,  ewç,  éj , Dém.  £pq- 
uwoiç,  tiiK,  A'.  Test. 

DEpeepler  un  pays  (regionem  depoputari, 
or)  xé,v  ytépav  xop&tïv,  Stairopôtïv,  5, 
ifcto,  Muf. 

Depiécer  (discerpe re,  po,  psi)  SiaatXtïort 
xiptvEtv,  xtuvto  *,  Duc.  aietùXXiiY,  XXoi , 
ttom. 

Dépilation  (pilorum  evulsio,  onis)  Spw- 

iraxtapLOc,  w,  6.  "V  eÉssIR1!  r*.  -^Y.,  - 

Dépilatoire  (dropax , acis  ) SpûxaÇ  , 
axa;,  6, 

Dépiler  (pi/os  erel/ere,  I/o,  tu/si ) 4po»~ 
iraxüjttv,  tÇf»,  (cm. 

Dépit  (indignutio,  onis)  àyavdxtuan:,  twç, 
J),  Thuc.  Avec  dépit , àyavaxxixùiç.  fcn 
dépit  de  tous  (invitis  omnibus)  àxdvxoïv 
àiràvTü)*  xai  Xuirouptsvwv  , Délit.  8ta 
Jjpuôv,  /socr.  Causer  du  dépit  b quel- 
qu'un, xtvà  oâxvtiv,  w,  îr,5o>. 
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DépitE,  re  (mdignabundus,  a,  uni)  ■irav- 
axxtnv,  oùaa,  ouv. 

Dépiter  [ Se  ( indignari , gnor  ) àyav- 
oXTttv,  <5 , t'om  , firi  tivi  , ou  ù»ép  xtvoç  , 
/socr.  rttpt  xivoç,  ou  Stâ  ti  , Plat,  irpo'ç 
Tiva,  Wul.  xaxâ  xtvoç,  l.uc.  dpytÇca4«i, 
ouat,  tiv(,  Dim.  iy OtoOat,  oust,xm. 
Plat. 

Dkpiteux,  ei se  (stomaehosus , a,  um) 
dyavaxxioc,  ta,  «o»,  Dém.  tSvcrvaxxtxdç, 
i,  ôv,  Wu/. 

Déplacé  , ee  ( intempestifs  , a , um  ) 
ix atpoç,  ou,  6,J|.  Tenir  des  propos  dé- 
placés (incongrue  loqui , or)  axôinoç 
Xsytiv,  vu),  £io,  Dim. 

Déplacement  ( translatio , onis}  ptïxtÉOcaiç, 
toi;,  f)  ■ anwaiç,  £toç,  f,. 

Déplacer  (aliquid  ou  aliquem  e Joco  mo- 
ferc,  eo)  uExaxtOévai,  xtür.ai ■ 4tm8eTv, 
S,  r,am,  xtvot  ou  ti.  Il  cherche  b déplacer 
la  pierre  d’auprès  de  la  ligne , àzà 
yeauur.t  xtvtt  r^v  X(8ov,  Thiocr. 

I)epi  aire  b quelqu’un  (ahciii  displicere, 
ceo,  eiti ) SuçapîaxeaOai , ouxt  • àirapt- 
axiiv,  axio,  tivi  , Thuc.  Cela  me  déplaît 
(hoc  mihi  dlsplicct)  diraptaxEt  toûto  aoi. 
Plut,  airapfjxti  ue  toùto,  Plat.  Si  cela 
te  déplaît  ( si  tibi  displlcet)  tï  eoi  ài vb 
^ufAoû,  Thémis t. 

Dbi>lairk  [Se.  Je  me  déplais  b telle  on 
telle  chose  (tirdet  me  hujus  rei , pigel 
me  hoc  faeerr)  avouai  Ttvot.  Plut,  tint, 
Aristoph.  b tt  tivi,  A (in.  ûxt'p  xivo;,  Plat. 
âyOouai  toùto  noiôiv,  Xén. 

Déplaisance  (displicen/ia,  ir)  SuçaptaTr,- 
ou;,  co>o,  J),  Plat.  Prendre  quelque  chose 
en  déplaisance,  dr,5ô>{  tivi  y ç, SaOai,  wptai, 
i^aouai. 

Déplaisant,  k ( injucundus , a,  um)  à-tp- 
irrji;,  dr,S  15c,  Éoo,  6,én  Dim. 

Déplaisir  (injncundUas , ahs)  ixtpj>ta> 
a< , é, , Dim.  ir,S(tc,  ac.  t,*  Phil.  Avec 
déplaisir  (tftfucunde)  àr^ûc,  Xén. 

Déplanter  un  arbre  (arborent  cxplantarc, 
Cotura.  âcplantare,  o,  ari , Plin.  ) oe'vSoov 
atropuxtut  iv  , u> , cto , Arisl. 

Déplier  des  marchandises  ( merces  expli~ 
rare,  o,  ui  ) ri  oivia  dvaTrrùaativ  , a ou», 
îio. 

Déplisser  une  robe  ( sinus  vestis  repU- 
care , o , ari  ) x^v  iaflTjx*  avarrruasnv , 
otui  , çw. 
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Déploiement  (expansio , onis)  ÉxTaatç, 

• tto;  , -J) , Grég.  Piaz. 

Déplorable.  Une  guerre  déplorable  ( la- 
menlabile  bellum  , Virg.  ) woXûSaxpuc 
'Apr.i; , *oç  , Uom. 

Déplorablembnt  ( lamenlabiliter ) Spr)vrr 
TtxtSç , Poil.  éoupTixôi;  , Plut. 

Deploreb  ( lamentari , or)  5pr,vE  iv.  tô, 
r,<;u> , Tivoc , Luc.  doûpecOat , optât , ri , 
Isocr.  xXatEtv,  «>),  aüaw,  xi,  Dém. 
Déployer  les  voiles  (vêla  pondéré , do, 
di)  ti  loTta  fxitttasEiv  , Çw  , oui.  Itire  b 
gorge  déployée  , àoêéortp  yÜMTi  yûJïv  , 
Si,  data  ou  âtrojxai. 

'AoCeoto;  S’  dtp’  dvtôpTo  yéXüiç  uaxâ- 
pîcrot  jeoïoiv , Uom.  II.  I,  599. 

Déplumé,  ée  (implumis , e)  âirripot,  ou, 
6, fi"  âirnXoc,  ou,  6,^,  Suid. 

Deplumeb  un  oiseau  (avi  plumât  avel- 
lere,  llo,  vulst)  fpviOt  vi  ittiXa otvaTi'XXEiv, 

XXto. 

Dépolir  un  métal  ( métallo  poliluram  tôl- 
ière , llo , sustuli  ) to  vXatpupôv  toù  pte- 
trXXou  apEAeïv,  atpsw*. 

Déponent.  On  appelle  ainsi  un  verbe 
latin  ( àiroOtTixôv  ffîua  ) gui , jouissant 
jadis  de  ses  deux  formes  en  0 et  en  Or  , 
c’est-à-dire  active  et  passive,  en  a dé- 
posé une  des  deux , pour  ne  conserver 
gue  l’autre  (gui  le  plus  souvent  est  celte 
en  Or  ) , avec  la  signification  opposée. 
Ainsi  on  a dit  primitivement  niereo  , je 
mérite,  et  moreor , je  suis  mérité;  et, 
dans  la  suite,  on  n'a  plus  dit  gue  mercor 
merccdcm , je  mérite  une  récompense. 
— Ces  verbes  sont  en  grec  ce  gue  l’on 
appelle  moyens  ( uioi  ) , auxquels  on 
s’est  inutilement  efforcé  d’assigner  une 
signification  différente  des  deux  autres. 
Dkpopul.ihiser  ( populi  favorem  eripere , 
pio  , pui  ) TTjV  TOU  SrjlAOU  EUVOtBV  dtpsXtïv 
Ttvt,  alpt'to 

Dépopulation  ( vastatio , onis)  iropOijctc, 
cu>c , Ij,  Dém.  Ip^puoiti; , eu»;,  jj,  A. 
Test. 

Déportation  (relcgatio , onis)  Uoorpa- 
xkt|aÔ;,  où,  b.  Condamner  quelqu’un  à 
la  déportation  ( aliguem  ad  exsihum 
damnare , o , avi)  xaTaytvcéoxEiv  ©uyijv 
Ttvoç,  Isocr. 

Lexique  Français-Grec. 
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Dbpohtbuent  iagendi  ratio , oms)  oiaytu- 
*i- 

Déporter  ( in  exsilium  relegare,  o,  avi) 
è$o<rrpaxt£tiv , Ço> , cm  , Tivct. 

Déporter  [Se  d’une  résolution  (o  sen- 
tentla  desistere,  o,  stiti)  xr&  vvtôpr,; 
dtptaraaOat , atiat , Dém 
Déposer  contre  quelqu'un  (in  aliguem 
teslimonium  dicere , co,  xi)  tivoc  xava- 
(AipTuptiv  , 5,  ijooj , Dém. 

Déposbr  de  l’argent  chez  un  banquier 
(pecuniam  apud  aVgentarium  deponere  , 
no,  sui)  dpyûptov  Tparceï(TY)  itapaxaTa- 
Ti'OsoOai , Epat,  Isocr, 

Déposer  les  armes,  l’empire,  etc.  (arma, 
imperium  deponere,  no,  sui)  TàSirXa, 
t^v  ptovapy tav  xaTaTtOîaÔat , tpat.  Plut. 
Dépositaire  (sequester,  tri)  (aeoi'ttjC  . ou , 
b • StatCTjTqc  , où  , b,  Dém. 

Déposition  d’un  témoin  ( teslimonium , ii) 
uapxopia,  aç,  ■f,,  Dém. 

Déposséder  quelqu’un  ( alicui  possessio- 
nem  eripere,  pio,  pui)  ri|v  xtt,<tiv  tivoç 
àtptXtïv,  olptoj*.  Il  a été  injustement  dé- 
possédé, àStxo)ç  àmex^p-rfir,. 
Depossession  ( spoliatio , onis)  TÎjç  xrr[- 
oeoiç  <rtépr,at( , Eto;  , fi , Arist.  àros rxl- 
pï)<nc , Isocr. 

Déposter  l’euucmi  ( liostem  ex  loco  ejicere, 
cio.jeci)  tÔv  itoXe[aiov  ytopfou  sxSéXXeiv, 
pâXXw*. 

Dépôt  (depositum , i)  7tapaxaTa0rjxr, , y;<, 
fi , Isocr.  Décevoir , redemander , rendre 
un  dépôt  (depositum  accipere , io;  re- 
jmseere,  sco  ; reddere,  do)  vijv  xaTa0r,xr,v, 
iltoûijxTiv,  irapaQr[xv)v,  ou  irapaxaTaO/;xr,v 
Xauêâvitv,  to,  ou  SÉ/EaOat,  optât  • ànat- 
TEtv,  to,  T,ato  • àiroooùvat,  ôîowat  *.  — 
Ce*  différentes  locutions  sont  prises 
d’Isocr. , de  Démosth. , de  Thucyd.  et 
d’Arist. 

Dépôt  ( sedimentum  , i)  ôirosTaatç , ewc, 
r,  • 'ttv||A*  , BTO«  , T 6 , Plut. 

Dépôt  ( vomica , ce)  àjrôamijAa , acoc,  to , 
Gai. 

Dépoter  une  plante  (plantain  in  atiud 
vas  transferre,  fera , tuli)  tpuvov  p-tcaq- 
y tv  , iit>) , îsto. 

Dépouillé  (spolium  , ii;  exuvice , arum) 
oûXrj , v|; , , Dém.  Xâtpupa , o>v  , Ta , 

Plat.  La  dépouille  d’un  serpent , XtÇvipt;, 
iSoî,  f\,Jos.  tô  cû^iap  ôptox;,  Luc. 

11 
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Dépouillement  (s/what/o,  unit)  cvXqct<, 
sw«,  y).  — des  autels,  iepoeuXta  , a< , 
rj. 

Dépouiller  quelqu’un  de  ses  biens  (ali- 
quem  bonis  spohare , o,  art)  àyaOûiv  ttva 
cxEptiv,  »,  t,7o>,  Thue.  érobuctv,  », 
s»,  xivà  luaxiov  , Xén.  cuXîv,  »,  no», 
rivai , hocr.  — les  morts , tou;  vExpoù; 
cxuXfoitv , w . cio,  Thuc.  Dépouiller  tout 
sentiment  d'humanité  ou  de  pudeur  , 
àirav0p»7r£ÛtsOat , optai  • aTrtpuÛptaetv- 
av,  à»-». 

Depourvoir  (denudare , o,  avi)  àitoyu- 

IJLVOÛV,  »,  »C»,  Wé.î.  yUptVM  Ttvâ  XlVO<, 
Il  croit . 

Dépourvu  , nu  [inops , opis)  fottpripu'voc , 
y>  , ov.  Au  dépourvu  ( ex  improvisa  ) 
à-rpo,Soxr<xw;  , Thuc  abpvtoiw;  , A’. 
Test. 

Dépravation  ( depraraho , oms)  îtaexpo- 
or' , t,e  , f, , Thtiophr. 

Dbphavkr  les  imeurs  de  quelqu’un  ( ali - 
nijtis  mores  depra rare,  o , avi)  t à rfir, 
xtvoç  ciT»0Etp£iv,  »•  xtvà  xaxoupyeîv,  », 
ïjcoj , Xén.  Dépraver  ou  altérer  le  sens 
des  écritures,  xi;  yp»;p4;  cxpEëXoüv,  », 
»cw.  X.  Test. 

Dkphbcatif,  ive  (deprecativus , a , uni, 
ou  suivant  Novilius,  depreentorius)  oet)- 
xixo;  , i fj,  6s,  Théol.  — l,e  dictionnaire 
de  l’Académie  explique  ainsi  ce  mot  : 
« La  forme  de  l’absolution  es/dépréealive, 
Î£r,tixo<  xpoitoc , étant  conçue  e/l  ces 
termes,  comme  dans  l'église  grecque  : 
Que  Dieu  vous  absolve , b 0eo;  cuy/w- 
pqcot  cot  ■ au  lieu  que , dans  l’église 
latine , on  dit  en  forme  déclarative,  or,- 
XtoTix»  xpon»  • Je  vous  absous , Xù»  ce 
xr,;  àptapxta;. 

Deprscation  (deprecaho , oms  ) Ssr,nii; , 
£»;,  é] , Mm. 

Dépréciation  (nilitas,  atis)  eùxéXeia , a;, 
él , l’hrys. 

Deprecieh  (elecare , o,  oui)  «ùxeXi'Çeiv, 
ixtpau/i'ïtv  , (Jw,  te» , Plut. 

Déprédateur  ( pra’dalor , oris  ) Xa^up- 
ay»yo; , où,  4-  Ariax^;,  où,  4,  Xén. 

Déprédation  (prædatto,  oms)  aûXr( , v,ç, 
é),  Dim.  XtflCToa,  aç,  <j,  Arist. 

Dépiiéder  ( deprœdari , or)  àTtocuXôtv,  », 
r'cw , Chrrjs.  XatpupaywyEÎv , » , r,cw , 
Plut,  l’airo  des  déprédations  dans  uu 
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pars,  ex  tivo;  /eipaç  cuXavniyeiv , », 
r’c».  • 

Deprindre.  Je  ne  puis  me  déprendre  de 
cette  opinion  { ab  ta  sentent m discedere 
non  possum)  xaûxT;  Tvj;  yvtôuiT,;  àptexa- 
cOat  où  Sùvautat. 

Dépression  (depressio,  onis ) xaxaîrieci; , 
£»; , fj  ’ ToireivMcK,  t»ç,  é). 

Dkpiiimkb  (deprimere , mo,  prrssi)  xaxa- 
IXIE^EIV,  t'Ç»,  £C»  ’ ÛTtoëàXXttV,  XX»  * Tü- 
TTttvoàv , »,  ftxjw.  Déprimer  quelqu’un 
injustemeul  (injuste  aliqucm  deprimere, 
o ) Ttapa  xo  oixatov  t’Xaxxoùv  , w , »cw  , 
xivot , Isocr. 

Depriskh  ( despicere , io,  spexi)  eÙxeXiÏeiv, 
ixtfauXi’ÎEtv , iÇ» , te».  Plut. 

Depuis  ce  leinps-lù  (ab  illo  tempore)  àr.' 
txttvou , Dém.  Depuis  le  commencement 
jusqu’à  la  tin  (ab  initia  usqtte  ad  fuient) 
àxb  àp/r,;,  a/pt  xr;  xiXtuxr,;,  Dém. 
Depuis  le  lever  du  soleil  jusqu'à  son  cou- 
rber (a  solis  ortu  usque  ad  occasion)  ôrtp’ 
j l.i ou  ivtovxo;  , ptsypt  ôuoptsvou , Esch. 
Depuis  que  (ex  quo)  àtj>'  ou,  t;  oS,  /font . 
C’est  un  fait  connu  depuis  longtemps 
( jamdudum  itlud  notum  est)  icaXai  ûîjXôv 
ioxi  xoûxo  ■ ix  ttoXXoî  fxacxo;  ùpuav 
xrpoEiôt,  Dém. 

Dspubatip,  iv*  (purgatorius,  a,  uni)  xaO- 
apxtxoç,  ij,  ov,  Plut. 

Dépuration  (purgatio , onis  ) xbOapotî  , 
£»ç , éj,  Plat.  xaOapuib;  , où,  4,  Plut. 

Dépuration  ( purgatorium  mcdicameu- 
tum  , i)  xaOapxtxbv  çâpptaxov  , ou,  xo  , 
Plut. 

Dépurer  (purgare , o . avi ) xaOapt'ïitv  , 
£»'  cw  xoâatpetv.  atpw,  ap» , Plut. 

Députation  (legatio  , onis)  irp£c6eia,  aç  , 
fl,  Déni.  xrpÉcÊEuctç,  ewç.  f.,  Thuc.  Pré- 
tendue députation  ( emcntita  legatio,  onis) 
7rafa7rp£c6eta,  a;  , f, , Dém  Cher  d’une 
députation  ( Icgatioms  princeps  , ipts  ) 
àpy  urpicfieuTijç  , où  , 4 , Strab.  Collègue 
de  députation  (legationis  collega,  œ,  in.) 
cuptitpEcCîù;,  ew<,  6,  Dém. 

Député  ( legatus , i)  nfEcëtù;,  fox; , 6, 
Dém. 

Députer  ( legalum  initier  e,  tlo,  si)  ups- 
oGwecOxi,  outat  • irpEcêstav  aTtocxt/.Xeiv , 
»,  xrpoçTtva,  Dém- 

Dêrau.nément  (rxslirpatio,  onis)  fopt(<s>- 
ot;,  t»;,  f,- 
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Déraciner  (exsttrpare , o,  avi)  âxp'.ïjoùv, 
àjrOj^iÇoüv,  ü,  ojijui  ■ ix.  StjAtXiuJv  àxo- 
Xikoûai , ouai.  Le  vent  a soufflé  avec  tant 
de  véhémence  , qu'il  a failli  déraciner  cet 
arbre , TotaùtTi  f,  toù  itvîÙ;astoç  yevove 
itpo;6oX>5,  ÛÇ  xai  xpdfipiÇov  àireiXiïv  toùto 
àevSpov  dvaoxîv,  Chrys.  homélie  sur  la 
chute  d’Eutr.  % I. 

Déraison  (ralionit privatio,  onis)  dXovt'a, 
ac,  i,  • diOJrfa,  «s,  é,,  Isocr. 

Déraisonnable  ( rationis  expers , rtis  ) 
âXoyo? , avoiroç,  ou,  4,fj,  Dim. 

Déraisonnablement  (absurde)  dXdyuc, 
àxdicwi;,  Dim. 

Déraisonner  (mate  raliocinari,  or)  xapa- 
XoyiîeoOat , ouai , Eue. 

Dérangement  (perturbaho,  onls)  avaria, 
a(,  f,  • tapa^r, , îfa,  r],  Dim. 

Derangsr  ( perturbare,  o,  avi  ) vapavreiv, 
Dim.  dvaTapitTeiv , SiatapdTTîtv , euv- 
TapaTT£lV,TTU,  £(>),  Plut. 

Derechef  (iterum , rursus  ou  rursum, 
denuo)  au,  aùôiç,  itdXiv,  fptxsXiv. 

Déréglé  , ek.  Mener  une  vie  déréglée  (in- 
temperanter  r ivere,  vo,  xi)  doorru;  ÇÈjv , 
îo! io,  Luc  , XV,  13. 

Dérèglement  dans  les  mœurs  (intempe- 
rantia,  a’)  àxpateia , ai; , f),  Ain.  é)  toù 
6tou  dxpaoîa,  a;  , Dim. 

Dereglément  ( intemperanler ) dxpaTuî , 
àvâxTb>(. 

Deregler  ( perturbare , n,  avi)  taparreiv, 
ttu,  Çio,  Dim. 

Dekiuer  [Se  (exhilarari,  orJcùspaivîoOai, 
oa.ai , Aristoph. 

Dérision  (irrisio,  oms ) xara veXuç,  wtoç, 
4'  otaoup;xoç,  où,  o-  yXfuaouo; , où,  4, 
Dim.  Tourner  quelqu’un  en  dérision , 
vivo;  X3Taf£).a£.v-3v , àoj-û , dow  ou 
doopiai. 

Dérisoire  (contumeliosus  , a , tint)  iiê pt- 
irnxdc,  rl}  ov,  £srti. 

Dérivatif,  ive  (derivatwus,  a,  um)itaç,- 
à-yiovoi; , ou,  4,f|. 

Dérivation  ( derivalio , oms)  wapa-fuyi» , 
îjs  , r„  terme  de  grammaire.  — des  eaux, 
ô'/CTCta,  a;,  y;  , Thcophr. 

Dérive,  terme  de  grammaire  (dérivait i 
uox)  rapT,vp.£vr,  Xt^iç  , ew;  , Gramm. 

Dériver  un  mol  d’un  autre  (vocem  ab  alia 
denvare , o,  avi,  ou  deducere , co,  xi) 
Xs’ïiv  ait’  dXXr,;  irapavc.v , f w > î°>-  — 
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l’eau  dans  la  plaine,  to  üSus  ek  to  xedi'ov 
opûvoaai  itapdvEiv , yo> , i;w  • tto po/E- 
Ttûeiv , to , ou , Pfwt. 

Derme  (Humana  cutis,  is)  Sépoa,  aro?  , 

TO. 

Dermologie  (tractatus  de  humana  pelle ) 
ospuoXofia,  a;,  Ij. 

Dernier  , Eue  (ultimus,  extremus,  a,  um) 
fo/atoc,  Gotbtoî,  7),  ov  TtXsuraïoç,  ata, 
atov , Plat.  Parvenu  4 la  dernière  vieil- 
lesse , èay aTÔpîptoj , to,  4,lj. 

Dernièrement  (nuper,  novissime)  veuoti, 
/socr.  £vay/o<,  xpui-v  , Dim. 

Dérobé  , ée.  Porte  dérobée  (posticum , i) 
“apaSûsa,  a< , ’ xapaOupov,  ou  xapa- 

ôùpiov,  ou,  to,  Clim.  Alex.  A la  dérobée 
(furtim  , clanculum  ) xpùê£r,v  , Dim. 
xpùua,  XaOpa,  Plut.  Dni  se  fait  4 la  dé- 
robée (furlivus , clandeslinus , a,  um) 
xXoxaîo?,  a,  ov,  Plat.  xXoïriptaïo; , a,  ov, 
Luc. 

Dérober  quelque  chose  4 quelqu’un  ( ah - 
guid  aheui  ou  ab  aliguo  furari , or; 
subripere,  pio,  pui)  àuo  ttvôc  ti  xXt7rritv, 
irrtd,  tfito,  Dim.  xXoxeüsiv,  ta,  oui,  Plut. 
Tu  ne  tueras  point  î tu  ne  commettras 
|>oint  d’adultère  ; tu  ne  déroberas  point , 
où  ipoveüastç'  où  [*ot/eùo£tç-  où  xXî-J/ei;  , 
Exode,  XX,  13,  14,  13. 

Dérober  f Se  (sese  subripere  , pto , pui  ) 
à itootopacxiiv , oxu , A in. 

Dérogation  (derogalio  , onis)  d-tatpioiç  , 
etd?,  1),  Plut. 

Déroger  4 une  loi  ( legl  derogare , o , 
avi)  votAOv  Tivà  (A£Ta7cot£Ïv  , S , ^au)  , 
Dim. 

Déroger  4 noblesse  ( de  dignitate  dero- 
gare, o,  avi)  tt)v  Tiptljv  xaraiçryùvEtv  , 

ÙVIO,  UVtü. 

Dérouiller  (rubiginem  detergere,  go,  si) 
tov  iôv  à^EXîiv  , atpéw  *. 

Dérouler  (cvolvere,  vo,  vi)  àxoxuXUtv, 
ÈxxuXt'ccv , u>,  ou,  Plat. 

Déroute  d’une  armée  (exercitus  clades,  wj 
t ou  oTpaTOÙ  ?TTa,  r,;,  f„  Dim.  oupi^opa, 
1],  Isocr. 

Dëiiouter  (dlsturbare , o,  avi)  xXdÇeiv, 
ïw,  xXolfÇoi- — Vojes xXaf/6£l'si  pag. 671, 
dernière  édit,  du  Schrevelius , Paris, 
1820. 

Derrière  ( podex , icis,  m.  ) xpuxxoo  , où, 
4,  Aristoph-  Tomber  sur  les  derrières  de 

•11 
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l'ennemi , T0T4  wAejMOi;  xatà  vtorou  bu- 

ëp(1t IV  , h),  0(0. 

DERRIERE,  PAR  DERRIERE  (polie , pOSt , 

rétro)  ittiat» , ,lri*/.  ÔmoOtv , -Yén . jaîtoî 
tivb  , /*/o7. 

De»  , pour  de  les.  Il  y a des  hommes 
qui  disent  ( sunt  gui  dictait)  lnot  Xs- 
YOuoiv. 

Dfcs  l'enfance,  dès  le  bas  âge,  dés  le  ber- 
ceau ( ub  infantia  , a pue.ro  , ab  inctina- 
bulis  ) Ix.  rcaiôif , ix  véou  , ix  7rpojT7|( 
r.Xixtaç,  Dém.  Isocr.  — Dès  que  ( stalim 
ut)  fùôùç  5t£,  wç  voi/iora,  A 'en. 

Désabuser  quelqu’un  ( errorem  alicui 
delruhere , ho,  xi ) tJ|v  irX«yr,v  tiv&c  àiro- 
Xûeiv , ce,  et». 

Désaccorder  (harmonium  dissolvere,  vo, 
vi  ) rJ|V  âpuovtav  SiaXûeiv  , to,  eut. 

DbsACCOLPLER  l’oÿCÏ  Découpler. 

Désaccoutumance  ( désuétude  , ans  ) 
dneOietxéç , où , 6 • àrfine,  aç  , éj , Luc. 

Désaccoutumé  , Ee  ( désuet  us , a,  um  ) 
iTtsiOieptyoc , rj , ov. 

Désaccoutumer  quelqu’un  de  quelque 
chose  (aliçuem  aligna  re  dcsue/acere, 
cio,  Jeci  ) aTriOiÇsiv  , Çio , ai»  , tivi  ttvt , 
Esc  h. 

Desaccolti  mer  [Se  ( desuesccre , sco ) 

aTttGi’ÏEsOati , ouai. 

Désagréable  ( ingratus , a,  um)  stTcpirr,;, 
£05 , • àïjôiic  , £05 , ô,f),  Dém. 

Désagréablement  (injucunde)  à/apîxto;, 
èrfivic, , Xén . 

Desagreer.  Cela  ne  me  désagrée  pas  ( hoc 
miht  non  displicel)  oùx  aTtaptoxei  toùto' 
|AOl  , Plut.  OÙX  BTtapEOXEl  pL£  TOUTO  , 
Plat. 

Desagréer  un  vaisseau  (narem  exarmare, 
o , avi  ) vaùv  aipoitXiÎEiv  , î£u  , toto , 
Suid. 

Désagrément  ( molesha , œ)  at£p7rfa,  a;, 
f„  Dém.  BTjSta,  a<,  4j,  Phil. 

Desajuste,  Ee  ( inconcinnus  , a,  um) 
dqijJuOjAO;  , ou,  h, fi Ê avappiooTo 5,  ou,  i,f j, 
Xén. 

DesaltErer  ( sitim  restinguere,  guo,  xi) 
to  îé|x>5  oÊEvvùvat,  upu,  Luc.  Les  peuples 
qui  se  désaltèrent  dans  les  eaux  profondes 
de  l’Esqpe , oi  tti'vovtec  to  toù  A 107,7: ou 
[xtXav  G Stop,  Hom . Les  anciens  Perses  ne 
s’enivraient  jamais,  et  ne  buvaient  que 
pour  se  désaltérer , ol  iraXatot  tlÉpoai 


DES 

oï  Trote  -t'vovTEç  ButOùoxovxo , àXXi  S 1- 
'j/tùvTE;  èttaùovTo  , Xén.  Cyrop.  Liv.  1. 
page  32  de  notre  édition  grecque  et  latine. 

Desancrer  ( ancoras  solvere,  vo,  vi)  tt$v 
âvxupav  afpctv,  to,ou  àvaoTvâoOai,  tùfcai. 
Luc. 

Desappareili.fr.  — Voyez  Dépareil- 
ler. 

Désappointer  un  soldai  [militem  stipendia 
privare , o,  avi)  OTpaTKOT r,v  xôv  puoôov 
àzooTEpiîv  , 5,  t, et»,  Isocr. 

Des appremire  ( dediscere , sco)  pucia- 
oiôâoxEoôat , Ojxai,  copiai  • BTropiavÔocvEiv, 
(AavOavto’’,  Plat. 

Désapprobation  ( improbaiio , onis)  àno- 
Soxipiaota,  af,  fr 

DEsai-prolver  ( improbare , 0,  avi)  àizo- 
SoxijabÇeiv,  s<o,  oto,  Xén. 

Désarçonner  un  cavalier  ( equitem  ex' 
eguo  deturbare,  0,  avi)  t-mrÉa  iç’.ïmrou 
X3Ta€âXX£iv,  |iâXXio*. 

Désargenter  ( illilum  argentum  detra- 
here,  ho,  xt)  iirfypiorov  ap-pupov  à^sXttv, 
alptto  *. 

Désarmement  ( exauctoratio , onis)àyo ttXi- 
ojxôç,  où,  6. 

Désarmer  (exarmare,  o,  avi)  àtfon/.faiv , 
Çto,  oto,  Suid.  — la  colère  d’un  prince 
( principe m plaça  re , o;  mitigare , o) 
âvaxra  xaTBTtpaivEiv,  vo>,  Isocr. 

Désarroi  [En  ( confuse ) aufX£yu|A£v(oç , 
Plut.  axataoraTioî , Tapa^oiow; , Isocr. 
Etre  en  grand  désarroi , axaTaorartoî 

£/£lV,  l/o>  *• 

Désassembler  (dtsjiiugere , go,  xi)  Sta- 
ÏEuyvùvai,  utAt,  ÇeÙ^o»,  Esch. 

Désastre  (culamitas , atis)  oujapopâ,  âtç, 
f, , Dém. 

Désastreux  , ecse  ( calamitosus , a,  um) 
Suçtu^ç,  £04,  6,f) , Dém.  oXe'Opio< , fou, 
6,7, , Plat. 

Désavantagé  (incommodum,  i)  uoTip7ip.a, 
at05 , to  • pXâêr, , 7,ç , f, , Plat . 

Désavantageusement  (incommode,  ini~ 
que)  «oupepopioç,  Dvm. 

Désavantageux,  euse  ( incommodus , a, 
um)  àoü|x^opo5,  ou,  6,f,,  Dém.  àvoxpEXyjç, 
£04,  6,^|,  Isocr. 

Désaveu  (infteialio,  onis)  âpvyjoiç,  £(05,  f„ 
Luc. 

DEsaveugler  quelqu’un  qui  est  dans 
l’erreur  (ab  alicujus  animo  caliginem 
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depellere,  Ho,  puli)  tr,  Stavoia  irXavo)- 
jaevo’v  riva  cpomÇeiv,  Ço>,  a o>. 

Désavouer  son  fils  (/ilium  abdlcare,  o, 
avi)  xdv  uUa  d7roxT|puxxEiv,  xx<o , ?o>, 
Lue.  dtreuiciîv  xàv  uiôv,  Pial. 
Descendance  (propagatio,  otiis)  inoyovr,, 
vjç,  f,  • Ttapdfouau;,  etu;,  f). 

Descendant,  e.  Nos  descendants  (po- 
steri,  orum;  nepotes , um)  ot  diwfyovoi, 
iiviyowK , jfxyovoc , (■ j-yovot , iittYivvdjAS- 
voi,  üjv,  Déni.  Isocr.  oi  [xeO’  -fjfxSç , 
Luc. 

Descendre  (descendere,  do,  di)  xarcpye- 
crtai,  ouac  ■ xaxaCaivEtv.  — l 'ayez  Saivo) 
et  toute  sa  famille,  pages  1 ( i c/xm, 
dernière  édition  du  Schrevelius , Paris, 
1820.  Descendre  de  cheval,  dira  xoü 
ïtnrou  xaxaSaivttv,  X in.  Descendre  d’nn 
mur,  uitoxaxaëai'vEiv  sx  xoiv  xeiyiov , 
Thuc. 

Descente  (descensns,  us)  xaxaCacjti;,  emç, 
f;,  fsocr.  xdOoSoc,  ou,  f),  Plut.  Kaire  une 
descente  sans  danger  sur  le  pays  ennemi, 
dacpaXdiTTEpov  xaxaêaivîtv  eiç  iroXEcxiav 
/oipav , Dém.  — en  enfer,  eîç  4îou  , 
Isocr. 

Descente  (ramex , icis,  ra.)  Èvxîpoxr'Xr,  ' 
xr;Xrj,  ri<,  f),  Gai. 

Descriptif,  ive  ( dcscriptioni  aptus.a, 
um)  itEptypaDixd;,  i^,  ov. 

Description  ( descriptio , onis ) itEptypa^, 
Scalpa®)-' , r,ç,  fj.  Description  vive  et 
frappante,  uiroxûirtoxiç,  eo>ç,  fj. 
Desemballer.  — Voyez  Déballer. 
Desehbarquer  (navi  educere,  co , Ti) 
d7roêiëdÏ£tv,  Çw,  aol,  Thuc. 
Dêsbmbarrassé  , Ee  (liber,  era  ; otiosus  , 
a)  ofo Xd?o>v,  ouia,  Xén. 

Dèsembovrbf.r  ( luto  educere  , co  , xi) 
iT7|Xoü  àsîXîtv,  alpeto 

DÉSEMPARER  {SANS(confinKo)  ddiaXEUItTCOi;' 
irapaux (xa,  Dém. 

DEse.vpennE  , EK  (deplumis,  e)  airxEpo;, 
d-îrxtXoç,  ou,  6, f;,  Suid. 

Désemplir  un  tonneau  ( dolium  deplere, 
eo ) iriOov  à’XavrXtTv,  i'avxXsîv,  ô),  rfiio, 
Luc. 

ÜEskmprisonner  (aliquem  e carccre  edu- 
cere, co , xi)  xôv  ojxuov  xivi  dcpatp£tv, 
aip/w',  Dém , 

Désenchanter  (incanlamenla  solrarc,  va, 
ri)  to  "aaxdmov  dptXeiv,  aipjio  *. 
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Désendormir  ( erperge/acere , cio.feci) 
dÇuirvîÇsiv,  (Çü),  (oco,  Jean,  XI,  11. 

Désenfler  (detumere,  eo,  ui ) dtroyxoü- 
oOat,  oüiiat. 

Désenivrer  (ebrietatem  discutere,  tio , 
•Mi)  XTtV  jAf9ï]v  SiaXÛsiV,  O),  00). 

Désennuyer  ( teedium  levare  , o , aci  ) 
xr,v  dvtav  SiaXôstv,  oj,  cto. 

Désenriiumer  (pttuilam  discutere,  cutio, 
eussi  ) xov  xaxcrp^oov  otaXuttv,  o>,  ow. 

DésenrAler  un  soldat  (militem  erauclo- 
rare,  o,  avi ) xov  crxpaxtcôx^v  dirocxpa- 
xeuecv,  o),  (Toi , App.  ànoÇwvvüva i , uu.i , 
ILérod. 

Dësenrolrr  (raucitatem  pellere , pello, 
pepuli)  xd  9pa-jyo;  à-pîXeïv,  alptco  *. 

Df.sensevelir  un  mort  (cadaver  denu- 
dare , o,  avi)  vexoôv  ou  vsxuv  ditoSÛEiv, 
co,  avi. 

Désensorceler  ( fascinum  depellere, 
petto  , puli  ) xo  jîaaxdviov  SiaXÔEiv,  « , 
ovi. 

Désensorcellembnt  (fascinl  depulsio , 
onis)  xoü  paoxaviou  SidXuau;,  soif,  fr 

Désentêter  quelqu’un  d’une  folle  opinion 
(falsam  opinionem  aliciit  detrahere,  ho, 
xi  J xrji;  irXâvïjÇ  diroxpÉraiv,  7ro> , <|«o , 
Xcvd , Isocr. 

Désentraver  un  cheval  (equum  compe- 
dibus  exsolrere,  v o,  vi)  «ntov  xcôv  irtîôiv 
drroXuEiv,  to,  oto. 

Désert  (soliludo,  inis  ; deserta,  orum) 
?pr, fxot,  ou,  fl'  ipr, u(a,  a;,  f,  X.  Test. 
ipT^iADj  ytopa,  aç,  Xén. 

Désert,  b (desertus,  a,  um)  l pvjpLo;,  ou, 
6,f,  • £pT|jxo; , ï)  , ov.  Pays  désert  et  in- 
habité, ipr’ar,  dvOpcômov  ytipa,  aç,  Xén. 
ip^ur,  xai  àjrctvOpcoiroç  yîj , Luc.  Cher- 
cher les  lieux  déserts,  dpTiuaÇiiv,  eÉÇoi, 
dow.  Tant  de  villes  sont  devenues  dé- 
sertes , xooaioe  rdX:>ç  ^ptipu/iOiriaav  , 
Thuc. 

Déserter  la  ville,  la  campagne  (urbem, 
rus  deserere,  ro , rui ) dtr b xt;ç  ird)  to 
xoû  dvpoù  dvayotpiTv,  Si , rpui , flérod. 
Déserter  son  poste  (a  signis  discedere, 
do  , ssi  ) xt)v  xd;tv  Xeiiteiv  , mo  , |o) , 
Dém. 

Déserteur  (desertor,  oris  ; trans/uga, 
er , n>.)  XEiRoxdxxr,;,  ou,  6,  Dém . auxo'- 
jaoXo;,  ou,  6,  fsocr.  Déserteur  de  la  foi , 
âx00T3XT|£,  ou,  6. 
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Désertion  ( desertio , onis;  trnnsfugiu m, 
ii)  C(OC,  #1’  Xturoxaçia,  a;,  ■#) , 

Dém.  bùt©|aoXÎr,  aç,  fj,  Thuc.  Accusa- 
tion intentée  pour  cause  Je  désertion, 
XEtiroTotijiov,  îou,  xo,  Dém. 

Désescéradk  [A  la  (desperanter)  à7tr,X- 
mcfjuvhx;,  dvtA*tqx(oç,  Isocr. 

Désespéré  , ée  ( desperalus  , a , uni  ) 
àviXirioxo; , ou , 6,vr  Se  liattro  en  dés- 
espéré, àvEYVüixoxw?  [xa/juôai,  ojabi. 
Une  maladie  désespérée , àirtyvwaiAîvr, 
vdcoç,  ou,  Plut. 

Désespérément  amoureux  ( insano  amore 
copias,  a,  um ) épwx oiasv^ç,  toc,  6,fr 

Désespérer  de  quelque  chose  (de  aliqua 
re  desperare , o,  avi  ) «vtXm'iJtiv , (Çw  , 
îoto , xivdî , Gai.  — d’un  malade , xôv 
vocoüvxa.  — de  l’état  actuel  des  affaires, 
xoïc  7tapoüot  Ttpayuaatv  àÛuattoOai  , 
oûpai , Isocr.  — entièrement , iravxd- 
itaciv  àjroyrywoxtiv,  yivtéoxaj  ’,  xivdç , 
Mm. 

Désespérer  quelqu’un  ( alicui  spem  omnem 
adimere,  mo,  cmi)  éXtciSi  xtvbç  àtptXtïv, 
alpéco Se  désespérer  (angi,  or)  xaxa- 
XuittîoOai  , oûpai  ' à3r,p.ovtiv,  Si,  r^oto  • 
5-JCÔûjJuoî  l/i iv , I/o)  *•  oucOupitîoOai , 
oüpiai, *Eur. 

Désespoir  (desperalio,  onis ) àvtXiricxi'a  , 
oç,  fj,  Pas.  dtûutréa,  a;,  r,,  Mm.  Déduire 
quelqu’un  au  désespoir  ( dcsperatlonem 
alicui  injicere,  cio,  jeci)  aôujxov  xoieïv, 
îi,  xiv à,  Déni.  Etre  réduit  au  désespoir 
(in  extrema  desperalione  versari,  or)  £v 
xw  dvtX7noxü)  oaXtutiv,  ta,  coi,  liés,  tv 
ttoXXô;  dQuudo  xal  àTtoyvwcei  tïvai,  ti|At  ", 
Hérod. 

Déshabiller  quelqu’un  ( aliquem  vesli- 
lots  ex  acre , uo , ui  ) âoipâxidv  xiva 
èxouttv  ,to,  oto , Dém.  àxooôtiv  xivà 
tfAOTiov  , A'én.  Se  déshabiller  ( vestes 
exuere,  o)  quariov  txoutoûat , ou  ino- 
outcOai,  o;xai. 

Déshabité,  ee.  Dr  pays,  une  maison  — 
(déserta  loca  , orum  ; vacua  domus,  us) 
£prîpw)  -/(ôpa  , ac  • êprjixo;  oïxoç  , ou  , 
Xén. 

Déshabitué,  ée  (desuctus,  a,  uni)  insi- 

OlCfAEVOÇ,  KJ,  OV. 

Déshabituer  quelqu'un  de  quelque  chose 
(aliquem  aliqua  re  desuefacerc,  cio,  fcci ) 
ÔTrsOi^tiv,  Ho»,  ou»,  riva  xtvo;,  Hsch.  Se 
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déshabituer  (desuescere,  sco)  Ai ndt'CtaOat, 
ouat. 

Désuéri  ter  son  fils  (/ilium  exhœrcdare, 
o,  avi)  xôv  uiôv  «TroxX^poùv,  Si,  <oaio. 
Plut.  Action  de  déshériter  (exhœredatio, 
onis ) àTToxXr,p(OOiç,  tu»;,  rj. 

Déshonnête  (inkonestus,  a,  um)  ix.oau.Os, 
ou,  i,rt  • ia/  f,us»y,  ovo;,  S,f,  • aioypdï, 
et,  ov,  Dém.  Paroles,  actions  déshonnêtes 
( lurpia  dicta,  facta,  orum ) aîr/poXoyia, 
atoy  portotia,  aç,  r,.  Celui  qui  les  emploie, 
ou  les  commet,  «io/poXdyoc,  ou-  ai- 
o/poicotdî,  où,  b. 

Deshonnètbment  (fœde,  turpiter ) at- 
oyptôç,  Dém.  xaxoc/riuôvtoc.  Plat. 
Déshohnétbté  ( obscænitas , atis)  a îoyûvq, 
v)î,  f,  ' oTt/oc,  eo;,  xo,  Xén. 

Déshonneur  (dcdecus,  ohs;  iufamia,  æ) 
otxtuta,  ac,  V dveiooç,  toc,  to,  Dém. 
Désiionorable  ou  Déshonorant,  K i'ipm»- 
miniosus,  a,  um)  àxqAoiroid; , ou,  ô,/|  • 
cùoypo;,  ci , dv  • £7cov;io(CTOç  , ou,  i,f, , 
Dém.. 

Déshonorer  (dcdccorare,  o,  avi)  àxitAoc- 
ït(v,  Ço>,  eo»  • xaxarcyuvtiv,  ûvo),  uvôi, 
Dém.  — une  jeune  fille  (virginem  vi- 
tiare,  o ; stuprare,  o)  r/jv  xdpr(v  txTtap- 
Oeveûsiv  , (•>■  xr,v  irapOtvov  oiaxoptûttv, 
w,  plut. 

Désignation  (designatio,  onis)  àxoôuîiç, 
eo>ç,ij-  u Troypap^,  îj;,  fj,  Plut. 

Désigné,  ée.  Consul  désigné;  (designatus 
consul,  ulis ) uTraxoi;  dva^pr/jttç,  tvxo-, 
Plut.  Etre  désigné  par  le  sort,  Xay/âvttv, 
w*. — pour  faire  quelque  chose,  ttouiv  x(. 
Désigner  (designarc,  o,  avi)  yapaxxripé- 
Htiv,  h (O,  oo».  Plut  àTioSeixvuvou,  u|xi , 
Hérod.  tiTroypâstiv,  ipoj,  (|/(»,  Isocr. 
Désinence  (casus,  us,  m.)  cttwoiî,  iok  , 
r,.  — Voyez  dans  la  dernière  édition  ifti 
Schrerelius,  aux  mois  Xdw  et  tttxooic,  lt, 
théorie  des  désinences  grecques  cl  latines, 
telle  que  je  l'ai  imprimée  en  1802,  dans 
mon  Panhellénisme. 

Désineatdeh  (alicui  errorcmcripere,  pin, 
put ) Tr,v  — Xavr,v  xtvb;  àip-Xtîv,  aiptoi*. 
Desineecter  une  maison  (domum  />esti~ 
Icntia  infectant  expurgarc,  o,  ait)  Xoi- 
poixxovxa  olxov  xaOaiptiv,  w,  ou  xaOapi- 
Ctiv,  Ho»,  0(0. 

Désinvection  d’une  maison  (domus  puri- 
ftcalio,  onis ) oïxou  xaOapiou.d;,  ou,  6. 
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Désintéresse  , êk  ( ppc  h nui'  abstinent, 
enlis ) à^iXâpYUpo; , ou,  6,1)  " syxpaTfc, 
e'o;,  6,f„  fsocr. 

Desixtbressrment  (pecuniw  abslinentia, 
œ)  dptXapy upîa,  aç,  f - iyxpirtia,  ac, 
f,  A en. 

Désir  ( cupido , inis  ; cupiditas,  alis)  fat- 
Ouata,  œç , fi , Dim.  Désir  de  la  gloire, 
otXoTtuta,  aç,  f.  — des  riehesses,  <pi- 
XtnrXouTt'a,  a;,  f.  — de  la  sagesse,  ipt- 
Xoooata,  aç,  f . 11  me  prit  un  jour  le  dé- 
sir, EtçfXûs  ptot  ttotî  f fatûupua,  Dim. 
Réprimer  ses  désirs,  rôiv  faiOuptiôiv  xpa- 
Tciv , <T>,  iîat».  Il  a été  frustré  dans  ses 
désirs,  dtf  ptaprEv  cov  faîOuptct,  Isocr. 
Désirable  ( optandus , a,  um)  fatOupt^to;, 
il,  ov. 

Désirer  (c uperc,  pio,  pivi)  faiGuptfîv, 
ô>,  fai»,  tivoç,  Dim.  Désirer  la  liberté, 
irtpi  tîïç  ÈXsuOsptr,;  yXé/EoOat , optai , 
Hér.  Tous  désirent  arriver  au  premier 
rang,  éfaavwç  tou  irptoTsôtiv  àvTiiroioüv- 
Tai. 

Désireux,  edse  (evpidus,  a,  um)  itftê- 
(jle vo;,  i),  ov,  Ttvo; , Dim.  in tûupuiTfç, 
où,  ô,  tivôç,  fsocr. 

Désistement  (ab  aligna  re  discessio,  onis) 
TrïpaÎTrjixic,  eo>ç,  f • 

Désister  [Se  d’une  accusation  (aceusa- 
tione  désister»,  o,  stiti ) tf;  ypa? fc  àtp- 
îaraoOat,  apuxi,  Dim. 

Des  lors  (jam  tum)  fa  toutou,  fou,  Dim. 
Désobéir  0 quelqu'un  (alicui  non  obedire, 
io,  ivi)  àit£tÛ£Ïv,  Si,  fut»,  N.  Test. 
Désobéissance  ( contumacia , æ)  intiOtxa, 
a;,  f • àireiOapyta,  as,  f,  • aüGaoEta,  a<, 
f , Plut.  Avec  désobéissance  (contuma- 
citer)  àitEiOSjç,  aùOaoôi;. 

Désobéissant  , e ( conlumax , acis)  àna- 
0 f ç,  Éoç,  6,f  • aùô âSîK,  eoç,  6,f , A in. 
Désobligeamiiknt  ( parum  ufficiose)  ouç- 
apÉarwç,  oxXi)pw£,  Xin. 

Désobligeance  (duritas,  atis)  to  ôuçâpE- 
trrov,  ou. 

Désobligeant  , e ( inojjicmsus , a,  um) 
SuçâpEtrxoE  , ôuçâpEaroç , ou,  6,f  ' iittipo- 
xaXo;,  ou,  6,f,  Dim. 

Désobliger  quelqu’un  (aliquem  o/fendere, 
do,  di)  irpo<xpou£iv,  <».  aie,  xeit,  Plut. 
XuiteÏv,  Si,  foi»,  Tivd  ti,  ou  T'. va  fa  mi, 
Dim. 

DéSOBSI  Rl'CTIF  OU  DÉSOBSTRUANT  (ntl- 
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strueliones  discutions,  entis)  SiaXurtxov 
^appeazov,  ou. 

Désobstruer  ( obslructiones  ducutere,  tio, 
ssi ) âiaXuEiv,  o»,  oc». 

Désoccupé,  ék  ( otiosus , a,  um)  e/oXaîo;, 
a,  ov  • ànpdyuMv,  ovoç,  ô,/,,  Dim. 
Désoeuvré,  ée.  Mener  une  vie  désœuvrée 
( desidiosam  vitam  agere,  o,  egi) 

Çïiv,  Çw,  oio  • paOuativ,  Si,  foi»,  fsocr. 
Desoelyhemrnt  ( desidla , œ)  ùipfîu,  aç, 
f • faOupua,  aç,  f , Dim. 

Désolant,  e (luctuosus,  a,  um)  ire'vôtptoç, 
ou,  ô,f,  Plut. 

Désolatelr  ( vastator , oris)  -op6r,Tfç, 
où,  6. 

Désolation  [mœror,  oris)  Xûir r„  v|ç,  f • 
àvîa,  ac,  f • SuçOupita,  a«,  f,  Dim.  Etre 
• dans  la  désolation  ( inarore  adfici,  i or  ) 
XuirsîaOai,  oùtiai  • àor,pLOV£ïv,  ôi , fat», 
Dim.  Plonger  quelqu’un  dans  la  désola- 
tion ( mtrrore  aliquem  adficere,  to)  Xuittîv, 
ôi,  foi»,  Tivd  ■ rpfativ  Ttvi  ti<  àOujAi’av, 
Dim.  Uuand  donc  vous  verrel  l’abomi- 
nation du  la  désolation , otav  ouv  îor,T£ 
to  pSÉXtrfpia  r7,<  ipr,)js!>oto>ç , Matth. 
XXIV,  15. 

Desoleii  quelqu’un  ( aliquem  mærore  ad- 
ficerc , io,  /eci)  Xuiriïv,  5i , foi»,  Tivàt  • 
Tpfaitv  Ttvà  fis  àOuatav , Dim.  — une 
ville,  une  province  ( urbeni , provinciam 
vastare,  o,  avi  ) iroXtv,  faapyfav  Siarrop- 
Osiv,  û,  foi»,  Plut.  xaTao-pE^toOai, 
optai-  avacvaTcv  iroiEÎv,  Isocr.  Se  désoler 
( lugere , co,  xi)  XuitEÏaOat,  oùaat • âdn- 
pLovtîv,  t»,  foc» , Dim. 

Desopilatif,  ive  (resolulorius,  a,  um) 
StaXuTixdî,  f , ôv. 

Désupilér  ( resolcere,  vo , vi)  oioXûeiv, 
i»,  coi.  Se  désopiler  la  rate,  prov.  fù- 
cppaivEoGai,  optai,  Aristoph. 
Désordonné,  ee  ( inordinutus , a,  um) 
araxto;,  ou,  6,f,  Isocr. 
Désordonnement  (incomposite)  àxoopif- 
tok,  Dim. 

Désordre  ( perturbatio , con/usio,  onts) 
Tapa /f,  fs,  f,  Dim.  otiy/usts,  £«»;,  f, 
Isocr.  Trouver  les  ennemis  en  désordre, 
ÔTaxTOuc  tou;  itoXEptlouç  AaptSàvtiv,  Xap- 
€dvi»  *.  Chevelure  en  désordre,  Sieoxe- 
Sacufai)  xopti),  i)ç. 

Désohcanisatebr  (conturbqtor,  oris)  cuv- 
Tapaoowv,  ovtoç,  6,  Xin. 
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DssoncANiSATioN  (conlurbatia,  onis ) ouv- 
xàpa;iç,  eo>ç,  Ij,  Isocr. 

Désorganiser  ( conturbare. , o,  avi)  ouv- 
xapaxxetv,  xxo),  ;o>,  Xén. 

Désorienter  quelqu’un  (aliquem  pertur- 
bare , o,  avi)  StaxapàxTEiv , xxo>,  çtu, 
xiva. 

Désormais  (deincrps)  Üjvjc,  • xô 

Xoirdv,  ou  toÀo'.7tov  ■ p.txi  xaîixa,  Dém. 
àoikov,  Anacr.  «i;  xô  Xoitrov , eiç  xbv 
Xoi~cv  yedvov,  Xén. 

Désosser  (exnssare,  o,  avi)  tîooxeiÇciv, 
i£a),  tant. 

Desovruir  de  la  toile  ( telam  retexere,  xo, 
XKl)  lOxbv  «VUipatŸEtV,  O). 

Despote  ( dominator , orit ) oaoxroxr,;,  ou, 
ô. 

Despotique  (imperiosus,  a,  tint)  bien ro- 
xucd;,  ni,  dv. 

Despotiquement  (imperiose)  SsototixS)?, 
îTtixaxxixê);. 

Despotisme  (po/entatus,  us)  Seoiroxeta , 
*?,  f,.  Exercer  le  despotisme  (domina?'! , 
or)  ôtoiroîsiv,  Çw  tcoiroxEÛetv,  o>,  oto. 

Despumation  ( despumatio,  onis  ) é£âppi- 
ciç,  «oc,  1). 

Dessaisir  [Se  de  quelque  chose  en  faveur 
de  quelqu’un  ( aliquid  alicui  cedere,  do, 
ssi)  é;iuxao0at,  apat,  xtvt  xivo;,  Luc. 

Dessaisissement  ( remissio , onis)  âvtotç, 
£»î,  fi- 

Dessaler  des  viandes  (salsamcnta  aqua 
tcmperarc,  o,  avi)  xap i/r\  iv  Soaxi  ixpa- 
Xâxxtiv,  XTS),  pco. 

Dkssanglkr  un  cheval  (equi  cingulam 
solvere,  vo,  ci)  futrov  obroÇoivvuvat,  oui, 
Hérod. 

Dessèchement  d’un  marais  (paludis  sic- 
calio,  onis)  éXouç  Çiîpavotç,  eu;, 

Dessecuer  ( cxsiccure , desiccare,  o,  avi) 
çrjpaivetv,  uivo),  aveo,  Plut.  sijtxpa'Ç&iv, 
ïco,  erco,  Pliil. 

Dessein  (consiliunt,  ti)  xxorro,- , do,  ô" 
7Vii|AT| , T,< , -fj  • pou>r[ , yj<; , f, , Dém . A 
dessein  ( consulta ) ÉÎEmxxiîec , £x  trpo- 
aiptociüç,  Dém.  Sans  dessein  ( inconsut/o ) 
tlxîj,  àirpoSouXtûxcoç,  Plat. 

Desseller  un  cheval  (ephippinm  equo 
detrahere,  ho,  .ri)  xb  i&éinriov  ïmxou 
àptXstv,  aiptct) 

Desserre.  Cet  homme  est  très-dur  à la 
desserre  (is/e  hotno  tenacissimus  ou  par- 
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cissimus  est  ) ouxoç  6 avOptoiro;  cpiXapyu- 

pcixaTO;  40X1. 

Desserrer  (relaxare,  o,  avi)  àva/aX3v, 
ô>,  âota,  Phil.  Vous  ne  nous  permettiez 
pas  même  de  desserrer  les  dents  (nos  ne 
hiscere  quidem  sinebatis)  où  yip  ypûÇtiv 
ilffO’  r,ua;,  Aristoph.  Lgsistr.  509. 

Dessert  ( bellaria , orum)  xpayr^paxa,  ov, 
■si.  Plat,  xptoxxâ,  côv,  xâ,  Hipp.  xpoiyctXto, 
tov,  xâ-  iiri3op7ci<xp.axa , tov,  xa,  Athén. 
Qui  aime  le  dessert,  oiXorpa-p-poiv,  ovoç, 
6,r ),  Athén. 

Desserte  (remota  fercula,  orum)  xi  xr«- 
ptoosupLaxa  tt);  xpaixéÇr,;. 

Desservir  une  table  (mensam  removere, 
eo,  ci)  xà  3ayr,iAaxa  àirb  xv;;  xpaxr^ç 
dbatptiv,  Si.  Desservir  quelqu’un  auprès 
du  roi  ( apud  regem  de  aliquo  male  me- 
reri,  cor)  irapi  BaoiXat  xax£ip  xiva  irotetv, 

to,  rfita. 

Dessiccatip,  ive  ( exsiccando  aptus , a, 
um)  £/)pavxtxo;,  r[ , ov. 

Dessiller  les  yeux  à quelqu’un  ( errorem 
alicui  detrahere , ho , xi  ) xrjv  itXdvr,v 
xivbç  iitoXutiv,  tu,  oc». 

Dessin  (delineatin,  onis)  diaypas^ , v-ç,  ^ • 
oxiaypaçîa,  aç,  1),  Plat. 

Dessinatelr  ( delineandi  perdus,  a)  xâjc 
SiaYpaoîi;  ïpntsipop,  ou, 

Dessiner  (dtllneare,  o,  avi)  oiaysapiriv, 
epo) , ijco) , Polgb.  Dessiner  le  plan  d’un 
ouvrage,  spyov  xt  Trpoxuiroûv,  C,  moto. 

Dessous  , au-dessous , en  dessous , par- 
dessous  ( subter , infra,  deorsum)  xdxco, 
Dém.  &7roxaxo).  Plat.  Il  a eu  le  dessous 
ou  du  dessous  dans  cette  affaire  ( in  hac 
re.  inferior  discessit)  èv  xoùxo)  ^xx^Or,, 
ou  £'/aTxo>v  ÉysvîTO,  Dém. 

Dessus,  au-dessus,  en  dessus,  par-dessus 
(super,  supra,  sursum ) âvco,  ù.xcp, 
éîravo) , htrepavo).  Il  a eu  le  dessus  dans 
cette  affaire  (in  hac  re  superior  discessit) 
iv  xouxoi  xpelxxwv  Éytvtxo,  Den.  f/clic. 
Mettre  tout  sens  dessus  dessous , ou 
sens  devant  derrière  omnia  perturbare, 
n,  avi)  7rocvxB  xapaxx=tv,  xxo),  ço),  Dém. 
àvaxapaxxsiv , Siaxapâxxtiv  , ouvxapâx- 
1 xstv,  Plut. 

Destin  (fatum,  i)  Elp.apu.tvr,,  v;ç,  f),  Dém. 
poïpa,  ac,  I],  fsocr.  — Vogcs  Destiner. 

Destination  (deslinatio,  onis)  dtoptopdç, 
ou , ô-  oxo yaopdç,  où,  h , Plut. 
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Destinée.  Il  est  dans  notre  destinée  de 
ne  point  garder  dans  la  prospérité  les 
bornes  do  la  modération  (nobis  fatale  est 
nunquam  in  rebus  secundis  rccte  sapere) 

Siîv  tTpaprat,  p»|8sirOT’  eu  irpdrrouoiv 
ippovroot,  Dém, 

Destiner  quelqu’un  il  quelque  chose  (ali- 
juem  ad  aliquid  deslinare,  o,  avi)  t«t- 

TllV,  TTW  , Cm.  Tivi  ilri  T»,  Plut.  

quelque  chose  h quelqu’un  (aliquid  ali- 
Cui)  Ttvd  ti,  Dém.  — quelque  chose  h 
quelque  chose  ( aliquid  ad  aliquid ) àno- 
ToitTtiv,  ttw,  ;w,  t'i  tï;  ti,  Polgb.  Destiner 
quelqu’un  il  la  mort , xaTatjoriçn'ÇjaOai , 
opat,  Sirvatov  tivo<.  Lit  en.  Ce  lieu  était 
destiné  h devenir  la  capitale  de  l’Italie  , 
r;v  tw  totto)  nirii.iu.lvov  extivw  tt;ç  ’Ito- 
Xt'«;  xtpotXri  yivcoéai , Plut. 

Destitue,  ée,  de  tout  secours  (omni  præ- 
sidia destilutus,  a)  irdoY);  Üarfitiaç  àro- 
pwv,  oüoa  • àu.T|/ïvo; , ou,  6,Jj.  — d’un 
emploi  , tt,;  dpyîji;  àrotuy  wv,  dvioi;  , 
Elien. 

Destituer  quelqu’un  d’un  emploi  ( alt- 
quem  magitlralu  depellere,  o,  puli)  ttjç 
dpyîjç  Tiva  txSdXXtiv,  JïdXXw  *,  Dém. 
Destitution  (amotio,  onis ) dtrwoi;,  twç, 
f|-  d-oiropmj,  tjç,  Jj,  Isocr. 
Destructeur  ( eversor , oris ) avarponOi;, 
dw;  , 6 , Plut.  xaôaip£m)ç,  ou , 6,  Thuc. 
Ulysse,  le  destructeur  des  cités,  4 irroXi- 
TopOo;  ’Oîucotu;,  Hom.  II.  11.  278. 
Destructif,  ivb  ( perniciosus , a,  uni) 
iCoXoOpsuTixoç,  t,,  dv. 

Destruction  (exeidium,  ii)  tçoXdOpEuciç, 
ewç  • dvaTpotnî,  5j<;,  fj,  Grég.  Ans.  — des 
Thébains,  i,  xaTÔXuoi;  twv  ©Tiëaîwv.  — 
des  remparts  et  des  villes,  twv  Tttywv  xai 
itoXewv  àvaîpEoi;,  twç,  f|.  — et  asservis- 
sement de  la  patrie,  dvdoTaoiç  xai  dv- 
• Sparooiopèî  iraTptdoç,  Dém, 
Dksuetude.  Loi  tombée  en  désuétude  (an- 
tiquatalex,egis)  àroraXxtwOeK  vouoi;,  ou. 
Désunion  ( disjunclio , onis)  OiûÇtuCiç,  cw<, 
T|,  Grég.  Aaz.  — ( dissensio , onis)  ôtyd- 
voiï.  a;,  rh  Isocr.  Le  mariage  procure  de 
grands  avantages,  lorsque  la  désunion  ne 
régne  pas  entre  les  époux  : 

"llnp  peyioTT,  yîyv stoi  ewtr.pia, 
“Otiv  yuvX|  rpôç  avSpa  pŸ)  8iyoar«TÎ)  • 
Eur.  Nedée.  1 I el  15. 
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Désunir  ( disjungere , go,  xi)  SiaÇtuyvijvai, 
upi  *,  Esch.  8ia oirSv,  w,  dcw,  Dém. 
Détaciibhent  ( separatio , onis)  /wptopdc, 
ou,  &,  Plut.  — de  cavalerie  ( rquitum 
turma,  ce)  \imtors  tIXoc,  toc,  td. 
Détacher  ( aliquem  ab  aliquo  dlstrahere, 
ho,  xi)  Jtaurrîv,  ü,  do w,  tivà  ditd  ti- 
vo;,  Xén.  Se  détacher  de  toutes  les  af- 
faires, twv  rpaypÛTwv  dpioraoOai,  «pou. 
Détacher  des  habits  (maculas  e vestibus 
eluere,  o,  tri)  icO^vwv  orïXov  diroXûetv, 
w,  901. 

Détail.  Vendre  en  gros  el  en  détail  (sum- 
matim  et  singulatim  vendere,  o,  didi) 
xsçxXaiwSwç  xai  xaOéxaoTov  mirpdaxetv, 
oxw,  itpdow.  Raconter  une  chose  en  dé- 
tail, Xt7rroXov£Îv  , w,  r.ow  , Aristoph.  Je 
vous  donnerai  tous  les  détails  de  oette 
affaire,  depuis  les  pieds  jnsqu'h  la  tête, 
éx  twv  ttoowv  4ç  tX,v  xesoXr.v  ooi  itdvt’ 
èpôi,  Aristoph.  Plut  us,  650.  Mais  il  quoi 
bon  tant  de  détails?  (serf  quld  verbis  opus 
est?)  dXXi  yctp,  xi  oit  twv  Xdywv,  twv 
irap’  f,pwv;  Chrgs. 

Détailler  (singulatim  dteere,  co,  xi,  vel 
vendere,  do,  didi)  XirToXoyEiv,  w,  ijow, 
ri  xœOÉxictov  TmrpÔTxeiv,  oxw,  irpriow. 
Détailleur  (instilor,  oris)  TrpoitwXni;,  ou, 
6,  Aristoph. 

Détaler  ses  marchandises  (merces  col- 
liger e,  go,  legi  ) dvaoxsudÇctv,  dÇw,  oow. 
Deteindre  [Se  (dtcohrrari,  or)  dXXoypotîv, 
Si,  Arisl. 

Déteint,  b ( decolor , oris)  dXXdyp ouç, 
Suç/pouç,  ou,  h,t„  Hipp. 

Dételer  des  chevaux  (tquos  abjungere, 
go,  xi)  ïititouç  dbroXuetv,  w,  ow-  diro- 
Çtuyvdvai,  upi*,  Eur. 

Detendre  un  arc,  son  esprit,  etc.  ( arcum , 
animum  remittere,  tto,  misi ) to^ov, 
i).uy_r |V  ôvisvai,  ïr,pt  *. 

Détendu,  ue  ( rcmissus , a,  um)  dvetpdvoc, 
T),  ov. 

Détenir  ( detinere , eo,  uj)  xorrlyctv,  w, 
fut.  xa6c;w.  Plat. 

Détention  ( detentio , onis)  xdOeÇi ç,  iwç, 
J|,  Arisl.  xaToy^,  îj<,  fj.  Gai. 

Détebber  une  plaie  ( plagam  delcrgcre, 
geo,  si)  irXr,fi)v  dmopSv,  w,  îjow,  Diosc. 
Détérioration  (depravalio,  onis)  8w- 
OTpcsprî,  r,c,  ■#],  Théophr. 

Détériorer  ( corrumpere , po , rtipr  ) 
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diifOEipsiv,  eipu>,  tpô)-  Susarpiftiv , fui, 
tho>  , Théopht.  OTpiÊÀoôv  , û , cotTio,  X. 
Test. 

Düihihimst,  e (dcfiniendo  aptus,  a, 
um)  ôiopîîuv,  outra,  ov. 

Déterminatif,  ivb  ( définit t vus , a,  um) 

OiopiiTixd;,  i],  ov. 

Détermination  (fucum  constituai , ii) 
irpotxlpsoif,  et»;,  V|  • diopiaudç,  dû,  6. 
Déterminé,  Se  (s/atulus,  a,  um)  serai- 
YpiÉvoç,  StSoYp-î’voç,  t),  ov,  Dim.  Un  bri- 
gand déterminé  ( audacissimtts  latro,  o/tis ) 
SpaïuxaTOi;  XvjGnfc,  où.  Je  suis  déter- 
miné i,  StooxTai  poi,  Plat. 
Détkrminément  (cerlissime , intrépide) 
«Trop avTtxôî;,  0iaj5pvjSr]v,  h'sch. 
Déterminer  (definire,  io)  oiopîÇsiv,  Çco, 
oui.  — ( incltare,  o,  avi  ) rapoppLâv  , Si, 
jjoio,  Tivi  etu  ti,  X in. 

Déterminer  [Ss  & quelque  chose  ( aliguid 
apud  animum  constUverc,  o,  ui)  TŸj 
Yviôur)  icpoaipîïoôai,  dèpa(,  ti,  Dim. 
Déterrer  un  cadavre  ( cadaver  e terra 
eruere,  o,  ui)  vcxpôv  i;opdrrtiv,  ttui, 
Çoi. 

Détersif  , ive  (dater gens,  entis)  xaSapn- 
*dç,  j|,  dv. 

Détestable  ( delestabilis , e)  füiXuxtdç, 
jj,  dv,  N.  Test. 

Dethstablimk.nt  ( cxsccrabilem  in  mo- 
dum)  jÜOfXvpûk,  posXuxTÛK. 
Détestation  (detestatio,  onis)  (JSeXufpi'a, 
a<,  ïj,  Chrys. 

Détester  ( delestari , exæcrari,  or)  (5ôe- 
XuooEoOat,  a.uoârreoûoi,  optai,  Luc. 
Détirer  ( extendere , do,  di)  ixrelv nv, 
tei'vui 

Detiser  le  feu  (ligna  ab  igné  removcrc, 
eo,  vi)  ri  ;uX*  àit'o  toü  jrupô?  yoiptÇtiv, 
iui,  oui. 

Détonation  (Jragor , oris)  XTtiTnjpa,  ar o<;, 
vd-  xtÛitoî,  ou,  6,  Xin. 

Detoner  (detonbre,  o,  avi)  xiTaSpovTÏv, 
(ô,  l^OU). 

Détonner.  Une  voix  qui  détonne  (absona 
vox,  ocis)  àrMÔdt;,  ou  âp^uOpo;  tpoi vij, 
»i;,  Luc. 

Détordre  (detorguere,  gueo,  torsi)  cho- 

OTpÉfElV,  fU),  '}*•>. 

Détorqler  un  passage  (sentent  trun  distar- 
guere,  gueo,  torsi)  tJ|v  ypapvjv  orpsGXdùv, 
o»,  oiou),  N.  Test. 


DET 

Détortiller  (etolvere,  vo,  vi)  È;*Xérrjiv, 
àvtXtTTElV,  TT U),  5u),  Xin. 

Détolb  (flexus,  us,circuitio,  onU)xa/xmj, 
r,ç,  r,  • dioixaptjin;,  tu K,  V),  Grig.  Nas.  User 
de  détours  dans  son  langage  (verbontm 
ambngihus  u ti,  or)  ippiXo-yEtv,  ô>,  jjou>. 
Parler  sans  détour  (jmsitis  umbagibus 
vera  logui,  or)  lùÛupiijoovEÎv,  ûi,  ijow 
diapprjdr.v  Xt^siv,  vio,  ;t,j,  F.sch. 

Détourner  quelqu'un  d'une  résolutiou 
(aliguem  a proposito  abducere,  en,  x, 
Tivà  à 7:0  Tvjç  uTToOéîiio;  à7ro7r>.av3!v , Ûi , 
jjoto,  Esch.  Dieu  veuille  détourner  ce 
malheur  de  dessus  nos  tètes!  (quod  Dens 
maluni  averlat! ) ô pjjdctc  ttoiijoeieStiov  ' 
Se  détourner  du  droit  chemin  (de  recta 
via  de.Jlectere,  cto,  xi)  ttjç  «ùOstaç  bSoù 
droTpÉreEoOat,  ouït,  llirod. 

Détracter  (maledicert,  dico,  dix i)  xaxo- 
Xoftiv,  ûi,  jjou),  Tivâ,  Plut- 

Détracteur  (maledicus,  a)  jiXàcpTjuoî, 
ou,  6, tj,  Dim. 

Detraction  (maledicentia,  œ)  xaxoXoYi'a, 
aç,  Jj,  Plut. 

Détraquer  (conturbare,  o,  oui)  ouvrapoÎT- 

TEIV,  TT U),  loi. 

Détremper  (diluerc,  uo,  ui)  îiaCpÉyeiv, 
/ui,  £u>.  Boire  son  vin  détrempé,  o’ïvov 
èijuoapoüv,  iô,  u>ou>. 

Détresse  (angor,  oris)  dfomi,  ac,  é|  • 
dûTipovia,  a;,  r, , Plut.  Etre  dans  la  dé- 
tresse, èv  77IV  :o)v  diropîa  xaéeorrjxivai, 
dorr,xa. 

Détriment  (detrimenlum,  i)  îr,pia,  a; , 

■ ftXoiGjj,  jjç,  #|,  Dim. 

Détroit,  dc/ili.  (anguslice,  arum)  otïvo- 
/uipta,  ac,  X,  X.  Test.  Détroit,  bras  de 
mer  (fretum,  i)  xopôudç,  ou,  6,  Plut. 
Le  détroit  des  Dardanelles  ou  de  (ialli- 
poli  ( Hellespontus , i ) 'KXXjfcjrovroç  , 
ou,  6. 

Détromper  quelqu’un  (alicui  erroreni 
eripere,  io,  ui)  t éjv  ttXixvt.v  tivÎx  io eXeîv, 
alpéu)  *. 

DétrAner  un  prince  ( principem  de  solio 
deturbare,  o,  avi)  BaoiXs'a  toü  3-pdvou 
xiTaêiXXEtv,  pâXXu)’-  Tiuîjç  Ù7ru)- 
ÛEttrOn  , oüp.at , Luc.  xaTaxpr,uvt![civ  , 
J/.),  ou),  Dim. 

Détrousser  sa  robe  (vestem  rcsolvere,  m, 
vi)  TT|V  isOîjTa  iaoÇuivvuvai,  opi,  llirod . 
— les  passants  (riatores  spoliarc,  a.  a ri) 
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> xoùî  ôCotwôpouç  XïjtÇEtv . tÇto,  Thuc.  Xa- 
•jupaY<.)V£Îv,  Ci,  r,C( i),  /Vu/. 

I Détruire  (deslruere,  o,  xi)  xaxaoâXXstv , 
SàXXio*'  avarplwEiv,  -<.i,  J/oi,  Isocr. 
Crésus  détruira  un  grand  empire,  Kpotsoç 
usyâXr,v  ipyr,v  xaTaXuGEt , Hcr. 

Dette  ( debilum , i;  alienum  (es,  œris) 
/ptoç,  ttoc-ouç,  to ' d»ti'Xr|U.a,  aroç,  to, 
Déni.  Dettes  passives  ou  actives,  xà  wap’ 
lut où  ■?!  rot  (xoi  osptiXô.uEva.  No  point 
payer  ses  dettes,  yptMxowEtv , »,  i]sm. 
Payer  ses  dettes , -ti  opeiX6p.£va  dwoooù- 
vai,  StSutfii*,  Dim. 

Df.uil  ( Inclus , us)  wë’vOoç,  eo;,  to,  Délit. 
Etre  en  deuil  (lugerc,  co,  xi)  wz'vOoc  Syeiv, 
y tu,  ;oj,  Luc ■ wevOetv,  Ci,  r'ow,  /.mer. 

Dut  téronome  (legis  ilera/io)  SiuT£povô- 
uttov,  tou.  R.  Siûrspo;,  Ipa,  second,  e,  et 
vôpo;,  loi.  — C’est  le  cinquième  des  li- 
vres de  Moïse,  lequel,  réuni  aux  quatre 
précédents  "(appelés  Genèse , fs'vwiç, 
Exode,  Içoîoç,  Lcvilique,  Xeuïtixoc,  Nom- 
bres , dptOtioîj , porte  le  nom  de  Pcuta- 
teuque. 

Deux  (duo,  duœ,  duo  ; bini,  <r,  a)  ôûo  ou 
Sût.),  gén.  ouoîv  ou  Cueïv,  dut.  Suai.  Un 
homme  avait  deux  lils,  avOptnwôç  tiç  £tye 
■ 3ùo  uloûc,  Luc,  XV.  11.  Deux  fois  (61*) 
Sic;.  Le  nombre  deux , Soit;,  otooç,  f|.  Le 
nombre  duel , cuï/.o<  iptOuoc,  où.  Tous 
deux  (ambo,  a>,  o;  uterque,  ulraqne , 
u/rumqvc)  duepto,  otv  IxârEpoc,  a,  ov. 
Lequel  des  deux  (uler,  utra,  utrum) 
-ôrcpog,  a,  ov,  avec  interrog.  ; ôwÔTepoç, 
a,  ov , sans  interrog.  L’espacc  de  deux 
ans  (biennium,  ii)  Si  ma,  aç,  fr  Agé  de 
deux  ans,  StETifc,  eoî,  6,1,.  Qui  a deux 
pieds,  8twouc,  0S0? , 6,1).  Qui  a deux 

. télés,  StxEpaXo;,  ou,  6,1),  x.t.X. 

Deuxième  (secondas,  a,  uni;  aller,  era , 
crum)  SfjTcpo;,  a,  ov,  Thuc. 
Deuxièmement  (secundo,  ilerum)  osuts- 

) pov,  llérod.  SEUTÉpto;,  Arist. 

Dévaler.  Chemin  qui  va  en  dévalant  ( de - 
clivis  via,  æ)  xax âvTT,ç  6ôô;,  où, 
Dévaliser  (spoliarc,  o,  an)  Xorpttgayio- 
y£Ïv , Ci , r,ow  àwoGuXâîv,  Ci,  r,oo>,  Cllrt/s. 
Devancer  (anteeedere. , do,  cessi)  wpc- 
oatvEtv  , ëatvto  ’ • ÿOaVEiv  , tpOôvto  * • 
AVn. 

Devancier  (anteccssor,  orls)  wpospofioe, 
ou,  ô,rj.  Nos  devanciers  (majores,  um) 
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wpoyovot,  tov,  oi,  Déni.  wpOYEyssrquttvot, 
tov,  ot,  Isocr. 

Devant  (ante,  aec.  ob,  acc.  præ.  abl. 
wpô,  gén.  Devant  les  portes  (ante  .fores) 
wpô  SnpCiv,  N.  Test.  Devant  les  apparte- 
ments (ante  œdes)  wpô  oooêiv,  tu r.  De- 
vant moi  (ante  . faciem ) wpô  wpoctôwou. 
A.  Test.  Devant  les  pieds  (ante  pedes ) 
wpô  woSCiv,  Nat.  Mettre  devant  les  yeux, 
wpo  àsOxXuêîv  Tt'fkoOat,  Euat.  Avoir  une 
chose  devant  les  yeux,  wpo  ôp6a).utôv 
l/£tv,  t/ to,  £;m,  ti.  Plut.  Ci-devant, 
wpo'vEpov.  En  devant,  par-devant,  spt- 
wpooflEv.  Le  devant  d’une  maison  , t b 
lu twpôoQtov  ptspoç  ~rt<;  oîxtaç.  Aller  au- 
devant  de  quelqu'un  (obviam  ire,  eo, 
alicui)  àwavTÎv,  Ci,  r,oto,  rtvt,  .Vert . ov- 
vtâîiiv,  âÇw,  irroi,  Ttv{,  Plut.  ôwavTtà- 
Çetv,  to,  Ttvt,  Luc. 

Dévastateur,  trick  (populator,  trir  ) 
wopOr,T/,<,  ou,  ô. 

Dévastation  ( vastutio , onis)  wopOr)Giç  , 
£oi; , H,  Pém. 

Dévaster  ( populari , or)  wopOetv , Stawop- 
OeTv  , Ci , r,<roi,  Plut. 

Développement  (explicatio,  onis )■  iva- 
WTuçt;,  EMC , 1)  ’ Épu.TVîtot , a< , 1).  Donner 
tous  les  dtSvelopjiomcnls  nécessaires  , 
wotvva  xaO’  ixaorov  içrjVEtoÛai , oùutat. 
Développer  (expticare,  o,  ui)  àvatrrùcr- 
d£tv , oom,  !>>,  Arist.  StaGaov)v(Çetv , 
Çw,  Gt»,  Polyb. 

Devenir  (fieri,  fio , factus  su  ni ) yl- 
yvEoOat , ou  ftvEGOat , ytvoptat Délit. 
De  bons  ils  sont  devenus  méchants  , 
bvt’  dyaOCiv  xaxoi  ytyturp-zai.  — De- 
venir grand , riche  , vieux  , etc.  se.  tour- 
nent en  grec  par  grandir,  s’enrichir, 
vieillir,  etc-  tous  verbes  que  l’on  trou- 
vera à leur  ordre  alphabétique. 
Dévergondé  , ée  (inverccundus , a , um) 
àvatG/uvxoc , ou,  6,lj,  Dém. 
Déverrouiller  une  porte  (januæ  pessu- 
lum  retrahere,  lio,  xi)  wûXr)v  àvauo- 
•/Xevsiv,  to,  gm,  Eur.  Médée,  1326. 
Devers.  Garder  par  devers  soi  (per  se- 
ipsum  habere,  eo,  ni)  xaO'  éau-ôv  l/Stv, 
to,  fçw. 

I Dévkbrkr  Ce  mur  déverse  (vergll  paries) 

XOCTM  olpETXt  6 TOC/OC. 

Dévêtir  [Se  ( vestes  exuere , uo,  ut)  xi 

tpuÎTta  ixôuEtv  , ÙTtoSÛHV  , M,  GO),  Xén. 
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Déviation  (aberratio,  onis)  droHTX(Jlvï|ffiç , 
soiç , ^ , Arisl. 

Dévider  de  la  laine  ( lanam  glomcrare,  o, 
avi)  eptov  ToXuiteuEtv,  0>,  CO). 

Dévidoir  ( girgillus , i)  2ouÇoç,  ou,  6. 
Dévier  ( deviare , o,  avi ) vr,ç  68oü  otapap- 
Tavsiv,  olvo)  *,  rAuc. 

Devin  (vates,  tJ;  hariolus,  i)  uâvrtç,  ewç, 
à,  Isocr.  yf7]auoXoyoç,  ou,  6,  Thuc. 
Deviner  (vaticinari,  or)  uavTtù;c9at , 
ouït  • ypnicfUpOEÏv , w,  r,co>,  Luc. 
Devineresse  ( bariola , æ)  uâvTtç , ewç, 
Athén. 

Devis.  Joyeux  devis  ( Ueti  sermones,  um) 
tÙTpamXict,  aç,  -Jj. 

Dévisager  quelqu’un  avec  les  ongles  (un- 
guibus  alicujus  ora  fœdare , o , avi  ) t b 
irpoçoiTOv  Ttvoç  votç  ovu'iv  otutucoeiv  , 
cco) , Çw , Luc. 

Devise  ( symbolum , i;  Inscriplio,  onis ) 
cujaCoXov  , ou,  to’  • àçtmuia,  aroc,  ri  ■ eja- 
6Xt)uo,  axoç,  to  • littypa^r, , r;ç,  -f]. 
Deviser  ( scrmocinari , or)  ouvouiXeïv  , to, 
r(ao),  Act.  des  Ap. 

Dé  voiement  (ven/ris  profluvium , ii)  8ia(5- 
(jota , aç,  X, , G al. 

Dévoilement  ( revelatio , manifestait!) , 
onis)  àvaxctXui}/iç , aaoxâXu'htç , eo>ç  , -fj , 
Jean. 

Dévoiler  ( rerelare , manifestare,  o,  nui) 
dvaxaXùirTtiv , ou  àroxaXù'TCTEtv  , irrto , 
t}/o),  Plut. 

Devoir  (afficium,  ii)  to  xaOrjxov,  to  ttsoç- 
îjxov,  to  îeov,  ovtoç  , OC  in.  Un  traité 
sur  les  devoir»  (de  officiis)  icepl  twv  xaO- 
r.xôvTiov.  Manquer  ii  son  devoir  ( offieio 
dresse.,  desum,  défit i)  ti  xaOr,xovra  rrpo- 
Sioovai,  oî&iui  *,  Luc.  Rendre  ii  quelqu'un 
les  derniers  devoirs  ( alicui  jusla  persol- 
vere,  ro , vi,  Cic.)  t4  voui^ouevi  itowTv 
Tivt , Xin.  TÔ>  teteXeuty^xoti  vi  cuvqOq 
itoieïv  , Si,  co),  fié  ni . 

De  voir  de  l’argent  à quelqu’un  ( pecii - 
main  alicui  debere,  eo,  ui)  yprjuiTi 
Tivt  ùseîXeiv,  o>,  Plat.  Je  dois  bientôt 
partir  ( prqfeclurus  sum)  piXXw  àiu'p- 
-/ec6at. 

Dévolu  , ue  (devolulus , a , um  ) ètrixpi- 
fiit'ç , EÏCI,  Év,  Tivt , Plut. 

Dé  vohant,  k ( edax , acis,  c.)  zva€pom- 
xôç,  i[,  ov.  Une  faim  dévorante  , JkuXiut'a, 

«c, 
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Dévorer  (devorare , o,  avi ) xiTiCiSpoi- 
cxEtv,  ex  o)  • fipo/9  ti(Eiv,  <Ço>,  tco> , Arist. 

Dévot  , e ( reliogiosus  , a,  um)  eùce&jç  , 
Éoç,  i,f, , Mm.  Faux  dévot  (pie/a fis 
simulator  , oris  ) Oiroxpenfo , où , 6 , jv. 
Test. 

Dévotement  (religiose)  eùceSÔÎç,  Dém. 

Dévotion  ( pietas , alis  ) tùcÉCsta,  aç,  f;, 
Dém. 

Dévouement.  Codrus,  par  un  généreux 
dévouement,  se  sacriOa  pour  sa  patrie 
( Codrus  pro  palria  non  timidus  tnori , 
Hor.  ) KdSpoç  Jiutov  ôirèp  tî;ç  iriTpi'Jo; 
xaOtEptocEv  , Plut. 

Dévouer  (de.vovere  , veo  , vi  j xa9tEpoüv, 
ô)  , 0)00),  Plut. 

Dévoveh  [Se  (o  via  aberrare,  o,  avi)  tî;ç 
Sioü  otapipTotvEiv , o),  Thuc. 

Dextérité  (dex/eritas,  a/is  ; solerlia,  a.’) 
OE^ârqç , t,toç,  f|.  Plut.  eùfuta,  aç,  $jt 
l'Iiil.  Avec  dextérité,  îtçtôiç. 

Dextré  , vieux  mol  (dextera  ou  dextra, 
n)  oeçta,  Sç,  r,,  Dim. 

Diable  ( diabolos  , i ) StotêoXoç,  ou,  ô,  ,V. 
Test.  — Ce  mot , gui  signifie  proprement 
calomniateur,  s'emploie  en  français  sons 
différentes  acceptions.  On  dit  par  eorem- 
ple  : c’est  un  bon  diable , c'est  un  mé- 
chant diable  ; comme  dans  Homère  ( Iliad . 
II.  i90  et  200),  Ulysse,  s’adressant  suc- 
cessivement à un  brave  et  à un  lâche, 
tes  appelle  indifféremment  Aaipovie. 

Diablesse  (megeera,  œjlptcrix^  yuv>[  , 
aixdç. 

Où  pàv  yip  ti  yuvatxoç  àvJjp  XvjiÇst’ 
âueivov 

Ï9jç  àyiOî-ç  • tt)ç  S’  auTE  xaxï;ç  où  f tyiov 
aXXo 

AEiJTvoXôyr,ç  • IJt1  av2pa  xal  fç9i,udv  irep 
JôvTa 

Eüst  àr tp  ôaXoû  , xal  tôuoi  yr  o~x'é 
iôiXEv. 

Hésiode,  Géorg.  700 — 703. 

Diabolique  (diabolicus,  a,  um)  StaCoXi- 

XÙÇ,  T,,  ÙV. 

Diaboliquement  (diabolice)  StaêoXixùiç. 

Diachvlon  , SiâyuXov  , ou,  to.  R.  yuXoç, 
chyle , suc.  Méd. 

Diacode,  Stixtéùtov,  tou,  to.  II.  xtoSia, 
aç,  J|,  tête  de  pavot  Méd. 
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Diaconat  (diaconatus , us ) Siaxovîa,  a;, 

Diacoustique  , Siaxooarixiî , 9jç  , ij.  R. 
àxouw,  audio. 

Diacre,  diaconesse  (diaconus,  Hissa) 
Siaixovoç,  ou,  6,-#i,  N.  Test.  H.  xo viu>,  tni- 
nistro. 

DiadEaie  (diadema,  alis  ) SiiSr,f a®,  aroç, 
to.  Plut.  Ceindre  sa  tête  du  diadème, 
StaSr.paTi  ri;v  xüpaÀTjv  SiaOÉsiv  , tui , 
Luc. 

Diagnostique,  SiayvwaTixdç,  r,,  o'v,  R.  yi- 
viocjxw,  cognosco. 

Diagonal  , e (diagonalis,  e)  oiayumoç,  oo, 

M- 

Diagonalement,  Siayumxwç.  R.  ywvi'a  , 
angulus. 

Dialecte  ( dialeclus  , I , f.  ) SiaÀcXTOç  , 
ou.f,,  fini.  Ecrire  en  dialecle  doricn , 
éolien  , etc.,  Scopiorî,  aioXiOTt  ypaçsiv, 

(ptü,  ’j*U). 

Dialecticien  (dialecticus,  i)  îiaXïXTtxo’ç, 

00,  6,  Plat. 

Dialectique  ( dialcctica , œ)  oisaextix^  , 
% f„  Plat. 

Dialectiquement,  StaXEXTixüç.  R.  Xîyu), 
dico. 

Diai.ogique,  StaXoyixdç,  rj,  ov. 

Dialogisme,  SiaXoyiopôç  , où,  6. 

Dialogue  (dialogus , i)  oiâXoyoç , ou , ô, 
driit. 

Dialoguer  , SiaXoyiïeaOai  , ou.au. 

Diamant  ( adamas , antis ) àSapaç,  avroç, 

1,  I m/.  De  la  nature  du  diamant , àoa- 
pdvrivoç,  r„  ov,  ffscA. 

Diamantaire.  — loges  Lapidaire. 

Diamétral,  e,  Sioiu.expoç,  oo,  6,f,.  R.  jjlé- 
•tpov , mètre. 

Diamétralement  opposé  ( directe  ex  oppo- 
site) tx  Siapirpou. 

Diamètre  , StàuETpoç , ou  , f| , sous-ent. 
■jpappu;  , ligne,  Eucl. 

Di  ane  (Diana,  ce)  'ApTEpiç,  i3oç,  r, , 
Luc. 

Diapason,  Sià  itaoôiv,  c’est-à-dire  modu- 
lation gui  parcourt  tous  les  tons  de  l'oc- 
tave. Le  chaut  de  la  musique  instrumen- 
tale et  vocale,  commenç-aul  par  l’octave, 
module  par  la  quinte,  par  la  quarte,  par 
le  ton,  et  par  le  demi-ton,  tj  Si  Spyavixr,  ta 
xai  cjiStxi)  poùoa,  àx'o  t où  AI  A HAïIlN 
àpçau.sOT),  xaî  tô  oii  ttîvts  ptXwotî,  xai 
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to  Sià  Ttooàpwv,  xai  to  Sibtovov  , xai  tô 
ïIjaitoviov  , Don.  H al.  de  slruct.  oral. 

«xi. 

Diaphane  ( pellucidus , a,  urn)  Siacpavijç, 
toç,  6,f,. 

DiapuaxEitE  ( peltuciditas , atis)  oixpd- 
vata,  aç,  tj. 

Diapuoretique,  SiaçopriTixôç,  tj,  ov.  R. 
(paprn,  Jero. 

Diapuragme  ( transversum  septum,  •)  Si i- 
ppayiAa,  bto;,  to. 

Diapré,  ee  (variegatus,  a,  um)  iroixiXoç, 
r„  cri  • TtoXoypuipaTOç,  oo,  6,é„  Plat. 

Diaprure  ( variegatio , onis)  itoixiXoïç, 
euiç,  T),  Plut. 

Diakruek  (ventris projluvium , iijontp^oia, 
a;,  Gai. 

Diascoruium  , SiaoxôpSiov  , îou,  to,  R. 
oxopoSov,  allium. 

Diastase  (luxatio , onis)  StâoTaoiç,  stop, 
fl • 

Diastole  ( dilalatio , onis)  otacToXr',  r,ç,  f|. 

Diastylk  (columuis  fullus,  a)  oiaoTuXo;, 
ou,  6,f|. 

Diatonique,  SiaTovoç,oo,  ô,^.  R.  tSvoç, 
tonus. 

Diatoniquement,  tô  SioÎtovov,  Den.  ffalic. 

Diatribe  ( diatribe , ce)  SiaipiSi},  5jç,  Ij, 
Plut. 

Dichotome  [Lune  (dimidiata  luna)  Si/o- 
Topoç  pujvi)  ou  oaXr[vr,,  r,ç. 

Dichotomie  (divisio  in  duas  parles)  Si/o- 
Topîa,  aç,  f). 

Dictame  (dictamnum  genilrix  Cretœa 
carpit  ab  Ida,  Yirg.  En,,  Sll.  412) 
SixTapov  ou  Sixxapvov,  oo,  t 6,  Théocr. 
On  dit  également  Sixtapvoç,  oo,  f|.  Vin 
de  dictame,  SixTapvérr,ç , oo,  6,  so us- 
ent. oîvoç,  Diosc- 

Dictateur  ( dictator , oris  ) Six-dÉruip , 
uipoç,  6,  Den.  liai. 

Dictature  ( dictatura , œ)  Six-aTiopta,  aç, 
•#j.  Plut.  Exercer  la  dictature  (diclaturam 
gerere , o,  gessi)  povapyriv,  Si,  Vjoui, 
Xipli.  SiXTTTiopeôitv,  to,  ou),  Gesb. 

Dicter  une  lettre  ( cpistolam  dictare,  o, 
uvi)  iirioroXiiv  ûrcayopîûtiv , w , ou), 
Sgnés. 

Diction  (dicho,  elocutio,  onis ) ^paoiç , 
su)Ç,  T)  ’ Xsçtç,  tu>ç,  r,  • Isocr.  ippr,vt!a , 
aç,  -#| , Den.  Hal. 

Dictionnaire  (die/ionarium , vocabula- 
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rium , il)  Xtçixdv,  ou  dvOfMto'rixdv , où, 
T<j,  Poil.  — Voyez  Lexique. 

Diction  (dictum,  effatum,  i)  vtaXatôç  Xo- 
yoç,  ou,  Plat. 

Didactique  [docendo  aptus,  a,  um)  Si- 
daxrixdç,  i-,  dv. 

Didon,  reine  de  Carthage  (Dido,  us)  Aidio, 
doç-oûç,  rr 

Diérèse  (divisio,  oms)  èiaipiotç,  eux;, 
f,,  Gramm. 

Dièse,  terme  de  musique,  Suai;,  t«ç,  f,. 

Diète  ( diceta , ce)  Slaera,  ï|ç, 

Diététique  (ad  diœtam  perlinens)  oiai- 
Tr.Tixï],  rjç,  f),  sous-enl.  xt'/yn. 

Dieu  (l)eus,  i)  0io'ç,  oü,  6,  pieyiaxo;, 
ü-axoç  ■ 0îôç  xai  Salpuov,  0eoç  xal  ôat- 
[idv  iov  . tou  tes  expressions  de  Dénioslhine. 
La  puissance  divine,  Sxiixovîa  odvau.iç, 
eioç,  Isocr.  iayùç  xoü  ôatuovoç,  dcwv 
cùvau.iç,  eux;,  v;,  Délit . Dieu  nous  en  pré- 
serve! (Deus  meliora!)  eù-pr-uei  ! Plat. 
u.r,Sèv  pXaç^uiov  tiir*  ! Arist.  A Dieu  ne 
plaise  ! (absit!)  per,  ydvoero!  Paul.  Il  se 
porte  bien,  Dieu  merci,  aùv  0eô>  ûyiaivtt, 
.V en.  Se  faire  un  Dieu  de  son  ventre, 
tv}  yaoTpi  XaxpEt/eiv. 

Diffamant  (contumeliosus,  a,  um)  iiépi- 
arixdç,  ov,  Esc  h . 

Dipfamateub  (ob/rectator , oris)  xaxo- 
Xdyoç,  ou  • ûÉpiaT/’;,  ou,  4,  Plut. 

Diffamation  (oblrectatio , unis)  xaxoXo- 
yi'a,  aç,  f,  • SiaëoXr,,  5;ç,  f],  Délit. 

Diffamatoire  (injuriostts,  a,  um)  uëpt- 
arixdç,  r\,  dv,  Esch. 

Diffamer  quelqu'un  ( conlumehosissune 
alicui  maledicere,  co,  xi)  üdp'.atixoj; , 
wçoinjXaxiaTixôx;  ypvjaûat,  Sium  , tivI  • 
uëptÇtiv,  wpojrïîXaxiÇtiv,  (w,  aw,  Tua, 
üém. 

Différemment  (diverse,  dissimititer)  àX- 
Xwç,  àXXolioç,  avofioiio;,  àvlaioç,  àvo>- 
u.aXu>;,  Isocr. 

Différence  (discrimcn,  mis)  àXXoïOTr.ç, 
t,toç,  ■#},  Plat.  Siaçopâ , S;,  v;,  Isocr. 
Sans  aucuue  différence,  àciapdpioç.  En 
toute  cireonslauee , i)  y a une  différence 
du  tout  au  tout  entre  l’ardeur  et  l’abat- 
tement, to  irâv  cta*£p£i  ii  vravxi  Épyio 
TrpoÔupila  àûupiaç,  .Y en.  t'yrop.  Lie.  I. 

Différencier  deu\  objets,  par  ex.  le  bien 
et  le  mal  (distingucre,  g un,  xi  ) rà  xaXà 
xai  rà  aiay  pà  oiardtvEiv,  tvu),  Çio,  Isocr. 
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Différend  (conlrorersia,  te)  àpup içëryn)- 
ai;,  tou;,  +„  Isocr.  Terminer  h l'amiable 
un  différend  (conlroversiam  amice  di- 
rimere,  tno,  emi)  xijv  àp.piçëi;rr,ctv  piXiu»; 
diaXutiv,  (o,  cu>,  Isocr. 

Different,  e (différais,  lis)  cid^opoç, 
ou,  4, y,  Déin.  àXXotoç,  a,  ov  • iviooç,  ou, 
ô,v} - civdu.oioç,  a,  ov.  Plat. 

Différer  beaucoup  de  quelqu'un  en  quel- 
que chose  (plurimum  ab  aliquo  in  ali- 
gna re  differre,  fera , distuti ) lv  tivi 
tiXeiotov  tivoç  otacpÉpttv,  yépt»  *,  Isocr. 

Différer  une  affaire,  la  remettre  au  len- 
demain (aliquid  in  poslerum  diem  dif- 
ferre, fera)  ci;  tljv  ôorEpalav  ti  àvaëôX- 
XscOai,  op.ai,  Dim. 

Difficile  (difjicilis,  e)  èuçyipjjç,  soç,  &,ÿ. 
Plut.  /aXîird;,  -g,  dv  ■ dûçxoXoç,  ou,  , 
Dem. 

Difficilement  ( difftculler , œgrc)  /a'i.t- 
itIô;,  SuçyEpwç,  SuçxoXioç,  Dim. 

Difficulté  ( difficultas , atis)  Suçyéptia, 
a;,  vj  • ôuçxoXîa,  aç,  f,  • /aXEîtdtvjç,  r,TOç, 
r, , Dim.  — d'uriner,  ôoçoupla,  arpay- 
youpla,  aç,  r„  Hipp. 

Difficli.tueux,  euse  ( morosus , a,  um) 
ouçxoXoç,  ou,  4,tj  • ûuçàfearoç,  ou,  è,ÿ. 
Déni. 

Difforme  ( deformis , e)  àayrqjuov,  ovoç, 

o, é,  ■ ôdçuopipoç,  ou,  ô,f).  Plut. 

Diffoiimiié  (dej or  mitas,  atis)  Suçaopsla, 

àuop^îa,  aç,  f),  Plut. 

Diffraction  (diruptio,  unis)  oiâppyçtç, 
£wç, 

Diffus,  use.  Ln  style  diffus  ( sermon ts 
prolixitas,  atis)  (AaxpoXoyia,  aç,  Etre 
diffus  dans  ses  discoui's,  jxaxpoXoytiv,  ù>, 
/'ow . Pour  ne  pas  être  trop  diffus  (ne 
sim  protixwr ) ïva  [A/;  piaxpà  Xdyw,  Dim . 

p. axpo/.oyü,  ou  piaxpouç  Xoyouç  ùr:o~t ivo>, 
Plat.  Toùç  Xdyouç  àîrofA7ixdvo),  Luc. 

Diffusément  (prolixe)  im>râSr;v,  Luc. 

Diffusion  du  slyle  (sermonis  proliritcis, 
atis)  uaxpoXoyia,  aç,  r, , Plat.  — de  la 
lumière  (luminis  diffusio)  jj  toù  ipuiTÔç 
oid‘/uciç,  eidç.  Plut. 

Digastrique  ( duplici  ventre  prœditus,  a, 
uni)  oiyarrpixoç,  r',  ov. 

Dioerer  (cibuin  concoguere,  qtio,  .ri  > 
fjpldp.d  ti  tÉttîiv,  irwo,  ’l/io,  Gai.  — un 
affront  { Injuriant , iram  concoguere  ) 
üëpiv,  ôpy r,v  ii£7tTetv,  .-triai.  7renalv£iv, 
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«t'vo),  Xén.  -/aXov  xaxajrÉitxsiv , irxoi  , 
iJho,  Hom. 

Digeste  (digesta,  orum ) ■xavGtxxai,  Civ, 
ol,  Juri.sc. 

Digestif,  ive  (eoncoclioni  aptus,  a,  um ) 
jtEirxtxd;,  dv,  /lrist. 

Digestion  (concoclio,  omis)  jrrjn;,  em;,  r,, 
Gai.  Défaut , difliculté  de  digestion  , 
tÜTTrj/ta  , a;,  f,,  Plut.  ôu;ir!’j«s , aç,  ^ , 
Athén.  Digestion  laborieuse,  ^paSuirs^ia, 
aç,  Digestion  facile,  tùit£tj/!a,  a;,  dj, 
Gai.  Aliment  d’une  facile  digestion , 
£U7t£7tTOç,  au,  6,f|,  Gai. 

Digitale  { digitalis  purpurca,  Linn.)  Sa- 
xxuXi'xi;,  ico;,  — Celle  plante  est  ainsi 
nommée , parce  que  sa  fleur  approche  de 
la  figure  d'un  dé  à coudre  ; elle  est  de  la 
famille  des  scrofulaires.  m 

Digue,  ee.  Feuille  digitée  (digitatum 
folium,  H)  àaxxuXüixôv  tpûXXov,  au,  ta, 
Athén. 

Disse  de  louange  (hntde  dignus,  a,  um) 
Èiraîvou  <x$to;,  a,  av.  Digne  de  haine  [odio 
dignus  ) â;ta;  uumoOat , Déni.  Juger 
quelqu'un  digne  de  la  mort,  xtuîaOat 
riva  âavâxou  , Plat.  Il  a été  jugé  digne 
de  remporter  le  prix,  ^;koOv;  twv  âpi- 
steimv,  Isocr. 

Diqsemest  [digne)  à;ùo;,  Déni.  — eu 
bonne  ou  en  mauvaise  part. 

Diumtaiue.  Les  grands  dignitaires  d’un 
empire  (imperii  magnates,  um)  ptyi- 
<rr 3ve;,  wv,  ol,  K.  Test. 

Dignité  ( dignitas , atis;  honor,  oris)  ot-ia, 
a;,  V à;ia>;ua  , axa;,  xd , Déni.  Traiter 
quelqu’un  avee  dignité,  xaxà  xvjv  à;îav 
TiuScOai , Cpat , xivà , Plat.  Etre  élevé 
aux  plus  hautes  dignités , tv  uEyisTr, 
d;uwn  tivai,  Uérod.  N’avoir  égard  ni 
b l’âge  ni  â la  dignité  de  quelqu’un , 
djXixla;  té  xal  àjiwpaxo;  àsstoCi;  i/tiv, 
Uérod. 

Digression  ( digressio , onis)  jrapc'xaaoi;, 
e«o;  , f, , Xén.  l’ar  forme  de  digression  , 

ctt'oàixto;. 

Digue  (moles;  agger,  cris ) yoÙ;,  où,  4, 
Thuc.  yrnpa , axe; , xo , Dém.  Opposer 
une  digne  à la  licence  [ticenliam  coircere, 
ceo,  cui)  x^v  ovéoiv  àvxoxÉXXtiv,  Û.'/.oi , 
éXÛ. 

Dilacération  (dilaeeralio , onis ) ana- 
paypa;,  où,  4,  IJérod. 
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Dilacbrer  (dilacerare , o , avi 1 àtatnxa- 
paxrtiv,  xxw,  ;<o,  Dém. 

Dilapidation  ( profusi  sumptus  , uum  ) 
docoTita,  a;,  dj,  Arist. 

Dilapider  la  fortune  publique  ( publiai 
bona  dilupidare , o,  avi } xà  ir, uocria 
y_pr[uaxa  Siatnra08v,  w,  ifato,  Dém.  Sia- 
axopTriÇîiv,  Çw,  jw,  JV.  Test. 

Dilatation  ( dilalatio , onis)  ttXaxuopo; , 
ou,  ô,  Diosc. 

Dilater  (dilalare,  o,  avi)  irXaxéveiv, 
üvw,  u vC>,  JV.  Test. 

Dilection  ( dilectio , onis)  àyâ jrr,<tt;,  «o;, 
d),  Plut. 

Dilemme  ( argument  um  utrinque  feriens) 
8tXr,utjL*,  axo;,  xd,  Arist. 

Diligemment  ( diligenter ) IirtutXiS;,  oirou- 
êaiw;,  Arist. 

Diligence  ( diligenlia , æ)  ÙTiuÉXîta,  a;, 
dj  ‘ sirouîrj,  r,;,  f,,  Dém. 

Diligent,  e ( diligent , entis)  tixiaeXi^;, 
ta;,  6,d)  • tJTTOuoaïa;,  a,  ov,  Dém. 
Diligenter  [Se  ( festinare , o,  avi)  airou- 
èaÇEtv,  oiÇto,  aou)  • cittuSeiv,  ce,  cto, 
Dém. 

Diluvien,  enne  [ad  diluvium  pertinent ) 
ô,  f],  xo  ex  xoù  xaxaxXuGtAoù. 

Dimaciiére  ( duobus  gladiis  annatus  ) 
otpâyatpa;,  ou,  6. 

Dimanche  [domiuica  dies)  dj  xuptaxr',  r,;, 
sutts-ent.  djuipa.  Les  anciens  disaient 
(dies  solis ) f,  xoù  djXîou.  Lundi  (dies  lumr) 

■ f 1 xŸj;  crtXr.vr,;,  x.  x.  X. 

Dîme.  — loges  Dixme. 

Dimension  (dimensio , onis)  îiauÉxprjai; , 
dvapdxpr.at; , tio;  , F, , Plut.  Les  trois 
dimensions  d’un  corps  sont  la  longueur, 
xô  p/.xo;  • la  largeur,  xo  irXaxo;  • et  la 
hauteur  ou  profondeur,  xô  u}o;  î,  pàôo;, 
eo;-ou;. 

Diminuer  (diminuent,  o)  u.eioùv,  dXtyoôv, 
û , tltaio , Hésych . I), axxoùv  , tu  , mci  i , 
Thuc.  — ( imminui , or)  tpOivEaOat,  ouat, 
Plat. 

Diminutif,  ive  (diminuticus , a,  um) 
Ojroxoptoxtxdç,  ij,  ov,  lira  min. 
Diminution  (imminutio,  onis } IXâx xtoat;, 
(aeiWi;,  tpûtat;,  £to;,  f,,  Plat. 

Dinde  ( indica  gallina  , a’ ) ptXtaYpt; , 
ido;,  Jj. 

Dindon  (indtciis  gallus,  i)  ivôixô;  d),£- 
xxpuwv,  dvo;. 
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Dindonneau,  diminutif  du  mot  précédent. 
DIner  (prandium,  ii)  aptcxov,  ou,  xo , 
Thuc.  Dtner  frugal,  ô'/a-("ipt<ix(a , «c, 
i,,  Plut.  Donner  à dîner  à quelqu’un, 
àpioxiÇtiv  , (Ço>  , tatii , Ttvâ  , Arisloph. 
Préparer  le  dîner,  àpioxoïtoiiîv , Ôj , 
■i,<s ta  , Dém.  L’après-diner , ot0.i\ , r,ç  , 
J).  Le  temps  du  dîner,  àpiffxwxôç , ou, 
4,  llésych . 

ÜInf.h  ( prandere , eo , di)  dpioxSv,  ô> , 
jjoo>,  Dém.  ■ 

Dioctsn  (dicrcesis,  is)  Stoîxrjotç,  eco; , f;. 
R.  ouoç,  domut. 

Diodore  de  Sicile,  Atdîoipo?  & — txîÀitoxrç, 
ou. 

Diogène,  philosophe  cynique,  AïOYswit, 
soc-ouç,  6 Kuvixoç , où. 

Diomède  , fils  de  Tydée , A'.ourdr  q , eoç- 
ouç,  4. 

Dionysiaques  ( Bacchanalia , ium)  Aïo- 
vuotaxct , 5v,  xa.  Célébrer  les  dionysia- 
ques, ôiovuaiâjsiv,  otÇoi,  oloo). 
Dioptrique  ( diopthea , ce)  ot&Ttxpixr,,  îjç, 
•J).  R.  ÿirrouai  et  B<d. 

Dioscures  ( Les  ( Jouis  fila  ) Aiôçxoupoi , 
(ov,  ol  • Keûraop,  opoç,  xal  lIoXuôiûxv);, 
«o;-ouç. 

Diputhongue  (diphlhongus , I,  f.  ) ot- 
tfdoyyot,  ou,  f\,  Gramm.  R.  (pOdYyoç  et 
St( 

Diplomate  ( politicce  peritus,  a)  ttoXixixo;, 
ixr'. 

Diplomatie  ( politica  scienlia , rrj  iroXi- 
Ttx>i,  rjq,  f,,  sous-e.nt.  xiyvrj. 
Diplomatique  (pvliticus,  a,  uni)  SiirXo)- 
paxixôç,  ii,  ôv. 

Diplôme  ( diplomu , alis)  4(ixXu)u.a,  axoç, 
xô,  Ætitf. 

Diptère  (binas  alas  habens)  Simepoi,  ou, 

M- 

Diptyques  (duplicali  pugtllares)  Sirrru^x 

ÎEAXOÎpiO,  (o)V. 

Dire  ( dicere , co,  ri  ; loqui,  or)  Xsyttv, 
yw,  Çio,  Plut.  XaXciv,  5,  liau) , Luc.  Ne 
dire  que  des  frivolités  ( inania  loqui,  or) 
xEVoXoyeîv,  fii,  rjou) , Plut.  çXuapeiv,  0) , 
i(uo>,  Dém.  Dire  nnc  chose,  et  en  penser 
une  autre  ( aliud  dicere,  ulhid  facere ) 
a).Xa  If  y ut,  dXXa  ixpoîxxiiv,  JVut.  C’est 
à vous , ou  c’est  de  vous  que  je  dis  ces 
choses  , xnüxdi  oot , ï\  xaüxa  rrepî  oou 
Xtyo) , AYm.  Dire  son  avis  sur  une  ques- 


bis 

lion,  xV)v  YvihiAr.v  wtp(  xivoî  dnoÿafvt- 
cOai,  AYn.  Dire  franchement  ce  qu’il  en 
est,  xov  îovx«  Xôyov  Xi^tiv,  ffér.  Chose 
qu’il  n’est  pas  permis  de  dire  ( dictu 
ne/as)  4 |at,ô’  tlittiv  xtvi  SÉui< , Plat. 
Pour  ainsi  dire  (ut  ita  dicam)  ô>; 
lixrsîv,  Dém.  C’est-à-dire  (id  est)  toux’ 
toxi.  Dis-je,  dit-il  (inquam , inquit ) 
Ÿ'.frt , fr,a(.  On  dit  partout  (in  ore  est 
omnium ) StafYeXXtxai , Uerod. 

Direct,  k ( directus , a,  um)  lùôûç,  eî«, 
û‘  iù0uvxô{,  ij,  ôv,  Arist. 

Directement  (recta)  cùOu,  Xén.  Directe- 
ment opposé,  ivavxîoi;,  a,  ov  dvxixu'- 
pîVOÎ,  T],  ov. 

Directeur,  trice  ( reelor , trix)  eùOuvx^p, 
?po;,  5.  — d’un  collège,  Yuuvaota'pyijç, 
ou , 4 , Esch.  — de  conscience , mzv;xa~ 
Tixôî  7rix/'p,  xpôç. 

Direction  ( directio , onis ) cûOuvsi;,  eo>;, 
Jj,  Arist. 

Diriger  (dirigrre , go , rexi)  xxxEuOôvEtv, 
ûvo>,  uvôi , Plut.  — quelqu’un  dans  le 
chemin  de  la  vertu,  xtvà  lit’  àpexr,v  ixpo- 
xpsnîiv,  Txto,  '}«•>,  Xén. 

Dirimant,  e.  Empêchement  dirimant  (di- 
rimens  ou  prohibitorium  impedimenlum, 
i)  àirccfOpEuxixôv  (pnoîtov,  (ou. 

Disant.  Homme  bien  disant  ( diserlus 
homo,  illis)  tXXôyipoç  iv0po)ito;,  Xdyioc, 
Seivo;  eItXcÏv,  Déni.  Soi-disant,  inayytX- 
Xo’ptvoç,  ivrr 

Discernement  ( discri  me  n , inis  ; judi- 
cium,  ii)  SisrxpKTiç,  £o>;,  f„  Arist. 

Discerner  (discernere,  no,  crevi)  è ta- 
xpivttv,  (v o),  ivôi , Isocr.  — l’honnête  de 
ce  qui  ne  l’est  pas  ( — honesta  a lurpibus ) 
xi  xxXâ,  xal  xà  u.rt,  SixXoYi'ïeaOai,  opai, 
Esch. 

Disciple  ( discipulus , a ) paO^xijç,  r'xpia. 
Les  disciples  de  Socrate  , oi  àpçt  xbt 
2o)Xpâxr,v.  Èn  ce  lenqis-là , Jésus  dit  ta 
ses  disciples , It  txstvw  xiji  xaipôi , eTttrv 
6 ’lvjeouç  xoîç  paOrixaT;  aOxoù , A'.  Test. 

Discipline  ( disciplina , æ)  iraiScia,  a;,  -Plt 
Isocr.  tùxaçia,  a;,  J).  — (Jlagellum , i) 
iaoioti!;,  iyoç,  f,. 

Discipliné  , eu.  Soldats  bien  disciplinés 
(bona  disciplina  exercitati  milites)  xaXÛi; 
Y£Yu!AvaiIlttvot  oxpaxiioxai,  (ôv. 

Discipliner  ( inslituere , un,  tii)  7ratSeutiv, 
tta6r,xsÛ£iv,  o),  cm,  Esch. 
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Discobole  (disci  jaculator,  oris)  StoxoCd- 
Xoc,  ou,  6. 

Discontinuation  (intermissio , onis  ) 5te£- 
àei']/iç,  so>c,  fi,  Plut.  Sans  discootinuation 
(sine  intcrmissione)  dîiaXttirrwc  fi.  Test. 
oùx  ivaitauôjjitvoc , p.tV»| , Xén,  Cyrop. 
Lit.  U. 

Discontinuer  ( intermitlere , tto,  si)  Stct- 
Xifrtïtv,  too,  '1/oj , Théophr.  Il  n’a  jamais 
discontinué  de  s’instruire , où  mortoit 
01EA17T!  pavOctvoiv. 

Disconvenancb  (dise  repan  lia , ce)  ùvap- 
ftoaxta,  as,  f\,  Plat. 

Disconvenir  (discrepare , o,  ui  ) àvappto- 
cteTv,  îi,  i*ao).  Personne  no  disconvient 
de  cela  ( res  in  con/esso  est ) toüxo  itbvtjc 
rrpocoptoXoyoüaiv,  Dém. 

Discord.  — Voyez  Discordant. 

Discordance  (discrepantia,  ce)  oiaaoma, 
a;,  Ij,  Plat. 

Discordant  ( discors , ordis)  dadijupoivoc , 
ou,  4,1),  fsoer. 

Discorde  (discordia , œ)  or/oatacia , a;, 
•#1 . Plut.  Discorde  civile,  xapaxxtxi  xîjc 
iroXtxttac  irtifhr, , iôv  , Plut.  — Homère 
dépeint  ainsi  la  déesse  de  la  Discorde, 
qu’il  appelle  'Epie,  tdoe, 

"Ht’  Skiffi  fxèv  irpioxa  xopôcotxai , 
aùxip  Imita 

Oùpavôi  totr'pi'E  xâpr,,  xai  M yOovl 
pafvet. 

lliad.  IV,  412,  443. 

— Virgile  a traduit  ces  deux  beaux  vers, 
en  les  appliquant  à la  déesse  de.  lu  Re- 
nommée, Kama,  æ. 

Parva  metu  primo  ; mox  sese  altollit 
in  auras , 

fngrediturque  solo , et  caput  inter 
nultila  condit. 

Eneid.  IV,  170,  177. 

Discorder  (discordare,  o,  avi ) otapomiv, 
tü,  liât»,  Arist. 

Discoureur,  ei  se  ( loquaculus , a)  imputo- 
Xoypc,  ou,  6,f|,  fsoer. 

Discourir  ( disserere , o,  ui)  otaXtvsaOai, 
optai,  fsoer. 

Discours  (sermo,  onis)  Xàyoa , ou,  6, 
Dém.  Les  discours  qui  sortaient  de  la 
bouche  de  Nestor  surpassaient  le  miel 
en  douceur,  Pusxopoe  dira  YXiiaarie  (**- 

Lexique  français-Grec. 
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Xitoc  yauxuov  aù8^  , Hom.  II.  I , 

249. 

Discrédit.  Tomber  en  discrédit  (ui lescere, 
sco)  cis  itreXcyuôv  £pyeoflat,  optai , fi. 
Test. 

Discret,  Rte  (circumspeelus , a,  um  ) 
rrttpuXavutvoe,  t\,  ov.  Plut. 

Discrètement  ( considerate ) rttpiEsxtu.- 
jjitvtoc,  Luc. 

Discrétion  (prudentia,  ce)  ooi^pooûwi , 
y]ï , f.  Se  rendre  ii  discrétion  ( victori  se 
permiltere,  o,  mlsi  ) Éauxôv  xôi  xpttxxovt 
irapaùîùoaGat , optai.  Vivre  E discrétion 
(genio  indulgere,  geo,  Isi)  Taie  irctOupitatc 
yapiÇtoOai,  optai,  Arist. 

Disculper  quelqu’un  ( aliquem  culpa  libé- 
ra re , o,  avi)  TÎjç  aÎTtaç  xivit  dnoXôstv, 
tu,  oo),  fsoer.  Se  disculper  d’une  accusa- 
tion , Crae'p  xtvoç  àitoXoytïtjQtxi , ouuai , 
fsoer. 

Discursif,  ivk  (disserendo  aptus,  a,  um) 
ou  perte  pioftattxoc,  15,  ov.  Philos. 
Discursif,  ive  (diluendo  aptus , a,  um) 
StaXuxi xde,  tj,  dv,  üféd. 

Discussion  (dijudicatio , onis)  Siâxpioiç, 
oiâyvtuoi;,  wsç,  f,  fsoer. 

Discuter  une  affaire  ( rem  accurate  per- 
pendere,  do,  di)  àxptëtùc  xi  «Jexâïttv, 
dÇw,  âatu,  Dém. 

Disert,  e (disertus,  a,  um)  ^Yjxoptxdc,  rlt 
ov  Xiyttv  ôttvo’c,  îi,  dv,  Dém. 
Disertrment  ( diserte ) iXXovtpLoie , Dém . 
Disette  ( egeslas , a fis)  impies,  au; , fj, 
Dém.  Souffrir  de  la  disette,  tntâvti  ocrou 
mdÇtafai,  optât,  Xén. 

Diseur  , euse.  Diseur  de  riens  ( nugator , 
oris)  àSdXioyoç,  ou,  ô,lj,  Plut. 

Disgrâce  (inforlunium , ii)  Suçxvyia,  ac, 
■f,  • àxdympta,  axoe,  xo,  Dém.  Encourir  la 
disgrâce  du  roi  (regis  gratia  excidere, 
do,  di)  xrit  xoù  BatriXttuc  tùvotac  Si- 
aptapxtïv,  Dém. 

Disgracié,  ée,  de  la  nature  (naturce  donis 
destituf  us , a,  um)  ducçuij;,  toc,  6,1)  • 
slosyOïic,  toc,  Md  Plut. 

Disgracier  quelqu’un  ( gratia  aliquem 
privare , 0,  avi)  xtvà  xîj;  tùvotae  àrro- 
oxtptïv,  îi,  r's o>,  fsoer. 

Disgracieux,  buse  (injucundus,  a,  um) 
ariSiic,  «oc,  ô,"#l.  Déni. 

Disjoindre  (disjungere,  go,  xi)  Staîtuyvù- 
vai,  u;xt  *,  Eseh . 

12 
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Disjonctiv  , iv»  (disjunctivus , a,  uiu) 
ônÇcuxTixdç,  r„  ov,  Gramm. 

Disiokctio»  (dlsjunctio , onis)  £mÎÇeu£iç, 
((•)<;,  -f|,  Grig.  Au  Z. 

Dislocation  ( lu  su  ho , onis)  iljàpOpioua  , 
aroç,  to,  drtsC 

Disloquer  {luxure,  o,  avi)  ÈÇotpOpouv,  ôj, 
fWoi , ArW.  So  disloquer  le  pied , tov 
irciSa  orpsifEiv,  î>('),  ffdi'. 

DisparaItre  ( evttncsccre,sco ) à^avîÎEoOat, 
o u au , /socr. 

Disparate  ( maqualitas , alis)  àvuiixaXla, 
aç , fr — ( dispur , aris)  àvdaoioç  , ou, 
è.>lt  /’/«/.  Ces  choses  soûl  disputâtes, 
■ aura  où  cuupwvEt. 

Disparité  (inœqualitas , atis ) àvuiuaXîa, 
a;,  fl  ■ ôiaipopoi,  Se,  f„  Isocr. 

Disparition  (e  conspectu  ablatio,  onis ) 
à^âviaiç,  ton,  ■?). 

Disparu,  ub  ( evanidus , a,  uni ) cppoùoo ç, 
tj,  ov,  Ewr.  £;itt,Xo; , ou,  b,f, , Xin . Il 
n’y  a plus  de  maison  , loul  a disparu , 
oùx  £ioi  oopot,  ©poôSa  xà  7tàvTU,  £ur. 

Dispendieux,  eise  (sumpluosus,  a,  uni) 
8:nivTtpd{,  a,  dv,  Xén. 

Dispensateur  (dispensator,  oris)  oioixr,- 
tiv;,  où,  b,f„  Plut. 

Dispensation  ( dispensatio , oms)  Sioixtjoiç, 
ewc,  fi.  Déin. 

Dispknsr  ( immun  lias  , alis)  àtÙ.  cia , aï, 
Dim. 

Dispenser  quelqu'un  de  quelque  charge 
( immunilatem  ab  aliqua  te  alicui  tri- 
bucre  , uo  , m ) Oiodvat , oiSiopu  * Tivi 
àttXridv  tivoc,  Dim.  — ( dispensare , o, 
uvi)  olxovopuïv,  w,  r,aoi  ■ diaydixitv,  uu, 
utù,  Plut. 

Disperser  ( dispergere , go,  si)  oiaoxtod- 
Çsiv,  olCw,  âoo>,  Time.  SiaoircîpEiv,  Etpio, 
tpi,  Isocr.  oiaaxopni^Eiv,  (£iu,  iato,  A. 

r**/. 

Dispersion  {dispersio,  onis ) oiaoxopmoudç, 
où,  6. 

Disponible  (juo  uh  licet)  cùotaOETOç,  ou, 
Mi- 

Dispos  (agilis , e)  £Ùxi»r(  toc,  ou,  Mi 

H‘PP-  ,,  * 

Disposer  ( disponere , no,  sut  J oiaviÜEvai, 
tiOtjIai  *,  tue.  xaxi  rpotrov  xaTTCiv,  ttio, 
cio,  Isocr.  Dispose»  de  mes  biens,  comme 
des  vôtres  {utere  bonis  meis,  tanguant 
tuis  ) toîc  lu oïc  àyoOotç  /pi , ôiç  toiç 


DIS 

aauroù-  Se  disposer  u quelque  chose 
( sese  ad  ullquid  comparait,  o,  avi ) 
iauTÔv  Èiri  Tt  TtapaoxeuâÇtcClai , ouai , 

1 Dim. 

Disposition  {dispositio,  onis)  ô nOcstç, 
tioc,  tj  ' oiaTaçiç,  soie,  Klre  en  bounc 
ou  en  mauvaise  disposition  (Ame  vel  male 
ajjici,  ior)  xaXSic  T|  xaxôiç  f/Eiv,  tant  au 
physique  qu'au  moral.  — d’un  discours, 
olxovopLia,  ac,  il,  Athén. 

Disproportion  ( inœqualitus , atis ) àavu- 
(ASTpiT , ac,  V àp^uOpia,  ac,  fi . 
Disproportionné,  éb  {proportions  ca- 
rats, entis)  àaùjAfAETpoç  , ou,  ô,-#j  • âpiu- 
ûpoc,  ou,  ô,f,. 

Disputable  {contrôler sus,  a,  uni)  à(j.çic- 
6/,tt(oiulOç,  ou,  b, fl,  Dim. 

Dispute  (contentio,  onis  ; rixa,  œ)  àixpuç- 
ÊirjTr.aiç,  eioc,  V Êpiç,  iSoç,  #i , Xin. 
Us  sont  toujours  en  dispute , iptXovEixtÙç 
ë/ouat  trpôc  àXXr,Xouç.  Dispute  de  mots, 
Xofoiia/ia,  aç,  f. 

Disputer  ( disceptare , o,  avi;  contendere, 
do , di)  àlAplCUTlTEÏV,  S),  YJI70)  ■ àixiXXS- 
cûai,  ôijjLai,  Tivi  negi  tivoc,  Isocr.  ipiXo- 
veixEtv,  SI,  vjaoi,  irpdç  Ttva  mpt  tivoc, 
Hirod.  Se  disputer  pour  des  nuits.  Xoyo- 
p,a/iïv,  w,  r(aio,  Dell.  Ariop. 

Disputeur  (rixosus,  a,  um)  cptarixoc,  tj, 
dv,  Luc. 

Disque,  palet  ( disais , i ) otexoe , ou,  6. 
Celui  qui  s'eserçait  h lancer  le  disque 
s'appelait  SurxoêdXoç,  ou,  ô,  et  l’exercice 
sc  nommait  JioxoÊoXîa,  aç,  Poil. 
Disquisition  (disquisttio,  onis)  iUvaaïf  , 
eoic,  T),  Luc. 

Dissection  ( dissectio , onis)  avaxopuj,  rjc, 
y;,  Med. 

Dissemblable  ( dissimilis , e)  àvduiotoç  , 
ou,  6 ,f,,  Isocr.  Etre  dissemblahles  en  tout 
point  ( plane  dissimules  esse  inter  se  ) 
(ATidIv  àXXÿXoïc  foixtvot,  titien. 
Dissemblance  {dtssimiUtudo , inis  ) àvo- 
(AOlÔTT.C,  T) TOC,  Isocr. 

Disséminer  ( dtsseminare , o,  avi)  oia- 
OltEipElV,  Elpoi,  Epôi,  Xin. 

Dissension  (dmensio,  onis)  ot/ovoia,  ac, 
r,  ' oiaipuma , ac , f, , Dim 
Disséquer  (disseca re,  co,  cui ) diaTcpiviiv, 

àvaT£|AV£lV,  TEIAVO)  *. 

Dissertation  ( disses talio , onis)  oiaXiÇtç, 
eoic,  f|"  StaXo-ftoiidc,  où,  ô,  Plut. 
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Disserter  ( dissertait , o,  avi)  &ia\oy(- 
(eaôat,  oji.ni,  Dém. 

Dissidence  (dissidentia,  ce)  Siaipopâ,  3;, 
f|,  Dem. 

Dissimilairb  ( dissimilis , e)  àvdaoioî,  ou, 

6,Jj,  Isocr. 

Uissimilituds  ( dissimilitudo,  inis)  etvo- 
(ioidx^ç,  tjtoc,  fj,  Isocr. 

Dissimulateur  (dissimulator,  oris)  espwv, 

oivoc,  6,  Arist. 

Dissimulation  ( ilissimulatio , o/us ) êtpu>- 
vtia,  a;,  f,.  Dim. 

Dissimulé,  Er.  (tectus,  a,  um)  xpuTrrixdî, 
r„  dv. 

Dissimuler  ( dissimulare , o,  avi)  ilpoi- 
vtùtoOai,  oixai.  Plat. — la  vérité,  th- 
XtjOIç  àiroxpûitTîoOat,  optai,  Isocr. 

Dissipateur,  tricr  ( decoctor , oris ) ioxo- 
toç,  ou,  6,dj,  Arist. 

Dissipation  ( dissipatio , oui*)  oiaoxtdaoïc, 
«ox,  f|-  -àawTtia  , a;,  vj.  — distraction 
(mentis  aberratio,  onis ) dirpoçtijia,  aç,  fj. 

Dissipé  , ee.  Esprit  dissipé  (ragans  ani- 
mus,  j ) àitîpioxjTrroç  voùç,  où. 

Dissiper  l'armée  ennemie  (hostium  co- 
pias diss//>are,  o,  avi)  toÎx  iroXîtitom 
îieoxtoâîëtv,  â£o>,  dem.  Dissiper  son  pa- 
trimoine ( patrimonium  pro/undere,  do, 
fudi)  rà  £x  tou  rraTpoç  ypvjpiaTa  àotu- 
TEÛëoOai,  optai,  Elien. 

Dissolu,  ue  (dissolu tus,  a,  u/n)  àvetjaévo;, 
v),  ov  ' âoioTOc,  o\j,  6,f,,  Arist. 

Dissolublr  (dissolubihs , e)  oiaXutdo,  ij, 
ov  luXuroë,  ou,  ô,fj. 

Dissout : si  er  t (dissolute)  dooiT  ox  , àvti- 

; itvwç. 

Dissolutip,  ive  (dissolvendo  aptus,  a, 
uni)  SiaXuTixdo,  vj,  dv. 

Dissolution  (dissolutio,  oms)  oiâXuoiç , 
£(•>;,  fj.  Vivre  dans  la  licence  et  dans  la 
dissolution  ( i/nmoderate  et  intemperale 
vivere)  dvtiusvox,  aourcox  Ç5jv,  -V.  Test. 

Dissolvant,  e ( dissolvons , entis)  SiaXu- 
Tixo;,  ij,  ov. 

Dissonance  (dMonantia,  œ)  îiafoma,  aç, 
tj  ' ôtapo'ivrjGK;,  «w<,  #„  Plat. 

Dissonant,  e (dissomts,  a,  um)  Siatpoivoî, 
ou  ' odçTiyoc,  ou,  i,T|,  Uerm. 

Dissoudre  ( dtssolvere , vo,  vi)  oiaXdtiv, 
co,  soi,  Isocr. 

Dissous,  oute  (dissolu tus,  a,  um)  dtàXu- 
TOC,  ou,  Ô,fj. 
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Dissuader  quelqu'un  de  faire  quelque 
chose  (aliquid  alicui  dissuadere,  dto,  si) 
dvroTpiiçeiv,  itio,  iJ/oj,  Tivd  tivo;,  Isocr. 

Dissuasion  (dissuasio , onis)  àvTiXoyta, 
a<,  fi  • àvtOTpoxvj,  5j<,  -Jj,  Isocr.  L'auteur 
de  la  dissuasion  s’appelle  ( dissuasor , 
oris)  6 dirOTpt’-wv,  ovtoç’  f\  àTcorp«7touoa, 
’)<• 

Dissyllabe  (dissyllabus,  a,  um) SiçvôXXa- 
&X,  ou,  6,1;,  Gramm. 

Distance  (dislaulta,  œ)  àirdoTaotç,  «o;, 
•#1,  Théophr.  — (ab  aliquo)  dm  tivoî, 
Xén.  f,  xavà  tojtov  êiaotaei; , icx  , 
Plut.  OtaoTTiuia,  aïoç,  tô,  Plat.  l.a  dis- 
tance de  Toulouse  il  la  Capitale  est  de  72 
myriamètres,  àirtj fil  f,  WdXtuoa  ttji;  Mr,- 
TpoitdXtox  utuptdpttTpa  duo)  xett  iCdouvj- 
xovTa  , calqué  sur  une  phrase  d'Iléro- 
dien. 

Distant,  e (distans,  antis)  àipioTâtAsvoç, 
tj,  ov,  Arist. 

Distendre  (dislendere,  do,  di)  îiaTttvtiv, 
eivoi,  svô),  Xén. 

Distendu,  ue  ( distensus , a,  um)  dtat«- 

TajASVOÇ,  T),  ov. 

Distension  ( dlstensio , onis)  otarraotç,  tmç, 
•îj,  Plat. 

Distillateur  (qui  per  distillationem  her- 
barum  succos  exprimit)  ptupotroioç,  où, 

6, TJ. 

Distillation  ( distillatio , onis)  ditooraSn, 
tox,  fj  ' xaTaaTayptdî,  où,  6'  OTaXaypttx, 
où,  6,  Gai. 

Distiller  (slillare,  distillare,  o,  ari) 
àitooTaÇïiv,  ou  xaTBOTÔÇetv , otÇoj,  a;w, 
Luc.  Arbre  qui  distille  le  miel  de  ses 
feuilles,  osvspov  àitô  tûv  <puXXo>v  ju'Xi 
àvroXtiÇov,  ovtoç,  Diod.  Sic. 

Distinct,  e (distlnctus,  a,  um)  duopiopit- 
voç,  n,  ov.  Une  voix  distincte  (clara  et 
nitida  rox,  vocis)  Xaptrcpi  xai  xaOapà 
ptovr , r,ç. 

Distinctement  (distincte,  clore)  duopt- 
opLtvox,  xaOapôx.  Prononcer  distincte- 
ment, àpTICTOJAîîv,  Si,  TJ 90). 

Distinctif,  ive  ( discernendi  rim  habens, 
entis)  SiaxptTixdî,  f„  dv.  Le  caractère 
distinctif  de  la  vertu  ( peculidris  et  pro- 
pria virtutis  natura)  f|  ttjç  àptTÎjç  idto- 
eufxptsla,  ac.  Les  marques  distinctives 
de  la  royauté  (régla  insignla,  ium)  ri 
t où  StoiXîok  émar^x  ou  yvoiptouaia , 
* 12 


Digitized  by  Google 


180 


IUT 

(ov  ' Ta  pauiÀtxà  itapoicVipa , oiv  , l‘lut. 
Distinction  ( disliiiclio , onis)  ctopioudç, 
ou,  6,  Aristoph.  ciaxptotç,  une,  f,,  Arist. 
Sans  dislinction  (promise**)  ààtaxptTtoç- 
Distincte,  Ee.  Personnage  distingué  (in- 
rhjlus  rir,  i ) xX'jtOç  àvT^p , t'poç-opdç,  4. 
— par  sa  vertu  ( vlrtute  clams)  iit'  àpstr, 
Î£ÎoÇa-!p.£vo<,  Polgb. 

Distinguer  (distinguere,  guo,  xi)  îtopt- 
Çetv,  tÇto,  tdo)  ' otJxptvttv,  (vio,  tvôi. — 
les  actions  louables  des  actions  hon- 
teuses, t4  xaX4  xal  t4  alo/p4  StacaT- 
T£tv,  TTt»,  £w,  Isocr. 

Distique  (distichum,  i)  StoTty  ov,  ou,  to. 
Distorsion  (dlstorsio , onis ) o taxe  pop/  , 
r,ç,  *|,  Théophr. — des  yeux,  trcpaêt- 
ci aoç,  ou,  6,  Paul  Egin. 

Distraction  (dislraclio , onis)  ôiaoTta- 
ojxdç,  ou,  6,  Pfiif.  — (menlis  aberratio, 
onis)  àicpoçEÇt'a,  aç,  £j. 

Distraire  (dislrahere , ho,  xi ) Statrrâv, 
co,  âotü,  Xén.  Se  distraire  l’esprit  (men- 
ton recreare,  o,  a ri)  ivairautsOai,  opat  • 
IoutÔv  dvaXapëavttv,  o> *,  Mm. 
Distrait,  e (ahuri  agcns,  enlis)  àitpoç- 
extoç,  ou,  b,f\. 

Distribuer  (distribuere,  vo , ui,  aliqnid 
in  aliquos,  Cic.)  Stovépciv,  pto,  pû>,  tI 
xpoç  xtvaç,  Dim. 

Dis  i ributeur,  trier  (distribuer , oris) 
Stavoptûç,  duç,  6. 

Disi  ribitif  , ive  (suum  euique  (ribuens) 
StavspvjTtxdç,  y',  o'v. 

Distribution  (distribulio,  onis ) Stavtpr,- 
otç,  «wç,  V Stavopiî,  vjc,  *j. 

District.  Cela  n’est  pas  de  mon  district, 
prov.  (hoc  ad  me  nihil  allinet ) xaùta 
oùSlv  7ipoçr,xtt  pot,  Dim. 

Dit  , ite.  Les  dits  et  gestes  d’Alexandre 
le  Grand  (Alexandri  Mc  g ni  dicta  et  facta) 
t4  tôj  ’AXEçdvôptp  To>  MryôXtp  XtyO'vta 

te  xa'l  icpayûdvTa. 

Dithyrambe  (dithgrambus,  ()  StÔûpapëoç, 
ou,  6.  — sorte  de  poisie  particulièrement 
consacrée  à Baechus,  surnommé  AtOup- 
apëoç.  RR.  StOupoç,  ou,  biforis,  et  iu.- 
ëaîvtn,  ingredior;  quia  Ilacchus  primum 
ex  Semele,  el  deinde  ex  femore.  Joins 
natus,  adeoque  bis  in  ci tam  iugrcssus 
fingitur.  Alii  aliter. 

Dithyrambique  (dithgrambicus,  a,  um) 
OiOupapëi xoç,  r„  dv. 


1)1  V 

Diton  ( du  plias  loin  intervallum  , t)  5t- 
xovla,  aç,  f,,  Mus. 

Diurétique  (urinam  riens)  îtouprjTixd-, 
iî,  dv,  Mid. 

Diurne  (diurnus,  a,  um)  ^pep^auiç,  t'a, 
tov,  Aslron. 

Divaguer  (diragari,  or)  TtXaviïaSat,  topai, 

Xén. 

Divergencr  ( diversa  tnclinatio,  onis)  to 

£T£poj5£sit£î,  to;. 

Divergent,  e (diversam  in  partem  rer- 
gens,  enlis)  htpifâomç,  ou,  6,£|  • évtpop- 
^titi^ç,  doc,  M- 

Diverger  (diversam  in  partem  vergere, 
go)  ÉTtpO(5£t!ttiv , OU  lT£po(5£ON£Ïv  , 5, 
rjoto. 

Divers,  e ( dirersus , a,  um)  Sta'popoç,  ou, 
ô,fi-  Stape'poiv,  ousa,  ov,  Isocr.  De  di- 
verses couleurs,  irotxtXdypouç,  ou,  6,fp 
De  diverses  formes,  -xotxiXdpoppoç,  ou, 
M. 

Diversement  ( diverse ) fXXtoç,  àXXot'toç. 
Diversifier  (variare,  o,  avi)  icotxtXXttv, 
StairotxiXXetv,  IXXto,  tXtü,  Isocr. 
Diversion  (deflexio,  onis)  iraparpoirr,,  r,ç, 
*■ 

Ditersité  (diversilas,  atis)  àXXotdr r,ç, 
oiapopOTr,;,  r, toc,  y,.  Plat. 

Divertir  (delectare,  o,  avi)  Tt'pirttv,  xto, 
i}«.),  Ttvâ  Ttvt,  Isocr.  £ÙppottvEtv,  at'vto, 
avôi.  Dim . Se  divertir  (oblectari,  or) 
Ts'pitEjOai,  IjdeoQat,  opat,  Dim.  EÙppat- 
vtoOat,  opat,  Luc. 

Divertissant,  e ( jucundus , a,  um  ) Ttp- 
■rtvdc,  y,,  dv,  Isocr.  f|Ooç,  ti«,  ô,  Dim. 
Divertissement  (oblectatio,  onis)  Ttp<j<iç, 
cwc,  Isocr.  eutppoouvvi,  v)c,  é|,  Xén. 
Diviuenue  (dividendum,  i)  peptortov,  ou, 

t 

TO. 

Divin,  ine  (divus,  divinus,  a,  um)  5<ioç, 
e(a,  tiov,  Dim.  S atpovioç,  la,  tov, 
Nom. 

Divination  ( divinatio , onis)  pavïtia,  aç, 
fl,  Arist.  — par  l’inspection  des  mains  , 
yttpopavTtta,  aç,  fr  — par  le  feu,  irupo- 
pavTtta,  a;,  f|.  — par  les  flèches,  SeXo- 
pavTEta,  aç,  •£) , x.t.X. 

Divinatoire.  Art,  baguette  divinatoire, 
(ars  vaticinandi , rirga  divinando  apta) 
TEyvyj,  £â6S oç  pavTtuTtxv]. 

Divinement  (divine,  divinitus)  S’tttoç, 
Satpovttoç,  Luc. 
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Diviniser  (divinos  honores  tribuere,  uo, 
ni)  àTTOÛtdÛv,  b>,  WIU. 

Divinité  (Divinitas,  atis)  0sot r,ç,  Heio- 
Tr,ç,  ijtoç,  f).  Isocr. 

Diviser  (dividere,  do,  si)  ptp{(ttv,  diafie- 
ptÇsiv,  (Çio,  (ou,  A\  r«<.  Staiptïv,  £5,  15010. 
/iocr.  Diviser  en  deux , en  trois , 8iy_o- 
tojaîïv,  Tpt/OTOpitTv,  «,  ijaio. 

Diviseur  (divisor,  oris ) pupiariiç,  où,  b. 

Divisible  (dividuus,  a,  um)  OiaipETOç,  r', 
ov  edu.ÉptaToç,  ou,  4,^. 

Division  (divisio,  oms)  lAtpioudç,  où,  b ' 
S tai'ptotç,  eioç,  fj.  — ( discordia , œ)  oi- 
ydvoia,  aç,  f|  ■ diapopâ,  5ç,  fj,  ZWm. 

Divorce  (divorlium , ii)  àndirsu-jitç,  ton, 
*!• 

Divorcer  (uxorem  dimiltere,  o,  si)  ttjv 
Éauïoù  yuvaixa  àiroXuîiv,  u,  <rto,  Ma/lh. 

Divulguer  ( pervulgare,  o,  avi ) ôix3r,ui(- 
Çeiv,  îÇui,  (oui-  ôiaOpuXXltv,  <o,  15010, 
Xén. 

Dix  ( decem ) Séxa,  oi,  al,  tcî.  Le  nombre 
dix,  Stxalç,  a ooç,  f,.  Dix  fois  (decies) 
Szxâxiç.  L'espace  de  dix  ans,  ôcxaeTia,  aç, 
fj.  Les  dix  commandements  de  Dieu,  ôexâ- 
Xoyoç , ou,  b.  Dix  mille , piûpioi,  ai,  a. 

Dixième  ( decimus , a,  um)  Sixatoç,  rj, 
ov,  Dém. 

DixiEmement  (decimo  loco)  xaxà  to  îtxa- 

TOV. 

Dixme  ( décima  pars,  arlis ) f ocxarv),  r,ç, 
Dém.  La  dixme  consacrée  à Apollon,  fj 
tou  ’AirdXXiovoç  Sexarv),  Xén.  Lieu  oii  se 
paye  la  dixme,  SixaT£uTr,ptov,  (ou,  to, 
Xén. 

Dixmer  ( décimas  exigere,  go,  egi ) Sexa- 
Ttûciv,  oi,  oio,  Dém.  Action  de  dixmer 
(decima/io,  onis)  ôtxxTiuatç,  stoç,  fj. 

Dixmeur  ( decimator , oris)  SsxaxsuTijç,  où, 

6. 

Dizain  ( decem  versus)  Sexâa ti/ov,  ou,  to'. 

Dizaine  {decem)  osxâç,  âooç,  Lue  di- 
zaine de  personnes  {decem  homines)  oéxa 
àvOptoiroi. 

Dizenier  ( decurio , onis)  otxâoapyoç,  Stxaî- 
ctpyijç , ou , 6 , Phil.  Exercer  les  fonc- 
tions de  — , ûtxadapyiïv , 5»,  15001,  Hé- 
sgch. 

Docile  {docilis,  e)  tùpaOr,ç,  éoç,  b,f„  irpdç 
ti,  Dém.  5>iXouaOr,ç,  Éoç,  4,fj,  Isocr.  Etre 
docile  aux  ordres  de  quelqu'un  , tivi  sù- 
niiOctv,  ou  7mOap/iîv,  û,  15010. 
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Docilement  (dociltler) «ûuaftwç,  sùirsiOûç, 
fiXouLxOtôç. 

Docilité  ( doublas , atis)  tùiAzOsia,  aç,  f„ 
Luc.  spiXojxaôsia,  aç, 

Docimasie  ( metallorum  probatio)  ooxipa- 
o(a,  aç,  fj.  On  dit  aussi 

DociMASTIQUE,  SoXlpaOTlXT,,  vjç,  fj,  sous- 
ent.  té/vy). 

Docte  ( doctus , a,  um)  rtnaiîiuutvoç,  r„ 
ov  • iroXuuaûr,ç,  Éoç,  4,fj,  Isocr. 

Doctement  {docte)  7ctnai$(u|Aivioç,  Isocr. 
Ouvrage  doctement  composé  ( doctum 
opus,  eris)  oapôv  Épyov,  ou,  /'lu/, 

Doctelr  {doclor,  oris)  SioôoxaXoç,  ou,  ô. 
— ès  Lettres,  ypapijAaTodiîâoxaXoç,  ou, 
b.  — en  droit,  voixoSiSâaxaXoç,  x.T.X. 

Doctoral,  e (doctoris  proprius,  a,  um) 
otoaoxaXixdç,  15,  ov. 

Doctorat  (doctoris  gradus,  us)  SiSaoxa- 
Xixôv  àçtiopia,  aroç. 

Doctrine  ( doclrina , œ)  SiSzoxaXia,  (aç , 
fl.  La  doctrine  chrétienne,  fj  ypiortavixf) 
SiSaoxaXîa,  aç.  Un  homme  d'une  grande 
doctrine  (vir  cminenti  doclrina ) b Tijç 
iratSsiaç  dXT,Oüç  TETuyijxwç,  otoç,  Dém. 

Document  (documentum,  «)  SiSaYpia, 
Seiypia,  axoç,  to,  Dém. 

Dodécaèdre  (duodecim  basibus  innixus, 

а,  um)  Sioôsxâcdpoç,  ou,  4,fj,  Géom. 

Dodécagone  (duodecies  angulatus,  a,  um) 

OlDOExâfluvOÇ,  Ou,  b,f„  Géom. 

Dodone,  ville  et  forêt  d'Lpire,  célèbre 
par  ses  oracles,  Aoioiivi],  t,ç,  f). 

Dodu,  ue  {pin guis,  e)  ro/.uoapxoç , ou, 

б,  fl  ' irimv,  ovoç,  4,f|,  Arist. 

Doge  de  Venise  (Venetorum  dux,  ucis)  b 
Toiv  ‘Evïtiôv  tveiaoiv,  dvoç. 

Dogmatique  ( dogmaticus , a,  um)  ûoypa- 
Tixdç,  ij,  dv. 

Dogviatiqueiient  ( ore  dogmatico)  ooypa- 
Tixôiç. 

Dogmatiser  ( dogmata  prœdicare , 0,  avi) 
SoYiAaTt’Çsiv,  (Çto,  (oui. 

Dogmatiste  (dogmalum  auctor,  oris)  So- 
YJAaTum;ç,  où,  4. 

Dogme  (dogma,  atis  ; sententia,  œ)  56 fpn, 
aroç,  to,  Plut.  Soîa,  r,ç,  f|,  Arist. 

Dogue  (molossus  canis,  is)  poXoaadç,  où, 
4,  sous-ent.  xuiov. 

Doigt  (digilus,  i)  SoIxtuXoç,  ou  , 4.  Le 
pouce  (pollex,  icij)  àvTi'/ctp,  tipoç,  4, 
Gai.  Le  second  doigt  (Index,  icis)  Xiya-> 


Digftized  by  Google 


182  DUM 

vdç,  où,  6.  Le  doigt  du  milieu  (médias, 
ii)  uéao ;,  ou.  Le  quatrième  doigt  (annu- 
laris,  is)  irapâueooc,  ou  îaxTvXiwTTjc,  ou. 
Le  petit  doigt  (minimus,  i,  ou  auricula- 
ris,  is)  (juxpoç,  où,  ou  ù>TtT7iç,  oo.  Mon- 
trer quelqu’un  au  doigt  (aliquem  digito 
monstrare,  o,  avi,  Hor.)  ti và  SaxTuXo- 
îetxT£Îv,  5,  r'ow,  Chrgs.  Toucher  quel- 
que chose  du  bout  des  doigts  (aliquid 
extremo  digito  attingere,  go,  tigi ) tivo; 
axpq)  daxTuXtp  dirctcOat,  ou.ot,  Lue.  Les 
nœuds  ou  jointures  des  doigts  (digitorum 
articuli)  xdvSuXot,  cov,  ol.  Qui  concerne 
les  doigts  (digUalis,  e)  3axruXtxdç,  f , dv, 
Qui  a des  doigts  ( digitatus , a,  um)  8a- 
xTuXtordf,  ij,  dv,  Attién. 

Doict ier  (digitale,  is)  8ax-njXr'6pa,  a;,  fl , 

Xén. 

Dot  (dolus,  i)  SdXoç,  ou,  6.  Sans  dol  ni 
fraude,  dâdXtiic,  Thuc. 

Doléances  (lamentationes,  um)  5prjvot, 
«v,  ol,  Sept. 

Dolbmment  ( lugubriter ) 5pv)vviTtxü>;,  rsv- 
OixtS;,  Xén. 

Dolent,  e (querulus,  a,  um)  5pï|v»iTtxdc, 
f„  dv  • éSuprtxdî,  f , dv,  Arist. 

Doloire  ( dolabra , œ)  cxdrapvov,  ou,  rd, 
Hom.  dÇivri,  Tjç,  f,  Xén-  Petite  doloire 
(dolabella,  ce)  içtvioiov,  tou,  rd. 

Don  ou  Don  (dominus,  i)  xupto;,  (ou,  6. 

Domaine  de  la  couronne  (reghtm  palrimo- 
nium,  U)  xk  pxctXtxà  &ndpyovr«,  t»v. 

Dôme  (concameratum  fastigium.  H)  îtèfia, 
erro;,  x 6 ■ 3dXoç,  ou,  6. 

Domesticité  (domesticus  status,  us)  olxttd- 
Tr,;,  r,T0;,  r,  • olxexix,  aç,  f. 

Domestique  ( domesticus , a,  um)  oixeïo;, 
«,ov,  Dém.  Les  domestiques  d’une  mai- 
son (famuli  ou  servi,  omm)  SrpdirovTs;, 
tov,  ol,  Xén.  oixfrat,  tôv,  ol,  Dém. 

Domestiquement  (domestice)  oixetug.  — 
(serviliter)  $ouXtxü>;,  Luc. 

Domicile  (domicilium,  ii)  otxTjTf  ptov,  (ou, 
xq.  Plut. 

Dominant,  e ( dominons , antis)  StoirdÇtov, 
ouoa,  ov. 

Dominateur,  tbicr  (dominator , trix) 
^ouotaoTixdç,  r’,  o’v  • éitiTaxTtxdç,  f,  dv, 
Plat. 

Domination  (dominatio,  onis)  Seoir  oui*, 
otç,  f,  Dém. 

Dominer  (dominari,  or)  xuptevetv,  « , 


DON 

om,  riva-  S«rrdÇttv,  dÇto,  doto,  Ttvd;, 
Dém.  — ( supereminere , eo,  ui)  Girsp- 
tyttv,  iltys tv,  yui,  Ço>,  Arist.  Sc  laisser 
dominer  par  les  plaisirs,  6tp’  fSovtôv  xpa- 
Tïîohat,  oùttat  • -rfjç  fdovfc  foo3oOat  ou 
fTTSoOat,  touat. 

Dominical,  e.  Oraison  dominicale  ( domi - 
nica  oratio,  onis ) xuptax^i  iùy>î,  r,;,  f. 

Dommage  (damnum,  i)  {iXolên) , tj; , f , 
Plat.  Ç-rçuta,  «ç,  f,  Xén. 

Dommageable  (damnosus , a,  um)  (i)- 
[Aiwdr,;  , eoç  , 6,fj  • pX«6spd{  , i , dv , 
Plat. 

Domptable  ( domabilis , e)  tùvtxijToç,  ou, 

«• 

Dompter  (domare,  o,  ui)  îau 3v,  Si, 
doto*  SajxdÇetv,  dÇw,  dow,  Hom.  Habile 
h dompter  les  chevaux  , IraroSdtAo; , ou , 

M- 

Dompte-venin  (asclepias  vincetoxicum , 
Linn.)  doxXvjmd;,  dôo;,  f. 

Don  (donum,  i)  Swpov,  ou,  vd-  Stoptd, 
Sç,  f„  Dém.  Faire  don  à quelqu’un  de 
quelque  chose  ( aliquid  alictii  dono  dare, 
do , dedi  ) îu>ptto9«i , oü|Aai  , Ttvt  Tt , 
Arist. 

Donataire  (donatarius , ii)  ScopoXf irr>)< , 
ou,  i. 

Donateur,  trice  (donalor,  dator,  oris) 
Sco-nîp,  îjpoc  , b , Luc.  Sorfp,  Soreipa  , 
Xén. 

Donation  ( donatio , onis)  Sootç,  (to;,  f, 
fsocr. 

Donc  (igitur , ergo)  oSv,  tolvuv,  oùxoüv, 
3^,  Dém. 

Donjon  (turricula  , œ)  irupyioxo;,  ou,  8 • 
itupytov,  ou,  xi,  Luc. 

Donner  quelque  chose  h quelqu’un  ( ali- 
quid alicui  dare , do , dedi  ) otsdvai , 
SfStojxt,  tiv(  Tt,  Dém.  L’action  de  donner 
( dalio , onis)  8dtr«,  eto;,  f , rsocr.  Donner 
la  chassa  a l’ennemi , toù;  roXtpu'ouç 
xaTaSttéxetv,  xto,  £to.  Donner  les  mains, 
en  signe  de  soumission , xk  yiipe  irpo- 
s'yeoôat , ou.at,  Thuc.  Se  donner  garde, 
se  donner  de  garde  de,  tpuXctrTeaOai  , 
optât,  xt  ou  Ttvd , Hér.  Donner  dans  une 
embuscade,  ei;  iviopav  IfAittirrttv,  irt- 
irrw  ’,  Xén.  L’Arménien,  ne  sachant  oti 
donner  de  la  tète  (quo  se  verteret  ne- 
scius,  Cic.)  se  réfugie  sur  le  haut  d’une, 
colline,  à ’ApuÉvto;,  ditopwv  roi  Tpot- 
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itoixo  , iitl  Xdpov  xivà  xaTapidyti , Xén 
Cyrop.  livr ■ 111. 

Donneur  , BUSH  ( dntor  , oris  ) Sumîp  , 
îjpoc,  6,  Luc.  îorrip,  Sdxsipx,  Xén. 

Dont.  Locution  adverbiale,  qui  remplace 
duquel , de  laquelle  ; de  qui , de  quoi  ; 
desquels,  desquelles  ( cujus , quorum, 
quarum  ; ou  de  qun,  de  qua,  de  quibus) 
o5,  Jjc,  u>v  oïv,  aïv,  x.  t.  X. 

Dorade  ( anrata , œ)  ypdoo ppuç,  uoe,  6,f,, 
iyOde  tic. 

Dors  , Se  (inauralus,  a,  ttm  ) liriypuooç, 
ou,  4,dj,  Plat. 

Dorénavant  (deinceps  , posthac  ) é;îjc , 
è-pt^ç , xoXocitdv,  psxa  xaùxa,  Dém.  tic 
T0v  XotTOV  ypdvOV,  Isocr.  t?c  tou  XotTTOV, 
Xén.  Xoiirdv,  Anacr.  Ode  I. 

Dorer  ( deaurare , i naurare,  o,  avi)  /om- 
ooùv,  Ci , Alhén.  xaxaypuooùv,  £5,  waw  , 
Plut. 

Dorkur,  buse  ( inauralor , oris ) ypuswrrfc, 
où,  6. 

Dorique.  Dialecte  dorique,  5o)pixd|  Siot- 
Xsxxoç,  ou.  Parler  en  langue  dorique, 
SoipedÇEiv,  âÇo>,  stoco,  Anacr.  Ode  X. 

Dorloter  [Sr  (se  curare  nmlliter,  Tér.) 
t putpSv,  o),  Dém.  $pdirrîoOai,  ouai,  Xén. 

Dormant,  k.  Eaux  dormantes  (résider 
aquæ  , arum  ) XipvaÇovxa  SSaxa , oju, 
/î«s.  En  dormant  (in  somnis)  xax’  ovap. 

Dormeur  , ruse  (somniculostis , o)  ùnvo)- 
tixoc  , ixij  • 6irvd>&>)c , toc,  6,11,  Plut, 
vuoxaxx^c,  où,  5,  Aristoph. 

Dormir  (dormire,  io , ici  ) iCo'tu,  xaO- 
edosiv,  5o>,  cm. — toute  la  nuit,  5Xv)v 
vtixxa,  Plat.  Ne  pas  dormir,  àypuirveîv, 
Ci  , îîcio.  Avoir  envie  de  dormir  ( dor- 
miturire , io  ) voexaîeiv  , âÇw  , otÇo)  , 
Aristnph. 

Dormitif,  ive  (soporifer,  era  , erum) 
xapumxo;,  r„  ov,  Héd. 

Dorsal,  e (dorsalis,  e)  vwxaîoç,  ou  vo>- 
Tiaîoc,  a,  ov.  L'épine  dorsale  (dorsalis 
spina,  ce)  vioxioia  dxavOa,  tjc,  Arist. 

Dortoir  (dormitorium  , ii)  xoipr.nîpiov, 
lou,  xd,  Alhén. 

Dorure  (auralura,  œ)  ypûoiopa,  axoç, 
xd-  ypdaiooiç,  tioç,  d),  Plut. 

Dos  tdorsum,  tergum,  i ) vwtoc,  ou,  6- 
voix  a , oiv,  va , AV».  Couché  sur  le  dos 
(supinus,  a,  um)  Sictioc,  (a,  ov,  Luc 
Tourner  le  dos  (terga  vertere,  to,  ti)  si 
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vCira  ÉitiOTp£'p£iv,  ipio,  inu,  Luc.  A dos, 
par  derrière  (a  itrgo)  xaxdineOtv,  Plat. 
iîôxiofltv,  Plut.  L’épine  du  dos , pi/n  , 
eo>c,  d|. 

Dose  (medicœ  potionis  modus,  i)  odoie , 

(«e,  <j- 

Dossier  d une  chaise  (icainni  dorrum,  i) 
b toù  3-pavoo  viotoc,  ou. 

Dot  d’une  lille  (dos,  otis,  f.)  itpoi'Ç , xo'c, 
d|,  Dém.  ftpviî,  îjç,  X|,  Sept. 

Dotal  , s (dotalis,  e)  irpoixSoc,  ou  xpoî- 
xeioc,  a,  ov,  Théophijl. 

Dotation  (dotalia  munera,  um)  irpot'xsi* 
5C5pa,  («v,  Théophyl. 

Doter  une  jeune  fille  (virginem  dotare, 
o , avi  ) Tvj  itapOévio  xpotxa  SiSdvat  , 
SiCwpt*,  Dim.  xf,v  irapOfvov  itpoixîÏEiv , 
ixirpoixCpiv,  (Ço> , (oio,  Phil.  ^spvi'Çsiv, 
i'Çu>,  îoio,  Sept.  Exod.  XXII,  16. 

Douaire  , îova  ou  scova,  o»v,  xa. 
Douairière  (ridua,  œ)  y^pa,  ac,  -#i , Plut. 

yvipEÔoooa,  vjc,  -f),  Dém. 

Douane  (portorium , U)  xeXiiviov,  (ou,  ro, 
AT.  Test. 

Douanier  (portitor,  oris ) teXwvtjc,  ou,  5, 
Pt.  Test. 

Double  (duplex,  icis  ; duplus , a,  um  j 
SncXoùç,  îj , oùv  SnvXaaiaiv,  ovoç,  ô,é,  • 
SiTrXdaioç,  a,  ov,  Polijb.  Paroles  X double 
sens  (ambigua  verba,  orum)  iuftëoXu 

^rijATTa,  (I )V. 

Doublement  (dupliciter,  duplo)  Citât;, 
Siyîj,  Dém.  Siirxu/a,  Hom. 

Doubler  (duplicare,  o,  avi ) SurXuïv , 
Ci,  ô >aw  • SmXaaiàïttv,  a^ai , aiaoi , Plut. 
Doublure  (duplicatio , onis  ) SixXajta- 
0p.de,  OÙ,  6,  Plut.  OtTtX(«)0(ç  , SM,'  , f,, 
Arist. 

Douceâtre  (dulciculus,  a,  um)  uTtoy/uxuc, 
eo>C,  b ,f;. 

Doucbmbnt  ( lenitet •)  Tcpâoïc,  ^itt'oic,  Dém. 

— (tacite)  r,ptpa,  a(yîj,  Plat. 
Doucereux  , euse.  Faire  le  doucereux 
(blande  loqui,  or)  aîxâXXetv,  dXXw,  aXCi, 
Aristnph. 

Doucet,  ktte  ( meltitus , a,  um)  pcXi- 
ypd;,  â,  dv,  Luc.  — au  figuré , aipdXoc, 
ou,  6,-f|. 

Douceur  (dulccdo,  inis)  yXuxdxriC,  r.xoc, 
é, ■ -IjSuopa,  axoc,  xo.  La  douceur  du  lan- 
gage (sennonis  lepores,  um)  fj  ycr pic  xoù 
Xdyou,  Dém. 
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Doucine  (cymalium  , ii,  Vitr.)  xupuxxiov, 

IOU,  T 6. 

Dol  e , eu.  Doué  d’une  insigne  verlu 
(iruigni  virlute  prœdUus,  a,  uni)  àpixrj 
Siaçtpoiv,  ouoa,  ov,  Isocr.  L'homme  est 
doué  d’une  admirable  organisation,  lüott- 
pcxou  xaTotox£ur,ç  ÉXaysv  ô avOporrro.; , 
P lui. 

Douer  ( gratificari , or)  yapt'ÇcoOai,  optai, 
Dém. 

Douillet,  ette  ( molliculus , a,  uni) 
aCpdxcpoç,  a,  ov,  Luc. 

Douillettement  ( délient u le ) t pu^cpiüç, 
3pu7mju5ç,  Poil. 

Douleur  (dolor,  orit)  dfXfoc,  eoç , xo  • 
dSdvr) , yjc , ij  • 7rovoç , ou,  6.  — de  tête , 
xeyaXaXyîa  , aç,  fr  — de  dents,  dSovx- 
akyia,  aç,  4j.  — de  l'enfantement,  uioiv, 
îvoç,  1),  Plut. 

Douloir  [Se  (dolere,  eo,  ui ) iXfeïv,  i5, 
r'oiij,  Cal. 

Douloureusement  (dolentcr)  oouv^pôi^, 
Jos. 

Douloureux,  ecsk  ( luctuosus , a,  uni) 
àXvîivô;,  trç,  <5v  ‘ dSuvrçpdç,  tx,  dv,  Ârist. 
Doute  ( dubitatio , ouïs)  àpistcê^T^aiç,  tu;, 
Isocr.  iiropta,  açt  f,,  Phit.  Sans  doute 
( procul  dubio)  àvaptpuëTjXTiTw;,  àXniOùt, 
Dém. 

Douter  ( dubUare , o,  a vt)  àu.siç£T,TUv, 
«5,  ijoto,  Isocr.  Soiâîstv,  Sujxdïetv,  dÇ<o, 
aow,  Matlh. 

Douter  [Se  de  quelque  chose  ( aliguid 
suspicari,  or)  iiiîOTrxcûetv,  te,  a<o , xi, 
Plat. 

Douteusement  ( dubie ) àptpiêdXioç,  Athén. 
ivSoiaaxôiç,  Thuc. 

Douteux,  euse  ( dubius , a,  uni)  eùztptç- 
67!xr,oipwç,  Tj , ov  * àpupîêoXoç  , ou,  b,f[, 
Isocr. 

Douve  ( doliaris  asser,  eris)  TCtÛwor.ç  oavîç, 
ÎSoç. 

Doux,  ouce  (du  Ici  j,  e ; suavis,  c)  fXuxuç, 
eîa,  u"  -fXuxcpdç,  a,  dv,  Luc.  ( mi/is , e; 
blandus,  a,  um)  t^ttios;  , a,  ov  r,Suç,  sTa, 
u.  Doux  parleur  ( blandlloquus,  a)  f,Ou- 
t7 rr’ç,  cou,  6, -fi,  Ilom.  Le  doux  parler  (sua- 
viloquentia , ce)  éj0u£7rcia , a;,  jj.  Une 
douce  pluie  (tenais  pluvia,  œ)  ûc-dç.  où, 
6.  Un  vent  doux  (levis  aura , ce)  aupa, 
aç,  r,.  Du  vin  doux  ( muslum , i)  yXcÙxoç, 
MÇ,  rd,  /V.  Test. 
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Douzaine  (duodecim)  SwStxaç,  ou  owo- 
csxac,  aooç,  ir  Une  douzaine  de  fois 
(duodecies)  ootocxdxiç,  ou  ouwotxdxiç. 
Douze  ( duodecim ) owScxa,  ou  îutédexa, 

ot,  ai,  va. 

Douzième  ( duodccinius , a,  um)  Otoocxa- 
xoç,  ou  èutnôcxaxoç,  r„  ov. 
DouxiEmement  (duodec inio  loco)  xaxi  xô 
ûcodéxaTov,  ou  doojOtxaTOv. 

Dover  (decanus,  i)  àpyatdxaxoç,  npcçêû- 
xaxoç,  ou,  b. 

DovennE  ( decani  munus,  eris)  xi>  tou  àp- 
yaioxdxou  àçîwpta,  axoç. 

Drachme  (denarius,  ii)  opa/ptr- , îjç , 
Marchandise  du  prix  d’une  drachme,  tuviov 
5paj(ptî;{,  Plut.  De  la  valeur  de  deux,  de 
trois  drachmes,  StSpa/jxoe,  xptêpayptoç, 

ou,  6,1). 

Dragées  { bellaria , orum)  xpayrîptaTa,  ojv, 
xot,  Plat.  Qui  aime  beaucoup  les  dragées, 
çiXoxpayr,pttov,  ovoç,  6,r„  Athén. 

Drageon  ( slolo , onis;  surculus,  i)  xXx- 
otoxoç,  ou,  &’  uapapudç,  âooç,  Théo- 
phraste. 

Dragon  (draco,  onis)  opâxtov,  ovxoç,  6, 
Arist.  Dragon,  méchante  femme,  Spituia, 
aç,  é,.  Dragons,  cavaliers,  Oiutdyat,  Siv, 
oi. 

Dramatique  ( draniaticus , a,  um)  opa- 
ptaxixd;,  7,,  dv. 

Dramaturge  (draniaticus  scriptor,  oris) 
SpaptaToupydç,  où,  6,7;. 

Drame  ( drama , a lis)  Sp5pia,  axoç,  xd.  R. 
Opàv,  âa>,  ago. 

Drap  d’or , de  soie,  de  laine  (aureus,  se- 
ricus,  la  liens  pan  nus,  i)  ypuooüv,  <rr(- 
ptxdv,  clpiveov  ^âxou,  ioî-ouî.  Drap  de  Ut 
(lintea,  orum)  dÛdv7),  tjc,  t)  • dôdvtov,  tou, 
xo,  Théophr. 

Drapeau  ( signum , vexillum,  i)  or,pt£ïov, 
ou,  to,  Thuc.  <nf)pia{»,  a<,  Plut.  Quit- 
ter scs  drapeaux,  Xeiivoxaxxiiv,  w,  rjom. 
Draper  (pannis  vestire,  io)  ^oixcai  oxcrâ- 
Çciv,  dl <o,  âoo».  — ( caviltari , or)  ijxm- 
irxctv,  irro),  '[/tu,  xivd,  Dém. 

Draperie  ( laneum  textum,  i)  cipivsov 
üio;,  co;,  Diosc. 

Drapier  (pannorum  texlor  vel  venditor, 
oris)  épioupYOç,  6 • IptomôXr.ç,  ou,  ô. 
Drastique.  Remède  drastique  (efjicax  nie- 
dicamentum,  i)  dpaoxtxov  tpapptaxov,  ou, 
Méd. 
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Dresser  (erigere,  go,  exi)  ôpûoüv,  S,  o'kjw. 

— des  autels  ( aras  exstruere,  o,  xi)  flw- 
(tottç  ISpûeoôai,  opiai,  Xén.  — un  Kt 
[lectum  stemere,  no,  stravi ) xXivqv  orpwv- 
vûvat,  upt,  Xin.  — un  festin  (convivtum 
adornare,  o,  oui)  ouuLxôatov  xatatnceuâ- 
Çttv , âÇu) , aato , Plut.  — un  cheval 
(equum  domare,  o,  ui)  îxxov  SatxSv,  Si, 
aaw,  ou  îauâïetv,  aÇoi,  aaw.  Dresser  des 
embûches  h quelqu’un  (insidias  alicui 
struere,  o,  xi)  -civi  ixi6ouXeûïa0at,  oiiai, 
Isocr. 

Dressoir  (abacus,  i)  aêaÇ,  axog,  6,  Poil. 

— V oyez  Bu  r r et. 

Drogua*  (in  ter  près,  etis)  ipuvjvsûç,  ia>  ç, 
6,  Xin. 

Drogue  ( médicament  uni,  i)  çapixaxov, 
ou,  to,  G al. 

Droguer  [Se  (medicamentis  uli,  or)  <p«p- 
puxxotç  ypîjoûai,  Siuat. 

Droguiste  (medicamentorum  propola,  ce, 
m.)  cpappaxoïTiûXr,!;,  ou,  4.  La  boutique 
d’un  droguiste , ÿapjxaxoïruXctov  , ou  , 
■ro. 

Droit  (jus,  uris)  S(xr„  vie,  f,  * Sîxaiav, 
ou,  to,  Dém.  Etudier  le  droit,  irspt  toÎp; 
vô(xou<  SiaTptêav,  êa> , i{ito.  Docteur  en 
droit,  vojjiootûâoxaXoî,  ou,  6.  A bon  droit 
(jure  uc  merito)  Sixaûiiç,  à;uo;,  ttxôroiî, 
Dém.  User  de  son  droit,  Ttj>  oixxi'tp  '/prt- 
aûai,  Signai,  Déni. 

Droit,  e (reclus,  a,  um)  opûôc,  ôv  • 
tùOûî,  tïa,  û.  Marcher  droit,  dpûtôç  jia- 
îîÇïtv,  tÇio,  loto,  Plut.  Ligne  droite,  ôpOfj 
Ypa(Au,^,  vjç,  Arist.  Angle  droit,  ôpûfj 
fuma,  a(,  Eucl.  Chemin  droit,  tùSsia 
Mo; , où,  Luc.  Conduire  quelqu’un  tout 
droit  U Babylone,  eù6b  aytiv  tivi  Im 
BaëuXSivo;,  Xén. 

Droitemert  (ex  ceguo  et  bono)  6p85i;, 
Sixahu;,  a;uo;,  Dém. 

Droitier,  Ere  (d  ex  ter,  era ) SeÇtôç,  â • 
liriSs^io;,  ou,  6, fj,  Arist. 

Droiture  (œquitas,  atis)  tt/puou ooüw), 
r,;,  fj-  iitirfxtta,  a;,  fj,  Dém.  En  droi- 
ture (recta)  tù8û;,  tùûû,  Luc. 

Drôle , plaisant  (facet us,  a,  uni ) tùtpi- 
irtXo;,  ou,  6,-fj,  Isocr. 

Drolemext  (lepide)  xotrj/Si;,  yapiavTw;, 
Plat. 

Drôlerie  (Jestioitas , atis)  eÙTpaxiXîa, 
a;,  fj. 
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Droma-daire  ( dromedarius , ii)  opoui; 
xajiTjXo;,  plur.  Spouaôe;,  ai. 

Dru  , uk  (dentus,  a,  um)  iruxvô;,  i5,  ôv, 
Théophr.  — ( dense  ) ituxa , iruxvôi;  , 
Athén. 

DrcIdes (Druidce,  arum,  m.  Cic.  Druides, 
um,  m.  Cés.)  Apuîàai , Siv,  ai.  R.  Spu;, 
chAue. 

Dryade  (dryas,  adis)  Spu*;,  aooç,  fj.  R. 

ôpü;,  chAnc. 

De,  contraction  pour  de  le 

Do,  os  (débitas,  a,  um)  ô^£tXôjievo< , rj, 
ov.  11  a subi  le  châtiment  qui  lui  était  dû, 
rfjv  irpoçijxouoav  Tipinpiav  tXaërv. 

Dubitatif,  ive  (dubitativus,  a,  um)  il ro- 
pr.paTixô;,  ai,  ôv. 

Dubitation  (dubitatio,  onis)  àup^SrjTT,- 

OIÇ,  MO?,  fj. 

Duc,  oiseau.  — Cuvier  en  a établi  trois 
espèces  : d°  le  grand  duc  (strix  bubo) 
pua;,  ou,  6,  drfsi.  ; 2°  le  moyen  duc  (strix 
otus)  «irrôç,  où,  ou  wto;,  ou,  b;  3°  le  petit 
duc  (strix  scops ) axui<|>,  ojttoç,  4.  R.  oxtâ 
et  i ty,  parce  que  c'est  un  oiseau  de  nuit. 

Doc,  DcccE , Duchesse  — Voyez  Archi- 
duc, etc. 

Ductile  (ductilis,  e)  oaupr'Xatoç,  ou,  4,fj, 
fféliod. 

Duel  (duellum,  i,  Plaut.  singulare  certa- 
men,  inis)  uovoaayîa,  ac,  fj.  Se  battre 
en  duel,  (xovoaayteiv-tïv,  éo>-ô),  r'am. 

Duel.  Nombre  duel  (dualis  numerus,  i) 
Suïxo;  aptOuô;,  où,  Gramm. 

Duire.  Cela  ne  me  doit  pas  (hoc  mihl  non 
placet ) toüto  iuol  oùx  àpsoxei,  Plut. 

Dulcification,  yXûxavatc,  tmç,  fj. 

Dulcifier  (dulcius  reddere,  o)  yhixzivuv, 
aivto,  avSi. 

Dclie,  culte  qu'on  rend  aux  saints,  oou- 
Xsîa,  aç,  fj,  R.  SoûXoç,  servus. 

Dumesi  (rite,  ut  par  est)  ÔîÔvtwç,  evvô- 

[Awç,  Dém. 

Doues  (arenosi  aggeres,  um)  ij/afipuéSîiç 
XÔfOI,  h)V. 

Duo.  Chanter  un  duo,  St^novai;  ou  guu- 
çojvok;  aôîtv,  eu. 

Dupe  (deceptus,  a)  ùicoivrfitlc , stoa.  — 
(deceptu  facilis)  EÙaTrxnjTOç , ou,  6,f;, 
^risi.  Etre  dupe  de  quelqu’un,  6xô  tivoç 
tpEvxxCicoOat,  ouat. 

Duper  (decipere,  io,  eepi)  il axarav,  iû, 
r,<no  ■ itvixt^eiv,  (Çoj,  loin,  Dém. 
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Duperie  ( deccptio , onis } àirixv(1  iÇaxdxvi, 

»|<,  1),  Dém. 

Duprur  ( deceptor , oris)  < plvaÇ,  axoc,  6. 
Duplicata.  Par  duplicata  ( dupliciter ) îi- 

uXîi, 

Duplication  du  cube,  6 tou  xti6ou  oiicXct- 
Ut3U|xdc,  où. 

Duplicité  ( duplieitas , o/ia)  StnXdvi,  tjç, 
■?,,  tant  au  sens  physique  qu’au  moral. 
Dur,  b (duras,  a,  um)  <rxXr,pdc,  à,  ov 
yaXeird;,  ij,  ov.  La  cuisson  amollit  les 
viandes  les  plus  dures,  é,  fin  ri  oxXr,pà 
uaXaTTÊt , Alhén.  Avoir  le  ventre  dur, 
oxXr(piv  xoiXtav  l/s iv,  Hipp.  Mœurs  dures 
et  austères,  ox/,7ipi  fjflri,  Plut.  Mener 
une  vie  dure,  <jx),t| pov  fltov  d^cty,  Hérod. 
Qui  a l’esprit  dur  pour  apprendre  ( hebcs, 
élis,  c.)  àtxGXuc,  cta,  u,  Plut.  Qui  a la 
tète  dure,  le  coeur  dur,  etc.,  <jxXr,po xpd- 
yrjXoç,  oxXr.poxâpoioc,  ou,  6,r(,  x.t.X.  11 
faudrait  que  j’eusse  le  cœur  bien  dur, 
pour  ne  pas  me  laisser  attendrir  par  une 
scène  aussi  touchante  (an  ego  tanlam 
animi  duritiem  habere  possumf  ut... 
Cic.  ) Su<âXYV|TOÇ  Y&p  âv  £Ït|v,  xotdcvôs  (xXj 
où  xaxoïxxEipwv  IS pav,  Soph.  Œdipe  Roi, 
vers  15. 

Durable  ( durabitis , e)  (it(|aovoç,  ou,  6,fn 
Polyb.  (Jtêctioç,  a,  ov,  Dém. 

Dorant.  Durant  toute  l’année  ( totum  per 
annum,  ou  loto  anno ) Si’  SX  ou  Itou;.  Sa 
vie  durant  ( per  tolam  ejus  vilain)  St' 
SXv);  aùxoû 

Durcir  ( indurare , o,  avi  ) <JxXr,pûvnv, 
ûvii),  uviü,  ri,  N.  Test. 

Durcir  ( durescere , sco)  uxXijpûviaéai , 
ouai. 

Dure.  Coucher  sur  la  dure  ( humi  cubare, 
o,  ui)  yauou  xotjxaaôai,  «ouai. 

Duree.  De  courte  durée  (brevis,  e)  àXiyo- 
y pdvioç,  £ou,  6,f).  De  longue  durée  (diu- 
turnus,  a,  um)  TroXujrpôvio;,  (ou,  6,f| , 
Arist.  (loxpo/povioc,  (ou,  Plat. 
Durkmknt  (dure,  duriter ) oxXïjpü;,  dçti- 
Sôi;,  Xén.  (Ofjuù;,  Dém. 

Durer  fort  longtemps  (diutissime  durare, 
o,  avi)  TtXsîirrov  ypdvov  8iap.Év«v,  vw, 
vio,  Isocr. 

Dureté  (durltas,  duritia,  durities)  a xXr,- 
pdtTic,  y oXtEÔTifi;,  muott,;,  tjto;,  f|,  Dcm. 
Durillon  ( rail  il  ni  ou  c allas,  i)  xùXo<,  ou, 
6,  /.«c.  TuXojpa,  axoi,  xo,  Hésych.  Plein 
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de  durillons  (ealloms,  a,  um)  xuXwjvjc, 
to;,  6,f],  Plat.  xexuX<o(x»vo;,  vj,  ov. 

Duriusculb  (duriusculus,  a , um)  6iro- 
<rxXr,poc,  ou,  6,f|. 

Ddumvir  ( duumvir , iri)  Suaoâp/vi;,  Suao- 
ap/of,  ou,  6. 

Duumviral,  e (duumviralis,  e)  SuaSap- 

X<xdî,  i,  dv. 

Duubvirat  (duumviratus,  us)  SuaSapyia, 
«t,  *!• 

Duvet  (lanugo,  inis)  yy oü<,  oü,  ô,  Poil. 
Plein  do  duvet  (lanvginosus)  yvotôirjç, 
toc,  6, fj,  Théophr.  Duvet  des  oiseaux, 
àSpdxaxov  xôiv  dpviOtov  wxtXov,  ou.  Le 
premier  duvet  de  l’adolescence,  fouXoc, 
fovOoc,  ou,  b. 

Dynamique (virtum  scientia) Suvapux^,  rjc, 
f),  sous-ent.  téyyr\- 

Dynaste  (potentatum  obttnens)  SuvdircvK, 
ou,  ô,  Xén. 

Dynastie  (repuni  sériés ) Suvaexeia,  a;, 
fi- 

Dyrr AcniCM,  ville  d’Epire,  AujS£*/_iov,  (ou, 

xd. 

Dyscole  (morosus,  a,  um)  SùcxoXoç,  ou, 
6,fj,  Dcm. 

DvspnBb  (spiritus  difftcultas)  Süçnvoia, 

fi- 

Dyssentebik  ( intestinorum  tormina  , 
ilium)  Suçsvxepta,  a;,  f).  Mourir  de  dys- 
senlorie , ùrô  SuçEvxtptaç  xôv  p(ov  xaxa- 
crptçttv,  k'tien. 

DyssrntEriqur  , du;tvxepixdc,  >j,  dv.  R. 
Suc-,  a-gre,  et  Ivxipa,  intestina,  1512. 


E. 

E,  voyelle  qui,  suivant  l’accent,  se  pro- 
nonce  de  différentes  manières.  l°Je,  me. 
2°  Bonté.  5”  Succès.  b°  Têtu.  5“  Collège 
ou  Collège.  Un  Français  distingue  fort 
bien  ces  nuances,  qui  échappent  aux 
étrangers.  C’est  ainsi  que  les  anciens 
Grecs  avaient,  pour  le  son  1,  des  nuances 
perdues  pour  les  modernes,  qui  pronon- 
cent d’une  manière  uniforme  (cm  trqnali, 
Cow  pl nam,  v(at»  miltam.  tïoto  inlri,  ottvto 
Icram  , quoique  Denys  (Vt ta  tramasse 
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développe,  de  la  manière  la  plus  précise 
et  la  plus  distincte,  les  règles  et  le  méca- 
nisme de  la  prononciation  de  ces  diffé- 
rents I.  — Voyez  le  Manuel  de  la  langue 
Grecque. 

Eaqfk,  un  des  juges  des  enfers,  Aistxéc, 
où,  6.  Fils  d’Eaque,  AlaxiSr,;,  ou,  6. 

Eau  ( aqua , ce.  liai,  aequa.  Esp.  agna. 
Langued.  algo)  u&op,  aroç,  ré.  — Les 
Grecs  modernes  disent,  vipo,  dérivé  de 
vtjpoc,  â,  ov,  humide,  d'où  vient  le  mot 
Néréide.  Eaux  chaudes,  Stpuaî,  Civ,  al, 
Plut.  Qui  manque  d’eau,  dvuSpoc,  ou, 
4,f],  Athén.  Qui  a de  l’eau  en  abondance, 
noXûüépoç,  ou,  4, fi.  Plat.  Qui  a horreur 
de  l’eau,  Ciîpoÿoëoç,  ou,  4,f|,  Buveur 
d’eau,  bopoKOTTic,  ou,  4.  Ne  boire  que  du 
l’eau,  îiîpoiroTitv,  Si,  ifaui,  Xén. 

Eiahib  [S’  ( stupescere , sco)  xaTaxXijTrt- 
oéai , ouat , xivt , Thuc.  e’xTtX.vÎTTtoOat , 
ouai,  i-rrt  tivi,  Xén.  xpéc  Tt,  Plut. 
Ebahissement  ( obstupe/actio , onis)  xarot- 
irXr^ù;,  tmc,  f). 

Ebarbkr  ( tondere. , eo,  lotondi)  Trtpixttpttv, 
p«o,  ipSi,  Philostr. 

Ebats.  Prendre  ses  ébats  (sese  oblectare, 
o,  art ) ■pvyayarftiadat , oûfiai,  Déni. 
Ebauche  (adumbra/io,  onis)  oxia ypacpi'a, 
a;,  f),  Plat. 

Ebaucher  (delinenre,  o,  avi)  oxiavpaçtîv, 
S),  tioio,  Gré  g.  Xaz. 

Ebaudih  [S’  ( exsultare , o,  avi)  oxtpTSv, 
Si , r'cw,  Plut.  «Y’XXiSaOat,  Srnxi,  lui 
Tivt,  Grég.  fiaz. 

Ebène  ( chenus  ou  ebenum,  i)  lêevoç  ou 
fëtXoc,  ou,  f,. 

Ebéniste  (ebeni  opi/ex,  icis)  iSivoupyéc, 
où,  4. 

Ebi.oiïk  ( vculos  vel  mentem  perstringere, 
go,  xi)  touc  ôçOaXixoùç  TrtpiaoTpâTtTttv, 
itTw , <J«o , Bas-  Démoslhène  ternisse  et 
éblouît  ses  auditeurs  par  ses  tonnerres  et 
ses  éclairs,  4 Avjuooôfvric  roiiç  dxouovTac 
xaTaëpovTÔ!  Tt  xai  xaTa^tyvti , Longin  , 
Traité  du  Sublime,  chap.  28. 
Eblouissement  ( caligatio , onis)  axétiotia, 
atoç,  Gai.  3ati6oc,  toc,  vo. 

Eborgner  quelqu’un  ( alterum  oculum 
alicui  erufre,  o)  iTtpo'p'JaX.piov  riva  xara- 
ott.osi. 

Eboulemrnt  d’une  muraille  (mûri  lapsus, 
us)  to  tou  t* ! youc  fptnriov,  iou,  Vans 
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Ebouler  (S’  ( collabi , or)  xaToXioéacvttv, 
vio,  avS»,  Elien. 

Ebourgronnembnt  (pampinatio , onis) 
olvapiapéc,  où , 4 ■ pXaoToXoyta,  a<,  f|, 
Théophr. 

Ebourueonnbr  des  vignes,  des  arbres 
( pampinare. , o,  avi)  oivaoiÇttv,  (&,  (ou, 
Athén.  {IXaoToXoyîîv,  S,  •l\aot,  Théophr. 
Ebbanchbment  (inter lucatio,  oui*.  Plin.) 

oiaxéOapou,  su;,  f|,  Théoph. 

Ebbakchbr  des  arbres  { arbores  interlu- 
care,  o,  avi)  tè  SlvSoa  StaxaOalpetv,  poi, 
apSi,  Théophr. 

Ebranlement  («metmio,  onis)  xxvoyaoc, 
où,  4 • etiaiiôc,  ou,  4,  Arist. 

Ebranler  ( quatere , io ) Ttvaoottv,  ooo>, 
Çio ■ otttiv , b),ino,  Thuc. — quelqu’un 
dans  sa  résolution , irapaxwelv,  Si,  f,oio , 
rivoi,  Grég.  fias. 

Ebrécher  un  couteau  ( cultelli  aciem 
effringere,  go,  egi)  rf|v  toù  payaipîou 
ixtoxfjv  Sia^TiYvuvai,  upii*. 
Ebrouembnt,  en  parlant  d’un  cheval, 

p6y-/oc,  ou,  4. 

Ebrouer  [S’,  pris  dans  le  même  sens, 
foyyâÇt tv,  aÇto. 

Ebruiter  une  nouvelle  (nunfium  dirul- 
gare,  o,  avi)  ày^iXtav  tiv4  Stacpripu'Çttv, 
iÇto,  loto  • StaOpuXXttv,  5,  ■([•soi,  Xén. 
Ebullition  ( ebullitio , onis)  avortait,  dva- 
ëpaoïc,  tw<,  fi  * (Spaopo';,  ixëpaepéc,  où, 
4,  Grég.  f/az.  Entrer  en  ébullition,  àvoc- 
êpaootiv,  ctooio,  âoio. 

Ecacher  ( oblidere , do)  ouvSXtëttv,  6w, 
<j«o,  Pial. 

Ecaille  de  poisson  ( squania , æ)  Xfiroc, 
toc,  to,  Poil.  Xeti'ç,  CSoç,  f|,  Diosc.  — 
de  tortue,  Üorpaxov,  ou,  to. — de  serpent, 
cpoXit,  i'4oc  , f, , Arist.  Couvert  d’écaillcs 
(squamosus,  a,  um)  XcmSioTéc,  ■(„  ov, 
Arist. 

Ecailler  un  poisson  (piscem  desqua- 
mare,  o,  avi)  lyOùv  ixXeiri'Çeiv,  dîroXtiri- 
Çsiv,  (Çm,  toi o. 

Ecailleux,  euse  (squamosus,  a,  um) 
Xtm&oTOc,  (poXiSouoc,  r',  ov,  Arist. 

Ecalb  de  noix,  de  fève  (nucis,  fabai 
pu /amen , inis)  xapûou,  xuauou  xO.uçoç, 
toc,  to,  Diosc.  Théophr. 

Ecaleh  (decorticare,  o,  art)  Xs'irttv,  dm- 
Xfnrtiv,  tt  (o,  ijito,  Aristoph. 

Ecarlate  ( coccincus  color,  oris)  xéxxivov 
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Yptôua,  axo;.  Laine  teinte  en  écarlate , 
xoxxtvoëaÿl;  l ptov,  (ou.  Tunique  d’écar- 
late, xdxxtvo;  ymév,  Gvo;,  />/«l. 

Ecarquiller  les  jambes  (entra  divari- 
care,  o ) tà  tntiXri  StaxEivEiv,  vco,Evtô, 
Arist. 

Ecart,  heu  écarté  (secessus,  us)  uu/o; , 
où,  4,  Sepl.  Ecart,  en  parlant  de  la  con- 
duite ( erratum , i)  nXr;uuA?)u.a , axoc, 
to.  A l’écart  (seorsum)  /incic.  Se  retirer 
à l’écart  (secedere , do,  «i)  attroytopEtv, 
àvaytopEÏv,  tô,  /au»,  Xén . 

Ecartbler  un  criminel  ( sontis  corpus  in 
quatuor  parles  discerpere,  po,  psi)  tôv 
xaxâStxov  TSTpauEpwç  ôtantTpotGaEtv , 
oato,  Çto. 

Ecarter  (amovere,  eo,  vi)  ùitoxtvEÏv,  5, 
r,at»  • àitoaxsXXuv,  XXw,  cXw,  T/iuc. 

Ecarter  [S’  de  son  chemin  (o  via  aber- 
rare,  o,  avi)  -r9j<;  68oû  afcapTavciv,  to*, 
Arist.  — de  la  vérité , trie  àX7)8t(aç 
êiauxptâvîiv,  »*,  Isocr.  — de  son  sujet, 
TÎj<  ûnodiastoç  diro7tXav3o6at , (optai , 
Isocr. 

Ecbolique.  Remède  ecbolique , ÈxêoXtxov 
ootpptaxov,  ou  , to  , R.  ex,  et  jiâXXto, 
ejicio. 

Ecchymose  ( sanguinis  ef/usio)  ixyÿ puotjtç, 
twç,  /. 

Ecclésiaste  , txxXr.atatrr/ç  , où  , 4.  — 
C'est  un  des  livres  de  Salomon , appelé 
en  hébreu  Cobéleth,  c'est-à-dire  en  latin, 
concionatrix. 

Ecclesiastique  (ad  ecclcsiam  pertinens) 
ÈxxXT,aiaimxô(;,  r„  ov. 

Ecclésiastiquement,  (xxXr^taOTixûi;.  R. 
èx,  et  xaXÉm,  toco. 

Eceryelë,  ée  (cerebrosus,  a,  um)  oêtX- 
T£poç,  a,  ov. 

Echafaud  d’un  bâtiment  (tabulai um , i) 
uaviStoput,  btoc,  to',  Plut.  — de  bate- 
leurs, StaxpîSiov,  (ou,  to.  — lieu  du 
supplice,  J&avaTO^opov  TTryua,  axoç,  to. 

Echafaudage  (contabulatio , oms)  oav(- 
Jwoiç,  et.»;,  7j. 

Echafauder  (conlabulare , o , avl)  cavt- 
ooüv.  S,  tôaeo. 

Eciialas  (pedamentum,  i)  xtxua?,  /apa;, 
axoî,  /,  Plut. 

Echai.asser  une  vigne  (vineam  admini- 
culari,  or)  tX,v  afiitcXov  /âpaïi  OTEifÇEiv, 
(Çio,  ('(.). 
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Ecualotte  (alltum  ascalonicttm , Lion.) 

oxopoo-rpacov,  ou,  to. 

Echancrer  (arcualim  emarginare,  o,  avi) 
xoÜoEiStôç  (yxoïtTeiv,  TTto, 

Echancrure  (arcttala  incisio,  onis)  toïo- 
«SJjç  e’yxûroî,  rj<,  /. 

Echandole  (scandula,  te)  <r/( oaç,  axo; , 
#i,  Diosc. 

Echange  (commutalio,  onis)  dXXay/ , 
ïjç  , ri , /triai.  âXXayaa  , axoç , to  , A-. 
Test. 

Echanger  une  chose  contre  une  autre 
(rem  re  permutare,  o,  avi)  àvTixaTaX- 
XarrsoSai,  Optât,  Tl  dvTÎ  tivoç,  Arist. 
Ecuanson  (pincerna,  œ,  m.)  oivoydoç,  ou, 
4,  Xén.  Cgrop.,  liv.  1.  Servir  à quelqu’un 
d’échauson , Ttvt  oivoyoEÏv,  « , /et.». 
Echantillon  (specimen,inis)  TtapabziYJ x«, 
dctYpta,  aroç,  to,  Dém. 

Echappatoire  (ejfugium , U)  àicdÿtu^tc, 
cto;,  / ■ ixtpuv/ , rj;,  /,  Aristoph.  Chercher 
des  échappatoires  (diverticula  quærere , 
ro)  ttapaft»»Yriv  ^ptiv,  Défit. 

Echapper  ( inconsultum  faciAus , oris  ) 
rtX^ptptdXrjua,  aroç,  to-  atu.aprr,u.a,  btoç, 
to,  Dém. 

Echapper  aux  dangers  (pericula,  mortem 
devilare,  o,  avi  J toùç  xtvoûvou;  àiro^iû- 
Y£iv,  Dim.  tov  Sttvatov  Ix^edytiv,  -foi , 
5to , Plat.  11  l’a  échappé  belle  (féliciter 
ef/ugit)  SaujAatrrtüc  iÇÉtpUYEv.  S’échapper 
de  prison  (e  carcere  evadere,  do , si)  ix 
tou  ô£optt.»TT|piou  àiroSpSv,  tô,  étant,  Dém. 
Cela  m’est  échappé  de  la  mémoire,  toüto 

TtaptOpctULE  TYjV  £U.XtV  [Av/uTjV. 

Echarde  (spina,  œ)  âxavûa,  r,ç,  /. 
Echardonner  un  champ  (agrum  carduis 
purgare,  o,  avi)  àypîn  cxoXûpuov  bxxaO- 
a(p£tv,  to,  aptô. 

Echarpe  ( fascia , œ)  xat v(a,  aç,  Plut. 

Qui  change  souvent  d’écharpe  , àXXo- 
rtpdçaXXoç,  ou,  4,/,  épithète  qu’ Homère 
donne  au  dieu  Mars,  II.  V,  831.  Xéno- 
phon , dans  le  même  sens,  donne  à Thé- 
ramène  le  surnom  de  xoOopvoç,  ou,  6, 
Hellén.  II. 

Echarper  (ccesim  ferire , to)  oiaxoïmiv, 
itrto,  tUo. 

Ecuars,  e (prœparcus,  a)  tpciêtoXoç,  X/, 
Arist. 

Echarskment  (pet parce)  ç£totoXoTotTto<;. 
Ecuasses  ( gralla -,  arum)  xi  tôjv  xaXo- 
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6aTÔlv  pdOpa,  wv . Marcher  sur  des  échasscs 
( grallis  incedcre,  do,  ssi)  cxtoXoSaTtsctv, 
t'îto,  tco) , Epie  h.  Qui  marche  sur  des 
échasses  (grallator,  oris ) xaXoëotTTjç,  ou, 
6 • axtoXoêaTiîtov,  ouaa,  Epie  h. 

Echaubovlé  , ee  ( pustulosus  , a,  um  ) 
(jXuxTatvtoîr,;,  toc,  ê,f,. 

Ecuauboulure  (papula,  te)  ÜjdvOïiua, 
ato; , to  , PAif.  ex^'oua , ato? , to  , Gai. 
tpôpta,  aroç,  to,  Diosc. 

Eciiau  dé  (crustulum,  i)  TrXaxoûvrtov,  (ou, 

•to,  Slrab. 

Echaudé,  ée  ( calida  perfusus,  a,  um ) 
toi  Stp|A«  Siaêtêpeyfavo;,  ïj,  ov.  J’ai  été 
échaudé,  on  ne  m’y  rattrapera  plus  (ma/e 
mulctatus,  meo  periculo  sapio,  Cic.)  ri 
Tra6-/|a3Ta  p.aOr,p.axa,  Esop. 

Echauder  (calida  perfundere-,  do,  fudi) 
tm  Sepuuô  diaêptynv,  yto,  ;o). 

Echaudoir  (caldarium , ii ) £npp.avnip  , 
îjpoç,  i‘  5£puavTT,piov,  tou,  to,  Poil. 

Echauffaisox  ( grarior  testas , us)  xaû- 
ctoua,  aToç,  to,  Gai. 

Echauffant,  b (cale/aciendi  vint  habens) 
S’eptxavtixôî,  <rç,  ôv. 

Ecuaufeemknt  (œstus,  us)  xaûotov,  wvoç, 
6. 

Echauffer  (calefaeere,  io,feci)  Sepuai'- 
vjtv,  at'vo),  aviô,  Plut.  Echauder  la  bile, 
napopyiÇstv,  (Cm  , taoi , Ttvot,  Déni.  S'é- 
chauffer (stomachari,  or)  àyavaxTeîv,  to, 
irçoto , Dém. 

Eciiauffoi  rée  ( imprudenter  factum , i ) 
àoxôyriaa,  aToo,  to. 

Echauffure  (papula,  ce)  ÉxÇecjAa,  bto<, 
to,  Gai. 

Ecuauguette  (spécula,  œ)  oxomî,  r,ç,  J), 
Xén.  Cyrop.  Liv.  III. 

Echéance  d’un  payement  (solutions  dits, 
Ci)  éj  sr,e  imcoatoK  ^utlpa. 

Echec  (clades , la)  ‘^TTa , r.ç,  Dém. 
Après  cet  échec,  ils  se  retirèrent  de 
Platée,  otto  TaÛTVjt;  T/jç  I(ttt(ç , £x  II  Xa- 
Tauôv  dveyo'ip^oav , Dém.  Tenir  quel- 
qu’un en  échec , Ttvà  Èiattooi^eiv,  tÇto , 
loto , Arisloph. 

Echei.le  (scalat,  arum)  xXfuaÇ,  axo?,  i,, 
Xén.  — d’un  vaisseau,  àvaëaOpa,  an,  fj, 
lue.  Monter  h l’échelle , ty]v  xXtuaxa 
avaSaivtiv,  Catvto  *. 

Echelon  (yradus,  us)  ôaOjxt'ç,  t'ooç  , , 

Snph.  — figur.  paOuôc,  où,  6,  N.  Test. 
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Par  échelons  ( gradatim  ) xXtuaxr,îôv  , 
Pas. 

Echeniller  un  arbre  ( arborent  erucis 
purgare , o)  ot'vopov  xaumüv  xaOaipetv, 
pto,  aptô. 

Echeveau  de  laine,  de  soie,  de  fil  (lana, 
sericum  , ftlum  in  spiram  convolutum  ) 
toàùtt]  , trjç  , — je  dit  proprement  de 

la  laine. 

Echevelé  , ék  (passo  capillo)  -ri|v  xdu.r,v 

avaxToc,  ou,  6,-S). 

Ecuevins  ( œdiles , ium  ) ioTuvdpoi , u«, 
ol. 

Echiné  (dorsi  spina,  œ)  fay tç,  ttaç, 

Echinée  (suilltts  lumbus , i)  uttot  6ayu; , 

emç,  f|. 

Echiner  (delumbare,  o)  sxvtupîÇstv,  îÇ to, 
(c to,  Dém. 

Echinophtualhié  (palpebrarum  inflam- 
malio)  Èytvop&aXuîa,  a<,  éj. 

Ecuiquier  (lusorius  alveolus , i)  àtôa;  , 
axoç , 6.  Planter  des  arbres  en  échiquier 
(arboruni  ordines  in  qulncuncem  diri- 
gere,  go)  StvSpa  itEVTaaTiyioç  xaTtuÔûvttv, 
vio,  2 vol. 

Echo  (vocis  imago,  ints)  V|ytô,  o'tx-oùç,  fj, 
Arisl.  L’écho  des  forêts  répète  le  bniit 
des  flots , oi  Spuuoi  toï;  xùptaotv  bvt- 
Tjyoüoiv,  ou  àvTiêoôiot. 

Echoir.  Si  le  easy  échoit  (si  casus  inci- 
dent) èiv  t ûypr).  Chaque  capitaine  doit 
faire  avancer  sa  troupe  vers  la  porte  qui 
lui  sera  échue  par  le  sort,  fxaavoç  lûv 
XoyayETÔiv  7tpôc  TtûXaç,  raXto  Xaytôv,  tov 
Xdyov  tt;tt.  Esch. , Sept  Chefs  au  siège 
de  Thibes. 

Ecuométre  (soni  mensura)  ^ydpttTpov , 

OU,  TO. 

Echoppe  de  librairie  (taberna  libraria) 
ptêXtoirtoXeÏGv , ou , si.  — de  boucher 
( — carnarla)  xpcto7nôXtov,  ou,  tô,  Plut. 

Echouer  sur  un  banc  de  sable  (in  brévia 
incidere,  do,  di)  toïç  (îpayéoi  irspnrî- 

1TTEIV,  7TÎ7TTO)  *,  Polyb. 

Echouer  daus  ses  projets,  toïï  oxoitoü, 
t^ç  êXin'So;  àroTuyyàvetv , ruyyavto*, 
Dém. 

Eciher  un  arbre  (arborem  decacuminare, 
o,  avi)  Colum.)  SévSpov  ^XatrroXoy.Tv,  tô, 
r, cu>,  Théophr. 

Eclabousser  quelqu’un  (aliquem  luto per- 
fundere, do,  fudt)  irr)Xtô  Tiva  ^urcafvtiv, 
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VU),  avûü  ' 7tT|XoÙv , U),  (OCM  TtïjXdvnv,  vw, 

VU). 

Eclaboussure  (i njeetum  lutum,  i)  ictih»- 
OIÇ,  EMÇ,  f,- 

Eclair  (fulgur , uris)  ioxpa-nÿ,  rji,  f,, 
Arist.  OTEpoirr,,  r,ç,  f„  Grég.  Afas.  Il  fait 
des  éclairs  ( fulgurat ) aurpotimt,  <4mé. 

Eclairage  (i lluminalio,  onis)  tpwxKTfidç, 
où,  6. 

Eclaircir  (splendorem  ad/erre,  fera,  tuli) 
XaiiTrpdviiv,  vw.  — ( minuere , o,  ui) 
Xeimivîtv,  v«>.  — ( expia  nare , o , avi) 
aasrjvi’isiv,  Km,  tiw,  AVn. 

Eclaircissement  (ex plana  ho,  onis)  ca- 
<j,r1viau.o; , où,  6 ‘ txtppaoiç,  EMC,  f|, 
Aphth. 

Eclaire  ou  Cuèlidoine  (hirundinaria, 
ee)  ytXiddviov,  tou,  x6,  Diosc ■ II,  21  i. 

Eclairé,  èk.  Un  lieu  éclairé  ( iucidus 
locus,  1)  eù^eyt^c  tÔttoç,  ou.  Lut.  Un 
homme  prudent  et  éclairé,  TORvopivo; 
xai  TtoXuftTTwp  dvf,p,  tpoç-ôpdç. 

Eclairer  ( colluslrare , o,  nui)  xaxatpwrt- 
s£iv,  (Çw,  tow,  Grég.  Ka~-  xaTaXoiinreiv, 
trw,  |w , Plut.  Il  éclaire  [fulgurat) 
àoTpoiixxsi,  Arisl.  ~ , 

Ecl a.ncii t de  mouton  ( verpecis  coxa,  as) 
oiov  icy lov,  (ou. 

Eclat  (fulgor,  oris)  XoqAiupdrr|ç,  7)toç, 
•ij,  Plut.  — ( fragor , oris)  xtûwoç,  ou,  6. 
Un  éclat  de  bois  ( assula , œ)  <r/J.àa[, 
axoç,  X,.  Des  éclats  de  rire,  daêeoToç  -/i- 
Xwç,  mxoç,  Hom. 

Eclatant,  e ( splendidus , a,  um)  Xaji- 
rcpoç,  ci,  tiv,  Thuc.  Qui  a la  voix  écla- 
tante, XajAirpotfwvoc,  ou,  6,1). 

Eclater  (emicare,  o,  ui)  avoXaiptiteiv,  rrw, 
v}im,  Xén.  — (erumpere,  po,  rupi)  lç op- 
uâv,  w,  r,cti),  Xén.  — ( dif/ringi , gor ) 
£iappr)yvuiiûai , 0(111",  J)ém.  La  foudre 
éclata  au  milieu  des  éclairs,  Bpovxf)  S' 
ipfiâ y*!  ®1'  dtrrpainôv,  Aristoph. 

Eclectique,  philosophes  éclectiques , tx- 
Xsxxtxot,  ôiv,  ci.  K.  Èx  et  Xe'ym,  eligo. 

Eclectisme,  èxXixxiaptdç , ou,  6.  R.  ix- 
Xevw,  eligo. 

Eclegme  (electuarium,  i)  ExXEiY.ua,  axoç, 
t 6.  R.  îx  et  Xeu/w,  lambo. 

Eclipse  de  soleil,  de  Tune  ( solis , luncr 
dtfectus,  us)  f|Xtou,  geXt)vyic  fxXti^iç, 
twi;.  fj,  Arist. 

EcLipsEn  [obscurarc,  0,  art)  e'ttujxoteTv, 
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ù,  ijcu'  iuicxiccÜiiv,  âÇtu,  oiaio.  Déni. 
S’éclipser  ( deficere , io,  feci ) Ix'nln eiv, 
Ttw,  t|/w,  Aristoph. 

Ecliptique  ( ecliplicus  circulas,  i)  ixXtt- 
7ixixoç  xdxXoç,  ou,  Plut. 

Eclissk  (viéga,  œ)  paêdoç,  ou,  fj. 

Ecloppé,  se  (mutilus,  a,  um)  fuxuXoç  , 
tj,  ov  • xoXo6oc,  où,  6,f),  Arist. 

Eclore  (cna-sci,  scor)  àvaxeXXttv.,  ÉXXw, 
eXm-  yaiviiv,  atvw,  avw,  Luc. 

Eclos,  e.  Des  roses  fraîches  écloses  (nuper 
déhiscentes  rosœ,  arum)  veiotm  iSavoi» 
/Givra  poi a,  mv. 

Ecluse  (cataracta,  <r)  xaxapdxry)ç,  ou 
xaxap^ttxTTK,  ou,  i,  Suïd. 

Ecolatre  ( scholarcha , as,  m.)  a/oXdp/ijç, 
ou,  i,  Laërce. 

Ecole  ( schola , œ)  1/0X71,  îjç,  tfj  ■ Plut. 
Maître  d’école  ( ludimagister , tri)  o/oX- 
dp/nç,  ou,  6,  Laèrce-  L’école  de  Socrate, 
oî  à u.  tpi  xov  2irtXpâxT|V.  Fréquenter  uni: 
école , il;  to  8i5aaxaX*îov  (fotxcïv , Ôi , 
r,0M,  Dém. 

Ecolier,  ère  (discipulus,  a)  paOr.nîc, 
où,  é-  ,uLa07ixpia,  aç,  #t.  — Itirunculus,  t) 
itptoxdirEipoç,  ou,  6,X|. 

Ecoxdi  ire  (repellere,  0,  puli)  éx7TEU.iretv, 
Txto,  tjrto,  Ael.  des  Ap. 

Economat  (administratio,  onis)  olxovo(iia, 
aç,  fi,  Arist.  — Ce  mot  et  les  cinq  sui- 
vants s'écrivaient  autrefois  par  un  CE, 
orthographe  plus  conforme  à l' étymolo- 
gie. 

Econome  ( administrator , oris ) olxovoixoç, 
ou,  6,  itrist.  Remplir  les  fonctions  d’é- 
conome, oixovojitïv,  Si,  tÎ<tm,  K.  Test. 
Econome  ( parais , a)  tpeiowXdî,  ioXtî  , 
Arts/. 

Economie  ( disposilio , onis)  oixovopua,  aç, 
f,. — (parcimonia,  œ)  uttôwXt'a,  aç,  f|, 
Grég.  Ans. 

Economique  ( ad  administrationem  perti- 
nent) oixovo|Aixoç,  7),  Ov,  Arist. 
Economiquement,  oîxovou.ixmç. — (parce) 
tpiiôopivMç,  fi.  Test. 

Economisée,  oixovoixtïv,  û>,  r,<uo.  — jiar- 
citis  vivere  , 0 , xi)  ipsiSioOat , ojiai, 
Xén. 

Ecorce  (cortex,  icis,  c.)  çXoïoç,  oü , ô, 
G al.  — (liber,  bri)  piCXoç,  ou,  f).  — 
(species,  ei)  ÿ^iç,  ewç,  f,. 

Ecorcer  fderorticare,  o,  avi)  tTtitpXotÇtiv, 
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Kl),  fhl'uph.  XÉlTElV,  AtluH.  àîtoXÉ- 

TtElV,  77(i  t . A II  Sttl/I  fl. 

Lcorciier  ( pelle m detrahere,  ho,  xi)  3s- 
(psiv,  ^.10,  i|«o'  àvaSipEtv,  ta. 

Ecohciifur  (qui  corium  diripil)  Èxûiptov, 

ovtoç,  ô. 

Ecurcuure  ( cutis  revulsio,  onis ) Sopcé, 
*)• 

Ecorner  ( cornua  ou  angutos  mulilarc, 
o,  avi  ) ti  x£p«Ta,  xàç  Y<ovta<  xoXoSoùv , 
(~i,  téoto,  .1  r/V. 

Ecormfleh  (parasitai  i , or)  itapaaiTEtv, 
û,  7Î<7(o,  Athén. 

Ecorsiflerie  (parasitatio,  onis ) Ttapaoî- 
t r,otç,  eta;,  f,. 

Ecornifi.hur,  eusk  ( cœnipeta , œ,  in.) 
sapâattoî,  ou,  6,  Athén. 

Kcounure  ( mutilalio , onis)  xoXo'êwatç, 
£uk,  P,  • àxpuniiptatrpiôç,  où,  6,  Dtosc. 

Ecosser  ( siliqua  exuere,  o)  xà  xEpotTta 
d'ptXeiv,  aipsto  *. 

Ecot  ( collecta , œ)  ouptêoXrî,  r,;,  f„  Plut. 
l’ayor  son  écot  ( sijmbolam  dure,  do,  dedi) 
cuvEpavt’sfiv,  (Ça),  (c(<).  Qui  ne  paye  point 
son  écot,  àaûpiêoXo;,  ou,  b,i j. 

Ecoulement  ( fluxus , us)  £eïïux.  aro;, 

TO  • jitûotf,  SOK,  P). 

Ecouler  [S*  ( cfjluere , o,  xi)  sxtps'psaûat, 
0(ap^£itv,  Eco,  tûoeo,  Plut.  Comme  le 
temps  s’écoule  vite!  u><  TO£Î;{  àroppei 
ou  Siap^cï  6 ypôvoç! 

Ecourter  ( dccurtare , o,  avi)  xoXoêoùv , 
ô>,  hom,  Arist. 

Ecoute.  Etre  aux  écoutes  (auribus  spécu- 
la ri,  or)  Trpoçr/tôç  xapaTrj peïv,  5>,  r,0(o, 
Luc. 

Ecouter  (audire,  io,  ivi ) bxoueiv,  <o,  aïo, 
nu  copiât  • àxpoâcOai,  copiât.  Ecouter  les 
leçons  d’un  maître,  OtoacxaXou  Staxousiv, 
tu.  — En  grec,  les  verbes  qui  expriment 
les  sensations  (celle  de  la  vue  exceptée)  se 
construisent  avec  le  génitif.  On  peut 
croire  que  celte  exception  provient  de  ce 
que  le  sens  de  la  vue  parait  être  le  plus 
actif , et  que  l’œil  semble  aller  au  loin 
chercher  les  objets. 

Ecpiiractiqub  ( obstructiones  solvcns ) ix- 

tppaxTtxo;,  7],  ôv. 

Ecran  ( umbella , œ)  irapaTtÉracpia,  aToç, 

TO. 

Ecraser  ( obterere. , o,  trivi)  imxpi(>uv, 
Cm,  'io),  Arist. 
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Ecrémer  (lachs  cremorem  tollere,  o)  tô 
Ttayù  tou  yaXaxToç  àtpeXetv,  afps'to  *. 

Ecrevisse  ( cancer , cri)  xapxtvoç  ou  xap- 
xïvoç,  ou,  b,  Arist.  — de  mer,  àcxaxdç, 
où,  6,  Arist.  Los  pinces  de  l’écrevisse 
(/orcipes,  um,  c.)  £<jXa £,  üv,  ai,  Arist. 

Ecrier  [S  (exclu mare,  o,  avi)  sxiptovciv, 
àvapomïv,  ta,  ^sto,  Plut. 

Ecris  (scrmium,  H)  xi&Ôtiov,  (ou  tô 
Plut. 

Ecrire  (scriberc,  bo,  psi)  ypâ^ttv,  ^to, 

— de  sa  propre  main,  aùroyfipta  ypdpîtv, 
Phil.  — line  lettre,  vpaaiiTTa  ypâ^tiv, 
Déni.  — li  quelqu’un,  È7rtaTÉXXsiv , io, 
ttvt,  Isocr.  Ecrire,  c’est-à-dire  composer 
un  livre,  cuyypixyiiv  pîëXov,  Luc.  — la 
vie  de  quelqu'un , àvxyoâyuv  Stov  tivoç  , 
Phil. 

Ecrit  (scriptum,  i)  tô  YSYP^y^vov,  ou. 
Les  écrits  des  auciens  auteurs,  ri  tiTiv 
TiaXatüiv  (7UYYpotpipiaTa , tov,  [socr.  Ecrit 
sous  seing  privé , toto'YpaÿOv,  ou , tô  , 
A.  Gclle. 

Ecriteau  (inscriptio,  onis)  ÈTttYpaipij,  Çjc, 
1),  Polyb. 

Ecritoibe  ( calamarium , H ) xaXaptoôçxi), 
71  ; , P).  — (atramentarium,  <»)  ptsXavo- 

OOyfïtOv,  OU,  TO. 

Ecriture  ( scriptura , œ)  Ypvytj,  îjç,  ér 
Les  saintes  écritures , ai  Syiat  ypaoai. 
Fautes  d’écriture,  o^aXiiaTa,  tov,  tb. 

Ecrivais  (scriba,  œ,  m.)  Ypapiptarsuç, 
£to<,  6,  Déni.  — ( script  or , oris)  ooyypx- 
?£Üç,  ii o;,  6,  Isocr. 

Ecrou  d’une  vis  ( striatum  cochlcœ  re- 
ccptaciilum,  <)  £Xtxost3i|(;  rpuîra,  tic,  r,. 
— d’un  geôlier  (incarceralionis  ins/ru - 
mentiim,  i)  tô  toù  csoptopûXaxoç  ÜpYavov, 
ou. 

Ecrouelles  (strumœ,  arum)  yoipâStç, 
tov,  at,  Ihpp.  Qui  a les  écrouelles  (stru- 
mosus,  a,  um)  ^oipaStooTjç,  eoç,  6, P],  Arist. 

Ecroulement  (ruina,  œ)  bnoimoau;,  Etoç, 
■’t„  flésych . 

Ecrouler  f S’.  (La  muraille  s’csl  écroulée 
(corruit  paries)  ^ptitEv  ô Toîyoç. 

Ecau,  ue  (crudus,  a,  um)  miiôç,  >5,  ôv. 
Fil  écru,  tôptôXtvov,  ou,  tô. 

Ecthvmose  (cordis  dilatatio)  ixOûpoiaïc, 
£to;,  £|. 

Ectropion  ( eversœ  palpebra;  vitium  ) 

ÈXTpÔ7ttOV,  tou,  tô. 
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Ectvpr  (ex pressa  effigie»)  Éxxuirov,  ou,  t ô, 
Pline. 

Ecu  d'or,  d’argent  ( uureus , argent  eu» 
nummus,  i)yp uaoüv,  àpyupoüv  touiaux , 
an;.  C’est  un  homme  qui  a beaucoup 
d'écus,  oôxo;  6 àvF,p  iroXùypuaô;  l<r rtv, 
A 'en.  Cgrop.  Lit.  III.  — ( scutum , i ) 
doz(;,  (îoç,  F),  Xén. 

Ecueil  ( scnpiilus , 1)  axôixtXoî,  ou  , 6. — 
( offendiculum , I)  npocxonr,,  rjî,  F,,  Thuc. 
irpo<xou.ua,  an;,  zi,  IV.  Test. 

Ecuei.i.e  ( seitlella , ce)  xpûÇXiov,  (ou,  zi  • 
ir.apo,|/($tov,  (ou,  zo. 

Eccler  scs  souliers  (ca  Iceorum  ta  Item 
deprimerc,  mo,  pressi)  zèt  ôiroÔT-jxaxa 
dixioOev  ffxpjêXouv,  Ci,  mum. 

Ecumant,  r.  (spumosus,  a,  uni)  d-pptoor,;, 
toç,  6,F„  Hipp.  • 

I ci  me  (spuma,  ce)  à:ppd<,  où,  ô,  Luc. 
Ecumer  (spitmare,  o,  avi ) dppittv,  éw, 
il'aco,  Hésych.  àçpi'Çuiu,  (Çto,  tcio,  Diod. 
Sic.  — (despumare,  o)  dixaippfÏEiv,  è;a- 
«pi'îetv,  tio>,  lao>.  Ecumer  les  mers, 
irEtpaxtûtiv,  o»,  cto. 

Ecumeur  de  mer  (pirata,  œ,  m.)  importe, 
où,  ô,  Plat.  — de  marmite  (cœnipcta , 
ce,  m.)  irapâeixoç,  ou,  6,  Athén. 
Ecumeux,  euse.  Des  flots  éetimcux  (spu- 
mosi  fiuctus,  uum)  à-pptitSca  xùjAaxa,  otv. 
Ecumoire  (cochleare  despumando  aplum ) 
xoyhdptov  -z pi;  zi  i;afpiÇe iv. 

F. cm  m la  vaisselle  (vata  elucre,  o,  ui) 
zi  axEuvj  xaOaipttv,  a(p ca,  ap Si. 
Ecureuil  (sciurus,  i)  axioupo;,  ou,  i, 
Blten.  II.  axiâ,  ombre,  et  oùpâ,  queue. 
Ecurie  ( eguile , ii)  lirmov , üvoç,  6‘  lixtro- 
oxaata,  aç,  f(,  Xén. 

Ecusson  ( insitio , onis)  i-fxtvzpiet;,  cm;, 
F).  — en  style  d'armoirie  ( scutum  , i) 

deni;,  ÎSo;,  r,. 

Ecussonner  (inscrere,  o,  ui)  iyxtvz piïeiv, 
•Un»,  (cto,  Paul  aux  Rom. 

Ecuyer  (armiger,  eri)  àaztCopipo;,  ou,  6. 

— (equiso,  onis)  Izzoxiuo;,  ou,  6,  Plut. 

— tranchant  (carptis,  i,  Pétr.)  àpyt- 
xpîxXivoç,  ou,  6,  IV.  Test. 

Eden  , nom  que  l'Ecriture  sainte  donne 
au  Paradis  terrestre.  Genèse,  II,  8.  — 
Ce  mot,  dans  la  langue  hébraïque,  signi- 
fie délice,  volupté. 

EdentR,  ée  ( cdentulus , a,  um)  ivii ou;, 
cwoç,  6,1],  Poil. 
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Former  ( edentare , o,  avi)  d-oôovxoùv,  Si, 
RM. 

Edifiant,  e.  C’est  une  chose  édifiante 
(res  est  boni  exempli)  xoüxo  zapaSciyua- 

TtXOV  Ifftl. 

Edificateur  (œd\ficator,  oris)  olxoîduo;, 
ou,  6. 

Edification  d’un  temple  (templi  œdifica- 
lio,  onis ) îtpoü  xivoç  oÎxoûÔutjUiç,  «oç,  F,- 
oixoîouîa,  ac,  F’  oîxoSojAij,  r,ç,  1,.  — 
bon  exemple  (bonum  exemplum,  1)  xxXov 
irapâôsiYJia,  axos. 

Edifice  («dificium.  11)  oïxoSôjAT^iAa,  axoç, 
to',  Thuc. 

Edifier  un  temple  (templum  œdificare, 
o,  avi)  îtpôv  oIxoSoixiîv,  £>,  fjmo,  Dém. 
Edifier  sur  les  fondements  d’autrui,  iixi 
zut  SitAtXûp  xivôç  ^JtoixoîofuTsOat,  oüjxai  • 
i: c iXXo'rptov  S’jjaeXiov  otxooouiiîv , Paul 
aux  Rom.  XV,  20. 

Edifier,  donner  un  bon  exemple.  Voyez 
Edifiant,  Edification.  — SI  l’on  veut 
faire  usage  du  style  biblique,  on  peut 
dire  avec  saint  Paul  : la  science  enor- 
gueillit, mais  la  charité  édifie  ( scienlia 
in  flot,  eharitas  vero  cedificat)  F|  yvSjotç 
ipuaiot,  F,  $È  otyot-mr;  oixoSojaeï,  I Cor. 
VIII.  I.  Tout  m’est  permis,  mais  tout 
n’est  pas  édifiant  (omnia  mihi  licent,  secl 
non  omnia  crdificant)  irâvxa  iaoi  e^eariv, 
dXX’  où  zdvza  oixoSoput,  I Cor-  X,  25.  Que 
toutes  choses  soient  faites  pour  l'édification 
(omnia  ad  œdificationem  fiant)  rrctvra 
zpb;  oixoîour.v  ycvéçttM  , I Cor.  XIV, 
26. 

Edile  (cedilis,  is,  m.)  àyopavô|AOî , dazo- 
vÔjaoç,  ou,  i.  Plut.  Etre  édile  (œdditate 
fungl,  or)  otyopavofxeîv , d<rruvo|Atïv,  G, 
^o(i).  Ce  qui  concerne  l’édile  ou  l’édililé 
(œdilitius,  a,  um)  dyopuvopixi;  , àtrxo- 
vouixô;,  rlt  ôv,  Arist. 

Fdilite  (crdilitas,  atis ) àyopavoixfa, 

F,  Suid.  àoTuvofxia,  a;,  F, , Arist. 

Edit  (ediclum,  i)  lzlzxyp.x,  u-.o;,  z6 , 
Dém.  SiâTayjAa,  aro;,  rô,  Hérod. 

Editeur  d’un  livre  (libri  editor,  oris)  6 
ptêXou  Tivôi;  ixio-.r,;,  ou,  ou  mieux  ô 
piêXîov  xt  ixoïôoùç,  dvxoc. 

Edition  d’un  livre  (libri  editio,  onis)  F, 
fliCXiou  tivo;  exooxic,  £<»;. 

Education  ( educatio , onis)  waiSeîa,  aç, 
F]  ‘ -ai'Stuffu,  ew;,  F],  Xén , 
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Edulcoration  { dulcoratio , oni.t)  ^Xvxav-  | 
<Tlî,  tW«,  X|- 

Edulcorer  { dulcorare , o,  avi)  YXuxaivetv, 
ai'voi,  avôj. 

Efaufileh  <lc  la  soie  (sericum  diducere, 
co,  xi)  u£Ta!;av  3ta;aîv£tv,  tu. 

Effaçable  (delebilis,  e)  iÇaXtnrro'î,  ou, 

M- 

Effacer  ( dtlere , co,  evi)  £;aXeissiv,  spw, 
\|/m,  Dém.  j^iâysiv , âîto , aoto.  S’effacer 
de  la  mémoire  des  hommes,  ê;  àvOpoi- 
irtnv  àtpavîÎEsOai,  oua  i , Isocr. 

Effaçcre  (Hfura,  £f)  içaiXcujnc,  tco?,  X ■ 
/iiauoç,  où,  6 

Effaré,  ée  (efferatus,  a,  um)  iJaYpiw- 
Oel;,  Etoa,  ev. 

Effaroucher  ( efferare , o,  avi)  àvpioùv, 
Xin.  i-xayçnoù'i.  fô,  aoto,  Théophr. 

Effectif,  ive  (reipsa  existent  ; verus,  a, 
um)  eteoç,  â,  d»  • àXi]8ifc,  e'oç,  b,fn  Dim. 

Effectivement  (reipta,  révéra ) éTEo'v, 
ovTtoç,  dXrjOôic,  Dém. 

Effectuer  (efficere,  io,  feci)  aitorcXEiv, 
G) , ccto , Polyb.  SiorcpotTTEaOai , oini, 
hocr. 

Efféminé,  ée  (fiffeminatus,  a,  um)  5r)- 
XuSpiac,  ou,  ô,  Luc.  3Tr,Xo8pio>or,ç,  eo<, 
ô,#,.  Mener  une  vie  efféminée,  Siov  yo- 
vaixiôSr,  iytiv,  Diod.  Sic.  Les  Perses  à 
la  démarche  efféminée , ol  àop o£dvai 
riÉpsai,  tov,  Eschyl. 

Effkminer,  ixOr,Xùv£iv,  àmOr/jvEiv,  vio, 
vôi,  Phil. 

Effervescence  (fervidus  cestus,  us)  éx- 
êpaojxdç,  où,  &•  ÊxÇeoiî,  eux;,  f,. 

Effet  (iffectus,  us)  oîtiaxov,  où,  to,  par 
rapport  à la  cause,  appelée  aîxia  , a?, 
r|.  Long.  — accomplissement,  èvÉp-pjua, 
àirOTE'XEO|xa , axoç,  to,  Gai.  En  effet 
(reipsa,  révéra ) ixeov,  Ùvtioç,  Dém.  En 
effet  (etenim,  et  quidem)  xai  70 p,  xaî 
tôt,  xal  7Bp  toi. 

Effeitllaison  (frondatio , pampinatio , 
onis)  dmxpûXXiOK,  eioç,  f)  • pXaotoXoyia , 
aç,  oivapiajiôç,  où,  6,  Théophr. 

Effeuiller  un  arbre,  une  vigne  ( fron - 
dare,  pampinare,  0)  (IXaoToXoYtîv,  ôi, 
lîow,  Théophr.  oivaptÇstv,  Ho»,  tio», 
Athén.  — une  rose,  £d8ov  àiroçuXXi'sEiv, 
ÎÇu>,  îo la. 

Efficace  ( efficax , acis  ) IvEp-pqxixdc , 
ri  , dv  ■ ivEpYO; , où  , 6,-f|  , Théophr.  Un 
Lexique  Français-Grec. 
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discours  efficace,  ivepY^s  Xdv&c,  ou,  A'. 
Test. 

Efficacement  ( efficaciter  ) ivipyü;  , 
Polyb. 

Efficacité  ou  Efficacr  ( qfficacitas , atis, 
ou  efficacia  , œ)  èvÉpvcta  , aç  , X , 
Chrys. 

Efficient  , e.  Cause  efficiente  ( efficient 
causa,  œ)  itoir,Tixhv  aîriov,  ou,  Plat. 
Effigie  ( effigies , es)  ixTuirtiip-a,  axoç,  to- 
eixiov,  ovoç,  J),  Isocr. 

Effigier  un  criminel  (sontis  effigie m pte- 
ctere , cto , xui  ) tX,v  xata8txou  clxdva 
tiiaoiceiv,  io,  r,o<». 

Effile,  ke  ( gracilis , e)  hr/vdç,  Xetttoç, 
r„  ôv,  Plut.  Un  homme  effilé  ( longurio , 
onis,  Varr.),  une  femme  effilée  (juncea 
mulier,  Tér.)  àvXp,  Yüv*l  10;, 

Hérod. 

Effiler  de  la  soie,  de  la  laine  (sericum, 
lanam  fitatim  rctexere  , xo  ) uÉxa; av  , 
eptov  àvu^aiveiv,  vo>,  avüô. 

Effilouulr.  — Voye 1 Effiler. 
Efflanqué,  ée.  Cheval  efflanqué  (ilia 
trahens  equus  , i ) Xurdaapxoi;  ÏWtto 5 , 
ou. 

Effleurer  avec  les  pieds  la  surface  des 
eaux  (aquas  pedibus  leviter  altrecture, 
o , avi ) âxpoi;  xot<  itoaiv  £ixu|»aÛEiv  tou 
uoaToç,  Luc.  Se  contenter  d’effleurrr  un 
sujet,  \iySr,v  Ttvo;  xaÛaiTTEOÔai , ouai . 
Effleurir  ( cffioresccre , sco  ) diravOriv, 
e-ovOeiv,  5,  ijoto,  Chim. 

Efflorescence  des  métaux,  tô  xôiv  u.l- 
TaXXtov  d;àv Û/;pia,  aTOÇ. 

Effluence  électrique  ( e/Jluentia  , œ ) 
^XcXTpu>orli;  ixpo>],  Phys. 

Effluent,  b (effluens , enlis)  Exp-wv, 
ouaa,  ov,  Phys. 

Effondrer  un  poisson  ( piscem  c rente- 
rare,  0,  avi  ) l/Oùv  iîEvTEpi'ÇEtv,  <£10,  lato, 
Diosc. 

Effonurilles  (sedimentum,  i)  îiuoezotaïc, 

E(0{,  fl  ■ tfoua,  a TOC,  TO,  Plut. 

Efforcer  [ S’  ( canari , or  ; nili , or  ) 
TtEtpaÇEiv,  iSco,  ùato  ■ 7tEip5j8ai , tôpiai , 
Thuc.  — de  dire  quelque  chose , ém- 
■/iipeïv  Xe'yeiv  Tt , Dén 1.  — de  réussir 
dans  quelque  affaire,  Èy/Etpiiv  lpyu>  tivi, 
Dém. 

Effort  (conalus  , us)  ireîpa,  àiro’rtsipT  , 
StaiHipa,  aç,  X,  Dcm.  ty/eif^au,  uu 
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t^i/Eip^uLOi,  ato;,  to,  Isocr.  S'opposera 
quelqu'un  île  tous  ses  efforts , fvavrfov 
ttvai  ofoipo  toî;  (trt/ctpqUMt  tivo;  , 
Dém . Faire  de  \ains  efforts,  (AaxaioTio- 
veïv,  <ô,  r,7o).  Voir  ses  efforts  trompés , 
7?,{  ittlpa;  àetoTu/iîv,  ôi , r'iw , Dém. 
Effraction  ( cf/ractlo , onis)  êioip^ÇK  , 
eu>;,  f,. 

Effrayait,  e ( terribitis , e)  ûeivo;,  r„  o'v  • 
ooëepdç,  a,  dv,  Dém. 

Effrayer  (|ueli|u’un  (aliquem  terrere  , 
co,  ni)  9&£eiv  Ttva,  Dém.  Ixtpoêiïv,  £5, 
r'tno,  Ttva , Isocr.  S’effrayer  (pavescere, 
sco ) TCepttpoêrôjOai , oüjtat,  .Yen.  — de 
quelque  chose  , 7T£piîttô<  £/!tv  Ttpoi;  xt , 
Dém. 

I Iffréné,  re  ( efjrœnatus , a,  uni)  £;r,vto;, 
ioo,  ô,V  dyâXivo;,  ou,  6, F,,  Plut. 

Effroi  (tremor,  oris)  Tpdptoç,  ou,  &,  Plut. 
tpoCo;,  ou,  6,  Dém. 

Effrome,  ék  (protervus , a , uni)  ival- 
oyuvxoç , ou , 6,f,.  — au  suprême  degré , 
(impudenlitsimus,  a,  «mj  jmpavaîsyov- 
tos,  ou,  6,tf;,  Dém . 

Effrontément  (iinjHidenter)  it<xta-/yvxute, 
Plat. 

Effronterie  (impudentia , œ)  àvaiSeia, 
a;,  j),  Dém.  àvaur/uvTia,  a Isocr. 
Il  cri  est  venu  il  un  tel  |ioint  d’effronterie 
( eo  venu  Impudentia  J e1<  toûto  tt;; 
otvatÔEi'aç,  ci;  tocoùtov  tt,ï  àvaioyuvtta; 
üjXÔEV,  Isocr. 

Effroyable  ( horrendus , a,  uni)  tpoCtpoc, 
a,  dv,  Isocr.  lin  crime  horrible  et  ef- 
froyable (nqfarium  scclus,  eris)  ânvbv 
xat  tr/ÉtX tov  àaéêr.u a,  Dém.  Cette  femme 
était  d’une  laideur  effroyable  'Jure  mulier 
insignis  crut  ad  de/ormitatem , Cic.  ) 
au  rr,  f,  yuvT,  TcavX(ü6r,T0v  ti  xai  àirpd;- 
itov  ^v  (AOpfAoXûxiiov,  I.uc.  Toxaris , ou 
dialogue  sur  l'Amitié. 

Effroyablement  f mirum  in  modxtm  ) 
ûncpCoXixâi; , xcpaTixtü;,  Plut. 

Effusion  de  sang,  de  cœur  (sangiiinis , 
a ni  mi  cj/usiu , onis)  aïastTO;,  xapôia; 
fx/uot;,  ci»;,  jj. 

Eu  al,  e ( œqualis , e;  jtar,  arts ) éio;,  r, , 
ov  • fi|Aotoç , a , ov , Dém.  Egal  en  âge , 
, ixo; , ô,/|,  Xén.  Anal).  lAv.  I.  Cela 
m’est  égal , toûto  r,  «xeîvo  àotatpopêi.  Se 
battre  avec  un  avantage  égal , iao^^orru»; 
àroud/taOai , optai.  Traiter  quelqu’un 
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d’égal  à égal , Tadv  tivi  tpdoffai  • ivTï^v 
&>AOto>9r,vai,  //ont.  II.  I,  IK7. 

Egalement  (œqualiter)  ittiorn  tivi',  Xén. 
ilirr,;,  Chryt.  igaXiûç,  Plut,  toute,  Dém. 
la  ov  Time.  Taov,  llom. 

Egaler  quelqu’un  en  courage  ( aliquem 
fortitudine  trguipararr , o , avi)  àvoptta 
Ttvà  t; tooûcûat , oûpiai , Plut;  S’égaler 
b quelqu'un  , avTT,v  tivi  ô’AauoOîjvai  , 
llom. 

Egalisation  (ex atquatio,  onis)  i\ioutate, 
coi;,  v,. 

Egaliser  ( exæquarc , o,  a vi)  £;kjoùv,  5i, 
ûtaui,  xi  tivi,  Isocr. 

Egalité  (erqualilas , atis ) iaorr,; , Plut. 
ôpiaXorv;;,  tjtoç,  i),  Arist.  — en  droits , 
iaovojAia,  aç,  /).  — d’Jme  (trquanimlfas, 
atis)  iirtcUtta,  aç,  f,,  Plut  sùyvwiAoavvv;, 
r,;,  -f],  K sc h . 

Egaro.  Avoir  égard  il  quelque  chose  ou 
il  quelqu'un  ( ahcvjus  rationem  habere , 
eo,  ui)  rrpovoiav  tivo;  iroieïsHai,  oûjAai, 
Déni.  Xôyov  é/ttv  xivb;,  Dém.  Avoir  pour 
quelqu’un  beaucoup  d’égards  (in  omnibus 
alicui  obsequi , or)  iv  vr Soi  riva  S’cpa- 
rrfûriv,  c»  , ou >'  Tivi  yapi;£obai,  oaat  , 
Dém.  Eu  égard  au  temps  où  nous  vivons 
(ut  sunt  hwc  tempera)  oià  tov  rrapovia 
/povov.  A l’égard  de  votre  frère  (quod 
ad  frotrem  luum  uttinet  j w;  irpoi;  tov 

àîsÀ'iO’,  sou. 

Egarement  d’esprit  ( mentis  aberratio  , 
onis)  uXâvr,,  r,;,  f,  • àpau.apT/(ua , axo;  , 
x6.  Plut. 

Egarer  quelqu’un  (aliquem  a recto  i/i- 
nere  dedticere,  co,  xi  ) irXavâv,  ü , quoi  , 
Ttva.  S’égarer  ( aberrare , a,  aoi  ) TtXa v3- 
aOai,  ôiuai.  Je  me  suis  égaré  pendant  la 
nuit  , 3ià  vùxxa  irîirXdvr.tAai  , Anacr. 
Od.  111. 

Egayer  quelqu'un  (aliquem  exhilarare , 
o,  avi)  tùçp#(v£iv,  afvw,  aviîi,  xiva,  Détn  . 
S’égayer  (sese  obleetarc,  o,  avi)  tûtppaî- 
veafiai , ojxat , St  Luc. 

Egée  [ Eu  mer  ( Archipelagus , i,  u r 
Aîyaïov  ou  Aîysiov  ircXayot;,  eoç,  ou;. 
Euioe  ( atgis , idis)  ai yî;,  ioo;  , Hom. 
Sous  l’égide  de  la  sagesse,  Harjiouor^  xr,Q 
ooiupooùvri;.  Prendre  quelqu’un  sous  son 
égide  (aliquem  protegere,  go,  xi)  oxeto- 
Ïeiv,  Tivoi,  Diosc. 

Egilofs  (ocuti  rititnn)  aîyt/.nnji , gitto;  , 
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6.  R.  aî;,  alyd;,  chèvre,  et  o«f>,  umd;, 
œil. 

Eglantier  (rubus  caninus,  i)  xuvdçêaxov, 
ou,  -.6,  Diosc. 

Eglantier  (sllvestris  rosa,  œ)  xuvo'^ooov, 
ou,  TÔ. 

Eglb  , Naïade  , Aïf Xi; , r,; , X,. 

Ægle  Aaiadum  pvlchcrrima.  Virg. 

Eglise  ( ecclesia , œ)  txxXnaîa , o; , Xj.  — 
( templum , i ) Upov,  où , to. 

Eglogue  (ecloga , œ)  cxXopi,  ?iî,  Xj.  Vir- 
gile , dans  scs  églogues , a imité  les 
idylles  de  Théocrilc,  6 BipyîXio;  su  vaî; 
IxXoy«Îî  xi  tou  ©Eoxpirou  tloûXXta  £|ai- 

[Ai-aaTO. 

Egoïseb  ( omnia  ad  se  referre,  fero,  tuli) 
•piXauTEÏv,  ô),  Jjljoi. 

Egoïsme  ( nimius  su  i ipsius  amor)  siXautta, 

«?.  fi- 

Egoïste  (R.  ego,  je ) syiXauTo; , ou,  6,Xj. 
Vivre  en  égoïste,  çiXaÙToo;  Çîjv. 

Egorger  (jugutare , o,  avi  ) a^aérrciv, 
àiîocÿaTTtiv,  ttu>,  ;u> , ttvâ , Dim. 

Egosiller  [S’  (etamUare,  o,  avi)  xpi^eiv, 
ojo),  oi;oj  - xpauva^tiv,  <x^ui,  cioiu. 

Egout  (cloaca  , ce)  i/sTÔf,  où,  6.  Jeter 
les  corps  dans  les  égouts,  aoiaaTa  ti< 
ô/sz vif  pirreiv,  irco),  ’j/oj,  Hir. 

Egoutter  des  verres  (pocuta  gultatim 
exhaurire,  io,  huu si ) axûcpou;  àiioaTaÇsiv, 
âÇo)  , â;to , Phil.  — ( stitlare , o,  avi) 
avaXaiitv,  aÇo>,  ifui-  crraXav,  oi,  Luc. 

Echapper  (uvas  legere , go,  gl)  fiayo- 
Xoyttv , w , l'eu)  fiayiÇtiv,  (>u,  loin, 
Thiocr. 

Kguatigner  le  visage  avec  les  ongles 
(alicujus  ora  unguibus  lacerare,  o,  avi) 
to  irpo;o)7tdv  Tivo<  OV'j'iv  ouùeoEiv,  oeu), 

i<». 

Egratignkre  ( summee  cutis  laccratio , 
unis ) Sjuifif,  suif,  rr 

Egrener  ( g r ana  eximere , o,  cmi)  tou; 
xoxxou;  Èxxpîvstv,  ou. 

Eghillauu,  e (jucularius , a,  um)  ivat- 
yviuic/,; , soç,  à, vj'  itaiûiniovj;,  to;,  à,Xj, 
Arist. 

Egruger  du  sel  (sal  infringere,  go,  egi, 
Coiuin.J  tôv  fitXa  •S’paùtiv,  u>,  oui,  Xrirvû- 
vav,  vu,  vu. 

Le  vite  {.Kgyptus , j,  f.)  A'yu7:to;,  ou, 
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Xj.  Ecrit  en  langue  égyptienue , Alyu- 
•xTiirri  YSYPa.u-JJt*VOï>  1i’  ov- 
Eu!  que  me  dites- vous  lit?  (hem!  quid 
ais?)  otù  ! t(  X«yt i; ; Cette  exclamation 
peut  s'exprimer,  suivant  scs  divers  mou- 
vements, par  t i,  toü,  loù,  u),  loi,  aîêoï, 
sternal,  <o  itdiroi,  Hom. 

Eh  anciie,  ee.  — Voyez  Déhanché,  ée. 
Eherber  ( runcare , o,  avi)  iroa^tiv,  dt&n, 

CtCÜI. 

Euonté,  èk.  — Voyez  Déiiontb,  ée. 
Elaboration  ( elaboratio , onis)  ifspyaalai, 
a;,  X). 

Elaborer  { elaborare , o,  nui)  É;spYotÇe- 
eOott,  ouai,  fsocr. 

El  agace  (inter  lucatio,  onis)  Siaxàûapci;, 
suif,  rj,  Thiophr. 

Elaguer  un  arbre  ( arborent  interlucare , 
o , avi)  otvàpov  SiaxaOai'ptiv,  poa,apû>, 
Thiophr. 

Elan  (cervus  alces,  Cuv.)  àpxTtxo;  tXatpo;, 
ou. 

Elan  ( corporis  vel  animi  impet  us,  us) 
&f|AT],  r,;,  X],  Plut. 

Elance,  ei.  Une  taille  élancée  ( pro - 
cera  statura , œ ) èitipujxr,;  XjXtxia  , a; , 
Luc. 

Elancement  (agitatio,  onis)  nahisof,  où, 
ô,  Hipp. 

Elancer  [S’  au  milieu  des  ennemis  (in 
luis  tes  irruere , uo,  ui)  irpo;  voù;  iroXc- 
utou;  tipopuSv,  ô),  r'ow,  Xén. 

Elargir  (dilatare,  o,  avi)  icXotuvclv,  vto, 
voù , Tt , A.  Test.  Le  chemin  s'élargit 
( pandit  se  via  ) itXaTÙvetai  X|  ioo;.  Elar- 
gir un  prisonnier  ( aliquem  e carcere 
emittere , tto , mise)  à^aiftiv  vivt  tov 
ôtffjAOv,  Dém. 

Elargissement  ( amplificatio , onis)  nXa- 
Tuauô;,  où,  ô,  Diosc.  — d’un  prisonnier 
(alicujus  e custodia  dimissio,  onis)  X)  toü 
âeauÙTOu  iptei;,  tu;. 

Elasticité  (renixus , us)  àvTiTuTtîa,  a;, 
Xj  • iXaOTixt)  iûva(Aiç  , «o;  • , éXaoi;  , 
suif, 

Elastique  (resitiens,  en/is)  àvitTuno; , 
eu,  6,X|‘  tXaoTtxo;,  éXaxixo; , ■/•',  ov.  R. 
ÀXaûvu  uu  cXâu),  impetlo. 

Electeur  (elcctor,  trix)  aïpcTYj; , ou,  6' 
alpsTi;,  iSo;,  Xj,  Plut. 

Electif,  ive  (electivus , a,  um)  aipeto;, 
vj,  dv,  Arist. 

* 13 


Digilized  by  Google 


196  Kl.  K 

Ki.ec.tion  (electio,  onii)  aïpiets,  ko;,  f„ 
fsocr. 

Electricité  ( vis  elechica  ) rjXtxTptxX, 
dûvaiAts,  eux;. 

Electrique  (elcetricus,  a,  um)  é,XtxTpi- 
xôç,  q,  ov. 

Electriser  (vim  rleclrica m impertlri , 
ior)  ^Xtxvpi'ÎEtv,  Çto,  ou  ^XtxTptxfjv  Jûva- 
;ttv  utTïOiSdvai,  cidcopu  *. 

Ei  ectrométre  (vis  eleclricœ  mensura) 

TjXl/.TpdptETpOV,  OU,  TO. 

El  ectrophork  ( vim  electrlcam  ferens) 
X,Xsx rpo^dpoç,  ou,  6,fj. 

Et.KCTV.LiHK  ( electuarium , U)  /xXiiffi.a , 
itoc,  TO. 

Elégamment  (elegantcr)  xojA'jiw;,  yapuv- 
ti»s,  Isocr. 

Elégance  (eleganlia,  ce)  ytxpu ;,  itos  , V 
éxirptirtia,  as,f|,  Isocr.  Parler  avec  élé- 
gance , uouoixSî  ou  ôta7t£Ttovr1u.£vMç  XÉ- 
yEiv,  y«)  , £1»,  Dé»t.  Un  discours  plein 
d’élégance,  x£xaXXisirr,[AÉvos  Xdyos , ou, 
Plat.  Ecrire  avec  élégance,  xotXXtfpa'j.EÎv, 
S,  îjoto,  Poil. 

Elégant,  e ( clegans , antis ) xopujids,  r, , 
ov  • tptXoxaXos , ou  , 6,1] , Isocr.  Ecriture 
élégante,  xaXXcypaçta,  as,  f,  Plut. 
ElEgiaqve.  Poêle  élégiaquc  ( elegorum 
scriptor,  oris)  Iftytiouoioi,  oû,  6.  Poésie 
élégiaque,  {ktjtîov,  ou,  to. 

Elégie  ( elegia , ce)  EXt-yos,  ou,  6,  Aristoph. 
àXiyiiz,  a;,  f|'  èXe^îTov,  ou,  to.  H.  s ?! 
hei  ! heu  ! et  Xt^ui,  dico. 

Elément  ( etementum , i)  <rroiy£iov,  ou, 
rd,  Arist.  Les  quatre  éléments  s’appellent 
en  grec , f]  ■$,  tô  BStup,  6 txijp,  to  irûp. 
Enseigner  les  premiers  éléments,  otot- 
y Êtoùv,  m,  tout»,  Grég.  iïaz.  L’enseigne- 
ment de  ces  premiers  éléments , <ttoi- 
yttWis,  tais,  f|,  Den.  Ariop. 
Elémentaire  ( elementarius , a,  um)  <rrot- 
yttaxds,  -f\ , dv  ■ aToiyEit»Sr,s , tos,  6,é| , 
Arist. 

Eléphant  ( elepkanlus , i)  èXlpas,  ovtos, 
o,  Arist.  — Dans  Homère,  le  mot  iXé^as 
signifie  toujours  de.  /'ivoire , et  ne  se 
prend  jamais  pour  un  éléphant  ; ce  qui 
prouve  assez  qu’Homire  n’a  pas  connu 
cet  animal , dont  Aristote  a donné  la 
description  la  plus  exacte.  Trompe  d’un 
éléphant  ( elephanli  nianus , us)  rtpo- 
Êooxt; , (8o; , f,  , Diod.  Sic.  Son  cri 
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( tmrntus , ha)  Spuyijua , otos,  to.  Son 
conducteur  , ou  cornac  , /Xi^avTiorqs  , 
oû,  6. 

Elepuantiasis  ( pelhs  rugositas , atis ) 
iXE^avTt'aots,  toi;,  Ij  ■ IXttpavTtatqxds,  oû, 
6 , Diosc.  Etre  attaqué  de  cette  lèpre , 
ÈXttpavTtSv,  (Ti. 

Elbphantin,  ine.  Livres  éléphanlins, 
écrits  sur  des  feuilles  d’ivoire,  t’Xitpdtvtiva 
ou  ÈXEŸSvTtxlt  StôXt'a  , rnv. 

Elévation  ( exallatio , onis)  u'jitoats,  tais, 
•fl,  Suid.  — du  pèle  (poli  altitudo,  inis) 
to  Toû  ttdXou  C'jiaijAa , aTOs , Plut.  — 
dans  le  dessin  d’un  bâtiment , dpQo- 
Ypaspta , aç , — de  la  voix , f)  tvjs 

^aivrjs  (Tuvrovla,  as,  Arist.  — de  l’esprit, 
to  0'|/r|Xdvouv , ou.  — du  cœur , 6 tvjç 
xapôias  jjLEvewpicads,  oû. 

Elève  (alumnus , a)  S’oeittos  , tq , dv. 
Poil.  Tpd^iuos , vi , ov,  Opp.  dpsupia, 
avos,  to.  Plat.  — ( discipitlus , a)  u-aOr;- 
Tqs,  oû,  6,  Drm . paOrjTpia . as,  fi.  H. 
Test.  piaOqTpts,  tdos,  X) . Phil.  Etre  élève 
de  quelqu’un  , Tivi  (AaOr,Teûttv , eût» , 
tuai». 

Elever  (elevare , o,  ari  ; al/ollere , o) 
attopsïv,  t» , tjstd'  Ijrai'pfiv,  to.  — quel- 
que chose  au-dessus  de  sa  tête , ti  ûjtip 
Tvjs  xEtpaXïis,  Dim.  — les  mains,  les 
yeux  vers  le  ciel , Tas  ytipas , vit  ctytts 
dvaTEivstv  TT ods  Tovoùpavov,  A'én.  cts  tov 
oùpavov,  Arist.  Elever  un  enfant  (puemm 
educare,  o,  avi)  tratda  TpïtpEtv,  tpoi, 
Spttjiu) , Xén.  iraiêsûstv,  to,  oo>,Ttvâ, 
P sc h . Voilà  comme  il  élève  la  jeunesse, 
TOtOUTOtS  X,Ot<Jl  TOÎIS  VEOITtpOUS  TtatOEUÎt  , 
Isocr.  Elever  quelqu’un  en  dignité  , 
■trapaYEiv,  ayto,  à;to , Tivi  elç  d;(touT  , 
Plut. 

Elever  [S’  dans  la  prospérité  ( secundis  in 
rebus  superbire , io  ) tùvu/oüvTa  t’Çuêpt- 
Çttv,  tCto,  lato,  Xén.  Cgrop.  U v.  III.  — 
contre  quelqu’un  ( alicui  insurgere , go, 
rexi)  Ttvl  iiravaoT^vat,  ioTr.ut  • itpds  Ttva 
àvOtoTaaOat,  aptat,  Thiic.  BVTatpEtv,  poi, 
apS , tivi  , Dém.  Une  dispute  s’étant 
élovée , yevo[a£vt)s  Iptdos-  Comme  une 
violente  tempête  se  fut  élevée , nous 
jetâmes  les  marchandises  dans  la  mer, 
osoîptôs  ytiu.aî[d(i«vot , ixëoXtdv  lirotoû- 
u£0a,  Act.  des  Ap.  XXVII,  18. 

Elevvre  ( pustula , œ)  çXûxTatva,  q;,  flt 
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Thuc.  Avoir  lu  peau  couverte  d’élevures, 
çXuxxaivoüiJÛai,  oüpat,  Diosc. 

El  i or: h une  voyelle  ( vocaleu i elidere  , 
do , si)  (pMvrp'v  T»  ÉxOXi’ÊEtv,  Soi  , ’lfiti , 
Gramm. 

Eligible  (qui , quæ , quod  eligi  potesl  ) 
alpcxd;,  dv,  Arisl. 

Elimer  [S’  (usn  cousu  mi,  or)  xaTaxptër)- 
vai,  xaxaxpi&aOai,  ouat,  Plut. 

Elimination  (eliminatio,  ouis)  içopiipd; , 
ou,  6. 

Eliminer  (eh  minore  , o,  a ri ) J£opt'Cciv  , 
i'Cm,  îsto,  xiva,  Arist. 

Elire  (eligere,  go,  egi)  cxXéyctv,  y ta,  çin, 
Isocr.  Elire  un  commandant  des  armées, 
rcpooToénriv  rtvà  tou  7toÀ£uou  alpeioôai, 
oôpai,  Dém. 

Elision  (elisio , onis)  fxûXeJu;,  cm;,  f, , 
Gramm. 

Elite  (quod  in  re  qualibet  prastantissi- 
mum  est)  iïmtov,  ou,  xd,  Pind.  Olymp.  I. 
Des  gens  d'élilc  (delecti  ri ri,  orum ) 
ÈxXîXcyucvoi  âvdpc;,  5v. 

Ei.ixation  (elixatio,  onis)  f'-j/rjcri;  , cm;, 
*;• 

Elle,  elles  (ilia,  Hier)  aSr»],  aïtaf 
ixetvrj , ixcîvai. 

Ellkhohk  ou  Hellébore,  IXXcëopo;  on 
IXXcêopoç,  ou,  6,  Diosc.  Purger  avec  de 
l’ellébore,  IXXc6op(Cctv,  (Çm,  îm.  Cette 
purgation  s’appelle  JXXcëoptspd;,  où,  ô. 
Avoir  besoin  d’ellébore , dXXcêoptSv,  tü. 
Ma  commère  (dit  le  lièvre  à ta  tortue, 
La  boni.  Liv.  VI,  f.  10),  il  vous  faut 
purger  avec  quatre  grains  d’ellébore , Si 
’yaOr,,  ÈXXcëopiâ;.  — Lin  née  a fait  deux 
genres  séparés,  de  l’ellébore  noir  et  du 
blanc.  Il  appelle  le  noir  1“  bellebonis 
fœtidus , 2“  belleborus  viridis  ; et  le 
blanc  1°  vcralrum  nigrum,  2°  veratrum 
album. 

Ellipse  (defectus  vel  omissio)  ^XXstvJ/tç , 
ewç, 

Elliptique  ( defectivus , a,  um)  IXXciim- 
xd;,  -q,  dv. 

Ei.me.  Feu  Saint-Elrae  (Castor  et  Pollux) 
A(d;xOupOl,  (OV,  ot. 

Elocution  (elocutio,  onis)  çpâ en;,  cm;, 
!)•  lpu.r,ve(a,  a;,  J|,  Déin.  Phal. 

Eloge  (elogium,  ii)  fyxMtitov,  ou,  xd,  Déni. 
Qui  est  digne  des  plus  grands  éloges  , 
à^icTxaivdraxo; , t),  ov.  Juger  quelqu'un 
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digne  d’éloge,  xtvà  frrafvou  à$toüv,  Si, 
ci om,  tsocr. 

Eloig.sehext  (distantia  , tr)  àrooxaoi;, 
cm;,  r,,  Théophr.  — (absentia,  œ)  àxou- 
ota,  a;,  ■{;.  — (repugnantm  , a’)  àvxt- 
irâGeta,  ac,  f,. 

Eloigner  (remorere,  eo,  mari)  /uplCetv, 
Cm,  si»,  Tt  iné  xtvoç.  Plut.  à:rcXauvciv, 
«o,  xtva  xtvo;,  Déni . S’éloigner  du  ma- 
niement des  affaires  publiques , tmv 
7tpayy.axMv  àpîoxao Oat,  oqxai,  Dém.  le 
suis  bien  éloigné  de  vouloir  faire  mon 
apologie , toXXoü  S=ô>  iyto , Cirlp  Ipou 
àiroXoycïxOai,  Plat. 

Bloque. vuu E5T  (oratorie)  frjxopixM;,  IXXo- 

T‘V“«. 

Eloquence  ( eloquentia  , te  ) Scivo'tt );  , 
r,xo;  , fp  Tj  Ipircipta  xoü  XcyMV,  Dém. 
fl  cÔTCopta  tou  cIttcîv  • f,  Oeivotï;;  f,  èv 
Aoyoi;,  Isocr. 

Eloquent,  k (facundus , disertus,  a,  um) 
Xdyto;,  a,  ov,  Scivd; , r) , dv  f>r- 

Topixoç,  Ti,  ov  ’ Suvaxo;  Xcyciv,  tc/v*xt|; 
tou  Xcyciv,  Xcyeiv  Scivd; , ciircîv  Scivo; , 
etixcîv  Suvoipcvo; , toutes  expressions  de 
Démosthène.  L’orateur  le  plus  éloquent. 
txavMTaxo;  tmv  ^r.xdpMV  , ScivÔTaxo; 
7tavxo)v  dvOpMTrwv  , Sctvdxaxo;  Xéyetv 
âiravToiv,  Dém.  En  regard  , un  silence 
éloquent,  7ru<rTixr,  [dXéj/i;,  <riyr',  Plat. 

Elu  , ub  ( eleclus , a , um  ) dxXcXcypdvo; , 
T),  ov.  Il  y a beaucoup  d’appelés,  mais 
peu  d’élus  ( multi  quidem  su  ni  rocati , 
panel  vero  electi)  iroXXoi  piv  dut  xXiy to(, 
dXtyoi  SI  cxXcxxoî,  Matth.  XX. 

Elucidation  (elucidatio,  onis)  oa:pr,vi<jpd;, 
où,  ô'  éxtppaoi;,  coi;,  1),  Aphth. 

Elucubration  (elucubrutlo , onis)  vuxto- 
Ypapîa,  a;,  T|,  Dém. 

Eluder  (eludere,  do,  si)  StairatCrtv,  Cm. 
Coi,  Plat.  Siaxpoûetv,  m,  cm.  Plut. 

Elvsées.  Les  champs  Elvsées  ( F.lysii 
campi,  orum ) ’HXûaiov  irediov,  ou,  llom. 
Od.  IV,  565. 

Email,  plur.  Emaux  (eneauslitm,  i) 
dyxaupa  , axoç , xo’.  Peinture  en  émail , 
^yxauoxixvî , vjç , 1).  L’émail  des  dents 
( dentium  nitor , oiis  ) fj  xfiv  oàovTtov 
oxtXirvdxr,; , rjxo;.  — des  fleurs  ( Jlomm 
varielas,  ails,  Cic.)  1)  xôiv  àvOSv  iroXu- 
/pota,  a;. 

Euaii.i.B  , Eb.  Une  prairie  émaillée  do 
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fleurs (pratum  rariis  floribus  distinction) 
iroXuav9su.o;  XEtpuov,  tôvoç.  Emaillé  d’é- 
toiles, ôiâaxEpoç,  ou,  6,X;. 
ëmaii.ler  ( encauslo  pingere  , go  , xi) 
iyx'niOiixÙiq  YpatÿEtv,  St»,  ’itu. 
Emailleur  ( encauslieut  piclor  , oris  ) 
iyxavotjf,  où,  ô. 

Emaillure  (encaustice , es)  i/xauerix^, 
rjc,  rj,  Pline. 

Emanation  (émana/ io,  onis)  i-r.^por, , 

Emancipation  ( emancipatio , onis)  y t tp- 
aspEotz,  a;, 

Emancipé,  ek  (emancipatus , a,  uni) 
âpîToç,  ou,  ô,fj,  Isoe. 

Emanciper  son  lils  (/ilium  emancipare , 
o,  avi)  tov  utôv  dçuvat,  tr,fAt  *,  Dim. 
éxTOitïcSai,  oùuat,  Pand. 

Emanciper  [S’  ( liccnllvs  aliquid  audere, 
eo ) t b -irpoçû;xov  urspCaîvciv,  pztvo>‘. 
Emaner  (emanare,  o,  avi)  (xêpûztv,  to, 
w à7ro^Epeo0xt,  ouat,  Plut. 
Emballage  (consarcinatio , onis)  cu- 
tJXEuaxia,  aî,  I). 

Emballer  ( consarcinare , o,  at>i  ) tru- 
Oxgux^eiv,  aÇi»,  aato , Déni . — Le  mot 
/rançais  emballer  est  un  de  ceux  qui 
nous  sont  venus  directement  du  grec, 
sans  passer  par  le  latin  : lu.6aXX.Etv, 
emballer;  £vxa(AEtv,  entamer;  s’vToiaat  tv, 
entasser;  iôOeïv,  ôter;  3ûnv,  tuer,  x.x.X. 
Emballeur  ( consarcinator , oris)  cu- 
cxeuaax r,ç,  où,  ô. 

Embarquement  (conscensio  in  navem , 
Cic.  ) X|  £xt  T7)v  vaùv  ou  xô  itXoiov  £ix(- 
Gaoiç,  eoi{. 

Embarquer  [S’  (navem  conscendere,  do, 
di)  ixriGatvstv,  6«tvto  *,  xoù  itXotou,  Luc. 
ixrl  tX,v  vaùv,  Thuc.  11  s’est  embarqué 
dans  une  méchante  affaire  ( periculoso 
negotio  seipsum  implicuit)  £v  xaxû  Ttpâ- 
■j|Aaxi  Éxuxôv  ÈveVXeÇev,  Isocr. 

Embarras  (impedimentum.  t)  £|ATo5t<j|xa, 
axoç,  xô  ‘ ijAitôôtov,  ou,  xô,  Dém.  xioXuua, 
axoç,  xô,  Lite.  Causer  11  quelqu’un  de 
l’embaiTas,  irpayiLaxâ  xtvt  itaps/Etv,  /to, 
Çto.  Tirer  d’embarras,  ex-oOmv  iroutofat, 
oùuat , Héliod.  Libre  de  tout  embarras , 
àvE|A7tOOtOTO;,  OU,  6,tf),  Eplct. 
Embarrassant,  k (moles! us,  a,  um)  ôu;- 
/spr.C,  e'o;,  6,X),  Isocr.  /aXEirô;,  r„  ôv, 
Mm. 
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Embarrassa  , Ab  (impeditus,  a,  uni) 
ipuoStoOtlf , eîua,  ôv.  — d’affaires  (ne- 
goliis  districtus,  a)  aovoXoc,  ou,  ô,lj.  Qui 
a l’esprit  embarrassé  ( intime  anxius,  a) 
TxoXujAtpi|Avo<;,  ou,  ô,-#),  Arist. 

Embarrasser  (impedire,  io,  fri)  £[atxoJ(- 
Çeiv,  , (ato,  Arist.  Ne  vous  embar- 
rassez pas  des  harangues  de  l’ennemi, 
|a>10£v  oe  Xu7touvx(ov  al  xoù  ttoXeuiou  7rapa- 
xeXeuoei;,  Xén  Cyrop.,  liv.  III. 

Embasement  (fundamrntum , l)  pâatç  , 
Ewç,  X|  ' Û7roitôSiov,  (ou,  xô. 

ëmbatkr  une  bêle  de  somme  (jumenlo 
clitellas  imponere , n > , sui)  ÛTtoÇüviov 
£ixioaxx£tv,  xxto,  {to,  Xén. 

Embatre  des  roues  (rotas  munire , io) 
xpo/où«  axEoavoùv,  to. 

Eubauciibr  (auctorare,  o)  irEptrotEtoOat, 
oùptat,  Thuc. 

Embaumement  des  cadavres  (pollincttira, 
ce)  xœpi'/Euotç,  Et.ii;,  Er 

Embaumer  un  mort  ( mortuum  pollingere 
ou  pollincere.  — On  trouve  dans  Piaule 
pollinxerat , et  dans  Apulée  pottinctus  ; 
mais  on  ne  sait  si  l’on  doit  dire  pollincio 
ou  pollingo)  vsxpôv  xotpt/Euciv,  to,  trio. 
Aimable  Colombe,  d’oii  lires -tu  ces 
agréables  parfums  que  tu  distilles , et 
dont  lu  embaumes  les  airs  ? 

’Epaauirj  xtsXEta, 

Üo9ev  ptôptov  toooÜtiov, 

’Eix’  ifi pot  Béooou , 

ÜVÉE14  te  xat  ijtExaÇEtç  ; 

Anacr.  Od.  IX. 

Embaumeur  (pollinctor,  oris)  xapt/suTip;, 
où,  6,  Diod.  Sic. 

Embellir  une  maison  (domum  exornare, 
decorare , o , avi  ) oîxov  xaXXto7t({ttv , 
(Çto,  teto-  à/âXXztv,  XXto , Xtô'  xotrptEÏv, 
to,  r'oto,  Thuc.  — (enitcscere,  sco)  xaX- 
XuvtoQai,  ouat.  Plat. 

Embellissement  (ornamentum , i)  xô- 
aar;aa  , axo«  , xô  , Plat.  xaXXtoTnxçta  , 
axoç,  xô-  xôtjjAo;,  ou,  6,  Arist. 

EmbesognA,  Ae  (negotiis  districtus,  a) 
àoyoXr,0*t'ç,  Eisa. 

Emblaver  un  champ  (agrum  frumenta 
conserere , ro,  rui)  otxov  £v  xtô  iypôi 
oXhCtpEtv,  to,  Malth.  XIII,  27. 

Embia  vi  re  (ager  /rumento  consi  tus ) atrô- 
artopo;  ÈYpôç,  où. 
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Emblée  [D’  (primo  impetu)  bçarfoi. 
Emblématique  ( allegoricus , a,  um)  éu- 
CXti(aotwÔ<,  r„  ôv. 

Emblème  ( emblema , ali i)  fptëXiifLa,  a-rot;, 
to,  Iiud. 

Embler  ( rapere , io,  ui ) âpirdÇstv , ocÇto, 
<jo»  ou  £o) , Dém.  L’avoir  d’aulrui  lu 
n’embleras,  où  xXét|)£tç,  Exod.  XX. 
Emboiser  (blandiri , ior)  aixâXXetv,  to, 
Aristoph. 

Emboîtement  des  os  (ossium  commissura, 
<r)  fj  Ttov  ootïojv  oûva']<iç,  ïwç. 

EmboIteb  ( mulua  eommismra  annectere, 
cto,  xui)  cuvaimtv,  irru>,  '!'«>■  Mal  em- 
bolie, avapdp oç,  ou,  6,f). 

EmboItlre  (eommismra,  et)  ouvopr-,  9- ç, 
f • auva'cp£ta,  aç,  f|  • appté;,  ou,  &,  Xén. 
Embolisme  (i ntercalatio , onis)  iuG 0X1- 
cjAÔç,  ou,  6. 

Embolismique  (intercalaris,  e)  itxÊoXtfxot;, 
ou,  6,-#j ■ iptëoXtuaToç,  a,  ov. 

Embonpoint  (bona  eorporis  liabitudo  , 
init)  tueijia,  eùoapxta,  aç,  J).  Prendre  ou 
avoir  de  l’embonpoint , EÙoapxeïv , Si, 
rt3M.  Excès  d’embonpoint  (obesitns,  atis) 
ToXuoapxta , aç,  f)  • Xt7tapÔTr,ç , rjtoç,  fj, 
Théophr. 

Emboucher  la  trompette  (tubam  injlare, 
o,  avi ) ooXm'ïtiv , tÇto , lato,  Alhén. 
S’emboucher,  en  parlant  d'un  fleuve  ou 
d'une  rivière  (influere,  o,  xi)  eiçpÉEtv, 
Éto,  Luc. 

EMBoncHtmB  d’une  rivière  ( fluminis 
ostium,  ii)  to  tou  noTapou  arôaa,  btoç, 
Arist.  fj  ElçëoXtf,  r,ç.  Faut. 

Embolrber  (in  ccenum  immer  gere,  go,  si) 
(iopëopouv,  5,  mco),  Arist.  L’actiou  d’em- 
bourber, xaTaôopêôpwctç,  eo>ç,  f|,  Plut. 
Embourber.  — Koycs  Hkmboubbeb. 
Embourber  des  écus  (nummos  in  cru  me- 
na m demittere,  tto,  si)  vopticpaTa  «i;  rô 
fJaXâvTtov  ïtçêâXXîtv,  ëoiXXto  *. 
Embrasement  (deflagratio,  onis)  ipurpi) - 
optdç,  où,  6,  Plut. 

Embraser  (tuccendere,  do,  di)  OsotitTttv, 
irao,  i)ao  , Den.  Hal.  S’embraser  (coi i- 
flagrare,  o,  avi)  xaTa^XÉ^EcOat,  ouat. 
Embrassade  ou  Embrassement  ( am- 
plexus  ou  complexus,  us)  mpticXoxq,  îjç, 
V irtptitXeÇiç,  toiç,  f,  ' d<nrac|AOç,  °ü,  6. 
Embrasser  (amplexari,  or)  dtrsraÇtoÔat , 
optât  ' TispiTtXïxtcSat , optât*  iynaXi^i- 
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cOat , optât , -V.  Test.  Embrasser  le  puni 
de  Philippe  , «PiXtTnn'ÏEtv  , c^b> , ico> , 
Dém. 

Embrasure  d’une  fenêtre  (feneslras  obli- 
quatio,  onis)  to  vr,ç  Suptâoç  ectoOtv  pttpoç, 
eoç. 

Embrocation  ( irrigatio , onis)  iptêpo/i*, 
^ç,  fi,  Chir. 

Embrocher  des  viandes  (carnes  veru 
trnnsflgere,  go,  xi)  ri  xpfa  otu.tp’  6€eXoïç 
7T£tp£tV,  01,  //ont. 

Embrouillement  ( con/usio , onis)  ovf/u- 
ctç,  toiç,  fj,  hocr. 

Embrouiller  ( implicare , o,  ui)  ouvrapar- 
TEtV,  TTO),  Ijo),  Dém. 

Embrumé,  ee  (nebulosus,  a,  um)  SptiyXto- 
Sr,c,  £0ç,  6,fj. 

Kmbrvologie  (trnetatus  de/œtu)  Iptêpuo- 
Xoyia,  aç,  fj. 

Emrrvon  (fœtus,  us)  /ptCpuov,  ou,  to, 
Diosc.  — ( liomulus , homunculus,  i ; 
homuncio , onis)  àvOpoittâptov,  (ou,  to* 
âvOpoiTticxoç  , ou,  h ’ dvd poiir iov,  tou,  to, 
Dém . -- 

Embryotomie  (fœtus  dissectio)  iuCpuo- 
TOuîa,  aç,  f . 

Embûche  (insidiœ,  arum)  fviSpa,  aç,  f|  ■ 
iirtëouXiî , îjç,  f),  Dém.  È7ri6oôX«uciç, 
£o>ç,  f,  Plat.  Tendre  des  embûches  à 
quelqu’un  ( insidias  atieui  struere,  o,  xi) 
Ttvt  'iuÔouXeueiv,  (o,  co>,  tsocr.  àvsêpaç 
Ttvl  xaOiÇftv,  CJ «o,  tcoi , Plut,  iveîpaç 
tivV  irotctcdat,  oüptai  * Ttvi  ^lîpïùnv,  oi, 
coi,  Luc. 

Embuscade  (insidiœ,  arum)  iv*Spa,  aç, 

fj,  Dém. 

Embusquer  fS’  (insidiari.or)  fittSouXstmv, 
o),  ou,  Ttvt,  Isocr.  ivjSpcûtiv,  <)>,  00), 
Ttva,  Dém. 

Emendkr  (emendare,  o,  oui)  Stopdoüv,  to, 
(ioo),  Tiva,  Dém. 

Emeraude  ( smaragdus , i,  m.)  cptapayîoç, 
ou,  fj,  Apoc. 

Emergent.  Hayons  émergents  (emergentes 
radii,  orum ) a\  ■àvaouoptsvat  dxTtvtç, 
o>v,  Phgs. 

Emeri  (smyris,  idis ) cptûptç,  tSoç,  fj. 
Emérillon  (falco  (étalon,  Cuv.)  aied- 
Àoiv,  6,  Arist. 

Emérili.onné  , be  (vividus,  a,  um)  idOu- 
po;,  ou,  S, fi.  • , 

Emérite  (emeritus,  a)  4,fj  uicèp  tov  xata- 
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Xoyov , Déni.  Soldat  émérite  ou  vétéran 
(exauctoratus  miles,  ilit)  b dforioxpaxtu- 
I xt'voç,  ou,  Plut. 

Emersion  d’une  planète  ( planètes  emer- 
sio,  onis)  i,  tsù  rtXavijxou  fxôuotc,  ecoç, 
Astron. 

Emerveiller  [ S’  de  quelque  chose  (ali- 
quid  mirari,  or)  3aup.dÇeiv,  dÇco,  dou, 
xl,  Luc. 

Emétique  (vomitorium  remedium)  Ipt- 
xixôv  cpdppaxov,  ou,  K.  Èpuco,  vomo. 
Emettre  une  opinion  contraire  ( contra - 
riam  senlentiam  emittere,  tlo,  si)  ivav- 
Ti'ov  çdtyysofat,  Plut. 

Emeute  (seditio,  onis)  3dpu€o«,  ou,  6, 
Thuc.  oxdciç,  tut,  é|,  Isocr.  Exciter  une 
émeute,  5opuÇorrot£Ïv,  Si,  irçou. 

E.uier  ou  ÉmiiTTitR  du  pain  (panent 
friare,  o)  dpxov  cjm;/itv,  yu,  £co  • 3paû*tv, 
co,  jw  * -yïv,  âoj,  r, tco.  Qui  s’émic  aisé- 
ment ( friabilis , e)  'la&updç,  a,  dv  eu- 
ôpausxoç,  ou,  6,é),  Plut. 

Emigrant,  r (migrons,  antis)  [asxoixüv, 
buoa. 

Emigration  ( migratio,  onis  ) |A(xo(xi)Oiç, 
tcoj,  ti,  Plat. 

Emigré,  ér  (qui,  quœ  migravit)  pixotxoc, 
ou,  M- 

Kuigrkr  (migrare,  emigrare , o,  avi) 
ànoixttv,  ptTOixtîv,  co,  (iw  pixocx((e- 
cOat,  opai,  Isocr. 

Emincer  des  viandes  (carnes  in  frusta 
dissecare,  o)  xi  xpta  (aioxÛXXacv,  XXid, 
/.Si,  Hom. 

Eminemment  (eminenter)  l\b/v>c,  oca- 
pipovxcoç,  Isocr. 

Eminence  (, tumulus , i)  yd,Xocpo<,  ou,  6, 
Den.  liai.  yecoXopoç,  ou,  6,  Phil.  S/0°c, 
ou,  S,  Xén.  J’ai  l’honneur  d’étre  (par- 
lant à un  cardinal)  le  très-humble  ser- 
viteur de  Votre  Eminence,  dyw  tcuc  b xt)ç 
’K;o/_t,ç  ogu  xaiMivdxaxo<  ooùXoç. 
Eminent,  c (eminens,  entis)  llo/oç,  Ciitdp- 
ox«K,  ou,  b,i i. 

Eminentissimb  , parlant  d’un  cardinal 
(eminentissimus)  i^oyûxaxoc,  ou,  6. 
Emissaire  (emissarius,  il)  dnccrraXtuvo;, 
ou , b'  xaxâffxo7roc,  ou,  6,  Dém.  Bouc 
émissaire,  dans  l'Ancien  Testament , xaxd- 
paxoç  xpdyoç,  ou. 

Emission  (emiss(o,  onis)  {xirtp<]ct<,  tu>ç, 
#1,  Thuc. 
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Emmagasiner  des  blés  (frumenta  in  hor- 
renm  recondere,  do,  didi)  xoùç  jcupoùç 
divoxapieûeiv,  co,  cru,  P lien. 

Emmaigrjr  (macerare,  o,  avi)  ixx^xtcv, 
xu,  £o. — { macrescere , sco)  dxxiixtofat, 
opat. 

Emmaillotter  un  enfant  (fasciis puerum 
involrere,  vo,  vi)  xi  {ipgpot  oitapyavoüv, 
S>,  0)56»,  Plut. 

Emmanchement  (connexio,  onis ) 5uvae)$ , 
W»  *i,  Plut. 

Emmancher  une  cognée  (securim  manu- 
bria instruere,  o,  xi  ) iciXcxit  XaCè,v  dv- 
apiAOÏstv , dÇu,  dow. 

Emménager  S’  (supclleclilem  comparare, 
o,  avi)  zi  h rcrrXa  xaxaoxAudÇttv,  dÇu, 
doc  o. 

Emmener  (abducere,  co,  xi  ) drrdyecv,  yo», 
;co,  Thuc.  — des  bestiaux  (pecus  abi- 
gere,  go,  egi)  xi  pooxr,[Aaxa  àTttXauvuv, 
u , Hérod.  — quelqu’un  en  esclavage 
(aliquem  captivum  abducere , co,  xi) 
olytobti  ayovxa  ai/pidXcoxdv  xiva,  Dém. 
Xaptëdvuv  oci/uocXcoxov,  Hérod. 

Emmenotter  (ferreis  manias  constrin- 
gere,  go,  ri  ) xiç  ytipaç  aÀuotoi  SiojxtTv 
ou  Siofuûtcv,  A\  Test. 

Emmielle,  ék.  Paroles  emmiellées  ( meJ- 
lita  verba,  orutn ) pttXtyta  ou  (AîXiypi 
£r'pcaxs,  tov,  Luc. 

Emmieller  (melle  condire,  io ) pgXtxoüv, 
Si,  use,),  Thuc. 

Emmiei,lure  (mellitum  emplastrum)  ut  - 
XtxcojAa,  axoç,  xo. 

Emmii  orFFLâ,  ée  (vestimentis  opertus,  a) 
dvxl  xpûouî  ÎOXC1XOO|AdvOC,  tVT). 

Ehmcselbr  un  animal  ( feram  capistrare, 
o)  3vipa  xr,p/>üv,  Si,  ûou,  Xén.  pipouv. 
Si,  oxrco,  N.  Test. 

Emoi.  Toute  la  ville  était  en  émoi  (tota 
civitas  commota  eral)  3opô6ou  wXiiprx 
ii  irdXtc,  Désn-  pour  la  Couronne. 

Emollient,  a (emoUiendo  aptus,  a,  um) 
jAoXaxxixdc,  r',  dv. 

Emolument  (emolumentum,  i)  ùptXsia, 
a;,  fj  • xépSo;,  toc,  xo,  Dém.  Emolument 
d’un  instituteur  (nùnerval,  alis,  Varr.) 
oioaxxpov , ou,  xd.  — d’un  médecin, 
oSiaxpov,  ou,  xd. 

Emolumrnter.  Cet  homme  cherche  h 
émolumenler  (Me  homo  lucri  avidus  est) 
c/Ûto;  i dvOpunot  cptXoxipStï,  Xén. 
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Emonctoires  (rmiinc/oriœ  glandulcr)  airo- 
pÔxTOVT£Ç  (ISfvEC,  U)V. 

Emonder  un  arbre  ( arborem  interlucare, 
o ) SÉvSpov  StaxaOatpetv,  pu>,  apui,  Théo- 
phraste. Action  d’émonder  ( interlucalio , 
onis)  SiaxàOapoiç,  ftoç,  Théophr. 

Emondes  ( ramalia , ium)  xXtovâpta,  çpu- 
yava,  cuv,  to,  Théophr. 

Emotion  du  cœur  ou  de  l'esprit  ( animi 
motus,  us)  uâOoç,  eoç,  tô,  Arist.  — po- 
pulaire ( sedilio , onis ) Sôpuêoç,  ou,  ô, 
Thuc.  oxotoi;,  eu>;,  f,,  Isocr. 

Emotter  un  champ  (agrum  oecare,  o) 
fiüiÀoxoTtEtv , Si,  ÿoot,  Aristoph. 

E«  oie  uni  f musc  a. s abigere , go,  egi) 
[X'JtOOoCsiv,  Si,  VjOU). 

Emouchet  ( parvus  accipUer,  tris)  Upaxt- 
oxoç,  ou,  6. 

Emoucuoir  (muscarium,  il)  jAutooôêr,,  •»)<, 
fj,  Anthoï. 

Emoudrk  (co/e  exacuere,  o,  ui)  àxovSv, 
Si,  r'oot,  Lue.  Pierre  h émoudre  (coj, 
otis,  f.)  àxov»),  r,ç,  Jj,  Isocr. 

Euouleur  (gui  ferramenta  acuit)  dxovr- 
t>(ç,  où,  4. 

Emoulu,  uk.  Frais  émoulu  (a  cote  recens, 
en  fis)  v£8«dv7)T0C,  ou,  é,f,. 

Emousser  (uciem  hebetare,  o,  avi)  ipëXo- 
v£iv , vu),  vSi,  Plut.  Sa  rue  s’est  émoussée 
( hebescunt  oculi)  àu.€XoüvTat  ol  8<p0aX|Aot, 
Théophr. 

Emousser  les  arbres  (arbores  emuscare,  o, 
Colum.)  tÔ  Ppüov,  tÔ  (j-viov  SévSptov 
içEXeiv,  alpiu)*. 

Emouvoir  les  passions  (affectus  animi 
commoeere,  veo,  vi)  xi  itàOq  Sifcxtveiv, 
Si,  r,oo> , Thuc.  S’émouvoir  du  sprt  de 
quelqu’un  , xtvit  oixTctpetv , E(pu>,  epeô  • 
eXeeîv,  Si,  r, ou),  Dém. 

Empailler  (palea  obducere,  co , xi) 
àyupoüv,  Si,  tôou). 

Empaler  un  adultère  (per  medium  sti- 
pitem  mœctmm  adlgere,  igo,  egi)  pot /àv 
patpavtSouv,  Si,  ujom,  Aristoph.  Nuées, 

1079. 

Empan  (vu/g.  pan.)  mesure  de  longueur, 
qui  se  prend  depuis  le.  bout  du  pouce, 
jusqu’au  bout  du  petit  doigt,  dans  leur 
plus  grande  distance  (palmus,  i)  oirt- 
Oapq,  ïjç,  é, , Diosc.  Long  d’un  empan, 
trziOaiiatoç,  a,  ov.  Quarante  empans  (me- 
sure de  Toulouse ) égalent  neuf  mètres,  j 
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OuvotvTai  TEOoapâxovxa  orttôapai  £vv(a 
(AExpa,  exemple  calqué  sur  une  phrase 
d’Hérodote. 

Empanacher  un  casque  (galeam  crista 
ornart,  o)  Xô^ov  tt)  xôpuût  £7tixi0£vat, 

Tt'ôripi  *. 

Empaqueter  (in  fasciculum  compingere, 
go,  pegi)  tpaxtXX^Sôv  ouuuviyvûvai,  upt. 
Emparer  [S’  d’un  pays  (regionem  in- 
vadere , do,  si)  tU  /uipav  ipêâXXevy , 
w *,  Xén.  La  frayeur  s'empare  de  moi, 
ittEp/Exaf  pot  GEO, , Luc.  La  maladie  s’est 
emparée  de  lui , r,  vôoo;  Jiwiceocv  aùxûi, 
Thuc. 

Empâter  (eiscosum  reddere,  o ) yXtoypat- 
veiv,  u).  S’empâter  (lentescere,  sco)  yXt- 
oypatvEodat,  opat. 

Empaumer  (palma  arripere,  io,  ui)ita- 
Xotpi)  âpirdÇeiv,  âÇu),  âow  iraXapSoflat, 
wpat.  — (inescare,  o)  8tXeo!(£iv , oîÇio , 
âou),  Xén. 

Empêché,  Ek  (negotiis  dis! rictus,  a)  i<r/p- 
Xo;,  ou,  6,fj,  Dém. 

Empêchement  (impedimentum,  i)  ipird- 

8top«,  axo ;,  xo‘  ÈpTtôotov,  (ou,  xt>,  Dém. 
Empêcher  (impedire,  io,  ivi  ; prohibera, 
eo,  ui)  ip7ro8(Ï£tv,  tÇu) , (ou),  Arist.  — 
qu’une  chose  ne  se  fasse  ( — quominus 
aliquid  fiat)  StaxwXÛEtv,  u),  oto,  xt  y(v£- 
oOat,  Plut.  — quelqu’un  de  faire  quel- 
que chose,  aîtiipyEiv,  yu),  $u>,  xtvot  xivoç, 
Plut.  Poursuivre  quelqu’un,  sans  que 
personne  n’en  empêche,  àxtoXuxtoç  xtvi 
Skoxeiv,  xu),  £u>,  Hérod.  Je  ne  puis  m’em- 
pêcher d’admirer  (non  possum  non  mi- 
rari  ) oùx  Éyu)  où  p^|  ^aupâl^Eiv. 
Empédocle,  philosophe  d’Agrigenlc,  ’Kp- 
ixeSoxX^;,  éou<,  6. 

Empeigne  d’un  soulier  (obstragulum,  i) 
xo  ivuVrcpov  xoû  ùiroS^paxoç. 

Empennf.h  une  flèche  ( sagittam  penna 
instruere,  o)  xô  (Ie’Xoî  irxEpoùv,  Si,  tio u>. 
Une  flèche  empennée, _ La/ont.  irxEpuiTÔv 
PÉXoç,  EOÇ. 

Empereur  (imperator,  oris)  aùtoxpotxu;p, 
opoç,  6,  Jos.  Dignité  d’empereur,  aùxo- 
xpaxopt'a,  aç,  *,•  Etre  empereur,  aùxo- 
xpaxopciv,  Si,  r,ou).  Qui  appartient  â l’em- 
pereur, aÙTOxpaToptxOî,  ■/),  ôv,  Xiph. 
Empesé,  ée.  Style  empesé  ( ampullatus 
sermo,  onis ) OTtopûXpaxa,  wv,  xa. 
Empeser  du  linge  (linleum  amylo  tnt- 
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buere,  uo)  d0dvrjv  àjxuAw  È[i.Çpe/tiv,  yto, 

5w. 

Empesté,  ék.  Une  haleine  empestée, 
(graveolenlia,  cr)  Su;toSta,  a;,  Plut. 

Empester  (peste  inficere,  io,  feci  ) Xotpuji 
puaîvetv,  vm,  avi>.  Etre  empesté,  XotpuÔT- 
TJIV,  TTh),  Lue. 

Empêtrer  ( intricare , o,  avi)  iiriTrXixitv, 
xw,  Çw,  fini. 

Emphase  (eaaggeratio,  onis)  «ptsatri;,  e<->; , 
fl,  Quint.  Qui  parle  avec  emphase  ( grandi - 
loquus,  a)  , ovo;,  6,-éj . 

Emphatique  (magnifiais,  a,  um ) futsa- 
Ttxd;,  15,  Ov.  Style  emphatique,  ueYaXojS- 
ii)uoouvYj,  TjÇ,  f).  Parler  d’un  ton  empha- 
tique, uôYaXo^r,p.ovEiv,  ü. 

Emphatiquement  (rf/iemen/erJèjxyaTixtü;, 

[x£Ya^°^Ti  |*dvwç  • 

Empiiractique  , opposé  à erphractique 
(obstruendo  aptus,  a,  um)  èpttppaxTixd;, 
o'v. 

Emphysème  (mfialio,  onis)  £fA?û®7)fe«, 

«TOC,  TO. 

Empuvtéose,  ifi^ÛTiutric,  Eh);,  f,.  R.  œu- 
Ttûetv,  planter. 

Empbytéotk,  dpLtpuTruTr,;,  où,  é. 

Emphytéotique,  fptpuTEUTixd;,  if,  o’v. 

Empiéter  sur  le  champ  d’autrui  (in  aliéna 
invadere,  do,  si)  tJXXoTpiov  dYpov  îôio- 
rottîaOai,  oûu.ai.  Action  d’empiéter  ( usitr - 
patio,  onii)  ISioiroîr.pta,  axo;,  to  • i8to- 
iroiVjet;,  eto;,  vj. 

Empilement  ( cumulus , i ) éirtatopeuoi; , 
«in;,  -f|. 

Empiler  (cumulare,  o,  avi)  lititx wptûstv, 
<•),  oo),  A’.  Test. 

Empire  ( imperium , ii)  aixoxpa-çopîa,  a;, 
fl  • dpyi;,  î;;,  dj,  Dém.  Parvenir  à l’empire, 
r)jv  àpy^v  (XEvaXapiêâvEtv,  oîvw  ‘ , Isocr. 
L’enlever  h quelqu’un  , xé.v  àp/l,v  à<p- 
aipetaOai'  vivo;,  Isocr.  L’abdiquer,  xi;; 
ip/rfi  7tapaj^h)p£Îv , JS,  r.ato,  Dém.  Le  re- 
prendre, TTjV  àp/V)V  icaXiv  àvaXauÆdvetv, 
otvo)”,  Isocr.  Les  rois  des  nations  exercent 
sur  elles  leur  empire,  oi  fjarjiÀeït  vtôv 
ÈOvwv  xupuéouaiv  aÙTÎiv,  Luc.  XXII,  25. 

Empirer  ( ingravescere , sco)  papûvecûat , 
optât,  Polyb. 

Empirique.  Médecin  empirique  (medicus 
sola  (.rperientia  adjutus  ) èpnrsipixo; 
iaxpd;,  ou. 

Empirisme,  c,uxtiptx^,  vj;,  r ),  R.  neïpa. 
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Empi.  icbment  (loci  posilio,  onis)xonoOta(a, 
a;,  é|.  Vaste  emplacement,  sùpir/topt'j, 
a;,  fj.  Emplacement  étroit,  arîvo/tapi'a, 
<*«,  *!■ 

Empl  astique  ( illinendo  aptus,  a,  um) 
ipnrXasTixd;,  )$,  ov. 

Emplâtre  ( emplastrum , i)  l(xitXaarpov, 

ou,  îd,  Cal. 

Emplette  ( emptio , onis)  dmjai;,  £<•>;,  é,  • 
“vij,  é],  Dém.  Faire  emplette  d’un 
navire,  irouïoôai  d>vé,v  Tvj;  veto;,  Phil. 
1 aire  emplette  de  vivres  (cibos  emere,  o) 
xpotpi;  Byopaseiv,  âÇu,  doto,  Jean,  IV,  8. 

Emplir  une  cruche  d’eau  ( urnam  aqua 
implore,  eo,  evi)  63p tav  üdaxo;  Y^ixisïtv, 
('ta,  toi»,  Jean,  II,  7. 

Emploi  du  temps  (temporis  usura , œ) 
fl  tou  ypdvou  /_fr;ai;  , et»;.  — ( munit  s , 
eris)  ÉpYov,  ou,  to-  hmrjpsaia,  a;,  f. 
Etre  sans  emploi  (munere  dacare,  o) 
oyoXctÇsiv,  dÇw  • oyoX^v  aYI,v>  7“  > 5“  • 
Plut. 

Employé  (munere  aliquo  fungens)  urrr.pt- 
T7j;,  ou,  6.  Employé  aux  douanes , xeXm- 
»];,  ou,  6. 

Employer  son  bien  en  folles  dépenses 
( d initias  frustra  impendere  , do)  và 
•/pr.ptaxa  et;  oOSèv  ûiov  7tpo;avBXitrxtiv , 
tjxt»  * , Dém.  Bien  ou  mal  employer  son 
temps  ( lempus  suum , horas  suas  bene 
vel  mate  collocare,  o,  avi,  Mari.)  xaXw; 
?i  Mïw;  /pdvhi  y pïjaOai , wuai , Dém. 
Employer  le  vert  et  le  sec  ( manibus 
pedibusque  conari,  or,  Tér.)  xctvta  XtOov 
xivsïv,  ô>,  Prov.  — Voir  le  Trésor  grec 
de  H.: Etienne,  tom.  Il,  col.  705.  S’em- 
ployer pour  quelqu’un  ( operam  alicui 
ponerc,  no,  sui)  Ta  auutpépovTa  Ttù  aXXto 
oxoïreïv,  S,  ijoti),  Arisl. 

Empoigner  (comprehendere,  do,  di)  ouX- 
XapiêdvEiv,  otvto  Ttvd,  Luc, 

Empois  ( amglum , i)  ateuXov,  ou,  to'. 

Empoisonné,  ér.  Breuvage  empoisonné 
(venenatum  poculum , i)  ^aputaxtêoi; 
7tOTiîpiov,  (ou.  Langue  empoisonnée  ( do - 
losa  lingua,  œ)  ooXi'a  YXhxrca,  r,;,  Ps. 
LII,  4. 

Empoisonnement  (veneficium,  ii)  sa  pua - 
xsia,  a;,  f„  Phil.  tpappotxeuai;,  eo»;,  é,, 
Plat. 

Empoisonner  quelqu'un  (aliquem  veneno 
necare)  Tt vit  tpapudçsttv,  acte,  ;o>,  Plat. 
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— les  mœurs  ( mores  eorrumpere , po, 
rupi  ) xà  ^9r|  6ia»6ei'peiv  , etpw  , tpîi , 
Plat. 

Empoisonneur  , buse  ( veneficus , a ) ipap- 
pLOtxeurr,i; , où  , ô , Plat,  iapuaxtürpia  , 
aç , r, , Théocr.  — ( corruptor , trix) 
Xuiaemv,  Civoç,  6,  Dém.  Siasôoptûç , Éioç, 

6 , Pfuf. 

Empoisser  (picore,  o)  XKKXOÜV  ou  ttittouv, 
•o,  Clem.  Alex. 

Empoissonner  un  étang  (slagnum  piscariu 
copia  inslruere , o,  xi)  Xiuvriv  fyQûoiv 
fe|ai^£iv,  iÇio,  lato. 

Emporté,  ée  (iracundus,  a,  um)  5p- 
Y(Xo?  , n,  ov,  Arist.  Swèv  ouoa , 

Elien. 

Emportement  (iracundia,  œ)  SpyMrric, 
njToe,  9),  /Iris*.  6pyrlt  9jç,  9),  Dém.  itapop- 
Y«<T|xô;,  ou,  6,  A'.  7>if. 

Emporter  (au/erre , fero , fers , al/stuli ) 
i^aipsiaOai , oüuai , Ttvdî  ti,  Xén.  Tivâ 
ti,  /*/«<.  Ttv(  ti,  Isocr.  Chose  qu’on 
ne  peut  emporter,  ava^aipetoe , ou  , ô,f| , 
Hér.  Emporter  une  ville  d’assaut  (oppi- 
dum vi  expugnare,  o)  roXiv  xa-axpotTOç 
ou  xaTà  xpoÎTo?  aipeiv,  <3  * , Isocr. 
Emporter  { 1/  en  dignité  sur  quelqu’un 
(aliquem  honoribus  anteccllere,  llo)  ti- 
[xaïç  7tpo*/ttv  Tivd;,  Isocr.  — en  acti- 
vité, Tivi  tôi  çiXoJtovîa  ûiTEpêoîXXesSai , 
ou.xi. 

Emporter  [S’  ( iracundia  efferri,  or) 
un’  àpifT,î  £;<,>  ipÉproôai , opai , Isocr. 
XaCtîv  dpYT|v  M hvb,  Dim. 
Empourpré,  ék.  Des  fleurs  empourprées , 
des  raisins  empourprés  (flores , racemi 
purpuram  rr/erentes)  nop^upôtvta  âvôsa, 
oiv  noppupoEiôiï;  fiÔTpus;,  wv. 
Empourprer  ( purpureo  colore  perfun- 
dere , do  ) itopipupoüv,  S. 

Empreindre  ( imprimere , ni  o , presti  ) 
i^yapaTreiv,  ttio,  Ço>  • évTUiroüv,  ôi,  lûow, 
Plut.  — son  cachet  sur  une  lettre , 
iirioepaYiÇïiv,  l'Çw,  loto,  Plut,  oeppaytoa 
BaXXîiv,  ôi’,  Aristoph. 

Empreint,  e.  Un  sentiment  empreint 
dans  notre  cœur  par  la  nature  (iunotus 
affec/us,  us)  EuspuTov  wxôo;,  so;,  Dém. 
Empreinte  (impressio,  onia;  nota,  ce) 
èvTÛito'iîiî,  tirtç,  9|  • y_apaxTr,p,  x,poc , é, 
Arist. 

Empressé,  ée.  Kaire  l’empressé  ( gratis 
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ankelare , o,  Phèdre)  noXt/rpaYixovEïv , 
<ô,  r,ao>,  Plat.  Homme  qui  fait  l’empressé 
( ardetio , onis)  noXurrpdtYJJitov,  ovo;,  6, 
Arist. 

Empressement  (festinatio , onis)  Tdtyoç, 
to;,  tô  • «neouîx, , T|<;,  -Jj , Dém.  Avec 
empressement  ( actuose  , Cic.  ; anxic , 
Pline  ; sollicite , Suét.  ) Sii  sttouSt,;  , 
Hér.  ixET&  cTTouôrjç  • |atxà  ttoXXt.î  «ntou- 
59;  ç , AVn.  arrouSaûoç , Isocr.' 

Empresser  [S’  vers  quelqu’un  (ad  ali- 
qucin  /estinare,  o,  avi)  oirouSoîïeiv,  <xÇoj, 
ctoio  • ottsuoeiv,  m,  aw,  Dém.  npd;  Ttva, 
Aristoph.  S’empresser  de  saisir  l’occa- 
sion, tÔv  xaipôv  7rpoXa6sîv,  llérod. 
Emprisonnement  (fn  carcerem  conjec- 
tio  , onis  ) ci(  tX,v  tlpxrXjV  rl;aY<DY^  > 

rc,  *1- 

Emprisonner  quelqu’un  (aliquem  in  edr- 
cerem  conjicere,  io,  jeci)  àcyciv,  dnâ- 

Yttv,  eJçdcYEtv,  o),  Tivi  slç  SEopnoT^piov, 

Dém. 

Emprunt  (mutuatio,  onis)  SavEiipuSî,  où, 
6,  Plat.  Vis  d’emprunt,  et  fais  bombance 
à crédit  ; laisse  le  sot  prêteur  se  mor- 
fondre et  supputer  les  intérêts. 

Vive,  licet  sumas  as  fœnore  : creditor 
annos 

El  menses  digilis  computei , et 
doleat. 

TÉprre  îavEiÇduEvoç  tXjV  <t9|v  cpptva  • 
toïç  Si  Savsiarsïi; 

KoÎXXito  t9|v  i}<^çov  SâxtuXi  xapeji- 
oSûvrn.  Anthol.  1,  Si. 

Emprunté,  ke.  Qui  porte  un  nom  em- 
prunté (falso  nomine  insignitus , a) 
'^luoiôvupOç,  ou,  6,9;,  Nonn. 

Emprunter  de  l’argent  îi  quelqu'un  (pe- 
cuniam  ab  aliquo  mutuari,  or)  /_pi;;jiaTa 
napet  tivoç  SavE^Eoflat,  ojxai,  Dém.  — à 
gros  intérêts  (magno  ftrnore)  Im  pitY«X(.i 
Toxw,  Plut.  La  lune  emprunte  sa  lumière 
an  soleil , itapaXapiCdtvEi  rj  oeX^vt)  napi 
tou  XjXîou  ipSj;  àXXdrptov. 

Emprunteur,  euse  (mutuitans , antis, 
Plaut.)  o!it[jie'vu>;  SavEi^djxevoc,  e'vt,. 
Empuantir  l’air  (aerem  tetro  odorc  cor- 
rumpere, po,  rupi)  tÔv  dÉpa  tt;  îuçoioi'q 
Xuuai'vEiv , io , ou  mieux  XuaaiveoOai , 
ouat. 
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EmpyEme,  luitûr,p.a,  «co;  , xd.  R.  itôov, 
du  pus. 

Empvrék  ( ccelesti s beatorum  sedes)  lu- 
nvpoq  oùpavdî,  où. 

EmpYRECMATIQCR,  ipltvptUpaTlxdc,  T-,  ov. 

R.  trop,  feu. 

Emptrecme,  Iptiuptupa , axoç,  xd. 

Emu,  ce  (anima  commotus , a,  um) 

SupOUJAtVOÎ,  7j,  OV. 

Emulateur  de  la  vertu  d’autrui  (aliéna 
virtutis  œmulator,  oris)  iXXoxptiç  dptTÎjç 
ÎTjWnfo,  où,  6,  Isocr. 

Emi cation  ( œmulaHa , onis  ) ÇïjXwat C , 
t<o;  , ^ , Thuc.  Çr,X(utAa  , axoc  , xd  , 
Bach. 

Emile  (cemulxis , a)  ÇïiXwtt'i;  , où,  ô, 
Isocr.  içdpiXXoç,  ou,  ô,fj,  Luc.  (alpûXoc, 
d'où  les  Latins  ont  tiré  aemulus , signifie 
en  grec  enjoué,  flatteur).  Etre  l'émule  de 
quelqu’un , dans  la  carrière  de  la  vertu 
(aliquem  virtutis  studio  œmulari , or) 
ÇvjXoüv,  Si,  tivï  , Isocr.  ixpôç  x}|V  àptx^v 
çiXovttxeïv,  Si,  r'ooi,  xivi,  Plat. 

Emulgent,  b.  Artères,  veines  émulgentes 
(emulgentes  arteriœ,  venœ ) I-autAYOuorai 
ipx^plai,  I pXtêtc,  Siv. 

Emulsion  (emulsio,  onis)  ipo\ya(a  TTOCK , 

«i>(. 

En.  Il  est  en  ville  (in  urbe  est)  iv  vtdXti 
ioxî.  En  habits  brodés  d’or,  Iv  Ipaxioïc 
ÿrpuaou , Isocr.  Venir  en  Phrygie  (renire 
in  Phrygiam)  dhpixIuOai  tlç  tppuylav, 
Xén.  En  beaucoup  de  choses , txrl  noX- 
Xiüv,  Dém.  En  même  temps  (simul)  dpa. 
En  songe  (per  somnium)  xax’  dvap.  En 
disant  ces  mots  ( hæc  dlcens  ) xaüxa 
Xifiov.  Il  en  est  qui  (sunt  qui)  îviot,  at, 
o.  Je  ne  m’en  souviens  plus  (hujus  rei 
non  memini)  toutou,  ou  xoüxo  ticiXîXr,- 
upat,  Âristoph. 

Enallage  ( ordinis  mutatio)  IvaXXaY>î , 
îjc,  Rhél. 

Exarturose  (articulatio,  onis)  ivdpOpco- 
ïtç,  eto;,  Anat. 

Encadrer  un  tableau  (pictam  tabulam 
limbo  circumdate,  do,  dedi)  Ço>Ypa:p»j- 
paxi  xpnç7t£Sov  7tEpi6âXXtiv,  w *.  Tableau 
encadré  dans  l’or , «ept/puooç  ittva; , 
axoc,  b. 

Encager  un  oiseau  ( avem  in  caveam  in~ 
cludere,  do,  si)  dpviOa  elç  xXioSôv  Ip- 
GaXXtiv,  GdXXm  '. 
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Encaisser  des  marchandises  (merces  capta 
concludere,  do,  si  ) xi  Ipiroptûpxxa  *K 
xcèj/av  Ip€aX.Xstv,  w*. 

Encan  (audio,  onis)  dujpioTtpaoia,  açt  fj  • 
àiroxrîpuSic,  7rpamc,  taiq,  d|,  Luc.  Mettre 
les  biens  de  quelqu'un  U l’encan  (alicu- 
jus  bona  publicare,  o,  avi  ) xd  xivos  xri- 
pûxxeiv,  xxw,  £to,  Plut. 

Encanailler  [S’  (infinis  hominibus  ad- 
hœrtre,  eo , hœsi)  xoTç  oùdtvôç  d;îoiç 
auvavaoxp/^toOat,  ouai,  Plut. 

Encaqcer  des  harengs  ( haltces  In  cadutn 
condere,  do,  didi)  paivioat  tic  xdSov 
IpëdXXttv,  « *. 

Encacue  (inus/a  nota,  <r)  tyxiupa,  axoc, 

. xd. 

Encaustique  ( encaustica  pictura)  iyxatt- 
oxixrj,  rjc,  Peintre  b l’encaustique, 
iYxauexifc,  où,  6. 

Encavbr  du  vin  (vinum  in  cellam  demit- 
tere,  tto,  si)  oivov  ti;  olvôiva  xaôiévai, 
tr,pt  \, 

Enceindre  une  ville  de  murailles  ( urbem 
mœnibus  circumdare,  do,  dedi  ) xiî/oq 
xvj  TtdXti  rtpiÇ-iXXîtv,  <o  *,  Arist.  x^v  itoXtv 
ictpixtijrîïttv,  (Çw,  ioo),  Dém. 

Enceint,  e.  Femme  enceinte  ( gravida  ou 
prœgnans  mulier,  cris)  yuvt, 

atxdc,  Arist.  £yx'Vwv>  ovoc.  Plut.  — 
d’un  enfant  mêle,  xvousa  dpieva,  Arist. 
Eue  enceinte,  xûetv,  tu,  Théophr.  xuteiv, 
éu>,  Arist.  ivyxm pt  t/ttv,  ut,  Matlh.  1,18. 
Enceinte  d'une  ville  (tirbis  circuitus,  us) 
6 xûxXoç  xoü  aaxEOÇ,  Thuc. 

EncSniks  ( nova  dedicatio)  fyxatvia,  («ov, 
xd.  R.  xaivdc,  nouveau. 

Encens  (Unis,  uris,  n.)  XtGavo;,  ou,  é, 
Théophr.  — (adulatio,  onis)  3u>ittia, 
xoXaxtta,  aq,  r,,  Dém. 

Encensement  ( thureum  suffimentum,  i) 
XtGavuxtxdv  ou  XtGavûàtc  Suixlapa,  axo«, 
xd.  ,-r- 

Encenser  (thure  litare,  o)  xoü  XiÇavio- 
xoü  3uatSv,  w,  dot*>,  Luc.  — les  riches- 
ses, la  multitude  (divitibus,  Quint,  ple- 
bcm,  Cic.  adulari,  or)  xotç  vrXouoioiç 
xoXaxtûeiv  , o) , ata.  Plut,  xôv  8»ipov 
Sonctûtiv,  ut,  Esch. 

Encenseur  (adulalor,  oris)  3oV|/,  tmtdc, 
6'  xdXaJ,  axoç,  6,  Arist. 

Encensoir  (thuribulum,  i)  3uuuaxv}ptov, 
tou,  xd,  Phil. 
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EncEphale.  Vers  encéphales  (tiennes  in 
cajiile ) tyxéfaXoi  oxtoXr.xcç,  on. 
Enchaînement  conlinuel  du  malheurs 
( immensa  malorum  sériés,  ei,  Ov.)  xs- 
xwv  îXiâç,  aooç,  f|,  Prov. 

EnchaIner  un  captif  ( captivo  catenas 
indexe,  do,  didi ) aîyuoXioTov  ctapciûv  , 
aXuoiSoüv,  Si,  (ooü). 

ExcuaInurk  (catena,  ce;  sériés,  ei)  «stpâ, 
3ç,  V ouvÉysia,  a;,  -J). 

Enchante,  ke.  Bosquets  enchantés  (ille- 
ccbrosa  nemora,  um ) SsXxrrçpta  |So cxr,- 
uaxa,  «ov.  Elle  lut  enchantée  de  ces  pré- 
sents, toutou  ôtopoiç  &Ttep^/atpev,  Eur. 
Médée,  H 72. 

Enchantement  ( incantamentum , I)  3a- 
oxavta,  a;,  r„  Arist.  yonjTtupia,  aTOç,  to- 
YOr,TEta,  a;,  i„  Plut.  — des  plaisirs 
( voluplatum  lenocinia,  oruin)  xi  xSiv 
•/.oovCiv  ^éX^iftpa,  «ov  al  tôjv  YjOovSiv 
i-xayoïyai,  Civ,  Plat. 

Enchanter  (/ àscinare , o)  (laoxaîveiv,  co, 
Tivâ,  Arist.  — par  sa  beauté  (r enustate 
illicere.io,  exi)  tÇ5  xâXXêt  SeX^eiv,  lit- 
aytiv,  y«ij,  £«>>,  Dim. 

Enchanteur,  eresse  (magus,  i;  sagus, 
saga ) tpapoaxsii;,  étof,  6,  Luc.  tpapaa- 
xiûrpia,  t'aç,  $j,  Tht'ocr.  Idylle  11.  Des 
yeux  enchanteurs  (illices  oculi,  oruin, 
Apul.)  àyoïyot  xai  sooXxot  opOaXixoî , 
Eli  en.  Elle  a des  yeux  enchanteurs  ( oculis 
renatur  viros,  Phèdre)  toi;  d^>0aXpLotç 
avCpaç  3Y|p»,  Isocr. 

Encuasser  (i ncludere,  do,  si)  lyxXtittv, 
xaTaxXn'eiv,  «o.  Phidias  ayant  représenté 
un  combat  contre  les  Amazones  sur  le 
bouclier  de  Minerve,  y enchâssa  son  pro- 
pre portrait,  ne  lui  étant  pas  permis  d'y 
mettre  son  nom  ( Phidias  sui  similem 
speciem  inclusif  In  clypeo  Minervœ,  eu  m 
inscribere  nomen  non  liceret , Cic.  ) 6 
«PttSta;,  T/jv  itpôç  ’AfxaÇôvaç  p lajrvjv  £v 
zrt  dairîCi  t>î;  ’A0rJv>)ç  7roiCiv,  oùx  e;ôv  tô 
auTOÜ  i'io’xa  èit«Ypaçeiv,  aÛTOÜ  Tiva  uop- 
<pX,v  îvitûitojol,  Plutarque,  Pie  de  Pé- 
riclis. 

Kncii assure  ( inclusio , onis)  lyxXsioiç, 

E«OÎ,  V|. 

EncuErb  ( licitatio , onis)  7rXsuTTr,piaGuô;, 
où,  6,  Hésych.  Mettre  l’enchère  sur  quel- 
qu’un ( contra  aliquem  liceri,  cor)  «vt- 
ojvûoOai  , (sjpwt , Lys.  Mettre  la  der- 
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nière  enchère  , îrXeKroiptaiÇssOai , ou.a«  , 
Lys. 

Enchérir  sur  quelqu’un  (contra  aliquem 
liceri,  eor ) dvTtoveioOai,  oüjxai,  Lys.  — 
(superare,  o,  avi)  £otep€«ivEiv,  6aîv«o  " • 
u7repêdXX£iv,  «■>*.  Le  blé  enchérit  (crescit 
annona)  aiTofitta  yiveTai. 

Enchérissement  du  blé  (annonce  caritas, 
atis)  oiToStia,  aç,  f„  Dim.  aicavooiTta, 
a;,  f,,  A in. 

Enchérisseur  (licitator,  oris)  irXstarvjpia- 

<TTT,Ç,  OÙ,  6. 

Enc.hevai cm  ru  (implicatio , onis)  £p- 

irXoxr’ , ïjç,  r,  • eiAirXEîtc,  £<•><,  dp 

Enchevêtrer  un  cheval,  un  âne  (equum, 
asinum  capistrare,  o)  firnov,  Ôvov  xij- 
uoûv,  Ci,  Xin.  «pijxoüv,  Ci,  wtrio,  N.  Test. 
S’enchevêtrer  (sese  ipsum  impedire)  ta- 
TTOoiCEaOat,  ouat,  Arist. 

Enchifrené  [Etre  (graredine  laborare,  o) 
xopuÇïv,  Ci,  r'oio,  Luc. 

EncuierEnement  (gravedo,  inis)  xôpuÇa, 
r,ç,  fi,  Gai. 

Enchymose  (sanguinis  in/usio)  ly/ÿiMoatc, 
tou;,  *j. 

Enclavement  des  poutres  (lignorum  com- 
m iss  tira,  œ)  éj  t«5v  SoxCiv  ouvonpaia,  aç, 
fl  ’ ouvappoyii,  9jç,  f\ 

Enclaver  une  prairie  dans  scs  terres 
(prata  ditionis suce  fin’ibus  includere,  do, 
si)  Xsipuùva  Èv  toïç  éaviTou  àypoïç  xaxa- 
xXEtElV,  «0,  00). 

Enclin,  inb  (proclivis,  e)  eùxaxâpopoç , 
ou,  6,<j,  irpdç  rt,  Arist.  tÙETtîçopoç,  ou, 
i,f„  Slrab.  £irîpopoç,  ou,  6,f„  Uipp. 
Enclin  à la  paresse,  in\  t b paOuuciv 
rttoxXiyidv,  ouoa. 

Enclitique,  Xs£iç  ÈyxXiTixiî,  comme  sont 
en  latin  que,  ve,  et  en  grec  vé,  y*-  R 
xXivctv,  s'incliner. 

Enclore  une  ville  de  murailles  (urbem 
meenibus  sepire,  io)  irôXiv  Tivà  7tEpiT£t- 
yEi'îeiv,  £Çco,  toto,  Déni ■ 

Enclos  (septum,  i)  7tEptêoXo;,  ou,  é. 

Enclos,  e (clausus,  a,  uni ) tppaxTOç , ij, 
ov  • xexXeio;a£voç,  T),  ov  • xXtlOTÔç,  ij,  o’v, 
Diod.  Sic. 

Enclouer  un  canon  (tormentwn  bellicum 
adactoclavo  obstruere,  o,  xi)  irup£xTuirov 
u.r,yavTiv  xaChr)Xoûv,  Ci,  oiaoi. 

Enclume  (incus,  udis,  f.)  axptov,  ovoç, 
6,  Hir.  Ce  mol  grec  a pour  racine  le  verbe 
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xâpvctv,  sc  fatiguer,  et  iXpa  soit  aug- 
mentatif, soit  privatif;  quod  nimirum, 
vel  multis  ictibus  faligetur,  vcl  nu  Un 
ictibus  defatigctur. 

Encocher  une  flèche  ( sagittam  ai  eus 
nervo  indere,  do,  didi)  to;ov  iitiTttvtiv, 
tu’,  Plut. 

Encovfrer  des  écus  ( nutnmos  area  con- 
dere,  do,  didi)  vopt'apaTa  £Îç  xi&otov 

XaTŒXpÛTrrEtV,  7TT«,  tbtl». 

Encoignure  de  murailles  ( parielum  an- 
gulata  commissura,  œ)  ol  tmv  Totyojv 
àyx.û >v£ç,  tev,  Vitr. 

Encolure  d’un  cheval  (equini  coin  spe- 
ctes,  ci  ) Yj  toù  iTntixoù  Tpa/r,Xou  ÿjuç, 
£wç.  Le  cygne  h la  longue  encolure  (olo- 
ris  colli  longitudo)  & xùxvoç  ooXi/dostpo?, 
Esop. 

Encombre  (impednnentum , i ) Èpirdotov, 
tou,  to.  Sans  encombre,  àvEprooiaTtoi;, 
Diod.  Sic. 

Encombrement  { obstructio , onis)  Épppaçiî, 
ttoç,  f„  Hcsych. 

Encombrer  { obstruere , o,  xi)  ipppoÎTTtiv, 
tTto,  lu> , Dé  in.  Chemin  encombré  de 
moude,  dypoupivr,  booq,  où. 

Encontre  [A  l’  ( ad  tenus , contra,  acc.J 
ÈvavTiov,  xard,  yen.  Personne  ne  va  b 
l’encontre  ( inficias  it  nemo)  outiç  i;ap-- 
viÏTat  toüto,  Esc  h. 

Encor,  poétique,  pour 
Encore  ( adliuc , etiam)  ?tl  11  est  encore 
jeune,  véoç  éti  £<mv,  Plat ■ Pas  encore 
( nondum ) oumo,  pqino,  Dim.  Non-seu- 
lement.... mais  encore  (non  solum.... 

sed  etiam)  où  povov àXXà  xaî. 

Encore  que,  ou  bien  que  (quamvis) 
xatTrtp,  Dém.  — loge:  Quoique. 
Encorne  , Re.  lin  cerf  haut  encorné  (cer- 
vus  celsa  (je rens  cornua ) ÉXaao;  ù^ixEpwç, 
te,  llom.  OU.  X,  138. 

Encouragement  (cohot tatio , onis)  7tapa- 
xeXeuooÔe,  où,  6,  ACM. 

Encourager  (milites  eohortari,  or)  xoùç 
CTpaTitiraç  irapaxE/EuEcOai , opat,  Xén. 
Cyrop.,  liv.  111.  Paroles  propres  li  en- 
courager, irapopjAT,Ttxot  Xofot,  tov. 
Encourir  la  haine  du  prince  (in  odium 
principis  incidcre,  do , di)  eiç  -o  pioo; 
toù  jiaotXÉu»;  TtEptiri“Etv  , ttinTto  * • 
inu/0r,t.  tS>  fiaîiXeî  ytvopott  , eoOat  ’ , 
Dém . 
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Encrasser  [S‘  ( sordescere , sco)  ^uitatvE- 
oOat,  opat,  Plut. 

Encre  à écrire  ( scriptorium  atramentum, 
i ) jj.ti.av,  avoç , to , Poil,  ri  piXav  o» 
Ypapoptv  , Diosc.  — de  cordonnier  , 
/ciXxavOov,  ou,  to. 

Encrier  ( atramentarrum , ii)  ptXavo- 
ôojftiov,  ou,  TO. 

Encuirassé,  ëe  ( loricatus , a,  tu»)  te- 
Oinpaxtcpivoî , y,,  ov.  — Ce  participe 
français  a vieilli,  dans  le  sens  du  mot 
grec , et  ne  se  prend  plus  que  dans  celui 
du  verbe  suivant  : 

Enccirasser  [S’  ( squalore  rigescere,  sco ) 
x»T*p£uiratvE<jOat,  opat,  Isocr. 
Encyclique  (circulons,  e)  xuxXtxdç,  rlt 
ov  - EfxùxX toç,  tou,  6,é(. 

Encyclopédie,  cercle  de  connaissances, 
lyxuxXoïratdefa,  a;,  é,. 

Encyclopédique,  iyx uxXoïraiotxdç,  y,,  ov. 
II. R.  xùxXo;  et  irai;. 

Encyclopédiste.  Ce  mot , ainsi  que  les 
deux  précédents,  est  composé  de  cyxiâ- 
xXtoç,  iou,  circulaire , et  de  iraidita,  a«, 
instruction. 

Endémique.  Maladie  endémique,  telle  que 
l'était  la  lèpre  en  Judée,  ou  telle  que 
l’est  la  plique  en  Pologne,  f voq  p'.o;  voooc, 
ou,  f,.  R.  Sijpoc,  peuple. 

Endenté,  Ee  ( dentatus , a,  uni)  ôSovrtOTo';, 
dv  tidovxwpivoç,  tj,  ov. 

Endette,  Ee  (okeralus,  a)  ÛTtlp/pttoç, 
to,  Dém. 

Endetter  (S’  ( tes  alienum  conflare , o, 
avi  ) ÙTtipy  p£u>v  YtvtaOat  * , inetp^puoç 
ylv opat  *,  Dém. 

Endévkr.  Faire  endéver  quelqu'un  ( ali- 
quem  ad  insaniam  adigere,  go,  egi,  1er.) 
èxpatvEiv,  o),  Ttvâ,  Ariüoph . 

Endiablé,  èe  (Ujmphaticus , o)  vup^o- 
Xqrtro;,  ou,  b,r,  Plat. 

Endimancher  [S’  (etegantiores  induere 
vestes ) xaXXwJtîUoÔRt,  Opat. 

Endive  (intubus  ou  intubum,  i)  xt/topq, 
rp,  - xt^toptov,  (ou,  to. 

Endoctrine  , Ee  , d’uue  manière  conve- 
nable ( rite  instilulus,  a,  uni)  7t£7rat- 
0£upÉvuç  otç  Sei,  Xén.  Cyrop.,  liv.  111. 
Endommager  (delrimeiUunt  adferre,  fe.ro, 
tuli)  ïqpi'av  'p£p£tv,  tpépto  ’,  Ttvt , Dém. 
Qui  n’a  point  été  endommagé  (indemnis, 
e)  iÇqp'.oç,  iou,  6,f„  Dém. 
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Kndor.mecr , enjôleur  ( udulator , ons) 
xdXa;,  axo;,  6. 

Endormi,  il!  ( somniculosits , a,  um) 
utuvioo/.ç,  eoç,  6,4,,  Plut. 

Endormir  (sopire,  io)  Oîtvoùv,  w,  wsjw  , 
Wiosc.  — par  de  belles  promesses  (pha- 
leralis  vertus  ducere,  co,  xi)  xr/ytiç 
-ivà  6;a^a:5v,iT),  r-cw,  Oem.  S’endormir 
( obdormiscere , sco)  xaOurcvoùv,  û,  uium, 
Xén. 

Endosser  la  pourpre  ( purpura  humeros 
velare,  o)  7top<pupav  irepiêàXXsaôat,  ouai, 
A;  7'ej/.  — uu  billet,  <r/eSâptov  «Ri- 

oOoYpaiEiv,  ï.0), 

Endroit  (locus,  i;  plur.  loca  ou  loci , 
orum)  xdiroî,  ou,  6,  Dim.  Par  quel 
endroit?  ( quu , qua  parte)  irrj;  Endroit 
d’une  étoffe,  par  opposition  à /'Envers 
( paiini  recta  fions  ) 4)  Xaurepotépa  xoù 
paxouç  «rlnc,  ewç. 

Enduire  de  poix,  de  plùtre  (pice,  gypso 
illinere,  no,  pari',  illini,  illevi  ou  illivi) 
TtlXXOÙV,  ■yu'J'OÙv,  W,  tiow. 

Enduit  (tectorium  , il)  xovîaua,  axoç  , 
xo  , Théophr.  Celui  qui  emploie  l’en- 
duit ( tector  , ons  ) xoviarr,?  , où , 6 , 
Hésijch. 

Endurant,  k ( patiens , entis)  oiropto- 
v/,n/.d; , t(,  ov,  Bas.  sapxëpixdç,  rj , Ov, 
Xén . 

Endurcir  ( indurare , o,  oui)  cxXr,pu- 
vîiv,  vu,  vûi , A",  T'est.  S’endurcir  (o/i- 
duresccre  , sco)  <rxXr,pdvea6ai , uvoocm . 
Théophr. 

Endurcissbment  du  cœur  (animi  indu- 
ratio,  onis)  axÀ7)50xspdîa,  a;,  4;. 

Endurer  (tolerare,  o)  û~ou£vuv,  vto,  vôi, 
Déni.  xapxepsïv,  Ci,  r,c fc>,  Isocr.  Endurer 
l’orgoeil  de  quelqu’un,  o-fxov  xtvô;  xap- 
TEpetv,  «5,  r <no. 

Enée,  (ils  d’Anchise  et  de  Vénus,  Aîvsîaç, 
ou,  6-  ’AY/iaia5ir)ç,  ou,  6. 

Energie  (vis,  gén.  vis)  isspye ia,  a?,  4] , 
Chrys.  Parler  avec  énergie  ( ncrvose  di- 
cere,  co,  ri  ) èvspvô);  EÎ-rrelv. 

Energique  (validas,  a,  um)  Ivtpyoc,  où, 
6,4).  Paroles  énergiques  ( verba  stgnifi- 
cantia)  ZvEpY»;xixà  ^r’uaxa,  on. 
Energiquement  (valide,  nervose)  Ivepytoc, 

ÈVEpYlXÔ)?,  /vtpYVJTlXÔ)?. 

Energumène  (a  malo  dremone  insessus,  a) 
(vspyoûpcvOf,  u.£vrr 


ENF  20? 

Enerver  ( enervare , o,  avi)  txvjupi'ïeiv, 
(î o>,  {ow.  Déni,  airovsupoùv,  Si,  uoaw, 
Sun/. 

EnfaIteh  (imbricare,  o,  avi)  àixoYeicsoùv, 

5,  okiii),  Xrlil. 

Enfance  (in/an  lia,  puéril  in,  a)  -rrpnvrr^, 
T|TO? , 4, , P/at.  uaiîia  , aç , f,-  iraiotxé, 
TjXixia,  aç,  4),  Plut.  Dès  l’enfance  ( a 
pueritia  ) ix.  vr,r(ou , .triât,  ix  îratîdc , 
Pém.  Dès  leur  enfance , ils  apprennent  U 
commander  et  h obéir,  eùôùç  iraiSc*  Sistç, 
fiavOavouoiv  ipytn  7t  xai  apycaôai,  Xén ■ 
Cyrop.,  lier.  I. 

Enfant  (itfans,  antis,  c.)  vr'irioç,  (ou,  6 • 

V7)7T10V,  (ou,  XO-  Ppsçoî,  EOÇ.  T 0,  Plut.  

qui  vient  de  naître,  veoYvôv  iraiîatpiov, 
(ou,  Plut.  — (puer,  puerulus;  puclta  , 
puellula)  iraU,  naiod;,  6,4) • Ttaidlaxoc, 
(oxv)  • 7raiS(ov  ou  7raidâpiov,  (ou*  xd. 
Uuand  j’étais  enfant , je  parlais  comme 
uu  enfant , je  jugeais  comme  un  enfant , 
je  pensais  comme  uu  enfant  ; mais  quand 
je  suis  devenu  homme,  j’ai  oublié  tout 
ce  qui  tenait  à l’enfance  , 8st  7)u.r,v 
vrîixtoç,  <b;  vr'mo;  ZXaXouv , <!)<  vr,Trio< 
i^ipdvouv , oj;  viimo<  iXoYiïdar.v  • Sxt  Si 
yiy'not  -ivrîp,  xaxr'pYTixa  T'  sou  vr.Ri'ou, 
Paul,  1.  Cor.  XIII,  ii.  — Voyez 
Enfants. 

Enfantbment  ( parlas,  us;  puerpérium, 
ii)  xdxo;,  ou,  6,  .tris/.  Xo/£ta,  aç,  4„  /'/ut. 
Les  douleurs  de  l’enfanleinenl  ( puer- 
peni  dolores,  uni)  (îiSiç  ou  d>5(v,  tvoç,  4„ 
Plut. 

Enfanter  (parère,  io , peperi)  xixxuv, 
x(xto)  *,  Pém.  Lorsqu’une , femme  en- 
fante, elle  sent  des  douleurs,  parce  que 
son  terme  est  venu  ; mais  lorsqu’elle  a 
enfanté,  etc.,  4)  yuvt,  tfxav  xtxxr, , Xôirr,v 
l/i\ , Sx i }X6tv  4,  <?)pa  aùxr,<:  ■ Sxav  Os 
Y£vvr,OT]  xo  7taiS(ov,  x.  x.  X.  Jean , XVI , 
21 . Les  haines  enfantent  les  séditions  ; 
les  séditions,  le  massacre;  le  massa- 
cre, etc.,  Z;  t/'llun  pisv  cxâoen;  ZyY‘- 
vovxai  • £x  Sï  Ton  oxaotojv,  xidvo;  ’ ix  Si 
xoù  odvou , x.  x.  X.,  Hër.  Thalie , 82. 
Cicéron  a dit  de  même  : ex  cupiditatibus 
odia , dissidia  , discordiœ,  seditiones , 
belta  nascuntur. 

Enfantillage  (puerilitas,  atis)  xi  vv)itta- 
ytüStc,  toç. 

Enfantin,  ine  ( puerills , e)  v/)ir(ayo«, 
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ou,  6,X,,  Itom.  Parler  ou  agir  d’une  ma- 
nière enfantine  (agere  ou  loqui  pueri- 
liter)  vq-irtolCitv,  oîÇto,  âow  vT|ittayeÛEiv, 
dont  le  participe  vr.iria/eûtov  je  trouve 
dans  Uom.  II.  XXII,  502. 

Enfants  ( liber  i,  orum  ; /Mus,  a ; natus, 
a]  Te'xva,  <üv,  Ta,  AV« . naïSe;,  tov,  ol,«t, 
Dém.  uîô;,  oü,  4-  Svyirrfi,  Tî'px,  xpo; , 
X-  O mes  chers  enfants  ! vous  avez  donc 
trouve  une  patrie!  to  Ttxva,  TÉxva!  trtpwv 
ptiv  il 7Ti  5X,  TtoXt;,  .fur.  Médée , 1027. 
— légitimes,  yyr^ioi  vraîoe;.  — sup- 
posés, CiroêoXijjLaîoi.  — du  sese. mascu- 
lin , iratS;;  ctjlpEVE;.  — du  sexe  féminin  , 
iraiSe;  3a;Xetai  , Dém.  Multitude  d'en- 
fants, vroXuiratSîa,  a;,  X,,  Isocr.  Privation 
d’enfants  (orbitas,  atis)  àrtatoîa , ou,  ri, 
Dém.  itExvfa,  a;,  X),  drijf.  Qui  est  privé 
d’enfants  ( orbus , a)  dîrexvo;,  ou,  6,X,. 
Perdre  ses  enfants  ( orbari ) d7roTexvoü- 
<x9at  , JV.  Test.  Un  père  qui  aime  ses 
enfants,  (piXôxExvoç  Tomjp,  Arist.  Une 
mère  qui  liait  ses  enfants,  [zktÔtexvoî 
(ziîTvip,  Esch.  L’amour  de  ses  enfants, 
fiXoTExvta  , ta; , X,.  La  haine  de  ses 
enfants,  puaoTexvîa , (a;,  X, , Plut.  Qui 
a un  grand  nombre  de  beaux  enfants, 
iroXùrat;  xal  xaXXfirat;,  atSo;,  6,Xn  Elien. 
Enfa  riner  (/arina  conspergere , go,  si) 
oiXt'jpou  ou  àXptTOu  7rpo;7rct5(TEiv,  auto, 
xt,  Gai. 

Enfer  ou  Enfers  (i  nferi  , orum,  Cic. 
orcus,  erebus,  tartara,  Virg.)  Str;; , ou, 
6,  P hit.  X,  yurrtx  toü  vrupô;,  N.  Test. 
?pt6o;,  ou;,  to-  taptapo;,  ou,  é,  plur. 
TszpTapa,  tov,  xâ,  Uom. 

Enfermer  l’ennemi  dans  scs  retranche- 
ments ( hostem  in  munimento  includcre, 
do)  tou;  vroXsut'ou;  eI;  fpuput  xaîaxXEtEiv, 
io,  trio,  Xén. 

Enferrer.  Il  s’est  enferré  lui-mème  par 
ses  réponses  ( responsionibus  suis  se  im- 
pedivit , intricavil , jugulatil)  laurov 
àiroxpivôfiEvo;  üêXa'jiev,  IveitoStaev,  éatpa- 
Çev. 

Enfilade  (sériés,  ei)  tretpô,  3;,  X,  Jptia- 
Ooç,  où,  6-  ouv£/Eia,  a;,  X,,  Déni. 

Enfiler  des  perles  ( margaritas  filo  tra- 
jicere,  io)  pupyaprca;  otaTtetpîtv,  tipto, 
epôi-  ipptaOt^Eiv,  ifa. 

Enfin  (tandem,  denique)  rfXo;,  répa;,  to 
TeXEUTaîov,  to  TuvoXov,  Dém. 
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Enflammer  {i n/lammare,  o,  avi)  fXs'yttv, 
yto,  lot , Soph.  — l’ardeur  guerrière  f 
Ttvi  ix\  tov  vroXeptov  irapo^uvEtv,  vto,  vôi, 
Isocr.  S’enflammer  de  colère  contre  quel- 
qu’un ( ira  exardescere,  sco)  vrpô;  riva 
tcapopYtïtoOat,  optai,  Dém. 

Enflé,  ée  ( lumidus , a,  uni ) ôyxtôSi); , 
eo;,  6,X|,  Xén.  — ( hydropic  us,  a)  6Spto- 
vrixô;,  txq.  Style  — (verborum  ampullœ, 
arum,  llor.J  attoutûXpLaTa,  wv,  Ta. 
Enfler  (tume/acere,  io,  feci)  oîoatvtiv, 
to  ' oyxoîv,  to,  b'yna.  S’enfler  (tumescere , 
sco ) oISeiv,  iô,  r'aio  ■ ôyxoôsOat,  oüixat  , 
Eur.  La  mer  s’enfle,  oiâxivEt  X,  SctXaoaa. 
Enfli  re  ( tumor , oris)  ^yxo;,  ou,  b,  Gai. 
oîîr,pia,  aroç,  to,  Hipp.  Son  cœur  était 
rempli  d’une  Taine  enflure,  piiyàXa  ptânjv 
ftpûaa,  du  verbe  ipusSv,  to. 

Enfoncement  (recessus,  us)  ptu/ô;,  où, 
i,  Sept.  — d’une  porte  (januee  e/frac- 
tura, a ) Xj  tti;  Supa;  pr,;t;,  Stappr^t;  , 
Eto;. 

Enfoncer  un  clou  ( clavum  adigere, 
go,  egi  ) ^Xov  eUâyetv,  Eust.  ïrrdvetv, 
âyto , âÇoi , Plut.  — une  porte  (ja- 
nuam  ejfringere  , go , f régi  ) rupav 
Siappnyvûvai,  uptt  ”,  Don.  — dans  l’eau 
(in  aquam  immergere,  go,  si)  in  CStcrt- 
xaTaî’jvsiv,  ûvto,  Arist.  S’enfoncer  dans 
la  mer  fin  mareimmergi,  or)  cl;  5àXas- 
«tv  pa7TTt!|E(i6ai,  optât,  Plut. 

Enfoncrcr  de  portes  ouvertes  ( thraso , 
onij,  Tér.JvrupYoïroXuvixT];,  ou,  6,  Plaut. 
Enforcir  (validiorem  reddere  ou  fieri  ) 
Ppiettiv-Sv,  âto-to.  Hésiode,  en  ses  Géor- 
giques,  emploie  ce  verbe  dans  les  deux 
significations,  active  et  neutre,  d’où  l'on 
peut  conclure  qu'il  correspond  parfaite- 
ment au  verbe  français  : pea  ptiv  yitp 
pptbtEi  (en  parlant  de  Jupiter),  ps'a  ol 
Sptâovra  yaXE'vrtEt.  Hés  Géorg.  5. 
Enfolir  en  terre  un  trésor  ( thesaurum 
sub  terra  condere,  do,  didi)  ^rjoaupov  et; 
vXjV  y^v  xaTaxpûirrEiv,  irrto,  \|«o,  Xén. 

Cgrop.  lAv.  III. 

Enfoirner  du  pain  (panem  in  furnum 
immitterc,  o,  misi)  aprov  Et;  tov  xXt^avov 
iptêâXXEtv,  fiaXXto  *. 

Enfreindre  la  loi  ( legem  perfringere,  go, 
fregi  ) tov  vôpmv  itapaëalvetv,  6aîvo>  *, 
N.  Test. 

Enfcir  [S’  ( aufugere , io)  amxpEÛYEtv,  yto, 
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;to , Aristoph.  àitoStSpâcxtiv,  OKI»,  Xén.  I 
Le  vin  s’enfuit  par  les  fentes  du  ton-  I 
neau , SitxitvtrTti  oTvoç  Stà  tôiv  tou  iri&ou 
irôptov  , Plut-  Le  temps  s'enfuit  sans 
qu’on  s’en  aperçoive  ( occulte  labilur 
celas)  6 ypôvoç  Xavôotvti  ottx7rurrtov. 

Enfumer  (in/umare,  o,  oui)  xatrvtÇttv, 
(ÇtO,  (cto. 

Engageant  , b ( illecebrosus , a , um  ) 
iTzx-jüiyoç,  r',  ôv,  Th uc.  3rXxnîpio;,  (ou, 
b,f„  Elien. 

Engagement  ( obligatio , onit)  tvo/r) , îjç, 

X,  • xtrctypjri,  ?|ç,  •#),  Isocr. 

Engager  [oppignerare , o)  tvryupidÇttv, 
ctïto,  eteto,  Dém.  — (aliquem  ad  aliquid 
impellere,  o,  puli)  Ttvi  tfç  ti  trapopu.3™, 
5,  Xén.  rivi  (tri  ti  wapoçûvtiv,  co  , 
Isocr.  — ( auctorare , o)  titptrcoiticOai , 
otjaat , T hue.  — le  combat  ( prerlium 
commi/lere,  o,  si)  ti(  |uayr,v  (pytcGat , 
Dém. 

Engainer  une  épée  ( q lad  non  in  vaginam 
includere,  do)  to  Ç£tpoç  tlç  tgv  xoXtôv 
(tAêdXXttv,  to. 

Engeance.  Maudite  engeance,  engeance 
de  vipères  ( pessima  gens,  entis)  (ytovtôv 
YtvvT)ua,  aToç,  to,  Malth.  III,  7. 

Engelure  ( pernio , unis,  (.)  ytlptiOXov, 
ou  , to  • yttutTXr, , vjç  , Ij.  Avoir  des 
engelures,  ytttuOXtSv  ou  ytt|AtTXtav,  5. 

Engendrer  (generare , o , avi;  gignert , 
o,  genui)  ■jjtvvSv,  tô,  qcw,  Xén.  ’ASpaàpt 
ifiwrpt  tov  ’lcaâx-  ’lcaix  i-(i'tvr,ac 
tov  ’laxo'jÇ  • ’laxtoë  Sk  (ytvvr jet  tov 
’louîav,  xal  to'jç  àStXipoùî  aÙTOÜ,  Malth. 
1,2. 

Engereer  (in  ni anipulos  colligare,  o) 
àjuaXXtuctv,  te,  cio.  Celui  qui  engerbe , 
àptaXXtuTqp,  T,pot;.  6. 

Engin  (ancienn.  ingenlum,  i)  à^ylvoia , 
ae  , Ij.  — (machinatio,  onis  , Cic.  ) 
(Ar,yavr,jAa,  btoç  ■ ày-ftiov,  ou,  to. 

Englober  (conglobare,  o)  xaTttXttv,  tô , 

T,  CtO,  Plut. 

Engloutir  ( oorare , o;  sorbere,  co,  psi) 
Xatpôcattv,  coto,  çto  • xaTarrlvttv,  irivto*, 
Plut.  Puisse  la  terre  m’engloutir  dans 
son  sein , avant  que...  ( sed  mihi  vel 
tellus  optem  prius  ima  dehiscat , Virg.) 
Tcptv  (Aot  y avot  tùptïa  yOtôv  ! Hom.  IL  IV, 
182. 

Engluer  ( visco  oblinere,  o)  i;tô  mot-  | 
Le.riqm  Français-Grec. 
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ypîttv,  to'  rrtpiaXiépttv,  ^to , '|>to.  S’en- 
gluer (in  visco  inhœrescere , sco)  rrpoç 
tov  l;ôv  cuvoiimcOai,  ojxott. 

Engoncé,  ée.  Cet  homme  a les  épaules 
engoncées,  tio  ci  oi  tout.)  xupTiô,  iic\ 
ct'çOo;  owo-yioxott , Hom.  , portrait  de 
Thersite,  //.II,  217. 

Engorgement  ( obslructio , onis)  (uuppaçtç, 
ttoç,  f,,  Hésgch. 

Engorger  ( obslrucre , o,  xi)  (u^potTTtiv, 
rrto,  £to,  Dém. 

Engouement  (prœoccupatio , onis)  irpo- 
Xr]'Jttî,  ttoç,  f,'  ivOouciaciAei;,  où,  6. 

Engouer  [S’  ( ca-co  judicio  rapi,  ior) 
êvOouctav  , S.  Facile  à s’engouer , iv- 
OovctacTtxôç,  txnj. 

Engouffrer  [S’,  en  parlant  du  vent, 
d'un  tourbillon  ( erst  tiare , o ; irruere,  o ) 
xujABtvttv,  to  ' eTOpjxav,  Si,  vjeto. 

Engourdi,  ie  ( torpidus , a,  um)  vapxtôSiriç, 
eoç,  6,!j. 

Engourdir  (torporem  inducere , co  , xi) 
vapxoùv,  to  , iooin.  S’engourdir  ( torpe- 
scere,  sco)  vapxôiv,  tô,  Arist.  La  variation 
des  saisons  ne  permet  pas  aux  hommes 
de  s’engourdir,  at  jxsxaëoXat  twv  thpGv 
oùx  Ètôai  tou;  dvGptôrrou;  dTpttAtÇtiv , 
Hippocr.  Traité  des  airs,  des  eaux  et  des 
lieux,  chap.  V. 

Engourdissement  (torpor,  oris,  Cic.  tor- 
pédo, inis.  Sali.)  vtxpxq  , v)ç,  1) , Chrys. 
vâpxtoctç,  ttoç,  q,  Hipp.  vâpxvgc t<,  ttoç, 
■r„  Gai. 

Engrais  des  animaux  (saginatio , onis) 
oiTtuciç , ttoç  , l).  — des  terres  ( sterco- 
ratio,  onis)  xtmptociç,  ttoç,  1|,  Théophr. 

Engraisser  (pinguescere,  sco)  itayûvtcOai, 
üvopat,  Polyb.  Xntatvtcôai , maivtcOai, 
ouiat,  Arist. 

Engraisser  un  oiseau  (avem  opimare , 
o)  ÔpviGa  trtatvttv , voi , Arist.  — un 
champ  (agrum  stercorare , o)  àypov 
xonpoùv , m , Pu  si.  xoTrptÇttv  , ((to  , 
Théophr. 

Engranger  (/ rumen! um  recondere , do, 
didi  ) tov  cîtov  tlç  tt,v  àiroô^xr,v.  tlç 
tov  ciTo€oXôjva  àtroTapiitûtoOai , ouat, 
F.  lien. 

Engraver  [S’  (in  brévia  incidere,  do; 
in  brevibus  hrerrre,  eo , hcesi)  (v  toïç 
ppaytet  TctptTtttrctiv , Rttrrto  *,  Polyb. 
toiç  Ppayictv  tvdyecOit,  ouat,  Plut. 

U 
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E.nt.rEle , ee  (slrialus,  a,  um)  moov- 
tmuivoç,  ivr„  tvov. 

E.N6iiem'er  (/ni nctihnn  moletriiur  inge- 
rere,  ro  ) oïtov  tt,  iauXt)  ivu’vïi,'  itjiai 

Engrlmelcr  [S1  (in  grumes  concresccrc, 

SCo)  S-pOlx€oü56*l,  UÙUZI. 

Enhardir  (animot  addere , do,  didi  ) 
dyaOôv  riva,  ou  àu.itv(«  irouiv,  ta , r,<rto , 
Xin.  Cyrop.,  lie.  III. 

Exharmonkii'e  , terme  de  musique,  tv- 
appovixd;,  r’,  ov. 

Enharnaché»  un  cheval  ( equum  insler- 
uere , no)  ïwitov  iirwdrTeiv,  nu,  5m, 
X en.  Cyrop.,  lie.  III. 

Enigmatique  ( umlmgmvs , a,  um)  sivi- 
yuaTtxô;,  r„  ov  aïviyjAiTMor,;,  eo<,  k,it, 
iris/. 

Emgjuatiqi  emen  r (ambiguë)  aîviyu*fi 
xüi;,  aiviyj/.aTw''(Ti;,  A/Mn. 

Enigme  (sermonis  ambigu  dus)  aïviyu.o , 
ato;,  t o,  é.tcA.  aiviyud;,  où,  6,  Albin. 
Ne  parler  que  j»ar  énigmes  (obscure 
tot/ui)  ulvivuaOai,  atiuyttanÇt  allai,  oy.au 
Qui  ne  parle  que  par  énigmes,  «iviyua- 
Tirnfc,  oï,  6,  Sept. 

Enivrant,  b (inebrians,  antis)  ptÔuaTixd;, 

tj,  dv. 

Enivrement  ( temulentm  , a •)  piSuopa , 
aro;,  -rô • giOrj,  r,;,  A,  Déni. 

Enivrer  ( inebriare , o)  pe&ùoxiiv,  mu, 
vivà  oîvte  , lue.  S’enivrer  { intbriari  , 
ur)  peOûaxtoôai,  opai,  Xin.  oivoüb8«i, 
uùpai,  Elieit.  — de  plaisir,  SC  é|ôovr,; 
pAÛùaxAaOat,  /Va/. 

Enjambes  ( s pat  ttu»  inter  erura  dislenta 
csmprebensu  m)  to  twv  axtXCiv  ôtdo-rvipa, 
«a oc.  • / • • 

Enjambe»  un  fossé  (/os  saut  transcendere, 
do ) T^v  Toippov  {urepêatvtiv,  ftad»M  *. 

Km j a vele  u du  blé  (demtssas  /rages  in 
manipuios  componere,  o)  îpay ptueiv  , 
ipaypEvtûtiv,  «o,  <n>. 

Enjbu  ( ludi  pi y nus,  oris)  to  tt,;  naiâiS; 
ivîyfu pov,  ou. 

Enjoindre  i' demanda re  , o,  avi)  nay- 
ayyiXXxiv,  eXXo),  iXÜ»,  Xén. 

Enjôler  {incscare,  o,  aol)  ûtXidÇeiv,  «Çto , 
duo),  Xén. 

Enjôleur,  bis*  (adulalor,  Irise)  âdxj), 
fond;,  6"  xoXaÇ,  axa;,  o - xoXaxî;,  (oo;, 
A,  Plut. 

Enjolivement  (decoratto , onis)  xoepr,- 
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<xa  , oto;  , to  , Plat,  xdauo;  , ou  , £ , 
Itncr. 

Enjoliver  (decorare , o,  avi  ) dydA Xeiv, 
XXio.  XC> • xoaptîv,  Ci,  r,sw,  Thuc. 
Enjoliveur,  ec se  ( exornalor , trix)  xaX- 
X'jvTr,;,  où,  6-  xaXXometT,;,  njrpta. 
Enjoi.iviirk  (déco ratio  g oui»)  xocpr;ua' 
aïo;,  to,  Plat,  xdsuoç,  ou,  6,  /*ocr. 
Enjoué,  ee  (/estions,  a,  um)  yapûic, 
taca , iv  àortio; , *,  ov,  Dim.  eÙTpd- 
ntXoç,  ou,  S,i„  Isocr. 

Enjouement  (/ estivitas , mlis)  «ircpRirsXlx, 
a;,  v iarîtOTriç,  r,ro;,  A- 
Knkihiuiom  ( monnaie,  it)  £y/eip{8iov,  ou', 
to,  hpict.  K.  /eîp,  main. 

ExetstR,  ée  (in  saeco  inclasus,  a,  um) 
tv  xuotsi  Trepiiyôixivo; , y , ov. 

Ext.  k.s'Ment  ( impheatio , onis)  itïptirXoxr,, 
îp:,  A- 

Eni.aceb  (impheare,  o,  ui)  irtptwX»xtiv, 
xii),  5m,  Dé  ns. 

Em.aidih  ( dehtrpare , o,  «ri ) £u*afvtiv, 
vw,  Dm.  liai.  — ( de/or mem  fier»)  Sac,- 
aop^ov  ytveoOai. 

EnlEvement  d’Hélène  ( Heicntr.  raphis  , 
ms)  A tt,;  'EXivr,;  ipirayii,  îj<,  Plut. 
Enlever  une  jeune  fille  (virginem  raperr, 
io,  ui)  napOtvov  apTaÇeiv,  â'ia,  dow  ou 
d5<o,  Dim.  — ( altollere , o)  û'}<oûv,  Ci, 
(•iow , X.  Test.  Les  choses  étonnantes  ne 
persuadent  pas,  elles  enlèvent , aux  ei; 
wi(6o>,  dXX’  ti;  ^xcraoiv  dyei  ri  ùrceppu?, 
Longin. 

Enlieb  des  pierres  ( lapides  illigare,  o) 
XtOouç  ivSnrv , ita. 

Km  k. nui  (ad  lineam  componere,  no,  su, 
■xapiedÇeiv,  aÇw , dao» 

Enlemineb  un  dessin  (imaginem  colora rc, 
o ) ttjv  tîxdva  7poouattÇ»[v,  (Çm  , «o«o  , 
Tliêophr.  yp(ouuxToyp«p«v  , «3.  Visage 
enluminé , ctpogumw  *£v«p  *oivi/0/v  , 
irt  o;. 

ENAUsiNKrn  , w.'sb  ■( ifui , qvee  imagines 
colorât)  ^ptopiTiOTT,;  , où,  6’  ypo>pt«TO- 
ypopSv,  oùoa. 

Knliuinirk  (colorât io,  onis)  /o(.>ia«to- 
ypasla,  d|‘  y pwuaMapô;,  où,  6,  Scol. 
d’Aristoph.  y püici;,  «o;,  A,  Poil. 
EnnRaoone  ( uoeem  angulis  conslans  ) 
iwidyiovo;,  ou,  i,i,. 

Ennemi  , ie  (inimlcu*,  a)  îyOpd;,  d,  ov. 
— (Iiostis.  t »)  r o'hi'Xtoi  , -a , ov,'  Oém. 
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lin  ennemi  juré,  «dtâXX«XT0<;  t/Gpd< , 
Dém.  — Vous  avez  appris  qu’il  a été 
dit  : « Tu  aimeras  ton  prochaiu , et  tu 
haïras  ton  ennemi , » qxoüazTi  d’tt  ip- 
ptûq • « àyairqoti;  T0V  ’lXqoiov  cou,  xat 
pUOqCtlC  TOV  t/OpOV  500.  » ilallli.  V, 
43.  Ea  première  partie  de  cette  citation 
est  tirée  du  Lévtlique  : Tu  aimeras  ton 
prochain  comme  loi-méine,  ayamiotiç 
tov  jr Xqofov  sou  w<  ctaurov,  c/iap.  XIX  , 
v.  18. 

Ennoblir  ( nobiltlare , o,  avi)  toyevri  ou 
tùddxiptov  jroitïv,  <3,  r,sw,  Hérod. 

Ennui  ( tædium  , it  ) ivîa,  aç,  Jj*  a^Qoc, 
tov,  xd,  A>«. 

Ennuyant,  k ( molestus , a,  uni ) a/Otivdç, 

r,,  dv,  Dém. 

Ennuyer  (tædium  ad/erre,  fero,  tuli) 
àviSv,  bi-  àviaÇeiv,  ocÇi»  , 1/om.  Xuireïv, 
ut , qoio"  flapôvtiv,  tu,  Ae/i . S’ennuyer 
de  quelque  chose  (alicujus  rei  satieta- 
tem  capere  , io  ) àoy  d/.Xt iv  , XXio , Xô>  ■ 
àsyaXâv,  Si,  Hum.  i'/bt cûai  , opai  , 
XIVOÇ  , Plut.  XlVt,  Aristoph.  ETTt  Xtvl  , 
Xén . ujrsp  xivoç , /’/al.  Je  m’ennuie 
d’entendre  répéter  mille  lois  la  même 
chose  (Urdel  me  audire  codent  milites, 
Tér.  ) a/Qouai  xaùxà  ptupicîxn  àxoucov  , 
Xin. 

Ennuyeusement  ( moleste , graviter)  àvia- 
pSiç,  XuirqpSic,  Isocr. 

Ennuyeux,  buse,  àvtapdc,  Xujrqpdc,  «, 
dv  ‘ dqoqç,  t'oç,  d,l|,  />é»t. 

Enonce.  Un  faux  énoncé  (, Jalsa  re>  ez- 
positio,  onis)  '}tuîr,v  ànosavsiv,  ton; , 
Arist. 

Enoncer  (enunctar*,  o,  oui)  àjroï.«(vt- 
côat , opai , Arist.  Qui  s’énonce  avec 
facilité,  cù^ôpwv,  ovoî,  6 .vj.  Celle  qualité 
s’appelle  t'jpr.uLosûvT,,  q«,  J|. 

Enonciatif,  i yb  (enunctaUvus , a,  utu) 
àirotpavxixo;,  q,  dv,  /tris/. 

Enonciation  (enunctaitu,  onis)  zxdpctvciç, 
toit,  Arts!. 

Enorgueillir  [S’  ( superbtre , io ) ct- 
u.vuvt5Ûai,  opeu  • paya  ^povtiv,  Si,  qoo>, 
trti  xm,  /«per.  tTtaipiodeu,  optai,  tnt 
Ttvt,  Aén . S'enorgueillir  de  sa  beauté, 
de  sa  fortune , tiri  Toi  xâXXti , f jri  -Si 
jrXouxq»  utya  (ppovtîv,  Si,  qcw. 

Enorme  { enormis  , e.  H.  norma  , une 
équerre  ) txvopoç,  aptxpov,  ou,  6,1). 
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Enormément  ( enormiter ) txxortnc , àut- 

Tptoç. 

Enormité  ( enormitas , atis ) dunpia,  av, 
V xô  dhxtTpov,  ou.  Lue.  L’énormité  d’un 
crime  (sceleris  alrocitas)  Jj  tou  àôixq- 
uaroç  oiivorqc,  qxoç,  Lycurg. 

Enouerir  [S’  ( aligutd  ab  aliquo  seiscilari, 
or  ; aliqutm  de  aligna  re  percontari,  or) 
jruvOdvtaÛai,  optai,  xi  itapoi  xtvoc,  Xén. 
tjreptoOai , optai • tponSv,  Si,  qow,  xivâ , 
Isocr. 

Enquête  ( inquisitio , onis)  ivcxaiptov , où, 
d ' t;tT«st<,  tioç,  é|,  Dém.  La  chambre 
des  enquêtes  (inquisitionum  curia,  a) 
i;trasrtxdv  pouXturqptov,  (ou. 

Enquêter  [S’  (dealiqua  re  percontari, 
or)  JtuvOavtsÔat , optai  , ittpf  xtvo<  , 
Plut, 

Enquêteur  ( inqutsiter , oril  ) t;txa<rrqv  , 
où,  d,  Arist. 

Enquis,  ise  (rogatus,  a)  Èptnrqfafç,  ttsa, 
Plut. 

Enraciné  , tu.  Enracinés  dans  la  charité 
(in  charitate  radicati)  iv  dydjrq  tpjit- 
Ç tnutvot,  Paul  aux  Ephés.  III,  18. 
Enraciner  ( radicibus  firmare,  o,  art) 
piZo ùv,  Si,  lésto.  Le  mal  s’est  enraciné 
( tnvaluere  mata)  ri  xoxà  tppiCorrat. 
Enraoe  , ee  (rabidus,  rabiosut , a , um) 
XuooiSoqç,  toç,  6,1),  I.uc 
Enraoeb  (furere,  o;  ritigi,  or)  Xuoaâv, 
Si,  Dtosc  u.a(v£oOai , optai.  Déni. 
Enrayer  une  roue  (rotant  sv/fiautinare  , 
o ) rpo/ov  ti roy  Xtdtiv,  io. 

Enrayure  ( su/Jlainen  , ints  ) drro/Xtûç  , 
dwî,  d,  éi/«l. 

Enregistrement  (perscriptio,  onis)  àvo- 
TP*?rî»  î,  /'lui-  Le  préposé  0 l'en- 
registrement ( perscnptor  , o ris  ) àva  - 
ypmpAÛî,  tw;,  d,  /y«. 

Enregistrer  (perscribere,  bo , psi)  àva- 
ypâstiv,  ipii),  '|<o,  l?«cA. 

Enruumk,  ee  (gravedine  laborons,  antis) 

xopu^ùv,  ôni7,  Luc. 

Enrhumer.  Sujet  0 s'enrhumer  (grave- 
dinosus,  a)  xarap^oqrixdv,  ixjj. 

Enrichir  (ditare,  locupletare,  o)  irXou- 
TiÇtiv,  îCw,  tou,  riva,  Xén. 

Enricuir  [S’  (dltescere,  SCO  ) Jt/ourtïv , 
Si,  qow,  Dém.  tùiroptîv , Si,  ^«to  , 
Xén. 

Enrichissement  ( ornamentum , i)  xo- 

*14 
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Bjir.jJK»,  oto<,  to,  Plat,  xoofto; , ou , 6, 
Arist. 

Enrôlement  ( conte nptio , onis)  ouyypaipq, 
?,<,  *i,  Arisl. 

Enrôler  des  soldats  ( milites  conscribere, 
bo  , psi)  axpaxuaxag  xaToypccptiv,  çto , 
<|<fo,  Polyb. 

Enroué,  Er  (raucus,  a,  um)  ppa -yytôîq;, 
uoç,  6,V  fSpay/aXto;,  a,  ov. 

Enrouement  (ravis,  is,  i.  raucitas,  atis, 
rauceda,  i Mis)  Ppay/roç,  ou,  6-  Ppdy/oç, 
tor,  to,  Arist. 

Enrouer  [S’  (raucescere,  sco)  flpay/iSv , 
St,  Arist. 

Enrouii.ler  [S’ (ni bigine  exedi)  ioüoSat, 
oùuat.  Du  fer  qui  s’est  enrouillé,  itoptivoc 
oiôr,po;,  ou. 

Enroulement  ( voluta , if}  IXixoetôtç,  foç, 
to  • fXt£,  txoç,  é„  Plut. 

Enrouler  (in  vol  vers,  o ) fvTuXirrtiv,  ttio, 
5«o,  Aristoph. 

Ensablement  (arenarum  moles,  is)  <]«[*- 
puuv  tmcwptuatç , stoç,  t,. 

Ensabler  [S’  (arenis  adhœrescere,  sco) 
tiT;  ijiâpijAOK  l'téyj.adtsi , optai. 

F.nsacuer  (in  saccum  demitlere , o)  ilg 
ihjXaxa  xaToëiiXXttv,  tu*. 

Ensanglante,  Ee.  Des  mains  ensanglan- 
tées (cruenlœ,  cruentatœ  mattus)  alua- 
Tiiîttç,  fiptayutvat  ytïptç , tôv,  Soph. 

Ensanglanter  (cruentare,  o,  avi ) at- 

[AŒTOÜV,  w,  (iüU),  Xiph.  alptdTTStV,  ttu», 
;o>,  Hèrod.  H ensanglante  de  ses  éperons 
les  flancs  de  son  cheval,  tov  ïmrov  tÇ 
xivrpcu  içatjjLtîoosi , AV». 

Enseigne  (signum,  vexillum,  i)  mpuiov, 
ou,  xô , Time.  oTt(Aa(a,  ac,  f| , Plut.  — 
(signifier,  eri  ; vexiUarius,  ii)  <r>)|Aaiotpopoc, 
ou,  é,  Poil.  A bonDes  enseignes  (jure 
ac  mérita  ) elxdrwç  xal  itpoçijxdvTwç , 
Isocr.  Enseigne  de  cabarctier,  xtôuuc, 

UÔOÎ,  ii-  '>-.*«*  I»;  PH 

Enseignement  (doctrina,  a)  îtSaoxaXCa, 
«0,  f„  Xén.  Sièayé.,  V),  Théopkr ■ les 
honoraire»  de  renseignement  (mtnerval, 

ails)  ôiSaXTpov,  ou,  td.  • • . • 

Enseigner  à quelqu'un  la  langue  grecque 
(linguam  grœeam  aliquem  doeere,  eo,  tii) 
rivi  tX,v  éXXt^ixXiV  yXeiooav  ovîâoxaiv, 
oxtn,  ;w,  Isocr.  C’est  lui  qui  vous  ensei- 
gnera toutes  choses,  £xtivoç  Cptâc  otôâçti 
navra,  Jean,  XIV,  2(i. 


EN  T 

Ensemble  (simul , una)  apa,  5ua  Tiv(, 
Mm-  6[ioü,  6jaoü  Tivop,  Xén.  Monter 
ensemble,  descendre  ensemble,  et  une 
infinité  d’autres  verbes,  s’expriment  à 
l'aide  de  la  préposition  ov*,  Aitiq.  £ôv 
(cum)  ; et  l’on  dit  ouvavaêatvttv,  ouy- 
xaraêaéveiv,  x.  t.  X. 

Ensemble  I.’ensemble  d’un  tableau,  d’un 
poërae,  d’un  discours,  é)  ÇwypapvjuaTOç , 
uoiT-aa-top,  Xôyou  dpjAovt'a,  ac  to  SXov, 
to  ouvoXov.  C’est  ce  qu’Horace  a désigné 
par  ce  mot  ponere  tolum  , mettre  de 
l’ensemble. 

Ensemencer  un  champ  (agrum  conse- 
rere,  ro,  sévi)  àypôv  orretpttv,  to,  Plut, 
nrspiAara  àypij)  Stavdptftv,  pot,  puo , 
Plat. 

Ensbrrrr  ( complecli , or)  ictptxXttetv,  ci, 
oto,  Thuc. 

Ensevelir  un  mort  (mortuum  sepelire, 
io , ivi  ) diroflovôvTa  Sâturtiv  , xaxaôot- 
tcrtiv,  iciw,  iU°)  Mm.  Il  fut  enseveli  dans 
sa  patrie,  otxot  ivoûpr,. 

Ensevelissement  (sepultura , te)  xayrj , 
Î?,  ft,  Thuc. 

Ensoecelrr  quelqu’un  (alignent  fiasci- 
nare  , o , avi)  paoxalvuv , to  , tivû  , 
Arist. 

Ensorceleur,  elsb  (incantator,  trix) 
fapptaxtunîç,  où,  6,  Plat.  tpapjjiaxiÛTpia, 
aç,  f„  Théocr. 

Ensorcellement  (fascinatio , onis)  fiot- 
oxavta,  a;,  f„  Arist. 

Ensoufrer  (sul/urare,  o,  avi)  Sttoüv,  «5, 
tôoto. 

Ensuite  ( deinde , postea  ) tira , srrttta  , 
Mm.  ptxlittvta,  Plat. 

Ensuivre  [S’.  11  s’ensuit  que  ( inde  se- 
quitur)  fixtà  TaÜTa  îmxai  • Imptvov 
la ti,  Arist. 

Entarlemrnt  d’une  colonne  ( columnœ 
trabeatio,  omis,  Vitr.)  xopcovi'c,  (8oç,  éj. 

Entache,  Rr  (inguinatus,  a,  um)  ptuo- 
Xuopitvoc,  tj,  ov,  lléliod. 

Entaille  (incisio,  onis)  iyx otn),  5jç , f, , 
Suid.  èvTOur,,  vjc  f,,  Aristoph. 

Entailler  (ineldere,  do , di)  ÈyxÔTrrttv, 

ItTM,  'hui*  ivTÉjAVtlV,  TtUVt»  *,  Plut. 

E.vtailllre  (incisura,  œ)  lyxotr/j,  r,ç,  f,, 
Suid.  ÈvTOur,,  r,ç,  f|,  Aristoph. 

Entamer  (desecare,  o,  ui)  ^vTaptïv , 
voyez  Emballer.  àitOTtp.vstv,  tsuvio*. 


EN  T 

— une  affaire  ( negolium  inchoare,  o,  api) 
/pyou  âpyioôat,  opai,  Xén. 

Entamurb  (incfsio,  onit)  ivtopiri , rjc , 
f\,  Aristoph.  — d’un  pain  ( primum 
partis  frustvm , i)  to  irpôrrov  toù  «prou 
xopua,  aroc. 

En  tant  que  ( quatenus ) lÿ  Sa  a , Luc. 
irap’  Sa ov , Hér.  En  tant  que  possi- 
ble (quatenus  licet)  »c  Juvatdv  ttm , 
Bérod. 

Entassement  (coacervatio , onis  ) auv- 
aOpoiauôç , ou,  S'  atipeupa , ato;,  to  , 
Xén. 

Entasser  (coacervare,  o,  a Pi)  ^vrâceety, 
voyez  Emballer.  auvaôpoiÇetv,  Çt»,  ato, 
Plat,  ouaüwptûtiv , (o , ato , Dém.  — 
injures  sur  injures,  axMp.pt.aTa  xal  Xot- 
Jopîac  aup^opcïv,  *>,  i^a»,  Dém. 

Ente  ( insitio,  on  fi)  syxtvTptatc,  eut;,  fj. 

— ( inoculutio , onis)  IvOŸOaXptapdc,  où, 
b,  Théophr. 

Ente,  ée  (insitus,  a,  nm ) iyxevTptaOiic, 
siaa,  év,  Paul,  Rom.  XI. 

Entendement  (mens,  entis)  voü;,  où,  6, 
Dém. 

Entendeur  (intellrclu  prœditus ) vor;Ttxd<, 

où,  4. 

Entendre  ( audire , io,  ivi)  àxoûciv,  o>, 
aw  ou  aopat , xtvôc  , Isocr.  âxpoSaôat , 
topai,  tivOc  , Plut.  — ( intelligere , go, 
exi ) tppovtîv,  £1,  tau,  Lsocr.  Ytvwaxtiv, 
•pvtoax»  *,  Dém.  S’entendre  arec  quel- 
qu’un (cwm  aliquo  colludere,  do,  lusi) 
aupirpâxTtoOai,  ouat.  Lys. 

Entendu  , ue.  Un  homme  brave  et  bien 
entendu  au  métier  de  la  guerre  (vir 
fortis  ac  rei  mili taris  peritus)  àraOi >; 
dtrqp,  xa'i  toù  iroXspoo  tpimpoc , Dém. 
Bien  entendu  que  (ea  eonditione  ut)  iy’ 
MTe,  avec  l’infinitif. 

Entente.  Paroles  à double  entente  (am- 
bigua  verba)  àptpîCoXa  pr’paxa , wv, 

Isocr. 

Enter  un  olivier  ( oleastrum  inserere,  ro, 
sévi;  inoculore,o,  avi)  àfptt’Xatov  iyxtv- 
TpfÇeiv,  îÇto,  îao>,  Paul,  Rom.  XI,  17. 
ivotpflaXpoùv,  »,  Ma»,  Théophr. 
Entériner  une  requête  ( postulationi  eon- 
cedere , do)  aîrr'paTi  au-ptaxavionv,  », 
a»,  Polyb. 

Enterrement  ( funus , eris)  xîjûo;,  toc, 
rd , A ris/.  Assister  b un  enterrement 


ENT  213 

(funtri  intéressé,  sum.ful)  ire i rô  xvpîoc 
■K'sptsyifiiabon,  ouat,  Isocr. 

Enterrer  un  mort  (morluum  ha  mare , 
o)  vtxpbv  Sâitreiv,  tttw,  tjo.»,  Dém.  àro- 
Oavovra  ivTa^tâÇetv,  âÇ»,  ac».  Ras.  Il 
uc  faut  enterrer  les  corps  (disait  Cyrus 
à l'occasion  d’un  avare  qui  enfouissait 
son  argent ) qu’aprês  leur  mort,  tic  x)y 
Tfîjv  àpxitT»  ai  atipava , Svav  fxaato; 
TtXtuTr,avi , xaTaxpûirrtiv,  Xén.  Cyrop. , 
liv.  III.  ' 

Entêté,  ée  (pertinax,  acis ) aù6àSr,ç , 
toc,  6,-#|,  Arist.  Entêté  de  son  opinion, 
ta^upoyvtôpurtv,  ovoç,  4,f|. 

Entêtement  (pertinacia , œ)  aùOâôtta, 
ac,  fi.  Plat.  Montrer  beaucoup  d’entéte 
ment,  aùOaStdîpaêai,  ouat,  Plat. 

Entêter  ( caput  aggravare,  o ) rfy  xtpa- 
Xé,v  papûvttv,  ».  Odeur  qui  entête,  xapr,- 
êapixii  4apr,,  ou  4$pq,  ïjc.  Vin  qui  en- 
tête, xapr,6apixt>c  oîvoc,  ou  simplement 
xap7,ÇapiT>)c,  ou,  6,  Suid  La  pesanteur 
de  tête,  xapr,6âptia,  ac,  lj.  Eprouver 
cette  pesanteur  de  tête,  xapv)6apeiv,  ou 
xapr,6aptâ(v.  De  là  vient  notre  mot  Cha- 
rivari. — Les  vents  du  midi  (dit  Hippo- 
crate) émoussent  l'ouïe,  causent  des  ver- 
tiges, des  douleurs  de  tête,  rendent  lourd 
et  énervent  le  corps,  votoi  jiapuijxoot, 
dXuvottc,  xapr,6xptxot , vtodpot,  StaXuTi- 
xoi,  Aphor.  III.  5. 

Entêter  [ S’  ( perlinaciter  agere,  o,  egi) 
aùOaôtotÇcaOat,  opat,  Plat. 

Enthousiasme  (divinus  afjlatus,  us)  iv- 
Oouataapdç,  où,  4,  Plut. 

Enthousiasmer  [S’.  Il  est  des  orateurs, 
dit  Longin,  qui  croient  s'enthousiasmer, 
et  qui,  au  lieu  de  tonner,  comme  ils  se 
l'imaginent,  ne  font  que  niaiscr  et  badiner 
comme  des  enfants,  -roXXoyoù  yip  èv8ou- 
ai5v  iaoToîc  Ôoxoùvtic,  ou  {Jaxyeôouaiv, 
àXXA  7ta(îouatv , Traité  du  Subi.,  chap. 
II. 

Enthousiaste  (fanaticus,  a;  lympha fi- 
cus, a)  ivOt/uaiaarrlc,  où,  4 • év8ouattéSr,c, 
eoc,  S,f,  • ivQouataaîixôç,  tx>j.  K.  Wtdc, 
Deus. 

Enthvhême  ( bimembris  sgllogismus ) ivOO- 
pvipta,  aroc,  td,  Arist. 

Entiché,  ée.  Des  fruits  un  peu  entichés, 
&irôaarrpot  xapicoi,  »v.  Homme  entiché 
d’une  opinion,  iayupOYVtôpwv , ovoc,  6,r(. 
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Entier  , ère  (integer,  gra,  ijrum ; 

«,  Km)  S), o«,  vi,  ov,  Dém . 4XôxXr,poc,  ou, 
6,r,,  zlrjj/.  Entier  dans  son  opinion  (pro- 
positi  tenax,  acit)  tayupoyvtoptov,  ovoc, 
ô,v|.  Celle  qualité  t'appelle  îtr^upoyvio- 

(MOUVV),  ï)ç,  f). 

Entièrement  (amnino , prorsus ) SXt oc, 
Dém.  TTttviojc,  Plut.  Différer  entièrement, 
to  jrîv  Jiaçr'peiv,  cepto  *,  Xén.  Dépenser 
entièrement,  xaiaéairavïv,  w,  t|co>. 
Entité  (entilas,  atis)  -o  tîvat  • to  iv, 

OVTOÇ. 

En tom oi  ogik  (trac/atus  de  insectis)  hio- 

poXoyia,  ac,  *,« 

Entomologiste,  iv TopoXoYttrojç,  oû,  4 ' 
K.  évTouov,  insecte. 

Entonnes  un  hymne  (bymnum prœcinerr, 
no,  nui)  &pv ov,  -viSva  tcap^tty , a»,  çm, 
-Vén.  Cyrop.  lie.  III. 

Entonner  du  vin  (in  dot, un,  v ilium  ln~ 
fundere,  do)  otvov  t<j>  niùo>  iy^teiv,  toi, 

S 00(1). 

Entonnoir  (iit/undibulum , i)  /otvr,,  r,c, 

*1  ' /imvÎov,  (ou,  to’  • èirtyusic,  twç,  f,, 
/»o«. 

Entorse  ( dislorlio , oms ) StaotpoprJ,  îjc, 
v),  Thèophr.  Sc  donner  une  entorse  aux 
pieds  (talum  sibi  intorquere,  eo)  tov  7rooa 

CTpe^eiv,  ^ü>,  ierfr. 

Entortillement  (circumplerio , onis) 
rtpiTtXoxvj,  ^c,  f,  • vrepi7rXi;n,  ewç,  -l\. 
Entortiller  ( circumplecti , or)  ncpi- 
ttXexîiv,  xw,  Çw,  Aritl. 

Entour.  Les  entours  d’une  place,  t4 
ap-si,  TÙ  7rspt  tÎ)v  iro'Xiv  to  iripiç. 
Entourer  une  ville  de  murailles  (urbem 
mœnibus  circutndare,  do,  dodi)  no\,v 
TrjpirtiyiÇetv , (Çw,  (cto,  Dém.  ttï/o; 
iTÔXti  TtiptÊâXXuv,  to’,  Aritl, 
Entk’accuser  [S’  (sese  invicem  accusa re) 
«XÀr,X<ov  cuYxaTrjyoptiv,  Jsocr. 

Entr’actb  ( ibtermedicc  scenæ , arum  ) 

irapRjsfio»^,  îjc,  jj. 

Enthaioer  [S’  (sibi  metuam  opem  ferre) 
àXXv;X oiç  oupSoviStiv,  Jsocr. 

Entrailles  (viscera,  tim)  cjrXà y/va,  wv, 
xa-  evTepa,  tov,  xa.  Sentir  ses  entrailles 
émues  (misericordia  moveri,  eor)  citXay- 
/viÇscOat,  opai,  Luc,  XV.  20. 

Entu’aimeii  [S’  ( muhto  sese  amore  com- 
pleclt)  àXXvjXouc  cuuçnXtiv  ou  ouvayairôlv. 

— Eoye;  Aimer. 


ENT 

Entraîner  quelqu’un  au  supplice  (ali 
guem  ad  supplie,,,  m rapere.Z  UJT'. 
Tipnptav  tfuvapnâÏEiv.  dU,  i* " 


T,pop(«v  ttovapni^y,  «;w,  demou  d£ 
Dém.  -4  la  mort  (ad  uecem)  fe i 3al 
vaiw  auXAa^avtiy^  £wc 

E"T*’"P"L,i*  <»«*»«  vocare) 

aX/.ijXooc  cuyxaXtt»,  AVn. 

Entraver  ( impcdtrt , .o,  ici)  iy,noi,X,tv 

1°“’  Entraver  la  marche 

des  affaires , cote  7rpaTuac,v  4>ro^v 
yivEcôai,  y(vcpat  *. 

Entbavertir  [S’  (sese  invicem  commone- 
facere ) cuvavaatuvycxtiv,  exw,  Dém. 
Entraves  (compedes,  um,  f.)  créor,,  r,c, 
i|.  Mettre  des  entraves  4 un  cheval,  Ïrttov 
îteoiÎliv,  ou  7roS(Çeiv,  (Ço,,  (cto,  Aén. 
fÿt-op.  a v.  III. 

Entre  (inter,  infra,  acc.)  ptea^, 

Entre  les  propos  (inter  sermonex)  uctb^v 
Xoywv,  lue.  Une  preuve  de  l’amitié  qui 
règne  entre  nous,  Texprjpiov  tp.Xiac  tv;c 
itpoc  vipac,  Jsocr.  Entre  lesquels,  iv  oTc 
JJéroâ.  Ç’ 

E>TRE-RAtLLt,  Me  (semi-aper/us,  a,  ton) 

/ïvojv,  oôca,  o'v,  lue. 

inmlua  sibi  dure  oscula) 

a/Xr/ouc  ouyxaTapiXîïy. 
E.NTUE-cuootEn[S’  (concurrorc)  cuu^Xrja- 
ctiv,  ou  cup-X^TTtiv.  Des  rochers  bleuâ- 
tres qui  semblent  de  loin  s’entre-choquer, 
cup7tXr,Ydoic  xuavtat,  Dur.  Médee,  2. 
Entre-colonne,  ou 

Entre-colonnembnt  (inter-columnium  , 
ii  ) peSCKTTuXoV  , uacoctoXiov  , 100  . TO 
Archit. 

Entre-cûtk  de  ho-uf  ( intercostale  bovis 
fruslum)  pÔEiov  xôppa  jjL*ao7rXtopov,  ou 
pLCOTtXcopiOV,  (oo. 

Entre-coupe,  Me.  Paroles  enlre-eoupées 
(Inlerrupta  terba,  orum)  S laxrxoppsva 
frjuaTa,  tov. 

Entre-oeux  ( i nternwdium  spatium,  U) 

to  (A£T3r;ô,  to  S idufoov,  to  ttvâptcov 
Jtér. 

Entrk-donnkr  (S’ des  présents  ( s, b,  mu - 
tua  dure  munera)  àXXvjXot;  àv-i/ap(- 
ijccOat,  Xén.  Cyrop.  Uv.  IV. 

Entrée  (ingressus , us)  acoooç,  ou, 

Plul. — ( initium , ii)  dpyy„  îjç,  fr  A l’en- 
trée du  printemps  (ineunte  vere)  àpyo- 
psvou  TOU  éapoc-  — (prima  dapes)  t« 
7tpojTa  (oecpaTi,  tov. 


Digi 
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WiJ 

ENTREFAITES.  Sur  utt  di«US.f,'e>.  tUlielaiteS 

(inter  hcc,  tu/crcu.  in  w fMTaÿi,  ■ 

tv  tÇ5  [isxoîù  ypcivqi,  (n  ru«Nrw,  D»m. 
(wr.  Sur  ces  entrefaites,  Jes  Uyrcmuens 
envoient  à Cyrus  des  mciosagefs,  ufolr - 
tovtoc  Si  Taux*  tou  Kùpou , aftxvotjpjai 
àrrô'Vpxavlwv  dyytXoi,  Xdfi.  C'y  rup,  hv. 
IV. 

Entre-frapper  [S’  (sibi  mitlua  ferre  oul- 
nera  àXXijXou;  ouyxairTtiv,  i|itiv. 
Entr’écorger  [S'  (te. sc  iuvicem  jugulai 'e) 
âXXqXouc  auspaTTiiv,  Eur. 
Entrelacement  (implicalio,  ouït)  jrtpt- 
irXoxr,,  r,c, 

Entrelacer  (implicare,  o,  ui ) itEpirrXéxtiv, 
xio,  ;w,  Dim,  Serpents  entrelacés,  dépttç 
ÔXXljXotC  S|AirXtXO[A£llOl,  wv. 

Entre-litre  (inlerlucere,  eo)  Ttapipÿaî- 
un,  cm. 

Entremêler  (interiuiscere,  eo,  tcui)  iy- 
xirauiiYvûvat,  uiit,  Tiyi  ti,  Luc.  S’entre- 
mêler de  ce  qui  ne  nous  regarde  pus 
( multu  agendo  nihilagere ) rcoXuTrpaYpo- 
vtïv,  Ci,  r'etu,  Pial-  l’n  homme  qui  s’en- 
tremêle de  tout  (ardelio,  ouit ] ttoXu- 
irpûyjiom,  evos,  6,  Ansl. 

Entremets  entérinait  te  dupes]  ri  Si  iun 
iisaauxi,  vn. 

Entremet  teer  (interuuncius,  io)  utaîrvic, 
ou,  S,  V.  Test. 

Entremettre  [S’  (se  alicui  uegolia  ad- 
miscere)  |Æ7iTf.ittiv,  ci,  eu»,  Paul,  Llibr. 
VI.  17.  S’unlreuicllrc  Je  beaucoup  de 
choses,  jroXuirp ayp.ovtîv,  Ci,  rjaw,  Pial 
Un  homme  qui  s’enlremet  de  heauconp 
de  choses  (ardelio,  ouïs)  TroXwupâyjAiov, 
ovoç,  Arts/. 

Entremise  (iulerventiis,  usj  puoriTtiot,  a;, 
*,•  »»rt  *.  .7:.  ■ 

Entre-nuhe  [S’  ( stln  iuvicem  nocere) 
dXXv-Xouc  ouvîiaXujjiai'vtiv. 

Entreras.  Clieval  qui  va  l’eulrepas  (lolu- 
lunus  eguus,  i)  Ïvkoç  xoiXitoiswv,  àyooaa. 
Enthe-percer  [S’  (sese  inutiw  coufodere) 
àXXr,Xou<;  cupTtaîtiv,  Soplt- 
En  i repût  de  marchandises  (slalio  ré- 
cepteur mercium  , Cic.)  to  twv  ipTtoptu- 
pciriov  uiroSo/liov,  ou. 

Entreprenant,  e (in  tuscipiendo  nudax, 
ucis)  toXpr,po'«,  oi,  ov,  Dim.  turoXpoc , 
ou,  6,4,  llerod. 

Entheprenure  une  alUiire  (negotium  ng- 


yt:\r  Ub 

grtdi,  utr.  tiuytqitlt,  Ci,  /,7w,  -poif)AaTi, 
Qim  rà  ïpyon , Plut,  tou  np»YP«To; 
fiirttcOai,  o;a«»,  Dcm. 

EnTREPRENRLR,  RIISB,  ItlffOüTTTtC,  ou,  6 * 
(iiaSo'juuvoc,  »vvj.  Déni. 

Entrepris,  isr.  Avoir  la  tête  entreprise 
d’uu  rhume  ( gravedine  laborat  e,  o)  xopo- 
Ï5v,  Ci,  Luc.,  . ... 

Entreprise  (inccptum,  i)  Im/tiprjrx, 
«roc,  TO  • roXa^ust , or  or , to,  TAuc. 
Faire  une  entreprise  hardie,  r ciX u /, y. x 
toXuïv,  Ci,  riow. 

Entre-ocereller  [S'  (risari,  jurgari, 
or)  iXXr'Xou;  (JuvtptÇtiv,  Luc. , 

Entrer  (in/rare,  o,  aci;  ingredi,  ior) 
tiç&u'vtiv  , paîvo)  ’,  Hom.  Od.  IX. 
103.  ticcpyesûat,  opat,  Plat.  tictévai, 
tïçtipi*  ■ cpCatTiÛEiv,  (»,  aw,  tîc  ti,  Dim 
Entrer  au  Iribuual,  tic  to  oixxsTr'ptov 
ttCSp'/toOai,  Dim.  Entrer daus  sa  diiième 
année,  iiriSaîntiv  troue  otxorrou,  llerod. 
Entrer  en  charge  (magistratum  mire, 
ineo ) tic  àpyé,v  psTttvoi,  Isocr .. 

Ent rk-reponore  [S’  (tiW  nmluo  respoH 
dere ) àXXr’Xon  àvTano/.pivtoOat  • *vn>w- 
vtïv,  Anacr. 

Entre-secoi  hir  [S'  («é i mu/uun  opem 
ferre)  àXXrjXoïc  ouaêor,0tïv,  Isocr. 
Entresol  (inlerstUium,  i»;  interlabulatu . 

orum  ) 3lX3TT,pa,  OTOî,  TO  • (AEOOOOXlOV, 

îou,  TO. 

Entre-stivre  [S’  (sert  invicem  segui  ou 
ejrci prie  ) àXXr,Xoi;  ouvlrre  jOai  , OU  ouv- 
axoXouOtïv,  X tu. 

Entre-temps.  Dans  cet  entre-temps  (in 
lue  lemporis  spalio)  in  Toi  ptTa;ù  y pdmu, 
Dim. 

Entretenir  ses  bicua,  sa  santé  ( bo- 
ita, valeludinem  tueri,  eor)  t4  à^afti 
Oia^uXdrrtiv,  ttw,  tu,  Isocr.  f/,n  uyuiav 
owïîiv,  o»,  Arisl. 

Entretenir  JS’  avec  quelqu’un  (cum  u li- 
gua collogui,  or)  ouvopiXtîv,  Ci,  r,joi, 
Tivt,  Ad.  des  Ap.  X,  37.  — par  lettres, 
Ci’  trricToXwv  SioiXtytaÛai  tivi,  Isocr. 
Entretenu,  te.  En  jardin  bien  entrcleim 
(cvlliMimus  linrlus,  i ) tùavOr(c  x^rro;, 
ou,  Plut. 

Entretien.  Avoir  avec  quelqu’un  de  longs 
et  fréquents  entretiens  sur  une  alfuire 
(crebro  el  prolixe  de  re  u ligua  cum  alP 
gi io  collogui,  or)  tvTtûïti;  nuxviç  xal 
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ptaxpàç  itotêioOai , ovpuu,  mpi  tivoç  , 
Isocr.  — (corporis  cultus,  us)  to  roù 
oo'iptaroç  oyïj jab,  a-roç,  Hindi. 
Entrevoir  (aliqutd  quasi  per  caliginem 
vider  e,  eo,  Cic.  ) du.êXuar)uïv,  w.  Entre- 
Totr  les  desseins  de  quelqu’un  ( alicujus 
consi  lia  subodorari,  or)  tr  tivoç  flouXtd  - 
pava  TrpoatcÔâvtcOai,  op.it,  Plut. 
Entrevois  , terme  de  maçonnerie  (inter- 
tignium,  il)  fxîooidxtav,  tou,  to'. 

Entre vlk  (colloquium  , ii)  ÉvTiuijiç,  ttnç, 
lj,  npoç  Ttva,  Plut.  Honorer  qnelqn’un 
d’une  entrevue  ( aliquem  ooltoquio  di- 
gnari,  or)  TÎj  twv  Xdytov  xotvotvt'a  Ttvi 
ieîtoûoOai,  oùuat,  Elien. 

Enth’ouverte,  e ( sembapertus , a , um  ; 
kians,  antis ) yawnv,  oùoa,  ov  • xi/rpiâ;, 
«ta,  oç.  » , ■ . 

Entr’ouvrir.  Puisse  la  terre  s’entr’ouvrir 
sous  mes  pas,  avant  que...  (serf  mibi  vel 
tellus  optem  prias  ima  dehiscat,  Virg.) 
nrpt'v  pot  yavot  eùpei*  yOtûv!  Hom.  II. 
IV.  182. 

Estcse  (insitio,  onit;  inoculatio,  onis) 
ifxiv Tptotç,  «oç,  V IvosQotXutaudç,  où, 
6,  Théophr. 

Enumération  ( enumeratio , onis)  Stapî- 
OtArjO-tç,  l£api6ptijoiç,  diraptôpiyjciç,  *o>ç, 
^ • xardXoyoç,  ou,  6,  Arist. 

Enumérer  (enumerare,  o,  avi ) itaptOpîïv, 
iÇapiQpttv,  àirapi6p«îv,  to,  r'aw , Isocr. 
xiTaXéytaQai , optai,  Athén.  Enumérer 
tous  les  bienfaits  dont  on  a comblé  quel- 
qu’un, Ttduaç  jÙEpYîataç  stç  -rivet  xata- 
Tiûetcaç  onjyiïaûat,  oùptat,  Htrod. 
Envahir  une  contrée  (regionem  invadere, 
do,  si)  iptêetXXstv,  ta  *,  tiç  yiipav,  Xin. 
éiriTtTjdïv,  Si,  ytopav,  Plut,  fînêai'vtiv, 
fiatvw",  ytopaç  ou  iVt  r^v  y copotv,  Dim. 
Envahissement  (invasio,  onis)  êrtXaotç, 
tu»?,  •#),  Luc.  ïiçèoXTj,  îjç,  Isocr. 
Enveloppe  (integumentum,  involucrum, 
i)  asiitaopa,  aroç,  -tu,  Arist.  etXvjpui, 
dvttXiipwt,  a-TOs,  t d,  Hipp. 

Envelopper  ( involvere , vo,  vi;  tegere, 
go,  xi ) oxsirâïstv,  à\0>,  oiaoi,  Diotc.  iqx. a- 
Xdirreiv,  irrto,  ijxo,  Plut.  — quelqu'un 
dans  de  mauvaises  affaires , cvptT.opaîç 
Ttva  7t£pt6otXXciv,  o)  ”,  Isocr.  xaxoîç  vtva 
IjiTrXlxtiv,  xoi,  £to,  Isocr. 

Envenimer  (aliqutd  veneno  in/tcere,  io, 
ftct)  -papptotooEiv,  aol.),  ;<o,  ti,  Plat.  — 
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les  paroles  de  quelqu’un  ( alicujus  dicta 
ad  imidiam  vertere,  to,  ti)  voit  Xdyou; 
xtvèc  Xupaîvioffat,  optai,  Dim. 
Enverscrr,  en  parlant  d'un  oiseau  (ata- 
r*m  expansto,  onis)  éj  rôiv  7rrEpwv  Ixva- 

0 >«• 

Envers  (erga,  in,  acc.)  Ttpdç,  ntpl,  ace. 
Se  montrer  bienveillant  envers  tout  le 
monde  (benignum  erga  omnes  se  gerere) 
#,£*•)<  itpôç  SiravTaç  i/in,  ta,  Isocr.  En- 
vers ses  parents  (in  parentes)  orepi  voiiç 
Yovetî,  Isocr.  Jurennoi  de  me  défendre 
envers  et  contre  tous,  dptooodv  ptot  npo- 
ippwv  liteau  xai  ycpotv  dp^stv,  Hom.  II. 

1 77. 

Envers.  L’envers  d’une  étoffe,  par  oppo- 
sition à /'endroit  (panni  fades  a rersa) 
il  ipauXo-ttpa  toù  ^oxooç  &fuç,  eok.  Tour- 
ner une  chose  à l'envers  ( aliqutd  inver- 
lere,  to,  ti)  xavotorptcptiv,  tpw,  tj»o),  ti, 
Lib.  /xorptyav,  Aristoph.  Tomber  a l’en- 
vers, sur  le  dos,  Cirrtov  Ttfirrnv,  Tti-oTo)  *. 
Envi.  A l’envi  les  uns  des  autres  ( cer- 
tatim)  ipaptiXXtoç,  dyotviovtxw;. 

Envie  ( invidia , ce;  livor,  oris)  tpOovoç,  ou; 
6-  fiaanavia,  (aç,  ii,  Dim.  Possession 
digne  d’envie  (invidtosa  possessio,  onis) 
ii répOovov  jtTrjpia,  aroç,  Plat.  Il  vaut 
mieux  faire  envie  que  pitié,  xpîtjotov 
olx-rippioiv  tpOdvoç,  Pind.  Pyth.  I.  164. 
Envie  (cupiditas,  atis)  imdupix,  aç, 
Dim.  Avoir  envie  d’acheter  (empturire,  io) 
iqopaosiuv,  w.  — de  se  marier  ( nuptu - 
rire,  io)  yauT)OEi'etv,  Alciphr.  — d’uriner 
(miclurire,  io)  oùpT)Tt5v,  Si,  Aristoph.  — 
d’aller  h la  selle  (cacaturire,  io ) ytatlerr, 
ta  ■ ytÇr, riâv,  5>,  Aristoph. 

Envie  (reduvia,  ce)  naptavu/tç,  tôoç,  rj  * 
irapmvuy(a,  aç,  fj,  Paul  Eg in. 

Envieilli,  ie  (inveteratus,  a,  um)  Treira- 

Xattoptsvoç,  tj,  ov. 

Envier  (aliquid  alicui  invidere,  eo)  tpQo- 
veiv,  5,  1)001,  xtyl  vtvoç,  Isocr.  ^icrxat- 
vstv,  ta,  vtvt  tivoç,  Luc.  Envier  le  bon- 
heur d’autrui,  àXXorptoipÔovjïv,  ôi,  rioia. 
Envieux,  buse  (invidus,  lividus,  a,  um) 
tpOovspdç,  â,  dv.  Plut,  pdoxavoç,  ou,  d.lj. 
N’avoir  point  d’envieux , àvsinoOdvtuî 

y „ V « 

eyetv,  s /ta  . 

Environ  (circum,  circa,  circiter)  iffûç, 
a/1061  ■ Environ  soixante-dix  vaisseaux, 
iripl  £6oopt>jxovTa  vaùç,  Thuc.  Environ 
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trente  personnes,  w;  xpiaxovxa  avOpmiroi, 
Dim.  Environ  cent  stades,  fiaov  ixaxôv 
oxaStou;,  llerod.  Les  environs , ol  7rspi£ 

XOJTOl. 

Environner  une  ville  de  murailles  ( urbem 
maenibus  circumdare,  do,  dedi)  xsipro; 
xîj  itoXei  irtpifiotXXstv,  to',  Ari.it.  xd|V  iroXtv 
Ttipixei^tH«iv,  tÇw,  tet>>,  Dim. 

Envisager  quelqu’un  ( a ligue  m inlueri, 
eor)  xivà  •S'tSaOat,  wpat  • (JXs’irttv,  irw, 
i}»<«>  ou  <j»opai,  si;  xiva,  Dim.  icpôç  xtva, 
Plut.  — (mente  perpendere , do,  di)  xrj 
yvwp^  iiriaxoïtEÎv,  SJ,  ^<ru>,  tsoer. 

Envoi  (missio,  onis)  irEu-j/t;,  «■>;,  é), 
Thuc.  iropinj,  î)ç,  <|,  Plat. 

Envoisinb,  ee.  Etre  bien  ou  mal  envoi- 
siné  (bonos  aul  malos  vicinos  habere,  eo) 
xaXoù;  f,  xaxoù;  yiirova;  ÉyEiv,  lyw  *, 

Envoler  |S’  (avolare,  evolare,  o)  iy- 
t7cxaa0ai,  apat,  Luc. 

Envoyé,  ee  (nuncius,  a;  legatus,  i)  ây- 
ytXo<,  ou,  b, fi  ■ irpioCuc,  Eco;,  6,  Dim. 

Envoyer  ( mitlere , o,  *t)  irÉpTKtv,  irto  , 
<j«i) , xivî  xi , A 'in.  — un  messager  à 
quelqu'un , irps’oSuv  irpo;  xtva  àiroaxeX- 
Xstv,  XXto,  X5>,  Isocr. 

Eole,  dieu  des  vents,  AtoXo;,  ou,  6. 

Eolien  ou  Eolique  , dialecte  grec,  dans 
lequel  Sapho  avait  composi  ses  odes , et 
dont  la  langue  latine  s’est  en  grande 
partie  formie , aioXÎ;,  t’So;,  Jj-  aioXtx^i 
SiàXexxo; , ou.  Parler  ou  écrire  en  — , 
aloXtÇstv,  iÇ eu  • aioXtaxt  ou  aloXtxSJ;  Xt- 
yetv,  yu>,  Çto,  ou  ypésstv,  çto,  'jxo. 

Eolipyle,  porte  d'Eole  ( Vitr.  Uv.  I, 
chap.  6}  AtôXou  nûXij,  ij;,  r). 

Epacte  ( adscititii  dies)  traxxal  ou  iir- 
aydptvat  ijpspai.  R.  ayetv,  agere. 

Epagneul,  elle  (canis  hispanicus , a) 
xûtov  loiravixd;,  ixi^. 

Epais,  aissk  (spissus,  crassus,  densus, 
a,  uni)  iruxvd;,  dv,  Thiophr.  ira -/ÿc, 
tta,  u,  Xèn.  oaou;,  sta,  û.  Qui  a la  peau 
épaisse,  irayûoEppo;,  ou,  à, y;. 

Epaisseur  d’un  mur  (parielis  crassitudo, 
inls)  fj  xoü  xoiyou  mr/yryç,  T]Xo;,  Arist. 
xo  ttÛ/oç,  toc,  Thuc.  — d’un  bois,  d’une 
forêt  (silvte  densitas,  atis)  f,  xÿ;  CXr,; 
iruxvoxr,;,  i)Xo;  • xotppo; , eo;,  xo.  — du 
corps  ( obesitas , atis ) iroXuaapxia,  aç,  r,  • 
ô ire  pi  xà;  oapxa;  oyxo;  • 6 xoü  coipuxo; 
oyxo<,  Elien. 
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Epaissir  (spissare,  o;  densare,  o)  aopô- 
vetv,  vco , vüi , Thiophr.  iruxvoùv,  G, 
t«ou>.  Plut,  irayùvetv,  vw,  vw , Polyb. 
S’épaissir  ( tpissescere  , sco  ; densari  , 
or ) dôpûveaôat , opat,  Thiophf.  irayûvE- 
o6at , opai , Polyb.  iruxvoüoOai , oùuat , 
Plut. 

Epaississement  ( densalio , concretio,  onis) 
irûxvioaiç,  e&»;,  éj,  Plut,  aûpirr.'t; , tu»;, 
fl.  Plat. 

Epaminondas,  illustre  général  des  Thé- 
bains,  ’E-aptvwvôa;,  Sa,  6. 

Epamprement  ( pampinatio , onis)  ol- 
vaptopo;  , où  , 6'  pXaaxoXoyla  , (a; , f, , 
Thiophr. 

Epamprer  la  vigne  (vineam  pampinare , 
o ) xr,v  âpireXov  olvaptÇeiv,  iÇto , itrto , 
Alhin.  SXaoxoXoyeiv,  Si,  ijoto,  Thiophr. 

Epanchement  , au  propre  comme  au 
figuri  ( ef/usio , onis)  Üxyutri; , eto;,  é|  , 
Athin. 

Epanche n ( ef/undere , do,  fudi)  éx/éetv, 
un  , stin.i,  Luc.  — son  cœur,  xr,v  xap- 
Stav  dvotyitv.  y w,  Çoj. 

Epandre  ( dif/underc , do,  fudi)  Sia- 
yseiv,  éto,  eûoto,  X in.  Stayueiv,  o>,  ao», 
Plut. 

Epanorthosb  ( correctio , onis,  (Ig.  d6 
Rhél.  ) iitavdpSoiatç,  ew;,  f,.  R.  Sp8ôç, 
reclus. 

Epanouir  [S’,  en  parlant  d'une  fleur 
(hiare,  o;  dehiscere , sco  ) yatveiv,  o>, 
Luc.  — (vola plate  gestire,  io ) àyaXXtS- 
oôat,  Gpat,  Grig.  Xàs.  Fleur  nouvelle- 
ment é|ianouie,  av9o;  dpxt  àvEwyôc,  ôxo;. 

Epanouissement  d'une  rose  ( rosœ  cjrpli- 
catio , onis)  f\  xoü  fôSou  avoi;t;  , éoi;.  — - 
du  cœur  (animi  dffusio,  onis)  àyaXXtaot;, 
eüK,  é|,  ht.  Test. 

Epargnant,  r (parcior,  oris)  tpEtStoXdc, 
toXr',  Arist. 

Epargne  (parcimonia,  œ)  ipgtStô,  o’o;, 
Arist.  ^EtotoXia,  a;,  éj,  Grig.  Naz. 

Epargner  son  ennemi,  son  argent,  sa 
peine  ( host i , pecuniœ , labori  parcere, 
co,  peperci)  i/b pou,  /pypâxtuv,  irdvOu 
^EtSioôai,  opat.  Plut. 

Eparpiller  (dispergere , go,  si)  ota- 
sxEoâÎEtv , ols<» , àatii , Thuc.  Siaoxop- 
itiÇsiv,  i$o>,  îgi»>,  K.  Test. 

Epars,  arse  (sparsus,  a,  um)  loxop- 
mapÉvoç,  vj,  ov. 
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Kr  ta  vis  ou  Kprrvix  [snffrago , inis) 
[Aîtoxuv tov,  tou.  to,  Hippiatr.  lin  cheval 
qui  a les  épai  vins  (suf/raginosus  ct/uuf, 
Culuiii.)  otiptatov  ?7rtro«,  Diosc. 

Epave,  été.  In  nez  épaté  ( pu  lu  lus  na- 
s us,  i)  srtu.i;  (A'jxTr’p,  r.poc,  /‘lai. 

Epaule  ( humérus , i)  iouo;,  ou,  b,  isocv. 
ijtt»v.t< , iôoç , r,  , Eur.  Le  pial  des 
épaules  (scupulcr,  arum)  tzajtji,  ùjv,  al, 
Poil.  ùptoirXâTxt,  ôjv,  al,  Gui.  L'enlre- 
deax  des  épaules  (inlerscapilium , ii  ) 
psTcttppEvov , ou , to  , Hum.  Regarder 
quelqu’un  par  dessus  l'épaule  {alii/uem 
despicerc,  io,  est)  iin  yXsuaerttî)  xaxa- 
êXitkiv,  Ttot,  ']*»  ou  ij<opai.  Je  prie  cet 
homme  sur  mes  épaules  (gravai  me  iste 
Iuhhu ) jÜapuvtt  ut  outoî  b âvôpoiroç,  A in. 

Epaules  quelqu'un  (altqttcm  javare., 
sustentcar,  o)  tJuva'j’toviÇEabat,  optai,  ti«, 
Dim . 

Epaulette  ( humerait , superhunierale , 
is)  imtysç,  iooç,  ét  ' sirtoiuoiov.  iou,  to'. 

Epave  ( evrabundus , a,  t nn)  irXavw- 
[aevo; , ïj  , ov,  I.uc.  7tXavT,T0; , ■q  , ov , 
Plat. 

Epe.uibk  (speUa  , a’)  ïia , a;,  ou  i«iâ, 
S;,  •}],  Diosc. 

Epek  (gludius,  U.;  étuis,  is,  in.  ) çépoç, 
toc , to,  Xén.  pà/atpa,  a«,  J|,  Dim. 

I. ’épée , la  profession  des  armes  ( mili- 
lia,  œ)  Çi»r,^opla,  îaç,  fj,  Suid.  Porter 
l’épée,  çipr,pop£iv , Si,  t,op>  , Hérod. 
Mettre  l’épée  a la  main,  to  ;tpo;  yu- 
pvoùv,  S>,  mou,  Htrod.  to  ;ipoç  cmaoéat, 
toutat , Plut,  teindre  l'épée , xr,s  pa- 
pa tpav  éito^iowooClai , upat , Eiien.  Em- 
porter une  place  l'épée  à la  inain  , spoü- 
piov  xcxtu  xodto;  aipîïv,  5>,  huer.  Tuer 
quelqu’un  d'un  coup  d’épée  , xivà  çttpo- 
xtoveîv,  tô,  ijeto,  Suidas.  Achille  remit 
dans  le  fourreau  sa  terrible  épée,  AyiX- 
Xeuç  ây  le  xouXeov  toaz  pira  çtyoç,  Hom. 

II.  \,  220. 

Epeler  ( ht  levas  appeltare,  o,  aci)  auX- 

Xaëitttv,  t“t» , i<ito. 

Eperdu  , le.  Médée  éperdue  d’amour 
pour  Jason  (Jasonis  amorc  soucia)  Air, - 
otia,  sptoTi  3uu.ôv  ÉxTrXafEic;  ’loîaovoç, 
Eur.  Médit,  8. 

Eperdcmint  ( impotenter ) ÔJcEpCoXixwç. 
Aimer  quelqu’un  éperdument  ( aiiqucm 
dr per  ire,  en)  èiripaivEoOai  tivi,  Ptnl. 
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Eperom  ( calcar , aris  ; stimulus , »)  rXr,- 
xxpov,  ov,  to,  Aristoph.  xévrpov,  ou,  to, 
Strah.  Donner  de  l’éperon  h un  cheval , 
ijcirov  puwTi’îstv,  t'u),  lliliod.  Donner  de 
l’éperon  h quch|u’un  ,•  Je  stimuler,  l’e*i- 
courager,  tov  rpt/ovra  ôrpévstv,  to  • ti 
xivTpa  ttvl  irsptÇaXXiiv,  tu  * , Diod.  Sic 
L’éperon  d’un  navire  (nadt  roslrum,  i) 
IpéoXav  , ou  , to  i Puis  b.  y«Xxt»px  , 
»to;,  to,  Plut.  àxpoovoXtov,  tou,  TO  , 
Strab. 

Kpkrvirr  ( accipUer , ira  ) lépat,  axoç  , 
b,  Arist.  Petit  — , lipaxlcxoo,  ou , 6 , 
Avistoph.  Imiter  le  cri  de  1’ — , Uç/x- 
xt'ïetv,  fÇu»,  Eiien. 

KphRbe  (adolescent,  entis)  ifrjCoç , ou, 
ô,r„  AVn.  K.  puberté. 

KpuLohe  ; suhsidiarius  alhleta ) itosfipot; , 
ou,  i,#,.  R.  topa,  sede.s.  — C’est  aussi  te 
nom  d’un  conifère  (epkedra  monostaehia , 
distarhia , etc. , Linn  } Èotopa  povo- 
ciat/uç,  ôiarayu;,  x.  t.  X. 

Epiielides,  taches  de  rousseur,  lyrf'.otc, 
«»v,  al.  R.  rIXtoç,  tou,  6,  soleil. 

LpueuKri:  (unius  diet)  i^qpepoe,  ou,  b,% 
R.  ^pipa,  jour. 

Ehuemeuiols  (diarium,  it  ) fsriyuptoj? , 
mvi  at,  R.  r.utpa,  jour. 

EpuEsb,  ville  d’Ionie,  'E*rtjOî,  ou,  Jj. 


EphEtks  ( Atheniensium  magistralus)  fp- 
Lrai,  tôv,  oi. 

Epiiialtes  (incubas,  i)  IstdXrric,  ou,  6. 
R.  aXXtaOat,  sauter. 

Epiiod  , ceinture  des  prêtres  hébreux , 
rrnopit;,  looç,  f„  Exod.  XXV.  7. 

Epuores  ( inspectera. ) spopot,  tov,  ol.  R. 
6pïv,  èsopôfv,  inspicere. 

Epi  ( spica , ce  ) trrd yyc  , uoc  , 6 , Phtl. 
Barbes  d’épi  ( aristœ , arum)  àbsps c,  mu, 
ol , Dio.sc.  Disposé  en  épi , ova/wbèrfi , 
etX,  b.i]. 

Epiai.k  (algida  febris)  f,irt’aXo;,  ou,  b. 

Epicahpe,  èitixapirtov,  lou,  to.  R.  xaprd;, 
poignet. 

Epice  (aroma,  atis)  âptoua  , aro;,  to  , 
Plut.  Pain  d’épice  (aromatievs  punis,  ts) 
utXiTtuaa,  a to;,  to. 

Ki-icea  ou  Epicia  { abies  picea  ou  pinus 
abies,  Linn.)  rrsuxr  . , Jj*  xÎtuç,  uoç , 

■>„  lier. 
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Epiant,  nu  surcommttii , titt/otvot,  0u>, 
6,fj,  Gromn ».  J 

Epicer  (aromata  asperger?,  go,  si)  i pto- 
(xatTtÇsiv,  fÇw,  (et o. 

Epicerie.  Commerce  d’épicerie  ( aroina - 
taria  mercatura,  <r)  dGiouaTix^i  iuiropia, 
(aç, 

Epii  iierEue  , syllogisme  renforcé,  iiti- 
ysfpT.ua,  ato;,  td.  H.  y£tp,  manus. 

Epicier  , Ere  (aromntarius,  a)  dpteuaTo- 

môXr,!,  ou,  ô. 

Epicrane  (capilis  legumentum)  littxpavov, 

OU,  T 6. 

Epicuuk  , nom  d’un  philosophe  grec , 
’Eittxoupoç,  ou,  6.  — q d.  auxiliator. 

Epicvcle  , imxuxXtQv  , tou,  -i,  Astron. 
H.  xûxXo; , cercle. 

Epicvcloïoe  , iicixuxXosiSiiç , toç  ; 6,-f) , 
Géom . R.  xdxXo; , cercle. 

Epi  d’eau,  Kosajj.oyeho>v,  ovoc,  ô,f|.  — 
q.d.  fluvio  vici/rus,  a. 

Epidémie,  iirt8r|U.fa , lac,  fj.  R.  Sf,y.oc, 
populus. 

Epidémique.  Maladie  épidémique  (popu- 
loris  morbus  ) i-iSr,p.\xr,  ou  tietir^y. 
vdaoç,  ou;  » - . 

Epiderme  (summa  cutis)  È-tôsp ufç,  Ho;, 
f).  11.  Sîp aç,  dfpua,  peau. 

Epier  ( spéculai! , or)  oxr-irstoOat , oüuai , 
Dém.  xaTaoxoîrjïv,  £),  rjaw  xa Tetor.i- 
imoûai , optai , Xén,  Epier  l’occasion  , 
TÔv  xatpov  TtapïTTpttv,  M , rtctu.  — ( tpi- 
cari  , or  ) oTayuoüoOai , oüuai*  ctb/uo- 
tpucîv,  ôi,  rjst ». 

Epierrkr  un  champ  (ngnim  etapidare/'o) 
ÈxX tOoXoyetv,  û,  ïjatii. 

Epieu  (venabulum,  i)  itpoCdXtov,  fou,  tô, 

Xfe. 

Epigastre  , siriYÉerpiov,  fou , tô.  R.  ya.- 
otrjp,  venire. 

Epigastrique,  ÈwyaoTpixô;,  r,,  ov  iiri- 
fâtrrpioç,  a,  ov. 

Epiglotte  ( lingula , œ)  iitiy)utvtigt  Hoc, 
■f|.  R.  Y^jücroa  ou  'fiSixrx  , langue. 

Epigrammatique,  iiriYpapLutatixéc,  >j,  ov. 
R.  Ypâsetv,  scribere. 

Epigramhatiktk  , tTttYpaptptaïo.Toto;,  où, 
ô , même  racine. 

Epigramme  (epigramma,  atis)  littYpaututa, 
ato<: , to,  Arist.  Lancer  a quelqu’un  une 
epigramme  , ttç  riva  à7tocx<ûirtïiv,  irtoi, 

'|su. 
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Epigraphr  (tnscrtptio,  onis)  iit\yp«?t , 
âfc*  q,  Pohjb.  R.  foiv»,  scribo. 

Epilepsie  ( comitialis  morbus,  l'Iin.)  im- 
Xr'bia.  «c,  ■#),  liai.  R.  XauÊâvw,  prim. 
Xrfibi,  fut.  XVj'lej  j.at,  prehendo.-  ( 
Epileptique,  citt/.Tjirttxdî,  ij,  ov. 

Epiler  ( deglubrare , bro)  '}«XoCv,  ô>,  oitru 
Arisl. 

Epilogue  (conclusio,  onia)  ixfXoYoç,  ou,  6, 

Poil.  R.  Xfvi.i,  dico. 

Epilogl  er  (carpere,  po , psi  ) xaxfÇftv, 
iît< >,  tooi,  Ttvd  tivoç,  Phil. 

Epilogueur  ( carplor , oris)  ô xaxfÇwv  , 
ovtoç.  Déni. 

Epinard.  Ce  mot  est  inusité,  nu  singu- 
lier ; on  ne  se  sert  que  du  pluriel , des 
épinards  (spinacium  , U)  aitivdxtov,  fou, 

TO. 

Epine  ( spina , a)  !Ïx*v0r,~t)î,  ■fj,  Vlosc. 
— du  dos,  fcf/n,  ttoç , +, , Gai.  Une 
couronne  d'épines,  àxavOtvo;  stipavo;, 
ou , A.  Test.  Lieu  planté  d’épines  , 
àxavftdiv,  tdvot , 6 , F. il st . — Voyez  Epi- 
Mtus. 

Epineux,  euse  ( spinosus , a,  un)  ixTi- 
(Ji,i0rç , £oc , b.‘ f) , Thébphr.  — 4xtv0».'(5t]c; 
et  axavôa  s'emploient  aussi  bien  an  figure 
qu’au  propre. 

Epine-vinette  (berberis  vulgaris,  Einn.) 

t^udxBvôl,  T,£,  •{). 

Epingle  ( acicula , œ)  ^rXovr],  rie  , 
psXovfç,  Hoc,  i|. 

Epiphanie  ( apparilio , onis)  iittiâvsta  , 
a;,  X)  • iitupdvia,  t'tov,  T*.  R.  çafvw  , 
^aivoptat,  luceo , appareo. 

Epi puonEme  (acclamatlo,  onis)  iirupt.ivr,- 
ua  , atoç , to  , Quint.  R.  èirt  et  ptnvrj . 

POT. 

Epipiiork  ( lacrymarum  impelus  , tu  ) 

£i ttyjpâ,  5«,  r;.  R.  pepbi,  fero. 

Epiploon  ( omentum  , i)  iirfirXoov , dou  , 
to. 

Epique  (ad  hcroicum  Carmen  pertinens  ; 
iirtxdc,  ov. 

Epire  , haute  oit  basse  ( Epirus , i , f.  ) X) 
âvio  ■},  xatto  *l!nnpo;,  ou. 

Episcopal,  p.  ; episcopalis , e)  éittoxorrixo;, 
rh  dv.  R.  oxfirtRuat,  inspicio. 

Episcopat  iepiseupntus , us)  b riexoïr^  , 
9j«,  <| ht.  Test. 

Episode  ( partira  digressio  ) iitf  icoôiov,  fou, 
TO.  Mol  compose  de  sité , , et  (Hoc  , 
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chemin.  Ce  tout , pour  ainsi  dire,  des 
fleurs  que  l'on  sème  en  chemin , pour 
embellir  son  récit. 

Episodique.  Un  personnage  épisodique 
( persona  adventitia)  (iru;dSiov  irpo;- 
«D7T0V,  ou. 

Epistémon  arqué  (doctrinœ  inspecter)  6 
xîj;  firuroifAi);  ip/o;,  où. 

Epistolairr.  Le  genre  épislolaire  ( eph 
stolare  genus,  eris)  iicioxoXixôv  ydvo; , 
toc,  Dim.  Phal. 

Epistyle,  ÈmaxuXtov,  (ou,  xd.  R.  axûXo;, 
colonne. 

Epitapde  , h nxdçiov,  (ou,  xd,  Luc.  R. 
xaipr' , sépullure. 

Epitasb  (incremenlum,  i)  iiri'xaoi;,  t«o;,  r,. 

Epitualaue  ( nuptiale  carmen ) h ri8oXd- 
[xiov,  (ou,  xo,  Poil. 

EpithBmb,  iiriir, ua  ou  iirtOejA»,  axo;,  to. 
R.  , pono. 

Epithète  ( adjectivum  notnen)  iirtdixov 
ovoixa,  axo;,  A ris/.  R.  xifaipt,  pono. 

Epitoge,  mot  hybride,  c'est-à-dire  formé 
de  deux  éléments  différents  ; èr.i,  sur, 
toga,  toge. 

Epitomb  (compendium,  U)  firixojA^,  vj;,  <j, 
Arist.  R.  xtjxvtiv,  couper. 

Epitomer  (brevius  reddere)  (riTcpivtiv, 

XtUVbl  *. 

E pItre  ( epistola , œ)  ^irioxoXij,  îj;,  Xén . 
R.  oxtXXtiv,  envoyer. 

Epitropk  ( procurator , oris)  èirîxp oiroç , 
ou,  6,  Xén. 

Epizootie  (contagium,  ii)  iiriÇbioxsia,  a;, 
-f).  R.  Çûov,  animal. 

Epizuotiqub  (contagiosus,  a,  um)  liri- 
Î«ootixo;,  il,  ov,  même  racine. 

Eploré  , éb  ( lacrymabundus , a , um  ) 
dtday.puut'voc,  cvt, , ev ov,  Esc  h . Etre  tout 
éploré,  oaxpup^otïv,  «5,  r,cw. 

Eployé,  ée,  terme  de  blason  ( expansus , 
a,  um)  ixxcxajAi'vo;,  rj,  ov. 

Eplecukr  ( mundarr,  o , a vi)  xaôatpciv, 
W xaOapfÇeiv,  (Çio  , (m,i , Grég.  Naz. 
— la  conduite  de  quelqu'un  (in  ritam 
alictijus  inquirere,  ro,  sivi)  xôv  fl(ov 
xivoc  è;txdÇeiv,  dÇ«u,  d«no,  Dém. 

Epluchure  ( purgamentum  , i;  quisqui- 
liœ,  arum  ) xdôapuo,  axo;,  xd-  irtpej/i]- 
paxa,  «ov,  xd,  A'.  Test. 

Epodk  , (irtuîd;,  où,  6.  R.  dcioio  ou  dou>, 
cano ; q>oï|,  canttcum. 
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Efointkr  une  é[iée  (gladio  mucronem 
detrahere , ho,  xi)  piayaîpa;  xd  axopiz 
iirtxXSv,  du. 

Epongé  ( spongia , œ)  <p rdy-yo;,  ou,  4- 
oixoTnrid , 3ç  , t,,  Plut.  Qui  tient  de  l’é- 
ponge  (spongiosus,  a,  um)  aimyyio 4r,;, 
to;,  Diosc. 

Eponger  (expungere,  go)  arroyyi'^ttv,  (Ç«u, 
(eut,  Aristoph.  Thesmoph.  153.  Ordures 
que  l’on  a épongées , oiroyyt'oiAaxa , «ov, 

xd. 

Epopée  (epicum  poetna)  hoc,  to;,  xd- 

(iroroiia , a;,  f,. 

Epoque,  iiroyij , îjç , 1).  H i/u> , hi/u> , 
inhibeo. 

EporiiRER  (puteerem  excutere,  tio , ssi  ) 

fxXOVIOÛV,  «Tl,  f.JTti). 

Epoumonner  [S’  h force  de  crier  (clami- 
tare,  o)  xpauydÇtiv,  dÇu>,  dsco-  xpdÇtiv, 
d,ti),  o;<o,  Oem. 

Epihsaili.es  ( sponsalia , ium  ; nuptiœ, 
arum)  xà  vdpipia,  «ov,  Chrys.  xà  yapiixa, 
Sv,  Thuc. 

Epousé  (sponsa,  œ;  uxor,  oris)  vdupri , 
vj;,  Plut,  ilo/oc,  ou.  1),  Plat,  itapd- 
xotxtc,  idoç,  é,,  Luc.  yuvt,.  aixd;,  Dém. 
— légitime,  yvr.oia  yjvi-  , atxo; , Xén. 
Cyrop.,  lit.  IV,  3. 

Epui  se,  ée  (sponsus,  a)  vuuçéo;,  (ou,  6- 
vû(A^rj,  r,;,  Plut. 

Epouser  ( uxorem  ducerc,  co,  xi)  fuvaïxa 
yaptiv.  Si,  Esc  h . — ( nubere , bo,  psi) 
YaiAtioflat,  oup.ai , xivt,  Plut.  — en  se- 
condes noces,  ûtuxt poyau-tiv,  io,  Pand. 
Epouser  pour  de  l’argent,  xtpooya(At«v, 
iô,  150(0. 

Epousseter  un  habit  (vestem  scopula  pur- 
gare,  o)  xd.v  iaOîjxa  x«o  oap«o8p(«o  xaOa- 
P^eiv,  iÇ«o. 

Epoussettes  (restiaria  scopula,  œ)  oapto- 
ôpiov,  (ou,  xd. 

Epouvantable (terrifleus,  a,  um)  tpoôtpdç, 
d,  ov,  Dém. 

Epouvantablement  ( horrendum  in  mo- 
dum)  ottviôç,  «poêcpiôç. 

Epouvantail  (terriculum  , i)  tpoêijxpov, 
ou,  xd,  JV.  Test,  uoppuo,  oo;,  v,  • pwpjAo- 
Xuxtîov,  ou,  xd,  Lucien,  Toxaris. 
Epouvante  (terror,  oris ; formido,  inis) 
foêoc,  ou,é-  8so;,  ôtto;,  Stou;.  xd,  Dém. 
Prendre  l’épouvante,  xapdxxtoOai,  oaai, 
Dém.  Semer  l’épouvante  dans  les  rangs 
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ennemis,  toi;  itoXeu(oi;  fo6ov  irapaoxtua- 
Çsiv,  âÇw,  ao(o,  Dim. 

Epouvanter  (terrefacere,  io,  feci)  ixspo- 
6tîv,  5,  t, oco,  Tivd,  /socr.  tpo6tp(Çtiv, 
(Çw,  (o(o , Sep/,  tpoêttv,  Si,  r\ou>-  Tapdv- 
TSlV,  TT (O,  ;ui  ' XOTOITT^OOEIV,  00(0,  ï<0, 

Dim. 

Epoux  (sponsus,  mnritus,  i)  vup^to;,  (ou, 
6 • ovr,p,  tpo;-8po;,  6,  fl/m. 

Ei’RtiMiHK  (exprimer*,  mo,  pressi ) txicié- 

Çeiv,  Éiw,  tou),  P/u/. 

Epiikintes  ( tenesmus , i)  teiveouo;,  où,  6, 
/Vie. 

Epreuve  ( experimentum , i)  ireipa,  a;, 
Dem.  Mettre  quelqu’un  il  l’épreuve,  ôoxt- 
paotav  T1VÔÇ  Xau^avitv,  oo*.  P/ui.  Une 
fidélité  à l’épreuve  ( spectata  Mes,  ei) 
Sti oxiptao[iivT|  ineTÔTT]t,  v,toç.  Epreuve 
d’imprimerie  ( tpecimen , ini»)  TuitOYpaipi- 
xôv  Seifpia,  avo;. 

Eprouvée  (probare,  o,  avi;  expert  ri,  ior) 
7T£i pav,  Si,  Tivb;  fpfou,  P/a/.  7ttîpav  tivo; 
avüp(o7ro'j  Xapëdvnv,  co*,  £\(cA. 

Eprouvette  ( specillum  chirurgicum  ) 
*K>  *)■ 

Epuisement  de  forces  ( vtrium  dqfectio , 
onis)  àouvafjLta,  oç, 

Epuiser  (exAaurire,  io,  hausi)  èpapûtiv, 
(o,ob>  • à7ravTÀ£tv,  içavTÀtiv,  Si,  i^oto,  £«c. 

Epulie,  èirouX(;,  £80;,  f),  A/éd.  R.  ouXov, 
gingiva. 

Epulons  ( epulones , um)  Sacrupdvt;,  oiv, 
oi,  Plat.  ôatTaXiï;,  Siv,  oi,  Athin. 

Epulotique  ( cicatricis  efficax)  titouXui- 
tixÔç,  rj,  ov,  K.  oùXy],  cicatrice. 

Epure,  Se.  Langue  épurée  ( castigatus 
sermo,  onis)  xaTaxoopT)Oit;,  ou  oiairo- 
Xo^oe,  ou,  Plut.  Quand  l’esprit  sera 
épuré  et  dégagé  de  tout  ce  qui  est  ter- 
restre, Srav  axpaTo;  xat  xaOapoç  b voü; 
txxpi69j,  A 'in.  Cgrop.  VIII,  7. 

Epurer  ( expurgare , o,  avi)  ÈxxaOaiptiv, 
o>,  Sgnis.  — du  vin  (vinum  dtfœcare,  o, 
aci)  oTvov  àirOTpUYtiv,  Si  ' SiüXtÇeiv,  tÇui, 
(ou,  Diosc. 

Epurge  ( euphorbia  lathgris , Linn.)  Xa- 

Oup(ç,  (8o;,  f|. 

Kqi  armr  une  poutre,  une  pierre  (lignum, 
lapidem  quadrare,  o,  avi)  tX,v  Soxdv  , 
tov  XiOov  TSTpafuivtîeiv,  (Çoi,  Plut. 

Equateur  ( œquator , oris)  loviuspivô;  xû- 
xXo;,  ou,  Thtophr. 
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Equation  (œquaho,  onis)  iadr»);,  r,To;,  f). 
Equerre  ( norma , ce)  xaviôv , dvoç,  6, 
Escb.  -pnofxbiv,  ovoç,  6,  Hér. 

Equestre.  Une  statue  équestre  ( equestris 
statua,  œ)  linttxo;  avôpid;,  avroç. 
Equiangle  (œqui-angulus,  a,  um)  loo- 
ywvto;,  (ou,  6,fp 

Equtoistant,  e (ex  œqv o disions,  antis) 
i;  toou  diriytov,  ouoa,  ov. 

Equilatéral,  e (m pua  latera  habens, 

entis ) iodirXiupo;,  ou,  6tf|. 

EquilatSre  ( œqua  latera  habens,  entis) 

IodirXiupo;,  ou,  é,' f). 

Equilibre  ( a-quilibrium , K)  (oo^oirta,  a;, 
<1,  Plut.  Perdre  l’équilibre,  iiipOf^uriTv, 
Si,  rjaoi.  Qui  se  tient  en  équilibre,  iodfi- 
po7to;,  ou , ô,f, , Plat.  Mettre  en  équi- 
libre ( librare , o J ÇuyoaxaTtiv,  Sü , jjaui, 
Luc. 

Equiméltiple  (ex  œquo  multiplex)  ioo- 
iroXXaitXdoto;,  (ou,  b,f|. 

Equinoxe  (œquinoctium,  ii)  iov);xsp(a,  a;. 
Plut. 

Equinoxial,  ale  (ecquinoctialis,  e)  lor,- 

ptpivdç,  ii,  dv,  Thiophr. 

Equipage  de  chasse  (venatorium  instru- 
mentum,  i ) 3~>ip£UTixiv  7rapaoxtûaau.a, 
oto;.  — de  guerre  (belli  apparatus,  «#) 
#,  Tou  iroXipou  itapaoxeuiî , r,ç,  f),  Isocr. 
Equipage  d’un  vaisseau  ( classiarii , orum) 
vaÛTat,  Siv,  ol,  Xin. 

Equipée  (inepta  molitio,  onis)  aordy^ua, 

oto;,  TO. 

Equipement  d’un  navire  (navis  arma- 
menta,  orum  ) t4  ttî;  vao<  oxtûr,,  ou 
oxcudopava,  Dim. 

Equiper  une  flotte  (classem  ornare , o, 
avi)  aroXov  xapaaxtudÇuv,  dÇu>,  aoio, 
Dim. 

Equipollence  (œquipollentia,  te)  iooîu- 
vap(a,  a;,  f|. 

Equipollent,  e (requipollens,  entis)  ioo- 
ouvapoç,  ou,  6, f).  A l’équipollent,  dvaXd- 
Yioç,  xav’  dvaXoY(av. 

Equipoller  (œquipollere,  eo)  looduvauiîv, 
Si  ' lood^omiv.  Si. 

Equitable  (cequus,  a,  um)  dixaioc,  a,  ov, 
Isocr.  tirieixifc,  toc,  6,fj,  Arist. 
Equitablement  (ex œquo  et  bono)  dixaiioc, 
ricisixüt. 

Equitation  ( equitatio , onis)  limita,  aç, 
f,  • ïimiuoiç,  «oç,  f|,  Xin. 
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Ëlii  ll  l (wqutlas,  aiis)  oucatoaévt) , »)<;, 
i,  ■ txutXEta,  ai,  f|,  Dé m. 

Equivalent,  s ( crt/uivalens , entis)  iaop- 
pOTTcuv , oùoa,  ovv  • idOxpïT/,; , toi;,  d,#,, 
f/ér. 

Equivaloir  (cequivalere,  eo)  laopfoitM, 
ai,  Wqï. 

Equivoque  (ambigwus.a,  um)  àuçiooXo;, 
ou,  6,f|,  /jocc.  dapiXofoi;,  ou,  -Y in. 

Parier  d’une  manière  équivoque,  otptçt- 
êdXuiç  Xtfeiv,  ■yvu,  £u»,  Athén. 

Equivoque  ( ambiguïtas , «/<*)  dtusuêoXta, 
àp^iXoyi'a,  a;,  fj.  •• 

Equivoques  ( ambigu e dicere,  eo,  ai) 
à|Aq>i€dXwî  Xiyitv,  yu>,  ;co,  Athén. 
Keable  (acer,  eris,  n.)  csévSaptvoç,  ou,  ■#), 
Théophr.  line  table  d’érable  ( acema 
vieil  sa , œ)  optvS  aptyivi]  tpaitiïa,  qç, 
Aristoph. 

Eeadkatip,  i vb , terme  de  médecine, 

fxpiÇtorixdî,  -!\,  ov. 

Eradication  (eradicatio,  unis)  txpiÇojeic, 

£(uÇ,  f). 

Kbaflub  (cutcm  perstringerc,  go)  Xrpr,v 

ivaîÉçuv,  poi,  tpû>. 

Eraflure  (summœ  cutis  rHUcetio,  n lus) 
pttxpà  îeoop'j,  S;. 

Eraillé,  be.  Etoile  éraillée  (seinitacer 
pumius,  <)  /jutppayÈç  paxot,  to;.  Yeux 
éraillés,  djOxXptoi  xtxopuitvot. 

Kbas.uk  (litlér.  amabitis)  ’Kpaoaioç,  tou, 

4. 

Ebater  (Hcnem  adimere,  o)  tov  oJtXîjva 
dÿatpcïv,  ô>. 

Eraio,  une  des  neuf  Muses  (traie,  us) 
’Epaetà,  do;- où;,  fj. 

Khk  («to,  œ)  ina/éi,  îj;,  fj. 

KrBbe  ( Erebus , i)  'Eptêoç,  toi-oui,  to. 
t recteur.  Musdeérecteur,  dpÛuiT7;puodiv, 
Svo;,  6. 

Erection  ( erectio , onis ) <5püto<it«,  topum;, 

«*K.  f). 

Erkintb,  t e (delumbis,  éj  otvtupo;,  ou, 

b, ^ 

Ereinter  (deiumbare,  o)  anovtupoùv,  «5, 

Suid.  Èxvfupi'Çjcv,  t'Çw,  i'ow,  Mm. 

Erebitique.  Vie  érémitique  (solitaria 
vita,  ae)  ipr,atTtxd; , ou  ip»|(Aixi);  flio;, 
ou. 

KrBtuismk  ( irritatio , (mis)  ÈptOtoptd;,  où, 
ô,  fltpp. 

Ergot  ( calcar , aris)  td  toù  iXixTopo; 
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«XîjxTpov,  ou.  Se  lever  sur  ses  ergots, 
ôirtpTi^avEueoéai,  optât. 

Ergoter  (argvtari,  or)  aoytïtoflou,  optai, 
Arisi.  — (vitilUlgare,  o)  àvrtXoytîv,  5 • 
StxXnTToXo-t'tïaéai,  oùutxi,  Tivt. 

Ergoteur,  eusb  (qui,  quai  damnose  le ri 
de  causa  tiligat)  fXto/pavTiXoYt'tmTpt- 
irroç,  ou,  6, y*,  mot  comique,  forgé  par 
Aristophane. 

Eriuan  (fine  tant  m rex  Eridanus,  Virg.) 

Ilptdavdî,  OÙ,  6. 

Flap’  ô/Oàç  ’HptSxvoîo, 

Hom.  Jlatrach.  20. 

— On  voit  par  ce  double  exerable  qu’il 
ne  faut  pas  dire  ’EptSavd;.  Voy.  Corctbe 
et  CvtiiBre. 

Kbigeh  !i  quelqu’un  une  statue  de  bronze 
(ceream  alicui  statuant  erigere,  go,  exi) 
yaXxoùv  dvSpiâvta  Tivi  àvtOToivot,  ierr.ptt, 
Luc.  yoXxîjv  ïixdva  Ttvl  lorotvai,  ï<rrv)ptt’, 
Dém.  S’ériger  en  docteur  ( doc  loris  no- 
me u sibi  arrogare)  to  OioaaxiXoo  ovouta 
npo;irouT«Oai,  oùutai. 

Ermitage  (sotitudo,  inis)  Èpv;ptoeûv>),  »j;, 
f)‘  Ipv ijxÎb,  fi,  Eschyl. 

Ermite  (solitarius,  ii)  àvaytopvpnfc,  où,  b- 
ipvipttTr.c,  ou,  b,  Grég.  Aas. 

Erosioh  (erosio,  onis)  0td6poj<rt«,  ftpôiou;, 
■ut,  vj,  A'.  Test. 

Erotique  (amatorius,  a,  ttm)  tp omxd<, 
i),  ov.  Plut. 

Errant,  k { errabundus , a,  um)  uKolyt^, 
titoc,  ô-  nXavot,  r„  ov,  Dém.  dXoïptevui;, 
tvt),  evov,  Isocr , 

Errata  (errata,  orum)  Tuirorpoçtxà  irpdX- 
ptata,  b>v. 

Erratique  (erraheus,  a,  um)  vtXav^TOit, 
ou,  b,  Isocr.  irXavTjTOi;,  ij,  ov,  Plat.  *X«- 
vwttfvoç,  tvn],  evov,  lue. 

Erre  (gressus,  us)  padioixa,  «toç,  to, 
lue.  Qui  va  grand 'erre,  (xaxpoÉ*[x«ov , 

ovov,  o.  ■ ' " ' 

Erremb.vts,  ou  Erres.  Suivre  les  erres 
ou  les  errements  de  quelqu'un  (alicujus 
vesligiis  insistere,  i/o,  stiti  ) ua-tk  irooa< 
?TttaOai,  optai,  tivi,  Grég.  A 'ai.  xav’ 
tyimi  jiatvttv,  ftaivo»  *,  tivo<,  Chrgs. 

Errer  dans  les  léDébres  (in  tenebris  er- 
rare,  o,  oui)  iv  «xdrui  xXava<îOai,  tôptai, 
Luc.  — ( falti , or)  «rpaXXtaftat , optât, 
Hcr. 
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Erreir  (error,  oris ) irXavyi,  r,ç,  f„  Wem . 
o^otXpa,  otoç,  to,  />/»/.  Kl  rc  dans  l’er- 
reur (falti,  or)  irX*vr,  xaTC/eoOat,  opat. 
Induire  quelqu’un  en  erreur,  icXavSv,  fi, 
Tivâ,  A’.  Test,  iir.iyv.v,  dyo>,  â;<i>,  Ttvd, 
Déni.  Ia*s  erreurs  d'Ulysse,  al  toü  ’Oduo- 
ojwç  irXâvat,  5v. 

Krrhine.  I,e  tabac  est  une  plante  errhine, 
■f|  vtxcrriotvri  tpuTOv  Îotiv  f^ivov.  R.  f(v, 
p îvtç,  nasus,  Mares. 

Erroné,  Kh:(erroir  prœoccupatus,  a,  um) 
cpaXepoç,  ci,  dv  imotpaXr'ç,  «'oç,  6,^. 

Krs  (ervum,  i)  SpoSoç,  ou,  6,  Dém. 

Erlctatioh  ( eruclalio , onis)  ^puyudç,  où, 
à. 

Krldit,  e ( eruditus , «,  imj  7rsirai5eup.é- 
voç,  Évr,,  «'vov,  /.sorr.  6 TÎj<  TCXiôtfaç 
*Xr,6fiç  T«Tuyr,xtoç,  otoç  , Wem.  & TÎjç 
itXooosiaç  (AttMÿqRttç,  fjorr. 

I.RiiuTioi»  { eruditio , onis)  iratotta,  aç,  f/ 
7rat'Ô£Uotç,  £taç,  -é|,  Dém.  Crantle  érudi- 
tion, noXupaOia,  a;,  <j.  Un  Immuie  d’une 
profonde  érudition  (vir  eruditiSiMMits)  6 
tlç  oxpov  Trjç  xatdtfaç  iXr,Xaxtdç,  otoç, 
Plut. 

EnnuiKEtix,  ei'se  (erruginosus,  a,  um) 
toc,  6,é \. 

Eruption  volcanique  ( exile  an  ia  eruptio, 
onis)  fyxHsstitx  ixêoX^,  îjç,  ou  IxpriÇtç, 
eu;. 

Change  (mjntjium campetlre,  Linn.) îljpûy- 
ytov,  tou,  TO. 

Erinnys,  furie,  ’Eptvvtiç,  ùoç, 

Krvsihe  ( enjsimum  officinale,  Linn.) 
ipôetpov,  ou,  to. 

KrvsipEi.k  {ignis  sacer)  dpuoéiteXaç,  a toc, 
to,  R.  if ùm,  fut.  ipôow,  Iraho,  et  TttXeç, 
prope,  c’est-à-dire,  gui  gagne  de  proche 
en  proche. 

KnT.siPELATKt  x,  ei'se  fin  ignem  sacrum 
vergens)  ÈpuTt7r£X«Tu>8*|ç,  soc,  é,-f|. 

Ks,  contr.  pour  en  les.  — Maître  ès  arts 
( ui  tium  magister,  tri)  ypapparoSto aoxa- 
Xoc,  ou,  6. 

Escabeau,  ou 

Escabelle  ( scabellum , i)  éxoxdotov,  îcu, 

rd.  r 

Eîtcsv  6 Kûptoc  Ttô  Kupitu  pou  • 

« Kdôou  tx  ot'tôiv  pou, 
to>ç  ôv  âû  -roue  t'/Opoûc  oou 
ûitOTtdîiov  tujv  itoèfiv  oou.  » 

PS.  UX.  1. 
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» Viens,  a dit  l’ Eternel  à mou  auguste 

Maitre , 

Viens  siégera  ma  droite;  et,  sous  ton 
joug  liés, 

Ces  fougueux  ennemis,  qui  t’osaient 
méconnaître , 

A tes  pieds  courberont  leurs  dos  hu- 
miliés. » 

Chrestom.  Hébraïque. 

Escadrb  (clussis,  ii)  vaurixov,  ou,  td • oto- 
Xoc,  oo,6,  Dém.  Chef  d’escadre,  vaûapyoc, 
ou,  6,  Thuc.  En  remplir  la  fonction, 
vauapyeïv,  5,  Xén.  Fonction  de  chef 
d’escadrc  (dassis  prafectura  , te)  vau- 
apyia,  aç,  é[,  Thuc. 

Escadron  (equitum  turma,  te)  fXq,  v)ç, 
Plut,  tinreotv  tsXoç,  «oc,  to,  JJen. 
liai.  Chef  d’escadron  ( turmte  pncfectus, 
i)  iXoip/r,;,  ou,  .6,  Zosim. 

Escadrons  ih  ( tunnatim  procedere,  do, 
ssi  ) ÎXaodv,  xar'  ÜXaç  icpoôaîvetv,  fJat- 
vo>  *. 

Escalade  ( assullus , us)  litnn-OT|ffiç,  à»a- 
Saciç,  «to;,  t,.  Monter  à l’escalade  ou 

Escalader  une  ville,  et  s'en  rendre  maître 
(admotis  scatis  in  ttrbem  invadere,  do) 
xXtpa’t  rrj  Tto/.et  «mtryidàv,  fi,  r-oto. 

Escalier  [scalœ,  arum)  xXtpa;,  axoç,'#|. 
— dérobé  ( posheœ  scala  ) oirwôia  xXt- 
paï,  axo;. 

Escamuier  (pircstigtis  illudere , do)  y oq- 
T£Ûeiv,  ta,  ou),  Plul.  — (surri/icrc,  pio, 
put)  ûpapxaiitv,  dïu»,  ciota,  Aristoph. 

Escauutei'r  (prirstigiator , oris)  yoji;, 
Titsç,  6,  Hér.  «yûpTr,c,  ou,  6,  Plul. 

Escarpes,  prendre  de  la  poudre  d’ 

Escampette  (clam  aufugere,  io)  xpùéovjv 
ou  xpüéoa  àtroàtdpâsxsiv,  oxui. 

Escapade.  — Voyez  Eciiappee. 

Escarbot  (scarubœus,  i)  xàwôapoc,  ou,  6, 
Ansl. 

Escarbolcle  (carbuncutus,  i)  dvôpaÇ , 
axo;,  6,  Sept. 

Escarcelle  (emmena, erj  paXavriov,  tou, 
to,  t.uc.  .«  ,.a_ 

Escargot  ( cuchlea , ce)  xoyXtac,  tou,  6, 
biosc. 

Escarmouche  ( veli/atio,  onis  ) dxpoéoXt- 
opdç,  où,  6-  a>{/»px/ta  , aç,  ■f). 

Escarmoicuer  (velitari,  or)  oxpo^o/t^t- 
céat,  opaf  àtjupaycîv,  ûi,  Plut.  En  es- 
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carmouchant  (velitando)  â’\iipjx/wi,  Den.  co)  toü  xtcpaXatou  ti  ûirocrrîXXtirSai , 
Mal.  optai. 

Escarmocchecr  { veles , il i»)  àxpoSoXitrrriC,  Escorte  ( milUare  præsidium,  ii}  ppoupa, 
où,  4'  4ijiipw(/oc,  ou,  4,  Polyb.  5< , 4) , Dém.  — ( comitatus , us)  napa- 

Escarotiquc  (crustam  indue  eus)  lir/upor-  *ou.ttj-,  t,c,  4),  Arist. 

ti xdc,  4 ûv.  Escorter  quelqu’un  jusqu’il  sa  maison 

Escarpe  ( ima  mûri declivitas,  atis ) xo  toü  ( aliquem  domum  comitari , or  ) oixctos 

■tofyou  xxrctvTêc,  tec-  Tiva  itaparcfjiittiv,  tiw,  ijxo,  Plut.  Il  était 

Escarpe,  Ee  (prœruptus,  a,  um)  amp-  escorté  du  sénat  et  de  tout  le  peuple, 

(ttiil,  Cyoî,  4,4),  Polyb.  à7vdxprtptvo;,  ou,  naptiri'puttîo  ûxo  auyxXr'Tou  {iooXïjC  xal 

6,41,  Diod.  Sic.  Un  rocher  escarpé  (ardua  rcavvôc  toù  Sqptou,  Uér.  - l, 

rupes,  is)  dirdropwç  ixéxpix,  ae,  Luc.  Escut  mue  { peditum  manipulas,  i)  Ad} (pc. 

Escarpement  ( declivitas , atis)  to  xctvay-  ou  , 6 , Thuc.  Soldat  d’une  escouade 

te<,  to«.  ( manipularis , is ) Xo£iTr,<;,  ou,  6,  Synés. 

Escarpin  (co/r«ol«i,ijuTtoSiîp.aTÎ5iov,  (ou,  Chef  d’escouade,  Xo/ayoc,  oîi,  6,  -Yen. 

t 6.  EscourcEe  ( scutica , ee)  oxuxixmi,  tic,  4), 

Escarpolette  ( oscillatio , onis)  aiwpa,  «c,  Plut.  axt/vaXi'c,  (<5oc,  4),  Joe. 

4j.  Exercice  del’ — «Uôp^fta,  «toc,  to.  Escrime  ( gladiatura , æ)  poropxr/ia,  ac. 

Escarre  ou  Eschare  (ulceris  crus  ta,  œ)  4, , Luc.  Salle  d’escrime  ( gladiatorius 
ir/âpa,  ac,  4).  Former  des  escarres,  ludus , i)  ptovojAajrixôv  Yuptvixaiov , (ou. 
to/apoüv,  5.  Plaie  où  s’est  formée  une  Maître  d’escrime  ( lanisla , œ,  m.)  6 tûv 
escarre,  tV/aptotu'vov  fXxoc,  toc.  (AOvoaaywvTuiv  Yuptvaaiâp£if|ç,  ou. 

Escuine,  rival  de  Démosthène,  Aioy(vi}Ç,  Escrimer  ( rudibus  ludere,  do)  Tcaiyvuoôûiç 
ou,  6.  iiovopiayiîv,  ôi , i)aw.  Escrimer  ou  s’es- 

Eschyle,  père  de  la  tragédie,  AiayéXoc,  crimor  contre  quelqu'un  (cum  aliquo  de 

ou,  4.  aliqua  re  difladiari,  or  ) tiv!  irtpt  tivoç 

Escient.  Il  ment  h bon  escient,  ou  h son  SiaÇepîÇtoÔai , optai,  Aristoph.  tiv!  urrsp 

escient  (sciens  et  voient  menlilur)  Ix ou-  ttvoc  âtaptajjtoOat,  optât,  Dém. 

ai wç  xa\  «optÉvoïc  ij/tûôtTat.  Escrimeur  (gladtaturie  peritusjxr^i  ttovo- 

Esclan dre  ( projecta  audacia,  œ)  St)[aÔ-  ftay(a<  tu  tiôtôc,  «toc. 

ciov  TÔXp.T,pa,  atoc-  Escroc  ( æruscator , oris , Plaute)  at- 

Escl a vace  (servitus,  utis)  SouXooûvnj,  tjc,  a/poupfôc,  où,  4,4] ■ «ÎT/poxepoviç,  toc, 
4|  ■ oouXtta,  ac,  4),  Dém.  Esclavage  volon-  4,4)  • Ttavoupyoc,  ou,  4,4). 
taire,  tfliXoiouXtfa,  ac,  4).  lléduire  une  Escroquer  de  l’argent  h quelqu'un  (ali- 
nation  à l’esclavage,  tèvoç  xavaSouXoùv,  que  ni  argento  emungere,  go,  xi,  Tér.) 

5,  (ùow,  Isocr.  Secouer  le  joug  de  l’es-  Ttvi  drcopuiTTitv , ttu»  , ’ dp^upiov 

clavage , t9jç  SouXtîac  eDcaXAaTteaOat,  Ttvt  û^apjtàCttv , âîio , io w ou  a;o> , 

ojxai , Isocr.  Emmener  quelqu’un  en  es-  Aristoph. 

clavage. — logea  Emmener.  Escroquerie  (vafrities,  ei)  itavoupYta  , 

Esclave  (serws,  a)  SouXoc,  ou,  4 • oouXtc,  ac,  4|  ■ aîa/poxipotta,  ac,  4). 

(Soc,  4).  Petit  esclave  (servulus,  I)  SouXd-  Escroqcbur  ( æruscator , oris)  alajtpoxsp- 
ptov,  (ou,  to,  Luc.  Esclave  acheté  h prix  cru,  *°<>  4,4). 

d’argent,  àp^uptiwiTOc,  ou,  4,4).  — pris  h Esculapb  , fils  d'Apollon  , dieu  de  la  mê- 
la guerre  (maNripium,  ii)  dvSpairoéov, ou,  decine,  AoxXrjînoc,  où,  4.  ^ 

t 6.  — né  dans  la  maison  (venus,  or,  m.)  Esope  , fabuliste  phrygien  , Atsioitoc  à 
ptéOa;,  axoc,  4 , Elien.  Un  marchand  (au0oXotoc,  ou. 

d’esclaves  (mango,  onis)  irSpanoSoxantt-  Espace  (spatium , ii)  ontotooic , tw? , 4,  • 
Xoc,  ou,  4,4).  Oui  concerne  un  esclave  (ser-  êiâarr.pta , avoc,  to,  Plat.  D’espace  en 
vilis,  e)  oouXttoc,  «,  ov,  Pial.  oouXtxôc,  espace  (per  intervallum  ) êtaoraèov  , 

i),dv,  Plut.  En  esclave  (sentit  1er)  Sou-  A poil.  Hhod.  Espace  de  deux,  de  trois 

Xtxwç ,Luc.  ans  (biennium , triennium  , ii)  Oie vtot , 

Escompter  (aliquid  de  summa  deducere,  Tpttvi'a,  ac,  4). 
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Espacement  {intervallum , i)  oiaar^ua, 
aTOÇ,  t 6,  Plat. 

Espacer  (certis  intervallis  disponere,  no, 

SUi  ) ÔuOTOtVïl,  tUTYllAl  *. 

Espadon  (framea , ce ) £ou?aîa,  aç, 

X.  Test. 

EsPALiEn  ( /ructiferarum  arborum  sé- 
riés, ei)  xapitopôpiov  fsvfpojv  fpyaxoç , 
ou,  6. 

Espèce  ( species , ei ) e^Soç,  eoç,  to,  Plat. 
D’une  môme  espèce,  d’une  espèce  diffé- 
rente, flAOElf'rçÇ  , ÉTEpOElîr.Ç  , EOÇ  , 6,f|. 
Espèces  sonnantes  (nummi,  orum)  vo- 
icfauaTa,  wv,  xi. 

Espérance  (spes,  ei)  ih o'ç,  t'foç,  f,.  Qui 
arrive  contre  toute  espérance,  <xeXittoç, 
ou , 6 ,fj.  Etre  frustré  de  son  espérance , 
fri;  ÈXti'ooç  à-xOTuy/âvEiv , vuvydvo)  * , 
Dém.  La  foi,  l’espérance  et  la  charité 
sont  trois  vertus  théologales  ; mais  la 
prinripale,  c’est  la  charité  [fides,  spes, 
chaiitas,  tria  hrec  ; maxirna  autcin  ha- 
ruin  charitas)  irfettç,  fXirt'ç,  imiter,,  va 
Tpta  xaïïxx  • put Çtov  fs  toutcov  f|  ayiirr, 
Paul,  I.  Cor.  XIII,  15. 

Espérer  (sperare,  o,  avi)  fXiti'Çstv,  C|m, 
(soi , toüto  , Dém.  — obtenir  quelque 
faveur,  — yi piv  Ttvà  teu^eoOïi,  Plut. 
Espiègle  (lasctvus,  a)  ratv oupyo?,  ou,  ô,lj, 
Dém. 

Espièglerie  (va/rities,  ei)  ravoupYi’a,  aç, 
r„  Dém. 

Espion,  onne  (explorator,  Irix)  oxo- 
wôç,  où,  6,  Luc.  xaiâ(rx07toç , ou,  ô,f|, 
Dém. 

Espionnage  ( speculatio , onis)  xaxaoxoxrî, 

Xén. 

Espionner  ( speculari , or)  xaTaexs'itTE- 
oflai , ouïr  xaTaax07r£Îv,  Si,  , Xén. 
oxoTXEÎoûat,  oüutat,  xi,  Dém. 

Esplanade  (planities,  ei)  irsStov,  ou,  to, 
Dém. 

Espoir  (spes,  spei)  ÈXztç,  fooç,  ■#),  Dém . 
Esprit  (spiritus,  us)  irvEupia,  aroç,  t 6, 
Dém.  — Saint  (Sanclus  Spiritus)  “Ayiov 
llvsùua,  axoç,  N.  Test.  — (mens,  entis; 
animas,  i)  vôoç,  votiç,  6 • Stâvota,  aç,  f|, 
Dém . Vivacité  d’esprit,  àf/^vota,  a;,  f(. 
Esprit  naturel,  cütpufa,  aç,  f|.  Un  homme 
d’esprit  (ingeniosus  tir,  i)  tùpuv;ç  cm'p, 
Epoç-opôç , frocr.  Esprit  doux  ou  rude , 
aspiration  (lenis  aut  asper  spiritus)  ’j/tXôv 
Lexique  Français-Grec. 
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r,  oaiiù  tcvEUpa , Cramm.  Il  me  vint  un 
jour  à l’esprit,  fvvotot  -roü'  t,uuv  lyévtzo, 
Xén.,  début  de  ta  Cyropédie.  Mon  père  , 
je  remets  mon  esprit  entre  vos  mains, 
uarsp,  clç  yiïpdç  <jou  irapaOij-joiAat  to 
TtVEÙlAOt  IAOU,  Luc,  XXIII,  46. 

Esquip  f lembus,  t)  oxâtpoç,  eoç,  to,  Eur. 
Médée,  1 . 

Esquille  (ossis  fragmentum , t)  to  tou 
ftrroü  Spauixa  ou  xXâoua,  aroç. 
Esqcinancib  (angina.œ)  auvdyjpi),  r,ç,  r„ 
Paul  Egin.  — extérieure,  itapaouvaY/r,, 
»;ç,  rn  le  même.  — intérieure,  xuvâ"fi£»| , 
t)ç,  fj,  ttipp.  — , en  parlant  d’un  porc, 
■r/.ri,  r,ç,  -r,.  — d’argent,  dp-pipiy/r,, 
r,ç,  ij.  Voyez  Plut.  Vie  de  Démoslh. 
Esquisse  (adumbratio,  onis)  cxiavpapia  , 
aç,  f],  Plat. 

Esquisser  (adumbrare,  o,  avi)  oxtavpa- 
tpîïv,  S,  v-'oo),  Grég.  Naz. 

Esquiver  adroitement  un  coup  ( iclum 
solerter  declinare,  o,  avi)  zty  ttXi)p)v 
ûsçiôiç  ixçEiifav,  foi , $ti) , Pial.  11  s’est 
esquivé  ( abiil , evasit  ) op/eto  , î 8pa- 

CTEV. 

Essai  (experimentum , i)  usTpa , aç,  flt 
Elien.  foxtptaoîa,  aç,  $),  Plut. 

Essaim  d’abeilles  (apttm  examen,  inis) 
(AsXiooûiv  iffjxôç,  oû>,  à,  Xén.  optôjvoç,  eoç, 
to,  A ris/. 

Essaimer  (examina  condere,  do)  oar,vo up- 
YEtoOai,  oûjAat. 

Essarter  un  champ  ( solum  vepribus 
pur  gare,  o,  avi)  t&ç  îoü  àfpoü  àxâvOiç 
fxptÇoüv,  Si,  tôaoj. 

Essayer  (experiri , ior  ; tentare,  o,  avi) 
Soxtuû^Etv,  ct^o> , iota  • uslpSv,  ôi,  /’/a/. 
uîtpàv  tivoç  Xau6av£iv,  to‘,  Esc  h 
Essayeur  de  la  monnaie  (monetœ  explu- 
rator,  oris)  6 tcüv  vojAiapLâtiov  Soxtjàa- 
OT^Ç,  oü. 

Esse  de  fer  (ferrea  subscus , udis)  otor,- 
poûv  aYxiorpov,  ou. 

Esseau  ( dolabella  , te  ) à^tvifiov  , tou  , 
to'.  — (scandula,  a;)  o/tîa; , axoç,  ^ , 
Diosc. 

Essence  ( essentia  , æ ) oOot'a  , aç , /|  . 
.tris/.  — de  rose , fôftvov  zpoiixz,  axoç , 
ro. 

Essf.ntiel  , elle  ( in  re  atque  natura 
positus,  a,  uni)  oùauôSr.ç,  eoç,  S,4j.  — 
(prœcipuus,  a,  uni)  xupuixaTOç,  ij,  ov, 

15 
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l’iut.  L'essentiel  d’une  affaire , xo  toù 
rrp3!vuLaTO<  xtçciXaiov,  ou. 

Essentiellement  ( natura  ) oùouoîu);  , 
fji6aiu>;,  Plat. 

Esseulé,  ée  ( derelictus , a)  tyxaxaXtXtiu- 

UtVOO,  tVT). 

Essieu  de  fer  ou  de  bois  (/erreus  aut 
lignais  axis,  is ) düjwv , ovo;,  6,  Xén. 

Essor.  Oiseau  qui  a pris  l’essor,  dpvi; 
u-Jo]Xoirrnj; , soç.  Prendre  l’essor,  en 
parlant  d’un  oiseau  ( libero  calo  se 
permiltere)  {/^Xiôç  dvtirraoOat*.  — , en 
parlant  d’un  orateur  (audacius  assur- 
gere,  go,  rexi  ) Tta^ryjiâïtoflai , ojxat , 
Déni. 

Essorer  (in  patents  cœlo  aliquid  expo- 
nere ) h CrraiOpi'w  ixxiûîvai  xi.  S’essorer. 
— Voyez  Essor. 

Essorillé  , ée  ( auribus  truncatus , a) 

. mxdrjATixo;,  ou,  6,1). 

Essoufflé,  ée  (anhelans,  antis  ; anhelus, 
a ) imucxuèv , Sara  • £sQu.â£t»v , outra , 
Suid. 

Essui  ( apricus  locus,  i ) l.Xtaxdv,  où, 
xd. 

Essuie-main  (manlile,  is)  ytipdjAaxxpov, 
ou,  xd,  Xén. 

Essuyer  ( tergere , abstergere,  detergere, 
extergere,  go,  si  ) àirofiârrtiv,  xxw,  ;oi, 
Dém.  — les  pieds,  xoù;  îidSa;  txjAotx- 
Tttv  , Arisl.  — la  sueur  , tov  Idpiôxa 
àîrojuaTTsoOat , ouat , Bas.  Essuyer  un 
affront  ( contumeliam  pati,  ior)  lino  xtvo ; 
&op(£eeOat  xbi  îrpOTnjÀaxiCtoflai  , opai , 
Plat.  Qui  a essuyé  bien  des  dangers 
( multa  pericula  perpestus,  a)  ttoXû- 
xXrjxo;,  ou,  b,  ^ ' iroXuxXr,[AU)v , ovo;, 
6.1)  • 7roXûxXa;  Sio;  ’Oôuooeû;,  Uom.  II. 
IX,  676. 

Est  (orient,  entis)  avaxoXri,  1),  N.  Test. 
àvaxoXai,  ûv,  ai,  Uirod.  Les  pays  silués 
a l’est,  xi  irpô;  fu>.  Vent  d’est  ( subso - 
lanus,  i)  «upoç,  ou,  6,  Arist. 

Est  ac  a de  ( vullatio , oms  ) £ox7)xdxc;  axd- 
XoTCSÎ,  U1V. 

Estafette  ( tabellarius , ii)  iyyap o;,  plur. 
âyyapoi,  w»,  ot. 

Estafier  (liai  staCDere)  uir/iplx»];,  ou,  6- 
owfiaxo^ûXa? , xxo;,  6,  Hér. 

Estafilade  (plagn  cœsim  infiicta)  ixa- 
ya!pa;  oxîjtt,  toi;,  1,. 

Estafilader  ( alicitjus  rullum  gladio 
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cœdere,  do)  xo  7rpd;ontdv  xi.o;  piyaipa 
«TTtÇttV,  iÇü),  (; U). 

’Kyoi  6’  dixdXwXa  <JxtÇdu.tvo;  {Saxxvjpta, 
Aristoph.  Gué/ies,  1287. 

Est  ime  ( s/amen,  inis;  laneus  conlextus, 
us)  oxrjtAoiv,  ovo; , i-  xoXûfr»),  r,; , 1)  • 
tîpivEOv  usaoua,  axo<-  tipoûv  uso;,  eo;, 
Üiosc. 

Estaminet  ou  tabagie  ( ’Jumida  popina , 
ce  ) xaTtvwîi;  xarr^Xtiov,  eiou. 

Estampe  (œri  incisa  imago,  inis)  txxii- 
TtwjAa,  axoç,  xo  ■ yiXxdyparpo;  ou  yaXxo- 
xutto;  ttxwv,  dvo;,  1,. 

Estamper  (imaginem  exprimert , o)  xàjv 
tixov a Ixtvttoüv,  ui. 

Ester  en  jugement  (ante  judices  starc  ; 
tadimonium  sistere,  o)  àvxidtxsiv,  £5  , 
r'aui,  Dém. 

Estimable  (ccslimabilis , e)  xip.r)xd; , r, , 
Ov,  Dém.  — (laudabilis,  e)  d'itTcaivtxo;, 

ou,  6,1,. 

Estimateur  ( rerum  œstimator  , oris  ) 
TiuTjTT); , doxijAaoxiî; , Xpert]; , XoyieTT,;  , 
où,  6,  Dém. 

Estimation  (eestimatio,  oms)  xipr.iji; , 
ôiaxijAiiat; , su);  , 1 ■ xîptijpLX , axo;  , xd  ■ 
xi|AV},  r,;,  1),  Dém. 

Estime  (existimatw,  oms ) ooxvioi;,  toi;. 
Plat.  co;a,  r,;,  f),  Dém.  iùSo;îa,  a;, 
T| , Luc.  Jouir  de  l’estime  générale  (ad 
omnibus  bene  audite,  io)  Ino  nivuev  ou 
rrapà  wcÎvtuiv  xaXùi;  àxodtiv,  Thuc.  Plut. 
Etre  en  grande  estime  auprès  de  quel- 
qu’un , irapâ  xivi  eùSoxiusfv,  S,  15010 , 
Hér.  8o;av  ly siv  (ASyiffTTjV,  Plat. 

Estimer  (œstimare,  o , avi  ) xtuâv,  ûi, 
y ou) , Arist.  — (exis/imare  , o)  vopuÇttv, 
(£«■)■  urroXa(A6«vtiv,  u>,  Dém.  — (plurimi 
Jacere,  io)  xijaSv  rîj;  àçi'a;,  -où  ïoou, 
Arist.  irXti'oxou,  àvxî  uavtujv,  Dém.  npô 
iroXXûiv  ypnpâxMv,  Isocr. 

Estival,  b (eesticus,  a,  um)  Sspivd;,  r,, 

ov,  Xén.  5tpto«,  o,  ov,  Diosc. 

Estoc  (Allcm-  stock , un  bdton).  Frapper 
d’estoc  et  de  taille  (punctim  et  cœsim 
Jerire , io)  <rxiyor,v  xai  xpaîôriv  Trait iv  , 

U),  OU). 

Estocade.  Porter  k quelqu'un  une  eslo- 
eade , ou 

Estocader  (gladio  punctim  f érirc , io) 
payaisa  oxty8r(v  rraic'.v,  u>,  ow. 


Digitized  by  Google 


ETA 

Estomac  ( stomachus , i)  oxduayoc,  ou,  6, 
Gai.  Mal  d’estomac,  xapSta aç,  fj, 
Gai.  Qui  a un  bon,  uu  mauvais  estomac, 
t&oxduavoî,  xaxooxd|iayoc,  ou,  ô,rj.  Avoir 
des  douleurs  d’estomac,  xapdtaXYEÎv,  Z, 

Hipp. 

Estomaciikr  [ S’  ( stomachari , or)  àyav- 
axTEiv,  <ü>,  r)<ru>.  Déni. 

Estrade  [liai,  strada,  chemin ).  Battre 
l’estrade  f per  strata  viarum  discurrere, 
ro  ) àvà  xi;  éSotrç  StaSpopttïv,  îi,  andare 
alla  strada,  ilal. 

Estrade  ( suggestus , us)  jï9;u.a,  axoç,  to', 
Plat. 

Estragon  ( artemisia  dracunculus,  Linn.) 

ôpaxdvxtov,  îou,  to. 

Estramaçon.  Donner  à quelqu’un  des 
coups  d’estramaçon , ou 
Estramaçonmer  (ictus  alicui  cœsim  im- 
pingere,  go)  nXrjâ;  tivi  Tixr^ïfv  irpoç- 
TpîÊEOÔat,  opai,  A ristoph. 

Estrapade.  Donner  l’estrapade  U un  sol- 
dat , ou 

Kstrapader  ( sublatum  militem  magno 
impelu  per  aéra  demUtere,  o)  uEXEtopt- 
oOsvTa  <J~ paTKiïrTjV  6ppLr,ôôv  xaxaêâÀÀEtv, 
ÇaX/.ti)  * . 

Estraper  le  chaume  ( culmi  reliquias 
resecare,  o)  xf;v  ixEptoüoav  xaXdur,v  âm- 
xsuveiv,  tÉulvoj  *. 

Estropie,  ée  (mutitus,  mulilatus,  a,  um) 
xoXo6d< , ou , ô,fi  , .4rist.  àvoimr,pOî , ou  , 
ô,f| , Plut.  Qui  n’est  pas  estropié,  dit rr 
ptoroc,  ou,  6,*,. 

Estropier  (mutilare,  o,  aul)  xoXoûstv, 
<o,  et»,  Théophr.  7cr,poüv,  xoXoêoüv,  Z, 
Zao >,Arist.  dxpwnjptâîeiv,  âîo),  ctoto, 
Diose. 

Esturgeon  ( acipenser  si u ho , acipenser 
huso,  Cuv.)  ?XXo<J<,  oitoç,  6 • d^û^UY/.oc, 

ou,  ô,f;. 

Escle  (euphorbia  esula,  Linn.)  TtOûjuaXo;, 
ou,  6. 

Et  (et,  ac,  que,  atque)  xaî,  si,  oi  te. 
En  haut  et  en  bas  (sursu  m ac  deorsum) 
5vo>  te  xoù  xoItu),  Dim.  îosi  irstvxtov  tL; 
xdotoç  xal  pr.TÔiv  xal  dirop£r,x<ov , xat 
au  a orpaTKiyd;,  xat  oeozott,;,  xai  Taptîaç, 
Dim. 

Etable  (stabulum,  i)  titauXtç  , stoe  , X • 
oraOpô<,  où,  6,  Xén.  — à bœufs  (bubile, 
is)  Souoxaotov,  SoùaxaOuov , SoadXtov, 
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ou,  xô  , Poil.  — !t  brebis  (ovile,  is) 

TTOtJJtvtOV  , OU  , XO  ' BÙX>Î  , Ÿjç  , f|.  à 

chèvres  (caprile , is)  alyiôv,  «voç,  6.  — 
à cochons  (tuile,  is;  hara,  as)  cupide , 
où,  6,  Nom.  Od.  X,  238. 

Etabli  ( tabulamenium , i)  oavtdtoua, 
axoe,  xô,  Plut. 

Etablir  (stabilire,  io)  fltêatoüv.  S,  dlcto, 
Hér.  — ( constituere , o,  ui)  xaOtoxâvat, 
toxr.ptt*,  Xén . — sa  fille  (filiam  elo- 
care,  collocare , o,  avi)  r»|v  SuyaxE'pa 
YaptEoaf  ptsxàc  ixpotxèç  7tXstOT7]e  éxîioo- 
vat,  Stâtopt:,  Isocr.  sic  Yctjuov  xtvl  otoovat, 
Plut. 

Etablissement  (constilutio , onis)  xaxot- 
cxaatç , etoe , f)  > Arist.  — d’une  jeune 
tille  (virginis  collocatio,  elocalio,  onis) 
f)  ÉxSoot;  xîj;  trapOévou,  vrje  5uYaTp®î) 
Déni.  Les  établissements  publics  (pu- 
blicœ  instituliones , um  ) xi  or,uoatu>e 
xaOEorôixa,  o>v,  Plat. 

Etage  (contignatio , onis)  odxtoot; , çd- 
Xwctc,  oaviotoot;,  Elue,  X’  ct*y»|»  ajç , fj. 
Maison  a deux , à trois  étages , oixoç 
oioTEyo; , spiossyo; , ou.  Un  bœuf  (au 
rapport  de  Titc-Live  ) monta  jusqu’au 
troisième  étage  (bos  in  trrliam  contigna- 
tionem  conscendit,  Tite-Live)  Soüç  xtç 
iir\  xô  xpiOTEYOv  àviêi).  Etage , degré 
(gradus,  us)  JJaôiudç,  où,  6,  A’.  Test.  Par 
étages  ( gradatim ) {5aÛur,odv. 

Etai,  ou  Etaie  (fultura , te)  rr^piyna , 
axoç,  xd,  Plut. 

Etaim  (lana  pexa)  xoXûirm , me,  fj.  — 
Voyez  Estame. 

Etain  (stannum,  i)  xaooi'xcpoe , ou,  6, 
Luc.  D’étain  (s/anneus,  a,  um)  xaoot- 
xs'ptvoc,  IVT],  IV0V,  Sept. 

Etal,  plur.  Etaux  (lamonia  mensa,œ) 
xpconctoXtx^  Tpâ7tcÇa,  rjC,  V 

Etalage  de  marchandises  (mercium  espo- 
sitio,  onis)  f)  xûiv  ipnropEuuâxtov  fxOEOt;, 
cto;.  Qui  aime  à faire  un  grand  étalage, 
iTtiotiXTixdç,  r(,  o'v. 

Etaler  sa  marchandise  (merces  suas  ex- 
poncre , no,  sui  ) xà  i(AiropEd(iaxa  ixxt- 
Ûivai,  xtOm.ui  ’.  Le  paon  étale  ses  plumes 
parsemées  d’yeux  ( paru  oculatas  pennas 
explicat)  6 xatov,  ou  xawc,  "oXuouuaxot 
irrEpà  àvairxûooEt.  Etaler  son  érudition 
( doc Ir uni  ni  ostenlare  , o ) xîj  natStta 
EX7rou.7teuttv,  to,  oto,  Dém. 
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KiAi.it*  ( lanius , il)  xpiwiruV/.r,; , ou,  6, 
Poil. 

Etalon  (admissarius  equus , i)  iyEuTr,;, 
ou  àvaêdnrjî  Ïitjto;,  ou. 

Etalon  ( archetypa  mensura,  œ)  àp/tiu- 

7CGV  UETCOV,  ou. 

Etajib,  ée  (stanno  illitus,  a,  uni)  xîxaa- 
oiTipwfAtvo;,  r;,  ov. 

Ktambr  (stannv  dlinere,  no)  xaaaiTtpcüv, 

(O,  (.)7ü). 

El  amel'r  ( slannator , oris ) xasaiTipoupyo;, 
où,  6. 

Etamine  (cilicium , ti ) xiXîxiov,  (ou,  xi. 
— des  fleurs  ( florum  s/amen  , inis)  to 
tw»  àvOôiv  crîju»,  axoç. 

Etancher  le  sang  ( sanguinem  sislere,  a) 
xo  a lus  înroitiéïeiv , l'Coj  • hxi/iu , tu  * • 
ipiotavat , — la  soif  ( si/im 

sedare,  o,  avi)  xr,v  Styav  ou  xi  crin; 
aflrvvûvai,  oui,  Luc 

Etançon  ( adininicutum , i)  lpttau.3,  oxrr 
oi yiia,  axo;,  xi. 

Etançon, ner  ( adminicutare  , o,  a ri; 
ndminiculari , or)  <mrtptÇeiv,  îÇw,  t-tu  ■ 
OrtpiiSuv,  ta,  <jo>. 

Et  ang  {stagnum  , i ) Xiuvr, , r,;  , ri, 
Puits. 

Etant,  wv,  outra,  ?». 

Etape  ( ciboria , orum)  atTr.ptciov , tou, 

TO. 

Eiapier  ( annonariui  procurutor,  oris) 
fc  Ttô»  iiti TT|3îiwv  é-nécporto; , ou,  Yen. 
Cyrop.,  liv.  IV. 

Etai  ( status , us;  locus,  »}  oxioiç,  y.uxi- 
oraai;,  ewç,  -îj.  Les  elioses  soûl  tlaiis  un 
loi  état,  que...  (sir  Je  res  habent , ut...) 
eiç  toïïto  ta  ixpiyixxxoi  xa6tarr,xcv  , 
&çxt...  Isocr.  En  quel  état  sont  uos 
affaires?  (quo  res  surnom  loco t Virg.) 
itw;  f)u?»  ai  xpàyuaTa  i/t t;  Dém.  Etre 
en  bon  état,  en  mauvais  état  {be  e aut 
male  sese  habere)  xoÀwç  îj  xaxw;  (/tir. 
En  état  de  poner  les  armes,  de  suppor- 
ter les  fatigues  (a plut  ad  arma,  Ittbores) 
Ixavô;  7tpo;  và  6'irXa , l.uc.  sesei»  -ob; 
ttovouç  , Plat.  Kaire  beaucoup  d’état  , 
peu  d’état  de  quelqu’un  (aliquem  plu- 
ri  un  , rnintmi  /acere  , io  ; t'.uîv  Ttvo 
ttàeiotou,  i/.sc/Jxxrfj.  Je  fais  peu  d’état 
de  sa  colère  , oùx  oOouot  xoteovto;  , 
nom.  II.  1,  <81.  Etat,  profession  (vitic 
instilutum,  i)  iir iTr'âeuua,  aro<,  xi,  Dém. 
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Etat,  liste  {index,  ieisj  xaTstXoyo ;,  ou,  c. 
Etat  ( imperium , respublica)  dpyr,,  y; , 
V TtoXtTita,  a?,  <j.  Les  états,  ou  l’as- 
semblée des  étals  (comitia,  orum  ) apy- 
atptcfai,  wv,  al,  /M;n. 

Etau  de  serrurier  ( forceps , ipis  , f.  ) 
<ri5r,peta  XaSi;,  t'Soç. 

Etayer  (fulcire,  io , si)  orvjpt’ïti»,  t'Jw, 
i;w  ‘ ipst'ÔEtv  , o) , 00) , Lycaphr. , i ers 
210. 

Er  i: ,tr e r a , et  le  reste,  xal  frspa  , xat 
xk  ).oi~at,  ou  par  abrév.  x.  t.  X.,  etc. 

Eté  ((estas,  a lis)  5Épx,  to; , to,  Yéit. 
En  été,  ir/pouç,  Stépît,  fv  Sept  t.  Le 
milieu  de  l’été,  ri  Bipo;  utaouv,  oüvtoç, 
-Yen. 

Eteignoir  (extinclor  cucullus,  i)  oSeox-qp, 
rjpoç,  ô • cfieanppiov  ywvtïov,  ou. 

Eteindre  le  feu  , la  lumière  ( ignem  , 
lucernam  cxstmguere,  guo,  xi  ) xi  rrüp, 
rov  Xuyvov  OoEvvuvi!  , ÙTrocÇtvouvat , 
uuu,  P/mL  — la  soif,  la  rébellion  ( si - 
tim  sedare,  o;  seditionein  comprimere , 
o , essi  ) crier, t , axàcio)Ç  itaÛEtv,  oi , oo> , 
Ik'm. 

Eteint,  tt.  Une  voix  éteinte,  des  veux 
éteints  ( languida  vox  ; lanyuentia  la- 
mina) ixtovo;  pwvr, , r,<  ■ irapyy.iASxoTE? 
ôpOaXuof , wv. 

Etendard  (signum,  vex ilium,  i)  aou-îov, 
ou,  to,  Thttc.  or,u.ai'a,  a;,  éj(  Plut.  Porte- 
étendard  , orjaaio^ôpoç,  ou,  b.  Suivre  les 
étendards  de  quelqu’un  , £ te  allai'  tivi. 
Lever,  arborer  l’étendard  de  la  révolte , 
il;  aractv  ÈuoaXXttv,  w*,  Y én. 

Etendre  la  main  (manurn  ex/endere,  do, 
di)  tt v yeipa  IxteÎvhv,  tîi'vw*,  Plat. 

— quelqu’un  par  terre  , xataSixXXitv 
TtvcÉ.  — les  leirnes  de  l’empire  , tt^ 
ip/r.c  Spouç  ir*pstt*tV£i» , ci’,  Artstop/i. 
S’étendre  (progredi,  ior)  npoywpiïv,  ôi, 
>îaw,  Hérod.  ' — en  bâillant  (pandicu- 
lari,  or.  Plant.)  axopStvôlaOai , wuxt , 
Aristoph.  Guêpes,  610. 

Etlndi'  , le.  En  discours  trop  étendu 
(lonptor  oralio ) ;A3xpûTepoç  X.Ôyoç,  ou, 
T h uc. 

EreNDiK  en  longueur  (longitudo,  inis) 
uiîjxoç , eoî  , to  , Isocr.  — en  largeur 
( latitude , inis  ) tXxtoc  , soç,  to,  Arist. 

— du  temps  ( temporis  sjmtium  , inter- 
valtum,  i)  ypôvou  c-.a 0Tr,u,a,  «to;,  to. 
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Une  grande  étendue  de  pays,  tùpu/iopia, 
aç , f|.  L’étendue , ou  la  portée  de  la 
vue,  xi  xîj;  fyt ioç  [at,xoî,  Xén.  Çyrop., 
lit.  IV. 

Eternel  (cetemus,  sempUernus,  a,  um) 
àfStOî,  ou,  &,•?!,  Plat,  aîoivtoî,  ou,  4,#,, 
Plat.  L’Eternel  (en  hébreu  Jéhovah)  6 
Wed<. 

Eternellement  ( ab  crlerno)  irco  xoù 
aiôivoç,  N.  Test.  — (in  ceternum)  eU 
tov  aiSiva,  A".  Test . àtôuoç , aiomioç. 
Parler  éternellement  (i ndesinenler  luqiti, 
or)  àSiaXeÎ7rr<i>ç  Xeveiv,  yto,  ;i>). 

Eterniser  son  nom  dans  le  souvenir  de 
la  postérité  ( laudem  suam  ad  sempi- 
ternam  memoriam  propagare  , Lie.  ) 
àOdvaxov  [.ivr'ur, i lauxoù  xaxaXtftreiv , 
fsoer. 

Eternité  (œternitas , atis  ; œvum  im- 
mortale  ) ahhv  , wvoç , 6 , Plat.  Pour 
l’éternité,  Iç  dloiov,  tù;  xov  aiûiva , Af. 
Test. 

Eternuer  (sternutare , o;  s/ernuere,  o) 
Ttxai'pEiv,  ai'poj,  apSi,  Ifom.  Od.  XVII, 
Ml.  Qui  fait  éternuer,  irxapuixoç , 
ov. 

Eternument  (sternutamentum , i)  7txap- 
,ud;,  où,  6,  Gai. 

Etésirns  (anniversarii  venu)  ixijoi ai,  tov, 
oî,  Arist. 

Etétkment  (decacuminatio , onis)  KÀa- 
«ToXoyîa,  aç,  -fi,  Tliéophr. 

Etêter  un  arbre  (arborent  decacuminare, 
o)  pXaatoXo'Yïtv,  Si,  •/,«<.),  Tliéophr. 

Eteup,  balle  à jouer  ( pda  , ce)  cpottpa , 
aç,  f„  Plut. 

Eteclb  ou  Esteeble  , Langued.  rastoul 
( stipula  , ce  ) xaXâu.i]  , tjç  , f , Den. 
liai. 

Ether  (purior  aer)  a50r,p  , époç  , 6, 
Arist. 

EtiiérE,  ée  ( cethereus,  a,  um)  afth'ptoç, 

а,  ov  ■ alOspio; , ou,  4,1),  Arist. 

Ethiopien  ( Ælhiops , opis)  AtÔtoij/,  ottoç, 

б,  llom.  II.  1,  423.  B.  aflkiv,  urerc,  et 
«ty,  faciès. 

Ethique  (mornlis  philosophia)  ^Otxr,,  9j<;, 
11,  Arist.  B.  1|8t),  ta,  les  mœurs. 

Etumoïual  , e , qui  a rapport  à 

Etuhoïoe  [L’os  (os  col  i formain  habens ) 
^QjaoeiSÈç  doxoùv.  B.  T)6[xd^,  où,  6,  crible, 
passoire. 
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Eiunarcuie  ( yentis  prcejectura)  Jâvap/ta, 
aç,  f|- 

Etiinarque  ( gcntis  prce/ectus) 
ou,  4. 

Ethnique  ( genlilis , e)  sôvixoç,  dv.  R. 
E0VOÇ,  to,  nation. 

Ethologie  ( tractatus  de  moribus)  Ijôo- 
Xoyi’a,  a;,  f. 

Etuopee  (montai  descriptio)  #,9oitoua  , 

aç,  f,- 

Etienne  (Stephanus , q.d.  corona)  £rc- 
ipavOÇ,  ou,  4. 

Etincelant,  e.  Ses  yeux  parurent  tout 
étincelants  , OEtvw  os  ol  Haas  «âavOsv  , 
llom.  II.  I,  200. 

Etinceler  (scintiltarc , a)  siriv9r)pî!istv, 
tÇio,  Tliéophr. 

Etincelle  ( scintilla , ce)  a~ivOr(p,  ïjpoç, 
4,  Aristoph.  Xapmfitov,  dv  oc,  f|,  Chrgs. 
uappapuyiiî,  9;;,  f,,  Plat.  Petite  étincelle 
(scintillula , œ)  enrivOripâxiov,  (ou,  to  ' 
(Aixpoç  a:rivÛi[p,  Sgnés. 

Etincelle  vient  (scintillatio , onis)  cutv- 
0r,pi<ju.dç,  où,  4. 

Etiologie  (tractatus  de  causis)  alTioXoyîa, 
ac,  f).  R.  atxîa,  cause. 

Etique  (tabidus,  a,  um)  £xxixdç,  75,  dv. 
Fièvre  étique  ou  hectique,  Ixxuô;  nups- 
xoç,  où.  B.  i/to,  fut.  4<w. 

Etiqueter  ( inscribere , bo,  psi)  h nypâpsiv, 
fin,  <j«o,  Luc. 

Etiquette  ( inscriptio , onis ) In [ypa^ij, 
r,Ç,  f,  Polgb. 

Etisie  (tabes,  is)  tpOtïiç,  tovç,  f,,  Cal. 
Tomber  en  élisie , eOîveiv,  <0.  — Voyez 
Etique. 

Etna,  ou  mont  Gihel , Aîxva,  t)ç,  Ij. 

— TroXuîivdpeo;  Aîxva,  Théocr.  XI, 

47. 

Etoffe  de  laine,  de  soio,  d’or  (laneus, 
bombycinus , aureus  pannus , i)  slpoùv, 
arjpixo'v,  ypuioùv  Cpoç,  ou  £âxoç,  eoç. 

— (materia,  ce)  CXtq,  ïjç,  1],  Déni.  Gens 
de  même  étoffe  (ejusdem  farina;  hamines) 
4jA0i07ra6EÎ;  avôporîtoi,  tov. 

Etoffé  , ée.  Une  maison  bien  étoffée 
( bene  instructa  domus  ) euoxeuoç  ou 
EÙdXEuacTOÇ  oTxoç , ou. 

Etoile  (stella,  œ)  Scott,  p,  t'poç,  4,  Arist. 

— fixe , àixXavY);  à<7 x-é,p  , Luc.  Petite 
étoile  (stellula,  œ)  àaxtpîaxoç,  ou,  4.  A la 
belle  étoile  ( sub  dio  ) Jv  CirratOpfm,  Xén . 
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i v tw  aîOpîw , Luc.  Coucher  — , 5up- 
auXsïv,  w,  S ij nés. 

Etoilé,  te.  {si cita! us,  a,  um)  iazepôtu;, 
éîaaa,  ofv.  Un  ciel  bien  étoilé,  àoTep- 
ôp.p.aT0<  oôpavôç,  où. 

Etole  ( slola , æ)  ctoX>5,  5jç,  4j. 

Etonna miie.it  (mire,  minftee)  3aupta- 
Btio;,  Saupiaorw;,  Plat. 

Etonnant,  e ( stupendus , a,  um)  exïrXi)- 
xtixÔç  , >5,  o'v  3-aup.âatoç,  a , ov  , Dém. 
dvufMwrôï,  15,  ov,  Isocr. 

Etonné  , ée  ( stupefactus , a,  um)  TtOap.- 
6»ip.£voé,  Tj,  ov  teOt.ttw;,  uïa,  o<r,  //om. 
«.  XXI,  64. 

Etonnement  ( stupor , oris)  Sâuêoç,  eoç, 
tô,  //ont.  5vBieÔïiei'a,  a;,  4j,  Dém. 

Etonner  (stupe/acere,  io)  £x7rXrÎTT!iv, 
ttw,  £o>,  Tivct,  Ilérod.  S’étonner  de  quel- 
que chose  ( aliquid  mirari,  or)  3aupic£- 
Çstv,  âÇw,  ti.  Luc.  3api6jiv,  Si,  r’ato, 
/loin.  xaTaitXr'TTtaOai,  ouai,  tivi',  Thuc. 
È(X7rXrÎTTEo0ai,  optai,  Im  tivi,  Xén.  7r po<; 
Tt,  Plut.  Faut-il  s’étonner,  si...  (quid 
mlrum,  si...)  ri  Sauuacrrôv,  ti...  fsocr. 

Etouffant,  e.  Un  air  étouffant  (ccstuostis 
et  quusi  suffocans  air)  xaup.aTtôo/,ç  xal 
xviywStj;  à^p,  £poç,  6,  Plut. 

Etouffement  (sn/focatio,  onis ) TrviypuÉ;, 
ou,  b,  Diosc.  ny(;,  iyô; , 4| , Hipp.  dyt- 
TP-a,  aTO;,  tô,  ,4rij/. 

Etouffer  ( suffocare , o,  a ri)  ttvi'yeiv,  chro- 
miytts,  xaTarvivEiv , fi»,  $u,  Dim.  — 
(suffocari,  or)  7rvi'yeaéai,  àitoitviYEaOat, 
optai.  — de  rire  (risu  disrumpi,  or) 
àaêtaztn%  ou  apETtwi;  ytXacttEiv , o>.  — 
une  sédition  (sedilionem  comprimerc,  o) 
t4|v  atâaiv  otaXôtiv,  01,  oui. 

Etoupe  (stupa,  rr)  atoir»),  f , Jos. 
aruirrrEÎov,  ou,  tô,  Xén.  Mettre  le  feu 
aux  étoupes,  prov.  (iras  acuere,  0)  itap- 
opyt'Ui»,  (Çw. 

Etoiper  (obstipare,  0)  xaraBTuoeiv,  <pw, 
<jxo,  <fa. 

Etolrderib  (temeritas,  atis)  rpoidTiw, 
a;,  4j,  Dim. 

Etourdi,  e (inconsulfus,  a,  um)  chrpo- 
CoûXeutoç,  ou,  6, -fi,  Dém.  A l’étonrdie, 
ou 

Etourdiment  ( inconsiderale ) àTrepioxe- 
irrw;,  Dém. 

Etourdir  (o btundere,  do)  àiraptêXoùv , 
iÇaptëXoüv,  S , wbm , Plut.  — quelqu’un 
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à force  de  faire  du  bruit,  t4  wrâ  tivi 
fxxto^tiv,  St,  Luc. 

Etocrdissrment  (vertijo,  inis)  O.iyyoç, 
ou,  6,  Plut.  fXtyî,  YT°îi  Diod.  Sic. 

La  frayeur  des  armes  lui  donne  des  étour- 
dissements, U7T0  TOU  CEOUÇ  TWV  ÔttXoL'V 
IXiYYi?»  Aristoph.  Acharn.  581 . 

Etourneau  (sturnus,  i)  ij,âp,  apôç,  5, 
nom.  II.  XVII,  755. 

Etrange  (insolitus,  a,  um)  irapâSo£oî,  ou, 

M’  eoç,  ô,4j,  Dém. 

Etrangement  (mintm  in  modum)  itapa- 

0Ô£wç,  àr/Jwç. 

Etranger,  Ere  (hospes,  hospita)\i'iOt  ou 
çeîvoç,  Jim.  ütvrr  — (alicnigenus,  a, 
um)  àXXoYtvi;?,  toç,  6,4),  A'.  Test.  dXXo- 
Satrôç,  -f,,  ôv,  llom.  — (aliénas , a,  um) 
àXXôrpioç,  a,  ov,  Esch.  Voyager  en  pays 
étrangers  (peregre  abire,  en)  àrtoàvjpuîv, 

St,  -rtaos,  Luc.  XV.  13.  Marchandises  ti- 
rées de  l’étranger,  fçwxixà  iptroptûpaxa, 

tov. 

Etranglement  ( strangutatio , onis)  im- 
YfAÔ?  , où  , 6 , Diosc.  mil  , if»?  , 4) , 

Hipp. 

Etrangler  quelqu’un  ( aliquem  strangu- 
lare,  o,  avi)  evttye iv,  ànoKvijeiv,  yt»,  £t»>, 

Tivâ,  Xén.  ayyetv,  £ü>,  çu>,  Luc. — 

( coarctare , o)  arsvovv,  St,  waw,  Ilérod. 

Etre,  je  suis,  je  serai,  je  Tus  (esse,  sum, 
ero,  fui)  uvat,  eîp.t,  la ou.at,  ^v  • tntap- 
j^eiv,  w TuYyâvctv,  w YtvtaOal,  op.at. — 
ttêXio,  7céXop.ai  • TtXtOw,  ou.at,  poétiques. 

Il  est  riche,  irXoûaiôç  tan,  Dém.  Je  suis 
en  force,  ylYvopuci  Èv  ouvàpai , Dém.  Je 
suis  il  Egiue,  tuy/Ôvw  iôv  £v  AIyivt)  , 

Thuc.  Je  suis  d’une  telle  nature,  ouxtoç 
l/ai  &ûtew;.  Ilérod.  Les  choses  sont 
ainsi,  outwî  Ifti  ai  irpayuaTa,  Dém. 

C’est  il  moi,  c’est  à toi  (metim,  tuum  est) 

£pôv,  aôv  saxi.  Soit  (esta)  tîev,  Xén. 

Etre,  phir.  Etres  (ens,  enfla)  tô  ôv,  t4 
ÔV  Ta,  Epict.  Les  êtres  d’une  maison  (do- 
mus  direrlicula)  al  toù  ofxou  oitçoooi. 

Etrécir  (coarctare,  0,  avi)  aTtvoûv,  Gi, 
o’iaw,  nérod.  artvo^wpeiv,  w,  r^aw.  S’é- 
tréicir  (coarctari,  or)  artvoûaOai,  oùuai  • 
OTEvoycopeteOai,  oùptai,  A'.  Test.  I 

Etrecissement  (coarctatio,  onis)  aTtvio-  1 
an,  arEvoywpr.Bit;,  ewç,  4],  Arist. 

Etreindre  (stringere,  conslringere,  go, 
xi)  ayÎYYEiv,  Phil.  ■ztpicziyytw,  Diosc. 
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'rvjflîii v^E  iv , yo>,  ;to,  Athén.  axûisiv,  p>, 
fîa/. 

Etreinte  ( eonstnctio , oms  ) tto;, 

■#j.  Gai.  — d'amitié  ( data  dexlera)  oe- 
ttWt;,  tu;,  f,  • StStat , iüv,  ai,  //oui.  //. 
3-11 . 

Etbennk  ( slrena , œ)  (bviov,  ou,  to  iitt- 
vout; , tôo;,  t„  Athén.  — (primitive, 
arum)  àrcapyiî,  rjc,  Dém. 

Etrknner  (slrena.'’  dore  vel  accipere)  vit 
;eviï  , Trjv  îirtvouiba  ôtSovat  îj  Xap.€â- 
veiv.  — ( primitias  solvere  vel  decerpere) 
cùirap/EoOai,  ouat,  llom. 

Etrier  (slapes,  edis,  ni.)  liutixôv  urto-o- 
otov,  tou. 

Etrille  ( strigilis , is,  f.)  aTXtYY';,  iSo;, 
i)  • ;utrrp<;,  ioo;,  *„  tue. 

Etriller  un  cheval  (equum  strigili  defri- 
care,  o,  eus)  ïit7tov  , {£to, 

îdto. 

Etrippeb  ( exenterare , eviscerare,  o,  avi) 

£^EVT£p(^£lV,  fÇto,  (co>,  DiOSC. 

EtriviEre  (lorum,  1)  taa;,  avvo;,  6,  AV». 
Donner  les  étrivières  ( loris  cœdere,  do) 
iuâoTEtv,  ctacto,  âoto,  Hom.  Esclave  qui 
mérite  les  étrivières  (, serons  scullca  di- 
gnus)  naaTiyiaç,  tou,  ô. 

Etroit,  k (angustus,  ardus,  a,  um) 
<ttevo;,  15,  ov,  Xén.  OT.VMitb;,  otevo/oi- 
po;,  ou,  6, t,.  Etre  fort  i»  l’étroit  ( angustus 
urgeri,  eor)  ouvo/topstoôat,  oü;x«t,  Bas. 
Etroitement  ( auguste , arclc)  cTEvto;  , 
bdTEVtopuvto;. 

Etlue  (sludium,  ii)  oirouoij,  r1ç,l’fi,  Dém. 
pteXer»],  r,;,  Ij.  I/éludc  est  tout,  [aiXéttj 
to  n&v,  Périandre.  Un  cabinet  d’étude, 
(JLOUGCÎOV,  eiou,  TO. 

Etudiant  (discipulus,  i)  pLaOrjTTj;,  où,  6. 

— en  droit,  vojioSt^a; , ou,  ô. 

Etldib,  ek.  Paroles  étudiées  (composita 
verba,  Sali.)  x£X0G[A7)|Aeva  ^T,u.ara , tov. 
Dont  les  proies  sont  étudiées , xotuu{io- 
smi;,  bo;,  b,rt. 

Etudier  les.  bclles-lellrcs  (humanioribus 
litteris  sludere,  eo,  tii)  orouoâsetv,  a^to, 
acte,  Ta  YpâjiuaTa,  ou  vre^pt  Ttnv  Yp «Jt- 
oaTtov,  Plut,  irtpt  vi  YpafJLfJLaT3t»  Bér. 
birt  toî;  YpauLuadi,  Isocr.  ûirèp  Ttov  Ypcru.- 
tiaTtov,  Dém. — l’arithmétique,  irspl  Tob; 
àptOpioù;  otaTptêetv,  €to,  'loi  orrouor.v 
tyuv  7tip\  twv  àpiO(Ltüv,  Plat.  Tcpô;  tou; 
àptôpioûç,  Dém. 
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Etudiole  , serre-papiers,  rô  -^apro^u- 
Xotxtov,  tou. 

Etui  (lheea,  a)  r,;,  f,,  Xén. 

Etuve  (ouporarium , ii)  ûiro'xauuTov,  ou, 
to. 

F.tuver  une  plaie  (vulnus  calido  liquore 
J'orere,  eo)  ty,v  -nkr^M  LtirXuvetv,  vw 
5epu.tü  Sbavt  iruptSv,  Ci,  Diosc. 

Etuviste  ( balnealor , orls)  fSaXav'ù;,  lui;, 
6,  Plat. 

Etvmologie  tvera  nominix  ratio)  inuo- 
Xoyta , a; , fj  • Èruuov,  ou  , to.  Donner 
l'étymologie,  etuuoXoyeîv,  Ci,  r,oo i. 
Etymologique,  b-rutjioXoYtxb;,  vj,  ov.  II. 

frupto;,  vrai,  et  Xbyo;,  raison. 
Etvmologiste  (etgmorum  indagator,  oris) 
i tupLoXbyo;,  ou,  6,fr 

Eu,  kub  (habitus,  a,  um)  iyôjxcv o;,  tj,  ov. 

J’ai  eu  (habui)  ÉG/r,xa,  sy  ui  *. 

Et  béh,  auj.  Egripo ou  Negrepont,  Eu€ota, 

«î, 

Eucharistie  ( gratiarum  actio)  tù/apt- 
oTta,  a;,  1). 

Eucharistique,  tù/aptOTtxo; , bv.  R. 

eu,  bene,  et  /âpt;,  gratia. 

Eucuologb  (precum  libellas)  eiyoXoyw, 

l’ou,  TO. 

Euclioe,  célèbre  mathématicien,  EùxXei- 
Sr,;,  ou,  6. 

Eucrasie  ( bona  temperies)  cùxpaoîa,  a;, 
Eudiometre  (serenltalis  mensura)  tùoib- 

fASTpOV,  OU,  TO. 

Eupraise  ( euphrasia  ojficinahs,  Liuu.  ) 
tù®paa!a , a; , fr  — ainsi  appelée , 
tou;  opOïXptoùs  cù^patvEt,  quod  oculos 
exhilarare  putatur. 

Euménides,  par  antiphrase  (/urice,  arum) 
sùpviSc;,  tov,  at. 

Eunuque  (spado,  onis)  eùvoÛyo;,  ou,  ô. 
Faire  eunuque,  lùvouytsttv,  i,io , Athén. 
b^tuvou'/i^ttv,  tÇto,  Plut. 

Ecpatoirk  ( eupatorium  cannabinum  , 
l.inn.)  EÙnaToptov,  tou,  to. 

Euphémisme  (boni  ominis  captalio)  cùpt,- 
u.tcu.o';,  ou,  6. 

Euphonie  (su avis  promiuciatlo)  eùçtovta, 
t'aç,  vj. 

Euphonique  (suaviter  sonans)  eùçtdvtxbç, 

ov  • eûituvoç,  ou,  6,r|. 

Et  piiohre  ( euphorbia , a)  tùpbpëtov,  ou, 

TÔ  ‘ TtOuu.*Xoc,  VJ,  6. 
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Eupurosyne  , une  des  trois  Criées,  Eù- 
(ppomm),  r,s,  ■?). 

Euriiytumie  (numérota  concinnilas)  eù- 
puflpua,  a ç,  r,.  K.  fuQpiôç,  rhyllimc. 
Eiripe,  détroit,  flux  et  reflux  , Eùptito;, 
ou,  6. 

Edripiue,  poêle  tragique,  Eùpuri'Svn,  ou, 
4. 

Europe  ( Kuropa , œ)  EtjpwJO),  r,;,  r(. 
Européen,  enne  (europaus,  a,  um)  eùpu>- 
naioç,  a,  ov. 

Euryale,  jeune  ami  de  Nisus,  EùpuaXo<, 
ou,  6. 

Eurydice,  épouse  d’Orphée,  Eùpuoîxv],  r,;, 

*i- 

Ki'rystiiée,  roi  de  Myctne,  EùpuaOeûi;, 
!<o?,  6. 

Eusére,  évêque  de  Césarée,  Eùoéêioe,  ou, 
6. 

Euterpf.  , muse  qui  présidait  i la  musi- 
que, EÙT^pir»),  r)c,  é,. 

Eux,  elles  (illi,  illœ)  oStoi,  auvai  • exeî- 
voi,  èxeîv»i. 

Ei'xin.  Le  Ponl-Euxin  ( hospitalis  pon(ut) 
Ei;tivoc  itôvvoç.  Celle  mer  s'appelait  pri- 
mitivement ’A-tvo;,  inhospitalière. 
Evacuant,  e,  ou 

Evaluatif,  ive  (cvacuando  aplus,  a,  um) 

XEVOlTlxÔç,  ov. 

Evacuation  ( evacualio , exinanitio,  onia ) 
xÉvbJor;,  exxevoisic,  emç, 

Evacuer  (evacuare,  o;  exinanire,  io)  xe- 
voùv,  à-oxsvoùv,  exxevoùv,  io,  cootij,  Théo- 
phraste. 

Evader  [S1  (evadere,  do,  si)  àiro^iôyEtv, 
yo>,  ;w,  Déni.  àirooiôpstoxEiv,  axu>,  Xén . 
Evagation  d’esprit  (mentis  evngatio,  oms ) 
q rr,;  tppcvô;,  voü  voù  à:roTrXavTjuiç,  e<oç. 
Evagoras,  roi' de  l’ilcdc  Chypre,  Eùayô- 
pa;,  ou,  ô. 

Evaluation  ( œslimatio , onis ) t(ut,ciç, 
SiaTÎa/jOic,  £(>)?,  #„  Dim. 

Evaluer  ( œstimarc , o,  avi)  vtj/Sv,  51, 
•fjs oi,  Arist. 

Evandre,  roi  d’Arcadie  ( Ecander  ou 
Kvandrus,  drl)  EûxvSpoç,  ou,  4. 
Evangélique  ( evangclicus , a,  um)  tùay- 

YeXixÔî,  ôv. 

Evangéliquement  ( evangelice ) tùayytÀi- 

xwç. 

Evangéliser  ( evangetium  annnneiare,  o) 
sùayytXi'Çeiv,  iÇo),  Pi.  Test- 
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Evangéliste  (crangclista,  ce,  m.)  tùay- 
YîXionîc,  où,  4. 

Evangile  ( evangetium , ii)  eùayyÉXiov,  (ou, 
to.  A'.  Test.  R.  eu  et  iyyihot,,  bonne 
nouvelle. 

Evanocir  [S’  (evanescere , sco)  àpav(Çe- 
oOai,  OjAai,  Plut,  — ( animi  dehguium 
pati,  ior)  XEtroOujAEÎv,  îô,  r,a<». 
Evanouissement  (animi  deliquium,  fi) 
XftTroOuuia,  a;,  Xj,  llérod. 

Evaporation  (evaporatio , onis ) im- 
OujAiaaiç,  £wt,  r, , Plut.  — (mentis  eva- 
gatio , onis  ) r,  ï9jc  çfEvoç  dtacoirXâvnaiî  , 
£(<>{•  xoupôvoia , a«,  £)•  xevo?po«ûvn,  r,;, 
*i- 

Evaporé,  ék.  Esprit  évaporé  ( ingenium 
levé)  xouso'vouç,  ou,  4,é,. 

Evaporer  son  chagrin  (dolorem  exhala re, 
o)  tt.v  XÛ7rr,v  SiaoxeSâÇEiv,  aÇw.  S’éva- 
porer (in  vapores  abire,  eo;  evanescere, 
sco)  il aTp.iÎ£oOat , àçavi'Çeaflai,  ouai, 
Plut. 

Evasé,  ée  (patulus,  a,  um)  dvotxxôç,  ij, 
ôv  • orXaxûç,  iîa,  ô. 

Evaser  ( dilatare , o,  avi)  7rXaxôvEiv,  ûvm, 
A'.  Test. 

Evasif,  ive.  Réponse  évasive  ( subdola 
responsio,  onis)  diranrjX^  àixôxpiGiç,  ewç. 
Donner  des  réponses  évasives,  Trapayu,- 
Y^,v  ipetv,  Dém. 

Evasion  ( fuga , ce;  effugium,  if)  aixô- 
çeu;h,  ewç,  X,  ' èxcpupi,  riç,  fi,  Aristoph. 
aropuyT,,  vj;,  -#j.  Plut,  oiapu-p-,  r|Ç,  , 
Plat. 

Evéciié  ( episcopatus,us ) £7ri<jxoinj,  r,c,  fj, 
A’.  Test.  — diocèse,  StoîxTjijt;,  eok,  <). 
R.  olxoç. 

Eveil.  Donner  l’éveil  (incitare,  o)  iyt{ peiv, 
p o». 

Eveillé,  ee  ( promptus  et  alacer)  EuOu- 
(aoc,  irpôOutAoc,  ou,  4,f|,  Aristoph. 

Eveiller  (expergefacere,  io)  èîunvi'ïeiv, 
l'Çirt,  lato,  Jean,  XI,  H.  àvtyclpuv,  o>, 
Dém.  fx  voü  ûrrvou  éyEt'peiv,  pto,  Epôi,  plat. 
Qui  a la  vertu  d’éveiller,  £y£pTixô<,  q, 
ôv. 

Eveiller  [S’  ( expergisci , scor)  ihytlpt- 
oOai,  àvEyEiptottai,  optai,  Déni. 
Evénement  ( eventus , us)  t ô cuuÊaîvov, 
to  cuufiav,  to  cuuStCr.xôç,  Dém.  fsncr. 
Event.  Sentir  l’évent,  EÙporriïv,  iô.  Tête 
i l’évent,  xou^ôvouc,  ou,  4.f(, 
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Eventail  (Jlabellum,  i)  ^nridiov,  ou,  t i- 
ftiriç,  t'Soç,  X|,  Aristoph.  et  Poil. 

Eventaire  (cophinus,  i)  xô^tvoç,  ou,  &, 
Aristoph. 

Eventé  , éh.  Du  vin  éventé  (vapidum 
vinum  , i)  f;iTr,Xoe  oTvoç,  ou.  — ( vento - 
sus  homo)  xouipdvouc,  ou,  6,fj. 

Eventer  ( ventitare , o)  dvepdÇsiv,  iiTa'^eiv, 
iÇo>,  Jacg . I,  6.  — un  secret  ( oeeultnm 
rem  vulgare,  revigore,  divulgare,  o ) tô 
àitdjSp/iTOV  8ia0puXX«v,  S> , T|CO>  • 81*7- 
YeXXciv,  t»,  plut.  StaXaXeïv,  5,  rpto  - 
8iaxo)8o)viÇeiv,  iÇio,  Strab. 

Eventer  [S’  (evanescere,  sco ) dpaviÇ'oOat, 
çpiai  • 8iasO£ip£oQai,  opiat. 

Eventrer  (eriscerare,  exenlerare,  0 ) £;ev- 
Ttpi'Çciv,  iijo),  Diosc. 

Eventuel  , elle  ( fortuUvs , a,  uni  ) tu- 
/.otôç,  r„  dv  • w/r.pôe,  a,  dv. 

Eventuellement  ( fortuite  casu)  tuyt- 

XMC,  TV/TD«H. 

Evêque  (episcopus,  i)  èrioxoTtoc,  ou,  ô. 

Eversion  ( eversio , onis)  dvarporrn,  î;ç, 
é;,  Grég.  Ifaz.  xaxoiXuoiç,  «oç,  X,,  Dém. 

Evertuer  [S’  (seipsum  acuere)  fautèv 
irapoppiSv,  Si,  Xén. 

Eviction  (evictio,  onis)  ebreXcY^tc,  cto;,  dj. 

Evidemment  (evidcnler)  coÿôiç,  fvapYÔie, 
Dém. 

Evidence  ( evidenlia , <u)  Ivapyeia,  a;,  #„ 
Dim.  Pliai.  L’évidence  de  la  chose  est 
telle,  que....  toobutti  Trcpiçdveia  toù 
irpetYjAaTd;  foriv,  o>cre....  Dim. 

Evident,  e ( evidcns , entis)  cwpifc,  e'oç, 
M’  o9jXoç,  »),  ov-  èvapY^ç,  soc,  M> 
Dém. 

Evidkr  (atlenuare,  o)  Xcirrûvciv,  ûvw, 
uvôj,  Arist. 

Evier  d’une  cuisine  (culinarium  emissa- 
rium,  ii)  uayeipixov  éSpavioYEÏav,  ou. 

Evincer  ses  biens  des  mains  d’un  étran- 
ger (ab  aliéna  manu  borna  sua  vindicare, 
Cic.)  và  sauToû  àyaOà  rap’  àXXorpîou  vo- 
piipuo;  ou  vouixtoc  àvaXapiÇâvetv,  fsoer. 
xopiiÇeoOai,  Dém. 

Evitable  ( evitabitis , e)  çEÛ;tu.oç,  iptou, 
6,X)  • çeuxrdc,  i^,  dv,  Soph. 

Eviter  (vil are,  evitare,  o)  tpctysiv,  81a- 
ySUVElV,  70,,  Sjfc),  Isocr. 

Evocation  ( evocatio , onis ) txxXrjn;,  soie, 
■!),  Suid. 

Evolution  militaire  (militons  rrolutio, 
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onis)  arpaTiw Tixyj  «îciXiCjOie,  cwç,  Tact. 

Evoquer  les  ombres  des  morts  (mânes 
evocare,  0,  avi ) ràç  oxiàe  ixxaXeioÛai, 
oüpiai.  Plut. 

Evulsion  (evulsio , onis)  fvtiXoïç,  dtw- 
oiraaic.  eü>c,  f|. 

Ex  (signifiant  autrefois).  Ex-professeur , 

i urctXai  SidaaxaXoc. 

Exact,  e (aecnralus,  a,  um)  dxpi€^e, 

Éoc,  ô,-?;,  Arist . ÈwtpuX^ç,  foc,  M»  Xén. 

Exactement  (diligenter,  sedulo)  dxpiGox, 
smusXûc,  Dém. 

Exacteur  ( exaclor , oris ) eiçxpdxTiop, 
opoc,  6,  Dém. 

Exaction  (exactio,  onis)  £Ïc~pa;tc , swe, 
f),  Dém. 

Exactitude  (diligentia ,ce ; sedulitas,  alis) 
dxpiGcia,  ac,  f),  Plut.  firiptiXtia,  aç,  é,  • 
irr.'jnZr,,  f,c,  Y),  Dém. 

Exacrrateur  (Jactator , oris)  ixcyïl.o$'rr\- 
I «»v,  ovoc,  ô,vj. 

Exaceratif,  ivs  (amplificatus , a , um) 

CnrspGoXixd;,  r',  dv. 

Exagération  (amplificalio  , onis)  ur'a- 
Xo^r.uoouvT,,  vie,  X|  • ôirspêoXij,  r,c,  vr 

ExAGEnuR  (rerbis  exaggerare,  0)  peyu- 
Xodpr,;xov£Îv,  W,  r,am. 

Exaltation  (exaltatio,  onis)  S'jooGtç,  smç, 
fj,  Sur/,  ü-iwpta,  otoc,  tO,  plut. 

| Exalter  ( extollere  , o)  uurEpu'j/oûv , o> , 
oïoio  , Paul , Philipp.  II,  9.  Etre  exalté 
dans  ses  idées,  ÈvOouotSv,  ô>,  doo>. 

Examen  (examen,  inis)  fÇsTaoïc,  toic,  f,, 
Dém. 

Examinateur  (inquisilor,  oris)  fcuTaorVic, 
oü,  6,  Arist. 

Examiner  (examinare,  investigare,  o,  avi) 
îStTaÇciv,  oiïoi,  aoo),  t(  dxpiGôi;  , Dim. 
àvaxpi’v£iv,  co.  Plat. 

Exanthème  (pushtla,  œ)  t£âvO?]ua,  a toc, 
to. 

ExantUation  (exantlatio,  onis)  ££évtXv;* 
oic,  cio; , j)’  £'âvTXv)u.a,  ato; , td.  R. 
dv-Xia , pompe. 

Exarchat  de  Itavenne,  to  t^ç  'Paëtvvric 
tcap/tïov,  ci  ou. 

Exarque,  l;ap/oc,  ou,  6.  R.  dp/r, , prin- 
cipauté. 

Exaspération  (exasperatio , onis)  f;a» 
7pio)itc,  «oc,  f,,  Thiophr. 

Exaspérer  ( exasperare , o)  rapocuvtiv,  w 
£7ra7p<oûv,  ôi,  d>oo),  Thiophr. 
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Exaucer  la  prière  de  quelqu'un  ( aheujus 
preces  audire,  Maudire , iu)  t tvb;  tùyr,i 
*l<«xoôetv,  m,  <jw,  ou  <joy.au,  T/tue. 

Excavation  ( excavatio , onia)  È;dpoçu;, 
ton;,  f,,  Suid. 

Excédant  , s.  L’excédant  d’une,  somme 
(f uod  su  fier  est)  to  apyéptov  jctpiyivoyEvov, 
Isocr. 

Excédé  , ér  , de  fatigue  t de/ahgalus  , 
a , tan  ) KiTajrovT,6*îç  , si  sa  , sv  , K. 
Test. 

Exi  sur.»  {superare,  o,  avi ) Cjtspoaivtiv, 
€aivw  *,  Hér. 

Excellemment  ( excellenter ) ijb/ wt,  vurep- 
ëaÀÀbvTiDç,  /«ht. 

Excellence  (excellenlia,  ce)  èîojrjj,  irrepo- 
'/? t,  ?î,  -f),  Arts/. 

Excellent,  b ( excellens , entis  ; egregius, 
a,  uni)  lîoyoç,  ûirî'poyoç,  èiaiçopoç,  ou, 
ô,-#!,  fiém.  ÈçaipeTOc,  ou,  6,#,. 

Excel  LBNTI8SIMB  (excellcnlissimus , a, 
ton)  ÈçoywTaToç , r, , ov  iïaiptTwratoc, 
r,,  ov. 

Exceller  en  sagesse , eu  vertu , en 
gloire  , en  beauté  ( sapientia  , virtute , 
yloria , /arma  antecellere , lia,  ou  prœ- 
stare,  o)  aoafa , apETrj , ôo;r, , xctXÀEt 
ûiKpfyEiv,  u * , .Yen.  Ota^cpiiv,  çépw*, 
Déni.  TtpojTtéttv,  ai  , oto , tv  copia, 
Isocr. 

Ex  cepte  (prœter,  prœlcrquam)  jrXrjv , 
jtÀt,v  jj.  Tous,  excepté  uu  seul  (omîtes, 
ttno  excepto ) fijrauTtc  JCÀriV  ivôç  ivSpd; , 
/socr.  Toutes  les  villes , excepté  la  notre 
(oriincj  ci  vitales,  preeter  nostram ) /wpU 
TÎjç  riycTtpaç  nôtcai  7rdXtiç,  Isocr.  L’a- 
venir n’est  connu  de  personne,  excepté 
de  Dieu  ( nemo  futura  novtl , prœter - 
quam  Detts)  t ô yiÀÀov  âûyX.ov  jravTt, 
irXf,v  ^ tÇ  Be£»  , Platon  , Apologie  de 
Socr. 

Excepter  Socrate  des  autres  hommes 
( Socratem  ali  alüs  txciperc  , io  ) xbv 
2o>xpaTT)v  tou  iôyou  t; atptîv,  £j , Plat. 

Exception  ( e xceptio  , oms  ) tijaiptatc  , 
«oç,  f,.  — judiciaire,  Ttapiypxyr, , î)ç, 
f|,  Déni.  A l’exception  de...  — l'oycs 
Excepté. 

Excès  (imnwderatw,  omis)  GjrtpGo Xt„ 
ducTpta,  a?,  i\.  Plut.  — ( intempe - 
ranlia,  w)  àcorctia,  aç,  V àxpàTE'.x,  a;, 
fj,  Xén.  — de  démence,  yavîaç  OitEpGoXr,, 
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»i«,  Dent.  Il  ne  faut  d’excès  en  rien 
(ne  t/uid  ninus,  Tér.  Andr.  34  ) yr,81v 
ayav,  prov . 

Excessif  , ive  ( immodicus  , a , um  ) 
bit£p£oXixo(  , rt , ov • «oETiOc  . ou,  &,f;. 
Lue. 

Excessivement  (immodtee)  ûirEpSoXtxwç, 
aycTpoK,  Dim. 

Excipfr  , terme  de  palais  ( exceptionem 
oppancrc , o)  t r,v  7rapayp*pr(v  ôiobvai , 
oioojut  ",  Dim. 

Excitatip,  ive  (excifatorius , a,  uni  ) 
Eve  prixbc,  i c„  6v. 

Excitation  ( incitatio , oms ) i:apaxÉv7|0v;, 
irapopurjCiç , etoç,  r, , .Yen. 

Exciter  quelqu’un  à la  vertu  ( alignent 
ad  virtutem  excita re,  o ) fyetptiv,  to, 
Ttvà  jtpb<  àpET/v,  C/irys.  — k 1a  guerre , 
iraco;ûv£iv,  w , Ttvi  sitt  tov  icoXcgiov  , 
Aén.  Exciter  des  troubles,  Ipiooi;  ticiv 
ÈySaXXEiv,  tu  *,  Xén.  Exeiler  le  vomisse- 
ment, Èu.ET07JOt eTv,  û>,  r,CW, 

Exclamation  ( exclamalio , onis)  txtptivr,- 
<jiç,  twç,  t,,  Macrob.  Faire  une  exclania- 
tiou , ixjpwvEtv,  w,  v-ow.  Point  d’exela- 
mation  ou  d’admiration,  Èxowvr.Tixr, , ou 
iJauuaorixr,  cttypr,,  Ÿ-;. 

Exclu,  te,  ou  Exclus,  usé  (exclusus , 
a,  um)  djrttpYytvoç,  i),  ov. 

Exci.ine  quelqu’un  du  tribunal  ( alii/urin 
a tribu  naît  cxcludere,  do,  si)  i;eîpY£tv, 
Y<'>,  ;iu,  Tivà  - ou  àr’yocToç,  Esch.  àictip- 
Y£iv,  Y01)  v«»,  Dim.  àiTEXaûvEiv,  w,  Luc. 
ojtoxXeIeiv,  u,  oui  , Aristoph. 

Exclusif,  ive  (exc/usorius,  a,  um,  LIp.) 
àjTEî’pYwv,  àroxÀEt'wv,  ouoa,  ov. 

Exclusion  (exclusio , onis)  àjwxXEiou, 
ew;,  A l’exclusion  de  celui-ci  (hoc 
excepta)  jiXr,v  toutou. 

Exclusivement  ( exclusorie ) £’;aipouyé- 
vwç. 

Excommunication  (excommunicutio,  onis) 
àtpoptapoç,  où,  ô. 

Excommunier  quelqu’un  ( aliquem  ex- 
coinmvnicare,  o,  nui;  sacris  interdicere, 
co,  xi,  Cés.)  Tivà  àsopt'ÎEiv,  i'Çio,  tout  • 
Tivà  T(OV  CÏ'TilV  xat  TWV  ÎEpôiv  EtpYEIV, 

yw,  ;t»,  Déni.  — Il  ne  Jaut  pas  s’étonner 
de.  voir  des  mots  tirés  des  anciens  auteurs, 
futur  signifier  excommunier  ; l’excom- 
munication Hait  en  usage  dans  le  paga- 
nisme. Lebrun. 
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Excoriation  (petits  laceralio , onis)  tx- 

Sopa,  Sç,  fi- 

Excorier  ( pellem  vel  membranam  exco- 
rlare,  o)  ixôtpen,  o>. 

Kxcor  ricATioN  ( corticis  detractio , onis ) 
dÏTtOpXotWiç,  toi;,  ■#]. 

Excrement  ( excrementum , I)  irEpîxrwua, 
axoç  , tÔ  , /4rii<.  Sta/wpr,aa  , axo; , xd , 
Strab. 

Excremkntitiel  , elle.  Les  ongles , les 
cheveux , les  cornes  sont  des  substances 
excrémentiliellcs,  oi  ovu/eç  , a?  xptyec, 
tà  xe'paxa  7rEptTTU>uaxixa  Èoxiv. 

Excreteer  ou  Excrétoire  , termes  d'a- 
natomie, IxxptTtxôç,  v),  o’v. 

Excrétion  ( excretio  , onis)  txxpioiç  , 
ewî, 

Excroissance  de  chair  ( caro  supercrc- 
scens)  CotEpoapxuioi; , ewç,  ■?,  ' înxepoap- 
xwua,  axoc,  xd. 

Excursion  ( rxcursio , onis;  excursus,  us) 
ÈxSpopnrç,  9;;,  #,  • CxSpotxo;,  ou,  h • iraps'x- 
êaotç,  eu;,  9j,  Poli. 

Excusable  (excusabilis , e)  ouy^voiordc , 
r',  dv • eùa7roXdyi]Toç,  ou,  ô,r . Il  n’est  pas 
excusable,  ouyyvwvyv  oùx  ey Et. 

Excuse  ( excusatio , onis)  !tapaixr,«i;,  eux;, 
9]  , lias.  TrotpaiTYjUa , axo< , xo , Plut. 
àtro/oy i'a,  a;,  f,,  Isocr.  Fausse  excuse, 
TtpdpacK , eu>;,  vj , Di‘m.  Recevoir  les 
excuses  de  quelqu’un , iroÀoytav  xtvôç 
àTtoSiytoôat,  optai,  Z.ÿc. 

Excuser  quelqu’un  ( aliquem  excusare,  o) 
KSpl  xivo;  àiroAoyeioOai,  oüpuxt  , Isocr. 
S'excuser  de  faire  une  chose  ( allquid 
deprecari,  or)  itapinétv,  Ci,  xt,  JV.  Test. 
Excusez-inoi,  je  vous  prie  (ignosce  mihi, 
precor)  ou yyîvoiexE  pot  • cuyyvuipnijç  oso- 
}xati  • ou  (minime,  nequaquam)  oùoapuôc, 
pt7,Sapu3ç,  Dém. 

Excission  ( excussio , onis)  ix- ivaypto;, 
oü,  6. 

Exeat  (exeundi  po testas,  atis)  àpExypta 
*iî. 

Exécrable  (exsecrabilis , e)  xotrapaxo;, 
Luc.  iirâpaxo;,  ou,  ô,f,,  7/iuc. 

Exécrablement  ( exsecrandum  In  mo- 
dum)  Iixapdxax;,  JSîe/.uxxcôc. 

Exécration  ( exsecratio , onis)  xaxapa , 
a;,  f),  Plut. 

Exécrer  quelqu’un  ( aliquem  exsecrari , 
cror)  xxxapîoOat,  ôipwtt , xtvo!  . .trfslWe. 
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Exécuter  (exsequi,  or;  perjicere,  con- 
ficere , U>)  UirtutXcîv,  guvxeXeîv,  Ci,  toc», 
Isocr.  — un  criminel,  xaxàotxov  àavotrcp 
ÇïipucÂiv,  Ci,  Arist. 

Exécuteur  testamentaire  ( testaments  cu- 
rator,  orls)  xr,c  i«aOr,xr,c  Wxpoirot,  ou, 
d,9|.  — de  la  haute  justice  (carn(fex,  icis; 
tortor,  oris  ) îr'tuoç , 8r,ptdoioç , tou , 6 , 
Isocr. 

Execution  (exsecutio,  onis)  xcXsttootc, 
Arist.  siriTtXiûootç.  toiç,  9|,  Plut. 
Exeuetique  , explicatif,  iiprjyTiTixdc , 
dv. 

Exemplaire  (exemptât , aris)  itptoxd- 
xu7rov,  àp/sxuTtov,  ou , xd , Luc.  — , en 
parlant  d'un  ouvrage,  àno ypasov,  ou, 

TO. 

Exemplaire  (exemplo  utiUs,  e ) irapa- 
detY.uaxtxdç,  jj , dv.  Mener  une  conduite 
exemplaire,  àptxr);  Trapaoetyp^t  7tap£yttv, 
m *,  Isocr. 

Exemplairement  (ad  exemptant)  napm- 

îtryjAÉTtxCç. 

Exemple  (exemplum  , i)  irapào*typÆ , 
axo;,  xd , Dém.  Donner  le  bon  exemple 
(bono  esse  exemplo)  xaXôv  vapdoetyua 
napfytiv,  t»,  Isocr.  l’ar  exemple  (ex -empli 
causa,  verbi  gratia)  ttapadtîyiAaxo;  yaptv, 
irapadjlyuaxot  svsxa,  Dém. 

Exemple.  Une  belle  exemple  d’écriture, 
xr,ç  xaXXtypapia,;  Trapaoetypta . axoç,  xo. 
Exempt.  Un  exempt  de  police  (npparitor, 
oris)  Sopuidpoç  ûmfiptxyc,  ou,  6 • xXrix^p, 
îipoc.ô. 

Exempt,  e,  de  quelque  chose  ( aliqua  re 
ou  allcttjus  rei  i mmunis,  e ) xivèc  àxt>.r)ç, 
toc. , 6, ï),  Dém.  — de  monter  la  garde, 
ippoupïç  dtdXttav  l/mv,  ovxix,  6,  Pltcn. 
Etre  exempt  d’irapét,  àcuafio/stv,  Ci , 
Achitl.  Tat. 

Exempter  quelqu'un  de  quelque  chose 
(aticul  rei  aiicvjus  immunitatem  dare, 
do , dedi)  ixù.tia;  xivo;  xtv«  àçtoùv,  Ci , 
oiow  àxÉÀïtâv  xtvot  xtvi  dtoovat,  otdtopu, 
Dém. 

Exemption  (Immunltas,  atis)  dréXtia,  aç, 

f),  Dém . 

Exercer  (exerccre , eo,  ai)  àoxttv,  S, 
r'ow , Isocr.  — son  corps  aux  fatigues , 
xo  oo) va  xoit  tovoiî  yuavdÇttv , àÇiu  , 
Isocr.  S’exercer  h la  culture  des  arts  , 
Tac  si/y ac  tpydîtoOai,  ou.«t,  Plat. 
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Exercice  { exercitalio  , onis  ) asxr, jax  , 
utoç,  to-  diaxriau;,  un; , -f|,  AVn.  yu- 
(j.vao(Ai,  bto;,  to,  Athén.  yuuvaoia,  a;, 
ij  , Dém.  fieXcr»),  r,ç,  f|  • MaxpiÊrj , tjç  , 
•J) , /joct.  — utile  à la  santé , yu[*vaa£a 
rrpôç  ûytEiav  auiAtpÉpouca,  Isocr.  — jour- 
nalier, zi  xa9’  ixâ<jT7|v  ^or'pïv  èittrr,- 
5*ôjjiaTa,  o>v,  Isocr. 

Exérèse  (extraclio,  onis ) i;a(pc<n;,  «o;, 
rj,  Chirurg. 

Exergue,  hors-d'œuvre , fîepyov,  ou,  to, 
Aumism. 

Exfoliation  ( erfoliatio , onis)  ixXiistatf, 
K«K,  -J). 

Exfolier  [S’  ( exfoliari , or)  àiroXtirCÇi- 

cOai,  oixat . 

Exhalaison  {ex hala/io,  onis)  àtuo; , ou, 
6 • «brpi;,  îSoc,  #„  Plut. 

Exhalation  , (îarptiai; , àvaOupuaoiç , 
/*>< , vj. 

Exhalée  [ex halare,  o)  dva6u|Ais(tiv,  âÇoi, 
à<T6>.  S’exhaler , àvaOuunâaOai , ôijAai , 
Atist.  Exhaler  une  bonne  odeur,  eüio- 
diaÇciv,  aï»,  asb>. 

Exhaussement  ( altiludo , inis)  Ésrapci;, 
0’j.oxiiî,  ew;,  fj. 

Exhausser  (exlollere,  llo)  ixatpeiv,  n • 
aîoipfîv,  îo,  r,<R»,  Dém. 

Exhérédation  {exhœredalio,  onis)  d-o- 
xXrjpfcnji;,  cou;,  Y], 

Exuekedé,  éb  ( exhœredalus , a)  àjrôxXr;- 
po;,  ou,  6,^,  Dém. 

Exherédkr  ( exhœredare , o,  an)  àiroxXr,- 
poüv,  Si,  io5 w,  tiv<x,  Plut. 

Exhiber  ( exhibere , eo,  bui)  iraptc-dvai, 
lczr,a.t  Lue.  7tapr/civ,  o»  ”,  Dém. 
Exhibition  ( exhibitio , onis)  rrapaoraotc, 
iioç,  r,  Pond. 

Exhortation  ( exhortât io , onis)  7tapa- 
Tpomi,  r;?,  T],  Arist.  irapatvwiî,  irapâ- 
xXr|<ji;,  un;,  r,,  Isocr. 

Exhorter  quelqu’un  h quelque  chose 
( atiguem  ad  aliguid  hortari,  odhortari, 
cokortari,  exhortait,  or)  stpotp iitsiv,  rroi, 
<Jso,  Tivi  sU  fi,  Hérod.  ■jtapaxaXûv,  C , 
xtvà  in(  *i,  Dém.  rrapoîôvu»  Tivà  rtstiîv 
iw/Qtèï-  ' >»  r 

Exhumation  d’un  cadavre  ( cadaveris  ej- 
fossio , onis)  i)  toü  vExpoù  £;opo;n,  tw;. 
Exhumer  un  cadavre  ( cadaver  e terra 
refodere,  io)  zbv  vtxpôv  ou  véxuv  ê^opuT- 
TflV,  tto>,  Çw, 
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Exigeant,  e {expostulans , antis)  àrrai- 
t«ôv,  oûaa. 

Exigence.  Selon  l’exigence  du  cas,  ou  du 
temps  f pro  ratione  rerum  vel  temporis  ) 
nazi  tov  xaipdv,  Xén. 

Exiger  de  l’argent  de  quelqu’un  [peCH- 
niam  ab  aliguo  exigere , go,  egi)  apyuptov 
Tivi  rrpaTTEcOat,  Dém.  si;7ïpiTT£iv,  ttio, 
(io,  Isocr. 

Exigible  [repetendus,  a.  um ) di7rarrr)T£oc, 

а,  ov. 

Exigu,  le  (exiguus,  a,  um)  fiixpo';,  a, 
ov  • 4X£yo;,  r„  ov,  Thuc. 

Exiguïté  (exiguitas,  atis)  utxpoTT,;,  Plat. 
dXiydTr,;,  t,toc,  v;,  Théophr. 

Exil  ( exsilium , ii)  tpoyr, , rje,  r, , Dém. 
— de  dix  ans,  0aTpaxtap.de,  où,  4.  — 
perpétuel,  OEtipuyia,  a;,  t,  , Dém.  Rappe- 
ler quelqu'un  de  l’exil , Tivi  tî;;  (poyî;; 
xaTayfiv,  yio,  çw,  Isocr. 

Exilé,  ér  (errai,  ulis,  c ) ipuyâ;,  oîoo{, 
4,f,  • aroXt;,  toi;,  6,ij  ' «.E'jywv,  ouoa. 

Exiler  quelqu’un  (alignent  exsilio  mul- 
ctare,  o,  avi  ) Ttvôç  poyr,v  xatayivwaxEiv, 
(o,  Isocr.  Tivi  £x  rroÀEto;  ^uyaÔEUEiv,  cuoi, 
X>ém.  S’exiler  (solttm  vertere,  o)  tt;v 
koâiv  ocJyEtv , yoi , ;io  • puy^v  Cte'/eiv  , 
/to  " , /)(<ni. 

Exilité  (ejriti/as,  atis)  jAixpÔTr,;  ou  cuu- 
xpÔTr,<,  rrroç,  f). 

Existant,  b (existens,  entis)  ûrra'p/oiv, 
oust,  ov,  Ans/. 

Existence  (existen/ia , ce)  5:rap;i;,  eoiç, 
f,.  Tout  prouve  l’existence  de  Dieu  , 
rravta  tov  âvin  Wcôv  or^u-atvci. 

Exister  (existere,  o;  esse,  sum,  fui) 
urtoip/Eiv,  ye>,  Çw,  Ari.s/.  xTvai,  eIiai 

Exode  ( exodus , i,  f.)  IçoSoç,  ou  , ij.  — 
C’est  le  second  des  livres  de  Moïse,  celui 
où  il  décrit  la  sortie  de  l'Egypte. 

Exompuale  , diojAipcàw,  ou  , .4,f,.  R. 
djAsaXo;,  umbilieus. 

Exofhthalmie  , Spg Oa).(ita  , a«,  i).  R. 
5pOaXuô< , ocultis. 

Exorbitamuest  ( ultra  ou  supra  modum) 
ôîtEpÇoXixCi;. 

Exorbitant,  e,  gui  sort  de  l'orbite  (enor- 
mis,  e;  immodicus,  a,  um)  au-ETpo;,  ou, 

б, é,  ' ûrtipêoXixoç,  ï„  Ov. 

Exorciser  ( ad ju rare , o)  È^opxîüitv,  (Cm, 
£<7o) . — ’ESopxiXw  0£  xatà  toü  Wtoù  tou 
ÇôivtoC,  Matth.  XX\ I , (>5. 
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Exorcisme  \adjuratio,  Onis ) t-opxnixô;  , 
ou,  6.  R.  Spxoç,  juramentum. 

Exorciste  ( adjttralor , oris ) £;opxi<j-rr';  , 
où,  6. 

Exoroe  ( exordium , ii)  irpooiptov,  fou,  to, 
Thuc. 

Exostose  (ossis  prominentia  ) icotrcotatt , 
«os,  f(.  R.  ôcrotjv,  un  os. 

Exotériquk  (exlernus,  a,  um)  c;toT=pixd;, 
r,  Ô». 

Exotique  (peregrinus,  a,  um  ) èlon ixô;, 
r],  dv. 

Expansion  ( ex/mnsio  , unis  ) Ècraaiç , 

£ü)C,  f, 

Expatrier  [S’  ( solum  vertere,  to,  fi)  ttjv 

ItOÀlV  SEVyilV,  yio,  ÇOJ  ' Ç’JV^V  Û7T£'/£IV , 

«■j*,  Dém. 

Expectant,  e (exspectans , antis)  itpo;- 
ooxGv,  oüaa. 

Expectative  (exspectatio  , onis  ) irpoç- 
doxia,  aç,  f„  Dém.  Elre  dans  l'expecta- 
tive, itpo ;5oxiav  f/£tv  tivoç,  Plut. 

Expectorer  ( expeetorare , o,  avi)  ino- 
czrflt^ttv,  i'o),  Suid. 

Expédient  (ratio,  onis;  via,  œ)  xpôieoç, 
ou,  i - 6Sdç,  où,  r,.  Chercher  un  expédient, 
p.'C/ïvr,v  ÇyjTEÎv,  5,  r^oto,  Aristoph.  Il  est 
expédient,  il  est  convenable  ( expedit ) 
/pr'otudv  Int,  copfiptt,  Asocr. 

Expédier  ( celeriter  con/icere,  io)  aittô- 
St iv,  w TayÉtoç  irrrrcXitv,  G,  Isocr.  — 
un  courrier,  aspft\ot  àiroaTfXXeiv,  XXw , 
XG,  Trpôç  Tiva,  tsocr. 

Expéditif,  ive  ( strenuus , a,  um)  airsu- 
ctixo'ç,  àvuoTixd;,  ■/[,  o'v-  Spatrr^pioç,  î«, 
tov,  Thuc. 

Expédition  militaire  (expeditio,  onis ) oxpa- 
T£i'a,  ac,  •#(,  Dém.  — par  terre,  • 
— par  mer,  vauTixirç,  Dém. 

Expérience  ( experinientum , t)  itüpa,  «ç, 
fr  l’aire  une  expérience,  irrïpav  Xauêâ- 
v£tv,  dvio  *,  Elien.  Soxipaoiav  Xapêavetv 
Ttvdç , Plut.  — (experientia , te  ) iriipa  , 
àirdroipa,  oïditeipa,  aç,  f„  Dém.  Avoir 
beaucoup  d’expérience,  7roXW]v  ipit£ipiav 
e/eiv  Ttvd;,  Isocr.  Qui  est  sans  expé- 
rience, iiTEipo?,  ou,  6, F).  J’ai  appris  par 
l’expérience , irci'oa  atu.aOr)xa,  llérod. 
7r£7ceipapL£voc  oToa , Dém. 

Expérimental,  e (experientia  comproba- 
tus,  a,  um)  ireipacTixo;,  ov. 

Expérimenté,  ee.  Un  homme  fort  expéri- 
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nienté  dans  l’art  militaii-e  (pir  belli  expe- 
rientissimns)  àvjjp  moXÉiaou  ToXuTrc.poc, 
TroXéuou  eu  ttitnç,  Hum. 

Expérimenter  ( aliquid  experiri , ior) 
TTEÏpav  ÀapÇâvEiv  tivoç,  Esch.  à-mztt pav 
rrotEtv  tivoc.  llerod. 

Expert,  e ( expertus , a)  fui7rctpoç,  ou,  é,r. 
Plat.  — dans  l’art  des  combats  (sclens 
pugnte,  llor.)  iroXiaou  tu  eloidç,  / loin . 
Nommer  des  experts  ( arbitros  designa- 
re, o ) oiatrcTx;  irpoxaXeiaôai , ouuai , 
Dém. 

Expiation  ( expia  tin , onis  ; piamen,  inls) 
àyoctWtç,  etoç,  Plut.  l'(Xaeu.a,  atoc, 
to,  fias. 

Expiatoire  (piacularis,  e)  ifoauotiartxôç, 
i),  ov  • ii;iXa<rcr'pto;.  a,  ov. 

Expier  (expiare,  o)  iyxjtoïïv.  G,  mi», 
Plat.  Faute  qu’on  peut  expier  ( ciilpa 
piabilis,  thrid.)  à^oaioiTOv  aroç. 

Il  expiera  ses  iniquités,  ûirâp  3>v  ^dixT|0£ 

oixr,V  Oo'lOet. 

Expiration  (exspiratio,  onis)  /xtcveuik;, 
eoj;,  ^ ■ ixzvof,,  r,ç,  ■#],  Arisi.  — d’nu 
terme  (terminus , I)  dicopiapévov  TtXo;, 
toc-ou;. 

Expirer  l’air  (exspirare,  o)  èxWftv,  (to, 
Euao),  Arist.  — (animant  efflare,  o)  to 
irv£Ûu.a  àptîvai,  i^^r\u.t, , Malth.  XXVII. 
50.  L’année  étant  expirée  (expleto  anno) 
àitoreÀEaOsvToç  tou  Ütou;. 

Explétif,  ive  (piv,  oi,  zi,  fi,  vu,  xé,  ^a, 
sont  appelés  par  les  grammairiens  des 
particules  explélives)  irapairXvipaiaaTixdç, 

r,  ôv. 

Explicable  (explicabilis,  e)  tùand5ttxTo<;, 
ou,  6, F). 

Explicatif,  ive  (interpretationi  aptus , 
a,  um)  l^-priTixdç,  i^,  dv. 

Explication  ( interpretaho , onis)  ippr,- 
vet'a,  a;,  f)  • twç,  V,. 

Explicitement  (significanter)  <rr,uavTt- 

xG;. 

Expliquer  clairement  sa  pensée  (mentent 
suant  explanare,  o,  avi)  tvjv  Stâvoiav 
ôiaoxpr.vi^Etv,  tîjio,  Polgb.  — les  auteurs 
grecs  cl  latins  (greveos  et  lutinos  sert plui  es 
prœlegere,  go)  tou^  IXÀtjvixoÜç  t£  xal  £(u- 
païxoùç  cufvpaŸtic  tîiiytiaOai , dupai. 
Facilité  h s'expliquer  (sermonis  facilitas, 
atis)  toiletta,  a«,  •#). 

Exploit  mémorable  (memorabile  facinus, 
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oris)  B;iou.vr)it<>VEUTov  xaTdpfboua , ato< 
ou  à»8paYoi6ifju.o,  ax oç,  Dém. 

Exploit.  Envoyer  un  exploit  à quelqu’un 
(dicam  alicui  impingere , go)  xivî  Sûny* 
ETtoiYEiv,  y01,  5<o,  Xén. 

Exploitation  d’une  forêt  (arborum  suc- 
cisio,  o >Ut)  £iXoxoiiîa,  aç, 

Exploites  une  forêt  (silvæ  ligna  suce i- 
dere,  do)  OXotouiïv,  Si,  rçoiiû. 
Explorateur  (explorator,  oris)  xaTcioxo- 
iro;,  ou,  ô,  Dém. 

Explosion  (explosio,  onis)  Éxxpouou;,  Et»;, 
■fi'  xpôroc,  ou,  6. 

Exportation  (ex -porlatio,  onis)  èlctyotyri, 
îj;,  ^ • £xxopu<ju.dç,  où,  ô,  Slrab. 
Exporter  des  grains  ( frumentum  expor- 
ter», o)  oîtov  è;o!yeiv,  àyu>,  et;w,  Dém. 
£x»Ep£lV,  tpsptf)  ixXOUl^EÏV,  tÇlü,  TkUC. 
Expose  (expositum,  i)  IxDtpM,  axoç,  xo. 
Exposes  un  enfant  (infantem  exponere, 
no,  sut)  Bpt^oç  xi  èxtiBévai,  Ttfajpt,  Plut. 
— un  fait  (rem  gestam  exponere)  xo  ye- 
Y£vt)(aevov  Sii'ip'/taQxt , opat,  Dém.  — 
quelqu’un  aux  biles  féroce»  (aliquem 
J eris  exponere)  âripîoiî  xtvi  ixâiîovai,  d l'- 
otout *,  Isocr.  S’exposer  aux  plus  grands 
périls  (maxima  in  pericula  sese  conjicere) 
utyîoTout  tic  xtvdûvouc  iauxôv  xaOioxâ- 
vai,  iotv)}m*,  Isocr. 

Exposition  (expositi o,  onis ) Ixbtatç,  Alex. 
Aphrod.  «çr,Yr,<Jiç,  Et»;,  f„  Arisl.  — ( loci 
situs,  us)  xortoÔEoia,  aç,  fj.  Vive  exposi- 
tion, &towî«doic,  etoç,  £). 

Exprès  , tout  exprès  (de  industria)  xaxà 
TtpoaipEOtv,  ex  irpoaips'oEioç,  ix  xpovoîaç, 
eÇe7i(xt|ôeç,  ixovxt,  Dém.  Isocr. 

Exprès.  Envoyer  un  exprès  ( ctrtum  nun- 
lium  mit  ter  e,  o)  ictorôv  iyyù.ot  àiroaxîX- 
Xeiv,  o),  icpd?  xiva,  Isocr. 

Exprès,  esse  ( certes , indubitalus,  a,  um) 
pr,xo <,  rn  ov. 

Expressément  ( disertis  verbis  ) ^xwç, 

otappr,5r,v,  Esch. 

Expressif,  ivb.  De*  mets  expressifs  ( xi- 
gnificantia  verba,  orum)  £v» pYt|tixà  $tj- 
pusta,  wv. 

Expbession  (expressio,  onis)  ixirtEapid;, 
où , 6 , AriJl.  — (elocutio , onis)  tjipaou;, 
ex^paatc,  tint,  fj-  — ( dictio , onis)  Xtçtç, 
eoiç,  Isocr. 

Exprimer  (exprimer»,  mo,  press ij  extcie- 
Çe tv,  ifyto,  Plut.  — elaircmenl  sa  pensée 


EXT 

( mentent  st/hm  explanare,  o>xi|v  oioivoiav 
Siaea^TiVi'ÎEiv,  tÿo,  Polyb.  Facilité  à s’ex- 
primer ( sermonis  facilitas,  atis)  tùémia, 
®C,  — (effmgere,  go,  xi)  Ixxuxoüoâat, 

oüuai,  Isocr. 

Expulser  (exjiellere,  o , puli ) s; oiOeïv,  S, 
X.  Test.  — quelqu'un  de  sa  patrie,  xtvi 
Èx  7iBTp£ooî  IxSdXXttv,  jiâXXto  ”,  ou  £Xaû- 
vttv,  in,  Isocr. 

Expulsion  ( expulsio , onis)  ilu>Or\<r iç,  Eco;, 
Alex.  Aphrod.  ÈxÊoÀrj,  îjt;,  Isocr. 
Exquis,  isr  (exquisitus,  eximius,  a,  um) 
dxpi?>5<,  soc,  ô,r|,  Dém.  Goût  exquis 
dans  les  arts,  çtXoxaXîa,  aç,  f|. 
Exsiccation.  — Voyez  Dessèchement. 
Exstant,  b (exstans,  antis)  facapywv, 
ouoa,  ov. 

Exstasb  (mentis  emotio,  onis)  ixa xaotç, 

«o?,  £j. 

Extasier  [S'  (extra  se  rapi)  Èçîoracôat, 
«pat.  Toute  la  multitude  s’extasiait,  t|- 
îotavro  irâvTE;  oi  Ô/Xot,  Matth.  XII,  23. 
Exstatique.  Un  transport  exslatique 
( œstus  tnenlem  abripiens  ) £xaxaTtxi) 
&Pt«5  i ?<• 

Exsudation  (desudalio,  onis)  (fytôptooic, 
iùX,  £j. 

Exsuder  (exsudare,  o)  Èçiopoüv,  atpiôpoûv, 
cü,  won),  /l rist. 

Extenseur.  Muscle  extenseur,  Ixtei’vcdv 
jjluuiv,  iôvoç. 

Exstension  (exlensio,  onis)  éxTaotç,  tou;,' 
' ÈxTtvEia,  a;,  f(,  Hésych. 

Exténuation  ( extenualio , onis)  Xeittuvoi;, 
«o;,  V àduvaaîa  , (at,  é, - ào6£'v7)(Aa  , 
atoç,  to. 

Exténué,  éé  (oiribus  defeetus,  a,  um) 
àôûvapio«  , ou,  ô,T|  àoÔEvq(  , so; , 6,£i, 
Isocr. 

Esténfer  (debilitare,  o)  boOevouv,  Si, 
tv  a , Xén. 

Extérieur  (frons,  ontis,  f.  species,  ei)  tô 
icwvfpov,  ou.  A l’extérieur  (extrinsecus) 
ëÏu>0ev,  Xén.  Avoir  un  extérieur  grave, 

oeuvoitpoçonTÙv,  é,eo>. 

Extérieur  (exterior,  us)  t? ci-Epo?,  a,  ov, 
A.  Test. 

Extébieubément  ( extrinsecus ) t;toOtv , 
Xén. 

Extebminatèor  (vastainr,  oris)  ÈÇoXoôpEU- 
■zr,c,  où,  ô.  Dans  l’Apocalypse  ( chap . IX, 

I v.  11)  l’ange  de  l'ablme,  ou  l’ange  ex- 
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terminateur  est  apiielé  en  hébreu  A lad  ■ 
don,  du  verbe  abat!  ( perire  ou  perdere) 
et  en  grec  ’AtcoXXÛuiv,  ovto?,  participe  du 
verbe  «toXXdiu.  R.  dXXujM,  ÔXXuuai, 
perdo,  pereo. 

Extermination  (internée w,  oms)  t ;oXo- 
OpEumç,  £«?,  f,  • iloiXciv,  a;,  <j,  Délit. 
TcivoXsOpt'a,  a?,  f,,  Thuc. 

Exterminer  (exterminare , o)  É?opiÇciv, 
t'Çto,  Arisl.  — (funditus  erertere,  to) 
£;oXoOf£Ûsiv,  w,  cm. — 'K;o)oûp£uôr'<jiTai 
èx  tou  Xaoù,  Acl.  des  Ap.  111,  25. 

Externe  (exlernus , a,  uns)  i;o«£pixd?, 
r„  ov,  Arisl. 

Extinction  ( exstinctio , oms)  aCéa i?,  àird- 
oCesi?,  toiÇf  f,,  Arist.  — de  voix,  à^ama, 
««><)• 

Extirpation  (exstirpatio , onis)  ixpiÇw- 
<t*«,  £<*)?,  f|. 

Extirper  (exstirpare,  o,  avt)  éxptÇoùv, 
àirop^iÇoùv,  Si,  mgm . — (funditus  delere, 
ro)  èx  irEjAsXtoiv  dicoXXuEiv,  w. 

Extorqcer  ( extorguere , eo,  si)  àfita'Eiv, 
âÇw,  txooi  ou  â;o>  ■ àpaipeïaôai,  oùjAai, 
Tivi  Ti,  Déni. 

Extorsion  ( extorsio , oms)  Jjiaimxr)  àp- 
irxY’î)  ?i?-  Celui  qui  lait  des  extorsions 
( extortor , oris)  ptanTr'?,  où,  ô. 

Extraction  (ex tract io,  unis)  I'oXxïJ,  îj?, 
fr  De  noble  ou  de  basse  extraction  (no- 
bili  ou  humili  généré  nalus,  a)  xaXûk  ou 
xaxü?  Y*vd|Acvo?,  évi),  Isocr. 

Extraire  (extrahere,  o,  xi)  t;iXxôsiv,  t», 
oio,  Arisl.  — des  luuxuues  ( sententias 
excerpere,  po,  psi)  èxXr fitv,  -/m,  ?<o,  tô? 
yvioiAa?,  Isocr. 

Extrait  d’un  livre,  d’un  registre  (excer- 
ptum,  i)  dvâXtxTov , ou,  to-  àvoiXe?i? , 
tio?,  -?) . Faire  des  extraits  (excerpere,  po, 
psi)  avaXe-pciv,  yoi,  ?oj,  Isocr. 

Extraordinaire  ( extraordtnarius , inso- 
htus,  a,  uni ) IxTaxTo;,  ou,  i,f,  K lien . 

■ ÈiriXêxTO?,  6,ÿ|  • ànjOï)?,  eoç,  à,r],  Déni. 

Extraordinairement  ( extra  ordinem , 
ou  prœter  suit/ uni ) il  w Tri?  t «;eojç,  «j- 
0<o?,  Time.  IV. 

Extravagamment  (absurde,  inepte)  àXd- 
Y<o?,  aTomoc,  Déni. 

Extravagance  (insitlsilas,  atis)  utopta, 
a?,  V dçpoaûvr,,  t;?,  Ij,  Sept.  Faire  des 
extravagances  (meptire,  io)  uiopaivtaOai, 
oixai,  .V.  Test,  irapaspovEÎv,  Ci,  Isocr. 
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Extravagant,  e (insu/sus,  delirus,  a, 
uni)  irapappi ov,  ovo?,  6,1)  ■ Xripiidr]?,  eo?, 
ô,r„  Arisl.  Vieillard  extravagant  ( delims 
senex)  /povdXr.po?  ou  xpovdXrjpo?,  ou,  6, 
Aristopli. 

Extr  a vagi  er  (delirurc,  6)  Xrjpsîv,  Si,  i\e  io  • 
à7toXr,p£Ïv,  Dém.  TvapaXripEîv,  Aristoph. 
rrapaçpovEÏv  xal  paivtoOai,  Dém. 

Extravasation  du  sang  (sanguinit  su/fu- 
sio,  onis)  f,  tou  afyixTO?  Êxyuai;,  toi?. 

Extravasé,  er.  Du  sang  extravasé  (suffit- 
sus  sanguis,  inis,  Pline)  txyuûiv  alu. a. 
avo?. 

Kxtravaser  [S’  (extra  rasa  se u venus 
tffundi,  or)  tx^uvtaOai,  ou.au 

Extrême  (extremus,  a,  uni)  UŒTaTo;,  rj , 
ov,  Aristoph.  éa/axo?,  r),  ov,  Déni.  teXsu- 
Taîo?,  aia,  aïov,  Isocr.  — (sumintts,  a, 
uni)  axpo?,  a,  ov  ptYiaTo;,  vj,  ov.  Sentir 
une  douleur  extrême,  CitEpaXYttv,  w, 
r'oio.  Etre  réduit  il  une  extrême  pauvreté, 
tivat  il  Taî?  Èo/â-ai?  «copiai? , Déni. 

Extrêmement  (summopere,  raide)  pà- 
Xiova,  Déni,  ica-.u,  Isocr. 

Extrême-onction  ( extrema  unctio,  onis ) 
ia-f  àrr,  ypioi?,  to)?.  — Kai  rjXiipoV  èXaiip 
woXXoù?  àp^ioatou?,  xa\  ÈOtpaTciuov,  Marc. 
VI,  13. 

Extrémité  (ex tremitas,  atis)  ctépa?,  bto?, 
to*  to  ÉTyaTov.  ou  * tô  teXo?,  eo;,  Déni. 
tayaTia,  3!;,  f„  Tint.  L’extrémité  des 
doigts,  oi  axpoi  daxxuXoi,  iov. 

Extrinsêqi  e (extruisecus,  a,  uni)  i$w- 
T£pixo?,  t„  ov,  Arist. 

Exvberance  (exuberantia,  a)  eùiropia . 
a;,  f|  • ircpiTToiaa,  axo;,  to. 

Exiilcératif,  ive  (exulceratorius,  a,  uni ) 
éXxoïTixd;,  r„  ov,  Diosc. 

Exi’lcération  (extilceralio,  onis)  cXxioat?, 
£<o?,  Ij,  Uipp. 

Kxii.cRreh  (exulcerare,  o)  àpcXxoüv,  IX- 
xoùv,  5,  Xénoph.  — 1720. 


F. 

F.  Il  serait  difficile  d’établir  la  différence 
du  F latin  et  du  <1>  grec.  On  sait  cepen- 
dant, au  rapport  de  Qumlilien,  g ne  Ci- 
céron sc  raillait  d'un  Grec  gui  pronon- 
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ç ait  F’undanius,  comme  t’U  y eût  eu  *!»un- 
danius.  Les  Italiens  et  les  Espagnols  ont 
banni  cette  lettre  grecr/ue  de  leur  langue, 
et  l'ont  remplacée  par  le  F latin,  écrivant 
fisica , au  lieu  de  phvsica.  Les  Français 
ont  garde  le  milieu,  en  écrivant  d’un  côté 
physique,  comme  1rs  Grecs  <pu®txF , e< 
d'un  autre  finie,  fantaisie,  au  lieu  de 
phiole,  phantaisic,  etc. 

Fa,  note  de  musique.  Voyez  Gamme. 

Fa  aies  Maxiimts,  <I>à?to<;  é Mtyioroç,  ou, 
super!,  de  uéyaç,  magnus. 

Fable  ( fabula , ce)  jaÛOoç,  ou,  4,  Dém. 
Morale  d’une  fable  ( affabulatio , onis) 
t7riiaû6iov,  (ou,  to,  Aphth.  Raconter  des 
fables,  u.uôoÀoYSÏiOai,  oüutat,  Théophr. 
Fabricatelr  (fabricatar , oris)  xe/va- 
<rrv”ç , où  , 4.  Le  fabrieateur  souverain 
( Lafontaine , I,  7)  4 xoepoTrXârojç , ou. 
Fabrication  (/ ubricatio , onis)  xtxxoavvr,, 

F- 

Fabrique  (fabrica,  te)  textoveTov,  I pya- 
crr-ptov,  (ou,  TO. 

Fabriquer  (fubricari , or)  TtXTaivsoOat , 
ouai,  Phil. 

Fabuleusement  ( fabulase ) puOtxû)?. 
Fabuleux,  eusk  (fabulosus,  a,  uni ) jau- 
0(.’>St,ç,  toç,  4,-f; , Isocr. 

Fabuliste  (fabulator,  oris ) puOoXdyoç, 
ou,  4'  auOoiroidi;,  ou,  4,  Plat. 

F açade  {front,  ontis,  f.)  uttioirov,  ou,  to, 
Dém.  — d’un  temple  ( frontispicium , ii) 
TtpOTtûXatov,  ou,  to,  Plut. 

F'ace  ( faciès , ei)  irpd;w-ov,  ou,  to,  .Yen . 
En  face  de,  h la  face  de,  face  h face 
(coram,  abl.)  tvavTi'ov,  gén.  xatà  irpo;- 
coirov,  Diod.  Sic. 

F acétie  ( facelUr , arum ) eÙTpaîrEXta,  aç, 

F- 

Facetieusement  ( faccte  ) tuipaTtcXoi; , 
doTjiüii;,  Plut. 

F'acétielx,  euse  (Jacelut,  a,  tim  ) cÙTpâ- 
n»Xoc,  ou,  6,F,  Isocr. 

Facette  ( latusculum , i,  Lucr.)  îrXiuptov, 
fou,  to.  Diamant  taillé  à douze,  h vingt 
facettes,  oiuOExaEopo;,  ttxoodsopoç  àôâ- 
uta;,  avro;. 

F'acuer  quelqu’un  ( ahquem  ad  i ram  con- 
citare,  o)  irapopyfÇitv,  t£u>,  tain,  Paul, 
Ephes.  VI.  i.  Ceci  nie  fiche  (hoc  mihi 
moles! um  est)  toùto  jae  Xuittï.  Se  fâcher 
contre  quelqu'un  ( alicui  irasci,  or)  iyav- 
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axTEÏv,  w,  T,a<n,  rpri;  Ttva,  Plut.  xaxi 
Ttvoç,  Luc.  épYiÇto^ai,  ouat,  Ttvi,  Dém.' 
Sujet  à se  fâcher  (indignabundus,  ira- 
cundus,  u,  um)  iyavaxTixoç,  F,  ov,  Plut. 
dpyîXoç,  tj,  ov,  Arisl. 

F'aciiecx,  ruse (molestus,  a,  um;  gravis, 
e)  Xu mr, pd<  , et , ov  * yaXïirdç,  F , ov, 
Dém. 

F’acile  (facilis,  e)  paitoç,  «,  ov,  Dém . 
eù/tpfa  , éo;  • irpd-/£ipoç,  ou,  4,4-  Isocr. 
euxoXoç,  ou,  b, ii,  Plut.  Plus  facile,  très- 
facile  (facilior,  facillimus ) £atav,  ovoç, 

4 ,t,  • pSaxoc,  tj,  ov.  Facile  à vaincre,  a 
prendre,  â digérer,  etc.  cù/eiptoroç , cù- 
tzXtuToî,  edwirroc,  ou,  4,F,  x.t.X.  D’un 
abord  facile  (perdus,  a,  um)  euÊotTo;, 
ou,  4, F — (comis,  e)  4ptXr]Tixô;,  tj,  dv  • 
(BiXoTrpoîrîyopoj,  ou,  4,F„  Isocr. 
Facilement  '(facile  ) ^aotioc , zùytpôX;, 
Dém.  Plus  facilement , très-facilement 
(facilius,  facillime)  pàov,  pyora 
F’acilité  (facilitas,  alis)  zùxoXta,  EÙxorrta, 
aç,  4),  Plut.  — (leni/as,  alis)  irpaôxr,ç 
ou  Ttpaurr,i:,  t]to<:,  F,,  Dém. 

Faciliter  (facilius  redderc,  o,  idi)  pâdv 
Tt  7tapfy_*tv,  ta*  • xoush'Çeiv,  e’xxouoîÎeiv, 
(Çta. 

Façon  (modus,  i;  ratio,  onis)  Tpfeo;,  ou, 
4,  Plut.  — (species,  ei)  eTSo ;,  eoç,  tô.  — 
(opérai io,  onis)  Ipya sia,  a;,  Fj.  Faire  des 
façons,  àxxt'ieoOat,  ouai,  Plut.  Sans  fa- 
çon , èXsuôî'po);.  De  façon  que  (i/o  ut) 
&ix e.  En  aucune  façon  (neu/tquam)  où- 
SajAtüç,  pr,Sauiô>ç.  De  quelle  façon  ? (çuo- 
modoP)  irw;  ; 

Facondb  (facundia,  œ)  XoytoTnjç,  tjtoç, 
F,  Polyb. 

F’açonner  (formare,  conformare,  Infor- 
mare,  o,  avi)  <r/r1iAaTt'Ï£iv,  t£ta,  Phil. 
ovir/riUaTiÇttv,  îÇta , Plut.  F^o irouiv,  £i, 
r, Ota,  le  même.  — ( operari , or)  ipyâ.- 
Ç«o6at,  ouai. 

F'açonniérr  (simulai rir,  Icis)  àxxc'i , doç, 

F- 

Facteur  d’orgues  { organorum  fuber,  bri) 
dpyavo Ttotd;,  où,  4.  — d’un  marchand 
(institor,  oris)  xa7rr,Xo<;,  ou,  4,  Plat.  — 
distributeur  des  lettres  ( tabellarius , a ) 
ÈittoToXtoiidpoc,  ou,  4. 

Factice  (factitius,  a,  um  ) TtoivjTÔç  , 
j oxEuaordç,  F>  dv.  Plut. 

| Factieux  , use  (sedi/iosus  , a,  um  ) 
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oxaaiMTtxô;,  r, , ôv,  Thuc.  oraaiaoxi xô;, 
>5,  ôv,  t'sch. 

Faction  [seditio,  onis)  axâai;,  £u>ç,i|, 
fsocr.  àxaxaaxaoia , aç,  Fj,  iuc.  — (ex- 
cubtœ , arum  ) ?'jÀax'/] , vjç , f,  ' çpoupa, 
a?,  f,,  Dém.  Etre  de  facliou  (excubias 
agere  , o ) vuxxoïpuXaxEtv,  çpoupsîv,  iï> , 
ifaio,  Hérod. 

Factionnaire  (excubitor,  oris ) irpôxot- 
xoç , ou , & , Thémist.  tpûXaî  , axoç , 6 , 
Xén. 

Factotum  (ardelio,  onis)  icoXuirpâypuüv, 
ovoç,  ô,  Arisl.  Servir  de  factotum , toXu- 
irpaypurvEîv,  Si,  i;ot»,  /7a£. 

Faculté  de  faire  une  chose  (facultas , 
a/is)  ôôvapuç,  £104 , fj  • È;ou<rta , a; , r, , 
Dém.  Ce  qui  est  en  notre  faculté,  xi  if’ 
r,ij. iv,  Epicl,  Facultés,  fciens  ( facultales , 
opes)  àyaéoi,  ôiv,  ta-  ouata;  a;,  f„  /jocr. 
Faire  h quelqu'un  des  présents  selon  ses 
facultés , xaxi  ôùvapLtv  ou  xaôoûvaptiv 
7rpoîxoutÏ£iv , tÇoj , Tivi , Elien.  Lu  Fa- 
culté des  Lettres,  de  Droit,  etc.,  ol 
ypaptptaxoôioaaxaXoi,  oi  vopmStoâaxaXoi , 
(OV,  x.  t.  X. 

Fadaise  ( inep/iœ , nugœ,  arum)  ipXuapîa, 
a;,  fj-  ôOXoe,  Xîjpoç,  ou,  ô,  Dém. 

Fade  ( insipidus ; instituts,  a,  uni ) aysu- 
axoç,  ou,  é,r,  * ptoipoe,  a,  ôv,  Lue. 

Fadelr  (insulsitas  ;/atuifas,  alis)  uojpia, 
<*« , V ptwpôxr,; , r,xoç  , f| , Dim-  Du  sel 
dont  la  saveur  s’est  couveilic  eu  fadeur 
( in/al uatus  sal , alis)  pttupavOiv  aXa; , 
axoç,  Matth.  V,  13. 

Fagot  de  sarments  ( sarmenlorum  fascis, 
is , in.  ) ÿpuyoîvtov  tpotxsXXo; , ou,  ô, 
Thuc.  (rpaxsXXoç  ou  tpaxtoXoç  , ou,  ô, 
Den.  liai.  Sentir  le  fagot  , aipsaioi; 
Û7roi|uav  eiv. 

Fagotin  (mimus,  t)  CiroxpiTiji; , où,  ô, 
Plut. 

Fagoub  (glandula,  œ)  àô^v,  cvo;,  ô.  Dans 
les  veaux,  celle  glande  s’appelle  ris  de 
veau. 

Faible  ( debilis , e ) àoOtvrîç,  soç,  &,$  , 
Isocr.  âpptoîTo; , ou,  ô,f, , Déni.  Du  fort 
au  faible,  dvaXoytXblç.  Kendre  faible, 

. ôoOevoùv,  Si,  û)7(o,  Xén. 

Faiblement  (débiliter)  àoôsvui;,  Déni. 
Faiblesse  ( débilitas , alis)  àoOÉvEta,  aç, 
F|,  Plat,  à pfoKma,  ta;,  f|.  Tomber  en 
faiblesse,  XtutoQup^tv,  XtiTro,|/uy£Ïv,  £5, 

Lexique  Français-Grec. 
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T|7(0.  Avoir  de  la  faiblesse  ou  du  faible 
pour  quelqu’un  (alicui  uintium  indul- 
gere,  geo,  si)  Xtav  Tivi  xaxa/api'ÎEoOai, 
optai,  Plut. 

Faiblir  ( mullescere , sco J ptaXaxiînûai, 
optai,  Luc. 

Faillibilité,  tô  oçaXtpôv,  où’  xô  ;iri- 
a^aXtç,  éo«-oùç. 

Faillible  (errori  obnorius.a ) Tij  îtXâvv) 
£voyoç,  ou,  i.fj. 

Faillir  (errare,  o,  avi)  a^âXXtaOai , 
optai  • àptapxavsiv,  01  ’,  Dém.  Mais  Don  : 
non , vous  11’avez  point  failli  , Athé- 
niens, en  afli-onlant  les  dangers  pour  le 
salut  et  la  liberté  de  tous  les  Grecs;  non, 
j’cu  jure  par  les  mines  de  nos  ancêtres, 
qui  bravèrent  à Marathon  les  premiers 
l»érils , etc.  ’AXX’  oùx  eotiv  , oùx  ta-tv 
ônon  r,u.aç,TET£ , âvîp£4  ’AOvjvatoi,  xôv 
ùslp  xrl?  a7râvx(ov  ÈÀEuOspia.;  xai  oioxvj- 
pfai;  xtvouvov  àpâptevoi • ’OV  MA  xoùç  iv 
Mzpaâiovi  rcpoxivôuvEiiaavraç  x£iv  irpoyô- 
vmv,  x t.  X.,  Dém.  pour  la  Couronne, 
8 Oü.  — l oir  Longin,  Traité  du  Sublime, 
chap.  XVI. 

h aillir  , /aire  banqueroute  ( decoquere , 
quo,  xi)  ypEioxortEÏv,  £5,  r,oto.  — , man- 
quer de.  Il  a failli  mourir,  irapi  pttxpov 
ïjXAev  àitoéavEÏv,  Isocr. 

Faillite  ( œris  alieni  rescissio , onis) 
/pEioxoxta,  a;,  F,.  Qui  a fait  faillite, 
£p£(oXÔ7tO;,  ou,  ô. 

Faim  (/aines,  is)  irtîva,  a;,  f, , plut. 
Xiizôç,  où,  Ô,  Déni.  — canine,  SouXiptta, 
aç,  F,.  Avoir  faim  (esurire,  io)  heivîv, 
(ô.  Périr  de  faim , Xiptôi  àirôXXuoOai  , 
uaat,  Luc.  XV,  17.  Heureux  ceux  qui 
ont  faim  et  soif  de  la  justice  ( beati  qui 
esuriunt  et  siliunt  JustUiam ) ptaxaiptot 
ol  lEstvwvTsç  xai  êejrôvTEç  xF|v  Stxaiooû- 
vr,v,  Matth.  V,  6. 

FaIre  (Jagea  glans,  dis;  /agina  nux , 
nucis)  tpriyivt'a  pâXavo;  ou  âxuXo<,  ou. 
Faireart,  b (desidiosus,  a,  um)  ôxvv)- 
po'î,  a',  ôv,  Thuc.  fâOuptoç,  ou,  ô,-Jj , 
Plut. 

Fairearteu  (desidia  languescere,  sco) 
Ôxveîv,  Thuc.  paOupteiv,  £5,  r.cio,  Dém. 
FairEartish  (desidia,  œ)  ôxvo< , ou,  6- 
àpyt'a,  a;,  !)•  faOuptia,  a?,  Fj , Dém.  Vivre 
daus  la  paresse  et  la  fainéantise,  Ôxvto 
xai  ^aOuptîa  ouÇvjv,  (aut. 
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Faire  (. facere , cio,  feci ; «gcre,  go,  egij 
7rottîv , S,  r.ou'  vrpaxxliv,  xxu , Ijt»- 
8pSv,  îpâco  . 8pâ«u , W*l-  K*  A*  »er6c 
faire  s'emploie  de  tant  de  manières,  en 
notre  longue,  qu'on  ne  peut  rapporter 
toutes  les  façons  de  parler  où  il  entre; 
il  faudra  se  régler  sur  les  exemptes 
suivants  : Faire  bien  ses  affaires,  eu 
vrpdxxEtv , ttcii  , Çw  , Uém.  F ailes-moi 
l'amitié , le  plaisir  «le...  xoüxo  ptot  /a- 
pIÇou , Aristoph.  Faire  un  Intiment , 
olxo8ousîv , G , , Mm  ■ — du  bien 

à quoiqu'un,  xivà  EÙtpi’tTEÎv,  G,  f,a» , 
Pém.  — grand  cas,  peu  de  cas  de 
quelqu’un  , itÀetoxou , dXIfOU  xivi  xtuàv, 
G , r,aw,  Arist.  — croire  quelque  chose 
ù quelqu’un,  ivaittiOti»,  610 , nvâ  Tt , 
Plut.  — défense  , dTra-fOptùuv,  u , au , 
Xén.  — don  d’un  cheval  à quelqu’un , 
ïiorav  xivt  8wp:ïa0at , oüuat , Xén.  — 
ce  qu’il  faut  faire,  xb  8e'ov,  xb  itpoc- 
r,xov  rotttv  , ou  irpâxxsiv  , Dém.  — une 
faute,  âuapxâvetv,  vu*,  Dém. — hon- 
neur, xiuSv,  û,  f,ao>,  flom.  — un  lit, 
xXtVT,v  oxpuvvuvat , upu  * , Xén . — du 
mal  il  quelqu’un,  xivb  xaxoupYSÎv,  G, 
Troc, j , Xén.  — le  malade,  voaov  vrpo- 
cpaac^Eobat , optai,  Dém.  — mention  de 
quelqu'un  , xouvopiB  xivo;  cpOËvyEcOat , 
ouai , Dém.  — une  perte,  Çr,piiav  itâ- 
<r/£iv,  -naoysi  * , Synés.  — un  pont, 
YEpopoiroittv , G,  l’olyb.  — un  séjour 
de  plusieurs  années  il  Athènes , ou  il 
Home , oiaxfitêtiv  èxGv  oùx  iXi'ycov  iv 
xatç  ’Aôiîvaïc,  iv  xîj  ’PGur, , Hérod. 
— uu  testament,  SiaxIOtcOat,  x(0eu«i * , 
Déni.  — voile  vers  Ténédos , lui  Ttvt- 
oou  irXttiv,  tu,  tdou  , Arr.  N’avoir  que 
faire  de  dire  une  chose , oùosv  otiaûac 
Xi'yitv , Esch.  Ne  Taire  que  d’arriver , 
àpxt'uç  £Xï)Xuûe'vbi.  Ne  faire  que  parler, 
àbiaXEiitxtoç  Xtfttv , Se  luire  il  la 
fatigue  , xb  aGpta  irpbç  xoù,  wivou ç 
tOIÇtiv,  IÇw,  ccoi,  Luc.  Ce  jeune  homme 
n’étudie  pas  autant  qu’il  faisait , ou/ 
ofixuç  «raouSaît!  ouxoc  6 viavlac,  w; 
irpi'v.  11  commence  il  faire  jour  (dloscit) 
^ptpa  ctapausxtt,  ttér.  — i>  ^airc  nuit 
( noctescit ) vu;  tw«pjr.*Tai  * ,lom ' ^us~ 
sitôt  dit,  aussitôt  lai*  (dictum  ac  fa- 
ctum, Tér.)  Sp.’  fixoc , V IpYOV  «|Ut 
e'tto<  , «çxa  êpYOv.  — Aùxtx’  ËTtttO  étpa 
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(tôû OÇ  £r,v  , XEXÉXeOXO  05  tpfOV  , Hom. 

II.  XIX,  2t2.  C’en  est  fait  ( actum  est) 
vrt-puxai,  tïftapxai  • vtÉixpaxxai,  xsxtXt- 
oxat  , N.  Test.  Un  homme  fait  , xtXeioc 
àvr,p,  tpoî-àpoç,  Xén.  Cyrop.,  liv.  1. 
Faire  eaire.  On  peut  remarquer,  en 
général,  sur  faire  auiei  d'un  infinitif, 
que  celte  forme  de  verbes  doublement 
transitive  ( et  que  la  langue  hébraïque 
appelle  llipbil  ) se  rendra  assez  facile- 
ment en  grec  par  un  verbe  en  ou.  Faire 
la  guerre,  txoXeu£Ïv,  tco,  -r.coi  ■ faire  faire 
la  guerre,  iroXtuoüv,  oio , Goto.  Aimer, 
ipiXtïv,  tu>,f,at»-  faire  aimer,  «iXiotiv , 
bw  , Gau.  Achever,  xtXtiv,  tco,  tcco ' 
faire  achever,  xtXttoüv,  oo>,  Gau.  J’ai 
donc  résolu  de  vous  faire  connaître  toute 
l’affaire,  too;tv  ouv  pot  vrpo;  as  o/.XGaai 
xb  t. Si,  Soph.  Trach.  373. 

Faisaii.e  ( possibilis , e ; licitus,  a,  um ) 
ouvaxbç , ip,  ov,  Dém.  Stuixo; , r, , dv. 
Plat.  Um  n’est  pas  faisable,  d ou  va  toc  , 
à6Ëu.ixo;,  ou,  6,rj . 

Faisan,  oiseau  du  Phase  ( phasianus , i ) 
ipaaiavoç,  ou,  6,  Athén. 

Faisceau  (fascis,  is,  m.)  tpaxtXXoc,  ou , 
é,  Thuc.  Les  faisceaux  consulaires,  ùita- 
xixat  bàêoot , ojv.  Plut. 

Faiseir,  ei'se.  Un  faiseur  de  nouvelles 
(famigerator , oris)  ôtaçriUtaxT^ , où,  b ■ 
XoyoTroiôc,  oîi,  6,  Dém. 

Fait  {factum,  I)  -itpïvjjta  , axoc , xo  ■ 
irpSciç,  tu;,  jp  Epvov , ou,  xô  , Dém. 
Prendre  quelqu’un  sur  le  fait,  fit’  aùxo- 
cpGpw  âXtaxtiv,  w,  xivâ.  De  fait  ( etenim ) 
xai  /dp.  Si  fait  (ignosras  velim)  aoy- 
/Gpvjaov  pioi  Kn  fait  de  ( quoad ) xaxà 
xd.  Tout  h fait  (omnmo,  prorsus)  irdv- 
X'o;,  Plut,  iï/.oiç , Dém  vravrânaciv.  Plat. 
Fait,  e [foetus,  a,  uni)  uEitotr,pLévoî,  vj, 
ov.  — Voyez  Faire. 

FaItagk  {fastigtum,  U)  xoXwpuv,  Gvoc,  5." 
Faite  leutmen , mis;  apex,  icls,  ni.) 
xopupv',  r,c,  F,,  Thuc.  xb  ùxpdxaxov,  ou. 
Elever  quelqu’un  au  laite  des  grandeurs, 
£Î;  xb  atYioxov  Cijcou;  à pal  xtva,  ttérod. 
FaItiErb  (tmbrex,  icis,  c.)  yiïooov,  ou, 
xd,  Phavor.  - 

Faix  (pondus , onus , tris)  i/lizc,  fiapoc, 
eoc,  xd-  <pdpxo<,  ou,  6,  Luc.  «popxlov, 
ou,  xd,  Dem.  Plier  sons  le  faix,  uvrb 
fiâpouc  oovbXiêsobai,  ouat. 
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Falaise  ( menants  agger,  eris)  \jiaptuw07jç 
Xôpoç,  ou. 

Falbala  de  soie  ( serica  ftmbrio  . i<r) 
or,pixôv  xpôçirtoov,  ou. 

Fallale  (/allacia,  ai)  7wpoxfOj'ji<,  ttuç, 
■f),  Dém. 

Fallacieusement  ( dolose ) GoXepüiç,  icav- 
oupytuç. 

Fallacieux,  euse  [fallax , acis)  wv- 
oùpyoç,  ou,  6,^,  Dém.  ôoXtpôç,  a,  ôv, 
A 'in. 

Falloir,  il  faut  (oporiet)  ypr, , oet , 
rpoçr’xtt , Dém.  11  faut  bien  nourrir  ses 
soldats , àvayxaiôv  iax i orpaTuôtaç  tu 
tpetpttv , Détu.  Il  me  faut  de  l’argent 
( pecit H ici  mih i opus  est)  àpyuptou  otoptat, 
Isocr.  àpyupiou  yptîav  syw,  A'.  7er/. 
Peu  s’en  fallut  qu’il  ne  fût  tué  (parum 
a /(fuit  quia  oc  cideretotr , Qic.  ) itapi 
puxpbv  ^XOev  àîioxteîvtaûai.  11  s'en  est 
peu  fallu  que  je  lie  tombasse  (parum 
abj'uil  qu'm  codèrent)  utxpov  àittXticov 
tou  u. r,  rtpi ittotïv,  Isocr.  11  s’en  faut  de 
beaucoup  que  je  cherche  à me  justifier 
( multum  abesl  ut  me  tle/ondcre  velim) 
770//.0Ù  otü)  tyù>  6-aèp  tuoù  àitoXoyttoOai, 
Plat. 

Falot  ( Interna , ce)  ôtXttpo v,  ou,  xo- 
ipavdç,  oüj  ô,  fi.  Test. 

Falot,  b (inep/us , a,  um)  àvqrçroç,  ou, 
â,yj,  Dém.  puupôç,  à,  ôv,  Isocr. 

Kalotement  (inepte)  VjXtOuuç  , àvoçttoç , 
Dém. 

Falui  rdk  (liguorum  fascis,  is,  bi.)  çûXojv 

tpôxeXXoç,  ou,  6. 

Falsificateur  ( adulterator , oris)  xtêôïj- 
Xsûtov,  ouaa,  Plat. 

Falsification  ( adultcratio , oms)  xtâôv)- 
Xtupta,  atoç,  to. 

Falsifier  la  monnaie  ( nu m /nos  adulte- 

rare,  o,  avi)  t»  vou.top.ata  xiêorptutiv 
ou  Ttapaxôîttttv,  tctoi,  t|«i),  Arisl. 

F .1  UE  (/ onia , ce)  sjflfcwi,  rjç,  V tpôua,  aç, 
en  donen. 

Famé,  ee.  Etre  bien  ou  mal  famé  (bene 
vel  male  audire , to)  xzXùç  r,  xaxtü; 
àxoôttv,  tu,  oui  ou  copai,  Plut. 

Famélique  (famelicus , a,  um)  Ttpôç- 
Tt Etvoc , OU  , Ô,T|  ' dçÛlttlVOÇ , OU  , è,T]  , 
Athén. 

Fameux,  euse  (iuclytus,  a,  um  ; Jamosus 
ne  se  prend  qu’en  mauvaise  part)  xXutôç, 
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ou  xXtttôç  , r, , ov'-  TteptoôçTOç , ou , ■ 

TttptXioyiivtutoc,  ou,  4,4i  Hée. 

Familiariser  [Se  avec  quelqu’un  ( ah - 
quo  familiariser  uti , or  ) oixtiwç , oi- 
xttôttpov,  oîxttôtaTa  y p?,o6*t,  Muai,  Ttvî, 
Dém. 

Familiarité  (familiaritas,  ait»)  oix«ntv)ç, 
r,to;,  il  ' ouvr,6ti«,  aç,  Dim. 

Familier,  Ere  (famiharis,  e)  oixttoç,  a, 
ov,  Dém.  tittrijotioç,  a,  ov,  Isocr. 

Familièrement  (familianter)  oîxtuoc  , 

tTttTr.ÔEtoiç. 

Famille  (familia , ce)  otxoç,  ou,  à • olxti, 
aç,  ÿ] • ytvoç,  toc,  tô,  Dém.  Un  père,  une 
mère  do  famille  (pater,  mater  familtas  ) 

olxoôtGItÔTTjC  , OU  , à ' oixootoirotva  , T)Ç  , 

■jj.  Qui  est  d'une  bonne  famille,  tùyrvvk, 
toc,  b,/,,  Arisl. 

Famine  (famés,  is,  f.)  Xtuôç,  où,  ô.  Il  y 
aura  des  famines , des  pestes , et  des 
tremblements  de  terre , toovtai  Xtpoi , 
xai  Xoipot,  xa't  ottouot,  Matth.  XXIV, 
7.  On  voit  par  un  passage  de  Thucydide 
( fit).  II , § 54  ) que  les  Athéniens  eux- 
mémes  confondaient  la  prononciation  des 
deux  mots  Xotpo'ç  et  Xiuô; 1 ce  qui  est 
une  preuve  évidente  que  le  mol  ’Ayatoi 
doit  se  prononcer , non  pas  Acbaioï  ou 
Acbavoy  , mais , comme  les  Latins  nous 
l’ont  transmis , Aehæi.  — Voir  à ce  sujet 
notre  Dissertation  sur  la  prononciation 
grecque. 

Fanal  (fax , acis,  f.)  oavôç,  où,  ô,  Luc. 
Xauiroiç,  adoç,  tj,  Athén. 

Fanatique  ( fancilicus , a,  um)  Suai- 
ôatpiov,  ovoc,  i,if  5tô).Tprtoç , ou  , 6, il , 
Plut.  ivOtOC  , OU,  4,V|  " Èxototixôc , 1)  , 
ôv,  Bas.  Transport  fanatique,  otrrpo;, 
ou,  6. 

Fanatisme  (fanaticus  furor,  oris ) duot- 
oaipovîa,  aç,  tj‘  tvfiouotasuôç , où,  ô- 
StoXy^fa,  aç,  i,. 

Fane,  terme  de  jardinage  (folium.  H) 
ipôXXov,  ou,  tô,  Arit/. 

Faner  [Se  (marceseere,  sco)  papaîvtofiat, 
ouat,  Arist.  xatatpOivttv,  tu,  Plut. 

Fanfabe  (tubarum  clangor,  oris)  oaX- 
ïïiitti,  àyaXXtapa,  atoç,  tô. 

Fanfaron  (thraso,  oms)  àXa^tûv,  ôvoç,  6, 
Xén.  Cyrop.  , tiv.  II.  itupyoïroXuvtxTiç , 
ou,  6.  — Aristophane  (Gren.  993)  appelle 
un  soldat  fanfaron  (gloriosus  miles, 
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Plante  ; '»*£*,<■ , ou , & , 

compost t de  oàÀTttY^ , trompette  ; Xoy yr, , 
lance;  Oir^vrj,  moustache. 

Fanfaronxade  (i nanis  jactantia  , iœ) 
'iXaïovE ta,  a;,  4],  hem. 

Fanob  (cirnum,  lulum,  i)  {lôpëopoç,  ou, 
6,  Déni.  ir/,Xô<,  où,  6,  Thtic. 

Fangeux,  buse  (ctrnosus,  lulosus , a, 
um  ) tt^Xj&Ît.ç  , [Jop6op<ô8r,;  , eo;  , 6,4] , 
Plat. 

Fanon,  peau  qui  pend  sous  la  gorge  d’un 
boeuf  (palearia,  ium,  Colum.)  4)  toù  (Soôç 
urroâepi;,  lie.;. 

Fantaisie  ( imaginandi  ris)  poviaaia,  a;, 
i,,  Arist.  — ( libido , inis ) tiriôuut'a  , a;, 
4),  Plat.  Vivre  a sa  fantaisie,  aù-rovopt'a 

/pr,o6at,  louai. 

Fantasque  (morosus,  a,  uni)  SuçâptsTO;, 
âuçxoXo;,  ou,  ô,#„  Dim.  Humeur  — (mo- 
rositas,  atis)  8u;xoXîa,  a;,  4]  • ^aXtirorr,;, 
vjTO;,  4|,  Isocr. 

Fantasquement  (morose)  SuçxdXio;,  Dim. 

Fantassin  ( pedes , itis)  7reCôç,  où,  6, 
Xin. 

Fantastique  ( commentions , tia  , lium  ) 
savtaoTtxô;,  rj,  o'v. 

Fantôme  (spectrum,  i)  ipoivraiixa , aroç, 
to',  Arist.  — (inanis  timbra,  ce)  oxiâ, 
Sc , 4).  Un  fantôme  de  gloire , xivoioÇîs , 

Faon,  pron.  fan  ( hinnulus , i ) vtëpô;,  où, 
6 , Plut.  Une  biche  qui  a faonné,  ÏXaipo; 
veëpoTOxo;,  ou,  4j. 

Faquin  (fatuus  et  nequam)  oÙTiîavôç , 
où,  i.  Je  mériterais  h bon  droit  le  titre 
de  faquin,  si...,  ^ yâp  xtv  oeiXoç  -ce 
xai  oÙTiûavo;  x«X£oip.r,v,  cl...,  Uom.  II. 
L,  «95; 

Farce  (farci men , inis)  àXXS;,  3vto;,6, 
Athén. 

Farce  (mimici  joci,  arum)  pupuxôv  cpaua, 
aro;  • ixtjAOç,  ou,  6. 

Farceur  ( sctirra , œ , m.)  veXiotottoio;  , 
où,  b'  (AÏULOÇ,  ou,  ô. 

Farci»  (equina  scabies,  ei)  linvixr,  ijnôpa, 
a;. 

Farcinbux  , buse  ( scabiosus , a , um) 
(J/topaX/oç,  a,  ov. 

Farcir.  Se  farcir  l’estomac  de  viandes 
( se  ingurgilare , Cic.  ) iftacTf^iobn  , 
oijlou  , Pas.  xaTaêpoyOtÇEtv,  Cjui , foin , 
Lue. 


F AS 

Farcisseur  (farlor,  oris)  àXXavromôXr,; , 
ou,  6. 

Fari>  (pigmentum,  l;  fucus,  i)  tpùxoç , 
eo;  , to  , Diosc.  ipuxi'ov  , (ou  , to  , Luc. 
— pour  rougir  (purpurissum  , i)  àvop- 
tixtXov,  ou,  to,  Xin. — pour  blanchir 
(cerussa,  <r)  ^iiaiauôoç,  ou,  6 • i|/ipi;AÔôtov, 
lou  , to  , Arist.  Un  langage  sans  fard 
(sincera  verba,  orum)  EtXtxpivX,;  Àôyoç, 
ou,  Xin. 

Fardé  , ek  (fucosus,  a,  um)  fvxtûêr,(, 
eoç,  6,4 j. 

Fardeau  (omis,  pondus,  cris)  fôpnç , 
ou,  ô,  Luc.  ipopTi'ov,  (ou,  to  , Dém. 
pàpo;,  to;,  to-  ay  flo; , eo;,  to.  — Ho- 
mère appelle  une  grosse  pierre  ayOo; 
a poupe,;,  odyss.  XX,  379,  et  Batrachom. 
344. 

Farder  ( fucare , o)  tpuxoùv,  6m,  Plut. 

Faribolb  (nugae,  arum)  ipXuapia,  taç, 
4],  Dim.  Dire  des  fariboles  (nugari,  or) 
tpXuapetv,  ô),  Dim. 

Farine  (farina,  te)  — de  froment,  5Xeu- 
pov,  ou,  tô,  Plat.  — d’orge,  âXpiTov,  ou, 
to,  Dim. 

Farineux,  eusb  (farinaceus , a,  um) 
àÀEUpiTtxci;,  T„  ov,  Athin. 

Faruicub  (férus , a,  um)  S^puijir,; , toç, 
6,4),  Isocr.  lié  te  farouche  (fera-bellua,  œ) 
3r,p,  -rjpxiç,  ô - 3r,pt'ov,  ou,  to',  Xin.  Qui  a 
le  regard  farouche  ( truculentus , a) 
pXoaupoiTro';,  où,  6’  FopYio  fiXoaupôrirt; , 
tSo;,  4),  Hom.  II.  XI,  36. 

Fascicule  (fasciculus,  i)  çaxEXXt'Stov,  ou, 
to  * êi'cptr,,  7)ç,  4),  Athin. 

Fascination  (fascinatio,  omis)  paoxavîa, 
a;,  4j,  Arist. 

Fascine  (lignorum  fascis,  i s,  m.  ) ûXr,; 
pâxtXXo; , ou , 6 , Thuc. 

Fasciner  ( fascinare , no ) (JaexaivEiv,  vo> , 
Tivot,  Arist. 

Faséole  ou  phaséole  ( phaseolus , i) 
®aoîoXot , ou , 6. 

Faste  ( faslus , us)  Ompoijiia,  ac,  4j*  *r*o«t 
ou, i,  Isocr. 

Fastes.  Les  fastes  consulaires  ( fasti  con- 
sulares,  Cic.)  OitaTixal  ÈipT)y.EptO£; , uiv. 
11.  4;p.Épa,  jour. 

Fastidieusembnt  (fastidiose ) àyOEivioç, 
Xin. 

Fastidieux,  buse  (faslidiosus , a,  um) 
âyôeivô;,  r,,  ov,  Xin. 
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Fastueusement  ( fastuose ) ûirtpoicrixwç , 
Xin. 

Fastueux,  eusk  (fastuosus , a,  um) 
6itEpoimxoç,  r,,  ov,  Isocr. 

Fat  (faillit s,  a)  àSÉXtcpoç,  ov,  6,4|'  utopôç, 
i,  Isocr. 

Fatal,  b ( fatalis , e)  ti|Aapuevoç,  ri,  ov, 
Pial.  — ( funestus , a,  um)  <5Xc'0ptoç,  ou, 
6,4j,  Pial. 

Fatalement  ( fataliter , Cic.)  Iitixiîpo»; , 
Isocr. 

Fatalité  (falum , i ) Etp.app.Ev/) , «e- 
srpoiptivi) , tjç,  F| , Dim.  ixoïpa  , »?,»[, 
/ socr.  La  fatalité  a voulu  que  telle  chose 
arrivftt,  sfptapTo  ou  E’Tteitpwro  toùto  yt- 
vs'oéat. 

Fatidique  (fatidicus , a,  um)  ypriou.- 
avopoç , ou,  &'  ypTiouwôdç,  où,  6,f,. 

Fatigant,  e (molestus,  a,  um)  ÈiriTrovoç, 
ov,  6,4]  • /zltims,  t,  , dv,  /socr. 

Fatigue  (fatigalio,  onis ) xajAaTOç,  ou,  6’ 
xo'/roç  , ou,  é , AVn.  Se  faire  h la  fatigue  , 
TtovEtv  cuveéiÇEoOat , ouai. 

Fatigue,  ék  ( fessas , lassas,  a,  nm  ) 
x£xur,x (<’>ç , uta , dç  • xoitwOei'ç  , EÎaa  , év  • 
(Ü7retpYixt.'>ç,  uia,  dç,  Plat. 

Fatiguer  (drfaligare,  o ) xarcorovEÎv  , 
èvoyXtïv,  S,  rjoio,  tivx,  Dim. 

Fatras  (farrago,  luis)  TtoXuuiYta , ttoXu- 
pu'îa,  aç,  •fi.  Plut. 

Fatuaire  (fana  liens , a)  evOeoç,  ou,  6,4j. 

Fatuité  (faluitas,  ails)  dâcXTipta , aç, 
r,  • poipia  , aç , i, , Dim. 

Faubourg  (suburbium,  ii)  irpodartiov,  ou, 
to,  Den . fiai. 

Faucuage  (fœnisecium,  ii)  yopTOxoïrîa  , 
««.  *l- 

Faucher  un  pré  (fœnum  succidere , do  ) 
TÔv  yoprov  ûitaxorrctiv,  irrid,  i|ku. 

Faucueuh  (/œniseea,  œ,  ni.)  yopTOxdnoç, 
ou,  6. 

Faucheur  (plialangium  opilio , Cuv.) 
(paXdyyiûv,  tou,  TO. 

Faucille  (falcula , œ)  opE-iraviov,  fou, 
to'  STpiorpov  ou  itepiOTTipiov,  lou,  to, 
Sept. 

Faucon  (falco  , onis)  Wpa;  , a xoç , 6, 

A ris/. 

Fauconnerie  ( accipitrum  cura,  inslilutio) 
UpaxoTpotjta,  aç,  4|. 

Fauconnier  (gui  aecipilrcs  curai,  insti- 
tua) Upaxorpdyoç,  0u,  6. 
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Fauconniers  (bulgce,  arum)  îitiroinipai, 
Sri,  al. 

Faufiler  [Se  avec  quelqu’un  (in  alicujus 
consueludinem  sese  insinuarc ) ÛTroTpIyitv 

Tivlt  XOl  àtiMtEUElV,  S De  ii. 

Faussaire  (falsarius , ii  ) tjiiuîoypaipoç  , 
ou,  6. 

Faussement  (falso)  'Leucwç,  Isocr. 

Faussb  forte,  tjtsuddOupov , ou,  TO. 

Fausser  une  clef  (clavem  dislorquerc,  eo ) 
t^v  xXttda  OTpefiXoïïv,  <5  ■ ôiaorpÉpiiv. 
ipw,  ■!«•>.  — son  serment  (pejerart , o) 
Èjttopxjïv,  Ci,  i (w  opxouç  tt* pt^avEorara 
firtopxeiv,  Dim. 

Fausset  (vox  acutior)  îsyvotptnvia,  aç,  4). 

Fausset  (dollare  veruculum,  i)  6 toù  irt0ou 
d&Xtoxoç,  ou. 

Faussets  ! falsitas , alis)  'isûooç,  coç,  to, 
Ma/.  'l<E'j«oXoy!a,  aç,  4,,  Dim. 

Faute  (cul/ia  , ce;  delictum,  i)  etirt*  , 
aç , 4)  ■ fyxXviaa  , aroç , to  , Dim.  Re- 
jeter la  faute  sur  un  autre,  «iç  aXXov 
t4jv  alxtav  TpÉriiv , ito>,  ■]*»,  Plat,  t h 
cyxXiçaa  el;  àXXov  pcrdyi  tv,  âyw , dite  , 
Elien.  Paraître  exempt  de  toute  faute, 
7td<Tr,ç  ttjç  aïnaç  Extoç  tsatVEoOat,  ou#>, 
Chrys.  — (erratum,  i;  meiidn  , ce  ) 
apâXpa , irraiopta  , aroç,  to.  — (ino- 
pia  , jienul  ia  , ce)  fvoeia , àitopta , «ç , 
fl,  Dim.  Sans  fauté  (sine  dubio)  atvau^i- 
SoXuç. 

Fauteuil  (cathedra,  ce)  xaOtôpa  , aç, 
Xin. 

Fauteur,  trice  (fautor , trix ) aro u- 
oaortxoç  , fi  • Tvjç  xaxtaç  suuêor,0<)ç , 
où , 6. 

Fautif,  ive  ( mendosvs , a,  um)  •jtXtjia- 
(AtXr.ç,  s'oç,  ô,4|,  Plut.  — (errari  obnaxius, 
a,  um)  aj*apTT)Ttxdç,  ii,  ôv. 

Fauve  (fulvus,  a,  um]  itu(5£ôç,  tpatôç, 
xtipoç,  et , ov.  On  appelle  hétes  .fauves, 
les  cerfs,  daims,  chevreuils,  etc.,  EÀasot, 
odpxce,  oopxâotç,  X.  T.  X. 

Fauvette  (curruca,  œ)  ûiroXwfç,  tSoç,  4j, 
Thiophr. 

Faux  (faix,  cis)  ÇâyxXïj,  r,ç,  S,  ' Spé- 
navov,  ou , to  , Thuc.  Fait  en  forme  de 
faux  (falcalus , a,  um)  opEirivoEii^ç , 
s'oç,  6,^. 

Faux,  fausse  (falsus , ftdus,  a,  um) 
ijituoçç,  éoç,  é,fj,  Dim.  TrXaortoç,  flt  o'v. 
Fausse  couche  ( aborhvus  parlas , us) 
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, (ou , TÔ  ' fx Tpmpia , a*0<  , 
"ô , Hipp.  Faux-fovani  ( e/fugium , ii) 
dsopuvr, , r,ç , f| , Vint.  Faux  semblant 
(« imulatio , onis)  irpoorWriCK,  e<oç , f) , 
Arist.  Accuser  quelqu’un  U faux  (ati- 
qitem  falso  accusare  ) àSixm;  tivo?  xot- 
■/■,Yop£Îv,  S , r'c<»,  T)ém.  Homme  qui  porte 
un  faux  nom,  'i/Euào'ivouo?  ahrrçp,  A onn. 
Faux  apélrc,  faux  frère,  faux  prophète, 
faux  sage , faux  témoin , faux  témoi- 
gnage , etc.  , s’expriment  en  mettant 
•fyvjèo-  eu  tfte  du  mot  simple  : ’l/EuSa  - 
7r*TToÀ'K  , 'l'iuiâSxXsoç , tj/EUÎoTrpoçr'vTic  , 
Sôoopoç,  ’^tuJopâpTUp,  d/suSopiapTO- 
plOV,  X.T.  X. 

F aveur  {fa vor,  oris;  gratta,  ce)  EÙpttvtta, 
a;,  ytipis,  ivoç , f, , Dim.  Accorder 
une  faveur  it  quelqu’un,  vivt  yapi'Çtcéat, 
ouai,  Xén.  Briguer  la  faveur  de  quel- 
qu’un, vivo;  eùvoiac  SpEfEcOat,  oaai, 
Isocr.  Perdre  son  crédit  et  sa  faveur, 
süvoiaç  xai  yapi-coç  àirocTipetoflai , 
oüuat,  Dim.  Des  lettres  de  faveur  (cow- 
mendatilke  épis  faite  ) cuctaTucaî  êrri- 
oioXai,  wv,  A'.  Test.  Avec  l’aide  et  la 
faveur  de  Dieu  (jurante  et  favenle  Deo) 
eviv  tw  0tSi , Xin.  Parler  en  faveur  de 
quelqu’un  ( alieujus  causa  dicere)  nvdç 
ydpiv  , xtvôç  fvtxa  XÉyttv , yo>  , ;o» , 
Dim. 

Favorable  (favorabilis , e;  secundus  , 
u , um  ) <piXtxô; , r, , dv,  Arist.  euvouç  , 
ou , ô,f|  • eùvoi'xdi; , r, , ov  ■ EoeiEVlfc , toc , 
èyij,  Dém. 

Favorablement.  Ecouter  quelqu’un  fa- 
vorablement ( benigne , bénévole  abquetn 
audire , io  ) evvoïxcuç  Xffcvrdç  Ttvoç 
àxoûttv,  en,  mu  ou  copiai,  Dim. 

Favori,  ite  ( gratia  pollens;  dileetus, 
a ) rpoxpiTOc , ou , â,é,  ■ dyamiToc , ij . 
dv.  Favori  de  Mars,  ’AprjoiXo? , ou, 
flom. 

Favoriser  quelqu’un  (alicut  farere,  eo) 
tùvoVxôi;  */â<v , ou  -pocviOïcÔa ( rivt  , 
Dém.  Favoriser  le  parti  de  Philippe , 
4>t}.nnri£eiv,  (Çto,  Dém. 

Fsal  , ai  e (ftdelis,  e)  ttictoc,  r,,  dv.  A 
nos  amés  et  féaux , toi;  i'fXTt-'Àt,  f)p.ôjv 
xai  iricrotç. 

Fébricitant  (febrtc.il ans , antis,  Cels.) 
vtupfwwv,  ouca,  Gai.  itupETatvwv,  ouca, 
Art  fie. 
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FéaniFicB  (advenus  febres  effear,  acis) 

TÔi  Trupetûi  fvavvioc,  a,  ov. 

Férrilh  (jebrilis,  e)  ituptxvixdc ■q  , ôv. 
Gai. 

Fécale.  Matière  fécale  (olelum,  i,  Pers.) 
exwp,  cxarôi;,  to,  Arisloph. 

Feces  (fax,  plur.  firces)  TpuS,  oydç. 
Plut. 

Féciaux  (feclales , i um)  slpvjvoSlxai,  5>v, 
oî,  Den,  liai.  a-ovSo®opoi  xrîpuxsç,  wv, 
Plut. 

Fécond,  e (fecundus,  a,  um)  tvyopo;, 
ou,  6,é„  Hérod.  tûxapitoc,  ou,  6,-îj ’ euto- 
xoc,  ou,  6,r, , Théophr.  Terre  féconde  en 
grands  hommes,  yîj  puyoïXtov  àvÔpwirmv 
yEvÉTEipa,  a;. 

Féconder  (fecundare , o,  avi)  cûxapirov 
iroistv,  55. 

Fécule  ( pollen , inis)  dpiuXov,  ou,  vd • 
iraiiraXT,,  vjç,  fj,  Gai. 

Féculence  ( sedimentum , i)  uivôcTaciç  , 
«oc,  f|. 

Fédération  ( ftrdus , eris)  aitovSr,,  r,  * 
cuvWjxrj,  7]ç,  f],  Dim. 

Fédéré,  ée  (feederaius,  a,  um)  imo- 
cirovSoç,  opdcitovSoç,  ou,  6,-J),  Dim. 

Fée  (fatidica , fatiloqua  millier,  Cic.) 
pâyoç,  ou,  f)  • <aap|iaxtç,  (Soc,  f,  Luc. 
Les  enfants  aiment  les  contes  des  fées 
[pueri  fabulis  Milesio  sermone  conserlis 
delectanlur,  tiré  du  début  d'Apulée)  ot 
iraïoEç  ijSovTai  tûv  piûOwv  twv  MtXr,c(wv 
dxoûovxtc. 

Felb,  yovjteueiv,  euw  TEpaT£Ù£c6ai,  opiai, 
Arisloph.  G ren.  859.  — Féer  est  un  mot 
suranné,  qui  sc  disait  autrefois  en  par- 
lant de  certains  enchantements  qu’on 
attribua  il  aux  fées. 

Féerie  (prtestigiœ,  arum)  repauia,  aç, 
fj,  Den.  Hal.  YO^TEUfxa,  avo?,  to.  Plut. 

F'einiire  ( fingere , go,  xi  ; simutarc,  o, 
nri)  xX*TTeoOn,  opurt.  Plut.  irpo<noitï-, 
oOai,  oupat,  fisc  h.  — d’être  fou,  pt.aviav 
Oitoxpivîoéai , opiat,  Luc. 

F’kint,  e ( fi  dus,  stmulat  us,  a,  um  -Xa- 
e-6;,  r,,  dv  ’ irpoçnowj-o;,  ou,  S,f,,  Jriv;. 
Une  piété  feinte,  uitoxpicu;,  «uç,  f(. 
Homme  d’une,  piété  feinte  et  simulée, 
ûiroxpivr'ç,  ou,  b,  N.  Test. 

Feinte  (fictio , simulât  io , onis)  irpoç- 
tioÎt.ci;,  etoç,  rn  Arist,  Piété  feinte  et  si- 
mulée, Oiroxstciç,  toi;,  f|,  A’.  Test. 
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Fkintise.  — Voyez  Feinte. 

Félé,  ek  ( tenui  rima  /issus,  a,  uns,  Üv.) 
&ir£<rytau£voç,  v|,  ov.  Avoir  le  cerveau 
fêlé,  7taoaxditT£iv,  tttio,  ffoi. 

FEi.kr  tenui  rima  findere,  do)  {cicoiryîÇeiv, 
Coi,  ooi.  Se  fêler,  ùxocytÇeiiûai,  t'Çoptai. 

Félicitation  ( congratulatio , onis)  <rûy- 
yapua,  otoî  , to.  f.etlre  do  félicilation 
( gratulatoria  epistola ) auyyapvjTix^  0,1 
oruyyapTix^  iiuuroXÿ,  r,ç. 

Félicité  ( félicitas , a fis)  StÆoc. , ou,  6' 
EÙoatuovîa , tÙTOyia,  l'aç,  f| , Isocr.  — 
Pour  nous  dépeindre  la  suprême  félicité 
d'Ayamemnon,  rois  des  rois,  Homère  met 
dans  la  bouche  de  Priam  ce  vers  Itliopa- 
lii|iic  ( Voyez  ce  mot ) : 

03  uaxap  A-ptiov),  |AOtpy)y£Vg(, 
ùXotdoaiu.gv  ! 

ri  /ciij:  Alrida,  forlunate, 

beatissime ! II.  III.  182. 

Féliciter  quelqu’un  de  quelque  chose 
( aliquid  alicui  congratulari,  or)  «uy/at- 
pstv,  oi,  Tivf  tivoç  , Dém.  uuvyjâeuOai, 
optai,  Ttvl  TÎjç  EÙTuytaç,  Plut. 

Félon  ( prodilor , oris)  -pooômjç,  ou,  6. 
Déni. 

Félonie  ( proditio , onis)  npoSotjig,  cote, 
V Trpoîoai'a,  aç,  Dém. 

Felouque  (phaselus,  i,  Catull.)  ipâ(rr,Xog, 
ou,  ô. 

Fêlure  (tennis  fissura,  a>)  ôwér/tTpia, 

aroç,  tÔ. 

Fe.uei.le  (femellu  , femina  , te)  rè  yû- 
vatov,  ou  - fj  fovr,,  aixô;-  to  Sr,Xu,'  £Oç  • 
fl  l&^Xtta,  aç,  Dém.  Eléphant  femelle,  6 
SvjXu;  fXÉipaç,  avToç. 

Féminin  (femineus,  femininus,  a,  um) 
SvjXuc,  eia,  u,  Plut.  Lé  genre  féminin, 
2r(Xuxôv  yevoç,  eoç,  Gramm. 

Féminiser.  L’épigrammc était autrefoisdu 
genre  masculin,  l’usage  l’a  féminisé, 
àp<7£ViXW4  ptàv  TO  TTptV  KeXtKTtI  TO  £7Tt- 
ypaptpia,  vüv  Sè  Sv)Xux(S<;  xpopfpETïi. 

Femme  (femina,  œ;  mulier,  eris)  yuvV; , 
atxôi;,  fi,  Dém.  — (uxor,  oris;  conjux , 
ugis)  yuv^,  a’.xdç,  f,,  Dém.  aXoyoî,  ou, 
fl.  Plat.  irapâxoïTiç,  iîoî, -fi,  Luc.  Femme 
forte  (virago,  inis ) dvSpî;,  tSo;,  fh  Symm. 
Kennne  de  considération  (malrona,  te) 
oixoÎETTrorva,  yjç,  F|,  Plut.  Se  laisser  gou- 


FBIt  247 

verner  par  sa  femme,  yuvaixoxpaTtiaOat, 
oùptai.  Mari  qui  se  laisse  gouverner  pi 
sa  femme,  (uxorius,  Hor.)  yuvatxîaç,  ou, 
6,  Luc.  Sage-femme  (obstetrix,  Ms)  èxe- 
CTTpi'î,  Ho; , f , Ihpp.  puùa,  ac,  f,.  Plat. 
Prendre  femme.  — loges  Se  Marier. 
Femmelette  ( muliercula , œ)  yuvctpiov, 

ou,  to  • yùvatov,  ou,  to,  Dém.  Femmelellc 
nice,  tùyOtxov  yuvaiov,  ou. 

Fémoral,  k ( fe.moralis , e)  unnpiaîo; , a, 

ov.  » 

Fémur  (fémur,  oris)  pnqpô;,  où,  & • plur 
ptr.pot,  ôiv,  ol  ' ou  ptr, peic , wv,  toi,  Hotn. 
Od.  III.  17». 

Fenaison  (famisecium , ii)  yopToxoïria, 

«<.  *e 

Fbndant.  Faire  le  fendant,  àXaÇovsù- 
eaOai,  optai,  Xén. 

Fendre  (findere,  scindere,  o)  te/vjiv  , 
Teptvt.)  *,  «ryt'Çttv,  ügo,  Xén.  Du  bois  aisé 
à fendre  (scissile  lignum,  <)  c/i<rrov 
îOXov,  Théophr.  Se  fendre  (dehiscerc,  sco) 
ànoyaiveiv,  yaîvetv,  »,  ivü,  Luc. 
Fenêtre  (f aies  Ira,  œ)  3up(<,  (8oç,  F,- 
xXtotaç,  ado;,  1),  Plut.  Petite  fenêtre 
( feneslella , te)  SupîSiov,  ou,  to,  Plut. 
Fenil  (fenile,  is)  yoprtov,  ûivo ;,  6 " yop to- 

50X£t0V,  OU,  TO. 

Fenouil  (unethum  feniculum , Linn  ) 
i/âpaOpov,  ou,  to.  Fenouil  sauvage,  iinro- 
ptapa 0pov,  ou,  to. 

Fente  (rima,  fissura,  te)  oyfÇa,  r,<,  f,  • 
ôtrr,,  y, s,  F)  ■ xXetOpla,  a«,  F,  Luc. 
Féodal,  ale  (les  Grecs  ne  connaissaieitt 
pas  les  droits  féodaux)  tteXttixoç,  ôv. 
Fer  ( ferruni , <)  «îor,poc,  ou,  b,  Plut.  — 
pour  le  pluriel.  Voyez  Fers.  La  rouille 
du  fer  (ferrttgo,  inis)  6 io;  tou  otSuîpou, 
Diosc.  Une  chaîne  de  fer,  oiSyipâ  aXuoiç, 
soi;,  Déni.  l!n  coeur  de  fer,  otoirjpoüv 
orXayyvov,  Plut.  (TiSujpô'ppwv,  ovoç,  ô,yj, 
Esch.  C’est  le  combat  du  pot  de  terri- 
contre  le  pot  de  fer,  prov.  TTpô<  XÉovTa 
êopxâos;  Sttouoi  ptâyr.v,  .Sirirf. 

Férié,  jour  de  repos  ou  de  fête  (ferla: , 
arum)  uyoXiî,  r-ç,  yj  • iopv^,  r,;,  f). 

Férir  (ferire,  io)  itaîsiv,  o>  • tuitteiv, 
ttoo,  'l*o.  Sans  coup  férir,  dptayvrrl. 
Ferler  les  voiles  ( vêla  contrahere,  ho.  xi) 
t4  lorta  ouTTi’XXeiv,  w,  sXiô. 

Fermage  (conductio,  localio,  onis)  <x(- 
oOmotî,  àitojAiaOtoaiç,  Dém. 
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Fermant,  k.  A jour  fermant,  à nuit  fer- 
mante , Xr,yoû<nis  Xyi'pa? , vuxtÔ?. 

Ferme  (villa,  <r)  xw{tv),  r,?,  r,  * /wpiov, 
tou,  to,  Mm.  sùXi),  9i<;,  T) tu.  liai. 
trrauXi?,  t»»?,  V érrauXiov,  ou,  to,  Plut. 
Si  ce  n’est  pas  une  chose  honteuse  aux 
Rhodiensde  donner  à ferme  leurs  péages, 
ce  n’en  est  pas  une  h Hermocréon  de  les 
prendre  à ferme  (si  blindas  turpe  non 
eut  portorium  locare,  nec  Hermocreonti 
quidem  turpe  est  conducere,  Cic.)  ti 
toi?  piv  'Pooîot?  oùx  aio/pôv  Èoti  to 
vtùXov  piaOoùv,  oùûi  iX,  xat  tw  Fpjzo- 
xptovxi  aloy  pov  uAoOoùoOai. 

Ferme  ( firmus , a,  um)  ftÉÇouo?,  a,  ov, 
Dém.  Ferme  dans  sa  résolution  (prnpo- 
siii  tenax)  loyupoyvwpwv,  ovo?,  6,Xj.  Ren- 
dre ferme  ( firmare , o,  avi  ) StCoooùv,  Si, 
wcm,  Hérod.  Tenir  fenne  (store,  o,  steti ) 
àpiTaxiv^Tw;  É/tiv,  w*,  Isocr.  Tenez 
ferme!  courage!  (âge.  agite;  mode, 
macti  estote!)  «y»,  iyt-t  ! ctt,t£  ! 

Terre  ferme  ( conlinens  terra ) Xjiretpo?, 
ou,  Xi,  Dém. 

Fermf.me.tt  (firme,  firmiter)  «rrcptw?, 
SeCoi'ox,  Plat. 

Ferment  (fermenlum,  i)  Çûp|,  r,c,  Xj, 
Plut.  Gardez-vous  du  ferment  des  Pha- 
risiens (cavete  a fermento  Pharisœorum) 
itpo;É/£Ts  »7tb  ri;?  Çuiati?  twv  «Paptoau'wv, 

Malth.  XVI.  6. 

Fkrmentatif,  itb  (fermento  aplus,  a, 
um)  Çupuimxoç,  ij.  ov. 

Fermentation  (fermentatio,  onis)  Çûpw- 
oi?,  sw?,  X),  Pial.  — (æstus,  us)  àvoi- 
Çtoi?,  to»?,  X)  ■ jjpaepn?,  ou,  6,  Grég.  IS'az. 

Fermente,  ee.  Du  pain  fermenté,  Çupénr,? 
âpvoç,  ou,  Poil.  — non  fermenté,  «Çu- 
ixo?,  ou,  Sept. 

Fermenter  (fermcntescere , sco)  Çupoù- 
oOai,  oïïaat,  llipp.  — ( effertescere,  sco) 
ÈxÇcstv , eu  ’ ixëpÉÇioOai , opai , ti? 
JpwT»,  Chrys. 

Fermer  une  porte  (januam  claudére,  do, 
si)  tX|v  Sùpav  xXai'eiv,  w,  /V.  Test.  — 
l’entrée  d’un  port,  tov  Xipzva  xXtkiv, 
Thuc.  — une  lettre,  imoroX^v  oppayî- 
Çeiv,  (Çw,  Diosc.  — la  bouche  à quel- 
qu’un, xaTaeiyoÉÇttv,  aÇw,  tivé,  Hérod. 
— les  yeux  (eonnivere,  veo,  vi  ou  xi) 
pusiv,  intuutiv,  o),  Polyb.  Ne  pas  fermer 
l’oeil  de  la  nuit,  à’Xvjv  Tr,v  vûxtn  àypu- 
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wvtïv  Sans  fermer  le*  yeux,  ioxa p3k* 
puxTti,  Xén.  Cyrop.  Liv.  I. 

!•  ermbté  (firmitas,  atis  ) SiSotorri?,  t,tm?  . 
Xj,  Arist.  — d'âme,  de  caractère,  ioyupo- 
ywopoouvzj , ti?,  X|.  Qui  a cette  fermeté 
(propositi  tenax,  Hor.)  ioyupoyvwjxwv, 
ovo?,  &,X). 

Fermeture  ( claustrum , i)  xXtiOpov,  ou, 
1 6,  Luc. 

1 ermikr,  Ere  (rillicus,  a)  iy povôjzo?,  ou, 
6,X|.  Fermiers  généraux,  péagers  (pubU- 
cani,  mancipes  ) TsXwvat,  wv,  oi  • ipyo- 
XdCoi,  uv,  ot,  Plut. 

h krocb  (férus,  a,  um)  ^pio'iSr,?,  to;, 
b, i,  • dypio?,  a,  ov,  isocr.  Bêles  féroces 
(fera ? belluœ  ) 5^pt?,  ôiv,  oî-  3rpi«,  wv, 
té, Xén. 

Férocité  (ferilas,  atis ) to  Sripiwdt?,  xx’t 
aypiov,  Plat.  B^puosta,  a?,  Xi,  Arist. 
iypiOT r,?,  t[to;,  Xj,  Luc. 

Ferraille  ( cetera  ferramenla,  orum) 
ypuTopia,  wv,  t«.  Vendeur  de  vieille  fer- 
raille (scrutarius,  ii)  ypuvortioXr,?,  fiireo- 
roV/.T]?,  ou,  ô,  Sept. 

Ferrailler  (digladiari,  or)  oca^istÇeoOoti, 
oixat,  Tivi  retpi  Ttvo?,  Aristoph. 

Ferrailleur  (digladiator,  oris)  [z*^ tjti- 
xbî,  où,  6. 

Ferrant.  Maréchal  ferrant  ( ferrarius 
faber,  bri)  otSriptû?,  t'o>?,  6,  Poil. 

Ferre,  Es  (ferratus,  a,  um  ) «idrjpwOu?, 
tîos,  £v.  Eau  ferrée,  lw£c?  u3wp,  œto?. 

Ferrement  ( ferramentum , i ) oiôrjpiov, 
ou,  to,  Thuc 

Ferrer  (ferro  munire,  io  ) arû7,poüv,  S, 
wuw,  Thuc.  — un  cheval  ( equum  cal- 
ceare,  o)  vü  ïmtw  0ito5r,piaT«  ipnt^yvû- 

vxi,  UU.1. 

Ferronnerie  (ferraria  afficina,  œ)mSr,p- 
oupyia,  a?,  Xj,  Arist. 

Ferrugineux,  eüse  (ferrugiueus,  a,  um) 
iwër)?,  to?,  6,^. 

Ferrure  (Jcrrea  comjxtges,  is)  <JiOr,pwy.o<, 
avo?,  T 4. 

Fer*  (vincula,  orum;  compcdes,  um,  f.) 
Stopô?,  où,  6"  tdor,.  r,?,  Xj-  itoooxéxti,  tj?, 
X],  Dém.  Mettre  quelqu’un  aux  fers  ( ali - 
quem  in  rinctifo  conjicere,  io)  iuÉÉXXctv 
Ttvi  tl?  to  0£0|zwTT(piov,  Dém.  On  lui  mit 
les  fers  h un  pied  pendant  cinq  jours  et 
cinq  nuits , SÉSrrai  iv  tt)  ttoôo xéxt,  tov 
irôêa  rr£vO’  X.uÉpa?  xxt  vuxt«?  lu*?,  Dém. 
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Les  fers  d’un  cheval,  fussent-ils,  par  ca- 
tachrise,  d’or  ou  d’argent  ( equi  soletr) 
-ri  toô  ï*7rou  &iroSr,(jLa,  atoc,  Athén. 
Fertilb  (Jertilis,  e;  ferai,  acis)  109090^, 
oo,  à, Y),  Hérod.  iroXupôpo;,  iroXôxap7roc, 
oo,  6,f|,  Théophr.  Esprit  fertile  en  inven- 
tions, itoXojjtr'/avoî,  oo,  Uom.  II.  II.  i 73. 
Fertilemext  (fertiliter,  ubertim)  1090- 
puiç,  tÙTtôpwç,  Crm. 

Fertiliser  la  terre  (terrant  feeundare, 
o)  T>,v  ■ffli  tuxapirov  îroitiv,  ô>. 

Fertilité  ( ubertas , atls)  10909(0,  ac,  rly 
Den.  Hal. 

Féru,  de,  participe  du  verbe  Férir. 
Frrui.k  ( ferula , te  ) votpOr,;,  ijxoc,  6,  Xén. 

£â6ôo;,  oo,  f„  Plut. 

Fervemment  (ferventer)  fvOippuoç. 
Fervent,  e ( fcrvens , entis)  fvOtpaoc,  oo, 
6,-fj.  Adresser  à Dieu  des  prières  fer- 
ventes, Toi  BtCi  XnrapCic  irpocsû/tcOai, 
oputi. 

Fervédr  (fervor,  oris)  ppaopuic,  où,  6 • 
Çr,Xoc,  ou,  6,  A.  Test. 

Fesse.  Les  fesses  (liâtes,  clunes,  ium,  f.) 
mjyii,  Civ,  at,  Aristopli.  yXouTÔc,  oô,  6, 
//<#r.  Un  fesse-matthieu,  xupLtvoirp(?Tr,c, 
ou,  S. 

Festin  (convivium,  U;  epultr,  arum)  <ju|a- 
irôatov,  (oo,  to,  Plut,  tùwyia,  iac,  f|, 
Arist.  Festin  public , Sr,u.o6oiv(a,  (ac,  -f). 
Donner  un  festin,  tùui/tïv,  Ci,  fptn,  Hër. 
la tiSv,  Ci,  Tivi  v(  xivac,  Dém. 

Festiner  (epulari'or)  «ûwyücOai,  oôuat, 
Xén.  foTiâaOai,  Cipcai.  Plut. 

Feston  (serlum,  i)  fyxap7roi  orésavot, 
mv,  Vitr. 

Fête  (festum , i)  fop-r^,  rjc,  •f),  Dém. 
Jours  de  fête  (dies  fesli)  iopTcàSvjc  xatpôç, 
oô,  Phil. 

Fêter  (festum  agere,  go)  lop rûCtiv,  ccÇm, 
Isocr.  iopr)|v  dytiv , yoi,  £m  , Dém.  — 
un  ami  (amicum  laute  excipere,  io)  91X07 
XafnrpCic  îeviÇeiv,  (Joi,  Déni. 

Fétide  (fcelidus , a,  utn)  ouciooric,  ioç, 
6,f|,  Luc.  àapêoauoc,  ou,  6,f{,  Diosc. 
Fétidité  (Jœtor,  oris)  CoçoiCia,  ac,  f,, 
Plut.  xaxoofjûa,  aç,  J),  Poil. 

Feto  (festuca.ce)  xctp90ç,  ioç,  tÔ,  Matlh 
VI.  3.  Pas  même  un  fétu  (ne  hilum  gui- 
don) oùôè  Ypu,  ou  y pu,  Dém. 

Feu  (ignis,  is)  itôp,  upoc,  to,  Arist.  — 
Les  Grecs  modernes  se  servent  du  mot 
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9107 ta,  dérivé  de  ®«3<,  9WT0C,  to,  lumière. 
Allumer  du  feu  (ignem  accendere,  do) 
to  icôp  Iiîtiiv,  mta,  (|xo,  Aristoph.  Nuées, 
766.  Il  rcconuul  les  ennemis  !i  la  mul- 
titude de  leurs  feux,  -roi  irXr(&ti  vCiv  mi- 
pCiv,  Xén.  Cyrop.  Liv.  IV.  Feu  follet, 
IloXuotoxr.ç,  toc  , ô. — sacré,  ipuoéîtiXac, 
aroc,  to  , Gai.  — céleste,  itpT,OT^p , 
r,poc  , 6,  Arist.  Armes  h feu,  ituptXTura 
Ô7cXa,  o >v.  Plein  de  feu  (igneus,  a,  tint ) 
.ruptvoç,  r',  ôv,  Théophr.  tp.-opoç,  ou, 
à,v)-  TOpoiSni;,  toç,  6,J|,  Diosc.  mipoeiôrçc, 
toc,  4,Jj,  Plat.  îiâTtupoc,  ou,  6,fp  Plut. 
Un  hameau  de  dix  feux,  3txa9uXoc  xw- 
Mt  ri<- 

Fed,  e (/une tus,  drfunctus,  a,  um)  xû- 
iaiov  , oôoa  * xcxiatjxcoc  , oïa.  Le  feu  roi, 
la  feue  reine,  ou  feu  le  roi,  feu  la  reine, 

5 [taxapiTTic  (lasiXtôç-  f,  piaxapÏTic  pao£- 
Xiooa. 

Feuillage  (frondes,  ium,  f.)  9uXXa,  oiv. 
Ta,  Arist.  Couvrit  de  feuillage  (frondibus 
conspergere , go)  (puXXo^oXiïv,  Ci,  riva, 
Itér. 

Feuillaison.  Le  temps  de  la  feuillaison, 

Tl  wpa  fi  9oXXo9<)poc- 

Feuille  (folium,  6)  9ÔXX0V,  ou,  to,  Arist. 
— de  vigne  (pampinus,  i)  xX7ju.a,  arroc, 
to  , Arist.  Du  vin  de  deux,  de  trois,  de 
quatre  feuilles  (vinunt  binttm,  trimvm, 
quadrimum,  Hor.)  otvoc  Sitrr'c,  TpitTifc, 
TtTpaen^c,  Hér.  — de  métal  (bractea,  te) 
ictTaXov,  00,  to.  — de  papier  (plagula, 
ce)  y<xp-nqç,  00,  fc. 

Feuille,  Ee  (foliatus,  a,  um  ) 9uXXo>£t]c, 
toc,  M- 

Feuillet  (folium,  ii)  9ÔX/.0V,  ou,  tô. 
Feuilleté,  ée  Gâteau  feuilleté  (foliacea 
placenta,  ce)  ictTaXo'iiTjC  irXaxoôc,  oôv- 
toc. 

Feuilleter  un  livre  (tibrum  evolrere,  vo) 
SiCXîov  àvtXÎTTtiv,  (ttw,  (Çw,  Xén . 
Feuillette,  u(va,  t)c,  fj  • xotÛXt),  tjç,  •fj. 
— Le  P.  Lebrun,  dans  son  Dictionnaire 
français-latin,  traduit  le  mot  feuillette 
par  ces  mots  grecs,  écrits  en  caractères 
latins,  hemiua  et  colyla. 

Feuillu,  ue  (foliosus,  a,  um)  1T0XÛ90XX0C, 
00,  6,Jj,  Théophr. 

Feutre  (coacta  lana,  te)  7r(X7)ua,  a toc, 
tô.  — ( pileus,  pileum,  i)  irfXoc,  00,  tô* 
TttXiov,  ou,  to,  Plut. 
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Feutrer  ( lanam  constipare,  o)  mXitv,  <ô, 

^c<o. 

Fèvb  Uaba,  te)  xuauo;,  ou,  6,  Plut.  Le 
roi  de  la  fève,  xuâuuvoi;  HamX'ùç. 

Feveroi.lb  (fabula,  te,  Plant.)  xufqitov, 
«ou,  tÔ. 

Février  ( februartus  moisis)  àv6e<ro)- 
puov,  Svoç,  6.  — Voyez  le  Tableau  des 
mois. 

Fi  ! li  donc  ! (apage!)  «peu  ! i-aye  ! 

Fiançailles  (spousalia,  ium)  uvr[7TEu- 
ua,  a toc,  to  • vûuitpta,  (oiv,  zi,  Chrys. 

Fiancé,  ke  ( épousas , a)  vuutpioç,  ou,  6‘ 
wîpf»l»  »)«,  f„  Plat. 

Fiancer  son  (ils  ou  sa  tille  (Jilntm  vel 
filiam  sponderr,  despondere,  eo)  utov  r, 
Suyat/pa  i-ffjâv,  ô>,  tiv(,  Hir. 

Fibre  (Jibra,  te)  U,  ïvo;,  f),  Hipp. 

Fibreux,  euse  ( flbratus , a,  um)  ivu>o-/jç, 
ioc,  6,f|. 

Fie  ( maiisca , ar)  aùxov,  ou,  to. 

Ficeler  [funiculo  col  ligure,  o)  5iou.£Ç  itv, 
*Cw,  t;<o. 

Ficelle  (funiculus,  i)<j^oiv!ov, ou,to, 

Ficue  (fibula,  a)  uspovr;,  r,;,  r,  - tjTpoçiûc, 

Éw;,  6. 

Ficiier  un  pieu  en  terre  ( palum  in  ter- 
ra m .figere,  go,  xi)  oxoÀOTra  tic  r^v  yt;v 
irr.Yvûvai,  uptt,  X in. 

Fichc  ( pectorales  fascia,  te)  azrfioiiap.il:, 

t8oC,  7(. 

Fictif,  ivk  ( fictitius , a,  um ) rùaapa- 
TtôSr,ç,  tx,  6,f). 

Fiction  ( commcntum , i)  trXact;,  bmç,  f|  • 
itXaojAa  , ttoc  , to  , Grég.  Kaz.  Fiction 
de  personnes  ( personarum  ficlio , onis, 
Quint.)  irpoçurnoroiia,  aç,  fj. 

FiuEi-co.ii.Mis  (fidei  commissum,  i)  itapa- 
wrçtfl^x*],  i)?,  V). 

Fidéjussion  ( fidejussio , onis)  iyyûriaio, 

u-K,  f). 

FiuEi.s  (ftdelis,  e;  fidus,  a,  um)  utero;, 
r„  ôv  • aXriOr,;,  l'oç,  6,1),  Dém. 

Fidèlement  ( fideliter ) ittoTÛ; , dX»]Oô>;, 
Dim. 

Fier,  terre  qu’on  tenait  du n seigneur 
dominant , à charge  de  foi  et  hommage 
( dientelare  pra.dium,  U)  uiXatixov  yw- 
ptov,  ou. 

Fiefek,  ee.  Fn  impudent  fielfé  insigniter 
tmpudens,  Fie.)  {««  pava  éjyuvTOç , ou, 
6,#|,  Dém. 


FIG 

Fiel  l/el,  elhs)  /olr, , 9-ç , ^ , Plut.  La 
vésicule  du  fiel  , f]  yoXr^o;  xûaTtç , 
£w;.  Une  personne  qui  n’a  point  de  fiel , 
SyoXoç,  ou,  6,fj.  Un  tel  état,  iyoXta,  a<’ 
I),  Plut. 

Fiente  (stercus,  cris)  xôupoç,  ou,  fi. 

Fienter  ( stercus  edere,  o)  éxxonplÇi iv, 
t'Çtrt,  iaw. 

Fier  [Se  îi  quelqu’un  (alieui  fidere,  con- 
fidcre.da)  Ttvt  ttkttîÛeiv,  o»,  at.i,  Dém . 
Ne  pas  se  fier  h quelqu'un,  iirleriof  7rpdç 
Ttva  Ü/itv,  tyb)  *. 

Fier,  Ere  ( superbus , o,  um  ; ferai , 
ocis  ) «Yi'pmyoç , ou  , ô,f)  • îiTEpf^avo; , 
ou,  6,»| , Dém.  — de  sa  lieaiité,  de  ses 
richesses,  lut  t<~>  xctXXit,  iui  roi  uXouto) 

T£TUOIOy.£VOC,  £ VJ),  £«C. 

Fier-a-bras  ( thraso , onis)  oaXutvvo- 
Xov^uirr^àor,;,  ou,  6,  Aristoph.  — Voyez 
Fanfaron. 

Fièrement  ( superbe , arroganter)  ày£- 
pté/ioç,  (utepT^âvioç,  Wrm. 

Fierté  ( tuperbia , arrogant ia,  te)  àyEpm- 
/_ta,  a;,  fj-  OiMp7]ï>avta , a;,  f),  AVm. 
Une  nolde  ticrlé  dans  le  caractère  (ma- 
gnnnimitas,  atis)  ptlfaXotJiu/f a , a;,  F,, 
.<ri.it. 

Fièvre  tierce,  quarte  (febris  tertiana', 
quart  an  a ) TupETOç  rpiTaîoç  , ou , Piosc. 
Titapraïoc,  ou,  .</fj.  Trot/.  Acci-s  de 
lièvre,  jtapoîuouô;,  où,  6.  Avoir  la  fièvre 
( febricitare , o ) irupETTEtv  , ttio  , Gai. 
injp£Ta(vEtv,  w,  Arétee. 

Fiévreux,  ecsk  (Jebriculosus , a,  um) 

TTUp£Tli)ÔT|Ç,  E0C,  6,f). 

Fifre  (militaris  fistula,  te)  CTpartioti xf[ 
aûpiY',  yy°<- 

Fiseuent  (coagnlatio , onis)  Italie,  eoi;  , 
■f),  Arisl. 

Figer  (coagulare,  o)  m^aaeiv,  ooo>,  Çm, 
Piosc.  Qui  a la  propriété  de  figer,  irr]- 
XTIXOÇ,  >îl  *>*• 

Figue  (fi eus,  i ou  us,  f.)  oüxov,  ou,  to  , 
Dém.  — verte  ( grossit  s,  i,  c.)  ÆàuvQoç, 
ou,  6,  Théophr.  — fraîche  ( novella , ee) 
ouxoi;,  aîo;,  f|,  Poil. — sèche,  ioyâ;  , 
aoo;  , V tpiÇaXo) , i); , f, , Hésych.  Qui 
aime  les  ligues,  tptXdouxoç , ou,  6,fj. 
Cueillir  des  figues , ouxâjEtv , âÇto , 
Poil. 

F'iguerik  (ficetum,  i)  ouxtiv,  tëvo;,  6. 

Fici  ier  (ficus,  i ou  us,  f.)  Tuxrj , rj;, 
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■}) , Diosc.  Bois  de  figuier  ( fieulneum  I 
lignum  , i)  «ûxivov  ÇûXov  , ou,  Plut.  J 
Figuier  sauvage  ( caprijicus , i,  f.)  ipiviôç, 
ou,  6,  Théophr.  Son  fruit,  Ipivsdv,  ou, 
to,  Arist. 

Figuratif,  ive  (figurations , a,  um) 
yapaxTijpiorixà;,  q,  ov,  Gramm. 
Figurativement  {figurative)  yapaxT^pi- 
(mxôji;. 

Figcre  [figura,  œ)  <syÿ , otoî  , to  ' 
tuitoc  , ou,  6,  Dim.  yapaxr/,p,  r,po; , 

6 , Arist.  — <le  rhétorique , ^Topixov 
oyî ipiot,  «To;-  TpOTroç,  ou,  6.  Prendre  la 
figure  d’uue  colombe,  ue TaêoîXXeiv. jxop- 
(jr>)v  e?«  wEpioTEpâv , Elicn.  Avoir  une 
jolie  lignre , tè,v  ÿ}/tv  £Ù7cpEitûç  É/eiv, 
ïyoi,  £ço». 

Figure,  eu.  Langage,  sens  figuré  (figu- 
ralus  sermo , onis  ; tropicus  tendus , us  ) 
È<r/T,u.!iTiS(j.Évo;  /.oyoz,  ou  • Tpouixàç  voù;, 
où. 

Figurèrent  {figurait)  TpoirixîTw;. 
Figurer  ( figurare , o ) o/ru.»r(^stv,  tÇio, 
toi»,  A'dn.  Èxtujroùirôai , ouuui , Isocr. 
Figurer  o«  faire  figure  dans  le  monde 
(nomen  decusque.  gererc , ro,  ssi , Virg.) 
d^Xat^Eofiai , ojxai,  Pind.  Olgmp.  I.  Se 
figurer  (arbitrari , or)  jjYsïaOat,  oûuat , 
Plat.  vopuÏEtv,  tÇw,  Dém. 

Fil  de  lin  {lineum  filum,  i)  X(vov,  ou, 
to,  Plut.  Le  fil  d’une  toile  ( licium , fi  J 
jxitoç,  ou,  ô,  Sgnés.  Dévider' du  fil  (filum 
drductre,  co)  uTjpûeofhn,  otiat,  Luc.  Fil 
d’archal  {textile  tes,  a' ris ) vyjtèx;  ôpei- 
yaXxo;,  ou.  Donner  le  fil  a un  rasoir, 
ijüpov  axovâv , Si , Luc.  Passer  au  fil  de 
l’épée,  EupoxTovEtv,  £i,  r^ow.  Le  fil  de 
l’eau  , f|  tou  uoitos  xiTaôpounî  , r,z  • 
t ô tou  itoTauoù  xaTavTEç.  Je  vais  re- 
prendre le  (il  de  mon  discours , ^îr, 
EiroîvEipu  El?  Taûra , IvOsv  èçe6t,v,  Xén . 
È7cav£pyo;xat  râXtv,  80 ev  OEÜpo  UETtGr,v, 
Mu/. 

Filament  (filum,  i;  fibra , ce)  îç,  ivô;, 

h ■ 3pî;,  Tpiyôc,  f|. 

Filamenteux,  ei'sr  (fibrosus , a,  um) 
ivwàr,?,  eoc,  6,V  TpiyiàSrjs,  eo«,  6,-f). 
FilaxoiEbe.  Les  soeurs  filandières  (Par- 
ccr , arum")  KÀtoOcù,  ooç,  J),  la  fileuse  ; 
Aayeoig,  ei»ç,  Jj,  celle  gui  règle  le  sort  ; 
'A-rpocroe,  Ou,  Vinflexibfe. 

Filaxdbes  (fibra1,  arum)  Irez,  wv,  al. 
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Filandreux  , euse  (fibrosus,  a,  um  ) 
tvw8q<,  eo;,  6,#,. 

Filasse  (stupa,  œ)  ctuitti  , trzûmzr^ , 
V»  t- 

Fii.  b d’arbres  (arborum  sériés,  or  do  , 
versus)  otvopiov  ouvtysta,  aç,  f;  • oEtpâ, 
a;,  orîÇ,  i/6z  , f).  Marcher  en  file  , il 
la  file  , OTiîyEt»  , ym , £o>  • oriyr^ôv 
TTOpEUEdéat,  opiat.  Disposer  en  file,  <rri- 
y iijciv  , (Çio  , fisc  A.  Serre-file  ( extremi 
a g minis  ductor,  oris ) oùpaydc , où  , 6 , 
Xdsl. 

Fu.br  de  la  laine  (lanam  nere,  eo,  evi) 
to  Ésiov  xXioôsiv,  o)  ' vr/fEtv,  ni,  Lac.  — 
le  câble  (rudentem  explicare,  o)  tôv 
xaXwv  imyaXâv,  Si.  — ( ordine  proce- 
dere,  do)  rzziytu  , yw ' axiyrfim  ito- 
pEUEoOat , optai.  Faire  filer,  «rrEiy^Eiv, 
£Çw,  Esch.  Je  suis  persuadé  qu'il  filera 
doux  , oatpôi;  oïà’  Sti  r,  ipyè\  oÔtoû  he- 
aavOi-usTai,  Xén.  Cyrop.,  liv.  IV. 

Filbt  (filum,  »)  vf,u.a,  avo;,  -zi.  Cn  filet 
de  voix  (exitis  vox,  oeis)  Xsmooujvta , 
a;,  é,.  Filet  pour  la  pèche,  la  chasse 
(re/e,  re/iu,  n.  casses,  ium,  m.  plagœ, 
arum)  àpipîSX^ÇTpov,  ou,  to , Se/it.  ît- 
xtuov,  ou.  to  * , su  > Ypîpo; , 

ff«Y1îvvi , v,î,  #,  • âpxu;,  uos,  •?) , 

A in. 

Fi i.e OSE  (nctrix,  icis)  xXo'iOouoa,  r|C, 
Filial,  e,uïxo;,  rj,  ôv.  La  piété  filiale 
(amor  filri  erga  parentes)  f,  oropyr,  to'ü 
uloû  eI;  tou;  y0'5'?- 

Filialement  (u/  filium  decet ) Cïxw;. 
Filiation  ( origo , luis)  yévsctç,  ew;,  f,. 
— Bt'CXo;  Y£V£<r:wî  ’lr,ooü  XpioToû,  ulou 
Aa€t'8,  uloû  ’AGpaâpt,  Matth.  I , i. 
Filieendile  (spirccq.  fillpendulu,  Linn.) 
ffUEipaîa,  aç,  J). 

Fii.i.b  (fitla,  œ)  S-uyir^p,  Tlpoç , conte. 
Tpoç , jj,  Dém.  — Les  Allemands  disent 
Tochtcr,  et  les  Anglais,  Daugthef.  Pe- 
tite-fille (neptis  ex  filio)  utiovp  , tr 
( — ex  filia)  Suyarpi daq  , v;;,  i,,  Phil. 
Belle-fille  ( nurus , us)  vu  ô;,  où,  f|.  ' — 
(privignn,  tr)  rpoy ôvr„  T)ç,  ^ , Théophr. 
Fille,  jeune  fille  (puella,  œ;  virgo,  luis) 
xipr,,  r,ç,  é,  • irapÔrvoE  , ou  , f) , Xrn.  — 
nubile  (nubilis,  viro  malura)  tr.iysp.oz, 
ou,  Dém.  dxaata,  aç,  Luc.'  itpôî  Y,'lJ-ov 
ou  y oiutou  wpa(a,  Elicn.  — sans  dot  ( fw« 
dotala,  a-)  dbrpoixos,  ou,  Dém  La  ibo- 
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destie  d’une  jenne  fille  (virgineus  pudor, 
oris  ; virginalts  modes! ta , ce)  7tapOsvE(a 
aîSiéç , doç-oüç  • irapOcvixf)  ciDppooüwi , 
i)ç.  Les  filles  de  mémoire  (musa',  arum) 
poüeat,  Ov,  al,  éfx£  rr,c  Mvr.poiùvr,;  3u- 
yaxÉpc{.  Fille  de  joie  ( scorlum , i)  Tttipw;, 
Tjç,  fj,  Luc.  XV,  30. 

Fillettk  (puclla,  puellula,  ce)  xoptèiov  , 
ou,  xô,  Poil,  xopâoiov,  ou,  to,  K.  Test. 
Filleul,  e (spiritualis  fitius,  a;  filiolus, 
a)  irvEupLaxwôç  uîdç,  où  ■ irvEuuaxixfi  Su- 
Y«Tr,p,  Tt'po-,  con/r.  xpd;. 

Filoselle  (scrica  stupa,  ce)  or,pix^  orum;, 
ou  ffuimo;,  t)ç. 

Filou  (furax,  acis)  cpiXr.xr.c;,  ou,  6 • xXe- 
imxdç,  oü,  Arisloph. 

Filouter  (suffurari,  or)  uiroxXssxEiv , 
irao,  ijiw,  Pand. 

Filouterie  ( lalrocinalio , onis)  xXomî , îjç, 
fj,  Luc. 

Fils  (filius,  ii)  ulo'ç,  où,  é,  èJèm . uUûc, 
éo);,  6,  ta.  — aîné  (maxlmus)  itp'oCù- 
xaxoç,  ou.  — le  plus  jeune  ( mini  mus ) 
VEwxaxoç,  ou.  — légitime  ( legitimus ) 
yvignoç,  ou.  — adoptif  (adoplivus)  tlç- 
iroti]TO<,  ou,  Dim.  Fils  unique,  povoys- 
v^ç,  oü,  Plat.  Petit-fils  (nepos  ex  filio) 
ulwvdç,  où.  — ( ex/tlia ) •S’uyaxpiSoüç,  oü, 
6,  Dim.  Beau-fils  ( ge.ner , eri)  yapêpo;, 
oü,  6,  Dim.  — (privignus,  i)  irpdyovo;, 
ou,  4,  Iiud. 

FiLTnER  une  liqueur  (co/are,  percolarc, 
o)  IJôclV,  (O  ■ SlüXfÇtlV,  tÇw,  Plut. 

Fiji  (J inis , is,  c.)  xsXo;,  eoç,  xô‘  tîXeuxt', 
îjç,  V]  • irtpaç,  axo;,  to  • #po;,  ou,  6,  Dim. 
L 'allairc  louche  à sa  fin , irpôE ypâ  Itrti 
irpôî  xeXeut»iv,  Dim.  Mettre  fin  à son  dis- 
cours, tou  Xovou  droitaÛEOÔai,  opat,  Plat. 
xov  Xoyov  toxueiv,  Xén.  xaxairaÙEiv,  Luc. 
Parler  sans  fin  (i ndesinenter  loqui)  àoia- 
Xei imoç  Xe'yEiv,  yio,  Çm.  Enfin,  h la  fin 
( tandem , denique)  xe'Xoç,  nÉpaç  • to  xe- 
XeuTaïov  , ToxsXiuxatov  • xi  TEXtuTaïa  , 
xaTEXsuTaîa  • to  cûvoXov,  Dim. 

Fin,  IKK  (tennis,  subttlis,  e)  Xiîrxdç,  'juXdç, 
rî,  ô»,  Dim.  Phal.  — (callidus,  a,  um) 
ày/ivouç,  ou,  4,fj,  Xén.  — (eximius,  a, 
um)  ££ aîpcvoc,  ou,  ô,f),  Dim.  De  1 or  fin 
(aurum  purum  pulumque)  dêpu^ov,  ou, 
xô.  Qui  a les  yeux  fins,  l’ouïe  fine,  o;u- 
'.LÿKcfi,  e'o;,  4,f|  • ôijurîxoo;,  ou,  4,f,. 
Final , ale  { finalis , e)  teXixÔî,  dv.  Il 
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mourut  dans  l’impénitence  finale,  dptxa- 
vot)to;  dxeXîûxriotv.  — (ultimus,  rx tré- 
mas) Coxaxo;,  /o/axoç,  i),  ov  • TEXsuxaioc, 
a,  ov,  Plat.  La  finale  d’un  mot  (ultima 
vocis  syllaba)  f,  Xrîyouoa  • la  pénultième, 
fl  itapaXijyouoa,  et  l’antépénultième,  fi 
irpoirapaXiiyouna,  tjç,  Gramm. 

Fikai.emkkt  (denique,  demum)  xÉXoc,  ixe'- 
paç  • xOTEAEUxaiov,  TaxEXEuxaïa’  xo  xs- 
Xsuxaiov,  xi  TcXsuxata,  Dim. 

Finance.  Les  finances  de  l’Etat  (ceraiium, 
ii  ) yaÇopuXâxiov , iou,  xd,  A’.  Test.  Le 
ministre  ou  surintendant  des  finances, 
i yaÇoyûXa; , axoç.  Aristide , après  avoir 
administré  les  finances  de  la  Grèce,  mou- 
rut si  pauvre,  que  le  peuple  fut  obligé  de 
marier  ses  filles,  ’ApnrxEi'Sou,  xoü  xoùç 
fdpouç  xaÇavxoc  xoïç  '’EXXr.oiv  , xeXeuxt,- 
oavxoç  xi;  SuyaxÉoaç  ^eouixev  ô Sîjpoç, 
Fsch,  contre  Ctésiph. 

Financer  (pecuniam  suppeditare,  o)  /c.rt- 
paxa  ixapÉ/Eiv,  /w,  Soi,  Xén. 

Financier  (qui  pecuniam  publicam  tra- 
ctai) 4 fici  xüüv  Sr,u: ooîoiv  ypr,uâxi»v. 

Fi  kasser  (vulpinari,  or,  Varron)  ixavoup- 
ysîv,  £»,  r,o o),  Dim.  Il  ne  s’agit  pas  de 
finasser,  ni  de  nager  entre  deux  eaux, 
oùx  fem  dtXoïitExîÇEiv,  oùd’  àpiiOTf'pot; 
ytyvEoôai  ipîXov,  Arisloph.,  Gvip.  1280. 

Finasserie  (astutia,  ce)  itavoupyîa,  aç.  f), 
Dim. 

Finasseur,  buse,  ou 

Finaud,  e ( subdolus , a,  um)  itavoüpyoc, 
ou,  ô,f),  Dim. 

Finement  (aslute,  cal/ide)  xe/vixm?,  irav- 
oûpyioç,  Dim. 

Finesse  ( temiitas , subtilitas,  alis)  Xcirrd- 
xik  , t,xoî  , f)  • XsixxopÉpEia , aç  , fj.  — 
ingenii  acumen , inis;  catliditas,  atis) 
dyyîvota,  aç,  fj’  itavoupyfa,  o<,  f,.  Avec 
finesse  (callide)  xe^vixwc  , itavoûpyo>c  , 
Dim.  Il  n’y  entend  pas  finesse,  xavu 
EÙr,05)«  //ei  • xiÛapiÇEiv  oùx  im'oxaxat  , 
Arisloph.,  Guip. , pag.  25 6 de  notre  Choix 
des  auteurs  dramatiques. 

Fini,  ie  (finitus,  définit  us,  a,  um)  teXeu- 
xt/Jei’ç  , EÎoa,  sv  ôtiopiopEvoç,  i),  ov.  — 
(per/ectus,  absolutus,  a,  um)  xe'Xeio;,  a, 
ov  • evteXi)i;,  eo;,  4,f„  Arist.  Des  ouvrages 
finis,  exécutés  par  les  plus  habiles  artistes, 
Épya  te'/vt)  xtitoiijpÉva  Supioupyob;  àpî- 
oxotç,  Dim. 
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Finir  son  discours  (sermonem  finira,  io) 
xôv  Xo'yov  xeXeïv,  *o»,  éoto,  ou  xeXeoxSv, 
5,  rîcio,  dm . — sa  carrière,  xov  Siov 
xaxaXûeiv  , o> , o<o.  — mettre  la  dernière 
main  (elaborare,  o ) txTxoveiv,  Si,  r,c<o, 
il , Thuc.  È$EpYoîÏ£a6«i , optai  , xi,  Isocr. 
— ( desincre , o)  ~kr,yuv,  y<o,  ;to.  — en 
pointe,  ei;  àxp^v  dr.o\rlyLi't,  Arist.  Mots 
qui  finissent  de  même,  xi  4pwtoxÉXtuxa, 

(OV. 

Fiole  (ou  mieux  Phiole)  Ce  mot  est  tout 
grec , iptâÀa,  a;,  Jj.  — <l»iâXav  w;  et  xi; 
àpveiS;  7710  yeipô;  iXiôv , x.x.X.  Pind.  , 
Olymp.  VII. 

Firmament  (firmamentum , i)  oxspe'iopuï, 
axo; , to.  — C'est  par  ce  mot  grec  que 
les  Septante  ont  traduit  le  ltaquiang  des 
tfébrcux , Gen.,  chap.  I.  — (cal uni,  i; 
cceli , orum)  oùpavo;,  ou,  6,  Plat. 

Fisc  [ fucus,  « ; œrarium,  ii)  YaÇoipuXâxiov, 
îou,  TO. 

Fiscal,  e.  Procureur  fiscal,  faÇo^ûXa!;, 
axo;,  &. 

FissipEdb  (digilatus,  a,  um)  oyyÇdiKiu;, 
odo;,  b,i[. 

Fissure  (fissura , ce)  tr/(<m , eux,  Jj- 
oyîopia,  axo;,  xô,  Luc. 

Fistcle  ( fistula , ce)  au pty?,  ifyoq,  — 
lacrymale,  aF/iXor}/,  luiro;,  b,  Pline.  R. 
ai;,  alyb;,  chèvre,  et  uy]i,  œil;  r ilium 
oculi , capns  familiare. 

Fistuleux,  eusb  ( fistulosus , a,  um)  ao- 
pvfli ôdr,;,  eo;,  4,7,,  Eusèbe. 

Fixation  ( compactio , onis)  irr,;i;,  eo>;, 
Chini.  — (astimalio,  onis)  xipujoi;,  glx- 
xi'[*r,oi;,  tco;,  J),  Dém. 

F'ixe  (fucus,  firmus,  ratus,  a,  um)  8i- 
Gato;,  a,  ov  • àxîvTrjxo;  , r„  ov  • "Xupio;, 
a,  ov,  Dém.  Les  étoiles  tixes,  ÈTiXavei; 
àoxe’pe;,  (ov,  Lue. 

Fixement.  Regarder  fixement  le  soleil 
(fixis  oculis  solem  inlueri , eor  ) el;  xôv 
JJXiov  ixevû;  àvaSXEitEiv,  Trio,  >|/io  • àoxap- 
Sauuxxeî,  Xin. 

Fixer  ses  regards  sur  quelqu’un,  et  non 
pas  fixer  quelqu’un  (oculos  i/i  aliquem 
figere,  go)  àxevio;  et;  xiva  àvaêXeTteiv  , 
xu,  ’}io , ou  àcxapoaicoxTEi , Xén.  Fixer 
les  regards  de  quelqu'un  ( alicujus  oculos 
in  se  convertere,  Cie.)  dpOaXpmd;  tivoç  ei; 
lauxôv  xaxaoxpe^eiv,  jpio,  i|ito,  Lib.  Fixer 
le  mercure,  xôv  OSpap-nipov  auu7rr,Yv<Jvat, 
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7t^yvu[ai  ’.  — les  dépens  d’un  procès,  xô 
x((xr,u.a  7roiîio0ai,  oüpiai,  Dém. 

Fixité  (fixa  natura,  ce)  axepeorr,;,  ijx o;, 
*1- 

Flaccidité  (Jlacciditas , ails ) uoipavoi;, 
«o;,  • pLapaau.0;,  oü,  4,  Arist. 

Fi.achk  (asperitas,  atis ) xpayûxr,;,  ï|Xo; , 

*i- 

Flacbeux,  ecse,  en  parlant  d'une  poutre 
( aspera  trabs,  trahis)  xpa/eïa  ooxo;,  oü. 

Flacon  de  verre  (vitrea  phiala,  ce)  ûaXîj 
yiâX7!,  vjç,  J). 

Flagellants,  nom  de  certains  fanatiques 
qui  se  flagellaient  en  public,  1260  ans 
après  J.-C.,  ol  îauxoù;  pumtiYoüpicvoi. 

Flagellation  ( flugellatio , onis)  pexorî- 
Y“®‘<>  «<*><:,  il- 

Flageller  ( flagellare , o)  paaTiyoôv,  Si, 
um  ai,  Dém. 

Flageolet  (acutior  ftslula,  ce)  irXaYtau- 
Xo«,  ou,  4.  Jouer  du  flageolet,  uXaYiau- 
Xiietv,  ÎÇio.  R.  a okbq,  fistula,  et  irXÛYio;, 
la,  obliquus,  a. 

Flagorner  ( adulari , or)  Siorreüeiv,  u, 
oco,  xivâ,  Esch.  xoXaxeoeiv,  io,  xivt,  Plut. 

Flagornerie  ( adulai  io , onis)  âomttx,  a;, 
r,  • xoXaxeta,  a;,  i),  Dém. 

Flagorneur,  ecse  (adulator,  trix)  Sdxjr, 
iotto;,  4-  xoXa;,  axo;,  4,  Arist.  xoXaxi;, 
iSo;,  7,,  Plut. 

Flagrant.  En  flagrant  délit  (in  flagranti 
delieto)  iit’  aùxo^wpq),  N.  Test. 

Flair  (olfactus,  us)  bofprjoiç,  eto;,  Jj, 
Diosc. 

FLMRuu(olfacere,cio)  doppaiveoOai,  ojxai, 
xivd;,  Xén. 

Flairecr  de  table,  de  cuisine  (cccnipela, 
ce,  m.)  uapaoiTo;,  no,  4,  Athén. 

Flambant,  e (inflammatus,  a,  um)  <pXo- 
YiôSr,;,  eo;,  4,-fj. 

Flambe  (iris  germaniea,  Linn.)  TIpi;, 
ièo;,  f,. 

Flambe,  Ee.  C’est  une  affaire  flambée  (ac- 
tion est)  xexe'Xeoxat. 

Flambeau  (tasda,  ce  ; fax,  acis,  f.)  Xatu- 
irâ;,  aoo;,  ft,  Athén.  Sa;,  aod;,  f|,  P hit. 
— (candelabrum , i)  Xuyvoüyoç,  ou,  4. 
Porte-flambeau  ( tœdifer , eri ) Saooùyo;, 
ou,  4.  Porter  un  flambeau  devant  quel- 
qu’un (alicui  facem  prerferre,  fero,  tuli) 
Saôo-jyeîv,  Si,  xivi,  Arist.  Le  flambeau  do 
la  guerre,  de  la  sédition , xô  r/,;  t/Qpa;, 
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xr;  tpioe;  Evawrpa , axo; , Iterod.  Le 
flambeau  du  jour  , 6 xîj<  JjuÉpa;  &o>- 
oTTjp,  5;poç-  4 ^Xio;,  ou.  — de  la  nuil, 
V)  Gs\r,vr, , r,;. 

Flamber  ( uslulare , o)  oXtyav,  yo>,  £o>. 
— [Jlagrare,  o ) eXoytÇjiv,  iÇoi,  Sepl. 

Flamsergk.  Mettre  flamberge  au  vent 
( gladium  evaginare,  o)  çfyo;  ex  xoaeoù 
cXxcaÛat,  ouït,  llom . II.  1.  194. 

Flamboyait  , K.  Une  épée  flamboyante 
(flammeus  gladlus,  li)  tpXoytvj]  poutpai'a, 
a;,  Gen.  111.  24. 

Flamboyer  ( rutilare , coruscarc,  o)  doxpi- 
rrxEtv,  rrrco,  dxo,  Arist.  irup^otÎEiv,  âÇto, 
A.  Test. 

Flamme  (flamma,  æ)  oXô£,  oyo;,  f|,  Plut. 
Petite  flamme,  tpXôytov,  ou,  xô,  Longln. 
Couleur  de  flamme  (flammeus,  a,  um) 
tpXovtvo;,  t„  ov.-  Jeter  feu  et  flamme,  8ax- 
/tûttv,  EustrOai,  Longln,  § 11. 

Flammèche  ( scintilla , scintillula,  or) 
nrivôrjp  , îjpo;  , 4 , Arist.  «TTivOijpaxiov  , 
ou,  xo',  Greg.  Nyss. 

Flanc  ( lattis , «ris ) rrXiupdv,  où,  xô  , 
IJiosc.  tcXtupct,  S;,  jj,  Plut.  En  flanc, 
[iar  le  flanc,  itXeupôÛEV.  Se  battre  les 
flancs,  icXeupoxomiv,  <T>,  Soph. 

Flanorin  (longurio,  onis)  ^mp^x?);,  eo;, 
6,  Hérod. 

Flanelle  ( laneus  pannus , f)  ipiwcs; 
Êaxoç,  eoç. 

Flanquer  de  tours  les  côtés  ( turribus 
lalera  m antre,  io)  — upyot;  xi  — Xtupi 
xparuvecOai  , ouai , Thuc.  — b quel- 
qu’un un  bon  soufflet  (alapam  alicui 
impingere , go)  xtvà  farttÇeiv,  îÇio,  icu», 
Dim. 

Flasqub  (languidtis,  a,  um)  /aXapoç,  a, 
ov  - âxovo;,  ou,  4,Jj,  Plut. 

Flatter  [adular i,  or)  xoXaxEÛEiv,  to,  cto, 
xivi,  Plut.  âojTteûetv,  o>,  xivet,  Esc/l.  Qui 
flatte  l’oreille  par  ses  discours,  djSuEjnj;, 
eo;,  i,f).  Cessez  de  vous  flatter  vous- 
même  , iraùoat  oauxô)  •yiptÇdu.Evo;.  — 
quelqu’un  d’un  chimérique  espoir  (ali- 
gvem  inani  spe  lactare,  o)  xsvé,v  èXirt'Sa 
xivt  ûwrsîvstv,  «o*,  Dim. 

Flatterie  [adulai io,  onis)  Surxti'a,  a;, 
-J;  • xoXaxtta,  as,  Dim. 

Flatteur,  else  ( adulator , trix ) Sor^, 
io— oç,  à - xôXa;,  axot,  i,  Arist.  xoXaxt;, 
ioo;,  fj,  Plut. 
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Flatteusement  (assentatom)  âoMrosw;, 
xoXaxEuxixûi;. 

Flatuéux,  ecse  ( flatulentus,  a,  um) 
itvîuu.ax<ôoT,ç , eo;,  6,^-  irvEuiAaxumxd;, 
r„  àv  ■ cpuotuSi);,  eo;,  i,tn  Gai. 

Flatcositb  [concluras  spirltus,  us)  ixveu- 
paxtuot;,  eus;,  r,  ■ ^'jOT,ui , orxo;,  xd. 

Fléau  i battre  le  blé  ( ‘flagellant , i)  pot- 
ext;,  tyo;,  J],  — d’une  balance  (scapus, 
i)  cxuXo;,  ou,  6.  — du  genre  humain 
( pesfis , is)  Xuuewv,  <Svo<,  6,  Isocr.  — 
d’Hoinère,  'Opr^popoûrxi;  , iyo;,  surnom 
de  Zoxle. 

Flèche  ( sagitta , te)  xô;eupa,  axo;,  xo  • 
lo;,  où , 6 ■ p4Xo<,  eo;,  xo,  Dim.  l.aneer 
des  flèches,  toÎeueiv,  gj  , aw , Dim. 
Habile  il  lancer  des  flèches  , To;dxr,;  , 
ou  , 4 • xo-stlstv  dyaflo';  , où , Elien . 
Etre  percé  de  flèches,  xaxaxo;cÛE<xOai , 
ouït,  A.  Test.  Ne  sachant  plus  de  quel 
bois  faire  flèche  (nescius  quo  se  verteret, 
Cic.)  à— opwv  trot  xpdïîoixo.  Xiu.  Cgrop. , 
lie.  111. 

Fléchir  les  genoux  (genua  flec/ere)  yovj- 
7TEXEtV,  yovuxXivEiv,  û>,  ^70)  • rOvIXI  XIIA- 
ttxeiv,  x:x(!>,  t{*>.  — par  ses  prières  la 
colère  de  quelqu’un  ( alicujus  iras  pre- 
ciàus  permuleere,  eo)  xaT;  EÙ'/aï;  ôpfviî 
xiva  xaxijrpauvEtv,  u>,  vti,  Plut,  dpyr^v 
xtvo;  iraûztv,  Isocr.  Homme  opiniâtre, 
qui  uc  sait  ce  que  c’est  que  de  fléchir 
( pertinax , erdere  nescius  ) oùcattoxo;  , 
ou  • aùOaSr,; , eo;  , Arist.  Cvrus  fit  fléchir 
sous  son  autorité  les  Assyriens,  les  Ly- 
diens , etc.  4 Küpo;  xaxEorpÉ'j/axo  tou; 
’Aooupîou; , Auîou;,  x.x.X.  Xin.  Cgrop. 
liv.  I. 

Fléchissement  (flexio,  onis)  xapixi^,  îj<, 
f,  * xâu.’|t;,  eto;,  Plut. 

Fléchisseur.  Muscles  fléchisseurs,  xau- 
imxoi  puôivE;,  Anat. 

Flegmagogue  (pUuitam  purgans)  pXîyu— 
ayorfif,  ou,  4,^. 

Flegmatique  ( pit.uïlosus , Cic.  ) tpXtyaa- 
xtxô;,  r„  ôv. 

Flegme,  ou  mieux  I’ulegme  ( pituita , æ) 
cyKiypu,  axo;,  xo,  Gai.  — Ce  mol  grec 
dont  la  R.  est  tpXtyav,  brûler,  i«  prend 
dans  Homère  pour  un  incendie.  II.  XXI, 
537. 

Flecmon  (inflammatus  lumor ) tpXiYpov^, 
T,«,  >.■ 


F LE 

Flegmuneux,  Et  sk,  tsXî  yu-oviuàT,; , to; , 
é,f|.  R.  tpXryio,  jo  brrtle. 

Flétrir  la  réputation  de  quelqu’un  (in- 
fumtum  ahcut  tnure.re,  ro,  ssi)  xi  ôvstîd; 
Ttvt  irpoîTptéîTÛai,  optai,  Plut. 

Flétrir  [Se,  en  parlant  des  fleurs,  de  la 
beauté , etc.  ( marcescere , sco)  fzapat've- 
uQat,  ottat,  Arist.  xaTaçOtvstv  , tu,  Plut. 
Une  fleur  qui  ne  se  flétrit  pas,  elptoipavrov 
ivOoc,  eo;. 

Flétrissure  (nutrcor , oris)  ptapaerpt d; , 
où , 6 ‘ ipOi'ai;,  Etu;,  f|  " aTjirEotôv,  o»o;, 
fj,  Diosc.  — (inusta  macula,  œ)  atiyua, 
ato;,  -ré,  Plut,  xauirr^p,  7jpo;,  ô,  Luc. 
Fleur  (flos,  oris,  m.)  âvOo; , eo;,  xi, 
Arist.  — (le  l’àge,  àvôoùaa  àxptrj, 
fsocr.  Qui  est  il  la  fleur  de  l’àge,  àxptâ- 
Çu»v,  outra,  Dém.  Une  guirlande  de  fleurs 
(scrlum,  i)  orépavo;,  ou,  6,  Plut,  crépi  - 
pta , aro;,  ad,  Ht uc.  Cueillir  des  fleurs, 
àvOoXovtïv , ü.  Une  coUectiou  de  fleurs 
( florilegium , il)  àvOoXoY ia,  a;,  vj.  Fleur 
de  farine  ( pollen , tnis)  ccuttîaXt; , etu;, 
r,.  La  fleur,  l’élite,  itoxo »,  ou,  rd, 
Pind.  I.  Od.  Olymp.  A fleur  d’eau,  de 
terre  ( si  rie  tînt , carplim)  Xîyovjv,  Irrt- 
XiySrjv,  Luc. 

Fleuraisox  (florum  generatio,  onis)  âv- 
Oqai;,  etu;,  fj  • avÔ7)pia,  oto;,  xo. 

Fleu roelise,  ee  [liliis  interstinctus,  a, 
um)  xpîvou;  Stasrrapei;,  etaa,  év. 
Fleurer,  répandre,  exhaler  une  odeur. 
Cela  fleure  comme  un  baume  ( hoc  bal- 
samum  rcdolet)  àitd^ei  tovto  (iaXaâpmu, 
Diosc. 

Fleuret  (præpilatus  gladtus,  il)  6e£u- 
cu.£vov  , eo;. 

Fleurette  (flosculus,  i)  àvûrjXtov,  îou, 
rd,  Diosc.  Conter  des  fleurettes,  i potxi- 
xiù;  auvopuXeïv,  SS  • ùiroxopiÇEoOai,  ou. ai  • 

ôapt^etv,  i'tti,  /loin. 

Fleuri,  ie  (floridus,  a,  um)  àv6 v)pd;, 
â,  dv,  Luc.  EÙavOrj;,  e'o;,  ô,fj,  Plat.  Un 
orateur  fleuri,  o rr(v  Xe;tv  dvOiÇiuv,  Dcn. 
liai. 

Fleurir  ( florere , eo;  florescere,  sco ) 
àvôetv.  ô),  r,oto,  Arist.  oxpuî^eiv,  djtu, 
accu , Wr.  Lorsqu’Alhènes  Qorissait , ou 
était  florissante,  Sxe  rjxp.aÇov  ’AOîjvai. 
Fleurissait,  e.  Les  prés  fleurissants 
(florentin  prata,  orum)  ivOr.pi  XtêotSia, 
tuv.  — Voye}  Florissant,  e. 
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Fleuriste  ( florum  studiosus,  a)  oiXavOo;, 
ou,  6t*j. 

Fleuron  (flosculus , i)  àvOt^Xtov,  ou,  xo, 
Diosc. 

Fleuve  (flurius,  i)  itoraud;,  où,  i,  Dém. 
L’embouchure  d’un  fleuve  ( fluvii  ostium, 
U)  ttqtxiloù  crdpia,  oto;,  TR,  Arist.  el;- 

6oXr[,  55;,  ■fi,  Paus. 

Flexibilité  ( flexibilités,  atis ) tùxaprjda, 

»?>*!• 

Flexible  (flexi bilis,  e)  xauxtd;,  , dv. 
Qui  a l’esprit  flexible  ( docilis , e)  soufto- 
•p>;,  où,  ô,-f|,  Isocr. 

Flexion  (flexio , onis)  xdu[n; , eiu;,V 
xapm;,  îj;,  éj,  Plut. 

Flibustier  ( maritimus  preedo , onis) 
7teipatr,;,  où,  6,  Plat.  Exercer  le  métier 
de  — , rtetpateueiv,  tu,  oto , Sept. 

Flocon  de  laine,  de  soie  (floccus , i) 
yvâ^aXov  ou  xvâ^aXov,  ou,  vo  • xpoxt;, 
îoo;,  f|,  Plut.  Petit  flocon  (flocculus,  i) 
xpoxtotov,  ou,  xo.  Des  flocons  de  neige, 
ai  vtçdoe;,  tuv,  llom.  II.  III,  222, 

Floraison  — l'oyez  Fleu  raison. 

Floraux.  Les  jeux  floraux  (floralia,  ium) 
xi  àvOecnîpta,  tuv. 

Flore.  La  flore  Atlantique,  ’AiXavrixf) 
àvOoXovîa,  a;. 

Florissant,  e.  Un  empire  très -florissant 
( florentissimuin  imperium,  il)  ptxxpî  xr, 
Sd;v)  oix7rp£7rouca  ap/vj , Etien. 

Flot  ( fluctus , us)  xùpa , ato;,ïd,  Lue. 
xXûStov,  tovo;,  6,  Ifom.  Une  mer  agitée 
par  les  flots  (fluctuosum  mare,  isj 
xuu.jto>3tj;  Sa'Xarra , tj;,  Arist.  Flots  de 
courtisans,  xoXâxmv  d/Xo;,  ou. 

Flottable  ( navigation!  aptus,  a,  um) 
trXtuOTixd; , , dv. 

Flottage.  Du  bois  de  flottage  (fluctioa- 
gum  liguum,  i)  imvTiydpnvov  £0Xov , ou. 

Flottant,  e.  Une  tle  flottante  (erralica 
insula , ce)  7rXsvr,T-f|  vî)(jo;,  ou.  Des  bâ- 
tons flottants,  sttnrXtovTa  ^puyava  , tuv. 
Esprit  flottant  et  irrésolu  (animo  flu- 
ctuons) TÎj  à7ropta  iydusvo; , fférocT. 

Flotte  (classis,  is)  otÔXo ;,  ou,  6 ■ vau- 
tixo'v,  où,  xo,  Dém.  Equiper  une  flotte, 
trrdXov  7rapa«ix£udilEtv,  aÇot,  Dém.  Le 
commandement  d’une  flotte,  vauap/î» , 
a (,  fj , Arist. 

Flotte,  ée.  Du  bois  flotté  ( fluctivagum 
liguum  ) £-'.vr)/du£vov  ÇdXov,  ou. 


2ÔG  FOI 

Flottement  ( undulationis  motus  , us) 
xuuartiST);  xiv/jat;,  £u>;,  f. 

Flotteii  (fluctuait,  o;  fluctuari,  or) 
xucuatvoi , optai,  Plut.  xuptaxoùoûai , où- 
p.Ti , Thuc.  Il  flotte  entre  la  crainte  et 
l’espérance  ( spemque  melumque  inter 
du  bru  s , Yirg.)  IX  irlSoc  xa't  Ssou;  uigoç 
laxaxai. 

Flecteation  ( fluctuatio , onis)  xuptxvaiç, 
emç  , f • xuutaxoïai; , ew; , f) , Strab. 

lucTCEux,  EisK  (fl  uctuosus , a,  um) 
xuuaTiioriÇ,  toc,  b, ii,  Arist. 

Fi.beb  (fluere , o,  xi ) £eeiv,  ia>,  eÛuûi  , 
.Yen. 

Fluet,  ettk  (deticatus,  a,  um)  âSpd;, 
xpu^tpd;,  a,  dv,  Arist. 

Flueirs  (fluorés,  pl.  m. ) fyor,,  f,i , f • 
biùaii,  to>i,  i„  Méd. 

Fi  1 ide  ( fluidus , a,  um)  {juto’ç,  r,,  d», 
Théophr.  fai>Sr,i,  eo;,  6,j) , Arist. 

Flliditk  (fluiditas , atis)  t d ftuaxov, 

pEuaX'.XOV,  où. 

Flote  (tibia,  œ)  aù/.d;,  où,  6.  — traver- 
siére  (obliqua  fistula,  ce)  RÀcrylauXo;,  00. 
In  joueur  de  flûte  (tibicen  , inis , m.) 
aùXv)xr5; , où,  6,  Luc.  aùXipSd;,  où,  6, 
Athén.  Jouer  de  la  flûte  traversière , 
TrXaf laoXiÇeiv,  tÇco. 

Flots  , ee.  Qui  a une  voix  flûtée  (mo- 
dulait canens  ) fcû^tuvo; , ou , 6,f . 

F lot er  ( tibia  cancre,  o,  cecini)  oùXeïv,  u>  • 
et  plus  souvent  ( mentm  bibere)  Çcopo- 

TXOXEÎV,  o>. 

Floviatilb  ( fluviatilis , flut'ialis , e)  izo- 
xatiio;,  a,  ov,  l)iod.  Sic. 

F 1 tx  de  la  mer  ( maris  erstus  , us  ) 
xXuîuiv,  (ovo;  , i,  Plat.  TrXT|[A|AÜpa  , 
ai,  ilt  Plut.  — de  sang,  8u;£vxEp(a  , 
— de  ventre,  ôiadpota,  a;,  f. 
— de  paroles  iuuliics,  XoYOÔia^oia  , 
“<>  *)• 

Flexion  (fluxio,  onis)  dzupopa,  Si,  f , 

Méd. 

Flcxionnairk  (fluxionibus  obnoxius,  ta) 
pEuutaxixd;,  ur„  Méd. 

Foetcs  (fœtus , us)  JuSpuov,  ou,  ad,  q.d. 
ht  xîj  faexpi  ppôov. 

Foi  (fldes , ei)  ixloni , toii,  il,  Dém. 
On  seul  Seigneur,  une  seule  foi,  un  seul 
baptême  , eTç  Kûptoc,  pua  trî<m; , Êv 
pâitxiapta,  Paul,  t'phés.  IV,  5.  Digne 
de  foi,  d^idittaxo; , ou,6,f),  Dém.  Agir 
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de  bonne  foi,  iriaxw;  ôiouutv,  w,  xi, 
Dém . Ajouter  foi  à quelqu’un  , ziaxiv 
zoiEtaOat  ttvt,  Plut. 

Foie  ( jeeur , coris  ou  ci noris,  n.)  v;irap, 
axoç , xd,  Cal. 

Foin  (fœnum,  IJ  ydpxoç,  ou,  6,  Xén. 
Grenier  à foin  (fœnile , is  ) yopxtôv , 
ôivoî,  6-  yopxoSoxEÏov,  ou,  xd. 

Foihe  (nandinie , arum ) iptiroptov,  iou  , 
xd  < Thuc.  — (ventris  profluvium , ii) 
àiappoia,  a;,  f|,  Gai. 

F'ois.  Une  fois , deux  fois  , trois  fois , 
quatre  fois,  cinq  fois,  etc.  (semet,  bis, 
ter,  quater,  quinquies,  etc.)  aita.\ , ci;  , 
xpi;  , xExpaxiç  , irEvxaxi; , et  ainsi  de 
suite.  Cent  fois,  fxaxovxoixt;.  Mille  lois, 
yiXuîxt;.  Dix  mille  fois,  ptuptâxi;.  Flu- 
sieurs  fois,  iroXXaxt;.  Peu  de  fois,  dXt- 
Yaxi;.  Combien  de  fois?  iroodxi;;  Tant 
de  fois,  xoadxt;.  Toutes  les  fois  que, 
deaxi;.  A la  lois,  tout  ii  la  fois,  âu.a,  Èv 
xoùxto. 

Foison  [A  (abundanter)  âçOovoi;,  irepio- 
aiô;,  Isocr. 

Foisonner  (abundare,  o,  avi)  EÙzopcïv, 
iü  , f,ao> , Dém.  rEptaatutiv , to  , xtvdç, 
A.  Test. 

Fol  ou  Foo  , fém.  folle  (insanus,  a, 
um  ) ptavixo;  , ij  , dv  • dppiov  , r.apdt- 
tppiov,  Exiçpoiv,  ovo;,  i,i,  Isocr.  Un  fol 
amour  , fpcoxoptavia , ia; , fj.  Etre  fou 
d’une  personne , OztpaYarSv,  ü , xivat , 
Hérod. 

Folâtre  (lascivus,  a,  um)  izxiounSrfi, 
toi,  ô,fj. 

Folâtrer  (jocari , or)  raiÇciv,  aupzai- 
Çliv,  Soi,  ;t»),  xtvi,  Plat. 

F'olatrerie.  Par  folâtrerie  (lascive)  irai- 
SioicS;,  iratYvtwcw;. 

Foliacé,  ee  (Joliaceus,  a,  um)  ipûXXivo;, 
r„  ov. 

Foliaire,  terme  de  botanique,  tfuXXixc;, 
ri,  dv. 

F'oliation  (foliatio,  onis)  ipûXXcoai; , 
uni,  i,. 

Folichon,  onne  (lascivus,  a,  um)  izat- 
YVidior,;,  £0;,  6,r,. 

Folie  (insania  , ce)  pavta,  a;,  f,  Dém. 
Folie  amoureuse,  i pwxopiavia , a;,  f.  Il 
en  est  venu  â un  tel  point  de  folie  (eo 
dementice  pervenit  ) eî;  xoùxo  uavia; 
fXOtv,  Isocr.  C’est  le  concile  de  la  folie 
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Ç extrema  hcec  est  amenda ) Û7repêoXX|  TÎjç 
ixavîaç  lort  toÙto,  Dé  Ht. 

Folio.  Un  livre  in-folio,  in-quarto,  St- 
TCTU^OV,  TZTpairruyov  |3i€X(ov,  ou. 

Foliole  ( foliotant , i)  çuXXaptov  , (ou , 

TO. 

Follbmest  ( siulte  ) ^XiOi'wç,  dvoi-Twç  , 
Dém. 

Follet,  ette  ( lasclmts , a,  uni ) -rrat- 
YviwStj;  , eoç , ô,^.  Poil  follet  (lanugo, 
inijj  fovOoç,  ou,  6-  Xayvn],  r,ç,  jj  • yvoùç, 
où,  5,  Poil.  Feu  follet,  IIoXuSeûxT)ç,  eoç, 
6.  Esprits  follets  ( lemures , um)  ptoppiw- 
veç,  wv,  Xén. 

Follicule  (follieulus , i)  xepaTtov,  (ou, 
to,  Gai.  duXâxtov,  (ou,  Diosc. 
Fomentation  (J'omentum , t ) 3aX~rr,piov, 

( OU , T O. 

Fomenter  (forerc,  eo)  xvaOâXTretv,  mi), 
4<w,  Pas.  — des  séditions,  tjTaaiâ^eiv, 
“s<o.  — l’espoir  de  quelqu’un , tivoç 
ÉXm'Sa  Tpe^eiv,  çt»,  5pé]no. 

Foncé,  ée.  Une  couleur  foncée  ( saluratus 
color,  oris ) jîaûù  yptüjxa,  aro;. 

Forcer  sur  l’ennemi  (in  hosles  irrum- 
pere,po,  rupi)  ttoXeuioiç  épopuàv,  ô>, 
Plut. 

Forcier,  Ere.  Rente  foncière  (solarium 
vcctigal,  alis)  ytoptTtxôç  Saoptoç,  où. 
Foncièrement  ( penitus ) èvSorepw,  ÈvSo- 
trtw. 

Foncnon  (functio , onie)  iirtTeXeioiaiç , 
£<oç,  é;.  — (mu nus,  erisj  epyov,  ou,  to, 
Dém.  Remplir  une  fonction  publique, 
tÉXoî  «Xîiv,  w,  ww  XetTOupytav  Xet- 
Toupyetv,  5,  r,oti>. 

Ford  ( fundus , i;  ima  pars,  artis  ) 
Ps'vOoç,  eoç,  TO,  Grég.  Ans.  fjûfioç,  ou,  6- 
Évoç , 6,  Alhén.  Une  mer  sans 
fond  , aÊuarooç  , ou  , • àvepptâTtoToç 

■S’âXaooa,  tjç,  r) , Phil.  Couler  un  vais- 
seau à fond  (navem  deniergere,  go,  si) 
tX,v  vaùv  xaTairovTiÇetv,  (Çto,  loto,  Matlh. 
Détruire  une  ville  à fond , ou  de  fond  en 
comble  [urbem  funditus  eierlere,  to,  li ) 
TT]v  ito'Xiv  àpôv)v  àvaTpc'ireiv,  mo , ijno, 
Esch.  etç  te'Xoç  xaTatpOeîpetv,  to,  Dém. 
TtavretTraoiv  àvatpeiv , w , Jsocr.  Faire 
fond  sur  quelqu’un  (alicui  fidere,  con- 
fidere , ftdo)  vtvl  maziCtev,  to,  Dém.  — 
Voyez  Fords, 

Fondamental,  ale  (/undamenlalis , e)  1 
Lexique  Français-Grec. 
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SsîAîXitiSriç,  eoç,  5(ptiXiaxdç , -q 

OV. 

Fondamentalement  (fundamenlali  mo- 
do) 3e(«Xt»)Sî)ç,  SepteXiaxôiç. 

Fondant,  k ( dissolvendo  aptus,  a,  um) 
ôtaXuTixtiç,  4 o,,  actif  ; StaXuTÔç,  r„  Ôv, 
passif. 

Fondateur,  trice  (fundator,  conditor , 
Irix)  Seu-eXuott-ç,  où,  6-  XTtcTwp,  opoç, 
b,  Alhén.  xTemr'ç,  où,  6,  A\  Test. 
I'ordatior  (fundatio , onis)  S’eptEXfwutç, 
etoç , f\.  Depuis  la  fondation  de  Rome , 
àirt)  t9jç  'PwptrjÇ  xtioOei'btjç. 

Fondement  (fundamentum,  i)  Bsaù. tov, 
ou,  to',  Thtic.  Ssurfav,  Se'uteOXov,  Hom. 
Jeter  les  fondements  (fundameti/a  ja- 
cere , io)  t4  3-EuiXta  xaTocCâXXïc&at , 
optai,  Thémist. 

Fordkr  ( fundare , o,  avi)  xti'Çeiv,  (Çto, 
lato  ■ SepieXioùv,  S,  oWto,  /Y.  Test.  C’est 
vous  qui , dès  le  commencement , é 
Seigneur,  avez  fondé  la  terre , ou , xar’ 
dp-/âç,  Kûpts,  téjv  JOeptsXtwoaç,  Ps 
CH,  26. 

! Fonder  [Se  sur  quelque  chose  (a ligua 
re  nili , or)  tivI  È7rioxr[7TT£o0at , ouat, 
Dém. 

Fonderie  (conflatorium,  ii  ) -/tovEurrçpiov, 
ou,  to.  — (conflatura,  ce)  ywvtfa,  aç,  Jj, 
Suïd. 

Fondeur  (conjlalor,  oris)  ytoviuTr[ç , où, 
b-  — d’or,  ypuooyôoç,  ôou,  6. 

Fondre  les  métaux  ( melalla  (ignare,  o) 
t4  jxETaXXa  ytovEueiv  , <o.  - — de  l’or , 
y puooyoetv,  w,  rjotij.  — de  la  cire  , xrjpôv 
TT,XEiv,  xto.  Gai.  Se  fondre  (liquescere , 
SCO)  dvaTTîxwflai,  Tr^xoïxat,  Plut.  Il  fond 
de  jour  en  jour  (tabescit  in  dies)  xaO’ 
éjjAE'pav  TrjxETat.  Fondre  en  larmes,  Jâ- 
xpua  dtpttvat,  (t)(ai  ”,  Dém. 

Fondre  sur  l’ennemi  (in  hosles  ir ruer c , 
o)  i? opjxSv,  m , TW  ttoXeuu»)  , Plut.  Trpèç 
ToXEptt'ouç,  Xén. 

Fondrière  (lacuna,  ce)  «Xua,  «toç,  to', 
Aris/oph.  Tivayoç,  toç,  to,  Plut. 

Fojvds  de  terre  (agri  fundus , i)  dfpo'ç, 
où,  6,  Dém.  ywptov,  ou,  t»,  Arist.  Des 
biens-fonds,  ou  immeubles  (res  intmo- 
biles  ^Digest.)  ûnooTaTixâ , ou  àxîvïjTa  , 
wv,  va.  Fonds,  capital  (pccuniœ  sum - 
ma,  œ)  dpfupfou  xe^aXmov,  ou,  Ttf , 
Dém.  Un  grand  fonds  d’esprit  (magna 
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vis  tngcnii)  ày/  tvoi*  , a; , f, , Longin. 

F opfDif , bb.  De  l'airain  fondu  ( liqué- 
faction ces,  ceris ) xeyioveupttvoî  yaXxoc, 
où.  Cette  maison  est  fondue  ( hiec  domus 
evanuit ) tppoûS/,  aSrv,  f,  olxîa,  Eur. 
ForgositE  ( fungus , i ) ptuxv)T<Sti|ç , utoç, 
f;  ' uûxr.t,  tjtoc,  6,  Piosc. 

Forgceix,  ei'sk  (fangosus,  a,  um ) yu- 
xv)TtiSr,î,  eoç,  é,fj. 

Foxtai.se  (forts , fonlis , ni.)  mj-pi,  7,; , 
vj,  Plut,  xpr'vvj,  vjç,  i,,  Dém.  Comine  une 
fontaine  (fontis  instar ) xpouvvjoôv.  Eau 
de  fontaine  (aq lia  Jontnna)  irv^aiov  ou 
xprjvaiov  uotop,  axo;,  Alhén. 
Fortairebleab  ou  fontaine  - belle  - eau 
(fous  bellaqueus  ) KaXAtppdv] , vjç , r, , 
nom  d'une  fontaine  d’Athènes. 

Fortairier  ou  Fontemeh  (uquilex,  egis, 
m.)  6 TÔiv  Trr(ft5v  £7rnrrdTV);,  ou. 

Forte  de  métaux  ( metallorum  confla- 
lura , ir)  f)  twv  puxâXXtov  ytovEta , a;, 
vj,  Suid.  — des  neiges  ( nutum  reso- 
lutio , onis)  f]  tSiv  vcodotov  àvâXuat;  , 
(W{. 

Forticilb  ( fonticulus , i)  ^yrfitov,  ou, 
to,  Suid. 

Forts  baptismaux  (lustrules  fontes,  ium) 
jîaUTlTCviplOV,  OU,  TO. 

For.  Le  for  intérieur  (in/ernum  forum,  i) 

TO  (TUVElSdî,  OTOC  ■ 0UVIiST|GI;  , Etoç,  f|  , 

Dém. 

Forair  , aisr.  Marchand  forain  ( circum - 
foraneus  mercator , oris)  uEpiayopaïo; 
ïuuTopoç,  ou  - dyiipTr,?,  ou,  6,  Suid. 

Forbar  ( tnarUimus  prœdo,  onis)  TtEtpa-n-ç, 
où,  à,  Plat.  Exercer  le  métier  de  forban, 

TTEipOtTEUElV,  M. 

Forçat  (coactus  remex,  igis)  âxwv  ipÉTVj;, 
ou  • àxoudiot;  ÈXaTvjp,  vjpoç. 

Force  (bù,  plur.  vires,  ium.  — Le  mot 
latin  vis,  dérivé  d’if,  n’a  point  de  dat(f 
au  singulier;  ainsi , pour  rendre  celte 
phrase  : opposer  la  force  à la  force , ce 
serait  un  barbarisme  de  dire  ■■  opponere 
vini  vi , il  faudrait  dire  : vim  vi  repel- 
lere)  5uvaut< , tôt; , jj'  le'/vc  , uoç , i* 
îç,  ivôç,  f|'  pla,  V npàsof,  tof,  to- 
IvcpYEta,  a;,f„  x.  t.  X.  A force  ouverte, 
piatw{.  Prendre  quelqu'un  de  force , 
vivà  3tois£*v  ou  ptaÇeaOat,  oyat.  A toute 
force , ou  absolument , tra/TE/.wç.  Selon 
ses  forces , ou  de  toutes  ses  forces  ( pro  ! 


Fon  • 

vinbus)  xavà  Sûvaytv , ou  xaoôùvaytv. 
11  a force  amis,  force  argent,  7roXXo>v 
tpiXtov , ?,  y_pr,uaT(»v  TtEpiooeûat.  A force 
de  prières,  woXXl  XioadyEvoc.  Emporter 
une  ville  de  vive  force,  tïjv  tojXiv  xaxi 
xpoîxoç  atpEÎv,  S,  Isocr. 

Forcé  , ek  (coactus,  a,  um)  àvafxaeOsi';, 
PtaaOtlç,  Eisa,  e'v,  Isocr. 

Forcbmkrt  (per  vint;  Inri/us,  a)  SiaiüK, 
àxouohoç-  dxoïv,  ouaa,  Isocr. 

Forceré  , ée  (furibundus,  a)  itapaxExi- 
wjxcoç , uia  , Plat.  Etre  forcené , IbutoD 
È;ioxacOai. 

Forceps  (forceps,  c.)  XaSt;,  (ooç,  f,. 
Forcer  quelqu’un  ti  faire  ou  de  faire 
quelque  chose  (cogéré,  cogo,  coegl  ali- 
gnent facere  aliquid  ou  ut  aliquid  fa- 
cial) àvavxàî)E(v,  â£o),  âao),  Ttvi  roitïv 
ti  , Dém.  — à faire  la  paix  ( — ad 
pacem)  pià^EtrOat , optât,  Ttvà  napà  tvjv 
elpr,VT,v,  Dém. 

Forces  (forftees,  fettm,  f.)  , t'ooç, 

fj,  plur.  ■j/aXtOsc,  <ov,  al. 

Forer  (forare,  o)  xpuirSv,  5,  vflto , Luc. 
Forestier,  Ere  (silvaticus,  a,  um)  CXotio;, 

а,  ov. 

Foret  ( terebra , ce)  vpùjtavov,  ou,  to, 
Alhén. 

Forêt  (silca,  ce)  SXr, , r,;,  f,,  Xén . vaxoc, 
eoç,  to'  Spuptôç,  où,  6,  Strab. 

Forfaihe  h son  honneur  (pudorem  vio- 
lare,  o)  tTjv  aîoto  irapaêatvctv,  <•). 
Forfait  (flagitium,  ii)  xaxoupyta,  af,  fj- 
à«€r,uLa,  axoc,  to,  Dém. 

Forfartb  (liai,  furfante)  àXai|tiv,  ôvoç, 

б,  Xén.  àXaÇovo/auvopXûapoc,  ou. 

El  ÔÉ  tiveç  oxciîTTOuot v àXa^ovo/auvo- 
•pÀuapot.  Archestr.  cité  par  Athén.  1. 

Forparterie  (vaniloque.nl, a,  as)  àXaÇo- 
veta,  aç,  vj,  Dém.  ' 

Forgb  (ferrarla  fabrica,  œ)  otonpoupYta, 
as,  fi'  ot8v)p«Tov,  ou,  to,  Arist. 

Fohgbr  du  fer  (fer mm  cudere , do)  ot- 
Svjpov  ÉpYâÎErtai,  oy.at , Arist.  — des 
mensonges  ( mendacia  ftngere,  go)  tpEÔS») 
ttXcÉtteiv,  ttio,  Dém. 

Forgeror  (ferrarius  faber,  b ri)  <jt4v,pcdç, 
éui;,  6,  Poil.  yaXxEÛî,  Éto;,  6. 

Forgebr  de  nouvelles  ( famigerator , 
Plant.)  piuôoTtXaTTr.c , ou,  6,  Dém.  — 
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de  calomnies  ( delator , oris)  ouxotpavnri;, 
ou,  6,  Dim. 

F'orligner  (dcgenerare , o ) voOîûsiOai  , 
optât,  Luc. 

Formaliser  [Se  de  quelque  chose  ( aliqua 
rc  offendi,  or)  oxavôaXîÇEoOat , ou.ii, 
y.  Test. 

Formalité.  Observer  les  formalités  (con- 
slitutas  formulas  sei/ui  , or  ) vopttxoïç 
Toôirot;  e-aeoSat,  05x11. 

Format  d’mi  volume  (libri  forma , ce) 
3t€Xtou  ayr^u,  aioc,  to. 

Formation  (eonformalio , unis)  aXau-t, 
ton,  F,  • <ryr,a.axiay.6<,  oü,  ô. 

Forme  (forma,  figura,  œ;  sjieeies,  ei) 

pmpsij,  >i«,  F'  ct\ ic,  11»',  F*  tïoo;,  tôt, 

to ■ iota , a;,  F,,  Isocr.  Argumenter  en 
forme,  ts/vixwç  auXXoYÎÇtoOat , optai.  Ne 
faire  une  chose  que  pour  la  forme  (pcr- 
,functorie  agere)  rrpoç  àtjooitootv  aoieïv 
ti,  naoipYtoç,  iasXwc,  Isocr. 

Formel,  elle.  Eu  lermcs  formels  (con- 
ceptis  rerbis  ) Stapp r,Sr,v,  Esch. 
Formellement  (ejrprcsse)  fr, tSk,  Stap- 
Esch. 

Former  (for marc,  conformai e , 0,  nul) 
ptOOtpOÜV,  TUItoÜv  , W , 0)00)  * Gy  YJptaTtÇtlV, 
i£w  , Phil.  — des  vieux  , toysobn  , 

00. 01,  A en.  — h la  vertu,  Ttvà  aaiotûttv, 
to , tvjv  àpsrf,v , Esch.  tiç  rr,v  àpSTïîv, 
Xén. 

Formidable  (formidabills , e)  loSepà;, 

1,  dv,  Isocr. 

Formule  (formula,  œ)  Ypap.uaTtîov,  ou, 
TO. 

For.mcatei  r (fornicator,  oris)  iropvot, 

ou,  6,  X.  Test. 

Fornication  (fornicatio,  onis)  iropvu'a , 
«t,  F). 

Formuler  (fornicari , or)  aopvtuttv,  to. 
F'ors  ou  Hors  ( prœter , prcrlerquam  ) 
ttX^v,  ttXF|v  fr  — Voyez  Hors  ou  Ex- 
cepté. 

Fort  (propugnaculum  , i)  tppodptov,  tou, 
to  , Thuc.  i7ttt6é/icu.i,  atTo;,  to,  Dim. 
Dans  lo  fort  de  l’hiver,  àxptâÇovTo;  y_ti- 
utôvOs. 

F’ort  , devant' un  adjectif.  Fort  riche, 
tort  puissant  (ditissimus,  potentissimus, 
a,  um)  aXoucttoTaTot,  SuvaTiDTarot,  tj, 

ov. 

Fort,  e ( fortis , e;  potens,  entis)  SuvaTot, 
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F , ov  • io/updc , ot , ov.  Femme  forte 
(virago,  inis)  àvSpiç,  tdot,  F),  Symmaq. 
Tête  forte,  ï*r/u povvMpuov , ovoç,  t>,Tr  A 
condiieu  plus  forte  raison  ? wôom  ptSXXov ; 
Se  faire  fort  (spondere,  eo)  IfroSa  Oai, 
("optai,  Dim. 

Fortement  (fortiter , valide)  itr/uptüç, 
trsdopa,  Dim. 

Forteresse  (art , arcisj  âxpdaoXt;,  twç, 
F,,  Isocr.  tppoüpiov,  ou,  to,  Thuc. 

Fortifiant,  e (corroborando  aptus,  a, 
um)  <3ptwv,  Sioa,  5>v. 

Fou  1 ification  ( muni/io , onis  ; munimen- 
tum,  i)  è/upciiixa,  avot,  to  - tiriTitytopio, 
œtoî,  to,  Dim. 

Fortifier  (firmare , o,  avi;  munire  , 
io , ici)  flaiSv,  tô*  xparûveoOat , optai* 
irtptTttyîîtiv,  îïw,  Thuc.  Le  mal  se  for- 
tifie de  jour  en  jour  ( malum  in  dies 
ingravescit ) tô  xaxôv  xaO’  Fjixipav  flapû- 
v£Tat. 

Fortuit,  e (fortuitus , a,  um)  Tu/T,pot, 
a,  dv  • Tuytov,  oùoa,  ov,  Dim. 

Fortuitement  ( fortuite ) Tuyr,ptoç  , tu- 
*/ovto>{,  -tuydv,  Isocr. 

F’ortune  (fortuna , œ)  tû/jr,  , r,t,  F , 
Dim.  Heureuse  ou  malheureuse  — , 
tÙTuyta  F Suç-ruyia,  a;,  F.  Isocr.  A la 
bonne  fortune!  ayaM;  tu/t)  ! Xinoph. 
Cyrop.,  liv.  IV.  — Le  mol  tu/t)  , for- 
luue,  ne  se  trouve  pas  dans  Homère ; 
ce  qui  est  une  preuve  qu’il  est  d’une 
origine  plus  rieente.  L’exclamation  de 
Xinophon,  à -fa  Or,  t vy$,fail  partie  d’une 
inscription  que  nous  avons  lue  sur  ta 
porte  d'un  ancien  hd/el-de-ville  d’Agde, 
et  que  nous  allons  transcrire  ici  : 

FORTUNATB 
INFORTUN ATR 

AFAWOTVXHN 

ADVOLATO 

Hcmarquons  seulement  qu’au  lieu  de 
dire  àraOr,  tu/t)  advolato,  accoure*  à 
la  bonne  fortune,  les  anciens  habitants 
d’.igde  ont  prifiri  riunir  ces  dent  mots 
grecs , pour  donner  à leur  cité  maritime 
un  nom  d'un  heureux  augure,  en  l’ap- 
pelant  ’AfaOoTÛ/r , vji;- 

Fortune,  es  ( fortunatus , a,  um)  tuoat- 
ptt-jv,  ovo;,  6, F’  lùtu/Fî,  lot,  6, F,  Oém. 
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Les  Iles  Fortunées,  les  Canaries  {for-  Fournir*,  ee,  Etre  fouetté  du  ical,  de  la 
lunalœ  insulte)  EÙôaipovE;  vîjoot,  wv,  ai.  ! pluie , de  la  grêle  ( ven/o , imbrt , tjran- 

— Voyez  Félicité.  ! dine  verberari , or)  àvspti),  opêpip , ya- 

Forim  (forum,  i ) iyopâ,  3;,  fh  Dim.  | Xct^r,  TÛ7rrso0at , nvâaotoOat , opai.  Ce 
Forure  (lerebralio,  onis)  TpÛ7rr,ot;,  eid;, r,.  j u’est  que  de  la  crème  fouettée,  toùto 
Fosse  (fossa , forea  , ce;  scrobs,  bis,  e.)  j àveptôXtov  ton. 

Tttçpoç,  ou,  V rappela,  a;,  f)  ' ouopuyii,  Fouetter  un  enfant  (puerum  virgiscœ- 
Tî  , ^] , Dem  dpuypï  , oto;  , to  , Xén.  drre,  du)  tov  7taïoa  paoTtyoùv,  tô,  tons. 
Basse-fosse  ( subterraneus  carcer,  eris)  Dem . — un  clieval , tôv  ïtrnov  paort'îtiv, 
biroyato;  tpuXaxrî,  r,;.  Creuser  une  fosse,  iljtn»,  tljni,  Plut. 

TacjiptOjiv,  to.  Vieillard  sur  le  bord  de  la  Fouetteur  ( plagosus , a)  7rXr,yu>î»j{,  toç, 
fosse  (capularis  senex,  silicernium)  -rup-  6,rr 

Goyt'ptov,  ovtoî,  Eur.  Fougère  (filix , icis,  f.  ) irrEpî;  , îào;,  F,. 

Fossé.  Entourer  une  place  d’un  fossé  ( ca - Que  ne  suis-je  la  fougère!  etc.  iyù i irtEpt; 

stellum  fossa  circumdare,  do,  dedi)  tt,v  uev  eIjjv,  imite  d'Anacréon. 
xâppov  t to  tppoupûji  nepiÊctXXeoOai,  opat,  Fougue  ( impetus , us;  ardor  animi)  ôppij, 
Xén.  îj;,  F’  oTorpoc,  ou,  6.  Se  mettre  en  fou- 

Fossette  ( fossula , œ)  ipuypctTtov,  îou,  Tt».  gue,  entrer  en  fougue,  oii  Supôv  tps’pe- 

— de  la  joue  ( malce  lacuna,  ce)  tt,;  aOcti,  opat,  Arist. 

iraptiS;  xotXôtr,;,  T|To;.  Fougueux  , eusk  ( impetuosus,  a,  um ) 

Fossile  (fossilis , e.)  ùpuxtô;,  F , ov  , éppijTtxo';  , ii , ov  • ^stycaïo;  , a,  ov  , 

Diosc.  Plut. 

Fossover  ( fodere , circurnfodere , io)  -a-  Fouille  ( terrer  fassio,  onis)  Ôpu;t;,  soi;, 
ppEUstv,  7r£piTatpp£uEiv,  to,  oto  /tEpioxâ-  r,,  Stücl.  ôpo/ri,  vj;,  f,,  Plut. 
ttteiv,  tttw , i|«o  ' TtEptopuTTEiv,  TTw,  ;t>»,  Fuuiller,  creuser  la  terre  ( terrain  fo- 
Théophr.  dere,  io)  cxairrEiv,  ictw,  'jxo-  épurmv, 

Fossoyeur  ( fossor , oris)  cxairrqp,  ôpu-  ftio,  ;to.  — un  voleur  ( furem  exculere, 

xr^p,  rjpo; , b,  Phil.  — ( vespillo , onis)  tio,  ssi)  Tt>v  pïépa  àvaîr,T£tv,  to.  — daus 

iwa^iaoTr,;,  oui,  6,  Sept.  l’antiquité  ( antigua  recolvere , vo)  va 

Fou.  — Voyez  Fol,  folle.  iraXaià  ypâppara  iptuvâv,  Si,  iî«io.  — 

Foudre  ( fulmen , inis)  xEpauvô;,  ou,  6,  dans  les  replis  de  sa  conscience,  r^v 

Arist.  L’oiseau  qui  porte  la  foudre,  xe-  <JUVEt8r,9iv  i^ETâÇttv,  cî£t»i,  Isocr. 
pauvofdpo;  oîoivd;,  où.  Montagnes  souvent  Fouine  ( mustela  foïna,  Cuv.J  IxtÎ;,  too;, 
frappées  de  la  foudre  , ’Axpoxspauvia  F,  Arist. 

«pi,  wv.  Etre  embrasé  par  la  foudre,  Four  (ter  ram  fodere,  io)  axctrrrEiv,  itrto, 
xaTaxEpauvoûoOat , oùpat.  Frapper  de  la  >}io  • ipumiv,  -rrio,  ;to.  L’action  de  fouir 
foudre,  xepauvoooXtîv,  S - xtpauvoùv,  tô,  ( fossio , onis ) 5pu;t;,  Eto;,  f),  Suid.  opu yr„ 

Plut.  5jç,  fj,  Plut. 

Foudroiement  (fulminalio,  onis)  xEpaû-  Foulant,  e.  Pompe  foulante,  méatpo; 

vtotrt ;,  em;,  f,.  oiçtov,  tôvo;. 

Foudroyant,  e (fulminons,  antis)  xe-  Foule  (lurba,  ce)  TupCïj,  r,;,  fj  ■ iJ/Xo;, 
pauvoÊoXo;,  ou,  b,},.  ou,  6,  tV.  Test.  — multitude,  tant  de per- 

Foudrové  , ee  (fulmine  percussus,  a,  sonnes  gue  de  choses  (multiludo , inis) 

um)  XEpauvdCoXo; , ou,  6,-f].  irXr.ôo;,  to;,  to,  Dim.  Avoir  une  foule 

Foudroyer  (fulminare,  o,  avi)  xspauvo-  d’occupations (plurimis negotusdistineri , 
CoXeÏv,  tô  - xspauvoûv,  tô,  léait),  Plut.  eor)  TtpaypâTwv  àÿOovto;  e/eiv,  l/ut 

Fouet  (flagrum  , ftagellum,  i)  paon;  , Confondu  dans  la  foule,  tv  toî;  710ÀX0Ï; 

tyo;,  i]  - aîxta,  a;,  fr  Marques  des  coups  Xaûtuv,  ôvto;.  En  foule,  à la  foule,  ooi- 

de  fouet  (vibices,  icum,  f.)  r,  tjptûôi;  ou  pT,côv,  lléroel. 

optéSty^ , /loin.  alpâXwtj/,  tuito;,  ô.  Cal.  F'ouler  aux  pieds  [conculcare,  o,  avi) 
Esclave  digne  du  fouet  ( rerbero , onis ) xaraitaTEÏv,  tô,  r,tjti>,  T bue.  — le  peuple, 

pacmyt'a;,  (ou,  6,  Plut.  l’accabler  d’impôts  (populum  tributis 


Digitized  by  Google 


FOU 

obntere , o)  pttîÇova  zlçipop&v  tS>  St^m 
TrpoçrcrcTEiv,  tto),  Çw,  Isocr.  Se  fouler 
le  pied  ( pedem  sibi  oblidere , do  ) tov 
■moi  oTpÉstiv,  <pio,  '|{u,  Hér. 

Foclbrik  (fuUonica , œ)  fvaptTo v,  ou 
xvaçtiov,  ou,  ro,  Hér. 

Foclor  (fullo,  onis)  yva^sot,  ou  xva- 
<psûç,  «o;,  ô,  Aristoph.  Métier  de  foulon 
(ars  fullonica)  yvapeurw-rç,  ou  xvarEu- 
tix-}|  Tjyvt),  7 )ç,  fj.  L’exercer,  yvapsuEiv, 
ou  xvbçeueiv,  io,  Aristoph.  Chardon  U 
foulon  ( dipsacHS  futlonum,  Linn.)  -'va- 
(fiixij,  ou  xvaipix^  axavOa,  r(ç,  Diosc. 

Foulque  , ou  Poule  d’eau  (fullca , œ ) 
xeu^oc,  ou,  6"  xr';,  »|xdç,  é,  ■ aïOuia,  a;, 
fl,  Arist. 

Foulure  (contusio,  onis)  3Xotaiç,  e(o<,  é,  • 
-Xctopt»,  aroç,'  ro,  Diosc. 

Foi'*  (furnus,  i ) Ï7rvo;,  ou,  6,  Aristoph. 
xXiêavo;,  ou,  6,  Uér.  Pain  cuit  au  four 
( furnaceus  panis  ) xXi6aviT»)<;  , Imlrric 
dfpToç,  ou,  6,  Alhén. 

Fourbe  ( fraudulentus , a,  um)  irctvoùpfoç, 
ou,  ô,-#) " SoXtpdî,  a,  ov  à~irr),6t,  i {,  dv, 
Xén.  Agir  en  fourbe,  TtavoupyEtv,  w, 
^5(0. 

FoiRBEn  ( perfide  agere)  7rzpxxpouE(v,  w, 
riva',  Plat. 

Focrberie  ou  Fochbe  (fraus,  dolus,  fal- 
lacia)  iiranj,  t)ç,  f,  • doXoç,  ou,  é • îtspâ- 
xpouai;,  etoç,  Dém. 

Focrbik  des  armes  (arma  polire , io ) 
îuXa  Xxtatvciv,  âêpdvsw,  eu. 

Focrbisseir  (armorum  poli/or,  orls  ) 
ArcXoïroid;,  où,  6. 

Fourbu,  le,  en  parlant  des  chevaux  ( la - 
be/aclus  equus)  xtxoïtixxrâc , xexuhjxw; 
ïimoi;,  ou. 

Foirciib  (furca  , or)  ôixpavov,  ou,  ro, 
Luc.  Fourches  patibulaires  (palibulum,  i) 
a raupdî,  où,  6‘  xucpcov,  (ovoç,  6,  Arist. 

Fourche,  Ek  (bifidus,  a,  um)  dio/id'ôc, 
lot,  b, fi. 

Fourcuette  (f uscina , œ)  xpEdyp*,  a;, 
t,.  — il  trois  dents,  rpîatva,  a;,  f | ' rpi- 
o£ouç,  ovroç,  6,  trtsf. 

Focrciior  (fuscinœ  dens,  deuils,  m.)  6 
■rîjç  xpsaYpac  doou;,  dvroc. 

Fourcud,  ce.  Pied  fourchu  ( bisulca  un- 
guia, œ)  Sio/iofit  SirXi^ , T,;.  Chemin 
fourchu  ( birium  , if  ) *u.!poîo<  , ou , fj , 
Xén. 
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Fourgor  ( rutabulum , j)  axdXeuOpov,  ou, 
rd  ' lirvioç  xovro;,  où. 

Foirgob  pour  l’armée  (castrense  carnim, 
i)  arparuoTix'li  r,t,  Xén. 

Focrgobbkr.  Ne  fourgonnez  point  tant 
daDs  ce  feu,  rooro  irüp  u/,  Trapaxivîjî. 

h ocr  mi  (formica,  œ)  uüptxoç , ou,  6, 
Hisych.  pûppiriî,  ï)xo<,  6,  Elien. 

Fourmilier  ( mjrmecophaga  didactgla , 
Cuv.)  [iupft7]xoii'xifoç,  ou,  6. 

Fourmiliers  (Jormicarum  domicHium.ii) 
(xupixijxiâ,  Sç,  -f) , Plut.  Ce  mot  gîte  se 
prend  aussi  dans  le  sens  d’une  grande 
multitude;  àyaOtôv  ptupjx^xiâ,  Sç , f • 
Proe.  cité  par  Henri  Etienne,  dans  son 
Trésor  de  la  langue  Grecque. 

Focr.mi-i.ior  (formica-leo,  onis,  m.)  jxup- 
jxï]xoX£<i>v,  ovroc,  6. 

Fourmii.lkmebt  (formicatio,  onis)  [xup- 
(ir,xlaoiç,  tenç,  fi. 

Focrmiller  (Jormicare,  o)  |Aupp.r|XtSv , 
£)•  piupixr.xîÎEiv,  (Çio.  — (scatere,  eo,  ui) 
PpuEiv,  io,  oio,  Aristoph. 

Focrraisb  (fornax,  acis,  f.)  paüvot,  ou, 
à • xru.ivoç,  ou,  6,  N.  Test. 

Focrbeau  ( fornacula,  œ)  xauiviov,  {ou, 
rd. 

Fourbes  de  pain  (unius  operœ  coclura) 
jxta  âprou  i'lrr|Oi(,  £(0î. 

Four  mer  (/urnarius,  ii)  xapuvoxaû<jr»]ç, 
ou,  6. 

Fourbir  (suppedltare , o,  au!)  fxiropl'uv, 
(Çco  , Plat.  — de  l’argent  h quelqu’un  , 
y fi'u.aroé  rivt  yop^ycîv,  tô,  Isocr.  — des 
aliments,  vrtt  rpoep^ç  rivi  iirapxcîv,  io, 
v, et»,  Arist.  — (perficere,  io,  feci  ) fin- 
teXcîv,  Si,  Éaio,  Isocr. 

Foursisseur  ( prœbitor , oris ) Ttapoyoc, 
ou,  6. 

l'ouRBiruRE  (suppeditalio,  onis)  ladpxcix, 
tlit,  fi . Polgb.  è-xi/opYifii , -ji a;,  fj, 
A'.  Test. 

KouRnAGE  ( pabulum , i)  yopraou» , aro;, 
rd,  iV.  Test,  vour',  f]  ■ yiXdç,  où,  6 • 
flopa,  5ç,  ft,  Xén.  — ( pabulalio , onis) 
■/optaftofloi,  a;,  r,.  Ramasser  du  fourrage, 
yoprâ^Eiv,  «Çoi,  ici». 

Fourrager  ( pabulari , or)  yopravoivETu, 
(T) , 7(5(i)  • isçot  vo(xàî  è^aveiv , yto , Çto  , 
Xén. 

Fourragkur  (pabulator,  oris ) yopra^i»* 
yôt,  oü,  6. 
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Fourré,  ée.  Habit  fourré,  SepOspz,  <ji- 
odpa,  aç,  X;.  Coup  fourré  ( occulta  prodi- 
tiu,  onis)  XaOpaîa  TTpdooctç , «oç.  Paix 
fourrée  ( simulait i pax,  acis ) 7rpoçiroîr]- 
to;  EÎpT;vr)  • oçaXîpi  xzt  «Trurroç  Etpijvr,, 
r,(,  r,,  X»ew. 

F ourreau  d’une  épée  (ehiis  vagina,  ir) 
çipoOr'xT;,  r,ç,  Xj.  Tirer  I ’épée  de  son 
fourreau  ( gladium  evaginare,  o,  avi)  ix 
xoXeoù  £ép oç  fXxEoOat,  opai,  //oui.  //.  1. 
l!)f.  L’y  remetlre,  ty  è;  xouXeov  ;tÿo; 
cùOeîv,  Uom.  II.  I.  220. 

Fourrer  la  main  dans  sa  poche  [manum 
•in  peram  inserere,  ro,  rui)  tX,v  j/ripa  si? 
injpav  àvtsvat,  {>)jxt  ”,  .Ins/.  eu6zXXeiv, 
êaXXiij  *.  Se  fourrer  chez  les  grands  (sese 
in  principum  domos  insinuare)  i auxov  e?; 
tt,v  tiüv  SuvaoTciüv  6p.iX.tzv  7rap£tçdy£tv, 
Plut.  Se  bien  fourrer,  pour  se  défendre 
du  froid,  £zvt6v  àvtl  tou  xpuou;  o xîttz- 
Çeiv,  aïw. 

Fourreur  (pellio,  onis)  6tç0épo7rt<>X>;c,  ou, 

6. 

Fourrure  ( pellicea  vestis  ; pelliceum 
slrngulum)  atcdpa,  otsQipa,  a ç,  X] . 

Fourvoyer  [Se  (via  aberrare,  o)  tï,;  6ooù 
opzpTavitv,  avio,  fut.  zpzpTrooj. 

Fouteau.  — foÿo:  Hêtre. 

Foyer  (/ocuj,  i)  fartot,  taç,  f„  Hérod. 
ic/ipx , aç,  Xi,  //obi.  Combattre  pour  la 
défense  de  ses  autels  et  de  ses  foyers 
( Pro  oris  et  focis  dimicare,  o ) ûrcèp 
twv  fJoiuCv  xai  twv  ioruùv  Stapa/EOÔai, 
optai. 

Fracas  (f ragor , oris)  xtutto;,  ou,  6,  AVn. 

ou,  6,  Arii/.  — ( tnmullus , «s) 
âdpuêoç,  ou,  6,  T hue.  Tapay-^,  îji;,  X;, 
2>é»t.  Qui  fait  un  grand  fracas,  papdxTu- 
iro;,  ou,  6, r;. 

Fracasser  ( frangere , go,  /régi)  xXîv, 
iinxXïv,  xaxaxXâv,  <5,  âoo),  Plut. 

Fraction  Jractio,  onis;  fragmentant,  i) 
xXaap,  ton,  ft  - xXàopa,  axoç,  t 6.  Ils  le 
reconnurent  à la  lraction  du  pain,  £yvé>- 
aOr;  aôrotï  £v  tt,  xXàost  toù  âpxou,  Pue. 
XXXIV,  35.  F’raclion  arithmétique, 
apiOp^Ttxij  ptEptç,  looç. 

Fracture  d’un  os  (assis- fractura,  œ)  X) 
tou  dotoù  xXâïtç,  eoiç.  — d’une  porte 
(januœ  inf radio,  onis)  to  t rjç  Bûpx; 
xa-aypa  , aùvTpiptpa , ztoî  • SiotiSniçtî, 

tMÇ,  X*. 
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Fracturé,  ke  (/raclas,  a,  ton)  xaT&aywç, 
uia,  6f  xaTtaysi'c,  eîuz,  e'v. 

Fragile  (Jragilis,  e)  eÙxXboto;,  sûôpau- 
oto<,  ou,  6,X,,  Plut.  — (fluxus,  caducus, 
a,  um)  £ÙxaTB7rtMToc,  ou,  6,r,,  Sur. 

Fragilité  (fragilitas , atis)  ■{'zhupoTTic, 
tîtoc,  £;,  Arist.  — des  choses  humaines 
( humanarum  rerum  imbecillitas , atis) 
X)  twv  dtvOpwitîvtov  trpaypuÉTwv  ia Oe'vtia, 
«î. 

Fragment  (fragmentant,  i)  Bpctüpa , 
aTOç,  to',  Luc.  xXotcpa , otroç,  tÔ,  ff. 

Test. 

Frai,  en  parlant  des  poissons,  6 twv 
i/Oûwv  <7uvOu<Ttnoptdj,  où. 

Fraîchement  (roscido  in  loco)  e’v  tôtoi» 
Spootpip.  — (rccentissime)  vetoarf,  Isocr. 
âpTi,  dpTtoïc,  £vayyo;,  />fm . 

F’raicheir  (frigus,  oris)  <jâyo;,  eoç,  to, 

— du  teint  (vividus  color,  oris)  Eu/pota, 
aî,  Xj,  6a/.  Dont  le  teint  est  plein  de 
fraîcheur,  Eu/poo;,  ou,  6, Xi,  AVn . Fraî- 
cheur, douleur  rhumatismale , psupa- 
Tiopô;,  où,  6. 

Frairik  ( hilare  convivium,  ii)  lùut/tx , 
a;,  Xi,  e/  peul-tUre  aussi  ipoarpta,  ac, 
X). 

Frais  (impensa,  ce)  SaTravn;,  vjç,  X;,  Plut. 

— journaliers,  tô  xaO’  ÿptpav  àvitXcopa, 
aToç,  Déni.  Faire  de  grands  frais  pour 
une  entreprise,  OEyotXa  àvaXiopaTa  eiç  ti 
àvaXiaxEoOat,  opzf  où  ptxpàs  oaxâvai; 
eiç  Ti  oairavàv,  £5,  Dém.  A scs  propres 
frais  ( propriis  sumptibus)  iototç  teXeui  , 
Den.  Mal. 

Frais,  aIche  (frigidus,  a,  tim)  ijnr/pôç, 
a,  dv,  Xén.  L’air  devient  plus  irais,  6 
Bïjp  tjnj^î^eTBt.  Boire  de  l’eau  fraîche, 
boire  frais,  tjiu/pottOTEiv  , tü.  Sentir  le 
frais,  tou  tjnj/ouç  atoOavEaûai,  ouai.  Des 
troupes  fraîches,  vEriXuSiç  aspartSixai, 
Û iv.  Du  beurre  frais,  v»dirr,xTOv  ^odrupov, 
ou.  Qui  a le  teint  frais,  tü/poo;,  ou,  ô,Xj, 
Xtn. 

Fraises  (fraga,  orum ) xdpapa,  cov,  tb, 
Plan. 

F'kaise  de  veau,  udoyou  pEOEvTÉptov,  ou. 
to.  — collet,  irEpirpa/iiXtov  , tou,  to.  — 
rang  de  pieux,  TtEpi-ppaypa,  bto;,  to. 

F'raisuii,  plisser  à la  façon  des  fraises 
( chspare , corrugare,  o ) puTiôoùv,  ai,  woü», 
.lr/s/. 
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Fraisier  ( fragaria  vesca  , Linn.  ) xo- 
papoç,  ou,  6,-J). 

Frambroisk  (tdœi  rub i morum,  i ) to  tt,; 
’18a(a;  [Jaiou  gidpov,  ou. 

Framboisier  (Idceus  rubus,  Linn.)  lier.» 
pâtoî,  ou. 

Franc,  unité  monétaire  (du  poids  de  S 
grammes  d’argent ) qui  se  divise  en  10 
décimes  ou  en  100  centimes,  tb  tt,; 
l’aXXtaî  àpys'tuT rov  vbutsua,  aToç.  Mille 
francs  pèsent  cinq  kilogrammes,  yiXia 
tppâyr.x  j. sv te  yiXtoYpaugiaoiv  IcocnaOgAeî. 
— Voyez  Métré. 

Franc,  ciie  (ab  aliqua  re  immunis,  is) 
Tivbç  izù.r,;,  soc,  ô,fj,  Bém . — (ingenuus, 
a,  um)  sXeuOspioç,  tou,  6,#,,  Plut.  — 
(sincerus , a,  um)  àssX^ç,  toc,  i,r,  • 
iirXooç,  contr.  oüî,  5j,  oüv,  Bém.  lin 
homme  franc  du  collier,  Raj5fr,sia<j7i-c, 
ou,  6.  Parler  franc  cl  ncl,  avec  franchise, 
TrajS^otiÇeo&at,  ouat.  Item.  Trois  jours 
francs,  Tpr'c;  SÂai  {guipât.  Un  franc  im- 
pudent , brsçavaioyuvTo; , ou , Bém.  Un 
olivier  franc,  xaXXis'Xaio;,  opposé  à /'oli- 
vier sauvage,  àypiÉXaioc , ou , vj , Paul, 
Rom.  XI,  2i. 

Français,  e ( Gallus , a)  FdXXoç , r, . La 
langue  française  (gallica  llngua)  l'aXXcxr, 
yXièoda,  r,;.  Parler  français  (gallice  lo- 
qtii,  or)  l'aXXixiÇeiv,  îÇui. 

France  (Rallia , iœ)  UaXXia , TaXaTta, 
KeXtixX,,  <l>paYxta.  Voici  comment  s’ex- 
plique César  au  sujet  de  l’ancienne 
France  : 

Rallia  est  omnis  divisa  in  parles  très; 
quarum  unarn  incolunt  Belgœ,  nliam 
Aquüani,  tertiam  qui  ipsorum  lingua 
Celtœ,  nostra  Gulli  adpellantur.  lli 
omîtes  lingua,  instituas , legibus  inter 
se  differunt.  Ratios  ab  Aquitains  Ra- 
rttmna  flumen,  a Belgis  Matrona  et 
Scquana  dividil.  f/orum  omnium  for- 
tissimi  sunt  Belgœ,  etc. 

fl  ai  a gi.lv  {g  UaXotTix  etc  Tpta  pipi)  ôivj- 
prgTaf  oïi  to  uiv  ol  BÉXyai,  to  81  ol 

’Axuïtavoî,  to  TpiTOV  81  ol  ETTtycophi);  uev 
HeXtoi,  xatli  81  Tr,v  fggxtTÉpav  tpo>vr,v 
UâXXoi  ivoftaîbjiEvot , xaTOtxoûai.  Kal 
outot  gilv  irctvT Cf  É;  te  t{;v  SiiXtxTov,  xat 
toÙç  vÔiaouç,  xal  rlgv  otaiTav,  à-r’  àXXig- 
Xiov  xE/'opioarai.  Touç  81  KtXva;  a— o 
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uiv  TÔiv  ’AxuîTavôiv  i rapoupivafç,  àro 
81  TÔiv  BeXyÔjv  8 te  MaTpbva;  xal  ô 
Sexâvac  8top(ïouoi  7roT*uoi'.  llavrcov  tou- 
to >v  xpaTurrot  EÎotv  ol  B/Xyai,  x.T.X. 

Fr  incrément  ( a per  te , libéré)  4ttXô>;, 
àobXioç,  b^eXw;,  Bém.  Parler  franche- 
ment, ira^ï,aidvjeiT6at,  opai,  Bém. 
Franchir  un  fossé  (fossam  transitive,  io) 
T-çv  Tappov  ûrEpëaîvEiv,  oi,  Bém.  Siairr,- 
83v,  Si,  Xén.  ÙTtEpTrrgSàv,  cô,  F.sch.  — 
le  mot,  TrappïgaiâÇEaOat,  oixai,  Bém. 
Franchise  ( immunitas , atis ) aTfXcia,  a;, 
r, , Bém . — ( condor , oris  ; liber  tas, 
atis ) irag5£r,si‘a,  aç,  vg.  Parler  avec  fran- 
chise ( liberitts  loqui,  or)  7tappr,o-iaî[£TÛai, 
ouai,  Bém. 

Franciser  une  expression  grecque  ou 
latine  , lXXr,vixl,v  X.  ^Muatxlgv  Xe’Çiv 
FaXXixtçEiv,  {Çw  et  de  là  UaXXixiopôç, 
où,  8. 

François,  e.  — Voyez  Français,  e. 

1 rancolin  (altagen,  en/s,  m.)  aTTa^v  , 

TjVOi;,  ô. 

Frange  (Jimbria,  te)  ^ûoavoç,  ou,  6- 
xpâ;iTEOov,  ou,  to,  Atbén. 

Frange,  ék  (fimbriatus , a,  um)  2u- 
cavdsit,  o'tsoa , oev,  H ont.  II.  XVH  , 
593. 

Franquette.  A la  bonne  franquette,  lo- 
cution,familière,  àzXôiç,  d8ôXwç,  àpEXëiç, 
Bém.  àxiÊSijXwç,  fsoer. 

Frappant,  e ( slupendus , a,  um)  xatx- 
irXvgxTixo'ç,  y\,  ov. 

Frappe  (impressio,  onis)  tutoç,  ou,  6. 
Frappe,  ée,  de  la  foudre  (fulmine  ictus, 
a,  um)  xEpauvioOtf;,  EÏoa,  Év,  Plut.  — 
d’étonnement,  TïOr,irw<,  uîa,  d;. 
Frappement  (percussio,  onis)  TTXrjçtç , 
eojç,  t,  • icXâÎYJAa,  «toç,  to. 

Frapper  (verberare,  o,  avi)  tuuteiv,  tttoi, 
diüi,  Bém.  — à la  porte  ( januam  pul- 
sare,  o,  avi;  perçu  tere , (io,  ssi)  tt.v 
fnipav  xottteiv,  mot,  ’in» ■ Supoxowtv  , 
£5,  Arisloph.  Voici,  je  me  tiens  à la  porte, 
et  je  frappe  ( ecce , sto  ad  ostium,  etpulso) 
loou,  Eor/jx a iiri  Tr,v  i^ûpav,  xal  xpouio, 
Apoc.  III.  20.  Qui  frappe  h ma  porte? 
tk  5ûpav  àpâoon;  Anacr.  Od.  III.  Frap- 
per une  médaille  d’or,  /puooüv  vôuicgaa 
xdiTTEtv,  tt  re- j,  'jni),  Biod.  Sic.  Frapper  ou 
battre  des  mains,  tw  ytepe  xpoTiïv,  tû, 
Xén.  Frapjier  quelqu’un  d’étonnement 
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(aliquem  percellere,  cello,  cuit)  IxnX  fa- 
otiv,  note,  çte,  tivâ,  llérod. 

Frappeur,  bise  (plagosus,  a)  itXr,Ytéîr)ç, 
eoç,  6,4). 

Fraternel  ( fralernus , a,  um)  àoEÀ^ixo;, 
i],  dv,  Chrys. 

Fraternellement  ( fraterne ) àûEXçixtëç, 
Jos. 

Fraterniser  ( fraterne  vivere)  àSiXstxtë; 
Çîjv. 

Fraternité  (frakrnitas , atis)  àSeXfô- 
Tr,(,  rjoç,  fi,  Chrys. 

Fratricide  (fralricida , re,  m.)  à?EXtpo- 
xtovoç,  ou,  ô,  ffér.  — (/ ratricidium , li  ) 
oSeXçoxTovi'a,  aç,  Grég.  Naz.  Com- 
mettre un  fratricide,  àStXçoxToveiv,  Si, 

Fraude  (fraus , dis)  airccrT],  t|ç,  • Ttapd- 
xpoutnç,  eto;,  1),  Déni. 

Frauder  ( fraudare , o)  Èîot-aTÏv,  S,  Luc. 

irapaxpoÛEiv,  o>,  ow.  Déni. 
Frauduleusement  (fraudulenter ) SoXtteç, 

SoXEptrtî. 

Frauduleux,  euse  (/ raudulenlus , a,  um) 
«raTr,X(j;,  r„  o'v  • doXtpoç,  â,  ov,  Xén. 

F raxinelle  ( diclamus  albus  , Lion.  ) 
itxTaptvov  Xeuxo'v. 

Fravé,  ee.  Chemin  frayé,  route  frayée 
(/n/a  ria,  ee)  Xsiu^épo;  6od^,  où,  fj. 
Fiiaver  à quelqu'un  le  chemin  ( alicui 
viam  aperire,  io  ; iler  sternere,  no)  t^v 
6odv  tivi  Sctxvûvat,  u|Af  roiEÎv  6oôv  tïvai 
tivi,  Dém.  Ces  deux  hommes  ne  frayent 
pas  ensemble , tourte  xw  avOpté— to  où 
outAtpteveÎTov.  — Voyez  Frai. 

Frayeur  (pavor,  horror,  lerror,  oris) 
&o'6o;,  ou,  ô,  Dém.  Stipa,  atoç,  to’,  Pial. 
tio( , Ôeeoç-ÔÉoui;  , to,  fsocr.  Tpdjxoç,  ou, 
6.  Plut.  Il  en  pensa  mourir  de  frayeur, 
(Aixpoü  jxiv  ùirô  tou  ôdouç  é;É0avs , 
£/vr,oxto  *. 

Fredaine,  folie  de  jeunesse  (lasciva  li- 
cencia, œ)  àaéXyeta,  a;,  •#),  Phil.  Faire 
des  fredaines,  àxoXaaretv,  të,  i(oto. 

F Redon  ( tremula  modulât  m,  onis)  tpo- 
(Afpè  jÆXwîîa,  aç. 

F redonner  (voce m Iremille  modutari,  or) 
TpOUEpS  OEevîj  (AeXmOEÏv,  te. 

F'réc.ate  ( bellica  navis , is  ) 7toXe|mx^ 
vaù;,  vaoç. 

F'rein  ( frenum , ( ) yctXivd; , où,  6,  Xén. 
tpt.u.0;,  XT,u.dç,  où,  b,  Arislnpli.  Mettre 
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un  frein,  ytXivov  ijAÊaXXetv  tiv(  • ïrorov 
yaXivoùv,  të-  çtuoÙv,  x^ptoüv,  të,  toute, 
Xén.  Qui  u’a  point  de  frein,  à^otXtvoç, 
ou,  6,4).  Dont  le  frein  est  d’or,  ypuco- 
•/âXtvo;,  ou,  6,4),  Xén. 

Frelater  du  vin  ( vinum  conctnnare, 
adullerarc,  o)  oîvov  ouoxEudÇstv , te  • 
xiÊSt^Xeueiv,  te. 

Frêle  ( fragilis , e)  euOpausro;,  ou,  6,^, 
Plut.  flXr^pd;,  â,  dv  àuOEVi-;,  t'oc,  6,4; , 
fsocr. 

Frelon  ( crabro , onis ) àv8p rjv>],  r,ç,  • 
tr^r^,  7)xdç,  6,  Arist. 

Freluquet  (trossulus,  i)  Xaptupd;,  où,  6. 
Frémir  (/réméré,  mo,  mui)  çpuâTTEOÔai, 
oixai.  Plut.  çptTOEiv,  eut.),  j-to,  Air.  — 
d’horreur  ( horrescere , sco)  xaTaçoSEëjôat, 
oùjiat,  Aristoph.  xaTaOuptCEtcOat,  oüuai. 
Plut. 

Frémissement  ( fremilus , us)  ^péa-fixa, 
oto;,  td,  Xén.  tppi'Ç,  txd;,  #„  Uom.  II. 
XXI.  126. 

Frêne  (fraxinus  excelsior,  Lino.)  pilla, 
aç,  4j,  Diosc. 

Frenesik  (delirium,  li)  tppEvïtiç,  tîoç,  4;, 
Alex.  Aphrod.  Avoir  un  accès  de  frénésie, 
ŸpeviTtÇtiv,  (Çte-  cppEViTtSEv,  të,  Gai. 
Frénétique  (delirus , a)  ^pEviTixd;,  ixrj. 
Gai. 

Fréquemment  (fréquenter)  TtoXXaxn;  •* 
ou/vtuç,  ouyvâxtç,  Xén.  ituxvtëç,  Plat. 
iruxvâxiç,  Arist. 

Fréquence  (Jrequentia , iœ ) ttuxvo'ttiç  , 
t,toç,  r(,  fsocr. 

Fréquent,  e (creber,  bra,  bruni) S-auivdç, 
>î,  dv,  /7u/.  ffuyvdç,  r\,  dv,  /•/«/.  Truxvdj, 
dv , Win.  Des  mutations  très-fré- 
quentes, iruxvdtBTai  ptEtaêoXat,  fsocr. 
F’réquentatie.  Terme  de  grammaire,  en 
parlant  d'un  verbe,  qui  marque  l’action 
fréquente  de  son  primitif,  comme  : iiTroî- 
Çeiv,  â£te,  dote,  ( jactare , o)  de  (5(ir rctv, 
urrte,  i|«ij  (Jacere,  io). 

F’rkqcbntation  (frequen/atio,  onis)  où- 
yvteoiç,  Eté; , f,.  — liaison,  intimité 
(usas  et  consueludo)  ouvr/jEta , a;,  -fj  • 
oixEidtr,;,  VjTo;,  Déni.  La  fréquenta- 
tion des  méchants,  »|  tîiv  itovr,piëv  6ui- 
X(a,  a;. 

Fréquenté,  ee.  lin  chemin  fréquenté 
(via  frequens)  iroXuâvOpterro;  Ô3dç,  où, 
Arist. 
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FrEqlerter  un  collège  ( scholam  fre-  1 
quenlare,  o)  tiç  to  SiôaaxaXsïov  /poirSv, 
w,  Dcm . Vous  ne  nous  fréquentez  pas 
assez,  oùSè  f|fztv,  Plat. 

Frère  (/rater,  tris,  dérivé  de  •ppzTr'p, 
opttTwp,  /ppzTpîa)  àSiXpdc,  où,  6.  — 
consanguin,  daoiraTwp  ou  iptoirarpioî- 
— utérin,  ôu.our,Twp  ou  Saoui^Tpio?.  — 
germain , 6uioirotTpio<  xai  6;zo(zr,Tptoç  , 
Dém.  Frères  de  lait  ( collactanel ) ôpoya- 
XaxTt;,  xtwv.  Frères  jumeaux  (gemini, 
gemelli)  SBuuot,  wv  • 8iou_u.*ovt< , wv, 
Hom. 

Fresuk  (strix,  igls ) orpt?,  tydî,  V avp- 
viov,  ou,  to. 

Fresque.  Peindre  à fresque  (liai,  dipin- 
gere  a fresco)  ta’  ûypoù  xoviâuaToç  Çw- 
ypacpeïv,  w. 

Fressure  (ex ta,  orum)  (tzept,  wv,  rot- 
oirXâyyva,  wv,  Ta. 

Fret  (naeis  conductio,  onis)  vaùXov,  ou, 
to'  • iropôixetov,  ou,  to,  Plut. 

Fréter  un  vaisseau  (navem  condtteere,  co) 
■cô  nXoïov  vauXoùv,  w, 

FrEtillart,  e ( irrequletus , a)  oxtp-rn- 
Tixdç,  ij,  ov  • àvr'ouyo;,  iaz aroç,  ou,  ô,f|, 
Bas. 

FrEtillkr.  Enfant  qui  ne  fait  que  fré- 
tiller ( puer  stare  loco  nescius)  auTavov 
7TOtl8tOV,  ou; 

F retir  ( pisciculi , orum)  Iy8u8ta  , (wv, 
rot.  Plut.  — (quisquilice , arum ) irepi- 
•jo-y.xTa,  wv,  xâ,  AT.  Test. 

Friabilité  (/ riabilis  natura,  ce)  ’|aOu po- 
•nw.  z)to ;, 

Friable  (friabilis,  e)  <j/a9upd/;,  a,  dv  • 
euOpiuoToc,  ou,  6, ■fi,  J*Iul. 

Friard,  k (catillo,  onis ) Xt/vot,  rj , Piaf. 
Des  mets  friands  (exquisilce  dapes,  um ) 
dpsxTixi  èotoiAaT*,  wv. 

Friardise  ( caliltatio , onis ) Xtyvtla,  a;, 
•#1,  Plut.  Des  friandises  ( cupedia , orum ) 
it£uu.aTa,  wv,  Ta,  P lui.  Avide  de  frian- 
dises ( cupediis  initions)  Xi’yvo;,  r„  Plat. 

Fricassée  (fris ra  ou  fricla  caro)  rnya- 
vi/rud;,  où,  6. 

Fricassrr  un  lièvre  (leporem  frigere,  go) 
tov  Xaywv  tppûytiv,  yoj,  Çw  TnyaviÇtiv, 
ÎÇw  (AlOTÛXXtIV,  XXw. 

MioTuXXdv  t’  apa  t’  aXXa,  xal  du.<p’ 
dStAotoiv  furcipav. 

I/om.  //.  I.  465. 
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Ce  vers  grec  a fourni  h Martial  le  calem- 
bourg  suivant  : 

Si  libi  Mistyllus  cogu  us , Æmiliane, 
voeatur, 

Dicetur  quare  non  Taratalla  mi  Ai/* 

FBicnE.  Une  terre  en  friche  ( incultus 
ager)  ou  àv!pyaaro<  dypdt;,  où. 

Rester  en  friche,  -/tpotuiiv,  w,  Diod. 
Sic. 

Frictior  ( friclio , onis)  Tpéj/iç,  jwç,-f|, 
Gai. 

Frileux,  bcse  ( alsiosus , a;  frigoris  im- 
patiens) ddçptyoç,  ou,  6,-fj  • Suçpiyijç,  iog, 

M- 

Frimas  (pruïna,  ce)  tci/yr\,  ne,  4j,  Arisl. 
Un  air  plein  de  frimas  (pruinosus  air, 
ris)  irayywSnç  dr’p,  épo;. 

Frime  (simulatio,  onis)  itpoçirotnaiç,  twe, 
fj,  Arisl. 

Frirgart,  e (peinions,  antis)  à'rsXyat- 
vmv,  ouoa,  Dém.  crxipTnTtxdc,  n , dv  • 
7toXûoxap0uio< , ou,  6,f,,  Hom.  II.  II, 
814. 

Friper  ses  habits  (vestes  delerere,  o)  t4ç 
MrpiC  àiroTpi'êeiv,  xaraTpîënv,  6o>,  ■-[/<.) . 

Friperie  (interpotata  vestimenta)  ypu- 
Tcîpia,  twv,  Ta. 

Fripier,  ère  (interpolator,  trix)  ypuro- 
irwXnî,  fwicoirwXnî,  ou,  ô • -rrwXiç,  idoç, 
fj,  Sept. 

Fripor,  orre  (neltulo,  onis)  oùriSavdç, 
où,  &,  llom.  Œil  fripon,  mine  friponne, 
d'TEÀyaîvwv  d^OaXuoç  , où  • àatXyafvouira 
fyiç,  SWÇ. 

Friporrer  (suffit rari , or)  ûoapTaÇstv, 
bÇw,  dow  ou  d;to  • 6itoxX£jrr«iv,  irrw, 
a|/m,  Pand. 

Friporrerie  (doltts  malus,  Cic.)  xaxoup- 
yia,  a;,  -f|,  Dém. 

Frire  (frigere,  go.frixi,  xus,  ou  frigui, 
etus)  ppdyeiv,  yoi,  ;w,  Athin.  Poêle  à frire 
(sartago,  inis)  xny/zvov,  ou,  to,  Athén. 

Frise,  pièce  d'architecture  entre  l'archi- 
trave et  la  corniche,  £wo#opoç,  ou,  6,f|, 
Vitr. 

Frise,  Ee  (crispas,  a,  um)  ouXo<,  n,  ov, 
Hom.  Boudes  de  cheveux  frisés  ( cirri , 
cincinni,  orum)  xtxtwoi,  wv,  ol,  Arisloph. 
^doTpuyoi,  wv  , ol,  F lien.  itXdxajzot,  wv, 
ot,  Hom. 

Friser  les  cheveux  de  quelqu’un  (att- 
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guem  calamistrare,  o)  Tivà  jioTTpu-ytÇtiv, 
(Çto,  Den.  Ual.  Ferà  friser  (calamislrum, 
i)  xaXamt;,  iôoç,  Jj,  Dlosc.  Friser  la 
surface  de  l’eau,  to  D3o>p  J?niroXat<o;  ou 
XiySry  Siyyivtiv,  to,  ou  Séf£tv,  yoi,  ;o>. 

Frisson  (horror , oris)  sp i ; , txô;,  jj  • 
(pptxr„  r,?,  ÿj.  Plut.  Le  frisson  de  la  lièvre 
(fcbnlis  horror  ) £iYOTrtip£To;,  ou,  ô- 
jpptxîct,  a;,  T] , Diosc. 

Frissonnement  ( horror , oris ) cppi'; , ixo;, 

‘ ?P^Cn  Vlî,  *>,  Plut. 

Frissonner  (horrere,  eo  ; inhnrrescere  , 
sco)  çpûjoetv,  asw,  Ço>,  Dém.  ^iyeïv,  55, 
rjcw,  //om. 

Frisure  (cirri,  orum ) po'sTpuyoi,  tov,  ot, 
Aristoph. 

Frit,  itk  (frixus  ou  /rictus,  a,  um) 
ippuxT 5;,  TYY’viSTti;,  r,,  ôv. 

Friture  de  poissons  (frixi  pisccs)  (ppuxToi 
ou  tt)y«vkitoî  lyOus;,  ù;. 

Frivole  ( frivolus , a,  um)  tpXuapwor,;, 
eo;,  6,^.  Discours  frivole  ( nugatorius 
sermo)  sXuxpo;  Xôyo;,  ou,  Dém. 

Frivolité  ( nugcr , arum)  tpXuapfa , fa;, 
■é.  Dire  des  frivolités,  tpÀuapiïv,  55,  ijcto. 

Froc.  Jeter  le  froc  aux  orties,  izoora- 
teTv,  55,  rjiw. 

Froid  ( frigus , oris)  'j/û/o;,  eo;,  to,  /*/«/. 
Grand  froid,  pîvo;,  eo;,  to,  Xén.  xpuo;, 
eo;,  to,  Luc.  xpupô;,  ou,  6,  Alciphr. 
Avoir  froid  (frigcre,  eo ) ^iyeïv,  55,  r,n.i, 
Plat.  Etre  roide  de  froid,  engourdi  par 
le  froid  ( frigore  obrigesccre,  sco ) t55 
<}iuy  p55  mjYvuoOai,  ujxai,  Plut,  lin  homme 
qui  souffle  le  froid  et  le  chaud  ( homo 
bilinguis)  ôîXoyo;  avOptorro;,  ou,  N.  Test. 

Froid,  e ( Jrigidus , algidus,  a,  um)  t|«j- 
ypô;,  a,  ov,  Xén.  xpuspô;,  a,  ôv,  tlérod. 
Eau  froide,  ’^uypôv,  où,  to,  Alhén.  Pren- 
dre un  bain  froid,  •}uypoXouT£Îv  ou  v|/u- 
y poXouTpstv , 55 , Strab.  De  sang-froid 
( scdatis  animis ) çXsYnaTtxü;.  Un  dis- 
cours froid,  ^uy  poXoYÎa,  a;,  i„  Luc. 

Froidement  (f, rigide ) ^uy  pw;.  — ( sedalo 
corde)  !pX£Y,uiaTix5>;.  Parler  froidement, 
ou  d’un  ton  froid,  ’jfuypoXoYEtv,  55,  v,oto, 
Hermog. 

Froideur  (frigditas,  atis ) tjtuypôr y];, 
r,-oç,  it.  Luc.  ’}uypîa,  a;,  vj,  Plut.  Avec 
froideur  ( sedato  anima)  aùar/|p5i;,  tpXr- 

YuaTtxtô;. 

Froidir.  — Voyez  Refroidir. 
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Froidure  ( frigus , oris)  tjtuyo;,  to;,  tô, 
Plut.  Ê‘Y°G  eo;,  to,  Xén. 

Froidoleus,  ELSK.  — Voyez  Frileux, 
ruse. 

Froissement  ( contusio , onit)  S-Xiaaa, 
sto;,  TÔ-  5Xip.(iô;,  où,  6. 

Froisser  ( contunderc , do  ; coltidcre , do) 
3XSv , «o,  aow  5X£6eiv,  mparpiÊsiv, 
êco,  l}«». 

Froissi  re  (contusio,  onis)  SXâsi;,  eu;, 

’ SXtyi;,  eu;,  Jj. 

F Rôler  ( leviter  nttrectarc,  o ) i/.ç'jOiyya- 

V£tV,  Ôvt». 

Fromage  (caseus,  ei)  Tupô;,  où,  6. — 
mou,  airaXô;,  Longus.  — frais,  yXwpô;, 
Aristoph.  — sec,  ;r,pô; , Athén.  Mar- 
chand de  fromages,  TupomiX»);,  ou,  ô. 
Faire  ou  vendre  des  fromages,  Tupo- 
7T01EÏV  OU  TUpOTTtoXttV,  55,  ï’cW . 

Froment  ( triticum , i;  — frumcntuni 
signifie  toute  espèce  de  grains,  froment, 
seigle,  orge,  etc.)  irupô;,  où,  6,  Phil.  Le 
froment  était  cher  au  dernier  marché. 
<x;toi  Y-Ï^vaaiv  oi  rupoi  Èv  Tr,  iY°P?> 
Théophr.  rEpi  T/j;  ’AooXtffyia;. 

Fromentacé,  Ee  ( triticeus , a,  um)  irupi- 
vo;,  r(,  ov,  Den.  Ifat. 

Fronce,  Ee  (rugosus,  a,  um)  jiu ooô;,  ■q, 
ôv  • ^UTiôiior,;,  eo;,  S Luc. 

Froncer  le  sourcil  ( frontem  caperare ) 
ïi;  ôppù;  guvÔyeiv,  yio,  ;m,  Luc. 

Fronde  (funda,  œ)  o’pevôôvr,,  rie-  r,.  Se 
servir  de  la  fronde  ( fondant  torquere, 
eo)  çptvôovsv,  55,  Xén.  opEvôovüUtv , 
(Ço),  Sept.  cSEvSovEtv,  55,  Luc. 

Fronder  ( fundam  torquere,  eo)  opiv- 
ôovSv,  55,  Xén.  oçtvSovt'ÇEiv,  iî)w,  Sept. 
opEvoovEÎv,  55,  Luc.  — les  abus  ( errores 
carpere,  po)  Ta  irXvipueX^uiaTa  iXéy/tiv, 
fin,  ;m,  Dém. 

Frondeur  ( fundilor , oris)  oi£vùov/inriÇj 
ou.  S,  Xén.  — (errorum  rrprehensor, 
oris)  t55v  irXr.uuEXvjuaTuv  fîtiXr^TrTojp, 
opo;,  6,  épithète  donnée  à Xénon,  par 
Timon  le  Phliasien,  cité  par  Plutarque, 
dans  la  vie  de  Péri  dès. 

Front  (frons,  lis,  f.)  ue'toi-ov,  ou,  tô, 
Dém.  Affecter  de  montrer  un  front  sé- 
vère, cxuffpwsaÎEiv  xat  AaxomÇEtv,  Dém. 
Se  dérider  le  front,  tô  pixioirov  yaXSv, 
55,  Aristoph.  De  front  ( fronte  adeersa ) 
peT<07niîôv.  Etendre  une  armée  sur  un 
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grand  front,  :pc(X«YY3î  £‘ç  |«it»î  #uv- 
toravat,  itrcript,  lier.  Un  homme  qni  n’a 
point  de  front,  ou  qui  a un  front  d’ai- 
rain, ùirtpavaiuyuvTO!;,  ou,  Déni.  11  a eu 
le  front  de....,  ci;  toctoütov  t;XQev  àvai- 
ictaç,  okte Isocr. 

Frontal  ou  Fronteau  {frontale , is  ) 
irpOUCTOKTtÔlOV,  (ou,  TO,  Elicii. 

Frontière  (confiniiim,  il)  ptEÔdptov,  (ou, 
to,  Plut.  Etendre  les  frontières  de  l’Etal 
(imperii  fines  propagare , o ) Bpou;  tî;; 
dp-/_5-;  itapoTcivciv  , Tctvto  * , Arhtoph. 
Une  ville  frontière  (urbs  confinis)  Stsopo; 
itoXt;,  co>;,  ■#),  Dim. 

Frontispice  d’un  bâtiment,  d’un  livre 
( œdificii , libri  frons,  ontis,  f.)  oixodofir,- 
[aoto;  irpo'çtoirov,  ou,  to  ’ {hëXiou  uitto- 
W0V,  ou,  TO. 

Fronton  ( frontale , is)  irpoueromâiav , 
ou,  to,  Elien. 

Frottement  ( odfrictus , us)  iirirpuju;, 
itpôçrpnj/i;,  ciuç,  r,. 

Frotter  ( perfricare , o,  ci»)  ~otp*Tp(6civ, 
6w,  ’]/(.),  Strab.  — ( ungere,  go,  xi) 
àÀci'p'tv,  tw>>,  'bw  • ypiciv,  o>,  tiv(  ti, 
Xén.  Il  ne  faut  pas  se  frotter  ü plus  fort 
que  soi,  où  o=i  oopxâîct;  irpôç  Xcovra 
pâ/rp  Sittciv,  Suïd . Se  frotter  les  yeux, 
pour  s’arracher  au  sommeil  ( oculos  de- 
tergere,  go  ou  geo)  ix  fiXcsoipwv  finvov 
«îtiôcaoOai,  Tlicocr.  td.  XXI,  21. 

Irotteir  ( perfrictor ) Tpi7tTr,p,  îjpoç,  5. 

Fructidor.  — Voÿrs  le  Tableau  des  mois. 

Fructifère  (fructi/er,  era,  érum)x apiro- 
tpo'po;,  ou,  ô,-#j  ‘ xxpmpoc,  ou,  6,fj,  Théo- 
phraste. 

Fructification  ( fructuum  generalio  , 
onis)  x«pTto»opix,  a;, 

Fructifier  ( fruclum  ferre,  fero , luli) 
xap7roy3pcîv,  <Ô,  r,o w,  Marc,  IV,  28. 

Fructueusement  (fructunse , utililer  ) 
XuoiteXoÛvtw; , Dé/n.  y pvjoîutu;.  T bue. 

Fructueux,  euse  ( fructuosus , a,  tim  ; 
utilis,  c)  xapiro^opo; , ou,  6,f,  • ypr'oi- 
[ao;  , ou  , 6,1) , Dim.  iîxpcXiu.0;  , ou , 6,f|  , 
Isocr. 

Frugal,  ale  ( frugalis , e)  XitôÊioî,  tou, 
6,1),  Strab.  tt,v  Sixirav  cùxoXo;  xaî  ào- 
y«Toç,  Eunap.  Etre  admis  h un  repas 
frugal,  il  uue  table  frugale,  àptXw;  iortï- 
odert,  ôipai,  Elien.  " 

Fruga  eement  { fnigaliter ) eùtcXîô; , tm- 
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opôvtoe.  Une  tahle  servie  frugalement, 
cùtcXt,;  TptXTtcia,  r,ç,  Hérod. 

Frugalité  (frugalitas,  atis)  eùteXeio,  a;, 
■fj,  Thuc.  Conserver  son  patrimoine  en 
vivant  avec  frugalité,  -rvj  troua  pomjvr]  xi 
ovtk  oté^Eiv,  Çt»,  Dim. 

Frugivore  (frugibus  se  nufriens)  xotpiro- 
<tâyoç,  ou,  6,f|. 

Fruit  ( fructus , us)  xapitô;,  oü,  6,  Dim. 
ômopa,  aç.fp  citixapma,  a;,  f|  • tovriot;, 
un:,  -f;,  Dim.  Recueillir  des  fruits,  xcto- 
irîîctv,  i'o>,  Diosc.  Récolte  des  fruits, 
xapmcrpo;,  où,  6*  xetpiriop*,  axo;,  to- 
xâpiwocte,  cw;,  fi,  .Xén.  Qui  porte  de 
bons  fruits  , y pTjtrro’xapiro;  , ou  , 6,f) , 
Strab.  Quel  fruit  a-t-il  retiré  de  sa  phi- 
losophie? xi  aùxw  ix  tt);  tpiXoooçt'a;  ttc- 
ptY-Y°Vî  ; Ytvouat  *. 

Fruiterie  {fructuaria  eella,  es)  dit wpo- 
Or'xT|,  v);,  fj  • ÙTTMpopuXoixiov,  (ou,  to. 

Fruitier  ( pomarium , ii)  p.r,Xwv,  wvo; , 5. 
Arbre  fruitier,  xapirotpdpov  dcvîpov,  ou. 

Fruitier,  ère  (pomarius,  ii)  imnpoizin- 
Xr,ç,  ou,  6. 

Frustrer  quelqu'un  de  son  salaire  (afi- 
quem  mcrccde  parta  deslituere,  o)  patrOoG 
Tivx  àirotTTtpcïv,  bi,  Isocr.  Etre  frustré 
de  son  espérance  (spe,  de  spe,  a spe 
décidera,  do)  t5;ç  cXmoo;  âiroTuyyavuv, 
to»,  Arisl. 

Fugitif,  ive  (fugitivus,  a,  um)  çeuxtixoç, 
ij,  ôv.  Qui  reclierche  les  fugitifs  (fugi- 
tivarius,  Florus)  tftuyaoo érîoaç,  ou,  ô, 
Plut.  Esclave  fugitif,  opctittr»);,  ou,  6, 
Dim. 

Fuir  ( fugere , aufugere,  io)  pFuveiv , à— o- 
tpcuYctv,  yo>,  Ço>  ou  ;ouai,  Tt  ou  vivoî, 
Dim.  Fuir  ou  s’enfuir  de  la  ville,  ix  tvjç 
TCoXcto;  dirooiSpioxciv,  oxm,  Hérod. 

Fuite  (fuga,  ce)  t&UYr,,  r,:,  ^ ■ Tpovrr',  5jc, 
fl,  Dim.  3>û£tç,  co>c,  -f,,  Hisgeh.  Mettre 
les  ennemis  en  fnite  , ÿ’jyf//  itoXcpttotc 
Ttotcîv,  w,  Xén.  Chercher  son  salut  dans 
la  fuite,  cJi{civ  ia uriv  ouy?;,  Plat. 

Fulguration  (fulguratio)  ocvpam {,  ÿ;, 
■fj,  Arisl. 

Fuligineux,  euse  (fuliginosus , a,  uni) 
Xupvuoior,;,  fcc,  6,fj,  ttipp. 

Fulminant,  h (fulminons,  nntis)  xepotuvo- 
CoXo;,  ou,  6,fj. 

Fulmination  (futminis jaculatio)  Xîpau- 
vo^oXi»,  J|- 
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Fulminer  ( fulmina  jaculari , or)  xe- 
pauvoëoXEÏv  , «5  ' xepauvoûv  , ô)  , Ttva  , 
/*/«/.  — (debacchari , or)  ixëaxy lûstv, 
eoOai. 

Fumant,  b (fumosus,  a,  um)  xawvwSr,;, 
eoç,  6,fj,  Gai.  — de  rage  ( rabie  tumidus, 
a,  um)  Xuaaw$7)ç,  eoç,  6,f|,  Luc. 

Fume,  ée.  Un  jambon  fumé  ( fumosa 
perna,  a;  ) xair v(o5r,ç  -K’-.aciôv , ûivoç. 
Un  champ  bien  fumé  ( stcrcorosus  ager, 
gri  ) xoirpwârjç  àypdç,  où. 

Fumée  (fumus,  1)  xaîrvdç,  où,  ô,  Arist. 
Xuyvûç,  uoç,  fi  • tpdXoç,  ou,  6,  Esch.  S’éva- 
nouir en  fumée,  ixTvepoüoOai , oüptai, 
Diosc. 

Fumer  (fumare , fumigare , o)  xanvltjEiv, 
iÇ<*>,  Dém.  xûîpEoOai,  opiai,  Sept. 

Fumer  un  champ  (agrvm  stercorare,  o ) 
iy pôv  xo7rpîÇEiv,  {Çw,  Théophr.  L’action 
de  — (stercoratio , onis)  xôirptoiç,  xo 
irpoiatç,  eoiç,  f],  Théophr. 
h cmet  (odor,  nidor,  oris)  àuu.^,  68  fJtrfi  Çjç, 
f,  ’ xviooa,  r,ç,  f],  ffom. 

Fumeterre  (fumaria  officinalis , Linn.  ) 
xairvôç,  où,  6. 

Fumeux,  euse  (fumosus,  a,  um)  xairvtô- 
Srjç,  eoç,  6,fj,  Gai. 

Fumier  ( stercus , oris)  xôrrpoç,  ou,  fj,  Xin. 
— (sterqiulinium,  ii ) X07Cpwv,  wvoç , 6, 
Athén. 

Fumigation  (suffimentum , I)  5uuuau.a , 
axoç,  to  * ^upuaaiç,  eoiç,  f|,  Diosc. 
Fumiger  ( suffire , io  ) Sojaiïv,  g>  , Hér. 
ixÔup. iSv,  «,  Arist. 

Funambule  ( funambulus , i)  oyoïvoëctTric, 
ou,  b,  Chrys. 

Funèbre  { funebris , e)  inixfSiioç,  ou,  6,f), 
Dém.  Vêlements  funèbres , TMvOi'jjLr,  ou 
itEvOtx^  ioây-ç , îjToç.  Oraison  funèbre  , 
irriTdçioç  Xdyoç,  ou,  Dém. 

Funérailles  (funus , eris  ; exsequia , 
arum)  xîjSoç,  eoç  , to , Arist.  Assister  à 
des  funérailles , iirl  to  xrj?oç  Trapavi-^vt- 
c6ai,  ofeat,  Isocr.  Décerner  h quelqu’un 
des  funérailles  publiques,  Syipoaia 
itTEtv  Tivâ,  Dém. 

Funéraire  ( funereus , a,  um)  ivx oéptoç, 
ou,  é,f|,  Sgnés. 

Funeste  ( funeslus , a , um)  oXéôpioç,  ou, 
é,fj,  Plat. 

Funkstement  ( lucluose ) ôXeOpi’wç,  7tev0i- 
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Fur.  Au  fur  et  ii  mesure  que...  ( proüt , 
secundum  ) xaô’  8. 

Furet  (vicerra,  ce)  ix-u'ç,  ÎSoç,  f],  Arist. 
— (scrutalor,  oris)  ÈÜETaanfc,  ou , 5, 
Arist. 

Fureter  (rimari,  scrutari)  lyveûiiv,  w, 
AYji.  éçeTcîÇeiv,  a'w,  dooi,  Isocr. 
Fureteur  (evriosus  scrutalor,  oris)  ictpi- 

EpfOÎ  içETOOTT^Ç,  OU. 

Fureur  (furor,  oris)  utavla,  aç,  f,  Di'm. 
Etre  en  fureur,  paîvEaOai,  optai,  Dém. 
évDouatctÇeiv,  âÇio,  /'/«f.  Fureur  ou  pas- 
sion pour  les  chevaux,  Imropavia,  aç,  f). 
Entrer  en  fureur  poétique , icpôç  tô  iv- 
SouoiôiSsç  S’aXtuÛrivai,  Hcliod. 

Furibond,  e (furibundus,  a,  um)  irapa- 
XEXtvnxtiç,  uîa,  o'ç,  Plat.  (Aavitôîv)ç,  eoç, 
à,f,  Théophr. 

Furie  (furor,  oris)  ixavla,  aç , f|.  Eulrer 
en  furie,  uatvEoêai , optai.  — , méchante 
femme,  Spiruta,  aç,  f).  — , divinité  infer- 
nale, «pivvuç,  ûoç,  f).  Les  noms  des  trois 
furies  sont  : Tiaupovr) , *r,ç , f)-  Mi^aipa  , 
aç,  f|  • ’AXt.xtù),  ooç-oüç,  f). 

Furieusement  (insane,  supra  modum ) 
ptavixSç,  &7rt pSaXXovToiç. 

F urieux,  euse  (furiosus,  a,  um)  ptavixôç, 
txiç,  ixôv  ’ ïx^poiv,  ovoç,  6, fl,  Luc.  Une 
furieuse  passion  (effrenata  cupiditas , 
alis ) &7T£pSoXixfi  êriOuata,  aç. 

Furoncle  (furunculus,  i)  ûo(lif,v,  î-voç  , 

6. 

Furtif,  ive  (furtivus , a,  um)  xXo- 
iraïoç,  a,  ov,  Plat.  xXo7Cipiaioç , a,  ov, 
Luc. 

F’urtivement  (furtive,  furtim)  xXsirti- 
xiôç,  xXepLptadov,  Plat. 

Fuseau  (fusus , i)  xXoïax^p,  ?poç , &• 
atpaXTOç,  ou,  i,fr 

Fusible  ( fusilis , e)  xutoç , ôv,  Phil. 

ytoveuTÔç,  ij,  ov,  Sept- 
Fusiforme.  Racine  fusiforme  (füsiformis 
radix)  irpaxToeiSfiç  ^iÇa,  rjç,  Botan. 
Fusil  (igniarium,  ii)  irupeïov,  ou,  to,  Plat. 
Pierre  à fusil , Tiupirçç  , ou , 6,  sous-enl. 
Xt'Oo;. 

Fusil  (ferrea  fistula  igniroma)  otor,poùç 
<siy oiv  irupixTU-rroç. 

F’usion  (fusio,  ohis ) /ya iç  , cwç,  f)-  /ô>- 

VIUOIÇ,  EMÇ,  f(. 

Fustet  (/7/«s  cotinus,  Linn.)  foüç,  ^odç, 

6. 
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Fustigation  ( fustigatio , onis)  CuXoxoTtia, 
®C,  fj,  Polyb. 

Fustiger  ( fustigare , o)  cuXoxoutiv , 5, 
jjoa). 

Fut  d’une  colonne  (tcapus,  i,m.)  oiûXoç, 
ou,  b.  — Voyez  Futaille. 

Futaie.  Un  hois  de  haute  futaie  ( ardua 
silva,  Ov.)  ^uraXioi,  âç,  fj. 

Futaille  ( dolium  , ii  ) TtîOoç , ou  , b , 
Plut. 

Flt-ce  pour  moi,  fut-ce  pour  un  autre 
(sive  mihi , sive  alleri)  tlx’  ijAoî,  lit’ 
dXXoï. 

Futé,  ée  (ca/us  et  callidus,  a)  navoupyoc, 
ou,  b, ii,  Dém. 

Futile  (faillis,  e)  yuSaioc,  a,  ov,  Strab. 
ftâxaio;  , a , ov,  Plat.  Discours  futile , 
ÿXuapîa , »ç,  fj. 

Futilité  ( futililas , atis)  pLaxaidxriç,  ï|Xo;, 
■fl  ‘ çXuapîa,  a;,  f),  Luc.  Dire  des  futilités, 
fXuapctv,  Si,  f, ou). 

Futur  ( fulurum  tempus,  oris)  b [AtXXiov 
ypdvoc,  ou,  Gramm.  — contingent,  xô 
tvÙLyoïxîvov,  ou,  Logiq. 

Futur,  e (fulurus , a,  um)  pfXXtov, 
jAt'XXouoa,  utXXov  • fodftivoç,  évvj,  tvov. 
— Homère  dit,  en  parlant  de  Calchas, 
que  son  > génie  embrassait  le  présent,  le 
futur  et  le  passé  : 

40;  fj3v|  xâ  x’  £ovxa,  T et  x’  i scout  va , 
irpo  x’  idvxa.  II.  1,  70. 

et  Virgile  en  a fait  l’application  h Pro- 
tée  : 

— Kovit  namque  omnia  rates  , 

Quœ  sint,  quœ  fuerint , quœ  mox 
ventura  trahantur. 

Géorg.  IV,  393. 

Futurition  ( fulurilio , onis)  xô  piXXov, 
ovxoc. 

Fuyant,  e (fugiens,  entis)  ixptrixuvôjALvoî, 
ni,  ov,  terme  de  peinture. 

Fuyard,  e ( fugax ) ipuyâi;,  a3oç , 6,-fj  • 
çtuxxixdc,  Tt,  dv,  Déni.  — 803. 


G. 

G.  Celte  lettre  (ainsi  que  le  C)  a deux 
sons  differents  en  français,  comme  dans 
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la  plupart  des  autres  langue!.  Devant 
une  voyelle  forte,  elle  a le  son  du  G 
latin.  Gamme,  Gomme;  mais  devant 
une  voyelle  faible , nous  lui  donnons  le 
son  du  i ; ainsi  nous  prononçons  Germe, 
Gibier,  comme  ferme,  Jihier.  Dans  le 
second  cas,  les  Italiens  prononçent  DCE, 
DGI  , et  les  Espagnols  donnent  au  G le 
son  guttural  de  leur  Jota.  Les  Grecs 
aspirent  le  l'aptua  devant  une  voyelle 
forte,  et  le  mouillent  devant  une  faible. 

Gabare  ( navicula,  œ)  TtXoïoipiov,  (ou,  xd, 
Xén- 

Gabelle  ( salaria  cella,  œ)  aXaxoïr wX(a, 

«î,  *)• 

Gabion  ( terra  farta  corbis,  is)  xa^p- 
«opûyojv  xoepivoç,  ou,  6. 

Gâche  d’une  serrure  ( pessuli  retinacu- 
lum,  i)  jAoyXiou  typa,  axoc,  xo. 

Gâcher  le  plâtre  ( gypsum  aqua  diluere, 
o)  xf|v  yu|ov  £v  Goaxi  SiaXdttv,  ta,  eut. 

Gaciieux,  euse  (hmosus,  lu/osus,  a,  um) 
JïopêopiicT.ç  , to< , b, f) , Plat.  7rr,Xo)Srç  , 
xtXpiaxioOT,? , Thuc.  zt-ax-fUièr^ , Luc. 
iXutoîïK,  Gai. 

Gâchis  (fada  effusio , onis)  IXuwStji;  fx- 
Xvatt;,  uaç. 

Gage  (pignus,  oris)  ivs/upov,  ou,  xd • 
uNodrjxr),  r,c,  f,,  Déni.  Donner  ou  prendre 
des  gages,  tvsyupa  7rapiytiv,  /a),  Çw,  ou 
XapiÊaveiv  , 10».  Les  gages  d’un  domes- 
tique (famuli  merces , edis)  b xoù  oixt- 
xou  puoôdç , ou.  Qui  est  aux  gages  de 
quelqu'un  (mercenarius)  jjucûtoxdç , où, 
é,  Dém. 

Gager  (cum  aliquo  pignore  certare,  o) 
ouv  xivi  uct’  Ifpjrii  aYumÇtaOat , Ojxai. 
— un  domestique  ( famulum  mercede 
conducere , co  ) xôv  olxéxr,v  p.io9oûa8at , 
oüuai,  Dém. 

Gageure  (sponsio,  onis)  lyyvrieiç,  «oç,  fj. 
Gagner  une  gageure  (sponsione  vincere, 
co)  xrjc  tYYur(at(oc  èjrtxpaxtiv,  St. 

Gagiste  ( mercenarius , ii  ) (xioOuxo'i;  , 
où,  b. 

Gag.vable  (superubilis,  e)  eùv(xr,xoç,  ou, 

M* 

Gagnage  (pascuum,  ui)  (Idaxnipta  , axo<, 
xo,  Plut. 

Gagnant.  Les  gagnants  et  les  perdants 
( viclores  et  vicli ) ol  vtvixr,xdxtc  xal  v«- 

VtX7)UCV0l. 
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Gagné  , 6e.  Je  vous  donne  gagné  ( victo- 
riam  tibi  concéda  ) t^v  vixtjv  coi  rapa- 
£io  pù. 

Gagxb-denier  (bajulus , i)  tpopzoGzazâ- 
xtjjç,  ou,  ô,  Suid. 

Gagne-pain  (ad  sustentandam  vitam  ne- 
cessaria,  orum)  tà  7rpb?  tô  Sioüv  àvay- 
xaïa,  (ov. 

Gagne-petit  (qui  ferrumenta  acuil ) àxo- 
vrjzr,c,  où,  6. 

Gagner  (lucrarl,  or;  lucrifucere , io) 
xtpoaivEiv,  vw,  Dim.  Gagner  sa  vio, 
Ep-potav  iroiEÎcOai,  oopai.  Un  iuélicr  où 
l'on  gagno  beaucoup  [ars  qurestuosissi- 
ma)  XEpoaXetDTctTTi  zi/yr, , r,ç.  Gagner 
une  bataille,  vtxïjv  Xapiëaveiv,  ta*,  Dim. 

— l’alTcction  de  quelqu’un  , çiXtav  vivo? 
XTr,oa(j0ai , Dim.  — quelqu’un  par  scs 
prières,  fùyai?  Tiva  xotTstTtpauvEiv,  vu), 
Isocr.  — les  devants,  oOâvEtv,  ^Ooivoi*  • 
irpoxaTaXaiAëâvEiv,  XapÊavot*,  Théophr. 

— du  temps,  dvaêoXX,v  JtotEÎuOat,  oùjxai, 
Plut.  La  contagion  a gagné  la  ville , ïj 
voaoç  x5j  iroXei  ezzemaev,  Thuc.  La  [icur 
nie  gagne,  i-rAp/tzat  ;aci  geoç,  Luc. 

Gai.  Allons,  gai!  (eia,  âge!)  e ùye! 

Gai  , b ( hilarus , a , um)  IXapd;  , a , ov  • 
tpaiopô;,  a,  dv,  Luc.  Rendre  gai  ( exhi- 
larare,  o)  IXapoùv,  ô>,  toaco. 

Gaillard,  k (jocosus , festivus , a)  wai- 
yvuéSr,?-,  to?,  b, fi  • tùxpâ-EXoç,  ou,  6,f) , 
Isocr. 

Gaillardement  (jocose,  festive)  rotivvtw- 

55»? , tÙTpawÉXw?. 

Gaillardise  (festiritas,  atis)  EÙTpaitEXia, 
a?,  it-  àoTEidn)?,  r,xo?,  ir 

GaIment  ( hilarité r ) tXapto; , spiiôptü;. 
Vivre  gaiment , eùOÛguo;  oiaêioîiv , 5» , 
Sgnis. 

Gain  (tucrum,  i)  xe'poo?,  eoç,  z6,  Dim. 
Lire  avide  de  gain,  (piXoxepoEiv,  <5.  /,o<o, 
A Vu.  Avide  d’un  gain  honteux , ais/po- 
XEpor; , eoç , à,v] , N.  Test.  Une  telle  avi- 
dité, aîu/poxî'poEia,  a?,  f„  Dim.  Le  gain 
d’une  bataille  ( Victoria , œ)  vi'xv; , v,e , f , 
Dim. 

GaIne  (vagina,  rr)  S^xt),  vj?,  f,  -'Vn . 

GaInier  (cercis  siliquaslrum  , l.inn.)  xe- 
pareta,  a?,  f,. 

GaIté  (hilaritas,  atis)  çaiopor/,?,  iXapd- 
t>k,  qxo?,  f„  N.  Test. 

Gala  , EÙio/ia,  a?  , f,  ■ •twyfi.z , viayaMij- 
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pava,  <ov,  toc.  Faire  un  grand  gala, 

EÙtoytiv,  5»,  r’oto. 

Galactite  (lacteus  lapis  ) Y*^a*TiTq? , 
ou,  é,  sous-ent.  X(0o?. 

Galactopuage  (lacté  victilans)  ya.Xax.zo- 

Cfàyai,  ou,  b,f\. 

Galamment  (déganter,  lepide)  ix irpsxioç, 

yapitvToj?,  Isocr. 

Galant  (amalor,  oris)  ipaen*?,  où,  5, 
Dim.  Galante  (amatrix , icis ) ipdoTpia , 
a?,  Poil. 

Galant  , e.  Un  galaut  homme  ( Uomo 
lautus  et  urbanus ) xaXoxafaOo?  âvQpo»- 
7:0?  , ou.  Un  homme  galant , ^•.Xdvuvo? 
avOf(07toç,  ou.  One  femme  galante,  ixaipa, 
a;,  vj.  Poésie  galante,  ipiazix.fi  roîr.cn? , 

EU)?.. 

Galanterie  ( urbanitas , atis)  dtTzctôzrjç, 
t,toç,  f„  Plut.  — Voyez  Amolrbtte. 
GalantiSer,  faire  le  galant,  eCixpaitEXt- 
Ïïtv,  iÇto. 

Galaxie  (lactea  via,  te)  fxXa-iaç  xûxXo?, 
ou,  6,  Astron. 

Galbanon  (galbanvm,  1)  yaXSavr,,  ttjç,  f\. 
Un  donneur  de  galbanon,  prov.  (dabo , 
onis,  Erasme)  ocôsiov,  ’ovto?,  6. 

Gale  (scabies,  et)  (j/topa,  a?,  Théophr. 

Avoir  la  — , v|/<upt3v,  <5,  Plut. 
Galeniqde.  Un  docteur  galénique , qui 
suit  les  maximes  de  Galien  , y aXnivixo? , 
où,  5. 

Galénisme  , vaXr.viaudq , où,  6‘  f,  toù 
FaX^voù  fiioaoxaXta. 

Galéniste,  midecin  attaché  à la  doctrine 
de  Galien,  yakr^iozf^,  où,  5. 

Galeopsis  , ortie  morte  à fleur  jaune 
(galeopsis  galeobdolon  , l.inn.)  YnXio-jn?, 
£to?, r,.  R.  ydf.fi,  mustela,  et  S^k,  faciès. 
Galère  à deux  , trois  ,'  cinq  rangs  de 
rames  (biremis,  triremis,  quinqueremis, 
is , f.  ) SiT,pvj? , Poil,  vpoîpvi? , Dim . 
rEvrr’pr,? , £0? , f , sous-ent.  vaüç.  Capi- 
taine de  galère,  rptr.pàpyr,?  , ou  , é. 
Condamner  quelqu’un  aux  galères  (dam- 
nare  alignent  ad  triremes)  euvaYXotÇEiv 
Ttvà  àxouoéo;  ÈpÉoosiv,  ÈXaûvEtv,  xceirr,- 
Xateîv. 


i.LRik  (portuus,  us,  lu.)  ;uoTds,  ou, 
, Xin.  — de  tableaux , 7rivaxoÛr,xr, , 

lérien  (coactus  remer,  igis)  axiov  ipt- 
)?,  ou  - àxoûoio?  ÈXoTïjp,  r,po?. 
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Galeuse.  Venl  de  galernc  ( Xord-Ouest) 
xatxîa;,  ou,  6,  Pline. 

Galet  ( teres  lapillus,  ij  âxTaïov  Xtfiâpiov, 
tou. 

Galetas  (proxima  tegulis  conlignalio, 
onis ) dvinyioig  opopr', 

Galette  (crtutulum , i ) TtXxxoüç,  oùv- 
toç,  6. 

Galeux,  eusr  (scabiosus , a,  «m)'Ji(opa- 
Xtoç,  ta,  tov,  A’ en. 

Galimatias  ( verborum  ampullœ , arum) 
otoiptûXpiaTa,  tov,  -rot. 

Galion  ou  Caillelait,  fâXtov,  (ou,  to'. 
R.  ydiXa,  axro;,  lac,  luctis. 

Galiote  ( lembus , i)  Xt'uëo;,  ou,  ô. 

Galle.  Noix  de  galle  (gatla , œ)  xr,xî;, 
t'Soç,  ij  • xr,xîo tov,  iou,  to',  Sulcf. 

Gallicisme  (gallica  locutio,  uni*)  fxXXt- 
xtaud;,  où,  6. 

Galoches  (gallicæ,  arum)  xapêtxTtvat, 
tôv,  ai  • àpëûXat,  ûu,  ai. 

Galon  d’or  ou  d’argent  ( aurais  vel  a r- 
genteus  limbus,  i ) ^putjoûv  r(  àpYupoüv 
xpdçtreoov,  ou. 

Galonné,  re  , d’or  (auro  fimbrialus,  a) 
ypuotji  3uaavtoT0;,  iott). 

Galop  ( exsultans  equi  gressus,  us)  xsXitr,, 
t)<»  rr 

Galopee,  aller  le  galop , xaXitd^Eiv,  djw, 
Plut.  Vie  d’Alex.,  en  parlant  de  Bucé- 
phale. 

Galopin  (servulus , t)  douXtxptov,  iratôcî- 
ptov,  îou,  to. 

Galvanisme, phénomène  électrique,  aperçu 
( vers  1 792)  par  l'Italien  Galvani , f«X- 
ëavtottd;,  où,  i. 

Gambade  (exsultatio,  onis)  oxîpTujsi;  , 
iniSiriiTtç,  tto;,  f|. 

Gambader  ( exsultare , o)  ixirrfi&v,  àva- 
irçoâv,  û,  Luc. 

Gamelle  (camélia,  œ,  Ovid.)  TpûêXtov, 

iou , TO. 

Gamme  ( musicum  diagramma  , atis  ) 
(xouffixov  oiTYpotu.ua , atoç.  (K3v  Ce  mot 
Gamme  vient  du  grec  l'eut pta  , parce  que 
Gui  Arétin,  moine  de  Saint-Benoit , qui 
corrigea  le  chant  de  l’Eglise  vers  l’an 
1024,  composa  une  échelle  de  chant, 
avec  les  six  syllabes  suivantes  : ut,  ro , 
mi,  fa,  sol,  la,  cl  mil  ensuite,  à côté  de 
ces  notes,  les  lettres  A.  B.  C.  1).  E.  F.  ; 
et , parce  qu’il  accompagna  de  la  lettre 
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G (T)  la  note  qu'il  mit  au-dessous  du 
système  ancien,  toute  l'échelle  fut  appe- 
lée, comme  elle  l’est  encore,  Gamme, 
l'auu.a.  Ces  six  notes  de  musique  furent 
tirées  des  syllabes  initiales  de  l’hymne  de 
saint  Jean , première  strophe  : 

lit  queant  Iaxis  — Resonare  Gbris 
Mira  gestorum  — Kamuli  tuorum , 
Solve  polluti  — l.abii  rcaltim  , 

Sancte  Joannes. 

Gamolocie  ( traclatus  de  matrimonio  ) 
YïuoXovta,  a;,  tfj. 

Ganglion  (nercosus  plexus ) yy'p'ï.ioH,  îou, 

TO. 

GangrEne  ( gangrœna , te)  fdyfpatva,  r;ç, 
#„  Hipp. 

Gangrener  [Se  , YavvpaivoüoOai , ouptat. 
R.  Yfa<°i  TP*îvtiJ,  comedo. 

Gangreneux  , kuse  , Y*YY?0<lv“®7i?>  » 

Mi  même  racine. 

Ganse  de  soie  (serica  ansula,  ce)  irrjp-x'ov 
Xaêîotov,  tou. 

Gant  (digitale,  is  : manicœ,  arum)yiipo- 
Û/'xr„  »)<;,  -fj , étui  de  main.  — Les  Alle- 
mands disent  llund-Scfiuh , soulier  de 
main. 

Gantelet  ( ferrea  digitatia,  ium)  tjtOTjpïj 
jfttpoOr[xKî,  rjç. 

Gantmède,  échansou  de  Jupiter,  FavujA^- 
Srj;,  ou;,  &. 

Garance  (rubia  tinctoruin,  l.inn.)  ÈpuOpd- 
Savov,  ou,  to  . 

Garance,  Ee  (rubia  tinclus,  a,  «m)ipuûpo- 
Javwuîvo;,  Tj,  ov,  ffésych. 

Garant  (sponsor,  o ris)  e'yyuï;tt;,  où,  6, 
Dém.  — (auctor,  oris)  amo;,  îou,  6, 
Isocr. 

Garantie  (sponsio,  onis)  t-ryorpiq,  toit,  fj- 
iy'fjr, , t)c  , -fj,  Dém.  — (auctorUas,  atis) 
xûpo;,  to;,  to-  à;tt>>pta,  aTO;,  to.  Ils  de- 
mandaient it  Alexandre  des  garanties 
JJtouv  ri  iriorà  tov  ’AXs;av5pov,  Plut. 

Garantir  (spondcrc,  eu)  tvyuôfsOat,  toptat, 
Dém.  — (asseverare,  ix»)  otx5;caijùa&xi, 
oùutat,  Plut.  — (tueri,  cor;  defendere, 
do)  oiaat.’iÇttv,  mÇw  ' dtasuXaTTttv,  rrto, 
$o>,  Isocr. 

Garbin  (Africus  venins,  i)  Attji,  lëo’;,  b. 

Garçon  (puer,  eri)  itat;,  aiSo;,  i.  Les 
Cretois  et  tes  Laconiens  disaient  irdïp, 
d’où  est  venu  le  mol  latin  puer.  — (fa- 
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mulus,  i;  minister,  tri ) oîxÉrr,;,  ou,  6- 
ÛTCï;pÉTT)ç,  ou,  6,  Dém.  — ( ceelebs , ibis) 
iÇufi;; , éo;-  ayapto;,  ou,  Xén.  Etat  de 
garçon,  vie  de  garçon  (ceellbatus,  us) 
dïuyt'a,  (a;*  dyapda,  l'a;,  ^|,  tlésgch. — 
Et  (quod  rortunatuin  isli  putaiit)  uxorern 
niinquam  duxi,  dit  Micion , dans  les 
Adelphes  de  Térence. 

Garde  ( custodia , ce)  puXax^,  ?);,  f/,  Xén. 
— ( ipsi  vigiles,  um)  çûXaxt;,  mv,  ol, 
Xén.  Corps-de-garde,  cpuXaxrr'piov,  îou, 
•t6.  Garde  (conservatio , onis)  Tr'p?|<Tiç, 
«■);,  é,  • Gi>)Tr,p(x,  a;,  f/,  Ârist. — ( lutela , ee) 
ettit po7Tta,  a;,  De».  Halic.  t)es  fruits 

de  garde,  T7]pr,Ttoi,  éinpiovoixapiroi,  Siv. 
La  garde  d'une  épée  ( gladii  eapulus,  i) 
^ tou  ££çou;  Xafii’ , îj;,  Plut.  Etre  sur 
ses  gardes,  se  donner  de  garde  de  quel- 
qu’un ( ab  aliquo  cavere,  eo)  Ttvi  çuXâr- 
TEaôat,  optai,  Xén.  Prendre  garde,  EÙXa- 
êeïaôat,  oùpW  7tpoopSa0ai,  Siptai,  Arist. 
Je  n’ai  garde  de  me  justifier  ( multum 
abest  ut  me  défendant)  ttoXXoù  8to>  lyù> 
ûitsp  é ptoù  à7toXoYsi<i0ai,  Plat. 

Garde  du  corps  (tutelles,  itis  ; stipator, 
oris ) ouipurrofiiXaS,  axo;,  6,  Hérod.  Sopu- 
tpôpo;,  ou,  b,  Xén.  — du  trésor,  y*Ço?6- 
Xa;,  axo;,  b.  — des  sceaux  , é Îîrl  xSiv 
cppayioiov. 

Garde,  ee  (custodilus,  servatus,  a,  um) 
irs^uXaYjtsvo; , T£tr)pr,uivo; , ï),  ov.  Le 
vin  trop  gardé  perd  sa  force,  iraXaio’Tfpo; 
oivo;  txtpoîcîa;  •/■(•{Virai. 

Gardk-eois,  chasse  et  pêche,  6 iiruTTOTT); 
twv  ÇûXiov,  tï);  ctypa;  xai  x9j;  aXiEta;. 

Garde-boutique  ( invendibilis  mer». 

Plant.)  ûu;ujvr(Tov  ipiiroptupta,  avo;,  t à. 

Garde-côte.  Un  vaisseau  garde-côte,  é m- 
cxotiio;  <pâor,Xo;,  ou,  Cic. 

Garde-fou  (lorica,  œ;  repagula,  orum ) 
rrpopuXaxTixov  fpxo;,  eo;,  to. 

Garde-marger  ( penuaria  cella,  ee)  xa- 
usiov,  Isocr.  tiuieÎov,  e(ou,  to,  Plut. 

Gariik-meuile,  axEuoÔJjxr,,  r,;,  f)  • oxtuo- 
ipuXâxtov,  (ou,  to. 

Garde-rote  ( chartarum  cuslos , odis) 
yaproptiXa;,  axo;,  b. 

Gihde-iiobe  ( vestiarium , il)  IpLaxioipuXâ- 
xixv,  (ou,  TO.  — (ipsa  vestimenta,  orum ) 
••popr.ptaxa,  tov,  Ta,  Xén.  — ( santolina 
chainœcgparissus,  l.inn.)  yaptxixu:rapi<i- 
ao;,  ou,  rj.  — { latrina , tr)  à^tôpwv,  wvo;, 
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6,  iV.  Test.  Aller  à la  — ( alvum  exone- 
rare,  o)  iimenreùv,  Si,  i5eto,  Aristoph. 
àixooxEÛxÇEffûat,  optai,  Poil.  TtapaixEuct- 
^eoOii,  Sept. 

Garder  (custodire , io)  v'jXgctteiv,  t toi, 

' ippoupEtv  , Si,  r]aoi  ' xrjpEÎv,  Si,  t[o to. 
Xén.  Il  faut  garder  ces  prisonniers,  et 
nous  garder  d’eux,  ou  nous  tenir  en  garde 
contre  eux,  toutou;  pùv  tou;  ai/ptaXtu- 
tou;  cpuXaTTEtv  te  xai  puXxYrEoOai  ^aa; 
Seî,  Xén.  Cyrop.  lie.  IV.  En  donner  A 
garder  il  quelqu’un  (alleu i verba  date) 
Tivi  çEvaxrÇfiv,  (Çu,  Déni. 

Gardeur  de  cochons  (subulcus,  i)  «vi6w- 
T»];,  ou,  6,  /loin. 

Gardier,  erre  (custos , odis,  c.)  <pûXa!j, 
axo;,  6,  Pém.  ipuXaxt';,  (ooç,  é,,  Plat. 

Gare  (cave!  recede!)  çuXaxxou,  cbroyio* 
pr,aov. 

Garerre  (leporarium,  ii ) Xafioxpoutiov , 
ti'ou,  4,  Colum. 

(I  i h k r [Sb  (cavere,  eo  ; recedere,  do)  pu- 
XaTTEaOai,  opiai  • ànoyioptïv,  Si,  ifcto. 

Gargariser  [Se  (gargarisare,  o,  Ccls.) 
ya pyopi^Eiv,  (Ç<o,  Diosc. 

Gargarisme  (gargarisions , i)  yapYapi- 
cuo;,  où,  6. 

Gargote  (popina,  ee)  xamjXEÏov,  t(ou,  to, 
S gués. 

Gargotier  (popinator,  oris)  xo(m]Xo;,  ou, 
6,  Luc. 

Gargouii.i.emert  (aquæ  murmur,  uris) 
b tou  ùoaxo;  'j/iOuptopio; , où. 

Garreiiert  (nebulo,  onis,  Cic.)  oÙTiîa- 
vô;,  où,  ô,  Hom. 

Garri,  ie.  Hôtel  garni,  chambre  garnie 
(ornata  et  instructa  domus,  us)  io xo- 
Xotuevo;  oTxo;,  ou. 

Garrir  une  maison , une  table  (domain, 
inen.su  m instruire,  o,  xi)  oîxov  otoXiÇeiv, 
(Çw  ■ TpâiTiîJav  xavaoxEuâÏEiv,  d£co,  Xén. 
Se  garnir  contre  le  froid  (munirr  te  et 
frigore.)  i»T»  xpûou;  fauTÔv  <rx£7tâÏ£iv, 
â Ço). 

Garrisor  (præsidium,  ii)  çpoupâ,  S;, 
Dém. 

Garriture  (ornatus,  us)  aToXiipto;,  où, 

b. 

Garorre  (Garumna,  ee,  m.)  Tapoiipiva;, 
ou,  6,  César.  * 

Garou  ( daphne  laureola  , Linn.  ) 5uut- 
cXa(a,  a;,  -f,.  Loup  — , XuxâvOpioTro;,  ou, 


Digitized  by  Google 


GAU 

6-  XajAia,  ou  Xafxîa,  aç,  ^ • (ACipixoXuxEiov  I 
ou  -xeïov,  ou,  TO. 

Garrot  ( nodosum  robur,  oris)  fiôiraXov, 
ou,  tô.  — d’un  cheval  (equi  armas,  i) 
frnvou  ètcmui;  , iSoç , f]  ' àpuoç,  ou,  6, 
Xén. 

Garrotter  (vinculis  eolligare,  o)  %>ix(- 
Çeiv,  ÎÇoj,  ou  5wuu<j<J£iv,  ost»,  ;(o. 

Garl'M  ( garum  , i ) yipov , ou  , TÔ , 
Gai. 

Gascon,  onne  (jactabundus , a,  um) 
xouTcaortiioç , r, , ôv.  — De  li  sont  dé- 
rivés gasconisine  , gasconnade  , gascon- 
ner.  . 

Gaspillage  ( profusio , onis)  àow via,  ac, 
Arist. 

Gaspiller  son  patrimoine  ( patrimonium 
dtssipare,  o)  tt,v  oùoiav  SiaaxopîriÇEiv , 
«Çio,  Luc.  XV.  13. 

Gaspilleur,  lise  ( nepos , otis)  aatovo;, 
ou,  6,lj,  Ari*t. 

Gastee  ( venter  vel  stomachus ) , 

TÉpoç^rpô;,  1),  Gai. 

Gastriloque  ( venlrlloquus , a)  ifïarrpî- 
[auOoç,  ou,  bX 

Gastrique.  Artère,  suc  — , yttaxpiMi;, 
iî,  ôv. 

Gastrocèle  ( slomachi  lumor)  vaarpo- 
xiiXr),  rjç,  i\. 

Gastromanie  { ingluvies ) YI<ITp0,ltav‘a  > 
*1- 

Gastronome  (venlri  deditus,  a)  f*®Tpo- 
vôuoç,  ou,  b, ii. 

Gastronomie  (ventru  imperium)  yampo- 
vo.uîa,  bç, 

Gastrorrapuie  (ven/ris  sutura)  faut pOj5- 
£a:p(a,  a;,  rr 

Gastrotomie  (venlris  incisio,onis)yu<rrpo- 
rofila,  a;,  Ij. 

Gateau  ( placenta , ce)  TtXaxoûî,  otivroç, 
é,  /.«c.  Petit — itXaxoôvTiov,  ou,  tÔ. 

Gâter  (depravare , o;  corrumpere,  po) 
Oia(TTp£<peiv,  ço>,  i}»),  Théophr.  oiacpOei- 
peiv , (o,  Plat-  XujAaivEoÔBi,  ojabi,  l>  ’m . 
Se  gâter  (vitiari,  or)  sûivuv , w Sta- 
(ç/jElpEoOai,  ou. ai.  • 

Gauche  ( sinisler , Ira,  trum  ; Items,  a, 
um  ; scœvus,  a,  um)  àpempô;,  â,  ôv, 
Uér.  Xb> ôç,  b,  ôv,  Joi.  eùoivuuoç,  ou, 
6, fl,  If.  Test.  Bxaiô,,  â,  ôv,  Eust.  La 
main  droite  et  la  main  gauche  (dextra 
et  sinistra  mauus,  us)  i,  ?£;tâ  te  xal  f, 
Lexique  Français-Grec. 
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I apioTcpà  /tl p,  ynpô;,  Hér.  A gauche, 
vers  la  gauche  (ad  sinistram,  sinistror- 
sum)  irr’  àpnjxspa,  Plut,  i;  àptoTEpâv, 
Uér.  Un  coup  de  tonnerre  se  fit  entendre 
h gauche  (inlonult  lœvurn,  Virg.)  £5pov- 
tt,5£v  i\  apm-tepCiv,  il;  eùmvu piov.  Un 
esprit  gauche,  un  air  gauche  ( pravum 
ingentum  ; incompositus  corporis  habitus) 
irovripi  9Û01;,  ewç  • àvâpp.o<rrov  <r/T,pux, 
btoç,  Xén. 

Gauchement  (inepte)  iirapiUTEpio;  • àvap- 
(aÔotwî. 

Gaucher,  Ere  ( sciera , scœvola,  œ,  m.) 
iptattpoytip,  £ipo;,  ô,f|. 

Gaucherie  (inepties,  iee)  iTzapuntpirr^  , 
r,TO;,  v,  • aniipoxaXta,  a?,  fj,  Arist. 

Gauchir  (dcclinare,  o)  xXi'veoObi,  ouat, 
Hom.  'O  0 ÈxXtvOr,,  xat  bXeubto  K^pa 
ueXbivbv,  II.  111,  5<>0.  — (ambigua  fide 
agere,  o,  egi ) àpiçiCôXo»;  irpaxTEiv,  ttio, 
lus. 

Gaudir  [Se  ( gaudere , eo)  yaipeiv , o>  • 
^ocaOai,  Ofcat. 

Gaurre  (mellis  favus,  1)  xrjpîov,  ou,  tô, 
Arist.  — ( collgra , œ)  xoXXôpa,  aç, 

Gaule.  — Voyez  France. 

Gaule  (pertica,  w)  xaua;,  axoç, 

Gauler  un  arhrn  ( arborent  succutere , 
perculere,  Ho,  ssi)  to  ôivopov  çuXoxorrsTv, 
û>,  r/;to. 

Gaulois,  e (Galltts,  a)  râXXo<,  ou.  La 
langue  Gauloise  (Gallica  lingua ) UaXXtx^ 
yxiôaaa,  r,<. 

Gausser,  se  moquer  (subsannare,  o)  yui- 
ptâv,  oj,  vox  Laconica. 

Gaz,  terme  de  chimie,  àtpoEiôÉç,  toc,  tô • 
btiaiç,  tooç,  -fj. 

Gaze  (linea  nebula,  Pétr.  ) XerrroTarov 

Cubcub,  BTO<;. 

Gazelle,  animal  svelte,  et  d’un  regard 
si  doux,  que  tes  Arabes  comparent  à ses 
yeux  les  beaux  yeux  de  femme  (antilope 
dorcas,  Cuv.)  ôopxâç,  oiooç,  i). 

Gazette  ( diarium , ii)  ÈÿYju£pt(,  (Soc,  fj. 

Gazon  (cespes,  ilis,  m.)  yXocpi  flcô/.aÇ , 
axoç.  Un  autel  de  gazon  ( ara  cespititia) 
piüXâxivo^  piopiôi;,  ou.  Elle  se  promenait 
souvent  seule  sur  les  gazons  fleuris  dont 
un  printemps  éternel  bordait  son  Ile  : 

Sœpius  in  vlridi  spatiantem  eespite 
secum 

18 
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Cernerc  erat  sulam , jug i qui  vere 
n lient  tut 

histtlum  adornabal.  — 

ïloXXâxiî  t»  SaXEpaî;  Siîioi’ta  )si- 
udci  pouvr,, 

’Uv  àittpavrov  ÉapyXoEpàv  rapiEoTESE 
v^cov 

KuxXoGev.  — Télém . Polyglotte. 

Gazon  d’OIympe  ( stalice  armeria,  Linn.) 
irraTixr',  5jç, 

Gazouillement  des  oiseaux  ( avium  gar- 
ritus,  us)  orpouOioaoç,  où,  6.  — d’un 
ruisseau  ( riculi  susurrus,  i)  duOupo;,  ou, 
6,  Soph.  t|/t0upt<7;j.d;,  où,  6,  Plut. 

Gazouiller,  en  partant  des  oiseaux  ( gar - 
rire,  io)  erpouOtÎEtv , îÇco,  Sept.  — en 
partant  d’un  ruisseau  [susurrare,  o)  <Ju- 
Oupi'Çeiv,  Plut. 

Geai  (graculus  ou  galijultts,  i)  xopaxtaç, 
ou,  6 • xoXoïd;,  où,  6,  Luc. 

Géant  (gigas,  attlis ) ytyaç,  avto;,  6, 
Batrachom.  vers  7.  Imiter  les  géants, 
yiYavTiàv,  (7i,  Suïd.  Combat  des  géants 
contre  les  dieux,  yty av-ropayîa,  a;,  f,. 
Des  pas  de  géant,  ytyauvatz,  yiyawEia, 
ou  ytyavTiô&r)  prépara,  inv.  Ce  mot  si- 
gnifie engendré  de  ta  terre.  K.  y?„  terre, 
et  ydio,  engendrer. 

Geindre  ( gemere , o)  yoSv,  iô,  ou  yoâoûai, 
copiât,  Aristoph.  Uui  ne  lait  que  geindre 
( gemebundus , querulus,  a)  uEp'j/tpoipo;, 
ou,  ô,-#j,  Luc. 

Gelée  ( gelu , n.  iadécl.  j itûyo;,  ou,  6, 
AV  n . — blanche  ( pruïna , te)  râ/vr,,  rp, 
4),  Arist.  Un  pays  sujet  aux  gelées  blan- 
ches (pruinosa  regio,  onis)  ra/vioOr,; 
ywpa,  aç.  Gelée  de  viande  ( carnium  jus 
concretum ) xpelùv  Çtupwç  utirriywî,  dio;. 

Geler  de  froid  (Jrigore  obrigeseere,  sco) 
tô>  i}iUYet  irEpun-yvuoOai'  uteo  toù  ’l/uyou; 
xaTairriyvuoOai , Arist.  ûtto  toù  'jtûj^ovî 
7tyyvjs0ai,  upai,  Hérod.  £iyoùv,  i,  Luc. 
II  gèle,  xpuoÜTai.  L’huile  est  gelée,  to 
fXatov  TîÎTcrrytv.  Tous  mes  membres  sont 
gelés  et  transis,  âpOpa  pou  TrÉ7r/;ysv, 

Eur.  - tut  ■ 

Gbline  (gai Unes,  et)  àXtxTOpfç,  îoo;,  f„ 
Arist. 

Gelinottr  { delicatior  gattina)  âCpovs'pa 
dXExropf;,  (oo;. 
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GELivinr.  des  arbres,  6 xoiv  ÊsvSpwv 

yjtoç,  où. 

Gémeaux  (gemini,  orum)  SiSupot,  wv,  ol. 

Géminé,  Be  (itérât us,  a,  um)  osurcpmOiig, 
riaa,  Év. 

Gémir  (gemere,  ingemere,  mo,  mui)  gte- 
vayiîptv  , iïw  utc’veiv,  en-  utevccÇeiv, 
ap.i,  â;o),  Di  m.  — sur  son  sort,  pup- 
ij/ipoipîïv,  <o,  Luc. 

Gémissant,  e (gemebundus,  a,  um ) (aeu- 
'jupotpoç,  ou,  6,r,  ‘ oTEvaxTO;,  OTEvaxrixo'c, 
r„  d».  Sept.  ' » 

Gémissement,  ovduo;,  ou,  6,  Tbuc.  ote- 
vaypdç,  où,  6,  Plut.  orÉvaypa,  atoç,  to, 
At/ién. 

Gemme  (gemma,  ce)  riui'a  XiOoc,  ou.  Sel 
gemme,  dpuxToçaXs,  «Xdç. 

Gênant,  e (molestus,  a,  um)  oyXr.pdç, 
àviapds,  Xuirr,pdç,  d,  ov,  Déni. 

Gencive  (gingica,  tr)  o3Xov , ou,  xo, 

• — intérieure,  evouXov,  ou,  ad, 

Poil. 

Gendarme  b cheval  ( armatus  eques } — àv- 
otcXo;  ou  xaxippaxTo;  Irextui;,  Éwç. 

Gendarmer  [Su  pour  une  cause  légère 
(leri  de  causa  debacchari , or)  pixpâç 
ûirip  ai  via;  paxyEUEOÙai , opai  • «yav- 
axxEÎv,  os,  75010,  Isoer. 

Gendre  (gener,  eh)  yapCpo?,  où,  é,  Dém. 

Gêne  ( tormer.t uni , I ) fSâoavot,  ou,  fp, 
/socr.  Appliquer  un  criminel  b la  gène, 
vov  Oîtdoixou  si?  {Jaoavov  itapadiddvai , 
oïdwuti*',  Dém.  — (molestia,  te)  fiapo; , 
eoç,  rd  ' otevo/o >p(a,  aç,  é,  • àvjdia,  ac,  -#j, 
Dém. 

Gêné  , Be.  Avoir  l’esprit  gêné  ou  b la 
gène  (animo  a agi,  or)  SutOupsioOat,  oï- 
aai,  Eur.  Suçûdpwç  6/ltv,  l/o>  ’ , />/«/. 

Généalogie,  ytvtaXoyia,  a;,  f,.  R.  ysvoç, 
geuus,  et  Xdyoc,  sermo. 

Généalogiqlk.  Arbre  généalogique,  yivta- 
Xoyixov  UTEppo,  aro<- 

Généalogiste,  ytvtaXoyioTr',-,  yEvsaXoyo^, 
ou,  6. 

Gêner  (angere,  go;  r exare,  o ) cxtw/io- 
pEÏv,  Ci ' Èvo/Xoùv,  »•  7VIÏV , iü ■ XuBEtv, 
o),  r'oio,  A'.  . Pour  ne  pas  vous  gêner, 

ïva  jat,  ooi  ÈpTcoiî^w. 

Général  d’armée  (escercilus  dux,  imptt- 
ralor)  orpavriyoc,  où,  6'  iroXÉuou  ifyEpuov, 
dvoç,  à'  îroXs'papyo;,  ou,  6,  Dém,  — de 
mille  hommes,  yiXiap/o;,  ou,  ô.  — 
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de  dix  mille  hommes,  ftuptap^o;,  ou,  é, 
Xén. 

Général,  B (generalis,  e ) fsvixdç,  r\,  ov, 
Suit/.  En  général  (generatim)  yn ixî>4 , 
xaOôXou,  Arisl. 

Génbralat  (imptratorium  munus,  erisj 
orpanriyla,  aç,  TroÀEfiapyia,  a4,  f. 

Généralement  (generaliter)  yevixôit,  xa6- 
dXou,  Arisl. 

Généralissime  (su  minus  imperator,  oris) 
àp^(axpâTT)YOî,  ou,  6. 

Généralité  (universilas,  atis)  to  wâv 
6(xâ(,  d8o4,  f|,  Théophr.  Il  n’a  dit  que 
dos  généralités,  ysvixôjî  eittev. 

Générateur,  trice  (generator,  Irixjytt- 
vTjtrîî,  où,  6,  T’/a/.  Y£w7)TEipa,  ac,  f. 

Genératif,  ive  ( genilul'ts , e)  y£vvt(hxo;, 
*1,  o'v. 

Génération  ( generalio , onis  j yiviai;  , 
Y£vvr,otî,  1(04,  -jj,  /*i«G  De  génération 
en  génération,  arco  Y-v£Î4  £14  Y£v£av>  /'*• 
X,  6. 

Généreusement  (gcnerose)  u.tyaXouç,tKÔ><;, 
Y£vvai'w;,  Hcrod. 

Généreux,  eusé  ( generosus , a,  um)  y ev- 
vaio<  , a,  ov  ’ (UYaXoirp£7r/îi; , £04,  Ô,J). 
Un  coursier  généreux,  Y£vva*o«  ïinto;, 

ou,  Hcrod. 

Générique  { generalis , e)  ytiixùi;,  f, , 

ov. 

Générosité  [gcnerositns , atis)  u.eyz/,0- 
•pv/ia  , iaq  , v|  • ytvvauhr,i  , r,T04  , v|  , 
Polgb.  . 

Genèse,  le  premier  des  cinq  livres  de 
Moïse,  appelé  en  hébreu  Berechith,  l’s- 
veoiç,  son,  #„  Sept. 

Genêt  d’iàspagne  ( spartium  junceum, 
Linn.)  — à balais  (spartium  scoparium, 
Linn.)  oitaprtov  ou  mtapTiov,  ou,  to. 

Génétui.iaqub  ( nataliicus , a,  um)  y cve- 
OXiaxô;,  yj,  ov. 

GenEvrieh  (juniperus , i,  f.)  fpx£uéo4, 
ou,  d|,  fJiosc. 

Genie  (genius,  ii)  ôat'fwov,  OV04,  6,  Pind. 
— { natura , indoles)  puciç,  £0)4,  f , Déni. 
<^ur, , r,4 , f,  Hom.  — (ingenium,  ii) 
BY/ivotx,  a;,  Long.  Homme  de  génie, 
«Y/wivou;,  ou,  6,f , llérod.  Le  génie  d’une 
langue  , ô tt,;  StaXéxTou  iSuuTiojAdç  , 
où. 

Genièvre.  Baie  de  genièvre  ( junipert 
bacca,  œ)  apxeuût4,  (804,  f,  Diosc. 
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Génisse  (juni  x,  icis , P ers.  juvenca  , bu- 
eula,  œ,  Virg.)  iropTi4,  8âfiaXi4,  £<04, 
■#1 , Phil. 

Génital,  b ( genilalis , e)  y<)v  11104,  ou,  6,-f), 
Pial. 

Génitif  (genilivus  casus,  us)  ytvixJ)  it tm- 
014,  £t»4,  Cramm. 

Genitoires  ( genitalia , mm)  uiopia  , o»v, 
ta,  Paul  Egin. 

Genituhe  ( genllura , œ)  YOVO4  , ou,  6- 
Y»v4  f,  Luc. 

Genou  (genit  , plur.  genua)  y dvu , to, 
Yo'vaTa , Ta  , Plut.  Se  mettre  h genoux , 
lui  xi  YovzTa  ôx/.â^siv,  àüo , Sept.'  — 
devant  quelqu’un , vtvl  YOvuJtmïv,  £», 
•Y.  Test.  T:và  rpo4xuv£Ïv,  iô  , race  , Plut . 
Ttvl  irpo4TvntTEtv  , itiitrw*,  Chrgs.  Il 
tomba  à genou  , y>Ù;  0’  éputE , Hom.  II. 
V,  t>8. 

Genre  ( genus , eris)  yévoc,  £04,  to.  — 
masculiu , réininin , neutre , àp««vixo'v, 
3'r,Àuxdv,  oùo£T£pov  y£V04,  £04,  (Ira mm. 
— nerveux , to  tîiv  vEupoiv  aucTV)fia , 
ZT04- 

Gent,  plur.  gens.  Le  droit  des  gens  (gen- 
tiuni  jus,  h ris)  to  Ttôv  èflvûiv  oixaiov,  00. 
Les  vieilles  gens  sont  soupçonneux  (sus- 
picaces  su  lit  senes)  û Trouvai  lioiv  ol  itpi;  - 
Ézif.  Il  y a bieu  des  gens  qui  disent 
que...  ( multi  dicunt)  tvoXào’i  Uyouac* . 
Les  gens  de  lettres  ( lillerati , orum)  o< 
7v£Traiôsu[L£voi,  i»v,  Isocr.  Gens  de  pied, 
de  cheval,  ol  ireïoî,  îiv  • ot  Î7V7t£?4,  ton. 
Dites  ii  mes  gens  ( die  famitis  mets) 
£itv1  T0Ï4  otx£Tat4  pou.  Les  gens  du  peuple 
(plebeii,  orum ) ol  jcoXÀoi,  ol  o^porixol, 
Xiu. 

Gent,  k ( bellulus , a,  uni)  xofi'{n)4,  r„  ov, 
Aristoph. 

Gentiane  (gentiana  lutea , Linn.)  y£v- 
Tiaw),  r„  f. 

Gentil  , plur.  gentils  ( genlilis , iles ) iOvi- 
K04,  où,  b ' iQvixoi,  (ov,  ot 

Gentil,  ille  (lepidus,  a,  um)  yaptsio, 
£oaa,  ev,  Arisl. 

Gentilhomme  (vir  nobilis ) tàytrr.c,  £04, 
6,  Arisl.  Les  gentilshommes  persans,  ol 
ouorifiot,  Xén.  Cgrop. 

Gentilité  {gentililas,  atis)  ol  éOvixoi,  ûv 
ol  ’Ivi/jVE,  (ov,  saint  Paul. 

Gentillesse  ( /estivilas , atis)  alpiu/,ta,  a;, 

f,  Plut- 

* 18 
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Gentiment  ( scile , venuste)  xopt'jÔK,  ya- 
ptévro,;,  Isocr. 

Geni flexion  ( genuficxio , unis  ) YovuxXt- 
oict,  a?, 

GeOCENTEIQUB  , f‘l»X.tVTpixà;  , Y),  OV.  R. 

■pi,  terre,  et  xdvTpov,  centre. 
Geocvcliqee,  Y£o)xuxXtxéç,  ov.  R.  yîj, 
terre,  et  xôxXoc,  cercle. 

Reçue  ( terrenus  lapis  ) ytd>Si,(  Xiûoç , 
ou. 

Géodésib  (terne  divisio)  ytmoxiaia,  a;, 
Arist. 

Géographe  (terrœ  dcschptor ) vLtoYpapo;, 
ou,  6,  Strab. 

(•BouR.truiR  ( terne  descriplio)  yiMypzyix, 
a«,  f„  Strab. 

Géographique,  YewYP awxôç,  >5,  o'v.  R. 

Y?),  terre,  et  Ypâçav,  écrire,  décrire. 
Geôle  ( carcer , eris)  ôcopuorripiov,  ou,  to  ■ 
tlpYptdc,  ou,  ô,  Dem. 

Geôlier,  Ens  (carccris  custos,  odis)  8s- 
cuo^uXa;,  ïlpYJAOipûXaî,  oxoc,  6,  Xén . 
Géomancie,  Y£“>!A*vT£ta , aç,  f,.  R.  Y*i . 

terre,  et  asviEia,  divination. 
Géomancien,  erse  (es  terra ■ inspectione 
(tir titans ) yeoipavru;,  etoç,  ô,fr 
Geometral,  e.  (R.  "p,  terre,  et  jiirpov. 
mesure.)  Y£o>pL£Tptxoç,  rt , ov.  Plan  géo- 
métral,  i/.sQ'fpaZ'.isO;,  vj,  ov. 

Géomètre  (terra;  mensur)  yitopécpr^,  ou, 
ô.  Plut. 

Geuhetrie  (terrœ  descriplio)  yemaerpta , 
af,  f,,  Aristoph.  Nuées,  202. 
Géométrique,  Y£<**ueTpixdi;,  f, , ov.  R.  y>Î, 
terre,  et  ptÉTpov , mesure. 
Géométriquement,  Y£bl(A<vpix<7j(. 
Gborgiques  (libri  de  agricultura  ) ytosp- 
Ytxâ,  ôiv , ta.  R.  yrt,  terre,  et  ÉpYOv, 
travail. 

Cerariok , bec  de  grue  (géranium,  ii) 
Ytpâviov,  tou,  to.  R.  yipavos,  ou,  rj,  une 
grue. 

Gerbe  (manipulus , i)  âptaXXa,  r,<;,  rj  • 
ôpaYpta,  otoc,  tô.  Plut. 

Gerrer  (in  manipulas  cnlligere,  go)  àptaX 
Xiûctv,  oi  • îpaY,u.aTEÜsiv,  to. 

Gerce  (teredo,  ints)  stp^oôn,  ovo; , f,, 
Théophr. 

Gercer  (scindere,  do)  tr/tÇEtv,  (Çw. 
Gerclre  (scissura,  ce)  cytopoi,  5j<,  r,. 
Grreu  (gerere,  ro,  ssi ) oioixeîv,  £>,  tflto, 
Esch.  Gérer  les  affaires  publiques,  iroXt- 
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T£Û£oOat , optai  • ta  tt];  rdXetoc;  xpetoartv, 
cm»,  $0). 

Germain,  aine.  Frère  germain,  sœur 
germaine  (germanus  f rater , germana 
soror)  iuoTtctTptoç  xai  ôptoptr]Tptoc  diiX- 
‘ ôptoitarpta  xal  épiouirjTpia  oôtXçii, 
Déni.  Cousin  germain  (patruells  conso- 
brinus)  dvs^tdî , ou , 6.  Cousin  issu  de 
germain  (sobrinus)  tmjtiaôoüc,  où,  ô. 

< SunMAMinur  (teucrlumehamœdrys , Lion.) 
yapiatSpuc,  uo;,  dj. 

Germanie,  ou  Allemagne,  1'spp.avta , 

Germanisme  (germanica  locutio)  Y£pptat- 
vtouo;,  où,  ô. 

Germe  (germen , tnt»)  pXaordc,  où , 6 • 
pXaoxr, , r(« , fi , Théophr.  [SXottmraa  , 
bto; , to,  Isocr.  Germe  de  querelle,  de. 
discorde  (prima  m ali  labes,  Virg.  ) àp- 
yéxaxoç,  ou,  6,f|,  Hom.  II.  V,  6ô. 
Germer  (germinare,  o)  pXaoTavctv,  dvuj * , 
Arist.  — avant  le  temps  (prœgerminare) 
7tpt»ï6XaoT£iv,  otü)  , tmrjato  , Théophr. 
Etre  lardir  à germer,  d’j/tëXatrrEÎv,  to. 
Germinal.  — l'oyez  te  Tableau  des  mois. 
Germination  (germinatio,  oms)  pXâor7;- 
oiî,  £wç,  fi,  Théophr. 

Geroele.  — Voyez  Girofle. 

Gérondif,  terme  de  grammaire  latine, 
inconnu  aux  grammairiens  grecs.  Aman- 
dus,  a,  um,  s’exprime  en  grec  par  àya- 
•nT,T£oç,  ta,  éov.  Il  faut  savoir  (sciendum 
est)  îote’ov  oti  , x.  t.  X.  Les  gérondifs 
(gerundia,  orum)  ne  sont  autre  chose  que 
les  cas  du  substantif  verbal  , appelé 
vulgairement  infinitif.  Ainsi  l’on  dira  : 
amare,  to  ày airâv  amaudi,  toù  oiy®- 
rrSv  amando , Ttô  àyaitàj . ad  aman- 
dum,  Trpôc  to  aYarrSv.  — l’opcs  le  Pan- 
bellénisme. 

Gesier  d’oiseau  ( avtum  ingturies  , ei  ) 
irpOAoêoç,  ou.  ô,  Arist.  — Voici  la  phrase 
d’Aristote  : 'lion  Si  6 vrpdXoëoç  Sipuct 
xotXov  xai  piÉYB  . h to  f,  Tpo-pr)  rptoTV, 
Et;toûtra,  «KETrrd;  ètrnv. 

Gësine.  Etre  en  gésiue  (parturire,  to) 
wdtvetv,  m,  Plut. 

Gésir  (jacere , eo)  xtioOat , xeïpiai.  — 
Voyez  GiT. 

Gesse  odorante , vulg.  pois  de  senteur 
(tathyrus  odora/us,  Linn.)  suoopto;  Xot- 
Oupo;,  ou. 
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Geste  ( gestus , us)  /Etpovout'a,  îa;,  X,  ■ 
<r//«iç,  em; , -f, , Dém.  Donner  ü une 
slâlue  tel  geste,  telle  attitude,  xô  (xsv 
xil  xô  Sà  oyr,u.a  iv  àvôptàvxt  TrXâccEtv, 
rttiv,  Dém.  Geste  ou  signe  de  tête, 
vtü|xa,  axo;,  xô,  Thuc.  Faire  un  tel 
geste,  veûîiv,  w,  cto. 

Annuit , et  totum  nulu  tremefecil 
Olgmpum.  Virg. 

TH , xii  xuivETiCiv  lis  ôppûoi  veùce 
Kpovtwv.  Hom. 

Gesticvlatbur  {gesticulât or,  oris)  ystpo- 
vôuo;,  eu,  &,Xj. 

Gesticulation  (gesliculalio , onis)  ytipo- 
vout'a,  a;,  Xj. 

GrsTici  i F.it  (gesticulari , or)  /EtpovoiAEÎv, 
û,  PoD. 

Gestion  (gestio,  administratio , onis)  Stot- 
xr(ct; , tu;,  X|,  Dém.  olxovoptîa , a;,  X], 
drisf. 

Gibbecx  , evse  ( gibbosus , a,  «mj  xupxô;, 
xupô;,  ôv,  Hom. 

Gibbosité  (gibbus,  i)  Cêwci;,  ton,  V Sow- 
(jto,  axo;,  xo.  Gai. 

GibeciEre  (rcnaloria  pera  , œ)  xt'Stctç, 
cw;,  Xj 1 3"r|pEUTtxTj  ir^pa,  a;,  Xj,  Plut. 
Gibet  (gemonic e,  arum  ; patibulum , i) 
yapwveta,  mv,  xct  • xûiptov,  wvo;,  6,  drûf. 
Attacher  quelqu’un  au  gibet , xivà  oxau- 
poùv,  ü,  tocto. 

Gibier  ( venaticula  prœda,  œ)  ■9"r,pEUXix'}) 
Àtta,  a;  • afpa,  a;,  X) , Hér. — de  potence, 
.fitrci/er,  eri)  xôptov,  wvo;,  6,  Scol.  d’A- 
ristoph. 

Giboulée  ( subilaneus  imber, bris)  fayooûoç 
ôptÇpo;,  ou. 

Gibover  (venari , or)  ârjpEuEiv,  w,  coi, 
Plut. 

Gibovbur  ( Venator , oris)  5r,peuxr';,  où,  6, 
Max.  Tgr. 

Gigantesque  ( giganteus , a,  um)  yiviv- 
xaïo;,  a,  ov,  l’Iiil. 

Gigantomacuik  (gigantum  pugna,  œ)  yt- 
Yovxou. a/îa,  a;,  X|. 

Gic.ot  {vervecis  fémur,  oris)  Ôïo;  p.r,pô;, 
où,  &. 

Gilet  (lunicula,  t. p)  ytxwvioxo;,  ou,  h. 
Giublette (scriblita,  ce)  cxpEixxov,  où,  xô. 
Gingembre  ( amomum  stngiber  , l.inn.) 
Çiyyifkptt,  tw;,  F,. 
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Ginolvme,  charnière  [cardo  vel  junctura) 
■ftYfXuuLo;,  ou,  6. 

Ginskng  , plante  de  Tar/arie  et  de  Ca- 
nada, dont  la  racine,  très  recherchée 
des  Chinois,  passe,  chez  eux,  pour  une 
véritable  panacée,  et  se  vend  au  poids  de 
l’or.  Néanmoins  l’expérience  n’a  point 
du  tout  confirmé  en  Europe  les  merveilles 
que  les  Chinois  attribuent  au  gin-seng  , 
dont  le  nom  signifie  hominis  fémur  ( pa - 
nax  quinque-folium , I.innée). 

Girafe  ( camclo  pardalis , Pline)  xiiltjXo- 
ixotpSaXt;,  £t>i;,  F,. 

Girofle,  clou  de  girolle,  xapuôpuXX.ov,  ou, 
xo'. 

GiroflEe  ( cheiranthus  cheiri,  Linn.)yEt'p- 
avQo; , XeuxÔïov,  ou,  xtî. 

Giroflier  ( cargophyllus  aromaticus.  Lin- 
née)  xapuôpuXXo; , ou. 

Giron  ( gremium , ii)  xÔXto;,  ou,  5,  lue. 
Le  giron  de  l’Eglise,  X]  xotvuivta  xrj;  ’F.x- 
xXr,cta;. 

Girolette,  de  yvpdùv,  w,  tourner,  (brac- 
tea  versât ilis  ; bracleola  venti  index) 
otEpoostxxtxov  tte'tiXov,  ou.  — Girouette, 
en  parlant  d’un  homme  dont  l’opinion 
tourne  à tout  vent,  àXXoirpô;aXXo; , ou, 
6, F],  Hom.  II.  V,  831.  xoÔopvo; , ou,  6, 
Xén.  Uellén.  II. 

Gisant,  k ( jacens , entis)  xîi'uevo;  , q,  ov. 
GIt.  Ci-gît  (hic  jacet)  xcîxat. 

GItb  (diversoriu  m , ii)  xixdXuai,  axo;,  xô. 
IV.  Test.  — (lalibulum  , i ) yr,pa;iô; , où, 
é,X)  • pwXsô;,  où,  6,  Plut. 

GItE  , Rb  ( Intitans , antis)  èupioXEÛwv,  ou- 
ca,  Grég.  Naz. 

Givre  (pruina,  œ)  ixotyvv],  r,;,  F,,  dràf. 
Glabre  ( glaber , bra , bruni)  uiôô;,  t}nXô;, 
fj,  ôv.  Plat. 

Glace  ( glacies , ei)  xpuuô;,  où,  5 • xpô- 
cxaXXo;,  ou,  &,  Diod.  Sic.  — (spéculum , 
i)  xotxoïrxpov,  ou,  Phil.  Éwrxpov,  ou,  xô, 
A'.  Test.  Se  regarder  dans  une  glace,  Iç- 
OTrxptÇEcOat,  ou.it,  Plut. 

Glacer  (congelare,  o)  xaxa7rr,Yvuvat , u;ai. 
Se  glacer  (glaciari , or)  xpuotaXXoùcOat , 
oùptat,  Phil. 

Glacial  (glacialis,  e)  xpucxaXXw or,;,  xpu- 
pôiôi);,  eo;,  lin  abord  glacial  (frigi- 
dwr  aditus,  ils)  cxpupvX)  ÉvxEu't; , ew;. 
Glacière  ( glac'tei  receplaculum)  xpuuo- 
^*1,  TIC. 
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Glaciers  des  montagnes  ( glaciati  mon- 
liiim  verlices)  nay^üiica;  xîiv  dpîiv  xopu- 
tpaî,  wv. 

Glacis  (declivilas  vel  acclivitas , alis  ) 
xaxoïpspEia  î|  àvwsEpeta  , a; , f, , Alex. 
Aphrod. 

Glaçon  ( glaciei  frustum,  i)  xpuaxâXXiv&v 
xdptpta , axoç. 

Gladiateur  ( gladialor , oris)  ptovoptotj^oç  , 
ou,  6,  llérod.  Métier  de  — (gtadialura , 
œ)  piovouay  ixif)  •ct/yrh  rjç.  lin  combat  de 
gladiateurs  (gladiatoria  pqgna,  œ)  ptovo- 
(jloi/Îi  , a;,  h,  Luc. 

Glaïeul  ( gladiolus , i,  Plin.)  çtpîov,  îou, 
xo  • Çupi'ç,  çr,pt;  ou  Écipîç,  lîoç,  V),  Dinsc. 
— Il  n’y  a,  dans  ces  trois  dernières 
expressions,  qu'une  variété  d'ortho- 
graphe ; ta  prononciation  est  la  même. 

Glaire  (yiscosa pituita , œ)  yXîay  pov  tpXt’- 
Yjao  , axoç.  — ( ovi  albumen , nus  ) xo 
Xeuxov  xoü  «ou  • xô  Xeûxtopia  , axoç , 
Diosc. 

Glaireux,  buse  (pituitosus,  a,  um)  tpXs- 
Yptaxixoç,  rt,  ov,  Gai. 

Glaise  ou  terre  glaise  ( nrgilla , œ)  apyi- 
Xoç  ou  dfpyiXXoç,  ou,  fj,  Arist. 

Glaiseux,  ruse  (argillaceus,  a , um)  àp- 
YiXwîvjç,  eoç,  ô,f|,  S uid. 

Glaive  ( gladius , ii)  çiçoç,  eoç,  xd,  Xén. 
âop,  opoç,  xd,  ffon, 

Glanage  (spicilegium , ii)  avv/yoXoyia , 
ac,  -fp 

Gland  (glans,  dis,  f.  ) {lâXavoç,  ou,  x; , 
Arist.  — d’yeuse,  oExuXoç,  ou,  $j. 

Glande  ( glandula , ee)  àSxjv,  Évoç,  6,  Alex. 
Aphrod-  Traité  des  glandes,  àSEvoXoyi'a, 
fi- 

Glanduleux  , kusb  ( glandulosus , a,  um) 
à8svo')îr,ç,  eoç,  ô,-?i.  Gai. 

Glane  ( derelicla  spica,  œ)  xaxdXEiixxoç 
oxdyuç,  uoç. 

Glaner  (spicas  legere , go)  <xxavuoXoYEÎv, 

<5,  r,<uo. 

Glaneur,  euse  (qui,  quæ  spicas  tegit) 
axayuoXdyoç,  ou,  i,f|. 

Glanure  [spicilegium , i(  ) uxayuoXoyia  , 

Glapir  [gannirc,  i o)  xvuÇeïv,  « • xvu^ïv, 
(7)  • xvuSoOai , wpuxi. 

Glapissant,  k ( ganniens , enlis)  xvuÇùjv, 
ôioa.Voix  glapissante,  é'upoma,  »ç,  r, . 

Glapissement  du  reDard  { rulpis  ganni-  | 
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tus,  us)  b xîi<  etXfcVirexoç  xvuÎtjOjao'ç,  oü  • 
xvuÇxjua  , axoç,  xd,  Hérod. 

Glaucome  (oculi  vitium ) yXauxmpta,  axoç, 
xd,  Gai. 

Glèbe  (gleba,  ir)  pwXoç,  ou,  f|,  Théophr. 
Terre  dont  la  glèbe  est  fertile  (glebosa 
terra)  ÈpiStoXa; , axoç,  Hom. 

Gi  ène  (oj.tiî  cavitas)  yXiivr),  r,ç , •?] , Anal. 

Gi.Enoïde.  Cavité  glénoïde,  yX^vondiç  xoi- 
Xwpta,  axoç. 

Glissade  [prolapsio  , onis ) 7rpdirxtuatç  , 
ewç,  Xj , Diosc. 

Glissant,  e ( tubricus , a,  um)  otpaXEpdç, 
â,  ov  • yXi'ttypoç,  a,  ov  • ôXiabypdç , a, 
ov,  /’/ftï. 

Glissement  (lapsus  in  lubrico)  ÔXioOoç , 
ou,  é,  Luc.  dXtoOr(ffiç,  ewç,  • dXi'aOr(iAa, 
axoç,  xd,  Plut. 

Glisser  (fn  lubrico  labi , or)  dXiuOaivetv, 
u>,  /VuL  Glisser  des  mains  (é  manibus 
elabi,  or)  Èx  /etpôiv  îiEXTxîitxEtv,  ixtirxio*, 
Plut.  Glisser  légèrement  sur  une  chose, 
xivoç  itpoçâixxEcôai . optât.  Se  glisser 
(subrepere,  po)  uirocÛEaûai,  optai  • xrapEtç- 
dyEcClai,  optai,  Plut- 

Globe  ( globus , i)  açaîpa  , aç  , $| , Plut. 
xXwêdç , où,  6 , cage  d’oiseau , pourrait 
bien  être  l’origine  du  mot  français  globe, 
comme  aussi  du  mot  anglais  club. 

Globkux  , euse,  ( globosus , a,  um)  «ipat- 
ptxo'ç,  r,,  dv,  Alhin. 

Globule  ( globulus , i)  oçaipiov,  (ou,  xd, 
Théophr. 

Globuleux,  euse,  <rf>atpw8r,ç,  eoç,  ô,^j. 

Gloire  ( gloria , ce  ) Soi  a , v-jç  , #,  • xXdoç  , 
ouç,  xd,  Dém.  euxXeib,  aç , ^ , Isocr.  La 
passion  de  la  gloire  ( laudum  immenses 
cupido,  Virg.)  SoÇoptavi'a,  aç,  Avide 
de  gloire , ipiXoooçoç , ou,  6,f,.  Gloire  im- 
mortelle, doâvaxoç,  àEiptvrjsxoç  io;a , ttç 

«TCBVxa  xôv  / pOVOV  ptVÏ)ptOVEu0l)5OjAEV>J  , 
Dém.  Kaire  gioirc  de  ses  richesses  (de 
divitiis  gloriari,  or)  ixspl  xoü  TtXoûxou 
xaxaXaÇovEUEoflai , optai , Plut. 

Glorieusement  (glorinse)  ÈvSoçoiç,  Dém. 
eÙxXewç,  Poil. 

Glorieux,  euse  (gloriasus,  a,  um)  Ëv8o- 
çoç,  ou,  6,r,,  Isocr.  — ( urrogans , antes ) 
àXaÇtév,  ovoç,è,  Xén.  àXaçovEudptEvoç , 
évr),  Isocr. 

Glorification  ( gtorialio , onis)  8o;a,  v)ç, 

V 


(;i,iî 

Glorifier  Dieu  ( Deum  glorifie» re  , o) 
f)ibv  So-^eiv,  ait»,  If.  Test.  Se  glorifier 
de  ses  richesses  (de  divitiis  gloriari,  or) 
TTEpt  XOU  ItXouXOU  XUTaXaÇoVEUEoOai,  OtAat, 
Plut. 

Gloriole  (inanis  gloriola , m)  xevov  êo- 
Çâptov,  tou,' Dém. 

Glose  (inter  pretalio,  onis)  y XGooa,  r,ç,  r,  • 
yXoïocppa,  axo;,  xô,  Varr. 

Gloser  ( inlerpretari , or)  (leOtpiHivîôetv, 
ta,  ata,  Polgb.  — ( carpere , po , psi) 
7t9pi;r,Yïîo0ai , oÿixai  * Staouptiv  , la  , 
Dim. 

Gloseur,  ecsr  (reprehensor , oris)  iiuXq- 
itxwp,  opoç,  à,  Plut: 

Glossaire  (glossarium,  ii)  yXwoaâpiov,  ou, 
xô. 

Glossateur,  yb('>'TOoypâfoi;,ou.  R. 
lingua. 

Glossocatoque  (linguam continent)  yXt»c- 
ooxaxo/oç,  ou,  Chir. 

Glossocomb  , yXo>a<roxo<AEÏov  , e( ou  , xo  , 
Chir. 

Glossograpiiik  ( linguœ  descriplio,  onis) 
yXmoaoyparpi a,  a?,  ïj. 

Glossoloc.ie  (tractatus de  lingva)  yXiaatso- 
Xoyîa,  aç,  t|. 

Glossopètres  , dents  de  poissons  pétri- 
fiées, yXiaaaoieivpai,  Civ,  at. 

Glotte  (glollis  , idis)  yhanig,  (Sof  , f, , 
Luc. 

Glouglou  de  la  bouteille,  xa/XaatAÔç,  ou, 
4‘  xâ/XaauLa,  axo;,  xo"  Xotxaï,  ayoç,  ïj- 
xôxxaôoç,  ou,  6. 

Gloussement  ( gallinat  singultus , us  ) 
xXwyjAÔç,  où,  4. 

Glocsser  ( glocire , io;  glocitare,  o)  xXw- 
Çeiv,  Ç<o,  Poil. 

Glouteron  ou  Bardane  ( arclium  lappa , 
Linn.)  £âv9iov,  tou,  xo  • âpxxiov,  (ou,  xo, 
Diosc. 

Glouton,  onnb  (gluto,  helluo,  onis)  Xa- 
(jujxrr,;,  ou,  ô • Xatptapyoî,  ou,  é,rr 
Gi.outonsemkxt  ( voruciter  ) XaïuoIpyoK- 
Manger  — , àJSïi^ayEÎv,  S. 
Gloutonnerie  ( voracitas , atis)  XasfAapyia, 
aç, 

Glu  ( vtscum  ou  fisc»* , • ) Uôc , où , 6 , 
Plut.  l;(a , ai , f| , Thiophr.  Enduit  de 
glu,  US  dXtiXiiAuivoî,  »),  ov. 

Gluant,  k ( viscosus , a,  um)  UwSt)ç  , 
YXouo8r|q,  eoç,  6,'fj. 
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Gluau  (viscata  virga,  te)  îÇtiôrjç  fâCSo;, 
ou,  Jj. 

Glueh  (vlsco  oblinere , lino,  le ri)  US 
irsptaXs(^iEtv,  tpw,  ij/to,  Thiophr. 

Gluten  ( gluten , inis  ) xo'XXa  , tjç  , J)  , 
Diosc. 

Glutineux,  buse  ( glutinosus , a,  um) 
xoXXojotiî,  £0?,  6, ■J),  Plat. 

Glvconique  on  Glvconien,  vers  composé 
d’un  spondée  et  de  deux  dactyles,  tel  que 
celui-ci  : 

’Ex  yri«|7.p^  xaxtlostv  ttXoov. 

Glvpiie  (sculplura,  œ)  yXuçv;,  5jç  , fj, 
Archit. 

Glyptique  (ccvlatura,  ce)  yXuitTtxr),  riç,  i,. 
Gnapualion  ( gnaphalium  slœchas,  Liu- 
née)  yvapoiXiov,  (ou,  xô  • OTOiydç , aôo<, 
*r 

Gnide,  ville  de  Carie,  Kvi'Soç,  ou,  Jj. 

’A^po8(xy),  ’vaoaa  Kvîôou , Ilâpou  xe  ! 

O Tenus , regina  Cnidi , Paphique  t 

llor.  Vit.  I,  2o. 

Gnomiqub  (senlentiosus,  a,  um)  yvwiAtxôç, 
ôv. 

Gnomon  (index,  icis)  yvwjjioiv,  ou  oc,,  ô.  R. 

yivwoxEiv,  cognoscere. 

Gnomoniquk  ( ars  conficiendi  solaria  ) 
■puou.ov.xp,  r,«,  sous-ent.  xiyvi). 
Gnostiques  ( hœretlci  qq.  ) yvoxrrixot  , 
Gv,  ot. 

Gobelet  ( poculum , i)  •Koxr1ptov,  (ou,  xô, 
Plut.  Joueur  de  gobelets  (preestigiator, 
oris)  àyûpr/iç,  ou,  6,  Phil. 

Gober  ( deglulire , tio)  xaxaitîvetv,  xrivw  *. 
Godet  (caliculus,  i)  xuaOltrxo;,  ou,  4. 
Goètie  (incantamentum , I)  yo^xita,  ac, 

fl-  , , 

Gopfb  (liai,  go/fo)  àsuvfc,  toc,  M- 
Goguenard  , h ( cavillator,  oris  ) axG- 
7xxr,i; , ou , 6 , Suid.  oxtoimxôî  , r) , o’v  , 
Alhén. 

Goguenarder  (cavillar i,  or)  oxûîcxEtv, 
Dém.  ÉTxioxoiixxetv,  ixtco,  Tue. 
Goguenaudkrie  (cavillatio,  onis ) axü- 
(|uç,  ton;,  ij,  Alhén.  yXeuaoia,  aç , ^ • 
yXtu aou.dç  , oü,  6’  yXidaopta  , axoî,  xô, 
Dém. 

Goinprb  (helluo,  onis)  XaipuxxT,?,  ou,  h • 
Xaiptapyoç,  ou,  4, J). 
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Goinfrer  ( helluari , lurcari  , or  ) Xa- 
suerosiv , aob> , ;oj ■ Xaïuocxotiv , orna, 
ço>,  Sutd. 

Goinfrerie  (h ellualio  , onis ) Xaijjapyta, 
«î, 

GoItre  ( slruma , æ)  ppoy/oxiiX-if],  yjç. 
Golfe  [sinus,  us)  xôXroç,  ou,  5,  Strab. 
Gomme  ( gummi , n.)  xÔiajai , xô  , intfd- 
clinable. 

Gommeux,  ruse  (gummosus,  a,  um)  xopt- 
(iioujor.ç,  eoç,  6,*|. 

Gomphosb  , articulation  en  manière  de 
clou,  yôucpoHxiç,  £(>>s,  R.  yôpupoç,  che- 
ville,  clou. 

Gond  (cardo,  inis , m.)  Saipôç,  oü,  ê- 
ytyyXujAÔç , où  , 6 • aTpo^Euç , {o>ç , 6 , 
Théophr.  arpopiy;,  ivyoç,  t],  Longin. 
Gondole  ( cymba , ce  ; cymbitim,  U)  xufsëri, 
■»)?,  Snpli . xuuëiov,  {ou,  xô,  Dém. 
Gonfalon  ( vexillum , <)  <jr(u£tov,  ou,  xô, 
Thuc.  <rr,uio(a,  aç,  flt  Plut. 

Gonflé,  ke,  d’orgueil  ( supcrbia  tumens ) 
Oir'poyxoç,  ou,  6,{j. 

Gonflement  ( lumor , oris)  Ôyxo ç,  ou,  6, 
Gai.  oBrjpia,  axoç,  xô,  Hipp. 

Gonfler  (tumc/acere,  cio,  feci)  rapotot- 
oxeiv,  Arèt.  £7roioi'(jx£iv,  oxo),  Gai. 
Gonfler  [Se  (lumescere,  sco)  àvotoiïv,  C • 
ù'fxoZcÿzi , oüpiat. 

GoniomEtrie  ( angulorttm  mensura)  ytnvio- 
;j£xp{a,  aç,  -fj. 

Gordien.  Nœud  gordien  ( nodus , quæ- 
stio  incxtricabilis)  osopto';,  Çrjrçutç  àSioî- 
Xuxoç. 

Gorge  (fauces , fum  ) Xaqxôç,  ou,  6‘ 
Pfo'y/oç,  ou,  6.  — ( mulieris  peclus,  oris ) 
xi  xîjç  yuvaixôç  oxr,Oï],  tüv.  — (monlium 
anguslice,  arum ) xi  <mvoi,  Ôiv.  Couper 
la  gorge  à quelqu’un  ( aliquem  jugulare, 
o)  owâxxEtv  xivâ  , Isocr.  àrroo^ctxxeiv , 
xx(o,  Ço>,  Dim.  aùyEvi'^Etv,  É^to,  l'oo),  Phil. 
Rire  à gorge  déployée , àoÊEoxwç  yeXSv, 
io  , Hom.  Faire  une  gorge  chaude  de 
quelque  chose  , xax»Y£X5v , S , a ata  ou 
aoouai,  xtvôç,  Isocr.  Coupe-gorge,  xiv- 
ôuvwSrjç  xorroç , ou. 

Gorgée  ( haustus , us)  popr.pa,  axoç,  xô  • 
pôar,a tç,  emç,  j). 

Gorger  (implere,  eo)  vEufoiv,  {Ço>,  ioo). 
Etre  gorgé  d’or  et  d’argent,  /pr,jj.âxo)v 
yspeot,  ta.  Sc  gorger  de  mets  ( se  cibis 
obrtiere)  yuaxpi^etsbau,  op.ai,  Aristaph. 
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Corgerette  (pectoralis  fascia , ce ) otï)6ô- 
ûeouov,  TC'piarr'Otov,  ou,  xô. 

Goroerin  (ferreum  collait,  is)  eiSr^oùv 
rrEpixpayriXiov,  ou. 

Gorgias,  orateur,  Fopytaç,  ou,  6. 
Gorgone  , yopyos , ôoç-oûç  , f,  ■ yopywv , 
ovoç,  vj.  — Les  trois  gorgones  les  plus 
fameuses  s'appelaient  MÉooucra  , tjç  •' 
ÜOevuio  , oüç,  et  EùpuâXï],  rjç. 

Gosier  (gitllur,  uris)  Xaqxôç,  où,  ô.  La 
partie  antérieure  s’appelle  Xâpuyç,  uyyoç, 
6,  Gai.  ; et  la  postérieure,  tpapuyj,  yyoç, 
M»  //i/jp. 

Gothique  , dam  /e  Jeu»  de  suranné  (jo- 
thicus,  obsoletus,  a,  um)  iraXaioûpEvoç , 
>),  o v,  Plat.  àvaxEy_Mpr,xojç,  uïa,  ôç,  U en. 
Hat. 

Goudron  (pix,  iris)  izlaaoc,  tjç,  Plut. 
Goudronner  (picare,  o)  îxiaaoüv,  S-  ttix- 
xoùv, S. 

Gouffre  (gurges,  Uis  ; vorago , inlï) 
ipâpaYî , Yyoç , ^ ■ /aofxa  , axoç , xô  • 
Pa'paOpov,  ou,  xô,  Xén. 

Goujat  ( lixa , m,  ni.  calo , onis)  oxr.uo- 
®ôpoç,  ou,  6,  Xén,  çuXcxpôpoç,  ou,  6. 
Goujon  ( gobio , onis;  gobius , ii)  xtaS lôç, 
oû,  6. 

Goulot  d’une  houleille  ( lagence  collum ) 
xi  xrjç  Xa-y^vou  axôjAa,  axoç. 

Goulu,  ue  (helluo,  onis)  Xaçûxx^ç,  ou,  S • 
Xai'cxapyoç,  ou,  6,-?]. 

Goulûment  (voraciter)  XaipLa'pywç. 
Goupillon  ( aspergillum , i)  iteptppxvr/,- 
piov,  ou,  xô,  Esch. 

Gourd,  e ( frigore  adslrictus,  a,  um) 
xpufAOTrap-ç,  coç,  6,7). 

Gourdin  (clava,  ce)  fôixaXov,  ou,  xô,  Xén . 
Gourgane  , fève  de  marais  (vicia  faba, 
Linn.)  xûaixoç,  ou,  6. 

Gourmade  (pugni  ictus,  us)  xôvSuXoç,  ou, 

6.  Donner  des  gourmades,  xovôuXi'Çeiv, 

CçU),  100). 

Gourmand,  b (lurco,  helluo,  onis;  vorax, 
acis)  Xaûj apyoç,  ou,  6,-p  ■ Yaoxpipapyoç, 
ou,  &,•#!,  Pind.  Olgmp.  I.  82. 

Gourmander  quelqu’un  ( aliquem  objur- 
gare,  o)  xiv\  lrrnrXr,xx£iv,  xxo>,  |oi,  Isocr. 
— ses  passions,  xi  ttoIOti  xupteueiv,  o>. 
Gourmandise  (helluatio,  onis)  yaoxpi- 
p.apy{a,  aç,’?).  Avec  gourmandise,  yaorpt- 
piâpywç.  Sc  livrer  h la  gourmandise,  xvj 
yaoxpî  yapî^eoGat,  op,ai. 
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Gousse  (siliqua,  ce)  xipoinov,  ou,  to,  Coi. 
Se  former  en  gousse  (siliquari,  or)  £XXo- 
6ov  yîyv soÔai.  Gousse  d’ail',  r,ç, 

dj 4 ytXyîc,  1004,  dj4  syXiOec,  (ov,  al. 
Gousset  (crumena,  ce)  uapoumov,  ou,  to, 
Poil.  — axilla,  te)  aaff/âXr),  r,4,  dj, 
.Ven.  — (al arum  ftrtor,  oris)  ypàao4, 
ou,  64  xaxoauia,  a4,  d,.  Poil. 

Goût  (guslus,  us)  yEÜa(4,  s»>4,  dj.  Viandes 
de  haut  goût  (acres  acutique  cibi)  àX- 
jxupi  ÈosofiaTa,  <uv.  — ( sapor , oris) 
/yiiôi  oü,  5,  /‘fui.  Ceci  est  ou  n’est  pas 
de  mon  goill  (hoc  mlhi  place I vel  displi- 
cel)  touto  tuoi  àpsoxit  dj  dîrapsoxet,  Piaf. 
Avoir  du  goût  pour  l’étude  ( delcctare  se 
cum  nuisis,  Cic.)  T3Î4  uoùoan  djiccOai, 
ouat,  Dém.  — On  dit,  dans  un  sens 
figuré,  un  homme  de  bon  goût,  de  mau- 
vais goût,  ipiXdxaXo4 , ou  i7ttipdxaXo4 
dv6po>7roq,  ou4  et  dans  le  même  sens,  le 
bon  goût  ou  le  mauvais  goût,  piXoxaXta, 
îj  ànEipoxaXîa,  aç,  dj,  Arist. 

Goûter  ( gustarc , o,  avi)  ytuesOatt,  ouat, 
tivoç,  Dém.  Faire  goûter,  ytûsiv,  oi,  cm, 
vivo';,  Plat.  Tt,  Soph.  Goûter  (probare, 
o)  ooxiuctÇEiv,  dÇt>),  âoo>,  fsocr. 

Coûte»  (merendam  sumere,  mo,  msï)  irpo- 

OEITTVEÎV,  M. 

Goûte»  (merenda,  ce,  Plaute)  irpôosorvov, 
ou,  TO. 

Goutte  (gutla,  sttlla,  te)  aTayy.a,  0704, 
ré  • eiaytov,  ôvo4,  dj , Alhén.  Goutte  h 
goutte  ( gullatim ) xaià  0Tayôva4,  eiâ- 
y8r,v.  Tomber  goutte  h goutte  (stillare,  0) 
«rraXâv,  m,  Lue.  oraXâÎEtv,  diÇ(0,  3;w, 
Phil.  Qui  tombe  goutte  h goutlo  (slilla- 
tUius,  a,  um)  010x104,  oraXaxTÔ;,  <na- 
Xaxttxô;,  îj  , ov,  Diosc.  N’y  voir  goutte 
(cceculire)  tuçXwtteiv,  tiw,  Hérod. 
Goutte  aux  mains,  aux  pieds,  aux  genoux, 
y_Etpaypa,  noooypo , yovâypa , *4,  dj. 
Avoir  la  goutte  (podagra  laborare,  o) 
iroiaypiâv,  7cooayp3v,  ô>,  Plat.  — scia- 
tique, ltTyia4,  aoo4,  dj,  sous.-ent.  àp- 
ôpttif,  1804.  — crampe , c-icu.a  , 0TO4, 
to.  — sereine,  dyaüpotoiç,  £0)4,  d| . 
Gouttelette  (gullula,  œ)  yixpa  irrpâyî, 
«ïï«4 

Goutteux,  ecse  (podagricus , podagro- 
sus,  a,  uni ) dpOpiTiy.04,  75,  <5v  «oîaypô;, 
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ou,  i, fi,  Luc.  ttoêaypiüv,  Saa,  Pial,  s toS- 
aypix(>4, 14,  ov,  Diosc. 

GourrikKE  (stillicidium  , ii ) UTaXaypLÔc , 
oü,  6 4 XiSa4,  dio4,  dj,  Suïd. 

Gouvernail  [gubcrnaculum,  i)  oîa;,  axo4, 

4 ’ 1ET)Î!xXlOV,  lou,  10. 

Gouvernante  ( pueront m educatrlx,  icU) 
iraioayti)yÔ4,  oü,  dj. 

Gouvernants  (gubernatores,  um)  ol  îp~ 
y 0VTE4,  mv. 

Gouvernement  (gubernatio,  adminislra- 
tio , onis  ) iroXtTEia,  B4,  dj 4 noXiisupia, 
aT04,  to.  — d’un  seul,  uovapyi'a,  aç,  d;. 

— d’un  petit  nombre,  iXiyapyia,  a4,  dj. 

— de  la  multitude,  d/Xap yla,  34,  d|.  — 
du  peuple,  ôr,u.oxpaTia , 04,  dj.  — des 
grands,  àperroxpocTi'a,  34,  dj.  — de  plu- 
sieurs eu  général,  rroXuapyîa,  34,  dj  • 
( Voyez  Polvarcbie)  TroXuxoïpavia,  34,  dj. 

— Sur  ces  différentes  formes  de  gouver- 
nement, voici  l’opinion  du  plus  beau  gé- 
nie de  l’antiquité , qui  florissait  neuf 
siècles  avant  J.-C. 

Oùx  iyaôôv  noXuxotpavfr)  • eTç  xot'pa- 
V04  l<rto>, 

ET4  pa<j(XtÛ4. — Hom.  II.  Il,  201. 

A on  multos  regnare  bonum  : rex  uni- 
ons esta, 

Unius  imperium.  — 

Gouverner  (gubemare , 0;  regere,  go) 
xuGtpvïv,  ô>,  rjaio,  Dém.  apyEtv,  y 01,  £<o, 
Xén.  — un  Eut  avec  beaucoup  de  sa- 
gesse, ràxotvà  aptora  StoixtTv,  5,  Isocr. 
Se  laisser  gouverner  par  les  femmes, 
yuvatxoxpaTiïoûat,  oüpai.  — Voyez  sur  le 
mot  gouverner  ( gubernare ) xuSepvîv  , la 
page  439  du  Schrevelius. 

Gouverneur  d’une  province  ( provincite 
gubernator,  oris ; prafectus,  i ) xuCcp- 

VVjTljp,  7jp04,  6’  E(t3p/04  , OU,  h'  7TpO— 
£34rr,x(Ô4,  lpt.CTry.Mt. , 0T04,  6,  Dém.  — 
d’enfants,  ^atOayMyo^,  oü,  b,  Plut. 

Grabat  (grabatus,  «)  xpaSaro4  ou  xpa'6- 
63104,  ou,  5,  JV.  Test. 

Grâce  ( gralia , œ;  lepos,  oris,  m ) y.ap«4, 
H04,  d|,  Dém.  xou'}ôir,4,  vjT04,  d, 4 al- 
ptuXla,  34,  dj , Plut.  Rechercher  les  bon- 
nes grâces  de  quelqu’un  (alicujns  hene- 
rolentium  captare,  o)  tivÔ4  EÙVO134  dpc'- 
ytoûat,  ou3!,  Isocr.  Faire  quelque  chose 
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tle  mauvaise  grâce,  «xoustwe  ti  wpàrrstv, 
xxw.  Actions  de  grâces,  iùyapnrrta,  on;, 
Rendre  grâces  â queiqu’nm,  eùyapi- 
axsîv  xivi,  Déni.  ÎitcÉ p xivo;,  Isacr.  Faire 
grâce  â quelqu’un,  tivI  cuyyivoWxsiv  , 
axa),  Eur. 

Cracks.  Les  trois  Grâces,  al  Xapixeç,  tov. 

— ’AyXaia,  (fâXEia,  Kùq>po<ruvTrj. 
Craciablk  (ignoscendus , a,  um ) auy 
Yvwcxdç,  rj,  dv,  Plut. 

Uraciemement  ( gratiose  ) tùyapixuiç  , 
yapiivxw;,  rsocr. 

Gracieux,  ruse  (gra/iosus,  a,  um)  su- 
yapi;,  ixo;,  6,ï)  • yapîei;,  Elira,  £v,  laocr. 
GhaciutE  de  la  voix  (voeu  grucililas, 
exilitas,  alis)  f)  xvjç  swv7,ç  Xsrrtdïvjç, 
v)xo;-  XextoçwvI»,  a;,  f|. 

Gracques  [Les,  Tibérius  et  Caïus,  Fpâx- 
yoi , «ôv,  ot. 

Quis  tulerll  Gracchos  de  seditione 
querenles?  Juv. 

Gradation  (gradatio,  onis)  xXtaa;,  axoç, 
f),  Rhét.  Par  gradation  ( gradalim ) xXi- 
aaxriodv. 

Grade,  degré  d'honneur  ( honoris  gradus, 
us)  paOfxôî,  où,  b,  IV.  Test. 

Gradin.  Les  gradins  d’un  amphithéâtre 
( scamnn , subsellia,  orum)  xà  xoù  àu- 
(ptOedxpou  pâOpa,  lov , ou  [iâûpoi,  ojv,  ol. 
Plut. 

Graduer  un  thermomètre  fin  gradus  dis- 
tribuere,  o)  ^epLcoasTpov  el;  paôuoù; 
ôiatpEÏv.  ôi. 

Grain  de  froment  (trilici  graninn , i) 
xxupou  ou  cîxou  xdxxoc,  ou,  6,  Diosc.  — 
de  raisin  (aciuns,  i)  poxpüwv  £x-,  ayo;, 
y,  Plut.  Le  pépin  d’un  grain  de  raisin, 
yiyap-zon,  ou,  xd,  Sept.  Nombres  VL  3. 
Un  grain  de  sel  ( salis  mica,  ce)  oiXaxoi ; 
ijn?,  iyo'î,  y,.  Disette  de  grains  (annonce 
penuria,  ce)  oixavoirixta,  a;,  fj,  Xén.  et- 
xo îst'or,  ac,  f„  Déni. 

Graine  (semen,  inis)  cnippa,  axe,;,  xd. 
Plut. 

Graisse  (adeps , ipis,  [.  pmguedo,  inis) 
irtpnXi},  7,ç , , Arisl.  XJrxoç , toc,  xd, 

Phil.  cxtxp,  axoç,  xd,  Diosc. 

Graisser  (adipe  un gere , go,  xi)  Xîirei 
ou  axt'xxt  ypiêiv,  u>,  ou  àXetfltv,  oo>, 

Xén. 

Graisset  (rubeta,  (r)  ppvvo;,  ou,  b,  Diosc. 
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I Graisseux,  ecse  (adiposus,  a,  um)  azta- 
XM0Y)<,  7riu.EX(.')OT,c,  eoç,  ô,fj,  Arist. 
Graminées  (gramineœ  plantée)  anotià eiç 
(Joxâvai,  (ôv. 

Grammaire  {grammatica,  æ)  YpatiuaToo-, 
~cx,  *1,  sous-ent.  xs'/vtj,  Luc.  il.  ypâfx- 
uaxa,  litterœ. 

Grammairien  ( grammaticus , i)  ypauua- 

xtxoç,  où,  ô. 

Grammatical,  e (grammaticus,  a,  um) 
Ypocppaxixd;,  i[,  dv.  Plut. 
Grammaticalement  (gramniaticc)  ypap- 
(Aaxtxiôî , xaxi  xoùç  xrj; 
xavo’vaç. 

Gramme,  ypjuui,  axoç,  xd.  — Unité  des 
mesures  de  pesanteur,  égale  au  poids 
d’un  centimètre  cube  d'eau,  ou  à la 
millième  partie  d'un  litre.  1000  grammes 
forment  un  kilogramme  (■/ù.ibypappa  , 
axoç,  xd),  et  c'est  le  poids  d’un  décimètre 
cube  d’eau , ou  d’un  litre.  — l'oyci 
Mètre. 

Grand,  e (grandis,  e;  magnas,  a,  uni; 
comp.  major,  sup.  mari  mus)  piyxi;  , 
pL£Y«Xti,  ue'yo,  plur.  jASY«Xoi,  aXoti,  âXa, 
comp.  pLEi'Çcov,  ovoç,  ô,f| , sup.  psytmoç, 
rh  ov.  Aussi  grand  que  (lan/us  quantus) 
xoto;  &to;.  Combien  grand  ? (quantus, 
a,  um?)  ixotoc,  r\,  ov;  Les  grands  d’un 
royaume  (magnates,  proceres,  optimales ) 
oi  apnrxoi , oi  (xtYtoxSvec , o>v,  N.  Test. 
Alexandre  le  Grand  , Henri  le  Grand  , 
’AXi'üxvopo;,  "Epptxoç  à M£yaç. 
Grandement  (v aide,  magnopere)  txoXu, 
ffpdSp a,  Déni,  (magno  animo)  u-j/viXoîppd- 
vuf,  p.ryaXoïxprTrûk,  Dcm. 

Grandeor  { magnitudo , inis)  piysboç,  eoç, 
xd,  Arist.  uEYaAEidxT;;  , r,xo; , r, , Dém. 
— d’âme  (magnanimitas,  alis)  peya- 
XoapoeuvTj,  15;,  f,  • piyoù.opo/ja,  aç,  fj, 
Arist. 

Grandir  (crescere,  sco)  aùçavEoOat,  ousi, 
Dém. 

Grandissime  (grandissimus,  a,  um)  péyi- 

oxox,  T|,  OV, 

Grand-oeuvre,  terme  d'alchimie  , 91X0- 

009 txdç  Xîéoç,  ou. 

Grand-père  , Grand’mére.  — Voyes 
Aïeul,  e. 

Grange  (horreum,  i)  etxoêoXmv,  wvoç , é, 
j Poil.  fiXwc,  «0,  fl,  Xén.  Itattre  en  grange, 

! dXoïv,  Si,  N.  Test. 
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CuKigci,  fleuve,  l'pavixoç,  où,  S. 

Graphie.  — Terminaison  de  plusieurs 
mois  tirés  du  grec,  et  gui  signifie  de- 
scription : ytoiypasia  ’ xoauoypatpia  , 

oùpavoypatpta,  îiopoypa^ia,  x.  x.  X. 

Graphique,  ypap.xdç  ou  Sia-fpaptxdç,  ixr„ 
txdv. 

Graphiquement,  ypaiptxôiç  ou  Sicrypa- 
«pixüç. 

Graphomètrk  , ypatpduExpov  > 011  > T°  > 
Malhém. 

Grappe  de  raisin  (uva,  ce;  racemus , i) 
exaouXm  , îjç  , ?|  ' {loxpuc  , uoç  , b , 
Théophr. 

Grappiller  ( uvas  sublegere)  xoùç  xaxa- 
XeXeijaiaevouç  (Sdxpuç  ffuXXt'ynv,  yoi,  çoi. 

Grappillon  ( racemulus,  i)  Sorpuàiov, 
(ou,  XO. 

Grappin  ( harpago , onis,  in.)  âpre oîpi,  me, 
■fj,  Hésgch.  Jeter  le  grappin  sur,  àp7toÇtiv, 
âÇto,  d;oi. 

Gras,  asse  ( pinguis , t)  r.ioiv,  ovoç,  ô,^, 
Arist.  Xeirotpd; , a,  ov,  Plat.  Le  gras  de 
la  jambe  (sura,  ce)  yaaxpoxvr,iA(a,  aç,  tj. 
Poil.  Bœuf  gras , veau  gras , 6 jkùç , à 
udtryoç  b orxcuxdç,  où,  Luc,  XV,  23. 
Manger  gras,.  faire  gras,  xpEcopaysïv,  S>  • 
ei  de  là  xpEoipayla,  aç , J)  • xpEuupâyoç , 
ou,  6,Jj.  Devenir  gras  ( pinguescere , tco) 
vrayûvEoflat,  ouiat,  Polyb. 

Ghas-uocble  ( omentum , i)  ixi jrXoov,  ou, 
xd,  Poil. 

Grassement  (oplme,  opipare ) Tridvoiç,  êa- 
•j/tXioç,  îtoXuteXG);,  I)ém. 

Grasseyement  ( blcesus  tonus,  i ) tj*XXi- 
«udç,  TpauXtouo';,  où,  b,  Arist. 

Grasseyer.  C'est  le.  défaut  de  certaines 
per  ton  net,  gui  ne  peuvent  prononcer  sans 
difficulté  le  vers  suivant,  où  domine  la 
lettre  R , appelée  en  grec  'Peu  • 

Tum  ferri  rigor,  atque  argutie  lamina 
serre.  Virg. 

Celui  gui  a ce  défaut  se  nomme  en  grec 
iuiÇixdixtpoç , II.  Mienne. 

Grateropi  ( galium  aparine,  Linn.)  iiza- 
P'-vxi,  r,ç,  f-. 

Gratification  {gratificatio , unis)  yâpt- 
oua,  axoç,  xo. 

Gratifier  (gratificari , or)  xivt  yapiÇi- 
oOai,  o;xat,  Déni. 
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Gratis  { gratis , gratuito)  irpoïxa,  Soipcâv, 
sous-ent.  xaxâ,  Déni . 

Gratitude  ( grains  a ni  mut , i)  eùyvm- 
U.0OÛVT,,  tic,  fj • cù/apijxfa,  aç,  f(.  Avec 
gratitude,  cÙYv<»u.dvo,ç , XEyaptsuEvoiç , 
Isocr. 

Grattei  i.e  ( impétigo , inis ) Àe'.yr'v,  îjvoç, 
J),  Diosc.  Avoir  la  — , Xn/^viav,  Si, 
Théophr. 

Gratter  (scabere,  bo ; tcalpere,  po)  xvâv, 
aoi , Cal.  xvtÇetv,  (Çoi , àxo'EEi»,  l-toi, 
Luc.  Se  gratter  la  télé,  oaxxuXw  xtpaX^v 
xvr'Onv,  6ui,  Luc. 

Grattoir  (radula,  œ)  £uaxmp,  îjpoç,  b. 

Gratuit,  e (gratuilus , a , um)  âu.ieflo; , 
ou,  6,f). 

Gratuitement  (gratuito)  dpuoâcf  ou  àut- 
aflî,  Dim. 

Grave  (gravis,  e)  {lapûç,  Eta,  û,  de  pon- 
déré, Plat,  j de  homine,  Uérod.  ; de  voce, 
Xcu.  — Voyez  Accent. 

Graveleux,  euse  (calculosus , a,  uni) 
vsppixixoç , m , dv,  Gai.  Conte  — , aî- 
aypo^jbjpLOoûvTi,  me,  Dém. 

Gu  a vei.i.e  ( calculus , i ) vcypîxiç,  tSoç, 

T hue. 

Gravement  (graviter)  papeoiç,  Xén.  <se- 
(xvô)C.  aùoxTipSic,  Dim. 

Graver  ( insculpere , po)  ypâpsiv,  tpoi,  'jioi, 
Aristoph.  yXâpetv,  yXôpetv  • yapaomiv, 
ty/apâxxEiv,  oi,  çto,  Plut. 

Gravegr  (cœlator,  scalptor,  oris)  yXû- 
T*xT,c,  ou,  è-  yXuirnîp,  îjpoç,  b‘  yXu^Euç, 
Éoïc,  b‘  ^aXxoypapoç,  ou,  b. 

Gravier  (glarea , œ)  tjiajApuoc , ou,  fj. 
Plut. 

Gravir  (adrepere , po , psi  ) ypîpurrEiv, 
Tixoi,  tj/oi*  àp^iyScflat,  Hésych. 

Gravite  (gravitas  , alis)  paputr.c  , mxoç, 
r(,  Plut.  — des  mœurs , atuvdxTjç,  r~oq, 
y,  Dém. 

Gravois  ( rudera , um)  tpeiTtia  , oiv,  xa', 
Puus. 

Gravure  (cœlatura , œ)  yaXxo ypapia  , 
aç,  m- 

Ghe.  De  bon  grfi  (sponte,  ultra,  libenler) 
ixouoîoi;  , ixouata  , fxovxt , Dim.  De 
mauvais  gré  (invitus,  a)  ûxtuv,  âxouaa, 
Isocr.  àxouaioç,  (a,  Dém.  De  gréa  gré, 
ouuupoivtiiç.  Il  le  fera  bou  gré  mal  gré , 
fliaaOtiç  î|  TrEtoéetç  xoùxo  spaçst.  Je  me 
sais  bon  gré  d’avoir  fait  telle  chose , 
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yatpto  #ti  toCto  inair': h , ou  toüto 
TtOnjoaç. 

Gbkc,  grecqle  (Grœcus,  a , um)  'EXXrr 
vtxo'c,  ov. 

Qui  non  Grœca  timul  junxit  documenta 
Latinis, 

fton  poteril  clocti  nomen  habere 
riri. 

'PwjxaïxoTî  'EXXr.vtxà  Ypotu.ti.aTat 
Où  oùvaTai  JuvfTou  touvouï  dvSpà; 

£/.£‘v- 

Grèce  (Grcecia , a)  'EXXdç,  doop,  dj.  — 
Ees  Grecs,  ol  ‘’EXXrjvsç,  uni. 

Gréer  un  navire  ( navem  omnibus  rebus 
inslruere,  o)  irXoîov  7r3oi  xxx acxtudjstv, 
oÇo),  Dém. 

Greffe  (forense  tabularium)  Ypaufiaro- 
«puXoîxiov,  fou,  to,  Ulp. 

Greffe  (insitio,  onis)  iyxcvxpio:;,  iu-epu- 
Ttutnç,  coi;,  f„  A.  Test. 

Greffer  un  arbre  ( arborent  inserere,  ro) 
Sevôpov  e’YXEVTptCsiv,  (Çw,  Paul,  Rom. 
^xçuteÙeiv,  O),  Thréophr- 
Greffier  ( scriba , (g,  ni.)  yP®!xu.xteÙi;  , 
to>; , 4.  Etre  greffier,  ypau.LiaT£'j£iv,  w , 

EÛ(T(» . 

Grégeois.  Feu  Grégeois  ( Grœcanicus 
ignis)  LXXaotxov  irvp,  rtupoç. 

Grégoire  (q.d.  rf gitans)  fp^YOpiop , (ou. 
Ga4c^“-  Jir<f  ses  grégues  (aii/ugere,  io ) 
ànooiSpâusxuv,  oxo),  Xén. 

Grêle  (gracUis , e)  Xntroç,  îayvoç,  vj , 
ai.  Plut.  \oix  grêle,  Xs7rro(ptovta , o;, 
Qui  a la  voix  grêle , Xeittohovoî,  ou, 

M- 

Grêle  ( grando , inis)  ySk***  , ^ , d,  , 
itrist.  En  forme  de  grêle,  -/«X «Çvj&f», 
Aie.  Sujet  à la  — , yoXaÇtôoYîc,  eoî,  ô,#|, 
Arist.  Faire  pleuvoir  sur  quelqu’un  une 
grêle  de  pierres,  Xiôoiç  nvà  éittyoXaÇîv, 
oïw. 

Grêler.  Il  grêle  ( grandirai ) yaXoÇo- 
ÊoXeî. 

Grelot  (crotalum , l)  xporiXov,  ou,  to’ ' 
xpoùopa,  atoî,  t d.  Mari. 

Grelotter  de  froid  ( tremulo  frigore 
quali,  ior)  friytîv.  Si,  piaf. 

Gremii.  ( lithospermum  officinale , Linn.) 
Xi4d<nr£p;xov,  ou,  rd. 


GRI 

Grenade  (granatum,  punicum  malum ) 
potà,  âç,  Diosc. 

Grenadier  ( punica  granalum  , Linn.) 

fa*  011  poiâ,  S,-,  Diosc. 

Grenaille  de  cuivre  (Jlos  æris)  ydXx- 
avÇloc,  -avOv) , -avOov. 

Grenat,  xapyr.Sdvioç  XiOoc,  ou,  Pline. 
Grenact  [capito,  onis,  piscis)  uey«Xo- 
XEpaXo;  r/06;,  6o;. 

Grener  (in  sema  abire,  abeo ) ci xcpuo- 

epopetv,  o). 

Grenetier,  ère  (frumentarius , a,  um) 
OîToxairrçXoî , ou,  4,X],  Arist. 

Grenier  (granarium , horreum,  i)  <n-o- 
tfuXa'xeiov,  ou,  to  • <mo6oXwv,  Sivoc  , 4. 
Poil. 

Grenouille  (rana,  m)  parpayop,  ou,  4, 
Gah  Cri  des  grenouilles,  Pptxexsx^j.xod;, 
xoa?  > Arisloph.  Combat  des  rais  cl  des 
grenouilles,  paTpa£ou.uopt.ceyta,  a;,  rj. 
Crcjkomllbttb  ( ranunculus  Irulbosus , 
Linn.)  Sxrpaytov,  ou,  to. 

Grexc,  ie  (granosus,  a , um)  xoxxwSr.ç , 

ÊOÇ,  Ô^R 

Grès  (silex,  icis , c.)  yaX.; , txoç  , 4, 
Suit/. 

Grésil  (vitrea  pruïna,  œ)  ûaXîvT)  7ra'y  v/i , 
»;?• 

Grésiller.  Il  grésille  ( carfif  jiruîna  ) 

Ttirrrei  ^ rayu»;. 

Grève  (arenosum  Mus,  mi)  TrapaOaXa'o- 

Oto;  T07TOÇ  , ou. 

Grever  le  peuple  d’impôts  (popultim  tri - 
butis  grarare,  o)  rrXitova  xûi  ot.uxo  cl;- 
sopiv  trpo(JTfltTT£[V,  TTO),  $o>,  /'.«ocr 
Grièciie.  Cet  adjectif  ne  se  joint  qu'à 
deux  substantifs,  ortie  - grièciie , pie- 
griêche. 

Grief  ( injuria , œ ; lassio,  onis)  àStx(a  , 
“î»  n>  Mm.  pXâêq,  vj;,  i.  Plat.  Çr,- 
F-ix,  aç,  AVn. 

Grief  , iêve.  Crime  trés-grief,  peine  três- 
griève  (alrox  f admis , oris;  gravissima 
pana,  w)  Siivovarov  dî(xr,ua,  axo;  ■ ou- 
voTotTTj  Ttpwpfa  , o;. 

Grièvement  malade  (graciter  agiotons) 
irovripoToÎTOx;  lyiov,  ouoa,  Dém. 

Griêveté  d'une  faute  (peccati  gravitas, 
atis  ) fj  tou  à(u.apTrjp.aTOî  îavdrr,;  , 
tjto;. 

Griffes  d’un  lion  (/eonis  ungnet , ium) 
oî  tou  Xtovro;  ovu/£{ , tov.  Donner  un 
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coup  de  griffes , ÜvuSjiv  àptûaaetv,  aatu , 
;w,  xtvâ. 

Griffon  ( gryphus  , i)  ypû'h,  U7rt>î  > & i 
Hér. 

Griffonnage  ( de/ormis  scriplura  , te) 
xaxoypatpta , a«,  1|. 

Griffonner  ( perrersi  scribcre , bo , psi ) 
Sttoxpauusvo»;  ycàÿEiv,  tpoi,  '!/(•) . 

Gril  ( cralicula , te)  irr/uf  n,  tooc,  vi  • xsp- 
|5îov,  ou,  xd,  Poil. 

Grille  de  fer  (ferrei  clalhri,  orum)  <si- 
Ôyj potiv  xXrjOpov  ou  xXttOpov,  ou,  xd. 
Griller  de  la  chair  (carncm  super  crali- 
cula lorrcre,  eo)  xpsaç  È-t  xv ■«  £<j/api'8o< 
cppuysiv,  yoi,  çcu  * 6tvt&v,  Si,  Arisloph. 
Griller  une  fenêtre  (fenestram  clalhra- 
re,  o)  Ti,  x/iuictoi  xiyxXioa  iteptêâXXEiv, 
pàXXo»  ’,  y 'lut. 

Grillon  ( gryllus , i ) ypôXXoç , ou,  8. 
Grimace  ( oris  conlorsio,  onis ) -f)  xoû  7rpo;- 
tu7rou  axpééXoxji; , eu>;.  — ( ficta  récusa  - 
tio)  àxxtopuiç,  où,  6. 

Grimacer  (os  fœde  distorquere,  eo)  xt> 
xrpdsWTrov  aïoypîic  oiacxpiËXoüv , oj.  — 
(simulare,  o)  àxxîÇtoOai , optai,  Plut. 
Grimacier,  Ere  ( simulator , trie)  ût.o- 
xptxijç,  où,  6 • àxxw,  doc-ouî,  ■?) , nomen 
mulieris , quœ  simulale  recusabat  quod 
maxime  cvpiebat. 

Grimai  o ( hrunculus , i)  àp/_âpio«,  tou,  8, 
Macaire. 

Grimoire  (magicus  liber,  bri ) ptaYtxov  St- 
6Xiov,  ou. 

Grimpant,  e.  Plante  grimpante  ( repta - 
bunda  planta)  tprrouua  fioxo ar, , ijç. 
Grimper  sur  un  arbre  (in  urborem  adre- 
pere,  po)  £iti  SÉvîpov  iç£pxuÏ£iv,  t>ïo>, 
Arisloph.  yptptirxciv,  irxo),  t|xo  • otppiyôt- 
oÔat , Hésych. 

Grimpereau  ( certhia  familiaris  ou  mu- 
raria,  Cuv.)  xipôtoç , ou,  à. 
Grincement.  Là,  il  y aura  des  pleurs  et 
des  grincements  de  dents  (i llic  crit  fle- 
tus  et  stridor  dentium  ) «x«t  lozai  8 
xXauOu.dc , xal  8 fjpuyu.d;  xwv  ôoovtmv, 
Matth.  VIII,  12. 

Grincer  les  dents  ( dentibus  stridere,  eo) 
xou;  dodvxaç  ppu/stv,  ~yto , ,4eG  des  Ap. 
VII , S4,  xoù;  dôdvxac  xptÇeiv,  (i/o,  Marc. 
IX,  18. 

Griotte  { acidulum  cerasuni , i)  ayptov 
xtpâatov,  tou. 
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Grippe  ( lubido , i nis)  ipavxaoia  , aç,  lj. 

Gripper.  Le  chat  a grippé  le  fromage 
(feles  caséum  surripuit ) 8 aO.oupoç  xôv 
xupov  8ç,r'p7ta<j£. 

Gris,  se  (cinercus,  o , uni)  XEuxdaatoç, 
ou,  8,1;.  Cheval  grisfgi/rus  equus,  i) 
xt^oç  txnroc , ou , Paul  Egin.  Cheveux 
gris  { cani  capilH  ) itoXtaî  xpî/tc  , tov, 
Diosc.  — ( ebrius , a)  mxpotvoc , ou,  8,1|, 
Al  lie  n . 

Grisâtre  (cinereo  proximus,  a,  um)  Ijjit- 
Xsuxoç , OxoXeuxo; , ou,  8 . 

Griser  (inebriare , o)  utEÛuaxeiv,  oxo>,  Luc. 
Se  griser,  utOuoxEoOat , optât , Xén. 

Ghison,  onnk  ( canescens , enlis)  7roXtd; , 
à,  dv,  Diosc.  — ( usinas , i)  ovoç , ou,  6, 
Xén. 

Grisonner  (canescere , sco)  iroXioüoOat, 
oùptat,  Arist. 

Grive  ( fur  dus  musicus,  Cuv.)  xi/Xr, , vjç, 
1),  Clém.  Alex. 

Grivois,  e ( hberior , ius)  aù0iSu]ç,  toç, 
8,1,  • irpoir ïxr.ç,  Éoç  , 8,1,. 

Grognement  du  porc  (grunnitus , us)  xô 
ypù  ou  ypu,  indécl.  ypuXXtaptdç,  ypuoptdç, 
où,  8,  Alhén. 

Grogner  ( grunnire , io)  ypuXXîÇetv,  ypû- 
Çttv,  Çoi,  Arisloph. 

Groin  ( rosir  um , i)  ^ûyyoc,  toc,  xd,  Alhén. 
— Voyez  Porc. 

Grommeler  ( mutire , io;  mussare,  o)  yoy- 
yüSeiv,  puiCtiv,  Çoj,  Plut. 

Gronder  quelqu’un  ouveitement  (aperte 
aliquem  mcrepare,  o ) tpavEptë;  xtvi  èixt- 
ixXr,xx*tv,  xxo),  çoi , Déni.  Le  tonnerre 
gronde  ( si  répit  tonitru)  ixtxxuxeT  1)  Spov- 
xï,. 

Gronderie  ( increpatio , onis ) ^Tttxîptrioiç  , 
£»j;  , 1, , Plut.  ' 

Grondeur,  kcse  ( morosus , a)  oûcxoX&c, 
ou,  6,1;,  Déni. 

Gros,  osse  (crassus , amplus , a,  um) 
âopdç,  a , dv  • Tzcr/ù; , £ïa,  u,  Xén.  U» 
gros  homme , une  grosse  femme  (eorpu- 
lenlus  vir,  corpulenlu  muliêr)  sutrwpio; , 
Euoapxo?  àvr,p,  Époç-ôpoc , yuv^,  aixdç, 
Polyb. . Xén.  line  femme  grosse  (pr ré- 
gnons mulier)  éyxuouoa  yuvrî  , Arist. 
iyïto pttuv,  ovoc,  Plut.  — ( multùm , rai- 
di) tjÿdôpa.  Déni.  Ln  gros  (summalim) 
Èv  xf  paXaioi,  Déni. 

Gros -bec  ( loxia  coccothraustes  , Cuv.) 
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xoxxoOpauGTr,; , ou,  6,  Hésite  h . R.  xox- 
xos  , ou,  grantim , et  5paÔ£tv,  to,  J ran- 
gere. 

(•bosf.ii.le  ( grossularia  , œ)  iypioGrâîpu- 
Xov,  ou,  ïb. 

Gkoskiller  ( ribes  rubrum  ; ribes  uva 
crispa  ; ribes  nigrum  , Lion.)  ày ptocra- 
puXÎ; , !îo; , fj. 

Grossesse  (prœgnatio,  onis)  xÛtjgi;,  tw;, 
T’Ait. 

Grosseur  (crassitudo , ampliludo,  inis ) 
xayût r,;,  r/ro;  , i, , /IriJG  xây  o; , eo; , 
té,  TVuic.  — ( tumor , oris)  oyxoç,  ou,  6, 
Gai. 

Grossier,  Ere  ( crassus , a,  um)  xa/u;, 
tîa , û.  — ( rusticus , inconditus,  a,  toit) 
aypotxo;,  r, , ov,  Luc.,  àxaiSeuTO;,  ou,  6, 
■{).  Qui  a l’esprit  grossier,  xayîvou;,  ou, 

M- 

Grossièrement.  Faire  quelque  chose  gros- 
sièrement ( aliguid  pingui  ou  crassa  mi- 
nerra  facere,  io)  dypotxiûtoOat  ou  àypot- 
xîÇsGfiai , Plat. 

Grossièreté  { crassiludo , inis)  xayuTr,;, 
ï;tg;  , , Ariït.  — ( rusticilas , atis)  àypot- 

xta,  a;, 

Grossir  ( crassescere , sco)  xa/uv eiOai , 
ouai , Polgb.  àSpûv£<j6ac,  optai , Théophr. 

— (augere,  eo,  auxi)  ixauçâvttv,  âvt» , 
Dém. 

Grotesque  ( absurdtts , ridiculus,  a,  um) 
xapâ;rvo;,  ij,  ov  • yuXoîo; , a,  ov,  Plat. 
Peintre  de  grotesques  , puxoypâpo; , 
ou,  6. 

Grotesquement  (absurde,  ridicule)  xapâ- 
£eva,  ytXoîto; , Arisl. 

Grotte  (spelunca,  œ)  xp'jxiy , r,;,  jj  • 
ffiréo; . <oü; , to  ■ oxviXuyÊ , uyyo; , r]  • 
GXr,XatOV,  O'J,  TO,  Luc. 

Grouiller  ( scatere , eo)  Spùsw,  u>,  Aristo- 
phane. 

Gruuin.  — Voyez  Groin. 

Groupe  ( coacervatio , onis)  atôpiujsa,  rto;, 
to,  Xén. 

Grouper  ( coacervare , o)  euvaôpotïeiv,  £<o, 
/Vût.  GUGGWpcÛttV,  W,  ZWlB . 

Gruau  ( alica , œ)  ybvôpo;,  ou,  ô,  Gat. 

Grue  (ardea  gros,  Cuv.)  yspavo;,  ou,  r]. 

— machine  à élever  de  grosses  pierres 
( grus , uisj  yÉpavo;,  ou,  V)  ' yspbvtov,  (ou, 
to.  Bec-dc-grue,  yspâoiov,  îou,  to.  — 
Les  mots  latins  congruerc,  congruus, 
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rongruentia,  etc.  sont  dérivés  (selon 
Pestas)  de  grus,  gruïs. 

Gruger  (corrodere , do)  àvaSiÊpwGXttv, 
oXGi,  Gai. 

Grumeau  de  sang,  de  lait  ( sanguinis , lac- 
tis  grutnus,  i)  aïparo;,  yâ/.otxTo;  3pbu- 
Goç,  ou,  ô,  Diosc.  yovSpoç,  ou,  o. 

Grumeler  (in  grumos  cogéré,  go)  3pou- 
ëoüv,  ôi,  o)oo).  Se  grumeler  (in  grumos 
coire,  coéo)  3pouëoùoOat,  oùjxai. 

Grumeleux,  euse  (grumosus,  a,  um) 
yovcptôo)];,  to; , è,ÿ  • 3pouÇu>07];,  to;, 
i,#,,  Soph.  Trach.  715. 

Guk  (vadum,  i)  xdpo;,  ou,  6'  to  otaëaTOv 
pttpo;  tou  xarajAoü.  Passer  un  fleuve  il 
gué,  xoTaptbv  S taêaîvctv,  va)  ',  -V.  Test. 

Gueaulb.  Fleuve  guéable  (vadosum  Jlu- 
men,  inis)  otaëaTo;  xotapio;,  ou,  Luc. 

Guéue  (isatis  tinctoria,  Lion.)  iodoi;,  too;, 
*1- 

Guenille  (rente,  onis)  Sitp^ojyo;  bdxoç, 
eo;-ou;. 

Guenon  ( simia , œ)  3r,Xu;  xîOyxo;,  ou. 

Guenucue  (simiola,  ce)  riOyxiov , îou, 

TO. 

Guêpe  (vespa,  œ)  oyr,;,  r.xb;,  ô,  Aristo- 
phane.  Essaim  de  guêpes,  oyr.xta,  S;,  rj. 
Plut. 

Guêpier  (vesparum  sedes,  is ) opr,xd)v  , 
ôivo;,  ô,  Aristoph. 

Guêpier  (merops  apiasler,  Linn.)  pupo]), 
oxo;,  ô. 

Guerdon,  rieu.r  mot  dérivé  du  grec  xtp- 
Soç,  eo;,  to,  lucrum. 

Guère  ou  Guèhes  , avec  une  négation 
(parum,  non  ita  mullum ) bXîyov,  pti  — 
xpbv,  Isocr.  Il  n’y  a guère  que  moi  (ego 
fere  solus)  ptdvo;  g/eoov  èyo>.  Il  ne  s’en 
est  guère  fallu  que  je...  que  lu...  qu'il... 
(parum  ab/uil  quin  ego,  quin  tu,  r/uiti 
Hic...)  dXtyou  Èôtr,io,  oa;,  as,  suivi  d’un 
infinitif. 

Gueret  (novalis  ager,  terra ; navale  so- 
lum)  vÉiopa,  œto;,  to  • veo;,  où,  i,  A en . 
veto;,  ou,  6,  Théophr. 

Guéridon  (mensula  uno pede  fulta)  p.ovo- 
irdotov,  ou,  to. 

Guérir  queJqu’im  ( alignent  sanare,  o) 
îacSat,  Spat,  Ttvà,  Dém.  îaTp£Ù£iv,  o) , 
tivot,  Plut.  — (convalesccre,  sco)  tyiaî- 
vtiv  , o),  Dém.  ivappwvvuoOai , uu.at , 
Plut.  Maladie  qu’on  peut  guérir,  taotuo; 
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vojo;,  su,  Tj,  Plut.  Mal  qu'on  ne  peut 
guérir,  àviotï&v  xaxdv,  où,  (lui. 

UrcusoN  ( sanatto , unis ) (aoiç,  £<•>;,  J|, 
Lue. 

Guérissable  ( sanabilis , e)  iântpoi; , ou, 
ô,-#|.  Plat. 

Guérite  ( speculu  , œ)  cxo-iî , yç , f, , 
PAU. 

Guerre.  — Ce  mot  jiarall  dérivé  de 
yépiov,  bouclier , considéré  comme  em- 
blème de  la  guerre  ( bol  htm , i)  jroX.tpo;, 
ou  , 6 , Dém.  — sur  terre  ou  sur  nier, 

— & xati  yr,v , 6 xavà  5âXx3oav , 

Isocr.  Faire  la  guerre  à quelqu’un , «o- 
Xeueïv,  tio-to,  irpdï  riva,  Dém.  Faire 
faire  la  guerre  (/orme  hipbil  des  Hé- 
breux) c’est-à-dire  exciter  quelqu’un  il 
faire  la  guerre,  roÀeuoüv , oui-îo,  tivs»’ 
et  le  passif  (forme  liopbal  des  llebreux) 
être  excité  à faire  la  guerre,  noXspoù- 
aOatt,  éopxi-oùpai.  Faire  succéder  la 
paix  à la  guerre,  tlg^vqv  -oitiv  :x  iroXé- 
(jlou,  Dém. 

Guerrier,  Ere  ( bellalor , fri*)  jcoXepu- 
GTïiç,  ou,  6,  Plut.  rroXepi’uTpia,  a;,  fj. 

— ( bellicus , a,  um ) itoXepi3Tj;pioî,  a, 
ov,  Xch. 

Guerrovkk  ( belligerare , o)  ttoXeuliv,  cü, 
r’ot.j , Dém. 

Guehroveur  ( bellicosus  , i)  <piXorr(>Xtpo<;, 
où,  h. 

Guet  ( vigiles , um)  ^ùXaxsç,  iov,  oî,  Xén. 
Etre  au  guet,  faire  le  guet  (sjieculari, 
or)  xaTaoxo7T£Îv , w-  xaTaoxsirTEoOai , 
opai,  Xén.  Mot  du  guet,  mol  d’ordre 
( fessera , ce)  cûvOïjux,  tu: oc,  t 6,  Xén. 
Cyrus  donna  pour  mol  d’ordre  : Jupiter 
allié  et  commandant , mpeyyùa  6 Kupo; 
eüvOr,pa‘  Ztù;  cùppayoç  xai  ^ycpcôv , 
Xén.  Cgrop.  Lie-  III. 

Guet-apens,  ancienn.  Guet  appensé, 
Acad.  Meurtre  fait  de  guet-apens  ( pra- 
meditata  eœdes/is)  irpouEAemiOêic  ®dvoc, 
ou.  Tomber  dans  un  guet-apens,  iviip a 
rrtpnrîitTêiv,  ta  *. 

Guêtre  ( pero , onis)  àsxtpa,  aç,  fj,  Poil. 
àpëùXr,,  ijc,  Jj,  Gai. 

Guetter  ( speculari , or)  xaTaaxoïrtïv,  d • 
xaTaoxoïrsicOai,  où u.at,  Xén. 

Gueulr,  du  mot  grec  yuaXov , cavilas 
(gala,  a;  os,  oris)  eTopa,  avo?,  to.  La 
gueule  d’un  lion  ( leonis  rictus,  us)  to 
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tou  asovtoç  /a3pa,  a roc,  Aimer.  Od.  11. 
Guecser  (mendicare,  o)  icnuyiùt'.v,  m, 
Dém. 

Gueux,  euse  (mendicus,  a)  7ttiü/o'ç,  y iy, 
Dém.  Gueux  revêtu,  vsottXoutoc,  ou,  6. 
Ilielie  qui  fait  le  gueux,  itrio^oicÀoûsiOc, 
ou.  — (nebnlo,  onis;  nequam,  adj.  in- 
déel.)  irovr,pôç,  a,  Dém. 

Gui  ( viscum , i)  l;ôç,  où,  6,  Plut. 

Guichet  ( ostiolum , i)  Süptov,  Supioiov, 
ou,  to. 

Guichetier  d’une  prison  (carceri.t  janitor, 
oris)  à tou  ÔEapo>rr,piou  miX.iopdc,  ou 
5up<op o;,  où,  Luc. 

Guide  ( dtix , ucis)  é|y tpiôv,  ovo;,  6,  Xén. 
idujydî,  où,  ô.  Plut.  La  Guide  du  pé- 
cheur, titre  d’un  vieux  livre,  v,  àSqyi* 
TÛiv  apipTtoXûv. 

Guide  (habeua , œ)  fjvla,  a;,  Xén. 
fjviov,  ou,  to,  Ifom-  Prends  en  main  le 
fouet  et  les  guides  éclatantes,  paoTtya 
dïÇai,  xai  f|vta  eiyaXdivTa,  II.  V.  226. 
Guider  ( ducere , co;  praire,  r.o)  ôîv.-fEÏv, 
5>,  TjOui  ■ fjysïsOai,  oùpai,  lier. 

Guidon  (vexillum , i)  ar, pttov,  ou,  to, 
Thuc.  oijpaîa,  a;,  #(,  Plut.  — (vexilhfer 
ou  vexillarius , ii)  OTjpaio^opoç,  ou,  é. 
Poil. 

Guignard  (charadrius  morinellus,  Cuv.) 

yapaopidc,  où,  o,  Arist. 

Guigne  ( dulcius  cerasum,  i)  yXiixù  xepâ- 
(JlOV,  ou. 

Guigner  ( collimare  ou  collineare)  OToyâ- 
ÇteOai,  opat,  rivoc,  Arist. 

Guignieh  ! eerasus  juliuna , Linn.)xépaso;, 
ou,  &,  Théophr. 

Guignon.  Avoir  du  guignon  au  jeu  (in- 
féliciter  ludere,  du)  ouçxufitùuv,  io,  Polyb. 
Guilék  ( subilaneus  imber,  bris)  ^xySaioc 
opSpo;,  ou. 

Guillemets  (lunulie)  p'qvîoxoi , iov,  ol, 
Gramm. 

Guilleret,  ette  (talus,  a -,  um)  qy\- 
Odffuvo;,  r, , ov  • Trjpt^aprjç,  toc,  , 
Isocr. 

Guimauve  ( hibiscum , hibiscus,  i)  ïëicxoc, 
ou,  b ‘ àXOaîa,  aç,  J). 

Guindé  , ée.  — Voyez  Hart.  Un  style 
guindé  ( ampullatus  Stylus)  (mopùXpaTa, 
(>>v,  va. 

Guinder  (de  l'allemand  winden)  pjTttopt- 
îsiv,  laça,  Aristoph. 
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Guingois  [De  ( oblique ) Xo^wî,  xaporwç, 
nXa^îoiç. 

Guinguette  ( caupona , popina,  <r)  xaTnj- 
Xeïov,  ou,  -to,  Synés. 

Guirlande  de  fleurs  ( sertum , i;  florea 
corona,  te)  art^avo;,  ou,  o,  Plut,  grippa, 
aro;,  rd,  Thuc. 

Guise  (modus,  i)  Tpdiroç,  ou,  6,  Plut. 
Vivre  à sa  guise  (suo  nutu  régi)  xaû’ 
ÉauTOÙ  "(vùu irjv  sf,v.  Eu  guise  de  (pro, 
al)l.  vice,  gén,)  dvTi,  gén. 

Guitare  (cithnra,  æ)  xiOapa,  a<,  •#),  Plat. 
Pincer  de  la  guitare,  xiOapi'înv,  (Çw, 
Aristoph.  Guêpes,  955. 

Gustatif,  ive  { gustatorius ) ysva rixo;,  r,, 
ov,  Arist. 

Gustation  ( gustatio , onis)  yeîjaii; , 

Arist. 

Guttural,  e ( gutturalis , e)  son  guttu- 
ral , XapoYfiapidç , où,  6.  Les  trois  lettres 
T.  K.  X.  sont  des  lettres  gutturales, 
Ta  Tpîa  ypâiTuaia  P.  K.  X.  XapuyYÔ- 

<ptuvot  £<m. 

Gymnase  (gymnasium , ii)  y upvâctov,  (ou, 
to,  lue.  IL  yupvdç , ij,  ov,  nudus,  a, 
um. 

Gymnasi arqur  (gymnasii  rector , oris) 
yupvact6lpynr|<  ou  yupvaciapyoç  , ou,  6, 
Poil. 

Gymnaste  ( exercitio  pra’/ectus)  yupva- 
ott'î,  où,  ô. 

Gymnastique  (ad  exercitium  pertinens ) 
yupva<mxd; , tj , dv.  La  gymnastique,  Ij 
yupvagTix^,  rjç , sous-ent.  rlyvi). 

Gymnique.  Jeux  gymniques,  yupvixol  dyù- 
vi(.  11.  yupvoç , nudus. 

Gymnofêdie  ( nudorum  puerorum  exerci- 
tatio)  yupvoroiioeia,  aç,  ij. 

Gymxosophistes  ( Indorum  sapientes,  i ta 
vocali  quùd  midi  in  silvis  agerenl ) yu- 
pvooopnrrat , wv , oi , Plut,  vie  d'A- 
lexandre. 

GynEcee  ( mulierum  conclave)  Yuvaixiîov, 
ou,  to  • yuvautov,  d/oç,  6,  Xcn.  yuvai- 
xtuvixtç , iSo; , f, , Plut. 

GynEcocratie  ( mulierum  imperium)  yu- 
vatxoxpaxîa,  aç,  I). 

GynEcocratique  , yuvatxoxpaTixdi;,  )j,  dv. 
II.  yuvij,  aixe;,  et  xpaTOç. 

Gypse  ( gypsum  , i)  yûj/oç  , ou,  f„  Diosc. 

Gypseux,  euse  ( gypsum  referens)  yu'hw- 
î^îi  «o?,  M. 
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Gyromantib  (circttlaris  vatlcinat Âo)  yupo- 
pavTEia  , aç , 

Gyro vague  , mot  hybride  (du  grec  yupo;, 
ef  du  lalin  vagus)  yupoSpopo; , ou  • yupo- 
irXâvijç , 7,toç  , 6.  — 665. 


H. 

H.  Cette  lettre,  lorsqu'elle,  commence  un 
mot , représente _ parfaitement  l’aspira- 
tion des  Grecs,  que  l’on  nomme  esprit. 
Aspirée,  elle  répond  à l’esprit  rude  ; non 
aspirée-,  elle  répond  au  doux.  On  a mar- 
qué par  ce  signe  (*)  les  mots  où  le  II  doit 
s’aspirer.  Au  milieu  des  mots  empruntes 
du  grec,  joint  aux  lettres  T.  R.  P.  C. , 
il  représente  les  lettres  aspirées  H (tu), 
'P  (ru),  4>  (pii),  X (ch).  Ex.  : tlié&lre  , 
5taTpov  • rhéteur,  fôroip  • phalange,  :pd- 
\txyl  ■ chœur,  yopoç. 

'Ha  ! [ah!  hem! ) â,  S ! ®tü  ! 

Habile  ( peritus , a,  um)  iirionjpwv,  ovoç, 

b, t,,  Dém.  — dans  l’art  militaire,  dans 
la  politique  ( — rei  bellicœ,  polilicœ)  ?p- 
neipoî  TtoXîiAOU,  irpôç  t!  tt;<  iroXiTeiaç , 
Dém.  — ( habilis , e,  alicui  rei)  àpxixo;, 

^,ov- 

Habilement  (peritè)  licKrrBpiwoç. 

Habileté  ( perilia , æ)  imaTrpT, , r,;,  #,  • 
éuirîipia,  aç,  I),  Dém. 

Habillement  (restitue,  tir)  , îjto;  , 
Ij  • Ipâriov,  ou,  to,  Dém. 

Habiller  (S’  (vestem  induere,  o ) tvjv 
iotjŸjra,  tov  yixûva  dpçtewûvai,  évvupi , 
Écu , Xcn. 

Habit  (uestii,  tî,  f.)  i<rô>K,  r, toç  , rj, 
Dém. 

Habitable  (habitabilis,  e.)  o!xr>ipoç , ou, 
6,1).  Toute  la  terre  habitable , r,  olxou- 
(«vi),  i)?- 

Habitacle  ( kabitaculum , i)oïxr,pa,  aTOc, 
to,  Xén. 

Habitant,  e ( habitator , trix  ; incola  , ce, 

c. )  Ivotxoç,  ou,  b,f, , ütrab.  xâ toixo;,  ou, 
6,Ij,  Arist.  — d’une  ville,  itdXtaiî  oixr)- 
Twp,  opo; , ô,  Dém. 

Habitation  ( habitatio , onis)  o{x7|<ri;,  cwc, 
ih  Dém. 
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Habiter  ( habitait,  o ) oIxeTv,  w,  ii<7i».  — 
une  ville,  ndXiv,  Isocr.  ev  xivt  dont, 
Dém.  — une  maison  , Èv  olxîa , Esch.  — 
un  pays , xaxoïxeïv  sv  xm  /o>pa , Isocr. 

— une  terre , yviv  xiva,  Plut.  — sur  la 
terre , èiù  -rri  vrj , N.  Test. 

Habitude  ( consuetudo , i nis)  tdo ç,  eoç  , to, 
Isocr.  — des  bonnes  études , f)  twv  y pr,- 
axwv  ^TCiTTjSEufAoÎTtov  euvrîOcia , aç  , Dém. 

— ( habitus , us  ; habit udo,  inis ) èiaOECiç, 
Ulu,,  ewç,  d],  Gai. 

Habituel  , elle.  Une  maladie  habituelle 
(consuetus  morbus,  i)  auvrfir^  voooç  , ou, 
ifl,  Plul. 

Habituellement  (pro  consuetuitiiie)  xax’ 
eûoç,  <ruvr,0toç. 

Habituer  quelqu’un  H faire  quelque  chose 
(aliguem  ad  faciendum  aliquid  consue- 
facere,  io,  feci)tvth  ouveOi'ïeiv,  (Çio,  ttoieïv 
ti  , Esch.  S’habituer  ( assuescere , con- 
suescere.sco)  ÈOiïsohat,  opiat,  xivoç,  Plat. 
itoieïv  ti  , Xén. 

'Habler  (splendide  mentiri,  ior)  xoputâ- 
Çeiv  , Çiu,  oco  • àXaÇovsÛEOÛai  , optai, 
Isocr. 

‘'Hâblerie  ( jactanlia , œ ) xdpnroç,  ou,  6 ■ 
àXaÇovEi'a,  a;,  f),  Dém. 

'Hâbleur,  buse  (immodicus  jactator, 
oris ) xopiiraoTT,;  , ou,  G ■ àXaïwv,  ovoç,  6, 
Xén.  Cyrop.,  liv.  11.  — Ce  mot  et  les 
deux  précédents  viennent  de  l’Espa- 
gnol hablar,  habladur,  qui  sont  eux- 
tnémes  dérivés  du  latin  fabulari , fabu- 
lator,  par  le  changement  ordinaire  du 
F en  H. 

'Hache  (securis,  is  ; ascio , œ)  néXexui; 
si  oc,  6,  Plut,  àçivr, , t){,  jj,  Xén.  Frap- 
per quelqu’un  de  la  hache  , tiv4  tceÀexi'- 
Çeiv,  iÇo),  Diod.  Sic, 

'Hacher  de  la  viande  { carnem  minu- 
tait m secare,  o ) xpÉaç  puaxdXXciv,  XXt», 
/font.  — MûrruXXôv  t’  apa  xdXXa , II. 
! , 465. 

'Hachette  (securicula,  œ)  teXexiov,  (ou, 

XO. 

'Hachis  (minutai,  alis,  Juv.)  (auttiotov, 
ou,  xd,  Aristoph. 

'Hagard,  e (trux,  ucis,  truculentus,  a, 
um)  pXoaupioTro’; , ij,  dv  • BXooupdç,  â, 
dv,  Hom.  Regarder  quelqu’un  d’un  air 
hagard  , yopyev  wpdç  tiva  àvaêXsiTEiv,  7101, 
■io>  ou  ij'op.ai. 

lexique  Français-Grec. 
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Hagiograpiies  (sacra  scripta,  arum)  ayio- 
Ypatpa,  inv,  xd,  sous-ent.  (iiSXîa.  Ce  sont 
les  livres  de  la  Bible,  appelés  en  hébreu 
Ketubim. 

Hagiologique  (ad  sacra  pertinens)  ifio-  * 
Xoyixoç , iç,  dv.  . 

‘Haï  , ïe,  de  Dieu  et  des  hommes  ( Ceo  et 
hominibus  invisus,  a)  Bsîi  xat  àvOpiiitoiç 
iyOpoç,  â,  Dém. 

'Haie  (sepes,  is,  f.)  fp<xyjxé<; , où,  6,  Plut 
sVspavjAï , axoç,  xd,  Dém ■ former  une 
haie  (longo  ordine  stare,  sto,  sleti)  oxi- 
yçdov  ïoxaoOai,  auai , Suïd. 

'Haillon  (cento,  onls)  suppôt  voç  £a'xoç , 
ouç.  Couvert  de  haillons  ( pannosus , a, 
uni)  xarap^aipo;,  ou,  6,d),  Luc. 

'Haine  (odium,  ii)  lyGoç,  eoç  , xô  • ÉyQpa, 
a? , f,  • pûtïoç  , soç  , xô,  Arist. 

'Haineux,  ruse  (ad  odium  propensus,  a ) 
puov)xtxo'ç  , ixr,. 

'Haïr,  je  hais,  tu  hais,  il  hait  (odisse, 
odi,  isti , i/)  jAtotïv,  H,  V)Oü>  • tyOaipEtv, 
o),  Plut. 

'IIaire  (cilicium,  ii ) xtXîxiov,  îou,  xô. 
'Haïssable  (odiosus,  a , um)  [At«r,Tdç , vj , 
dv  • <mryepdç,  oé,  dv,  Dém. 

'H ale  (solis  atslus,  us)  àXéa,  a ( , fi  ■ r|Xto- 
xaia,  aç,  f|. 

'Halé,  ee  (sole  adustus,  a,um ) ŸjXco- 
xx r'ç  , eoç  , 6,^. 

Haleine  (halitus,  us)  ctrpidç , oü,  6,  Plut. 
e’xuvo r,,  îjç,  #„  Arist.  Tout  d’une  haleine 
(uno  spiritu)  àuuoxi. 

'Haler  le  teint  (cutcm  in/useare)  xiv 
ypôjxa  diiaupouv.  Si. 

'Haler  un  bateau  ( navigium  remulcare, 
o)  irXotov  pupiouXxeïv,  Si. 

'Haletant,  e (anhelans,  anlis)  àoOjxai- 
voiv,  ouox. 

'Haleter  (anlielare,  o)  aoOjAai'veiv,  ta, 
Arél. 

Halicahnasse , ville  de  Carie,  'AXixap- 
vaoooç,  oü,  f,. 

'Halle  (macellum,  i)  ayopâ,  Sç,  f„  Dém. 
TroiXrjT'çpiov,  (ou,  xd,  Thuc.  — au  blé, 
au  poisson , à la  viande , oixoïcbiXetov, 
îyôuorooXEÏov  , xpEOJitiuXeïov  , eîou  , xo  , 
Plut. 

'Hallebarde  (hasta,  ee)  Xd^ij,  m,  f|  ■ 
i’y/oç,  eoç  , xd,  Hom. 

'Hallebardier  (hastatus,  i)  XoY/osdpoç, 

I oopu^o'po; , ou,  6,  Xén . 

19 
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MIallier  (dume/um  , i)  dxavôetàv,  tTivoç , 
b.  Lieu  plein  de  balliers  (dumosus  locus, 
i)  ànsv6iô8»)Ç  yû ipoç , ou,  H croit. 

'Halo,  cercle  lumineux  autour  de  la  lune, 

SX wç  , «o,  fl- 

’ Halotechnie  , SXotey  vr, , v|ç(  o,  Cliim. 

K.  Sic.,  sal,  et  Te'yvt),  an. 

' Haltb  (slatio,  onis ) trcdoiç,  £«'Ç,  V 
Cyru s fil  faire  halle  h se?  troupes,  Kû- 
pô;  licttrrrflt  tô  ctpitiupa,  Xén.  Cyrop. 
liv.  IV.  Halte!  llalte-là!  (sta,  siale ) 
crrfii,  UTÎjTS  ! 

* IIalurgib,  iXaupyeiov,  ou,  to,  Chitn.  R. 
SXç,  sal,  et  Ipyov,  opus. 

Hamadryades  (quercuum  nymphœ)  au.a- 
SpuâScç,  o)V,  al.  _ 

* Hameau  (viculus,  i)  xuiuiov,  xoiutoiov, 

(ou,  T 6,  Plut.  , 

Hameçon  ( hamtts , i ) ayxuTtpov,  ou,  to, 
l.uc.  Prendre  du  poisson  à l’hameçon, 
lyOüç  «yxiirtpEUii'1,  tutu,  Clém.  Alex. 

* Hampe  d’une  hallebarde  ( hostile , is ) to 
tîk  Xoyy/lÇ  lûXov,  ou. 

' Hanche  (coxa,  ce;  coxendix , icis) 
Jtryiov,  (ou,  to,  Hom.  II.  V.  SOS.  Dou- 
leur à la  hanche,  itryi&ç  vosoç  , ou,  fi, 
Diosc.  t 

' Hangar  , âpoÇootâoiov,  (ou,  to.  Ce  mot 
français  parait  avoir  exprimé  d'abord 
les  relais  (Syyapa,  tov,  tà)  des  courriers 
appelés  a-p-apoi,  tov,  ol. 

’ Hanneton  (scarabœus  melolontha,  Cuv.; 
xoivOapoç,  ou,  6. 

' Hanscbit.  — Voyez  Sanskrit. 

* Hanteh  lés  gens  vertueux  (ad  pios  se 
adplicare,  Cic.)  toiç  euoeSÉoi  auvavaatpÉ- 
çEïOai,  optai.  Plut- 

* IIappeii  ( arripere , pio,  pui)  xâirrEiv  , 

7rto),  'lio,  Aristoph.  iptol^Eiv,  «Çw,  âaoi 
ou  i£to,  Dém.  * J 

' Haquknse  ( asturco , onis ) Ïttnoç  xaXrta- 
Çoiv,  ouoa. 

' Haquet  ( carruca , ce)  àuaçiov,  (ou,  to, 
.Suit/. 

” Harangue  (concio,  onis,  f.)  dyapô,  Hç, 
f,  ■ Sr,pr|fop(a,  a;,  ■f,,  Dém. 

* Haranguer  le  peuple  (ad populum  con- 
cionari,  or)  Iv  1 5 ÎT,aôi  $rl\s.rfiaptï'»,  io, 
r,su>,  Dém. 

* Harangueur  (rerbosus  concionator,  oris ) 
àpLEtpoeir^ç  O'nu.Ti'fOpoç,  ou,  Hom.  II.  II- 

212.  • 
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' Haras  (grex  proletarius)  ytîviuoç  ifi'tr, , 
•/)0-  lmropop€iov,  (ou,  to. 

* Harasser  (defatigare,  o)  ipâooEtv,  cour 
xataTEOvcîv,  to,  t,oo>,  Luc. 

* Harceler  ( lacesscre , sso ) irpoçxaXeïaôai, 
copiai,  Xén. 

’ Hardes  et  bagages  ( sarcinac , arum; 
rasa,  orum)  ÈvSûu.ata,  tov,  ta  • àmxrxEur,, 
îj;,  -f-, , X.  Test. 

’ Hariii,  ie  (anlmosus,  a,  um;  audax, 
acis)  ToXjATAU);,  â,  ov,  Dém.  5patnîç,  sia, 
û,  Isocr.  sut oXptoç,  ou,  6,<j,  Hér. 

’ Hardiesse  (animtts,  i;  audacia,  te) 
tôXpta,  r,ç,  •})  • Spâooç,  eoç,  to,  Dém. 
5paaûtr,ç,  T|toç,  f),  Isocr.  tùtoXuta,  aç, 
f Plut.  — Voyez  Audace. 

* lit  uni  ment  (animose,  audacter)  toXur,- 
ptüç,  Thuc.  3-pa<rut£pov,  3-paoétoç,  Dém. 
■&apsaXÉti>ç,  âa^aXetoç,  Isocr. 

* Hareng  ( clupea  harengus,  Cuv.)  paiv(ç, 
iooç,  -f),  Luc. 

* HarengEhe  ( piscium  vendilrix,  icis) 
iyOuorrtoXaivx,  vjç,  f|. 

* Hargneux,  euse  (rixosus,  a,  um)  2pi- 
ottxôç,  iî,  ov,  Luc. 

* Haricot  ( phaseolus  vulgaris,  l.inn.) 
çâmjXoç,  pactoXoç,  ou,  à. 

* Haridelle  ( slrigosus  equus,  i)  otpupvbv 
imapiov,  (ou. 

Harmonica  ( musica  pocula  ) âpuovixi 
oxûpv),  îiv. 

Harmonie  (e oncentus,  us)  apaovia,  aç,  11, 
Arist.  H n’y  a pas  d’harmonie  entre  eux, 
Statpbivoüciv  àXXiçXotç * ou  cujAptovoûtriv- 
Etre  en  harmonie  avec,  ovupwvsîv,  to, 
r’ato,  tiv(. 

Harmonieusement  (numerose)  tùpûOutoç, 
Isocr. 

Harmonieux,  euse  (numerosus,  o,  um) 
eupuOtioç,  ou,  6,f|,  Arist. 

Harmonique  (musicus,  a,  um)  apjxovtxdç, 
ôv,  Arist. 

II  IRMONIQUEMENT  (mUSiCe)  àpiAOVIXIOÇ. 

Harmoniste  (harmoniœ  perilus)  àpaovt'aç 
eu  eiîtiç,  ôtoç. 

H a haï  on  oxi  Et  re  ( rhytlimi  mensura  , a-) 
^uOiAÔtistpov,  ou,  to. 

* Harnacher  un  cheval  (equum  inster- 
ncre,  no)  Ïtttov  ÉittuatTEiv,  tto>,  çto, 
Xénoph.  Cyrop.  liv.  lll- 

• Harnois.  — On  prononce  vulgairement 
harnais  (armatura , té)  “avoitXta,  (aç, 
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t,.  Blanchir  sous  le  harnois,  cxpaxtudue-  j 
vov  yripâoxttv,  oxto.  — (squi  stratum,  i ) 
pdXapa , tov,  xi,  Hér. 

* Haro,  clameur  des  anciens  Normands 
{Jolie,  Mie!)  apov,  qpov  ! 

* Harpe  d’or  ( aurea  cithara)  yputrsa  »dp- 
utyç,  tyyoç,  Pind.  Pythig.  Od.  I.  Pincer 
de  la  harpe,  tpoppityya  xptxsiv,  xto  • tpop- 
aîÇeiv,  IÇto,  llom.  Od-  IV.  18. 

* Harper  (arripere,  pio,  pui)  apiceiÇtiv  , 
a£to,  doto  ou  â'to,  Dém. 

* Harpie  (monstrum  rapax)  Spixuta,  aç, 
fr  On  appelle  aussi  harpie  (Dict.  de 
l’Acad.  Fr.  ) une  méchante  femme , 
criarde  et  acariâtre. 

Où  |a!v  yâp  Tl  yuvaixôç  oiv^p  X'ciÎet’ 
àueivov 

T9jc  àya9rjç,  TÎjî  8’  auxt  xaxviç  où  (>i- 
ytov  âXXo , 

AeiirvoXdjyYiç'  fjx’  âvopa,  xal  épÔtpwîv 
7T£p  iovTa, 

Huit  axtp  SaXoü , xat  topt;)  yr,paï  cêi- 
xtv.  Ués.  Gé or  g.  700. 

* Harpin  (confus,  i)  xovt 6c,  oü,  6. 

* Harpon  ( harpago , onis)  ctpjrayri,  tjç,  4j, 
Hésych . 

* Harponner (harpagoncmimmiltere,  tto) 
xf|v  4pixâyv)v  ifu'vat,  îr,jAi  *. 

* IIart  (virgtum  vincuhim,  i)  oyotvoç,  ou, 
6.  Guindé  la  hart  au  cou,  Lafont.  ( slran - 
gulatus,  a)  àixay/ovtafltiç,  tiaa,  Luc. 

* Hasard  (casus,  us)  tù^y),  tjç,  1|,  Dém. 
Jeux  de  hasard  (aléa,  œ)  xuëfita,  aç,  4|, 
Xén.  Par  hasard  (forte,  fortuito)  xuyov, 
TÙ-/Y) , àiri  xù^ijç,  tx  TÙ'/jqc,  Sti  xu/T|V, 
Dém. 

" Hasarder  (periclitari , or)  ixpoxtvSu- 
vtùtiv,  o>,  trto,  u7T£p  xtvoç,  Isocr.  Se  ha- 
sarder (forlunam  tentare,  o)  jceïpav  Xau- 
êàvetv  -tÿjç  xùyjrjç,  Plat. 

* Hasardkcseuent  (periculose)  èixtxtvoù- 
vtoç,  T hue. 

* Hasardeux,  kuse  ( periculosus , lubri- 
cus,  a,  um)  èituuvduvoç,  ou,  4, 11,  Dém. 
xivouvw 3n)ç,  eoç,  4,1),  Hérod-  cpsXspdç, 
â,  dv,  Plut. 

* Hase  (femina  lepus,  oris)  3r,\\>c  Xa- 
ytooç,  oü. 

" Hatr  (festinatio,  onis)  cicouôi),  rk,  1|  • 
xâyoç,  £OÇ,  xo,  Dém.  Avoir  hâte,  grande 
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hâte  de....  (festinare,  o)  <ntiù8nv,  to, 
Dém.  ixpoç  xiva,  Aristoph.  A la  hâte 
(festinanter)  8i4  uxçouoîjç , Uér.  [Atxi 
am>\j?r,e,  Xén.  Discours  fait  â la  hâte 
(tumultuarius  sermo,  onis)  aùxooytSt'a- 
exo;  Xdyoç,  ou,  Alcid. 

* Hâter,  se  Hâter  (maturare,  properare, 
festinare,  o,  avi ) ineijeiy,  yw,  ço>  • intl- 
ytoSat , ouat  ■ cxouSdÇeiv,  âÇto,  aow  • 
tnttuoEiv,  iTTicixtûSjiv,  to,  Isocr.  Dém. 

* Hatif,  ivr  (praxox,  ocis)  nptôïoç,  {a, 
ïov,  Théoph. 

* Haussement.  — Voyez  Elévation. 
Hausser  (extollere,  o)  ùpoüv , to,  toeto, 
A'.  Test.  Se  hausser  sur  le  bout  des  pieds 
(jn  digitos  trigi,  or)  dxpoêaxeiv,  5,  ijot.)  ■ 

07r£pXU7TT£tV,  7TTO),  ’Jlto. 

" Haut  (altiludo,  inis)  ùt^oç,  to;,  xô.  I.e 
haut  d’une  montagne  f mentis  vertex,  icis, 
ni.)  I)  xoü  Spouç  xopupi) , îjç  • dxptôptta  , 
aç,  1|,  PIUI.  — d’un  arbre  (svmma  ar- 
bor ) xô  àxpdxaxov  dfvopov,  ou.  Crier  haut 
(alla  voce  clamare , o)  puyaXp  tptovâj 
àvaêoïv,  5,  j-oto,  Matth.  XXVII,  46. 
En  haut,  par  en  haut  (sursutn,  supra) 
âvto,  iiravoi.  D’en  haut  (desuper)  lirâvto- 
9tv.  T rai  ter  quelqu’un  de  haut  en  bas, 
ÙJCspoîrttxtôç  ou  u6pitxxixtô<  xivi  y p^oOat, 
ûittat,  Dém. 

* Haut,  e (altus,  excelsus,  a,  um  ; sublb 
mis,  e)  û'^Xo’î,  T) , ov‘  (Aixâptrioî,  ou,  4,1i' 
tUTtiopo?,  ou,  8,1]  • àxpo;,  â,  dv,  Isocr. 
aliric,  £ia,  ù,  Hom.  La  haute  mer  (altum 
mare)  trÉXayoc,  ouç,  xd.  La  haute  Egypte, 
1(  dvtoxépa  Aîyuirxo;,  ou.  Chambre  haute 
(rumina  œdium  pars ) ùitiptôov,  ou,  xd- 
àvtoyttov,  to,  xo,  A’.  Test.  Une  viande  de 
haut  goût,  âXfAupôv  ôj'ov,  ou,  Xén.  Le 
haut  bout,  I,  TifALorraxT,  âopa,  aç.  Les 
hautes  sciences,  al  £r}tr,Xdrepat  jAaOijffitç, 
ttov.  Les  hauts  faits  (prœclara  facinora) 
xi  xaTopOt.’maxa , tov,  A'.  Test.  Le  Très- 
Haut,  6 “T'inoxoç,  ou,  Sept. 

"Hautain,  aine  ( superbus , a,  um) 
iyépto/oç,  ou,  6,1j,  Hom.  Avoir  des  senti- 
ments hautains,  ùrrcpYipavsucafiat,  optât. 
"Hautainement  (arroganler)  àyrpot^toç , 
ÛTtspo”xtx(7)ç. 

* Hautbois  (tibia,  œ)  aùXde,  oü,  6. 
"Haut-bord.  Un  vaisseau  de  hant-bord 

(excelsior  noués)  6'fr,Xoxipa  vaüç,  vaoç  , 
ioniq.  vr.dç,  atliq.  vttôç. 

* 19 
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’Haét-ue-ciiai'ssk  (femoralia  , lum  ) 
TtspiswgAaxa,  «>v,  t et.  Plut. 

* Haitk-fétaie.  — Voyez  Futaie. 

’ IIai-te-i.ctte.  Emporter  une  chose  de 
haute-lutte,  xaxaxpâxo;  ou  xaxà  xpâxo; 

VIXÏV,  (T),  TOM. 

* IIaitemest  ( clarn  voce,  audacter)  (Asytx- 
Xo^oivm;,  xoXpnipw;,  T hue . ■ 

"Halteir  {altitude,  inis)  tyo eoç,  xi, 
Thuc.  — (tumulus,  i)  fr./oso;,  ou,  6, 
lien.  liai. — ( arrogantia , a')  Otcs pi^oav  ix, 
a;,  •}„  Isocr. 

" Haut-mal.  — Voyes  Epilepsie. 

* Hâve  (pallidus,  a,  « m)  ùypd;,  â,  dv, 
Avis/.  Xcipaïuo;,  ou,  6,^,  Go/. 

'Havre  (porlus , us)  XijatJv,  Évo; , ô, 
Thuc. 

* Havre-sac  (sacciperium,  ii)  odxxoç,  ou, 

6,  iSqil. 

* He  ! ( nA Acks Aem  .' ) ?,  oî,'  olCoî  ! 
"IIkalmk  (galea,  œ)  xopu;,  uOoç,  f, , 

Luc. 

Hebdomadaire  (septimanus,  a,  um ) lëco- 
(ABOixd;,  ij,  dv.  H.  c”d,  sept. 

Hébe  , déesse  de  la  jeunesse  , 'H6t)  , 
T,?, 

Héberger  quelqu’un  ( aliquem  hospillo 
exeipere,  io ) xivi  üsvi'Çsiv , (Çu , lot», 
Dém. 

Hébété  , ée  (hebes , élis)  àvatoOT.xo;,  ou, 
b A>  Gai. 

IIébraïqce  (hebraicus,  a,  um)  lëpxïxd;, 
•ît  <*"• 

HébraTsant,  é€pîu![MV,  ovxo;,  & 
Hêbraîsme,  lëpaï optdç,  ou,  6. 

Hébreu.  On  mit  sur  la  croix  cette  in- 
scription (I.  N.  R.  1.)  en  bebreu , en  grec 
et  en  latin,  xai  ïjv  yîYpauusvov  iëpatsxi, 
éXXijV toxt  , f oiixaVori' ■ ’lijaoü;  ô NaÇoi- 
paîo; , ô BaotXtùç  twv  ’loadatuv,  Jean, 
XIX,  19,  20. 

Hécate,  triple  déesse;  Lune  dans  le  ciel, 
Diane  sur  la  terre,  et  Proserpine  aux 
enfers,  'Exdirh  tjç,  f,. 

Hécatombe,  sacrijice  de  cent  bœufs, 
IxarduÊri , r<?5  Hom. 
Hecatompiionir,  sacrifice  de  cent  hommes, 
ixaxoupdvta,  (wv,  rot- 
Hectare,  hectomètre  carré,  ou  surface 
de  10,000  mètres  carrés.  — L’hectare 
contient  100  ares.  H.  £xaxdv,  cent.  — 
Voyez  Are  et  Métré. 
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Hecto  — (Ixardv)  mis  en  ttte  des  mesures 
françaises,  désigne  une  unité  cent  fois 
plus  grande  que  l'unité  génératrice.  — 
Voyez  Métré. 

Hectogramme  , cent  grammes  ( Voyez 
Gramme)  ls.axiy(pxa.\ta,  axo;,  xi. 

Hectolitre,  cent  litres  ( Voyez  Litre) 
fxaxdXXixpov,  ou,  xi. 

Hectomètre,  cent  mètres  (Voyez  Mètre) 
lxaxdu.iAExpov , ou,  xi.  — carré,  voyez 
Hectare. 

Hector,  fils  de  Priam,  "’Kxxup,  opoç,  b • 
llpiauiîr,;,  ou,  b- 

Hécubk,  épouse  de  Priam,  'ExatCr,,  r,;, 

IIkovrk  ( mot  arabe,  qui  signifie  fuite) 
ère  des  mahométans , qui  commence  à 
l’an  022  après  J.-C.,  époque.  A laquelle 
Mahomet  s'enfuit  de  la  Mecque. 

Hélas!  (Aei  tnihil)  dt  iyôt , Soph.  dt 
ipl,  Anthol.  ot  uot  , Synés.  Hélas  ! que 
je  suis  malheureux!  aiëoï  xâXaç!  Ari- 
stophane. 

Helé.ve  , épouse  de  Ménélas , 'EXÉvtj  , 
t]C,  !)• 

'Héi.er  un  navire  (adpellare,  o)  7tpo;- 
xaXsiv,  w. 

Hei  iantiiéme  ( cistus  helianthemum  , 
Lion.)  éjXiavOetAOv,  ou,  xi. 

HeliaqI'r  , terme  d’astron. , f,Xia xoç,  r„ 
dv.  R.  IjXio;,  soleil. 

Héliastes  (Alhenlenses  judices)  l,Xia<rxa(, 
Siv,  ol. 

Hélice  ( tortilis  linea ) IXixoaiÔI;;  Ypaixun-, 
r.ç. 

Helicoïdb,  IX'.xoîior,:,  loi;,  6, J).  R.  £Xiç, 
volumen. 

Hélico*,  montagne  consacrée  aux  Muses, 
MiXixwv,  wvoç,  b. 

IlEi.ionoRE,  Phénicien,  évéque  deTrieca 
en  ïhessalie,  auteur  des  Ethiopiques , 
'HXiddwpo; , ou,  b.  — Voir  fpag.  135} 
notre  Résumé  de  l’Histoire  de  la  Litté- 
rature grecque. 

Héliopolis  , ville  du  solc  l,  'HXiÔ7roXtç  , 
su;,  é,. 

Hklioscope  , fjXioexditiov , (ou,  xi.  R. 
IjXto;,  soleil,  et  oxéixxEoôai,  parf.  ton. orra, 
considérer. 

Héliotrope,  7jXioxpdiriov , (ou  ,'  xi.  R. 
IJXioç,  soleil,  et  xptititv,  tourner. 

Heli.anodiques  ( Olymptcorum  cerlami- 
ni im  judices)  £XX avooixai,  wv,  oî. 
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Hellébore.  — Voyez  Ellébore. 
Hellènes  (Grœci,  Graii)  *EXXr,YE4,  tnv, 
o\. 

Hellénique.  Le  gouvernement  helléni- 
que, fl  êXXr,vixf,  iroXetfia,  aç. 
Hellénisme  ( grcecanica  loculio)  lXXr,vi- 
oû,  ô. 

Heli.emste  (grœcœ  linguee  sludiosus ) 
tXXr.vtTti-ç,  oû,  4. 

Hkli.espo.vt,  détroit  des  Dardanelles, 
’EXXf  çttovto;  , ou  , 4.  — Ce  détroit  lire 
son  nom  de  llellé,  qui  y périt. 

IIelm  intuiqub.  — Voyez  Antuelmin- 

TII1QUE. 

* Hem  ! ( hem!  heus  tu  .')  01  goto;  ! os  ’tb v I 
Luc.  S>  ’yuOé!  Xén. 

IIémalupie  ( suggillatio  in  oculis ) aî- 
[xaXté'j/,  oiiroç  , 4,  Cal.  R.  aitxx , sang, 
et  (o  ji,  œil. 

Hématite.  — V'oyc:  Sanguine. 
Hématocèle  (sanguinis  tumor)  altcaTO- 
xriXr,,  T){,  f(. 

Hématose  ( sanguinis  formutio)  aloaToi- 
n<,  swç,  fj. 

Hémérocalle  , fleur  dont  la  beauté  ne 
dure  qu'un  jour,  ftAcpoxaXXi;  avOoç  , 
toc  ■ f|[A£poxaXXiç,  (Soç,  f,,  t u st. 

Hémi — ( dimidium , seuil — J ^aiou,  £04, 
tÔ. 

Hémicycle  ( semi -circulas  ) f,;ji(xuxXo4  , 
ou,  6. 

Hémi.yb  (hcmina,  ce)  xoTÔXr,,  t,î,  fj. 
Hémio.vitr,  genre  de  fougère  (hemionitis 
pulmala  , Linn.  ) f|u:ioviTi4  , too;  , fi , 
Diosc.  III,  151.  Théophr.  IX,  19. 
Hémiplégie,  ou 

Hrmiplexik,  demi-aiioplexie,  fjuurXy'la, 

«ç.  fj< 

Hémiptères  (semi-alata  insecla)  fjiAiirrtpa 
fvToua,  o»v. 

Hémisphère  (spheerœ  dimidium,  ii ) f,p.t- 
açaiptov,  (ou,  to. 

Hémispuérique  , fpuîpaipïxo;,  rt,  ov. 
Hémistiche  (versus  dimidium ) f uiari/tov, 
(ou,  to. 

Hemoptyïql'e  (sanguinem  exspu'ens)  nipio- 
irrutxoç,  ov. 

Hémoptysie  (sanguinis  exspuilio)  aîuo- 
irruoic,  toi;,  fj. 

Hémorrhagie  ( sanguinis  eruptio)  aîjxop- 
fayîa,  aç,  fj.  Avoir  une  hémorrhagie  , 

aiao^aytTy,  fi,  r’ow. 
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HémorruoIoes  (ora  venarum,  tanquam 
cupilulis  quibusdam  turgentia  , quœ 
sœpe  sanguinem  fondant , Cels-  VI,  18) 
aiuo^poiÎEç,  «>v,  aî. 

Hemorriioïsse  , femme  malade  depuis 
douze,  ans  (d’un  flux  de  sang)  qui  fut 
guérie  en  touchant  seulement  la  robe  de 
J.-C.  — ruvfj  alu-o^ooÛoa  4 inStxa  irr,, 
x.t.X.  Malth.  IX,  20. 

Hémostatique  (sanguinem  sistens)  aluo- 
otxtixo;,  >],  ov. 

Hémiécagohe  (undecim  angulis  constant) 
IvSexayoïvo?,  ou,  4,fj. 

Hendécasyllake  (undecim  syl/abls  con- 
stans)  fvôexaaûXXaêoo,  ou,  4,fj. 

"Hennir  (hinnire,  io)  xptpiu&tv,  (Ço», 
Xén. 

"Hennissement  (hinnilus,  us)  jrptfmi- 
aaôg,  oû,  6,  Ammon. 

Hépatique  (jecoralis,  e)  fitatixô;,  i^,  ov, 
Gai. 

Hépatite,  pierre  de  la  couleur  du  foie, 
fjiraTiTiiç,  ou,  ô,  Pline. 

Heptacords  ( septem  fidibus  constans  ) 
Ixràyopooç,  ou,  ô,fj. 

Heptagone  (seplem  augulis  constant) 
(7rxâywvoç,  4,f|. 

IIeptarchie,  firrapyia,  a< , fj.  — Voyez 

PoLYARCHlÉ. 

Héraclioes  , ou  descendants  d'IIercule, 
'llpaxXttoai,  Jiv,  oi. 

Heraclite,  philosophe  d’Ephtse,  'llpx- 
xXeaoç,  ou,  4. 

Héraldique.  La  science  héraldique , ou 
du  blason,  r,  tcdv  itapacïjpuov  iitiOTr, ut; , 
r,c. 

"Héraut  (prœco,  unis)  xf,pu; , uxo;,  4, 
l/om.  Exercer  les  fondions  d’un  — , xrt- 
puxcù'tv,  o),  Poil.  Fonctions  du  — , xr,- 
oÛxeuoi^  , tcoç , fj,  llér. 

IIkruacé,  ék  (herbaeeus,  a,  uni)  ito;oor,c, 
SotavoiSin,  £04, 4,fj. 

Hersages  (olera  , oluscula  , pl.  n.)  Xot  • 
y ava , ojv  , Ta , Théophr.  — ( pu  bu  la  , 
pascua,  pl.  n.)  vojaoi,  üv,  ol.  Arisl.  j$o- 
oxf,uaTa  , üjv,  toc,  Plut. 

Herbe  (herbes,  œ)  rtoa  , a; , Théophr.  ou 
irota,  ac,  f,  • pOTavn),  r, 4,  fj.  Arracher  les 
mauvaises  herbes  d’un  champ  (runcare  , 
o ) SotxviÇeiv,  iroâÏEiv,  Çw,  Théophr.  Her- 
bes polagéves  (olera,  uni)  Xd/ava  , oiv, 
toi,  Théophr.  La  connaissance  des  herbes 
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( rei  hcrbarice  scient  ia)  poxavtxiî , r,ç,  f,, 
sous  crit.  <lttoni(Xï|. 

Hehbette  ( herbula , ce)  iroâpiov,  Jsoxdviov, 
(ou,  10. 

Herbeux,  eusk  ( herbosus , a,  um)  poxa- 
vtôir,o , itowdr,;,  to< , 6,-f),  Plut. 

Herbier  ( herbarum  collectio  ) [üoxsvixt, 
ouWioyi [ , rtc. 

HerbiEre  (olerum  tendilrix)  Xayavo-w- 
X^xpia , aç,  fi- 

Herborisation  ( herbarum  perquisitio ) [io- 
xavôiv  auvâOpoiatî , twe,  f|. 

Herboriser  ( herbas  perquirere,  ro)  Soxot- 
voXo^eiv,  55,  ir'aw. 

Herboriste  ( herbarius , ii  ) fSoxavixdç  , 
où,  6. 

Herbu,  ce  ( herbeus , herbidus,  a,  um)  8o- 
xavûôr,;,  ixo<id7)ç,  eoç,  ô,f„  Plut. 
Uerco-tectonique  , l'art  (le  fortifier  les 
places,  éçxoxexxovixr, , ^< , fj. 
IIehculanum  , 'HpaxXuov,  ou,  xo. 
Hercule  ( Hercules ) ’HpaxXr/iç , contr. 
'HpaxXriî,  to;-Éou ç.  — Ce  mol  signifie 
littér.  la  gloire  de  Junon. 

*Hére.  En  pauvre  hère  ( homo  nullius 
prêta)  oùxioavdç,  où,  6,  /loin. 
Héréditaire  (hœredilanus,  a,  um)  xÀr,- 
povopttxd; , xil , xdv  • xX^povoptaîoi; , o , 
ov,  Pand. 

Héréditairement  (haereditario  jure)  xXt)- 
povojMXtô;. 

Hérédité  ( hceredilas , a lis)  xXr,pcrvou.i'a , 
ot<; , • xXîjpoi;,  ou,  b,  Dém. 

Heuêsiarqde  (sectœ  auclor  el  caput)  al- 
peoiapyriç , ou,  6. 

Hekesie  ( secta , ce)  aïpEcru; , eux; , Gai. 
Hérétique  ( hœrelicus , a,  um)  atpcxixdî, 
li,  d». 

'Hérissé  , ée.  Des  sangliers  au  poil  hé- 
rissé (apri  setis  horrentes)  àvatppi'ooovxE; 
ueo,  Arist.  Avoir  les  cheveux  hérissés, 
xi?  xpfyat  7rscppix£VRi , xa,  xa;,  xe. 
'Hérisser  [Se  (subrigi,  arrlgi,  or  ; hor- 
rere,  eo)  dvappi'aoEiv,  oow,  jto. 
'Hérisson  (erinaceus,  i ) 1/ ïvo; , ou,  b.  — 
de  terre  ou  de  mer , — ^epoaïo;  , Plut. 
iciXctfioo , Arist. 

Héritage  ( hœredilas , alis)  xXr,povou.£a , 
îaç,  4)  • xXrjpo;,  ou,  6,  Déni.  Partager 
avec  son  frère  un  — , ttjv  oùutav  Ttpôç 
àdcXipov  vEUEUÔai  Ou  piEpîÇEsOai , otxai , 
Dém, 
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Heriter  ( hcereditalem  adiré,  eo)  x).rr 
povogÆtv , Si,  Tflos  ■ xXrjpov  alptïv,  Ci, 
Dém. 

Heritier  , ère  ( ferres , «dis,  c.)  xXr, poud- 
ra? > ou,  6,^,  Déni.  Instituer  ou  laisser 
un  héritier,  xXr,povdu.ov  xivà  xafeoxà- 
vïi  , icx7]u.i  • ou  xaxaXsrrtEiv,  mu,  ihou, 
Isocr. 

Hermaphrodite  ( ambigui  sexus)  épu.- 
aspoSixoç  , ou,  5 • dvSpdfuvoç,  ou,  6,4). 
Hermétiquement  fermé,  ée,  ènipeXôiç 
Beêuatuvoç,  Tj,  ov. 

Herhite,  etc.  — Voyez  Ermite,  etc. 
Hkrmodacte  (iris  tuberosa , Linn.)  êpuio- 
ScrxxuXoç , ou,  b. 

Hermopolis  ( ville  de  Mercure)  'Epud- 
TtoXtÇ,  IOJÇ,  4j. 

Hernie,  du  mot  grec  fpvoç,  toç,  xo,  ra- 
mus,  i ( ramex,  ici  s,  m.)  xr,X7) , tj;  , fj , 
Gai.  Qui  a une  — ( ramicosus ) X7|Xr,T>iç , 
ou,  é,  Synés. 

IIéro,  prêtresse  de  Vénus  h Sestos,  amante 
de  Léandrc  d’Abydos  ( Hero , us)  'Hp<u , 
doc-où; , 4). 

Hérodote  d’Halicarnasse,  père  de  l’His- 
toire, 'Hpdôoxoî  6 'AXixapvasotdç  , toi;. 
— né  484  ans  avant  J.  C. 
Héroï-comique,  •f,pcuïxwuixd; , )j,  ov. 
Héroïde,  fjpojtç , tdoç,  4j.  R.  fjptuç , <ooo  , 
héros. 

Héroïne  (virago,  inis)  4|poiïoaa , r,; , r,  • 
Vjpwi; , iSoç , 4j,  Alhé il. 

Héroïque,  4)pu>ïxd;,  r, , ov,  Plut.  4[ptüoç, 
a,  ov,  Arist. 

Héroïquement,  fgptoïxüi;. 

Héroïsme  , 4|p<oïx4)  àpExiî,  vjç. 

'Héron  (ardea  cinerea,  Cuv.)  Èpioôio;  ou 
XEuxEptooidç , où,  6,  .Iris?.  — On  trouve 
encore  époiydç , dans  l/ésychius  ; mais 
Saumaise  pense  avec  raison  qu’il  faut 
plutôt  lire  ipcoSâç , âSoç. 

'Heronneau  (ardcola,  ce)  fxcxpôï  fptuoto;, 
où,  b. 

'Héros  (héros,  ois)  fjpojç,  o>oç , b,  Luc. 
Chanter  les  exploits  d’un  héros,  ijpojXo- 
vtïv,  <5.  Un  tel  chant  se  nomme  é.pwXo- 
T‘“,aç,4i. 

'Hersage  ( occatio  , onis  ) p<oXoxo7ria  , 

a;  * ^i- 

'Herse  (occa,  ce)  (hoXoxdirov,  ou,  xd.  — 
(obex , veclls)  xoxappdxxr,; , ou,  6,  For- 
tifie. 
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‘Herser  { occare , o)  (5u>Xoxoir*ïv,  ü,  liooi, 
Aritloph. 

Hésiode  , tuteur  de  Géorgiques  (ep^a  *al 
^ pu  pat)  et  d’une  Théogonie,  'HaioSoc,  ou, 
6.  — Ce  poète  ne  parait  pas  de  beaucoup 
postérieur  à Homère. 

Hésitation  (hœsitatio,  onis)  atppiçfir'xv,- 
at<  , ttoç,  -fj  ■ airopia,  a<,  ^ , Isocr.  — 
( linguas  titubantia  , œ)  xpauXttju.de , où  , 
6"  XpauXdxiJÇ,  J)XOÇ,  én  Plut. 

Hésites  (fuesitare,  o ; Ixtrere,  eo)  àpptç- 
ërjxitv,  àiropetv,  ô>,  t'oid,  Xén.  SotâÇetv, 
SttJxàÇetv,  âÇto,  Synés.  Sans  hésiter,  ivap- 
tptçS^XTÎxioc . II  n’y  a pas  il  hésiter,  où  ^prj 
piXXnv  ■ où  xaipo;  dxvciv. 

IIkspbrideé.  Le  jardin  des  — ( hortus 
Hesperidum)  à xüiv  ‘EtnripîStov  xrjirot, 
ou.  R.  tTTtepoç , vesper. 

Hétéroclite  ( aliter  declinatus)  éxîpdxXt- 
xo? , ou,  6,f|. 

Hétérodoxe  ( aliénas  opinionis)  âxtpooo- 
So;,ou,  S,^. 

Hétérodoxie  ( altéra  opinw)  Éx£pooo;ta  , 
aç,^. 

Hétérogène  ( divers i generis)  ixipoyEv^ç , 
io<,  6,^. 

Hétérosciens  ( contrariam  timbrant  ha- 
bentes ) ixEpooxiot , «ov. 

'Hêtre  (fagus,  i,  f.)  ^Tj-yoc,  où,  f„  Plut. 
Lieu  planté  de  hêtres,  yriytLv,  üvoc,  6. 

Etendu  mollement  sous  l'abri  de  ce 
hêtre, 

Tityre,  etc. 

Tixupe,  où  xXtvOetç  tpr^où  uito  r,ùxd- 
poto,  X.  T.  X. 

Hkdb.  Tant  d’heur  et  tant  de  gloire,  xotroÙ- 
xov  £ÙmyJti(  xal  xXio’jç. 

Hbcre  (hora,œ)S>pa.,  a«,  t,,  Déni.  Quelle 
heure  est -il?  (quota  hora  est?)  7rotov 
£oxi  xô  oxoïyeîov  ; Luc.  Tout  h l’heure , 
h l’heure  même , ivoxaoi)ç  xvjç  ôpaç  , 
Plut.  De  bonne  heure,  xptut , ado.  orpost- 
poç , ou,  6,-1),  adj.  A la  bonne  heure  ( con - 
cedo)  Êtrxtu,  itev.  A la  bonne  heure , àya- 
Oîj  xùyr, , Xén.  ( Voyez  Fortune).  A la 
male-heure , xaxÿi  aïo»i , Uom.  lliad. 
V.  209. 

Heures  canoniales,  xavovtxat  topai  ou  eù- 
y aî,  wv. 
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Heureusement  (féliciter)  iùxuyt*;,  Dém. 
EÙSatpovwç , Isocr. 

Heureux,  buse  ( beatus , a,  um  ; felix, 
icis)  tùxu/ifc , io<,  4,-fj  • EÙoatptov,  o»o;, 
4,V  paxoîptoc,  a,  ov,  Dém.  — Voyez 
Ruopalique. 

'Heurt  (conjlictus,  us)  trùyxpouon; , «uc , 
fi-  — ( offensalio , onii)  ictaïopa,  axoq , 
xô. 

'Heurter  contre  une  pierre  (pedem  ad 
lapidem  uffendrre,  do)  xdoa  7tpô<  Xtûov 
Jtpo{xdirx£tv,  Trxto , 'Ixo,  Sept.  — A la 
porte  , âùpaç  àpdxcuv , au os , Anacr. 
Od.  III.  — queli|u’un , le  contrarier  en 
quelque  chose,  Xuixeiv,  tô,  v.xto , riva  xt, 
Dém. 

'Heurtoir  (marculus,  i)  xoptôvij,  *ic,  ^ • 
^attmîp,  ripo; , 6,  Plut. 

Hexaèdre  (sex  lateribus  construis ) £-a- 
£ opo; , ou,  6,1|. 

Hexagone  (sex  angulis  constans)  S;t«Yo>- 

VOÎ,  OU,  6,f|. 

Hexaméron  (upus  sex  dierum)  l;ar)u£pov, 
ou,  xô,  fias- 

Hexamètre  (se. r mensuris  constans)  l;â- 
psxpoi,  ou,  6,^. 

Hexapi.es  d’Origène,  xà  xoÙ  ’Opuyivouc 
É;a7rXâ  fitCXia. 

Hexastvle  (sex  columnas  habens)  iüaaxu- 
Xoç,  ou, 

Hiatus  (hiatus,  us)  ydusp. a,  a toc,  xo,  Plat. 

'Hibou  (bubo,  onis)  jïùaç,  ou,  6,  Arist. 

'Hic.  Voilà  le  hic  (hoc  opus,  hic  labor  est) 
sv  xoùxtp  xetxat  r,  SuçxoXt’a. 

Hidalgo,  gentilhomme  espagnol  (hijo  de 
algo)  «ùytvjjç  xrjc  Taxtaviaî. 

* Hideusement  (horride)  ^ptxxtôç. 

* Hideux,  buse  ( horridus , a,  uni)  ppmxd;, 
r,,  ov.  Figure  extrêmement  hideuse  (sa- 
pra  modum  deform'u  faciès)  ùiwpëdXXov 
xtj>  aïoyu  itpdçüurov,  Xen. 

Hidrotique,  et  non  pas  bydrolique  (suda- 
torius,  a,  um)  tdptorixdç,  r„  dv.  R.  loptùç, 
toToc,  sueur. 

* iiiE,  batte,  demoiselle,  mouton  (Jistuca, 
pavicula)  Xîtrrpov,  ou,  xô. 

Hièble,  ou  \bb\e (sambucus ebulus ,Lian.) 
yapatdxx7|,  t,ç,  f,. 

Hier  (hert)  yhic,,  Xén.  iy^U > Isocr.  La 
boisson  d’hier  (hesterna  potatio,  oui*) 
yùioivbf  irdxoc'  6 yp&i  troxo;,  ou,  Plat. 
Avant-hier  ( nudius-tertius ) irp oyfitf. 
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’ Hiérarchie  (sacrum  imperium,  U)  Up- 
apyla,  a;,  f,.  — Voyez  Polvarchie. 

* Hiérarchique  , Upapytxôç , «5,  ôv.  R. 
tgpdç,  saccr,  et  dpyr',  principatus. 

* HIÉRARCHIQUEMENT,  UpapyiXtûç. 

* Hiérarque  ( gui  sucris prœest)  Upapyriç, 
ou,  6. 

UiEres  ( sacrœ  insulœ)  îe pat  vrjcoi , 
tov. 

IIiEroglvpue  (sacra  cælatura ) UpôyXu- 
ÇOV,  OU  • ÜpOyXuSplXOV,  OÙ,  TO. 
Hiéroglyphique,  UpoyXu!ptxôç,  iî,  ôv.  R. 

Upôç,  sucer,  et  yXdjpstv,  ccrlare. 

' Hiéiiogr a piiie  ( sacra  scriptura)  Upo- 
ypaçt'x,  aç,  4). 

’ UiErologie  (scrmo  de  rebus  sa  cris)  U po- 
Xoyla,  aç,  4). 

IIiBron  , roi  de  Syracuse,  Ttpoiv,  tovoç, 
4,  Pind.  Olymp.  I. 

Hibronique  (in  sacriscertaminibus  ric/or) 
Wpovi !xr,ç,  ou,  6. 

Hiérophante  ( sacrorum  un/is(es)i  hpo- 
ipavTT|Ç,  ou,  6. 

Hilaire  (Hilarius,  ii ) TXâptoç,  tou,  o. 
Hilarité  (hilarilas,  atis)  IXapôtri;,  r,xoç, 
4;,  X.  Test. 

Hilote  (servus  spartanus)  efXuiç,  tovoç,  b' 
ClXtOTTjÇ,  ou,  é,  Plut. 

Hipparqub  ( equitum  prcr/ectus)  “Irrap- 
yoç,  ou,  6. 

Hippiatrique  (equaria  medicina)  ÎTnrta- 
Tpt X15,  5jç,  sous-enl. 

IIippocemtai  re,  linroxsvTaupoç,  ou,  é.  R. 
«nroç,  xevtïîv,  Taüpoç.  — Voyez  Xén. 
Cyrop.  IV,  p.  54  de  notre  édit.  G recq. 
et  Lat. 

Hippocrate,  père  de  ta  médecine,  'lirito- 
xpa-r/jç,  eoç-oüç,  6. 

Hippocratique.  Doctrine  — , T7Rtoxpa- 
Ttxv;  StoacxaXta,  aç. 

IIifpocrénb  (cquinus  font)  tnrroxp r'vr,,  r,ç, 
^1- 

Hippodrome  (equestrium  cnrsuum  cirrus) 

llTîtdSpOfJlOÇ,  ou,  6. 

Hippoglosse,  ou  langue  de  clicYal,  plante, 
îitT:OvX.u)(iaov,  ou,  vô. 

Hippourippe  ( cheval-griffon  ) S-roypu^, 
uiroç,  6. 

Hippolu  nE  (equinus  lapis)  borôXtOoç,  ou, 

6,  Néâ. 

Hippoi.ttk,  fils  de  Thésée,  'linrôXuTaç, 
ou,  6. 
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Hippopotame  (cheval  de  rivière)  \icrca- 
itdia,uoç,  ou,  i. 

Hirondelle  (hirundo,  inis)  ytXiôwv,  ôvoç, 
4),  Arisl.  Imiter  l’hirondelle,  yeXtSoviÇttv, 
îÇto , Scol.  d’Aristoph.  Pierre  d’hiron- 
delle, ytXtôôvtov,  ou,  to. 

’ Hisser  la  voile  (vélum  atlollere,  o)  to 
Itra'ov  Èiravat'petv,  to. 

Histiodromie  (veli/icatio , onis ) ItmoSpo- 
(it'a,  aç,  4).  En  faire  usage  (solis  relis 
ferri , non  remis  ) hmoSpousiv  , to  , 

>190). 

IIistoihb  (historia,  ier)  Icvopîa,  taç,  4, , 
Isocr.  Ecrire  l’histoire  d’une  guerre,  itô- 
Xeptov  GuyypâiEiv,  pto,  ij/w,  Thuc. 
Historien  ( historicus  scriptor,  oris)  cuy- 
Ypatftuç,  Éojç,  b. 

Historier  (r ariegare,  o ) IcTopiEuiiv,  «• 
itoixîXXstv,  o),  Eur. 

Historiette  (fabula,  ce)  uluÛmWjÇ  3ir'yv|- 
<rtç,  ecoç. 

Historiographe  (historiarum  scriptor) 
tOToptoypâsoç,  ou,  5,  Uiod.  Sic. 
Historique  (historicus,  a,  uni)  Itrroptxôç, 
rlt  ôv. 

Historiquement  (historico  genere)  laropt- 
xtüç. 

Histrion  (histrio,  onis)  jaïjaoç,  ou,  ô ' {iiro- 
xpmçç,  où,  6,  Plut. 

Hiver  (hiems,  émis)  yeûta  , avoç,  to  • 
ytttAwv , (ôvoç,  6,  Xén.  Les  maladies 
d’hiver  ( hiberni  morbi  ) ysipispivai  vôaot, 
Hipp.  Mettre  ses  troupes  en  quartier 
d’hiver,  h /EtpiaStip  yp^ cOai  t9)  SuvâptEt, 
Dém.  Les  en  faire  sortir,  ix  vtov  yEtjxa- 
Ct'tov  içâyEtv,  yen,  Çtn. 

Hiverner  en  quelque  endroit  (alicubi  hi- 
bernarc,  ou  hiemare,  o)  iv  tozco  tiv\ 
ysiuiâÇsiv,  iiapaystptaÇeiv,  otÇto,  Dém. 

* Ho!  ou  ho  ho!  (6!  hem!)  <0,  çeü  ! 
Xén. 

* Hobereau  (nvicula  q.)  rtuyapyoç,  ou. 

* Hoc.  Cela  lui  est  hoc  (hoc  illi  propriuni 
constat)  Toûvo  oûtSi  fdtov  fart. 

* Hociik  (incisura,  crcna,  ce)  yXutpîç,  (£oç, 
4|,  Hom  . 

* llocnEMENT  de  tète  (capilis  quassatio, 
onis ) XEpctXvjç  Tivayua,  avoç,  to  • vtva- 
yu-ôç,  OÙ,  ô. 

* Hochequeue  (motacillu,  te)  0Ai<707ruytç, 
tôoç,  4j,  Su'id-  xîyxXoç,  ou,  6,  Gai. 

* Hocher  la  tète  ( caput  mnrere)  1 v,v  xî- 
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saW|v  xtveiv,  Û>,  r, ow,  MaUk.  XXVI, 

39. 

* Hochet  (crepitaculum , i)  xjXj-aXov,  ou, 
to,  Diosc.  aOupua,  a-roç,  zô. 

* Hogner  ( mussare , mussilare,  o)  [xuÇeiv, 
Çii»,  'o  • yo-f/fivi , ûÇu,  ûao>. 

Hoir  (hœres,  edis,  c.)  xXrlpo'tdu'K,  ou, 
6,f|,  Déni. 

Hoirie  (hceredilas,  atis)  xXYipovouua,  aç, 
#1'  xXîjpoç,  ou,  ô,  Dém. 

" Hola  ! (heusl  heus  tu!)  oi  ’tcxv ! A.mc. 
o»  ’yaOé,  Xén.  — ( salis  est)  àpx£t,  £X(ç. 
Mettre  le  holà  (rijram  serf  are,  o)  Ta;  iv- 
TiXoyiaç  xaÛKTrâvai , (onqui.  Plut,  to 
[aevoç  jtaüaai,  //om. 

Holocauste  (loliits  viclimæ  combustio) 
êXo’xa uttov,  ou,  to.  Ils  oITrirent  un  tau- 
reau en  holocauste,  Taùpov  wXoxaÔTwcav. 
IIolographe.  — Voyez  Olographe. 
Holothuries  ( holothuria  tubulosa,  Cuv.) 
ôXoOoûpia,  îoiv,  Ta,  Ans!.  H.  SXoç,  tout, 
et  Soupioç,  impétueux. 

* Homard  (cancer  gammarus,  Linn.  asta- 
cus  marinas,  Fabr.)  xoîap.apo«,  ou,  6’ 
àaTaxdç,  où,  6. 

Homélie  (plus  en  usage  que  homilie.) 
I.es  Homélies  de  Saint  Jean  Chrysostome, 
ai  toù  àyîou  X puooarojiou  ôpuXîai,  Gv. 
Homère,  "Opiripo;,  ou,  6.  Ce  premier  poé/e 
de  l’antiquité  florissait  300  ans  après 
la  prise  de  Troie,  600  ans  après  iloise, 
900  avant  J.-C. 

Trois  mille  ans  ont  passé  sur  la  cendre 
d’Homère. 

Homicide  (homicidium,  ii)  avôpoxTovta, 
aç,  ■fj  ' (pdvoç,  ou,  6,  Dém.  — (homicida, 
œ,  m.)  àvOpwiToxTÔvoç,  ou,  é,^|. 
Homicider  (ccedem  patrare)  dvOpontoxTO- 
veîv,  G. 

IIomiose  (adsimilatio,  onis)  6u.oiW(ç,  «o;, 
<j,  Méd. 

Hommage  (obsequium,  ii  ; clienlelaris  cul- 
lus,  us)  àv9ûirei5iç,  ewç,  >„  Plut.  irsXa- 
fixi|  Sspairtia,  a;. 

Il  om  masse  (corpulenta  mulier)  euomuoç 
yuvT),  aixo’ç. 

Homme  (homo,  inis)  âvOpioiroç,  ou,  6,f), 
Dém.  Etym.  avm  TpÉrwv  w~ a,  comme 
l’exprime  poétiquement  Ovide  : Os  ho- 
mini  sublime  dédit,  etc. — (vir,  i ri)  dv7)p, 
tpoç-opo’ç,  6.  Homme  fait,  téXeioç  àv^p, 
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Xén.  Homme  de  bien,  xaXoxayaOoç,  ou. 
line  multitude  d'hommes,  TtXîjâoç  otoua- 
twv,  Dém.  Il  n’est  pas  homme  à...,  où 
to(oùtOç  ioriv  &azi,  infin. 

IIomocentrique  (idem  centrant  habens) 

6|xdx£VTpOÇ,  OU,  è,$|. 

Homoeopatuie  (s, miles  affectas)  ôaoio- 
itâÛEia,  a;,  F,.  . 

Homogène  (ejusdem  generis)  6aoftviî<; , 
^oç,  6,fj. 

Homologation  (publica  confirmatio)  orr 
oooia  xdpoKjtç  • 6jAoXdy7]0(ç,  ko;,  f|. 

Homologue  (consentaneus,  a,  uni)  6uô- 
Xoyo;,  ou,  6,15. 

Homologuer  (fide  publica  confirmare,  0) 
g^iao oûoç  xupoüv,  G,  dxiio  ' ôfxoXoyEiv,  S, 

7)0(0. 

Homonyme  (simili  nomine  gaudens ) i uw- 
vuuloç.  Des  expressions  homonymes  (am- 
bigua  verba  ) ipuôvupioi  XÉ;ti; , eu>v. 

Homonymie  (nominis  commandas)  6ou>- 
vuufa,  a;,  ij,  Gramm. 

IIomophage  (crttdis  cibls  vescens  ) Gpto- 
tpdyoç,  ou,  l loin . H.  V,  782. 

Homophagie  (csus  crudarum  carnium) 
(Oixopayia,  a;,  dj. 

Homophonie  (concentus , us)  ôuoswvta , 
a;,  <h 

“Hongre.  Cheval  hongre  (castratus  equus, 
i)  ixT£T(X7)jx£voç  ÏTnro;  , ou. 

Honnête  (honeslus,  a,  u m)  fvripLOç,  ou, 
&,#„  Xén.  Une  honnête  femme  (cas/a  et 
pudica  mulier ) xaOapi  xaî  aioppoiv 
yuvr,,  aixô;,  Déni.  Un  honnête  homme 
(üir  probus)  xaXoxayxOo;  dv7)p,  dpoç-Spdç. 
Un  homme  honnête  (homo  comis  et  urba- 
nus ] 6;xtXr,Ttx(); , EÙ7rpo;7)YOpo;  àvOpowioç, 
Isocr.  Une  récompense  honnête,  ivâXoyoç 
[X(oOd;  , où.  Préférer  l’honnête  à l’utile  , 
to  upéitov  tw  XuoiteXoùvti  TTpûTiOsvai*. 

Honnêtement.  Se  comporter  honnête- 
ment (honeste  et  decenter  agere,  ago , 
egi)  xaXGç  xal  Tpo;y)xdvT«;  7tpaTTEiv, 
TTG),  Çw,  Dém. 

Honnêteté  (honeslas,  atis)  to  xaXdv,  où, 
Dém. — (probUns,  atis)  xaXoxayaOi'a  , 
aç,  Xén.  — (comitas  , atis)  eùirpoç- 
Tjyopta,  a;,  -f),  Isocr. 

Honneur  (lionor,  oris;  decus,  oris)  tijat), 
îj;,  ■ çiXoTipiia,  aç,  Dém.  Un  homme 
d’honneur  (l’ir  probus  et  honeslus)  ^>Xd- 
Titto;  , î,  xaXoxdyaOo;  àvr)p  , «Oç-Opdç. 
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Faire  honueur  il  quelqu'un,  xttzîv,  m, 
Tivot.  Les  honneurs  et  les  dignités,  al 
Tiual  xai  xi  à^icôuaxa.  Kendre  à quel- 
qu’un de  très-grands  honneurs,  si;  uirzp- 
ooX^v  tiulîv  riva,  Dém . 

* Honnir.  Honni  soit  qui  mal  y pense! 
devise  de  l'ordre  de  tu  Jarretière , en 
Angleterre  ( va:  suspicaci!)  oùat  x£i  liiro- 

1XX7)  ! 

Il  on  oh  a ri.  c ( honorabilis , e ) xijxio;,  a,  ov- 
£vt!u.oç,  oo,  &,•#!,  Dim. 

Honorablement  ( honorifice  ) èvSc&o; , 
Dim.  ii xlpuo;,  Plat. 

Honoraire  (ad  honores)  oii  tijjufy • 6 
ÔTrèp  xôv  xaToIXoyov,  Dim. 

Honoraires  d’un  professeur  (minerval , 
alis)  Si oaxxpov,  ou,  xd.  — d’uu  médecin, 
larpeia,  wv,  xd. 

Honorer  quelqu’un  selon  son  mérite  (ali- 
guem  pro  merito  honorare,  o ) xtvi  xax’ 
etçiav  xiuîv,  ô>,  Isocr.  — autant  qu’un 
autre,  È;ioou  xôi  ôXXm,  Dcin.  loov  xleiv 
xôi  âXXw,  Uom. 

Honorifique  ( honori/icus , a,  um)  xuuoç, 
a,  ov  Évxtuo;,  ou,  é,J),  Dém. 

'Honte  ( pudor , oris  ; verecundia , iœ) 
atoco;,  oo;-oü; , tj  , Arisl.  Jvxpo7nî , rj; , 
V aîayuvr, , vj;,  f, , Dém.  J’ai  honte  de 
dire  (pudet  me  dicere)  aioyûvouat  XÉy'ttv, 
Isocr.  — Atyaiv , Dém.  Rougir  de  honte 
(erubescere , sco)  xaxanr/ûveîOat,  oust, 
xt,  Isocr.  t7raioy_ûv£aÛai  xi,  A\  Test.  Qui 
a perdu  toute  honte,  qui  a toute  honte 
bue  ( impudentissimus ) brtEpavatoyuvxo;, 

ou,  i,T|.  — (dedecus,  oris)  alo/oç,  so;, 
xo  • aï<r/ûvT| , t,ç , f,  • ôvttôo; , eo; , xd , 
Plut. 

* Honteusement  ( lurpiter  ) atey  pw;  , 
Dém. 

'Honteux,  euse  (verectindus , a,  um) 
aidi-puov,  ovo; , , Arist.  aia/uvxr,Xd; , 

»i,  dv.  Plut.  — ( turpis , e)  aiaypd;,  à , 

ov,  Dém. 

Hôpital  ( hospitium)  pour  les  malades, 
voaoxotttiïov,  eiou,  xd  • pour  les  pauvres, 
Txxioy  oooy  eïov  , Etou  , xd  • en  général , 
îivoooyEÎov,  xravôoyEÏov,  Etou,  xd.  Plut. 

’ Hoquet  (singultus,  us)  XûyÇ,  yyd;,  v;, 
Thuc.  XuyjLdi;,  où,  6,  Plut.  Avoir  le 
— ( singultire , io  ) XuÇeiv  , Çw  , £«> , 
Suirf. 

' Hoqueton  , 6 yixiiv,  tüvoç. 


HOR 

• Horde  de  barbares  ( barbarorum  tribus, 
us,  f.)  fjapêdpwv  <puX>5,  îiî,  d|. 

Horizon  (finitor  circulas)  ôptÇtov,  ovxo;, 
6,  sous-ent.  xuxXoç 

Horizontal,  e,  xôi  ôpi'Çovxi  irapdXXrjXo; , 

ou,  6, -fi. 

Horizontalement,  xS  dpIÇovxt  rapaX- 
XiiXcoî.  . * 

Horloge  ( haras  indicans  machina,  Lie.) 
wpoXdviov,  tou,  xo  • <upoaxo5r£Îov,  etou, 
xo,  Strab. — solaire,  cxtaôvjpa;,  ou,  b, 
Vitr.  Son  style , ytaquav,  ovo; , 6 , Vitr. 
— d’eau  , xXeij/uSpa,  a;,  -Jj,  Arist. 
Horloger  , 6 xà  wpoXdfta  xeûytov  ou  7U- 
irpaaxwv,  ovxo;. 

'Hormis  (prœter , prœlerquam)  trXr,v , 
itXX,v  T).  — Voyez  Exckpie. 
Horograpiiik  (horarum  descriptio ) o>po- 

Ypatfi'a,  “î,  V 

Hurometrir  (horarum  mensura)  »po- 
iizxpia,  a?,  1). 

Horoscope  ( natalitia  prœdicta , arum, 
Cic.)  wpooxoxrtiov,  ou,  xd.  Tireur  d’  — , 
YeveOXkxxo;,  où,  6,  A.  Cell.  Tirer  1’  — , 
fsveOXiaXoYetv,  ôi.  La  science  de  tireur 
d’  — , YETEÔXiaXoYta,  a;,  J),  Vitr. 
Horreur  (horror,  oris)  çpîxir;,  vjç,  Jj,  Plut. 
Avoir  horreur  de  quelque  chose  (aliquid 
horrere,  eo)  çptxxtiv,  xtw,  ;w,  uirep 
xtvo;,  Dém . Une  sainte  horreur  (sacer 
pavor,  oris)  eùXaê^ç  xpouo?,  ou. 
Horrible  (horribilis , e)  ^pcxioir,;,  eo;, 
M‘  ç,o6Epo;  , d , dv,  Isocr.  Un  horrible 
attentat  ( horrendum  /acinus,  oris)  Seivov 
xal  uytxXiov  ào!Ôr,u.a,  axo;,  Dém. 
Horriblement  ( horrendum  in  moduin) 
OEt vu);,  ^ooEpü;,  CnrspëoXixm;. 

* Hors  ( prœter , praderquam)  txXtiv,  -Xt,v 
Jj,  Dém.  Tout  est  perdu,  disait  Fran- 
çois 1",  hors  l’honneur  ou  fors  l’hon- 
neur, çpoûSa  mxvxa , tTxi  <l>p»Yxi<ixo; 
6 ripioTO;,  irXv;v  é,  xip.^.  — Voyez  K\ - 
CEPTE. 

'lions  de  la  ville  (extra  urbem)  f;<o  x-p,; 
rrdXsw;,  Dém.  11  ne  sera  pas  hors  de 
propos  (non  extra  proposait  m er'U ) oùx 
E^o>  xr,;  6tcoOÉo£c.i;  Êoxat,  Isocr.  Hors  -de 
doute , de  contestation  , dva[z^t;6r;xit>; , 
Xén.  Etre  hors  de  danger,  È^to  r,  vip^oi 
xoü  xivdûvou  tTvai,  Chrys. 

Hortensius,  célèbre  orateur  romain  (Hor~ 
tensius,  ii)  T)pxr,aio;,  tou,  6. 
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Hospice  ( hospittum,  H)  Stvodoytiov,  tîou  , 
to,  Plut.  Pour  les  orphelins,  dpsavo- 
Tpoptîov,  eiou,  to. 

Hospitalier  (hospitalis,  e)  ïtvto;,  a,  os, 
Xén.  îfiXd'Evo;,  euijsivo;,  ou,  6,r,  ' ïtvixo;, 
iq,  dv,  Arisl. 

Hospitalité  ( hospitalilus , a lis)  ;evi's,  a;, 
$1,  Dém.  çiXo£tvi'a,  a;,  fl"  çsviou-o'c,  OÙ, 

6 , Plut.  Avec  — , çiXoSsvto; , Isocr. 
Exercer  avec  plaisir  P — , uiXo;£v(Ç£tv, 
«piXoppovui;  ÇeviÏEiv  ,•  f^oj  , iaoi , Tiva  , 
■Act.  des  Ap.,  XXVIII,  7. 

Hostie  ( hostia , ce)  $uoia,  fj,  Luc. 

3ùu.a,  axo;,  to,  Isocr. 

Hostile  ( hosfilis , e ) iroXIuio;,  « , ov  • 
Suçuevrî;  , toc  , é,f,  , A in.  Manifester 
envers  quelqu’un  des  intentions  ho- 
stiles, xpo;  Tiva  iroXipiîwî  lytiv,  I/o s*, 
Xén. 

Hostilement  ( hostUiter ) jroÀ£u.tto;,  T hue. 
koXeu.ixô>;,  Isocr. 

Hostilité  ( hostilitas , atis)  Su;uiveta,  a;, 
f| , Hérod . 

Hôte,  dôtesse  ( hospes , hospita ) ;tvo5d/o;, 

ou,  6,fj , Phil.  îravôoyeu;,  «o;,  5,  Plut. 
irocvOoXEtJTpia  , b;  , f| , Aristoph.  Hôte  , 
celui  qui  est  reçu  [hospes,  itis)  ;£vo;,  ou, 
ô,  Dim. 

Hôtel  d'un  grand  seigneur  'crdes,  iunt, 

pl.  f.)  otp'/EÏcv,  ou,  to.  — Dieu,  voooxo- 
|AEÏov,  ou,  to.  — garni,  ;tvoooy£Îov,  ou, 
to,  Plut.  Maître  d’hôtel , àpycrptxXivo;, 
ou,  8,  N.  Test. 

Hôtelier,  ère  (caupo,  onis;  copa  , œ) 
iravSoyeü;,  toi; , 8,  Plut.  itavSoxiuxpia, 
a;,  f , Aristoph. 

Hôtellerie  ( diversorium , il)  ütvoôoytïov, 
ei’ou  , to  , Plut.  xaxaXutxa  , ato; , to  , .Y. 
Test. 

'Hotte  ( dossuaria  sporta , œ)  vwxiato; 
xdpivo; , ou.  Porter  la  hotte , voito®o- 
ptïv,  <ü.  Action  de  la  porter,  voiTo^opta, 
a;,  fj. 

'IIoTTEtlR  , EI  SB  ( doSSUariuS , a)  VOlTOpO- 
po; , ou,  6,f|. 

'Houblon  (Aumului  lupulus,  Linn.)8pûov, 
ou,  to’,  Théophr. 

'lions  (pastinum , i)  axa^tîov,  flou,  to  , 
Plut. 

’Houer  la  terre,  la  vigne  (terrant,  vlneam 
pastinare,  o ) xr,v  vr,v,  xôv  'luirsXôiv*  oxa- 

7TTEIV,  TtTul,  ’io). 
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'IlotriiLE  (fossitis  carb  i,  onis)  ùpuxTci;  av- 
Opaij,  axo;. 

'Hoülettr  de  berger  (pastorale  pédant, 
i)  itoiUEvixf,  paêooç , ou  " xaXaùpo<ji,  O7ro;, 
f,  Hom.  il.  XXIII.  815. 

'Houleux  , ec sk  ( Jluctuosus , a,  Km)  xu- 
uoerwîr,; , to;,  6,f . 

'Houppe  (apex,  icis,  m.)  xspaia,  a;,  f , 
A".  Test. 

'Houppelande  (pœnula,  œ)  paivdXv),  •q;‘ 
uavOuy, , r.ç,  fj,  Poil. 

'Housse  (stratum,  stragnlum,  i)  orpwua, 
axo;,  to  • (TTpoiuvr,,  îj;,  f)  • fptTrxiov,  tou, 
z6,  Xén . 

'Housser  ( soopis  purqare,  o)  oafptiv,  oi, 
Dur- 

'Hocssine  (virqa , œ)  £a6So;,  ou,  fj"  £a- 
ëiiov,  ou,  xd,  Xén. 

'Houssiner  (virqa  ciedere,  do)  £a6itÇetv, 
iÇ o>,  lot».  — Tpi;  ifôotCSloOrp,  Paul,  11. 
Cor.  XI,  25. 

’Houssoir  (scopœ,  arum)  oapoiOpov,  xopr- 
Ôpov,  ou,  to,  Luc. 

'lloux  (ilex  aqvifoHum,  Linn.)  — , fre- 
lon (ruscus aculealus,  Linn.)  o;uu.up<Tiv/;, 
ùî,  fi- 

'Hoyau  (liqo,  onis)  SÎxeXXb,  r,ç,  fj,  Crég. 
Ai»  s. 

'Huche  (mactra,  œ)  xâpooiro;,  ou,  f)"  piâ- 
XTpa,  a;,  fj,  Aristoph. 

'Huee  ( voci/eratio , onis)  xExpaY.ud;,  où,  6, 
Plut. 

'Huer  (exslbilare , o)  oisXoïÇsiv , diÇo)  " 
ixcupiTTtiv,  TTio,  |w,  Tiva,  Dim. 

Hui,  au  jour  d’uui  (hodie)  <n;iAEpov,  AU. 

Tr,u£pov  ’ aùôijutpov,  Délit. 

Huile  ( oleitm , i)  IXaiov,  ou,  to,  Xén.  Le 
marc  de  l’huile  ( amurca , a-)  àp.dpvr,,  r,<, 
ou  duwppj,  -fj,  Diosc.  Moulin  h huile, 
(trapetum , i)  Tpiir^n»; , où,  6.  On  tire- 
rait plutôt  de  l’huile  d’un  mur,  que  do 
l’argent  de  cet  homme-là , locution  prov. 
£x  toutou  rùp , oTuai , ^5ov  âv  tiç  IxTpt- 
ij<£i£V,  îj  àpvùpiov  i;ayà*oi,  Xén . Cgrop. 
Liv.  11. 

Huilier  ( ampulla , w)  Xf,xuOo; , ou,  f,. 
Plut. 

Huis.  A huis  clos  (clattso  os/io)  xcxle iojae- 
vwv  Supôiv,  A.  Test. 

Huissier  (ostiarius,  il)  Supwpd;,  où,  8.  — 
( appantor , oris)  xXf, xoip,  opo;,  8,  Déni. 
CnrjipeTr,;,  ou,  8,  Xén. 
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"Huit  (oc to)  dxxw,  oî,aî,xâ,  Plut.  Un 
corps  régulier  de  huil  faces  pareilles, 
oxxâiôpoç  , ou  , b, fj.  Huil  fois  ( oclies) 
Oxroixu;.  Le  nombre  huit,  dydoa;,  dêo; , 
ij.  Huit  fois  autant , oxxaTtXoüç  , r, , oüv. 
Dix-huit , dxTwxai'Stxa.  Dix  fois  huil , 
octante,  oyîoyxovra.  Huit  cents,  dxxaxo- 
oiot,  ai,  a.  Huit  mille,  dxxaxiçyiXiot,  ai, 

а.  Huit  fois  dix  mille,  quatre-vingt  mille, 
dxxaxiçpidpioi , ai,  a. 

"Huitain  ( ocluni  versus ) oxîymv  dyooâç, 
âooç,  f). 

"Huitaine  de  joursfoc/oiinriusdicru»!  nu- 
merus)  fyj.Ep5iv  dy£od; , dàoç,  fj. 

"Huitième  ( octants , a,  tint)  dyô ooç,  ory, 
oov,  TAuc. 

"Huitièmement  ( octavo  loco ) xati  to 
dySoov. 

HlItres  ( oslrea , ont  ni,  ou  ostrete,  arum) 
ooxpia,  mv,  ~â,  P/u/.  doxpsia,  mv,  Ta, 
Athen.  Abondant  eu  — , doxpsmoyç,  &oç, 

M- 

'Hulottb  [strix  ulula,  Cuv.)  aiymXioç , 
ou,  6,  Arist. 

Humain,  aine  ( humanus , a,  ttm)  dvdgtô- 
ixeioç,  a,  ov  • àvSpi.iTttxdç , r',  dv  • àvOpié- 
ittvoç,  y,  ov.  Le  genre  humain,  àvClpm- 
iteiov  ysv oç,  soç  , l.uc.  àvOpioTrivov  yu'voç, 
Plat.  — , sensible  et  bon , ffuepo’ç  xe  xai 
tpiXdvOpoiTO?  Toùç  xporouç , I)ém.  N’avoir 
rien  d’humain  , a^iXavôpm7rmç  é/eiv  , 
1/m  *. 

lli  siixEMEiiT  ( humano  more)  dvflponti- 
vwç,  Dém.  àvOpojiroiraOmç , Herm. — 
(benlgne)  tptXavÛpwTrmç , Dém. 

Humaniser  [S’  (tnansuescere , sco)  ÿue- 
poüoftat,  oüuai  • 7xpauvEs0at,  A ’én.  xaxa- 
rxpauvEoSai , otxai , Plat. 

Humanité  ( humanitas , alis)  àvôpmiwxyç, 
yxo;,fi,  Dém.  — , bonté,  sensibilité, 
ipiXavOpmirla , aç  , f|  • irpaoxyç , yxoç , r, . 
xpdjrou  iiciEtxcia,  aç , f) , Dém.  Les  hu- 
manités ( humaniores  lilferœ,  arum)  f([At- 
poüvxa  y pajxfia-a , mv,  Ta. 

Humble  (humilis,  e ; modeslus , a,  um) 
Toreivo; , t1(  dv,  Luc.  xarsivoppiov,  ovoç, 

б,  fi.  Plut,  otiçpmv , ovoç  , 6, y , Dém. 
Très-humble  serviteur,  xaiceivoxaTo;  ooü- 
Xoç. 

Humblement  ( humiliter , modeste)  xaitsi- 
vmç , /socr. 

Humecter  la  terre  ( terrain  humectare , n) 


niR 

T»iv  yÿv  uypaiveiv,  m,  Caf.  vox^tiv,  ÎÇw, 
Diosc.  f 

Humer  un  œuf  (ointm  sorbere,  beo,  bu i ou 
7«0  <*>dv  ^opetv,  w,  r.om,  Cnf. 

U 'me  m s ( humérus , «)  mpioç,  ou,  ô, 
/socr. 

IIimelr  (humor , oris)  uypdryç  , nxo; , f, 
«ni.  voxîç,  idoç.fj,  A/Aén.  — (indoles, 
is,  f. ) ipuy , yç,  y , tiom.  Mauvaise  hu- 
meur ( morositas , atis)  ouçxoXîa  , aç , fj. 
Prendre  de  l’humeur,  ôuç/epaîviiv,  atvw, 
avm.  Une  personne  de  mauvaise  humeur 
(morosus,  a)  SûçxoXoç,  ou,  6,f|  • ôu;âpE- 
ctoç,  ou,  i,f„  Dém.  Qui  est  de  bonne  ou 
de  belle  humeur  ( commodis  moribus , 
bona  indole)  euxoXoç,  euapEoxoç,  ou,  ô,f). 
Les  humeurs,  source  des  maladies  ( viliosi 
humores)  xaxo/uuu'a,  aç,  f,.  Tourmenté 
par  une  trop  grande  abondance  d’hu- 
meurs, xaxd/upoç,  ou,  6,-fj. 

Humide  (humidus,  a,  um)  Gypoç,  a,  dv, 
AVn.  vdxio; , a,  ov,  Hom.  Cerveau  hu- 
mide, ip^EyiAatixov  lyxecpaXov,  ou.  L’hu- 
mide et  le  sec,  to  uypôv  xai  xô  Çvjpdv. 

Huuidkment  ( humido  in  loco)  iv  uypôî 
xdmi),  ùypmç. 

Humidité  ( humiditas , atis)  Gypaota,  aç  , 
f„  Cal.  ûypoTr(ç , rproç , f),  Plat.  — (pi- 
tuïla,  œ)  çXeyua , axoç , xd,  Cal. 

Humiliant,  e ( superbiam  contundens) 
xarreivmxixdç , ij , dv. 

Humiliation  ( humiliai  to , onis)  xaxrEtvm- 

51Ç,  ElOÇ, 

Humilier  (humiliare , o)  xaxtEtvoüv,  w, 
b>ati>.  S’humilier,  xaixEivoùoOai , oüuai  , 
K.  Test. 

Humilité  ( humilitas , atis;  sut  despicien- 
lia,  œ)  xa5tiivdxr,ç,  t,xoç,  f„  Isocr.  xaitEi- 
voÿpoouvr, , r,ç , fj. 

’Hun*  (mali  corbis,  Bayfj  xap^yoïov,  (ou, 
xd. 

*Huepk  ( upupa  epops,  Cuv.)  lirai}»,  oitoç  , 
6,  Arist.  — (crista,  te)  Xo'ipoç,  ou , h , 
Xén. 

♦Huppé  , ée  (crislatus,  a , um)  Xdpuooç  , 
a , ov , llésych.  Une  alouette  huppée 
(alauda  galerita  ou  cristata,  Cuv.)  xo- 
puooç,  xopudaXoç,  ou,  6,  Théocr. 

’Hure  de  sanglier  (aprugnum  caput,  ilis) 
cuâypeioç  xE^aXvj,  ÿjç , f,. 

"Hurlement  ( ulula  lus , us)  ôXoXuypdç,  oÜ, 
b ■ ôXoXuyiî,  yç,  fj,  Dén.  Hal. 
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'Hurler  (ululare,  o)  dXoXuÇtiv,  Sept,  àv- 
oXoXdîetv,  ûÇo>,  û!;uj,  Phil. 

*Hi  ssard  (hungarus  eques)  o3yyapo;  lit- 
tteu;,  cm;.  — Quelques  personnes  écri- 
vent houssard  et  houzard. 

’Hctte  (lugurium , ii)  xaXû&rj,»];,  fj, 
Thuc.  xaXuëiov,  (ou,  xi,  Plut.  — con- 
struite en  bianehcs  d’arbres  entrelacées, 
(Jrondea  casa,  Ovid.)  irXextf)  xaXuêz) , 
Théocr.  Id.  XXI.  7. 

•Huttes  [Se  (casam  facere,  parure,  ex- 
citare,  Cic.)  xaXû6r,v  irXéxeiv,  xio,  £10, 
Théocr. 

Hyacinthe  (fl os  et  gemma ) CâxtvOo;,  ou, 
à, fi , Poil.  — La  fleur  s'écrit  plus  com- 
munément Jacinthe.  Ce  mot  et  tous  les 
suivants , jusqu’à  la  fin  de  la  lettre  II, 
sont  risiblement  tirés  du  grec,  ou  plutôt, 
sont  tout  grecs,  quoiqu’écrits  en  carac- 
tères français.  Lis  doivent  tous  commen- 
cer par  II v , parce  que  la  lettre  'Y,  com- 
mençant un  mot  grec,  est  toujours  affectée 
d’un  esprit  rude.  On  remarquera  trois 
éléments  qui  faciliteront  l’intelligence  de 
ces  mots  exotiques,  savoir  : Soup  ou 
Cîpo-,  eau  ; OrÉp  (super)  sur;  et  Ciro  ( sub ) 
sous. 

Il  va  des  , constellation  composée  de  sept 
étoiles,  situées  entre  les  cornes  du  tau- 
reau (s uc u lie , arum,  pl.  f.l'Ycioe;,  cov, 
ai,  Poil.  — Cicéron  remarque  que  c’est 
par  ignorance  que  les  Latins  ont  donné  le 
nom  de  suculæ  « celte  constellation  , que 
les  Grecs  appellent  Caioc;,  du  verbe  üctv, 
pleuvoir.  Ils  ont  cru  que  ce  mot  venait 
de  5;,  Co;  (sus)  cochpn  , d’où  ils  ont  fait 
suculæ,  quasi  a suîbus  essent,  non  ab 
imbribus,  nominal;?.  De  Nat.  Deor.  II. 
Virgile  n’a  pas  partagé  cette  erreur , puis- 
qu’il dit  fort  bien  : Arcturum  , pluviasque 
Hvadas , faisant  allusion  au  verbe  Cciv, 
pleuvoir.  Néanmoins  nous  pensons  que  la 
véritable  étymologie  du  mot  'YaJe;  doit 
se  tirer  de  la  figure  de  celte  constella- 
tion , qui  représente  assez  bien  notre  V ou 
un  Y.  — Voyez  plus  bas  llvoïnx. 
Hybride  , se  dit  1°  des  mots  tirés  de  deux 
langues  ( Voyez  Gtrovague)  tellement, 
comme  l'a  dit  Horace, 

Ut  lurpilcr  atrum 

Desinal  in  piscem  millier  fnrmosa  superne. 
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S"  des  mulets  et  autres  élres  nés  de  deux 
espèces  différentes,  et  qui  semblent  faire 
injure  à la  nature.  K.  u£pt;,  injure, 
affront. 

IIvüatioe  (vesicula  , a;)  Coati;  , too; , 
fl- 

Hydragogue  (aquam  educens)  Cîpayto- 

yô;  , où,  6, fj. 

Hvorargvre  (liquidum  argentum)  08p- 
âpyupo; , ou,  6. 

Hydraulique , CopauXî;,  Éb>;,  f)'  CSpau- 
Xixo;  , v; , dv.  R.  uîmp,  aqua , et  aùXd;, 
festula. 

Hydre  (aquatilis  serpens)  ûopo;,  ou,  5 • 
38pa,  a;,  fj. 

Hydrkntérocèi  e ( aquosus  ramex)  CSp- 
£VT£pOXT/r,,  7];  , f,. 

II yorie  ( aqualis , i s,  tn.)  CSp(a,  a;,  fj, 
N.  Test. 

IIvuRocARDiK , CopoxapSîa , (a;,  f,.  R. 

CSiop,  eau , cl  xapoia,  cœur. 

HydrocEle  (. aquosus  ramex)  Copox^Xr], 

*1- 

IIvdroi  épiiai  k , CdpoxÉipaXo; , ou,  &,fj.  R. 

uSoip,  eau  , et  xeoaXi ; , tête. 
IIvdrocotvle  , écuellc  d’eau,  GopoxotuXn, 
fl- 

Hydrodynamique  (aquœ  potestas)  Côpo- 
ôuvajAtxï] , rj; , f). 

I1vdroge.se  ou  principe  générateur  de 
l’eau,  CopoyEvs;,  do;,  to. 

Hydrographe  (aquarum  descriptor)  OSpo- 
ypacpo;,  ou,  6,f). 

Hvdrograpuie  (aquarum  deseriptio)  Go po- 
ypaipîa  , a; , fj. 

Hydrographique  , Cdpoypapi xd;.  jj,  dv. 

R.  üoutp,  aqua,  et  ypâpciv,  scribere. 
Hydrologie  (tractatus  de  aquis ) C8po- 
Xoyta , a;  , fj. 

Hydromel  (mellila  aqua ) CSodiAcXi,  ito;, 
t d. 

Hydromêtre  ( aquœ  mensura ) Copductpov, 

OU,  TO. 

Hydromphale  (tumor  aquosus  circa  um- 
bilicum)  CopoupaXr , r,(,  fr 
Hviiropiiobr  ( aquam  reformidans)  Copo- 
çdSo;,  ou,  6,fj. 

Hydrophobie  (aquœ  metus)  uopopoêîa, 
a;  , fj.  Etre  attaqué  d' — , CdpopoÊtàv,  to, 
Diosc. 

Hydroputiialmie  , C8po®0aXu.(a  , (a;,  fj. 
R.  ûomp,  eau,  et  dpOxXjAo; , œil. 
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IIydropuylle  , feuille  aquatique,  ûîpo- 
ipuXÀov,  OU,  TO. 

HydropuysocElk,  hydrocèle  mêlée  d’air, 
ûopo^uTOxr'XT, , yç . 

IItdropique  ( aqua  inlercute  laborans) 
ûSptoinxôc,  v' , o'v,  Diosc. 

Hydropisie  ( interdis  aqua)  uSpurJ»,  wreo;, 
4,  Gai. 

IIydropote  ( aquœ  potor  ) iSpoirénr,?  , 
ou,  4. 

Hvdrosarque  , tumeur  aqueuse  et  char- 
nue, uopoocipxiooiç , etoç, 

Hydroscope  ( aquarum  inspecter)  OSpo- 
Txo'jroç,  ou,  h, ii. 

Hyuroscopir  ( aquarum  inspectio)  ûfipo- 

oxoTTt'a , as,  rj. 

Hydrostatique  ( aquœ  ponderatio)  ûSpo- 
OTaTtXy,  î;ç,  ii  • î>îpoGT«Tixôç , v^,  ov. 

R.  GScop  et 

Hydrotiqur.  — Voyez  Hidrotique.  Quoi- 
que ce  mol  se  trouve  écrit  par  un  Y dans 
le  Dictionnaire  de  l’Académie  française, 
ce  n’est  pas  moins  une  faute  contre,  l'or- 
thographe, parce  que  lopwç,  ôîtoç,  sueur, 
ne  s’écrit  pas  par  un  Y.  — Voyez  Poly- 

ARCUIE. 

Hyène  (fera  bellua)  Couva  , r,ç , it.  R.  3< , 
sus. 

HygiEvb  (tuendœ  valeludinis  cura)  uyteivy 
Tf'/VT).  R.  ûfiEta , sanitas. 
Hygrocirsocêlb  (aquosus  varix)  &ypo- 
xipaoxyXvi , T,î,  il. 

Hygromètre  (humidita/is  men. titra)  uypô- 
utrpov,  ou,  t i. 

Hygrométrie,  CypoiAEtpla,  aç, R.  ùypoç, 
humide,  et  purpov,  mesure. 

Hymen  (membrana)  uutyv,  e'vo;,  8.  — ou 
synonyme  <l' 

IIymevEe  (nuptiarum  prœses  Deus ) Cué- 
vaco;,  ou,  6.  — ( ipsœ  nuptiœ)  yo tuoç, 
ou,  ô. 

Hymne  ( carmen  in  honorent  Del)  ûuvoç, 
ou,  4,  N.  Test.  Hymne  ii  la  vertu,  Guvoç 
«îs  T^v  àprrr'v. 

11y.m  •voues  (hymnorum  caniores)  uuvwooi, 

10 v,  oî. 

Hyoïde  , 6osièÈ;  ôote'ov,  ou.  — C’est  un  os 
situé  à la  racine  de  la  langue,  et  qui  tire 
son  nom  de  sa  ressemblance  arec  la  lettre 
Y.  — Voyez  11  y a des. 

Htoscyame  ( porcina  faba)  uoîxvauo; , ou, 
8,  Nie.  Alex.  41  (i. 


HYP 

Hypallage  (submutatio)  uvraXXayy,  îjç, 
Ÿ|-  — Exemple  de  cette  figure  : au  lieu 
de  ibant  obscurs  soli , Virgile  dit  : 

Ibanl  obscuri  sola  sub  nocle  per  um- 
l>ram.  £n<üd.  vi.  268. 

Hypecoon  (hypecoùm  procumbens,  Liuu.) 
Cînjxoov,  ôou,  tô. 

Hyperbate  ( prceposlerum ) îazepêaTÔv,  où, 
tô. 

Hyperbole  (exsuperalio)  \incp6o\n,r,ç,  vj. 
Hyperbolique  ( exsuperans ) uitEpSoXtxo; , 
Y),  o'v. 

Hyperboliquement  (supra  fidem)  uitsp- 

ëoXixûii:. 

Hyperboree  (ultra  aquilonem)  £i7T£pëô- 
pEOÇ  , ou,  4,^. 

Hypercritique  ( immodicus  censor)  Ovrtp- 

XplTlXOC,  OÙ. 

Hyperdulie.  Le  culte  qu’on  rend  à la 
sainte  Vierge  se  nomme  bmp&ouXtia , c’est- 
à-dire  au-dessus  du  culte  de  dulie , que 
l'on  rend  aux  saints.  — Voyez  Dulie. 
ÜYPEnicuM , mille-pertuis  (hypericum  per- 
foratum,  ou  androsœmum,  Linn.)  &irÉp- 
ixov  ou  àvSpôçaijAov,  ou,  to,  Diosc.  III. 
i 73. 

Hypkrsarcosb  (carniî  excrescentia)  ûvrep- 
aapxioatç,  uoç,  y. 

HypEture,  ou  temple  découvert  (sub  dio). 
Le  Panthéon  était  un  — , tô  (IixvÔeov  yv 
unaiOpov.  R.  u to,  sub,  et  aiOpa,  dium. 
Hypnotique  (somnifer,  cra , erum  ) Onrvto- 
Tixô;  , vi , ov. 

Hypocaustb  (vapocarium,  ii,  Cic.)  Cvtô- 
xauarov,  ou,  to,  Vitr. 

Hypocomihes,  parties  latérales  de  la  ré- 
gion supérieure  du  bas-ventre,  &iroyôv- 
Spix  , l'tov,  TCt. 

IIypocovdriaque  , uiroyovoptaxôs , vj,  6v. 
R.  uto , sons,  et  yôvSpoc,  cartilage.  — 
(dira  bile  laborans)  “AXayyoXtxô;  , y , 
ov. 

H y pocrisie  (ficla  pietas)  Giroxpuriç  , eo»ç 
i„  X Test. 

Hypocrite  f pietntis  simulator)  ûîtoxptT^î, 
où,  4,  N.  Test. 

Hypogastre  (inferior  venter)  Cvroyaorpiov, 
(ou,  TO. 

Hypogastrique,  uitoyaOTptxoî , y,  ôv.  R. 
GttÔ,  sous,  et  yairryp,  ventre. 
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iIvpo<ii.os.SES  ( sublinguales  nervi)  utto- 
ySuiaat  vEÜpa , wv. 

Il  ypomochlion.  point  d 'appui  d’un  levier, 
tTtou.ôyXiov,  tou,  to.  R.  Otto,  sous,  et  [xo- 
j(Xô; , levier. 

Hvpopiiore  (ulcus  cavernosum)  utropopâ, 
ï<,  fl- 

Hypopii  riiAi.MiE,  inflammation  dans  l'œil, 
sous  la  cornée,  ûiropOaXtiia , ta;,  fr  1t. 
ôsOaXutô;. 

Hvpopion  (suggillatio  sub  oculo)  OttiO-iov, 
tou,  to.  R.  totj),  tOTto;. 

Htpostase  (itrinœ  sedimentum)  O-ooTa- 

otç,  Et»;,  f|,  ifed. 

Htpostase,  terme  de  théologie,  suppôt, 
personne,  ûirdoTafft;,  «•>;, 

IllPOSTATIQUE,  ittOOTITlXO;,  rj,  ôv. 
IIv'POSTATIQUEMENT,  îlTTOÏTaTlXcî);. 
Hypoténuse  ( subtendens  hnea ) ûiroTEt- 
vouoa  vp^ijioLr,,  5j;.  Voici  la  fameuse  pro- 
position d’Euclide,  concernant  le  carré 
de  riivpoléouse  (c'est  la  47”  du  1er  li- 
vre) : Ev  toi;  dpOoYtovtot;  Tptvoivot; , to 
atrô  tt,;  tt,v  opOO.v  ytovîav  uiroT£tvoùo7j; 
TrXcupà;  TETpâvwvov,  îtov  la ri  toî;  àirô 
Tcov  tJjv  6p6r,v  Y<*)vtav  îrepit/ouuwv  îtXeu- 
ptôv  T£TsaY<ivot;.  — Voyez-en  la  dé- 
monstration et  la  figure  dans  notre  Ré- 
sumé de  ('Histoire  de  la  Littérature  Grec- 
que, pag.  191. 

Hypothécaire,  ûtcoOetixo;,  u7tt>0ï]Xt|ia!O;, 
utToÔTjxctpio; , ou,  Vlp.  — Voyez  HYPO- 
THÉQUER. 

HYPOTHECAIREMENT,  ûtroOsTIXÙi;  , OU  Slà 
r),V  OtoOtÎxt,v. 

HypotiiE.yar  , uwaÜEvap,  apo;,  tÔ.  C'est 
la  partie  inférieure  de  la  juin  me  de  la 
main,  opposée  au  thènar.  — Voyez  ïuE- 

NAR. 

Hypothéqué  ( fondus  pignon  oppositus) 
£nroOnix7i,  r,;,  1]. 

Hypothéquer  (fundum  pignori  opponere) 
TT(v  oûaîav  Ttvî  ûirOTiôtvat,  tiOïiiai”,  Déni. 
ivfyuptaÇEiv,  ot^to,  Dém. 

HypotuEsk  ( suppositio ) CiroOect;,  sco;, 
fi- 

Hypothétique  ( conditionnas ) uîtoOetixÔ;, 
f„  ov. 

Hypothétiquement  (sub  conditione)  (rno- 
Oetixioc. 

Hypotyposb  (pi vida  dcscrip/io)  ûîtotÛïtw- 
o:;,  Eto;,  -fi.  — Voyez  un  bel  exemple  de 
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cette  figure,  p.  31  de  nos  Extraits  Grecs  : 
'Katrspa  Jjv,  x.t.X. 

Uyssope  ( hyssopus  officinalis,  Lion.)  lér- 
otiirro;,  ou,  f,  • uaotojrov,  ou,  to.  — *I*av- 
tieï;  tic  Oaow— 0),  xal  xaOaptoO^cotiat  ' 
7tXuveT;  [ae,  xat  Oirtp  ytôva  XEUxavOrjcro- 
txai,  Ps.  31  (selon  l'hébreu).  Asperges  me 
hyssopo  et  mundabor;  lavabis  me,  et 
super  ni  ce  ni  dealbabor. 

Hystérique  (ad  uterum  perlinens)  &<tte- 
ptxo;,  î\,  ôv. 

Hysterocêle  , uaTEpox^Xn) , r,;,  1).  R. 
ôtrtEpa,  utérus,  et  xrîXr,,  ramex. 

IIvST EROI.ITIIE  , ÛCTEpÔXlOo;,  ou,  6.  R. 
uTTEpa,  et  XtOo;,  lapis. 

Hystérotomie  (uteri  sectio)  uorêpoTOpita, 
a;,  é,. 

Hysi  Erotomotocie  , ou  opération  césa- 
rienne, OïTEpOTOtiOTOXia.  RR.  ûoTE'pa, 
utérus,  TEtivui,  tetoiaï,  seco,  et  ti’xtw, 
tÉtoxb,  pario.  — 550. 


I. 

I.  J'ai  remarqué,  au  sujet  de  la  lettre 
E (page  ISO),  que  nous  avions  quatre 
à cinq  manières  de  prononcer  cette 
voyelle;  j'observe  au  contraire,  sur  la 
lettre  1 , que  nous  ne  lui  donnons 
qu’un  seul  et  même  son,  tandis  que 
les  Grecs  donnaient  à cette  voyelle  des 
nuances  multipliées  et  fines,  qui  sont 
totalement  perdues  de  nos  jours.  Aussi 
les  trois  voyelles  simples  I,  Y,  II,  cl 
les  trois  voyelles  composées  Et,  ot,  ui, 
n'offrant  à notre  oreille  qu’un  son 
monotone , font  - ils  reprocher  à juste 
titre,  aux  Grecs  modernes  le  défaut 
d'iotacisme , CwTaxtoptô;. 

Ïambe  (ïambus,  i)  îaptfioc,  ou,  ô.  Faiseur 
d’ïamhes,  EauiSoYpâpo;,  ou,  6. 

I a vi  bique  (iambicus  versus)  taaSixà;  <m- 
y o;,  ou.  — De  quatre  pieds,  il  s’appelle 
SéiETpo;  ,*  et  de  six  pieds  , TpîuETpo;, 
exemple  : 

liëûtüs  7 Ile  qui,  priicül  nëgûlîis , 
Ut  prîscâ  gens  niôrtâlrüm. 

Huit.  Epod.  II. 
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Iatraliptique  (ars  unguentis  curandi ) 
laTpaXeiTTixr,,  ijc,  fj. 

Iatriqub  (ad  medicinam  pcrtinens)  la- 

TpiXOÇ,  1^,  OV. 

lus  ( lanlalus  ibis,  Cuv.)  Î6iç,  iSoç,  Jj, 
Hér. 

Icare,  iils  de  Dédale,  'Ixapoç,  ou,  6. 

“Ixapoç  ’Ixaptaiç  ouvopta  oùixt  jioaïç. 

Icarus  Icariis  nominafes.il  aquis. 

(celui,  icelle,  termes  de  palais  (i lie, 
ilia)  èxeïvoç,  ixstvv;. 

Ichnïlmon  (ursus  ichneumon , Cuv.  ui- 
f erra  ichneutnon,  l.inn.)  lyvEÔuoyv,  ovoç, 
6,  Nie.  Thériaques,  190.  R.  V/yoç, 
vestigium . — quasi  investigator  crocodili. 

Iminograpuie  ( œdificii  delineatio)  iyvo- 
-/pa^la,  aç,  4), 

IcHNOGRAFDIQUB,  lyvoypaçtxôç,  f,,  ôv. 

Ichor  (sanies,  ei  ) iywp,  wpoç,  ô.  — Selon 
Homère,  c’était  la  rosée  qui  remplaçait 
le  sang  dans  les  reines  des  Immortels. 
‘P U S ’ ouêporov  aioa  3-eoïo  (il  s’agit 
ici  de  ténus  blessée  par  Diomède  au- 
dessus  du  thénar,  6irÈp  Sévapoç)  • îycip , 
oîôç  irtp  rt  piti  piaxaiptoai  âcoioi,  II. 
V.  340.  C’est  de  là  probablement  que 
vient  le  mot  (liqunr)  liqueur. 

Ichoreux,  ti  sk,  lytopûcr,;,  (O;,  &,Jj. 

Icuoroîde,  iyioposiSilç,  éoç,  6,4j. 

IcaruvÏTE  (piscem  referais  lapis)  tyOuinr,;, 
ou,  6,  sous-ent.  XiOoç. 

Icuthtocolle  (piscis  gluten)  îyOuoxôXXa, 
v)î,  f|. 

Ichthyolithes  (piscem  referentes  lapides) 
iyOuôXiQot,  (ôv,  ot. 

IcBTBYOLOGiE  ( Iraclatus  de  piscibus  ) 
iyôuoXoyia,  a;,  <j. 

Icututopu âge  ( qui  piscibus  rescilttr) 
tyOvofâyoç,  ou , 6,f,.  — Faites  bien  at- 
tention à l’accent  de  ce  mot;  car  si,  au 
lieu  de  le  placer  sur  la  pénultième  syl- 
labe, vous  le  placiez  sur  /'antépénul- 
tième, la  signification  active  serait  chan- 
gée en  passive  ; et  îyôud sayoî  ne  signi- 
fierait pas  mangeur  de  poissons,  mais 
mangé  par  les  poissons.  ^ ? ^ 

Ici  (hic,  hoc  in  loco)  IvQa,  KvQaûE,  coOe. 
D’ici  (Aine,  ex  hoc  loco ) ÉvOev,  IvQevGe.  | 
Viens  ici,  venez  ici  (liuc  ades,jideste)  I 
îsûpo,  Seûte.  Courir  ici  et  là,  ô>os  xi-  j 
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xstot,  Stûpo  xdxtToE  5tacptpEo6ai,  ouai. 
Déni.  Jusqu’ici  (liucusque,  hactenus) 
a/pt  tou  îeüpo,  N.  Test,  uiy pi  touge 
Time. 

Iconoclaste,  ou  briseur  d’images,  eixovo- 
xXâprv;ç,  ou,  ô.  — Dans  ce  mol  et  dans 
les  six  suivants , la  diphthongue  grecque 
El  se  traduit  par  un  I simple,  parce 
que  la  nuance  qui  existait  entre  ces 
deux  sons  est  perdue  pour  nous.  — 
t'oyez  la  remarque  de  la  page  303. 
Iconographie  ( imaginum  descriplio  ) 
EÎxovoYpasi'a,  a;,  f|. 

Iconographique,  eîxovoYpaçtxôç , r,,  ôv. 
R.  tixu'iv,  ôv  oc,  f„  image,  et  ygiftiv, 
écrire,  décrire. 

Iconolatrk  (imaginum  adorator)  clxovo- 
XâvpTjÇ,  ou,  &. 

Iconologie  (Iraclatus  de  imaginibus) 
elxovoXoyfa,  aç,  J|. 

Iconomaque  (imaginum  oppugnator,  orls). 
elxovoixâ/oç,  ou,  6.é(. 

Icosaèdre  (viginti  basibus  constans,  y ntis) 
tlxoaoteSpoç,  ou,  b,r,,  Céom. 

Ictère  (morbus  regius  ou  arcualus  ) 
ixtspoç,  ou,  6,  Gai. 

IcTERIQUK,  IxTEpixÔç,  ^ , Ôv  , Gai.  R. 
îxTtpoç,  jaunisse. 

Idéal,  e (menti  soli  pervius,  a,  um)  pav- 
TaoTtxôç,  ôv. 

Idée  (imago,  species,  forma,  effigies)  iota, 
aç,  -f]  • eÎSoç,  eoç,  tô.  — (cogitatio,  onis) 
Éwoia,  aç,  Jj. 

Identifié  , ée  , cuuttï^uxiÔç  , uîa  , ôç , 

TIVI. 

Identifier  (unum  idemque  censerc,  eo) 

TauTtÇciv,  (1,0). 

Identique  (idem,  eadem,  idem)  5 uùto'ç, 
#,  aùrr(,  tô  auto,  ou  xaùiô,  Arist. 
Identité  (identitas,  atis)  TauTOTr,ç,  r,TO<,, 
f„  Arist. 

Idéologie,  ou  traité  des  idées,  (SioXoyhx, 
aç,  f,. 

Idéologue,  ISioXô-yoç,  ou,  6,Jj. 

Ides  (idus,  iduum,  idibus,  pl.  f.)  eïSo(  , 
ûiv,  al,  Plut.  — Ce  mot  dérive  du  verbe 
étrusq.  iduerc,  o,  diviser'. 

Idiome  (proprietas  linguœ)  to  iôîoiua, 
aïoç,  Diosc. 

Idiopathie  ( peculiaris  affect io ) îSiotcoE— 
Oeia,  aç,  é). 

Idiopathique,  13iOTcaéT,ç , e'oç,  6,1).  R. 
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îoioç,  proprius,  et  uir/oi , îitaQov,  pati, 
patior. 

Idiot,  e (stupidus  et  bardus,  Cic.)  îdui>- 
xrfi,  ou,  b,  Dém. 

Idiotisme  ( peeuliaris  dicendi  forma  ) 
iSuoTicpid;,  où,  6. 

Idoine  (tdoneus,  a,  um)  txavo;,  r, , dv‘ 
lirtTi-Stioç,  et,  ov,  Dém. 

Idolâtre  , adorateur  d'idoles , sISmXo- 
Xarpv;;,  ou,  6,  Paul,  I.  Cor.  X,  7.  — , 
gui  aime  excessivement , Iponouavr,;  , 
do; , b,  f[.  — Dans  ce  mol  et  dans  les 
trois  suivants , la  diphthongue  grecque 
El  se  traduit  par  un  I simple,  parce 
que  la  nuance  gui  existait  entre  ces  deux 
sons  est  perdue  pour  nous.  — Voyez  la 
remarque  de  la  page  303. 

Idolâtrer  , adorer  les  idoles , eISoiXo- 
XaupEUEiv,  w,  Bas.  — , aimer  excessive- 
ment (deamare,  o)  IpoiTotAavEtv,  5,  r.ooi  • 
uirtpaYOtTrâv,  5»,  Hérod. 

Idolâtrie  ( idolorum  cultus,  us)  EÎdwXo- 
XaTpst'a  , as; , f\ , y.  Test.  — , amour 
excessif  ( insatius  amor  ) ÈptoTouavia , 
“Ç.  fl- 

Idole  ( falsi  alieujus  numinis  simula- 
crum ) eÎowXoy,  ou,  t d,  JV.  Test.  Les 
idoles  des  nations  sont  d'argent  et  d’or  ; 
elles  sont  l’ouvrage  de  la  main  des 
hommes,  -.à  jîotoXct  twv  iOvtôv,  dtpyûptov 
xai  y pusiov , ?pya  yeipSv  avOptômov , 
Ps.  115,  selon  l’hébreu. 

Idomênée  , roi  de  Crète,  ’1oo|aeveÛ;  , 
«oc , 6. 

Idylle.  Les  idylles  de  Tliéocrite,  t4  toù 
0;ox  piTOU  tiduXXia,  wv. 

le  (taxus  baccala , Linn.  ) OfAtXai; , axo; , 
•î|,  Diosc.  epitXo;,  ou,  <j,  Thénphr. 

Ignare  (igname , a , um)  àvEmoTTÎuoiv, 
ovoî,  6,fj,  Thuc. 

Igné,  ée  (igneus,  a,  um)  u uptvo;,  r\,  ov, 
Thénphr. 

Ignicole  (tgnis  adorator)  irupiXocTpr,; , 
ou,  6. 

Ignition  (ignitio,  onis ) Tupoxii;,  Eto;, 

Ignoble  (ignobilis,  e)  iyivÿç  , éo<; , ô,-#) ■ 
doo;o;,  ou,  6,f,,  Dém. 

Ignoblement  (turpiter)  altr/ptôc,  Dém. 

Ignohinib  ( ignominie , ce)  8u;xXi ta,  ddo- 
?Ia,  a;,  f\.  Déni. 

Ignominieusement  (ignominiose)  ddd;o>;, 
Dém. 

Lexique  Français-Grec. 
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1g  Nom  mele,  kl  se  ( ignominiosus , a,  um) 
âxijAoç,  ou,  6,f)  • doo;o;,  ou,  6,?| • aieypo;, 
d,  ov,  Dém 

Ignora  aiment  ( inscienter ) duaOtô;. 

Ignorance  (ignoralio,  onis)  avvo'.a,  apict- 
Osta,  àiTEipia,  a ;,  dj,  Dém. 

Ignorant,  e (t gnarus.a,  um)  duafafc, 
so;,  6,dj  • diraîSeuTo;,  ou,  b.-fj,  lîsch. 

Ignoré,  ée  ( latens , en/is)  XaOt.'iv,  oùaa , 
ov. 

Ignorer  (ignorare,  o)  àyvotîv,  oîi,  Dém. 
le  l’ignore  (hoc  me  latel)  XavOoîvei  pu 
toùto,  le  même. 

Il,  ils;  blle,  elles  (ille,  ilia,  illud ; 
illi , illœ , ilia  ) auto'; , r' , d • aurot , al , 
à 4 éxEÏvoç,  vj,  o-  IxEÎvot,  at,  a - oEto; , 
o6tt),  toùto-  oEtoi,  aSrai,  TaÙTa. 

Ile  (insula,  œ)  vrjtroq,  ou,  Dém.  Pres- 
qu’île ( peninsula , ce)  yep^ovqoo;,  y tpod- 
vr,(roi;,  ou,  f,. 

Iliade  d’Homère,  ^ toù  "O ut' pou  ’lXtd;, 
ado;. — Voyez  HomEhb. 

Iliaque.  Passion  iliaque,  ydpdadto;,  ou, 
ou  yopSa  l/dç,  où,  6,  Méd. 

Ilion  ou  Troie,  ’IXiov,  ou,  Td.  Dans  Ilion, 
’IXtdOr  d* Ilion,  TXidOev.  La  guerre  d’Ilion, 
’lXtaxo;  ïtoXeexos,  ou. 

Illégal,  e ( legi  contrarias,  a,  um) 
Trapavojxoî,  ou,  b,fj,  h'sch. 

Illégitime  ( non  légitimas,  a,  um)  Éxvo- 
pio;,  ou,  b,f\,  Pkil.  — (spuriui)  vdOo;,  ou, 
Plut. 

Illicite  (UUcitus,  a,  um)  «Oeojaoç,  ou  , 
d,dj,  Plut.  dGsuiaro;,  ou,  é,^,  Xén. 

Illimité,  ée  (f ndeterminatus , a,  uni) 
dirtpidperro;,  ou,  6,#,. 

Illisible  ( lectu  difficiles , e)  Soçavdyvio- 
oro;,  ou,  6,1). 

Illumination  (illuminatio , onis ) tptoTt- 
opto'; , où , à , -Y.  Test.  f XXapujn;  , l—l- 
Xapujn;,  et»;,  Ij,  Phil- 

Illuminer  ( ttluminare , o)  tpoiTiÇciv, 

Gai.  xaTaçtoTtÇeiv  , îÇw  , loto  , Grég. 
Naz. 

Illuminés,  visionnaires,  nefuiTiaiAcvoi, 
on,  oL 

Illusion  (illusio,  onis ) çavxaoia , a;,  Ij. 
— (error,  oris)  i5»7râTV),  tjç , Dém. 
Les  illusions  des  songes,  t4  tüüv  ivutrvîoiv 
<pavTâo(AaTa. 

Illusoire  ( dcceptorius , a,  um)  dra-.YiXd;, 

i,  -n- 
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Illustration  ( illustralio , ouïs)  ÏXXapv.|,iç, 
ttoç,  4)  XaurpuaiAa,  axoç,  xo. 

Illustre  ( illustrés , e)  eirupavriÇ,  éoç,  6,4)' 
Xotptitpdç,  bt,  dv,  Dém. 

Illustrer  ( illustrare , o)  iptoxi'ïiiv,  tÇio, 
Gai.  xaxaXdpwetv,  irw,  t|oi,  xi,  Plut. 

Illustrissime  cl  révérendissime  soigneur, 
«xXaptirpoxaxoç  xa’t  fvôo!)dxaxo<  xûpioç. 

Ilot  (parva  in  su  la)  vv]oîo  v,  ou,  xo,  Suid. 
vijoîSiov,  îou,  xo,  Time. 

Ilote.  — Voyez  Hilotk. 

Image  [imago,  irtis)  eixtov,  dvoç,  4)  ' iota, 
aç , 4] 1 eidoç , toc. , xd  • eïdwXov,  ou,  xd  • 
dyaXpta,  axoç,  xo , Déni.  Petite  image 
( imaguncula , (r)  ttxdvtov,  tou,  xo  , Plut. 
cîoûXXtov,  ou,  xo-  àya/ ;jLxxtov , ou,  xo,  Luc. 

Imaginable  [quod  fini) i potest  animo) 
vorixô;,  èvvoçxdç,  èmvoTjxd;,  r„  dv. 

Imaginaire  ( imaginarius , a,  uni ) tpavxa- 
oxtxdç,  ii,  dv,  /Va/. 

Imagination  (tmaginatlo,  onis)  pavxacta, 
a;,  ■#),  Arist. 

Imaginer  (imoginari , or,  Pline)  îiaxu- 
irciuv,  Si,  xi,  lier.  Je  m’imagine  déjà  voir 
le  jour  (jam  ilium  diem  videre  videor, 
lér.)  ixiîvT,v  x4;v  4,tiépav  v*£r]  tpavxoiÇopwt 
ooSv,  imité  de  Galien. 

Imbécile  ( imbecillis , e ) (ïX^ypoî,  i6Xrr 
yaoc  ou  iëXriypoc,  à,  ov  àuyiyavoç,  ou, 

M. 

Iuiikcillite  [imbecillilas,  atis  itj.r\y<xsiu, 
ôoOéveia,  aç,  4),  Dém. 

Imberbe  ( nnberbis , e ) àmofoiv,  tovoç,  6,4,  • 
àfsvttoç,  ou,  b.T„  Luc. 

Imbiber  (imbuere,  o)  iuëptytiv,  yoi,  £to, 
Dlosc.  Lui  habit  imbibé  d'eau  ( madida 

■ eestis,  is)  dtotëpo  y oc  ÈffOrjç,  rjToç,  4). 

Imbu,  iis  , de  bons  ou  de  mauvais  prin- 
cipes [recte  vel  prave  institvtus,  a,  tint) 
xxXùiç  r,  xaxtôç  wtratdtupuvoç  , tyr,  , 
tvov. 

Imitable  ( imilabilis , e ) ptiprçxdç,  4 , ov. 
— Popes  Imiter. 

Imitateur,  trice  ( imitator , trix)  iMptr,- 
Tïjç,  ou,  6,  Thuc. 

IniTATir,  i ve.  De  tous  les  animaux, 
l’homme  est  le  plus  imitatif,  ex  xwv 
dXXwv  Çdxov,  puu.7]xixd)xaxdv  loxtv  6 av- 
Cptoiroc,  Arist.  Poétique. 

Imitation  ( imitalio , onis)  |aÎ|AV)oiç,  eut, 
v),  Thuc.  A l’imitation  de,  xaxi  pupujotv, 

.IMJtVjXNKOÇ. 
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Imiter  ( imitari , or)  pttpLtioQat , oüu.at , 
xivâ,  Don.  ïr,Xoûv,  S,  oiaoi,  xtvoi,  Isncr. 
Courage , Ctésiphon  ! tu  imites  ton  père 
( tando,  Clesipho!  patrissas , Tér.  Adel- 
pbes , 467  ) tuyt , o>  Kxr,otçô>v  ! ira- 
Tpii>ï(i«.  — Ce  verbe  se  trouve  dans  Hé- 
rodien. 

Immaculé,  ée  [immaculatus , a,  um ) 
S|a«[ao;,  ou,  6,4),  Sept.  duirtXo;,  ou,  6,4), 
A.  Test. 

Immanquable  [fixas  ratusque ) àosaXajç , 
to;,  6,4)  ' dva(tç(ç6r,xoî,  ou,  6,4,,  Déni. 
Immanquablement  [haud  dubie)  àvau.-ptç- 
ëçxtoç,  5'ëattoç. 

Imuarcessible  (immarcescibilis,  e)  dptâ- 
pavxoç,  ou,  6,4),  A.  Test. 

Immatérialité  f status  materier  expers) 

àüXdxr,ç,  ïjxoç,  4). 

Immatériel,  elle  ( materne  expers,  ertis ) 

âiiXoç,  ou,  6,4). 

Immatriculer  (in  album  referre , fera , 
tuli)  SiaypdifEiv,  po>,  ’lyus'  xaxaXoyt’îe- 
aOai,  optât. 

Immédiat,  e ( immedialus , a,  uni ) âutsooç, 
ou,  6,4),  Alex.  Aphrod. 

Imméoiatkment  (immédiate)  «ptEotoç.  — 
(statim)  aùxixa , eùOut,  Dém.  Suivre 
immédiatement , e— axoXouOeiv,  m,  «jato. 
Immémorial,  e (omni  memoria  autiquior, 
us)  «pvYu.dvtuxoç,  ou,  6,4). 

Immense  ( immensiis , a,  uni)  autxpo;,  ou, 
6,4,,  Luc.  Avoir  d'immenses  richesses, 
toi;  ypijutaoiv  uutpëaXXetv,  ÉâXXto*. 
Immensément  (immodice)  autxpox,  àitti- 
pc»t. 

Immensité  (immeusitas,  atis)  àutxpta  , 
aç,  4 ' âuexpov,  ou,  ro,  tac.  — de  l’air, 
xo  xoü  aiOépoç  avreipov,  ou. 

Immersion  (immerslo , onis)  Saimoptdç , 
où,  6,  A.  Test. 

Immeubles  (res  non  moventes,  T.  Live) 
àxt’vTjxa  uitdp/ovxot , tov. 

Imminent,  k (imminens , entis)  4iïtxeiu.e_ 
voç,  i),  ov.  Le  danger  est  imminent  (ini- 
mitié! periculum  ) titixeiTai  6 xtvoyvoc 
Dém. 

Immiscer  [S’  ilans  une  alfaire  étrangère 
(alient v rei  se  immise ere)  Traptiçdûtaùat  , 
optât,  Hérod.  Ixapadtotxtîv,  w,  Plut. 

I mmiserIcor  m eux  . Et  se  ( iiumisericnrs, 
cordrl)  âvsXtyiAtov,  ovoç,  6.4,,  A.  Test. 
Immobile  (immobihs,  e)  àxtvy)xoç,  ou,  6,4,, 
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Xéit.  — Rester  — , à[ASTaxivT,Tu)i;  É/eiv, 
Isocr. 

Imhoiii.it*  (immobititas,  atis)  àxivv]aia , 
a;,  #1,  Alex.  Apihrod. 

Immodéré,  ke  (immoderatus , a,  uni) 
djÆTpoc,  ou  b,f„  Luc. 

Immodérément  (intmodice)  à|AÉTpux;,  ûitip- 
£oXixü(. 

Immodeste  ( immodestus , a,  um ) axosuoc, 
ou,  b,fi  ■ wpOTceT^i; , doc,  i,f„  Dém. 

Immodestemknt  ( immodeste ) àxoopnoç  , 
TCponeTMÇ,  Dém. 

Immodestie  (iinmodestia , œ)  dxoop.îa,  a<, 
f|,  Plut.  TtpoirÉTeia,  a?, -I),  Dim . 

Immolation  (immolalio , unis)  5uoi'a , a;, 
J),  Arist. 

Immoler  un  bœuf  (bovcm  immolare,  o) 
poùv  SuElV,  11),  CIO,  Plut.  jJouOuTEÏV,  w, 
Eur-,  Hic.  261 . — des  hommes,  àvôpomo- 
Outeiv  , î>,  rl'i(o,  Phil. 

Immonde  (immundus,  a,  um)  àxaOapxoc, 
ou,  6, fi,  Dim. 

Immondices  ( purgamenia , orum)  xaûâp- 
(Aara  , wv,  Ta , Poil. 

Immoral  , e ( male  moralus,  a)  xaxovî&r,?, 
co;,  &,%. 

Immoralité  ( pravi  mores } xaxor^Osia  , 

«C.lj. 

Immortaliser  [S’  (immortatem  sui  me- 
moriam  relinqucre , o)  àOavaxov  lauïoü 
pivrjfAïiv  xaTaXiticEtv , itw,  }<o,  Isocr. 

Immortalité  (i mmortalitas,  atis)  âOava- 
oi'a,  aç,  fi,  Isocr. 

Immortel,  elle  ( immortalis , e)  âOava- 
toî  , ou,  o,fi,  Isocr. 

Immortelle  ( xerantliemum  annuum  ou 
gnaphahum  stcechas,  Linn.)  Sr.pàvOsuov, 
ou,  TÔ. 

Immuable  (immutubilis,  e)  àfttTâTpeircoç, 
ou,  6,f„  Plut. 

Immuablement  ( immutabilité/- ) àasTaxi- 
v^tük,  Isocr. 

Immunité  { immunitas , atis)  àrÉ/.tia , a;, 
fl,  Dém. 

Immutabilité  ( immutnbilitas , atis)  dpu- 
TaëXvjaia , ai,  fi- 

Impair  ( impar , aris)  aviooç,  ou,  b,fi, 
Arist.  Nombre  pair,  nombre  impair,  âp- 
tioç  àoiOudc  • àvâpnoc  ou  irEpiaoô;  àpi- 
6uoc , ou,  Plut. 

Impalpable  (tac/um  fallens)  àJuijXâÿr,™;, 
ou,  4, Ij. 
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Impanation,  terme  dogmatique,  apTcoou, 

ElrtÇ  , Y). 

Impardonnable  (venia  indignas,  a,  um) 
àcuyyiépr.-roç , ou,  o,fr  Cela  est  impar- 
donnable, OUX  f/Et  TOÜTO  OUyfV(ô(AT,V. 

Imparfait,  k (imper/ectus,  a,um)  cete- 
Xr.ç,  e'oc,  b, f|,  Arist.  jjpATEX^c , Éoç,  4,ï|, 
Isocr.  Temps  imparfait , irapaTaTixàç 
/povo; , ou,  Gramm. 

Imparfaitement  ( imper/ecte ) àuXùiç , eX- 
XnirrixôSç. 

Impartial,  e (neuter,  tra,  trum;  mé- 
dius, a,  um)  àSiâ^opoç,  ou,  6,fj. 

Impartialement  (indifferenter)  ddiaço- 
poiç , à7rpo«.>itoX»)7tT(<)ç. 

Impartialité  (indij/erentia  , œ)  àotapo- 
pia,  aç , fi. 

Impassibilité  ( status  mali  expers)  àxra- 
Oêia,  a; , f\.  Plat. 

Impassible  ( nulli  malo  obnoxius , ia) 
àiraO^î,  Éoc,  6,-f). 

Impatiemment  ( impatienter  ) itst vrji , 
àvuiroixdwoç. 

Impatience  (impatienha  ,ce , Sén.)àyav- 
àxTTjoio,  eioc,  ij,  Thuc.  J’éprouve  une 
grande  impatience  de  l’entendre , Xiira- 
p <3ç  t/o>  aÙTOÜ  dxoôeiv,  Plat. 

Impatient,  e (impatiens,  entis)  àvuiro- 
[aovïitoc,  ou,  o,^. — ( stomachosus , a,  um) 
àyavaxxixdç,  r, , dv,  Plut. 

Impatienter  [S’  (slomachari , or)  àyav- 
axxEÏv,  Si , r,ato  , Èiti  tivi  , înrÉp  tivoc  j 
Isocr.  0uç»iviaoTOK  xi  ospEiv , fi  pot  *, 
S ij  nés. 

Impayable  (nullo  pretio  œquandus,  a, 
um)  ixoXdxip.o;,  ou,  6,f). 

Impkccabilité  , àvauapxviiîa  , ia,  , rj. 

Impeccable  (peccalo  non  obuoxius , ia ) 
àvauâpxv]Toç,  ou,  o,f . 

Impénétrabilité,  xd  àoiaêaxov,  ou,  Plujs. 

Impénétrable  (iiupeiiel rubltis , e)  àdtâ- 
6ïtoc  , ou,  b, fi  ' (Auotixdî,  rj,  dv. 

Impenètrablement,  iiiaëaTi.u;. 

Impenitence  ( peccati  perseverantia , iœ) 
âuETavorioia,  îa<,  f, . 

Impénitent,  k (quem , quant  peccati  non 
pirnitet)  àu.tTavor,TOî , ou,  b,\. 

Impératif,  ive  (imperativus , a,  um) 
itpoçtaxTixdç  , i) , dv.  Mode  — , Ttpoçta- 
xt ixl]  lyxXiosc , eux;. 

Impérativement  ( impérative. ) irpoçraxT'.- 

xû(. 

•20 


Digitized  by  Google 


308  1 M 1‘ 

Impératrice  (i mperatrix,  icis)  àuxoxpd- 
twp,  opoç,  f„  Xip/t. 

IMPERCEPTIBILITÉ  , ttXaT«Xv)l|/ta  , t'aç  , •?)  , 
Philos. 

Imperceptible  ( quod  son  um/ugil.  Go.) 
àxaxàXifi~oç , ou,  à,rr 
Impercepi  iblement,  ixaxaXr’:rro»ç. 
Imperfection  ( drfectus , us)  àtsXtia  , a;, 
^ , TMophr.  — (vi/ium,  ii ) xaxta,  a;,  -Jj, 
Dém. 

Impérial,  e { imperatorius , a,  ui»)aùxo- 
xpaxoptxoç,  r\,  dv,  Xiph. 
Impérieusement  ( imperiose ) ÈwixaxTtxiëç, 
Suld. 

Impérieux,  euse  ( imperiosus , a,  uni) 
Erctxaxxtxdç , 7],  dv,  Plat. 

Impérissable  (incorniplibilis,  e)  apOap- 
xoç  , atpOtxoç,  ou,  6, fi,  Hom. 

Imperiiie  (impcrilia  , ce)  dreupia,  aç,  f, 
Déin,. 

Imperméabilité  , ddtâCaxov  , ou  , xô  , 
Phys. 

Imperméable,  àStâÇaxoç,  ou,  6,^. 
Impersonnel.  Verbe  — , dénomination 
inexacte,  puisqu’un  tel  verbe , ayant  au 
moins  la  troisième  personne,  serait  mieux 
nommé  unipersonnel  ; aiirpdçuMtov  fîjuj, 
axoç,  ou  |Aovojrpd;<07rov,  Gramin. 
Impersonnellement  ou  uni  personnelle- 
ment , dirpoç(o7ttoç  ou  [AovoîTpo;oi7rti>; , 
Gramin. 

Impertinf.mment  (insulse)  àrstpoxâXwç. 
Impertinence  (insulsUas , atis ) ot7r£tpo- 
xaXîa,  aç  , Plut. 

Impertinent,  u(insulsus,  a,  um ) dimpd- 
xaXoç,  ou,  b,i„  Plut. 

Imperturbabilité  (I mperturbalus  ani- 
mus)  àxapa;ia,  aç,  f,. 

Imperturbable  (imperlurbalus,  a,  um) 
àxotpaxxoç,  àxdpayoç,  ou,  ô,^.  Bas. 
Imperturbablement  (imperlurbato  ani- 
ma) àtapâxxujç,  àxapâ/ioç. 

Iupétrer  (impc/rarc , o)  tufyâveiv,  ta, 
xtvoç , Isocr.  iitixuYyâviiv  , u * , xtvoç  , 
Dém. 

Impétueusement  ( magno  impctu)  Spur.Ti- 
xüç. 

Impétueux  , euse  (vehemens,  enlis)  ôpjxvj- 
xixdç,  n,  dv  • faYdamç,  a,  ov,  Plut. 
Impétuosité  ( impetus , us)  ôpur' , yjç , rj, 
Plut.  L’impétuosité  du  Tent , Ÿ)  to ü àvc- 
p.'rj  tpopa,  aç. 
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Impie  (impius,  a,  um)  àatg^ç,  éoç,  ô,#„ 
Xén. 

Impiété  (tmpielas,  atis)  àsÉ&ia,  aç , fn 
Déni.  Les  impiétés  qu’il  a commises,  xi 

aùxiù  rlGi%T,ii.éva , tov. 

Impitoyable  ( immisericors , or  dis ) SveXei-- 
poiv,  ovoç,  6,é-,  X.  Test. 
Impitoyablement  ( iminisericorditer ) dvoi- 
xxtoç  , So p h . 

Implacable  ( implacabilis , e)  a7rapaix7]Toç, 
ou,  6,X(,  Plat. 

Impi.exe  (implexus,  a , um)  iairt^Xi'fux- 

VOÇ  , T, , ov. 

Implication  ( implicatlo , onis)  ÈutXeçiç  , 
tcoç,  f|  • ÈaTrXoxç  , diriitXoxij , r,ç , f. 
Implicite  (implicitus , a , um)  Ip-Kt-nki- 
YjaÉvoç,  tj,  ov. 

Implicitement  (implicite)  Iiatce7cXey(u.£v«oç, 
ôoaipôiç. 

Impliquer  (implicare,  o,  ui ) êia-XÉxeiv. 
xw,  Çi.i,  Isocr.  Ces  paroles  impliquent 
contradiction  (turc  verba  sérum  piignant, 
Cic.)  xaûxa  xi  ^r’jxaxa  àXXr|Xoiç  àvxi- 
Xeysi. 

Imploration  ( imploralio , onis ) £jri'x).rr 
ciç,  Luc.  dÉYjaiç,  àvâxXrjffiç,  ecoç, 
Thttc. 

Implorer  (implorare , o)  àvaxaXaaOat  , 
oÿtjtat,  xtvé,  Plut.  ÈxixaXeTv,  w,  xoùç 
Seouç,  Thuc. 

Impoli  (impolilus,  a,  um)  dypoixo;,  ou, 
b,f„  Théoph. 

Impoliment  ( rustico  modo)  àypotxtac , 
àxdp.'|/(i)Ç. 

Impolitesse  ( inurbanilas , atis)  àYpdxj)ç, 
r,roç,  #,•  àYpoixîa,  aç,  fj,  Théophr.  IV. 
Caract.  Mor. 

Importance.  AiTaires  d’une  grande  im- 
portance (res  maximi  momenti  ou  pon- 
deris ) oirouSata  xai  xax£7T£iY0vxa  ixpa- 
YfAaxa , wv,  Isocr.  D’importance,  adv. 
Oîivôiç.  Kaire  l’homme  d’importance  (sibi 
nihtl  non  arrogare)  aùOaôiâÇEcOai  , 
optât. 

Important,  e.  Personnage  très-impor- 
tant, affaire  très-importante  (uir  maximi 
pretii,  res  maximi  ponderis ) anouoatd- 
xaxoç  àviîp,  Époç-Spôç • iitEiYOvxa  irpot- 
Yp-axa,  wv,  Isocr.  Le  point  important, 
to  xEtpaXatov,  ou.  Homme  qui  fait  l’im- 
portant, aùOâSr,ç,  eoç  &zepr,pavoç,  ou, 
Dém. 
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Importation  du  blé  (/rumen  H introdu- 
clio ) f,  toü  o (tou  eIçxouaSij,  r,ç. 

Importer  du  blé  à Athènes  (Jrumen/tim 
Athenas  imporlare,  o ) cïtov  aynv  ’AOr'- 
vaÇs,  Dim. 

Importer  , verbe  unipers.  Il  m’importe, 
il  t’importe,  il  lui  importe  (mea,  tua, 
ipsitis  re/erl  ou  i nterest)  toüto  uoi,  toüto 
ooi,  tout’  aÙTcô  Siaçs’pEi,  Plat.  N’im- 
porte, qu’importe?  (nlhil  mea  inlerest, 
g nid  mea  refert?  c’est-à-dire,  quid  mea 
res  fer!?)  oùoév  jaoi  toüto  Jia^Epet,  Tt  uoi 
toüto  Sia^s'pEi;  Plat,  ou  uoi  ue'Xei  toüto, 
Anacr. 

Importe*,  une  ( importunas , a,  ton) 
obcaipo?,  ou,  6,r|,  Théophr.  de  re ; Plat. 
de  homine. 

Importunément  (importune)  dxxtpot; , 
Isocr. 

Importuner  quelqu’un  (alicui  molestiam 
exhibcre , eo  ) S/Xw  ou  Ipyov  xivl  irap- 
ÉyEiv,  i/o).  Plat,  papûvstv,  ta  ’ XuiTEtv,  ü, 
Xin. 

IjiportcnitS  (imporlunitas,  atis)  dxatpîa, 
aç,  f\,  Dim. 

Imposant,  e.  Une  majesté  imposante, 
oeuvov  à;(w[Aa,  otoç. 

Imposer  les  mains  (manus  imponere,  no, 
SUl)  T&Ç  X“PaÇ  ^tTtTtÔEVflllj  Ti'&vjpu  • XE1P°" 
Ôeteïv,  Si,  Den.  Ariop.  — un  tribut, 
çôpov  ou  teXoç  £iri6âXXeiv,  to,  tivî,  Plut. 
— silence  , xaTaoeyâÇeiv  , â^t»,  Hirod. 
En  imposer  (verba  dare)  ipEvaxîsEiv,  i'Ço>, 
Dim.  C’est  un  homme  dont  la  présence 
impose,  oejavov  toutou  dvîpôç  â^coua. 

Imposition  (tribu htm,  i)  tpo'po;,  ou,  o • 
fopà,  EÎççopâ,  âç,  I;,  Dim.  — des  mains 
(manuum  impositio)  /EipoOeaia,  a;,  vj  ■ 
TÔiv  ysipCiv  ÈiTtÔEoiç,  £<jjç,  P,,  N.  Test, 

Impossibilité,  àîôvaTOv,  ou,  tÔ'  Aôuvajjiia, 

aç,  fr  Etre  dans  l'impossibilité  du 

àôuvaTiïv,  « , r,<sio,  injin. 

Impossible  (i mpossibilis,  e)  àiüvaTOç,  ou, 
6,-fi . Faire  l’impossible , omîtes  tierros 
intendere ) itotvTa  XiOov  xiveÎv,  prov.  Que 
si,  par  impossible...,  eÎ  S’,  &TEpà3ûva- 

TOV. . * 

Imposteur  (deceptor,  calumniator,  oris) 
ouxo^âvTT;ç,  ou,  6-  SiâSoXo; , ou,  6, 
Dim.  ‘ 

Imposture  (fallacia,  calomnia,  te)  ouxo- 
çavxla,  a<,  #,  ■ SiaÇoXij,  rj;,  "f) , Dim. 
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lifpéT  (vectigal,  a lis)  t£Xo(,  eoç,  to',  Dim. 
ôaopLÔî,  oü,  6,  Isocr. 

Impotent,  e ( membrit  captas,  a)  tA 
p£Xr[  ÎÇiipa[Ap.*vo<,  Ivrj,  Marc,  111 . 1. 

Impraticable.  Cette  affaire  est  imprati- 
cable , âicpaxtov  i<m  toüto.  Homme 
d’une  humeur  impraticable  ( morosus 
homo  et  inlrac/abilis)  y aXçTroç  ivôpuncoç 
xai  3û<xoXo<,  ou,  Dim.  Ce  chemin  est 
impraticable  (invium  est  hoc  iter)  àSa-roç 
îoTtv  aÜTT,  j)  6îo?,  Isocr. 

Imprécation  (imprecatio,  onis)  àpâ,  ôtç, 
fj,  Plat,  xarâpa,  a;,  f„  Plut.  Charger 
quelqu’un  d’imprécations , Ttvi  iirapS- 
oûai,  copiai,  Isocr. 

Imprégné,  ée.  Une  terre  imprégnée  de 
nitre,  yîj  viTpwSrjç,  Eo;. 

Imprenable  (inexpugnabilis,  e)  àvâXoïTo;, 
ou,  6, fi,  Isocr.  ehiaijAcÉ/EToc,  ou,  b,f,, 
Hom.  R.  uâyouai. 

Imprescriptible  (quod  Umitari  non  po- 
test)  dirpoîîidpurtoc,  ou,  6,-1). 

Impression  (impressio,  onis)  évTÛitMoiç, 
tuikooi;,  ew«,  fj  Faire  impression  sur 
l’esprit  de  ses  auditeurs  (auditorum  men- 
tent commovere,  eo)  tov  twv  àxouôvTiuv 
voüv  SiaxivEÎv,  Si,  Thuc. 

Imprévu,  ue  (improvisas,  a,  um)  àrrpo;- 
So'xvi toç,  ou,  6, rj,  Luc. 

Imprimer  (imprimere,  o,  pressi ) if/yx- 
paxTEiv , tto),  Ç<o , Plut.  — son  sceau, 
Î7tto<ppayi'ÎEiv , (Çu> , Plat.  — un  livre, 
{itëXiov  Tuaoüv,  Ixtuhoüv  , ^aXxoTuiroüv, 
(5,  dyso). 

Imprimerie,  Tuiroypaipta,  /aXxoypaçt'a , 
ac,  Ij. 

Imprimeur.  Il  faut  distinguer  i°  celui 
qui,  devant  une  casse,  assemble  les  ca- 
ractères dans  un  composteur,  et  que  l’on 
appelle  compositeur,  tuttoOettk,  ou,  b • 
2“  celui  qui,  avec  des  balles  ou  un  rou- 
leau, met  l'encre  sur  les  formes,  et  exerce 
la  pression  à l’aide  d’un  barreau,  tuito- 
ypàio;,  yaXxoypâpoc,  ou,  ô. 

Improbable  (improbabilis , e)  dooxly.x- 
OTO{,  diriOovOî,  ou,  b,f[. 

Improbation  (improbatio,  onis)  àitoooxi- 
ixacia,  a<,  f(. 

Impromptu  (in  promptu)  subst.  aÙToa-/£- 
SiaojAo';,  oü,  i - adject.  aÛToa/Eoioç,  aù- 
TOff/ESiaoTo;,  ou,  b,f, , Alcid. 

Impropre  (improprius,  a,  um)  axupoc, 
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ou,  b,i j.  Tonne  — , dxupoXoyïa , a;, 
Improprement  (improprie)  dxup<o;.  Par- 
ler— , dxupoXoystv,  iï>. 

Impropriété  d'une  expression,  dxupla , 
a ç,  Herm.  to  dxupov,  ou,  Quinlil. 

Improcyer  quelque  chose  ( aliquid  im- 
probare,  o)  ànoooxiuàittv,  dÇio  , ri, 
Xén. 

Improvisateur,  aÙTOCyÇEStao-nfo,  où,  6. 
Improviser,  aùvoayiSiaÇEtv,  aÇoi,  Isocr. 
Improviste  [A  l’  (de  ou  ex  improviso ) 
dirpoçooxiyru);,  içaTrcvaioiç,  Thuc. 
Imprudemment  ( imprudenter ) àvoijTwç, 
Déin.  riippôvGjç,  Isocr. 

Imprudence  ( imprudenlia , te)  dçpoaûvr,, 
rjç,  f,  • dvoia,  a;,  -f],  Dém. 

Imprudent,  e ( imprudent , enlis)  dvdïjTo;, 
ou,  ô,-#),  Dém.  â'ÿpaiv,  ovo <,  6,r],  Isocr. 
Impubère  ( impubes  ou  impuber)  5w,6oî, 
ou,  6,#„  Théocr. 

Impudemment  ( impudenler ) dvaiayûvtiuç, 
Plat. 

Impudence  (i mpudenlia,  te)  dvatSeia,  aç, 
d]  ' àvaiayuvrîa,  a;,  Dém. 

Impudent,  e (impudens,  enlis)  dvaiS^ç, 
éoç,  6,V  àvaûr/uvToç,  ou,  â,^,  Dém. 
Avoir  un  air  impudent,  dvatoàç  {iXirav, 
ma,  vpo  ou  |op.ai. 

Impudicité  ( impudicitia , ice)  àxaOapofa, 
aç,  d),  Dém.  daéXytia,  aç,  -I],  Phil. 
Impudique  ( impudicus , a,  um)  dxdôap- 
toc,  ou,  6,r, , Dém.  dosX-pfc,  e'oç,  ô,^, 
Duc. 

Impudiquement  ( impudice ) dxaôaptuiç  , 
dseXyÉü);  ou  daEXymç. 

Impuissance  (impolentia,  te)  douvapua, 
aç,  T),  Antip/i. 

Impuissant,  k ( impotens , entis,  c.)  dcû- 
varo;,  ou,  6,1),  Xén.  — ( efftrtus , steri- 
lis)  dyovoç,  ou,  OTEÎpoç,  ou,  Phil.  Faire 
des  efforts  impuissants , pLavaiOTrovciv  , 
5, 

Impulsion  (impulsio,  onis)  tooiç,  twç, 
Arisf.  ù<sp6(  , (ü0i5(aÔç  , où  , 6 , D/tté. 
Donner  l’impulsion  ( impellere , o,  puli) 
toÛEÏv,  Si,  fut.  tùOr’aw  ou  ùiffw,  Aristoph. 
— l’oÿes  de  pj«i  Instigation. 
Impunément  ( tmpune ) vr,iroivEi,  Dém. 
vr,iroiv(,  AYn. 

Impuni,  e (impunilus , a,  um)  ibo r/j- 
TOÇ  , OU  , 6,d|  ' dTtU.Wpr]TOÇ  , ou  , 6,1] , 

Isocr. 
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Impunité  (impunitas , atis)  i-ripuopr.aôx , 
aç,  d]  • aôcta,  aç,  I),  Dém. 

Impur  , e ( impunis , a,  um)  dxdôaptoç , 
ou,  6,dj,  Dém. 

Impureté  (impuri/as,  atis,  Cic.)  dxa- 
Oapaia,  a;,  I],  Dém. 

Imputation.  Une  fausse  imputation  ( fa  Isa 
criminatio , onis)  ouxoçavrîa  , (aç  , d| , 
Dém. 

Imputer  ( impntare , o)  dv atiOévai,  v«h)u.t, 
ttvi  Tt,  Dém.  Abraham  crut  b Dieu  , et 
cela  lui  fut  imputé  il  justice,  èmorioaev 
’Aëpàp.  tû  fdscji,  xai  £/.oyio0Ti  aùvÿ  e?ç 
SixaiooûvrjV,  Gcn.  XV,  6. 

In  — , préposition  latine  qui,  dans  la 
composition  de  beaucoup  de  mots  fran- 
çais, prend  un  sens  négatif,  et  se  change 
en  im  devant  B , P,  M , en  il  devant  L , 
et  en  ir  devant  R.  On  peut  remarquer, 
en  général,  que  cet  in  négatif  se  rend  en 
grec  par  l’ a privatif,  ou  an  devant  une 
voyelle  ( en  ayant  soin  de  remonter  l’ac- 
cent) exemple:  tpOapTÔç,  corruptible; 
açOapvoç,  incorruptible;  dçioç,  digne; 
dvdÇioç,  indigne. 

Inabordable  , le  même  que 

Inaccessible  (inaccessus,  a,  um)  aëatoç, 
ou,  6,dj , Luc.  dirpdçiTo;,  ou,  b,fj,  A". 
Test. 

Inaccostablk  ( inaccessibilis , e)  d-npoç- 
éXeuatoç,  dwpoçiyyuiTOç,  ou,  6, dp 

Inaccoutumé,  ée  (insuetus,  a,  um)  àouv- 
tÎ0t,<;,  àrfirfi,  soç,  Dém. 

Inaction  (i nertia,  ce)  dpy(a,  (iaOupua,  a;, 
d),  Dém. 

Inadmissible  (non  admiltcndus,  a)  d-irpôç- 

StXTOÇ,  OU,  ô éj . 

Inadvertance  (imprudenlia,  ce)  drrpoç- 
tïi'a,  a;,  dj. 

Inalmablb  ( insociabilis  , e ) djAtxvoç  , 
ou  , 6,d| , Dém.  àxoïviûvr.To;  , ou  , 6,f| , 
Luc. 

Inaltérable  (incorruptibilis,  e)  dépOtToç, 
Hom.  ocpOapTOç,  ou,  ô,-#],  N.  Test.  dfyOopoç, 
ou,  6,X|,  Dém. 

Inahissigle  (non  ami/tendus)  àvum€Xrr 
voç,  ou,  b,f,. 

Inanimé,  ée  (inanimatus,  a,  um)  fyu/pç, 
ou,  6,f„  Dém. 

Inanition  (i nedia,  ce)  datv£a,  aç,  d),  Gai. 

Inapplication  ( incuria , te)  iptXtia,  aç, 
f],  Dém.  iao'.oupyïa,  ac,  X,,  Xén. 
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Inappréciable  (non  salis  œslimandus, 
a)  CnTEpTljAto;,  ou,  6,fj,  Arisl. 

Inaptitude  (inhabtlitas , atis ) àvEirtTT)- 
Siiott^,  tjto;,  7j,  Synés. 

Inarticulé,  Rb  (inarticulatus , a , um) 
ina pOpoc,  ioiâpÔptoTo;,  ou,  5,f|,  Elien. 
Inattaquable  ( inexpugnabilis , e)  Su(- 
piâ^r)Toç,  ou,  ô,-f|  , Isocr.  àpaïua/ETO; , 
ou,  6,f|,  Hom.  R.  [xot/oitat. 

Inattendu,  ue  (inexspectatus , a,  um) 
or:po<;ôdxr,TO<;,  ou,  6,r,. 

Inattention  ( negligentia , œ)  à7tpo;£;ia, 
a;,  f]  • àpiXtia,  a;,  -f),  Dim. 
Incandescent,  e (ignilus,  a,  um)  ixm- 
oouiaevo;,  ■»),  ov.  Gai. 

Incantation  ( incantutio,  oms)  yo7jTEi'a, 
a;,  ^|,  Plut. 

Incapable  ( inhabilis  ad  aliquid)  d/prr 
axo;,  ou,  b,\  ' itfxtru,  toi,  4,*,,  ixpo;  xt, 
Dim.  Incapable  de  se  taire,  oiyav  àoù- 
vaxo;,  ou,  6,^. 

Incapacité  (inhabilitas , atis)  àvcirixr,- 
Scidnrj;,  tjtoç,  f„  Synés. 

Incarcérer  (in  carcerem  conjicere,  io ) 
Tivà  ciç  Ssspuox>îpiov  aysiv , àixdyEiv  , 
flçâfEiv,  y u) , ;w  ifj.€a/,)\Siv j ÉaXXo»  ", 
Dim. 

Incarnat  (roseus  color)  pooivov  ypwua , 
axo;,  xd. 

Incarnation  (i ncarnatio,  onis)  odpxoxn;, 
sio;,  dj,  Chrys.  ivoiopiaxiocri; , eioç,  ^ , 
Ignace. 

Incarner  (incarnare , o)  sapxoùv,  doj , 
Grég.  Nas.  — 6 Aoyo;  oàp;  ÈyEvcxo , 
xai  éox7jv(D<jEv  ev  ijjAÎv , Verbum  caro 
factum  est,  et  habitavit  in  nobis,  Jean, 
I,  U. 

Incartade  (procacitas , atis)  irpoTtÉxsia  , 
a;,  -Jj,  Dim. 

Incendiaire  (incendiarius , ii;  itupitoX^- 
t r,;,  ou,  6,  Luc. 

Incendib  (inetndium,  ii)  i[A7rp7jT|Ad;,  où  , 
6,  Plut. 

Incendier  une  ville  ( urbem  incendiés  v a- 
stare , o)  iro'Xiv  TrupTroÀEÏv,  Si,  r,au> , 
Luc. 

Incertain,  aine  ( incerlus , a,  um) 
âonjXo;,  ou,  6,-fj  ■ àoapij;,  e'o;,  Ô,ïj,  Elut. 
— (instabilis,  e)  àaxaOr,; , e'o;,  ô,-#j  - 
àoTaO|AT)To;,  ou,  6,r|,  Dim. 
Incbrtainemknt  (incerto)  àSijXw;  , N. 
Test. 
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Incertitude  (dubitatio , onis  ) iS^Xdrr,;, 
7|To;  , f, , Uipp.  àreopia  , ia;  , , Plut. 

Lire  dans  l’incertitude,  d7rooEÎv,  w,  tjgul 

Incessamment  (indesinenter)  àdiaXEiixxto;, 
N.  Test-  — (extemplo,  illico)  ixapay  pÿjjua, 
ixapauxixa,  Déni. 

Inceste  ( meestus , us)  ivdoio;  auvouata, 
a;  ■ àvouiuo;  yauo; , ou. 

Incestueux,  eusb  (tncestus,  a,  um)  pua- 
pd;,  oî,  dv  • àvdoto;,  ou,  4,Jj,  Dim . 

Incidence,  terme  degiom.,  ?u.itxü>oi; , 

£<*>;,  1%. 

Incident  (casus,  eventus,  us)  ri  ouu€dv, 
avxo;'  xô  7rpo<7tiTTOv,  ovto;,  Dim. 

Incirconcis,  ise  (incircumcisus,  a,  um) 
àsEptTur)To;,  ou,  4,i),  N.  Test. 

Incirconcision  du  cœur,  <rxXr,poxap8t'a , 

*î,  <5- 

Incise  (incisum,  i)  xdu.ua,  axo;,  Quintil. 
Par  incises  (incisim)  xouuaxixéj; , Herm. 

Inciser  ( incidere , do)  e'vxeuveiv,  teuvcu * * 
ÈYxdjrxEtv,  txtïo,  <|«.),  Plut. 

Incision  ( incisio , incisvra)  lyxonÿ,  iv- 
topnî,  rj;,  tj,  Aristoph. 

Incitation  (incitât io , onis)  7rapdpurtat; , 
ew;,  -Jj , Xén. 

Inciter  (incilare,  o)  ixapopixâv,  Si , xivà 
iiti  ti,  Xén. 

Incivil,  e ( incivilis , e)  aypotxo;,  ou,  4,f|, 
Thiophr.  dzEipdxaXo;,  ou,  6,X,,  Dim. 

Incivilement  (inciviliter)  iypoixto;,  Plat. 
axatôi;,  A ristoph. 

Incivilité  (intimidas , atis)  àypotxia, 
(a; , -?j , Thiophr.  ÔTtEipoxaXta  , (a;  , % , 
Dim. 

Inclémence  de  l’air,  de  la  saison , etc. 
(cœli  inclementia)  jj  xoü  y Eiuaxo;  /uXe- 
itdxrj;,  r,xo;'  tj  toù  <xipo;  àxpaoia,  l'a;, 
Thiophr. 

Inclinaison  , terme  de  giom.  , xXîoi;  , 
dyxXioi;,  eio;,  Xj. 

Inclination  (inclinaho,  onis ) irpoflouia, 
a;,  f,  • Èxxt jî^Éxxeiat,  a;,  f,,  Chrys. 

Incliner  la  tôle  (caput  inclinare,  o)  tX,v 
x£paXr(v  iyxXivEiv,  vio.  La  victoire  incline 
de  notre  côté  (noslram  ad  partem  verglt 
Victoria ) irpô;  x,u3;  êt'rtEi  ^ vixtj.  Qui 
incline  tantôt  d’on  côté,  tantôt  de  l’autre, 
àXXo7ipd;aXXo<;,  épithète  qu’ Homère  donne 
à Mars,  Iliad.  V,  831  et  889. 

Inclus,  use  (inctusus,  a,  um)  Ifxtx'ui- 
o uÉvo;,  r„  ov. 
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Inclusivement  ( inclusive } TOpiEyouiÂvwç. 

Incognito  (ital.  incognito,  ita)  àyvwav wç, 
ode.  — âyvoiaTOç,  ou,  è,^,  adjecl. 

Incohérence,  to  àaûvÔETov,  ou,  Didact. 
— dans  le  discours,  ivaxoXouOia,  aç,  Jj. 

Incohérent,  e,  àoûvÎETOç,  «ir, , etov  , 
Didact. 

Incombustible  ( quod  comburi  nequit  ) 
Æxaucroç,  ou,  6,Ij. 

Incommensurable,  àoû|AUETpoç , ou,  6, P), 
Giom. 

Incommode  ( incommodas , a,  um ) 6yXr) pôç, 
Xu~r;pd;,  ot,  Ov,  Dém. 

Incommodé,  ék  (œgrotans)  ap^waroç,  ou, 
6,f, , /loct.  Etre  — , àpiwattiv  , Ci  , 
1)01'». 

Incommodement  ( incommode  ) papétoç , 
yaX.Einriç,  Ddm. 

Incommodité  ( incontmodum , i)  fyXoç, 
ou,  6 ' àr,ota,  aç,  rj,  Dém.  — ( invalctudo , 
inis)  ipiwTTia , aç,  I|,  Dém.  Les  incom- 
modités de  la  vieillesse , xà  toü  •pîpwt 
ya).ï7rô,  Civ. 

Incommunicable,  àxoiv«vr,roç,  ou,  6,^.  La 
toute-puissance  de  Dieu  est  incommuni- 
cable, àxotvûvvjTÔç  iauv  f,  toü  Oeoü  irav- 
roxparopîa. 

Incommutable  , àvaXXoï'orroç , àp.£Tâ6Xr,- 

TOÇ,  OU,  6,f,. 

Incomparable  (incomparabills,  e)  dauy- 

xperoç,  daûptêXr.roç,  ou,  é,Ij. 

Incomparablement  (longe,  multum  ou 
•multo)  7toXû,  sçoya.  — plus  grand  que 
les  autres  ( longe  prcestantissimus ) (xaxpÇi 
dpioroç,  Plat. 

Incompatibilité  ( repugnantia , œ)  etvri- 
iraOtta,  aç,  I). 

Incompatible  (insociabilis,  e ) ivxiraOr'c, 
dcuu.pr’<,  éoç,  &,•?,,  Sutd.  Ces  choses  sont 
incompatibles , àouvâX^axTÔ  eoti  vaux  a. 

INCOMPETENCE,  ivimT7,0£ldTTjÇ,  7)T0Ç,  f,. 

Incompétent,  e (non  légitimas,  a)  àve- 
UlTTiÎEtOÇ,  ou,  6,1). 

Incomplet,  été  (imperfectus , a,  um) 
ÔteX^c,  Éoç,  6,f„  dris?. 

Incompréhensible  f incompréhensions,  e) 
dxBTdXyjirTOç , àoûXXr, irroc  , ou  » 6,I|  , 
Diosc. 

Inconcevable  (quod  percipi  non  potesl) 
dxaravoT|Toc,  ou,  6, P,.  Une  hardiesse  in- 
concevable (immanis  audacia)  xipaxié- 
cr. ç roXpa,  V)Ç. 
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Inconciliable,  àauvaXX.axroc , ou,  ô,f„ 

Bas. 

Incongru,  ue  (incongruus,  a,  um)  àvdp- 
UG7T0Ç.  OU,  6,1),  Luc. 

Incongruité,  dans  le  langage,  dxupoXo- 
yia. , àxupta,  a;,  tj,  Herm.  — dans  la 
conduite,  àypoixîa,  ac,  r,,  Théophr. 

Inconnu,  le  (ignotus,  incognitus,  a,  um) 
âyvwsroç,  ou,  6,1),  Dém.  âooçoç,  ou,  à,f,, 
Dém. 

Inconséquence,  àvaxoXouOia  , tac,  fi  , 

Déni.  Pliai. 

Inconséquent,  e (non  consenlaneus)  dv- 
axdXouOoç,  ou,  6,1),  llennog. 

Inconsiueration  (impruilentia,  ce)  dotept- 
oxE'j/ia,  àXoyiarîa,  aç,  vj,  Polgb. 

Inconsidéré,  ée  (inconsideratus,  a,  um) 
dirsplaxnrcoc,  ou,  ô,f„  Dém.  àXdyurro;, 
ou,  6,-#),  /Val. 

Inconsidérément  (i nconsulte,  temere) 
àireptaxÉirrwç  , Dém.  dltpoâouXtvrwc  , 
Plat. 

Inconsolable  (insolabilis,  e)  imtp^yopr,- 
toç,  àirapapiûÔ^TOc,  ou,  6,1). 

Inconsolablement  (insolabiliter)  àirapi]- 
yopr'roiç,  dirapapLuO^Tioç,  /Val. 

Inconstance  (inconslanlta , ce)  iSsêaid- 
tt,ç,  Tjroç,  V doraoia,  aç,  I). 

Inconstant,  e (inconslans,  antit)  à<rra- 
Or'ç,  soç,  6/1)  • àCÉëaioç,  a,  ov  opaXspo'ç, 
â,  ov,  Z)dm. 

Incontestable  (minime  dubius,  a,  um) 
àvavriXExroç,  àvavn'^T|TOç,  ou,  6,1). 

Incontestablement  (indubitanter)  àvau- 
(piXdyoïç,  dvau.piêo'Xwç. 

Incontinence  (incontinentia,  ce)àxpâv£ia, 
aç,  I),  Ad*. 

Incontinent,  adv.  ( continuo ) eùOûç,  Ttap- 
aurt'xa,  J5d»i. 

Incontinent,  e (inconlinens,  enlis)  axpa- 
T7)ç,  éoç,  6,1),  JW**. 

Inconvénient  (incontmodum , i)  yaXEird- 
T7)ç,  tjtoç,  fi'  ouçxoXta,  aç,  J),  Dém. 

Incorporel,  elle  (t/tcorporeus,  a,  um) 
datnuo;,  àao'iuaroç,  ou,  6,1). 

Incorporer  (in  unum  corpus  conflare,  o) 
ociijAaToirotEtv,  ô>,  rà  e6vt),  Polgb. 

Incorrect,  e (incorrectus,  a,  uni)  dôto’p- 
Outoç,  ou,  6, P),  Dém. 

Incorrection,  xo  ddidpOwrov,  ou. 

Incorrigibilité  (indoctlij  ratio)  ouçpid- 
Ona,  aç,  fi,  Plat. 
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Incorrigible  ( incmendabilis , e)  ivsirav- 
dpOwxoî,  ou,  6,f,,  Phil. 

Incorruptibilité  ( corruption is  immuni- 
tas)  à®0ap «(a,  î«î,  f|.  — d’un  juge, 
dooipoSoxta,  b;,  J). 

Incorruptible  ( corruptionis  expert,  rtis) 
a<f Oaptoi;,  ou,  6,Jj,  A',  feil.  luge — , ùdu>- 
pOOdxi)TOÇ,  OU,  Ô,J|. 

Incrédibilité  ( incredibilitas ) dit «ma, 
a;,  J),  Isocr- 

Incrédule  (incrtdulus , a,  um ) ditLiOr,?, 
£0;,  6,d)'  oûçittiOTO;,  ou,  6,J). 

Incrédulité  (incredulitas,  atis)  iiuma, 
a;,  Z>dm.  àitiiOEtu,  otc,  I),  AT.  Test. 

Incréb,  Bée  ( increatus , a,  um)  oxyiotoî, 
ou,  6,fr 

Incroyable  (i ncredibilis,  e)  imaxoç,  ou, 
6,  fi-  J’éprouve  un  plaisir  iucroyable,  Sad- 
jAaorov  6’sov  ^oouai. 

Incroyablement  (incredibilller)  àiti8â- 
vioç,  diti<JT«i>;,  Dim. 

Incrustation  (incrustatio,  onis)  xovlaci?, 
ewç,  ■f). 

Incruster  ( incrustare , o)  xoviSv,  5,  Arist. 

Incubation  ( incubatio , onis)  £Tto»s<ru.di; , 
où,  ô,  Arist. 

Incube  cm  cauchemar  (incubus,  i)  è-ruxJ.zr,' 
ou  lfiotXn)(,  ou  , 6 ■ irviyaXîtov,  ovo< , 6, 
Paul  Egin. 

Inculpation  (accusatio,  onis ) fyxXïijxa, 
oto;,  tÔ,  Dém. 

Inculper  ( accusare , o)  ifs. aXeîv,  Si,  îccd, 
Dém. 

Inculquer  (inculcare , o)  itaptu.6âXXitv, 
GàXXoi*,  Dém. 

Inculte  (incullus , a,  um)  mipfxax oç  , 
ifeoipYTiToi;,  ou,  ô,?j.  Rester  inculte,  en 
parlant  d'une  terre,  jçEpoeûsiv,  u>,  Diod. 
Sic. 

Incurable  (insanabilis , e)  dvta-toç,  Gai. 
àOcpôiriuto;,  ou,  ô,Jj,  /Viil- 

Incurie  (incuria,  iœ)  dpiÉXtia  , «ç,  j) , 
Dém. 

Incursion  (incursio,  onis)  liriopopui) , 5jç, 
Jl,  Dém.  Faire  une  incursion  dans  l’At- 
tique  , tlç  rr,v  ’ATTtxijV  eiçGdXXïiv , 
GàXXbi  *. 

Indécemment  ( indecenter ) dirpeittôi;,  Isocr. 

Indécence  (indecorum,  i)  àirpéima,  a;, 
Plat. 

Indécent,  e ( indecorus , a,  um)  àirpjmfc, 

îoc,  6,Jj,  Isocr. 
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Indéchiffrable  (inextricabilis , e)  àSiâ- 

Xutoç,  OU,  6, J). 

Indécis,  ise  (dubius,  ambiguus,  a,  i cm) 
dhropoç , ou,  duptSoXo? , ou,  6,^, 
Isocr. 

Indécision  (anxietas,  atis)  ditopla,  a;,  , 
Plat. 

Indéclinable  (indeclinabilis , e)  bxXitoî, 
ou,  6,J|,  Gramm. 

Indéfini,  ie  (indeflnitus,  a,  um)  idpi- 
otoç,  ou,  6,r, , Thuc.  — Voyez  Aoriste. 

Indéfiniment  ( indefinite ) àirpocôiopîirwo;, 
Suid. 

Indélébile  (indelebilis,  e)  àvE'âXnirroç , 
ou,  6,1),  Soph. 

Indéliberé  , ée  ( Inconsul/us , a,  um) 
d7tpo6oûXsoTOî , ou,  6, J).  De  propos — , 
à—poGouXtuTiDt. 

Indemniser  ( damna  rependere,  do)  rJ)v 
Cquûav  Êxti'vciv,  vto,  Dém. 

Indemnité  (damni  reparatio)  dvTauAuj/iç, 
ttoç,  V âvTaXXayua,  atoç,  to,  A'.  Test. 

Lndépendamment  (nulla  habita  ratione) 
jArjOEVR  Xdyov  J/_u>v,  ouua,  Dém. 

Indépendance,  aüxel;ouoidTï|ç,  ijtoî,  I). 
Vivre  dans  l’indépendance  (ad  arbitrium 
suum  vivere)  âXtuSépwî,  xaO’  l auxoü 
YvwfMjv  ïîjv. 

Indépendant,  e (liber  et  sui  juris)  bùtïÇ- 
ouoioç,  aùrdvûu.0?,  ou,  6,-J),  Dém. 

Indestructible  (indissol ubilis , c ) dtSiâ- 
Xuto<,  Phil.  ix«TâXuto<,  ou,  6,d).  ;V.  Test. 

Indétermination  (anxietas,  atis)  àitopia, 
a;,  fi,  Plat. 

Indéterminé,  ée  (dubius,  a,  um)  aitopoc, 

ou,  6,1) (indefinitus,  a,  um)  ddpiotoç, 

ou,  6, J).  — Voyez  Aoriste. 

Indéterminément  (indefinite)  àitpoîôiopi- 
<7Tli>(,  Suid. 

Indévotion  (impietas,  atis)  doéêeioc , aç, 
fj,  Dém. 

Index  d’un  livre  (index,  iris,  m.j  ittva; , 
axoî,  6,  Plut.  oûXXaêo? , ou , 6,  Cic.  Le 
doigt  — , Xyavo'ç , où,  6,  Luc.  — Voyez 
Doigt. 

Indicatif,  ive  (indicativus)  iv8etxuxo'« , 
i) , ov.  Mode  — , àpiOTtx^)  évxXisiç , eioç , 
Gramm. 

Indication  (indicalio,  onis)  £vou;t;,  etot, 
fl,  Dém. 

Indice  ( indicium,  II)  «r.u7)piov,  mrjpiEîov, 
(ou,  rd,  Dém. 
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Ixdiciblk  (ineffabilis,  e)  toi;, 
xoç,  ou,  6,1),  Dém. 

Indifféremment  ( indif/erenter  ) àota- 
^dptoç. 

Indifférence  (ind{ffei-enlin,œ)  àStatpopta, 
aç,  Ij.  Avoir  ou  montrer  de  l’indifférence, 
àûtatpoptïv  irepî  xtvoç. 

Indiffèrent,  e ( indifferens , entis)  ioii- 
ÿopoç , ou  , 6,#,.  Etre  — , àStaiopeiv,  Si , 
ijoto,  irspt  Ttvoç. 

Indigence  ( indigentia , ce)  tvosia,  a;, 
Dém.  Extrême  — , I|  ÉvSita  xSiv  àvaf- 
xattov,  Dém. 

IndigEne  (mdigena,  œ,  m.)  ly/iô ptoç,  a, 
ot  • aùxdyûtuv,  ovoç,  6,r),  Isocr. 

Indigent  , e ( indigens , enlis  ) JvSsriç  , 
Sseoç,  6,î„  Dim.  ditdptuç  Siaxst'usvoç,  r), 
ov,  Isocr. 

Indigeste  ( concoctu  difflcilis,  e)  ddçirMrroç, 
ou,  6,f|,  hocr.  dxataaxtûasTOç,  ou,  Ô,J|, 
Sept.  Gen.  I,  2. 

Indigestion  (concoclionis  difficulté)  8uç- 
itt'|i£a,  a;,  ir  Etre  sujet  aux  indigestions, 
SuçiteïrTeîv,  Si,  r,ato. 

Indignation  ( indignalio , onis)  iyavâxrr- 
fftç,  Stoç,  i„  Thuc. 

Indigne  de  quelque  faveur  ( aligna  re  in- 
dignus , a,  um)  Ttvoç  àvdçtoç,  ou,  6,I| , 
Dim.  Juger  quelqu’un  indigne  de..., 
dixaljioôv,  Si,  oiow,  xtvâ  vivo;,  Plut.  Une 
action  indigne  (indignum  facinus)  Slivov 
dSixTipia,  axoç,  to,  Lijc. 

Indignement  (indigne)  avaçituç,  Isocr. 

Indigner  [S’  contre  quelqu’un  (alicui  in- 
dignari,or)  txYavaxxsïv,  Si,  Tjoto  , Trpôç 
riva,  Plut.  xaToi  Ttvoç,  Luc.  — de  quel- 
que chose,  Ê7Tt  tivi,  ou  tncep  xtvoç,  Isocr. 
iripi  Ttvoç,  ou  Sta  xt.  Plat. 

Indignité  (indignitas , alis ) àxaçta,  (aç, 
f„  Elien.  — d’un  crime,  à8txr,p.aToç  8«t- 
vdxijç,  vjxoç,  Ij,  Lyc. 

Indigo,  IvStxdv,  où,  xo.  Couleur  indigo 
(cofor  cænileus,  q.d.  ccrlureus)  xuavoûv 
ypSiu.a , axoç , to.  Avoir  cette  couleur, 
xuavt^tv,  (Çto,  Diosc. 

Indiquer  (indicare,  o)  pcrivuEiv,  tu,  ato, 
Soph.  La  lune  indique  les  mois.  Jj  Jlt)V7) 
xoùç  uîjva;  ptr.vûet.  Au  jour  indiqué,  iv 
^YjTTj  Ijudpq. 

Indirect,  k ( obliquas , a,  um  ),  it/.a- 
ftoç , ta  , (ov,  Theophr.  Xoçdç  , vj , ov, 
Arisl. 
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Indirectement  ( oblique  ) irXaYtwç  ou 

Xo'tUÇ . 

In  ni  sci  pli  N a El.  B ( indocilis  , e)  SuçjaaOr-ç  , 
loc,  b.i,  Plat. 

Indiscipline  (indocililas , atis)  îuçuâOsto, 
aç,  i„  Plat. 

Indiscret,  Eté  (inconsultus , a,  um) 
àittpi'oxnrxoç,  ou,  4,Jj,  Dém. 

Indiscrètement  (inconsiderate)  àtrEpt- 
oxeîtxüjç,  Dém. 

Indiscrétion  (inconsiderantia,  te)  àXovt- 
oxt'a,  aç,  r,,  Polyb. 

Indispensable  (ineluctabilis , e)  àixapat'- 
TV,TOÇ,  ou,  6,Ij 

Indispensablement  (nectssario)  àixapat- 
xnjxwç. 

Indispose,  Ee  (infirma  raletudine  affr- 
ctus,  a)  a^iaxoç,  ou,  6.r, , Isocr.  Etre 
indisposé,  àjipoiTTEtv,  Si,  Dém.  — contre 
quelqu’un,  ^aXïirSiç,  ouçasvtuç  if  tvi  irpbç 
xtva,  Dém. 

Indisposer  quelqu’un  contre  un  autre 
(aliquem  ab  aliquo  abalienare,  o)  dxaÀ- 
Xoxptoüv,  Si,  tuerto,  xtvâ  Ttvoç,  Dém.  xtvà 
ixpdç  xtva,  Isocr. 

Indisposition  ( invale/udo , inis)  àfy taotta, 
aç,  Ij,  Isocr. 

Indissoluble  ( indissolubilis  , e)  àotet- 
XuxoÇjOu,  6,f„  /'Aif.  atxaxdXuroç,  ou,  6, J), 
A.  Tesf. 

Indissolublement  ( indissolubili  modo  ) 
àoiaXtixuç. 

Indistinctement  ( indiscriminatim ) àSta- 
xptxtoç,  axpîxwç,  Suïd. 

Individu  (individuum,  i)  àxoptdv  xt,  ôXo- 
xXr,pdv  xt  • x’tç , Ttvoç.  On  distingue  le 
genre , l’espèce  et  l’individu  , to  ftvoç , 
to  eiooç,  xat  xo  dtToutov. 

Individuel,  elle  (indtviduus,  a,  uni) 
âxojioç,  ou,  6, ij,  Arisl. 

Individuellement,  xaô’  i’va,  xaô'  ev. 

Indivis,  ise  ( indivisus , a,  um)  àSiatxtpi- 
otoç,  ou,  6,^.  Par  indivis,  àiiapcpitrcosc 
Jurisc. 

Indivisible.  L'idée  est  indivisible,  dotou- 
pîxoç  Itmv  I]  toéa,  Plat. 

Indivisiblement  ( indissolubili  modo  ) 
àSiaXûxtoç. 

Indocile  ( indocilis , e)  8uçpta0r'ç,  doç,  b.i. 
Plat. 

| Indocilité  (indocilité , atis)  ouçaaOeia, 

I aç,  Ii,  Plat- 
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Indolence  ( segniltes , ei ) àm cOcta,  aç,  V 
vugîXfia,  otî,  rr 

Indolent,  b (segnis,  e)  àirxQr,;,  tôt;,  6,1)  • 
vo^eXifc,  ioç,  6,1|. 

Indomptable  (indomabilis , e)  àxaTayâ- 
XT1T<K,  ou,  6,1). 

Indompté,  ke  (indomilus,  a,  um)  dddua- 
oroç,  ou,  6,1|,  A 'én. 

Indu  , ce.  A une  heure  indue  (intempe- 
stive ) àxai'pwc,  irapaxaiptoc,  Isocr. 
Indubitable  (i ndubilabilis,  e)  àvaust- 
êoXoç,  ou,  6,1,. 

Indubitablement  (procul  dubio)  àvapttpt- 
êdXox;,  dvaaçuiê^T^Ttoç,  Dém. 
Induction  (i nductio,  onis)  inaywrf,  rjc, 
■fl,  Arist.  — (incitatio,  onis)  itapdpfnr)<j|ç, 
£wç,  ij,  Xén.  Tirer  de  quelque  chose  une 
induction,  lu.  tivoç  ti  itïpaiveiv,  w,  avS. 
Induire  (inducere,  co,  xi)  ikâynv,  Polgb. 
h&yttv,  fu>.  £o>,  Arist.  Ne  nous  induisez 
pas  en  tentation,  u.rj  cUEvi^xTlC  I)ix8ç  liç 
irstpaopov,  Matth.  VI,  13. 

Indulgence  (indulgentia,  ce)  ouy/topriait, 
«to;,  1, , Chrys.  Traiter  quelqu’un  avec 
beaucoup  d’indulgence  ( indulgenter  ) 
x'yaptauévojç  tivI  ouy/Mptiv,  w , tjeoj , 
Dém. 

Indulgent,  e (indulgens,  entis)  'TufxaTa- 
êaxixôç,  f,,  dv ‘ ouY/wpilTixô;,  v^,  dv. 
Indûment  (contra  leges)  êxOtoy.wç. 
Industrie  (industriel,  ce)  ^iXoïtovia,  aç, 
f\,  Dém.  (sotertia,  ce)  St£idr»)ç,  t)to<,  fj  • 
iyy ivota,  aç,  1),  trid, 

1 n DUSTHIEU sement  ( industrie ) TByviXÜi;, 
Giroudatwç,  Arts/. 

Industrieux,  euse  (industrius,  a,  um) 
cpiXoTToyo;,  ou,  6,1,,  Dém.  oaioâXtoc,  ta, 
eov,  Hom. 

Inébranlable  (inconcussus,  a,  um)  aoti- 
gtoç,  ou,  6,1,,  Chrys.  Rester  inébranlable, 
àxivr'Toç  lynv,  Isocr.  ou  àij.eTaxtvrj-tü>c, 
Arist. 

Inébranlablement  (immobiliter)  dxtvr’- 
xwe,  Isocr.  àaETaxivr'Tioç,  Arist. 
Ineffable  (inef/abilis , e)  ap£r)to; , ou, 
6,1,,  N.  Test. 

Ineffaçable  ( indelebilis , e)  dviSjâXtiirroç, 
ou,  6,1,,  Soph. 

Inefficace  (ine/ficax,  acis)  dvtvippitoç, 
àôûvayoc,  ou,  6,1,,  Diosc. 

Inégal,  e (inœgualis,  e)  dviooc,  ou,  6,1), 
Arist.  àvwfzaXo;,  ou,  6,1),  Dém. 
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Inégalement  ( intrqualtlcr ) dvtate;,  ivu>- 
(aÔXojç,  isocr. 

Inéoalité  ( integualitas , atis)  dviodT»)ç, 
vjtoç,  1],  Arist.  dvtouaXla,  aç,  1|,  Isocr. 
Inégalité  du  caractère,  to  toü  Tpdrrou 
tÙfitTIxCoXov,  ou. 

Inénarrable  (inenarrabiiis,  e)  à8t^yr)Toç, 
ou,  6,1),  Xén.  Des  gémissements  inénar- 
rables, OTtvaftAol  dXâXr)TOi,  Paul,  Rom. 
VIII,  26. 

Inepte  (ineptus,  a,  um)  dypïioroç,  ou, 

6.1)  , irpd;  ti  , Dém.  dçuijç , toc , 6,1| , 
itpd;  ti,  Isocr. 

Ineptie  (ineptia,  ce)  dmipoxoXCa,  aç,  1, , 
Arist.  ij/u^por ï)ç,  t,toç,  1),  X>ém. 
Inépuisable  (i nexhaustus , a,  um)  dv- 
tSâvrXr|Toç,  ou,  6,lj,  fias. 

Inerte  (iners,  erlis)  dîpavr'i;,  «oc,  6,1). 
Inertie  (inertia,  i œ)  ddpdvtia  , a; , 1,. 

Vivre  dans  l’inertie,  dopavtïv,  Si. 
Inérudit  (ineruditus , a)  diraiStvroç,  ou, 

M- 

Inespéré,  Eb  (insperatus,  a,  um)  dtX- 
irroç,  ou,  6,1),  Soph. 

Inespbbément  (ex  insperato ) î;  àtXirtou, 
Hérod. 

Inestimable  (incestimabilis,  e)  birtpTtyioç, 
ou,  6,1),  Arist. 

Inévitable  ( inevitabilis , e)  ï»ux toc,  ou, 

6.1) .  Péril  inévitable,  d6ov)9r,TOî  xtvouvoc, 
Slrab. 

Inévitablement,  ctaûxTou;,  Plut. 
Inexcusable  (inexcusabilis , e)  avait o- 
Xo'yv)toç,  ou,  6(1),  /V.  Test.  àirpoçaoioTOç, 
ou,  6,1),  Xén. 

Inexorable  (inexor abilt  s,  e)  ditapatnrjToc, 
ou,  6,1,,  Phil. 

Inexorablement,  dicapa'.T7)Twc. 
Inexpérience  (imperitia,  œ)  ebtctpfa,  ac, 
1),  Dém. 

Inexpérimenté,  ée  (i nexpertus,  a,  um) 
aitîipoc,  ou,  6,1),  Tivdc,  /iocr. 
Inexpiable  (inexpiabilis,  e)  àauY'/iipriToç, 
ou,  6,1,  ' oùx  àipoaioiTOc,  i),  dv. 
Inexplicable  ( inexplicabilis  , e ) dvtE- 
r,yv)TOC,  àaùOr.TO;,  ou,  6,!|,  Dém. 
Inexprimable  [i neffabilis , c)  dvixtppaaroc, 
ou,  6,lj. 

Inexpugnable  (inexpugnabilis,  e)  àxava-. 

ya-/T,Toç,  SucpâyriToc,  ou,  6,1),  Isocr. 
Inextinguible  (inexlinguibilis,  e)  da6t- 
ttoc,  ou,  6,1„  Gai.  A l'aspect  de  Vulcsiu, 
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un  rire  incxiinguiblc  éclata  dans  le  cé- 
leste palais,  dtaCeoro;  8’  dp’  evSpTO  yéXu >; 
[Aaxâptaoi  âroïoiv,  6k  foov  "lltpaiOTOv, 

Nom.  Iliad.  I,  599  et  600. 

Inextricable  (inexlricabilis,  e)  àSiaXut©?, 
ou, 

Infaillibilité  de  l’Eglise,  f|  tv;;  IxxXt]- 
<ria<  àjrXaveta,  ou  àvauapTriala,  a;- 

Infaillible  (erroris  expert)  àatpaXiy;,  éo;, 
b, ii  ' àvapi<xpr»)To;,  ou,  b,it. 

Infailliblement  (certissime)  âeîaioxot- 
xu;. 

Infaisable  ( quod  fieri  nequil)  âjcpaxxoî, 
â'irpTjXioc,  ou,  o,f|,  Uom. 

Infamant,  %(dedecorans,  antis)  àxipia'Çuv, 
ouaa,  ov. 

Infamation  (in/amiœ  nota,  œ ) ixipla, 
a;,  i,  Dém.  aîi/pi  ^(ay),  r,ç,  Isocr. 

Infâme  ( tnfamis , e)  axtuo;,  ou,  6,1),  Dém. 
xaxctpaîo;,  ou,  b, ii,  Luc. 

Infamie  (iti/amia,  iœ ) àxt|Ai'a,  la;,  V 
oîo/ûvri,  rjc,  ft,  Dém. 

Infanterie  (pedites,  uni)  ireÇr' , r,;,  ï|' 

• xxeÇtx^  Sûvapuç,  eu;,  j),  X én. 

Infanticide  (infanlicida , te)  v»]wioxtovo;, 
ou,  b,i„  Phil. 

Infatigable  (indefessus,  a,um)  dxaaaxo;, 
ou,  b, il,  Uom. 

Infatigablemf.nt  (i nde/esse)  axipaTo)? , 
dxaxaitov^xu;. 

Infatué,  kf.  ( in/atuatus , a,  um ) puupav- 
Oel;,  Eisa,  (v,  K.  Test. 

Infécond,  k ( injecundus , a,  um)  ayovo;, 
dxoxo;-  açopo;,  axapiro;,  ou,  b,i„  Théo- 
phraste. 

Infécondité  (i n/ecunditas,  atis)  àyovia , 
oîopîa,  a;,  I),  Plat. 

Infect,  cte  ( felidut , a,  um ) Su;u>5r,;, 
toc,  b, ii,  Luc.  xôxoofAo; , ou,  b,i: , 
Hésych. 

Infecter  (f clore  implere,  eo ) 8u;uSeïv, 
ü.  — ( i nficere  , io ) i lajpQelpsiv,  pu  , 
(pu. 

Infection  (felor,  oris)  Suço>8£a,  la;,  i, , 
Plut,  xaxoof sia,  a;,  i„  Poil. 

InfEreh  ( inférer  e,  Jero,  tuli)  oufATrepat- 
vsiv,  vu,  a vu. 

Inferiei'r  , e ( in/erior , oris ) èXâxxuv, 
ovo; , b,i,,  Dém.  Je  ne  lui  suis  inférieur 
en  rien,  oùoiv  toutou  ÉXaocov  eyu. 

INFERIEUREMENT  (illfenus)  XaXUTefU. 

Infériorité  (inferiorts  partes)  i\i xxuoi;, 
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eu;,  r,.  Avoir  1’  — , IXarroüaOai,  oüpiat, 
Dém. 

Infernal,  e (in/ernus,  a,  um)  oruyioç, 
ia  , iov,  Plut.  Pierre  infernale  , xauort- 
xo;  XlÔo;,  ou. 

Infertile  (in/ecundus,  a,  um)  ayovoç, 
dxoxo;  - 1x90 po;,  axapiro;,  ou,  b,f„  Théo- 
phraste. 

Infertilité  ( in/ecunditas , atis)  àyovfcr, 
àtpopla,  a;,  f),  Plat. 

Infester  (i nfestare , o)  fJXâirxetv,  irru, 
ijfu  • èvo/Xeïv,  ü,  rivl,  Dém. 

Infidèle  ( infidelis,  infidus ) âiuoro;,  ou, 
b, fi,  Dém.  Récit  — , ‘Icudr;  Xoyo;,  ou, 
le  même. 

Infidèlement  ( inftdeliter  ) àrttaxu;  , 
Dém. 

Infidélité  ( infidelitas , atis)  aititrria,  a;, 
il.  Plut. 

Infini  , ik  ( infinilus , a , um  ) âitetpo; , 
ou  , , Isocr.  àjtépaUTOç  , ou  , b,fj , 

Plut. 

Infiniment  ( infinité ) àirepâvru; , Arisl. 
— ( multum , valde,  plurimum)  oaoîpa, 
7rXeî<rrov,  Xén. 

Infinité  (injinilas , atis)  àimpia,  a;,  i„ 
Arisl.  Il  y a une  infinité  de  gens  qui 
disent...  (sexcenti  ho  mines  dicunt)  uuptoi 
avOpuitoi  Xsyounv  éfxi... 

Infinitif.  Mode  infinitif  (infinitivus  mo- 
dus  ) àirapefA-paro;  fyxXnn;  , eu; , f,  , 
Gramm. 

Infirme  ( infirmas , a,  um)  dofievr';,  éo;, 
&,J|,  Dém. 

Infirmer  ( inftrmare , 0)  àxupoüv,  w,  wau, 
X.  Test. 

Infirmerib  (valetudinarium , H)  voooxo- 
pieïov,  eiO'j , to,  Jérôme. 

Infirmier,  ère  (vale/udinario  prccfectus, 
a)  voooxo’p.0;,  ou,  b,i,. 

Infirmité  ( injirmitas , atis)  daOeveia,  a;, 
i„  Plat,  àpfraxrcia,  a;,  i,  Isocr.  L’Iiommc 
est  sujet  à bien  des  infirmités,  ri  iroXXà 
xaxoreoOouoiv  oi  âvOpunoi. 

Inflammable  (qui,  quœ , quod  injlam- 
mari  potesl)  (pXoyioxô;,  15,  ov,  Soph. 
Inflammation  (inflammatlo , nuis)  0X0- 
yoten;,  eu;,  ii,  Thuc.  (pXiypeovr^,  r,;,  i{ , 
Ilipp. 

Inflammatoire,  çXoyiffrixd;,  ri,  ov.  Fiè- 
vre inflammatoire , xauowor,;  nuperd; , 
où. 
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Inflexible  (nijle-xibilis,  e } axapirroc,  ou, 
é,fi,  Plut,  arpoîtoç,  ou,  6,f,. 

INFLEXION  ( inflcxto , OHis)  ÔtOUt«Ll'j»H  , 
G ré  g.  N ai.  — grammaticale , xXiaic  , 

«•>;,  -f|. 

Infliger  une  peine  ( panam  inftigere , 
go,  xi)  Tipwpiav  Tivi  iiriTiOivai,  TtOripi*, 
llérod. 

Influence  céleste  (cacli  defluvium , H) 
oùpavia  Sûvauiii ; , eue  • tïçpuai; , c<oç,  én 
Arist.  Avoir  beaucoup  d’influence  dans 
une  affaire,  év  tivi  7tpaYp*Ti  t«/v- 
etv,  ou  iuvacOai. 

Influer  ( influere , no  ) eîçpéjiv  , ptw  , 
Luc.  — , contribuer,  auvipYeiv,  w,  r,ffiD, 
Anton. 

Information  (inquisi/io,  onis)  itérante, 
«o;,  r,,  Dém. 

Informe  (in/ormis,  e)  apopçoç,  ou,  b,f„ 
Plut. 

Informer  quelqu’un  de  quelque  chose 
(aliquem  aliquid  monere , eo,  ui)  itap- 
OYYeXXeiV,  XXùJ,  rut  ti,  Plat. 

Informer  [ S’  a quelqu’un  de  quelque 
chose  ( aliquid  ab  ahquo  perconturi,  or) 
rtvà  -tpi  tivoç  TruvOâvioOou,  ouai,  Plut, 
iporsàv,  5,  t1,  Dém. 

Infortune  { infort  unium , fi)  ètu/ripa, 
aToç,  to  • BTu^ia,  aç,  fj,  Dém.  — Voyez 
Fortune. 

Infortuné,  ée  {infortunatut , a , um) 
Îuçtu/t,ç,  Éoç,  b,in  Dém. 

Infracteur  des  traités,  des  lois  ( feede - 
rum,  legum  viola/or,  oris)  irapâsvtovooç, 
7tapavouoç,  ou,  6,f| , Esch.  CiTteppiaXoç , 
ou,  b,én  Hom. 

Infraction  des  lois  (legum  violalio,  onis ) 
Tapavoula,  a;,  fj,  Esch. 
Infructueusement  (sine  fructu)  àxépronç, 

(AdtTT,V. 

Infructueux,  euse  ( in/rucluosus , a,  um) 
axap-oç.  ou,  6,f,,  Théophr.  Effort,  travail 
infructueux,  xîv)|  aTrouor, , 9jç • porta  toç 
ttovoç,  ou. 

Infus,  use.  Sagesse  infuse,  3,£<w:veuijtoç 
ooçta,  ac,  fi. 

Infuser  { injundere , do)  iyyîciv,  tto,  Ttvi 
ti,  Synés. 

Infusibi.e  ( quod  dtlui  nequit)  àStâXuTOç, 
ou,  6,Jj. 

Infusion  ( infusio , onis)  If/omc  , «oc, 
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Ingénieur  ( bellicarum  machinarum  ar- 
ti/ex ) b twv  iroXeuixiûv  pT)£8vt3v  ipy trl- 
xtiov,  ovo; . 

Ingénieusement  (ingeniose)  £iuSs^(o>(, 
tùpuiôç,  Isocr. 

Ingénieux,  euse  (ingeniosus , a,  um) 
sùipurçç,  Éo; , 6,fj,  Isocr.  âatôctXtoç,  lu, 
eov,  Hom. 

Ingénu,  ce  (ingenuus,  a,  um)  4irXoüç, 
oüv  ■ itptXiçç,  éoç,  4,fj,  Dém. 

Ingénuité  (ingenuttas , atis)  4jtX<>T7,ç  , 
»)toç,  f;  • àips'Xeia,  aç,  fj. 

Ingénument  (ingenue)  4irXi ûç,  dpîXinç. 
Ingérer  [ S’  dans  une  affaire  étrangère 
(ultro  se  in  alienum  negulium  interpo- 
nere ) ci;  àXXoxpiov  itpaYpa  itapeiçôutcOai, 
opai,  Hérod. 

Ingrat,  e (ingratus  et  im mentor)  àydpt- 
«jtoç  , ou , 6,fj  , Dém.  Terrain  ingrat 
( jejuna  terra ) ôépopov,  axapxov  Tteoiov, 
ou. 

Ingratituoe  (ingrati  animl  vitium , ii) 
à/aptatta  , iaç , f| , Dém.  Avec  ingra- 
titude (ingrate)  dyapiortwç,  Isocr.  Mon- 
trer de  l’ingratitude  envers  ses  amis, 
itpôç  roùç  çfXouç  à/aptaxtiv,  £1,  r'<no  , 
Dém. 

Inguérissable  ( insanabilis , e)  àvîaroç, 
ou,  b, f„  Gai. 

Inguinal,  e.  Hernie  inguinale,  flou&nvo- 
xr^Xr,,  n)ç,  f). 

Inhabile  (inhabilis,  e,  ad  aliquid)  aouv-'ç, 
toc,  6,fi-  a/_pT,rroç , ou,  6,f, , trpôç  ti  , 
Dém. 

Inhabilité  ( inhabilitas , atis)  avexiTr, - 
osio'tt,?,  tjtoç,  f],  Synés. 

Inhabitable  (inhabitabilis,  e)  dvoixvjToç, 
ou,  b, fi.  Phi/. 

Inhabité,  eb  (desertus,  a,  um)  épr, uoç, 
r„  ov.  Terre  inhabitable,  fpr'uri  dvOpw- 
iriov  ÿfdipa,  Xén.  Èpr,ur;  xai  dntvdptoiToç 
ri,  bue. 

Inhérent,  e ( inheerens , enlis)  faTUïut.'x;, 
uta,  o<,  Hom. 

Inhibition  et  défense  (inhibitio,  onis)  xàO- 
sip;iç  xai  àicaYOptuoic,  u»; , fj. 
Inhospitalier,  ère  ( inhospitalis , e) 
vo;  ou  aütivoç,  ou,  b,f„  Luc. 
Inhospitalité  (inhospitalitas,  atis)  ptso- 
U via,  aç,  f„  Sept. 

Inhumain,  aine  (inhumanus,  a,  um) 
àrravOpoiTO;,  ou,  &,f),  Luc. 
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Inhumainement  (inhumant,  ou  -maniler) 

àîrxvOpcôrwç. 

Inhumanité  (inhumani/as , a ht)  àuav- 
fipcinrîa,  aç,  Lue. 

Inhumation  ( humatio , on  il)  ivz  aeptaffjAdç, 
où,  6,  Th uc. 

Inbl-mé,  Ee  ( humains , a,  uni)  TtOajA.ui- 
voç,  T],  ov.  (©>  Remarquez  que  inhutualus 
signifierait  le  contraire,  aOaTtroç,  ata- 
?oç,  ou,  6,-fj,  Thuc. 

Inhumer  (humare  ou  in hu mare,  o ) 3-oc- 
itreiv,  itw,  lêxa^a,  TtOauaac,  Dim. 

èvTayiâïtiv,  cxÇo».  Bas. 

Inimaginable,  Avemvorjtx,  ou,  &,yj. 
Inimitable  (inimitabilis , e)  àiAt(Ar,Toç, 
ou,  é,Ij,  Plut. 

Inimitié  (immicitia,  œ)  t/Opa,  aç,  V 
à7t£/0ei«,  aç,  r„  Dim.  Il  y a entre  eux 
de  l’inimitié,  «cXXr'Xocç  dreyOavovTai. 
Inintelligible,  àxaTavdyjTOç,  ou,  6,^. 
Inique  ( iniquus , a,  um)  aotxoç,  ou,  ô,r|, 
Dim. 

Iniquement  ( inique ) àSixwf,  trapavoucoç, 
Dim. 

Iniquité  (iniquitas,  atis)  àocxca,  oç, 
Dim. 

Initial,  e.  Lettres  initiales  , majuscules, 
ou  capitales  ( une  taies  titreras)  xetpaXixü 
YpajApaTO,  (ov. 

Initiation  ( initiatio , onis)  pjvjotç,  «oç, 
■#),  Hésych. 

Initie,  ee  ( initiatus , a)  |A£[auv;ia£voç,  te- 
tsX.sojaevoç,  evtj,  Luc. 

Initier  quelqu’un  (aliquem  initiait,  o) 
(Auesiv,  eco,  r,cio,  ttvâ,  Luc.  Celui  qui 
initiait  aux  mystères,  y.uarctyt,)yé(,  ou,  6. 

Injection  ( injectio , onis)  Uy-yuacç,  e<oç,  rj. 
Injonction  (jussutn,  i)  ivioÀrh  r,ç,  • 
£ir(Tay(Aa,  aroç,  to,  Dim. 
injure  (injuria,  œ)  àocxca,  oç,  <j,  Dim. 
— (probrum  , i)  Cêpcç,  ccoç,  f,  • ôvttooç, 
£0{,  to,  2)<fm.  L’injure  du  temps,  toû 
àÉpoç  yaX£7coTTiç,  TjToç.  Dire  des  injures 
à quelqu’un , XoiSopctv,  co,  ijoco,  tivcL 
Injurieusement  (injuriose)  66piatix£k, 
Dim. 

Injurieux,  euse  (injuriosus,  a,  um)  C£pc- 

«TlXo'ç,  t',  OV. 

Injuste  (injustus,  a,um)  adixoç,  napocvo- 
uoç,  ou,  6,i),  Dim. 

Injustement  (injuste)  àct'xcoç,  irapavôpuoç, 
Dim . 
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Injustice  (irÿustitia , as)  àoixîa,  napavo- 
pu'a,  oç,  fj,  fiém. 

Inné,  Rb  ( innatus , a,  um)  £|a^utoç,  ou, 
M»  Dim. 

Innocemment  ( innocenter ) à6Xa6c3ç,  àôio- 
•oç,  Dim. 

Innocence  (innocentia,  iœ)  dO~A6ua , 
oxoxta,  aç,  é],  Dim.  — (nimia  simpli- 
citas)  â7rXÔTY)ç,  vv)itio'tt]ç,  ï|toç, 

Innocent,  e ( innocens , enlis)  âxaxoç,  ou, 
M_'  àvaÎTtoç,  ou,  6,*,  • àgXa&jç,  eoç,  6,^  • 
àteioç,  a,  ov,  Dim.  — (nimium  simples ■) 
àuXoüç,  rj,  oûv • vrjitcoç,  VT,it(a'/oç,  ou, 

M- 

Innocenter  (absolvere , o)  dOcooûv  tiva, 
toû  èYxXrîptaTOÇ,  toû  çovou. 

Innombrable  ( innumerabilis,e ) àvapîSiAVj- 
toç,  ou,  6,f),  Isocr. 

Innominés.  Les  os  innommés,  tJc  àvcôvu- 
(ao  ootS,  Anal. 

Innovateur.  — Voyes  Novateur. 
Innovation  (innovatio,  onis)  xacvoxouca. 
aç,  *),  Luc. 

Innover  ( notait , innovare,  0)  xaevoro- 
|A£Îv,  Si ’ xaivoûv,  ô)  • vcoûv , £>,  Grig . 
Naz. 

Inoccupé,  Ee  (otiosus,  a,  um)  cr/oXaïcov, 
ouaa,  ov. 

Inoculation  (inoculatio)  ivosOaXpuaptôç , 
oû,  6,  Thiophr. 

Inoculer  (inoculare,  o;  inserere,  o)  £v- 
OfôaXpccfccv,  (Ç co,  Diosc.  iyxrvTpcÇciv,  iÇoj. 
Inodore  (inodorus,  a,  um)  âoapcoç,  ou, 
6,<j,  Thiophr. 

Inondation  (inundatio,  exundatio,  onjj) 
xaTaxXuoiAOç  , oû , 6 , Plat.  On  lit  dans 
liait,  chap.  LX,  ».  6.  Une  inondation 
de  chameaux  (inundatio  camelorum ) , ce 
que  les  Septante  avaient  rendu  par  iyc- 
Xac  xapc^Xtov.  Le  mot  chifhah  , dans  le 
texte  hébreu,  signifie  troupe,  abondance. 
Inonder  (inundare,  o)  xouraxXc&iv,  dU, 
Xin.  TtXr)ttpiup«cv,  <3,  Plut.  Inonder  d'un 
déluge  d'épigrammes,  iircypapLotaoc  xara- 
xXüÇtcv,  Çcü.  <m>,  Anthol. 

Inopiné  , eu  (i nopinatus,  a,  um)  dirpoç- 
SdxT)Toç,  cx3oxt]toç,  ou,  &,■#),  Thuc. 
Inopinément  (inopinalo)  à7rpoçSox^Tcoç, 
Phtl.  i;  àwpoçêoxTiTou,  Plat. 

Inouï,  ïe  ( inauditus , a,  um)  cxvijxoucttoç, 
ou,  é,é„  Clim.  Alex,  (xirnrroç,  ou,  o,-#;, 
Hir. 
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Inquiet,  In  F.  (inqmetus,  a,  um)  àvr,<;u- 
/oç,  ou,  ô,f).  — ( anxius , a,  um)  tcoAu- 
uépiu-vo;,  ou,  4,fj,  Arist. 

Inquiéter  quelqu’un  (aliquem  inquiet  are, 
rexare,  o)  Tivà  êisÔopufiriv,  £>,  ^oo>, 
l'huc.  Tivi  irapEVojfXsïv,  5,  JS.  Test.  S'in- 
quiéter (sollicitari,  or;  angi,  or)  o£0i- 
;avïv.  S»,  nîow  oirouîàieiv,  ^povTÎÇei» , 
Zot,  7ri  pt  tivoc,  Isocr. 

Inquiétude  (sollicUudo,  inis)  p.=ptavo, 
*c,  f, , Plut.  (ppovttç,  (Soc,  f|,  Di m. 
Inquisiteur  ( inquisitor , ons)  £;ETa<jT>îc, 
où,  4,  Arisl. 

Inquisition.  Le  tribunal  (le  l'inquisition 
(quasitorum  cotlegium)  to  xpirqptov  Tr,c 
ayiocc  iiiTaanoq. 

Insatiabilité  (insatiabilis  cupidilas,  atis) 
àirXrjiTTi'a,  «c,  fj,  Dém. 

Insatiable  (insatiabilis,  e ) aitÀTioto;,  ou, 
4,f|,  Dem.  àxdpEOTOc,  ou,  6,-f),  P/ii(. 
Insatiablement  ( insatiabihter ) àxops- 
ot(»ç,  àirXf,<rrRK,  A'én. 

Insciemment  (inscienter)  iv£7rtarr,udviüc, 
àîrttp(o<,  Dém. 

Inscription  ( inseriptio , onis)  iitiypaptta, 
xtoc,  to,  .4m?.  iiriYpa^r,,  , f,,  Polyb. 
Insciihie  (inscribere,  bo,  psi)  èreivpassiv, 
9<o,  £«c.  S’inscrire  en  faux  contre  quel- 
qu’un (aliquem  falsi  insimulare,  o ) (j»eü- 
Soç  i-fXaXfîv,  Si,  tiv(,  Dém. 

Insecte  (intectum,  i)  Évtou.ov,  ou,  to, 
dri*f.  Traité  des  insectes,  EyTou-oXovia, 
*«,  n- 

Insensé,  ee  (demens,  amens)  irapâïipojv, 
Éx^poiv,  âspei»,  ovo;,  4,f|,  Isocr. 
Insensibilité  (sensibititatis  de/ectus,  us) 
avauoChrjula,  a;,  f|. 

Insensible  (insensibiUs,  e)  àvataOr,To«, 
ou,  4,f|,  Thuc.  — ( immisencors , ordis) 
bveXet'jaoiv,  ovoc,  4,fj,  N.  Test. 
Insensiblement  (scnsim,  sine  sensu,  Cic.) 
ecvaierOifrcuc. 

Inséparable  (mseparabitis,  e)  à/_ojpi<rro;, 
ou,  4,f|,  Crrég.  Xki. 

INSEPARABLEMENT  ( bld ISSotublll  UlodO  ) 
à/oipidTOK,  àSiaXÙTGi;. 

Insérer  (inserere,  ro)  épëciXXiiv,  êaXXoj  ', 
Dém. 

Insertion  (insertlo,  onis)  £p6oXiî,  r,ç,  f,  ' 
napév9tei(,  ti»i,  f|. 

Insidieusement  ( bittdwse  ) itti£pûX»c , 

xpusatoïc,  Pftff. 
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Insidieux,  euse  ( insldiosus , a,  um)  iixl- 
CouXoç  , ou  , 4,fj , Déni . iiritouXïuroc,  r,  , 
dv,  Luc. 

Insigne  (insignis,  e)  iittar^oç,  Luc.  Ttapâ- 
ot)uo;,  ou,  4,f|,  Plut. 

Insinuant,  ante  (blandus  et  gràtiosus) 
«IjiûXoç,  ou,  4,f|,  Plut. 

Insinuation  ( blanda  captalio)  ûicoxopi- 
oude,  où,  4-  wapr^-fu^,  r,c>  fj.  Exordc 
par  — , uTtoxopioTixôv  irpootpiiov,  (ou. 
Insinuer  (I nsinuare,  o)  Trapetçdyttv,  yo>, 

, Plat.  S'insinuer  dans  les  bonnes 
grâces  de  quelqu’un  ( gratiam  alicujus 
capture,  o)  u7roTp£y_Etv  Ttvâ,  xal  3-ui- 
wsûtiv,  Elien. 

Insipide  (insipidus,  a,  um)  ayeuoros,  ou, 
4, fi  • puopoç,  a,  dv,  Luc.  Si  le  sel  devient 
insipide,  avec  quoi  lui  rendra-t-on  sa  sa- 
veur? eàv  Si  to  SXaç  puopavôîi,  t’v  tivi 
âXioOr,o!Tai;  Matth.  V,  13. 

Insister  sur  un  point  ( alicui  rei  insisterc, 
sto;  instare,  sto)  xivî  if  ûrraoOai,  a uai, 
Luc.  tivI  imucvetv,  u,  Plut. 

Insociable  (insociaâilM,  e)  àxoiv<ôvv|TOc, 
ou,  4,f,,  Luc. 

Insolation  (insolalio,  onis)  f|X(a<ric,  f,X(o)- 
eic,  eo>c,  f). 

Insolemment  (arroganter)  irpoirsTJüç , 

u7T£prjÇiïvw;. 

Insolence  ( arrogantia , <r)  irpoicETEia,  aç. 
f,  • f,ir£pri<pav(x,  fj,  Isocr.  Rien  n’est 
plus  insup|iorlable  que  l'insolence,  oùîiv 
£<mv  ÜopiO);  àlOpTlTOTEpOV. 

Insolent,  e ( arrogant , antis,  c.)  irpo- 
iteti;;,  eoç,  4,f|  • (jizsprfixvoç , ou,  4,fj, 
Dém . 

Insoler  (insotare,  o)  fjXiâllsiv,  aîio,  Diosc. 
Insolite  (insolitus,  a,  um)  dfiûvic,  eoî, 
4,f„  Dém. 

Insoluble  ( insolubilis , e)  àoiâXuioç,  âXu - 
toc,  ou,  4, fj.  Plat. 

Insolvable  (qui  non  est  solvendo,  Cic.) 
o)  oùx  £<mv  fj  LXTisic,  Arisl. 

Insomnie  (insomnies,  æ,  Tér.  Eun.  219) 
àüima  , a;,  fj , Plat,  àypuima,  a;,  f/, 
Xén.  Nuit  passée  dans  l’insomnie  , 

«üxvoç  vû!j,  VUXTOÎ,  f]. 

Insouciance  (incuria)  diràdfia,  a;,  fj. 
Insouciant,  e (qf/eclibus  carens) 

toç,  4,fj. 

Inspecter  (inspicerc,  cio,  spexi)  £m<rxo- 
neîv.  Si  • £®opSv,  (5,  Dém. 
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Inspecteur  (inspecter,  ont)  iicioxomt, 
ou,  4 • £popoç,  ou,  6,  Phil.  iw>rtT»iç,  ou, 
4,  Dim. 

Inspection  (inspeclio,  onis)  imaxoït/,  ÿjç, 
■fl  • ^7rOTTT£tT,  Oî,  ■#},  Plut. 

Inspiration  ( inspiralio , onis)  *!çicvo>î,  îi;, 
ti,  Phil.  Poussé  par  une  inspiration  divine 
(divino  numine  afflatus,  a)  Swirviurroc, 
ou,  h, ii.  Une  heureuse  inspiration,  àya6i| 
tri  von,  as,  Clim.  Alex. 

Inspirer  (inspirare,  a/fl  are,  o ) ijurvésiv, 
soi,  eù'io),  Plut.  £’u?uoaiv,  Si,  Bas.  Inspi- 
rer de  l’audace  à quelqu’un , ââpooi ; 

ÈpirveEiv,  EtO,  TIVI. 

Instabilité  ( instabililas , atis)  itkZuiixr,;, 
t,toç,  p|  ‘ àtrraaia,  àxavacrraoîa , nç,  i„ 
Den.  Ariop. 

Installer  quelqu’un  en  la  place  d’un 
autre  (alium  in  locum  alicujus  substi- 
tue re , o ) xtvà  xaOtarcxvai,  iott.ui1’,  eîç 
xotctv  xtvôç,  Bud. 

Instamment  (impense , entre ) Ixtevüs  , 
cipoopa,  crcrouî?;,  Plat. 

Instance  (instantia,  ce)  £v<rraatç,  ems,  é). 
— e/flagilatio , onis)  Xtirctpta,  iaç,  •#), 
Hér.  Former  une  instance  contre  quel- 
qu’un, 8txr,v  ÈToiyetv  xiv(,  X in. 

Instant  ( tnomentum , i)  dxaps';,  soc,  to, 
Poil,  àxap in  ypôvoc,  Dim.  A l’instant 
(s/atim,  illico ) £Ù9ôc,  TtapouTixa,  Dim. 
En  un  instant  (lemporis  puncto)  iv  àxa- 
psî  ypdvto,  Arlstoph.  iv  otxïpfï  ypôvou, 
ii  àxapsï,  Luc.  h àxdjAtp.  — Nous  ne 
nous  endormirons  pas  tous,  mais  tous 
nous  serons  changés , en  un  instant,  en 
un  clin  d’œil , 7tdcv7£ç  plv  où  xoiul/,0/,- 
oOjxsOa , 7tïvt£;  ci  àXXayr.aôptOa , £v 
àropw,  £v  p ittÎ)  ôçôxXptoù  , Paul,  I. 
Cor.  XV,  SI . 

Instant,  e ( inslans , an/is)  evegtwc,  uîa, 
o'<.  La  vie  est  courte,  l’art  est  long.  le 
moment  est  pressant  ou  instant,  6 piv 
p£o<  Ppayû;  • é|  Si  TSyvi)  uaxpr,  • 6 îi 
xatpoç  îçu;,  Hipp.  Aphor.  Ier. 

Instantané  , ée  ( momentaneus , a,  um  ) 
àxapiaïoç,  a,  ov,  Dim. 

Instar  [A  1’  (instar,  ou  ad  instar)  Sîxr,v 
xivd;,  Arist.  A l’instar  d’un  feu  dévorant, 
ît'pa;  itupôç  aïÔOjAtvoto,  Hom.  II.  XI, 
596. 

Instigateur  (i nstigator,  oris)  irapoijuvTr';, 
où,  4. 
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Instigation  (instigatio,  onis)  irapdpai}(ji<;, 

soie,  i),  Xin. 

Instiguer  (instigare,  o)  irapopjiSv,  cü, 
Ttvà  7rpo'c  Tl,  Plut. 

Instillation  (inslillatio,  onis)  imtrra- 

YIAOÇ,  où,  4. 

Instiller  (instillare,  o ) iirionraüfiv,  btÇto, 
Diosc.  ivmâÇEtv,  âÇw,  Hérod. 

Instinct  (inshnetus,  us.  — Dans  les  an- 
ciens auteurs  Latins,  on  ne  tivuve  ce 
mot  qu'à  l’ablatij)  fpuaix^  xt'vTjiri;,  üoç. 
Par  un  instinct  divin  ( catlesti  instinctu, 
Cic.  ) xavà  @eov , isroTpûvovvoc  0eoü  , 
Hér. 

Instituer  ( instituere  , o ) xa8 texavai  , 
(tro]j*i*,  Thuc. — quelqu’un  son  héritier, 
xXr,pcvôuov  Ttvà  xaOtoTa'vai,  fsocr. 

Institut  ( institut» m,  t)  £0o;,  eos,  tô. 
— L’institut  de  France,  tô  tiôv  iteitoct- 
Î£u[A£vwv  ouvioptov,  ou.  — Les  Instituts 
ou  Inslilules  de  Justinien,  xà  xoù  ’Iou- 
oxiviavoù  KaOEOxwxa,  KaOEtraixo'Ta,  on. 

Instituteur,  trice  ( puerorum  educator, 
trix)  Ttaiîayioyô;,  où,  4,f). 

Institution  (instilutio,  onis)  xarotazaatç, 
ttoç,  é|.  — (educatio,  onis)  iraiîei'a,  aç, 
éi  ‘ Traîîeutnç,  £t»ç,  éj,  Xin.  Les  institu- 
tions de  nos  ancêtres  (majorum  instituta) 
xi  xcüv  itpoyôvtov  i7ctT7)îeù[iaTa , tov  , 
Dim. 

Instructip,  ive  (docendo  aptus,  a,  um) 
îtîixTtxôî,  r„  ov. 

Instruction  des  enfants  ( puerorum  in- 
stilutio) 7ratîsytoyia,  aç,  y.  Homme  sans 
instruction,  àitratÎEuToç  dvOptoitoc,  ou.  — 
Qui  a beaucoup  d’instruction  (ervditissi- 
mus)  xaXto;  TrrTraiîtuusvoc,  ou,  fsocr . — 

( mandatant , i)  ivtoXr),  ?,<,  fj,  fsocr. 

Instruire  (docere , eo , ni)  îtîâoxciv, 
àc/.oi,  , Dim ■ 7ratÎ£Û£tv , tu,  aol, 
fsocr.  — (monere , eo , ui  ) irapayyf).- 
Xeiv , ÉXXto , rXôi , Ttvt  Tt , Plat.  — an 
procès , î(x»;v  Ttvà  xaTaaxcuctÇEiv,  âî|o> 
daoi. 

Instruit,  k (doctus,  a,  um)  it£iratSEU(A£- 
voç,  ivTj,  evov,  fsocr. 

Instrument  (ins/rumen/um,  i)  opyavov, 
ou,  xô,  Arist.  instrument  de  musique, 
(AOJtrixà  îpyava,  tov.  — aratoires,  yttop- 
ytxà  oxEtir,,  ôiv,  Hirod. 

Instrumental,  e,  dpyavtxé;,  i^,  ôv. 

Insu.  A mon  insu,  h ton  insu,  etc.  (»n- 
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scient»  me,  te,  etc.)  àvvooùvto;  ipoü , 
UOU,  X.T.X. 

Insuffis  vmment  ( non  satis)  où/ 

Uom.  II.  V,  349. 

Insuffisance  (/acuUatls  inopia,  as)  dv etti- 

xv)ÎEidxT,;,  -I). 

Insuffisant,  b ( impar , arts)  ivimcri- 
SeIOÇ,  OU,  6,4|  • OUX  àpXEXOC,  r',  dv. 
Insulaire  (insularis,  is)  wiouott,;,  ou,  6, 
Dim.  vrjBuôxi;,  tooç,  4|,  Mut.  vT|ammxd;, 
îj,  ov,  fur. 

Insultant,  b (contumeliosus , a,  um) 
OÊptaxtxd;,  r',  ov,  Esch. 

Insulte  (contumelia,  iœ)  uêpt;,  eid;,  4j, 
Dim.  üêpiaua,  axo;,  xo,  Plat.  Toutes 
les  insultes  qu’il  m’a  faites,  oaa  iyitt  (ne’ 

OÙXOÙ  ÛÊpioÛTjV. 

Insulter  quelqu’un  ( alleu i i nsultare  , 
o ) ùëplÇiiv  , iÇto , xtvâ , ou  cl;  xtva  , 
Plat. 

Insupportable  (intolerabilis,  e)  àtpôprj- 
xo;,  8d;otexo;,  ou,  6, 4),  Slrab. 

Insurger  [S’  contre  quelqu’un  (contra 
aliquem  insurgere,  go,  rexi ) xtvt  iieav- 
taxâvat,  iaTT,(ju*  • eepoç  riva  àvûîaxaaôat, 
optai,  Thuc. 

Insurmontable  (insuperabilis,  e)  àr,xxr,- 
toç,  ou,  à, 4),  Dim. 

Insurrection  ( insurreclio , onis)  Èxavot- 

OTOOi;,  Eto;,  T). 

Intact,  b (in/eger,  gra,  grum)  ÆXoç,  tj, 
ov,  Ddm.  àvaitxo;,  ou,  0,4),  Hésych. 
Intarissable  (inexliauslus,  a,  um)  àve;- 
o1vt).7)to;,  ou,  é,4|,  Bas. 

Intègre  ( vitte  integer,  gra,  grum)  x»Xo- 
xâfaûo;,  ou,  6,4j,  Dim.  Juge  — , àotopo- 

5oXT|TOC  XpiTTjÇ,  où. 

Intégrité  (tnlegritas,  atis)  6Xott];,  x|xo;, 
4;,  Arist.  — d’un  juge,  àotopoSoxta,  ta;, 
4).  — des  mœurs,  r,  twv  xpontov  xaXoxq- 
yaOîa,  a;,  4j,  Isocr. 

Intellect  (intellectus,  ut)  vdoç , contr. 
voû;,  ou,  6,  Dim. 

Intellectuel,  elle.  Faculté  intellec- 
tuelle, VOT,Xtx4|  Suvapuç,  £U)Ç. 
Intelligence  (intelUgentia , te)  vor,at;, 
ouvrât;,  ew;,  4|,  Dim.  D’une  intelligence 
facile  ou  difficile,  EÙvdï)Xo;,  ou  5u;votito;, 
ou,  ô,f„  y.  Test.  Vivre  en  bonne  ou  en 
mauvaise  intelligence  avec  quelqu’un , 
EÙjitvw;  ou  Su;piEvô>;  irpd;  xtva  s/Etv , 
Isocr. 
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Intelligent,  b ( intelligent,  entlt ) ouv- 
txo;,  rç,  ov,  Luc. 

Intelligible  (i ntellectu  facilit,  e)  ïùvdvj- 
to;,  ou,  6,4 1- 

Intelligiblement  (; intelligente r)  auvExiô;, 
euvo/;to>;. 

Intemperancr  (intemperanlla , œ)  àxp i- 
TEia,  a;,  4,,  Xin.  àxpxat'a  , a;  , 4) , 
Dim. 

Intempérant,  e (intempérant,  antis) 
àxpa-ni;,  so;,  6,4|  ■ aawxo;,  ou,  6,4;  • àxd- 
Xaaxo; , ou,  6,4,,  Isocr. 

Intempérie  des  saisons  (ctrli  intempé- 
ries, ei  ) 4j  tou  idpO(  àxpxat'a,  ta;, 
Thiophr. 

Intendance  (præfectnra , œ)  irpoaxxat'a, 
a;,  4j,  Dim.  — militaire,  axpaxnYla, 
a;,  4),  Dim. 

Intendant  (prœ/ectus,  < ) irpoatocrr,; , ou, 
6 • irpoEOTY)X(i;,  dtoç , 6,  Dim. 

Intensité  (intenrio,  onis)  ïvxaat; , em;  , 4j. 

Intenter  un  procès  contre  quelqu’un 
(litem  alicu i intendere,  do)  Xa/civ  xtvt 
Sîxvjv,  Dim.  YP*?t58at,  ouat,  ttvâ  xt- 
vo;,  Plut. 

Intention  (intentio,  onis ; ment,  mentis) 
axorro';,  ou,  6,  llirod.  vdo; , contr.  voü;, 
où,  6,  Dim. 

Intentionné  , ée.  Bien  ou  mal  inten- 
tionné envers  quelqu’un  (in  aliquem  bene 
vel  male  affectus,  a)  eùus vto;  r,  8u;,u.evS>; 
xrpo;  xiva  //oiv , ouaa,  Isocr. 

Intercalaire.  Jour,  lune  intercalaire  (in- 
tercalaris  dies,  luna)  Ju.€dXt}io;  4,as'pa  , 
ceXt^vt),  Diod.  Sic. 

Intercalation  (intercalalio,  onis)  nxptp- 

6oX>],  5j;,  4j. 

Intercalé  , Es  ( intercalatus,  a , um  ) 
È7raxxd;  , ij , dv  • txapîa6£6Xr|Usvo;  , evt,  , 
e'vov.  H.  jlàXXt»  ’.  ■ 

Intercaler  (intercalare,  o)  lieâyeoOat , 
ouat,  Hér.  7rape[A6ctXXttv , IttêaXXeiv, 
JÜxXXto  *,  I)ém. 

Intercéder  pour  quelqu’un  (pro  aliquo 
npud  aliquem  intcrcedere,  do,  ssi)  Ixt- 
xeuEtv,  to,  xtvà  ûirtp  xtvo;,  Dim. 

Intercepter  (inlercipere,  io)  iyx axaXapi- 
ëdvEtv,  to  • tjroxJuveaOat,  opLat,  Xin. 

Interception  ( interceptio , onis)  SiaX'iyj/t;, 
eoj;,  4),  Arist. 

Intercesshur  (intercessor,  oris)  pttat xr,;, 
ou,  6,  y.  Test. 
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Intercession  (intercestio,  omis)  lAtairtta , 
aç,  Grig.  Hat. 

Interdiction  (in'.errlictin,  onis ) 
etC,  àTcavôpsuTtç , ew;,  f|. 

Interdire  (interdicere,  eo,  xi)  iitcrp- 
ptûnv,  w,  oo>,  Mm.  — îi  quelqu’un  le 
feu  et  l’eau  ( — alicui  igné  et  aqua ) tui- 
pd;,  xaî  GSaroc,  xal  vivi  eïrft- 

oOat , op.«i,  Plut. 

Interdit,  e ( stupe/adus , a,  untjTeO^iriiç, 
uîa,  ôc,  Hom. 

Intéressé,  ée  (ad  rem  suam  attenhor, 
Tér.)  fiXoMpS^ç,  t'oç,  6,f,. 

Intéresser  quelqu’un  dans  son  parti  ( ali - 
quem  in  suas  partes  trahere,  ho)  riva 
Kp<K  â«otôv  àirotYtijOai , optai,  Dim:  — 
ses  auditeurs  (auditorum  mentes  commo- 
vere,  eo)  vdv  voùv  dxoudvvoiv  ôiaxtVEÏv,  Ci, 
Thuc.  S’intéresser  en  faveur  de  quel- 
qu’un ( alicui  /avéré,  eo)  irpo;  viva  cnrou- 
Sâîtiv,  âÇw,  âoto  • ta  tivo<  spoveiv.  Ci, 
Dim.  Cela  ne  m’intéresse  en  rien  ( hoc 
tara  nihil  interest)  oùosv  èuioi  ptsXti  voùvo, 
Anacr.  oùdév  uoi  Stapsptt , Plat. 

Intérêt  ( commodum , i)  xb  ouuepipov,  ov- 
to{,  Isocr.  L’inlérét  public,  to  àyaOôv 
to  xoivdv,  Dim.  Cherclier  ses  propres 
intérêts,  uir«p  t Civ  iotojv  cuuaEpdvvcov 
arroooâCeoôai,  optât,  Dim.  — ( tisura , (r) 
voxo;  , ou,  b,  Dim.  Exiger  l’intérêt  d’une 
souinie  , vdv  vdxov  elçirpâiTtiv,  tro» , , 

irapâ  vivoç  , Dim.  L’intérêt  de  l’inté- 
rêt, àvavoxmptdç , où,  6,  Cic.  Ad  Allie. 
V.  21. 

Intérieur.  L’intérieur  d’une  maison  (in- 
térim' domus,  us)  b évooôîv,  b eîtrw  oT- 
xoç,  ou. 

Intérieur,  eurb  (inlerior,  tis)  évdôrepo;, 
a,  ov,  Hirod. 

ImliiIELHKMENT  itllra)  CVTOÇ , tv- 

oo v,  Dim.  eîffco  ou  law. 

Intérim  , par  intérim  , dans  l’intérim 
(intérim)  ix  vCi  pEia-jd. 

Interjection  , oh!  ah!  (interjeclio , onis) 
îrapip-êciÀq,  rj; , f,,  Gramm. 

Interjeter  appel  au  tribunal  de  l’empe- 
reur (Cipsarem  appellare)  Kataapa  iiti- 
xaXeîaOat , oùptai  , Act.  des  Apôtres , 
XXV,  11. 

Interlocuteur.  Les  interlocuteurs  d’un 
dialogue,  va  voù  o-ïAÔ-ou  updçmira  , 
on. 
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Interi.ocution  (interlocuho , onis)  SiaXo- 

Yiapto;,  où,  b. 

Interloqué,  ée  , expression  familière, 

T£Or,rr»; , uîa , oî. 

Intermède  (intermediee  scenœ)  rrapxpt- 

6oXq,  êiC , f). 

Intermédiaire  (intermedius,  a,  um)  Sté- 
ptiaoc , àvâotooc,  ou,  4,f],  Hir. 
Interminable  (terminum  non  habens) 
àrripavTOç  , àrrépaoToç , ou,  4,f),  Plut. 
Intekmission  (intennissio , onis)  S taXjt- 
'|uç,  soi;,  ÿ]  • otciXttp.ua , atoc,  to,  Plut. 
Sans  intermission  (indesinenter)  dotaXtt- 
7ctw;  , .V.  Test. 

Intermittence  (inlercapedo,  inis)  dtaxo- 
mî,  ?,C,  f,-  diaXteJoç,  £0>ç,  fj. 
Intermittent,  e.  Fièvre  intermittente, 
pouls  intermittent , SiaXeiiriov  TtupETo;  , 
op'^Yp-d; , où,  6,  Gai. 

Interne  (internus,  a,  um)  Èvodrepoi;,  a, 
ov,  Hirod. 

Inteunoncb  (internunlius,  il  ) ôiôyy*Xoç, 

ou,  b. 

Interpellation  (interpellatio,  onis)  itap- 
<XYY«X<rtï,  £i>K, 

Interpeller  (interpellare , o)  7tapaYY&- 
Xitv,  XX  w,  XCi. 

Interpolation  (int«rpolatio,onis)  itaptp- 

SoArj , ri«,  f;. 

Interpoler  (interpolari , or)  7rapcp6otA- 
Xîiv,  CdXXto  *. 

Interposer  ( in/erponere , no,  sui)  itapcv- 
TiOrvai,  n&Ypt ’ ' TrapEpêaÀAEiv,  fiaiXXm*. 
S’interposer,  au  figuri , puoiteueiv,  eu. 
Interposition  (inlerposltio,  onis)  Ttaptp- 
ÊoXr,,  ?,?,  ■})  ■ 7tapÉvO£Go; , ewç,  f). 
Interprétatif,  ive  (interprelando  aptus) 
épprjveuvixdç , ov. 

Interprétation  (inter pretatio,  onis)  ip- 
pxiVEi'a  , aç  , f|  • ÉpuTiVCupiï , axo; , xi , 
Kurip. 

Interprète  (interpres,  élis)  fpuijvtû- , 
éc.K,  6,  Xin.  Se  servir  d’un  interprète , 
Si'  ipar^lux;  Xe’yeiv,  Elien. 

Interpréter  (interpretari , or)  Épu.r,vEu£iv, 
Gai.  pt£Ô£ ppr,v£u£ tv , to,  5to,  Polyb.  — 
en  bonne  part , e’c  vô  lùatëtaxipov  utto- 
XapiêavEtv,  w,  vt,  Grig.  Naz.  — en  mau- 
vaise part,  £7tt  to  Yttsov,  Anst. 
l.NTERRÈr.NB  (intcrregnum , i)  piEooSaoi- 
Xeia,  a<,  F, , Plut. 

I nt errou atif,  ive.  Point  interrogatif, 
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xiuimx'J)  ou  ^ptnTr,u*Ttx7|  otivjjl»)  , 7,< , 
Gramm. 

Interrogation  (interrogatio , ortiM ) iptls- 
vrtaii,  eo>ç,  7,'  lpu>Tr,aa,  btoç,  to,  Arist. 
I.\ terrogatoire  ( juridiciatis  (juaeslio  , 
onia)  àvaxpiai; , eux;,  fi,  Délit ■ 
Interrogé,  Kg  (interrogalus,  a,  um)  èpco- 
Tr,0eî;,  eioa,  sv. 

Interroger  (inlerrogare , o)  IportSv,  SS, 
r,< «>>,  Ttvct  tt,  P/u<. 

INTERROMPRE  ( iW/filTU  Wp«r«  , pO,  fltpi  ) 
SiaxÔltTElV,  TTTül,  <]/<•>. 

Interruption  ( inlerruptio , onis)  oiaxomi, 

îic,  *1-  " 

Intersection  ( inlersectio , onis)  èiaTO|x») , 

?<:,  *!• 

Interstice  ( tnterstilium , ii)  3iâTTT)ua, 
oto;,  to  , Pial. 

Intbrvallb  (InlenaUum,  i)  oiÔtttiul*  , 
otxo; , t b,  Plat.  StaiXtipiiAa,  atoc,  to.  Plut. 
Dans  cet  intervalle,  èv  tSS  u.£Ta;û.  Par 
intervalle,  SiaoTaoév,  Hom. 

Intervenir  (intervenire , io)  Ixép/eaQai , 
t p/ oy.oti  *,  Plut.  — en  qualité  de  média- 
teur, iaecitîÛêiv  , o).  lnlerveuir  dans  une 
afTaire , xcj>  upaYJxaTi  xipayiveaOai  ou 
tTUfivEdOïi,  Y'vofiat  *. 

Intervention  (intervenais,  us)  IntXtoaii, 
Mi,  i,  • aectTEia,  ao , 7) , JV.  Test. 
Intervertir  (i nlerverlere,  to)  ivarpÉoteiv, 

OTO),  'lllO. 

Intestat  (inteslatus,  a)  «oioIOeto;,  ou, 
6,7|.  Ab  intestat  (intes/ato)  àSiaûÉTt»;. 
Intestin,  ine.  Une  guerre  intestine  (in- 
testtnum  bellum,  l)  tu/puÀio;  rcoXeuoc, 
ou. 

Intestins  ( suteslina , orum)  t«  év «pat, 
t>)v , Diosc.  tA  t^xaTa , ^VTOcÔta , gjv, 
Lue.  va  GT/Â-ftpa,  o >v,  K.  Test. 

Intime  ( inlimus , a,  um)  ivSoxaxoi,  o),  ov, 
Uérod.  Intime  ami,  ie,  spîXTaioç,  dm)' 
oixstôraTOî,  cor/),  Thitc. 

Intimement  ( intime ) èvooT«T<o,  otxstoT*- 

TlDÇ. 

Intimer  ( edicere , co , xi)  ittcrflCiMiv, 
XXio,  Dim-  — quelqu’un  ( alicui  aclio- 
nem  intendere)  Sîxvjv  i: taytiv,  yo>,  $0), 
xtvt,  Xén. 

Intimider  quelqu’un  (alicui  nietum  in- 
culere , tio,  ssi)  Tiv’t  0405  èvep^oi^toftai , 
optai,  Dim.  Trvl  »oêov  tvaxspYaÇEoéat , 

optai,  Isocr. 
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Intimité  (/amiliarilas , atts ) olxtiotnie, 
riToc,  il,  Dim. 

Intituler  un  livre  (librum  inseribere, 
bo,  psi)  piCXîov  iotiYpâpsiv,  <pto, 

Luc. 

Intolérabi.e  (intolerabilis , e)  àpo'pj)toç, 
oûçonrto;,  ou,  6,7),  Strab. 

Intolérance  (inlolerantia , ite)  ivtoti- 
tixtia , a;,  f,.  Avec  — (in/oleranler)  it- 
ffinxû(. 

Intolérant  (inlolerans,  antis)  àveirisix^c, 
foi,  6,7)  • àffuptêaTOç,  ou,  6,7). 

Intonation  (modulatus,  us)  toviosiç, 
£ox,  7). 

Intraitable  (intraclabilis,  e)  àp.sxr/tipi- 
axoi,  ou,  6, -J). 

Intrépide  (intrepidus,  a,  um)  àbsr^ , 
foi,  b,i 1,  Isocr.  âpoêoç,  ou,  6,7j,  Plut. 

Intrepidemévt  (intrépide)  àècZi,  Luc. 
à<poCio;,  Dim. 

Intrépidité  (intrepidus  animus)  àpo Sia, 
»i,  7)  ■ ivToXui*,  a-i,  Plut. 

Intrigant,  e ( ardclio.onis ) oroXuoipaY puov, 
ovo;,  6,r„  Jri*/. 

Intrigue  (callidum  artificium , ii}  oooXu- 
orpaYpLooûvTi , r,; , 7,  ■ prç/i',y,\s*  , axoç , 
to.  — La  racine  du  mot  français  est 
~oi/si,  capilli. 

Intriguer  ou  s’Intrigueb  ( machinari, 
or)  oroXuotpaYu.ov£Ïv,  Z,  r'oto,  Plat. 

Intrinsèque  (intrinsecus , a,  um)  iv- 
ooxecoi,  a,  ov  • IvodiaTOî,  vj,  ov. 

Intrinsèquement  (intrinsecus)  tvoortpü), 

IVOOTaTO). 

Introducteur  , trice  (gui,  quie  intro- 
ducit ) ciidy o)v,  ouaa. 

Introductif,  ive,  eIciy^Y111^’  tÎ’  ®v- 

Introduction  ( inlroductio , onis  ) liç- 
aYwY^>  *1,  Synis. 

Introduire  (introducere,  co,  xi)  tîidytty, 
fia,  $0),  Elien. 

Introït  (inlraUus,  us)  eûooo;,  ou,  7]. 

Intronisation,  ivOpovtopioî,  où,  6. 

Introniser  un  évêque , iirtox07tov  sv- 

Opovî^tiv,  l'JJü). 

Intuitif,  ive,  tmnmxôi;,  tj,  ôv,  Theol. 

Intuition  ( intuitus  , us  ) fexjne , sioç , 

V 

Inusité,  ée  (inusitalus , a,  um)  ot^pr,- 
gtoç,  ou,  b, ii  àrjôr,;,  eo«,  &,#„  Dim. 

Inutile  (inutilis,  e)  àvio^eXv'e,  Éo; , 6,/, • 
df-/.pT|TTOî,  ou,  6,i,  ■ àXuotTtX^c,  éoç,  b,i„ 
’ 21 
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■ Tivt , Dém.  Paroles  inutiles,  iciptiool 
Àovot,  wv. 

Inutilement  (inutiliter)  djrp^oxwt,  Jîi'm. 
Inutilité  ( inulililas , atis)  à£pr,cmR,  (at, 
d/yj. 

Invalidé  ( invalidité , n , um)  ap£ wffxo; , 
ou,  6, ii  ■ aaOivfo , toc,  ô,f),  Dém.  Les 
invalides  ( emeriti  milites)  o't  bnip  xôv 
xbtbXoyov  orpaxiioxai,  tôv,  Dém. 
Isvaluieh  une  donation  ( donaiionem  re- 
scindere,  do)  xX,v  îooiv  àxupouv,  Si. 
Invariable  ( invariabilis , e)  àveTEpoiVcoc, 
ou,  &,f|,  Arist. 

Invariablement  (immulabiliter)  oru-sxa- 
xivt'tmc,  Isocr. 

Invasion  (invasio  , onia  J t’itêoX^  , vjt  , ^ , 
Isocr. 

Invectivé  (objurgatio , onis)  iniri'ir^ic , 
uot,  fj,  Dém.  XoiSopta,  at,  fj,  Isocr.  Une 
lettre  d’invectives,  ÈTrtxtp.v]Tix7]  iiricroXi", 
*)«• 

Invectiver  contre  quelqu’un  ( aliquem 
objurgare,  o)  éicmpSv,  w , xivi , Dém. 
XoiSopcïv,  m • ûgpi'Çeiv,  i'sü).  Il  n’v  a point 
de  mal  à invectiver  contre  les  méchants, 
Xotîopîjoai  Tout  itovo;  polit  oùosv  tox’  inl- 
(pOovov,  Aristoph.  Cher.  1271. 
Inventaire  (inventurium , ii)  à-noypafi,, 
r,t,  il,  Dém. 

Inventer  (excogttare,  o)  iitivotïv,  Thuc. 
Jiavosiv,  Dém . 7t£pivOEÎv,  îi , t,tio,tI, 
Plut. 

Inventeur,  trick  (Inrentor,  trir)  eûpexr';, 
où,  b,  Isocr.  ehpîxpu,  ort,  i)'  iipEupexrjt, 
où,  6,  N.  Test. 

Inventif,  ivk  ( ad  excngitandum  solers , 
rtis,  c.)  £Ûp£Tixôt,  ét,  ov. 

Invbntion  (inrentio,  onis)  eCpetriç , fwt, 
i, , Plut.  — (commenfum , i)  irXâopa, 
axot,  xd,  Grog  Aai. 

Inverse.  En  raison  inverse  ( contrario 
modo)  ivxioxpopoiî. 

Inversion  des  mots  ( verborum  inversio, 
onis)  i)  xtüv  >£;tw>  àvatjxpoyii  , rjc  , 
Gramm. 

Invmtigatiox  (i nvestigatio , onis)  Içt- 
tboi;,  £u>t,  f,  • £psuvB , T|t,  H,  Arist. 
Investir  une  place  ( urbem  circumsedere, 
eo)  xX,v  itoXiv  mpixaOiCfiv,  i'Çuj,  Sept. 
TtoXiopxiïv,  ôi,  r'ow,  Dém.  Investir  quel- 
qu’un de  toute  sa  confiance,  itSoav 

TtfotlV  Tivl  £7IlTp£1t£IV,  1ÏO),  '2o). 
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Investissement  (circu mtessio,  unis)  vroXt- 
opxia,  at,  it,  Isocr. 

Invétéré  , Be.  Une  maladie  invétérée 
( inieteratus  morbus , i ) ivaXsuodetax 
voeot,  ou. 

InvEtbrer  ou  s’Invétérer  (invetera- 
scere,  sco)  itBXaioù(rOai,  oùuai,  Gai. 

Irvingiblb  ( insuperabilis , e)  dvixvjxot , 
ài^xxTfjxot,  apa^ot,  ou,  &,1|,  Dém.  Igno- 
rance invincible,  dpjfyavot  dpaôia,  at- 
Preuve  invincible,  àvstÉXsYxxov  xsxpsf- 
piov,  tou. 

Invinciblement  ( necesxario ) àvix^xoït , 
ivavxatw;,  Isocr. 

Inviolable  (intiolabilis , e)  décuXot,  àv- 
txfitaïTot,  ou,  é,lj,  Plut. 

Inviolablément  (inviolate)  àv£x£ia<rx<4t . 

Invisible  (invitibilis,  e)  ddpaxot,  ou,  é,-#j , 
Isocr.  àOtaxot,  ou,  6 ,■#>,  Plut. 

Invisiblement  ( inrisibili  modo  ) àopa- 
Xblt- 

Invitation  (invitatio,  onis)  irpdcxXvjaïc , 
toit , f) , Dém.  — h un  festin  , ioxtaoit , 
««c,  1),  le  même. 

Inviter  quelqu’un  h souper  (aliquem  ad 
cœnam  invitare,  o)  TtpotxaXdv  xtva  irt 
xà  otîirvov  • xaXcîv,  Si , sam , xéxXr,xa  , 
xivi  itpôt  xè>  osîirvov,  Dém. 

Invocation  (invocatio,  onis)  il ttxXrjinc  , 
toit,  4|,  Luc.  — de  Dieu , BîoxXûttibi< , 
eiot,  f„  Suïd. 

Involontaire  (non  valuntarius  ; invitas, 
a)  àxoûoiot,  ou,  6,1),  Dém.  ôxwv,  dxouaa. 
Isocr. 

Involontairement  (prœler  voluntatem) 
àxouoîwt,  bxovti,  Dém. 

Invoquer  (invocare,  o)  etuxoXeïv,  5>,  sot». 

— Dieu  , S7tixaXEÏv  Htov,  Hérod.  Ttpot- 
xuvtiv  ftsôi , JY.  Test,  x àv  rttov , Dém. 
0£OxXuxitv,  C,  Plut. 

Invulnérable  ( invulncrabilis , e)  axpoiTO;, 
ou,  b, ii. 

lo , fille  d’inachns  (lo,  us)  ’lm,  6oç- 
oût,  il- 

Ionie,  ’Iùjvib  , 5t , f|.  H.  ?ov , violette. 

— ionien,  enne,  ’Iiov,  tovot , b-  ’lott, 
d?ot,  1). 

Ionique,  tomxdc,  iî,  dv.  Parler,  écrire  en 
dialecte  ionique,  IwviÇeiv,  iÇcu • tuvtxût 
ou  iaext  ypoi^tiv,  foi,  <|iw. 

Iôta,  ISxa,  xd,  indécl.  Il  n’v  manque  pas 
uu  iôta,  oùoè  Ypù  ÈXXtiTrtt. 
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Iôtacisme  ( vice  da  prononciation , qui 
consiste  dans  une  répétition  trop  fré- 
quente de  la  lettre  t wza)  luTaxiaptdf , 
où,  ô.  Voyez  notre  Dissertation  sur  la 
prononciation  grecque,  Toulouse , 1829. 
Iphigénie  , lille  d’Aganieumon,  ’lpiys- 
veia,  aç,  i|,  Eur.  ’lytâvaaoa,  ïjç  , 1) , 
Hom. 

Irascibilité  ( iracundia , œ)  àpYtXôt r,ç, 
7)toç,  f\,  Arist. 

Irascible  ( iracundus , a,  uni)  dpYt'Xoç, 
ï) , ov,  Arist.  — L’Académie  dit  que  le 
mot  français  irasciMo  n’est  guère  d'usage 
qu’en  ces  phrases  : l’appétit,  la  partie, 
la  racullé  irascible , qui  signifiait  la 
faculté  de  l’drne  par  laquelle  l’dme  se 
porte  à surmonter  tes  difficultés  qu'elle 
rencontre  à la  poursuite  du  bien  ou  à 
la  fuite  du  mal. 

Ire  (ira,  œ)  Déni. 

Ihbnee  (q.  d.  pacificus)  Eipr,vaioç,  ou, 

6. 

Iris,  météore,  plante,  partie  colorée  de 
l’oeil,  messagère  des  Dieux,  ’lptç,  tooç, 
1),  Arist.  Hom.  etc. 

Ironie  (ironia,  ia’)  eipojvsta,  aç,  fr  User 
d'ironie,  cîptovtûsaôat,  optai.  Dans  ce 
mot,  et  dans  les  deux  suivants,  la  diph- 
thongue  grecque  Kl  se  traduit  jutr  un  I 
simple,  parce  que  la  nuance  qui  existait 
entre  ces  deux  sons  est  perdue  pour  nous. 
— Voyez  la  remarque  de  la  page  503. 
Ironique  (i ronicus,  a,  um ) eipomxôç,  1$, 
ov,  Arist. 

Ironiquement  (ironico  sensu)  si pomxioç. 

Parler  — , Èirsipomûsiv , to,  App. 
Irradiation  (irradiatio,  onis)  àxtivoêo- 
X(a,  a;,  1),  l ‘lut. 

Irraisonnablf.  ( rat  ion  is  expers,  rtis) 

âXoyOî,  ou,  6,f,,  Arist. 

Irrationnel,  elle  (irralionalis , ale) 
«Xoyiotoç,  ou,  ô,/,,  Géom. 
Irréconciliable  ( imptacabilis , e)  àotâX- 
Xax-coç,  ou,  Dém. 
Irréconciliablement  ( implacabiliter  ) 
dxaTaXXâxTto;,  Dém. 

IhhEfi.eciii,  ib  (inconsideratus,  a,  um) 
ànepiaxemoi,  ou,  b,f\. 

Irréfragable  (cui  refragari  nemo potes/) 
àvavTtp^r.Toç,  ou,  6,1),  Plut 
Iiirkgui.ahitb  ( aberratio  a régula ) dvot- 
t/aXia,  aç,  1). 
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Irrégulier,  Ere  (régula;  non  consenta- 
neus,  a,  um)  dtvwptaXoc,  ou,  6,1). 
Ihhbglliérrmrnt  (contra  régulant)  dvw- 
ptaXwç. 

I r religieusement  (impie)  àos&üç,  .Y in. 
Irréligieux,  buse  (imptus,  a,  um)  àot- 
êf,ç,  soç,  6,1],  Xén.  Etre  ou  se  montrer 
irréligieux,  ictfiav,  G,  tjsio. 

Irréligion  (impictas,  atis)  ia sCsia,  ac, 
fl,  Dém. 

Irrémédiable  (irremediabilis,  e)  iifixi- 
otoç,  ou,  b, fi,  Plut. 

Irrémédiablement  ( insanabiliter ) àvTjxt- 
arwç. 

Irrémissible  (inexpiabilis,  e)  iauf/mpr,- 
TOî,  ou,  ô,l|. 

1 iirémissiblembnt  (cltra  ventant ) inf/m- 

pVtoç. 

Irréparable  (irreparabilis , e)  àvsin- 
axsûaoroç,  ou,  b,f ). 

Irréparablement  ( desper aliter ) àviTtl- 

oxeuâorwc. 

Irrépréhensible  ( irreprehensibilis , e) 
d[A£pnrroç,  ou,  b,f,  Dém. 
Irhépréiiensiblement  ( irreprekensibili 

modo)  «ptspntTtoç. 

Irréprochable  (inculpatus,  a,  um)  àptù- 
p.wv,  ovoç,  bfi,,  Hom. 
Irréprochablement  ( inculpa/e ) àpuopuî - 
xwç. 

Irrésistible  ( inexpugnabilis , e)  iptai- 
pâ/£-;oç,  ou,  b, fi,  Hom.  K.  ptoryoptat. 
Irrésolu,  ué  ( hœsitabundus , a,  um) 
ài:op7)Ttxô<,  ôv,  Luc. 

Irrésolution  (dubitatio,  onis)  àiropia, 
aç,  j),  Plut. 

Irrévéremuent  (irreverenter)  ivai&i)tid- 
vtoç,  Gai. 

Irrévérence  (irreverentla,  iœ)  àvaiSsta, 
aç,  1],  Dém. 

Irrévérent,  e (irreverens,  entis)  dvaiîifc, 

ôveuXaêijç,  s'oç,  6,1). 

Irrévocable  (irrcvocabilis,  e)  iptsrctiMi- 
oroç,  ou,  6,1],  Plut. 

Irrévocablement  ( irrevocabili  modo  ) 
aptsiaipsTTOuç. 

Irrigation  (irrigatio,  onis)  a pSiuotç,  swç, 
fl,  Théophr. 

Irrision  (irrisio,  onis)  yXtuaaudç,  où,  6, 
Dém. 

Irritable  (irritabilis,  e)  sùspéOnrtoç,  ou, 

6,1),  Strab. 
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Irritation  (irritatio,  onis)  ipeOtopoc,  où, 
é,  riipp. 

Irrité,  éé  (irritatus,  iratus , a,  um) 
ipsOioOsîç , Eisa,  ev  • wpi'iîu.Évoî  , e'vk]  , 
Évov. 

Irriter  (irritare,  o)  c’pe'OEiv,  w ipeOt— 
Çtiv,  (Çoi,  Hom.  dpYiÏEiv,  JçopYi’Çeiv,  cÇw, 
Tivà  irpdç  Tiva,  Xin. 

Irruption  (irruplio,  onis)  e!;6oXi-,  Èaêo- 
Xiî,  rjç,  Jj,  Plut.  Faire  une  — , irpocCaX- 
Xeiv,  ÉâXXtü  *,  Tivî,  Xin. 

Isagogiqle  ( introducendo  optas,  a,  um) 
tUaytofixot;,  o'v. 

Isagone  ( evquales  angulos  habens)  ioaYio- 
VO{,  ou,  &,V 

Ischion,  un  des  os  innominés,  layiov 
dcroüv,  Hom.  II.  V,  305. 

Isiaqoe.  Table  Isiaque,  ’lsiaxôç  Ttîvaü, 
«toc. 

Isidore  (Isidorus,  i)  ’IoîÔcopo;,  ou,  6. 

Isochrone  ( tempore  œqunlis)  loo'ypovoç, 
ou,  6,1). 

Isocrate,  orateur  athénien , ’looxpdcnic, 
eoç-ouc,  6. 

Isolé,  ée  (soins,  a,  um)  acauvuipieof,  t;, 
ov  • [AOViiiOeîç,  eica,  ev. 

Isolement  ( solïtudo , inl<)  ulovuiou ;,  cm;, 
*1. 

Isolément  ( solilario ) povom,  povaywç. 

Isoler  ( solum  relinquerc,  o)  uovoûv,  Si, 
uni. 

Isopèrimétre  ( œquali  circu mferenlia  ) 
î<JOITEpt|ASTpOÇ,  ou,  6,^. 

IsoscRle  ( œqualia  crura  habens  ) loo- 
oxeX^î,  e'oç,  ô,-#i,  Arist. 

Issu,  ce,  participe  du  verbe  inusité  issir 
( oriundus , a)  imyovoe,  ou,  6,-#) , Dim. 
— de  parents  distingués  (nobili  geneie 
natus , a)  irapà  eù-jevîiv  ysyovosç,  uîa, 
Isocr.  — de  germain,  Voyez  Germain. 

Issue  (exilas,  us)  é'oooç,  ou , r, , Soph. 
L’issue  d’une  affaire,  teXetv)  toù  irpot- 
YU.»toc,  IHbu.  Qui  n’a  point  d’issue,  avéj- 
ooo;,  ou,  o,rr 

Isthme  (islhmus,  i)  ioOp.dc,  où,  5,  Arist. 
Jeux  Isthmiques,  TeOpixa,  iùv,  Ta. 

Italie  (Italia,  œ)  TraXIa,  'Ecrtpta,  a;, 
*'■ 

Itératif,  iÿe  (iteralus,  a,  um)  StuTipo»- 
Oei'c,  Eisa,  Év. 

Itinéraire  (itinerarlum,  ii)  iîoirtopt xôv 
SlO.’OV,  ou. 


JA 

1 VE  ou  Itettb  ( teucrhtm  chamecpityt, 

Linn.)  jcapainiTu;,  uoç,  r,. 

Ivoire  ( ebur , oris)  sXéipac,  avroç,  6,  Hom. 
— Voyez  Eléphant. 

Ivraie  (lolitim  temulentum,  Linn.)  aîpa, 
a;,  $|,  Thiophr.  Os»viov,  iou,  to.  Sei- 
gneur, n’as-tu  pas  semé  dans  ton  champ 
de  la  bonne  semence?  d’où  vient  donc 
qu’il  y a de  l’ivraie?  Küpts,  oùyt  xaXov 
07r£rpua  loTtEipa;  ev  Toi  oô>  dypâ);  itoûev 
oùv  E/Ei  ri  ÇiÇâvia;  il  ait  h.  XlÜ,  27. 

Ivre  (ebrius,  a,  um)  péOuaoç,  ou,  ô,Jj* 
p eOümv,  ouoa,  Dim.  Etre  ivre,  pcOûtiv, 
o>.  — de  sa  fortune,  de  ses  succès,  toi 
pEYEÔEt  TÔiv  7tpaY,lA0tT<l)V  pcOuEIV,  US. 
Ivresse  (ebrietas,  atis)  péOri,  vjç,  J],  Dim. 
Revenir  de  son  ivresse,  ditontOùcxcoOat, 

OJAMl. 

Ivrogne,  gnesse  (ebriosus,  a)  heOuotixoc, 
r„  Plat,  olvoêapvjç,  toc,  b, J;,  Hom.  oi- 
vô^XuE,  oyoç,  6,f),  Luc. 

(vrogxer  (comessari,  or)  pEÛûaxeoOai, 
optai  • xwputÇeiv,  âÇo>,  Dim. 

Ivrognerie  (ebriositas)  oivo^XuYta,  iaç,  J|, 
A.  Test. 

Ixion,  roi  des  Lapithes  (Ixion,  onis) 
’I;ûov,  ovo;,  6.  — 920. 


J. 


J.  Celte  lettre,  consonne  a longtemps  iti 
confondue  avec  ta  voyelle  I.  Les  étran- 
gers ont  beaucoup  de  peine  à la  pronon- 
cer. Les  Allemands  et  les  Italiens  la  pro- 
noncent comme  notre  Y ; les  Espagnols 
comme  le  X des  Grecs.  C’est  une  con- 
sonne faible,  dont  ta  forte  est  te  CI1. 
Ceux  qui  n'ont  pas  la  langue  entièrement 
libre,  prononcent  zuter  et  serser,  au 
lieu  de  juger  et  chercher.  L’analogie  du 
Z et  du  J se  trouve  encore  confirmée  par 
l'exemple  des  Itomains,  qui,  ne  pouvant 
pas  prononcer  le  Z des  Grecs,  l’ont  sou- 
vent remplacé  par  un  J , changeant 
Zuyo'c  , en  Jugum,  psiCwv,  en  major, 
XôÇoi  en  Ingeo,  etc. 

Ja  (jnni)  fJSr,.  — Voyez  Déjà. 
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Jable  d’un  tonneau  (dol ii  crena,  ce)  t,  toù 
itrtou  fXu^U , iôoç. 

Jabot  d’un  oiseau  ingluvies,  ei)  itpd- 
Xo4oç,  ou,  6.  — ’KîTt  4 itpoXoêo;  Stp.ua 
xoîXov  xxt  ud-fa , £v  ^ T,  Tpopfj  7cpd)T»| 
eiçioùoa,  ânextôç  s’ffviv,  Arist. 

Jacent,  k ( jacens , entis)  xctuevo;,  ») , ov, 
Jurisc. 

J ACiit.it  K (vervactum,  i)  vtw.ux , œto;  , to', 
Grég.  Xaz. 

Jacinthe,  haxtvOo;,  ou,  4,f|.  — Voyes 
Hyacinthe. 

Jactance  (jactantia,  ce)  àXaÇovtia,  a;, 
<1,  Dé m. 

Jadis  (olim,  quondam ) iràXai , Déni,  to 
itâXai,  Isocr. 

Jaillir  ( scatere , eo,  ut)  BXuÇttv,  àvaêXû- 
£ttv,  ûï<i),  Arist.  — Voyez  Vias. 

Jaillissant,  e.  Une  fontaine  jaillissante 
(sa liens  font,  ontis ) iva6Xû£ouoa  , 
ÿj;  ’ xpouvd; , où,  4,  Luc. 

Jaillissement  ( scatcbra , ce)  dvxSXuot; , 
tco; , J),  Arist. 

Jais,  bitume  fossile , d'un  noir  luisant, 
yaYoïTrjc,  ou,  4,  Phn. 

Jalon  (palus,  i)  cxoXoJi,  ottoç,  4,  Diosc. 

Jalouser  quelqu’un  ( alignent  œmulari , 
or)  Î^XoCv,  Si , djoct) , riva , Aristoph.  — 
alicui  invidere,  eo)  tpOovtiv,  55,  Ttvd;  , 
Isocr. 

Jalousie  (œmulatio,  onis ) Çr,Xo< , ou,  4* 
C^Xoiok  , £(•>£  , fj,  Thuc.  ÇtiXotutciV,  ia; , 
f| , Plut.  — (invidia , iar)  ipddvo; , ou,  4, 
Dém.  — ftransenna , ce)  xtfxXi; , too;  , 
fi , Plut. 

Jaloux,  ouse.  Je  suis  le  Seigneur  ton 
Dieu , le  Dieu  jaloux , iyw  élut  Kuoioç  4 
&i6ç  oou,  Weo;  (i)X*>Tr,;,  Exode,  \X.  S. 
— (annulas,  a)  Çr|XdTuiroç  , ou,  4,fj,  Ari- 
stoph. — (invidus,  a,  um)  tpûovepd;,  i, 
dv,  Plut.  — (suspiciosus,  a,  um)  ta/- 
ÔTro7TTOi; , ou,  4,f|,  Plut.  Etre  jaloux , Çrr 
XoTuireïv,  ô) , en  bonne  comme  en  mau- 
vaise part.  Jaloux  de  sa  liberté,  p'XeXtd- 
Otpo;,  ou,  4,f). 

Jamais  (sans  négation,  unqunni,  avec 
négation,  nunquam ) sans  nég.,  mts  • 
avec  nég.,  ou-ovt,  pntiroTt.  A jamais, 
pour  jamais  (in  cvternum)  irai/ tort , xsî , 
aïtt,  Dém. 

Jambage  de  porte,  de  cheminée,  irapaorâ- 
ty|;,  dpôooTar/iç , ou,  4,  Vitr. 
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Jambe  (crus,  uns,  u.)  oxsXo; , ou&,  to, 
Arist.  L’os  du  devant  de  la  — ( tibia  , 
œ ) xvijur, , t,î  , f, , Sept.  Le  gras  de  la 
jambe  (sura  , ce)  yxrrpoxvT)ui'a , xç, 
Poil. 

Jambe,  ék.  Bien  jambé,  sùoxeXr,;,  to; , 
4,-f),  Plat. 

Jambon  (perna,  ce)  Kspva,  T);,  fj1  trtra- 
oo)v,  tovo; , 4,  Alhén. 

Jantes  d’une  roue,  (tu;,  uo;,  fj,  Hom.  Les 
bandes  qui  recouvrent  les  jantes , èrtto- 
otoTpa,  cov,  Toi,  Hom.  — Voyez  l'énumé- 
ration des  parties  constitutives  d'une 
roue,  Hom.  II.  V.  722  et  suiv. 

Janvier  (januarius  mensis)  ya.ur.Xitév, 
ôivo; , 4.  — Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Jappement  (latralus,  us)  xvuîniOud; , où, 
4 • ûXayuo;,  où,  4,  Xén. 

Japper  (latrare,  o)  ûXâv,  ü • uXaxtctv,  w, 
t,o(i),  Isocr. 

Jardin  (horhes,  i ) xîjTro;,  ou,  4,  Dém. 
Trapaonco; , ou,  4,  Xén. 

Jardin  âge  (Aorli  cuit  ara,  œ)  XT)irua,  a;,  r,. 

Jardinai.,  e (hortensls,  e)  X7]irato;,  ata  , 
alov,  Diosc. 

Jardiner  (hortum  colere,  lo,  ui)  xaptou- 

ptiv,  w,  rt<so>. 

Jardinet  (hortulus,  i)  xr,7tîov,  xrirrtSiov, 
ou,  to,  Thuc. 

Jardinier,  Ere  (hortulanns,  i;  olitor, 
oris)  xijiroupd;,  où,  4,  Diod.  Sic. 

Jargon  (agreste  loquendi  gênas)  SapSapo- 
tptovia , a; , fj.  — Voyez  Batois. 

Jaruonner  (barbaro  sermone  uti,  or)  jlxp- 
Capoptovctv,  Si,  ijoto. 

Jardonnelr  (barbaro  sermone  ulens)  [Sxp- 
6a pdstovo;,  ou,  4,fj,  épithète  qu' Homère 
donne  aux  Carient,  II.  Il,  H 1)7. 

Jarre  (aqualis,  is,  m.)  Copia , aç,  N. 
Test. 

Jarret  (poples,  itis,  la.)  lyvûa , a;,  fj. 
Sept,  lyvûci  uoî,  fj,  Diod.  Sic.  — d’uu 
cheval,  d’un  chien  (suffrago,  inis)  ftteo- 
xûvtov,  ou,  to,  Hippiatr. 

JarketiCre,  7rEptoxtXi; , iSoç,  f},  Bor. — 
Voyez  Honnir. 

Jars  (musculus  anser,  eris)  apotvtxo;  ffi>, 
r,vô;. 

Jaser  ( garrire,  lo)  otw|aÛXX«iv,  ûXXu, 
uXS),  Arist.  X»)peïv,  tô,  Dém. 

Jaseur,  euse  (garrulus,  a)  ttuiuùao;  , 
xtoTtXo; , ou,  4,f|.  — Voyez  Baeillard. 
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J a sais,  idtautvov,  ou,  rô.  R.  tov,  viola. 

Jaspe  (iaspls,  idis,  Virg.)  taturi;,  tSoç,  4j, 
Diosc. 

Jasper  (variegare , o)  irotxtXXitv,  t'XXto , 
iXiô,  éfur. 

Jaspure  ( variegatio , onls)  uoUtXaiq,  ew; , 
il,  Plut. 

Jatte  ( gabata , œ)  TpuëXiov,  (ou,  to. 

Jauger  un  tonneau  ( dolii  capacitatem 
œstlmare,  o)  rr,v  roflou  /_tnpr,Tiv  (xirptlv, 
S,  v-tjto. 

Jaune  (fiavus,  luleus,  croc  eus,  a,  um) 
É*v9 ôç,  lî , ov,  /trùé.  [AijXtvo;,  7],  ov,  El. 
xpôxivoç,  r],  ov,  Théophr.  xpoxwSn];,  eoî, 
é,4j,  Diosc.  Tirer  sur  le  jaune,  IjixvOtÇsiv, 
1Ï0). 

Jaune  d’œuf  (oui  viteltus,  i)  XexiOoç , ou, 
il,  Arist. 

Jaunir  (Jlavescere , sco)  IjïvûtÇsïOat,  ouat, 
Alhén. — (Jlavum  reddere,  do)  £av8(- 
Çeiv,  i's<D,  Àrisloph.  Acharn.  1046. 

Jaunisse  ( morbus  regius  ou  arcuatus ) 
fxTspo;,  ou,  6,  Gai. 

Javeline  {hasla,  lancea , ce)  tyyo; , toc, , 
to',  Hom.  Xd-^T, , r,ç , it , Ralrach. 

Javelle  de  blé  (spicarum  merges,  itis,  f.) 
statua)»  dsojA^,  , r,. 

Javelot  ( piltun , spiculum,  i)  Ypdoço;, 
ou,  6,  Polgb.  Çuotdv,  où,  to,  Xén.  uood; , 
où,  6,  Plutarq.,  vie  de  Camille. 

Je,  pronom  de  la  première  personne,  qui, 
dans  toutes  les  langues,  est  du  genre 
commun  (ego)  i-pit.  — Voyez  le  Panhellé- 
nisme. 

Jean-Baptiste  , ’lwâwniç  6 Bairrttrofc , 
où.  Entre  ceux  qui  sont  nés  de  femmes, 
il  n’y  a aucun  prophète  plus  grand  que 
Jean-Baptiste,  [aei’Çiov  Èv  Y£vvr,TOï;  yuvau- 
xiüv  irpoç^trp;  ’ltoâwou  toù  Bxjttiotoù 
oùôeîi;  Jtrrtv.  Luc,  VII.  28. 

Jéuovah,  âpfv)Tov  TtTpaYpotptpa-rov,  nom 
de  Dieu  en  langue  hébraïque,  dont  la 
signification  est  celui  qui  est , fut  et  sera, 
et  que  Racine  a fort  bien  traduit  en  di- 
sant: l’Eternel  est  son  nom. 

Jérémiade  ( lamentatio , onis)  âfô)voc,  ou, 
i,  Luc. 

Jérôme  (q.  d.  sacrum  nomen)  Itpwvujxo;, 
ou,  S. 

Jésus-Christ,  Tîigoùç  à Xpistoi;.  — Le 
premier  mot  ( hébreu ) signifie  Sauveur; 
le  second  (grec)  signifie  Oint. 


JEU 

Jet  (jactus,  us)  floXr- , rj?,  f|.  — de  filet, 
b pdXo;  toù  Six-ûou,  Arisloph.  — d’eau , 
xpouvoç , où,  6,  Luc.  Sa  vue  ne  s’étend 
pas  plus  loin  que  la  portée  d’un  jet  de 
pierre  : 

Toooov  tiç  t’  fuiXeuiTïtt , St tov  t*  iiri 
Xïav  ïr.otv,  llom.  II.  III.  12. 

JetEe  (moles,  is)  yîjua,  otoç,  xi,  Dim. 
'/'rôt, , où,  i,  T hue. 

Jeter,  je  jette,  j’ai  jeté  (jacere,  cio,  jeci) 
pâXXeiV,  Ûct/XtO  ’ • ^IITTEIV,  7TTM,  ’f/ù)  , 
ipjuyx,  Soph.  — des  pierres  contre  quel- 
qu’un , XiO«€oXùv,  6oXô) , r,o o>,  Ttvà,  N. 
Test.  Se  jeter  sur  quelqu’un  (in  aliquem 
irruere , o)  izopuSv,  w,  tiv(,  itpoç  tiv«, 
Xén.  — aux  genoux  de  quelqu’un,  rtvl 
5TpO;-!ti7tTSlV,  nluTCil’,  C/lryS.  Ttvl  YOVU7CE- 
teîv,  <5,  r,ow,  A'.  Test. 

Jeton  (calculas)  00,4,,  Déni. 

Jeu  (jocus,  ludus,  i)  mioii.  S?,  4),  Plut, 
izaifvix,  (aç,  4|,  Xén.  Tti(-pnov,  (ou,  to, 
Plat.  Je  ne  sais  s’il  parle  tout  de  bon  , 
ou  si  ce  n’est  qu’un  jeu  (Jocone  an 
serio  hœc  dical , ncscio,  Tér.)  exouSdsti 
TocuTtt,  r)  iroiÇsi  ; Plat.  Jen  de  dés,  et  en 
général  tout  jeu  de  hasard  (aléa,  œ)  xu- 
6s(ot,  oç,  -?i , Arist.  Etre  heureux  ou  mal- 
heureux au  jeu,  eùxuSsûstv  v)  ouexu- 
Seueiv,  to,  Polyb.  Jeu  de  balle  ou  de 
paume , œpaîpiot; , eioç,  éj , Arist.  Y jouer, 
otpaipiÇEiv,  (Çto,  Plut.  Lieu  oü  l’on  y 
joue,  oçaiptoTJÎptov,  (ou,  to,  Athn.  Il  y a 
daus  Aristophane  beaucoup  de  jeux  de 
mots  qui  font  allusion  à Euripide,  ’Apt- 
OTOçotvr,i;  eÎç  Eùpt7t(o7;v  TroXXixiç  îratiioiv 
oîviTTETBt.  Les  jeux  Olmypiques,  ’OXuia- 
ttixoi  iySivsç,  tov.  Donner  des  jeux,  jçop- 
uiyriv,  5,  r,<7w , Dim. 

Jeuui  (Jouis  dics)  f|  toù  Atdç  , sous-ent. 
éjjAiîpat.  Les  Grecs  ne  divisaient  pas  leurs 
mois  en  semaines,  mais  en  décades.  Voyez 
le  Tableau  des  mois. 

Jeun  [A  (jejunus,  a,  um)  ayeoatt,  aira- 
ot ( , ou  adjecl.  ayioato;  , ou  , h,\ , 
Luc. 

Jeune  (novellus,  a , um)  véoç,  vsa  , vs'ov. 
Le  chagrin  n’est  pas  l’apanage  du  jeuuc 
ége , vex  ©povTt;  oùx  «XyEiv  tp'.Xsl,  Eur. 
Médce,  48.  lin  jeune  homme  (juvenis, 
is)  vEBVi'uç,  ou,  d,  Dém.  Le  plus  jeune-  de 
deux,  ou  de  plusieurs  frères,  6 vewte- 
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poc,  6 veu'ixaxoc.  La  plus  joune  de  deux , 
ou  de  plusieurs  soeurs  , 4j  veioxspa  , 4| 
veoixâxT). 

Jiisi  (jejunlum,  ii)  vrjerîta,  aç,  4|  • àai- 
xfa,  ac,4],  Arùl.  Jour  de  jeûne,  vrççxi- 
(ioi;  f,[X<pa , a; , 4j. 

Jeûner  ( jejunare , o ) vvje xcusiv,  us,  P/uf. 
àoixeïv,  ü,  Cal. 

Jeunesse  (juvenlus,  uüs)  veonx , t,toc, 
f;,  Dém.  f,  àvOoüaa  «xu-vj , rjç,  Isocr. 
Jeuneur,  euse  ( jejunator , oris ) vT,exeu- 
m5<,  où,  6. 

Joie  ( lœlilia , iœ ; gaudium,  I i)  yapâ,  5c, 
■#1,  Dém.  y*voc,  yt,0o;  , eoc,  xo,  Phtf.  Le 
cœur  du  berger  se  livre  b la  joie,  fififiiv 
ou  yavutai  opsva  roturlv,  Hom.  II.  Vlll. 
859,  XIII.  493. 

Joignant,  e (conliguus,  a,  um)  np o;ryr,c, 
éoî,  Strab. 

Joindre  ( jungere , go,  xi ) Çiiryvévai, 
Ujjii , fut.  Çtû;(o , par/.  ÉÇtuya  , Hér.  Se 
joindre,  se  réunir,  auvâitxsoQai,  oaat. 
A l'endroit  où  se  joignent  le  Siiuoïs  et  le 
Scamandru  : 

TIIyt  £oà ; Dqtdeic  oup^aXXexov 
2Ixotuavûpoc , Hom.  II.  V.  774. 

Joint  ou  Jointure  (junctura , te)  dp- 
ôpov,  ou,  xo' , Gai.  adÇeuÇic , eux;,  J), 
Arist. 

Joli,  ib  (bel lus,  scitus,  a,  um)  xopujxic, 
^ , ov,  Aristoph.  yapfcic , laoa,  ev,  Arij/. 
Joliment  (belle,  scite)  xopej»ù>c,  yaptivxwc, 
Plat. 

Jonc  (juneus , i)  cryoïvoç,  ou,  6,4,,  Théo- 
phraste. Rempli  de  jonc,  e/oiviià^ç,  toc, 
6,1). 

Joncher  la  terre  de  fleurs  (Jloribus  hu- 
mum  conspergere , go)  x4)v  yr,v  âvOeaiv 
xaxa7râo<T£iv,  oato,  Alex.  Aphrod. 
Jonction  (junctio,  onls)  Çsû;tc,  etoç,  4)  • 
ou^ufix,  aç , 4j,  Aristide. 

Jonglerie  (prœstigiœ,  arum)  yor^uiuot , 
bto;,  xd,  Plut. 

Jongleur  (prœsligialor,  oris)  yd»);,  vjxoç, 
6,  Hér.  àydpxTiC , ou,  6,  Phil. 

Jonquille  ( uarcissus  jonquilla , Linn.  ) 
ayoïvuio r,ç  vâpxiaooc,  ou. 

Joubarue,  q.d.  barbe  de  Jupiter  (semper- 
vivum,  i)  deiÇuibv,  ou,  xd. 

Joue  (gêna,  mala,  ce)  ixapstâ,  5c,  4|,  Xén. 


Chryséide  aux  belles  joues,  f,  XpuCYjtç 
xaXXnxâp^oc , Hom.  II.  I.  143.  Aux 
joues  de  vermillon,  u.tXxoTrâpv)oç , ou, 
6,4),  Il  IL  637. 

Jouer  f ludere,  do,  si)  ixaî^eiv,  Çu>,  ço),  ou 
oui,  Plut.  àOdpav,  «o,  Hér.  — h pair  ou 
non  (ludere  par  impar)  xà  ôptta  xai 
vttpixxi  irai^eiv.  Aristoph.  — aux  osse- 
lets, dsxpaYaXiÇstv,  îî|u) , Plut.  — aux 
dés,  xufedetv,  o>,  Plut.  — aux  noix, 
xapuaxiÇtiv,  ÎÇ eu,  Phil  — b la  balle  ou  î» 
la  paume,  trpatplïciv,  iÇu> , Plut.  — la 
comédie,  uTtoxpIvisOai , optai.  Se  jouer  de 
quelqu’un  (allcui  illudere,  do)  tutTratÇtiv, 
Çw,  xtvi,  If.  Test,  xtvà  yXeuaÇEiv,  âÇu>, 


Uérod. 

Jouet  d'enfant  (crepundia , orum)  xpoxo- 
Ttaîyviov,  (ou,  xd  • aOupua,  axo; , xd  ■ — 

( ludibrium , ii  ) euicaiypia,  axoc,  xo.  Ces 
jouets  de  la  fortune  que  nous  appelons 
biens,  xaùxa  xi  xîj;  xd/vjç  ipLîtatyptaxa , 
S xaXoüatv  dyaOa.  Servir  de  jouet  b 
quelqu'un,  îiro  xivoc  66pt'Î£s8at , optai, 
Hérod. 

Joueur  (aleator,  oris)  xuêeux^ç,  où,  6, 
Xén.  — de  flûte  (tibicen , inis)  oùXr,xr’c  , 
oü,  6,  lue.  — de  gobelets  ( prcesligia - 
tor,  oris)  ydr.ç , t)xoc  , 6,  Hér. 

Joueuse  d’inslruincuts  (fidicina,  te)  tj/âX- 
xpia , ac,  4),  Athén. 

Joufflu,  ue  (bucculenlus , a , um)  exo- 
pu>Sv)c,  eoç,  6,4),  Poil.  — On  dit 
subst.  et  famil.  C’est  un  gros  joufflu  , 
ytaOuiv,  ovo;,  6 • tpuoIyvaOoç , ou,  6,4], 
Batrachom. 

Joug  (jugum,  i)  Çvydç , dû,  ô - Çuydv,  oü, 
xd.  f uir  le  joug  de  l’esclavage,  xo  Sou- 
Xeiov  Çuyôv  pîdyEiv,  wç  îv  xaxdv,  Platon, 
8'  lettre.  — Sophocle  a également  em- 
ployé (dans  son  Ajax,  v.  957)  le  neutre 
î'jydv,  mais  au  pluriel  : irpi>«  ota  oou- 
Xtia;  Çuyi  yu> poùptiv!  Mon  joug  est  fa- 
cile , et  mon  fardeau  est  léger,  6 Çuyd; 
ptou  y pr,<TTd; , xai  xô  popxidv  ptou  eXatppov 
taxi,  Matth.  XL  30. 

Jouir  ( fruï , or,  aliqua  re)  xapiroüeOai, 
oûuai  , xi,  Déni.  àiioXadtiv,  ui,  xivdç, 
Isocr. 

Jouissance  (possessio,  onis)  àxxoXauaic, 
«oc,  4|.  — (voluptas,  alis)  4]dovi) , îj; , 4]  ‘ 
x«'p}ic,  sioc,  4). 

Joujou.  — Toyea  Jouet. 
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Joua  (dlcs,  ei,  c.)  ripé  pot,  a;,  f, , Dém. 
Quelques  jours  après , où  noX).*î;  r, as- 
pat;  jjtrxEpov.  11  j a cinq  jours,  ■KiixirTuia 
dire»  Taure,; , Dém.  Jour  et  nuit , xîj;  vu- 
xxo;  xai  ttj;  é,uÉpa; , Isocr.  Qui  dure  dix 
jours,  St/r.jjLtpo; , a,  ev,  Pial.  Bonjour, 
yaîpg , yaîpert.  Jour,  lumière , (pto; , 
oixd;,  xd,  Arisl.  Il  commence  it  faire  jour, 
^pttpa  SiapaûoxEi,  Hcr.  Se  faire  jour  à 
travers  les  ennemis,  toi;  iro/.tu.iot;  et;— 
iriitTttv,  7ti7i-Ti.)  Mettre  un  livre  au  jour, 
BtGXiov  JxStSovat,  Stornui’,  Plut,  tt;  xd 
<j«;  ÈxpspEiv,  pspto  *,  Plat. 

Journal  (diarium,  H)  ttpr)a:p£;,  îdo; , é, , 
Plut. 

Journalier , tint.  ( quotidianus , a,  uni) 
xaÔTjaeptvo; , ^ , Ov.  — ( nperarius , a ) ip- 
yaar/p,  vjpot; , 6 • lpyârr,c,  ou,  6,  A in. 
jpvaTi;,  ido;,  J; , Arisl. 

Journée  , ce  mot  dérive  de  l'Ual.  giorno, 
pris  lui-méme  du  Latin  diurnus,  na  (dies, 
ei,. c.)  fiu.é pa,  a;,  #M  Dém.  Qui  vit  au 
jour  la  journée  (in  diem  vivent)  xaOr.tiE- 
poGto; , ou,  6,fj.  La  journée  de  Chéronée, 
X tiédi  Xaipomtav  uâyv) , Esch. 

Joua  nullement  (quotidie)  x*0’  éxa<TTT,V 
jjuÉpav,  Luc.  xaO’  éxiaxTjv,  Isocr.  Jxot- 
0X7);  é,jAEpa; , Hirod. 

Joute  ( ludicra  equitum  pugna ) iraepiuô- 
8r,;  Ijmoaayta,  a;. 

Jouter  ( certamen  inire,  eo)  aYtovtÇeoOai , 
opat,  Ttpoç  xtva,  Xén, 

Jouteur  (cerlalor,  or'is ) iyoï-navr^ , ou,  6, 
Plut. 

Jouvence  ( juventus ) veott,;  , r,xo; , 
Jouvenceau  (adolescent,  enlit)  £tpvj€oç,  ou, 
i,  Luc. 

Jovial,  e (festivus, a,  um)  àoxEto ;,  a,  ov, 
Dém.  EÙxpârreXo;,  ou,  6,Jj,  /jocr.  — Voyez 
Saturnien. 

Jovau  ( amelium , ii)  xciur.XtOv,  tou, xd. Les 
joyaux  d’une  femme  ( muliebris  minutas, 
«)  Yuvaixtïo;  xdaao;,  ou,  Plat. 
Joveusement  { hilariter ) Uapü;,  EÙOûjuu;, 
Synét. 

Joyeux,  kuse  (Icrlus,  a,  um)  tpaidpo;,  IXa- 
pd;,  à,  ov,  Luc. 

Jubé  (suggestus,  ns)  diaGmv,  o>vo; , 6. 
Jubilation  ( jubitatm , oms)  dyai.Àtxca; , 
tm;,  %. 

Jubila.  L’année  du  jubile,  xi  itEvxyjxo- 
oxov  {toc  , io;-ov;.  — Voici  un  quatrain 
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technique,  qui- donnera  l’étymologie  de 
ce  mot  hébreu  : 

Jovel  , Bélier  ; l’an  jubilé 
Le  cinquantième  est  appelé; 

Car,  pour  l’annoncer,  la  trompette 
De  sa  corne  seule  était  faite. 

Jucher  [Se  sur  un  arbre  (arbori  tnsidere, 
eo)  dÉvdpo)  ipE'ÎEoÔat  , oaat,  Hom.  II. 

111.  152. 

JudaIque,  ’louôaïxd;,  ij,  dv.  , 

JUDAÏSER  , ’louSat^ElV,  (Çto. 

Judaïsme  , ’louôaïaud;,  oti,  6. 

Judée.  Arbre  de  Judée  (cercii  Jiliqtia- 
strvm,  Linn.)  xipaxEta,  a;,  1). 
Judicature.  Exercer  la  judirature  (judi- 
cis  officia  fungi , or)  i txdytiv,  otïtii  , 
Isocr. 

Judiciaire.  Le  genre  judiciaire  ( judiciale 
genus,  eris)  xo  Sixotsxixbv  ou  Sixavixdv 
ys’vo;,  eo;,  Isocr. 

Judiciairement  (ex  formula  judiclorum) 
otxaaxixto;. 

Judicieusement  (consulte,  prudenter ) 
œpovittto;,  vouve/ovtoi;,  Dém. 

Judicieux,  euse  (eonsidrra/us,  a,  um) 
owpptov,  ovo;,  6,1)  ' çpdvtpto;,  ou,  6,ij, 
Dém. 

Juge  (judex,  ici  j)  xpenrç;,  dotaux^;,  où,  6, 
Dém.  Excellent  juge  dans  cette  matière, 
xoùxcuv  xptxixiéxaxo; , ou. 

Jugement  (judicatrix  vis,  Quintil.  ) f, 
xptTix’))  oùvaat;.  — (judiciiim,  ii)  xptat;, 
em;,  V] , Arisl.  — (sententia,  ce)  yvo'iurj , 
r,;,  1),  Dém.  Selon  mon  jugement,  xax’ 
iul|v  yvmpLTjV.  Porter  un  lion  jugement, 
dpOôi;  xl)v  otxv;v  ôiX3t;Etv,  aÇw,  Défi l. 
Juger  (judicare,  o)  xpivstv,  tu,  xtvi  rj  rt , 
P/ut.  — selon  les  lois,  xaxi  xoù;  vduou; 
SixdÏEtv,  ctsto,  Dém.  — avec  parti* filé , 
xptotv  Ttpo;  ydpiv  TtoiiîoOat , oùu-xt  , 
Isocr. 

Jugulaire.  La  veine  jugulaire  (jitguli 
vena)  f|  xoù  Xaiaoü  pÀÉd/,  eGo;. 

Juip,  ivk  (Juda-us,  a,  um)  ’Louoato;,  et, 
ov.  — (firnerator,  orls)  oatvEtax^;,  xoxt- 
<it>Î;,  où,  ô. 

Juillet  (julius  mentis)  fxxtoaGatoiv , 
5>vo;,  d.  — Voyez  le.  Tableau  des  mois. 
Juin  (junius  mentis)  oxtii'Jsopttdv,  ôïvo;, 
6.  — Voyez  le  Tableau  des  mois, 
h n be  (ziziphum,  i)  ît'ïtoov,  ou,  xd. 
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Jujubier  ( rhamnus  ziziphus,  Linu.)  'i- 

ou. 

Jlle  terrestre,  insecte  à cent  paires  de 
pieds  (jutus  terrestris , Cuv.  ) touXoç, 
ou,  6. 

Jui.e,  Julie,  ’IouXo;  ou  ’IoùXio;,  ou,  6‘ 
’louXta,  oc.  ïj. 

Julienne  ( hesperis  matronalis , I.inn.) 
loirepi;,  i&>;, 

Jumeau,  elle  ( gemlnus,  gemellus,  a,  vin) 
SHi/pog,  ou,  Ô,J|,  A ri. il.  okjooç,  rl,  o t • 
ètSuuaoiv,  ovo;,  Hnm. 

Jument  (equa , ce)  ïmtoo,  ou , Jj,  Xén.  — 
Le  mot  latin  jumcntum  se  prend  pour 
toute  bêle  de  somme. 

Junon,  reine  des  Dieux  , sœur  et  épouse 
de  Jupiter,  "Hpot,  a;,  loniq.  "Hpyj,  rj;,  i,. 

— Boôhti;  îrôtviot  "llpr\ , 

Hom.  II.  I,  551. 

Junte,  mot  espagnol,  junta  ( prononcez 
khounta)  qui,  dérivé  du  latin  junclus, 
juncla,  signifie  réunion,  assemblée,  f, 
sùyxXrjTo;,  ou. 

Jupe  ( castula , ce)  iripi'ïmua,  a-oç,  t 6, 
Varron. 

Jupiter  ( Jupiter , Jovis,  i,  em)  6 Zsûc, 
voc.  i»  Zsù,  ou  Ztù  TOXTep,  qui  a pro- 
duit le  mot  Jupiter.  Les  cas  obliques 
An>;,  Ait,  Aia,  viennent  de  l’inusité  AU, 
qui  s'est  conservé  dans  le  latin,  Dis 
stvgius.  Sur  la  différence  des  cas.  Voyez 
au  mot  irrtôon)  ta  dernière  édition  du 
Schrevelius, 

Jupon  ( castula , ce)  TtEpiÇwpâTiov,  (ou,  tô, 
Varron. 

Juré,  ee  ( jurai  us , a)  &pxbrrd;,  rj-  ùu- 
»>|M9jjivo;,  J vt,.  Ennemi  juré  (infensissi- 
ntus)  i/ Oitto;,  la tï). 

Ji  reue.nt  ( juramentuin , l)  opxo;,  ou,  &, 

Dém. 

Jurer  (Jurare,  o)  ô;xvûvai,  upu , fut. 
ùpunaio , parf.  ôjjuMixoxa , Dcltl.  — par 
Jupiter,  A'.a  liro|jLvùvai,  ujai,  Dém.  — 
Mais  lion  : non,  vous  n'avez  point  failli. 
Albumens,  en  affrontant  les  dangers  pour 
le  salut  et  la  liberté  de  tous  les  Grecs , 
non,  j’en  jure  par  les  in'lnea  de  nos 
ancêtres,  qui  bravèrent  à Marathon  les 
premiers  périls,  etc.  ’AXX’  oùh  ettiv,  où* 
iortv  &r<o;  é.tMtpTire,  5 dvope;  ’AO^vaïo!, 
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tov  (mi  p -ri-;  àirâvTwv  fXeuOspt'a;  xat 
sii>TT,p(a;  xi'vouvov  àpày.îvoi.  OT  MA  Tob; 
iv  MapaObivt  irpo*-.v3uvtù<javT*;  tôiv  rpo- 
ydvwv,  x.t.X.  Dém.  pour  la  Couronne, 
§60. 

Jureur  (jurator,  oris)  oaorr,;,  ou,  &. 
Juridiction  (juhsdicllo,  dictionis)  Sixato- 
Xoyia,  ta;,  é|  , Phit.  SixatoSoota,  ia;,  J), 
Polyb. 

JiRiuigLE  (juridicus,  a,  um)  JvSixoç, 
Jvvoyoo,  ou,  6,<j,  Dém. 

Juridiquement  ( légitimé ) voulu*);,  Jv- 
vopuo;,  Dém. 

Jurisconsulte  (jurisconsultus , 1)  vout- 
xoç,  où,  6,  Plut. 

Jurisprudence  (jurisprudentia,  ar)  ^ vo- 
(AtxJi  fiturr/îiAT),  r]ç. 

Jus  (jus,  juris,  n.  succus,  1)  iroç,  ou, 
6,  lorsqu'il  coule  de  lui-même ; yuXô;, 
où,  6,  lorsqu’on  le  lire  par  expression. 
Jus  de  la  viande,  Çb>p.<5;,  où,  6.  Jus  de  la 
vigne,  de  la  treille,  to  tt,;  àuirÉXou  yév- 
vi, p«,  aro;,  Matth.  XXVIII,  29. 

Jusque  ou  Jusques  (usque,  vsque  ad, 
acc.)  ptrypt  ou  pi/ pi;,  «ypt  ou  âypi;. 
Jusqu’à  ce  jour,  fiéypt  Trie  mijAepov  ■}|us- 
pa;,  Dém.  Jusqu’aux  oreilles  (auriurn 
tenus)  */pt  t£5v  o'tmv.  Jusqu’ici  (hacte- 
nus)  fié/ pi  toü3s  toü  ypo’vou,  Xén.  Jus- 
ques à quand  (quotisque  tandem)  £;  t £ 
fri;  Hom.  II.  V,  463.  Jusqu’à  ce  que 
(donec)  siço'xev,  même  livre,  vers  466. 
Jusquiamh  (porclna  faba)  bo;xùap.o;,  ou, 
6,  Nie.  Alexiph.  416. 

Jussion  ( jussum , i)  JvToXrj,  rj;,  J),  Dém. 
Juste  (justus,  a,‘um)  Ùixato;,  a,  ov,  Dém. 
Aristide  le  juste,  ’AptomSr);  b Sixato;. 
Juste,  précis,  dxpiS/; , to;,  6,é|.  Trop 
juste,  trop  étroit,  trop  court,  <mvd;,  f, 
ov  • jïpa/0;,  EÎa.  Chanter  juste,  tupuOpuo; 
«Oîiv  ou  cictouiv,  o). 

Justement  ( jure  ac  mérita)  Stxatb);, 
Dém.  — , précisément,  àxpiCtoç,  xax’ 

à/.piSsiav. 

Justesse  (eoncinnitas , atis)  eùpûOiuo;, 
àxpifibi;.  Avec  justesse , eùpùSpuo; , tù- 
apjLOTTbK  , Plut. 

Justice  (justifia,  ice)  ùtxaiooùvri,  m;,  t|, 
Dém.  — distributive,  — 8iav£ptr,Ttx^, 
rj;.  Iteudre  la  justice,  oixd;tiv , Ç<o,  ot>t; 
fsocr. 

Justicier  quelqu’un  (ahquem  suppliao 
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afficere,  lo)  Tiuwpîa  xivà  xoXaÇeiv,  àfp>, 
Dém. 

Justificatif,  iv«  (ad  purgandum  crimen 
idoneus,  a,  um ) Xo^riTixo;,  1$,  dv. 

Justification  (culpœ  liberatio,  onis)  i~o- 
Xo-fîa,  îac,  Ij,  Isocr.  Pour  notre  justifi- 
cation, oii  t^v  Sixai'uxJiv  Tjoiv,  Paul, 
Rom.  IV,  25. 

Justifier  (crimen  diluere,  o ) SixaioXofl- 
Çsiv,  îÇw  Sixacoüv,  o),  N.  Test. 

— (probare,  o)  D.t'f/txy,  yo>,  ;o>,  Dcm . 
Se  justifier,  SixaioXofiCcafiai,  oaott. 

Justifier,  terme  d’imprimerie.  Un  bon 
compositeur  a soin  de  bien  justifier  ses 
lignes,  xaXôî  xu7toôér»iç  ri;  Ypap.p.4; 
ix. pi£o>c  tùOdvei. 

Juteux,  eusb  (succulentus,  a,  um)  ixoXu- 
yyXoç,  ou,  6,Jj,  Diosc.  — 1 05. 
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K.  Cette  lettre  ne  se  rencontre  guère , en 
notre  langue,  que  dans  quelques  mots 
grecs,  que  l’on  veut  revêtir  de  l’habit 
français.  Elle  est  inutile  devant  une 
voyelle  dure , et  nous  écrivons  fort  bien 
Catalogue,  Coryphée  ; mais  elle  nous  est 
indispensable  devant  une  voyelle  douce 
(I  ou  E),  parce  que,  dans  ce  cas,  notre 
C prendrait  le  son  du  S.  — Voyez  Lettre 
C,  page  76. 

Kali.  — Voyez  Soude.  * 

Kèratoglosse  , muscle  attaché  à la  ra- 
cine de  la  langue,  xipaxoyXoïaao;,  ou,  6. 
R.  xdpaç,  « toc,  cornu,  et  yXoïasa,  tjç, 
lingua. 

Kératofuv lle  , plante  visqueuse,  gui 
croit  dans  la  mer,  xjpaxdpuXXov,  ou, 
xd.  U.  xÉpaç,  axoc,  cornu,  et  iüXXov,  ou, 
folium. 

Kilogramme,  mille  grammes,  yiXtdYpajx- 
fxa,  axoç,  xd.  C’est  un  poids  égal  à celui 
du  volume  d’eau  d’un  décimètre  cube, 
ou  au  poids  d’un  litre  d’eau  distillée. 
— Voyez  Gramme. 

Kii.olii rk,  mille  litres,  ytXidXixpov,  ou, 
xd.  C’est  un  volume  égal  à celui  d’un 
mitre  cube  ; et  te  poids  d’un  tel  volume 
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d’eau  distillée  serait  de  1000  Kilogram- 
mes. — Voyez  Litre. 

KilomEtrb,  mille  mitres,  yàidpexpov, 
ou,  xd.  — La  distance  terrestre  du  pile 
à l’équateur  (ou  le  quart  du  méridien ) 

ayant  clé  divisée  en  100  degrés,  chaque 
degré  a été  subdivisé  en  100  Kilomètres. 
Conséquemment  le  Kilomètre  forme  exac- 
tement la  minute  centésimale.  Pris  en 
carré,  il  contient  une  surface  de  100 
Hectares.  — Dans  ce  mot,  et  dans  les 
deux  précédents,  c’est  sans  doute  par 
raison  d’euphonie,  que  l’on  a écrit  Kilo-, 
au  lieu  de  Cbilio -,  ou  Kliilio-,  qui,  en 
grec,  signifie  mille. 

Kilostêre  , nulle  stères,  formant  le  vo- 
lume d’un  décamètre  cube,  yiXidaxe^pov, 
ou,  xd.  — Voyez  StEre. 

Kirscu-wasser  , eau  de  cerises,  GSpo- 
xtpâxiov,  (ou,  xo. 

Koraw.  — Voyez  Ai. -Coran. 

Ktnancie  (angino,  if)  xovcvfyri,  lj. — 

Voyez  Esquina.ncie. 

Kïrie  eleison,  Seigneur,  ayez  pitié,  Kô- 
pic,  IXèrpov.  Celle  formule  de  prière, 
usitée  depuis  les  premiers  temps  de  l’ère 
chrétienne,  prouve  que  ce  n’est  pas  d’au- 
jourd’hui que  les  Grecs  prononcent  les 
lettres  V et  H comme  notre  V et  notre  1 
long. 

Kvrielle,  XiTzvsia,  a;,  -f|.  Pour  expri- 
mer ce  que  nous  entendons  par  ce  mot , 
pris  an  figuré,  les  Grecs  se  servaient  du 
mot  ’lXia; , ddoç,  Ij,  disant  par  exempte, 
’IÀii;  xaxoiv,  une  longue  suite  de  mal- 
heurs. 

Kvste  (vesica,  œ)  xûoxtç.  Et»? , 1),  Gai. 

K vstf.oto.mie  (vesicte  seclio)  xuaxsoxou (a, 
a? , 14. 


L. 

L.  Cette  lettre  est  une  de  celles  que  l’on 
appelle  liquides , parce  que  sa  pronon- 
ciation est  douce  cl  facile.  Elle  prend  un 
son  plus  doux  encore,  et  semble  alors 
devenir  une  demi-voyelle,  lorsqu’elle  se 
prononce  mouillée,  comme  dans  fille,  et 
dans  les  mots  fiai,  gli,  Portug.,  the,  Etp. 
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Ilorar.  Dans  la  longue  Sanskrile , oh 
compte  même  au  rang  des  vogelles  les 
sons  li  et  ri  Les  Polonais , au  con- 
traire, donnent  souvent  au  L un  son 
guttural,  et  très-difficile  pour  les  étran- 
gers, comme  dans  les  mots  Iza , Ikam; 
et , dans  ce  cas,  ils  marquent  le  L d'une 
barre  transversale.  Les  Chinois,  qui  n’ont 
pas  les  lettres  B.  I».  R.  tes  remplacent 
par  P.  T.  L. , et , au  lieu  de  Maria , 
Cliristus,  ils  prononcent  Ma-li-ya  , Ki-li- 

SlI-tU-SU. 

L* , article  féminin , Y),  ch  supposant  fé- 
minin le  substantif  grec.  La  ville,  ito- 
Xtç.  La  maison  , ô oTxo;  , Xin.  ^ oîxta  , 
Plut.  xô  oIxr,pta  , Dém.  Je  la  vois , je 
l’entends,  aùxt)v  ôpâto,  aùxr(;  àxoût». 

La,  note  de  musique.  — Voyez  Gamme. 

La  (ibi)  ixiï.  — Avec  mouvement , ix liai- 
De  là,  Ixii 6sv.  Là  oit  ( ibi  ubi)  lv-c aûfia 
oZ,  Isocr.  Je  vais  là , et  de  là  je  reviens 
ici,  Ixiïac  , xi\  ixeiOev  Szüpa,  Uém.  — 
Les  Latins,  outre  le  mot  générique  ibi , 
ont  douze  autres  mots  pour  exprimer  les 
diverses  nuances  de  notre  adverbe  là, 
selon  les  trois  personnes,  et  les  quaire 
questions  de  lieu  : liic,  istliic,  illic;  hue, 
istliuc , illuc  ; liinc,  isthinc,  illinc;  bac, 
isthac , illac.  — Voyez  Delà. 

Labeur  ( labor , oris)  -ôvo; , ou,  6, 
Dém. 

Labial,  k.  On  appelle  labiales,  les  con- 
sonnes R , H , <t> , dont  la  prononciation 
exige  le  concours  des  lèvres,  que  les  La- 
tins nommaient  labia,  et  les  Grecs  -ri 
/EÎXV). 

Labile.  Mémoire  labile  ( labilis  memoria ) 
iXXenr»);  pwqp),  t,;. 

Laboratoire  [qfficina , ce)  JpyaoTiipiov, 
tou,  to,  Plat. 

Laborieusement  ( laboriosc)  Jjrt7ro'vtoç , 
Isocr.  Stanovio;,  Plut. 

Laborieux  , buse  ( laboriosus,  a , um  ) 
çtXdirovo;,  ou,  &,■?] , Elien.  — ( operosus , 
a.  um)  [AoyrOiipdî , tx,  dv,  Isocr. 

Labour  ( aratio , onls)  apoatç,  em;,  ^ , 
Arist. 

Labourable  ( arabilis , e)  àpooipto;,  àpo- 
TvîoijAoi;,  ou, 

Labourage  [agricullura , œ)  ystopyta , 
ta;,  f,,  Isocr.  ycôjÇ.y^ui  , aTo;  , to  , 
Plat. 
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Labourer  (arare,  o)  àpoùv,  ü,  ia w 
ytoipyetv»  Si,  T,(7tt>,  Isocr. 

Laboureur  (agricole , ce,  m.)  ystopyo;  , 
où,  4,  Xén. 

Labyrinthe  (labyrinthus ) XaëuptvOo;,  ou, 
b,  Strab.  — Voyez  Dbdale. 

Lac  ( lacus , us,  m.)  Xluvr,,  tjc,  #|,  Paus. 
Xâxxo;,  ou,  6,  signifie  une  citerne.  Ge- 
nèse, XXXVII.  20. 

Lacédémone  , ou  Sparte  , Aaxsôaipuov, 

ovo; , ij  • ÜTtâpTT) , Y); , Jj. 

Lacer  son  corset  (pectorale  stringere, 
go)  tov  Stopaxa  ayiyyev»,  yiu,  £to. 

Lacérer  (lacerare,  o)  tntapetooeiv,  aato, 
$to , Gai. 

Lacet  (ligula  , ce)  cpaipwrrîp , îjpoç , ô, 
G rég.  Naz.  — (laqueus,  i)  itayt;  , îîo; , 
fl  ■ itiSvi , m , J) , X.  Test. 

Lacue  (laxus,  a,  um)  yaüvo; , rj , ov, 
Théophr.  exXuxo;  , ou,  b,f, , Strab. — 
(ignavus,  a,  um)  xaxdç,  dv  tpaüXo;, 
V),  ov  • àvavSpo;  , Ou,  6,^,  Dém. 

Lâchement.  Se  conduire  lâchement , xa- 
xîÇsoOat,  p^cXaxtÇiaOai , optai,  Dém. 

Lâcher  (laxare,  o)  yauvoüv,  tô,  o><xto, 
Alhén.  — la  bride  à quelqu’un,  f,vîa; 
Ttvt  àvt/vai , tvipti  * , Plut.  — le  pied  , 
tpedysiv,  yo> , ;to.  — de  l’eau , oùpitv,  S>, 
f,oo>,  llipp. — un  vent,  floÉetv,  éto,  éoto • 
TTî'pSctv,  àxroitÉpoEiv,  w,  Aristoph. 

Lacursis,  une  des  trois  Parques,  A â-yt- 
<tiç,  cto;,  <j.  Les  deux  autres  s’appelaient 
KXtoOto,  oo;-oû;  , t, , la  fileuse,  et  "\zpo- 
iro;,  ou,  Jj,  l’inflexible.  — Voyez  Filan- 

DI&RE. 

Lâcheté  (Ignavia,  iœ)  dvavopta,  xaxfa  , 
ta;,  fi,  Dém. 

Laconique,  Xaxcovixô;,  ij,  ov.  Style  laco- 
nique, Ppa^uXoyta , a;,  T|. 

Laconiquement,  Xaxtovtxôi;,  ouVtoluo;. 

Laconisme  (breviloquentia,  ice ) Xaxtovt- 
o-ptô;,  où,  6 ' PpayuXoyîa,  ta;, 

Lacrymal,  e.  Une  fistule  lacrymale,  al- 
ytXw'jt , toTto;,  6,  Pline.  — Voyez  Fis- 
tule. 

Lacs  (laqueus,  i)  Ttayi;,  iSo;,  fh  X.  Test. 
— d’amour,  iporrixi  dptuava,  tov. 

Lacté,  ée.  La  voix  lactée,  yaXa;ta;,  ou, 
ô,  sous-ent.  xûxXoç,  Aslron. 

Lacune  (lacuna,  ce)  yetopta,  xto;  , t 6 • 
cxXiiptua , axo;  , to. 

Ladre  (leprosus,  a,  um)  Xi-rptoor,; , so; , 
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6,#,  • Xtirpoc , «,  dv,  A\  Test.  — , insen- 
sible, avatcôvjxoc  , ou,  6,r, , J'hue. — , 
avare , £u7repdç , a,  ov,  Athèn. 

Ladrerie  (lepra , ce)  XÉirpa,  ac , 4j , 
A'.  Test.  tXeÿavxîaaïc  , s tu; , f; , Diosc. 
Etre  attaqué  de  ladrerie , t/.t*avxiâv  , 
dui-êi.  — , avarice  sordide,  pu7tapta , 
«C,  *!• 

Lagopiitiialmie  , maladie  de  T«il  ou  des 
paupières,  XayoDpOaXuîa , a; , 4j.  RH. 
Xaywc,  lièvre,  et  dçôaXjxd;  , œil. 

Lagune  ( lacuna , ce)  xtvayoc , toc,  xd, 
P/m/.  xtXpuc , a toc,  vd,  Arisloph. 

Laid,  e (/ cedus , a,  tint)  ii?*/Û/'c , éoc , 
6,4;,  P/n/.  — (turpis,  e)  ai<r/po; , a,  ©v, 
Dém. 

Laideur  (turpitudes,  inis)  aeryoç,  toc,  xd, 
/on/  ou  propre  qu'au  fig.  A'én. 

Laie  (sus fera)  Sr,Xuxôc  xctTrpo;,  ou  • àypîa 
6;,  ou  eue,  udc. 

Laine  (lana,  œ)  épiov,  ou,  xd,  Aén.  eïpoe, 
eoc,  xd,  //ont. 

Laineux,  ecsb  ( lanosus , a,  um)  £puiSï)ç, 
eoc,  6,4)  ' Èpiopo'poc,  ou.  6,4,,  Théophr. 

Laïque,  XaVxoc,  r),  dv.  R.  Xotdc,  peuple. 

Laisse  (funiculus , ï ) ayoïvîov,  (ou  , xd. 
Mener  quelqu’un  en  laisse,  xivi  ytip- 
ayiü^tiv,  ü. 

Laisser  (linquere,  relinquere , derelin- 
quere,  quo ) Xttetiv,  oIkoXsi-eiv  , Xén. 
èxaîi'tteiv,  xaxaXtîirtiv,  ttui  , '}/oi,  Isocr. 
— échapper  l'occasion,  tou  xaipoü  aptap- 
xàvEiv,  w\  Se  laisser  tomber,  6Xt- 
oOaivEiv,  io,  Plut.  Il  ne  laisse  pas  d’être 
saKe>  H-y.O£ï  vjxxov  omspovEÏ.  Se  laisser 
aller  — Voyez  Am  adonner  [S’. 

Lait  (lac , laclis)  yâXa,  yaXaxxoc , xd  , 
Arist.  Boire  du  lait,  yaXaxxoïroxtiv,  w , 
Athèn.  Cochon  de  lait,  dtXtpâxiov,  îou,  xd. 
Du  lait  caillé  , ydXaxioç  irpoiaëtoai;,  to>e, 
liiosc.  Du  petit-lait,  d^dc,  où,  ô, 
Arist. 

Laitage  (lactaria,  pi.  n.)  yaXâxxiov,  îou, 
xd. 

Laite  de  poisson  [lactés,  ium,  f.)  *)  tùv 
i/’Jldojv  yaXaxxîc,  îôoe. 

Laiterie  ( lactaria  celles,  ce)  4)  xoü  yoiXa- 
xxoç  à:roQr,xr,,  rc- 

Laiteron  ou  Laitron  , plante  laiteuse, 
nommée  vutg.  laceron  ( sonchus  olera- 
ceus,  Linn.)  aoyyoc,  ou,  ô. 

Laiteux,  euse  ( lacteus,a , um)  yaXa- 


LAN 

xxtudric , toc , 6,4j  ' yaXaxxixdc , xr, , xov, 
Diosc. 

Laitiers  , YaXaxroirpâxpta,  ac,  4|. 

Laiton  ( orichalcum , i)  dptîyaXxoe,  ou,  6, 
Plat. 

Laitue  (lactuca,  ce)  3-pîSaï,  axoc,  i, 
Diosc. 

Lamrdoïdk.  Suture  lambdolde  (ou  quia 
la  forme  de  la  lettre  A,  appelée  AâuiêèaJ 
4)  XajAÊdoiiddic  £a^r',  îjç,  Anal. 

Lambeau  (segmen,  inis)  àitoxom),  9jç,  4j, 
Arist. 

Lambin,  ine  (segnis,  e)  ôxvvipdc,  â,  dv. 
Lambourde  ( tigillum , i)  ooxiç,  îdoç,  4). 
Lambris  (laquear,  lacunar,  aris)  dpoxir, , 
r,c,  4,"  aâxvtuua,  axoc,  xo,  Plut. 
Lambrisse  , ek  ( laqueatus , a,  um)  xotXd- 
axaôuujç,  ou,  0,4),  Sept. 

Lambrisser  (Inculture,  o)  xotXooxaOutetv, 
b>.  Sept. 

Lambrusque  (labrusca , as)  àyptâpixcïXoç , 
ou,  4j,  Diosc. 

Lame  de  métal  ( lamina , œ)  irtxaXov,  ou, 
xd,  Clém.  Alex. 

Lamentabi  e ( lamentabilis , e)  3pr,vtôoT,e, 
toc,  6,4),  Uérod. 

Lamentablement  ( lamentabili  voce)  tXt- 
ttvîüe,  ddupxixwc,  Plut. 

Lamentation  (lamenlatio,  onit)  Spîjvoc, 
ou,  ô,  Luc. 

Lamenter  ou  se  Lamenter  (lamentari , 
or)  Spyjvttv,  tù , Luc.  doüptoéai,  optai , 
Isocr. 

Lamie  ( lamia , œ)  Xâu.ia,  ac,  4). 
Lampadupiiore  ( facem  gestans)  XapcTtaào- 

<popoç,  ou,  6,4,. 

Lampe  ( lucerna , œ)  Xùyyoç,  ou,  5,  Xén. 
Mèche  d’une  -e-  > tXXùyviov  , îou , xd  • 
ffpuaXXîç,  îSo;  , 4) , Luc.  Allumer  la  — , 
Xuyvov  uTrcive,  7txu),  d/w,  Thuc.  L’étein- 
dre, oôsvvûvat , upti*,  Plut.  La  lam^e. 
brûle,  xaîtxat  Xdyvoc,  Xén. 

Lampion  (lucernula,  œ)  Xuyvi'd iov,  tou,  xd. 
Lamproie  (pefrotityso w mavinus  aut  Jlu - 
vialilis,  Cm.)  ntxpopui^uv,  ovxoc,  ô.  Ce 
poisson  est  ainsi  appelé  ( lampclra , ce)  a 
lambcndo  pelras. 

Lance  (lanceet , ce)  Xdy/T, , r,c,  4) , 4r»s<. 
tyyoç,  to;,  xd,  Nom. 

Lancer  (vibrare,  oi  naXXtiv,  SâXXeiv,  w *, 
Hom.  Se  lancer  ( irruere , o)  tuopptSv,  ô>, 
xivt,  Plut. 
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Lancette  ( scalpel  huit  ou  sealpellus,  i) 
tÔ  fXsêoTdpov,  to  opiXtov,  ou,  Plut. 
Lancier  ( lancearius , ii)  Xoft^opo;,  ou, 
6,  Phil. 

Lande  ( ineulta  terra ) X*?00î  Y'»  /.®Pff0Ç 
toito;. 

Langage  (lingua,  œ;  sermo , onis)  otot- 
Xektoc,  ou,  • 6ptXia,  a;,  ^ • Xoyo;,  ou, 
ô,  Mm. 

Lange  (faseia  , ice)  antxpyotvov,  ou,  to' , 
Plut.  Envelopper  un  enfant  de  langes , 
to  ppÉso;  «7rapY*voüv,  doi-iô,  Plut. 
Langoureusement  (languide)  ùrôvio; , 
yaXapto;. 

Langoureux  , euse  ( langutdulus , a,  uni) 
yaXapo;,  â,  dv  • ârovo;,  ou,  6, ri,  Plut. 
Langue  (lingua,  œ)  yXièoa»,  tj;,  Altiq. 
YXiTitt*,  r,;,-f|,  Pc m . Détenir  sa  langue, 
t/,v  YXwooav  i-£ys iv,  (o,  , Chrgs. 

Couper  la  langue,  yXoiiootoiaeiv , w, 
Plut.  Des  hommes  qui  parlent  une  langue 
inintelligible,  à-o/eercoraToi  t})v  yXôioiTav, 
'Plate.  Qui  parle  la  même  langue,  àpd- 
yXortro; , ou,  b, il,  Xén.  Qui  parle  une 
langue  étrangère,  (TEpdYXoerao;,  ou,  ô,ïj, 
A.  Test.  Qui  parle  plusieurs  langues , 
7roXuyXtoTTO;,  ou,  b,rr  Qui  parle  la  langue 
grecque,  ÉXXr,v  iÇwv  xîj  stovîj , Esc  h . Ta- 
bleau synoptique  de  la  langue  grecque, 
llavEXXvjvurpd;,  où,  b. 

Langue  de  terre,  iaOpo;,  où,  6. 

Langue  de  boeuf  (anchusa  o/Jlcinalis , 
Linn.)  ^onyXoroiov,  ou,  to. 

Langue  de  chien  (cgnoglossum  officinale, 
Linn.)  xuvdvXwaaov,  ou,  to. 

Langue  de  serpent  (ophioglosstnn  vul- 
gatum,  Linn.;  dpidyXwooov,  ou,  to. 
Languette  (ligula,  <v)  vXiottiç,  (do;,  f\, 
Luc. 

Langueur  (tanguer,  oris)  «Tovia,  (ai,  it. 
Plut,  papaopd;,  où,  b"  uoXaxia,  (a;,  it, 
Uém.  Dépérir  de  langueur,  papatvEcrOat, 
opat,  Arist. 

Languir  (languere,  eo  ; langueserre,  sco) 
papaivEoOai , opat,  Arist.  Tcapaxpâ^tiv, 
ciÇüj,  Diosc. 

Languissamment  ( languide ) ôoÛevô»;  , 

àid vco;,  Luc. 

Languissant,  b (languidus,  a,  um)  ifr- 
ptooTo;,  ou,  b,i„  Déni.  Ôtovoç,  ou,  b,\, 
Plut.  Discours  languissant,  tjiuypô;  Xdyo;, 
ou. 
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Laniëue  ( lorum  , i ) ipoî;  , civto;  , 6 , 
Xén. 

Lanifëre  (lanifer,  era,  um)  Èpiofdpo;, 
ou,  ô,-#),  Thénphr. 

Laniste  ( lanista , ce,  m.)  6 tmv  povopa- 
youvrwv  Yupvaarû;,  où. 

Lanterne  (laterna,  œ)  &XtrpOv , ou, 
to  • ?avd;  , où  , ô , N.  Test.  — sourde , 
xpûftoc  tpavd;.  — magique,  «pavTaoiwdr,; 
fa vo;. 

Lanugineux,  euse  (lanuginosus,  a,  um) 
yvoiôSr,;,  to;,  6,f|,  Théophr. 

Laomedon,  roi  de  Troie,  fils  d’ilus  et 
père  de  Priam  , Aaopsotov  , ovto;  , ô. 
Nous  expions  les  parjures  de  Troie  et  de 
Laomédon  : 

Laomedonlece  lui  mus  perjuria  Trojæ  : 
AaopEÎovTtia;  Xùopev  irrtdpxta  ’l’pota;. 

Laper  avec  avidité  ( avide  lamliere , o) 
npoOûpw;  Xâ-TEtv,  ittm,  t]/(o.  Plut. 

Lapereau  (iener  cuniculus , î)  irtaXè; 
iaouTtou;,  oSo;. 

Lapidaire  (geminanim  scalptor , oris  ) 

XtOoupyd;,  où,  0,é,. 

Lapidation  (lapidatio,  onis)  XtOoooXîa , 
a;,  -J|,  Diod.  Sic. 

Lapider  (lapidare,  o)  XiôâSetv,  txÇu»,  Act. 
des  Ap.  XIV,  19. 

Lapidieieb  [Se  (lupidescere,  sco ) àitoXi- 
Ooùoéat,  oùpat,  Athén. 

Lapin  , ine  (lepus  cuniculus,  Cuv.)  oasû- 
rrou;,  080;,  b,  Arist. 

Laps  de  temps  ( lemporis  lapsus  ou  de- 
cursus,  us)  b tou  ypovou  Spopo;  • f,  toù 
ypovou  rraps'XEum;,  eo>;. 

Laps,  pse.  Laps  et  relaps  (lapsus  et  re- 
lapsus, a)  dt;  àitoonjoa;,  aoa. 

Laquais  (Ang.  lackey)  dbtdXouÔo;,  ou,  ô, 
Dém. 

Larcin  (furtum,  »)  xXomj,  îj;,  rj,  Luc. 
— , la  chose  dérobée,  xXs'ppa , ato;,  to  , 
Plat,  ftépiov,  (ou,  to,  Luc. 

Lard  (tardum  ou  laridum,  i)  to  Csiov 
Xitto;,  eo;. 

Lardon,  brocard  (dicterium,  U)  oxôippa, 
aro(,  t d,  Xén. 

Lares  (lares, ium, m.)  oî  l'tpsoTtoi  3eo (,5v. 

Large  (largtis,  laïus,  a,  um)  rtXaTu;  , 
s7a,  u,  Xén.  eùpii;,  eîa,  d,  Plat.  Devenir 
large,  uXatuvEcOai , opat.  Le  large,  la 
largeur,  irXaTo; , eo;  , to.  Prendre  le 
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large,  rrpdç  x b itt'Xavoç  àvaytiv,  y ta.  Etre 
au  large,  Ay Oovioç  ^v. 

Largement  (largiter,  cnpiose)  â-pôdvtoç, 
Oa'|<tX«ç,  Hérod.  Boire  largement,  àuuari 
rrtvetv,  vio’,  Anacr. 

Largesse  ( targitio , onis)  îwpov,  ou,  to- 
êooiç,  Eux,  rM  Pial.  L’action  de  se  lais- 
ser corrompre  par  des  largesses,  Stopo- 
ooxt'a,  aç,  r,'  c<opoSdx7)p.a,  atoç,  to,  ZWm. 
Qui  ne  se  laisse  pas  corrompre  par  des 
largesses,  ddiopoodxr,Toç,  ou,  &,■?). 
Largelr  ( Inliludo , inis)  x'o  irXâroç,  eoç, 
Arisl.  to  supoç,  eoç,  Plut.  EÙpûrtic,  irXa- 
tÛt r,;,  t,toç,  fj,  .Vén. 

Largo,  ferme  de  tlusiq.  — Voyez  Presto. 
Larigot.  Boire  b tire-larigot , c’est-à- 
dire  h tire-gosier  ( de  Xâpuyç , Xctpuy- 
yoç,  gosier)  dptutrriÇstv , tÇto-  àauîTt 
7TIVEIV  , VIO  *. 

Larme  ( lacryma , ce)  ôotxpu,  uoç,  to, 
JVtuc.  Saxpuov,  ou,  to,  Xén.  Sâxpuua, 
aroç  , to.  Verser  des  larmes , Sotxpua 
àiiEvai,  ir.ui  ”,  Dém.  — des  larmes  de 
joie,  SaxpÛEiv  y ap8,  Xën.  Essuyer  les 
larmes  de  quelqu'un , Sdxpua  içaXecpEtv, 
çw,  ijxo,  X.  Test.  Ne  passer  aucun  jour 
sans  verser  des  larmes,  urr.OEixtav  vj  iaÏmv 
àoixpuTt  îiotyciv,  yt>),  Çto,  Isocr. 

Larme,  suc  qui  coule  de  plusieurs  arbres 
(gutta,  stilta,  a')  oraXayjAÔf,  oü,  6 • 
OTa-piv,  dvoç,  Athén. 

Larme-ue-Job  (coir  lacryma  Jobi,  Linn.) 
xo’i; , ïxoç,  ô,  Théophr.  tlist.  des  Plant. 
1,  16. 

Larmotant,  e ( lacrymabiindus , a,  uni ) 
oaxpû^oo;,  dou,  ô,l)  • îtoXùdaxpuç,  uoç, 
ô,l|,  Hom. 

Larmoyer  ( lacrymari , or)  SaxpuppoEÏv, 
Éô  • Saxpùeiv,  o>,  Dém. 

Larron,  on.nbsse  (fur , furis , c.)  <pwp, 
«ocoç,  6,  Plat.  xXe7i-7]ç,  ou,  6,  Plut. 
xXdirrpta,  aç,  ii,  G rcg.  Ans.  — Voyez 
dans  Hérodote  ( H ut  erp . g 121)  l'histoire 
du  larrou  adroit  et  audacieux,  dans  la- 
quelle le  savant  Guérin  du  ltoclier  n'a 
cru  voir  que  le  chap.  XI. IX  de  la  Genèse, 
renfermant  les  bénédictions  prophétiques 
de  Jacob  i»  ses  douze  fils.  Il  commence 
ainsi  son  explication  : Ruben,  nom  pro- 
pre, coupé  en  deux,  aura  été  lu  tu  ben, 
vois  celte  pierre,  etc. , etc. , etc.  C’est 
effectivement  par  là  que,  dans  Hérodote, 
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i l’Architecte  de  Rhampsinit  entre  en  ma- 
tière, en  disant  à ses  fils  : vous  voyex 
celte  pierre,  etc. 

Laryngotomie  (gutluris  inclslo)  Xapuyyo- 
TojAi'a,  aç,  i„  Mid. 

Larynx  (capul  asperce  arteriœ)  Xaipuy;, 
uyyoç,  ô. 

Las!  — Voyez  liens! 

Las,  lasse  (lassus,  fessus,  a,  um)  xexjat,- 
x<uç,  uîa,  dç  ■ à-jTEip^xiûç,  uïa,  oç.  Plut. 

Lascif,  ive  ( la  sa  vu  s , a,  um)  ixù.yf^, 
e'oç,  b,i„  Luc.  àxdXaaroç,  ou,  b,i„  Arisl. 

Lascivement  ( lascive ) àoEÀyôiç,  àotXvÉoiç, 
àxoXâoTcoç. 

Lascivete  ( lascivitas , atis ) àoéXyeia,  aç, 
f)‘  dxoXaaîa,  aç,  i„  Arisl. 

Laser  (laserpilium  gallicum , Linn.) 
eiX  <tov,  ou.  to,  Diosc. 

Lassant,  e (onerosus,  a,  um)  çoprtxôç, 
dv,  Arisl. 

Lasser  (/assure,  faligare,  o)  xottoûv,  dto- 
ôi  • diTOTpuÊiv,  to,  Plut.  Se  lasser  (las- 
sescere,  sco)  à^oxduvEiv,  to,  Hérod.  à-rco- 
TpÛEoOat,  optai,  Plut.  Il  ne  se  lasse  pas 
d’écrire,  ypottpiov  où  otaXziitst. 

Lassitude  (lassitude)  xottoç,  ou,  6,  N.  Test. 

Latanier  (chamærops  humilis,  Linn.) 
yaua(po>i}/ , omoç,  d),  Plin. 

Latent,  e (latens,  entis)  Xavûoratov,  ouaa, 
ov,  Dém. 

Latéral,  e (lateralis,  e)  uapdirXsupoç, 

ou,  b, ii. 

LATERALEMENT  (a  laterc ) TrXaYHOÇ. 

Laticlave  (luliclacium  , (i)  to  TtXaTÛ- 
cr.utov,  ou,  Hérod. 

Latin,  ine  (latlnus,  a,  um)  ^toptaïxdç, 
r-,  dv,  Plut.  Parler  latin  (latine  loqui,  or) 
ftoptaïffTi  XÉy Etv,  Plut. 

“Oç  ptri  Ptiiuaïxotç  'EXXr;vtxà  ypa’ti- 
tAotTa  ÇtùÇn, 

Où  èùvoTai  Îuvctoû  Toùvoptot  àv- 
ôpôç  i/etv. 

Qui  non  Grœca  simul  junxil  docu- 
menta Latinis, 

Aon  patent  docti  nomen  habert 
viri. 

Latiniser,  'PtoptatÇstv,  tÇoi. 

Latinisme,  ‘l’toptataptoç,  où,  5. 

Latiniste,  ’Ptoptatar^ç,  où,  ô. 

Latinité  (latinilas,  atis ) 'Ptouaïxif  Sià- 
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Xsxro;,  ou-  PtopLaïxôc  Xoyo;,  ou,  Plut. 
Latitude  ( latitudo , iiiis)  t i irXaxo;,  to;, 
.irof.  to  s3po;,  eo;,  Plut. 

Latomie  ( lapidicina , ce)  Xaxopt'a,  a;,  Jj  • 
Xaxoutîov,  oo,  tô.  RH.  Xàa;  ou  X$;, 
pierre,  et  xéxoua , par/,  de  xdjAV£tv, 
couper,  tailler. 

Latone , mère  d’Apollon  et  de  Diane, 
AlJXM,  o'o;-oü;,  Jj. 

Latrie.  Culte  de  latrie,  culte  que  l’on 
rend  à Dieu  seul,  Xarptia,  a;,  dj. 
Latrines  (latrina,  œ ; olelum,  i)  xoirptiv, 
tôvo;,  6 ■ d»e£ptov,  tôvo;,  6,  AT.  7’e.vL 
Latte  ( asserculus , i)  caviStov,  (ou,  xd, 
Esch. 

Lauréat  ( laureatus , a)  îasvr^dpoç,  ou, 

Lauréolb.  La  lauréole  mâle  ou  garou, 
est  toujours  verte  ( Daphné  laureola , 
Linn.  ) /.a  lauréole  femelle  ou  bois- 
gentil,  perd  ses  feuilles  ( Daphné  mese- 
rcum,  Linn.)  Dioseoride  en  fait  mention 
au  livre  IV,  chap.  173,  sous  le  nom  de 
3-uutXaia , a(,  f, , c'est-à-dire  olivier- 
thym. 

Laurier  (laurus  nobilis,  Linn.)  Sâçvrj, 
7j<,  Arist.  — rose  ( nerium  oleander, 
Linn.)  vr’ptov,  ou,  xd‘  ^oôoùapvr,,  tjç,  dj. 

— Alexandrin,  ÇâXeia,  a;,  f[,  Diosc. 
Lavage  ( lotio , onis)  itXuaiç,  tco;,  f„  Eust. 
Lavande  [lavandula  spica,  Linn.)  vapSo;, 

ou,  Jj. 

Lavandière  tpquce  linteo  purgal)  irXôv- 
xpta,  a;,  J|,  Poil. 

Lavasse  ( rupidus  imber,  bris ) £ayoato; 
optêpo;,  ou. 

Lave-main  ( malluvium , ii)  ^Eipdvnrrpov, 
ou,  xô,  Aristoph. 

Lavement  (lavalio,  onis ) Xoüotç,  tto;,  J). 

— clystère,  xÀurojp,  ïjpo;,  6. 

Laver  ( lavare , o,  lavi ) Xoueiv,  to,  Luc. 

— ses  pieds,  ses  mains,  xoù;  Ttôoa;,  xi; 
^eîpa;  vÎ7tx£iv,  irtu,  ’l»).  — du  linge, 
irXuveiv,  o).  Se  laver  d’un  crime  (crimen 
diluere , o)  ircpl  xoü  ^xX^pLaxo;  àito- 
Xoytïoôai,  oùjxat,  fsocr. 

Laveur  , evse  (qui,  quee  lavat ) itXuvx^p  , 
r,po;,  6-  7tXûvxpia,  a;,  fj.  Poli. 

Lavoir  (lavacrum,  i)  ir/.ûaiptov,  ou,  xd- 
Xouxpdv,  ou,  xd,  N.  Test. 

Lavure  (lolura,  ce)  à-ad-xXuua,  axo; , xd. 
Laxatif,  ive  (a hum  resolvens ) ÿraXaoxi- 
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x<k,  ij,  dv.  Avoir  une  vertu  laxative,  xr,v 
xoiXsav  XÛeiv,  io,  oio,  ou  yaXàv,  Ci,  aertu. 

Layette  ( capsa , capsula,  as)  xâ'j/a,  r,;, 
fl,  Suid.  xa'^âxiov,  (ou,  xd  , Hésych. 

Le,  La,  Les  (les  Latins  n'ont  point  cet 
article ) 6,  fi,  xo.  Voyez  le  Panhellénisme. 
— Je  le  vois,  je  la  vois,  je  les  vois,  aùxdv, 
rÜttjv  , aùxô  bpâta  ' aùxoû;,  aura;,  aura 
pXéirm. 

Le  d’une  toile,  d’une  étoffe  (pannilah- 
tudo ) xô  tou  £ôxou;  irXotxoc,  tôt,. 

Lécher  (lingere,  go)  Xïfyet v,  yt»,  Çw 
irspiXsi^piïv,  w,  Luc. 

Leçon  (memoriter  ediscendum)  xô  uaflr,- 
xsov,  ou.  — (documentum,  i)  ôidaxxaXta, 
aç,  fj  • udOijua,  axo;,  xd.  Les  diverses 
leçons  des  anciens  auteurs  (varice  le- 
ctiones ) ai  trotxfXat  £ijcei;,  Etov. 

Lecteur,  trice  (lector,  oris)  àvayvtitjTri;, 
ou,  b.  Plut. 

Lecture  (lectio,  onis)  àvâyvüiaiç,  tto;,  J), 
Plut.  Qui  aime  la  lecture , <piXava-r»io- 
axij;,  ou,  4. 

Lecvtiié  (ampulla,  œ)  Xr'xuOo;,  ou,  f\ , 
Plut. 

Léduji  , arbrisseau  résineux,  Vfi  Sov,  ou, 
xd.  La  gomme  qui  en  découle  se  nomme 
iadanum. 

Légal,  e (legalis , e)  voutxd; , vj , dv  , 
Xén. 

Légalement  (pro  legibus)  vopuxtô;. 

Légalisation  ( testimonium  auctoritate 
publica  firmatum)  vopttx^j  jicSattetri; , 
tto;. 

Légaliser  ( publica  auctoritate  firmare  ) 

VOjAlXÔi;  t7ClXUpOÜV,  tô,  tûotO. 

Légat  du  pape  (ponttficis  legalus)  b xoü 
àpyitptto;  7rpé;êuç,  tto;. 

Légataire  uuiverscl  , xXvjpovôpio;  6Xd- 
xXijpoç,  ou. 

Légation  (legatio,  onis)  TtpE;Stta,  a;,  fj, 
Dim. 

Légende  d’une  médaille  (numjsmatis  in- 
scriplio , onis  ) fj  xoü  voptiuptaxo;  lit i- 
ypaçij,  îj;. 

Léger,  Ere  ( levis , e)  xoüipo;,  vj,  ov.  Plat. 
t’Xaçp o; , d , dv,  Plut.  Achille  aux  pieds 
légers , irdoa;  toxù;  ’AytXXtûc  , fl  ont. 
Troupes  légères,  oi  '}iXot,  tôv,  Xén. 

Légèrement,  il  la  légère  (leviter)  xoû^to;, 
IXaçpiô;,  Eur.  — (tcinere)  tùr^Ot-n,  Déni. 
irpoTtExtôç,  Isocr. 

a 
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LegEretE  (levilas  , atis)  xou'p  " r,< , r.TO;  , 
■Jj.  Théophr.  iXaçpÔTqc,  t,to;, 

Légion  ( legio , onls)  Ta^ua,  «Top,  to  , 
Plut. 

Légionnaire  ( legionarlus , il)  raypanxoç, 
où,  6. 

I.ISIILATIV*  , THir.B  (legislalor,  oru  ) 
vOjjLoOttr.ç,  ou,  6,  Arisl.  âtop-oOtrirn,  ou, 

4,  ÆscA.  ( f , 

Legislatif,  ivb,  vouoOetixo;,  tj,  ov. 
Législation  ( legislatio , oui*)  vofto8rr»||A«, 
aTo;,  to,  Pto. 

Légiste  ( legum  pesitus  , i ) vourxo;  , 
ou,  6.  , 

Légitimé  ( légitimas , a , uin  ) vOjAijxo; , 
ivvouoç,  ou,  ô,t,,  Dé  in.  Enfâûts  logilinios, 
vv^oioi  Ttaioeç,  tov. 

Légitimé  ( hceredilalis  légitima  portio) 
xô  tirtfiâXXov  uépo;  Tïjî  oùofaç , Luc , 
XV,  12. 

Légitimement  (légitimé)  vou(o<»;,  Iwoiag);, 
Dim. 

Légitimité  (légitimas  status,  us)  vop.ip.7) 
5T0Î51Ç,  toi;. 

Legs  ( légation , i)  to  xeetaXEiwifJ.evov,  ou, 
Dim. 

i.EGl’En  par  lesta  meut  (testamento  Irgarc, 
o)  êiaTiÔEdOai , Efxoti , A\  Test,  Celui  ou 
celle  qui  lègue , 6 SioOejaevo; , ?i  5ta- 
Otjlivï). 

LEgi  me  ( legumen , inis)  Ôiirpiov,  (ou,  tô, 
Gai.  Des  légumes  (ôtera  ,um]  Xâ/ava, 
i»v,  toi,  TMophr. 

LBguminbux,  lise  ( oleraceus , a,itm) 
XayavcoSï];  , to;,6,f|,  Diosc.  Xa/avrjpd;, 
à,  ov,  Théophr. 

Léman  (lacus  Lemanus)  1)  AÉpavo;  X(iavyi, 
César. 

Lehmf.,  tenue  de  Mathém.,  XYjjAiAa,  axo;, 
to.  Plut. 

I.emnos,  lie  de  l’Archipel,  Aï.pvoç,  ou,  fj. 
Lémures  (lemures,  um,  m.)  p.opu<ôvsç , 
tOV,  ol,  Xén. 

Lendemain  [Le  (postridie)  tri  {icrrepata  , 
Plat. 

I.Enitif  ( lenimentum , i)  ^map»  , OT0«  , 
to.  , , 

Lent,  e (lento,  a , um)  ppaOu; , tia , u, 
Plat,  8xvr|pô;  , « , °v  > Xén.  Digestion 
lente  . ppaSuia'Jua , «;  » 'V  Qu>  ’•*  I esprit 
lent  5 concevoir,  SuçjxaO^;,  io(,  , 
Plat. 
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Lente  (lens,  tendis,  f.)  xovt;,  tîo;, 

Aritf. 

Lentement  ( lente. , tarde)  {Spaotto;,  8xvrr 
pt»;,  Dim. 

Lenteur  (lentitudo,  inis)  SpaSûrr,;,  t,to;, 
il,  Grég.  Xaz. 

Lenticulaire  (Icnticularxs,  e)  'paxotièr';, 

toi,  6,f,. 

Lentille  ( lens  , lenlis,  f.  ) aax^  , ou 
tpaxr, , rç;,  il.  Plut.  — [lenligo , inis) 
ipaxô;,  où,  8,  Diosc. 

Ltnu«liB  ( pistacia  lentiscus,  Linnéc  ; 
ir/îvoo,  ou,  Diosc.  lluile  delcntisquc, 
<r/tvtXaiov,  ou,  to. 

Leonidas,  général  lacédémonien , Aegivî- 
8a;,  (5a,  ô. 

Léonin  , inb.  Société  léonine  (leonina 
societas  ) Xsovtei'b  ouup.ay(a  , (a;.  — On 
appelle  vers  léonins  cm  vers  latins  ri  niés, 
tels  que  ceux  que  les  savants  s’exerçaient 
à composer  A la  cour  dit  pope  I .éou  X. 
Les  maximes  de  l'Ecole  de  Salerne  sont 
écrites  en  vers  léonins  : 

Caseus  hic  ncquam  , qui  eoucoquit 
omnia  se  quam  ; 

Caseus  ille  bonus,  quein  dat  avara 
manns. 

Lbontopetai.on  ( piaille ) Xeovro-ÉTaXov, 

OU,  "O. 

L.eupvru  (/élis  leopardus , Cuv.)  iràpooç, 
ou,  6'  itapSaXt;,  Et»;,  r,,  Arist. 

J.Epiie  (lepra,  te)  Xé-pa , a;,  i, , A.  Test. 

eX tpavriaot;,  eui;,  1],  Diosc. 

Lépreux  , euse  ( teprosus , a,  um)  Xe- 
irpoiîi); , to;  , (i,i,  ' AETtpo;  , ol  , ov,  A. 
Test. 

Lequel,  laquelle  (qui,  qu’c , r/itod  ) 
5;,^,  S.  Lequel  des  deux  ? (nier,  titra, 
utrum?)  TOTtpot , o,  ov;  AVn. 

Les.  — Voyez  Le,  la. 

Lesros,  tic  de  l’Archipel , Ma  toi,  ou,  V 
Vivre  en  Lesbien  , MoGi^tve  on  AeoÇta- 

Çeiv,  BÏt»' 

Lesk-  — Crime  de  lèse-majeste  ( lersa 
mnjeslatis  crimen  ) to  xaOooiuWïto;  (y 
xXr,ua,  aro;. 

Léser  (Iwdere,  do,  si)  BXctTrTttv,  Ttrtu, 
•jioi.  Pial. 

Lksine  ( sordida  at'aritia,  te)  lAixpoXoYi'a, 
a;,  Tt.  Tes  comiques  donnent  à un  homme 
naturellement  enclin  à la  lésine  l'épilhCi 
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de  xupivoitptOTOxapôaiAGYXuipoi; , ou  , qui 
signifie  partager  un  grain  de  cumin , et 
éplucher  une  feuille  de  cresson. 

Lesiner  ( nimis  sumptui  parcere , c o) 
utxpoXoysiaOai,  oùu.ai. 

Lésion  (lœsio,  onis)  SXâij/iç , toi;,  f, , 
Plat. 

Lessive  ( lixivium  , ii  ) xovîa  , (a;  , ^ , 
Arist. 

Lest  d’un  navire  ( saburra , te)  Ipp-a  , 
aro; , to,  Arist. 

Leste  (expeditus,  a,  Mm)  eùropoî,  rrpô- 
/npo;,  ou,  6, J). 

Lestement  (expedile)  Ixoipsa ;,  ixpoyeipwç, 
Dim. 

Lester  un  navire  ( narcm  saburrare,  o ) 
t^v  vaùv  IppurriSeiv,  (Çto,  Plut. 
Lestrvgons  , peuples  anthropophages , 

AaiOTpuYOVEi; , IOV,  Ot  • OUX  âvopESOlV 

toixôrtç,  àXXà  yiyaat,  Hom.  Odgss.  X, 
120. 

Léthargie  (ve/ernus,  i)  hrfixpfia,  a;,  fj, 
Diosc. 

Léthargique  (velernosus,  a,  um)  Xr/jap- 
Yixô;,  -f\,  ov. 

Léthé  , fleuve  de  l’oubli,  Ar^On),  r,?,  fj. 
Lettre  (lillera , œ)  Ypâppa,  aïoç,  to  , 
Plut. — ( epislola , ce)  ImoToXy,  vj?,  V), 
Dim.  La  lettre  lue,  mais  l’esprit  vivifie, 
to  |a:v  YpauiAa  drcuxTcIvct,  to  gÈ  7rvEÛua 
Çtooiroieï,  Paul,  IL  Cor.  III,  6.  L’étude 
des  belles-lettres,  ïj  tjnXoXo*fia  , laç.  Un 
homme  de  lettres,  <piXoXôY°Ç>  ou. 
Lettré,  éb  ( lilteratus , a)  TOxatOEupiévoi;, 

pîVTf). 

Leucopuuegmatie,  terme  de  Méd.  Xtuxo- 
tpX£Y(A«Tt«î  uipur-f/,  (oiro?. 
Leucophlegmatique,  Xiuxo^XcYfAaTtüOr,;, 
eo; , &,•#!.  R.  Xeuxoç  , blanc  , et  pktyp.a , 
pituite. 

Leuctres,  ville  de  Béotie  (Leuctru,  orum) 
AsùxTpa,  wv,  Ta.  Il  campa  h Leuctres, 
iffTpaxoTTEOSudaTO  év  AtuxTpotç , Xén. 
Ilellén.  VI,  4.  AsûxTpa,  a; , serait  un 
barbarisme.  — Voyez  CvtuErë. 

Leur  ( sutis,  a,  um;  ou  illorum,  arum, 
orum)  oyéxtpoç,  a,  ov.  Je  leur  ai  dit 
(ipsis  dixi)  aùtoiç  ou  aurai;  tira. 
Leurre  (illicium,  U)  $£\yr,xpav,  ou,  to- 
ÈrraYtoYn,  riî,  il.  Plat. 

Leurrer  ( inescare , sco)  ôiXsaÇetv,  âîio, 
Xén. 
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Levain  (/ermentum,  i)  Çviur, , r,c,  Jj, 
Plut.  Du  paiu  sans  levain,  âîujAo;  apToç, 
ou. 

Levant  (oriens,  en  fis)  àvaToXï] , r,ç , -f) , 
jV.  Test.  Du  levant  au  couchant,  ip 
TjXiou  àviovTOî  pty pi  Suopiévou,  Eté  h. 
Levantin,  ine  (orientalis,  e)  dvaxoXi xôç, 

ri,  ôv. 

Levée  (moles,  is)  ycoixa,  «to;,  tq,  Dim. 
yoùç , ou,  6,  Thuc.  Faire  des  levées  de 
troupes,  éîtXtTa;  xzxaXéyeoQzi  , optai  , 
Xén.  Faire  une  levée  de  boucliers,  ppuâx- 
T61V  XXI  [AeXstSv  XCVOt,  Ps.  II.  1. 

Lever  les  yeux  , les  mains , (oculos,  na- 
ntis erigere , go)  x où;  o^OaXuoû;  , va; 
ytipa?  àvopOoùv,  5>,  wcm. — des  troupes. 
brjlxac,  xaraX'YETOai , op.at , Xén.  — un 
plan , Staypâ^siv,  <po> , i}/io , Polyb.  Se 
iever  (surgere,  go,  surrexi)  té, avioTaoOai, 
apwi,  Sept.  Le  soleil  se  lève,  6 fjXio; 
àvaxtXXtt , K.  Test. 

Leveii.  Le  lever  du  soleil  (solis  ortus,  us) 
ïl  tou  ïjXîou  àvaxoX^  , îj;. 

Levier  (vectis,  is,  m.)  p.o/X<5;,  où,  b,  Diod. 

Sic.  (AoyXîov,  (ou,  t 6,  Luc. 

Levis.  Pout-levis  (arrectarius  pont,  lis) 
£Ùx(v TjTOç  yépupa  , a;. 

Lévitique  , le  troisième  des  livres  de 
if oise,  AeüitixÔv,  où,  to'. 

Levraut  (lepusculus,  i)  XayioStov , (ou, 

TO. 

Lèvre  (labium,  labi  um,  labellum  , i)  yci- 
Xoç , oui; , to,  .Y in.  Qui  a de.  grosses , île 
petites  lèvres,  trpôycXoc  , Xtirro/EiXo; , 
ou,  6, J).  Goûter  du  bout  des  lèvres  (pn- 
moribus  lubris  gustare,  o)  ytüxa iv  xxpot; 
YSuoaoOai,  Phil.  Se  mordre  les  lèvres, 
yeXûvr,v  èsOitiv,  i»,  Aristoph. 

Levrier  (verlagus,  I)  Xi/o^T.p^î  x>Xov, 
xuvô; . 

Lexicographe  (Lexici  auclor,oris)  Aâ;ixo- 
Ypâtpoç,  ou,  6. 

Lexique,  dictionnaire,  surtout  de  la  lan- 
gue Grecque  (dictionarwm , vocabula- 
rium  , ii)  Xe^txôv,  où,  to. 

Lei  (prope)  itXr,o(ov,  iyyûf. 

Lézard  (lacertus,  ta)  oiùpo;  , eraùpa  , 
Thiocr.  — tacheté  (slellio,  onis)  iaxâ- 
Xa^of,  ou,  6,  Arist. 

Liais.  Pierre  de  liais,  Xzidi;  ti;  X(0o;, 
ou. 

Liaison  (connexio,  onis)  ouvayr',  ouptnXo- 
• oo 
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xr' , r,<  , f|,  Plat.  — {arnica  eonjunctio) 
tûvoia,  a;,  f|  • fvtiiai; , tto; , f|. 

Liant,  e.  Caractère  liant,  È7riEixfj;  ^tioi; , 
soi;. 

Liasse  de  papiers  ( chartarum  /asciculus, 
i)  y a pxôiv  oûvdECjAo;,  ou,  ô,  Ilérod. 

Liban.  Le  mont  — , Aîëavo;,  ou,  6. 

Libanotis,  plante  à odeur  d'encens , Xi- 
Cavwxiç,  {Soi , fj  ■ 

Libation  ( libatio , onis)  trirovSi),  r,; , fj , 
Xén. 

Libelle  (f amonts  libellas , i ) uëpiaxtxciv 
ptëXapi’êiov,  (ou,  to. 

Liberal,  e ( liberatis , e)  AeuOepto;,  ou, 
6, fl,  Isocr.  — (munijicus,  a , um)  tptXo- 
ètapo;  , ou,  ô,fj,  Don.  Les  arts  libéraux 
(ingenuœ  artes,  te»)  ÈXsuOepiot  xÉyvat, 
éüv. 

Libéralement  ( liberaliter)  IXEuOepfto;, 
Xén.  — (munifice.)  oa^/iX£i;,  Bas. 

Libéralité  ( liberalitas , alts)  AeuOepid- 
t»iî,  r,Toç,  fj,  Ans/.  — (nm nifteentia , ce) 
8at|»{Xeta , a;,  f,  • 7toXuoo)p(a,  a;,  f] , Aé/i . 

Libérateur  , trich  ( liberalor , oris)  èXeu- 
Oeptoxr,; , oû,  6,  /.ne. 

Libérer  [Sk  de  ses  dettes  (lere.  alieno  se 
liberare)  ~k  ypta  àicooioovai , SiSmiai  *, 
Aristoph. 

Liberté  ( libertas , atis ) ÈXEuOspta,  (a; , f, , 
Dém.  Chérir  la  liberté,  IXeuOEptav  àya- 
nSv , Si , Isocr.  Wellre  quelqu’un  en 
liberté,  xtvà  Et;  AEUÛeptav  ÈîaipeTijOat , 
oûutat,  le  même. 

Libertin,  ine  ( libidinosus,  a,  um)  àxd- 
Xauxo;,  ou,  6,fj,  Arist. 

Libertinage  (immodica  licentia,œ ) oxo- 
Xaaia,  a;,  f),  Arisl. 

Libkrtiner  (lascivtre,  io)  iethyaivu-»,  to, 
Dém. 

Libraire  ( librarius , ii)  piëXioiruiXr,;  , 
ou,  é. 

Librairie  (Itbrorum  eommercium,  ii)  pt- 
CXtomôXtov,  lou,  to . 

Libration  ( libratio , onis  ) TaXavito jtç  , 
eco;,  f,. 

Libre  (liber,  era,  erum)  e’Xeûôepo;,  a,  ov, 
Dém.  — (sui  juris)  «Üte;ouoto;  , aùxovo- 
(ao;  , ou,  é,f| , Dém.  Propos  trop  libres, 
aîtr/poppTjpooûv») , ijc,  f, , Dém. 

Librement  ( libéré ) ÈXsuOÉpoi;  , Isocr.  Par- 
ler librement  , Trapp^stdCEcdai , ouat , 
Aet.  des  Ap.  XIX,  8. 


LIE 

Libye  (Ltbya,  æ)  Aiëûn) , r,;  , f).  Vent  de 
Ljbie  (Africus,  i)  Aé|>,  têd; , 6. 

Lice  ( stadium , ii)  oxoiotov,  fou,  xô,  tlér. 
— où  l'on  court  à cheval,  liriroSpopo; , 
ou,  6.  Entrer  en  lice,  oxadioSpojAEÏv,  5, 
Dém. 

Lice  (licium,  ii)  Cpaoua,  axo;,  xd’  jaixo;, 
ou,  ô,  Hijnés.  — Dans  les  tapisseries, 
on  distingue  la  haute  lice  de  la  basse 
lice. 

Lice  (canis  venatica)  3i)peuxtxf|  xdtov,  xu- 
vo'i , Xén. 

Licence  ( licentia , te)  *8eia , a; , f,  • à;ou- 
ot'a,  a;,  f),  Dém.  — (immodica  libertas) 
aviou;,  et o;  , f),  Plat. 

Licencier  une  légion  ( missam  facere 
legionem)  to  xoejfia  irpoïevat , -i/j/xt  *, 
Plut. 

Licencieusement  (licentius)  Uouotaaxt- 
xtôxepov. 

Licencieux,  ecse  ( licentiosus , a,  um. 
Tac.)  iÇouotaoxixô;  , ij,  dv  ■ ixoXaexo;  , 
ou,  6, fi,  Arist.  Mener  une  vie.  licen- 
cieuse, stGiôxtn;  Çrjv,  Çàoi,  Si,  (r,co|Aai , 
Luc.  XV,  45. 

Lichen,  plante  parasite,  Xst  yry,  7,vo;,  Ô, 
Diosc. 

Licitation  (licitatio , onis)  ûitEpÔEpaxi- 
Ojxd;  , oû,  é.  — l'oyez  Enchère. 

Licite  (licites,  a,  um)  Septixd;,  r, , dv. 
Plat. 

Licitement  ( légitime ) $£u.itû>;. 

Liciter  (licitari , or)  uTrEpOsuati^Eiv,  t'Çto, 
loti). 

Licol  ou  Licou  (capistrum , i)  xr,pd;,  oû, 
6,  Xén.  tpifAOç,  ou,  à,  Luc. 

Licorne  (unicomis,  is,  ni.)  [AovdxEptoç  , 
mro; , é,  Arist. 

Licteur  (lictor,  oris)  paëooûyo; , ou,  6, 
Isocr. 

Lie  de  vin  (fœx,  fœcis,  f.)  xptiÇ,  ufk , 
Plut.  — de  l’huile,  clyiopfd,  ËC,  fl, 
Diosc.  — du  peuple , auptpEXo;',  oû , 4 ■ 
copiai;,  axo;,  ô,fl  ‘ Aristoph.  Boire  jus- 
qu’il la  lie,  ps'/pi  xpu^ô;  Ixpo-pcîv,  Ci , 
Synés. 

Lie  , gai , joyeux.  Faire  chère  lie,  eùtoyeï- 
oOai,  ou ;a a t , Xén.  eùppavOf,vai  xat  yoc- 
pvjva t , Luc,  XV,  50. 

Liegk  (t/ttcrcus  suber,  Linn.)  çcXXddpu;, 
uoç,  f,.  Son  écorce  (suber,  eris,  n.)  ptX- 
Xo;,  oû,  4,  Luc.  De  liège  (subereus  ou 
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Lir, 

tuberinus)  ïii'XXivo;,  t],  ov,  le  même. 
Lien  (t>i nculum , i)  Secjaoç,  oü,  6,  Plut. 
— On  dit  au  pluriel  ol  ôecuoI  et  xi  Sc- 
an «.  Un  cheval  qui  a rompu  ses  liens , 
Ï7T7TOÎ  ôecuôv  dcitop^r.ijaç , Wom.  II.  870. 
Liknterik  ( intestinorum  Uevitas)  Xsievte- 
pta , a; , ii , Med. 

Lieh  ( ligare , o)  Se'eiv,  àvaS^stv,  éo>,  t\ 
■ttpôc  ti  , Thuc.  Se  lier  d’amitié  avec 
quelqu’un  ( amicïtia  sese  cum  aliquo  con- 
jungere)  oi/.ixwç  tivi  cuvavacrpsçEcôai  , 
opiar,  Plut- 

Lierre  ( hedera  hélix,  Linn.)  xtcso;,  xit- 
to;,  où,  6,  Théophr. 

Lierre  terrestre  (glechoma  hederacea, 
Linn. J yauaîxtccoç,  ou,  ô. 

Liesse,  gaîté,  joie  ( lœtitia , ce)  cpaiSpôrriî, 
r,-o;,  f[. 

Lieu  (locus,  i)  tôitoc,  ou,  6,  Dim.  — de 
franchise,  acuXov,  ou,  to.  En  premier 
lieu , Tpênov  p.év,  Dim.  Elire  une  per- 
sonne au  lieu  d’une  autre,  àvxi  tivo; 
aXXov  atpeïoôat,  oûuai,  Dim. 

Lieue  ( leuca , œ).  Ce  mot  dérive  de  Xîuxôç, 
r',  ôv  (alhus,  a,  um),  parce  que  les  dis- 
tances itinéraires  se  marquaient  autre- 
fois, comme  elles  se  marquent  encore 
aujourd'hui,  avec  des  bornes  de  pierre, 
dont  la  blancheur  frappe  de  loin  l’ail 
des  voyageurs.  Comme  le  mot  lieue  était 
tris-vague,  on  énonce  maintenant  avec 
plus  de  précision  les  grandes  distances 
en  myriamèlres , et  les  petites  en  kilo- 
mètres. Toulouse  est  à 72  myria- 
inèlres  de  la  Capitale;  Versailles  est  à 
20  kilomètres  de  Paris.  — Voyez  Kilo- 
mètre, et  Métré. 

Lieutenant  (locum  alicujns  tenens)  totto- 
TY.pTjT^i;  , où , ô.  Lieutenant  du  roi 
(regius  præfeclus,  i)  [SaciXixô;  Éirap/o;, 
ou. 

Lieux  d’aisances.  — Voyez  Latrines. 
LiEvre  (lepus  timidus,  Cuv.)  Xaywç,  o», 
é,  Déni.  Xafiouç,  où,  6,  Luc. 

Ligament  ( ligamen , inis)  Seopiô;,  ou,  6, 
Déni. 

Ligature  ( ligatura , ce)  au.ua,  aroç,  to. 
Lignage.  — Voyez  Ligner. 

Lignager.  Retrait  lignager,  terme  de  pa- 
lais, àf/.*<JTï(a,  aç,  f\.  User  de  ce  droit, 
àYyt<7T£ÜEiv,  ni,  cm,  Sept.  Ruth,  IV,  6. 
Ligne  (linea,  a)  ypapp)! , ïjç,  drisf. 
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— perpendiculaire , xâOe-ro;  Ypauur,.  — 
-droite,  sùOeîa  vpauu^,  Duel.  — d’écri- 
ture (versus,  us),  ctc/oç,  ou,  6.  — équi- 
noxiale ( œquator , oris)  lor.uepivàç  xûxXoç, 
ou,  Théophr.  Lignes  de  circonvallation 
( fossce , arum)  tâspoi,  oiv,  al.  Déni. 
Ligne,  cordeau  (amussis,  is,  f.)  otaOur,, 
v)C,  4j,  Plut.  Des  vaisseaux  de  ligne  ; — 
quoique  les  Anciens  n’eussent  point  de 
navires  correspondants  à nos  vaisseaux 
de  ligne,  je  crois  pouvoir  emprunter  à 
Homère  une  expression  qu’il  emploie 
plusieurs  fols  ( nolanim . II.  I,  306.) 
vîjaç  étca?,  c’est-à-dire  aequis  ordinibus 
dispositas,  ou  disponi  aptas  in  cadem 
linea.  — Ligne  de  pécheur  (linea  plsca- 
toria)  ôppua,  S;,  -f),  Plut.  Ligne  ascen- 
dante et  descendante,  ol  irp^ovoi  xal 
àTWfOvoi,  iov,  Génial. 

Lignée  (stirps,  stirpis,  f.)  yc'id,  Sî,  r,  • 
yévoc,  toc,  to’,  Déni. 

Ligneux,  ecse  (lignosus,  a,  um)  ;uXcûdy|ç, 
eoç,  à, fi,  Théophr. 

Lignifier  [Sb  (in  llgnum  abire,  eo)  £u- 

XoücOai,  oü,uai. 

Ligue  (fœdus,  eris)  cuvô^xy),  tk,  f„  Isocr. 

— (factio , onis)  crâciç,  ewç,  f)  • <rca- 
ciacjxôç,  ou,  6,  Arist. 

Liguer  [Se  (societatem  cotre,  eo)  cuvOr[- 
xvjv  icoisîcôai,  oüptat,  Isocr.  cvacià^eiv, 
âÇa>,  Plut. 

Ligueur,  eusb  (factiosus,  a ) cTacuéîr,;, 
eoç,  S,f,,  Xén. 

Lilas,  sgringa  vulgaris,  Linn. 

Liliacées  (litiace i flores)  ti  xpiviioi)  ou 
xpivotiSr,  avOv). 

Limace.  — l'oÿcs  Limaçon. 

Limaçon  (Umax,  ucis,  f.)  xo/Xlaç,  (ov,  6, 
Diosc. 

Limaillb  (ramentum,  i)  7r£pc|/T]ua,  aro;, 

/ 

TO. 

Limande  (marinus  passer , eris)  i|/î[TTa, 

r,ç,  f|. 

Limbe  du  soleil  ( limbus , i)  tou  •fjXîou 

irepisÉpEia,  a;. 

Lime  (lima,  ce)  fil vt),  r,ç,  f„  Xén. 

Limer  ( limare , a)  ^iveîv,  S,  r,oo),  Diosc. 

— (expolite,  io,  ivi)  xaTaxocjAEÏv,  oi, 
ffllü. 

Limier  ( indagalor  canis , is)  fyvEur)jç 
xuoiv,  xuvôç. 

Liminaire.  — Voyez  Préliminaire. 
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Limitation  (limitatio,  onis)  6ptau.dc  où, 
6,  Arist. 

Limite  (limes,  ilis,  m.)  Spoç,  ou,  6,  Dém. 
Los  limites  d’un  empire  (impcrii  fines, 
ium)  ot  xr,ç  dpyîjc  Spot,  on,  Hérod. 

Limiter  ( timitibus  circuinscribere,  bo,psi) 
itEpiopiÇtiv,  {£(■>,  Arist. 

Limitrophe  ( limitaneus , a,  ttm]  usQàptoc, 
ou,  6,-fj,  Plut,  Etre  limitrophe  ou  contigu 

à....  [ttôopt'Eiv,  tÇ«>,  Tl VI. 

I. inodore  (timodorum  tuberosum,  Linn.) 
Xctpiddiopov,  ou,  to,  Théophr.,  de  Causis 
Plant.  V,  22. 

Limon  (Uni us,  i ) irr.Xdc,  où,  6"  IXû;,  ûoc, 
■f,,  Hérod.  — (citrus  limon,  Linn.)  x(- 
Tptov  firj),ov , ou.  — (lemo,  onis)  fuptdc, 
oü,  6,  Hom.  II.  V,  726. 

Limonade,  xtxpta  iroatc,  emç. 

Limoneux,  euse  ( limosus , a,  um)  ÎXuti- 
Stjc,  eoc,  6,f„  Gai. 

Limpide  (Hmpidus,  a,  um)  xaOapdc,  et, 
dv  Statpavr'ç,  c'oc,  6,4],  Arist. 

Limpidité  ( limpitudo , inis)  Sta^âveta,  ac, 
r,,  iuit. 

Lijhi’re  (limatura , ce ) fi'vr.ua,  axoc, 
Hérod.  ^iviaua,  axoc,  to,  DIosc. 

Lin  (linum  usi/a/isslmtim,  Linn.)  xù  Xîvov, 
ou,  Théophr.  Lin  cru,  ùiptoXivov,  ou,  to, 
Hipp.  Lin  très-fin,  flûaaoc,  ou,  4|.  Une 
tunique  de  lin,  Xtvoüc  yirtov,  ôivoc,  Phi- 
lostr. 

Linaire  (antirrhinum  linaria , Linn.) 
dvTt'^tvov,  ou,  xd. 

Linceul  ( linleum , linteolum,  i)  atvôtôv, 
ovoc,  4],  Hér. 

Linéaire  (linearis,  e)  Ypauuixdc,  dv' 
Ypau.p<ôÔT)c,  eoc,  6,4],  Théophr. 

Linéament,  Irait  du  visage  (lincamen- 
tum,  i)  6 xou  irpocwTOu  /apaxxrjp,  î-poc. 
R.  yapdaosiv,  graver. 

Linge  ( linleum , i ) dOdvr),  xjç,  Petit 
linge  ( linteolum , i ) dôdviov  , (ou,  xo, 
Théophr.  Xïc,  Xixoc,  6,  on  peut-être  XTxov, 
ou,  xo  • — xaxà  XÏtb  reTaaaa;,  Hom,  II. 
VIII,  441. 

Likger  , Énx  (lintearius , a)  dOovoiroidç, 
oü,  6, r,  • d6ovo"d>Xr,c,  ou,  6. 

Lingerie (lintearia  officina,  ce)  dOovcOr'xr, 
t,C,  r,. 

Lingot  d'or  ou  d’argent  (aurea  on  ar- 
tjenleu  massa,  ce)  ypuaoÜv  ou  dppupoùv 
râ/avîov,  ou. 


LIQ 

Lingual,  k.  On  appelle  linguales  les  con- 
sonnes dont  l'articulation  dépend  des  di- 
vers mouvements  de  la  langue.  — Voyez 
Labial,  e. 

Linon  ( tenue  linteum,  i)  Xeirxôv  Xtvov,  ou, 

xd. 

Linteau  d’une  porte  (superliminare,  is) 

UTTEpOupOV,  OU,  xd,  Plut. 

Lincs,  Aîvoç,  ou,  6.  — Linus,  Orphée  et 
Musée,  trois  poêles  antérieurs  à Homère, 
Jlorissaient  vers  le  13”  siècle  avant  notre 
ire. 

Lion  (felis  leo,  Cuv.)  lion,  ovxoc,  6,  Arisl. 
Une  peau  de  lion  ( leonina  petits,  is) 
Xeovxvi  Sopâ,  5ç. 

Lionceau  ( leonis  catulus,  i ) Xeovxtôeûç, 
l'toc,  6 • plur.  XtovxtÎEÎç. 

Lionne  (lea,  Icœna,  ce)  Xéatva,  r,ç,  4j, 
Arist. 

Lipogrammatiquk  (quibusdam  littcris  ca- 
rens)  XEnroypajjtu.axixdç,  r’,  dv. 

Lipome  (adiposus  tumor)  Xtzwua,  axoc, 
xd  - XtirojSvjç  dyxoc,  ou. 

Lipothymie  ( animi  deliquium,  U)  Xeiro- 
Ouuta,  ac,  Hérod. 

Lippe.  — Voyez  Lippu. 

Lippée.  Un  chercheur  de  franches  lippées, 
un  écornifleur  ( cœnipeta , œ,  m,)  itapa- 
atxoc,  ou,  6,  Athén. 

LiPriTUDE  ( lippiludo , Inis)  Xijur,,  rjc, 
Hésyeh.  Xr,uia,  ac,  4],  Hipp. 

Lippu,  uk  ( labiosus , a)  trpdyEtXoç,  ou, 
6, -J;,  Luc.  Un  lippu,  subst.  ( labeo , onis ) 
yctXiov,  wvoc,  6. 

Liqubpaction  (Uqucfactio)  xî;îic,  ttoc,  4]  ‘ 
TTiXEdtiv,  dvoç,  é|,  Diod.  Sic. 

Liquéfier  ( lique/acere , cio,  feci)  ttÎxeiv, 
àvax^XEtv  , xo) , Çtu  , Plut.  Se  liquéfier 
( liquescerc , sco)  dvaxiîxEaôat,  optât,  le 
même. 

Liqueur  ( liquor , oris).  — Ce  mol  est 
pris  du  grec  iytip,  wpoc . c’est-à-dire  rie 
cette  liqueur  d’ambrosie  qui,  selon  Ho- 
mère (II.  V,  340),  coulait  dans  les 
veines  des  Immortels  : xô  trypov,  ou  • 
ûfpdrnc,  t, toc,  f,,  Plut.  Un  vin  de  li- 
queur ( dulcius  t >inum)  yluxiiov  olvoc  , 
ou. 

Liquide  (liquidas,  a,  um)  typée,  ot,  dv, 
Uiosc.  — Sur  les  consonnes  appelées  li- 
quides, uoyrs  (pages  349  et  466)  la 
dernière  édition  du  Schrevclius. 
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Liquider  une  aflaire , un  comble  , etc. 

( negotium  explicare  ou  expedire,  lo)  t b 
irpSypa,  t4?  tùQûva;  CiaaaipiriviÇiiv,  C,u>, 
Polyb. 

Liquidité  (Uquiditas,  atis)  6ypô tyj<; , t,toç, 
Plut. 

Liquoreux  , eusk  , eu  parlant  du  vin , 
yXuxû;  , yXuxwov  oTvoç. 

Lire  ( legere , go,  gi)  dvaytvoxîxîiv,  yi'vw- 
oxo)  *,  Déni.  J’ai  lu  Homère,  et  je  le  re- 
lirai, xôv  “Ojxrjpov  àvÉyvarxa , xxl  auOi; 
dvayvwsoaai.  Lire  ou  réciter  des  vers 
(eurmina  recitare,  o)  WHïipwÎTia  àva- 
XÉyîiv,  eoGat,  Luc.  Lire  dans  l’avenir 
( ventura  videre,  eo)  tà  piXXovTa  irpoopâv, 
Ci,  Dem. 

Lis  ( lllium  candidum,  Linn.)  Xslptov,  (ou, 
to,  Diosc.  III,  116.  xpîvov,  ou,  xi,  A". 
Test,  coùcov,  ou,  to,  mot  pris  du  phéni- 
cien. Fleurs  de  lis , XeipiôtvTa  âvQr, , 
Civ. 

Lisionnb  ( Olyssipo , onis , Pline)  i,  tou 
’OSuaatiof  iroXn- 

Liseron  , petit  ou  grand  ( convolvulus  ar- 
vensis  ou  sepium,  Linn.)  ouveXiosouevov 
ti  avOoç , eo(. 

Liseur,  euse  (leclor,  oris)  àvayvti&jmri; , 
ou,  6,  Plut. 

Lisibi  e (lectu  /acilis,  e)  eùavayvaxjTOi; , 

ou,  ô,J|. 

Lisiblement  ( i ta  ut  facile  legi  possil  ) 
EÙavayvMaTioç. 

Lisière  ( limbus , i)  xpâfireoov,  ou,  to.  — 
( fascia , ce)  oecaoç,  où,  ô.  — (fines,  ium) 
xÉpata , wv,  Ta. 

Lisse  (lœvis,  e)  Xioaô; , r' , ov  • Xsîo; , a , 

ov,  Luc. 

Lisser  ( lœvigare , o ) Xeioûv,  S’  Xsaîveiv, 
Phil.  ^7:iXea(v£iv,  oi.  Plut. 

Liste  (index,  icis,  ni.  sériés,  ei)  xaxâXo- 
yo;,  ou,  ô’Toüjt;,  tci>c,Jj,  Dim. 

Lit  (tectus,  i;  cubile,  is)  xX(vr|,  7[ç, 
il , Isocr.  xo(tt,  , t,;  , i (d’où  est  venu  le 
vieux  mot  français  couette)  sûvrç , y;  , i„ 
Xin.  Etre  au  lit , xeToOai  Èv  t?,  xXivr, , 
Isocr.  Rester  au  lit  toute  une  journée, 
SXr.v  f,|Upav  £v  tt,  xXivr,  Suxytiv,  yoj,  ;<o, 
Plut.  Kaire  le  lit  ( lectu  ni  slernere,  no) 
t r,v  xXîv 7jv  orpoivvûvai , upu’*,  Xin.  Lit 
nuptial,  SoiXauOs,  ou,  o,  Plut.  Lit  d’un 
fleuve  ( alveus , i)  yxpaSpa  , a< , V|  , 
Dim. 
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Litanies  (supplicationes)  XiTavtïai , ôiv, 
al. 

Liteau  (lupi  cubile,  is)  poiXtô; , ou,  b, 
Plut. 

Litiiarce,  écume  de  l’argent , XiOâpyupoi;, 
ou,  6,  Diosc.  R.XtOoç,  pierre,  et  apyupo;, 
argent. 

Lituiasib  (calcul i peneratio)XtO(aci;,  tioç, 
il,  Mid. 

Litiiocolle  (lapidum  gluten)  XiOoxo’XXa, 
fit,  h- 

Lithographe  , XtOoypâpoi; , ou,  à, J).  R. 
XîOo;,  pierre,  et  ypipeiv,  écrire. 
Lituograpuie  , XtOoypapîa,  a;,  rj. 
Lithographier  , XiOoypâpsiv,  <poi,  •]>(,). 
Lithographique,  XiOoypaptxôi;,  rt,  ôv. 
Litdologie  ( lapidum  descriptio)  XiGoXo- 
y(a,  aç,  Ij. 

Lithologie  (lapidum  descriptor)  XiOoXo- 
yo;,  ou,  6,lj. 

Litbopiiage  ( lapide m comedens ) XiOopz- 
yoç,  ou,  6,1). 

Lituoph  ytb  ( lapldea  planta)  XiOôpuTov, 
ou,  TO. 

Lithotome  , XtOoTOjxov,  ou,  to,  Chir.  R. 
Xi'Ooç , pierre,  et  «copia,  parf.  de  TSjAvtiv, 
couper. 

Lithotomie,  XiOorouta , a; , ^ , mimes 
racines. 

Lithotomiste  , XiOoropuomjs  , ou  , t , 
mimes  racines- 

Lituotriptiquk  (ca/cti/um  frangeas)  XiOo- 
Tpnmxôç,  vj,  ov,  Mid. 

Litière  (lectica,  te)  popeiov,  eîou,  to,  Plut. 
Litière  portée  par  six  hommes,  £;âpo- 
pov,  ou,  to'. 

Litière  (stramentum,  i)  crpôipa , zto<; , 
to,  Xin. 

Litige  (litigium,  il)  dpHpuSijTT.oii;,  soi;, 
Dim. 

Litigieux,  euse  (litigiosus,  a,  um ) Ipurri- 
xo; , r,,  ov,  Isocr. 

Litispenoanck  (inchoatœ  litis  prolatio ) 

évsoTr.xuta  ôtxvj , */)ç. 

Litote  (exlenuatio,  onis)  XitÔtkk,  v)to<;  , 
il , Rhét. 

Litre,  Xitoov,  ou,  to.  C’est  une  mesure 
de  capacité,  de  la  contenance  d'un  déci- 
mètre cube,  et  dont  le  poids,  en  eau  distil- 
lée, est  égal  à un  kilogramme ■ — Voyez 
Mètre. 

Litron.  — Voyez  Litre. 
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Littéraire  ( litterarius , a,  um)  yp*p.p.a- 
Tixd; , r) , dv,  Athén.  Discussion  littéraire, 
4)  7tepl  Xdywv  dSrcam; , eu>{. 

Littéral,  k ( lilleralis , e)  6 xot4  ypapqxa 
cév,  ouoa.  Le  Grec  littéral,  4]  'EXXr,vix4| 
yXôiaoa,  par  opposition  avec  te  Grec  mo- 
derne ou  vulgaire , 4)  âivXoptijpLaïx)]  5iâ- 
Xexto;. 

Littéralement  (ad  verbum  ) xavà  to 
Ypaaaa. 

Littérateur  ( lUlerator , oris)  ypau.ua- 
tiütt”; , oü,  b,  Plut,  z iXoXdyo; , ou. 

Littérature  ( litleralura , ce)  ypaptpta- 
Tei'a,  a;,  4)  ■ tptXoAoyta , a ;,  fr 

Liturgie  ( ministerium , ü)  XeiToupyc'a , 
aç,  4). 

Liturgique  ( ministralorius , a,  um)  XeiT- 
oupycxo';,  iq,  dv. 

Livêcuk  ( ligusticum  levlsticum,  Linn.) 
0[ Aüpviov,  (ou,  tÔ,  Win. 

Livide  ( lividus , a,  um)  tteXiovo; , f\,  dv, 
Thuc. 

Lividité  ( licor , oris)  itiXiSvdnr); , tjtoç,  4|' 
ireXûoput,  aïo; , vd,  Diosc. 

Livraison  d’une  marchandise  (mercis  tra- 
dilio,  onis)  tou  iptiropsupLaTO;  Trapâoooi;  , 
eco;,  4j,  Thuc. 

Livre  (liber,  bri)  |3(6Xo;,  ou,  4|,  Dém.  (3i- 
6X(ov,  (ou,  to,  Luc.  Petit  livre,  (îiêXîSiov, 
P'.SX.âpiov,  pi6Xap(Siov,  (ou,  ai. 

Livre,  ou  seize  onces.  Voyez  Kilogramme. 
— , ou  vingt  sols.  Voyez  Franc. 

Livrée  ( famularis  veslis,  Cic.)  umipeTTi- 

TtXV)  loO'/jç,  T,TOÇ. 

Livrer  (aliquid  aticui  tradere,  do)  tiv( 
ti  crapaotSovai , «(îtoui*,  Hir.  Se  livrer 
entièrement  h une  affaire,  ésutov  oii 
toxvto;  tivi  ■npotvusTi  ûtoovat , Déni. 

Livret  ( libellas , i)  ptêXidcov,  pi6Xap(Siov, 
(su,  vd. 

Lobe  du  foie,  du  poumon  , etc.  (lobvs,  i) 
XoCd;,  où,  6. 

Lobule,  dimin.  duprécéd.,  XdScov,  (ou, 
vd. 

Local,  e (localis,  e)  to-cxo;,  ij , dv, 

Go/. 

Locataire  ( inquilinus , a)  èvxixto (ou, 
5,4]  • dvoixo;,  ou,  5,4,,  Strab. 

Location  ( localio , onis)  pttcOcooi; , à-nout- 
oOtoonç,  eco;,  4],  />dm. 

Loche  ( cobitis  tœnia , Cuv.  ) xi.jÇîxi;  , 
tS»;  > 4]. 
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Lochies,  terme  de  Méd.  Xoyiia  , tov,  ts£. 
K.  Xoyd;,  ou,  4],  puerpera. 

Locution  ( loculio , onis)  cppabt;,  ïx^paert;, 
sto;,  4). 

Ludier  (lodL r,  icis,  (.)  <j coupa,  aç,  4], 

Logarithme,  Xoyxptôuo; , où,  5.  R.  Xdyo;, 
raison,  et  àocOptd; , nombre. 

Logarithmique,  XoyapcOptixd; , xij,  xov, 
mimes  racines. 

Loge  (tugurium,  ü;  casa,  œ)  xaXü&),  j]C, 
4],  Thuc.  <TTÉy t\  r,;,  4),  Strab.  Petite  loge 
(casula,  œ)  xaXdocov,  (ou,  to,  Plut. 

Logeable  ( habitabilis , e)  ouo(oip.o; , ou, 

M- 

Logement  ( habitatio , onis)  oÎxtjoi; , ecoç  , 
fl,  Dém. 

Loger  (habitarc,  o)  olxsîv,  xaTocxsiv,  £5, 
r'oo),  Isocr. — quelqu’un  (aliquem  hospitio 
esccipere,  io)  Tivà  îsvi^tiv,  (Çw,  Dém.  Lo- 
gette  (casula,  ce)  xaXùêcov,  (ou,  to,  Plut. 

Logicien  (loyicœ  peritus)  Xoyixo;,  ou. 

Logie  , terminaison  grecque  qui  signifie 
discours  sur  (Xdyo;).  — Voyez  Astro- 
logie, Théologie,  etc. 

Logique  ( logica , œ)  Xoyixs( , »•;,  4j,  sous- 
enl.  ts/vh). 

Logiquement  (secundum  logicam)  Xoyi- 
xô>;. 

Logis  (dnmus,  us;  habitatio,  onis)  olxo; , 
ou,  5 • otxta,  xxToixîa,  a;,  4].  Demeurer 
au  logis  (domi  manere,  eo)  oixoupsïv,  £5, 
TiCto  ' oïxoi  jaÉvsiv,  to,  Dém.  Changer  de 
logis  (migrare,  6)  xaTotxc'vEoOai , optai , 
Tsocr. 

Logistes  (ralionum  exaclores ) Xoytara( , 
(ov,  ol,  Plut. 

Logistique  , ancien  nom  de  l’algèbre , 
XoyumxY],  r;ç,  4]. 

Logogripue  ( capliosus  sermo)  Xoydypttpo;, 
ou,  ô-  ypiçiod-/-,;  Xdyo;.  R.  yp'tfoç  ou 
ypLro;,  filet. 

Logomachie  (pugnade  vertus)  Ào-)-opt*^l<x, 
a;,  4j. 

Loi  (/ex,  legis ) vduioç,  ou,  5 • 3£optd;,  oî», 
5,  Dém.  Ohéir  aux  lois,  Tôt;  vouot; 
wEfOscOat,  optai.  La  loi  ordonne  ou  dé- 
fend telle  ou  telle  chose,  Xdyei  toîîto  ô 
vdpto;-  azayopiûîi  toüto  5 vdpto; , Dém. 
— Le  mot  vdpto;,  signifiant  loi , élan 
inconnu  à Homère,  ainsi  que  le  mot 
tu/ e, , fortune.  — Voyez  Fortune.  Or  , 
i comme  ces  deux  mots  grecs  se  reneou- 
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trent  dans  les  hymnes  vulgairement  at- 
tribuées à Homère  ( par  ex.  — yaïps , 
âtâ,  88;  8’  âp,ut  TY'XHÎT , eùSatiAovi^v 
te),  on  a droit  d’en  conclure  que  ces 
hymnes  pourraient  bien  avoir  été  compo- 
sés par  quelque  poète  moins  ancien. 

Loin  {longe,  procul)  p.axpacv,  itd(5fo>.  Loin 
de  l’Océan  ( procul  Oceano,  longe  a mari ) 
nofipo)  toü  ’üxeavoü.  De  loin  (etninus) 
[xaxpoOev,  itô^wOsv.  Bien  loin  d’étro 
ignoré , il  a sur  tous  les  autres  une 
grande  supériorité , itpoéyei , oùy  Soov 
XavOavei,  Arlst.  Un  homme  qui  a mal  au 
pied,  ne  peut  aller  bien  loin,  6 tôv  miy 
votiôv,  oùx  àv  irpo;ëa(in,  paxpav,  Soph. 
Philoct. 

Lointain  ( longinquitas , atis)  Siwrrrçp.a, 
ato;,  to',  Plut. 

Lointain,  e ( longinquus , a,  um ) [xaxpo;, 
a,  dv,  Plut. 

Loir  (mus  glis,  Cuv.)  p.uü>£d;,  fXeid;,  où, 
8,  Arist. 

Loire  ( Liger , eris,  m.)  8 Aéfspi;  iwrofAd;. 
Loisible  ( licitus , a,  um)  $euixd;,  dv, 
Plat. 

Loisir  ( otium , ii ) tr/oXr',  5j;,  $j,  Dém. 
Avoir  du  loisir,  oyoXâÇttv,  aÇw,  Xén. 
N’en  avoir  pas,  ào/oXtioOat,  oüuai.  Tra- 
vailler h loisir,  xatà  ayokfp , &ri  oyoXî;; 
tt  irpâtTetv,  ttm,  Çw,  Dém. 

Lombes  ( lumbl , orui»)  lyi;,  ùo;,  f,,  Gai. 
d<rpû;,  ùo;,  é,,  Arist. 

Long,  ce  (longue,  a,  um)  [raxpd;,  a,  ov, 
Thuc.  SoXtyd;,  i$,  dv.  Qui  a le  cou  long, 
SoXiyddsipo;,  ou,  6,fj.  Qui  a les  mains 
longues,  [Aaxpdyeip,  ysipo;,  8,f),  Plut. 
Le  long  du  fleuve,  xatà  tôv  irotapdv.  Se 
promener  en  long  et  en  large,  xatà 
|AÎjxd;  te  xat  7tXâxo;  7rEpiixax£Îv,  Ci,  r'ato. 
Je  sais  de  longue  main,  xtpô  itoXXoü  oTSa. 
A la  longue,  7xpotdvxo;  tou  ypdvou.  Il 
serait  trop  long  d’en  faire  le  détail , ua- 
xpdv  loti  8ts;t£vat,  Cvj{At  *,  Plat. 
Longanimité  ( tonganimitas , atis)  uaxpo- 
Oup(a,  a;,  fr  Doué  de — , paxpdÛutAo; , 
ou,  6,f|. 

Longe  (lontm,  i)  lua;,  âvto;,  8,  Xén. 
— de  veau  ( lumbus  vitulinus ) pdr/eio; 
do^-uç,  ûo;,  ï|. 

Longévité  ( longævitas , atis)  p.axpo€idxv);, 
vjto; , ^ , Arist.  Qui  en  est  doué  ( longer - 
rus,  a,  um)  ptaxpdëio;,  ou,  8,fj,  lue. 
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LongimEthir  , mot  hybride.  — Voyez 
Hybride. 

Longitude  ( longitudo , inis)  [Arjxoç,  io;, 
td,  tsocr.  paxpdxT,;,  r)to;,  4j,  Plut. 
LoNGTEin>s(dhi,  hmgo  tempore)  £r'v,  toXùv 
ypdvov.  Il  n’y  a pas  longtemps  qu’il  est 
arrivé,  où  iroXù;  ypovo;,  eÇ  o5  ^X9tv, 
Isocr.  Depuis  longtemps,  £x  itoXXoü  ypd- 
vou,  Dém.  Longtemps  avant  la  guerre  de 
Troie,  iroXù  àvwxdpto  xiôv  TpoïxCiv. 
Longuement  (per  longum  tempus)  8tà 
tcoXuv  ypdvov. 

Longcet,  btte  (longiusculus , a,  um) 
UTropc^xri?,  eoç,  i,f,  Diosc. 

Longue!  r ( longitudo , inis)  ja^xoî,  coq, 
td,  fsocr.  p.axpdxTi<,  rjoq,  -fj,  Plut.  Traî- 
ner la  guerre  en  — , tdv  itdXejAov  dva- 
ëotXXeoOai,  ojxai,  Dém. 

Lopin  (camis  frustum , 1)  xpéw;  xdp.ua, 
axo;,  td. 

Loquacité  ( loquacitus , atis)  ddoXeayfa, 
uaxpoXoyi'a,  a;,  f,,  Isocr.  — Voyez  Ba- 
billard. 

Loquet  (pessulus,  i)  poyXfov,  (ou,  td , 
Lu  Ci 

Lorgner  (collimare  ou  collineare,  o)  oto- 
yaÇsoflat,  opai,  tivo'ç,  Arist. 

Lorgnette  (conspicillum,  i)  Sidirtpa,  a;, 
*)• 

Loriot  ( oriolus  galbula,  Cuv.)  yXtopuov, 
covo q,  6,  Arist.  Ifist.  des  Anim.  IX,  22. 
îxxepoc,  ou,  8,  Plin. 

I.ors,  alors  (lune,  tum)  to'xe,  TŸjuo;.  Dés 
lors,  ex  toûxou  ypdvou.  Pour  lors,  tdxe. 
Lors  des  évéucments,  irap’  aùti;  ti; 
<rupçopâ(. 

Lorsque  (cum,  quando)  fixe,  $jv(xa,  indic. 
Crav,  subj.  Dém. 

Los  (laus,  lundis)  Éiraivo;,  ou,  6,  Dém. 
Losange,  terme  de  Géom.  ^o'pêo;,  ou,  6. 
Lot  (pars,  nrtis;  porlio,  onis)  udpo;,  eo;, 
td,  Dém.  ucpiq,  iooq,  dj.  — (sors,  ortis) 
xXvipoî,  ou,  6,  Dém. 

Loterie.  Billets  de  loterie  (fortunœ  sortes, 
ium)  oi  tr,;  tùyr,;  xXî;pot,  un. 

Lotion  (lotio,  onis)  irXuotç,  ewç,  •?,,  Eust. 
Lotir  (in  parles  dividere,  do)  Staptpi'ïeiv, 
(% u),  AT.  Test. 

Lotopii âges  , \o>xofiyot,  on.  — Voyes 
Hom.  Od.  IX,  91-97. 

Lotos,  plante  délicieuse,  qui  (suivant 
Homère)  faisait  oublier  leur  patrie  à 
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ceux  qui  en  mangeaient,  moto;,  où,  6. 

Louable  ( laudabilis , e)  à;ii7r»i'v£xo;,  ou, 
ô,f(*  alvixd;,  Hésych.  lit aivtxd;,  ov, 

Chrys. 

Louablement  ( laudabililer ) Ix xivexü;, 
«ttienatvu;. 

Louage  ( locat'us  vel  conduetio,  omis)  jaî- 
aOuat;,  Isocr.  àitopusduot; , tu;,  f\ , 
Dém. 

Louange  (tous,  laudis)  ûxaivo;,  ou,  6- 
iyxi.'iu iov,  (ou,  xd,  Wra.  Combler  quel- 
qu'un de  louanges,  râxxv  t&iprjpfav  xtvl 
wapé^toôai,  oiiai,  ZMm. 

Louanges  (laudibus  cumulare,  o)  irspt 
xivoç  ewaivov  irouïaOat,  oujiat,  Isocr. 

Louangeub,  eusb  ( laudator , trix ) èuai- 
v£T7)C,  ou,  ô,  Dém.  liraivEii;,  (So;, 

Loucub  ( luscus , sca;  strabo,  onis,  m.) 
ipoXxd;,  où,  6,  Hom.  Il-  11,  217,  Portrait 
de  Thersite.  Trxpaê/.ûb  , ôino; , à,fi  • 
arpaSoc,  ov,  Gai.  Une  expression  lou- 
che, dfstp iêoXo;  Xd;tç,  tu;,  Isocr. 

Louches  (oculos  distorquere,  eo)  <npu- 
StÇt iv,  Action  de  loucher,  axpaSi- 

opidc,  ou,  6. 

Loues  quelqu’un  (aliquem  laudare,  o) 
xi và  fatuyeîv,  ü,  laoi , Dém.  iyztDjjaâ- 
Çeiv  , d£o>,  mu,  par/.  èyxEXupuaxa , 
Isocr. 

Loues  une  maison,  la  donner  ou  la  pren- 
dre à louage  ( domttm  locare  vel  condu- 
ire) xôv  oTxov  puoûoùv  r,  (iioÛoïïoOxi, 
Dém. 

Loup  ( canis  lupus,  Cuv.)  Xuxo;,  ou,  6, 
Arisl.  Entre  chien  et  loup,  Xuxdipuç, 
uxo;,  xo.  — Sur  le  changement  de  Xûxo; 
en  lupus,  Voyez  ( page  3!)1)  la  dernière 
édition  du  Schrevelius. 

Loup-cervier  (/élis  lynx,  Cuv.)  XûyÇ , 
Xufxdç,  6,r„  Arisl. 

Loupe  ( tuberculum , i)  ^xv^Xtov,  i ou,  xd  • 
<püu&,  œto;,  xd,  P/ul. 

Loup-garou  (terriculamentii in,  i)  piopuo- 
Xuxetov,  ou  -Xuxsïov,  £tou,  xd.  — I oyez 
Lycaxturopk. 

Lourd,  e ( gravis , e)  jîapû;,  eîx,  u,  /an£ 
nu  propre  qu’au  figuré. 

Lourdaud,  e (slupidus,  a)  àvatoOrj-o;, 
oo,  4,r,,  Gai.  iSÛ.rtpoc,  a,  ov,  Dém. 

Lourdement  (graviter)  flaptw;,  Afin.  — 
( stolide. ) (iXaxixù;,  ou  fSXaxuoû;,  Justin 
Martyr. 
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Loirdesie  ( slupiditas , utis ) àCtXxtplx, 
a;,  •?),  Arisl. 

Lourdeur  (gravitas,  alis)  jlâpo;,  eo;,  xo- 
P«pûx>j;,  vjxo;,  11,  Plut. 

Lourdisk  (slutiditas,  alis)  rçXi&idr»;;,  r,xo«, 
l),  Hésych. 

Loutre  ( mustela  luira,  Cuv.)  cvuopi;, 

«ut,  4|,  Arisl. 

Louve  (lupa,  œ)  Xdxaivx,  n;,  f|,  Pial.  . 

Louveteau  ( lupi  catulus , i ) Xuxi&d;, 
su;,  6,  plur.  XuxiStiç. 

Louvoyer  ( obliqua  cursu  navigare,  o) 
Xo£oopopie?v,  ü. 

Louvre  ( lupara , œ)  xô  pxaiXeiov,  siou. 

Loxodromie  (obliqua  navigatio)  Xojoopo- 
[xi'x,  a;,  fr 

Loxodrohique,  Xosoopouixd;,  xf„  xdv.  H. 
Xo£o'; , oblique , et  SéSpojA» , par/,  de 
l’inusité  opsuiu,  je  cours. 

Loyal,  e ( probus , a,  um)  xxXoxcfvxtto; , 
ou,  ô,lj,  Dém. 

Loyalement  (optirna  fide)  xaXû;,  dptiü;, 
itiaxws,  Dém. 

Loyauté  ( probitas , ahs)  xaXoxavaOia, 

T,,  Xén. 

Loyer  (merces,  edi  s ) (iioOd;,  où,  6,  Dém. 
Donner  ou  prendre  une  maison  h loyer 
(domum  locare  vel  conducere)  oTxov  ui- 
eOoùv  rj  puoOoùoOxi,  Dém. 

Lu,  uk  ( leclus , a,  um)  àvxfvuoOslç,  sioa, 
sv.  — Voyez  Lire. 

Lubie  (lubido,  inis ) siriOup,(a,  a;, 

Lubricité  (tosciuia,  te)  àaehynu,  a;,  f|, 
Phil. 

Lubrifier  (viscosum  reddere,  do  ) yXi- 

oypxivsiv,  oîvw. 

Lubrique  (lascivus,  a,  um)  «ssXyii;,  e'oc, 

6, f,,  Luc. 

Lubriquement  (libidinose)  ies\yô>i,  àxo- 
Xoiirxoi;,  Arisl. 

Lucarne  (fenestella,  a)  -Supiotov,  ion,  xo. 
Plut. 

Lucide  (lucidus,  a,  um)  aap!,c.,  t'o;,  6,v; 
ipuT.ivo;,  r„  dv,  Xén. 

Lucien,  de  Samosate,  Aouxixvô;  à 2apo- 
uxxcû;,  tu;. 

Lucifer  ( Lucifer , Ven  tris  slclla)  ipu>;- 
ipdpo;,  ou,  6, -ri,  Aristoph.  éutspopo;,  ou,  4, 
Sept.  _ _ i 

Lucine,  déesse  qui  préside  aux  naissances 
(Lucina,  llithyia,  œ,  Uor.)  KiXtîOuia, 
a;,  f[. 


Digitized  by  Google 


LUN 

Lucratif,  ivb  (qucestuosus,  a,  «Ml)  xep- 
SaXe’oç,  b,  ov,  AV».  Peu  ou  point  lucra- 
tif , axipSr,;,  e'oç,  V|. 

Lucre  ( lucrum  , i)  xe'pîoç  , eo;  , xô  , 
Dim. 

Luette  (ut’o,  ce)  oxatpuX^,  ÿjç,  f\. 

Lueur  ( fulgor , oris)  a ùyii , 9j<  , f|  • Xau- 
xrpôxr,; , tjxo;,  fi,  Plut.  — (spccies,  ei ) 
cïStx;,  eo;,  xô. 

Lugubre  ( lugubris , e)  eo;, 

ô,vj  • TrevOixoç,  i$,  ôv'  yotpôç , a,  ov, 
Bas. 

Lugubrement  ( lugubriler  ) nevOixû;  , 
Xin. 

Lui.  C’est  lui  ( hic  est)  aùxô;  la ri.  Je 
lui  ai  dit  ( illl  dixi  ) aùxSi  ou  aùxîj  eTtxov. 
Luire  ( lucere , eo)  ipatvetv,  <•>,  Plat.  <pe-;- 
YeoOai,  ouai,  Arist. 

Luisant,  b (lucidus,  a,  um)  ipomtvô;,  iî, 
ov,  Xin.  ipaEivôç,  r, , ov , Luc.  Un  ver 
luisant  ( lampyris  noctiluca,  Cuv.)  Xau.- 
irupi'ç,  (5o;,  -f|,  Plin. 

Lumière  [lux,  lacis  ; lumen , inis)  «Si; , 
toxo';  , xô  , /trist.  tpé'pcoç , eo;  , xô.  — , 
connaissance , intelligence,  yvouriçj  ew;, 
4j,  Isocr.  ouveot;,  eto;,  f\,  Dim. 
Lumignon  ( ellgchnium , ii)  ôXXu/vtov,  fou, 
xô. 

Luminaire  ( luminare , is)  çpoxrxrip,  îjpo ;, 
ô.  Sept. 

Lumineux  , euse  ( luminosus  , a , um  ) 
tpwxetvô;,  iî,  ôv,  Xin.  tfeyyû îr,;,  to;,  6,f,, 
Grig.  Nas. 

Lunaire  (lunaris,  e)  aeXr,vato; , a,  ov, 
Luc. 

Lunatique  (lunaticus,  a,  um)  creXvivia- 
xo; , il , ôv  • ceXvjviaÇôuevo; , r, , ov,  N. 
Test. 

Lundi  (lunœ  dies)  i\  x9i;  «tiX^vt;;  , sous- 
ent.  X.fuepa.  — Voyez  Jeudi. 

Lune  (luna,  te)  oeX^vï)  , t]ç,  éj , drivé, 
(xr^vr],  v;;,  Nouvelle  lune  , veo<ay]v(«  , 
a;,  f).  Pleine  lune,  7ravse'Xï)vov,  ou,  xô. 
La  lune  croit  ou  décroît,  f]  oeX^v»)  aù- 
îavexat  çOlvexai.  La  lune  est  éclipsée, 
fi  asXiîvr)  ÔxXei7xei  . 

Lunette  d'approche,  t^Xeoxoîtiov,  (ou,  xô. 
Ito.  Les  anciens  n’avaient  pas  l’usage 
des  lunettes,  gui  n'ont  iti  inventies  que 
vers  l’an  1500. 

Lunule  ( luitula , ce)  3tXv)vt;,  (îo;,  é;  • 
oeXijviov,  (ou,  xô. 
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Lupercales  ((ujveicaéiu,  ium) Xôxaia,  tav, 
xâ. 

Lupin  (lupinus  albus,  Linn.)  3e'puo;,  ou, 
6,  Biosc. 

Lustral,  e.  Eau  lustrale  (lustralis  agita, 
ce)  xaûâpoiov  Sîuip,  axo;,  Grig.  Nas. 
Lustration  (lustratio , onis)  (hpusixô;, 
xaôapuô;,  ou,  6,  Plut. 

Lustre  ( quinquennale  lustrum)  ttevx- 
exj|p(;,  ioo;  , f| , Thuc.  — (brachiatum 
candelabrum)  rroXuXuy  vo<,  ou,  6. 

Lustre  (nitor,  oris)  or (XSuxn; , eto;,  ^ , 
Bas.  oxtX6v)8o)v,  ôvo;,  f\,  Suid.  <xx(X6t] , 
r)ç,  f|,  Uisych.  Donner  du  lustre,  <rriX- 
ëoüv,  £5,  «oaco,  x(. 

Lustrer,  donner  du  lustre  (illus/rare,  o) 
(pomÇeiv,  (Çw,  (<jo>,  xi,  Gai.  xaxaXa(u.ixeiv, 
ixto,  '|o>,  xi,  Piu/. 

Lut  (lutum,  i)  itr,Xô;,  où,  6. 

Lutëce,  ancien  nom  de  Paris  (Lutetia,  ce) 
Aeuxexia,  a;,  <). 

Luter  (luto  obturare,  o)  iW|Xoüv,  Si. 

Luth  (testudo,  inis)  /_éXu;,  uo;,  éj,  dra- 
lus. 

Lutins  (lemures,  um,  m.)  piuppiSive;,  <ov, 
oî,  AV». 

Lutte  (lucta,  œ)  txocXtj  , 7j; , 4),  Plut. 

TtàXaioua,  axoç,  xô,  Xin. 

Lutter  (luctari,  or)  it«X«(eiv,  u>,  ai», 
Eur. 

Lutteur  (luctator,  oris)  raXatoxr,;,  ou, 
ô,  Plut. 

Luxation  (luxalio,  onis)  i;ap9pr)Ot;,  eoi;, 
•fi'  tÇ«p0pT)|AB,  axo;,  xô.  Gai. 

Luxe  ( luxus , us)  xpuprç,  Çj;,  ^ • roXuxéXeta, 
a;,  fi,  Isocr. 

Luxer  (luxare , o ) ôçapOpoùv,  Si,  Arist. 
Se  luxer  le  pied,  xôv  nôoa  oxpéipciv, 

■{/w,  Hér. 

Luxure  (luxuria,  ce)  àuoixia,  àx parta,  a;, 
fi,  Arist. 

Luxurieux,  euse  (luxuriosus,  a,  um) 
dtotoxo;,  ou,  6,fj,  Arist. 

Luzerne  (medicago  saliva,  Linn.)  xpt- 
tpuXXov,  ou,  xô. 

Ltcanthbope  (homo  lupus)  Xuxocv9p<o7ro;, 
ou,  ô. 

Ltcantiiropie,  Xuxav9ptDir(a , a«,  R, 
Xûxo;,  loup,  et  avéptoixoc,  homme. 
Ltcaon,  roi  d’Arcadie,  Auxâtov,  ovo;,  6. 
Ltcée  d’Athènes  (Lyceurn,  i,  Cic.)  Au- 

xetov  êv  ’A0T,v*t;. 


348  MAC 

Lycurgue,  législateur  de  Sparte,  Aux- 
oupyo;,  ou,  6. 

Lymphatique  ( lymphaticus , a,  um)  vuu- 
(pdXiyirTo;,  ou,  6,f,,  Plat. 

Lymjpbe  ( lympha , œ)  vûupTj,  vj;,  • B5u>p, 
auo;,  to'. 

Lyre  (/élis  lynx,  Cuv.)  Xuyxd;,  é|, 

Arisl.  De  lynx , Xuyxao; , a , ov.  Qui  a 
des  yeux  de  lynx,  d'u-spov  toû  Xuyxéojç 
flXeiropievo;,  Évr,,  Aristoph. 

Lyre  ( lyra , œ)  Xûpa,  a;,  é[.  Jouer  de  la 
lyre,  XupîÇetv,  i;w. 

Lyrique.  Poésie  lyrique,  XupixX,  irotr.ei;, 
eu;,  Athén. 

Lys andrk  (Lysander,  dri)  Aûaavopo;, 
ou,  6. 

Lysias,  orateur,  A vo(a;,  ou,  6. 

Lysimacuik  (lysimachta  vulgaris,  Linn.) 
Xuotpiayia,  a;,  f,.  — 380. 


M. 

M.  Lettre  mugissante,  classée  parmi  les 
liquides,  et  tenant  néanmoins  à l’ordre 
des  labiales.  Devant  les  lettres  II,  15,  <1>, 
U',  M,  elle  remplace  le  N,  et  l’on  écrit 
cupeitXÉxw  , ouixCatvu  , oupupspio  , oup- 
4r'i?‘ïo),  auppivm,  au  lieu  de  ouvt rXéxu, 
x.t.X.  On  peut  remarquer  que,  dans 
presque  toutes  les  langues,  le.  M est  le 
signe  caractéristique  du  mot  Mère,  Mater, 
Mï-tr.p,  comme  le  P est  celui  du  mol 
Père,  Pater,  IlaTirçp. 

Ma  (mca)  èjat) , pourvu  que  le  subst.  grec 
soit  féminin.  Mu  maison  (domus  mea)  tuô; 
oTxo;,  ejA-Jl  oixt'a,  £uôv  oîxr1u.a.  On  dit 
plus  communément  6 cuxdç  pou , la  maison 
de  moi. 

Macaron  , to  ypr,<r:<jv  jaeX moua  , to  xal 
Mâxapt;  TOOeouotv,  Balrachom.  30  ( id 
est , dulee  boc  mcllitum , quod  ipsi  Cce- 
licoUe  desiderant).  — Voyez  notre  édit, 
tétragl.  Toulouse,  1829. 

Macahumque  , espèce  de  vers  dans  le 
genre  de  ceux  dont  est  composée  l’élégie 
sur  la  mort  de  Michel  Morin  : 

Est  juxla  noslram  grandissimus  Ormus 
Eglisam,  etc. 


MAD 

Macédoine,  MaxeSovfa  > > *i-  Qui  est 

de  — , Maxeoûv,  ôvo;,  6. 

Macérer  ( macerare , o)  éxTrçxeiv,  xn,  çu, 
Dur.  — (debililare , o)  à7torpûeiv,  u, 
Soph. 

Mâchefer  (ferri  scoria,  œ)  f,  -ou  atoi-pou 
oxupia,  (a;. 

M achkliére.  Les  dents  mftchelières 
( maxitiares  dentes,  ium)  ol  uuXoWvnç, 
mv,  Eust. 

Mâcher  (mandere,  do)  piaoSoSat,  Gep.su , 
Théophr. 

Machinal,  e ( machinalis , e,  Plin.)  pv 
yavixd;,  iq,  ov,  Arisl. 

Machinalement  ( machinait  modo)  aùto- 
uaxw;. 

Machinateur  ( sceleris  architeclus)  jjlt| - 
yavo^âtpoç,  ou,  b.fu  Thémist. 

Machination  (moliho,  onis)  u.ïy/avo^xtpia, 
a;,  fr 

Machine  hydraulique,  pneumatique,  etc., 
bôpauXix^,  rveupiaTixli  (ATjy  avij , 9j;. 

Machiner  (motiri,  lor)  [Arp/avop^apeiv, 
ü - fATiyavâoOai , wixai , ri  èm  Tiva  , 
Dim. 

Machiniste  (machinaritts,  ii)  ptnjyavoiToié;, 

»ü.  M- 

Mâchoire  (maxilla,  œ)  yvixOo;,  ou,  f,, 
Déni,  oiayiév,  ovo;,  fj,  Sept. 

Maçon  (murorum  structor,  oris)  myo- 
7roi(>;,  où,  ô,  Poil. 

Maçonnage  ( cœmenlum , i)  yc£Xi-,  txo;,  &, 
Thuc. 

Maçonner  (ccemento  slruere,  o,  xi)  toi- 
yoüv,  ü , ûou , Plut,  to  Teiyo;  ou  tov 
Toîyov  àvopOoüv,  £5,  Déni. 

Maçonnerie  ( cœmentitia  structura,  œ) 
TEiyonoita,  a;,  f\. 

Mâche  om  châtaigne  d’eau  ( Irapa  notons, 
I.inn.)  GàpoxâoTavov,  ou,  to. 

Macrobe  (q.d.  longa’vus)  Maxjoôio; , 
ou,  6. 

Macule  (macula,  te)  anîXo;  , ou  , §) 
Diosc. 

Maculer  (maculare,  o ) arcriXoüv,  55  yy. 
Test. 

Madame  (domina,  œ)  xupîa,  a;,  ■#)  • §é- 
croiva,  Tj;,  rr  Mesdames  (domino',  arum) 
Séc-oivai , (ov,  ai. 

Mademoiselle,  Seoiroaûvi] , v); , 

Madré,  ée  (v afeP,,fra)  iravoùpyo;,  ou,  è,é, 
Dim. 
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Maurrpore,  âaXocseriov  XiÔotpuTov,  ou. 

Madrier  ( crassior  asser , eris)  -irayeia 
aavî;,  iio;. 

Maflu,  ue.  Maflu  cl  rebondi,  yvoîOtov  xat 

TtoXûoapxo;. 

Magasin  (reconditorium , U)  à-oQr'xr, , r,;, 
^ , T/mc.  Magasin  d’armes , é-Xo6r'xr| , 
ri!,  h- 

M ace  ( magus,  i)  piâyo;,  ou,  à,  AVn. — 
Tov  JtocsGr, , xat  SsoXovov,  xat  Upéa  oî 
nÉpoat  Mâyov  XE'youstv,  Uésijch. 

Magicien,  enne  (magus,  i;  saga,  ce) 
ptdyo;,  ou,  Luc. 

Magie  (magia,  te)  ptaytîa,  a;,  r],  Plut. 
Exercer  la  magie  , ptayEUEtv  , eûto  , te 
même. 

Magique  (magicus,  a,  uni)  pwytxo';,  >1,  Ov. 
Enchantements  magiques,  ptavrEupwTa , 
u»v,  Ta,  £ur.  Suppl.  1 110. 

Magistral,  ale  ( magislralis , e)  otoaoxa- 
Xtxô;,  r„  ov,  Xén. 

Magistralement  (imperiose)  fiyEptovtxtô;, 
Initax-ixûi , Suid. 

Magistrat  (magislralus,  us)  ^pooraiT,;, 
ou,  6'  a p/ tov , ovxoç,  ô,  Oèm. 

Magistrature  (magislralus , us)  àp yjirç, 
vj;,  lj,  Ztém.  SuvaatEta , a;,  1|,  /.tocr. 

Magnanime  ( magnauimus , a,  um ) pteya- 
Xdtj/uyo;,  ou,  6,1],  A ris/. 

Magnanimement  (magno  animo)  pteya- 
Xo'|/j/t»«,  item. 

Magnanimité  ( magnauimitas , alis)  ptxya- 
Xo'j/uyta,  a;,  f,,  Arist. 

Magnats  ( magnates ) puyictTâve;,  «ov,  oi, 
X.  Test. 

Magnétique  (magnelicus,  a,  um)  pi ayvv)- 

TlXOî,  >),  OV. 

Magnificence  (magnifleentia , œ)  ptEya- 
XoTcpénita,  a;,  1),  Dém.  S'exprimer  avec 
magnificence,  pisyaXviyopetv,  pteyaXop^r,- 
ptovetv,  t o,  r’oto. 

Magnifier  (magnificare,  o)  pteyaXûvstv, 
u vio,  Xén. 

Magnifique  ( magnifiais , a,  um)  pteya- 
XoicpE-N^ç,  éo;,  6, ■?),  item . 

Magnifiquement  ( magnifiée ) pityaXoïrpE- 
itto;,  item. 

Magot  (simia  inuus,  Cut.)  rriür,;,  r,xo;,  6- 
■7rt0r,xoç,  ou,  6,  Plut. 

Mai  ( ma  lus  mensis)  3apy r,Xiiov,  tôvo;,  6. 
— Voyez  le  Tableau  Um  mois. 

Maigre  (macer,  cra , crum)  îtj/vd; , 
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ov,  Plut.  Joui-s  maigres,  ou  d’abstinence, 
vr,oTtpLot  guipai.  Faire  maigre  chère, 
tpeioopu'vü);  ir.v,  îâo>. 

Maigrement  (exi liter)  XentÔ);,  tpstSopuvb);, 
A’.  Test. 

Maigreur  (macies,  ei)  «t/vott,;,  t,toç,  1), 
Gai.  foy  vavtrt;,  Eto;,  f] , Arlsi. 

Maigrir  (macrescere,  sco)  îayvaîvEoOat , 
optât,  JSlien. 

Maille.  Cotte  de  mailles  (lorica  hamis 
cor.serla)  xptxioto;  So'ipaï,  axo;. 

Maillet  ( malleus , i)  £ai0T7,p,  9)poç,  6‘ 
atpûpa,  a;,  Arist. 

Maillot  (/ascite,  arum)  intâpyava,  tov, 
Ta,  Plut. 

Main  (nuinus,  us,  f.)  yetp,  y.Etpo; , 

— droite  ou  gauche,  GEÇtit  r,  àptïTEpdt, 
a?,  Arist.  Tendre  la  main  h quelqu’un, 
yEtpa  irpoTttvEiv,  Tiîvto*,  tiv£.  Les  mains 
derrière  le  dos , Ta  ytïpE  Toùirtatu  oupt- 
TrEirXeYptavo;,  sv 7),  év ov,  77ittc.  Eu  venir 
aux  mains,  et;  yeîpx;  iXOeîv,  Xén . Cyrop., 
111.  Ecrire  de  sa  propre  main,  IStoyEi'pto; 
ypâpeiv,  vt»,  '|g>.  De  main  en  maiu  , oti 
yt  tpôiv.  Mettre  la  main  sur  quelqu’un  , 
ouXXapiêdvEtv,  XaptSavio*,  Tivot,  Isocr. 
Battre  des  mains,  ri  yeïpï  xporctv,  to, 
Xén.  Se  laver  les  mains,  ycipovirrrEoflai, 
optât,  Den.  liai.  Il  vil  du  travail  de  ses 
mains,  àir’  £pyao£a;  ystptôv  (ôpptrjpiivo; 
lauTÔv  Tpetpet , Uérod-  Conduire  quel- 
qu’un par  la  main,  ^stpaytoyEiv,  tô,  Ttva', 
Grég.  Naz.  Imposer  les  mains,  yeipoOe- 
teîv,  tô,  Den.  Aréop.  De  longue  — , xpô 
iroXXoû.  Sous  main  , xpuçtto;.  Des  pieds 
et  des  mains  [pedibus  manibusque,  Tér. 
Audr.,  161 J Scov  oûvaptat  yepatv  te  itootv 
te,  Hom.  II.,  XX,  3G0. 

Maint,  e (multus,  a,  um)  tcoXÜ; , troXXr', 
■JtoXû  • iroXXot,  at,  â.  Maintes  fois,  iroX- 
Xsixt;. 

Maintenant  (nunc)  vüv,  vùvye  , vuvt  , 
ttvuv,  Dém. 

Maintenir  (asseverare , o;  stabilire,  io) 
SiaêEÊaioüabat , oûptat,  Plut.  iayuptÇs- 
oôat,  optai,  Sgnés. 

Maintien  ( conserva Ito , onis)  otoni)pta, 
a;,  1),  Arist.  — ( corporis  habitus,  us) 
ï|tî,  eco;,  V)  • tr/îjpia,  aTo;,  to,  Arist. 
Maire  d’une  ville,  6 tt;;  twXew;  Sioixijtt];, 
où. 

MxiniE,  1)  tt,;  ttoXeg»;  Siotxvisi;,  Eto;. 
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Mai»  (sed,  verum;  al,  ast  ; veto,  autem ) 
àXXâ,  ié.  Nou-seulement,  mais  encore, 
où  uôvov,  àXXi  xai,  àXXi  urv,  àXX’  Cou»; , 
CXm . — Ce  mof  rfe  mais  dérive  visible- 
ment du  latin  inagis.  Virgile  a dit  : non 
equidem  invideo,  miror  inagis;  je  n'en 
suis  pas  jaloux , j’en  suis  plutôt  étonné; 
et  La  fontaine  : bat  l’air  qui  n’en  peut 
mais,  c’est-à-dire,  à la  lettre,  qui  ne 
peut  rien  de  plus,  qui  n’en  est  pas  la 
cause. 

Maïs,  blé  de  Turquie  (sea  mais,  Linn.} 
ïéo,  a;,  V Çsiot,  3;, 

Maison  (domus,  us)  oixo;,  ou,  6,  Xén. 
oixla,  a;,  /| , Plut.  oîxT)ua,  axo;  , xô  , 
Dém.  ôôuo; , ou,  6,  ftom  Louer  une 
maison  ( domum  locare,  o ) oïxov  iaioOouv, 
«o.  — ( conducei'e , eo ) irapâ  tivo;  pi- 
oQwoaoOai,  Dém.  Demeurer  & la  maison 
(domi  manere,  eo,  mansi ) otxoupsïv,  G, 
r;oio-  oîxoi  ueveiv,  o>,  le  même.  Qui  est 
de  bonne  maison,  sùyevj;; , eo;  , 6,f;, 
Arist.  — Le  mol  maison  vient  du  latin 
mansio,  dérivé  de  maneo,  mansi,  lequel 
est  pris  de  pte'vot,  eiv,  demeurer.  Quant 
au  mot  domus,  c’est  le  mot  grec  oôpto;, 
tiré  de  SeSoiia,  par f.  de  Stuui,  siv,  bâtir. 
On  voit,  par  ces  rapprochements,  que  les 
langues  grecque , latine  et  française  se 
prêtent  un  secours  mutuel  : 

— Alterius  sic 
Altéra  poscit  opem  lingua  et  conjurât 
amicc.  Hor. 

Maisonnette  ( mansiuncula , œ)  oîxtoxoc, 
ou,  ô,  Dém. 

MaItrk  (lieras,  dominas,  ï)  xûpio;,  ou,  4- 
Ceottotï;;,  ou,  0.  Dém.  — (magister,  tri) 
ÙiStécxaXo;,  ou,  6,  le  même.  — d’école, 
iratSaytoyô;,  où,  ô,  le  même.  — d’un 
festin,  ouuTrooiâp/r,;,  ou,  6.  — de  la 
cavalerie,  ïnnap/oq,  ou,  6,  Xén.  — ès 
arts,  ypaiAuaToùioatïxaXoç,  ou,  6.  Petil- 
maltre  ( Irossulus , i)  Xâuupo;,  ou,  ou  Xa- 
p-upô;,  où,  4.  Maître  autel  (ara  prarcipua) 
xupuoxaxo;  flioiAÔ; , où,  b • xàXXtoro;  xat 
ayitéravo;,  Dém. 

Maîtresse  (hera,  domina,  œ)  xupîa,  a;, 
f|  ' Sianooa,  T);,  Y],  Plat.  — ( magislra , 
œ ) oiodaxaXo; , ou , r„  Diod.  Sic.  — 
(amasia,  ce)  ipoiuaivr),  ijyaTrr;p.£vr1,  r,;, 
Athén  Petite-maîtresse,  âxzio,  do;-où;, 
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X|.  Maîtresse  poutre,  f|  $oxô;  -f,  xaXXi'irep 

Maîtrise  ( magislerium , ii)  itpOEopi'a,  iac, 
r,,  Luc. 

Maîtriser  (dominari,  or)  Seoto'eiv,  o'Îüi, 
tivo;-  xupuùetv,  oj,  xiva,  Dém.  xpaxsT», 
C,  rfiin,  xivô;,  Soph. 

Majesté  (majestas,  atis)  i'îwjxo,  axo;, 
to-  [AtyaXEioni;,  7)xo;,  N.  Test,  («ya- 
XoîTpe-rsia,  a;,  Y),  Dém.  Sire,  votre  Ma- 
jesté, KùptE,  rt  MtyaXeioir,;  oou. 

Majestcecsement  (cum  majestale)  jxsya- 
Xo7rp£7cfci;,  Dém. 

Majestueux  , ecsb  ( nwjestate  prœdi- 
lus,  a,  um)  jAsyaXoïrpEiry;;,  éo;,  i,ft, 
Dém. 

Majecr,  e (major,  us)  fiston,  4,i),  psi- 
?ov,  to.  Causes  majeures,  al  ^apimpai 
ahi'at,  «y.  — hors  delutèle,  aÙT£;où<rio;, 
ou,  b, r,.  La  majeure  d’un  syllogisme,  ^ 
tou  auXXoyto-jAOÛ  (asIÇwv  irporaot;,  tb>;. 

Majeurs  (majores)  irpôyovot,  wv,  ol,  Dém. 

Major.  L’état  major  d'une  armée,  d’un 
régiment,  jj  xCiv  iroXtjjâpywv , f,  Tuiv 
TaytxaTapySiv  cuvayoïyrj,  r,;. 

Majorité  (œlas  sut  juris,  Cic.)  aùxt'ou- 
oiott,;,  v)to;, 

Majuscules.  Lettres  majuscules  (unciales 
litterce,  arum)  xi  (aei^w,  xi  xesaXui 
ypafifiaxa,  oiv. 

Mai.,  plur.  Mais  (malum,  i)  xô  xaxov, 
où,  Dém.  Faire  le  bien  et  fuir  le  mal,  xô 
i Atv  xaXôv  jrpâxxetv,  xô  ôè  xaxov  tpsuyetv. 
Mal  de  tôle,  XEîaXaXyia,  aç,  Jj.  Mal  de 
dents,  oôovxaXyfa,  a;, X|,  Méd.  Mal,  peine, 
xrovo;,  ou,  ô,  Dém.  Se  donner  bien  du 
mal,  jtoveîv,  tü,  irspt  xtvo;,  Arist.  Kaire 
du  mal  â quelqu’un,  xivà  toheïv  xaxtù;, 
Jsocr.  xaxoupyEÏv , Dém.  xaxoïrouïv  , S, 
N.  Test.  Dire  du  mal  do  quelqu'un , 
pXa;®T)iAEÏv,  Ci,  r,oo>,  iupi  tivo;,  Dém. 
xaxoXoyEÏv,  Ci,  xiva.  Plut. 

Mai-,  ado.  (male,  cegre)  xkxCj^  ou;-  en 
composition  seulement  : aisé,  tuxoXo;' 
malaisé,  CuçxoXo;,  x.x.X. 

Mal,  ai.e.  Le  plus  grand  usage  de  cet 
adjectif  est  dans  les  mots  composes 
(malus,  a,  um),  xa xô;,  ij,  6v  wovyjpoç, 
â,  ôv,  Dém. 

Malacie,  appétit  dépravé,  p.aX*xîa , a; 

h- 

Malactiqcb  (emolliens)  paXaxxtxô; , 
ôv,  Méd. 
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Malade  ( œger , trgia,  eegrutn , ap^iorro;, 
ou,  Isocr.  voctpô;,  ô,  ôv,  Xén.  — 
d’esprit,  zOuito;,  Dém.  3u;ôuu.o;,  ou,  ô,ti 
.4ris<. 

Maladie  ( morbus , i)  vôao;,  ou,  f,,  Dém. 
vôar, pot,  aro;,  *d  • àfôuatia  , (a;,  , 

te  mime.  — du  pays,  vooTaXyia,  a;, 

— d’esprit,  SuîOupîa,  a;,  <j,  Arts/. 
Maladif,  ite  (morbosus,  a,  um)  vouloir,;, 
£0?,  b,fl,  Plut. 

Maladresse  (i mperilia,  ic e)  àvtTriTVjOEiô- 
xr,;,  axawtïiç,  ï|to;,  Ij. 

Maladroit,  e (male  habilis,  Cic.)  àveut- 
tt-osio;,  ou,  6,f,  • oxatô;,  a,  ôv,  Déni. 
Maladroitement  ( inepte ) àvETriaTr.pôvw;, 
axatto;. 

Malaise  (cerumna,  œ)  xaxorca'0£ia,  a;,  f). 
Eprouver  du  malaise,  xaxo7ca0EÎv,  Si,  K. 
Test. 

Malaisé,  ée  (di/ftcilis,  e)  où;xoXo;,  ou, 
6,V  yaXrrcô;,  i*,  ôv,  Déni. 

Malaisément  ( d\fficulter ) ou;xôXo>;,  ya- 
Xe7T(o;,  Su;y_Epôi;,  Déni. 

Malavisé,  ee  (inconsidcratus , a,  um) 
àrrEptcxEitTo;,  ou,  ô,#|,  Déni. 

Malaxer  (emollire,  io)  uaXzaativ,  acto, 
ïw. 

Male  (mas,  maris,  m.)  ijS^v,  evo;,  6, 
Arist.  — (masculus,  a,  uni)  dpœvtxô;, 
, ôv.  — (virilis,  e)  dvSpsÀo;,  a,  ov, 
Xén. 

Male-rête  (mala  bestia,  œ)  £;u>Xt,;,  to;, 

é,f,,  Dém. 

Malédiction  (malediclio,  onis) naxùoyta, 
a?,  f).  Plut. 

Maléfice  (maleficium,  ii)  tpappâxEuat; , 
to>;,  fj,  Plat. 

Malr-hecre.  A la  male -heure!  xaxri 
aiavi!  Hom.  II.  i09.  — Voyez  Heure  et 
Fortuné. 

Maléncontre  (in/ortunium,  ii)  à-ù/^uz, 
zto;,  tÔ,  Dém. 

Malencontreux,  eisk  (inauspicatus,  a, 
um)  So;oudvk7to;,  ou,  ô,T|,  Plut. 
Malentendu  (error,  oris)  tcaol vr„  r,;,  rh 
Déni.  atpolXpa,  ato;,  to,  Plut. 

Malfaire  (malefacere,  io,  feci)  xaxoup- 
yiiv,  ôi,  r,ao>,  N.  Test. 

Malfaisance  (male/tcenlia,  œ)  xaxoupyîa, 
a;,  -fj,  Dém. 

Malfaisant,  e (maltficvs,  a,  um)  xax- 

oùpyoî,  ou,  é,"fj , Dém, 
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Malfaiteur  (malr/actor,  oris ) xaxoïrpd- 
yuuov,  ovo;,  M- 

Malgracieux,  ruse  (inurbanus,  a,  um) 

âyapti,  itoç,  6,f|. 

Malgré  moi,  loi,  lui,  elle,  etc.  (invitus, 
a)  ctxoûaîo;,  a,  Dém.  dtxiov,  ouaa,  Isocr. 
Malgré  les  Tltébains,  {Jta  Wr,6aio)v , le 
même.  Bon  gré,  mal  gré,  £xwv  ou  axtov, 
fém.  Éxoùaa  ou  axoutra.  — On  ne  dit  pas 
malgré  quo. 

Malhabile  (imperilus,  a,  um)  àveirtTV 
ôsioc,  ou,  &,4|. 

Malii  abii. été  (imperitia  , i(e ) àvEirrrr,- 

StlÔTT.Ç,  1)T0t,  é|. 

Malheur  (infelicitas,  atis ) ZTuyîa,  Su;- 
Tuyîa,  a;,  V),  Dém. 

Malheureusement  (infehciler)  Suçruyôi; , 
àruym;,  Isocr. 

Malheureux,  buse  (i nfelix,  i cis)  ûuçtuyr,;, 
to;,  6, vi • aOXto;,  ta,  tov  • TaXatjrtopo;. 
ou,  M* 

Malhonnête  (inurbanus,  a,  um)  âypoi- 
xo;,  ou,  Ô,^ , Théophr.  — (turpis , e) 
atayp ô;,  a,  ôv.  Uu  malhonnête  homnie 
( inhonestus  liomo  ) atoy  poirotô;  avôpoj- 

*OÇ,  OU. 

Malhonnêtement  (inurbane,  inhoneste ) 
àypoî xo>;,  Théophr.  atoypw;,  Isocr. 
Malhonnêteté  ( inurbanitas , atis;  lurpi- 
tudo,  inis)  àvpoixta,  ta;,  V),  Théophr. 
aiîyJvYi,  r,;,  f,  • aTuyo,',  eo;,  to,  AV  h . 
Malice  (malilia,  ar)  nov/,pta,  xaxîa,  ac. 
éj,  Dém.  — petit  tour  innocent  (jocula- 
ris  ludijicalio)  yXtuaauô;  , iu.7 xatypo';  , 
où,  i,  Suîd. 

Malicieusement  (malitiose)  rovr,pô>;  , 
yXEuaoïixiü;. 

Malicieux,  euse  ( malitiosus,  a,  um) 
■uavoupyo;,  ou,  6,vj  * yXtuaoxixô; , ^ . 
ôv. 

Malignement  (maligne)  xaxo^Qto;,  Plut. 
yXéuaarixiô;. 

Malignité  (maUgnilas,  atis)  xaxovjfleia, 
a;,  /.«ocr.  £|ait«iy|ao;,  où,  ô,  Suid. 

j Malin,  igné  (malignus,  a,  um)  xzxo- 
j rjOr];,  eo;,  6,>i,  Dém.  yXtuatmxô;,  /j.  o'v. 
I L’esprit  malin,  le  malin,  6 irovr,pô;,  où, 
Matth.  XIII,  li). 

I Malintentionné,  ée  (malevolus,  a,  um) 
| xaxôvou;,  ou,  i,X,  Ttyl,  Dém. 

Malle  (area,  capsa,  œ)  xtSoirô;,  où,  i,, 
I Athén.  xô-l/a,  vu,  ^|.  Suid. 
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Malléable  ( ductiles , e)  «xipupiiiXaTOc,  ou, 
Héliod. 

Mallette  ( capsula , œ)  xiSumov,  (ou,  rd, 
Plut. 

Malôtbc  ( bardus , i ) fi).»;,  axd;,  6. 

Malpropre  ( sordidus , a,  um)  ^uirapdc, 
â,  ov,  Athén.  7riv«pdc,  «,  dv,  Luc. 

MALPROPREMENT  (f qUalide)  fuTCXpûi;  , 
aù/jAijpôü;. 

Malpropreté  (squalor,  orts)  ^ûitoc,  ou, 
&•  ciù / j O; , o j,  o,  Arisloph. 

Malsain,  aine.  Un  air  malsain  ( morbidus 
air,  Lucr.)  vooioSvjc  àrjp,  dpo; 

Malséant,  e (indecorus,  a,  um ) ijUrpEirrîc, 
éoç,  6,ij,  Isocr. 

Malsonnant,  e ( audit  ni  gravis,  e)  xaxo- 
axovoc , ou,  à,r,  ■ Suai/jnc , e'oc , 4,i|. 

Malte,  Ile  de  la  mer  Méditerranée,  Me- 
Xhr),  Tjc , ij. 

Maltraiter  quelqu'un  ( aliquem  male 
excipere,  io)  tivi  xoxou/eïv  ou  xaxoup- 
Y£Ïv,  (5,  Plat. 

Malveillance  (malcvolenlia , œ)  xaxo- 
voia,  «ç,  ■#),  Xtëm. 

Malveillant,  e ( malevolus , a,  m»i)  xa- 
xdvouî,  ou,  6,i|,  Dém. 

Malverser  (rem  male  gerere,  ro,  ssi) 
xaxôic  TtoXiTsÙEdOai , ouai , Dém. 

Maman  (mater,  tris)  piT.TTjp,  T^poc-rpdc , 
' adu.[xa  ou  uduar, , r,c. 

Mamelle  (mamma,  œ)  titOÔc  , oü,  6, 
Gai.  [AaÇoc , (AaoOd; , fiatovd; , ou  , 6 , 
Arist.  Petite  — (mammula , œ)  titSi'ov, 
(ou,  xd,  /tris/.  Qui  a de  grosses  mamelles 
( mammosus , a,  um)  jaootuio r,c,  eo;,  i,ij. 
Pré.scutcr  la  mamelle  & un  enfant,  toi 

Pptlflil  TOV  [AOtOTÛV  É7T6Y clV,  LUC.  tO  fipi- 

woc  S^XâÎEdOat , ou. ou , Am/. 

Mamelon  { matnilla , papilla,  œ)  SvjXr, , 

ïfc , ij,  Arts/. 

Mamelu,  l'k  (mammosus,  a,  um)  laaonô- 
$r,C,  eoc,  b, ii. 

Manant  (rusticus,  rusticanus)  ^loprnjc , 
ou  • dypoixoc,  ou,  6,<j,  Luc. 

Manche  (manubrium,  ii)  Xaê»),  ?«,  ij, 
P/u/.  — d’une  charrue  (stiva,  a)  iyixkn, 
v,ç,  ij,  Héstjch. 

Manche  (manica,  (e)  /Eipîc  > >3o<»  Xén. 
Une  tunique  a manches,  ^tipiowtoç  yi- 
tidv,  iovoç , Hér. 

Manchon  (villosa  manica,  ce)  /EipoOijxr, , 
<1- 
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Mancuot,  e (manevs,  a)  xoXo&dc , oC,  6,i,- 
injp oc,  a,  Dém. 

Mancib  (terminaison  grecque)  divination, 
pLocvTEi’o,  «c,  ij.  — Voyez  Chiromancie, 
Nécromancie  , Huabuomancib  , etc. 

Mandement  ( mandat  um  , 1}  rpd;TaypLa, 
luirayp.a,  «toc,  to,  Dém. 

Mander  quelque  chose  à quelqu’un  (ali- 
quid  alicui  mandare , o)  IvrÉXXsoôai , 
ojxai , Tivt  ti  , Xén. 

Mandibule  (mandibules,  ce)  yvâûoc,  ou,  i„ 
Xén. 

Mandille  (lacerna , ce)  uavouvj,  r,; , ij , 
Poil. 

Mandoline,  ou  petite 

Mandore  (Jidicula,  ce)  rravoiupov,  ou,  to, 
Athén. 

Mandragore  ( mandragora  officinales  , 
l.inn.)  [xavopayopac,  ou,  6,  G en.  XXX, 
14,  15,  16,  et  Gant,  des  Canl.  VU,  13. 

Manducation  (manducatio , onis)  uloott,- 
<rtc,  eue,  i\,  Bas. 

Manege  (equestre  curriculum,  i)  linrd- 
Spojioç  , ou,  6.  — ( machinal  io,  onis) 
TEyvTjjAa , aToç,  to  • [Ar,y<xvi;u.a , «toc, 
to,  Dém. 

Mânes  (mânes,  ium , m.)  oxiaî,  ôiv,  al, 
llom. 

Mangeable  (esculentus , a,  um  ) io  ioot- 
(aoî  , ou,  6,ij,  Thuc. 

Mangeoire  (preesepe,  is)  xâirrj,  i)ç,  ij  • 
ip«Tvvj,  r,c,  Luc. 

Manger  (edere  ou  esse  ; comedere , do) 
faytiv  ou  çâyEoOai  ' lôsiv,  io  ou  éosoôai, 
o[A«t,  Plat.  eoOeiv  ou  ÈoÛleiv,  io  • xpiô- 
ytvi,  w,  Dém.  ppiôoxeiv,  axio,  Elien.  — 
une  voyelle  , ^covîjiv  txôXîëciv , êo>,  ht*), 
Gramm. 

Manger.  Le  boire  et  le  manger  (cibus  et 
potus)  to  TtiEiv  xat  to  ipayeiv. 

Mangeur  , kuse.  Un  grand  mangeur , 
7coXu:pâyoc,  ou,  ô,ii- 

Mangouste.  — Voyez  Ichneumon. 

Maniable  (trac/abilis,  e)  tùjAETa^sîpicToc, 
ou,  é,^ , Plut. 

Maniaque  ( fanaticus , a)  uavtxdi; , ij,  Luc. 

Manie  (furor,  ons)  fiavla,  «c,  ij,  Dém. 
(libido,  inis)  tsavTaofa,  tac,  ij.  Arist. 
Avoir  la  manie  des  chevaux,  lirnrojia- 
veTv,  iô. 

Maniement  des  affaires  publiques,  ij  tmv 
xo'.vôiv  8io(xr|Tic,  eoiî,  Dém. 
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Maxim  (tractare,  attreclare,  contrectare , 

o)  ysipîîsw,  (Çw , Polyb.  '|rr,).a<pîv.  G, 
Dim.  — les  armes,  t4  tfnXa  ue-ra/Eipi- 
ÇeijObi,  optai , Chrys.  Aristide,  après 
avoir  manié  les  deuicrs  publics , mourut 
si  pauvre , que  le  peuple  d’Athènes  fut 
obligé  de  marier  ses  filles,  ’AgurreiSou, 
tou  tou;  sôpou;  ToiljavTO;  toi;  EXXr,ai , 
T*X*uw^a«VTO;  và<  ,5u yarspaç  l£É8ioxev  6 
Sîjpio;,  Esc  bine,  jiéroraison  de  la  haran- 
gue contre  la  Couronne. 

Maxière  (modus,  i ; ratio,  onis ) Tp&ro; , 

ou , 6 , Plut,  etooî , ou; , to,  Plat.  A la 
manière  accoutumée  ( more  solito)  xarà 
to  eiioûô;.  Par  manière  d’acquit  (per- 
funclorie,  obiter ) npbt  «taooiiootv,  irap- 
epY<*>;,  àpttXG;,  Isocr.  De  manière  que 
ou  h (i/o  ut,  subj.)  co;te  , in  fin. 

Manifestation  ( mani/eslatio , onis)  tpavî- 
puoi; , cio;, 

Manifeste  ( manifestas , a,  um)  8r,Xo;,T|, 

ov,  Déni,  ipavtpo; , â , ôv  • ÉxoyjXo;  , xxt<x- 
8v)Xo; , ou,  &,fi , /e  même  ; irpôSijXo; , ou, 
M,  Luc. 

Manifeste  (publica  declaratio)  çavspà 
i;avôpîuoi; , ew;. 

Manifestement  (numi/w/o)  ÿavtpw;,  Plat. 
Ex  pavEpoü,  Èv  jpavEpG,  Déni. 

Manifester  ( vulgare , divulgore,  go)  ir- 
Xoüv,  G,  Goto,  Dim.  (pavspoùv,  G,  waio, 
tiv(  ti  , A.  Tes/. 

Manivelle  (versatile  manubrium,  ii)  xu- 
xXopoptxX,  XaS<i , rj;. 

Manne  (manna,  indéclin.)  to  aâvva,  mot 
hébr.  Deutéron.  VIII.  3.  ÔEpopuXi,  ito;, 
to,  Athén.  — Voyez  (Exode  XVI.  15) 
l'étymologie  du  mot  hébreu  man-hou  ? 
quid  hoc? 

Manne  (cista,  cistula  , cistella  , cistel- 
lula,  æ)  xtoiv) , v|;,  f,  • xiortç,  (3o;,  -Jj , 
Aristoph. 

Mannequin  (cophinus,  i)  xôiptvo;,  ou,  3, 
Aristoph.  — (versatile  simulacrum , i) 
eûoTpopov  etowXov,  ou. 

Manoeuvre  (qui  manu  opéra  tu  r ; (mou- 
lus, i)  y_Eipoupfô; , où,  ô • Cxnipérr,; , ou, 
6 ‘ Staxovo;,  ou,  6,  Dim. 

Manoeuvre  ( ministerium , il)  îiTT.p'ot'a , 
Siaxovta,  a;,  V),  Dém.  — (machinatio, 
onis)  u.ri/àjrlu.ot , aro;,  to,  Déni. 

Manoeuvre*  (operan,  or)  û^vipETtiv,  8ia- 
xoveïv,  G,  Dém. 
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Manoir  (mansio,  onis)  Siapioviî , [AOvtj , vjc, 
<1,  Polyb. 

Manque  (carentia,  œ)  û<mpr,ai;,  eu;, 
1),  PI.  Test.  — de  blé  (frumenti  ino- 
pia,  te)  artavooufa , a;,  1),  Diod.  Sic.  — 
de  conseil,  àêouX(a , a;,  ■>, , Dém. 

Manquer  d’argent  (pecunia  carere,  eo) 
ypT.u.àiMv  àiroptiv,  G,  Bas.  — son  but 
(a  scopo  aberrare,  o)  toü  cxottoü  iTroruy- 
yàvEiv,  w”,  Dém.  — à son  devoir  (officia 
( leesse ) toü  Se'ovto;  à'pioTioOat , auai , 
le  même.  — se  tromper,  apâXX saOai , 
optai  • aptapToîvctv  , to  * , te  même.  — 
(deficere,  io)  3XXs(retv , tu»,  t|/w,  le 
même.  I.e  temps  nous  manquerait , tirt- 
Xeérrot  àv  ljp.5;  6 ypôvo;,  Isocr.  Le  cœur 
lui  manque,  XEiiroOuptst.  Il  a manqué 
de  mourir  (parum  abfuil  quin  more- 
relur)  rrapà  pttxpôv  vjXOtv  ànoOaveîv, 
Isocr. 

Mansuétude  (mansuetudo,  Iniï)  frciei'xsia, 
a;,  é, , Arisl. 

Mante  (lima,  te)  y_Xaîva,  vj; , -f|.  — (pal- 
la  , ce)  ir eteXo;  , ou,  6,  lion i. 

Manteau  (pallium-,  ii)  yXaptû;,  û3o;. 

Un  grand  manteau  de  pourpre  , —oppû- 
psov  [ttya  cp3po;  , Hom.  Le  manteau  de 
la  dévotion  ( pietatis  larva  ) ÛTtoxptot;  , 
ew;,  fj. 

Manuel.  Le  manuel  d’Epictète , t3  toü 
’Ettixt^tou  ^Y^EtpEtStov,  (ou. 

Manuel,  elle  (manualis , e)  yttpoiro(T)- 
to;  , ou,  6,-h  • ou  bien  /EipoTtXr,^'; , t'o; , 
ô,fj,  Diod.  Sic. 

Manuellement.  Recevoir  ou  donner  ma- 
nuellement (accipere  vcl  dare  de  manu 
in  manum,  Cic.)  eî;  yttpa;  SîytaQai 
ivTtOÉvat,  Dém. 

Manufacture  , 8pYa<m(ptov,  (ou,  to.  Ou- 
vrage de  — , yEtpoiro(ï)Tov  fpyov,  ou.  Pi. 
Test. 

Manufacturer  (manu  conficere,  cio,  feci) 
yEipoTGiEÎoOai , oüptat,  Soph. 

Manumission  (manumissio , onis)  àiriXeu- 
Os'pwai; , eio;  , f, , P/ut. 

Manuscrit,  e (manu  scriptus , a,  um) 
yEipoypapo; , ou  , 6,1).  Manuscrit  origi 
nal , autographe , aÙTo'Ypapov , ou , to  , 
Suit. 

Manutention  (conservatio , onis)  ôtarvî- 
pr,(ji;,  i-x ifr, priai; , tio;,  fj , Grég.  Piax. 
Siayti'piat; , ««;,  V). 
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Mappemonde  (orbis  mappaj  ytiayfxttpixbi 
iriv«5,  axo;. 

Maquereau  (seomber  scomhrus , Cuv.  ) 
axd(i6poç,  ou,  &,  Arist. 

Maquignon  (mango,  onir)  irntoxamiiXo; , 
OU,  6 • XOJAJAMX^;,  ou,  6,  Plut. 

Maquignonnage  ( mangonlum , I») 
yavov  , ou  , xd  • xotiuoip.» , axo; , xo , 
Luc. 

Maquignonner  (mangoniare , io)  auyyct- 
■vtdetv,  to,  Luc. 

Marais  (palus,  «dis,  f.)  ?Xo; , ioç,  xd, 
/Val.  X£,uvr, , r,ç , f, , Pau  s-  — salants , 
â^OTt^Y1*!  'uv>  T“- 

Marasme  (lenta  tabes ) [sapaeud; , ou,  6, 
zlrd/ée. 

Marathon,  MapaOtiv,  ôivoç  , 6.  Journée 
ou  bataille  de  — , MapaOtovla  pur/r,,  t,;. 
— Voyez  Jurer. 

Marathe  (noverca,  œ)  ar,Tputot , 8;,  fj, 
Hom. 

Maraud  (pollutus  homo)  piiapd;,  ou  • 
pu«p&  xttpatXij , Dim.  contre  hfidias. 

Maraude  (prœdalio,  onis ) Xpaxsia , b;, 
f, , Arist. 

Maragdbr  ( prerdatum  ire)  Xr,artdtiv,  to, 
Hir.  XtiIsSoOï!  , ou  ai , T hue. 

Maraudeur  ( pra-dabundus  miles,  ilis) 
Xr,axptxô;  ou  XtjOxixÔ;  axpaxtioxr,;  , ou, 
Thuc.  Arist. 

Marbre  (marmor,  oril)  [sapuapov,  ou,  xd, 
Zosim.  (iapuapoq , ou,  6,  Diod.  Sic  Des 
colonnes  de  marbre,  pispfxoipivoi  xiovt; , 
<ov,  Athén. 

Marbrer  (in  modum  marmoris  variare) 
piapptapoùv,  Si,  Suid. 

Marbrier  ( marmorarius , ii)  ptapuapo- 
iroidî,  ou,  ô. 

Marc,  poids  de  huit  onces  ou  quart  de 
kilogramme.  — Voyez  Kilogramme  et 
Hêtre. 

Marc  d’huile  (amurca,  œ ) dpujpYY)  ou 
àpiopYii , 5jç  » ■#! , Diosc. 

Marcassin  (aprugnus  pull  us,  i)  x*irpto< 
irîiXo;,  ou. 

Marchand,  k ( mercator , oris)  fuitopo; , 
ou,  4,  Plat.  — de  Tin,  olvoroôXi]? , ou,  6. 

— en  détail , xdir>]Xo; , ou,  b • xair<]Xtç  , 
tco;,ir  Vaisseau  — , axaxo?  , ou,  ô,-?)  * 
cpopxixdv  irXoîov,  ou,  Thuc. 

Marchander  ( pretium  sciscitari , or)  xà,v 
TiuXjV  TruvôâvtoOai , dvopiai.  Sans  roar- 
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chander  sine  cunctatkrne)  àvajAipi<j6r)TTf- 

XO)Ç. 

Marchandise  (merx,  pl.  mer  ces,  ium , f.) 
JuiropEupia  , axo; , xd  ■ tovta , iorv , xd , 
Dim. 

Marche  (gressus,  us;  Uer,  itineris)  §d- 
ôtaua,  axoç,  xd,  Luc.  m pela,  a;,  f, 
Plat.  Une  marche  de  trois  jours,  f,  4îi; 
xpiiüv  f.uEpoiv , lier.  — d’un  escalier 
(gradus,  us)  fla9u.it; , Itoç,  -ÿj , Soph. 

Marche  (forum  , i)  iyapâ , 8ç,  fj,  Mm. 

— (mrreatus,  us)  duixdptov,  iou,  xo.  <)ui 
est  h bon  marché  (vilt  pretio  parabilis ) 
suwvoî,  ou,  4,f  • eùxtX^ç,  toc,  6,f|,  Mm. 

Le  blé  n’est  pas  h bon  marché  (annona 
cara  est)  xituid;  ior iv  4 eïmc , Mm. 
Marchepied  ( soabellum  , i)  û-uomrotos, 
tou  , xo'.  — Foyes  Escabeau  ou  Esca- 

BBI.LE. 

Marcher  (ambulare,  o;  i ncedere,  do) 
itiputaxtïv,  Si  • SaotÇttv , • jSafvttv, 

to,  Dim.  — Sur  Je»  composis  du  verbe 
Baiveiv,  voyez  (page  145)  le  Manuel  de 
la  langue  grecque,  Paris,  1820. 
Marcheur,  eisb.  Don  marcheur (peditms 
valens)  noSac  ùxd;,  Hom. 

Marcotte  (propago,  inis ) irapxçuâ;,  «tîo«, 
fl , Sept. 

Mardelle.  — Voyez  Margelle. 

Mardi  (.Vartis  dies)  f,  xoü  *Aptoç,  îobj- 
enl.  f u£pa.  — Voyez  Jeudi. 

Mark  (locus,  us)  XiuvT] , r,;,  f),  Paus. 
Marécage  (pulusliHs  locus,  i)  é'Xoç , to;, 
xd,  /*faf. 

Marécageux,  buse  (paludosus,  a,  um) 
XiüLvaîo;  , a , ov  • Xtptvd>fir,ç , eo;  , ô,f„ 
Plut.  fXtiOç , « , ov  • f Xo'iSr, ; , to;  , ô,f], 
Arist. 

Maréchal  (de  France),  iroXfuapyoc,  ou,  6. 
Maréchal  ferrant  (e^uiwaram  soleannn 
fuber)  linrixtôv  xpi)iri&nv  iroir,xT,i; , ou* 
xpr.mdoiroioç , où,  4. 

Marée  ( marinus  œstus,  us)  ^.r.^i.txupi- 
îrdvxoto,  Hom.  Od.  IX.  480.  xXuocov,  tovoç, 

4,  Plut.  Marchand  de  marée  (celaritts,  «J 
xTjTOircôXT); , ou,  4. 

Mahge  (margo,  inis,  c.)  xpaçireSov,  ou, 
xd. 

Margelle  d’un  puits  ( putei  crepido,  tnàsj  i 
ô xoü  tppsaxo;  xpr|U.vdi;,  où. 

Marguerite  , perle.  11  ne  faut  pas  jeter 
les  marguerites  devant  les  pourceaui, 
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jj.r,ü  fWXr,T»  toÙç  (i.apY*P'Tau:  fj*- 

t. pooOtv  twv  /otpüiv,  Matth.  VU,  6. 

Marguerite  [Reins  , grande  pâquerette 
(chrysanthemum  leucanthemum,  Linnée) 
/p ueâvôsjAOv  XtuxdvQtuov,  ou,  to. 

Margcili.ier  (œdituus,  <)  vnoxôpoç,  upo- 
xÔiaoç,  ou,  i. 

Mari  ( maritus , i;  vir,  fri)  yauirr^ , 
ou  , ô , AVn.  àv^p,  tpoç-Spdç,  6,  Dém. 
Mari  et  femme  , àvfjp  xai  yové, , le 
même. 

Mariable  ( nuptiis  idonems,  a)  Wvauoç  ) 
ou,  b, ii,  Dém. 

Mariage  (malrimonium,  U ) -fduoç,  ou,  6, 
Dém.  Le  mariage  d’une  femme  (dos,  otis) 
7rpo(;,  xo'î,  i,  • <ptpvi^,  îjç,  fj,  le  même. 
Rechercher  une  Bile  en  mariage , tJjv 
rratSa  jAVTjareÛMv,  t»,  Eur. 

Marie.  La  sainte  Vierge — , mère  de  Dieu, 
$1  afia  itapôtvoç  Mapto , a;  v)  Miotoxoç, 
ou. 

Maris,  ée  (connubto  jundtis , a)  oûÇu- 

y°<,  ou,  6,#,. 

Marier  (conmtbio  jungere , go,  xi)  toï; 
Stapiot?  t ou  fâîLOu  ouîeu^véeiv,  u),  Bas. 
Se  marier,  en  parlant  de  l’homme,  ya- 
iaiïv.  — de  la  femme,  yaaûaOat.  Marier 
sa  fille,  xfjv  SuyarÉpa  slç  yâjAOv  îiSovat 
tiv(,  Elut. 

Marin,  ine  (marinus,  a,  um)  3a Xâomoç, 
ou,  6,fj,  Plut. 

Marinade  (salsamentum , i)  Tapi yog,  ou, 
6 • Tapi/oç , toc , to,  Gai. 

Marine  (res  nautlca)  fj  vaurixi*, , vj<,  sout- 
ent.  t tyvr). 

M ariner  (sale  eondtre,  io)  raptytiirt,  <o, 
Diosc. 

Marinier  (nauta , æ , m.)vauTT)ç,  ou,  6, 
Xén.  vaûxÀr,po«,  ou,  6,  Plut. 

Marionnettes  ( sigilla , orum)  v tu  pourra  - 
ara,  wv,  rd,  Plin. 

Marital,  e (marital is,  e)  àvopixdç,  vau.i- 
xdç,  i\,  du. 

Maritalement  (maritali  jure)  àvopixw; , 
Yapuxwç. 

Maritime  (maritimus,  a,  um)  irapaôa- 
Xdmiioi;,  ou,  6,t),  JV.  Test. 

Marjolaine  (origanvm  majorana,  Linn.) 
ajiapoxov,  ou,  ri  - àuapaxoç,  ou,  6. 

Marmite  (olla,  te ) yyrpa,  a;,  i,,  Xén.  Un 
écumeur  de.  marmite  (eœnipe/a,  te,  m.) 
irapâffiTO;,  ou,  ô,  Athén. 
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Marmiton  (mediastinus,  i)  jxsaaûXtoç  êoü- 
Xoç,  ou. 

Marmot  (caudata  simia,  te)  xepxoir{6r)xoç, 
ou,  b,  Plin.  Croquer  le  marmot , iroXùv 
/pdvov  irpo;(iévciv,  vio,  vio. 

Marmotte  {mtij  marmotta,  Cuv.)  dptivôç 
(AUC,  u<K. 

Marmotter  (mu tire,  io  ; mussare,  mus - 
Mtare,  o)  yoyy ûîtiv,  ûïw  • jaÛÇeiv,  ôÇw, 
Plut.  vpdÇtiv , û^io , Aristoph.  Lysistr. 
.109. 

Marmouset  (mas/us,  i ; pusio,  oni s,  m.) 
(AO pjjuo,  doc-oüc,  f). 

Marne,  rivière  (.Vatrona,  te,  m.)  Matpo- 
vac,  ou,  4,  César. 

Marne,  terre  grasse  (marga,  œ,  Plin.) 
xi'xavoc,  ou,  f]. 

Maroquin  ( caprina  aluta,  te)  afyeioî  8ûp- 
oa,  r,ç. 

Marotte  (ridiculum  sigitlum,  i ) xd 
[Aiopiac  ttdwXov , ou.  Chacun  a sa  marotte 
(sua  atique  libido  est)  itSç  tu  évt'oxe  iaw- 
poootpeï. 

Marquant,  b (inrignii,  e)  intaripog,  ou, 
6,fj,  Luc. 

Marque  (nota,  te;  signum,  i)  mr,u.eîov,  ou, 
to',  Dém.  im'or.uov,  ou,  ri,  Plut,  /apa- 
xnjp,  ^poç,  6,  Arist.  <rr,(Aa,  aToç,  to, 
Hom.  Marque  des  coups  (vibices,  «m) 
[aoiXmttsç,  wv,  oi  ' oiAwàiÇ  aljABTÔeoca  , 
Hom.  II.  IL  267. 

Marqué,' Rb.  Du  papier  marqué,  iafpayi- 
gjaévoç  xâprriç.  Etre  marqué  au  B.  — 
Voyez  B. 

Marquer  (notare,  signare,  designare,  o) 
oTjiAiioüv,  w,  Grég.  Hat.  <n]tia(vtiv,  dia- 
<nr,[Aaiviiv,  to,  Xén.  Les  Samiens  mar- 
quèrent sur  le  front  des  prisonniers 
athéniens  l’empreinte  d'une  chouette,  ot 
XaiAioi  ei<  to  tüv  ’\4v)vaiu>v  alypiaXw- 
Ttuv  (AéTioirov  le tiÇov  fXaùxaç.  Plutarq. 
vie  de  Péri  dès,  § XXVI. 

Marqueter  ( variegare , o)  rroixiXXctv, 
tXXb),  iXiô,  Eur. 

Marqueterie  (variegatio,  onis)  notxiXeic, 
to>ç , ii , Plut-  Ouvrage  de  marqueterie  , 
fait  de  pièces  de  rapport  (tessellatum  aut 
vermiculatum  emblema,  atis,  Cic.)  wot- 
XÙ07  pwuov  IjAêXvi[Aa , aroç. 

Marraine  (qvcc  puerttm  de  sacro  fonte 
suscipit)  f|  iviSoyoc,,  ou. 

Marri  , ik.  Je  suis  marri  de  l’avoir  fait 
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(pamtet  nie  quod  id  /refit m ) utTajAtXf  t 
[xoi  toüto  itotr'oavTt,  Plat. 

Marron  ( castanea  major)  uitî^ov  xccoravov, 
ou. 

Marronier  d’Inde  ( œseulus  hippocasta- 
num,  Lion.)  iToroxaiTTavov,  ou,  to. 

Marribk  (inarrubium,ii)  irpàatov,  îou,  to', 
Diosc- 

Mars  ( martius  mentis  ) /XatprjêoXuiv  , 
<~>mo{  , b.  — Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Mars,  dieu  de  la  guerre  (Mars,  Marlis  ; 
Ma  vois,  ortis,  q.d.  magna  verlens)  ’Apr.ç, 
10;,  6,  Hom. 

TApe< , 'Apeç  PpOToXotyt,  puotiovt, 
T£t/ taiTtXîjTa  ! II.  V,  51  et  455. 

Marseille  , colonie  des  Phocéens , Mao- 
oaXfa,  a(,  I). 

Marsouin  ( delphinus  phocœna  , Cuv.  ) 
©tuxaivi,  r,c,  fr 

Marte  ( muslela  martes,  Cuv.)  Ixvt;,  i5oç, 
fl,  Plin. 

Marteau  ( malleus , 0 otpûpa,  aç,  ft,  Arist. 
jjaioT^p,  ï.poç,  b.  Frapper  h coups  de 
marteau , asupoxontiv , w , Se/)/.  Battu 
avec  le  marteau,  <Jçupv}XaTOç , ou,  b,f,, 
flcliod. 

Martel.  Sc  mettre  martel  en  télé , Çr,Xo- 

Tuireîv,  C. 

Martel!  , ée  ( malleatus , a,um)  osup)]- 
Xatoç,  ou,  b,f„  Hcliod. 

Marteler  (malleo  percu/ere,  tio ) oipupo- 
xotteïv,  Si,  Sept. 

Martblet  ( malleolus , i ) cpûpiov  ou 
oauptov,  (ou,  to,  Théophr. 

Martial,  k ( martius , martiahs ) ’Apttoç, 
a,  ov. 

Martinet  ( hirundo  apus,  Cuv.)  ytXtowv 
dirouç,  oooç,  Plin. 

Martin-pêcheur  , /'alcyon  des  anciens 
(alcedo  hispida,  Cuv.)  àXxuwv,  ovoc,  ft. 
K.  fiXç,  moir,  et  xùeiv,  «),  gravtda  sum ; 
quia  tu  mari  nidijicat  et  parti. 

Martyr  , e ( verte  fidei  lestés)  pâpTup, 
upoç,  Ô,é|. 

Martyre  ( fidei  testimonium)  piapTupiov, 
îou,  to. 

Martyriser  (cruciare,  o)  SaoavÜUtv,  iÇw, 

î Oh). 

Martyrologe  ( fidei  testium  index)  uap- 
TùpoXcryiov,  ÎOU,  TO. 


MAT 

Masculin,  inh  (maseulinus,  a,  um) 
àpotvixôc,  'h , dv,  Gramm. 

Masque  de  théâtre  (tragiea  persona,  ce) 
xoijAtxbv  npô;o«rov,  Lue.  irpoçonretov  ou 
irpo<ci7riov,  (ou,  to,  Drm.  Le  masque  de 
la  vertu  (virlutis  larva,  re)  V|  t^ç  dptTT;? 
irpocirot^ou,  twc.  — de  la  piété  ( pietahs 
simulatio,  onis ) Û7tdxpioiç,  stoç,  f\.  Lever 
le  masque  ( personam  deponere)  to  7rpôç- 
mttov  xaTaTtÔeaSat. 

Masque,  ér  (personatus , a)  irpôçtorrov 
urroôeouxoV:,  uïa. 

Masquer  { tegere  , go)  <rxsml)tiY , oI(m  , 
Diosc.  — (dissimulais,  o)  sipomutaQat, 
optai,  Plat. 

Massacre  ( trucidatio , onis)  oyxyr,,  îj;, 
Isocr. 

Massacrer  (Iructdare,  o)  xaTxxatvEtv, 

A 'en.  Massacrons  nos  ennemis,  àXX’  àv- 
êpaç  xTet'vtouîv,  x.  t.  X.  Hom.  (Harangue 
de  Nestor ) II.  VI,  70. 

Masse  (massa,  ce;  moles,  is)  etoçmq,  où, 
ô-  Ôyxoç , ou,  6,  Plut.  Croyant  qu’elle 
contenait  une  masse  d’or,  vouiaaç  ïvoo* 
aùrî)ç  ôvxov  jr  puoi'ou  Etvat , Esop.  En 
masse  ( summatim  ) iv  xEtpaXai'u , Dim. 
— Voyez  aussi  Massue. 

Massette  ou  masse  d’eau,  tu^tj,  t,ç, 
Massier  (claviger)  xopuv^rr^ , ou,  6, 
Hom. 

Massif,  ive  (solidus,  a,  um)  èyxwSvic, 
£0ç,  b,f,  • éXo'xXïjpoç,  ou,  6,-5|. 

Massore  , mot  hébreu  qui  signifie  tra- 
dition, Trapotb ootç,  swç,  fr 
Massue  (clam,  æ ) xopuvi;,  r,c,  #,  • ^otti- 
Xov,  ou,  to , Xén.  Donner  un  coup  de 
massue  , £o7raitÎ£tv,  î^co.  Coup  de  mas- 
sue , pottaXtopid;  , où  , b.  — Voyez  Iluo- 

PAA.1QCE. 

Mastic,  gomme  qui  provient  du  lentisgue 
(pasticia  lentiscus , Linn.)  (aictv/t,,  t,ç, 
f,,  Diosc. 

Mastiquer,  (Aaott/ji  inaaoüv,  «o-ôi. 
Mastoïob  ( ma  mina)  similis  ) jAaaroctdrJç, 
£oç,  b, fi,  Anal. 

Masure  (parietinœ,  arum)  ipiima , tort, 
va,  Paus. 

Mat.  Echec  et  mat!  (te  maclo!)  SXcoXac! 
En  espagnol , matar  signifie  tuer,  et  de 
là  vient  encore  le  mot  matador,  en  latin 
mactator,  oris. 

Mat  (malus , i)  Ictoç , où,  b,  Hom.  Le 
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grand  mit  d'artimon  , àptt uumv,  ovoc,  o. 
R.  àpxâv,  suspendre. 

Mat,  k.  Ur  mal  ; couleur  mate,  dXauirJ)c 
ou  àXdpciTExoc  ypuudc  , où'  àp^upôv 
/Cloua  , axoc. 

Matelas  ( culcita , m)  arpiouviî , r,c,  $i , 
-Y én.  npfijM,  atoç,  xo,  Plut. 

Matelot  ( nauta , navlla,  ce,  m.)  vauxvjC, 
ou,  6,  .Y in. 

Mates  un  vaisseau,  aîpttv  tcxôv  iv  xîj  vr,t, 

Xén. 

Materialistr  (qui  inateriani  quasi  uni- 
versant  malrem  arbitratur  J 6 x-Jjv  GXljv 
xô  SXov  ftyoïjtj uvoç. 

Matériaux  ( tnaleria , æ)  CXï)  , y;ç,  f[ , 
Dém.  — (commentant , ont  ni)  &irauv»j- 
uara,  tov,  ta,  Plut. 

Matériel,  elle  (materialis , e)  GXaîoc , 
a,  ov,  Sgnés.  ûXixoc,  T],  dv,  Plut-  evuXoc, 
ou,  Thémlst. 

MATERIELLEMENT,  &XtXtT>C- 

Maternel,  elle  (maternus  , a,  uni) 
pLr/rptxd;  , il , dv,  Poil,  perjpipoc  , téa  , 
SSov,  Xén. 

Mathématicien,  enne,  p^Orjptaxtxdc , 
tx/,.  R.  [AavôâvEtv,  discere. 

Mathématique,  ptaOr.utaxtxdc,  if,  dv.  Les 
niathéinati(|ues,  V)  uâ0r,<7ic,  £toc.  K>-  Les 
Grecs  appelaient  les  mathématiques  xr,v 
uâOr,oiv,  lu  science  par  excellence,  parce 
que 

Havra  Wedc  SiETaÇe  jjLETpw,  axaOpLÜ, 
xai  àpiOpu). 

PoDdere  , mensura  , numéro  Deus 
otunia  fccit. 

Mathématiquement,  pta9r,ptaxixâ>c. 

Matière  (materia,  te;  materies,  ei)  6Xy|, 
Tj«,  Dém.  — (argttmenlum , l)  uird- 
Ûeoiî,  eidç,  <j,  Scol.  de  Dém. 

Matin  ( molossus , i)  uoXoooo’;,  où,  6. 

Matin  ( niatutinum  tempos  , oris  ) t'o 
iiofhvov,  où,  Xén.  * fwO'.vrç  , rjc,  Pnltjb . 
De  bon  matin  (moue)  irptoi , irpiji,  £o>0sv, 
Dém.  Se  lever  de  grand  matin,  dp9piÇtiv, 
(Çw. 

Matinal,  e ( malullnus , a,  um)  irpmïoc, 
ta,  iov  • irptuïvoç,  7;,  dv-  dpOpivo;,  >î,  dv, 
N.  Test. 

Matinée  (mafutinum  tempos,  oris)  xô 
ÉoOivdv,  où,  Xén.  ■?)  ÉoiOivi;,  5jç,  Pvtyb. 
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Matines  ( matu  lutte  pièces ) ipOpivai 

InV. 

Matinbux  , ei  se  (malutinus,  a,  um) 
irpihtoî,  (a,  iov'  rptoïvdç,  >5,  dv'  dpOpivoç, 
îrç,  dv,  iV.  T'est. 

M mus,  e ( callidus , a,  um)  iravoùp^oc, 
ou , 6,-f] , Dém.  C’est  un  tin  matois,  toù 
Travoupvtîv  iuTTîi'pwç  l/ti. 

Matou  ( mascula  feles  , is  ) aD.oupoc  , 
ou,  6. 

Matricaire  ( malricaria  parthenium  , 
Linn.)  irapOe'viov,  tou,  td. 

Matrice  (matrix,  icis)  ur'xpa,  ac,  ■»),  Luc. 
SêXtpuc,  doc,  V Enixspa,  ac,  Langue- 
matrice  , ou  langue  - mère  , àp/Éxuiroç 
vXtüîoa,  t,î. 

Matbicui.b  (nominum  Index,  Icis  ; album, 
i)  b tiôv  dvouÉTiov  xataXofOc,  ou. 

Matrimonial,  e (conjugalis,  e)  vapuxdc, 
TÎ , dv.  Plut. 

Matrone  (malrona,  œ)  otxoSs'oitoiva,  ru, 
f|  ' Yspaiâ,  8<,  f|,  tlom.  II.  VI,  87. 

Maturatié,  ive  (maturando  aptus , a, 
um)  TEiravrixdc,  r,,  dv. 

Maturation  (maturatio,  onis)  irs'iravcrtc, 
eid;,  •?[,  Arist.  irETracudç,  où,  6,  Gai. 

Maturité  des  fmits  (fructuum  maturf- 
tas,  atis)  r,  tiov  xapirîiv  iténxvatf,  eux, 
Thiophr.  — de  l’àge,  wpa,  aç,  fj,  Isocr. 

Mauuire  quelqu’un  (aliqoem  exsecrari, 
or)  xaxapàoOai,  ôiptai,  xtvâ,  Arist. 

Maudit,  e.  Retirez-vous  de  moi,  mau- 
dits, etc.,  icopedto9c  dît’  Euoù,  ol  xaxripa- 
udvot,  x.x.X.  Motth.  XXV,  -il. 

Mausolb,  roi  de  Carie,  époux  d’Arlémise, 
MadooiXoc,  ou,  6. 

Mausolée,  MauoiiiXzîov,  eiou,  xd,  Suél. 

Maussade  ( invenuslus , a,  um)  ayapiç, 
ixoç,  6,dt,  ttérod. 

Maussadement  ( i nvenuste  ) d/apfxwc  , 
Isocr. 

Mauvais,  e (malus,  pravus,  improbus,  a, 
um)  xa xoç,  vj,  dv  Trovr,pd;,  a,  dv  ■ tpaû- 
Xo<,  r„  ov,  Dém.  Trouver  mauvais,  àr:o- 
SoxtpâîItiÿOai,  optai,  xi,  Xén. 

Mauve  (malva  sitvestris,  Linn.)  ptaXa/r,, 
7|C , di , Théophr.  — en  arbre  (lavatera 
arborea , Linn.)  ûtvàpopaXd/v,,  r,ç,  X, 
Théophr. 

Maxime  (effatum,  i)  d;mipta,  a toc  , xd  • 
Yvwutr,.  tic,  v|,  Dém.  — (prccceptum,  fi) 
ivxoXr,,  TjC,  X,,  Dém. 


358  MEC 

Maximum,  to  lAtyioTov,  ou. 

Mazette  ( strigosus  eguus,  i)  OTpiÿvb; 
x.aSâÀXr,<:,  ou. 

Me.  Il  me  loue  (me  laudat ) iua iv*ï  u».  Il 
me  donne  (mihi  dot)  Siioysi  itou 

Meandre,  fleuve  de  l’Asie  Mineure,  célè- 
bre par  ses  sinuosités  (Mœander,  dri) 
Mat'avbpoç,  ou.  — f'oye*  ( page  908,  au 
mot  dernière  édition  du  Schre- 

velius. 

Méat  ( meatus , us)  iroptta,  aç,  1),  Méd. 

Mécanicien  ( mecltanicus,  i ) jAT)yavtxdç, 
où,  6,  Arist. 

Mécanique,  pr.yavixbç , i[,  bv,  Arist.  La 
mécanique,  p.Tjyavixiî,  âjç,  sous-ent. 
xiy  vT),  Arist. 

Mécaniquement,  p.7,yavixôi<;.  R.  (Atjyav^, 
îjç,  machina. 

Mécanisme,  ur1yaviou.bç,  oti,  6. 

Mécène,  protccln tr  des  lettres  et  des  sa- 
vants, 6 TÔiv  YpatuiaTtov  Ti  xai  TÔiv  tu- 
7taiôsuuiv<uv  TtpoaTaT rtq,  ou. 

Méchamment  (improbe,  nçfarie ) xaxwç, 
irovTjpôlç,  Isocr. 

Mschancete  ( improbitas , alis)  xaxta, 
xaxoupvia,  aç,  fj,  Dém. 

Méchant  (malus,  improbus,  a,  um)  xa- 
xoç,  1],  bv  • 7TOVT, pbç , i,  dv  poy(li|pb{,  a, 
bv,  Dém.  cpauXoi;,  vj,  ov,  le  même. 

Mèche  d’une  lampe  (ellgchnium,  ii)  IXXô- 
yv  iov  , (ou,  to.  — (igniarium,  ii)  irupüov, 
((ou,  to,  Soph.  Philoct.  36.  Eventer  la 
mèche,  Ta  xpûçia  àixoxaXuircuv , itou, 
<jx>). 

Mécompte  (error,  oris)  itXotvi],  r,ç,  #„ 
Dém.  açotXaa,  oto;,  to,  fe  même. 

MEcompter  [Se  (errare,  o)  tvjî  àXvsOctaç 
Sia'jicuoeabai,  ouat,  Plat. 

Méconion  (papaveris  succus)  ur]Xtôvtov, 
(ou,  TO. 

Méconnaissable  pour  tout  autre  qu’un 
père,  ixXr.v  tS)  texovxi  xapra  ôuçjAaô^ç 
iôetv , Eur.  Méd.  1203. 

Méconnaissant,  b ( beneflcii  immemor, 
oris)  àyâpiaro;,  ou,  6,1),  Dém. 

Méconnaître  les  bienfaits  qu’on  a reçus 
de  ses  amis,  icpbç  voù?  f (Xouç  dyapioTtiv, 
Si,  Dém. 

Mécontent,  e,  du  présent  (prœsentibus 
non  contentas,  a)  ai  itapbvxa,  ou  toiç 
irapoùoiv  où  oripywv,  ouaa,  Dém. 

Mécontentement  (molestia)  àvjoi'a,  aç,  fl( 
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Dém.  Donner  h quelqu'un  du  , 0ii 

Mécontenter  quelqu’un  (alicui  non  sa- 
tisfacere,  cio,  feci  ; ou  molestiam  exhi- 
bere,  eo,  «<)  tivù  Xuittïv,  5,  ou  flapùvttv, 
vio,  Xén. 

Mécréant  (incredulitj,  i J Sûçiriaroç,  ou, 

M- 

Mbcroirk.  Il  est  dangereux  de  croire  et 
de  mécroire  ( periculosum  est  credere  et 
non  credere,  Phèdr.)  xivSuvtôôa;  xô  ts 
niareÙEiv  xat  to  bitttôttv. 

Médaille  (numisma,  atis)  vdiAioua,  aroc, 
TO.  La  légende  d’une  — , i'jny'pacjnj,  îfc 
>5.  L’exergue,  fçepyov,  ou,  to,  hors- 
d’œuvre. 

Mkoaillbr,  voiiiUfAonev  auXXoyij,  îjç,  +r 

Meoailliste,  voutapdxwv  auXXoytûç,  beu;, 

b. 

Médaillon,  piiïov  vôpiopa , aroç. 

Médecin  (medicus,  i)  laTpbç,  ou,  6,  fsocr. 

Médecine  (ars  medica)  îaxpixii,  r,ç, 
sous-ent.  t byv-r),  Arist.  Une  — ( medica - 
mentum,  i)  tpâpuaxov,  ou,  xô,  Isocr. 

Medée,  amante  de  Jason,  M^beia,  aç,  jj. 

Mediastin  (mediastinum,  i)  fttaôf  payai, 
aroç,  xo. 

Médiateur,  trick  (mediator,  oris)  pttai’- 
tt(ç,  ou,  6,  A.  Test. 

Médiation  (interventus,  ut)  psatxcla,  a<, 

V 

Médical,  e (ad  medicinam  pertinent ) 
iaxpixbç,  >j,  bv. 

Médicament  (medicamentum,  1)  pâpua- 
xov,  ou,  to,  Isocr. 

Mbdicamenter  (médicamenta  prœbere , 
eo)  ipappaxa  Trapfyttv,  yo>,  Çw. 

Médicinal,  e (medendo  utilis,  e)  iâaïuo;, 
ou,  6,fj. 

Mbdixne  (modius  At/icus)  pÉciuvo;,  ou,  6, 
Arist.  — Cette  mesure  athénienne  équi- 
valait à peu  près  à notre  demi- hectolitre. 

Médiocre  ( mediocrit , e)  u.sxp ioç,  ta,  xov, 
Dém. 

Médiocrriiknt  (medlocriter)  |AZTp(o>ç, 
oirtc,  Dém. 

Médiocrité  (mediocritas,  alis)  (ASTptbxr^, 
r,Toç,  ij,  Dém.  Honnête  médiocrité,  \ 

OUV  EÙTTpeTUta  (AZTplOTVjÇ,  7JTOÇ. 

Médion  (medium,  H)  uÉoov,  ou,  to,  Arist. 
— Lancelot  de  P.  R.  dans  sa  gram- 
maire Grecque,  appelle  médion  ou  moyen, 
le  verbe  qui  (comme  le  déponent  des  La- 
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Uns)  réunit  la  signification  activa  à la 
terminaison  passive,  et  vice  versa.  — 
Voyez,  le  Panhellénisme. 

Médire  do  quelqu’un  [de  aliquo  maledi- 
cere,  co,  xi)  xaxoXoyEÏv,  Ci,  tivci,  Plut. 
flXattpTjlAilV  , to,  7T£ p i TIVO;,  DilH. 
Médisance  ( maledicentia , iee)  Su;pa)pua, 
xaxoXoyia,  au;,  f|,  Plut. 

Médisant , r ( maledicus , a)  feXdc-pr.uio;, 
ou,  Dém.  xaxoXoyo;,  ou,  ô,-#i,  Arist. 
If  soir  atif,  i vh  ( meditabundus , a)  (ae- 
XmjTtxÔç,  T),  OV  IppOVTlOTlXO;,  T|,  ov, 

Théophr. 

Méditation  ( meditatio , onis)  jaeXe't vj,  h;, 
fl,  Thuc.  (aeXsttija*,  «to;,  to',  -Yen. 
Méditer  ( meditari , or)  jaeXetSv,  ü,  J'hue. 

pOOVTl'CtlV,  iÇu  • GXITTTEOOai,  0|A«l,  tI, 

Jsocr. 

Mbditerraxé,  éb  (mediterraneus,  a,  um) 
puadysi o<,  ou,  6,-#j,  Phil. 

Médullaire  ( medullaris , e)  pwcXdtt;  , 
étau*,  dsv. 

Msuusb,  Mtôouoa,  T);,  -Jj.  — Voyez  Cor- 
GONÉ. 

Méfait  ( malefaclum , i)  xaxoGpy^ua  , 
«to;,  to,  Dém. 

Méfiance  (di/Jidentia,  œ)  àirwm'a,  «;,  f\, 
0(0».  Avec  — ( dijfidenter)  inici a>;, 
Isocr. 

Méfiant,  b ( suspicax , ocii)  iuprtoTo;, 
ou,  ô,  J|  ■ ûitdnrr,;,  ou,  6-  T«y  Gtvq7Cto;, 
ou,  6,^,  Plat. 

Méfier  [Sb  de  quelqu’un  (alicui  di/fidere, 
do)  dinoTiiv,  cû,  ^ow,  Tivi-  dhriaru;  ï/siv, 
É';(u , Ttpd;  Ttva , Isocr.  ànioTu; 
SiaxEÏcÛxi,  Siaxtiuai,  oat,  t«i,  «po; 
Tiva,  ou  irpd;  t»,  Plut. 

Mégarde  [Par  (imprudenter)  àvov-jTiu;, 
Dém.  àXoyiaTw;,  Isocr. 

MBgare,  ville  de  l’Altique,  Mîyapa,  uv, 
rd.  Qui  est  de  — , Msyaptd;,  ton;,  b. 
Mégère  (Mrgœra,  œ)  Mt'yatpa,  a;,  f).  — 
Voyez  Kurie. 

Mbgissier  (alutarius,  ii)  pupaoSs'^r,;,  ou, 
6,  Aristoph. 

Meilleur,  r (mellor,  us)  aurivoiv,  ov‘ 
xpEÎTTiov,  ov  • ptXoiuv,  ov,  Dém.  Rendre 
meilleur,  BsXtioüv,  <5,  ûau.  Devenir 
meilleur,  jSsXTiouaOai,  oùpiai.  Le  meil- 
leur [optimus , q.  d.  qualem  opta  mus) 
dpiUTo;,  xpdTUJTo;,  fJtXTOJTo;  , r| , ov  , 
Dém. 


MEL  359 

Mélamfvre  (nigrum  triticum)  utXdptru- 
pov,  ou,  vd. 

Melanagoguk  (atram  bilem  educens ) uc- 

Xavayuvdç , où,  b,fr 

Mélancolie  ( atra  Mis)  (uXayyoXia, 
f\,Hipp.  Etre  sujet  h la  — , u.£/ay/oXiSv, 
Si,  Luc. 

Mélancolique  (atra  bile  percitus,  a)  us- 
Xay/oXixd; , i,,  dv,  Hipp. 

Mélancoliquement  , j*sXayyoXixüç.  R. 
pcXa; , noir,  et  /oXq , bile. 

Mélange  (mixtio,  ouïs  ; mixtura,  œ)  [ai'Sk, 
cm;,  i\-  xpîots,  eu;,  if) , Luc.  L’esprit 
est  pur  et  sans  aucun  mélange  de  ma- 
tière, 6 vou;  xaOapo;  i<m  xai  ixparo;  , 
Xén.  Cyrop.  VIII.  7.  Des  mélanges  (mi- 
scellanen , orum  ) oGuiaixtx  , uv , Toi  • 

TrapuuyX,;  GXïj,  v|;. 

Mélangé,  ée  ( permixtus , a,  um)  xe xpa- 
jxévo;,  v),  ov.  Des  drogues  mélangées, 
(AE'juyuiva  ipaippaxa,  uv,  Uom.  Ud.  IV. 
230. 

Mélanger  ( miscere , permiscere,  eo,  cni ) 
fAiyvûvai , U|ai,  ui;u,  Plat,  xcpavvdvai , 
UfAI,  Tivi  Tl,  Plut. 

Mêlée  ( turba , tumultus,  us)  T«pay^,  5;;, 
Dém.  3dpu€o;,  ou,  6,  Thuc. — ( pugna , 
le)  |A i/y\,  r,;,  7),  Dém. 

Mêler  (miscere,  permiscere , eo,  cui)  jai- 
yvuvai , upu , ia(;u  , t'i  iaet»  tivo;  , Plat. 
— de  l’eau  avec  le  vin  ( aqua  vinum 
temperare,  o)  xijv  ir^yij v olvqi  xspavvd- 
vat , upu  , Plut.  Se  mêler  des  affaires 
publiques  (publias  negoha  Ira c tare  , o) 
t à xoivi  iroXiTtuEoôai,  ouat , Dém.  Se 
mêler  de  beaucoup  du  choses  qui  ne 
nous  regardent  pas,  iroXu*paypwvcïv,  û. 
Plat. 

Melêze  ( pinus  larix , Linn.)  ititu;,  uo; . 
^ • iridxr, , rfi,  f[. 

Membre  (q.d.  cui  cura  sunt  bores ) MeXi- 
£oig;  , ou,  b. 

Melilot (trifolium  melilotus,  Linn.)  jaeXÎ- 
Xutov,  ou,  to. 

Mélisse  ( melissa  officinalls,  Linn.)  azXic- 
oo^u/.Xov,  ou,  to. 

Melouie  ( concentus , us)  pijXuoia , a; , ^ , 
Athén.  ue'Xo;  , eo;  , to. 

Melouihishuhm  ( canore ) ùotxtô;,  Arist. 

Mélodieux  , euse  ( canorus  , a , um  ) 
ùdixd; , , dv,  Luc.  Xiyupo; , d , ov, 

H oui . 
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Melon  (cucumit  melo,  Linn.)  trcriov,  ovo;, 

b,  Plut. 

Melon-gène  { solanum  tnelongcna , Linn.) 

trrpûyvou  cTid;  tu 

Mélopée  ( lyrica  modulatio ) puXo7toita , 

Mi  lpu.mE.ne,  muse  qui  préside  il  la  tragé- 
die, MeXitopivr) , tic, 

Membrane  (membrana,  œ)  ùiaT|V,  £vo; , 6, 
Cal.  Les  membranes  qui  tapissent  le  cer- 
veau , jAr.viyifEç , <ov,  al , Arist. 

Minuit  aneux  , eu  se  ( membranaceus , a , 
tint)  ùptEvivoç,  tvr|  , ivov,  Athénée,  Ciaevm- 
Sr,;  , ioç,  ô,-é, , Arist. 

Membre  ( mcmbrum , i)  pÉ/.o?,  eoç,  to, 
Arist.  Les  mcmbresdu  corps  (a  Wma,  uum, 
ubus)  Ta  u-É/.r,  toù  ooiiaxto;,  Dim.  Mem- 
bre d’une  période,  xiùXov,  ou,  to,  Arist. 
Une  période  U deux,  à trois,  à quatre 
membres,  SîxoïXoc,  vptxioXoç,  TETpâxw- 
Xo;  7rsptoSoç,  ou,  d|. 

Mkmbru,  ue  ( membrosus , a,  um)  [AEyaXô- 
pteXoç,  ou,  6,V 

Même.  Moi-méme,  toi-méme  {ego  ipse,  tu 
ipse ) lyw  aùxoç,  où  oùto;.  Lui-inémc, 
elle-même  ( ipse,  ipsa)  auto;,  aurr,.  Le 
même , la  même  (idem  , eadem , idem)  à 
oÙtoç,  f,  aùt>i , to  oùto.  Connais  toi  toi- 
même  (nosce  le-ipsum)  Yvtôûi  GEauTOv, 
Solon.  De  même  âge , de  même  nature, 
éiAÎjXiÇ,  ixoç,  6,-?)  ■ ouoyevt'i; , e'oç,  6,dj.  De 
même  que. . . , de  même  ( guemadmo- 
dum...,  ita  ou  sic)  wçrrep  ou  u>;...,  té;. 
Même  ( eliam ) Iti  , 7rpo;ETi. 

Mêmkment  (pariter)  épLoùoi;,  tbîaÙTtuç , 
focuç , Dém. 

Mémoire  (memoria,  æ)  [av^uh  , r,ç,  dj, 
Dém.  [ave ta  [socr.  La  Déesse  de 

la  mémoire,  MvqjAoouvr,,  r,;,  f,.  Les  filles 
de  mémoire,  Moücat , üôv,  al.  Mémoires 
historiques,  loroptxi  Ù7rojAvr,aaTa , tov. 
Auteur  de  mémoires,  ÛTTOfiv/jptaTOYpâ- 
ooç , ou,  6. 

Mémorable  (memorabilis , e)  à^toixv^tAÔ- 
veutoç,  ou,  S,^,  Xén. 

Menaçant,  e (minai,  acis)  àTTEiXr,Tixd( , 
rt , o’v,  Plat.  D’un  air  — (minaciter)  iuti- 
Xr,Ttxô)Ç,  Hér. 

Menace  (mince,  arum)  dirtiX^,  r,;,  f, , 
Dém. 

Menacer  quelqu’un  de  la  mort  ( mortem 
alicui  tninaii,  or)nvi  ââvttxov  ànEiXEiv, 
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«i,  r,ato,  Dém.  Une  maison  qui  menace 
ruine  (rutnoia  domus,  us)  irTtéoiuov, 
lp£r|t[Aov  aTtyoc,  toc,  Eur. 

Ménages  (bacchai,  arum)  utaivadc; , tuv, 
al. 

Ménage  (familiu,  œ)  oTxot;,  ou,  b,  Dém. 
— ( domus  adminlstratio , onis ) Stoîxij- 
ot;,  stuc,  ft  ■ oixovojAt'a  , tac , f,.  Meure 
une  fille  en  ménage  ( virginem  elocare, 
o ) tvjv  TtapOÉvov  Y*[Atoai.  Monter  son 
ménage  (dnmnm  instruere,  o ) tov  olxov 
xa-aoxEuàïîiv,  ctÇto.  Faire  mauvais  mé- 
nage ou  bon  ménage , i,  yw^  rpù;  tfvisa 
8i/ooTaTcî , où  ot/ooraTtî , Eur.  Slédce , 
15. 

Ménagement, égard  (ratio,  onis)  jrpovoia, 
aç,  • Xo'yo; , ou,  6,  iwpt  tivoç,  /socr. 

Menacer  (parcere,  co,  pcperci ) ysiSsabat, 
optai,  /f'c.uârtov,  AVn.  vivo;,  Plut.  — 
son  crédit , sa  dignité,  à^iuiî  ÉauToù  irpo- 
ssioEdÔai,  Isocr. 

Ménager,  ère  (parcus,  a,  um)  tpEiîaiXdc, 
i(,  dv,  Arist.  çjtodptEvoç,  tj,  ov,  Dém.  Un 
mauvais  ménager  (prodigus,  a)  aaoivoç, 
ou,  b,f„  Dém. 

Ménagerie  ( pecorosum  palatium,  Prop.) 

ÇtOOTpOtpEtOV,  EtOU,  TO. 

Ménandre,  poète  comique  (Menander, 
dri)  MÉvïvàpoç,  ou,  ô. 

Mendiant  (mendicus,  a)  imoydç , r,,  Dém. 
irpotairr,;,  ou,  6,  Plut. 

Mendicité  (mendicitas,  alis)  itruyas,  aç, 
f, , Aristoph.  Etre  réduit  h la  dernière 
mendicité,  irÉvr(ra  rivai  é(  t&  ia-/jx~a, 
Elien. 

Mendié,  éé  (precarius,  a,  um)  otr,Tixd{, 

r(  , OV. 

Mendier  (mendicare,  o)  irrwyEÛEiv,  id, 
Dém.  Je  n'ai  pas  la  force  de  travailler  â 
la  terre,  et  je  rougirais  de  mendier  (fo- 
dere  non  valeo , mendicare  eruhesco  ) 
TxaTTTC tv  oux  îtryûo) , CTTa iTeiv  atayuvo- 
ptai,  Luc.  XVI , 3. 

Menée  secréte  (clandestinum  consilium ) 
xpu^tov  n/vacua , œto<;. 

Ménklas,  frère  d’Agamemnon  , MîvÉXaoç, 
ou,  6.-  MiveXeioç  , w,  b. 

Mener  (ducorr,  co,  xi)  iy £tv,  «Yw»  «<;<■>, 
Plat.  — quelqu’un  par  la  main , yetp- 
aytoysis  , û,  Tivd  • ùdr, Y^tv,  Si,  -r^aus, 
Phocyl.  22.  Mener  une  vie  sage  ou  dé- 
réglée, tppovtjAW;  T]  dotoToK  Çtjv,  Çiio. 
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MEN 

Ménétrier  ( fidicen  , ifiii)  xiüapiuîo;  , 

où,  6. 

MEnil  (q.  il.  manile,  is)  ;xov^  , vj;,  fj.  Ce 
vieux  terme  français  se  retrouve  dans  la 
composition  de  plusieurs  noms  de  lieux, 
ex.  : Ménil-montant , Blanc-ménil,  etc. 

Méninge  ( pia  vol  dura  mater ) , 

tffo? , fj . Ari.it. 

Ménisque  (vitrea  lunuta)  u.t,v(ixoç,  ou,  6, 
Optiq. 

Ménoi.oge  (mensium  index)  ur^oXo-ftw, 

OU,  TO. 

Menottes  ( ferrece  maniéré)'  y>gtpoirfôi) , 

*iî,  t- 

Mener  (mensa , œ)  Tparreïa,  r,;,  ij,  Xdn. 

Mensonge  (mendacium  , ii ) <j/sü3oç,  eoî, 
t 6,  Dém. 

Mensonger,  Ere  ( mendax , acis)  ij/cuoô- 
(aevoç,  7),  ov,  Déni. 

Mensuel  , elle  ( menstruus , a,  uni)  Int- 

jjnîvioç , ou,  6,-^,  Hir. 

Menstrues  (menstrua , orum) -ch.  fptuy)va 
OU  È{JLULT^VtOt  , (<ov,  Diosc. 

Mental,  e.  Faire  l’oraison  mentale  (mente 
orare)  voepw;  Eu/taOai,  ouat. 

Mentalement  ( sola  mentis  cogitatione) 
voipwç. 

Menterie.  — Voyez  Mensonge. 

Menteur,  euse  (mendax,  acis,  c.)  ij/cû- 
GTYjÇ  , OU,  6,  Déni.  ij/EUOT,?,  loÇ  , 6,7,. 
Tout  homme  est  mouleur  (ornais  Jiomo 
mendax  ) t:5ç  avOpomo;  ^tuarr,; , Ps. 
GXVI,  H. 

Menthe  [«livrée  (mentha piperita,  Linnée) 
puvfia  ou  fiivOr,,  r,ç,  • é|SuoauO;,  ou,  é„ 
Diosc. 

Mention  (mentio,  oms ) ftvr.ur,,  tj«,  ÿ,  • 
ptveta,  oç,  é;,  Mm. 

Mentionner  (alicujus  mentionem  facere, 
fo)  fivetav  iroieïoOact,  où  pat,  vivo;,  ou  irspî 
tivoç,  Isocr. 

.Mentir  (mentiri,  ior)  t|/£ÛOE<i0ai,  optât ‘ 
•j/tuâoXoytïv,  Si,  Dém. 

Menton  (menlum,  i)ytvî iov,  ou,  tô,  .Yen . 
avOiptoiv,  ôjvoç,  6,  Nom. 

Mentor  (Mentor,  oris)  MsvTwp,  opo; , ô. 
Un  sage  Mentor,  ireîrvuurvo<  fpçtpsmi , 
ovoç. 

Menu,  ce  (minutas,  a,  tim) X'Trd<,  ti,  ov, 
Arisl.  Le  menu  peuple  (plcbecuW,  «■) 
7tXr,0oï , £oç,  tô  , Isocr.  Hacher  menu, 
OlTTuXXllV,  ûXXto,  uXw. 
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Menuiserie  ( ligneum  opus  elegantius  ) 
XtitrJ)  ÇuXoupYia,  ac. 

Menuisier  (lignariusfaber,  bri)  ÇuXoupY^ï, 

ou,  6. 

Méprendre  [Se  (allucinari,  or)  opâXXi- 
sOai,  optai,  Plat. 

Mépris  (contemplas , tu)  xaTappôvT,<rtç, 
£i.)<,  f|  • xaraippdviipa,  avo;,  t6,  Thuc. 

Méprisable  (despiciendus.a,  um)  tùxara- 
9pôvr,T0<,  ou,  6,Jj,  Dém.  ftpayéo;  aÇioï, 

а,  ov,  Plat. 

Méprisant,  e (contemptor,  ptrix)  fit rep- 
o'ttttiç,  ou,  6,  Tbuc.  bitEpoirriç,  i?oî,  jj. 
Sept.  U’un  air  méprisant  (fastidiose) 
6 .tfipGtrTtxwç,  Xén. 

Méprisé  (allucinatio , onis)  oçâXpta,  btoç, 
to,  Xin. 

Mépriser  (spernere,  no,  Sprevi)  xarappo- 
veïv,  ôi,  ttvdç,  Dém.  trcpl  illvoti  7toi£Î- 
ofla(  ti,  Isocr.  Sc  faire  mépriser,  elç  &ic- 
tXtyuov  épytoOai,  fpyouai  *,  X.  Test. 

Mer  (marc,  is)  J&aXaooa,  ru,  éj*  ttÔvtoï, 
ou,  6’  -ÉXavoç,  ou;,  to,  Dém.  Avoir 
l’empire  do  la  iner,  2-aXao<joxpaT£Ïv  , Si, 
r,oo )•  ipyi iv  5aXâo<77];,  Dém. 

Mercenaire  (mercenarius,  ia)  [xioOwrd;, 
t r„  Dém.  — Voyez  (page  90)  notre  Ré- 
sumé historique  de  la  Littérature  grecque. 

Mercerie  (minuter  mcrces)  '(iXfri,  r,?,  y,. 

Merci  (gratias  ago)  tûyap iotm.  Dieu 
merci,  Hsia  yapin.  S’abandonner  h la 
merci  de  quelqu’un,  JiriTpKtêtv  éautov 
Tivt,  Dém. 

Mercier,  ère  (minutarum  mercltim  ven- 
di/or ) YpuToinôXr,;,  ou,  6. 

Mercredi  (Mercurii  dies ) f,  roù  'Fputoü, 
sotis-enl.  é,ut£pa  — Voyez  Jeudi. 

Mercure  (Mercurhts,  ii)  ’Kpuriï,  où,  6. 
— (argentant  virant)  tôpâpyvpo{,  ou,  6. 

Mercuriale  (nvcrcurialis  annua  vel  per- 
ennis,  Linn.)  XivdÇwoTi;,  £!.>ç,  Jj,  Diosc. — 
(solennis  reprehensio , onis)  èitiTtpïjstï , 
twç,  fj. 

Merde  (mereta,  a;,  llor.)  oxwp,  oxatd;, 
to,  Aristoph. 

Mère  (mater,  tris)  ;jr/-Tytp,  TÉpo;-Tpdç,  é| , 
Dém.  — de  famille  (mater  familias) 
otxoâsmrotva,  r,;,  y,,  Dim.  Qui  n'a  plus 
de  mérc,  oipt^Tiop,  opo?,  6,é|,  ,V.  Test. 
Qui  aiuie  sa  mère,  ftÀourlrt.>p  , opoç , 

б,  J) , P/ut.  Pie-mère  , dure-mère,  l'oyet 

I Méningé. 


3Gï  MES 

Mèeidikn,  uii  (meridia/ius,  a,  um) 
|Ator,u.sptvdç,  ou  |itaii|ji.6pivo< , iv^,  iydv, 
Procl.  Faire  la  méridienne , [Utt„uC(Ji*- 
Çtiv,  a£o>,  Plat. 

Méridional,  e (meridianus,  a,  um)  pta- 
rjjjiÊpivô;  , tvi( , ivôv , Proc  lus.  — Voyez 
Septentrional,  e. 

Mérite  (meritum,  4)  «ç,  i\.  Récom- 

penser quoiqu’un  selon  son  mérite,  *arà 
tX,v  à;(av  àpwifitaflai,  ojxai,  tivb.  Un 
homme  d’un  grand  mérite,  dev^p  Oirtp- 
t'/wv,  ovtgç  • tloyoc,  ou,  Xén. 

Mériter  (merere,  eo  ; ou  mereri,  eor ) 
a$iov  eTvat  Tivôç.  11  mérite  le  nom  de 
sage,  a;td;  dtrci  xÀr^yjvai  co^di;.  Rien 
mériter  de  la  patrie,  tt|v  irarpiSa  eu  tvoieîv, 
Dim. 

Merlan  (asellus,  4)  dvûixoi;,  ou,  ô. 

Merle  ( turdus  merula,  Cuv.)  xÔoguçoç, 
ou,  6,  Aristoph. 

Merveille  ( miraculum , »)  3aüu.a,  aroç, 
xi,  Xin.  Faire  des  merveilles,  SraupiaT- 
oupysiv,  ôi,  rfla.  A merveilles , 3auu.a- 
clt oç,  Plat. 

Merveilleusement  (minore)  3aujAaarô)i:, 
3au[Aaot(oî,  Plat. 

Merveilleux,  euse  ( mirijicus , a,  uni) 
3auu.«oio?,  (a,  tov  3au[AaoTÔ;,  >j,  dv, 
Dim.  Chose  merveilleuse  à voir,  oi<  h 
entendre,  3aü|Aa  iotîv,  r,  axoüoai. 

Mes  (mei,  meœ,  mea)  i|xo(,  i (*aî,  dp. à. 
Mes  amis,  oi  tpiÀoi  (aou. 

Mésalliance  (i norquales  nuptiœ)  dtvieoi; 
ouÏ£u;i{,  ewe,  fr 

Mésallier  [Se  (incequale  connubium 
inire,  eo)  avieov  oûÇfuÇiv  TOitïoSat,  ou- 
ïrai, Plat. 

Mésange  (parus,  i)  afyiôaXdç,  ou,  b. 

Mesaraïque.  Veine,  artère  mésaraïque,  f) 
tou  piroapaiou  çXty,  têi(,  dp-njpta,  aç. 

Mésaventure  (in/etix  casus,  us)  Suçrû- 
/r,jj.a,  dxû^T)|AB,  aTOç,  xi,  Dim. 

Mésentère  (on  l’appelle  fraise  dans  le 
eeau)  jAEomipiov,  (ou,  to,  Arist. 

Mésestimer  (minorts  facere,  i o)  ;ae(ovoç 

d^iaç  Tipîv,  ôi. 

Mésintelligence  (dissidium,  4i)  îia^opâ, 

3ç,  f,,  Dim. 

Mésoffrir  (minus  pretium  o/ferre,  fero, 
obtuli)  fuîova  Tipeijv  irpoçifÉpstv,  çepw*. 

Mésopotamie  (regio  inter  Jlucxos)  Meoo- 
irovauLc'a,  a«,  f,. 


MET 

Mesquin  (tordùius,  a.  H»)  £u7tap4;,  dl,dv. 

Allié  n. 

Mesquinement  (sordide)  ^uicaptS^. 
Mesquinerie  (sordes,  huit,  f,)  ^û*oç,  ou, 

6,  Diod.  Sic. 

Message  (mandatvm,  4)  dwlTa^iAat,  ortuï, 

TO,  Dim.  — (nuntium,  ii)  «YveXta,  a<, 
f„  le  mime. 

Messager,  ère  (nuntius,  a)  iyyeXoc,  ou, 

M- — (tabellarius,  ii)  à-fyiXiafipoç,  ou. 

— des  Dieux,  'Eppir.î,  mi,  6 ■ \K,  iboç, 

•f,,  llom. 

Messe  (otIsm,  œ)  f)  iyla  Xiiroupffa , 

(aç. 

Messëance  (i ndccorum,  i)  «irpirriia,  an, 

fi.  Plat. 

Messe  int,  e (indeconu,  a,  um) 
toj,  ô,fj,  Isocr. 

Messie  (du  mot  hébreu  machakh.  Qui 
signifie  oiudre)  Xpwtdt,  ou,  b.  R.  -/piw, 
iingo. 

Messieurs,  xdpioi,  wv.  — roc.  m âvoptç! 
Mesurable  ( quod  meliri  potest)  [AtTprjTÔç, 

f,,  ôv. 

Mesurage  (menslo,  onis)  tAtTjnjetç,  auk. 

Plut. 

Mesure  (mentura,  œ)  [Artpov,  ou,  ri, 
Arist.  Dieu  a tout  fait  avec  poids,  nombre 
et  mesure  (ponàere,  mensura,  numéro 
Deus  omnia  fecit)  itâvTa  Wmç  SisTa;t 
(AETpM,  <rtaO[AÛ),  xoi  àpiOp.w,  — (concin- 
nilas,  atis ) fuOtuoç,  où,  6.  Avec  poids  et 
mesure  (circumspecle)  rtpiECxsjxtAEvi»;, 
Luc.  Outre  mesure,  ûirtpiAsTpwç.  A me- 
sure que,  au  fur  et  h mesure  que... 
(proüt,  secundum)  xaO’  S. 

Mesuré,  ke  (circumspeclus,  a,  um)  ittfi- 
isxt iaiaevo;,  v],  ov.  Homme  mesuré  dans  sa 
conduite,  àvr,p  (Jwppwv,  ovoç-  e ùXifivj;, 
toç-  oûf. 

Mesurer  (metiri,  ior)  purptiv,  Ci,  t,ii» , 

Plut.  On  vous  mesurera  avec  la  mesure 
avec  laquelle  vous  aurez  mesuré  les  au- 
tres, TW  aÙTW  [ACTpW  f»  ptSTptÎTt,  àvTI- 

(AïTpr,0^<rtTai  Gpiïv,  Luc,  VI,  58. 

Mesureur  (mensor,  oris)  iirrpviTr,;,  ou,  6, 
Dinarq. 

Mrsusek  des  richesses  (divitiis  abuti,  utor ) 

Toi  viXoOtw  xaTa/pr,o6ai  , âoaai-tüuwu , 
Plat.  ' ' ' l 

Métacarpe,  [AtTaxa'piriov,  (ou,  to,  Anal.  1 
R x*pw>;,  poignet. 
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MÉTACIIROMSMÉ,  tASXBypOVUT| xdp,  oü,  b. 

R.  ypovoç,  temps,  et  u.et(x,  qui  marque 
postériorité.  — l'oyes  Prochronisme. 
Métairie  (prcrdium,  il)  ytopfov,  (ou,  tô, 
Dém. — (villa,  «)  fitauXi ?,  eidç,  f|,  Plut. 
— Voyez  Vil. la. 

Métal  ( melalltim , t)  uÉxaXXov,  o«j,  xd  • 
qruod  scilicet  o!XXo  jaet’  5XXo  rruitur. 
Métalepsi:  (permutatio)  }texâXv]<|n(;,  eojî, 
Ij,  Rhét. 

Métallioi'é  (metalllcus,  a,  um)  (asxbX- 
Xixo'î,  T,,  ov,  tris/.  La  science — , fj  (aet- 
aXXeuxtxirç,  ri;,  Laérce. 

Métallurgie,  (AETaXXoupYfa , aç,  <j.  R. 

aÉtxXXov,  et  épyov,  opu.i. 
Métallurgiste,  fAîTaXXoopydç , oü,  6. 
Métamorphose  (trans/ormatio)  txetauôp- 
çoioi; , ewç, 

Métamorphoser  (Irans/ormare,  o)  [aetœ- 
(Aop^oôv,  û>,  oîimo,  N.  Test. 

Métaphore  ( translatif) ) [Acxasopâ,  Sç,  lj, 
Arist. 

Métaphorique  ( translatilius , a,  um)  |ae- 
xa:popixdç,  f(,  dv. 

METAPHORIQUEMENT,  [Atxayipixôjç. 
METAPHYSICIEN,  (AEtaÇUTlxÔç , où,  6. 
Métaphysique,  tAîxaçustxdç , ix/' , ixdv. 
La  métaphysique  (q.  d post  physicam)  fj 
(AETapijîixri,  sous-enl.  fatax)];»).  R.  jae- 
xâ,  après,  et  (puaocq,  physique. 
Métaplasme  ( trans/ormatio ) (AtxaitXa- 
<7;ao;  , oü,  6,  Quint. 

Métastase  (mutatio)  atxtxcxaou; , ewç,  Ij, 

MM. 

Métatarse,  jAExaxa'pmov,  (00,  tô.  Anal. 

R.  xapcd;,  xapotov,  cralicula. 
Métatuése  (transposit io)  [AtxâOwiç,  tw; , 
■f),  Gramm. 

Métayer,  ère  (villieus,  ica)  iy povdtAoç, 

ou,  8,lj. 

Méteil  (permixta  frumcnta  , orum)  iae- 

(AlylAEVOI  OÎTOt  , ti)V. 

Métempsycose  (animer  ex  uno  corpore  in 
aliud  migralto ) [AETSfA’J/ûyojoi;  , eojç,  X,. 
Météore  igné  ou  aqueux , mipivôv  ou 
uîpr.Xôv  pLiTE'topov,  ou,  /tri*/. 
Météorologique,  [AixEMpoXoyixdî , ov. 
RR.  Xdyo;,  et  puxdwpa , sublimia. 
Méthode  (via,  œ ; ratio,  onis)  piôoSoc, 
ou,  f,,  Arist. 

Méthodique,  ueOooixo;,  o'v.  R.  [Asxd, 

et  bîo;,  via , ratio. 
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Méthodiquement  (ratione,  ordine,  et  via, 
Cic.)  [AEÔoîtXWÇ. 

Métier  (ari,  artis)  xe'/vt,  , tjç  , ■#! , Isocr. 
Exercer  un  métier,  xsyvyv  IpyâÇsoOai , 
ouat,  Dém.  — (fabrilis  machina,  œ ) 
épyaXeïov,  ou,  xd. 

Métis,  isse  (biyener,  era , erum ) îiye- 

vr'c,  éoc,  6,1). 

Métonomasik  (transnominatio,  onis)  iacx- 
ovouaota , (a; , 1, , Rhét.  — C’est  par 
cette  figure  que  Schwarzerd  s'est  appelé 
en  grec  Mélanchlhon,  et  l’Epaule  en  latin 
Scapula. 

Métonymie  (nominls  mutatio)  (aetoivuiaIb, 
*«,  fi,  Rhét. 

Métope  (frons,  ontis,  f.)  uetiottov,  ou, 
xd,  Archit. 

Métoposcopie  (frontis  inspeclio)  iaetoitto- 
axoxia,  îaç,  lj.  Celui  qui  en  fait  pro- 
fession , [AEtwxoxxordç , oü,  6. 

Métré  (mensura,  ee)  uixpov,  ou,  xd.  Vers 
de  deux  mètres,  de  trois,  quatre,  cinq, 
six , etc. , axfyoi  SiiAExpoi , xpfuuxpoi , 
XEXpatASXpOI  , 771  VXaULATpOt  , l'duExpoi , 
x.  x.  X.  — On  appelle  aussi  Mètre,  la 
mesure  par  excellence,  ou  l’unité  fonda- 
mentale de  toutes  les  mesures.  Afin  que 
celte  unité  reposât  sur  une  base  com- 
mune à tous  les  peuples  de  la  terre , les 
Français  onl  mesuré  un  arc  du  méri- 
dien terrestre,  et  ont  partagé  en  100 
degrés  le  quart  de  ce  méridien , ou  la 
distance  du  pôle  A /'équateur.  Chaque 
degré  a été  subdivisé  en  100  minutes  ou 
kilomètres,  et  la  millième  partie  du  kilo- 
mètre, est  le  mètre,  unité  fondamentale. 
Le  mètre  linéaire  est  donc  l’élément  de 
toutes  les  mesures  de  longueur  ; le  mètre 
carré,  celui  de  toutes  les  mesures  de  sur- 
face; et  le  mètre  cube,  celui  de  toutes 
les  mesures  de  volume  au  de  capacité. 
Les  mesures  de  pesanteur,  et  les  mon- 
naies , onl  aussi  été  réglées  d’après 
l'analogie  métrique.  Voyez  Gramme  et 
Franc.  — Pour  approprier  les  unités 
secondaires  aux  différents  besoins , on  a 
adopté  d'abord  six  dénominations  prin- 
cipales , te  mètre , Tare , le  stère , le 
litre,  le  gramme  et  le  franc;  puis,  à 
l'aide  de  quatre  mots  grecs , déca , dix  ; 
lieeto , cent  ; kilo , mille , et  myria  , dix 
mille,  on  a formé  une  échelle  déaiple  de 
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multiples;  el , arec  les  trois  mois  latins, 
déci , dixième;  cenli , centième,  et  inilli, 
millième,  on  a produit  l'échelle  des 
sous-multiples.  Ainsi,  quoique  le  système 
métrique  paraisse,  au  premier  abord , 
tout  hérissé  de  grec , il  est  aisé  de  com- 
prendre. que  myria  mètre  signifie  10,000 
mitres;  kilogramme,  1,000  grammes; 
hectare,  100  ares;  décalitre,  10  litres; 
tandis  que  les  anciennes  dénominations 
de  lieue,  de  livre,  d’arpent,  de  boisseau, 
ne  précisaient  nullement  la  valeur  de  ces 
mesures,  qui  d’ailleurs  variaient  selon 
les  différentes  localités, 

Mètrète  ( amphora  , ce)  jurpr.-rr,? , où,  6, 
Jean,  Il , 6. 

Métrique.  Le  système  métrique  , xô 
pETcixôv  «û®Tr,pa,  ocro;. — Voyez  Mè- 
tre. 

AIÉTROMANE,  pSTpOpaVrçq,  »oç,  6,-#).  R. 
pévpov,  et  patvEoÔai , furere. 

Métromanie,  psrpopavla,  aq,  1],  mêmes 
racines. 

Métropole  (civitas  mater ) pyTpditoXtq , 
eojî, 

Métropolitain,  pTiTp07roXiTr,q , ou,  6. 

Mets  ( ferculum , t)  ipotyripta,  ÉÙEoua  , 
avoq,  xi. 

Mettre  ( poncre , o,  sui ) TtOsvai,  Ti'ôr.pi *. 
Mettre  la  main  sur  quelqu’un  ( manum 
in  aliquem  mittere.  Ho,  si)  xiv  yEtpot  Tivt 
fcuplptiv,  sipto”,  Hom.  //.  1 , 89.  Alellre 
bas  les  armes  (arma  ponere , deponere) 
xi  SiO.a  xzTaTiOîoOat , Aén . Mettre  bas 
( parère , io,  peperi)  xixTEtv,  Ttxxto  * , 
Dim.  Se  mettre  b pleurer,  à parler,  k 
travailler,  âp/eoOat  toû  xXaîstv,  toû  Xd- 
vou,  toû  tpyou,  x.  t.  X.  Xén. 

Mf.cbi.kr  une  maison  ( domum  inslruere) 
x Av  olxov  xaTaoxEudÇsiv,  ctÇtii , acru>. 

Meubles  (supellex , lectilis,  f.)  Inrrtka , 
on,  va,  Plut,  axsuq , wv,  Ta , Dém.  Biens 
meubles,  xtvr^i  àvaOd , ûv.  — Voyez 
I.UMKUBLES. 

Mi.i  gi  .kment  ( mugilus , us)  puxT,ûpdq  , où, 
6 • pdxTJpa  , aToq  , to  , Plut. 

Meugler  ( mugire , io)  uuxSaOai , topai, 
Plut. 

Meule  (mola , œ)  pûXv j,  rjc,  fl-  Tourner 
la  meule,  x^v  pûXr,v  cxpéipsiv,  TrEpid-fEty, 
itepttpipeiv,  to,  Poil. 

M fumer  , Ere  ( molilor , trix)  puXui- 
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Opd*  , où,  6,  Athén.  àXsTptq,  fôoq,  -f),  | 

Plut. 

Meurtre  (cœdes,  is,  f.)  ipdvoq,  ou,  6,  Dém. 
afx-rf  , rjq , f, , Isocr.  Meurtre  général 
(inlernceio,  onia)iravoXt6pîa,  aq,  -f),  Th  ne. 
£;wXsia,  aq,  Ij,  Dém. 

AIburtrikr,  Erk  (interfector,  trir)  ipavEiîq, 
ho; , 6,  Isocr.  àvîpo^dvoq,  ou,  S.r,,  Dém. 

— de  son  père,  de  sa  mère,  7taTpoxTÔ- 
voq,  ur.Tpoxrovo; , ou,  &,f| , Plat.  Armes 
meurtrières,  oovtxit  SrcXa,  on. 

MeuRi  Rin  (sugyillare,  o) OTrtomdïîtv, 

Paul , I,  Cor.  IX  , 27. 

Meurtrissure  (suggillatio,  onis)  îottoirta- 
opo; , oû,  i,  Grég.  Naz. 

Meute  ( odora  canum  vis ) 3~r,p;urtxo;  xû- 

V£Ç  , tôv. 

AIézéiibon.  — Voyez  I.aureole. 

Mi-  (semi)  f,pt-.  Mi-plein  (temi-plenut,  a, 
vm)  d.pnrXypTi? , Éoq,  6,rr  X mi-jambe, 
a/pi  pwoxwju.îou.  A la  mi-août  ( medio 
Augusti  mense  ) pErroûvxoq  ptTavEtTvuo- 
voq. 

Ml , note  de  musique.  — Voyez  Gamme. 
Miasmes  (conlagia,  orum ) ptâcpaTa,  tev. 

Ta. 

Miaulement,  f,  x où  aiXodpou  <pw vtj,  r,q. 
Miauler  , yodciv-Slv,  doi-iô. 

Microcosme  ( parvus  maudits ) pixodxo- 
cruoq , ou,  6. 

Micrographie  (parrorum  descriplio)  pt- 
xpoypapt'a,  aq,  4j. 

AIicromégas  ( petit  et  grand)  ptxpopéyaq, 
Voltaire. 

.Micromètre  (parcorum  mensura)  ptxpo- 
pîTpOV,  ou,  TO. 

Microscope,  ptxpooxdirtov,  tou,  xi.  R.  pi- 
xpoq,  petit,  el  oxorrtTv,  examiner. 
Microscopique  , pixpocxoïtixoq  , rj , ov, 
mimes  racines. 

Miot  (mendies,  ei ) psTTipëpi'a  , 

Thuc.  L’après-midi,  iEt'Xrj,  vjc,  J).  Prome- 
nade de  l’après-midi,  é S«tXtvoq  TrtptTra- 
Toq,  ou,  Mien.  N’y  voir  goutte  en  plein 
midi,  £v  psor.pëpta  TuçXwTteiv,  ttgj.  Lu 
vent  du  midi  ( auster , tri ) voxoq  , ou,  5, 
Arist.  Du  nord  au  midi , in'  Sgxtou  pi- 
y pi  vdxou.  Cbercber  midi  b quatorze  bou- 
res  ( nodum  in  scirpo  quccrere,  Tér.)  xpt- 
yoXsyEtv,  5i. 

Ali  B de  pain  (punis  mica,  tu)  f\  toû  âprou 

Vn  '/Pi- 
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Mie  .guère,  pas,  point , précédés  de  ne , 
font  fonction  de  négation,  plus  ou  moins 
prononcée.  Je  ne  m’en  soueie  gnère , je 
n’eu  veux  mie,  je  n'en  veux  pas,  je  n’en 
veux  point  ; oux  ôOopai , où  fJouX.ou.ai. 
’Mie  pour  amie.  Ma  ’mie  (au  lieu  de  ma 
amie  ) en  élidant  la  voyelle  initiale , 
comme  le  faisaient  les  anciens  Grecs,  et 
comme  le  font  encore  les  Italiens,  r,  sîXtj 

flOU. 

Miel  (met,  mellis)  utXi,  ixo?,  ad,  Arisl. 
De  sa  bouche  coulaient  des  paroles  plus 
douces  que  le  miel  («r  Nestoris  linyua 
mcllc  dulcior  Jluebat  oratio,  Cic.  ) xoü 
xai  a7tb  yXi^i)?  ptXixo?  yXoxloiv  £eev 
aùôri , Ilom.  II.  I,  219.  Mouche  à miel 
(apis,  is ) u.î7.i<joa,  r,; , J;.  — Voyez 
Abeille. 

Mielleux,  euse  (mellilus,  a,  um)  psXi- 
xwSr,?,  60 ç,  è,7),  Thcophr.  peXc/pô?,  â, 
ôv,  Luc. 

Mien,  enne  (meus,  a,  um)  Èpd?,  r„  ôv. 

Les  miens,  ol  wflitiïç  p.ou. 

Miette  (mica,  œ ) i|/iy_tov,  £ou,  xd,  N. 
Test. 

Mieux  (melius)  jdjXxiov,  aptivov,  Dém. 
Se  porter  mieux  , faiÇtiv,  tÇw,  Luc.  11 
vaut  mieux  périr  en  combattant  c^ue  de 
sauver  sa  vie  en  fuyant,  alpExbixepdv  fart 
payopsvou?  ôroOvr'oxEtv,  pSXXov  Jj  <ptû- 
■yovxa?  <7w6r,vai,  X én. 

Mièvre  (alacer,  malignus ) 6ppr,Tixdç,  r', 
ôv  • TrovTjpd?,  i,  o>. 

Mignard  , e (cenustulus , a,  um)  £nro- 
xopiaxixo?,  7î,  ôv. 

Mignardehent  (venuste,  bellule)  ùtco- 

XOpiCTlXIÜ?,  XOpJ/âi?. 

Mignarder  un  enfant  (puero  indulgen- 
tius  blandiri,  ior)  ùroxopiÇsoôou,  opai, 
Aristoph.  Plut.  1012. 

Mignardise  (venustas,  atis)  uTcoxopiffpoç, 

OU,  S-  XOp'j/OTT)?,  7)70?,  f|. 

Mignon,  onne  (venustus,  a,  um)  xop'jô?, 
75,  ôv,  Aristoph. 

Mignonnemsnt  (venus/e)  xouÿôic. 
Migraine  (dimidii  capilis  dolor ) Jjuixpa- 
vîa,  aï, 

Mijaurée,  précieuse  ridicule,  àxxié , 
où?.  Faire  la  — , àxxiïioOxt,  Luc- 
Mil.  L’an  mil  huit  cent  vingt-deux,  le 
présent  Lexique  ( composé  il  Toulouse) 
a été  imprimé  h Paris,  èv  étei  yiXiooxw 
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ôxxaxoïjiocxôi  eixooxôi  Seuxtpip,  xb  7tapbv 
Ae?ixÔv  (cv  WoXwanfi  ouvxcÔév)  iv  flapi  - 
<7101?  xo  irpiôxov  ixuitiéOr] . Fl.  L. 

Mil  (milium,  ii)  xcf/poc,  ou,  8,  Diosc. 
Milan  (falco  mile  us,  Cuv.)  Ixxtv,  ïvo?,  8, 
Arisl.  Ixxîvo?,  ou,  8,  Sept. 

Milet,  ville  d’Ionie,  patrie  de  Thalès , 
M 1X75x0?,  ou,  fj.  Qui  est  de  — , M 1X15010;, 
ia,  iov. 

Miliaire  (miliaeeus,  a,  um)  xef/pw375?, 
toc,  8,lj. 

Milice  (militia,  œ)  axpaxitüxixr),  rj?,  é,. 
Miliciens  ( tirones  milites)  dxaxxot  axpa- 
xiôixat,  îiv. 

Milieu  (medium,  ii)  xb  pÉaov,  ou,  Arisl. 
Le  milieu  du  ciel,  xb  piooupotvr.pa,  axo?, 
Bas.  Le  milieu  de  la  nuit,  pEoovùxxiov, 
(ou,  xô-  1|  ptor,  vu?,  xxô;,  Thuc.  Qui  est 
au  milieu  (médius,  a,  um)  pÉoo?,  75,  ov, 
Dém.  Tenir  le  milieu,  psodeiv-ouv,  ot.t-ôi, 
Aristoph.  Au  milieu  de  l’été  , 5£pou? 
pïooùvxo?  , Thuc.  (Kx  Nous  avons  du 
philosophe  Confucius,  qui  vivait  550  ans 
avant  J.-C. , un  Traité  intitulé  /'In- 
variable Milieu  (Tchoûng-Yoûng). — Selon 
Aristote,  8 pôoo?  pîo?  pÉXxujxo?.  Enfin 
Horace  a dit  : 

Virtus  est  medium  vitiorum  et  utrinque 
rcductum. 

Militairb  (militarls,  e)  arpaxuoxixô?,  r„ 
ôv,  Xén.  — (miles,  i lis)  crpaxiMXTi?,  ou, 
8,  Dém. 

Militairement  (militari  modo)  axpaxuo- 
xtxü?,  Thuc. 

Militer  (mililare,  0,  ou  militari,  or) 
oxpaxeuEiv,  O),  ai»,  ou  oxpaxeùîaOai,  opat, 
Dém. 

Mille  (mille,  millia)  yCkun,  at,  a,  Isocr. 
Mille  fois  (millics)  ^tXtotxi?.  Deux  mille, 
trois  mille,  etc.,  Sur/iXiot,  xpi?-/ÎXioi,  ai,  a, 
x-x.X.  Dix  mille,  vingt  mille,  pùpioi, 
8i?pûpioi,  ai,  a. 

Mille  (miliare,  is).  En  deçîi  du  centième 
mille,  ou  de  la  centième  borne  milliaire 
(inlra  cen/esimum  milliare)  ivxb?  075- 
pEiou  ixax ooxoü,  Hérod.  — S'il  s’agit 
d'un  mille  métrique  (o«  de  1 ,000  mè- 
tres) yiXiôpExpov,  ou,  xd.  — Voyez 
Métré. 

Millb-eeuillr  (achillea  mille-folium, 
Liun.)  pvpidçuXXov,  ou,  xo. 
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Mille-pertuis  (hypericum  perjvcnlam  , 
Linn.)  uirs'pixov  ou  âitfpixdv,  où,  to, 
l Diosc.,  liv.  III. 

Mille-pieds,  cloportes,  yiXidjrouî,  p.u- 
ptOTto’j;,  0S0;,  4, F,. 

Mille-pores,  genre  de  polypier  pierreux, 
ITOÀVTtOpOÇ,  OU,  4,F|. 

Millésime  d’une  médaille,  to  toù  vo- 
piapaTot;  /iXiootov  Éto;,  — et  même, 
par  catachrète,  t b Itoî  liriYpap^ç 
itpô  toù  yiXiotrroù. 

Millet  (panicum  miliaceum , Linuée) 
*£Y7.P«^?  ^Xuxo;,  ou,  6,  JHosc. 

Milliaire  ( milUarius , a,  um)  yiXtaîoç , 
a,  ov.  — Voyez  Mille  ( milliare , if). 

Milliard,  ou  billion  ( millies  mille  millia ) 
StxapiupiaxKqAÙpioi,  ai,  a. 

Millième  ( millesimus , a,  um)  ^iXiouto'ç, 

TÎ,  OV. 

Millier  (mille,  millia ) xiXicU,  «Soç,  F). 

Milligramme,  millième  partie  du  gramme. 
— Voyez  Gramme. 

Millimètre,  millième  partie  du  mètre. 
— Voyez  Mètre. 

Million  ( mille  millia)  Jx«TovTaxt;u.ûpiot, 
ai,  a.  Etre  riche  h millions,  ungpicXouTtïv, 
t»,  Aristoph.  Plut.  534. 

Millionième  , IxaTOVTaxitptuptoardç,  on), 

OTOV. 

Millionnaire  ( prædive»  , ilis)  urcip- 
7tXoutoo,  ïmepirXoûoioç,  ou,  4, F). 

Miltiade  , Athénien  , vainqueur  6 Mara- 
thon, MiXtioiSr(î,  ou,  6. 

Mime  ( mimus , i)  (aîjao;,  ou,  4. 

Minauder,  àxxi'Çeoflai,  opuxi,  Plut 

Minauderie  , àxxtopog  , où  , 4 , Philo- 
strate. 

Minaudier,  ère,  àxxiîdjxEvo;,  Év7]  • àxxcô, 
doî-où;,  7],  lue. 

Mince  (tenuis , e)  |iXo; , ÿlt  dv,  Dim. 
Phal.  Xtirto;,  r„  dv,  Arist. 

Mine  (habitus  oris  et  mit  us ) <r/r,p<x,  axoq, 
to,  Dim.  — (species,  ei)  o'tfi;,  eux;,  i).  Il 
s la  mine  d’un  honnête  homme , àyxO'oç 
dvèip  (pai'v£T«i.  Kaire  des  mines,  dxxiïe- 
oOai,  optai,  Lue.  Faire  la  mine,  axuOpiu- 
■ai^e iv,  âÇw,  âaw,  Xtn.  Cyrop  , liv.  VI. 
Faire  bonne  mine  il  quelqu’un , oixeiidç 
Tivà  os'xeaÔai,  optai,  Dim. 

Mine  d’or,  d’argent,  etc.,  '/puaiopuytiov, 
‘tou , to-  àpvuptïov,  eiou , to,  Slrab.  — 
( cunicutus,  i)  OîrdvojAoi;,  ou,  4,  Thuc. 


MIN 

uiropuYpa,  aro<,  TO.  Pratiquer  une  mine, 

UTTOVOptSUElV,  (il. 

Miner  (cuniculos  agere,  ago , cgi  ) utto- 

V0|AEUEIV  , (U  • Oxâ^TElV  , 7TTU1  , 'lu).  

(consumere,  o)  fûelpm,  w Xuuaîvtiv, 
w , Uirod.  Miné  par  les  soucis,  tbTç 
tppovTi'aiv  ÊxTETTjXitiç,  uîa. 

Minéral  , plur.  Minéraux  ( mineralia , 
ium)  uà  ptSTaXXa,  wv  Ta  opuxTa,  ûiv, 
Diosc. 

Minéral,  e.  Eaux  minérales  (aquœ  me- 
tallicœ)  u.£TaXXixat  âeppat,  ûv. 
Minéralogie,  mot  hybride,  4 mpl  tôîv 
dpuxTfiv  Xoyoc  • dpuxToXoYta,  a;,  F,. 
Minerve  (Miner va,  œ)  ’AÔ7jvT),  7|î,  $>• 
llaXXâç,  âôoî,  F). 

Mineur  (cuniculartus.  H,  Végète)  ô»ro- 

VOIAElXOV,  OVTOÇ,  4. 

Mineur,  e (celate  minor,oris)  aux  auTE*- 
oûmoç,  (ou,  4, F].  Ii’ Asie  mineure,  ’Ava- 
toXi),  îj;,  F).  La  mineure  d’un  syllogisme, 
toù  ouXXoYiapioù  dXasotov  icpd-aa'iç , 

EU)?. 

Miniature  ( pictura  minuits  punclis  ela- 
borala)  CittoXeitto;  ÇoiYpatpta,  a {. 
Minimum,  to  cXâ/ ujtov,  ou. 

Ministère  ( ministerium , ii)  ûirr.pEtjra  , 
Siaxovîa,  a«,  Fj,  Dim.  — (rerum  admi- 
nis/ratio)  F|  xotvF,  ôiotxtrjaïc,  eujç. 
Ministre  (minirier,  ira)  Imriptrr^,  ou,  4, 
Dim.  &7rr,pÉTn,  iSoç,  F),  Xin.  Ministres 
d'Etat,  ot  toù  SaoiXtio;  ûitoupYOi,  üv. 
Minium  (minium,  ii)  jaiXtoc,  ou,  F,  Diosc. 
Minois.  Un  joli  minois,  yapùaaa  o-jnj. 

En»;,  i). 

Minon  ( fcles , is,  f.)  aîXoupo;,  ou,  4. 
Minorité  (œtas  pupillaris)  F,  oùx  aùuEt- 
oùoioç  F,Xixta. 

Minos,  roi  de  Crète,  un  des  juges  des 
Enfers,  Mîvio;,  uioç,  4. 

Minotaure,  monstre  moitié  homme  et 
moitié  taureau  , né  de  Pasqihaé , femme 
de  Minos,  MivwtaupŒ,  ou,  6- 

Minotaurus  inest,  Veneris  monumenia 
nejandœ.  Virg.  En.  VI,  26. 

Minuit  (media  nox,  noetis)  piÉavj  vu  J, 
vuxto?,  Thuc.  Sur  le  minuit,  ptEoovuxTion 
uipaïc,  Anacr.  Od.  Ht. 

Minuscules.  Lctlies  minuscules  (minute e 
tillerœ)  uixpi  •rj*'i.o.i-.a,  wv. 
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Minute  ( lemporit  punctum)  cbopi;,  to<, 
to'.  En  «ne  minute,  iv  axopti,  iv  irbu», 
iv  jiiitîi  d^0aX|Aoù,  Paul,  I.  Cor.  XV, 
52.  — S’U  s'agissait  de  la  division  d'un 
cercle  en  degrés  et  en  minutes,  la  mi- 
nute serait  la  centième  partie  du  degré. 
— Voyez  Métré. 

Minutie  (mi nutia,  it r)  <pXuapîa,  ta;,  i„ 
Dém. 

Minutieux,  kusk  (in  tenui  re  nimis  al- 
tentus,  a)  p.ixpoXdyoç,  ou,  6,f,,  Dém. 

Mirabelle  (prunus  cereola,  Linn.)  xox- 
xû[AT|Xo;,  ou,  fn  Théophr. 

Miracle  ( miraculum , i)  3-aüjjtx,  «to;,  to', 
Xén.  Kaire  des  miracles,  SautsaTOupyttv, 
Si,  r'oui. 

Miraculeusement  (non  sine  miraculo  ) 
üauuiaai'oi;,  5auu.aoT»;,  Plat. 

Miraculeux,  buse  (miraewlo  similis,  e) 
3-stup.ôsio; , îa  , tov  • SaupLaertd;,  v„  dv, 
Dém. 

Mire.  Point  de  mire  (meta,  a)  oxoïra;,  où, 
6,  Plat. 

Mirer  (ad  scopum  coltineare,  ou  colli- 
mare,  o ) xoû  uxotroù  OToyâ£îffû«i,  ouai, 
Plat.  Se  mirer  (spéculum  consulere,  o ) 
éçorrpiïccOai,  opiat,  Phtl. 

Miroir  (spéculum,  i)  xâTortxpov,  ou,  to', 
Phil.  £<07rTpov,  ou,  to',  A’.  Test. 

Mis,  e (positus,  a,  vm)  Séa.evo',  i),  ov. 
Ken  mis  (eleganter  veslitus,  a)  xotr^w; 

1?|U'pl£O[JL£V0ç,  *vr,. 

Misanthrope  (hominum  osor)  (ttaavtypu- 
Jro;,  ou,  ô,  Luc. 

Misanthropie  (hominum  odium)  txto- 
ovOpoiirîa,  «;,  f|. 

Mise  de  fonds  (pecuniec  apposltio)  àp-fu- 
pt'ou  u«p«6eoi;,  e»;,  K,.  Mise  honnête  et 
décente  (elegans  veslitus,  us)  eùirpettl; 

r/r, u. a,  ŒTOÇ. 

MisErable  (miser,  era,  erum)  ÆOXio;,  la, 
tov,  Dim.  <paùXo;,  r,,  ov.  0/stXioc,  t'a, 
tov,  Soph.  Mener  une  Aie  misérable,  iv 
àOXtdmjTt  tov  pt'ov  otayeiv,  ayoi,  et;». 

Misérablement  (miserabili/er  ) àOXiw; , 
oixxpû;,  Dém. 

MisErs  (miseria,  æ)  xaXatirwpta,  a;, 
Isocr.  Etre  dans  la  misère,  xaXatit»pttv, 
»,  Dém. 

MisErErk.  Colique  de  miséréré,  sîXio;, 
où , 6 • ydpbwjio;  ou  /opoa^d;,  où,  5. 

Miséricorde  (misertcôrdia,  ce)  otXTipud;, 
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où,  6'  iXtr, iaooÛvtj,  >);,  t„  AT.  Test.  fXeoç, 
ou;,  s6  ' IXso;,  ou,  6,  Dém.  oTxto;,  ou, 
6,  Isocr. 

MisEricordieusevbnt  ( tnisericordiler  ) 
iXsr,ptôvti>;. 

Miséricordieux,  euse  (miserirors,  ordis) 
oIxTipuoiv,  ou  iXtY,u(.)v,  ovoç,  6,fn  Dém, 

Mission  (missio)  es,;,  Thuc. 

7T0jAxr(,  rt f],  Plat.  — apostolique, 
àmxrreXvî,  îjç,  f„  Ar.  Test. 

Missionnairk  (evangelti  prœco)  eùayys- 
Xixo;  xTjpj?,  uxo;. 

Missive.  Lettre  missive,  iTrurroX^,  5jç,  I). 

Mitaine.  — Voyez  Gant. 

Mite,  axapi,  t 6,  Arisl.  Histoire  des  Anim. 
V,  32. 

Mitigation  (mitigatio,  onis)  irpaüvorç, 
î»î,  -J|,  Arisl. 

Mitiger  ( mitigare , 0 ) irpauvttv,  vu , ti, 
Plat. 

Mitoven,  enne.  Un  mur  mitoyen  (inter- 
gerinus  paries,  élis)  ptsodrou^ov,  ou,  to  • 
Siaxityicrpia,  axo;,  xd,  Plut. 

Mitraille  ( scruta , orum)  ypuxdtpta,  îwv, 
xâ. 

Mitre  (mitra,  ce)  puTpa,  a;,  fj,  Hérod. 

Mixte  (mixlus,  a,  um)  (aixtoç,  ov  • 
fiepuyptivo;,  rj,  ov. 

Mixtion  (mixlio,  onis)  fiiypta,  «to;,  to'  • 
(«?!«,  toi;,  Luc. 

Mixtionner  (miscere,  sceo)  puyvuvai,  ujm, 

[At?M,  Tl  (AtTOt  TIVO;,  Plut. 

Mobile  ( mobilis , e)  eùxi'vvjto;,  ou,  6,  • 

xtvr)Td;,  dv,  Arisl.  Le  premier  mobile 
d’une  affaire,  xb  xtçaXaiov,  ou,  Eupolts, 
iv  Toi;  A/,|aoi;,  cité  par  Plutarq.,  vie  de 
Périclès,  § 3. 

Mobilier  (suppelle x , lectilis,  f.)  iinnXa, 
wv,  xâ,  Plut.  ox£ ut],  âjç,  f),  Dém. 

Mobilité  (mobilitas,  atis)  idxtvTjoi'a,  a;, 
*)• 

Mode  (modus,  t)  xpo'rro;,  Ou,  5,  Plut.  — 
d’un  verbe,  iyxXictç,  to>;,  Gramm. 
— Sur  les  différents  modes,  voyez  te 
Panhellénisme. 

Mode  (inos,  moris;  ri  tus,  us)  où, 

i ’ tOo;,  ^Ooç,  ou;,  to.  A la  mode,  à ta 
façon  des  bftlos  féroces  (ritu  ferarum) 
otxr,v  S,r,ptwv,  Dcn.  Hat. 

Modèle  (exemplar,  aris)  àpyixuitov,  ou, 
to,  Luc.  Modèle  de  vertu,  àpcrij;  itapa- 
déty;Aa,  aïo;,  xd,  Plat. 
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Modérateur,  tbick  (moderator , trix) 
xuCepvTjrqp , yjpoç  , 6 ■ xoGepvvjTEipa  , a;, 

Modération  (moderalio,  onis ) pEtpiorr,;, 
r,TOî,  fj,  Wm, 

Modéré,  ék  (moderatus,  a,  um ) psTpio;, 
a,  ov,  Dém. 

Modkrehent  ( modérait ) p-ETpiwt,  soi- 
çpôvbK,  Dim . 

Modérer  l'ardeur  des  soldats  (militum 
ardorem  temperare,  o ) to  pÉvo;  tîüv 
urpaTtWTwv  pETptâîstv,  a’o>.  Ne  pouvoir 
modérer  sa  joie , . t/,ç  yapa;  àxpaTÔi; 
lyt tv , ?yto.  Sc  modérer,  iauTÔv  xuiiytvt, 
<o,  Hcrçd. 

Moderne.  Les  philosophes  tant  anciens 
que  modernes  ( pliilosophi  tum  veteres 
tum  recenliores)  ot  zaXaioî  te  xai  oi 
vstoTEpot  çiXôao®oi.  La  langue  des  Grecs 
modernes  , f azXopwpaïxf  oiciXexto;  , 
ou. 

Modeste  ( modes! us , a,  um)  owçpoiv, 
ovoç,  Dim.  xoopioç,  a,  ov,  Isocr. 

Modestement  ( modeste ) eoippdvw;,  U cm. 
xoepîto;,  Isocr. 

Modestie  ( modestia , (r)  wdjppocûvr,,  r,;, 
fl,  Dém.  xoopuOTr.ç,  ïjto;,  f„  Arisl. 

Modicité  ( tenuitas , paucitas,  atls)  Xsirtô- 
tt,ç,  iXtYÔnjf,  yjtoç,  t„  Théophr, 

Modification  ( (temperamentum , i)  ayrj- 
paTtopo;,  ou,  6 • psTazotrjot;,  £(•>;,  f . 

Modifier  ( temperare , o)  perptà^iv,  âjw 
<r/r,uom'Ï£iv,  (Jw  ■ psTazoïEiv,  Si,  ryitn. 

Modique  ( modicus , a,  um)  GÀiyoq,  r„  ov  • 
p£rpio;,  a,  ov,  Dém. 

Modiquement  (modice)  XeztSj;,  uetpiw;, 
Dém. 

Modulation  ( modulatio , onis)  p EÀoioia, 
a;,  f|,  Athén. 

Moduler  ( modu/ari , or)  piXwÎEÏv,  Si, 
Athén. 

Moellb  ( medulla , œ)  puEÀôç,  ou,  6,  Gai. 

Moelleusement  (medullitus,  Plaute)  psi- 

Xiyioj; . 

Moelleux,  ruse  ( medullosus , a,  um) 
pepuiXtopÉvoç,  tj,  ov,  Sept.  Une  voix 
moelleuse,  fSuézEia,  a?,  f - Qui  a une 
voix  — , fîu£ mjç,  eo;,  S,f„  Hum.  II.  11, 
218. 

Moellon  (catmenlum , i)  £«îXi;,  ixoç,  ô, 
Thuc. 

Moeuf.  — Voyez  Mode  d’uu  verbe. 
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Moeurs  (mores,  um,  m.)  qOo;,  ou;,  tô  ■ 
ffiea,  iôv,  ra.  Intégrité  des  mœurs,  f 
tcov  Tpdzwv  xaXoxqva Ota,  a;,  Isocr.  Les 
mauvaises  liaisons  corrompent  les  bonnes 
mœurs  : 

<!>8ei'pouTiv  t59t)  yp rpt)'  SpiXt'ai  xaxaî" 

vers  iambiqne  trimètre  de  Ménandre  le 
comique,  cité  pur  saint  Paul,  première 
épltre  aux  Corinlh.,  XV,  53. 

Moi  (ego,  me i,  mihi,  me,  iyio,  tpou-poü, 
ipoi-pot , ipi-pe.  Moi-mime , ifà»  aù- 
to;.  Donnez-moi  du  pain,  du  vin,  etc.. 
3o;  uoi  âpTov,  oTvov,  x.  t.  X.  X moi  les 
braves  ! ti'ç  E'jiEtat  J ti;  àvaîo;  ; Xin . 
Cyrop.  III , 51 . 

Moignon  ( mutitatum  meinbrum)  xoXoooi- 
pa,  aTo;,  to. 

Moindre  ( minor , us)  vjoawv,  f.TTiov,  ovo;, 
6, VJ  , ThuC.  éXâootUV  , ÈXaTTIDV  , ovoç  , 
6,ï| , Dém.  piloiv,  ovo;  , 6,-îj  , Xé.n. 
Le  moindre,  fXayiCToç,  Îittj , iotov, 
Thuc. 

1 Moine  ( solitarius , ii)  povx^d;,  ou,  6,  Den. 
Aréop. 

Moineau  (passer,  eris)  orpouOd;,  où,  6. 
Petit — ( passèrent  us , i)  orpouOiov,  tou, 
to  , Athén.  Crier  comme  les  moineaux 
( pipire , io  ; pipilare , o)  zizziIJeiv,  iÇo», 
Aristoph.  Ois.  508. 

Moins  (minus)  psîov,  Xén.  IXaouov,  Dém. 
Un  peu  moins  de  cent  ans,  ?tt,  où  zoXù 
àzoofovTa  Twv  Ixutov,  Luc.  Moins  qu’il 
ne  faut,  Ivoeette’poi;  »,  zpocvjxtt,  Dém. 
t ou  zpoiTijxovTo; , Plat.  Le  moins , tù 
ÈXa/iatov,  Thuc.  Au  moins,  du  moins 
(saltem)  yt,  âXXâ  fi,  toùXot/iotov,  Dém. 
A moins  de  ou  que  (nisi)  eî  p<j.  Ne  pa r- 
icz  à personne,  à moins  que  a'  uc  soit 
dans  un  but  d’utilité  pour  celui  qui  vous 
écoute,  pijotvi  Xe’y e,  zXfjv  âv  «ji  àxouov.t 
truppÉpr, , Isocr. 

Mois  (mensis,  is)  ur,v,  pr,vO( , 6,  Plut  i j 
lune  amionte  les  mois,  f pT,vr,  -où;  pîj- 
vaç  pr,vÙEt.  Un  enfant  de  six  ou  huit 
mois , É;àpr,vov  rj  ôxTapr,vov  SpÉ^o- , 
eo;,  Arisl.  — Sur  l’ordre,  la  division  et 
le  nom  des  douze  mvis  des  Athéniens, 
Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Moïse,  Moxnj;  ou  Mwùor,; , où  • Mi.jieuç 
on  MtoüoEu;,  soi;,  Ô.  — L’ctymoloyie  de 
ce  nom  hébreu  se  trouve  au  cluip.  11  de 


Digitized  by  Google 


MOL 

l 'Exode,  ».  10.  Moehé,  du  verbe  ma- 
cha,  ex traxit. 

Moisi,  ie  { mucidus , a,  um)  cùpiosii,  oW- 
s» , ôkv  • eùpcûSyji,  eo;,  6,lj,  Soph.  o«- 
irpôç , oc , ov,  Arlsl.  — Sur  le  mot  oa- 
irpo|iXoi , Voyea  ( pap.  751)  la  dernière 
édition  du  Schrévétius. 

Moisir  ou  se  moisir  ( mucesccrc , sco)  eù- 
ptoTiSlv,  ôoj-ü,  Théophr.  <rf|irt<r6ai,  opat, 
Xén. 

Moisissure  ( mueor , oris ) ïdîyyr,,  r,i,  f)  ' 
sépcSi,  üütoc,  b,  Plut. 

Mo  isson  (messis,  Is  ; seges,  élis)  âipot , 
ou<,  to  • âcpKTU'jç , oü,  i,  Esch.  Riche 
en  moissons,  7roX'jXf,ïo< , ou,  6,fj,  //om. 
H.  V,  613. 

Moissonner  ( mettre , demetere,  to,  ssui) 
Sepî^Eiv , tîo) , Xén.  dpSv  , w,  f,oio  ; 
Théophr. 

Moissonneur  , euse  ( messor,  oris ) Scpi- 
onji,  où, h'  SEptotpia,  ai,  Déni.  Fau- 
cille de, — , Sepurrpov,  £epi<ro]piov,  ou, 
to,  Sept. 

Moite  (uvidus,  a,  um)  Stepôç,  <x,  ov, 
Théophr.  &ypô{ , à , o'v,  AVn . 

Moiteur  (mador,  oris ) uyp<5r7]î,  i)TO{,  F, , 
Plut. 

Moitié  (dimidium,  ii ) Ijaiou,  eo;,  to.  La 
moitié  de  la  cavalerie , o't  fui'osti  xôiv 
fmc&iv,  Dém.  La  moitié  du  mur,  fjuiou 
teï'/o<,  eoî,  77wc.  A moitié  (dimidius,  a, 
um)  -ijijusuî,  Eia,  o,  adject.  Couper  en 
deux  par  la  moitié,  ci/a  Statpctv,  w,  t(. 
Molaire  (molaris,  e)  tAuXtxo'i , o'v,  A". 
Test.  Dent  molaire,  |iuXér»)i  <55oûi,  cJvto;, 
Arist.  yo'p^ioî,  ou,  6,  Xén. 

Mi'ile  , digue,  jetée  (moles,  is)  ■Kpi&okoc, 
ou,  6. 

Molécule.  Les  molécules  de  l’air,  du 
sang,  etc.  , ai  toü  àÉpo;,  tou  ai'uaTOç 
Xtirrouupsiai , wv. 

Molester  (molcs/arc,  o)  Jlapûvtiv,  to  • 
Xutteîv,  ôi,  r)<To),  Tivâ,  A'én . 

Mollement  (molliter)  piaXzxiü;,  Xén.  — 
(délicate)  &6pô>i,  rpupcpôic. 

Mollesse  (mollitia , mollities , mollitudo) 
iuaXaxdc7)i , t,toç,^,  Plut.  jAaXaxîa,  a;, 
f) , Arisl.  éëpoaûvr; , 7]î  , f,  • àSpôr/,;  , 
r, toc,  fi , A’én . Vivre  dans  la  mollesse, 

T pUîpccE  IV-QÉV , 0Ui)-W. 

Mollet,  gras  de  la  jambe  (sura , œ)  ya- 
<TTpoxvT,u.ta,  ai,  f , Poil. 
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Mollet,  ette.  Du  pain  mollet  (molhctthu 
panis)  &7to|aoiXaxoi  âpxo;,  ou. 

Mollieier  ( mollirc , io)  txaXaxvviiv,  û»(D  , 
Gai. 

Mollir  ( mollescere  , sco)  ;j.aXaxt!)£ï6at , 
ouai,  Luc. 

Molv  (allium  moly,  Linn.)  pûiXu , uoi, 
to',  Hum-  Od.  X , 505. 

Molybdène  ( plumbago , mis)  jjLoXûêôaiva, 
’JÇ»  *>• 

Moment  (momentum , i)  ixapii,  soi,  to', 
Poil.  En  un  moment,  êv  àxapst  ypo'vw, 
Aristoph.  in  àxapiï  ypo'vou,  Èv  àxapsî, 
Luc.  — Voyez  Instant.  Moment  favo- 
rable, xaipdî,  où,  4.  Moment  décisif, 
dxpivj,  vji,  y, . A tout  moment  (indesi- 
nenler)  ioiaXeeimoi,  A’.  Test. 
Momentané,  es  ( inomenlaneus,  a,  um) 
dxapiaïoi,  a,  ov,  Dém. 

Momentanément  (ad  lemporis  momen- 
tum) âxapc'coi,  âxxpfoi. 

Momkrie  (ridicula  simulatio , onis)  àxxi- 
oiAo’i,  ou,  6,  Philostr. 

Momie  (medicatum  corpus,  oris)  Texapi- 
y eupisvov  oêiua,  aro;. 

Momus,  dieu  de  la  raillerie,  Mcouoi,  ou,  6. 
Mon,  ma  (meus,  a,  um)  iudi , i),  in.  Mon 
père,  ma  mère,  ô irarrçp  pou,  fj  pf,T7,p 

fCOU. 

Monacal,  e,  pwva^ixrfî,  ij,ôv.  R.  pinot; , 
soins. 

Monacalkment,  piovayixôii. 
Monachisme,  povayiapoi , ou,  é. 

Monade  (unitas,  atis)  p.ovâi,  âioi,  i\. 
Monarchie  (unius  imperium ) povapyia , 
ai,  fj,  Hérod.  R.  uo'vot,  solus , et  àpyyj, 
pot  est  as.  — Voyez  Polvarcuie. 
Monarchique,  ponop yixrfî,  ii,  in. 
Monarque  (qui  solus  imperat ) ponâp/r\ç , 
ou,  ô,  TAue. 

Monastère  (monasterium,  ii)  ponaozr,pion, 
(ou,  Tif.  R.  [aÔvoc,  solus. 

Monastique,  jAOvaortxo; , ji,  ov. 
Monaut.  Chien  rnonaut  (canis  unam  uu- 
rem  habens)  jao'vmtoî  xûoiv,  xuvo'î. 
Monceau  (acermts,  i)  owpo’î,  où,  6,  Ari- 
stoph.  En  monceau  , ooip^ôo'v , Hérod. 
Mettre  en  — , oMpiûsiv,  o>,  le  mime. 
Mondain,  r (mundanus,  a , um)  xoopu- 
xo'i,  , in,  Chrys. 

Monde  (maudits , i)  xoomo< , ou,  ô,  Dém. 
Bien  du  monde,  TroXXoi  StvOpiosoi.  L’au- 
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ire  momie,  6 t«du4vo{  pîo;,  ou.  Venir  au 
monde  [nusci,  senr,  natus)  ouE/jHai,  ouït, 
ii uv,  u;,  u.  Mettre  au  monde , tîxxciv  , 
■rixTw *,  Dém.  Les  vanités  du  monde,  ai 
xoogxixaî , al  xoù  xoaiAOÙ  tAXTaiOT7)T£; , 
r.tiov. 

Mondes  [mandate , o ) xaOapîsEiv,  ÎÇio, 
Crég.  AVj». 

Moniteur  ( monitur , oris)  irapatvÉtT); , ou, 
4.  Le  moniteur  universel,  f,  xaOoXixr, 
iyr,'j.tç.i; , i 3o<. 

Monition  (moni/io,  onis)  vou9Ét7)ti;,  eu/;, 
fl,  Isocr. 

Monnaie  [monda,  te)  vo’uujaa  , aie;  , to', 
Arist.  — de  bon  aloi  , coxiuov  vouerux. 
Fausse  — , àoo’xipiov  vdatojAa,  Aristoph. 
Frapper  de  la  fausse  — , vd;xiiru.a  irapa- 
xo’ttteiv,  ktoi,  i|/u>,  Luc . Hôtel  des  mon- 
naies, ipY'jpoxo-tîov,  eiou,  to',  Athé.n. 
Monnayer  [monelnm  cudere,  o ) voptiupia 
xoTtTEiv,  irtoi,  d/u,  Arist. 

Monnayeur  [monetarius,  fi)  àpYupoxdxo;, 
ou,  5,  Plut.  Faux  — , irxpaÿ/xpâxtr,;, 
ou,  6,  Pandect. 

Monocorde,  pioxdyo&SoY,  ou,  to.  R.  uovo;, 
seul,  et  yopSirç,  corde. 

Monogramme,  ptovdYpau.ua,  axo;,  to.  R. 
ptovoî,  seul,  et  Yps^îxa,  lettre. 
Monologue  (sohloquium)  iaovoaoy îa,  a;,  fr 
Monopb talé.  Fleur  inonopétale , ;ao»o- 
7tÉta),0v  a/8oç,  EOÇ. 

Monopole  ( lino  pede  faltus , a,  um) 
juovoirou;,  oSo;,  o,fj. 

Monopole  (venditionis  privilégiant)  ixovo- 
■TTiôXiov,  îou , 1 6,  Arist.  Exercer  le  — , 
(aoyotcwÀeTv,  Si,  Strab. 

Monopoleur,  [xovoiriiXT);,  ou,  4.  R.  jxôvoç, 
seul,  et  tooXeîv,  vendre. 

Monosyllabe,  uovoaûXXafio;,  ou,  4,fr  R. 

udvo;,  seul,  et  suXXa 6fh  syllabe. 
Monosyllabique,  (AOvoouXXafiixd;,  rt,  dv, 
mêmes  racines. 

Monotone  (u/io  tenore  procèdent ) |aovo- 
tovo;,  ou,  4,1). 

Monotonie  (anus  klemque  ténor ) uovoxo- 
via,  a?,  é|. 

Monseigneur  ( illustrissimes  Dominus  ) 
l’xXapntpdvato? , iÇa/drratoç  Kûpioç , îou. 
Monsieur  , plur.  Messieurs  ( dominus, 
doiuini)  xûpio;,  xüpiot. 

Monstre [monstrum,  i)  ttt'X.wp,  u>po;,  to- 
xtpu;,  ato;,  tô,  Isocr. 
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Monstrueusement  ( portentose)  tepati- 
xû>î  , Plut. 

Monstrueux,  euse  ( prodigiosus , a,  um 
mXoïpto;,  îou,  4,-fj-  tspati oor,;,  eo;,  4,r,, 
Isocr. 

Monstruosité,  xspaxEÎa  , a;,  li  * x/pa; , 
axo;,  td , Isocr. 

Mont  (mons,  ontis ) opo;,  so;,  xd,  Dém. 
La  cime  d’un  mont , xô  xoù  dpEo;  àxpui- 
rvîpiov,  îou,  Hér.  Le  pied  d’un  mont, 
biropEia  , a;  , Plut. 

Montagnard,  k [monlieola , œ,  m.)  dp s(- 
xr,c,  ou,  4 • dpEivd;,  f, , dv,  Xén. 
Montagne  [mons,  ontis)  Spot,  eo;,  x4, 
Dém.  La  cime  d’unu  — , xo  xoù  opso; 
àxpior/.piov,  îou,  Hér.  Le  pied  d’une  — , 
&tto’pEia,  ac,  Plut.  Un  pays  de  mon- 
‘ tagnes,  dp£tv7)  ytopa,  a?,  Xén,  Cyrop. 
Montagneux,  euse  ( monfanuj,  o,  um  ) 
dpEivd;,  r, , dv,  Xén. 

Montant  [arrectarius  asser,  eris)  àpOo- 
axâTTj; , oo,  4,  Yitr.  — d’un  compte 
[summa,  cc)  to  cûjATtav  xtpoiXaiov,  atou, 
Dém. 

Montant  , e.  Marée  montante , irXr.u. 
piûpa,  a;,  f,,  Plat. 

Montée  [ascensus,  us)  àvxëuci;,  ao;,  f, , 
Isocr. 

Monter  ( ascendere , do)  âvafiaîvsiv,  fia t- 
vu>  *.  Monter  en  chaire,  IttI  p^jxaxo; 
àvE’pyEoOai , o;xai.  — aux  cieux  , eIç  où- 
pavoù;  àvis’vai , Chrys.  — sur  un  vais- 
seau , eI;  tX,v  vaùv  ÈuSaiv'iv,  plut.  — à 
cheval,  lit\  xôv  Îttxov  dvafiaîvEtv,  Xén . 
— la  garde , tpuXaxà;  îpuXâxxEiv,  trio , 
5w,  Plut.  Mon  amj , monter  plus  haut, 
ipîXe , Ttpo;avâfir,0t  dvioTEpov,  Luc,  XIV, 
10. — Sur  le  verbe  paîvw,  et  ses  composés 
et  dérivés,  voyez  (paye  143)  la  dernière 
édition  du  Manuel  de  la  langue  grecque. 
Monticule  (clivus,  i ) 6 piov,  (ou,  to  ‘ ^ou- 
vd;,  où,  4,  Arist. 

Montoir,  <xva'6a6pov,  ou,  t i. 

Montre  (speetmen,  Inis ) îâyua , ato; , to, 
Dém.  Faire  montre  de  son  talent , xt,; 
te'/vt,;  7tEÎpav  ôiodvai*,  Dém.  — (spe- 
cies,  ei ) S’j/i; , eio;  , -f, , Isocr.  Seulement 
pour  la  montre , dJ/Eio;  IvExa.  — ( ho- 
rarum  index,  icis,  m.)  ûpoXÔYiov,  îou, 
xd. 

Montrer  (monstrare  , o ; ostendere , do) 
Scixvüvai,  îniOEixvuvai , uu.1%  Dém.  Stj— 
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Aoùv,  (ô , wato  • iiroSsixvûvai,  upu  , fut. 
Stil o),  Isocr.  — (docere , eo,  ui)  SiSoi- 
ïxêiv,  otoxm,  âçw,  Dém.  — h quelqu’un 
la  langue  grecque,  r)|v  'ILXXdoot  vXmttrv 
StSdoxEiv  Ttv a. 

MoNii:stï , bise  (montanus,  a,  um) 
iptnoç,  r\,  dv,  Aéfl. 

Monture  [jument um , i)  (jKoÇûyiov,  (ou  , 
to,  TAuc 

Monument  ( monumenlum  ou  monimen- 
ium,  du  verbe  monere,  ui , i/us)  uvy;- 

[AEÎOV  , ttou , to  • ÛirdgLVT,aa  , tXTOÇ  , to  , 

tsocr. 

Moquer  [Se  de  quelqu’un  ( aliquem  deri- 
dere,  eo)  Tivi  xaraysXâv,  âot-ô>,  Isocr. 
yXEuâïsiv,  âïoj,  Dém.  (msxc'a teiv,  irvoi, 
Luc. 

Moquerik  ( irrisio , onisj  yXcuactAd; , où,  i, 
Dém.  yXeua'ria,  «ç,  f,,  drisi. 

Moqueur  , eusk  Urrlsor,  oris)  /Xtoatcrfi , 
oü,  6,  Xns'.  [iîixoî,  ou,  6,  Suld.,  et  de 
là  (juoxôtv,  co  , e/  mieux  ptoxacOsti,  cojxai, 
se  moquer. 

Moraillks  ( lupatum , i)  Xûxoî,  ou,  6, 
Plut. 

Moral,  b ( moralis , e)  rfitxôç , r' , dv, 
Arist. 

Morale  ( morum  disciplina,  œ)  f]  ^9ixq  , 
jj;  , sous-ent.  ERicr/ifir,.  Morale  sévère 
ou  relâchée  (aus/eri  vol  remissi  mores) 
aùorripi  ?|  àvEijAÉva  ^Oiq , <ov. 

Moralement  ( moribus  congruenter)  rfii- 
xmq.  — ( probabiliter ) — lOcrvoiç. 

Moraliser  [de  moribus  agere,  ago)  r(ûo- 
ttoieîv,  £5- 

Moraliste  [qui  de  moribus  agit)  r) Ooypâ- 
tpoc,  ou,  6. 

Moralité,  bonne  ou  mauvaise  (reeti  vel 
pravi  mores)  y p-rpri  ?)  rrovqpi  rjOr).  — 
d’une  fable  ( affabulatlo , onis)  imuijOiov, 
(ou,  to,  Aphth. 

Morceau  [frustum,  i)  xouux  , <xto<,  to  • 
ditoxOTrï) , tic  , f, , Arist.  céuayoc , coi  , 
•co,  Alhén.  Un  morceau  d’étofle  (pan- 
nus,  4)  fdxoc,  eoî,  to',  K.  Test.  Un  mor- 
ceau de  pain  , une  bouchée,  (jtt>|xd;  , où  , 
6 • '[/(oj/tÂov,  (ou , tô,  d'où  les  Grecs  mo- 
dernes ont  pris  leur  tj/topri , pain  , réser- 
vant le  mot  âj/Toç  pour  le  pain  consacré. 
Choix  des  plus  beaux  morceaux  de  l’I- 
liade, Ix/.oyii  Toiv  xaXXioTtov  iq;  ’ IXidcàoç 
priatt iiv. 
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Morceler  (in  partes  concidert , do)  pt- 
«tuXXeiv,  oi,  Hom. 

Mordacité  (mordacitas,  atis ) to  or/.Tixdv, 
où. 

Mordant,  e (mordax,  acis ) oyxcixoc , 15 , 
o'v,  Alhén. 

Mordicus  (mot  latin ) ôoot; , Aris/nph.  Sou- 
tenir mordicus,  ditpt;  lysiv,  tyo>',  é;o>, 
Elien. 

Mordre  (mordcrc , eo,  momordi ) SdxvEtv, 
w,  fut.  Sïi;o> , plut.  Mordant,  tu  seras 
mordu , Saxùv  Saxr, , prov.  Qui  aime  a 
mordre , à critiquer  ( acerbus  reprehen- 
sor)  iiriX^TTTwp , opoç,  6,  épithéte  que 
Timon  le  Phliasien  donnait  à Zénon , au 
rapport  de  Plutarque,  vie  de  Périclès, 
§ IV. 

Mohelle  ( solarium , i ) oTpûyvoç  , ou,  6. 

Morfondre  [Se  (algere , eo)  £ifOÏÏv,  Gi, 
Luc.  '[/u/toOat , ouf»! , Athen. 

Morgelikb  , plante  ( morsus  gallinœ  ) 
«X«(vyj,  v|<,  fj. 

Morolk  (arroganlia,  œ)  07x0?,  ou,  b' 
op-pi,  7; , Xr  Plein  de  morgue,  ûira'po-fxoç, 
ou,  6,’V 

Moribond,  e ( moribundus , a,  um)  teQvt,- 
çoiaevo;  , v) , ov. 

Morigbxer  (mores  informare,  0)  rjdo- 
roiEtv,  w.  Qui  est  bien  ou  mal  morigéné, 
Zp^OTOÎs  r,  irovr.poïî  ^Oeoi  ypcijAEvo; , 

SV7). 

Morille  (phallus  csculcntus,  Linn.)  iSo>- 

OIOOÇ  (AUXTH,  ï|TOÇ. 

Morne  ( mceslus , a,  um)  xaci}<prl<; , toc, 
6,é]  ■ XuTtnipôî,  à,  ov,  Dém. 

Morose  (morosus,  a,  um)  Su ;xoXo;,  ou, 
é.éi  • SuçoipcoTo; , ou,  6,-?),  Dém. 

Morosité  ( morositas , atis)  3u;xoXta,  en;, 
?i  • -/jxhtmc-qc , ï|TO{,  fi,  Isocr. 

Morriiée,  (ils  du  Sommeil  et  de  la  Nuit , 
Mopçeû;,  éb>(,  6- 

Mors  ( freenum , i)  to  tou  yaXivoü  oro- 
utov,  (ou.  Prendre  le  mors  aux  dents  (free- 
num mordere,  eo)  xôv  yaXivôv  octxvEiv, 
o>,  fut.  Sr';w. 

Morsure  (morsus,  us)  OTjîn,  eioç,  ^ • Sr,- 
700; , où,  ô • Sr,7[Aa  , avo;  , to. 

Mort  (mors,  orlis)  Sîvacoc,  ou,  6 • te- 
Xeu— /• , r,?,  ii,  Dém.  pidpo;,  ou,  6,  llom. 
Mettre  à mort,  3,«v*voùv,  w,  Plut. 
Mort  violente  (nex , nccis)  fltaio;  S#v«- 
toî,  ou,  6,  Dém. 

• U 
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Mort  aux  rat»  ( aconit um , i]  dxdvitov,  ou, 
to,  Dlosc. 

Mort,  e ( mortuus , a,  um)  vtxpo'E,  d,  dv, 
l'tal.  tcOvemç,  uïa,  d;  • iiroOavoiv,  oùca, 
dv,  Déni. 

Muni  aise  (lignais  cavus,  i)  ÇuXivov  /dp a- 
vua,  aïoç. 

Mortalité  (mortalitas , ails)  tô  5vy)Tdv, 
ou.  — (pestilenlia , œ)  Xot pd;,  ou,  6, 
Time. 

Mortel  ( mortdlis , e ) Savdcipoç,  ou,  8.di, 
Plat.  ^vtjtOî,  y,,  dv,  Dém.  — (mort  i fer, 
a,  um)  S-avamfi^dpoç , ou,  6,d|,  Los  mor- 
lols,  oî  ftpOTOt , î)v,  /ta.  Ennemi  mor- 
tel, dStdXXaxto;  i/Opo; , ou. 
Mortellement  ( lethaliter ) davaafpuoc , 
xaipi'eoç.  Haïr  quelqu’un  — , ï/jkata 
vosîv  Ttvt , Elien. 

Mortier  (mortarlum , U)  8Xpoc,  ou,  8, 
Elien.  XéfSoç,  ou,  6.  Piler  dans  un  mor- 
tier, £V  iïXuM  XaT«xd~TElV,  TTTM  , <|(M  , 

Elien.  — ( arenatum , i)  ijiapuiüôsî  puyua, 
ato;. 

Mortifiant,  e (molestus,  a,  um;  gravis, 
e)  âviapdç,  d,  o'v-  yaXsrro;  , y,  , dv  , 
Ddm. 

Mortification  (morttficatio,  onis)  ve'xpoi- 
c.c,  Etoç,  dj,  />««/.  //oui.  IV.  — ( Au  mi - 
liatio)  xoirtivoxjiç , £<»< , y,. 

Mortifier  son  corps  ( corpus  macerare , 
o)  to  écopa  e’xt'/iXeiv,  xco  , £m.  — quel— 
qu'un  (, alignent  matrore  affice.re,  w)  xivi 
{JapuvEiv,  <i)‘  XutteÏv,  SJ,  y, ow,  Xén. 

Mort  taire  (/unebris,  e)  vExptxd;,  ij,  dv, 
Eue. 

Morve  (mucus,  i)  pu;a,  iqç , dj  * pXs'vva, 
y,?,  fi,  Gai. 

Morveux , euse  (mucosus,  a,  um)  u.u;<ô- 
8»,;,  eo;,  b,f i.  Cal.  pXcwtôdric , eo;  , ô,dj, 
llipp. 

Mosaïque  (tessellatum  opus,  eris)  iroixiXd- 
y ptouLOV  Jp6Xr,pa,  otoç. 

Mosquée,  temple,  to  twv  McoapEOicroiv 
ÎEpdv,  où. 

Mot  (verbum , i)  Xs';c?,  smç,  f, , Plut.  Mot- 
à-mot,  xaxi  XiEiv,  Plut.  Pour  me  servir 
d’un  mot  d’Homère,  fva  xaO’  “0|Ar,pov 
Eirct.i,  Luc.  Mot  remarquable,  dTtoVjEyay, 
«to<;  , to',  Plut.  En  pin  de  mots , en  un 
mol,  fipa/cT  Xoyip,  Snplt.  Philoet.  4-10. 
Cyrus  donna  pour  mot  d’ordre  : Jupiter 
auxiliaire  cl  conducteur,  7rapsYyda  6 Kù- 
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po<  edv9y,pa  • Zeùc;  cûppayoç  xai  yyiuuiv, 
Xénophon  , Cyrop.  Livre  111. 

Moteur,  trice  ( motor , oris)  xivt)t^, 
où,  8. 

Motif  (causa,  œ)  aîrîa,  aç,  d)  • itpdcpaeu, 
£oj;,  J).  Quel  motif  alléguez-vous?  vive 
irpocpaciv  irap£/Et«  ; Dém. 

Motion  (motio,  onis)  xfwjeic,  ton; , , 

Arist. 

Motiver  son  avis  ( sententiat  causai»  ex- 
plicare,  o)  Tr,ç  od;r,<  ahti'av  àvoçEpEiv, 
ÇEpM *. 

Motte  de  terre  (gleba , te)  p5Xo< , ou,  dj, 
Théophr. 

Mou  de  veau  (vituli  pulmo , onis)  8 toù 
poeyou  TrXcûpMV  ou  orvEupcuv,  ovoç. 

Mou  oh  Mol  , ra.  Molle,  f.  (mollis,  /.«) 
paXaxd;,  ft , ov,  Xén.  diraXoc; , y' , dv  ■ 
rpu^epdç,  d,  dv.  Rendre  mou,  paXaxî- 
Çeiv,  (Çto,  (cio.  Etre  mou,  paXaxtSv,  C, 
Xén. 

Mouchard  (explora/or,  oris)  exondc,  où, 
8,  Luc.  xacdcxoTro;,  ou,  6,  Dém. 

Mouche  (musca,  œ)  puïa,  a;,  d;,  Arist. — 
canine,  xuvduuia , ac,  f],  Phil.  — à miel 
(apis,  Ls)  péXicca,  y;,  yj , Isocr.  — (spé- 
cula tor,  oris ) xaTaexotro; , ou,  8,  Dém. 
Prendre  la  mouche,  prov.  (indignari,  or) 
dyavaxTelv,  Si,  Plut. 

Moucher  la  chandelle  (candelam  emun- 
gere,  go,  xi)  tov  Xd/vov  irpopurraiv,  tto>, 
Çio,  Plut.  Se  moucher,  ttjv  fïva  àirouut- 

TEIV,  TTW,  Çti). 

Moucheron  (culex,  icis)  xoivorp,  mttoî  > 8, 
Plut. 

Moucheté,  Ee  (maculosus,  a,  um)  »n- 
Xojtoç,  dv  ■ 7tETrotxiX(iivoî , y],  ov. 

Mouchkter  (variegare , o)  rrotxtXXiiv,  to  , 
Ettr. 

Mouchettes  (forjiculce,  arum)  ifutXIStç  , 
tov,  al. 

Mouchoir  ( naribus  abstergendis  îiiiteo- 
lutn,  oli)  (Sivo'piaxTpov  , ou  , to'.  — de 
cou  ( mamillare , is)  ctpo^tov,  (ou,  rd  , 
Poil. 

Moudre  (molere , o)  àXcEtv,  dm,  dcio  ou 
y, cm,  Diosc.  xaTaÀs'Eiv,  llipp. 

XIoue  (sauna,  te)  u uxc^picp-dî,  oti,  6. 
Faire  la  moue  (subsannnre , o)  piuxTyiat- 
Çeiv,  (ïm"  uuàv,  S,  Aristoph.  Pourquoi 
me  faites-vnns  la  moue  ? t(  iaoi  jauSte  j 
Aristoph.  Lysistrata,  vers  12C. 
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Mouette  (gavia,  œ)  Xâpoc,  ou,  6,  Ari- 
stophane. 

Mouflaru.  — Voyez  Maflu. 

Mouillage  ( navium  statio,  onis)  vaiaara- 
6iaov,  ou,  t ô. 

Mouillé,  éb  (madidus,  a,  um)  SiaCpo^oç, 
ou,  à,f,  • bypôç , d , ôv,  Xin. 

Mouiller  (madefacere,  io,feci)  (Jpé/tiv, 
ytn,  ;w,  N.Test.  CypauEiv,  eu,  Plat  Mouiller 
d'outre  en  outre,  Staëpt/£iv,  y ut,  ç<o.  — 
(ancoram  jacere,  io)  ttjv  ayxupav  yaXav, 
G,  /.«e. 

Moule  {forma,  æ;  exemplar,  aris)  rô- 

TTOÇ , OU,  Ô-  àpy£TU1T0V,  OU,  TO. 

Moule  (mitulus  edulis,  Cuv.)  ptcuXot , 
ou,  6. 

MoulE,  Eb.  Ecriture  moulée,  xaXXiypo- 

9“»  “«»  *b 

Mouler  (in  formam  fundere , do)  ôtaTu- 
itoûv,  G.  Se  mouler  sur  quelqu’un  (aii- 
guem  imitandum  sibi  proponere)  Tivi  Çr,- 
Xoùv  îj  pujAïîoOst. 

Moulin  (pistrinum , i)  — ii  bras,  ytipo- 
jaÛXïj,  r,;,  tj,  Aen.  — à vent , àv£pLO[AÛÀij. 
— à eau,  ûSpoptüXï). 

Moulinet  ( ’sueula ) xtjXiuviov,  (ou,  to’. 

Moult  ( multum ) ttoXû,  upôSpa , Dim. 

Moulu,  ue.  Moulu  de  coups  ( plagis  con- 
tusus,  a,  um)  cuYxexoptpévoç  , îvtj,  évov, 
.Yen. 

Moulure  [cadatura,  œ)  dtufhyzr:,  îj<; , •#)  • 
YXwjab  , aTO;  , to,  Poli. 

Mourant,  e ( moribundus , a,  um)  TeOvrj;ô- 
[asvoî,  tj,  ov.  Des  yeux  mourants  ( lan - 
guentes  ocitli  ) dcrova  Ôjj.p.aTa  • î»YP®  , 
Anacr.  Od.  XXVII,  21. 

Mourir  (mori , ior)  Sv/jox siv,  Svijaxio  ”, 
Aéfl . à7ro0vr)axeiv,  Déni.  teXiutSv,  G,  ou 
tov  fJGv  teXsutSv,  Dém.  Je  crains  bien 
que  mon  père  ne  soit  mort  depuis  long- 
temps, iyio  Seooixa  jatj  uot  itaXai’  âv  s£d- 
tou  ô jrarijp  JieSijxr, , Soph.  Philoct.  i'J9. 
mourir  de  rire  , y£X(oti  dv^miiy,  — de 
peur,  ipo'êtjj.  — d’une  blessure,  e’x  toS 
TpaûpaTO<  dnoOvTjOXeiv  , Dém.  — de 
faim,  XtpG  àico'XXuoOat,  -oXXuixat,  Luc, 
XV,  17. 

Mouron  ( unagatlis  arvensis,  l.inn.)  àv«~ 
YaXXtc,  îôo; , ■?;,  Diosc.  Il,  200. 

Mousquet.  — Voyez  Arquebuse. 

Mousse  ( mutais , i)  jipuov,  ou,  to,  Arist. 
pvcov,  ou,  tÔ  , Diod ■ Sic.  Couvert  de 
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monsse,  ^puGo?,; , p.viw5r,<,  to;,  6,-fj.  — 

( spuma , œ)  àspd;,  où,  6,  Luc. 

Mousse  (naulicus  tirunculus,  i)  vautixoc 
ipyâpioç,  (ou. 

Mousseline  ( ncbula  linea,  Pétr.)  Xiirro- 
Tar>j  Sdaooç , ou. 

Mousser  (spumescere , sco)  àtppiÇtiv,  (£w, 
Diod.  Sic. 

MoussenoN  ( agaiici  species)  iyapixoô  tt- 
2ô<  Tl. 

Mousseux,  eusk  (spumosus,  a,  um)  àtpptô- 
or,ç , toç,  &,Jj,  IDpp. 

Moussu,  ue  (muscosus,  a,  um)  j5puG3r,ç  , 
eoî,  é,f„  Gai. 

Moustache,  pûaTaï  , axo;,  Jj,  Poil. 

Moût  (inustum,  i)  yXeüxoç  , eo;,  to,  X. 
Test. 

Moutarde  ( sinapi , n.  ind.)  oîvr,~i , toi; , 
to’,  Diosc.  — Sri  utvtt  ouraç. 

Moutieh  ( monasterium , ii)  u.ovaorjjptov, 
(ou,  TO. 

Mouton  (vervex,  ecis ) Ixt£tjj.t);a£vo;  xpiô;, 
où.  Du  mouton  ( cervecina  caro)  olttov 
xpéa oro;. 

Mouton  ( Jistuca , or)  Xiotsov,  ou,  to. 

Moüturb  ( molitura , œ)  âXeTo;,  ou,  6, 
Plut. 

Mouvant,  e (mobllis , e)  xivtjto;,  , ôv, 
Arist. 

Mouvement  (motus,  us)  x(vr,<ri; , cm;,  éj  • 
■rcâOoç,  toç,  to,  Arist.  De  son  propre — , 
auToxtXeôoTip  yvwjati,  Suïd.  Se  donner 
bien  des  mouvements,  iravra  XiOov  xtvtiv, 
G,  ijïo»,  Plut. 

Mouvoir  ( movere , eo)  xiveïv,  G,  r(sto , 
Plut. 

Moyen  (ratio,  onis;  via,  œ ; modus,  i) 
[Atoov,  ou,  tÔ  ■ Tpôiro; , ou,  ô • bedç  , où, 
Jj,  Ddm.  Par  toutes  sortes  de  moyens,  ix 
•iravTtiç  Tpo’irou  Nos  moyens  étaient  fort 
peu  étendus,  ri  31  Jjixmpa  ptxpà  ^v,  inc. 

Moyen,  ennb (médius,  a,  um)  uj'ooç,  vj, 
ov,  Üém . 

Moyennant,  3ii  pôsov.  — la  grâce  da 
Dieu  (Deo  jurante)  tIv  MeG,  Xén . 

Moyeu  d’une  roue(rote  niodiolus)  7rXr(uv7j, 
Tjî,  fi,  Hom.  II.  V,  720. 

Moyeu,  jaune  d’œuf  (ritellus,  i)  À£xiOo<; , 
ou,  Jj,  Arist. 

Mu,  ue  (motus,  a,  uni)  xivrflelt;,  itaa;  ôv. 

Muaele  ( mutabilis , e ) EoptTaêXniTOc , ou, 
6, tj,  Arist. 
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11. un  » mx  rais  (aconitum,  i,  ixovnov,  ou, 
io,  Dlosc. 

Mort,  e (mortuus,  a,  um)  vcxpd;,  â,  dv, 
Plat . xeOvew;,  uta,  d;  • ànoOavwv,  oüca, 
dv,  Dém. 

Mortaise  (ligneus  cavus,  i)  £ûXivov  yâpa- 

■yua , BTOÇ. 

Mortalité  (mortalitas , atis)  rb  Svvjxdv, 
où.  — (pestilcnlia , ce)  Xoq/d;,  ou,  ê. 
Tinte. 

Mortel  (mortâlis,  e)  Savecaipto; , ou,  ê.f„ 
Plat.  J&vqxd; , r, , dv,  Dém.  — {mort t fer, 
a,  um)  5avaTT|!pdpoç , ou,  6,^j,  Les  mor- 
tels, ol  (ipoxot,  âiv,  //cm.  Ennemi  mor- 
tel , àdtâXXaxro;  dyOpoç , ou. 

Mortellembnt  ( lethaliter ) Savacqjuo; , 
xaipûu;.  Haïr  quelqu’un  — , lyOuxa 
vosîv  tivi  , Elien. 

Mortier  (mortartum,  il)  dXixo;,  ou,  6, 
Elien.  Xiyîo;,  ou,  6.  Piler  dans  un  mor- 
tier, £V  SXfUO  XaTaXOITTElV,  TTTOI  , lino  , 

Elien.  — ( arenatum , ()  ij/aptuSSe;  (jLiyua, 
axo;. 

Mortifiant,  e (moleslus,  a,  um;  gravis, 
e)  iviapdç,  a , dv'  yaXsrro;  , rj , dv  , 

Mortification  (morlificallo,  onis)  vexpco- 
O'.ç,  stoç,  if| , Paul.  Rom.  IV.  — (humi- 
liatio)  TR?t£iviofftç , eoi; , 'p. 

Mortifier  son  corps  (corpus  macerare , 
o)  xo  oiôjxa  dxxqxetv,  xo>,  $io.  — quel- 
qu’un ( alignent  mœrore  a/ficere,  io)  xtvi 
jïapuvEtv,  « ' Xutteïv,  S,  r,ow,  Xén. 

Mortuaire  ( funebris , e)  vsxptxd;,  i (,  dv, 
Eue. 

Morve  (mucus,  i)  pu;a,  r(ç,  ■ (HXs'vva , 
v,;,  Gai. 

Morveux,  euse  (mucosus,  a,  um)  ptu^.i- 
ôï,;(  £0{,  ô,'?),  Gaf.  pXEvvtôSr,; , eo;  , ô,-#j, 
Ilipp. 

Mosaïque  ( lessellalum  opus,  eris)  iroixiXd- 
/ptojiov  f jxSXijixa , axo;. 

Mosqi  Ee  , temple,  xi>  tüv  MtoautOtoxCiv 
ijpo’v,  où. 

Mot  ( verbum , i)  Xs'^t;,  cto;,  -f) , /Vuf.  Mot- 
à-mot  , xaxà  Xs^tv,  Plut.  Pour  me  servir 
d’un  mot  d'Homère,  ïva  xa9’  "Optfipcv 
torto,  Luc.  Mot  remarquable,  im'&btyu.a, 
axo;  , tô,  Plut.  En  peu  de  mots , en  un 
mol,  ppayEÏ  Xoyw , Snph.  Philoct.  -ÜO. 
Cjrus  donna  pour  mot  d’ordre  : Jupiter 
auxiliaire  et  conducteur,  7rapryfiîa  6 Ku- 
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po;  ouvOqua  • Zeu;  oûopayoç  xat  Tf-tttwv, 
Xénophon  , Cyrcp.  Livre  III. 

Moteur,  trice  (ntolor,  oris)  xivrjxij; , 
ou,  5. 

Motif  (causa,  te)  aîxîa,  a;,  ^ ■ 7r  posant;, 
eoi;  , J].  Quel  motif  allèguez-vous  ? -riva 
ttpoipaotv  traps'yEC;  ; Dém. 

Motion  (molio,  onis)  xlvr,< eiu;  , •#) , 
Arist. 

Motiver  son  avis  (srntentire  causant  ex- 
plicare , o)  rv;;  od;v);  aiTt'av  dvaipE'peiv, 

Olpirl  *. 

Motte  de  terre  (gleba , œ)  (üôXo; , ou,  Jj, 
Thénphr. 

Mou  de  veau  ( viluli  pulmo , onis ) 6 xoü 
(xoayou  TtÀrjpuov  ou  trvsdpuuv,  ovo;. 

Mou  ou  Mol  , m.  Molle,  f.  (mollis,  is) 
paXaxd;,  r, , dv,  Xén.  aTtaXd;  , r],  dv  ■ 
xpu^epd;,  â,  dv.  Rendre  mou,  uaXaxî- 
Çstv,  (Çoi , (mo.  Etre  mou,  paXaxtSv,  Ci , 
Xén . 

Moiciiarii  (explorator,  oris)  cxond; . oü, 
6,  Luc.  xaxâaxotro;,  ou,  6,  Dém. 

Mouche  (musca,  te)  uuïa,  a;,  f,,  dris/. — 
canine,  xuvduuia,  a;,  #,,  PAK,  — à miel 
(apis,  is)  piXtooa,  r,;,  Ÿ],  /rocr.  — (vpr- 
culalor,  oris)  xaxâaxoïro;,  ou,  6,  Dém. 
Prendre  la  mouclie,  prov.  (indignari,  or) 
àyavaxxEÏv,  £5,  Plut. 

Moucher  la  chandelle  (candclam  emun~ 
gere,  go,  xi)  xôv  Xdy  vov  irpoixûxxEiv,  xxto, 
?to,  Plut.  Se  moucher,  x-Jjv  ^tva  àirojxûx- 

XEtV,  XXW,  5<0. 

Moucheron  (culer,  icls)  xoivoid i,  oiro; , 6, 
Plut. 

Moucheté,  ée  (maculosus,  a,  uni)  cixi- 
Xcoxo;,  >5,  dv  ■ it£7roixiX[«vo; , i],  ov. 

Mouchkter  (variegare , o)  7roixtXX£iv,  <o  , 
Eur. 

Mouchettes  (forficulœ,  arum)  <j/aXt'Sc;  , 
tov,  aî. 

Mouchoir  ( naribus  abstergendis  linteo- 
lum , oli  ) P ivdptaxxpov  , ou  , xo'  — de 
cou  ( mamillare , is)  axpdiptov,  tou , xd , 
Poil. 

Moudre  (molere,  o)  à\Utv,  êto,  dato  ou 
r,a<.i , Diosc.  xaxaÀEEtv,  Hipp. 

Moue  (sonna,  œ)  uuxxTiptajxd;,  ou,  6. 
Faire  la  moue  (subsannare , o)  (xuxtt,oi- 
s£iv,  i'i|ti)  ‘ uuàv,  (5,  Aristoph.  Pourquoi 
me  faites-vons  la  moue  ? x!  uot  jxuSxc  J 
\ Aristoph.  Lysistrata , vers  120. 
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Mouette  (gavia,  œ)  Xapo;,  ou,  4,  Ari- 
stophane. 

Mouflard.  — Voyez  Maflu. 

Mouillage  (navium  statio,  onis)  vaÛTia- 
Ûuov,  ou,  rô. 

Mouillé,  ee  (madidus,  a,  um)  SiiSpoyoc, 
ou,  6,jj  • Cyp©;,  et , ôv,  Xin. 

Mouiller  (made/ucere , io,feci)  (Jos'/eiv, 
yi o,  JV.  Test,  ûypaù/Eiv,  <o.  Plut.  Mouiller 

d’outre  en  outre,  îtaëpîytiv,  /to,  ;o>.  — 
(ancoram  jacere,  io)  ttjv  ayxupav  yoXàv, 
ü,  Luc. 

Moule  {forma,  ce  ; exemplar,  arts)  tü- 
iro;,  ou,  6 ' ipytzomv,  ou,  tô. 

Moule  (milulus  cdulis , Cuv.J  jaituXo;  , 
ou,  6. 

MoulB,  Eb.  Ecriture  moulée,  xaXXtypa- 

?'*.  “«»  ^ 

Mouler  (i n formam  fundere , do)  ôtaru- 
iroüv,  £i.  Se  mouler  sur  quelqu’un  (o/t- 
jaem  imitandum  situ  proponere ) Tivi  Çr,- 
Xoüv  r,  uipAÏTÔai. 

Mollis  (pislrinum , i)  — h bras,  yttpo- 
[auXïi,  r,;,  r,,  Xén.  — à veut,  àveaouûXr,. 
— à eau , ôâpouûXrj. 

Moulinet  ( sucula ) xijXûviov,  (ou,  to. 

Moult  ( multum ) noXô,  oiôôpa , ztdm. 

Moulu,  ue.  Moulu  de  coups  ( plagis  con- 
tusus,  a,  uni)  auyxsxoppévo;  , evr),  évov, 
Xén. 

Moulure  ( cœlatura , œ)  àvayXusiî,  5j<; , -#j  • 
yXijp.jjia  , aro;  , to,  Poil. 

Mourant,  e ( moribundus , a,  um)  teQvyi;Ô- 
[/.evo;,  r, , ov.  Des  yeux  mourants  (lan- 
guentes  octili  ) atxova  op  puera  • ûypot , 
Anacr.  Od.  XXVII,  21. 

Mourir  (mori , ior)  ^w'cxttv,  3vr,oxto  *, 
Aon.  diroOvqaxciv,  /)éro.  tsXeutSv,  û,  ou 
tov  piov  teXsutSv,  M.  Je  crains  bien 
que  mon  père  ne  soit  mort  depuis  long- 
temps, iyù  Stooixa  uiî  uoi  naXaf  âv  i\o- 
tou  4 mtrfjp  pefir'xr, , .Sop/i.  Philoct.  i'J'J. 
mourir  de  rire , ytXuTi  5vi;tx£iv.  — de 
peur,  oo'Stp.  — d’une  blessure , ex  tou 
TpaûputTo;  ditoOvvjaxciv  , Dém.  — de 
faim,  Xiptë  dno'XXuaÛat , -oXXuucu , Luc, 
XV,  17. 

Mouron  ( anagallis  arcensis,  I.inn.)  dva- 
yaXXt;,  (oo; , ■?,,  Zlioxc.  11,  20‘J. 

Mousquet.  — Voyez  Arquebuse. 

Mousse  (muscus,  i)  fipûov,  ou,  to,  Arist. 
ptvîov,  ou,  t<S  , Diod.  Sic.  Couvert  de 


MUA  373 

mousse,  {ipUti&r,;,  ptVlûSïj;,  «o;,  6,#,.  — 
(spuma,  œ)  dppô;,  où,  4,  Luc. 

Mousse  (naulicus  tlrunculus,  i)  vauTixô; 
ip/otpio; , (ou. 

Mousseline  (ncbula  linea , Pétr.)  Xtitro- 
Tarrj  Sùaao; , ou. 

Mousser  (spumescere , sco)  d-ppiÇtiv,  (Çw, 
Diod.  Sic. 

Mousseron  (agaric i species ) dyaptxoü  sT- 
5ô;  Tl. 

Mousseux,  euse  (spumosus,  a,  um)  àfpur- 

ot. î,  to;,  4,^,  llipp. 

Moussu,  ue  ( muscosus , a,  um)  jJpuwS r,;, 
eo;,  4,1),  Gai. 

Moustache  , [xuoTal , axo; , f, , Poil. 

Moût  (mustum,  i)  yXsüxo;  , soç,  to,  ,V. 
Test. 

Moutarde  ( sinapi , n.  ind.Joîvrjn,  tu;, 
to',  Diosc.  — 5n  civet  usa;. 

Moutier  ( monasterium , ii)  lAOvaerr.piov, 
(ou,  TO. 

Mouton  (vervex,  ecis)  JxTETptrjuivo;  xpto;, 
où.  Du  moutou  (vervecina  caro)  oltiov 
xpt'ac,  axog. 

Mouton  (jistuca,  ce)  Xîoxpov,  ou,  to. 

Mouture  ( molli ura , ce)  éXeto;,  ou,  4, 
Plut. 

Mouvant,  e (mobilis , e)  xivtitÔ;,  ôv, 
Arist. 

Mouvement  (motus,  tts)  xîvr.oi; , eo>; , -fj  • 
7tâ0o;,  eo;,  to,  Arist.  De  son  propre — , 
uùtoxeXeÔ(7T({>  yvuuYi,  Suid.  Se  donner 
bien  des  mouvements,  navra  XiOov  xtvcïv, 
(T),  1150),  Plut. 

Mouvoir  (movere,  eo)  xivsïv,  £,  r'cu, 
Plut. 

Moven  (ratio,  onis;  via,  ce;  modus,  i) 
pitoov,  ou,  t 6-  Tpôno;,  ou,  4 ■ bSdf  , où, 
lj,  Dém.  Par  toutes  sortes  de  moyens,  ex 
TtavTo;  t pôirou . Nos  moyens  étaient  fort 
peu  étendus,  ri  Si  i,pc ripa  pitxpà  rjv,  Luc. 

Moyen,  enne  (médius,  u , um)  p.éco;,  vj  , 
ov,  Dém. 

Moyennant,  Sià  pis  ov.  — la  grâce  de 
Dieu  (Deo  jurante)  tu  y 0eü,  Xén. 

Moyeu  d’une  roue(rote  modwlus) nXr'uvy), 
r,;,  Hom.  II.  V,  720. 

Moyeu,  jaune  d'œuf  (ritellus,  t)  Xe'xiOo;, 

ou,  fj,  Arist. 

Mu,  ue  (motus,  a,  um)  xtvr;Oti;,  tiaa;  (v. 

Muable  (mutabilis,  e)  EÙpsxâêXiiTo; , ou, 
4, ti,  Arist, 
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Muance  (mula/io,  onis)  ptxaÊoXi; , î;ç,  f, 
Isocr.  fAtxdexaaiç,  toi;,  ■#) , Ddm . 

Mucosité  (mucus,  i)  jîXevva , r,ç , f ■ pû£a, 
*K>  *i>  Cal. 

Mu k du  serpent  ( serpentis  exuvite , arum ) 
Xegr.pîç,  îioç,  f,  Jos.  ~o  udipap  xoü  ditioç, 
Luc. 

Muer  (vocem,  pcllem,  plumas  mu  tare,  o) 
çwvfjv,  il  pua,  TtxîXov  dXXdoerciv,  aao>, 
fu.. 

Muet,  ettk  ( mu/us , a,  um ) xwpdç , f , 
ov  • âpMvoç , ou,  6,f,  /'Ai/.  aXaXoç , ou, 
4,f,  Sep/. 

Mufle  ( roslrum , i)  fûyyoç,  toç,  xd , 
Athén.  — de  veau  (antirrkinum  majus, 
I.inn.)  dvrt^ivov,  ou,  vo. 

Muge  ( mugit  cephalus,  Cuv.)  xtoxpiéç, 
twç,  6,  Arist. 

Mugir  ( mugire , io)  puxâaOai , copai , 
Plu/. 

Mugissant,  e (mugieus,  entis)  puxtôpt- 
voî,  r„  ov. 

Mugissement  ( mugitus , us)  uûx/.ua, 
axoç  , xd  , Plut.  [AUXTjOud;  , où  , ô , 
/.ue. 

Muguet  (convallaria  malalis , Linn.)  è ÿ~ 
t'ue -ov , ou,  xd,  Plin. 

Muid  (du  Latin  modius). — Voyez  Hecto- 
litre ou  Kilolitre. 

Mulcter  (mule tare,  o)  Çj]uioüv,  55,  waw, 
Dém. 

Mule  (crepida,  ce)  xpvjirîç,  ïooç,  f„  Xén. 
( pernio , onis,  f.)  ynpt&Xov , ou,  xd  • 
•/Eiut-Xv-,  r,ç,  -f,. 

Mulet, i».  Mule, Jim.  (mulus,  a)f,p(ovoç, 
ou,  6, ri,  llérod.  Char  traîné  par  des  mu- 
lets, fuiovti'a  dua;a,  vjç. 

Muletier  (mulio,  onis)  f;xiovy)XàcTV)ç,  ou, 
à • ftAiovijydç,  ou,  6. 

Mulot  (mus  silvaticus , Cuv.)  aypoixoç 
|AÜÇ,  udç. 

Multiflore  ( multos  habens  flores)  iroXu- 
avûvjç,  doc,  6,vi. 

Multiple  (multiplex,  (ris)  xoXXaxXaioioç, 
a,  ov.  Plut. 

Multipliaile  (multiplicabilis,  e)  — oXXa- 
itXaoiaoxo’ç,  r,,  dv. 

Multiplicande  (mulliplicandus  numerus ) 
iroXXaTtXaciaoxtoç,  ou. 

Multiplicateur  (multiplicator,  oris)  xoX- 
XairXaoiaoxr,<,  oü,  S. 

Multiplication  (multiplicatto,  onis)  iroX- 


MUR 

XarXeotaaiç,  ewç,  f. — de  connaissances, 
iroXuuaOia,  aç,  f. 

Multiplicité  ( multitudo , inis ) itXîjOoç, 
eoc,  xd,  Dém. 

Multiplier  (multiplie are,  o)  sroXX airXx- 
oiâïsiv,  d^o),  Plu/.  Croisse*  et  multi- 
pliez, aù^âvtoOt  xat  rcXr^ûvioOi,  Gen.  I, 
22. 

Multitude  (multitudo,  inis)  nlrfioc,  toc, 
xd,  Dém.  La  multitude,  le  vulgaire,  oi 
iroXXoi,  tüv,  Ddm. 

Mlnicipal,  e.  Une  ville  municipale  (mu- 
nicipium,  il ) xoip'woXiç,  emç,  f,  Strab. 
Munificence  (munificentia,  ce ) utyaXo- 
iojpi'a,  ac,  f,,  Hérod.  itoXuoiopia,  aç,  f(, 
Xén. 

MuNin  (munire,  io)  irspixttyi'Çtiv,  i'Çg»- 
àa^aXiÇnv,  (ÇoJ,  Thuc. 

Munition  ( munit  io , onis)  •xtfixsîytsiç , 
eoiç,  f|,  Thuc.  l’ain  de  — (castrensis 
panis,  is)  CTTpaxiMTixôç  âpxoç,  ou. 
Munitionnaire  (commeatuum  curator , 
oris)  6 toù  oxpaxo-iiou  din’TpoTroç,  ou, 
Xén.  Cyrop. 

Muqueux,  eusb  (mucosus,  a,  um)  |au;o'>- 
îr,ç,  toç,  6,f,  Cal. 

Mur  (murus,  i)  xoîyoç,  ou,  6.  Elever  un 
mur,  Tou/oôv,  io,  waw. 

Mur,  r (maturus,  a,  um)  ttstcmv,  ovoç, 
5,d),  Théophr.  iréirEipoç,  ou,  6,f„  Diosc. 
Qui  est  d’un  5ge  mur,  fXixtav  àxuaïoç, 
a,  Plut. 

Muraille  (meenia,  ittm)  xtîyoç,  toç,  xd, 
Dém.  Entourer  une  ville  de  murailles, 
xeïyoç  xv]  irdXti  7r£pi6oiXXiiv  , êaXXoi  *, 
Arist.  xfjv  vroXtv  irtpixtiyi'itiv , (£o>, 

Dém. 

Mural,  e ( muralis  , e)  xeiyixdç , ixf , 
txdv. 

Mure  (morum,  i)  uopov,  ou,  xd,  Diosc. 

a€puva,  (ov,  toi,  Athén. 

Mûrement  (consideratej  iaxt upe'vuç,  vouv- 
tydvxojç,  7><‘m . 

MurEne  (mureena  helena,  I.inn.)  pdpatva 
ou  opdpaiva,  r,ç,  f,  Arist. 

Murer  une  ville  (mœnibus  urbem  circum- 
dare,  o)  7tdXiv  ntpiTEiyictiv,  îÇto,  loin. 
— une  porte  (Januum  obstruera,  o,  xi) 
Sdpav  ipuppaxtsiv,  xtm,  Sio. 

Mûrier  (morus,  i,  f.)  popîa,  aç,  f,  Diosc. 

I,  181. 

Mûrir  (maturescere , sco)  srtjtaivtoOai , 


Digitized  by  Google 


MUS 

oftai,  Xén.  — (mat  mare , o)  ittiraiviiv, 
eu,  Diosc. 

Murmure  du  zéphyr,  ou  d’un  ruisseau 
[zephgri  mur  mur,  uris;  rivuli  susurras, 
i)  à tou  (sÿûpou,  Tou  péou  ÿiOupo;,  ou, 
Soph.  'j/tOupieuôç,  où,  6,  Plut.  Un  doux 
murmure , Jjàû  Tt  ({(lOûptfpuz  , aro?  , 
Théocr. — ( murmuralio , onis)  yofyoïsp.oi, 
où,  6,  Sept. 

Murmurer  , en  parlant  du  zéphyr,  ou 
d'un  ruisseau  (leni  murmure  ou  susurro 
obs/i7pere,  o)  <j/iOupi£ttv,  tîco,  Plut.  — 
(mussare,  mussitare , o)  pù’siv,  ûÇu, 
Plut,  yo^y^siv,  ôïio,  A'.  Test. 

Mlsaraignk  { sorex  mus  araneus,  Cuv.) 
jxuyaXîi,  ou  puoyaXî;,  f„  Viosc. 

Musard,  e ( cessator , trix)  dxv>)pd{,  <x. 

Musc  (odoramenti  genus)  uOT/rc,  ou,  &, 
Paul.  Eyin. 

Muscade  [nux  odorata)  p.o(r/oxâpuov,  ou, 
TO- 

Muscat.  Itaisiu,  ou  vin  muscat , tùeûovK 
pôxpuç  r,  oTvoc. 

Muscle  (musculus,  i)  puiov , iôvoç  , 6, 
Gai. 

Musculeux,  buse  ( lorosus , a,  uni ) uutu- 
or,?,  eo; , ô.Jj,  Gai. 

Muse  (musa,  œ)  uoüoa,  r, ç,  -fj,  Diod.  Sic. 
— Hérodote  a divisé  ses  Histoires  en  neuf 
parties,  auxquelles  on  a donné  le  nom 
é les  neuf  Muscs,  dans  l’ordre  suivant  : 
1.  KXtuô.  2.  Kùïipjir,.  3.  0âXtis.  4. 
MtXitoun’vT|.  3.  Tip^i/opi).  6.  ’KpaTeé. 
7.  f loXuuLvi».  8.  Oùpavia.  0.  KaXXioitri. 

Museau  [rostrum , i)  ^ùy/o;,  eoç,  to, 
Alhén. 

Musse  ( muséum , i)  pouotTov,  eéou , to, 
Plut- 

McsBe,  disciple  d’Orphée,  Mouaaïo;,  aîou, 
b.  — Voyez  Lines. 

Museler  (capistrare,  o)  xr.uoùv,  Si,  tôaio, 
Xén.  eptiAOuv,  £5,  mai»,  K.  Test. 

Muselière  ( capistrum , i)  xr,ao^,  où,  ô, 
Xén.  <pt(xoc,  où,  ô,  Luc. 

Muser  ( nugari ) OûXtiv,  (pXuaptîv,  Si,  rfl eu, 
Aristoph.  Oui  refuse,  musc,  prov.  & xatpo; 

Musette  (canorus  uter,  tri ) <j>Sixô;  àaxo.;, 
où.  Jouer  de  la  muselle,  àoxtu&iv,  tu. 

Musical,  e (canorus,  a,  uni)  [xouaixôc  , 
v;,  ov.  Plut. 

.MusicALEMBnT  ( canore ) (aoutixw;,  Plut. 
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Musicie*,  enne  {musicus,  ica)  uouo'.xo;, 
ix^,  Plut. 

Musique  (musica,  ce)  piouatx>5,  ixî;;,  >„ 
sous-ent.  Ttyvi).  — Voyez  Gamhr. 

Musqué,  ée.  Des  paroles  musquées,  pui- 
Xiy  iot  (zùOot,  (ov.  Hum. 

Musuruié  (musica  modulatio ) piouioupyta, 
«<,  *)• 

Mutabilité  ( mutabilitas , atis)  t b tij*!- 
ToiêXr(Tov,  ou,  Arist. 

Mut  a non  (mutaho,  onis)  uevaCoXif,  ?,<, 
■t„  Isocr.  N 'être  pas  sujet  aux  mutations, 
àu£Taxiv/-(u;  tysiv,  fsocr. 

Mutilation  ( mutilai io , onis)  dxpoirripi*- 
OfzOs,  où,  ô,  Diosc. 

Mutilé,  ee  [mutilas,  a,  uni)  ;jutuXoç,  r„ 
ov  • mjpôî,  â,  ov  • àvânvipoî,  ou,  ô,t|, 
Plut. 

Mu  TII.ER  ( mut, lare , o)  dxpurryjpiaÇeiv  , 
«ïw,  Diosc.  xoXoùeiv,  w,  Théophr.  xoXo- 
6oùv,  <o,  Arist. 

Mutin,  ixe  (pacis  modique  impatiens , 
Staco)  TapayiôiTjç,  toc,  b,r„  Arist. 

Mutiner  [Se  ( lumulluari , or)  Sdpufriv 
irouïoOa: , oùuai,  Délit.  Tapa/X,v  noittv  , 
Si,  Lue.  aùOaStâ^tsOat,  ouai. 

Mutinerie  [perlinacia,  te)  «ùOdoswt,  ac, 
r„  Plat. 

Mutité  [vocis  defectus,  us)  xwsdrïjç,  r, toc, 
Jj  • àptovia,  a;,  V;. 

Mutuel,  elle  [mutuus , a,  uni)  àjzoc- 
Saîoc,  a,  ov. 

Mutuellement  (muluo)  àXXr,X<ov,  o><, 
ouç,  sans  nomin.  Ils  s’aiment  mutuelle- 
ment, àXXnjXouç  (piXoÙoiv,  Arist.  Se  tuer 
mutuellement,  s'entretuer,  dXXriXaxTovttv, 
Hipp. 

Mïcénes,  ville  voisine  d’Argos,  où  régnait 
Agamemnon,  ’AYauejzvôviai  ÎMuxrjvai,  £>v. 

Myiologie,  ouioXoyia , ac,  J„  R.  [Auta, 
musca. 

Miolocib,  [zuoXoYia,  a;,  Jj.  R.  iaù<,  jauô<, 
musculus. 

Mvope,  quia  la  vue  courte,  [zuco^,  si  toc, 
à.J;.  Etre  myope,  putoTia^tiv,  oijio. 

Myopie,  puaiTcia ,'a; , J).  R.  |jlû<d,  iiiclo, 
et  té-j/,  ocnliis. 

Myosotis,  plante  de  la  famille  des  b im  a- 
ginées, dont  te  nom  signifie  oreille  de 
rat  ou  de  souris,  pAtocwTii;,  ioo;,  f,. 

Myotomie  (musculorum  seetio)  |AU0Topu'a, 
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Myriade  ( decem  milita)  piuptaiî,  otdoç,  T]. 
>1 1 riagk  imïk,  dis  mille  grammes,  ptupto- 
ypapiua,  ato;,  to.  — Voyez  Gramme. 
Myrialitre,  dix  mille  litres,  ptupioXiTpov, 
ou,  tô,  — Voyez  Litre. 

Myriamètre,  dix  mille  mitres,  paiptd- 
utTpov,  ou,  t 6.  — Voyez  Mëtre. 

Myriark  , dix  mille  ares,  ou  cent  hect- 
ares; c’est  une  sur/ace  de  terrain  égale 
à un  kilomètre  carré.  — Voyez  Mètre. 
Myrobolan  ( glans  unguentaria)  uupo- 
ëaXavoç,  ou,  f,,  Pline. 

Myrrhe  [myrrha,  œ ) ptûi^a,  a? , r,  • 
apwpva,  r,s,  f).  Us  lui  offrirent  en  pré- 
sent de  l’or,  de  l’enecns  et  de  la  myr- 
rhe , Trpocr.vEyxav  aÙTm  Sôjpa , y puoov, 
xat  Xtëavov,  xat  apiûpvav,  Afatth.  II,  H. 
Myrrhis  (scandix  odorata , Linn.)  iau{5£(ç, 
(3o«,  1). 

Myrte  ( myrtus , I,  f. ) (AupTo;,  ou,  f), 
Diosc.  [Aupoivi],  y,?,  fj,  Gai.  Lieu  planté 
de  myrtes  (myrtctum,  i ) pwp^tvtiv,  tovot, 
b,  A rislo ph. 

Myiyiiforme.  Caroncules  myrtiformes , 
Ta  ptuproyEiXa,  tov,  Anal. 

Mystagogur  ( iniliator , oris)  pmrcaytoyd?, 
ou,  6. 

Mystère  ( arcanum , «)  [Au<jT>îptov,  (ou, 
xi.  Voici,  je  tous  annonce  un  mystère: 
nous  ne  nous  endormirons  pas  tous , 
mais  tous  nous  serons  changés,  en  un 
instant,  en  un  clin  d’œil,  tSoû,  uu- 
or^piov  &jjlTv  Xs’yw  itocvteç  jaIv  où  xot- 
(AY]OT,<rdjAEOa , itavTE?  il  dXXayrçtmtie&a , 
ev  àtoiuo , iv  pinri  ùpôaXpioù , Paul,  1. 
Cor.  XV,  SI . 

Mystérieusement,  pEuaTtxwç. 
Mystérieux,  euse,  |AuaTr,ptiiSv|ç,  eo;  , 
b, fi,  plut. 

Mysticité  ( mystica  ezercitatio ) p.u<mxv| 

'jéjXTj'TK,  EM?. 

Mystification  ( irnsto,  unis ) otaoupptd?, 
où,  6. 

Mystifier  ( irridere , eo)  Staaûpeiv,  to, 
Dém. 

Mystique,  ptuoTuto?,  f,,  dv. 
Mystiquement,  piuaTixSSç. 

Mythologie  (fabularum  sac n tut , icej 
[AuOoXo y(a,  aç,  f,. 

Mythologique,  jAuOoXoytxo?,  q,  ov.  Trai- 
ter un  sujet  mythologique , umOoXoyEÏv, 
w,  /•' -o) . 15.  jAÙOo;,  faille. 
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Mythologue,  (xudoXdyoç , ou,  6,  même 
racine.  — 1053. 


N. 


N.  Cette  lettre,  nasale  par  excejjence, 
est  appelée  par  les  grammairiens  latins 
tiouiens  littera , et  classée  parmi  les 
liquides.  Devant  les  gutturales,  x,  y, 
X,  £,  le  N se  change  en  T,  et  l’on  écrit 
ouyxoXito,  auyypa^to,  ouy/eoi,  auy;a (vto, 
au  lieu  de  auvxaXÉto,  x.  t.  X.  Les  Grecs 
modernes  prononcent  même  tov  xdouov, 
comme  s'il  y avait  tongosmon.  Devant 
les  labiales,  il  se  change  en  pi  ( voyez  M), 
et  devant  X,  p,  ç , il  devient  X,  p,  a. 
Ainsi  l’on  écrit  ooXtJyiu , oup^i7rTw , 
ouooeteucü  , pour  au/XÉyio,  x.  t.  X. 

Nabot,  e (pumilio , onis,  c.)  vâvoi;,  ou, 
ô,  Arist.  vaviooi)?,  eoç,  6,#,. 

Nacarat  ( Jlammeus  color)  çXo'ytvov  ypô>- 
fxa,  oto;. 

Nacelle  ( navicula , œ)  Xtutêo?,  ou,  6, 
Polyb.  xuu6y),  r,ç,  f,  Soph. 

Nacre  ( conclut  margarilifera)  uapyapiTQ- 
pdpoî  x-bf/r, , r,ç. 

Nadir.  — Vpye»  Zénith. 

Nage.  Passer  une  rivière  h la  nage  (Jlu- 
men  tranare,  o)  tcotciiaÔv  8iptvy,/E<r0at , 
optai,  Den.  Hat.  Qui  est  tout  eu  nage 
( sudore  di/Jluens , enlis)  {option)?,  eo?, 

M* 

Nageoire  ( pinna  ) Trcsodytov,  (ou,  to. 
Nager  ( nare , nature,  o)  xoXuptëSv,  G, 
A".  Test,  y És tv , veto , Thuc.  vrf/itriat , 
optât,  IHod.  Sic.  Nager  entre  deux  eaux, 
xoXupêSv,  G ' otaxoXuptêSv  tov  noTaptov. 
Qui  nage  entre  deux  eaux , figur.  iXXo- 
irpdçaXXoc,  ou,  b,f,  Hom.  11.  V,  831. 
Nageur  ( nalalor , oris ) xoXuu.6r)Tr'p,  ÿjpo?, 
6 " XoXuptOT)  tï)Ç,  où,  b. 

Naguère  ou  Naguères  , c'est-à-dire  il 
h’v  a guère  ( non  multtim  tempus  est); 
d’où  l’on  peut  conclure  que  guère,  dans 
son  acception  propre,  a signifié  primi- 
tivement beaucoup , puisque  ce  n’est 
qu'avec  la  négation  qu'il  signifie  le  con- 
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traire.  — ( nuper ) vy»arî,  Isocr.  ivay/oq, 
îTpui^v,  Dim. 

Naïade  (aguarum  nympha)  vxïa; , oîoo;, 
X-  — Koyes  Vias. 

Naïf,  ïvb  (i ngenuus , a,  um)  ârrXôo;  , 
àirXoü;  , Ÿj , oüv  • à^Xr';  , £oî  , 6,X  , 
Dim, 

Nain,  aime  (nantis,  pumilio)  vâvo;,  ou,  6, 
Ariif.  vavtéS»);,  *o;,  6,X- 

Naissance  (ortus,  us)  yivtatt,  «o>ç,  X ■ 
ip/rly  7)ç,  X.  D’une  illustre  — , tû-feiX;, 
t'o;,  6,1),  Arist. 

Naissant,  e (nascens,  oriens,  fis)  yivô- 
|A£voç , ipjrôu.evo;  , T]  , ov  ■ àvaTiXXuiv  , 
ouïra,  ov. 

NaItbe  ( nasci , scor)  vi-perfai  ou  yîvj- 
<r6ai,  ylvo|Aac  * • iputcOat,  ipûojiai-  àva- 
xéXXetv , XXio,  JV.  resf.  Faire  naître  à 
quelqu’un  le  désir  d’une  chose,  tivo; 
érrtOu,ulav  tivi  lurroisiv,  Si,  r,ouj. 

Naïvement  ( ingenue ) âicXtü; , dçtXoj;  , 
Dim. 

Naïveté  ( ingcnuitas,  atis ) eür,0eia,  dxa- 
xia,  a;,  fi,  Dim. 

Nanti»  (oppignerare,  o)  ivt/upâÇstv,  d£«, 
Dim.  Se  — , ivtyupaÇs'TÛau 

Nantissement  (pigneratio , onis  ) btr/ÿ- 
pxcfxa,  ato;,  to,  Xïcm. 

Napéks  ( stlvarum  nympha')  vaitaîat,  âiv, 
ai. 

N a fii  r ue  ( bitumât , inis)  vapfja  , r,;,  X, 
Diosc. 

Naples  ( q.  d.  nova  urbs  ) NeairoXcç  , 
sw;,  X- 

Nappe  (nappa,  œ;  mantile,  is)  èrixpx- 
iciÇto;  ôôôvr],  n«. 

Narcisse  (narcissus,  i)  vapxtsoo;,  ou,  i,f,, 
Thiophr. 

Narcotique  (torporem  inducens)  vapxw- 
Tixôî,  rj,  ôv. 

Nari»  («ardus,  i,  f.)  vâpSo;,  ou,  X,  Diosc. 
Huile  de  nard  , vapôivov  éXaiov,  atou  , 
Athin. 

Narcuer  ses  ennemis  (hostes  despicere, 
io  ) xoïi;  l/Opoïi;  xaraippovEÏv,  Ci,  Thuc. 

Narquois,  e ( callidus , a,  um)  iravoupyo;, 
ou,  ô,X,  Dim. 

Narines  (nares,  ium)  pive;,  5v,  ai,  A 'in. 
£ivia,  u>v,  toi,  Arist.  ^côOwve;,  (ov,  oi, 
Ce»,  ffaf. 

Narrateur  (narrator,  oris)  8tv)yi)rqct 
où,  ô. 
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Narratif,  ive  (ad  narratlonem  perti- 
nens)  Str1yrlu.xTixOi;,  ij,  ôv. 

Narration  (narratio,  onis) 

*mç*  X>  t-uc.  Petite  — , SajyriuâTiov,  (ou, 

TÔ. 

Narré  (narrutum)  8iXfr||Aa,  a-ro;,  tô. 

Narrer  ( narrare , o)  SiïiYtîaâat,  oùiaai, 
Dim. 

Nasal,  e (ad  nastim pertinens)  tw  uux-nipi 
Ttpoçujxojv,  outra,  ov. 

Nasalement  (e  naribus)  ptuxnrjpôdev. 

Nasaroe  (talitrum,  i)  xovouXioptô;,  où,  6. 

Naseaux  (nares,  ium)  [autiç,  iSoç,  X • 
£tiÔom;,  oiv,  oi,  Den.  Uni. 

Nasillard,  k (nasiloguus,  a)  uuxtt, pôdcv 
XaXtôv,  ouïra. 

Nasiller  (balba  de  nare  logui)  uux-nipôôsv 
XaXtïv,  £j. 

Nasse  (nassa , ce)  xupTo;,  ou,  6,  Plut. 
Attirer  quelqu’un  daus  la  nasse,  ttvi  tic 
TÙv  xup?ov  £Xx;tv,  to,  Elien. 

Natal,  e (natalis,  e)  fEvéûXtoç,  fou,  6,#,, 
Plat.  Le  jour  natal,  ysvôotu);  fu.tpx,  a;, 
Sept.  Le  pays  natal , f\  rrarpl; , (Soî  , 
Dim. 

Natation  (natalio , onis)  vt,£i;,  soi;,  X, 
Plut. 

Natif,  ive  , de  Paris  (Parisiis  ortus,  a; 
Lutetia;  natus,  a)  tv  toïç  flapiutoi;  yc- 
Yoviiç,  uïa  • lv  xrj  Atuxcxîa  ytwjôti;  ou 
yïrrrfitit,  ettra. 

Nation  (natio , onis;  gens,  enlis)  lOvo;, 
to;,  tô,  Dim.  ytvos,  to;,  tô.  Syrien  de 
nation,  £ôpo;  xo  yévo;. 

National,  e.  Un  concile  national,  Iflvixri 
ouvooo;,  ou  • éOvixôv  ouvéoptov,  (ou.  La 
garde  nationale , X iroXixixr,  ippoupd,  ôfç. 

Nativité  (nativitus,  atis)  yeve^»  X;,  X> 
Arist. 

Natolik,  ou  plutôt  Anatolie  (Orientalts 
plaga)  X ’AvaxoXr),  Xî. 

Natte  de  joae  (storea,  mat/a,  œ)  'jdaôo;, 
ou,  ô,X-  — de  cheveux,  rXôxauo; , ou, 
6,  llir. 

Natter  les  cheveux  (crines  in  malUemo- 
dum  lexere,  o)  và;  xpiya;  rrXtxttv,  xw, 
Et o. 

Naît ier  (slorearum  texlor,  Irix)  ijuaOo- 
îtXôxo;,  ou,  ô,X. 

Naturaliser  un  étranger  (peregrinttm 
ci  vitale  donare,  o)  tt,v  itoXixctav  tS  ïsvtp 
i}>i)ipîÇeoOai,  optai,  Dim. 
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Naturalisa  ( naturœ  indagator , trix) 
tpuaioXdyo;,  ou,  6,1). 

Nature  ( natura , œ)  (puait,  ttoc,  X|,  Dim. 
Telle  est  sa  nature , oûtwî  irdpuxev  • 
TOtauTrjv  t/i i tpûotv,  Isocr. 

Naturel,  elle  (naturalis,  ej  (puxixdt,  ij, 
dv , Arisl.  L’histoire  naturelle,-  X|  çuaio- 
Xoyîa,  la<.  Les  naturels  d’un  pays,  ot 
a&xoyOovtî,  ojv,  Isocr.  Enfants  naturels, 
vdOot,  tuv,  oî,  Plut.  Enfant  d'un  bon  ou 
d’un  mauvais  uaturel  , ira it  xaXS><  î, 
xaxbi;  irrouxoK,  oro;.  Il  est  naturel  à 
l’homme  de  chérir  la  liberté , Ttji  àv- 
0pû)7ri|)  jfppuxdv  Éart  -rijv  tXeuOtpiav  dya- 
irSv,  Dém. 

Naturellement  ( nuturahler ) tpuatxtôî , 
J'/oL  Parler  naturellement , et  sans  dé- 
tour, Trap^atâ^Eoflai,  opat,  Déni. 

Naufrage  ( nau/ragium , U)  vauaytov,  iou, 
t 6,  Plat.  vauavia,  aç,  fj,  Dém.  Faire 
naufrage  (notent  frangere,  go,  /régi) 
vauayttv,  ô>,  151 ito,  Dém. 

Naufragé,  éb  ( nav/ragut , a,  uni ) 
vauayd;,  où,  6,X),  A én. 

N'aclagk  ( naulum , ijvaûXov,  ou,  xô- 
ITOpOpEÏOV,  t£ou,  to,  Plut. 

Naumaciiie  ( naval  is  pugna ) vaupayîa  , 
«î,  1),  Thuc. 

Nausée  (nausea,  ce)  vauxîa,  a;,  1|.  Avoir 
des  nausées,  vauxtôlv,  <7>,  Luc. 

Nautile  ( nautilus  pompilius,  Cuv.)  vau- 
tfXoî,  ou,  6. 

Nautique  ( nauticus , a,  um)  vauxtxdî,  >5, 
dv,  Arisl. 

Nautonnier  (natt/a,  œ,  m.)  vautr^,  ou, 
6,  Xin. 

Naval,  e ( navalis , Is)  vauxixdt,  v',  ov. 
Combat  naval , vaupayia,  a ;,  fh  Xén. 
Etre  vainqueur  dans  un  combat  — , 
xaxavauuaytïv,  Si,  r,crw,  xtvd,  Strab. 

Navet  ( brassica  napus,  Linn.J  Soùviov, 
fou,  to,  Diosc. 

Navette  de  tisserand  ( radius  textorius) 
xepxi'c,  ioos,  X,,  Plat. 

Navigable  (navigabilis,  ej  irXiôïpoî,  ou, 
6,1),  Dém.  Qui  u’est  pas  — , âirXoo;, 
contr.  it tXou;. 

Navigateur  (navigator,  oris)  jrXomjp, 
îjpoc,  b. 

Navigation  (navigatio,  onis ) wX.doc,  contr. 
•ïtXquç , ou,  b,  Thuc.  — favorable,  tu- 
rtXoïa,  a;,  f„  l'/iil. 
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Naviguer  ( navigare , 0)  irXittv,  toi,  sùoto, 
•ïfll.  vauviXXeoOai,  opat,  Luc. 

Navire  (navigium,  a)  r,  vaù;,  gin.  vaoç, 
ioniq.  vr,d;  • attiq.  vîw;  • irXotov,  ou,  td, 
Thuc.  Le  patron  d’un  navire,  vaûxXr,po<, 
ou,  b,  Plut.  Le  navire  Argo,  ’Apyoû; 
xxctso;,  to;,  to,  Dur.  Aléd.  1. 

Navre,  ée  , de  douleur  (merrore  con/e- 
ctus,  a,  um)  Xuitl)  auvxtxpipptvo;,  tvr,, 
évov . 

NaxuSj  une  des  lies  Cyclades,  Nd;o;,  ou, 
*!• 

Ne,  particule  négative  ou  prohibitive.  Je 
ne  veux  pas  (nolo)  où  Ssit» , oùx  tOsXw. 
Ne  faites  point  cela  (ne  hoc  /aciatis)  pX, 
xaüxa  7ro!r'(7aiTt,  Dém.  Ne  t’inquiète  de 
rien,  mon  cher  ami,  p^  ^povTiÇt  prjSt'v, 
G)  ’yaù é,  Aristoph. 

Né,  ée  (nafus,  a,  um)  ysyovoiç,  uia,  0;, 
Isocr. 

Néanmoins  ( nihilominus  ) pr,oiv  ^ttov  , 
$pt»î , Isocr. 

Néant  (nihil,  nihilum,  i)  t b oùôtv,  tvd;  ■ 
X,  oùotvtia , a;.  Un  homme  de  uéant 
(nebulo,  onis ) oùndavdç , où,  llom.  II. 
1,231. 

Nébuleux,  ruse  ( nebutosus , a,  um)  vetpoi- 
$1K,  ">î,  6,X|  ■ ôuiyXwSr.t,  to;,  ô,X),  Plut. 

Nécessaire  ( necessarius , a,  um)  iyxy- 
xaio;,  aîa,  aïov,  Dém.  Il  est  nécessaire 
d'exposer  le  fait  en  peu  de  mots,  àvay- 
xaîdv  tari  (ipayta  elraiv,  Dém. 

Nécessairement  (necessario)  àvayxatu»;, 
Isocr.  àvâyxr,,  Plat. 

Nécessité  (nécessitas,  alis)  àviyxr, , r,; , 
X)  • iroXXrj , ptyâXr) , ÔtivoTâxr, , Dém.  — 
(inopia,  œ)  ànopiu,  a;,  X,,  Dém.  Les  né- 
cessités de  la  vie,  de  la  nature,  xà  xoü 
jjiou,  tt;;  Ç/'jotw;  àvayxai a,  tav. 

Nécessiter  (cogéré,  go,  ëgi)  àvayxa'ïtiv, 
âÇw,  xtvà  iroitiv  xi,  Dém. 

Nécessiteux,  euse  (inops,  opis)  otiropo;, 
ou,  Ô,X),  Isocr.  ivSc  fc,  «ô;,  6,1|,  Dém. 

Nécrologb  (mor/uorum  codex)  vtxpoXo- 
yiov,  tou,  xd. 

Nécromancie  (morluorum  e coca  1 10)  vtxpo- 
pavxeta,  aç,  Xj. 

Nécromancien  (morluorum  evocator)  vt- 
xpdpavxtî,  Etoç,  6,X). 

Nectar  (nectar,  aris)  vtxxap,  apoc,  xo, 
llom.  Doux  comme  du  nectar,  vtxxotptoî, 
a,  ov,  Luc. 
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Nbf  (navis,  is)  t,  vaûç,  gén-  vaôç , vr,o<;, 
v*wc.  — d’une  église,  irpôvaov,  ou,  to. 

Néfaste.  Jours  néfastes  ( nefasti  dits)  al 
àiroîipâSs;  f,[xJpai,  ûjv,  Luc. 

Nèfle  (mespilum , i)  p.lrr.iko't,  ou,  to, 
Théophr. 

Néflier  (m espilus  germanica,  Linn.) 
(jLEinrtXri , i]ç , f| , Théophr.  dpwvfa , «î , 
f|,  Diosc.  f,  171. 

Négatif,  ive  ( négations , a,  um)  àpviyrt- 
xo'ç,  iTroçatixo;,  r),  ov. 

Négation  ( negatio , onis)  apvTjor; , àim- 
(pamç,  8i»;,‘-f|,  Arist. 

Négativement  (négative)  ipvTyrixw;,  dito- 
(pa-rtxtô;. 

Négligé,  ée  (neglectus,  quasi  nec  lectus, 
a,  um)  dspovTKjÛEtî,  sîaa,  sv.  Une  femme 
qui  est  dans  son  négligé , àxaXXw— itto; 
fuvr,,  aixôç. 

Négligemment  ( negligenter  ) duiXhK, 
Isocr. 

Négligence  (ncgligentia,  a»)  djLsXiia,  a?, 
Il,  A in. 

Négligent,  é ( négligeas , cutis)  âjxcXq;, 
toç,  ô,j). 

Négliger  ( negligere , go)  àtxeXsïv,  Si,  iq<j u, 
Ttvd;,  Isocr.  moi  vivo;,  Dém.  — ses 
•mis,  twv  çiXwv  dXiYoïpeiv,  Si,  ou  dXiy- 
oipw;  fytiv,  to”,  Isocr.  — L’occasion, 
tov  xatpov  7tapiîvai,  fujiit  * . 

Négoce  (negottum,  quasi  nec  otiurn,  ii) 
«pavu-atcia,  a;,  Dém.  Faire  le  négoce 
( mercaturam  facere,  io)  Èuropiav  icotti- 
cOai,  oüiaat,  Isocr. 

Négociant  ( negoliator , oris)  TtpavaaTEu- 
ttÎî,  où,  6 • IjAzopo;,  ou,  é,  Plat. 

Négociateur  d’une  affaire  ( negotii  pro- 
curator,  oris)  b TtpiyULUXog  tivo?  Jiurpo- 
TO,,  ou  - £7rt[LEXr,r^<;,  oü,  Xén. 

Négociation  d’une  affaire  (negotii  procu- 
rait», onis ) $ T:p<xyuax6(  tivo;  imxponrf, 
5j;-  ^iti(AE,X£ia,  a;,  Dém. 

Négocier  une  affaire  ( negottum  procurare, 
o)  7rpaY|xaTÔç  tivoç  i7riu.EXao6at,  oüiaal, 
Plat.  — (mercaturam  facere,  io)  e’iltto- 
ptav  roiEÏoÔat,  oütiat,  Isocr. 

Nègre,  esse  (nigrila,  œ,  m.)  alûîot}/, 
oto;,  b • alOioiriç,  (Soç,  f).  Traiter  quel- 
qu’un comme  un  nègre,  CSpcoTixoi;  /pîj- 
cOai,  Suai,  Tivt,  Dém. 

Nkgrepont,  anciennement  Eubéc,  EuSota 
v^toî,  ou,  llom. 
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Neigé  (nix,  nivis)  yttbv,  dvo<,  f,.  Plut. 
Flocons  de  neiges , , tou,  al  • 

vtcpiTOç , oü,  b,  Uom.  Montagnes  cou- 
vertes de  neige,  vccpocvca  opsa , o>v , 
Uom. 

Neiger.  Il  neige  (ningit)  yiovi'Çsi,  vi'^ei  ou 
VEi'oet,  Athén. 

Neigeux,  euse  (nlvosus,  a,  um)  viçstw- 
8r,;,  to;,  b,i |,  Arist. 

Néméens  [Jeux,  Nïfxiaioi  àYtÔveç,  wv. 

Némésis  , fille  de  Jupiter  et  de  la  Néces- 
sité, déesse  vengeresse  des  crimes,  >7- 
(LîdtÇ,  ewç,  Ij. 

Nénies  (næniœ,  arum)  S-p^voi , wv,  ot, 
Luc. 

Néncpuar  ( nymphrra  lutea  vel  alha  , 
Linn.)  vuapaia,  a;,  Cette  plante  porte 
aussi  le  nom  de  volet. 

Néocoee  (œdituus,  I )vEwxôpo;,  ou,  6,  Scol. 
d’Aristoph. 

Néogr  afiie  (novo  modo  scribens)veoypxvoç, 
ou,  6,^. 

Néologie  (nova  verba)  vEoXjYi'a,  ag, 

Néologique.  Terme  néologique,  vs'a  Xeçiç, 

Eco;. 

Néologisme  (novorum  verborum  usas) 
vtoXoyiepôf,  oü,  é. 

Néologi  e (novorum  verborum  sludiosus) 
veoXoyo;,  ou,  o,7,. 

Néoménie  (nova  luna)  veojLTjvîa,  a;,  fj. 
— Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Néopuvte  (q.d.  recens  plantains,  a) 
VEOcpuToç,  ou,  6,r,. 

Néoptolèmb  (q  d.  juvenis  bellator)  ou 
Pyrrhus,  fils  d’Achille,  NsoirroXecAo; , 
ou,  b. 

Néphrétique  , ou  mieux  néphritique  , 
vEcppcrixo; , , dv.  R.  V£ fpoi , renes. 

Colique  néphrétique  , vEpptTiç , lioç  , f] , 
Thuc. 

Neptune  ( Xeptunus  , i.  — Su  tX,v  yv 
viiTTEt  ) rioseiowv,  wvo; , 6,  quasi  rcoaiv 
Soû;,  Uom. 

Neree  , fils  de  l’Ogéan  et  de  Télhys , 
Nr,psu«,  tioç,  6. 

Néréides  (A ’erei filia:)  Nr,p(t£tc,  wv,  al, 
K.  vr,pô;,  humide. 

Nerf  (nervus,  i)  v*üpov,  ou,  vô,  Gai.  Qui 
a du  nerf  (nervosus,  a,  um)  viupwor,; , 
to; , 4,7) , Diosc.  Les  finances  sont  les 
nerfs  de  la  guerre , veùpa  toü  ttoXcu.ou 
[ ta  yor,ua7a , I>em.  — Cicéron  a tra- 
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duit  fort  exactement  : nervi  belli  pe- 
cunia. 

Nerphi rt , anciennement  noirprun  , ou 
prune  noire (rhamnus  catharticus,  Linn.) 
8otu.voç,  OU,  f[- 

Nerveux,  euss  (nervosus,  a,  um)  vivpw- 
Svjç,  toç,  ii, ii,  Diose. 

Nestor  , (ils  de  Nélée , roi  de  Pylos , 
NtoTcop,  opoç,  8. 

Toù  xat  im  yXwoeTjç  pAixo;  yXu x(wv 
(ié ev  aùîr'.  Hom.  II.  1,  219. 

Net,  ettb  ( nitidus , mundus,  a,  um) 
yXatpupdç,  xaOapdç,  a,  ôv,  Xcn.  — (va- 
cuus,  a,  um)  xtvdç,  >j,  ov.  Refuser  tout 
net,  Sto^r.OTjv  àpveïaOat , oüjxai,  Esch. 
Mettre  un  discours  au  net  ( cmendare ) 
tov  Xôyov  irtavopOoSv,  5i,  Dém. 
Nettement  (ni (idc,  clare)  xaQapwç,  oa- 
cpôlç,  Dém. 

NettetE  (nitor,  oris)  xaOapdrqç,  rjToc,  éj. 
Herm.  — Ce. mol  français  netteté,  nous 
offre  trois  sons  bien  distincts,  quoique 
les  étrangers  n'y  reconnaissent  qu’une 
seule  et  même  voyelle.  C’est  ainsi  que , 
chez  les  anciens  Grecs,  les  voyelles  H,  I, 
T,  étaient  différenciées  par  des  nuances 
entièrement  perdues  pour  nous.  — Voyez 
ce  qu’en  dit  Denys  d’Halicarnasse,  page 
29  des  prolégomènes  du  Manuel  de  la 
Langue  Grecque. 

Nettoiement  ( purgatio , oui*)  xa9apotç, 
swç,  f],  Plat.  xaOapud;,  où,  ô,  Plut. 
Nettoyer  { mundare , o)  xadapt'Jetv,  t'Çw, 
G ré  g.  Naz. 

Neuf  (novem)  évvs'a  , indécl.  Le  nombre 
neuf,  évvtâî , iSo ç,éj,  Neuf  fois  (non ici) 
ivvtâxtç. 

Neuf  (novus,  a,  um)  ve'oç,  a,  ov.  trz*.  Re- 
marquez que,  dans  toutes  les  langues 
Japéliques  ( dont  le  sanskrit  parait  être 
le  type)  il  y a un  très-grand  rapport 
entre  le  mot  neuf,  novem,  évvta,  et  le 
mot  neuf,  novus,  vfoç,  Sur  la  cause  de 
ce  rapport  ( qui  n’a  pus  lieu  dans  les 
langues  sémitiques) , voyez  (page.  279  ) 
la  dernière  édition  du  Sckrevelius. 

Ne  u tr. Ile  ment  [neutro  sensu)  oùÎETÉpwç, 
Gramm. 

Neutralité.  Garder  la  neutralité  (neu- 
tram  parlent  sequi,  or)  pis'oov  lautov 
•puXxrreiv,  ttw,  ;o>,  lue. 
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Neutre  ( neuter , tra,  trum)  oùWtipoç,  «, 
ov,  Plat.  Verbe,  genre  neutre,  ^(xa, 
yévoç  oùoétjpov,  Gramm.  — ( malins  , 
a,  um)  [xt'o oç,  tj , ov,  Luc.  Rester  neu- 
tre, jiî'oov  faurôv  çuXatrttv,  ttw,  ço»,  Luc. 
N su  vaine,  émiic,  âîoî,  é|.  — ^varaiat 
eùyat,  wv. 

NelviEme  { nonus , a,  um)  üvva-roç,  tj,  ov, 
Plut.  Qui  vient  ou  se  fait  le  neuvième 
jour,  Iwataîoc,  a,  ov. 

Neuvièmement  (nono  loco)  fwaiov . 

Neveu  (fratris  vel  sororis  films,  ii)  *8eà- 
yioo-jç , où , 6 , Poil.  Nos  neveux  , nos 
arrière-neveux  ( nepotes , um  ; posieri , 
orum  ) ol  Éxyovoi , wv,  Dém.  ol  im- 
vtvvoixsvot , Isocr.  et  èr.tami  iaoouewi 
/Loin.  II.  VI,  338. 

Neurologie  ( traclalus  de  nervis)  vsupo- 
Xoyla,  a?,  ij. 

Névrotomie  ( nervorum  sectio)  vtupOTO|xia, 

a<,  fr 

Nez  (noJM*,  i } jxuxt^p,  vjpoç  , 8’  £{v, 
fivo;,  Qui  a le  nez  camus,  otjxôç,  i^, 
ov.  — aquilin  , ypurrôç,  i dv.  Un  chien 
qui  a bon  nez  (nasulus  canis)  «uptv 
xûwv,  xuvdç.  Rire  au  nez  de  quelqu’un , 

JAUXTTjpiÇElV,  lîjciJ.  t)tOÇ  OÙ  pLUXTT,pt- 

ÇiTai,  Paul,  Gai.  VI,  7.  Mener  quel- 
qu’un par  le  bout  du  nez,  tt-ç  £tvôç 
s/./.civ,  xw,  Çw,  riva,  Luc. 

Ni  (nec,  neque)  oùte,  oùSz-  pjxE,  \xr\&, 
Dém. 

K (falttus,  a)  [AWfbç,  a,  dv,  Isocr. 
pXàç,  axo'ç,  6,  Luc. 

Niaisement  ( stolidt ) fïXaxwSwç , Just. 
Martyr. 

Niaisgr  [ineplire,  io ) Xvipzîv,  w-  fiXaxsùtiv, 

to. 

Niaiserie  ( stolidilas , alis)  àêeXvepla,  aç. 
<),  Arist. 

Nice.  Une  femmelette  nice,  eùt)0ix8v  yu- 
vaiov,  atou,  -.o. 

Niche  ( loculamentum , i)  avjxo'ç,  où,  6- 
(au/Ô;  , où  , 8.  — { ludificalio  , onis  ) 
yXtuaapidç,  où,  8. 

Nichée  ( pullities ) vEorrfa,  aç,  fj,  Plut. 
Nicher  (nidulari , or)  veottîueiv  , w, 
Arist. 

NicodEmk  (q.  d.  Victor  populontm)  Ntxd- 

êr,u.oç,  ou,  8. 

Nicolas,  NixoXaoç , ou,  8.  R.  vixSv, 
f incerc,  et  Xaôç,  populus. 
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Nid  (nidus,  i)  xaXiâ,  V vtoxxta,  a<, 
•f] , Plut.  Faire  un  nid,  veoxxïdttv,  (o, 
Auist. 

NiEck  (fratris  vel  sororis  filia,  œ)  àôtX- 
oiSîi,  ^5,  fj,  Xén. 

Nielle  ( nigella  arvensis,  Linn.)  ptsXâv- 
fliov,  tou,  x d. 

Nier  ( negare , go,  avi)  àpvsîa-Oat,  ouïrai, 
Dém. 

Nigaud,  k.  — l ’oyes  Niais. 

Nil,  fleuve  d’Egypte,  NïïXo;,  ou,  6. 

Nimbe  ( nimbus  , i)  tptoxtivô;  uxîçavoç , 

ou. 

Nippes  d’une  femme  (muliebris  mundut) 
yuvatxsïoç  xdopoç,  ou,  Plat. 

Nique.  Faire  la  nique  à quelqu’un  (ali- 
quem  subsannare,  no)  (Auxx»]p(!Itiv,  t£a>, 
xiva,  N.  Test. 

Nitrr  ( nitrum , i)  vtxpov,  ou,  xd,  Diosc. 

Nitreux,  eusb  ( nitrosus , a,  um)  vixpw- 
8r(ç,  eoç,  6,f, . 

Nitrique  ( nitricus , a,  um)  vixptxdi;,  r\, 

ov. 

Niveau  (amussis,  is,  f.)  oxâSptv),  ijç,  r, , 
Plut.  De  niveau  (ad  amussim  ) xaxà 
<rxàOur,v,  lui  oroiOpirjV,  xapa  exâClu.7jV, 
•npô;  <rrâOur,v,  Luc. 

Niveler  (ad  amussim  exigere,  o)  oxa- 
OiaSv,  C,  Luc. 

Nivellement  (libratio,  onis ) <r:d6pT]oii, 
«■X.  fl- 

Noble  (nobilis,  e ) tCiyevr,.;,  fo;,  Arisl. 
•yevvaioç,  a,  ov. 

Noblement  ( nobiliter  ) tvîd-tuç  , Dém. 
E’jytviïii,  Plut. 

Noblesse  (nobilitas,  atis)  EÙycvcia , a;, 
■Jj,  Arisl.  tùoo;i'a,  aç,  fj. 

Noce  ou  Noces  (nupliœ , arum)  yauo;, 
ou,  6,  Dém.  ot  y<xjxoi,  xi  yaptxâ,  Thuc. 
Faire  des  noces,  itoisiv  yépouç , Thuc. 
auvxEXeîv  xoùî  yapouç , Polgb.  Faire  des 
préparatifs  de  noces  , yautooxoXtïv  , 5 , 
r,au>. 

Nocuer  ( gubernator , oris ) vadxXvipoç,  ou, 
6,  Plut. 

Noctambule  ( noctambulus , i]  vuxxorXavoî, 
ou,  i,  Luc. 

Noctiluque  ( nocliluca , œ)  vuxxoXapTCic , 
Idoç,  -f,,  Arist. 

Nocturne  (noclurnus,  a,  um)  vuxxtpivdç, 
iq,  ov,  Ait. 

Noël  (CAris/i  natalilium,  ii)  fj  xoîi  Xptffxoü 
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yrveôXidtc  , ot5o<.  — , cantique  sur  la 
nativité  de  J.-C. , àapta  irtpi  xîjç  xoü 
Xpiaxoü  yeveOXiâSo;. 

Noeud  (nodus,  t)  appa,  cûvappa,  axo<, 
xd  • Seoud;,  où,  6,  Plut.  Défaire  un 
nœud,  xù  aûvappa  Xdetv,  to,  Plut. — 
d’arbre,  o£oî,  ou,  6,  Plut.  — des  doigts, 
xdvSuXoç,  ou,  6,  /tris*. 

Noir  ( niger , gra,  grum } psXa;,  aiva,  av, 
Arist.  Une  action  noire  (telrum /admis, 
oris)  Ssivov  àSixr,pa,  axoç,  Lgc. 

Noirâtre  (subnlger,  gra,  grum)  uitopx- 
Xa?,  aiva,  av. 

Noiraud,  e ( atricolor , oris)  pEXayypwç, 
(Ütoî,  à,jj. 

Noirceur  (nigror,  oris)  pîXavdxr,?,  r,x oç, 
f|,  Gai.  — d’une  action  (sceleris  alroci- 
tas)  é|  xoü  iStXTipaxo;  OEtvdxvjç,  tjxoç. 

Noircir  ( nigrescere,  sco)  ptXatveoOai , 
opat.  — les  cheveux  (capiltos  denigrare, 
o)  xiç  xpt'yaç  psXaîveiv , à-opsXatveiv, 
StaueXat'viiv.  — la  réputation  de  q. qu’un 
(alicui  infamiam  inurere , o)  xivi  8u;- 
ipr^utctv,  ô>  • àxtpaÇetv,  aÇtu  • àxtpoùv, 
Si,  Dém. 

Noircissure  ( denig ratio , onis)  psXâvtoan, 
em;  , é, , Grég.  Nui. 

Noise  ( rixa , œ)  vsïxo«,  eoç,  xo’-  sptç,  i?o<, 
Xén. 

Noisetier  ( corylus  arellana,  Linn.)  xd- 
puXo;,  ou,  5. 

Noisette  (nux  arellana ) Xewxoxotpuov , 
ou,  xd,  Diosc. 

Noix  (nux,  ucis,  f.)  xâpuov,  ou,  xd,  Diosc. 
— muscade,  pooyoxapuov,  ou,  xd. 

Nom  (nomen,  inis)  ovopa,  axoc,  xd,  Dém. 
Qui  n’a  point  de  nom,  àvtovupoç,  ou,  6,f|, 
Déni.  Qui  a un  nom  heureux,  EÙtôvupoç, 
ou,  Luc.  — un  nom  sacré,  tipuivuuoç, 
ou,  6,éj,  Luc.  — le  même  nom,  ôpuovu- 
uo<,  ou,  é,vj,  fsocr.  — un  nom  commun, 
euvwvupo?,  ou,  b,f„  Arist.  — un  faux 
nom , i|£uSmvuuoç,  ou,  ô,#„  F.sch.  Les 
baptisant  au  nom  du  Père,  et  du  Fils  et 
du  Saint-Esprit,  Botcti^ovxeç  aùxoùi;  eî« 
xo  dvoua  xoü  llaxpd;,  xat  xoü  Ytoü,  xat 
xoû  'Ayt'ou  IdvEupaxoî,  Atatth.  XX V 1 1 1 , 
19.  — Les  Romains  avaient  trois  et 
quelquefois  quatre  noms,  savoir  : præ- 
nomen,  nomen,  cognomcn,  agnomen, 
inis  ; par  exemple  : Publius  Cornélius 
Scipio  Africanus. 
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Nomade  (vagans,  antis)  vouas,  âSot,  b,f,  ■ 
7rXavwjAtvo<,  vj,  ov,  Luc. 

Nombre  (mimeras , i)  àptOjAÔç,  où,  é, 
Dém.  Le  nombre  d’une  période,  6 tï;ç 
TTipidîou  puOpd;,  où,  Dell.  Ual.  — Voyez 
Sept. 

Nombrer  ( numcrare , o)  àpiOptiv,  Si, 
r'o O),  Xén. 

Nombreux,  ecse  ( numerosus , a,  um) 
àpiSpuü  iroXùç,  7ro).Àr’ , iroXô.  Style — , 
EupuOpOî  XÉ£tç,  (toc,  fn  Arts/. 

Nombril  ( umbilicus , i)  6; AtpxXo'ç,  où,  6, 
Plat. 

Nome , préfecture,  ou  chant,  vôjxoî,  ou,  5. 
Nomenclatelr  ( nomenclator , oris ) ovo- 
(AaxXniTiop,  opo<,  6,  Plut. 

Nomenclature  ( nomenclatura , œ)  ovo- 
[A*<ii«,  otç,  Arts/. 

Nomik,  terminaison  grecque , qui  signifie 
régie,  loi  (vojaoç).  — Voyez  Astronomie, 
Economie,  l’bysionomie , etc. 

Nominal  , e ( nominatis , e)  ovoiasotixo;, 
*),  ov,  Plut.  Kaire  l’appel  nominal,  dvo- 
P-ïotI  xaXeiv,  (S,  lato. 

Nominatif  ( nominativus  casas ) ivoaa- 
ettixXi  Ttrojou;,  et»;.  — Voyez  /a  dernière 
édition  du  Schrecelius , pages  754  et 
735. 

Nomination  (nominatio,  onis)  6i opaoi'a, 
a;,  Arts/. 

Nommément  (nominatim)  dvouaort,  Dém. 
MVOUBOpÉvwÇ,  Am/. 

Nommer  (nominare,  o ) ovopâÇeiv,  oi^io, 
oaw,  /’/«/.  Une  femme  qui  se  nommait 
Aglaîs,  yuvX,  ’AyXal;  ovoua , AVien.  A 
point  nommé,  év  tw  xaiptji. 

Nonpareil,  bille  (incomparabilis , e) 
àoùyxpiTOç,  à<rup6Xr,to;,  ou,  é,f).  Non- 
pareille,  très-petit  caractère  d’imprime- 
rie, Xt7TTlfTaTOî  TUTTOÇ,  OU. 

Non  (non,  haud,  minime)  où,  devant  une 
consonne,  oùx  devant  une  voyelle,  où/ 
devant  une  voyelle  aspirée;  où/!,  Dém. 
Non-seulement,  mais  encore,  où  pôvov, 
ôXXi  xat,  Dém.  Mais  non  : non,  vous 
n’avez  point  failli,  Athéniens,  ctc.,iiXX’ 
oùx  êtrriv  , oùx  eotiv  Sttio;  X,udpT£T£ , âv- 
SpEç  ’AÛïjvatoi,  x.t.X.  Démosth.  pour  la 
Couronne. 

Nonagénaire  ( nonagenarius , a)  £vvtv>)- 
xovtgÙtt,;,  ou,  6-  tvvev^xovToteV/;;,  ou,  6- 
-t-.ic,  too;,  4j. 


NOT  * 

•N  on  a oesi  me  (nonagesimus , a,  um)  t’ws- 
vr,xoci;ô;,  r],  ov,  Astron. 

Norante  ( nonaginta ) e’vvevr'xovxa,  indçcl. 
NonantiEmk  (nonagesimus,  a,  um)  ivvt- 
vvjxourd;,  rn  ov. 

Nonce  (nuntius,  ii)  ayytXo; , ou,  6. — 
apostolique , àp/upaTixô;  rcp é;6u;  , tu;, 

M> 

Nonchalamment  ( negligenter ) vio/tXsto;, 
.Spaîe'w;,  Æém. 

Nonchalance  (negligentia , er)  vtoyeXeia, 
ou  vto/eXts,  Ifom.  II.  XIX,'  414. 

Nonchalant,  e ( négligeas , enlis)  vto- 
» ooî  , ù,r,  • pâOupo;  , ou  , i,r.  , 

Plut. 

Nonobstant  Je  danger  de  l’entreprise 
(guantumeumque  immincat  periculum) 
XBtncp  firixivouvou  ovto;  t où  ty/£ipi)jAa- 
TOÇ. 

Non-pair,  — Voyez  Impair  et  Sept. 
Noneple,  ivveairXoùî,  ïj,  oùv. 

Nord  (septemtrio,  onis)  apxToç,  ou,  r,. 
Exposé  au  nord  , « pot  jioptav  ou  popf  2v 
jüXtTrwv,  ouoa,  ov.  Le  pôle  du  nord,  àp- 
xttxoc  stdXo;,  ou.  Le  vent  du  nord  ( aquilo , 
oms)  jîopÉaç,  ou,  5‘  ^opfïc,  5,  é,  Sept. 
Le  vent  du  nord-est,  xatxia;,  ou,  6.  — 
du  nord-ouest,  axci’pcov,  tnvo;,  6. 
Normal,  b ( normalis , e)  xavovtxd;,  r„ 
ov.  Une  école  normale,  xùüovtix^  o/okr, , 
Jii- 

Nos,  plur.  de  notre,  jjuiTfpot,  ai,  a. 
Nosologie  (tractatus  de  morbis)  vooo- 
Xoyia,  a;,  X,. 

Nostalgie,  c’est-à-dire  la  maladie  du  pays 
(immensa  revisendæ  patriœ  cupido)  voov- 
aXyîa,  a;,  4).  C’est  un  très-grand  tour- 
ment <jiie  la  nostalgie , ou  la  maladie  du 
pays,  T)  (aX,v  xai  w>vo;  £<mv,  àvir,OévTa 
véta&at,  Hom.  II.  11,  294.  — 'Ce  mot 
est  composé  des  deux  R. U.  ikyoç,  tour- 
ment, et  vduTOî,  retour. 

Notable  ( notabilis , e)  iôXoyo«,  à;iou.vr,- 
pdvtuToç,  ou,  b, fi,  Xén.  l.es  notables 
d’un  royaume,  d’une  province,  d’une  ville 
(proceres,  magna  tes,  primates,  sum- 
mates)  oi  pty ujTave;,  oiv,  K.  Test,  ol 
irpwTeûovTec,  tov,  Dém. 

Notablement  ( notabiliter ) tTrtor'uioi; , 
EÙyvi.Wxwç. 

Notaire  (notarius,  ii)  ypaupaxtû;,  ttoç, 

I 6,  Grég.  Aoz. 
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Notamment  (prœserlim)  udXioxa  ot,  Déin. 
ÈïaiptTtoç,  Plut. 

Note  ( adnolatio , onis ) ariUtliauit,  ton,  fj* 
oyoXiov,  (ou,  x 6,  Luc. 

Note  de  musique.  — Voyez  Gamme. 

Noie  d’infamie  (infamiœ  nota,  œ)  dooît a, 
dilata,  a;,  rj,  Déni . 

Noté,  ee  , d'infamie  ( in/amis , e)  irapà 
TirtV  toXixwv  T|Tia<ou£vo;,  y),  ov,  Isocr. 

Nui  er  (adnotare,  o)  £irixr,|A£ioùv,  ü,  «ci», 
Plut.  — quelqu’un  d’infamie,  dxiud^siv, 
aÇa»,  xiva,  .Yen.  Notez  bien  cela,  oï]- 
asuooai  xoùxo. 

Notice  biographique,  (ItOYpapixf,  yvaioi;, 

«OÇ. 

Notification  ( noll/tcalio , onis)  of,Xioaiç, 
ci»«,  f,. 

Notifier  quelque  chose  à quelqu'un  (no- 
ti/icare,  o)  oïjXoîtoisïv.  Si,  rjaw  • £r,Xoüv , 
<ô,  U5W,  xl  irpô;  xiva,  fiocr. 

Notion  ( notio , onis)  vdï)ii;,  cio;,  fj,  P/u/. 
l.a  première  notion,  xô  irpioxov  vdr,aa, 
axo;,  Thémist. 

Notoire  (manifestas , a,  um)  5r,Xo;,  kj , 
o»,  Arist. 

Notoirement  (manifeste)  pavepôi;,  Piaf, 
dvapaviôv,  PD»/. 

Notoriété.  C’est  une  chose  de  notoriété 
publique  (iUud  apud  omîtes  constat)  àizo- 
-cpacpiÉvov  fcxtv,  Déni. 

Notre,  plur.  Nos  (noster , tra , trum) 
fiisrepo; , a,  ov.  Le  nôtre , la  nôtre,  ô 
fjaixcpo;,  éj  YjasTEpa,  xo  %i£TCpov. 

Noté,  ée.  Un  enfant  noué,  fayixixô; 
itaTc,  7raiôdç. 

Noter  (nodare,  o)  Sîitv,  cio,  coin  ou  yjci», 
Thuc. 

Noueux,  euse.  Du  bois  noueux  ( nodosum 
lignant,  i)  ;éXov,  ou. 

Nucgat  (suave  edulium,  ii)  vcôyaXa,  tov, 
xd,  quasi  vcov  yaXa. 

Notrrick  (nutrix , altrix  , icis)  xposôç, 
où,  f,  Isocr.  xixOt;,  iôoç,  f,  Stjnés.  Tel 
qu’un  enfant  privé  de  su  chère  nourrice, 
Haï?  axe p u>;  piXa;  xiôïjva;,  Soph.  Phi- 
loctète,  713. 

Noe’rricif.r  , ère.  Suc  nourricier  (nutri- 
lius  succus , i ) Spcixxixôç  yuXô; , où  , 
Diosc.  yujAo’ç,  où,  ô,  Athén. 

Nourrir  (nulrirc,  io  ; alere , o,  ui) 
Tpcpsiv,  sio , 3-pfk»,  Dém.  Oiarpcpciv, 
Isocr. 
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Nourrissant,  k ( alimenta  abandons J 
xpoptoîr,;,  co;,  6,f|,  Arist. 

Nourrisson  [alumnus,  na)  xpopipw;,  fptq, 
Opp.  Sptapia,  axo;,  xô,  Plat. 
Nourriture  (alimenlum , i;  cibus , t) 
xpopf,,  7,ç,  Arist.  cixicaôc,  où,  ô, 
Dém. 

Nous,  pluriel  de  Je  (nos)  fpeïç,  cüv,  tv, 

5î. 

Nouveau,  ou  Nouvel,  elle  (novus,  a , 
um  ) vsot; , a,  ov  • xaivd; , ij , ov,  Arist. 
Le  nouvel  un , viov  hoc , co; , Hérod. 
Nouveau-né,  vsoyivqç,  co;,  5,fj.  De  nou- 
veau (itérant)  irotXiv,  au,  auOtç,  Dém. 
Nouveauté  (novilas,  atis)  xaivox-r;;,  i)xo<, 
f, , /socr.  y»>  aime  la  nouveauté,  tpiXd- 
xaivo;,  ou,  ô.f,. 

Nouvelle  (nuntium,  ii)  iyytXfa,  a;,  fj, 
hé nt.  Recevoir  uue  mauvaise  nouvelle  , 
dxoûcjAaxo;  dxoûuv  Sapuxfpou , Alciphr. 
Apporter  une  nouvelle  fâcheuse,  jraXcirf.v 
xal  Biscïav  dyytXtav  pcpciv , pepto  * , 
P/a/. 

Nouvellement  (nttper,  nuperrime)  vcio- 
oxî,  Isocr.  evay/oc,  irponyv,  Dém. 
Nouvelliste  ( rumorum  auceps , cupis) 
oiXaxpodjjuov,  ovo;,  ô,f. 

Novateur  (nova/or,  oris ) vcioxepiaxvi;,  où, 
ô,  P/u/. 

Novembre  (november  mensis)  iruave-Jutôv, 
üivo; , 6.  — foÿ«  le  Tableau  des  mois. 
Novice  (novitius,  ia;  lira,  onis)  vcapd; , 
d.  Plut,  dpydpioe,  (ou,  6-  TrpioxOTrctpoç  , 

ou,  ô,fj,  Athén. 

Noviciat  ( Itrocintum , ii  ) Trptoxorccipfa , 
a;,  fl- 

Noyau  ( nucléus , I)  rupriv  , ïjvo;,  6, 
Diosc. 

Noter  ( jugions  régla,  Linn.)  xapûa,  a;, 
f,  Théophr. 

Noter  (submergere , go)  xaxairovxi'ijctv, 
(Çio,  foi o,  Mallh.  XVIII,  G.  Se  noyer, 

xaxaitovxtÇccôat,  oaai. 

Nu-,  ub  (nudus,  a,  um)  yuuvôç,  >j, 

ov.  Qui  va  nu-pieds,  dvU7îd5qxo« , ou, 

M- 

Nuage  ( nubes , fs)  vepo;  , eoç,  xô,  Dém. 
d/Xûç , ùoç , f| , Go/.  Grice  i ce  déc  ret , 
le  péril  qui  menaçait  la  ville  se  dissipa 
comme  un  nuage,  xoùxo  xô  i{o;piS(Aa  tov 
xôxt  xq  ïtôXci  icipioxdvxa  xivSuvo v itap- 
cXOeïv  ÈKOtv.ocv , Ws-rrip  vt'po;  , Délit. 
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pour  la  Couronne,  g 86.  — Long  in  , 
dans  son  traité  irepl  “ Yd/ou;  (du  Sublime ), 
chap • XXXII , ittpl  ouvôe'oeio;  (sur  l'ar- 
rangement des  paroles ),  fait  voir  que 
l’harmonie  de  cette  période , entièrement 
composée  de  nombres  dactyliques , ne  le 
cède  point  à la  beauté  de  la  pensée. 

Nuageux,  eusb  (nebutosus , a,  uni)  vt- 
Ÿ’GiiïK,  6jAi}(Xtô3T);,  to;,  ô,#„  Plut. 

Nuance  (colorum  commissura , œ)  ypto- 
pâxbtv  apao-jT'i,  rjç,  r;,  Plin. 

Nuances  ( colores  tcmperare,  o)  ypwjAaxa 
(Aiyvùvat,  xtpavvùvat,  u(au 

Nubkcule  ( nubecula ) vt^ÉXtov,  fou,  to. 

Nubile  ( nubilis , e ) ETnyotuo; , ou,  6,4)  , 
Dém.  dxuaïoc,  ata,  aîov,  Luc. 

Nudité  ( nuditas , atis)  fujAvOTr,;,  t,to<,  f,, 
Chrys.  Nudilés  ( nudœ  figuræ)  yujxvat 

EIXOVE;,  tOV. 

Nue  (nubes,  te)  vîçoi ;,  to;,  to,  Dém.  Elever 
quelqu'un  jusqu’aux  nues,  itoXXd  iyxto- 
jjuaiÇetv,  olî/o,  ti va,  Dém. 

Nuée  (nubes,  te)  vttpo;,  eoç,  to,  Dém. 
tr^Xù;,  ùo;,  îj,  Gai.  Une  nuée  d’oiseaux, 
épvtOwv  àvotpiépLOç  (5/_Xo;,  ou. 

Nueuent  (i ngenue)  âwXcô;,  Dém. 

Nues  (colores  tcmperare,  o)  jrptofAaTt'Çttv, 
tÇto,  Théophr. 

Nuis  ii  quelqu’un  (alicui  nocere,  en,  ui) 
pXâitteiv,  tttoj  , i}«o,  Tt va-  Çripnoîiv,  Si, 
d)5(o , Dém. 

Nuisible  (nocfwiï,  a,  um)  CrjuitoSii];,  to;, 
ô,1#)  • pXaStpc!;,  à,  tw,  Xén. 

Nuit  ( nox , noctis)  vu;,  vuxto;,  -fj,  Pt'm. 
Le  milieu  de  la  nuit,  (aeoovÔxtiov,  tou, 
to'.  Passer  la  nuit  il  la  belle  étoile,  tv 
ùiratOplip  vuxTtptûtiv,  to , Phil.  — sans 
dormir,  àvpurvEÏv,  o>,  Xén . Un  chef  ne 
doit  pas  dormir  pendant  toute  la  nuit , 

Où  y pd|  mxvvûyiov  tuîitv  jüouXr.sôpov 
âvîpa.  nom.  II.  Il,  24. 

Nuitamment  ( noclu ) vûxTtop,  tîî;  vuxto;, 

Dém. 

Nul  , ulle  ( nullus,  a,  um  ) oùStf;,  oùSe- 
pua  , oùôév  , Isocr.  p.r,£tî;  , |xr,OEa(ï  , 
pr,5tv,  Dém.  Nul  autre  que,  oùSttc  dXXo; 
tr, , Lgc.  (Atiost;  dXXo;  irXïjv,  Isocr.  — 
(irrilus,  a,  um)  axupoc,  ou,  b,flt  Dém. 
Rendre  nul , dxupouv,  to  , tôoto,  fi.  Test. 
Homme  nul,  oÙTioavô;,  ou,  6,  Hom. 
Nulle  part  ( nullibi ) oùîauio'Ot,  Laërce. 


NYM 

Nullement  (nullo  modo ,’  nullo  paclo) 

oüSapuôç,  pLiîSapuôç,  Dém. 

Nullité  dans  un  acte  (vitium,  ii)  dxupla, 
««,  -fl- 

Numeeal,  e (ad  numéros  perlinens)  dp t- 
OptriTtxôç,  ij,  o'v.  — Sur  la  valeur  numé- 
rale des  lettres  grecques  et  latines,  voyes 
(pages  599  et  378)  la  dernière  édition 
du  Schrevelius. 

Numérateur  (numerator, oris)  dptôjxiiTTÎç, 
ou,  6. 

Numération  (numeratio,  onte)  dpf8ptTjot;, 
st'K,  dj.  Bas. 

Numérique  (ad  numéros  perlinens)  dpi- 
ÔULTjTtxo;,  r,,  dv.  — Voyez  Sept. 

Numériquement  (quoad  numerum)  dpt- 

OurjTixiç. 

Numéroter  (numeris  notare,  o ) dpiOtxoïe 
57]tAttOUV,  (7). 

Numides,  Nopdot;,  tov,  ol.  — Voyes  No- 
made. 

Numismatique  , votAtopxTtxô;  , x^  , xôv. 
— , la  connaissance  des  médailles , 
Ttôv  voptioptaTov  fataT^fAi),  7);. 

Numismatogeapiiie  , voptioutaTOYpaota  , 

«C,  *)■ 

Nummulaire,  ’vulg.  herbe  aux  éeus  (lysi- 
machia  nummularia , Linn.)  Xuotpta/i'a, 
a;,  fj. 

Nuptial,  e (nuptialis,  e)  yxpuxô; , rt , 
ôv,  Plut.  Chant  — , tittOaXdpLtov,  tou  , 
t 6.  Présent  — , Yaptr,Xtov,  (ou  , t<5  , 
Dém. 

Nuque  ( cervix , ieit)  aôjçijv,  évo; , 6 , 
Arist. 

Nutation  ( nutalio  , onte  ) veûorstotç  , 

ewç.dj. 

Nutritif,  ite  (alendi  t’im  habens)  3p t- 
ettixo;,  r),  o'v,  Arist. 

Nutrition  (nulrifjo,  onte)  3pÉ'{/t;,  ttoç, 
Alciphr. 

Nvctalope,  qui  voit  mieux  la  nuit  que  le 

jour,  vuxxdXto’j/,  wxot,  6,-fj. 

Nvctalopik,  vuxTaXtoirîa,  a;,  R.  vu!; , 
vuxto;,  nuit,  et  de]/,  toiro;,  œil. 

Nymphe,  vùjAtpïi,  r,ç,  dj , Plut.  Nymphes 
des  arbres,  opudo:;,  âuaSpuddc; , tov, 
al.  — des  bois  et  des  forêts , vairaîat , 
tov,  al.  — des  fleuves  et  des  fontaines, 
vaïdot;,  tov,  oi.  — de  la  mer,  wipttosc, 
tov,  al.  — des  montagnes,  ùpstàot;,  tov, 
ai. 
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m 

Niipuit  ( public  um  balneum)  vuptpwav, 
ou,  tô.  — 500. 


O. 

O,  voyelle  tantôt  brève  et  tantôt  longue, 
en  français  comme  en  grec.  Ainsi  coite 
et  botte  diffèrent  de  côte  et  de  hôte  , 
comme  pôXo;  et  irôpoc  de  jiSÀoî  et  de. 
vrtüpoc.  On  devrait  prononcer  bref  pote 
arctique , àpxxixt);  7tôXo;  , venant  de 
iroXtiv,  tourner;  et  prononcer  long  mo- 
nopole, pi ovoirwXiOv,  dérivé  de  itcoXtïv, 
vendre.  Mais  le  Dictionnaire  de  l'Aca- 
démie autorise  une  orthographe  contraire 
à l'étymologie.  — Voyez  (pages  555  et 
971  ) la  dernière  édition  du  Schrevt- 
lius. 

O,  exclamation.  O mon  père  ! 6 ma  mère  ! 
\l  itàxtp  ! t«  u'^xip  ! O temps  ! 0 mœurs  ! 
<t»tü  xiôv  / pdvnjv  ! çeü  xtîiv  trçOtôv! 

Oasis.  Une  riante  — , ytXôica  ôaot;,  tto;, 
*■ 

Obédience  ( obedienlia , œ)  uîraxo ij,  rj;,  1,, 
K.  Test. 

Obéir  à quelqu’un  (alicui  obedire,  io)  itci- 
OtcOat,  optai,  xtvi , Déni.  irttOap^eïv,  ü, 
Tivt,  tsocr. 

Obéissance  (obedienlia , œ)  itttOapyla,  a;, 
f„  Dém.  ûiraxo^,  vjc,  1),  N.  Test.  Avec 
obéissance,  tùirtiOîj;. 

Obéissant,  b ( obediens ) eÙTtttfii;;,  toc,  4,J)- 
£rcn)xoo;,  ou,  4,1;,  Tivt,  Dém. 

Obélisque  (obeliscus,  i ) ôStXéjxoc,  ou,  4. 
R.  ôêtXô;,  une  broche. 

Obéré,  ée  (oba-ratus,  a)  6ittp-/pe«i>c,  to, 
4,1),  Dém. 

Obérer  [S’  (trre  alieno  se  obruere)  Cntf- 
Xpsoiv  ylvtcôat*. 

Obésité  (obesitas,  atis)  iroXuoapxîa , (a;, 
1)  ■ XtTco pdvTjÇ , tjtoc  , Théophr. 

Objecter  (objicere,  to)  TrpoëdXXav,  êâX- 
Xw  * • ivxtXtyttv,  yto,  £u>,  Aristoph. 

Objection  (objeclio,  objectalio,  onlj)  ivxt- 
Xoyia,  a;,  V îrpoêoXi),  9jc,  1),  Plat. 

Objet  { objeclum , i ) xô  àvTouiptvov,  ou, 
Arist.  — (finis,  is,  m.)  axoroç,  ou,  4, 
Plat.  U est  l’objet  de  la  haine,  de  l’envie, 
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de  l’admiration  universelle,  ûiro  wxvîoiy 
piraterai,  tp&ovtîxai,  3auput£n&i. 

Objurgation  (objurgatb,  onis ) fatTtpnj- 
oiç,  et»;,  ri,  Dém. 

Oblation  ( oblatio , onis]  7rpoc»opa,  3;,  Jj, 
Sept. 

Obligation  ( obligatio , onis)  Jvoyirç , î;ç, 
1)  ■ xaxtyyôr,,  r,c,  1),  tsocr. 

Obligatoire  ( obligans , antis)  ii ttStiov, 
ouoa,  ov. 

Obligé,  ée  ( coactus , a,  um ) àvayxao Ottc, 
titra,  tv. 

Obligeamment  (o/ficiose)  Stpairtuvixt»;, 
Plut. 

Obligeance  ( benignitas , atis)  Sepairtia, 
a;,  1„  Xén. 

Obligeant,  k (officiosus,  a,  um)  3epx- 
ittuxixô;,  ij,  ov,  Plat. 

Obliger  quelqu’un  à ou  de  Taire  quelque 
chose  ( aliquem  ad  aliquid  faciendum 
cogéré , cogo,  coégi)  dvavxaÇtiv,  d£<», 
xtvi  iroitîv  ti,  Dém.  pu))  pouXôutvov  pioi- 
ÇtuOai,  ouiai,  tsocr.  — quelqu’un  (de 
aligna  bene  mereri,  eor)  tu  iroieiv,  i», 
xtvi,  Dém.  Je  l’ai  fait  pour  vous  obliger, 
xoüxô  soi  yapiÇôptvo;  tirotr,oa.  Qui  aime 
h obliger  ( obsequiosus , a,  um)  3spaTrtu- 
vixo'c,  if,  ôv,  Plat. 

Oblique  ( obliquas , a,  um)  itXaytoc,  ta, 
tov,  Théophr.  Xo;o; , f, , ôv,  Arist.  Cas 
obliques,  irXdyiai  rrxiûïti;,  tu;,  Gramm. 
— Voyez  ( pages  734  et  735)  la  dernière 
édition  du  Schrevelius,  Paris,  1820. 

Obliquement  (obliquo  modo)  irXaylioc, 
Xo;tT>;. 

Obliquité  (obliquitas , atis ) uXa-fiônic, 

XoÇÔTTiC,  r,TO; , 1). 

Oblitérer  (oblilerare,  o)  dhpavîÇttv,  (Çto, 
loti»'  àitaXtttf  tiv,  t$aXttç.îtv,  tpoj,  'j/to,  Dém. 

Oblong,  gue  ( oblongus , a,  um)  rtapaptr)- 
x>iç,  to;,  4,1),  Diod.  Sic. 

Obole  ( obolus ) ôêoXô;,  où,  4,  A rist . 

Obombreh  ( obumbrare , o)  iirraxraÇtiv, 
aie),  fi.  Test. 

Obscène  ( obseanus , a,  um)  attr/pô;,  et, 
ôv,  Plut. 

Obscénité  (obsccenitas , atis)  ala^pÔTr);, 
t,to;,  -Jj,  Dém. 

Obscur,  b ( obscurus , a,  um)  dputupô;,  a', 
ôv,  Luc.  SSr,X o;,  ou,  4,1,  ■ àtpavi);,  to;, 
4,1),  Dém.  Style  obscur,  àoatpr,;  Xôyoç, 
ou,  Arist. 
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Obscurcir  (obscurare,  o ) iiruixoTEÎv,  Ci, 
r,<j to.  Dém.  àuaupoüv,  «T>,  Phil.  S’obscur- 
cir, iirKncoreîsôat , oü|Aai  • à|iaupoü<jfiat, 
oüjabi. 

Obscurc issemknt  ( obscuralio , nnts)  du»u- 
piaaïf,  £<>)ç,  f,  • litioxdrvioi;,  to»;,  f|,  Plut. 
Obscurément  ( obscure ) àpauptô;,  Plut. 
Obscurité  (obscur lias,  n/is)  oxoro;,  £o;, 

1 d,  Vém.  — (lu  style,  d)  toü  Xdyou  àaâ- 
çsia,  a; , Plut.  — de  la  vue , f\  xtôv 
dtpOaXpûôv  aixaupoiei;,  ton,  Diose.  — de 
la  naissance,  $|  Sucyiveia,  a«,  Dcn.  Uni. 
ObsBcr  ation  ( obsecratio , ouïs)  irpoçXi^a- 
pr,oi;,  tt»;, 

Obsédé,  ke,  du  démon,  oaiuovtdXir)irroi;, 
ou,  6,£). 

Obséder  quelqu’un  ( alicujus  animum  ob- 
sidéré,  eo)  irpo;XiTrap£îv,  û,  r'oto,  rtv(, 
Plut. 

Obsèques  (exsequiee,  arum)  xr,8oç,  eoç, 
to,  Déin.  Assister  aux  obsèques  de  quel- 
qu'un, £irt  to  xîjSo;  itapaytvtoOai,  ouai, 
Dém. 

Obséquieux,  euse  (obsequiosus , a,  uni ) 
Stparctuxixd;,  il,  dv,  Plat. 

Observances  légales,  /)  toü  vouou  icapa- 
Trîpiiotc,  £o><,  A.  Test. 

Observateur  (observator , oris)  imaxo- 
iroç,  ou,  6-  Scwpoc,  où,  6,  Plat. 
Observation  (observatio , onis)  Tripot rr'- 
pr,eiç,  toi;,  A.  Test.  Stoipia,  a;,  f,  ■ 
xaraexoTn;,  rjç,  il}  Xén. 

Observatoire (speculatoria  luirisjicrpo- 
cxoïrtiov,  ou,  to. 

Observer  ( obserrare , o)  irapanipeïv,  to, 
Luc.  îiapuXotrrtiv,  ttio,  £w,  Plut,  xaxa- 
cxiTrreeOai , irropai,  Xén.  S’observer, 
tùXaCtisÜai , oupat , Déni.  A«  dites 
point  : je  vous  observe , je  lui  observai 
que...  au  lieu  de  : je  vous  prie  d’obser- 
ver, je  lui  fis  observer  que... 

Obsession  (obsessto , onis)  Trpo;Xi7râpr,oi;, 
toi;,  f,. 

Obsidional,  e.  Couronne  obsidionale , 
TToXiopxv.rixo;  OTt^avo;,  ou. 

Obstacle  (obstaculum,  t)  tixiréSiov,  !ou, 
to  * xuiXuua,  axo;,  to,  Luc- 
Obstination  (obslinatio,  onis)  <rxXr,poxap- 
Sîa,  a;,  è„  Sept-  _ 

Obstine,  Ee  (obstinatus , a,  um)  àutTa- 
ireiSTO;,  ou,  i,é,,  Plut. 

Obstinément  (obstinnts)  aùÔiSô»;. 
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Obstiner  S’  (anima  itbsliitare,  o)  lo^upo- 
Y’ttôu.ovi  iraptytiv  éiurov. 

Obstruction  (obslruelio,  onis)  tpeppaÊn, 
ttoç,  llésijch 

Obstruer  (obstruere,  o,  xi)  iuppa-rrnv, 

tto),  (u,  Dém. 

Obtempérer  (obtemperare,  o)  TtttÔtoOai, 
ou.it,  Tivt,  Dém. 

Obtenir  ( obtinere , eo)  Ttiyyàvtn , £irt- 
tuy/«v£iv,  Tuyyâvoi  *,  xivdç,  Isoer. 
Obtention  (impetra/io , onis)  £ttit£uJiç, 
£0»;,  -Jj  • iirtTu/la,  a;,  f|,  Polyb. 

Obtus,  usb  (obtusus,  a,  um)  dpCXu;,  et», 
û.  Q’ui  forme  un  angle  obtus,  àp.6Xuyr>>- 
vio<,  ou,  6,£j.  D’un  esprit  — (hebeli  tn- 
genio)  xôv  voüv  àp ifiXüc,  eîa. 

Obus  (ignivomus  globus,  i)  irup{xTU7ro« 
e^oipa,  a;. 

Obvier  è quelque  malheur  (nffeui  main 
occurrere,  o)  ÈvtaxtÜTa  xîvSuvov  irpouOi- 
veiv,  cpOavto  *,  Isoer. 

Occasion  (occasio,  onis)  xaipo;,  où,  ô • 
àtpopu^,  r,;,  f|,  Dém.  Occasion  favorable, 
eùxatpîa,  a;,  ir  D’occasion,  par  occasion, 
Tuydv , Sti  Tuy_r,v  , Isoer.  Savoir  profiler 
de  l’occasion,  ypîioôai  rw  xaipôi,  Dém. 
Quelle  belle  occasion  il  vous  présente  ! 
o?av  trot  Xaêr,v  àitodi'SoxJi  ! L’occasion  est 
pressante,  6 xaipô;  o;d;,  llipp.  Aphor.  I. 
Occasionner  (ansam  præbere , eo)  rJ|v 
dpopuTjV  îiodvat,  Stôtopi'  irapaoxtuâÇttv, 
aÇui,  Dém. 

Occident  (occidens,  enlis)  ouai;,  toi;,  T), 
Arist.  De  l’orient  à l’occideul  (a  solis 
oi  lu  , usque  ad  occasum  ) à?'  /jXtou 

àviO/TOî  , Jtty  pi  5uou£vO’j  , Ksch 

Occidental,  e (occtden/nhs,  e)  Suoptixot;, 
ov,  P loi.  Les  pays  occidentaux,  t« 

TOÜ  XOffjAOU  O'jTlxi  |A£pTj,  tüV. 

Occiput.  — Voyes  Sinciput. 

Occire  ( occidere , do)  xteiveiv,  eivoi.  £vS>, 
Dém. 

Occis,  e (occisus,  a,  um)  xriiAtvo;,  r„  ov, 
llom.  II.  III,  575. 

Occulte  (occullus,  a,  um)  àTroxcxpuu.|A(- 
vo;,  i),  ov,  Isoer. 

Occupant.  Le  premier  occupant , 6 <pOa- 
vidv,  é|  tpOivouca,  Hér. 

Occupation  (occupaho,  onis)  àu/oXia,  aç, 
rh  Dém.  Donner  à quelqu’un  beaucoup 
d’  — , rtpayiAarâ  rivi  napéytiv,  yoi,  ;t», 
Xén. 
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Occupé  , eu  (uegoliis  districtus,  a)  âtryo- 
Xo;,  ou,  ô,f|,  Dém. 

Occupes  un  espace,  un  lieu  {spatium, 
locum  occuparc,  o)  xôrcov  xivà  xaxéyeiv, 
ou  xaraXapSoîveiv , <u,  Isocr. — un  emploi 
(munere  fungi,  or)  épyov  ti  e-txeXiïv, 
Ci,  cou),  Arist.  S’occuper  à quelque  chose 
( opéra m in  a tiqua  re  ponere)  doyoXei- 
o6at,  oùpai,  irepi  ti,  Xén. 

Occurrence  (occursus , us)  auvàvxr,u.a 
axo;,  xô  ■ àitoivrrjOtî,  eu);,  f,.  Dans  cette 
occurrence,  iv  touxid  t<j»  xcupiè. 

Océan  ( Oceanus , i } ’Uxeavô;  , où  , 4 , 
Arist. 

OcnuocuATiE  ( plebis  dominalio)  ôyXo- 
xpaxt'a,  uç,  f). 

Ocre  (luleota  terra)  iS/p a,  a;, 

Octaèdre  ( oclo  basibus  fultus,a,  um ) 
ôxxcUSpo;,  ou,  4,i). 

OctaEtbhide  (oclo  annorum  spatium) 
oxTaeTi)pî;,  £ôoç,  ft. 

Octante,  quatre-vingts  {octoginta)  oyôorî- 
xovTa,  indécl. 

OcTANTifeME  ( octogesimus , a,  um)  ôfSor,- 
xoexô;,  ti,  ôv. 

Octave  (octavus  dies,  vel  numerus)  -?| 
ôyôotx; , àôo;.  — , terme  de  musique  , 
voyez  Diapason. 

Octobre  { october  mensis)  piaipLaxTïjpuiv, 
ûivo;,  6.  — Voyez  le  Tableau  des  mois. 

Octogénaire  (oetogenarius , ta)  àyior- 

XOVXa£T7|;,  OU,  OU  -ET»Î;,  eo;,  à. T,. 

Octogone  ( oclo  angulis  constata ) 6x ™- 
yiovo;,  ou,  4,7). 

Octroi  (concessio,  onis)  ouy^cipyoi;,  sut;, 
fl,  Arist. 

Octroyer  ( concedere , do)  auyyojpttv,  5, 
XlVt  Tt,  Plut. 

Octuple  ( octuplus , octuplex)  ôxxaxXoÙ;, 
5) , oùv  • ôxxaixXaaio;,  £a,  iov. 

Oculaire.  Témoin  oculaire  ( oculatus  te- 
st is,  il)  aÙTÔ7mr,;,  ou,  4,  Xén. 

Oculiste  ( ocularius  médiats,  1)  ètpOaXu.0- 
ootpo;,  ou,  4. 

Ode  ( oda , œ)  <L5v) , rj;,  f],  Poète  qui  fait 
des  odes,  Xupixô<  ixooixr,;,  où. 

Odeon  , théâtre  que  Périclks  avait  fait 
bâtir  à Athènes,  Uîetcv,  ou,  xô,  Plut. 
Vie  de  Périclès,  § XI 11. 

Odeur  (odor,  oris , m.)  ocpii , , fj, 

Thuc.  oSpuî , r,ç,  Lue.  Bonne  — , 
tùoepua,  eùoSuua,  a;,  7),  Théophr.  Mau- 
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vaise  — , 4u;«uôi'a,  a<,  ^ , Plut  Qui 
répand  une  bonne  ou  une  mauvaise  odeur, 
sùu'iSri;  ^ ou;o)or,;,  eo;,  b,f\.  Sans  odeur, 
téotrpo;,  ou,  4,X,,  Théophr. 

Odieusement  ( odiosc ) ptio/jxiô;,  oxuyepM;, 
iyOpotSûtz,  U cm. 

Odieux,  buse  (odiosus,  a,  um)  puoTjxô;, 
) î,  ôv  trxuyspô;,  a,  ôv,  Dém. 

Odomètrs  ( iltneris  mensura,  œ)  ôoôjxexpov, 
ou,  xô. 

Odont algie  ( dentium  dolor)  ôoovxaXyîa, 
aç,  f i. 

Odontalgiqub,  ôôovxaXyixô;,  xr’,  xôv.  R. 
oSoû;,  ôvxoç,  déni,  dentts , et  aXyoç, 
dolor. 

Odontoïde  (dentis  formata  habens)  ôSovxo  - 
eo;,  4,^. 

Odontologie  ( tractatus  de  dentibus  ) 
ôôovxoXoyîa,  a;,  f\. 

Odorant,  e ( odoms , a,  um)  eùwSr,;,  eo;, 
ô,f|  ■ xr,i»et; , lieooa,  £5ev,  Uom.  II.  III , 
382. 

Odorat  ( odoratus , us)  ôot»pr,<jt;,  et»;,  f,, 
Diosc. 

Odorer  ( odorari , or)  ôoppatvttrtat,  ojtai, 
Xén. 

Odoriférant,  e [odotrifer,  era,  um) 
eùtijov);,  eo;,  b,fn  Hom. 

Odyssée  d’Homère,  vj  xoù  'Op-vipou  ’Oôûo- 
ceia,  a;.  — Voyez  llou ère. 

OEconomat,  etc.  — Voyea  Economat,  etc. 

Œcuménique,  universel,  otxoupevtxô;,  r„ 
ôv.  — q.  d.  habilabilis. 

Œdémateux  , eusb  ( tumidus , a , um  ) 
oioructTOjôr,;.  eo;,  6,7). 

Œdème  (tumor,  oris)  oiSripia  , axo;,  xô, 
Hipp ■ 

Œdipe,  Oiôiitou;  , oîo; , 4.  — Ce  nom 
propre , qui  signifie  pieds  enflés  , est  de- 
venu appellatif,  et  s’applique  à celui  qui 
devine  les  énigmes. 

Œil,  plier.  Yeux  { oculus , i)  ôtpflaXpô;  , 
où,  4,  Dém.  ÎXXo;,  ôxxo;,  ou,  4,  llésych. 
Ôuua  , axo; , xô , Énil.  Privé  d’un  œil , 
fxepôtpSaXuo; , ou,  4,t|  , Plut.  Qui  a les 
yeux  de  travers  , trxpaëwv , ûivo;  , 4 • 
trrpaÊô; , r, , Gai.  Avoir  de  bons  ou  de 
mauvais  yeux,  ôïutiMteîv  v,  àuSXutoiteïv, 
w,  r'su).  Un  coup  d’œil,  pXe'^iç,  eux,  f\. 
D’un  coup  d’œil , ouvoixxixii;.  A vue 
d’œil , oitjOvixô);.  En  un  clin  d’œil , ôv 
^t7ryi  ôçOaXptoù,  Paul,  1 ,h'p.  Coi . XV,  52. 
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UFil-de-boeif  (anthémis  tinctoria,  Linn.) 

PoùpOaXftov,  ou,  to. 

OLii.-dk  Christ  (oculus  Christi  ; — aster 
Atticus,  caruleus,  vulgaris,  Casp.  Banh. 
aster  amellus , Linn.)  ’Artixôç  àorv.p , 
epo;. 

Est  eham  Jlos  in  pratis , eut  nomen 
amello 

Fecere  agricolrr , facilis  gueerentibus 
herba  : 

fiamgue  uno  ingen/em  toltit  de  cespite 
tilvam , 

Au  feus  i pse  ; sed  in  /oliis , qu<r  plu- 
rima  circum 

Funduntur,  violes  sublucet  purpura 
aigres. 

Virg.  Géorg.  IV,  271-273. 

CKillade  (intuitus , us  ) pXtytî , Érroij/iî, 

£<•»;, 

(Killèke.  Denis  œillères,  xuvdoovwç,  wv, 

ot. 

CKillet  ( dianthus  caryophyllus , Linn.) 
xotpudîuXXov,  ou,  to. 

(Knélkon  (ténunt  oleo  mixtum)  oivtXatov, 
aiou,  to. 

(JLsophage,  littér.  le  conduit  du  manger, 
oictotpoiYoç , ou,  ô.  R.  (parytiv,  manger,  et 
elta,  fut.  oîow,  porter. 

(K lk  ( ovum,  i ) (ùdv,  ot»,  to,  Arist.  Pondre 
des  œufs,  ùotoxsîv,  Si.  Couver  des  œufs, 
tiRoot^civ,  oi'to,  Elien.  Blanc  d’œuf  (albu- 
men , inis)  Xcuxiopta,  avot , to,  Diosc. 
Jaune  d’œuf  (vitellus,  i ) XéxiOoç,  ou,  -f„ 
Arist.  Avaler  des  œufs  ( pron , eu)  toi 
popiîv,  to,  vîoio,  Gai. 

CKcvb,  kb,  lùotpopoç,  ou,  6,f). 

CIKhrh  (opus,  tris)  tpYov,  ou,  xi.  Bonne 
œuvre  , mécliaute  œuvre , àYaûoùpYV|iia , 
xaxoûpYVjpia  , oto<  , to.  — de  chair , 
ouvouoia , aç  , , Xén.  Le  grand  œuvre , 

i çiXooo^ixoç  Xiôot,  ou.  Mettre  en  œuvre, 
JpYoiCtsOat,  optai.  Mettre  la  main  à l’œu- 
vre , T(p  tpYp»  £TCiy£lptTv,  (ô,  Isocr.  TOÜ 
TrpttYptaTOC  àvTiXaptÊàvEoftai,  optai,  Dém. 
lin  hors-d’œuvre,  raiptpYov,  ou,  to, 
*PP-  . 

Of  pensa. vt  , b ( conlumeliosus , a,  um) 
uoptoT txoç,  ij,  dv,  Esch.  Répondre  d une 
maniéré  offensante,  ûêpioTixwç  ou  dvei- 
oioTixtoç  àiroxpîvtoOai,  optai,  Tivt. 
Offense  ( offensa  , of/ensio  , offensant  ) 
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iJSpiç,  (tôt,  V CCptapta,  arot,  to,  Dém. 

— (delictum,  i)  irapairroipta,  diAixpT»jpia, 
otoç,  TO,  Dém . 

Offenser  ( offendere , do)  CëpHetv,  i'o» ■ 
Xu7r£tv,  û,  Ttvd  Tt,  ou  év  xivt.  — Dieu 
(peccare  in  Deum)  i U fCtov  âptapTâvîiv, 
âvto,  r»;<Tto,  Isocr.  S’offenser  de  quelque 
chose  (aliqua  re  offendi,  dor)  ù'/i'i- 
axTttv,  Si,  Stoî  ti,  Plut. 

Offenseur.  L’offenseur  et  l’offensé , i 
u€pi’£tov  tï  xai  6 OÇptoOti't. 

Offensif,  ive.  Armes  défensives  et  of- 
fensives (arma  ad  tegendum  et  nocen- 
ilum  , Cic  ) çuXaxTixi  xat  àituvTtxi 
otz'/ss , iov.  Ligne  défensive  et  offensive, 
to  tjrixouptxdv  Tt  xa’i  auupAayixdv.  Pren- 
dre l’offensive , irpoîêâXXtiv,  SxXXm  *. 
Offerts  ( oblatio , onis)  wpoççopa,  8ç, 
Sept. 

Office  (officium,  ii)  to  irpoî^xov,  ou  xarJ- 
îjxov,  ovto;.  Bons  offices,  Ta  (piXcivOptoita, 
iov,  Den.  Hal.  Cicéron  a fait  un  traité 
des  offices  ( Tullius  scripsit  de  officiis  ) 
i Kixtpuiv  7tEpi  Ttov  xaOr,xdvTtov  dvpa'lœv. 
Faire  quelque  chose  d’office,  aÙTonpo- 
aip'TOK.  L’office  divin,  XeivoupYia,  a<, 
J],  L’office  d’une  maison  (promptuaria 
cella,  te)  Tapttîov,  ou,  to,  Isocr.  Tapittïov, 
ou,  t d,  Plut. 

Officiant,  e (rem  divinam  agens ) Xut- 

oùpY<üv,  oüaa. 

Officiel,  elle  ( auctoritate  fultus , a, 
um)  aùôtvtixdç,  r',  dv. 

Officiellement  ( certa  auctoritate)  aùO- 
cvTixû);. 

Officier  (sacris  operart,  or)  XtitoupYtiv, 
iô,  r,am. 

Officier,  en  général,  à;itopiaT'.xdç,  ou,  b. 

— militaire,  Ta;(ap/oç,  ou,  6-  f,Ytpuûv, 
dvoç,  b.  — , chef  de  dix  , de  cent , de 
mille,  de  dix  mille  hommes,  otxap/oç , 
JxaTdvTapxoç , jf  iXîap/oç , ptupiaf/o;,  ou, 
b , Xén. 

Officieusement  ( officiose ) SepaiwuTixiôî, 
Plut. 

Officieux,  «use  (officiosus,  a,  um)  3tpa- 
ittuTixdç,  j$,  dv,  Plat. 

Offrande  ( oblatio , onis ) irpoçipopâ  , â<, 
J|  • îôipov,  ou,  xd.  Sept. 

Offrant.  Au  plus  offrant  et  dernier  en- 
chérisseur, tw  dvTiuvoupiCvo»  xa\  irXti- 
gr»)ptdlJovTi. 


Digitized  by  Google 


OIS 

Offre  (obluüo , onis)  rpociop  d,  3;,  f],  ! 
Sept.  Faire  offre  de  quelque  chose,  irpo;-  , 
sept iv  ri,  z/i 001  *. 

Offrir  ( offerte , fera,  obtuli ) Trpo;^Éptiv, 
rp^pto  *.  S’offrir  à la  rue  de  quelqu’un  , 
îaurdvTivi  inarçptatvttv,  üen.  Hal.  Offrir 
h quelqu’un  ses  services,  sa  bourse,  ti|v 
ypttav,  t 4 ypr'ixorra  toi  ÉTTayféXXttv , 
XXw,  ).ûj.  S’offrir  fort  !i  propos,  èv  xaipoi 
TvapatpaîvtoOat,  ouai,  Plut. 

Offusquer  la  vue  ( prospectum  impedire, 
io)  friOXOTtiv,  û,  Ttv{,  Diosc.  — les 
lumières  de  l’esprit,  tov  voùv  àTrautCXd- 
V£tV,  u vio. 

Ognon  ( allium  cepa , Linn.)  xpo';x(xuov  , 
ou,  to,  Xétt.  — ( butbus , i)  jïoXÊd;,  où,  4, 
Théophr.  — de  mer  (scilla  maritima , 
Linn.)  oxiXXa,  r,g,  f,. 

Ognomére  (cepina,  œ)  xpop.;xutov,  Sivo;,  4. 

Ogre.  Manger  comme  uu  ogre,  SouXiuiâv, 
S. 

Ou  ! (oh!)  J)  ! y eu  ! Xén. 

Oie  ( anser , eris,  m.)  yr,v,  yr,vd; , 4,  Arist. 

Oille  (Ksp.  olla)  Çoipio;,  où,  4 • ÇtofAWiov, 
(ou,  to'. 

Oindre  (ungere,  go,  xi)  àXtépttv,  (j>m,  'jmi- 
ypiEiv,  u,  7(0,  Xén. 

Oing.  Du  vieux  oing  (axungia , ia ) Csiov 
ariup,  ara;. 

Oint,  e (une tus,  a,  un)  ypiord;,  r„  o'v. 
L’oint  du  Seigneur,  4 Xpioïd;,  où. 

Oiseau  (at’if,  w,  f.)opvic,  tôo;,  4 ,b„  Mm. 
olotvd; , où,  4,  Hom.  Chasse  aux  oiseaux 
(auctipium , ii)  dpviOofftîpa,  a;,  4\,  Plat. 
A vol  d’oiseau,  xat’  tùôtïav  ypa|AUT)v. 

Oiseleur  (auceps,  ttpis ) dpviOoOïîpa;,  ou, 
4,  Plut.  dpvifleuTrîc,  où,  4,  Elien.  t;*u- 
■nfc,  où,  4,  Bion. 

Oiselier  (qui  aves  educil)  dpviOoTpopo;, 
ou,  4,Jj. 

Oiseux,  eusk  (otiosus,  a,  um ) àpyo;,  r, 
ov  dxvrjpdç,  et,  ov,  7Xuc.  Discours  oi- 
seux, dpyoXoyîa,  a;,  i,. 

Oisif,  ive  ( desidiosus , a,  um)  o/oXaïoç, 
a,  ov  • JdOuixo;,  ou,  6,f„  Plut.  Lite  vie 
oisive,  airpOYpcov  plus,  ou,  4,  Dent. 

Oisillon  (avicula,  te)  dpvibiov,  dpvida'piov, 
tou,  to,  Plut. 

Oisivement  (oliose)  oyo/vj,  iv  (TyoX9j,  xavà 
oyoXr'v , étïi  oyoXr,;,  Plat.  Esch. 

Oisiveté  (desidia , œ)  4aOuuta , a; , Jj  • 
4xvo;,  ou,  4,  Dim. 
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Oison  ( anserculus , i ) yr,v(oxo;,  ou,  4, 
Eue.  yrjvtov,  (ou,  to,  Alhén. 

Oléagineux,  eusk  (oleosus,  a,  uwijiXauà- 
4r;;,  to;,  4,^,  Théophr. 

Oléanorb  (nerium  oleander,  Linn.)  yr,~ 
ptov  , (ou,  to.  — ( rosa  laurea,  Apul.  ) 
^oooodpvr,,  r,;,  f|. 

Olfactif,  ivb,  ou  Olfactoirr,  Anal. 
da^pavTixdç,  r’ , ov. 

Oliban  (masculum  thus,  uris)  àpotvixôe 
X(6avo;,  ou. 

Olibrius  (plagosus  Orbilius,  llor.)  ypapt- 
(xaToxu^wv , iovoc , 4,  épithète  injurieuse 
adressée  d Eschine  par  Démosthène , 
dans  sa  harangue  pour  la  Couronne. 

Oligarchie  ( paucorum  dominatio , onis) 
dXiyap/ta,  a;.  — Voyez  Poltarcuie. 

Oligarchique,  oXiyapy  izd;  , xtj , xdv.  R. 
üXiyo; , en  petit  nombre,  et  àpyirç,  puis- 
sance. 

Olivâtre  ( oleaginus , a,  uni)  iXdivo;,  ij, 
ov. 

Olive  (oliva,  œ,  Colum,  olea,  œ,  Varr.) 
ÈÀaia,  or;,  #„  Déni.  Huile  d’olive  (oleum, 
i ) tXaiov,  ou,  to,  Xén. 

Olivier  (olea  Européen,  l.inn.)  iXaia,  a;, 
i, , Plut.  Lieu  plante;  d’oliviers,  iXauôv, 
tSvo;,  4,  A'.  Test.  Couronne  d’olivier , 
IXdïvo;  oTtpavo;  , ou.  Olivier  sauvage 
(oleaster,  tri)  dypttXata,  a;,  ép  iqpii- 
Xaio;,  ou,  4,#,,  Paul,  Rom.  XI,  17  et 
21. 

Olographe.  Un  testament  olographe,  écrit 
en  entier  de  ta  main  du  testateur,  4 Xo- 
ypatpo;  oiaOr'xr,,  r,;.  Il  serait  plus  cor- 
rect d’écrire  liolograplie  , comme  on 
écrit  holocauste,  parce  que  le  mot  Grec 
SXo;  est  marqué  d’un  esprit  rude. 

Oi.ïmpk  , ’OXuiuto;,  ou,  4 • — q.  d.  éfXo; 

Xâ[A7C0JV. 

Olympiade,  espace  de  quatre  ans,  dXupi- 
iria';,  doo;,  r,,  Chronol. 

Olympien.  Jupiter  olympien,  dXûpjrto; 
Zeu;,  Aid;. 

Olympique.  Jeux  olympiques,  dXuptuxoi 
àfMvtf , on.  Vainqueur  aux  — , dXupt-, 
TtiovixT,;,  ou,  4. 

Oltnthe,  ville  de  Thraco,  ’OXuvOo;,  ou, 
J).  Les  Olynthicnnes  de  Démosthène,  oi 
t où  Ar,uLoo^!vou;  ’OXuvOtaxo;  Xoyot,  o>v. 

Ombelle  (umbella , œ)  oxtadtov,  (ou,  to ' 
5xid;,  »io;, 
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OmbbllipErb.  La  Famille  des  ombellifères, 
tô  axiaSyj^dpa  £v6rj,  ôiv,  Bolan. 

Ombilic  (umbilicus,  1)  dusaXdç , oü,  6, 
Plut. 

Ombilical,  b ( umbilicalis , e)  6apalb>cr{ç, 
eoç,  6,f„  Arist. 

Ombrage  ( umbraeulum , i)  uxiâç,  âôoç, 
il,  Plut.  axÉiraaua,  aroç,  xd.  Donner 
de  l’ombrage,  ou  porter  ombrage  à quel- 
qu’un , eÎç  {cro’htxv  Ttvôç  ipuriVceiv , 
iu'tttw  *,  JVuF. 

Ombrager  (inumbrare,  obumbrare,  o ) 
éirnrxuxÇtiv,  ou  xaxaaxiâÎEiv,  aÇw,  xivâ, 
Xén. 

Ombrageux,  sise  (suspicinsus,  a,  vm) 
Ta/ûiroircoç , ou,  b,in  Plat.  Cheval  — , 
tpoÇriT ixôç  Ïitttoç,  ou. 

Ombre  (timbra,  ce)  axib,  S;,  1),  Dém. 
A l’ombre  de  leur  pouvoir,  &irô  tîjç  aùxwv 
Ôuviïjaewç.  Sous  ombre  de,  iv  Trpo<{iâ<JEi. 
Les  ombres  ( martes , ium,  pl.  ni.)  exiat, 
ôiv,  at,  ta. 

Ombrer  ( umbrare , o ) axiâÇ'tv,  âÇo>,  £uc. 

Ombreux,  euse  (umbrosus,  a,  un)  oxtoj- 
Sr,ç,  eoç,  6,1),  />/«<•  ir/iEpdç,  ci,  bv,  A'én. 

Oméga  (0  magnum)  '12  fiéya.  Je  suis 
l’Alpha  et  l’Oméga  , le  commencement  et 
la  Cn,  iyt!>  eijm  tô  ’A  xol  tô  '12,  àp/r, 
xal  tIXoç,  Apoc.  I,  8. 

Omelette  (q.  d.  oeufs  mêles)  xr^sviapilva 
cia,  ôiv. 

Omettre  (omitterc,  tto,  si)  TrapaXEi'itBtv, 
êiaXelitEiv,  ti,  fsocr. 

Omission  (omissio,  prertermissio , ottis) 
ttapdXEcj/tç,  îiâXee^iç,  ewç,  i,. 

Omniscience  de  Dieu,  i)  t oü  Qeoü  irav- 
copia,  aç,  Théol. 

Omopuage,  etc. — -Voyez  IIomopiiage,  etc. 

Omoplates  ( scapulcr , arum)  wuOTXxTai , 
Cal.  TTÀaxa l , ôiv,  al,  Poil. 

Omphale  , reine  de  Lydie,  qui  enchaîna 
Hercule,  et  le  réduisit  h filer  pour  lui 
plaire,  ’OpnpaX»),  r,ç,  1). 

Ompuai.ocEle , OuipaXoxr,'/.?!,  njç,  1).  D. 
ôiiSaXbç,  nombril,  et  x^Xr,,  hernie. 

Ou,  pronom  indéfini  (tiré  de  un,  ou  de 
homme)  osiva,  g.  geîvoç,  d.  Seîvi.  On 
Frappe,  îtïva  xostei.  On  dit  (dicitur) 
Xhyevai.  Se  moquer  du  qu’en  dira-t-ou 
(vulgi  rumores  spernere)  tt)ç  9t,u.t,ç 
TtapaiiEXtiv,  û,  r,iro». 

Onagre  (onager,  gri)  dvaYpoç,  ou,  b,rr 


ON  Y 

Onc,  ou  0 .voues  ( unquam ) -note,  irbntoTE. 
Onqucs  ue  vis  ( nunquam  vidi)  ouwoti 
eToov. 

Once  (ttneia,  ce)  seizième  partie  de  l'an- 
cienne livre.  — Voyez  Gramme. 

Onciale.  Lettres  onciales  (unciales  lil- 
lerce)  xi  piiîÇw,  -ci  xEpaXixi  Ypaitoaxa, 

U)V. 

Oncle,  Sribç,  où,  6,  d’où  sont  venus  les 
mots  italiens  rio,  oncle,  et  zi  a,  tante.  — 
paternel  (patruus,  i ) raTpadîXpoç,  ou, 
6,  Dém. — maternel  ( avunculus , 1)  ixzjTp* 
âoEXipoç,  ou,  6,  Dém. 

Onction  ( unclio , onis)  ypia iç,  ewç  , in 
Suïd.  aXcci/iç,  ewç,  1),  Plut.  L’extrême 
— , i,  ioy ott,  /pôriç,  «uç-  ev/e'Xaiov,  ou, 
To.  — ’ÀXeéj/avrEç  aùxôv  FXat'w  ev  tô5 
ovo'uaxi  tou  Kupt'ou,  Jacq.  V,  1 4.  Dis- 
cours rempli  d’onction,  itaOr^txôç  XdfOî, 
ou. 

Onctueux,  euse  ( unctuosus , a,  um)  Xt- 
zrapoç,  <x,  ov.  Plat. 

Onde  ( unda , ce)  xûua,  axoç,  to,  Iaic. 

Ondée  (nimbus,  i)iy lëpta,  aç,  1),  Thèophr. 

Ondoyante,  e (undabundus,  a,  um)  xu- 
(uaTÔjÎT);,  eoî,  b, ii,  Arist. 

Ondoyer  (undare,  o)  xuiabi'veiv,  ai’vw, 
«vin.  — un  cnFant,  tô  |5pÉ®oç  Trpoëairn'- 

sElV,  F£«l). 

Ondulation  (undulatio,  onis ) xuaavatç, 

EWÇ,  T). 

Onéreux,  euse  {anerosus,  a,  um)  tpop- 
Ttxoç , >),  ov,  Arist. 

Ongle  (unguis,  is,  m.)  dvuç,  u/oç,  6,  Gai. 
Se  couper  les  ongles,  dvu/i^eiv , FÇw , 
Gai. 

Onglée  (in  extremis  digitis  rigor,  oris) 
t b TÔiv  axpwv  SaxTuXwv  £TfOç,  £oç.  Avoir 
l’onglée,  xiç  /.Eïpa;  ^iyoùv  , oto-ôi,  toato. 

Onguent  (unguentum,  i)  àXotpv-,  î;ç,  i,  • 
piûpov,  ou,  to,  Athén. 

Onirucritique  ( ars  intcrprctoiirii  somnia) 
it  dvîipoxpiTixv',  sous-eut.  zi/yt[. 

Onocrotale  ( pelecanus  onocrotalus  , 
Cuv.)  ovoxpÔTaXoç,  ou,  ô. 

Onomatopée  (nomlnis  fictio)  ovou-axoïroiia, 
aç,  i.  — le  mot  trictrac  est  formé  par 
onomatopée. 

Ontologie  (traclatus  de  ente ) dvToXoYÎa, 

“<»  t.- 

Onyx,  pierre  précieuse , ovu^ . u/oç , 6, 
Diosc. 
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Onze  (undecim)  ifvôexz,  indecl.  Onze  fuis, 
svoExâx tç.  Le  nombre  onze  , êvSzxtfs , 
oîo;,  Y).  Vers  les  onze  heures,  itzpl  ttjv 
êvÔ£xoÎTr)v  tïipav.  K*.  Un  prononce  vers  les 
bonze  heures. 

( )nzième  (untleciinus , a,  uni)  IvSixa toc, 
y),  ov.  A la  onzième  heure,  TÎj  /voexocty, 
tSipa.  Au  onzième  siècle,  £v  tw  £v8exixti|> 
alcovi. 

Onzièmement  ( undecimo  loco)  £v2tx axov. 
Oui.ithes,  ùôXiQoi,  uiv,  oi.  R.  wôv,  œuf, 
et  XiOoç,  pierre. 

Opacité  ( opacitas , atis)  to  ittîmiov,  tou  • 
£irioxia5[A0c,  oü,  &. 

Opale  (opalus,  Plin.)  tntraXo;,  ou,  f,. 
Opaque  ( npacus , a,  uni)  xatotixioc,  fou, 
ô,#„  /'Ai/. 

Opéra,  [aouoixov  ôpSjxa,  rto;. 

Opérateur  (?ni  manu  operalur)  yetp- 
oupyôç,  oü,  6,  Cal. 

Opération  ( ope  ratio , onis)  Ipyaula,  ac, 
£j.  — de  l'ùme,  #,  toü  voû  ivépyltoi,  a;. 
— chirurgicale,  y_£ipoüpi'7)U.a , ctro;, 
to. 

Opérer  (operari,  or;  agere , o)  £pyei- 
ÇtuOai,  optai  • £v'pvïîv , Ci.  Remède  qui 
opère  promptement,  SpaoTtxôv  ytxppia- 
xov , ou. 

Opiiiogènks  (anguigenœ)  ôsioysveiî , ôiv, 
ot,al. 

Ophioolosse  , ou  langue  de  serpent  , 

( ophioglossum  vulgatum,  Linn.)  0^10- 
yXoxjoov,  ou,  to. 

Opuite  , espèce  de  marbre,  ôsutyjc  , ou,  6, 
sous-ent  XfOo;. 

OpnTnALMiE  ( oculi  injlammalio ) 4pûaX- 
(ita,  a<,  f,. 

Oputualmique  ( ad  oculum  pertinent  ) 
dsOaXiMxôç,  r,,  ôv. 

Opiitalmociiapuie  ( oculi  descriptio,  onis) 

oi0aX[AOYpa^ta,  a;,  fj. 

Opilation  ( obstructio , onis)  Épuppaiji;, 
ton;,  Yj,  Hèsych. 

Opiler  (nbstruere,  o,  xi)  IptppxrTEiv,  ttw, 

Dim. 

Opimes.  Dépouilles  opimes  (opima  spolia, 
orum)  xaXij  Sr’pa,  *ç,  Soph. 

Opiner  ( senfentiam  dicere,  co)  yvoiarpi  ot- 
86v ai,  ôîooiu.1  ’,  Dim.  — du  bonnet  (in 
alicujus  sentenfiam  pedibus  ire,  eo)  nvot 
■piiijAYi  Itt axoXouOtiv,  w,  r'oio,  Dim. 
Opiniâtre  [tenux,  pertinax,  acis)  tayupo- 
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Y««;aiov,  ovo;,  4,#,'  aéOdo/j;,  to;,  4,£j, 
Arist.  Combat  opiniâtre , xpartpà  [aÉ/tj 

OU  U7|AIVYj,  y)c,  /foi». 

Opiniâtrement  (pertinaciler)  aùOaoôii ;, 
/iocr.  xpaTtpô»;,  Nom.  Soutenir  opiniÉ- 
trément,  StTayupfÇeaêat,  ottat. 
Opiniatheh  [S’  (pertinaciler  resutere,  i/o) 
aùOaSiaÇtftiat,  ouai,  Plat. 

Opiniâtreté  ( pertinacia , pervicacia,  œ) 
aùOoioEia,  ao,  £j,  Plat.  ï<ryupovvii)|j.O(îùvYi , 

Y),',  YJ,  JOS. 

Opinion  ( opinio , onis;  sententia , a)  So;ot, 
yjç,  yj  , Thuc.  Y'ioip-r,,  r,ç,  Mm . Avoir 

de  quelqu’un  une  bonne  ou  nue  mau- 
vaise opinion,  xaXôi;  y1,  xaxôi;  ûittp  ti- 
vo;  SoÇâÇeiv,  àljin , F. lien,  litre  d’une 
même  opinion  , 4;/o5o;tîv,  £5,  Thiophr. 
Oui  est  d’une  opinion  différente,  £upô- 
£ci-Os,  ou,  6,£j.  Faire  changer  quelqu’un 
d’opinion , Ttvôç  yvoip^v  ou  cô;av  ptia- 
<TTr,7ai , (AtOfarvjpi  *. 

Opitm  (papaverls  succus ) &nov,  tou,  to, 
Diosc.  R.  ô-o;,  suc. 

Opofanax  (panacis  succus)  ôitoirava; , 
axo;,  4. 

Opportun,  cne  (opportunus,  a,  ton) 
Etîxaipoç,  ou,  4,yi,  Hcr.  ùirtTijSEto;,  ou, 
6, -fi,  Ttpô;  xi,  Arist. 

Opportunité  (opportunitas , atis)  eùxat- 
pfa,  a;, 

Opposant,  e (intercessor,  oris)  àvTtXsyorv, 
ousa. 

Opposé,  ée  (opposi/us,  a,  ttm)  ùvxixslpe- 
voî,  r„  ov  • àvTiOiTo;,  rlf  ov.  Ses  discours 
sont  opposés  b ses  intérêts,  Ixipa  Xiytt 

TOÜ  7U(Ay£pOVTO<. 

Opposer  (opponere,  no,  sut ) àvriTtOEvat, 
Tt’OrjULt  ’ ' avTtt£iv£iv,  TEtvtn  ”,  Dim.  S’op- 
poser 4 quelqu’un  (alicui  adversari,  or) 
îvavTioüoOai,  oüp.at,  tiv(,  tsocr. 
Opposite  [Al*  (e  regione)  àvTtxpû  uu 
ivTtxfûç,  Plut. 

Opposition  (opjmsitio,  onis)  àvTtÔEdt; , 
eoK,  f„  Grig.  Nas. 

Oppresser  ( opprimere,  o,  essi ) xatairu- 
s£tv,.£^u),  Isocr. 

OppnEssEcn  (oppressor,  oris)  xzTdOXt&ov, 
OVTOÇ,  Ô. 

Oppression  (oppressio,  onis ) xuxvtcUoiç, 
xaToîOXij/iç,  tujç,  -Jt-  — tyrannique,  xata- 
îuvaoTtfa,  a;,  F,. 

Opprimer  (opprimere,  nui,  preiti  ) xara- 
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mi'ïstv,  •'(.) , isocr.  xaTaîuvaoTEÛiiv,  w, 
AT.  Test. 

Opproerk  { opprobrhtm , ti)  fauoo;,  toc,,  to, 
Dim 

Optai  ir.  Mode  optatif,  sùxTixr,  lyxXiat; , 
«coç,  Gramm. 

Opter  ( optarc , o)  ixXÉyEiv,  yo>,  üw,  Isocr. 

aipEÏoôai,  ouïrai,  Dim. 

Opticien,  4 tî;ç  Ôtctix^î  eu  e(owç. 
Optimiste  (qui  otnnia  oplima  réfutai ] 4 
iravra  xaXXiaTa  J|7°Û(xevoç. 

Option  ( op/io , onis)  aïpcaiç,  ewç,  Dim. 
Optique  (optice , es)  4:rrixv;,  Ÿjç,  r„  sous- 
enl.  Iitier^ur,.  Le  nerf  optique,  djmxov 

VSÜpOV,  OU. 

Opli  em.ment  ( opulenter ) TrXouaifci;,  ti- 
itopoiç,  Dim. 

Opulence  ( opulentia , œ)  eùrcopf a,  oc,  V 
itXoùroç,  oo,  4,  Dim. 

Opulent  , k (opulentus,  a,  um)  Euiropoç, 
ou,  4,#(,  Isocr.  itXotîaio;,  a,  ov,  Dim. 
Opuscule  (opusculum,  t ) mur, uimov,  (ou, 
TO. 

On  (aurum,  i)  ypucoc,  ou,  6 • ypuaîov,  (ou, 
to.  Or  fi u (purum  putumqite  aurum ) 
se  puçov,  ou,  tô.  Couronne  d’or  (aitrea 
corona,  œ)  /pua où;  tscip avoç,  ou,  Dim. 
Ou  ( utqui ) xai  tôt,  xai  uijv,  Dim. 

Oracle  ( oraculum , i)  ypr^o.ic,,  où,  ô, 
Plut.  [AavTîïov  , ou  , to,  Dim.  Consulter 
l’oraclc  ( oraculum  sciscilari , or)  jxav- 
TtuEaOai,  opat,  Plut.  y_pr,oTr,pia(s£aOat , 
op.at,  Diod.  SM. 

Orage  ( procéda , ce;  nimbus,  i)  ytiutiv, 
wvoç,  ô,  Déni.  SûfXXa,  >jç,  in  Arlst. 
Orageux,  euse  ( pi-occllostts , a,  um) 
5utXXtôor,c,  xuu.aT<éor,ç , eoç,  i,f„  Ans/. 
Oraison  ( oratio , onis)  Xôyoç,  ou,  ô,  Dim. 

— ( precatio , onis)  tù'//t , r,ç,  f,. 

Orange  (aureum  rnalum,  i)  jfpuoôur,Xov, 

ou,  T(J. 

Oranger  (citrus  auranlium,  Linn.)ypuao- 
(AT)X^a,  aç,  J). 

Ora  ng-obtang  ( simia  satyrus,  Cuv.)  m- 
0 r,xoç,  ou,  6. 

Orateur  ( oralor , oris)  4 prjxwp,  opoç, 
Dim.  Parler  en  orateur,  ^uTOpEUsiv,  eûw. 
Oratoire  ( oratorius , ia,  ium ) fir, TOp'.xôç, 
r',  ov,  Arist.  — (saccllum,  i)  vatèiov,  tou, 
~.i,  Xin. 

Oratoiremknt  (oratorio)  4v)ïopixwç,  fisc  h. 
Orbe  { orbts , nrbicutus,i)  xuxXoç,  Ou,  4,  Plat. 
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Oreicvlaire  ( orbiculatus , a,  um)  xuxXo- 

®OpT,TIXOÇ,  ij,  ov. 

Orbiculairembnt  [orbiculalim)  xuxXr)Sdv, 
opaiptxôiç,  Plut. 

Oreite  d’une  planète  ( orbita , œ)  i,  toü 
TcXaviiTou  irEpsoooç,  ou.  — de  l’œil,  4 toü 
OpOi/aoû  xôyyv;,  r,ç. 

Ohchestiquk  (saltatio)  ôp/Tjarixrj , îjç,  #„ 
sous-cnt.  te yvr,. 

Orchestre,  ûpyrîarpa,  a;,  f(.  R.  dpjrEÏ- 
aOai,  sallare. 

Orciiis  ou  satvrion  (orchis  mascula  vel 
mono,  Linn.)  lot iç,  ewç,  4,  Diosc.  III, 

1 H. 

Onu,  e ( sordidus , a,  um)  fuirapo'ç,  a,  ov, 
Atliin. 

Ordinaire  (solitus,  a,  um)  euv^Orjç,  eoc, 
4,J| , Plut.  — ( commuais , e)  xotvôç,  r, , 
ôv,  Dim.  D'ordinaire,  à l’ordinaire,  pour 
l’ordinaire  (de  more,  solito  more ) xatii 
to  aûvr.OE;’  w;  iiri  tô  nXtiatov. 
Ordinairement  (plerumque,  culgo ) to 
itXeîotov,  Hirod.  Ta  rXEÏaTa  , xoivr, , 

vtli.lt. 

Ordinal.  Nombre  ordinal  ( nttments  ad 
ordinem  pertinent  ) -raxtixo;  àpiOpids , 
où,  4. 

Ordination  {ordinatio,  onis ) ^EipoTovfs, 

««,  <i- 

Ordonnance  (prœscriptum , i)  irpoypapi- 
[xa  , ato;  , to  , Luc.  irpoypasi^ , îjç  , , 

— ( mandatum , i)  irpôîTaypia , 
liriTayixa,  axoç,  to,  Dim.  fvroXr',  7Îç,  rlt 
Isocr.  — (disposltlo,  onis)  dtaTaÇn;,  eioç, 
r„  A’.  7>.it.  sùra'ta , aç,  ^ , tjocr.  — d’un 
discours,  r;  toû  Xoyou  oixovopu'a , (aç, 
Albin. 

t>RDONNATP.UR  { ordinal  or , instructor,  oris) 
ôiaTaxToip,  opoç,  4. 

Ordonner  ( ordinale , o;  disponere,  o) 
EyxoauLEÏv,  îi , Plat.  SiaTaTTetv,  ttm,  çio, 
Xin.  — (edtccre,  co;  jubere,  eo ) ètu- 

TOITTEIV  TIVl  Tl  ' XEAE'JEOÔai  , Otiat , Tlv\ 

ir«p(  tivoç,  Isocr. 

Ordrh  (ordo,  inis ) Toî;iç,  egiç,  tj,  Isocr. 
Mettre  en  ordre,  otaTarreiv,  ttw,  ?<>>,  < 
-Yen . — {mandatum , I)  èytoXt'  , ûjç , i, , 
Isocr.  Donner  ordre,  citiTatTEiv,  ttgj, 
;w,  Ttvî  ti,  Isocr.  J’ai  fait  cela  par  votre 
ordre,  tguto , aoÛ  xrXEuaavroç,  ?rrpa?a. 
— (concinnitas,  a/is)  tùpuOpita,  îaç, 

En  sous-ordre,  Iv  Û7rorayîi.  Le  mot 
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d’ordre , le  mot  du  guet.  — Voyez  Mot 
et  Guet. 

Oroure  (sorties,  mm,  f.  ) portos,  ou  ,b, 
Diod.  Sic.  xdOapua,  aToç  ,z6-  funapla, 
as,  p,  Plat. 

Ordurier,  Ere  ( obscœnus , a,  um)  al- 
T/popp-paon,  ovoî,  6,/,,  Poil. 

Oreille  ( auris , ii,  f.  J ouas,  «to;,  to- 
o3ç,  ùrrd;,  tô,  Déni.  Avoir  l'oreille  déli- 
cate, (ors  irercaioftiusva  f/tiv,  Elien. 
Prêter  l’oreille  (auscullare , lo)  ixpoH- 
a6at,  topai,  Tivoc , Dim.  Mal  d’oreille, 
ùralyla,  a;,  p,  Diotc.  Qui  a les  oreilles 
coupées,  <îrrÔTjjiT)Tü;,  ou,  à,p.  Se/><. 

Oreiller  (puleinus,  i;  pulvinar,  aris) 
irpo;xEpdXaiov,  ou,  to,  Luc. 

Orestk,  (ils  d’Againenmon  et  de  Cljte ru- 
nes tre,  ’0p£«TT,î,  ou,  S. 

OrfEvre  ( awrlftx , ici»)  ypucoup-fd;,  où,  à, 
Sept. 

Orfraie  ( falco  ossifragus , Cuv.)  çijvt) , 
r,s , 4),  Arist. 

Organe  (organum,  i ) ôp^avov,  ou,  70,  Arist. 

Organique,  dpyavtxd;,  r, , ov,  Arist. 

Organisation  ( cons/Uu/io , onis)  ipyavtxp 
xaTaturaot;,  £«;. 

Organiser  (organis  instruere,  o;  con- 
sliluere,  0)  dp-java  xaTaax£ud;£tv,  dÇw 
xaOilTa'vai , tTTT|fM. 

Organiste  (organicvs  canlor,  oris ) ô Ta 
dpviva  xporiôv,  oüvro;. 

Orgasme  , dpYa<rpd;,  ou,  b.  R.  ip-phn  ou 
épYaîiio,  turgeo. 

Orge  ( hordeum , i)  xptfir',  r,;,  p,  Théophr. 
Farine  d’orge , aXstrov , ou , td.  Pain 
d’orge,  xpt'Otvo;  SpTo;,  ou,  Plut. 

Orgies  (bacchanalia  , ium)  bp-pia,  t'tov, 
rd-  îtovûata , t'tov,  Ta,  Plut.  Faire  une 
orgie,  dtovuoiiÇeiv,  dÇ to,  /(/Aén.  xtoudÇftv 
xat  m'v£iv  5Xt,v  Tr,v  vûxra,  .Yén . 

Orgie,  ra.  Orgues,  pl.  f.  tiveuuaTtxôv 
SpY«vov,  Vitr. 

Orgueil  ( superbia , ce)  &7repr,pavi'a,  Oirtp- 
o>|(ta,  a;,  p,  Dém.  dpyij,  îj;,  4)  ■ &xtp6ta, 
a?,  V dvxo;,  ou,  6,  Isocr. 

Orgueilleusement  (superbe)  ÜTEpripdvtuç, 
Dém.  dpYÎXto;,  întspêiov,  //oui.  II.  XVII, 
19. 

Orgueilleux  , buse  (superbus , a , um) 
urepr'ipavo; , ou,  6,4j,  />ém.  GitspOTtTtxd;, 
xij,  xdv,  Isocr.  dpYÎXoç,  T),  ov  &it£pêio<, 
ou,  b, f,,  flom.  II.  XVIII,  262. 
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Orient  (oriens,  entis)  ivaxolp , 5;;,  4j , 
/V.  Test.  Depuis  l’orient  jusqu’à  l’occi- 
dent ( a solis  ortu  risque  ad  occasum  ) 
if’  t,X(ou  dvtdvro;  fiÉypt  duopÉvou,  Esch. 

Oriental,  r (orientalis , e)  àvaToXtxd; , 
»)',  ov  ^ôio;,  a,  ov  £5o;,  a,  ov,  Ari»/. 

Orienter  [S’  (sese  ad  arienlem  conver- 
tere  ) rcpo;  t^v  dvaToX4)v  orpt'psoOai , ou 
Tpiiraoéai,  oixat. 

Orifice  (orijichim , il)  Troua , ato;,  to, 
Arist. 

Oriflamme  (regium  vexillum,  i)  Xd6apov, 
ou,  TÔ. 

Origan  (orlganttm  vulgare,  Linn.)  dpef- 
yavov,  ou,  t d,  Diosc. 

Originaire  (orhtndus , a,  um)  xax- 
ayofAevoî , TJ , ov  inéyovos , ou  , 6,p  , 
Dim. 

Originairement  (ab  ortu)  dit’  dpyïj;. 

Original  (primigenium  exemplar,  aris) 
àpynuirev,  ou,  to’-  xuTOypapov,  ou,  to. 

Original  , e , ip/lrurtos  , ou  , ô,rr  — 
(morosus,  a,  um)  SüçxoXoç,  ou,  6,f, , 
Dim. 

Originalement,  îStOTpdrwç. 

Originalité  , IStoouYxpiïta  , îa;,  4j.  — 
(morositas,  atis)  ouçxoXi'a,  a;,  p. 

Origine  (ohgo,  inis)  yéieais,  eto;,  p ■ 
ip/r\,  ps,  p,  Plat.  — (causa,  ce)  alxia, 
a<,  p,  Plut.  — des  mots  , Étupov,  ou , 
TÔ’  ivju.o't.oyi* , as,  p,  Cic. 

Originel,  elle.  Péché  originel  (primh 
genia  noxa,  ce)  irpairaTOptxôv  à[AdpT7)uia, 
aroç. 

Originellement  (ab  origine)  itt'  ipyPs- 

Oriun  (nimbosus  Orion,  Virg.  ) ’Upiuv, 
ujvoc,  6,  Hom. 

Oripeau,  dp£Î/aXxo<;,  ou,  6,  Plat. — 
q.  d.  ces  mon/anum. 

Orithvb,  fille  d’Erechthée,  roi  d’Atliènc», 
’OpEtfiuia,  a;,  p. 

’Hoi  l'État , po  "Eêpoî , iS’  ’AxTtà? 
’ÜpEtÔuia. 

Atque  Celte , atque  Hebrus,  et  Aclias 
Orithgia. 

Virg.  Georg.  IV,  463. 

Ormaie,  lieu  planté  d'ormes  (ulmetum,  i) 
itt ù. ton,  tovoî,  6. 

Orme  ( ulmus  campeslris , Linn.)  imXÉa, 
ac,  4),  Diosc. 
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Ormeau,  uixpi  rrriXÉa,  aç. 

Ormin  , ou  mieux  hoimiu  ( saltia  hormi- 
num,  Linn.)  Sppuvov,  ou,  to,  Diosc. 

Orne  ( fraxinus  ornus  , Linnée)  iypia 
jxcXta,  aç. 

Ornement  (ornatnen/um,  i)  xdapioç,  ou, 
6,  Dém.  xwTjjLT)(jia,  avoç,  ri.  Pial. 

Orner  ( ornare , o)  xoi|a*ïy,  £> , Dém. 
iyaXXeiv , XXw , Plat.  Orner  son  style  de 
pensées  brillantes , Xapxpatc  ôiavoiai; 
tÔv  Xo';ov  <r/r)ULaTiÇ»iv,  {Çu>. 

Ornière  (orbtta,  æ)  XpuaaOTpoyia,  a;,f, 
Luc. 

Ornithogale  ( ornithogalum  luleum  vol 
album,  Linn.)  4pvi6dyaXov,  ou,  ri. 

Ornithologie  ( Iractalus  de  avibus)  opvi- 
OoXoyia,  aç,  f . 

Ornithologiste,  dpviOoXÔYOÇ,  ou,  b.  11. 
Æpviç,  oiseau,  et  Xoyo<,  discours. 

Ornithomancie  ( divinalio  ex  avium  vo- 
latu)  opviOouavrsia,  a;, 

Orobanche,  ôpooif/ri,  i];,  f„  plante  ainsi 
nommée,  in  roù;  dpoêou;  iy/t i. 

Orobb  ( orobus  vernus,  Linn.)  ÆcoSo;, 
ou,  i. 

OnrimwN,  ise  ( parente  vol  parentibus 
orbus,  a)  ôppavdç,  avr„  Dém.  Maison  où 
l’on  nourrit  les  orphelins,  ôpçavoTpotpsïov, 

AtOU,  TO. 

Orphée  , disciple  de  l.inus  et  maître  de 
Musée  , ’Optpeuç , tw; , 6.  — Ces  trois 
poètes  lyriques,  dont  nous  n'avons  pins 
que  des  fragments,  sont  antérieurs  à 
Homère. 

Orpiiique.  Poésies  orphiques , ’Op^ixi 
Trotr'pata,  tov. 

Orpin  ou  Orpiment  (auri  pigmentum,  i) 
àpoëvixôv,  ou,  to,  Diose. 

Orpin  (seduin  telepliium,  Linn.)  Tr,Xs'iptov, 
(ou,  to. 

Orseii  le  d’Auvergne  (patellaria  patelin, 
Decand.)  X£i/r,vo;  yrvoc  ti . 

Orteil,  gros  orteil  (crassior  petlis  digitus) 
b rrayùç  toù  iroôôç  SdxtuXoç,  ou. 

Orthodoxe  , dpûdîoçoç,  ou,  4,#„  Pas.  1t. 
dpOo'ç,  reclus,  cl  odja,  opinto. 

Ortuouoxie,  dpOoooçia,  aç,  Pas. 

Orthodromie  ( reclus  na iis  cursus)  dpOo- 
£popua,  aç,  f„  Mar. 

Orthogonal,  e.  dpOoyiévto; , (ou,  , 
Géom.  H.  dpOd; , reclus,  et  yiovia , an- 
gultis. 


OS  S 

Ortuograpue  (correc/n  scnptura ) ôpOo- 
ypaaîa,  aç,  f , Cramm. 

Orthographie  ( erecta  delineatio)  6p0o- 
Ypatpta,  aç,  Jj,  Vitr. 

Orthographier  (emendafe  scribere)  dp8o- 
Ypaipeïv,  ü,  Gramm. 

Orthographique,  dpOoYpayixoç , ij,  dv. 
1t.  dpOdç,  reclus,  et  y pif  ot,  scribo. 

Orthopédie,  dpOoiraidia,  a;,  f.  il.  dp8oç, 
reclus,  et  itaîç,  iraiod;,  puer. 

Orthopnée,  dpOdirvoia,  aç,  f , iléd.  li. 
opOoç,  reclus,  et  irvtio,  spiro. 

Ortie  ( ortica  dioïca,  Linn.)  àxaXrpjr,,  r,ç, 
r„  Synés.  — griéche  ( urtica  urens,  l.inn.) 
xvioi) , y]ç,  ^ , Sept.  Jeter  le  froc  aux 
orties.  — Voyez  Froc. 

Ortolan  ( embertza  hortulana  , Cuv.  ) 
Novitius  et  le  Père  Lebrun  l'appellent 
xe'y/.P«u.o< , ou,  et  les  Grecs  modernes, 
ouxoïSç. 

Orvalr  ( salua  sclarea , Linn.)  ccpàxou 
eTddç  ti. 

Orvet  ( anguis fragilis , Cuv.)  tfiiot  ysvoc 

Tl. 

Ortctograpuie  (Jossilium  descriptio)6p u- 
XTOvpa^îa,  aç,  f|. 

Orvctoi.ogie  ( Iractalus  de  fossilibus  ) 
dpuxToXoyia,  a;,  r,. 

Os  (os,  assis ) ioréov,  coütr.  daroïv,  dû, 
to,  Plut.  Petit  os  ( ossiculum , i)  dcrapiov, 
(ou,  ri.  Os  antérieur  de  la  jambe  (tibia, æ) 
xvij|M),  T)Ç,  fl,  Hom. 

Oscillation  (oscillalio,  unis)  ivoîiraXaiç, 
iui<,  f,  Arist. 

Osciller  (oscillare,  o)  icôXXieOai,  àva- 
iràXXtoOai,  ouai. 

Oscitation  (oscilatio,  onis)  /bout ),  y,ç,  #j, 
Arist. 

Osé,  Rb  (a«dox,acl*)ToXpir,pd;,  a, du,  Hem. 

Oseille  ( rumex  ace/osa,  Linnée)  ô;aX(ç, 
(do;,  _ 

Oser  (audere,  eo)  ToXuav,  oc  3paauvt- 
aOai , ou.au  , Dent.  Capable  de  tout  oser, 
£adioEpYO<,  ou,  &,f. 

Osier  (salix  viminalis,  Linn.)  XÙyoç,  ou, 
V oiiua,  a;,  r,,  Eust. 

Osinis,  époux  d’Isis,  'Osipic,  £w«,  6. 

Osselet  (ossiculum , i)is riptov,  iou,  rd. 
— (talus  lusorius)  ùarpiyakoe, , ou,  b. 
Xén.  Jouer  aux  osselets,  dorpaYaXîî^iv, 
î'o),  Al  lien  ■ Le  jeu  des  — , iarpaYeiXidiç, 
ei.iç,  f,  Arist. 
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Ossements  (ossa , orvtn  ) 4ctS,  wv,  -A. 
l'n  lieu  rempli  d’ossements  (ossuarium, 
ii)  dtnroSoytîov,  slou,  to. 

Ossbux,  BUSE  (ojietr*,  a,  um)  dtmivo«,  ri, 
ov-  iurtiSrii;,  eoç,  6,4j,  Athitt. 

Ossifier.  Le  cartilage  s’est  ossifié , 6 

ypsSpoç  dcroüv  £y£V£TO. 

Ost  ( hostis , exercilus)  erpar dç,  où,  6. 

Ostentation  ( ostentatio , onts)  xoioracp.oç, 
ou,  ô * àXaÇoviîa,  a;,  J),  Dém.  iirtdEiÇtç, 
toi;,  /socr. 

Ostëocopb  (ossa  tundens  dolor)  àtrrEo- 
xôiroc,  ou,  6,f„  Héd. 

Ostéogomk  ( ossium  generalio ) dcvEoyovfa, 

««,  *i- 

OsTËOLoaiB  (tracta/us  de  ossibus)  i<s tso- 
Xoyîa,  aç,  4j. 

Ostracismb  (relegatio  per  testulas)  iv rpa- 
xnrudç,  oü,  ê. 

Ostracite,  éarpaxlniç,  ou,  6.  II.  orrpaxov, 
écaille. 

Otage  (obses  , idis,  c.  ) Sur.poî , ou,  6. 
Servir  d’otage,  époiptûetv,  to,  £kc.  Exiger 
de  quelqu’un  des  otages , êîouypiûuv 
xivâ  , Plu/.  — Sur  le  mot  Sur, poç , t>oy« 
(paye  370)  la  dernière  édition  du  Sehre- 
velius. 

Otalgie  ( auris  dolor)  wtaXyîa,  £aç , f ), 
Diosc. 

Otalgiooe,  wxaXyixôc,  xiî , xôv.  R.  o3;, 
«ôtoç,  oreille,  et  âXyoc,  douleur. 

Oté,  ëe.  Oté  deux  ou  trois  endroits,  cet 
ouvrage  est  excellent  (subla/is  duobus 
vel  tribus  locis,  optimum  est  hoc  opus) 
£;w  SuOÏV  T)  Tptôjv  TOIttüV,  tout’  Èfpyov 
dpiOTOV  ftmv. 

Otbncuvte  ( auricularis  clÿsler  ) ùriy- 
yfavit,  ou,  6. 

Oter  (tollere,  folio,  sustuli)  <!>9eïv,  S>, 
fut.  ou  mat.) . — quelque  chose  à 

quelqu’un  f aliçuid  alicui  adimere , o, 
emi)  àtpatpsîv,  w,  ou  dtpaipEÏafiai,  ouuai, 
xivôç  vt , Xén.  riva  ti  , Plut,  tivi  ti  , 
Isocr.  Riens  que  l’on  ne  peut  nous  ôter, 
ivapaipixa  dyaOd,  ôiv,  Hérod. 

Othon,  empereur  romain,  ’OOtw,  (ovoc,  4, 
tmv  Ptiiu.aîoiv  aùroxpdxoïp,  opoç. 

Oir , ou  bien  ( aut , vel , teu  , tire  ) , 

eÎte,  av  te,  ioiv  te.  Que  je  le  veuille 
ou  non , eÎte  jioûXopiaî  yE , cite  [ L-r\ , 
Dém. 

Ou  (ubi)  ou.  Ou  t’arrêteras- lu  ? où  iras-tu  ? 


OUI 

(ubi  stabis?  qno  ibis?)  itou  axiar,  ; trot 
pâtnji;  Soph.  Philoct.,  854.  Par  oh? 
(qua?)  ac9j ; D’où?  (unde?)  icdOiv  ; fit  oh 
( ibi  ubi)  ïvô a Sirou. 

Ouaili.es  (oves , ium , f.)  iitc,  iov,  ai* 
irpô&xva,  wv.  Ta. 

Ouais!  ( ehem !)  oia£!  itairaf! 

Ouate  (sericum  tomentum , I ) arpixèv 
yvotçaXov  , ou , to.  Herbe  a la  ouate 
(asclepias  syriaca,  Linn.)  dtTxXr.mdç , 
dîoç,  i,. 

Oubli  (oblivin , onis)  X^Or),  r,<,  Jj , Dém. 
— des  fautes  passées,  duvT|<rr(a,  aç, 
Plut.  — Voyez  Amnistie. 

Olbliance  (obliviu m,ûi)  iiriXYjauoauvr] , 
*IC,  é|- 

Oublie  (crustulum , «)  dëtXîaç , ou,  6. 
R.  ôêeXdt; , veru. 

Oublier  ( obiivisci , scor)  ÏTtXavOavEoOa! , 
ouai,  tivoç , Dém.  àu.vT|üLov:îv,  û,  tI, 
Dém.  vtvdi;,  Isocr.  Oublier  les  injures, 
dpivyatxaxîiv,  w,  r'co>. 

Oubliettes,  xaidîaç,  ou,  6 ( carrer  sub- 
terraneus , in  quem  sontes  apud  Spar- 
tanos  conjiciebantur)  toüto  Si  îotiv  ot- 
xr,ua  TÎjç  elpxT7;<;  lu  5 SavoTOÛat  vole 
xaxaS(xouç  àitoirvÎYOvTEî,  Plut.  Vie  d'A- 
gis,  édit,  de  H.  Etienne,  page  1474. 

Oublieur  { cruslularius , ii)  061X1050 poç , 
ou,  6. 

Oublieux,  ecsk  (obliviosus,  a,  um)  àavfr 
pmv,  ovo; , é,4|,  Plat.  linXr(ffpiO)V,  ovoç , 
&,-#),  Isocr. 

Ouest  (occident,  entis)  Sûatç,  swç  , ^ , 
Arist.  Le  vent  d’ouest  (favonius,  ii) 
Çl'tpupoç,  OU,  ô. 

Oui  (i ta  est)  vai,  v-X,  A(a.  Le  oui  et  le  non, 
to  xaTatsâvai  xal  ti  diro^âvai.  — Ce 
mot  oui  signifie  littéralement  audivi , 
auditum  est  ; c’était  donc  avec  raison 
que,  pour  répondre  affirmativement  aux 
questions  de  feu  l’abbé  Sicard,  ses  élèves 
sourds  muets  écrivaient , non  pas  Oui, 
mais  Vu. 

Ouï-dire.  Je  sais  par  ouï-dire,  mais  je 
n’ai  pas  vu  par  moi-même  , Xoyt;>  [tiv 
él^KOua’ , Sizoma  S’  où  poiXa,  Soph.  Phi- 
loctète,  886. 

Ouïe  (auditus,  us)  dxoi5,  îji,  4j,  Dém.  Ouïe 
fine,  EÙTjXota,  aç,  é,.  Ouïe  dure,  Suçuxofs, 

1 aç . -f|  , l/ipp  Qui  a l’ouïe  dure  ( su r- 
daster.  Ira)  utoxmpo; , ou,  6,f, , Arist.' 
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Ouïes  des  poissons,  Ppâyyta,  ùuv,  Ta’, 
Arisl. 

Ouïr  (audite,  io)  àxoùeiv,  io,  foocr.  J'ai 
oui  dire,  Xdyq»  l^xoooa,  Soph . 

Ouragan  (insana  procella,  ce)  Tpixupta, 
aç,  J;-  ÇctXr,,  ïj«,  fi,  Phil, 

Ourdir  de  la  toile  ( telam  ordiri , ior) 
hrrov  ôsxivEiv,  a (vw , /foin.  — une  tra- 
hison, TSyvâÇctv,  aÇw,  jD^m.  xaxop-/;/av5- 
erOai , wpai , /'/a/. 

Ourlet  («largo,  inùs,  c.)  Xoipx,  aroç,  to, 
Sepf.  xpâ;itsoov,  ou,  to,  JV.  Tes/. 

Ours,  e (ursus,  a)  âpxroç,  ou,  6,#,,  Arisl. 
La  grande  ourse,  JXixt; , r,;,  La  petite 
ourse,  xuvo;oup*,  S;,  rr 

Outarde  (otis  larda,  Cuv.)  dmc,  ÎSo;,  f(. 
R.  ou;,  u>tÔ;,  auris. 

Outil  (instrumentum,  i)  JpyaXeiov,  eiou, 
t 6,  Hérod. 

Outrage  (contumelia,  œ)  XcÔ6t),  tjç,  é|  • 
BSpt;,  Eu>;,  é|,  Dém.  Recevoir  un  outrage, 
uiro  tivo;  66pil[Eo6ai  xa’t  TrpomjXaxilIt - 
a8ai,  optai,  Plat. 

Outrageant,  e (contumeliosus,  a,  tim) 
66pt<mxd;,  iî,  ov,  tisch. 

Outrager  quelqu’un  (aliguem  contumelia 
afficere,  cio)  OSptÇeiv,  t^o»,  ti va,  on  nf; 
■riva,  Plat.  Tu  m’aurais  outragé  pour  la 
dernière  fois,  vüv  p’  Sotara  Xi»êrjaaio, 
Hom.  II.  il,  242. 

Outrageuseiie.it  ( contunieliose ) ûCpioTi- 
xw;,  irpoirrpaxioTixùi;,  Dém. 

Ootrageux,  use  ( contumeliosus , a,  uni) 
tSpiarixd;,  f„  ov,  Etch. 

Outrance.  Se  battre  U outrance  ( usque 
ad  internecionem  pugnare,  o)  ;ravoXs®pto; 
pâ/ea&ai,  opai. 

Outre  (uter,  tris)  daxd;,  oîi,  6,  Plut. 

Oütrb  (Irons,  ultra,  accus.)  irspa,  irspxv, 
ginit.  Outre  cela,  en  outre  ( pratterea , 
insuper ) yoipi;  Si  toutwv,  Lijc.  irpo;tTi, 
Hér.  Outre  qu’il  ne  sert  de  rien,  irpo; 
tw  |A7)Siv  tôpeXtïv.  D’outre  en  outre, 
Siapirepd;,  Soph.  Philoct.  804. 

Outré,  éb  ( immodicus , a,  uni)  aperpo;, 
ou,  M,  Luc-  D’une  manière  outrée  (ultra 
quam  salis  est)  CiitEpêoXixw;.  Outré  de 
colère  (ira  percitus,  a)  wpyiopivo; , r,, 
ov  • Si*  dpyX,v  irapo;uv8si;  , eîoa  , tv , 
Plut. 

Outremer  (cœruleus  color)  xdavo;,  ou,  6, 
Diosc. 


OVI 

Outre-mesure  (prœter  modum)  CirrpSo- 

Xtxôi;. 

Outre-passer  ( prœtergredi , ior)  irapa- 
CïiVciv,  6a(vw  ",  Arisl. 

Outrer  (modum  excedere,  do)  to  pwrpiov 
uirEpëaXXeiv,  êâXXto  *,  Dém.  Phal. 

Ouvert,  e (aperlus,  a,  uni)  àvioiyatvo;, 
T),  ov.  Visage  ouvert,  tpatSpov  Ttpdpwirov, 
ou.  A force  ouverte,  Siatioç,  Dém. 

Ouvertement  (palam,  aperfe)  rupiça- 
vô>;  , Isocr.  SiapWSïjv  , Esch . Parfer 
ouvertement , TtappvisiotîpsOai , opai , 
Dém. 

Oc  vkrture  (aperlura,  ce)  avoi;i;,  toi;,  f„ 
Pas.  A l’ouverture  du  livre,  to  psfiXiov 
àvocywv,  ovto;  Ouverture  de  cœur,  tù- 
ffisict,  a;,  f„  Dém.  — d’esprit,  dyyivota, 
a;,  ■}„  Longin.  — (fia,  modus)  6oo;,  ou, 

• tpdito;,  ou,  4. 

Ouvrarlk.  Jour  ouvrable  (negotiosus  dies , 
Tac.)  Jpyâotpo;  r,ptpa,  a;,  f,. 

Ouvrage  (opus,  cris)  Jpyov,  ou,  to,  Dém. 
Se  mettre  à 1’ — , toô  irpaypaTo;  àvxi- 
Xap€âveo6*i,  opat,  Dém. 

Ouvrage,  ék,  rt^vv)  ne7roi>ipÉvo;,  i),  ov, 
Dém. 

Ouvré,  ée  (varlegatus,  a,  tim)  ictnoixiX- 
ptvo ;,  v),  ov,  Isocr. 

Ouvreur  , lise  (qui,  quee  aperit)  6 àvoî- 
fiov,  f àv'jivouax. 

Ouvrier  (artifex,  opi/ex,  icis  ; operarius, 
ia)  Tt/viTT,;,  ou,  4,  Dém.  /nipott/vr);, 
ou,  4,  Dell.  Ual.  ipyoÎTi);,  ou,  4,  Xén. 
SviptoupYO;,  où,  Arist.  Jour  ouvrier, 
voyez  Ouvrable. 

Ouvrir  une  porte,  un  testament,  une  lettre 
(januam,  testament um,  litteras  aperire, 
io)  àvoi'ytiv,  yoi,  Çco,  t&;  irûXa;,  Xén. 
SiiOT|Xa;,  Déni  ypâppara,  Synés.  — la 
bouche,  tô  cTopa  Siaîptiv,  w,  Synés.  — 
un  livre,  jîtêXiov  dvaTrrvcativ,  amo, 

N.  Test.  — une  école,  SiSaaxaXtav  xara- 
axtudïtaOai,  opai. 

Ouvroir  (officina,  fabrica,  ce)  ipyairrr,- 
piov,  £ou,  vd,  Plat. 

Ovale  (ovatus,  a,  um)  ù xoSr,;,  so;,  4,4)  ’ 
woeiOt);,  éo;,  4,éj,  Xiphil. 

Ovation  (ovatio,  onis)  iXâmov  5pîap6o;, 
ou,  4,  Den.  Hat.  Kaire  h quelqu’un  une 
ovation,  Tivà  5piap6eÜEiv,  w. 

Ovipare  (oviparvs,  a,  um,  Apul.)  iî>0Td- 

xo;,  oo,  4,^. 
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Oxaliqcr  (acelosus,  a,  um)  ô;aXtxrf<,  15, 
rfy. 

Oxtcrat  ( aceto  mixta  aqua)  rf?ûxpaxov, 
ou,  xrf. 

Oxtdb,  terme  de  chimie ■ R.  rfüûç,  acidus. 
— de  cuivre,  voyez  Vkrdet.  — de  fer, 
Roi  ILLE. 

OxvGkNK  , générateur  des  acides,  base  de 
l'air  vital , xi  ôîuyevtî,  £oç,  ou  plutôt  ib 
rf^uyovo»,  ou. 

Oxygonk  { acutos  angulos  habens)  ô;uvu>- 
vioç,  (ou,  b, r,,  Géom. 

Oxyhel  (aceto  mixtum  mel)  o;uptXi,  txo;, 
-rrf. 

Oxyrriiodix  (oleum  rosaceum  aceto  tem- 
peratum)  oÇu^ooivov,  ou,  xo. 

Oxysaccoarim  (aceto  mixtum  saccharum) 
rf'ucâxyapov,  ou,  xrf. 

Oyant,  K (audiens,  entis)  b àxoûwv,  ovxo;  ■ 
f,  àxoûouoa,  r,ç. 

OzEnk  (narium  ulcus,  eris ) rf^aiva,  r,;, 
I),  Méd.  — 4G0. 


l\ 

P.  Cette  consonne  est  labiale,  et  s'articule 
plus  fortement  que  le  B.  Dans  presque 
toutes  les  langues,  e/le  sert  à former  le 
mot  père , pater  , xtaxr'p  ( comme  le  M à 
former  le  mot  mère,  mater,  u^rr,?).  Suivie 
d'un  II , elle  forme  une  aspiration , que 
nous  confondons  avec  le  F.  — Voyez  F. 

Pacage  (pascuum,  i)  p6axr,u.a,  axoç,  xo, 
Plut,  vop-oç,  où,  ô,  Arist. 

Pacager  (pascere,  sco)  Soaxiiv,  oxw  • 
vrffxciv,  jaoj,  Dim. 

Pacificateur  (pacificator,  oris)  eîpr.vo- 
xroioç,  où,  6,  IV.  Test. 

Pacification  (pacificalio,  onis)  ôiaXXayr', 
ne,  f„  Dim. 

Pacifier  ( pacare , 0)  liprjvonouîv , Z • 
ôiaXXàxxEtv,  xxio,  Çw,  Xén. 

Pacifique  (paaficus,  a,  um)  EÎpr,vaïo;, 
o,  ov,  Thuc. 

Pacifiqcemem  ( placide ) r^û/uif,  xrpaoi;, 
Dim. 

Pacotille  (variœ  mercts,  ium)  '(th-çr,, 
r,p,  Ÿ,  • ï/opxta,  <ov,  TB. 
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Pacte  (pactum,  i)  ouvOiptri,  tjc,  f\  • 6jao- 
Xoyfa,  aç,  lj,  Dim. 

Pactises  (pacisci , scor)  ouvxiOtvai,  x(- 
Orjfti  * , Hirod.  euvaXXâxT&iv , xxoi , Ç10 , 
Arist. 

Pactole  , fleuve  de  Lydie,  qui  roulait  des 
sables  d’or,  IlaxxoïXrfi;,  où,  6. 

Paganisme  ( gentilitas , atis,  Lact.)  é,  xiüv 
iOvixûiv  5pr,<rxsta, 

Page  ( honorarius  puer)  suyEv);?  xraïç, 
aiào'î.  Qui  est  hors  de  page  (jui  juris) 
BÙxt'oùoto;,  (ou,  6,^. 

Page  (pagina,  te)  orsX(<,  (Soc,  % , Den. 
Hal. 

Pagode,  xb  xiüv  ’lvoibv  îtprfv,  ou  tfômXov, 
ou. 

Païen,  knnb  (paganus,  a,  um;  gentilis, 
e)  I8vixrf<,  1},  ov. 

Paillard,  e (libidinosus,  a)  datX-rfç,  *0;, 
6,fn  Luc. 

Paillasse  (slraminea  culcita,  ce)  iyupi- 
vov  cxpiüaa,  axoç. 

Paillasson  ( slorea , a’)  «jo'aOo;,  ou,  6,^. 

Paille  (païen,  œ)  a/upov,  ou,  xrf,  Xén. 
— (gluma,  a)  ï/yz , ou  dfyvv] , r,ç,  é|. 
Garnir  de  paille,  d/upoûv,  o>,  woo>. 

Pailler  (palearium,  ïi)  dyuptiv,  mvo<,  6, 
Arist. 

Paillet,  en  parlant  du  vin  ( helvus , gil- 
vus,  a,  um)  xi^rf?,  rf,  ov,  Paul  Egin. 

Paillettes  d'or,  de  fer,  etc.  (slricturce  , 
arum)  c-irivOrjpeç,  mv,  ol. 

Pain  ( panis , is)  rfpxoç,  ou,  6,  Dim.  — 
Les  Grecs  modernes  ont  réservé  le  mot 
âpxoç  pour  le  pain  consacré,  et  se  ser- 
vent de  'J'Gipu,  qui  anciennement  ne  si- 
gnifiait qu’une  bouchée,  ^oiaîov.  Ils  ont 
de  mime  remplacé  le  mot  oïvo;,  vin,  par 
le  mol  xpaa( , qui  signifie  mélange  dans 
la  langue  ancienne.  Pain  sans  levaiu, 
âÇupâxr,;,  ou,  b,  Sept.  Pain  cuit  sous  la 
cendre,  {yxpuçiaç  apxoç,  ou,  Phil.  Pain 
d’épices,  ueXbiopia,  axo<;,  xrf,  Batrach. 
39.  Faire  du  pain,  dproicouiv , Z,  Xén. 

Pain-de-pourceau  ( cyclamen  europœum, 
Lirin.)  xuxXàuivov,  ou,  xrf. 

Pair  (par,  paris,  c.  ) (troc,  r„  ov.  Nombre 
pair,  dpxioç  àpiOuoç,  où.  De  pair,  ou  pair 
à pair  (ex  cvquo)  ilj  ïoou.  La  chambre 
des  pairs,  ol  ôprfxtpoi,  wv,  Xén.  Cyrop. 
Civ.  Il,  page  2 de  notre  édit.  Grecque  et 
Latine. 
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Paire  (par1,  paris,  n.)  Çûryo?,  «C»  ~°- 
l'ne  paire  de  pigeons,  d’éperviers,  Çe2yoç 
7tEfioTtpiüv,  Upcixwv,  Uér.  Deux  paires 
de  ciseaux  (gemina  /or/ex,  rci.i)  otoof, 
'}aXiç,  (ooç. 

Pairie,  to  tô>v  6u.ot(uüjv  àJt'coiAa,  uxoç. 

Paisible  ( placidus , a,  um)  ^pitpo;,  a, 
ov  • irpauc,  tïa,  u,  I)ém. 

Paisiblement  (placide)  fav/p itpaoiî, 
Oins. 

PaItre  (pascere,  sco  ; pasci , sror  ) fd- 
axeiv,  cxw  flôexmO ai,  ooat  , Sop/l. 
Ajax,  339.  Pais  mes  agneaux  ; fais  paître 
mes  brebis , jîdaxs  xi  àpvta  pou  ' iro(- 
jabivx  xi  TrpdÊaxa  pou,  Jean,  XXI,  15, 
19. 

Paix  (pax,  pacis)  elpr’vr, , r,;,f,,  Dém. 
Faire  la  paix , sîp^voiroiîiv,  ü • èiaXXctx- 
x£iv , xxio  , 5ci,  Xén.  La  paix  soit  avec 
vous  ! £ÎpT(vTj  uptv  ! Jean,  XX,  19. 

Paix!  (site  ! silele!)  atyal  mytiic  ! ccvav 
xeXeuw,  Soph.  Philoct.  880. 

Palais  d’un  roi  (regivm  palatium,  ii ) fa- 
oiXtiov,  ou,  xô,  Isocr.  — de  la  boucbe 
(palalum,  i)  oùpavioxoç,  ou,  6,  Gai.  — 
de  justice  (curia,  œ)  Sixaaxr'piov,  (ou, 
tô,  Dém. 

Palanquin  ( leclica , fl’)çoptïov,ou,To',  Plut. 

Palatine  ( collaris  amictus,  ns)  TtEptoi- 
paio;  ôupÜÉpa,  a;,  f,. 

Pale  (pallidus , a,  um)  loypdç,  <x,  dv, 
Arlsl.  Xetçaipoo,  ou,  6,4,  Gai.  Les  piles 
couleurs,  ùypîaatç,  eu»ç,  fj. 

Palefrenier  (equiso , agaso,  oms,  Q. 
Curt.)  Imroxo'po;,  ou,  6,  Plut.  Etre  pale- 
frenier, tinroxopetv,  G,  fat». 

Palefroi  (generosus  equus)  fEvvaio;  lttîto; , 
ou. 

Paléographie  (antiquee  scripliones)  rat- 
Xaioypa^îa,  «ç,  1). 

Paleron  (scapulœ , arum)  irXdtxat,  Gv  , 
ai,  Poil. 

Palestre  (palcestra,  te)  TtaXatoxpa,  a;, 
1),  Xén. 

Palestriqle  ( palœstricus , a,  um)  ira- 
Xaioxptxd;,  r),  ov. 

Palet  ( discus , i)  ôtoxoç,  ou.  b.  Jouer  au 
)*alet,  otcxEiktv,  w,  Luc.  Celui  qui  lance 
le  palet,  oiax ofidXoç,  ou,  ô,  Quintil. 

Palette  ( patella , te)  Xcxâvtov,  (ou,  to, 
Aristoph.  — de  peintre,  -^pwpaTixôv  oa- 
VtîlOV,  (ou. 
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Palei  r (pallur , oris)  toypoc,  ou,  6' 
wjfptaatç,  coi;,  J). 

Palier  d'un  escalier,  xb  xîjî  xX(paxo< 
ûiâaTr,p«,  axoç. 

Palimpseste  (deradendo  tersus,  a,  um) 
raX(p  j<r|OTO«,  ou,  6,fj. 

Palindrome,  vers  ou  phrase  qui  se  lit 
indifféremment  dans  les  deux  sens,  jra- 
Xi'vdpouo;  GTt/oç,  ou.  Voyez-en  un  exem- 
pte Grec  au  mol  Bénitier.  En  voici  un 
second  que  nous  offre  un  vers  latin  pen- 
tamètre; c’est  un  médecin  qui  parle  à 
un  malade  : 

Milis  ero,  rcline  Icniter  ore  sitiM. 

Palindromie  (cttr.tus  reciprocus)  iraXtv- 
opopifa,  aç,  fj,  Méd. 

Pai.ingknesie  (regeneratio , onis)  iroXtf- 
Yîvtaîa,  a;,  fj. 

Palinodie  (relractatio , onis)  -iraXtvipSia, 
a;,  Isocr.  Chanter  la  palinodie  (recan- 
tare,  o)  ixoXtvtodîav  âostv,  w,  Suid. 

Pâlie  (pallescere,  sco)  to/piâv,  dto-G, 
âoo>,  Hér. 

Palissade  (palorum  ou  vallorum  sériés  ; 
ri)  oxoXdrroiv  ou  yapaxwv  ouvfyeia,  aç, 
V yapâxtoua,  axoç,  to,  Dém . 

Pai.issader  (vallare , o)  f apaxoüv,  doj-G, 
tôoto. 

Palladium  (Palladis  simulacrum,  i)  IlaX- 
XaStov,  (ou,  xd. 

Pallas,  la  guerrière  Minerve,  TlaXXâî, 
aSoç,  fj.  R.  ixoiXXtiv,  o >,  jaculari,  or. 

Pallier  (colorare,  infttcare,  o)  i-txxt- 

Ttà'tiv,  B^M  • yuxoüv  OU  ^OXCOÜV,  (ô. 

Palme  ( palma , ce)  S7râît!;,  ixoç,  6,  Poil. 
flatte; , r;,  Hésych.  patov,  ou,  xd,  Jean, 
XII,  13.  — (Victoria,  te)  vtxvi,  r,;,  f . 
Rem[*orter  la  palme,  v(xT|V  XaptSavEiv,  u>% 
Dém.  v(xr,v  atpEoOat,  outai,  Den.  Hat. 

Palme  (palmus , i)  iraXatcxf, , îjç,  Le 
palme  est  une  mesure  de  quatre  doigts  , 
ou  d’environ  un  décimètre,  fort  commune 
en  Italie. 

Palme  de  Christ  ( palma  Christi).  — 
Voyez  Ricin. 

Palmier  (phœnix  dactylifera  , l.innée) 
ooIvtÇ,  txoç,  6,  Dïosc. 

Palombe  ( palumbus , i,  m.  palumba,  ce, 
f.  palumbes,  is,  c.)  ç»axxo;,  ou,  é,  Luc. 

1 aaooa,  oaxxa,  r)(,  f,,  Epiph. 


Digitized  by  Google 


PAN 

Palourdes  (gros  coquillages  de  mer)  al 
mXoïptStc,  oiv,  pim. 

Palpable  (qui,  quœ  tactu  percipi  polesl) 
'JpjXa'prjxôç,  i®,  ôv.  — (manifestas,  a,  un) 
•<f  nvepôî , i , ôv  • SîJXoç,  ixîr,). o; , xaxoi- 
ôr/o;,  v],  ov,  üém. 

Palpable  vient  (evidenter)  favepiu;,  Plat. 
àva^avôôv,  Phut. 

Palper  ( palpare , o)  i|/r,Xa:p3v,  cuo-w,  v'ooi. 
Les  idoles  ont  des  mains,  et  elles  ne  pal- 
pent point,  xi  tïôwXa  ytlpa;  tyouot , xai 
où  ^Xa^aouot,  Ps.  CXV,  7. 
Palpitant,  b ( palpitons , antis)  airaîptov, 
àonatpiov,  ouoa. 

Palpitation  ( palpitatio , onis)  waXfiô?, 

où,  6. 

Palpiter  (palpilare,o)  storeaîpsiv,  /jitat- 
petv,  w,  Mh en.  toxXXeoObi,  opai.  Le  cœur 
me  palpite  ( salit  mihi  cor,  Plant.)  iv 
arrfieai  irçtXXsxaî  poi  ^xop , llom.  II. 
XXII,  452. 

Palus  Méolide  ( Mœotica  palus,  udis) 
MxiSti;  XÎuvyj,  vjî. 

Pâmer  [Se  ( animo  linqui,  Q.  Curt.)  Xst- 

itoOupuiv,  <3. 

Pâmoison  (animi  deliquium,  ii)  XeiîtoOu- 
pia,  a?,  vj,  Uêrod  Tomber  en  — , Xei- 
7ro0ujAëîv,  w. 

Pampre  (pampinus,  i)  xXÿjpta,  otoç,  xô, 
Arist.  oivapov,  ou,  xô,  Théophr.  Une  vigne 
chargée  de  pampres  (pampinosa  vitis,  ii) 
olvapfc>3r,ç  âptixeXo;,  ou,  1). 

Pan,  fils  de  Mercure,  dieu  des  bergers , 
6 Ilâv,  - ou  Ilavoç. 

Pan  d’un  habit  ( vestis  lacinia,  æ)  xô  xoü 
ijxaxlou  xpâ?7r£Oov , ou,  Matth.  IX,  20. 
— de  muraille , xei^ouc  ptépoç,  eo;,  xô. 
Une  tour  U quatre,  six,  huit,  douze,  vingt 
pans,  TExpiiôpo^,  é'âcôpo;,  ôxxâsopoç, 
ôtoOExâeopo;,  elxocasSpoî  icûpfoç,  ou. 
Panacée  ( omnia  sanans ) 7ravâx£ia,  ou;,  v(, 
Diosc. 

Panache  d’un  casque  ( galea • crista)  i rr,( 
xôpuOoc  Xôpo;,  ou.  lleetor  au  panache 
llottanl,  /.opuOzioXoç  "Exxoïp , llom.  H. 
Il,  846. 

Panade  (puis,  pullis,  f.)  rôXxo;,  ou,  6, 
Diosc. 

pANADEn  [Se  (superbo  gressu  inccdere,  do) 
àxpo6ax£iv,  Si. 

Panais  ( paslinaca  saliva,  Linn.)  <jxa:pu- 
Xtvo;,  ou,  ô,  Diosc.  III,  50.  ' 
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Panaris  (reduvia,  te)  irapiwvuyla,  a«,  +,. 

Panatuéners  (Atheniensium fêstum)  Ilav- 
aOrpiaia,  wv,  va. 

Pancarte.  De  vieilles  pancartes  (veteres 
tabula;)  iraXaioî  yâpxai,  ôiv,  q.d.  Wf/dip- 
xat.  R.  itâç  , irôfoa  , itâv  , et  yapnjç  , 
ou. 

Pancrace  , -icaYxpctxtov  , tou,  xô.  R.  irSv 
et  xpâxoç. 

Pancréas  (glandvla  q.)  Ttiyxpm<i,  aro; , 
xô.  R.  rc3v  et  xpEa?. 

Pancréatique,  iraYxpiaTtxôç,  txq,  txôv, 
Vi‘d.  même  racine. 

Pandectes,  itavoÉxxat,  ôiv,  oî,  Jurisc.  R. 
vrSv  et  Si/opat. 

Pandbmib  , — démiqce.  — Voyez  Epi- 
démie, — DÉMIQCE. 

Pandiculation  (pandiculatio,  onis)  oxop- 
SivtoiAÔç,  où,  6,  Gai. 

Pandore,  Ilavôwpa,  aç,f,.  R.  *3»,  et 
îiôpov.  — , instrument  de  musique,  rrav- 
ôoûpa,  aç,  vi.  Poil.  Jouer  de  la  — , uav- 
ôoupt'ïeiv,  (Çw. 

Panégyrique,  itavrjuptxôç  Xô^oç,  ou, 
fsocr.  Faire  le  panégyrique  de  quelqu’un, 
xtvà  1tavr,YUpl'^EtV,  Çto,  OU). 

Panégyriste,  Ttav/jupuroi;,  oü,  6.  R. 
7rSç,  Ttaaa,  irâv,  et  ayopot,  concio. 

Panbterir  ( panarmm , il)  àpxoOvjxr),  »ic,r|. 

Panbtier.  Grand  — , àp^ioixo7toiôc , où, 
ô,  Sept.  Genèse,  XL,  2. 

Panetière  (pera  , a ) inîpa  , aç  , 1) , 
Plut. 

Panhellénisme  (tableau  synoptique  de  la 
langue  grecque,  Paris,  1802)  navsXXvi- 
viopôî,  oü,  é. 

Panicaut  (ergngium  campes/re,  Linn.) 

VjpUYYlOV,  l'ou,  xô. 

Panier  (cophinus , calathus,  i)  xôpivoç , 
ou,  6,  Aristoph.  xaXafioc , ou,  ô.  Poil. 
Petit  panier,  xaXaOioxo;,  ou,  ô,  Poil. 

Panique.  Une  terreur  panique  (panicus 
terror)  xô  itavixôv,  oü,  Cic.  wavixo; 
3ôpu6oç,  ou,  Plut. 

Panis  ou  Panic  (poniçum  italicum  , 
Linn.)  sXuu.o;,  ou,  6,  DiosC. 

Panneau  , terme  de  menuiserie,  xôix- 
vravov,  ou,  xô,  Vitruv.  Donner  dans  le 
panneau  , tli  xr,v  irayioa  Jp.ntimiv , 
irîirxo»  ’. 

Panse  (pantejr,  plur.  panliees)  xotXta,  a<, 
• ùiroYâoTptov,  lou , xô.  Pas  même  une 
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panse  J’ A (ne  hilum  quidem)  oùîè  ypC, 
ou  ypû. 

Pansement  (medicatio,  ont  s)  latptuciî , 
ewç,  fj,  Plut. 

Panser  une  blessure  (ruinas  obligarc,  o) 
TpBÛpa  «TtiSr.ectt , Gai.  — un  cheval 
( equum  curare,  o)  îxnov  oîXtyviÇerv, 
tÇlo’  'iTnroxoueiv,  Si. 

Pansu,  uk  (ventricosus,  a)  yaoTp mot,;, 

£»Ç,  6,jj,  /.MC. 

Pantalon  (talares  braccœ)  xo&jpuc  àva- 
Ijupi&î,  biv. 

Pantalon  (scurra,  ce,  ra.  ) ytXuiToxoïô;, 
oo,  5. 

Panteler. — Poyes  Haleter. 

Panthéon  , temple  consacré  à tous  les 
dieux,  IlavOtov,  ou,  ri,  Plin. 

Panthère  (/élis  pardus.  Cm.)  xoivOijp , 
Tipoç,  6,  Xén. 

Pantograpue  (omnia  scribens)  xavro- 
Vpâ?oî,  oo,  6,^. 

Pantohétrk  (omnia  metiens)  ttbvt 6- 

UÉTpOV,  OU,  TO. 

Pantomime  (omnia  imitons)  xavrouipLoc, 
ou,  6,^,  Plin.  le  jeune. 

Pantouelb.  Budée  dérive  ce  moi  de  Tratvto- 
ipcXXoç,  qui  signifierait  propr.  chaussure 
de  liège , çsXXôi; , où , ô.  — (crepida,  er) 
xprj irfç , ï£o<,  4[,  Xén.  Mettre  scs  pan- 
toufles, viç  xpr,itî5aç  ûxoo jtoOai,  ouai, 
Hérod. 

Paon,  pron.  paD  (pavo  cristatus,  Cm.) 
Tawv,  tôvoî,  Dlod.  Sic.  Taiôç,  o>,  b,  Bas. 

Papa  (pater,  tris)  xorrntac,  ou,  6.  Appeler 
son  papa , xaxxâî|tiv,  aÇo> , llom.  11.  V, 
408. 

Papauté  (pon/ificatus,  us)  ip/itpojïuvr, , 

V.  4,. 

Pape  (summus  pont/ex , icis)  àp/uptu;, 
£01?,  6. 

Papegai,  perroquet.  — Ce  mot  a vieilli 
chez  nous,  tandis  qu'il  est  resté  en  usage 
chez  les  Allemands  (papagey),  les  espa- 
gnols (papagayo),  et  les  Italiens  (pappa- 
gallo).  <|<tTTaxoç,  ou,  6,  Plut.  '|/tnc<xr), 
r,t,  4|,  Arist. 

Papelard  (pie/alis  simulator,  oris)  üito- 
xpir^î,  OÙ,  6. 

Paperasses  inutiles  ( inutiles  cliartw  ) 
a/pr,CTot  yâptai,  Siv. 

Papeterie  (chartaria  officina,  ce)  ^apxo- 
iroua,  a<,  f|. 
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Papetier  ( chartarius  opi/ex  vel  merca- 

tor  ) -/ap-roxoïtk  , où  , îj  ^ap toxÛXtîç  , 
ou , 6. 

Papuos,  ville  de  l’ilc  de  Chypre,  liasse , 
ou , fi. 

Papier  (charta,  ce)  -/ctpTT,;,  ou,  6,  Diosc. 
xaxupo; , tu,  6,f) , Theophr.  fltoXo?  ou 
fiûCXoç , ou , r,.  Une  feuille  de  papier, 
xaxûptvov  <püXXov,  ou.  Papiers  publics, 
L^r,u.dptoe?,  ojv,  ai. 

Papille  (papilla , ce)  StjXii  , îjç, 
Arist. 

Papillon  (papilio,  onis)  ij <û/_T] , r,;,  ij , 
Plut.  — Ainsi  nommé,  parce  que,  dans 
le  langage  hiéroglyphique,  il  était  l’em- 
blème de  l’dme , tyo/r,  , rjc , rl.  Notez 
néanmoins  la  différence  d'accent.  — 
Voyez  Accent. 

Papillonner  (circumvolitare,  o)  fvûa  xal 
IvOa  xeptxinoôai,  opai,  Luc. 

Papilloter,  en  parlant  des  yeux  ( ni - 
c/are  , o ) cxapSajiùootiv  , cou  , £eo  , 
liurip. 

Papiracée  (papyraceus,  a,  um)  iraxûpi- 
vo«,  v),  ov. 

Papyrus  (canna  œgyphaca)  xâxupo;,  ou, 
6,X,  Theophr. 

Pâque  ou  Pâques,  tex  On  dit:  célébrer 
la  pique , faire  ses  piques  ; à piques 
prochain  , piques  fleuries.  Ce  mol  ne 
vient  pas  du  verbe  grec  rzir/oi , tiv , 
souffrir,  mais  du  mot  hébreu  pesakh , 
qui  signifie  passage  (fl.  pasakh,  passer). 
Il  ne  faut  donc  pas  le  traduire  en  grec 
par  7rdaya , ato; , to  , mais  conserver 
uour/x  indéclinable.  Voici  un  exemple 
tiré  de  saint  Jean  Chrysostome  (bouche 
d’or)  : xal  3<jov  tv  tôi  Iioioya  tqi  iepqi 
Si)p.ov  cToov  Çuvayoïxtvov,  toooùtov  ôpôi 
xal  ÈvTaûOa  vùv,  nec  minorent  nunc  vi- 
deo populi  frequentiam  , quam  in  sacra 
Paschœ  celebrilale.  Homélie  sur  la  chute 
d’Eulrope , § 4. 

Pâquerette  (bellis  perennis,  Lino.)  C’est 
une  petite  marguerite,  qui  fleurit  vers  le 
temps  de  Piques.  — Voyez  Marguerite 
[Reine. 

Paquet  (fascis,  is,  m.  fasciculus , ») 
?tixfXXo< , ou , & , Thuc.  îiouïi , tj;  , , 

Athée.  — de  lettres,  ^olxtXXo?  taurco- 
Xôiv,  Synés.  fxiotoXwv  ouvotopoc  , ou , ô, 
Hér.  Faire  son  paquet , cuoxnmïetv , 
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ctïid,  Dim.  ànocxsuaSetrOat , ouït,  Act.  f.  Dame  de  haut  parage,  tùytvifc  t« 
des  Ap.  XXI,  1S.  Stturotvi,  r.ç. 

Par.  Courir  par  la  ville  ( per  urbem  cur-  Paragraphe,  irapâypatpoç,  ou,  6.  R.  ira pi 
rere,  o)  Stà  tt,ç  iwXcoiç  tpr/nv,  rpr/w*.  et  yp «?«• 

— par  les  montagnes  , dvit  ri  dpr,  axs-  Paraître  (apparere , eo;  videri , eor) 
îâwutjOat,  upai,  Plut.  Par  chaque  an-  tpaîvsoOat  , tirupalvetrtai , optai.  Il  me 

née,  dtvà  irSv  rù  ctoç , Dim.  Par  les  parait  égal  aux  dieux,  le  mortel  qui... 

dieux  immortels,  icpôç  5kôv  dOavârtuv.  (ille  mt  par  esse  deo  videlur,  Cat.  ) 

Par  soi-méme,  xaO’  éaurov.  Par  colère,  çatvrtat  pot  xr,vo;  îaoç  Stoîoiv  capev 

ît’  ôpyi-v,  ôir’  ôpyîjç,  jast’  op-pi<-  Par  dvr,p,  Sçtk;,  x.  t.  X.,  Sapho.  Il  parait 

force,  xarà  xpotro.; , ptrà  pta<.  Par  ici,  que,  îriXôv  iurtv  Sx 1,  Xin.  Faire  paraître 

-n-Se.  Par  où  ? otî;  ; C’est  par  vous  qu’il  (ostendere , do)  oetxvüvat,  éjriÔEtxvûvai, 

a été  tué  (a  voitis  Interfectus  est)  1 1-  upt , Dim.  Faire  paraître  une  fausse 

Ôvtjxïv  étp’  OuSv,  Xin.  C’est  par  lui  que  amitié,  tpîXoç  iTvit  irpoçirotîïoOat,  oüuxi. 

je  fus  instruit  ( ab  ilto  institulus  fui)  ParalipomEnes  ( preetermissa  , arum  ) 
ImtiStûQrç*  6it’  àttîvou,  Isocr.  irapaXtiirôiiEva , tov,  xi , Sept. 

Paraiole,  7rapaêoXrî,  f\.  R.  irapî  et  Paralipse  ( preetermissio , onis)  izapi- 
pa'XXw.  Xxujttç,  ewç,  fj,  R hit. 

Parabolique,  irapaSoXtxôç,  ôv.  Parallactiqce  , irapaXXaxTtxo'ç , r, , ôv, 

ParacentE.se  (punctio , onts)  itapaxév-  Astron. 

■05015,  Etoç,  fj,  Méd.  Parallaxe  ( differentia , œ)  iraptxXXa£tç, 

Parachèvement  d’un  ouvrage  (operis  suie,  f„  Astron. 
confectio,  onis)  f)  toü  irptxyptaTOç  ixri-  Parallèle  , irapdtXXr.Xoç , r) , ov,  Géom. 
Xeatç,  StâirpaÇtç,  ew;,  fj,  Plat.  — (comparatio,  onis)  mjyxptaiç,  et»?,  r, , 

Parachever  ( perfieere , io)  Sta7tp«rr£tv,  Polyb. 
tt o) , Çw,  Dim.  Staitpotrreoôat , optât,  ParallSlipipEde  , ou  mieux  parallélépi- 
Isocr.  pède,  irapaXXiiXtirtittJov,  ou,  tô,  c’est- 

Paraclet  (consolator,  oris)  irapixXrjTOc , à- dire  itapâXXr,Xov  fitéirtôov , surface  * 
ou,  6,  Jean,  XIV,  26.  parallèle. 

Parade  ( ostenlatio , onis)  ImSctÇtç,  itoç,  Parallélisme,  7rapaXXr(Xtapti;,  oü,  b. 
fl,  Isocr.  Faire  parade  de  ses  richesses,  Parallélogramme,  surface  dont  les  cités 
tèv  irXoüiov  lirtoetxvuvat,  uju,  Dim.  opposés  sont  parallèles , irapaXXïjXôypajA- 
Paradigmb  ( exemptant , i)  itapiSeiypta , ptov,  ou,  to. 

ato<,  t 6,  Gramm.  Paralogisme  (falsa  raliocinatio)  irapa- 

Paradis.  Ce  mot  persan  signée  un  parc,  Xoytaptôc,  oü  , b.  Faire  un  — , rapa- 

un  verger , irapetosteo;  , ou  , & , Xin.  XoytÎEcOat,  optai. 

Cyrop.,  liv.  I,  chap.  IV,  § 11.  Dieu  Paralysie  ( nervorum  resolutio)  itapi- 
planta  un  jardin  dans  Héden,  du  cété  de  Xuotc,  tuiç,  •#] , Gai. 
l’orient,  et  y plaça  l’homme  qu’il  avait  Paralytique  , mtpaXurixo'ç , tx/  , txo'v, 
formé,  Itpévfuasv  6 0îùç  irapaîttaov  iv  JY.  Test. 

’ESspt,  xar’  dvavoXdtç,  xat  Idtxo  ixet  Paramétré,  itapâtxsTpov,  ou,  to',  Géom. 
tov  ôfvflponrov,  8v  firXasi , Sept.  Genèse,  Parangon,  vieux  mot  qui  signifiait  mo- 
II  , 8.  Il  signifie  chez  nous  le  séjour  dèle  , patron  , objet  de  comparaison.  Le 

des  bienheureux.  — Aujourd’hui,  tu  verbe  était  parangonner,  itapayxomÇ»- 

seras  avec  moi  dans  le  paradis,  tnîfttpov,  o8at , mettre  coude  contre  coude.  K. 

|ast’  Ijaoü  îot|  h Ttji  napaStiaoi , Luc , dy xwv,  Sivoç,  cubitus. 

XXIII , -43.  Paranymphe  (pronubus,  a)  irapavupupoç. 

Paradoxal,  e (prœler  opinionem)  itapot-  Hisych.  itapavùpt^ioç,  ou,  i.é,. 

8o;oç,  ou,  é,f|,  Luc.  Parapegme  ( tabuler  columnee  adfixa  ) 

Paradoxe,  iraoâSo^oç  yvoipm),  tjç.  R.  irapi  7rapairr,ypta,  aroç,  tô. 

et  OO'a.  Parapei  , irapairétaoua  , bto;  , tÔ.  — 

Rarage  (maris  plaça,  te)  irapaXia,  a<,  t d’un  pont,  irtp!6oXo<,  ou,  é,  t'i/r. 

Lexique  Français-Grec.  26 
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Pahaehb,  ainsi  que  parapher,  ms  semblent 
dérivés  de  ttapâitTw , <j«o , ifi  (annecto), 
d’où  a pu  venir  ir«a«çiî,  dont  le  simple 
est  âpr,,  ï,î,  f(.  II.  aixxw. 

PiiAPUiuum  [Biens  (bona  prœter  do- 
tem)  itapapcpva,  wv,  Ta.  R.  pipv^ , vjc, 
dos,  doits. 

Paraphrase  ( latior  explicatio ) irapcip pa- 

<T‘Î,  £OJC, 

Paraphraser  ( latius  erpheare,  o)  itapa- 
ppàisiv,  à'ü). 

Paraphraste  , ixapappaar^c,  où,  6. 
Paraplégie  (Imi  partium  sidéral  10 ) ita- 

pairXïiYia,  <*«, 

Parapluie  ( munimen  ad  imbres , Virg. 
Géorg.  II,  332)  àv-i  xoÙ  Ôuëpou  axidotov, 
(ou,  xo. 

Parasangb  , TtapadXYYin  , ou  , 4.  Selon 
Hérodote,  la  parasange,  mesure  itiné- 
raire des  anciens  Perses,  équivaut  il  30 
stades  : Suvaxai  Si  6 |xiv  itapaaâyyriC 
xpu;xovxa  oraota , Euterpe.  30  stades 
= notre  mjriamèlre. 

ParasblEnb  ( lunce  imago)  TtapaaeXu'vi) , 

t,Ç,  *)• 

Parasite  (cœnipeta,  æ,  m.)  irapâoixoc, 
ou,  6,  Athén.  Faire  le  métier  de  parasite, 
itapaoixcîv,  w,  r[ow. 

Parasol (umbella,  o)  orxictSiov,  (ou,  xo , 
Poil. 

Paratonnerre,  xïpauvouXxôc  oêtXoc,  où. 
Paravent,  dvtjxooKamjç  irpoSoXij,  tjf ■ 
Ttapa7tt'xaopa,  axoç. 

Parc  (vivarium,  U)  5r]poxpdfo<  ixapâ- 
Sciooc,  ou,  Xén.  — ( septum , i)  (jippaYfia, 
axoç,  xd,  Dém. 

Parcelle  (particula,  ce)  pipi; , (ôoç,  f), 
Isocr.  Par  parcelles  ( minutait » ) xaxii 
(it'poc,  Dém. 

Parce  qui  (quod,  quia)  oxi,  ôidxi,  tixt(. 
Parce  que  cela  roe  semble  avantageux , 
èirti  xoüxd  y * (soi  îoxsï  xaXôv  «lv*i , 
Plat. 

Parchemin  (pergamena  membrana , ce) 
ir£pYa|ir(vè<;  û(ir,v,  evoe- 
Parcimonie  (parcimonie  , œ ) çeiSwXi'a, 
a«,  $1,  Crég.  (Vax. 

Parcourir  (percurrere,  o)  Siaxpsyitv, 
xpd/oi*  , Thuc.  — un  livre , fJiêXtov 
cuvTOpuûxaxa  oic'p/toOai,  ojxai,  Isocr. 
Pardon  (renia,  œ)  <ruYYvwuri , ejç  , é|  • 
dvt<iK  , eue , r, , Dém.  Demander  par- 
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don,  cvflmôarp  aîxtîorûai,  oCjxai,  Isocr. 
L’obtenir,  suYYvwjnic  xvYydvitv,  avw*, 
Dém. 

Pardonnable  (ignoscendus,  a,  u m)  ouv- 
Yvioaxd;,  i(,  dv,  Plut. 

Pardonner  E quelqu’un  (alicui  ipnoicerej 
ouYY«vftxrxtiv,  mua , xiv(  xi , Hur.  Par- 
donnez-moi, ouYympTjodv  pot. 
PAREGORIQUE.  Remède — ( leniendo  op- 
ium remedium)  napHYopixiv  pappixov, 
ou. 

Pareil,  bille  (par,  paris)  (aoe,  i|,  ov, 
Dém.  Rendre  la  pareille  (par  pari  re- 
ferre)  tJjv  1<jt)v  (irrpitv,  w,  Paus. 
Pareillement  ( pariter  ) IWç  , Dém. 

ifxoï'toç,  wcaûxwç. 

Parblle  (rumex  aquaticus,  Lion.)  linro- 
XaTtaOov,  ou,  xd. 

Parement  d’autel  (arœ  vestitus,  us)  6 tou 
fkufioù  oxoXtopdc,  où. 

Parkncutme,  Méd.  rapiYXuHjSt  “toc,  *4- 
R.  ixapâ,  et  iy yûw,  infundo. 

ParEnEse  (admonitio,  on  i»)  irapatvtoïc, 
ewe,  éj,  Xén. 

Parbnetiqub  (suasorius,  a,  um)  itap- 
aivtxixdc,  -rç,  dv,  Isocr. 

Parent,  b (cognatus,  a)  ouY^t'ofo.  &ç, 
6,-Ji , Dém.  Les  parents , pire  et  mère 
(parentes,  um)  oî  y&viï?  , (wv,  Dém. 
— , ancêtres  ( majores , «m  ) npdYovoi , 
wv,  ot,  Dém. 

Parente  (c onsanguinitas,  atis)  auyytvna, 
a;,  ■#(,  Dém.  — très-étroite,  dvaYxaioxarn 
ouYY*vcia , Isocr.  — On  dit  encore,  en 
français,  parentage  et  parentèle. 
Parenthèse  (i nterpositio , onis)  xraptvOs- 
oiî , emc  , ^ , Gramm.  Par  parenthèse , 
jrapivOsxwç.  Mettre  en  parenthèse,  irap- 
ivxiSÉvai,  xtOxjtit  *. 

Parer  ( ornare , exornare,  o)  xotrfiztv, 
tto-w  , Dém.  trroXlÇttv , (Çw , Hés.  Se 
parer , oroXHcoSat , ou. ai  • xoofitioéoi  , 
oùpat. 

Parer  un  «inp  ( iclum  declinart , o) 
icXijY'Jr»  ix^tuviiv,  yo>,  Çw,  Plat.  — aux 
événements,  xi  ouuôaîvovxa  itpo^éâvïiv, 

^Oâvw*. 

Paresse  (pigritia,  te)  dxvoc,  ou,  4 • ipyiat, 
^adujiîa,  ac,  1),  Dém.  — d’esprit  (animé 
remissio)  rrâpeaic,  twe,  4|.  R.  wap(x)(u, 
remitto. 

Paresseux  , eusr  (piger,  gra  , grum) 
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ixynipo'î,  a,  ov,  Thuc.  pâ6upo< , ou,  6,1), 
Plut. 

Parfaire  ( perficere , cio)  IncciXtïv,  C, 
Isocr.  d;£pYot^Eo6at,  xaTEpfolÇEOÔat,  ouat, 
JT.  r«<. 

Parfait,  k ( per/eclus , a,  um)  te'Xbioc, 
a,  ov  * èvteÀt'ç,  toi;,  6,1),  Arist.  Le  parfait 
d’un  verbe,  & Trapaxslpsvoc  ypdvoe.  Le 
plus-que-parfait,  6 6:rEpouvTsXix6ç  ypovoç. 
— Voyez  ( page  -489  ) la  dernière  édition 
du  Schrevelius. 

Parfaitement  {perfecte)  teXe(io<,  Dém. 

Parfois  (nonnunquam)  eviote,  Plat. 

Parfum  ( odoramentum  , unguentum  ) 
pupov  , ou,  to,  Athén.  EÙotâîa,  (ai,  1, • 
ipoiixa , atoç,  to.  — Aimable  colombe  , 
d’où  tires-tu  ces  parfums  dont  tu  em- 
baumes les  airs  ? 

’Epatfpfr,  ireXeia, 

IToOev  fiÔpWV  TOeOUTtDV, 

’Eir’  Ippoç  3e'ouo« , 
llvétiî  -ce  xal  ijisxâijEi;; 

Anacr.  Od.  IX. 

Parfumrr  ( inodorare,  o)  pûpcov  irvsttv 
xod  ’J/Exà^eiv,  Anacr.  (suffire,  io)  SuuiSv, 
ü,  Hir.  ixOuutzv,  <T> , Arist.  E’-rrtOuuuïv, 
<3,  Plut,  biroôupuôîv,  5,  Diosc. 

Parfumeur,  ruse  ( unguenlarius  , ia  ) 
(AUpOTOrtXT,;  , OU,  6*  [AUpOmüXn,  lîoç  , 1]  , 
Athén.  Boutique  de  — , [AupoiroiÀEÏov, 
eiou,  to,  Aristoph. 

ParbBlib  ( solis  imago)  irap'rçXio;,  tou,  h. 

Pari  ( sponsio , onis)  , eo>c,1). 

Gagner  un  — , tt)c  lyyvfiotioi  ir rtxpa- 

TEtV,  M. 

Paries  (cum  aliquo  pignore  certare)  oûv 
Tivt  arr’  f-pfùrK  dfuviÇtelai,  ou.at. 

Pariétaire  (parietaria  officinale,  Linn.) 

éX^IVF),  T|Ç,  f|. 

Paris,  ou  Alexandre,  fils  de  Priant  et 
d’Uécube,  ravisseur  d’ilélène,  Notptç , 
tdo<; 4 ’AXsljavâpoç,  ou’  FIptaui'oT);,  ou,  6. 

Paris  ( Lutetia  , te , f.  Parisii , orum , 
pl.  in.)  Aeuxeti'b  , aç,  !)•  Ilapimoi, 
wv,  o(. 

Paris  est,  |>our  un  riche,  un  pays  de 
Cocagne. 

Aeuxcti'i)  dvt , <Pztr,xcrtv  EÙSalptova 
yatav 

*EXXay’  dvjjp  roXu&Xëoç,  x.  t.  Xi 


par  m 

Parisiens  (Parisini  ou  Parisienses)  Tla- 

piotot  ou  Iïa#(<riot,  «ov,  oL 

Parité  (pari/as)  loÔTr,ç,  t|to;,  <j.  Plut. 

Parjurk  (perjurus,  a)  fm'opxoç , ou, 
6,1),  Dém.  — ( perjuriuin , H)  (ttiopxfa, 
aç,  Dém. 

Parjurer  [Sr  (pejerare , o)  ItnopxEÎv, 
w,  i)<jm,  Dém. 

Parlement  (sttprema  curia,  ce)  6'}i«tov 
ouviopiov,  (ou. 

Parlementer  (audire  et  reddrre  roces) 
dvTEÛÇtn  irspl  Ttvo<  rroiEtaflat,  fsocr. 

Parler  , de  l'Ital.  pnrlare,  o,  pris  de 
trapaXaXstv  , par  syncope  irapXaXsîv.  — 
(loqui,  or)  XaXsTv,  5>,  r,OM  • XiyEtv,  yo), 
;o).  Parler  peu  , à).(ya  XaXstv , Luc.  — 
en  peu  de  mots,  BpzyuXofEÎv,  m,  Plut. 
— beaucoup,  ttoXuXoyeTv.  — d’une  ma- 
nière prolixe,  paxpoXoYEÏv  , Ilérod.  — X 
quelqu’un  ( aliquem  alloqui , or)  XbXeïv  , 

5,  tiv{ , Dém.  dfopEUEiv,  w»  viv(,  £wc. 
Mal  parler  de  quelqu'un,  rapt  tivoç  pXaç- 
^■»1!asïv,  fi,  Dém.  Faire  ou  entendre  mal 
parler  de  soi  , xaxôic  àxouttv , Soph. 
Parler  la  langue  grecque  , ÉXX-pvtÇnv  , 
(Çw. 

Parler.  Le  doux  parler  (suaviloquentia , 
te)  f,SotKua,  a;,  Ij. 

Parleur,  buse  (toquas,  dtis)  7roXuXd-pç, 
ou,  6,-p). 

Parménion,  un  des  généraux  d’Alexan- 
dre, flapuEvfwv,  wvo;,  6. 

Parmi  (inter,  accus,  tn,  abl.)  [AE-a;u, 
gén.  cv,  dat.  Parmi  les  différents  propos, 
u.Exa;ù  Xdyuiv , Luc.  Parmi  lesquels,  fv 
olî,  Hcrod. 

Parnasse,  montagne  de  Phocide , séjour 
d’Apollon  et  des  Muses  , Ilapvaoéç,  où, 

6.  — à 100  kiloni.  du  Pinde,  et  à S0 
kilom.  de  THélicon. 

Parodie,  irapqtJîa,  a?,  Ij’  de  itapi,  et 
w5t),  chant. 

Parodier,  rrapotSEiv,  î>. 

Parodiste,  irapwSo’ç,  où,  6. 

Paroi  (paries,  etis,  m.)  roîyoc,  ou,  6, 
Thuc.  Les  parois  de  l'estouiac,  ot  toù 
oropayou  uluveç,  t»v. 

Paroisse,  irapotxfa,  ac,  f,.  R.  itapa,  et 
ôlxoc,  maison. 

Paroissien,  ennb,  irâpotxo;,  ou,  i,fr 

Parole  (rerbum,  i;  sermo,  onis;  roi , 
oeil)  Sr.isa,  asot,  td’  Xiyo;,  ou,  b.  — 
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E*  ifr/î;  Tji  6 Ao^oç , x«î  & Ae^oc 
irpôç  tov  Wtov , xat  Hlb;  3jv  6 AdfO<.. . 
xal  5 Aoyo;  oip;  t-fiviTO,  /fa s,  I,  < . 
Parole  mémorable,  aTtopOefuta,  aïoç,  to, 
Plut.  Homme  de  parole,  marin;  àrilptn- 
iro;,  ou.  Adresser  la  parole  a quelqu’un, 
itpocpwveïv,  ci,  r;co>,  nvoi,  Isocr.  Croire 
quelqu'un  sur  parole,  t’nrdvn  iriatedtiv, 
b).  Déni.  La  parole  des  anciens  était  plus 
fidèle  que  les  serments  d'aujourd'hui, 
Xd-fOi;  JtlOTOTtpOlî  t/pWVTO  ot  àp/aiot  î| 
vüv  ÿpxon,  TAuc. 

Paronomase  (ad  nomen  allutio ) irapovo- 
uatria,  a;,  fn  KAcV. 

Pabos,  lie  de  l’Archipel,  célèbre  par  ses 
carrières  de  marbre,  nâpoç,  ou,  f|. 
Parotides  (uur mm  glandulce)  irapoixideç, 
uv,  ai,  Anal. 

Paroxysme  ( Irntatio , onis)  7capo;uop.d<, 
oü,  i,  Aféd. 

Parque  (parca,  œ)  ireîtpojpitvT),  etuap- 
|a tvr,,  r,ç,  f|.  Les  trois  parques,  al  xptiç 
pcotpai  ou  xïjpiç  ■ KXwOm,  oûç,  Aci/eoiç, 

£(,»?,  AxpOTCOÇ,  OU,  f,. 

Parquer  (i ntra  sepla  conlinere,  to,  ou 
conlineri,  eor)  irîptppâxrfiv,  ttg»,  £»,  ou 
tti ptppaTTiaOat,  ouït. 

Parquet  ( tessellatum,  pavimentum)  xt- 
irotxiXpivov  «avtowuï,  axot. 

Parrain  (qui  infanlem  de  sacro  fonte 
tuscipU)  6 àv a oo/oo,  ou. 

Parruasius,  célèbre  peintre  d'Epbèse , 
rival  de  Zeuxis,  Ila^âotoî,  (ou  • 6 xoü 
Zeu£idoc  dvTaYuivtarrjO,  où. 

Parricide  ( parricidium , H)  Traxpoxxovîa, 
ou  (ArjTpoxTovîa,  aç,  Jj. 

Parricide  ( parrteida , œ)  irai poxxovoc, 

OU  [A7)Tp0Xxdv0C,  OU,  d,T, 

Parsemer  (dispergere , go)  SiaoxretpEiv, 
pie,  cptô,  Soph. 

Part  (par*,  partis)  cupoo,  soc,  to,  Dim. 
Prendre  une  chose  en  bonne  part,  irt\  to 
fùaiBsarcpov  Xï|a€ïysiv,  dvu)“,  xi,  Grig. 
Na z.  La  plupart,  oi  irXeioxot.  A part  moi, 
soi,  xït’  ipauxdv,  xaù’  éauxdv.  Mettre  il 
part,  àva/up(£eiv,  iÇoi.  De  toute  part, 
irxvxaydôsv , Isocr.  De  [art  en  part , 
otaptrrîpst;,  Hom. 

Partage  (parMio,  onis)  pjpiaudc,  oü,  6, 
Arisl. 

Partager  (partiri,  ior)  ptpiÇitv,  î![w, 
Arist.  Stavtfuiv,  «,  Isorr.  Chemin  qui  se 


pai  lage  eu  deux  routes  (bivium,  «)  ti'/o- 
Topoc  ood; , oû,  fi  • âutjoôoî,  ou,  Jj,  Xin. 
partager  l’avis  de  quelqu’un,  yvÛjaiiî  (a»t- 
t/iiv  tivî.  Plat. 

Partait  ( igitur)  Toifïpoûv. 

Parterre  de  fleurs  (florum  auréola,  m) 
dvOêiv  icpaeioi,  5 é|.  — d’un  théâtre 
(carra,  ce)  sdïtpoç,  soc,  to. 

Parthenon,  temple  de  Minerve  à Athènes, 
Il apôsviév,  tùvoc,  ô.  Plut,  vie  de  Périelès, 
§ XIII. 

Parti  ( jun  tes  , ium)  ovoraeve , me  , Jj. 
Prendre  le  parti  de  quelqu’un,  juird  tivOî 
«vai,  si[At*. — (propositum,  t)  yntépiri, 
»ic,  *|.  J’ai  pris  mon  parti,  SiSoxxat  poi. 
Prendre  le  parti  de  l’épée,  oxpaxftjftv, 
ou  axpaxedtaOai.  Tirer  parti  de  quelque 
chose,  /p^aipov  ti  irapr/tiv,  Isocr. 
Partial,  e (personarum  acceptor)  îtpoc- 
timoXr,7rTr,<,  ou,  6. 

Partialité  (personarum  acceptio)  trpoc- 
tojcoXr,4da,  aç,  Jj. 

Participait  , e (alicujus  rei  particeps  , 
ipis)  ue’to/oç,  ou,  6, J),  Tivdc,  Plat. 
Participe  (participium,  ii)  p.£Toyr, , r,<, 
é,.  — Voyez  le  Panhellénisn  e. 

Participer  à quelqu’avantage  (alicujus 
commodi  participent  esse)  moeX^uardc 
tivo;  u£Tt/_£tv , tf  n>,  fut.  [ueôt'w,  Isocr. 
Particulariser  (rem  parliculalim  edis- 
serere,  o)  xi  xaxi  p.spoç  5ie£Uvai,  i'tjjai  *, 
Luc. 

Particularité  (singularis  circumstantia) 
loi  a TtepîtjTaeiç,  ton;. 

Particule  (particula,  te)  uopiov,  (ou,  to* 
piipi'c,  (Soc,  J),  Isocr. 

Particulier,  ère  (peculiaris,  e)  ïôioc, 
a,  ov,  Arist.  lin  simple  particulier  (pri- 
va/us homo ) i5u*’)tt)ç,  ou,  è,  Dèm.  En 
particulier  (seorsum)  jfwpiç,  Xén.  vdaç iv, 
Hom.  S’entretenir  avec  quelqu’un  ea — , 
tivi  iStoXoYEtïOai,  oiiuoi,  Plat. 
Particulièrement  ( singulari/er  ) S ia- 
çipdvxoïç,  Isocr.  Je  l’aime  — , toutou 
t;aip£Tcù«  iyxTtô). 

Partie  (pars,  partis ) pipo? , eoç,  to, 
Dim.  La  partie  adverse , to  Siatpo- 
pov,  ou,  Den.  Hat.  Divisé  en  deux  par- 
ties, Stptpr'ç,  to;,  6,é|.  Faire  une  partie 
de  chasse,  suv6r,pSv,  to,  Afin , En  partie 
(parlim)  xaTï  p^'po«-  Ti  pttv,  xi  de , 
Dim. 
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Paqtiel,  elle  ( particularis , e)  tuptxôc,  I Passage  (transitus , us)  StôÇoio;,  ou , ^ , 
ïj,  ôv.  Dm.  Hat.  SioSoç  , ou  , f\ , Esche.  — 

Partir  (proficisci  , scor  ) dhrép/coflat , (nauticum  portorium  , ii)  ) vaüXov  , rrop- 
Ojiai  • ot/EtrÔai,  ofAai,  Isocr.  Il  est  parti  Oyieiov  , «lou , tô,  Plut.  Oiseaux  de  pas- 

(abtU , excessif)  Û>/«xo  ùmon.  Partir  pour  sage  (peregrinae  aves,  ium  ) ÇeviÇôusvoi. 

un  pays  étranger,  àixoS*j|Atïv,  Si,  f^om.  ÔpviBsc , wv.  Les  plus  beaux  passages  de 

Partisan  de  quelqu’un  ( alicujus  fautor,  l’Iliade  , al  xîj<  ’lXiâSoc  xaXXioxat  -blotti;, 

oris)  irrtouSxon-i;,  où,  &,  xtvôc.  — (pu-  tiov. 

blicanus,  I)  t&Xo>v7]ç,  ou,  6,  Dém.  Passager  (vector  , oris)  iittGdmr;; , ou,  6, 

Partitif  , ive  (dividendo  aptus,  a,  um)  Xén. 

(Aiptorixo;,  ôv.  Passager,  Ere  (fluxus  , cadueus  , a. 

Partition  (partilio,  onls)  fupi®|AÔ<,  où,  um)  oXi-foy  povioç , tou  , 6,V  (pOaprôi;,  t-  , 
6,  Arist.  ôv , X.  Test. 

Partout  (ubigue)  Ttavxayoù , Dém.  — Passagèrement  ( obiler  ) iv  irapôStp  , 
(ÿuocumyue)  Travroydoe.  De  partout  (un-  Luc. 

digue)  iravxayôésv.  Partout  où,  îrrou  7toT£  Passant  (viator,  oris)  rrâpoSoç,  ou,  6, 
yrjç,  Synés.  Sept. 

Parure  (ornatus,  us)  xôauï|[Aa,  axoc,  xô,  Passe.  Etre  en  belle  passe,  xaXôiç  Ttpâx- 
Plat,  xôopoç,  ou,  6,  Arist.  — de  femme  tsiv  , ttg>  , ;w. 

(muliebris  mundus)  ywaixtioc  xooiaoç,  Passe  , ée  (prœteritus , a , um)  iraptXr,- 
ouj  Plat.  Xufltéî,  uta  , ôc , Isocr.  L’année  passée, 

Parvenir  ( pervenire , io)  dçixveîoûat,  rts  puni.  Au  temps  passé , nâXai , xoirplv, 

ouu.su , Dém.  — aux  plus  grands  lion-  tlom. 

neurs,  pry(<jTT,ç  tijatic  tuy/âviiv,  oivui*,  Passe-droit  (injustilia , er)  «voulu  , oc, 
Dém.  f\,Dém. 

Parvenu,  ce.  Un  nouveau  parvenu  (re-  Passement  ( texlilis  tamia  , tr)  ûpovroc 
eens  dilatas,  a,  um)  veôstXouxoc,  ou,  6,#,.  xam'a  , oc , ft. 

Pabvis  d’un  temple  ((empli  atrium,  ii)  Passe-partout  ( coin  munis  clavis)  «vx i- 
■xpoitûXoïov,  alou,  tô,  Vi/r.  xXttç , ttooc , ft , Clém.  Alex. 

Pas  ( passus , gradus,  us)  £Sî-  |ao,  a toc,  tô.  Passe-passe.  Tours  de  passe-passe  (præ- 
Xén.  paOpLÔç,  où,  6.  Pas  à pas  ( pedeten - sfigicr,  arum)  y<rr\xi(a,  etc,  ôj’  Yor,T£u;ia, 

tim)  xaxi  rtôîa;,  paOT]V,  Xén.  Qui  mar-  axoç,  tô,  Plut. 

the  à grands  pas,  |Aoxpo6âjA«ijv  , ovoc,  6.  Passe-port  ( commenta  s , ûs)  îîoSoc,  ou. 
Faire  un  faux  pas,  ocpâXXtaôai , ouai.  r,  ■ fpôiiov,  iou,  xô,  Xén. 

A voir, le  pas  sur  quelqu’un,  irpotoxaoOai,  Passer  ( transite , eo)  SiaSalvtiv.  — Voyez 
apoi  • itpotytn,  u>  *,  xivôc,  Isocr.  Sxi'vw , et  toute  sa  famille , pour  exprimer 

Pas,  précédé  de  ne.  Je  ne  veux  pas  (nota)  le.  passage  en  tout  sens , àysGatvttv  , itpo- 

où  St'Xiu.  Pas  un  (ne  anus  guident)  où&-  êoi'vuv,  CirEpGaiveiv,  x.  x.  X. pageWTt  du 

ttc,  oùdcic*  |at, Stic,  (at/jeic,  eut'a,  év.  Manuel  de  la  langue  Grecque,  Paris, 

Pascal  , e.  — Voyez  Pâques.  1830.  Le  temps  passe  , rrapaxpÉysi  6 

Pas-d’anh  (tussilago  far/ara , Liun.)  (SV;-  ypo'voc.  Ici  beauté  passe,  (xapaivExai  xô 

X tov , (ou , xô , Diosc.  xoXXoç.  J’cn  passerai  par  où  vous  vou- 

Pasquin  , un  bop/Jon,  £SouoXôyo<;,  ou,  6,  drez,  Sou  {îouXojAÉvip  forai  ooi  itoir(om , 

Phil.  Dém.  Il  passe  pour  sage , ao^ôc  vouîÇtxot. 

Pasqcinadk  (xcurri/ilas , atis)  jkopioXoyia,  Passer  ù travers  un  crible,  xoaxivt'^itv , 

ee«,  11,  Plut.  îÇto.  Passer  sa  vie  dans  l’étude,  toîc  Xô- 

Passable  (toteral/ilis)  Ôvextoi; , -t\ , ôv.  yot<  £>Si«TpîSiiv  , Cto,  ’ioi , Isocr.  Je 

Passablement  ( mediocriter  ) fAcxpùdc  , passe  cela  sous  silence,  toi  tout*  Xsyttv. 

(Acoidc , Dém.  Passer  bien  des  fautes  a un  enfant , 

Passade  (transitus,  us)  Stâëaatç,  ton;,  àpapxàvovza  itaîâo  itsptopSv,  Si.  Passer 

fi , Xén.  A la  passade  (obiter)  iv  iropôSt>>,  nn  contrat,  ouvaXXaxxtiv , txu>,  Çm. 

lue.  Passer  au  lil  de  l’épée,  ;i^oxxovtîv , fio-oi, 
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t, au.  La  chose  se  passe  ainsi , tô  nç/Hypa 
oGtwc  l'ft i.  Se  passer  de  vin  , ofvou  àir- 
»y*o8ai,  ou. -n.  Qui  sait  se  passer  de  peu, 
ou  h peu,  ôXiyapx^c,  ôoe,  6,4),  Isocr. 
Passe-rage  ( lepidium  lalifolium , Linn.  ) 
Xiiti'Siov,  (ou,tÔ,  Colum.  iCr^t'e , (Soc,  fl. 
Plin. 

Passereau  ( passer , tris,  m.)  orpouôôe, 
oô,  6 • crpouSîov,  (ou , to  , Athén.  Deux 
passereaux  ne  se  veudent-ils  pas  un  sol  ? 
<Mf\  ûüo  cvpouOta  àaoapfou  nnÀiÎTii  , 
Miitth.  X,  29. 

Passe-rose  ( alcea  rasa,  Linn.)  dXxta, 

««.fi- 

Passe-temps  {oblectamentum  ,i)  àva.j/uj£i), 
-7,C,  4),  Plat. 

Passeur  d’une  rivière  ( porlitor , oris), 
Virg.)  nopOptûc , «oç , 6,  Luc. 
Passe-velours  ( amarantus  caudal  us  , 
Linn.)  àpapav-roc,  ou,  6,’ fj. 

Passible  ( patibilis , e)  iraOr,TÔc  , il,  ôv , 
Arist. 

Passif  , ivb.  Verbe  passif  ( passivum  ver- 
bum)  ita8ï)Tixôv  fripa,  axoç,  Gramm. 
Passion  ( passio , onis)  irâOoc , soc  . tÔ. 
(unimi  affectus , us,  m.)  sruûuuta , ac, 
4,.  Emouvoir  les  passions  (animas  com- 
movere,  eo)  t4  inxOr)  Siaxivtïv,  5,  T hue. 
La  passion  de  l’amour,  fpuvopavia,  ac, 
4,.  Avoir  la  passion  des  armes,  de  la 
gloire,  ôitXopavtiv , ôoÇopavtiv,  ôi,  ricin. 
Dompter  ses  passions,  tûv  tiriOupiûv  xpa- 
tjïv  , ü,  Isocr. 

Passionné,  ee,  pour  la  gloire  (gloriœ 
avidissimus , a,  um)  co;o,uïvr c , toc, 

M- 

Passionnément.  Aimer  quelqu’un  — (ali- 
i/uem  efjlictim  amare,  o)  umpa-j-aitSy , 
£3,  Ttvâ,  Hérod. 

Passionner  [Se  pour  quelqu’un  ou  pour 
quelque  chose,  icôGov  St-.vôv  l/t iv  Ttvôe, 
Xén. 

Passivement  (passivo  sensu  ) itaôriTixüc , 
Gramm. 

Passoire  (colum,  i)  r,Opoc,où,  6,  Viosc. 

Petite — r,Opdpiov,  (ou,  tô. 

Pastel  ( isatis  tinctoria , Linn.  ) Icône, 
lôoç,  4,. 

Pasteur  (pastor,  oris)  iroiprjv,  tvoc , b. 
Pial,  voulue , soie,  6,  Xén.  Je  suis  le 
bon  pasteur  : le  bon  pasteur  donne  sa 
vie  pour  ses  brebis  , iy o>  tïpt  6 rcoiufjv  6 
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xaXôc  ‘ 6 noip4,v  6 xaXôc  t4|v  -fvyfiv  a&roû 
TtO^civ&irlpTwv  Ttpoêâvwv,  Jean,  x,u. 
Pastille  (pastillus , i)  Tpoyiaxoc , ou  , 6, 
Cels. 

Pastoral,  e {pastor  ait  s , c)  iroiurvixdc, 
rî , ôv  , Phil.  vousvnxôc , 11 , ôv , Plat. 
Une  pastorale , irotpmxov  ou  SouxoXixhv 
5cua , avoc. 

Past oralement  ( pastorali ajfectu) iroip»- 
vtxSiç , 7totpcvi*f|  àvairrj. 

Patacue  (actuarium  navigium,  li)  iXxâç, 
aSoc , 4). 

Pats  [farina  aqua  subacta ) «Taie,  ou 
axai'c , cTaixôc , tô  * fraÇa,  r(ç , ^ • itâoDi, 

»>C.fi- 

I'ate  , àpiôxpeac  , avoc , to  , Pers.  VI , 80. 

R.  âpToc , pain  , et  xpsac,  chair. 

Patbe  (turunda,  œ)  ijfwiiôç,  où,  ô,  Athén. 
Patelin  (palpator , oris)  tmcôc,  6* 
iravoùpvoç , ou  , 6,4). 

Patelinage  (palpatio , onis)  âwireujia, 
a toc  , to,  Plut.  5<üirt(a,  ac  , 4),  Xén. 
Pateliner  (subdole  blandiri,  ior  ) âto- 
rrtutiv  , W , Tiva,  Esch. 

PatEne  de  calice  (calicis  patena , a)  fj 
tou  irori)p(ou  Xsxttvr) , rjc- 
PatenAtrb  ( contr.  de  Pater  noster)  Ku- 
piaxf)  tb/i , rjc. 

Patent  , s.  Lettres  patentes , (5 aeriXtxôv 
SiTtXo.ua , avoc- 

Pater,  oraison  dominicale,  xb  Ilâxip 
4)uû>v  • Kupiaxf)  tù/i),  ?,c. 

PatEre  ( paiera , œ)  otiraç,  aoç,  to, 
Athén.  — h deux  fonds,  Strate  àu^uxô- 
ttîXXov , Hom.  II.  I,  584. 

Paternel  , elle  (paternus , patrius , a , 
um  ) TraTjxôoe , tpa , Srov  - icâTptoc  , (a  , ou  • 
icaTpixôc,  1),  ôv,  Dém. 

Paternellement  (palerno  animo ) çiXo- 
cropyidc- 

Paternité  { paternitas , atis,  Bible)  «ra- 
TpOTT,C  , T, TOC  , 4). 

Pâteux  , buse  ( glutinosus,  a , um  ) xoX- 

XiiSr,c,  eoc,  6.4; . 

PatuEtique.  Un  orateur  pathétique  (oro- 
for  in  affectibus po/en/issimus  ) ■ïïaOrjTixàc 
fi(Ti..p , opoc. 

Pathétiquement,  rraôriTixSc. 
Pathognomonique  (morbum  désignons ) 
iraGoyvwpiovixôc , rj , ôv. 

Pathologie  ( traelatus  de  morbis  iraOo- 

Xoyia  , ac,  4r 
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Pathologique  , TtaOoÀOyixdç  , n,  dv.  K. 
jrdOoç,  souffrance,  et  Xoyoç , discours. 

Patuos  (ampullce  , arum)  TtatOoç,  toç,  xo, 
Rhét.  — Koyej  I'iiEbus. 

Patibulaire.  Fourches  patibulaires  ( pa - 
tibulurA,  i)  oxaupo'ç,  où,  ô‘  xû^uov,  tovoç, 
6 , Arisl. 

Patiemment  (patienter)  uixofAovr)xtxS>ç , 
xapxtpixwç , ivîXTÔiç,  Dim. 

Patience  (palientia  , ce)  Cnroptovii  , r,ç,  4j , 
jY.  Test.  xapxtpi'a , aç , 4) , Dém.  xupxÉ- 
pTjCTtC  , toi; , f, , Kaf.  Prendre  patience, 
xapxtptîv  , Si,  t^om.  Perdre  patience  , 
àiroxapxtptïv,  Ci,  r(co).  Les  fruits  de  l’es- 
prit sont  la  charité,  la  joie,  la  paix , la  pa- 
tience, etc.  6 o i xâprni  tou  Trvtdptaxo;  , 
Irt iv  àya'mr) , yapâ , tlprjvr, , ptaxpoOuptîa , 
x.  t.  X.  Paul  , Ca/.  V , 22. 

Patience  (rumex palientia , Linn.)  xô  Xâ- 
ixaûov  , ou , Dune. 

Patient,  e ( patiens , entis)  înropLov^xixdç, 
tÎ  , ov  , Ras.  — dans  les  travaux , ixdvcov 
xapxeptxdç,  ij,  dv,  Xén. 

Patienter  (palientia  uti , or)  tu  p.âXa 
xXr,udv(i)ç  xi  îiTtoatvtiv  , to , Elien. 

Patins,  pour  glisser  sur  la  glace,  ctai- 
îripwuî'va  £i7roSr(ptaxa,  wv. 

Patir  (pati,  ior)  zd<r/t tv,  ~aayo)  *,  fsocr. 

Patis.  — Poyes  Pâturage. 

Pâtisserie  (cupedia,  orutn)  itt'pipia,  axoç, 
xo,  P/uf. 

Pâtissier  (cupedinarius,  it)  ittptpiaxoup- 
ydç,  oü,  6. 

Patois,  yiopiaxtx4)  StotXtxxoç  , ou  , F,.  tr>. 
Il  ne  faut  pas  confondre  ce  mot  avec 
jargon,  gui  est  un  langage  corrompu, 
rempli  de  solécismes  cl  de  barbarismes. 
Vn  patois  est  un  dialecte  de  province , 
usité  principalement  dans  les  campagnes. 
Parmi  les  différents  patois  de  France, 
le  Languedocien  se  distingue  par  sa  dou- 
ceur, et  en  même  temps  par  son  énergie;  il 
est  visiblement  dérivé  du  Latin , et  sem- 
ble tenir  le  milieu  entre  le  Français  et 
l'Espagnol.  Goudouli  a su  l'embellir  des 
charmes  de  la  poésie. 

Pâtre  (pecuarius,  U)  vou.su;,  t'wç,  ô, 
Xén. 

Patriarcai.,  e,  iraxptapytxdç,  vj,  ov. 

Patriarcat,  iraxptaoyfa,  aç,  4j. 

Patriarche  , iraxptapyxiç,  ou,  ô.  R.  ixa- 
xr'p,  père,  et  dp/ , puissance. 
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Patrice  (patncius,  ii)  naxpixioç,  iou,  i. 

Patricien,  ennb  (patricius,  cia)  eôira- 
xpw,  tooç,  6,4;. 

Patrie  (palria  terra)  iraxpfç  , (ôoç,  4;, 
Dém.  itotxpa,  aç,  dj , Hom.  Qui  aime  sa 
patrie,  ipiXoïraxpi; , tôoç,  ô,-#|.  L’augure 
le  plus  favorable  (répond  Hector  h Polj- 
damas),  c’est  de  combattre  pour  la  défense 
de  sa  patrie  (hoc  valet  augurium,  pa- 
triam  defendere  dextra)  eTç  oliovdç  âpi- 
txxoç,  àfidvtoOai  (ou  àpmvaaôai)  irtpi  irot- 
xpt)ç,  Hom.  II.  XII,  245. 

Patrimoine  (patrimonium , H)  iraxpiéa 
oùo(a,  aç,  Luc.  Dépenser  tout  son  pa- 
trimoine, x4;v  iraxpwav  oùotav  avaXterxtiv, 
oxio,  Dém. 

Patrimonial  , R (paternus,  a,  um)  ira- 
xpijioç,  o>a,  tjjov,  Déni. 

Patriote  (patries  amans,  c.)  çiXoïraxpiç, 
t8oç,  6,4). 

Patriotique,  itaxpiwxtxdç,  dv. 

Patrocle,  compagnon  d’Achille,  flâxpo- 
xXoç,  ou,  6. 

Patron,  onne  (patronus,  j)  itâxpwv, 
oivoç,  ô.  — d’un  navire , votdxXvipoç,  ou, 
6,  Plut.  — (exemplar,  a ris)  àpytxuTtov, 
ou,  xo. 

Patronymique  (a  pâtre  denominatus  ) 
iraxptovuptixdç,  )(,  dv,  Gramm. 

Patrouille  (vigilum  excubiœ , arum) 
vuxxoÿuXâxr.oiç,  twç,  4,,  Dém.  Faire  la 
patrouille  (excubias  agere,  o)  tpuXaxàç 
^uXâxxtiv,  xxo),  Plut. 

Patte  (pes,  pedis,  in.)  ttoüç  ou  itouç,  ito- 
Soç,  ô.  — d’écrevisse  (forfex , icis,  (.) 
yr,).)],  rjç,  r, , Arist.  Oiseau  qui  a la  patte 
comme  celle  de  l’oie  (pal  mi  pes,  edis) 
oreyavdixouç,  oSoç,  4,4). 

Pâturage  (pascua , orum)  vopto'ç,  où,  6, 
Arist.  £id'jxr1u.a,  «toç,  xd,  Plut. 

Pâture  (pastus,  us)  vo tir,,  rjç,  4j,  Xén . 

— (pabulum,  i ) ylXdç,  oü,  ô - poçd,  8ç, 
4j.  Donner  de  la  pâture,  y iXoùv,  dio-ôj, 
Xén.  La  pâture  spirituelle,  4]  irvEuptaxixr; 
xpo-fij,  r,ç. 

Pâturer  (pasci,  scor)  (8o'oxto0at,  ouai  • 
vt'ptsaOai,  optai,  Pind. 

Paturon  ( sufjrago , i nis)  pttooxûvtov,  £ou, 
xd,  Hipp. 

Paul,  ou  Saul,  ITaüXoç,  ou  EaüXoç,  ou,  6. 

— Saul , Saul , pourquoi  mo  perséculei- 
tu  ? ZaüXc , 2aûXî  (on  hébreu  iiaoôX , 
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2<xoùX),  Tt  pt  ouüxei;  ; Acl.  \des  Ap. 
IX,  é. 

PaCLO-POST-PCTUR  , (UT*  Sklf  0V  peXXüjV  , 
ovtoc,  Gramm.  — « La  signification  de 
ee  temps  (dit  le  savant  d’Ansse  de  Vil- 
ioisoo)  si  mal  à propos  imaginé  par  les 
Grammairiens,  est  la  même  que  celle  du 
simple  futur,  sans  aucune  distinction.  » 

Paume  de  la  main  (patma,  vola,  ce)  it«- 
Xau'/j , Tjç,  f,.  Zénon  comparait  la  rhéto- 
rique h la  main  ouverte  (h  la  paume  de  la 
main),  et  la  dialectique  U la  main  fermée 
(au  poing)  6 Zrjvc.»  xé.v  piv  ^rjTopuriiv 
•ri]  itaXocpT),  -rijv  ci  îiaXexTixr,v  tô»  xov- 
SûXoj  àirtîxaÇtv. 

Paume.  Le  jeu  de  paume  (pilce  ludus,  i) 
ocpaiptoiç,  ecüc,  fj  , Arist.  douer  à la 
paume,  o^aipiÇsiv,  iyo>,  Plut.  Le  lieu  où 
l’on  y joue,  oçaipurnjpiov,  (ou,  to,  Athén. 

Paupière  ( palpebra , ce)  pXsfapov,  ou, 
t 6,  Diosc.  q.d.  to  tou  ^Xetcouç  ipSpoç,  le 
manteau  de  la  vue. 

Pausanias , capitaine  ou  historien,  üau- 
uaviaç,  ou,  h. 

Pause  ( inteiposita  mora,  ce)  iraüecç,  twç, 
dj*  TtaûXa,  »]<  , f]  ' àvâicauXa,  vjç,  d|. 

Pauvre  ( pauper , eris,  c.)  rts'w]C,  t]toc, 
i,dj,  Dim.  irtviypoc,  â , ov,  Aristide. 
C’est  un  bien  pauvre  homme , ipotüXdç 
la ri  xai  oÙTtSavo;.  Le  pauvre  homme! 
<pvj  tou  dvSpôc  ! A en. 

Pauvrement.  Vivre  fort  pauvrement,  ict- 
vcoOai,  opac,  Théogn. 

Pauvret,  ettb  (pauperculus,  a)  ittvi- 
ypôî,  a,  ôv,  Aristide. 

Pauvret*  (paupertas , atis)  mv!a,  a;, 
f]  • ànopîa,  ac,  dj  • ÉvScia,  ac,  d|,  Dim. 
Bien  des  méchants  vivent  dans  l’opu- 
lence , et  beaucoup  de  gens  honnêtes 
dans  la  pauvreté , 

IloXXot  toi  TtXouTOÜoi  xaxot,  dyaùo’i  Si 
rofvovTa».  Théognis. 

Pavaner  [Se  (superbe  incedere,  do)  dxpo- 
ëanïv,  ta. 

Pavé  (pavimentum,  i)  XiftoorpcoTOv,  ou, 
to'.  Disputer  ù quelqu’un  le  haut  du 
pavé , irspt  tujv  irpcoTEitov  4piXX3o0ai , 
ÜUBI,  Tivi. 

Paver  (pavire,  to)  Xc'Soi;  orpwvvûvat , 
upi ,fut.  OTpWJfe). 


PEC 

Paveur  ( pavimenlorum  structor,  oris)  6 
t4ç  bS oî>4  Xtdotc  OTp<owûuv,  OVTOÇ. 
Pavillon  (tentorium,  U)  oxtivt],  5j<;,  dj, 
Xén.  — (vexillum,  t)  oi]ptïov,  ou,  ■ci, 
Thuc.  — , tour  de  lit,  xcovomeîov , ou, 
t 6-  Baisser  — , tô  vrpoT£pv|pâ  tivoç  épo- 
Xoyeïv,  û. 

Pavois  (majus  scutum,  <)  pttÇwv  dom'e, 

(Soc,  d). 

Pavot  (papaver  somniferum,  Linn.)  pu$- 
xwv,  covoç,  6,  Diosc.  Tête  de — , xiLitiat, 
«î»  d|. 

Payable  (solvendus,  a,  um)  Xurioi;,  (a, 
eov  ' ditoôôocpoc,  ou,  6,-f|. 

Pave  ou  Paie  (sllpendium,  ii)  pieOôc,  ou, 
é.  Priver  les  soldats  de  quinze  mois  de 
paye,  «iroaTSpEÏv  touc  OTpaTiiéraç  tOv 
pioOôv  TtEVTExatSexa  u.T,vûjv,  Isocr. 
Payement  ou  Paiement  ( œris  solutio, 
onis)  ypi)uâTo»v  àiroôooic,  uoç,  $],  Isocr. 
Payer  ( pendere , do;  soltere,  v o)  dpyu- 
piov  iiroTitiv,  w,  ou),  Isocr. — ses  dettes, 
T«  ofXr[paTa  (xti'eiv,  o>,  Luc.  Il  n’a  pas 
de  quoi  payer  (non  est  solvendo)  oùx 
foriv  aÙTÛi  ^ Ixtioic,  Arist  Payer  de  sa 
personne , ^cj/oxtvSuvtîv , Si.  Tu  me  le 
payeras  (dabls,  improbe,  panas)  itoiv^v 
ïpoi  Tiottc,  Ratrachom,  98.  Payer  quel- 
qu’un en  même  monnaie  (par  pari  re- 
faire) rJ]v  îoi)v  uLCTpecv,  5,  Pans. 
Payeur  (dirlbitor , oris)  Tap(a{,  ou,  6, 
Plut. 

Pays  (regio,  onis)  ytôpa,  aç,  Dim. 
yô ipoc,  ou,  6.  Qui  est  du  même  pays,  ôpô- 
çuXoç,  ou,  ô,d). 

Paysage.  Un  paysage  agréable,  TEpnvJ| 
Tcüv  dypSy  ouvo^iç,  £U)C. 

Paysan,  anne  (rusticus,  ca)  ^wpÎTTjc,  ou, 
6 • /copine,  1801;, 

Péage  (portorium,  i»)  tsXcovsïov,  ou,  ri. 
Péages  (portitor,  oris)  tiXwvijç,  ou,  6, 
Dim. 

Peau  (cutis,  pellis,  f.)  avec  la  chair, 
Ôcopa,  a toc,  to.  I.a  pellicule  qui  recouvre 
la  peau,  imStpplç,  ioo;,  f,. 

Peaussier  (coriarius,  U)  pupaoéÉ'ÿqç,  ou, 
ô,  Arist. 

Peccadille  (levior  noxa , ce)  iX dc/unov 
auctprrip.1,  oto«. 

Pèche  (persicum  malum,  i)  mpoi xôv 
|AV)XoV,  ou,  Diosc. 

Pécuk  ( piscatus , us)  àXtcuTtxi],  r,C,  f,. 
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Opp.  — h la  ligne,  ifxi<rrptiu,ac,ii,  Arist. 

Péché  (peccatum,  i ) àpxxpTTipa,  axoc, 
t<5  • âpxtpxta  , ac , T]  , Dim.  — Voyez 
Bénitier. 

Pécher  (peccare,  o)  dpwtpxdtvstv , otvu>, 
Dim.  — contre  les  dieux,  — tic  3eoûc, 
Isocr.  — contre  la  loi , Ttapavojxstv , Si , 
Arist.  Tontes  les  fois  que  les  hommes 
pèchent  par  ignorance , je  regarde  leurs 
fautes  comme  indépendantes  de  leur  vo- 
lonté , bnoon  Si  dtyv'ilo  ivOptuTOt  jÇajtap- 
xoivowri , itctvxa  dxodffta  taux’  lyotyt  vo- 
puÇw , Xin.  Ctjrop.  Liv.  III  (page  30  de 
notre  idition  Grecque  et  Latine.) 

Pécher  ( amygdalus  penica , Linn.)  ittp- 
atxj)  pnrjXta,  aç,  Thiophr. 

Pêcher  (piscari,  or)  aXuûitv , o> , <to>, 
Luc.  — h la  ligne , ocyxiorpsuiiv , ut. 

PÉCHEUR,  PÉCHERESSE  (peCCalOT  , tlix) 
âptapxtoXdc , où,  ô,fj,  A.  Test. 

Pécbkur  ( piscator , orit)  àXuûç  , (o>ç,  6, 
Plut.  i/6uo;  àfptuTrçp,  îjpoc,  & , Théocr. 
Id.  XXI,  6. 

Pectoral  (pectorale,  es)  ittptoT^Owv,  (ou, 
•ci , Sept. 

Pectoral  , b.  Tisane  pectorale  , pr)/ix^ 

7rriïdvT| , r,ç. 

Péculat  (peculatus,  us  ) XO  TOU  Sï|ptOflr(ou 
xXÉjApia  , BTOC. 

Pécule  (peculium,  ii)  iJio'xxr^a,  axoc,  xd' 
xi  foia  , ttov , Dim. 

Péccne  (pecunia,  as)  dp^ôpiov,  tou,  xi, 
Dim.  . ™ 

Pécuniaire  (pecuniarius , a , ton)  y_pv)pta- 
vtxdc , o'v. 

Pécumbux,  eusb  (pecuniosus , a,  um) 
TOjXujrpirçjAaTOç  , ou,  &,f i,  Dim. 

Pédagogie  ( puerorum  instilutio  ) iratS- 
ayioyl*,  aç, 

Pédagogique,  iratSaYUYtxdc,  dv.  R. 

toîç , 7cotiooc  , et  £yitv , ayoï. 

Pédagogue  (puerorum  i nstitutor)  nui- 
avo»YÔç , oû , b , Plut. 

Pédant  , e (insulsus  litlerator , oris)  irtt- 
pôxaXo;  , ou  , 0,+,  • Ypaptptaxoxupiov , tovoc, 
6,  Dim. 

Pédanterie  (insulsa  erudilio,  onis)  puopo- 
ffospfa , a;, 

Pédantesque  , 7tat3oTpt6ixdc,  irç,  dv. 

Pédantesqubment  , TcacsoTptëixôi;. 

Pédestre.  Une  statue  pédestre  (pedestris 
Statua ) 7ieÇdv  âyahsi , aro;. 
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Pédiculaire.  Maladie  pédiculaire  ( pedicu- 
laris  morbus , i)  iOîiptaot; , eu>c  , •f). 
Avoir  cette  maladie,  tpdctptSv,  âw-îi  , 
Lairce.  " 

Pédicule  ( pediculus,  I)  iroîfov,  (ou,  xd  ■ 
rroîapiov , (ou,  xd,  Arist. 

Pédoncule  , itoSâptov , (ou , xd  ■ pt(oyo< , 
ou,  6,  Botan. 

Pédotropbib  ( puerorum  educatlo)  icatSo- 
xpotpîa,  ac,  f|. 

Pégase,  cheval  ailé  , ÏWfitxaoç , ou,  6.  R. 
m)p5 , fons. 

Peigne  (pccten,  i nis,  m.  ) xxt(<,  xttvdç, 
6,  Athén. 

Peigner  (peclere,  cto,  xui  ou  ai)  xxtv(- 
Çîtv , (Çu),  Uir. 

Peindre  (pingere,  depingere,  go,  xi)  ypâ- 
f€tv , foi,  t|«D,  Hirod.  Çù>Ypaçtiv , (3, 
, Plat.  Peindre  les  caractères,  les 
moeurs , ^Ooiroitîv , Si,  r'su. 

Peiné  (pana , œ)  irotvrç , îjç  , £j,  Xin.  xt- 
fjtwpi'a,  ac,  Dim.  — ( dolor , oris) 
aXyoq , soc,  xd'  Xûmrj , T)ç,  fj , Dim.  — 
(labor,  oris)  tovoc  , ou,  6,  Dim.  xajxaxoc, 
ou,  ô,  Hir.  Se  donner  beaucoup  de  peine, 
TOveaôat,  optai.  — (difficultas , alis) 
Soc*/(psia , aç , fj  ' SucxoXîa  , ac , f|,  Dim. 
Avec  peine,  h peine  (ægre , vlx)  yaft- 
itûiç , ptôXtc  ou  pidytc , Isocr. 

Peinéb  (dolore  adficere , io)  Xuittïv,  Si, 
xtvâ , Isocr.  Peiner  ou  se  peiner  (multum 
laborare , o ) itdveoÔat , optai  ■ toveîv  , <3, 
ifco)'  xotjxvEtv,  ptvoi , xaptSi,  xexptr,x3  , 
Aristoph. 

Peintbe  (piclor,  oris)  '(pasptiy,  îi oc,  6, 
Tsocr.  ÇtOYpâ^oc,  ou  , i,  Plut. 

Peinturé  {pic  tura , œ)  ypayr, , îjc,  fj , 
Luc.  Ço»Ypa<pîa , aç  , -f] , Phil.  — 'et vida 
descriptio , onis  ) ùitoxÛTKoaic , su>c , , 

P hit. 

Pékin  ou  Pé-King,  ville  de  la  Chine,  dont 
le  nom  signifie  Cour  du  Nord , comme 
celui  de  Nan-King  signifie  Cour  du  Midi. 

Pelade  (capillorum  defluvium,  ii)  àXo>- 
Tcsxia  , ac  , 

Pelé,  éb  (âepilis , e)  âôpt; , xpt-/o;,  6,f|, 
Clim.  Alex. 

Pêle-mêle  (confuse,  perlurbate)  axiyxt- 
/uptivwc , Plut,  dxaxaxâxxwc  , Isocr. 

, Peler  ( — par  anagramme  de  Xsittiv, 

! comme  forme  de  uop^J  Xdireiv , nu, 

I Albin. 
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Pèlerin,  INB  (pins  viator ) iwoi&x  M ot- 

iwpo« , ou,  6,lj. 

Pèlerinage  (pia  peregrinatlo , onis)  bolet 
bboiiropi'a,  a;. 

Pélican  ( pelecanus  onocrotalui , Cuv.  ) 
irsXsxav , 5vo< , 6.  R.  TrtXtxuç , securis. 

Pblion  , montagne  de  Tbessalie , llr,Xiov, 
tou,  xb,  Eur.  Uidée,  5. 

Pelisse  (pellita  vestis , il)  St^Olpa,  omu- 
pot,  ac,  ï),  Longus. 

Pbllb  de  bois  (tignea  pala,  œ)  £uX(v»)  exa- 
TtavT).  — à feu  ( batillum , i)  «ûpauvov  ou 
irûpauvoc , ou. 

Pbllbterib  (pelles,  ium ) Stpûîpat , üv, 

«J. 

Pbllbtier  (pelllo,  onis,  ta.)  StfOepomo* 
X»jç , ou  , 6 • {üupaoSi^Ttf , ou , 6 , Ari- 
stopk , 

Pellicule  ( ptllicula  , ce)  8* pptâxtoY,  iou, 
xô. 

Pblopidas  , général  Thébain  , II<Xont8ac, 
îoot,  &. 

Péloponnèse  ( Pelopis  insula)  (liXoWvvi)- 
<roç , ou,  j). 

Pélops  , (ils  de  Tantale  et  roi  de  Phry- 
gie,  ritXotj*,  ottoç  , 6-  Hom.  II.  Il,  105. 

Pelote  de  laine  ( laneus  glomus , laneum 
glomer  ou  glomus,  eris)  tlptvta  àyaOt;, 
tSoç , Hésych. 

Peloton  de  fil  (fini  glomus  ou  glomer, 
eris)  Xtvîa  àyaQîç , liât,  Hésych.  — de 
gens  de  guerre  (manipulas , ijXo'yoç,  ou, 
ô,  Thuc. 

Pelotonner  ( glomerare , o)  (rrpoufioü»,  S, 

(MU. 

Pelouse  ( gramtneus  campus,  l)  Xttpct<, 
â8oç, 

Pelu  , ub.  Patte  pelue  ( veterator , orls) 
icavoupyof,  ou,  6,f|. 

Peluche  (lanugo,  inis)  yvoo(,  ou,  contr. 
yvoü;,  où,  ô.  Poil. 

Pblucheue,  euse  (lanuginosus,  a,  um) 
yvotiSric,  soc,  ô,fi,  Théophr. 

Pelure  de  fromage  (casei  crus/a,  ce) 
é|  xoü  xu pou  irXctÇ,  axbç  • xb  Xsittcpta, 
axoc. 

Pénal,  e (pcenalis,  e)  xipu,)p7)xix<>î , r, , 
dv  iroîvtptoç,  ou,  6,1),  Soph. 

Pénates  (dit  penales,  ium)  oî  ipéoriot 
Stot,  Cv. 

Penchant  (declivilas,  ails)  xb  xâxavxeî, 
loç.  Etre  sur  le  penchant  oh  sur  le  dê- 
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clin  de  l’àge , irapaxptâÇstv,  aÇu»  , Plut. 

— ( propensio , onis)  irpoôupUa,  a<,  lj* 
iitt^îima,  «ç,  fj,  Chrys. 

Penchant,  e (declivis,  e)  xaxdfvxrx,  toc, 
xaxotd^tinfc,  lof,  ô,f|. 

Penchehert  (incllnatio,  onis ) ffxXiarç, 
«oç,  f|,  Arist. 

Pencher  le  corps  (corpus  inclinare.o) 
xb  côijAa  dmxXîvttv,  ta,  Arist.  — (deor- 
sum  vergere,  go)  xaxa^iwttv,  m»,  i|»u. 

— du  cAté  de  la  douceur , irpbc  xi)» 
irpxôxTjTa  lYxXîveobat , ojAat  , on  evv- 
xtlvctv,  xetvco  *,  Arist.  Se  pencher  pour 
mieux  voir,  xuwxsiv,  ou  7tapaxûirxîtv, 
irrw,  Aristoph. 

Pendable.  Un  cas  pendable  ( capitale 
crlmen,  inis)  3avaxtx>)  Slxr\,  t]ç  , Plut. 
N’est-ce  pas  un  cas  pendable?  xaüxa 
ojjx’  oùx  by/bvr,  ; sous-ent.  tort , Ari- 
stophane. 

Pendant  toute  l’année  (totum  per  annum, 
ou  toto  anno)  St'  SXou  frou;.  Pendant 
toute  sa  vie,  St’  8Xr,;  oùxoù  Çtorjç.  Pen- 
dant l’hiver,  -/ttpuüvoî  ôp«.  Pendant  une 
nuit  délicieuse , àp^poit'r(v  Stb  vûxxa , 
Hom.  fl.  H,  57,  ou  vûxxa  Si  àu.€pootr,v, 
Od.  XV,  8.  Pendant  qu’il  en  est  temps 
(dum  tempus  est)  tox;  xatpû;  ioxt,  Dim. 
h cji,  ptespa,  &pp et,  Hom. 

Pendant  , b.  Un  chien  qui  a les  oreilles 
pendantes  (flaccus  canis,  ou  jlaccidis 
auribus)  6 xûtov  6 xb  taxa  xaxaêâXXwv, 

OVTO<. 

Pendants  d’oreilles  (inaures,  tun»)  Ivtéxta, 
twv,  xâ,  Klien.  îpptaxa,  mv,  xâ,  Hom. 
Od.  XVIII,  296. 


Pen da rd  (furci/er,  tri;  suspendio  dignus) 
iraYxâxurwx;,  ou.  — «o  itaYxâxtaxt,  x.x.X. 
Eur.  Midée,  471. 

Pendre  ( suspendere  , do  ) altopstv , S , 
Dim.  xpïjsâv,  S,  xl  Ix  xtvoc,  Arist.  — 
quelqu’un  , xtvà  podyq)  d»«px£v,  a'w-tÙ , 
Hér.  Se  pondre,  mtyiafatt , optât.  Va 
te  faire  pendre  ( abi  hine  in  ntalam 
crucem , Tér.  ) Iç  xopaxa;  ! Dire  de 
quelqu’un  pis  que  pendre,  Xtotv  flXac- 
tp7ipt£tv,  Ô),  7tepi  xtvoc,  Dim. 

Pendre  (pendere,  eo,  pependi)  xpejASofiat, 
tôptat,  àicô  xivoc.  Lue. 

Pendu,  de,  en  l’air  (pendulus,  a,  um) 
ixxpe|Aifc,  éoç,  6,i),  Hir. 

Pendule,  masc.  IxxpcptJ);  wpoXofiou  crxû 
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Xoç,  ou,  ou  xpt(idtirtpB  , aç,  — ,fém. 
Ixxptp iç  (ipoX^io»,  fou. 

Pêne  de  serrure  (ptssulus , 4)  ptoyXlov, 

tou,  to,  Luc. 

Pénélope  , épouse  d’Ulysse  et  mère  de 
Télémaque , IlrivEXôin),  r,ç,  fj. 
Penétrarlé  ( penetrabilis , e)  Stâitopoç , 
ou,  ô,f|  - Sta6aToç,  i|,  ©v. 

Pénétrant,  é.  Esprit  pénétrant  (mens 
sagax)  dyjrtvota,  aç,  lj,  Longin. 
Pénétration.  Qui  a beaucoup  de  péné- 
tration, iy/ivou;,  ou,  &,>i,  Xén. 
Pénétré,  ée,  de  joie,  de  douleur  (latitia 
perfusas,  a;  dolore  percilus , a)  irâira; 
f,od(A£voç  f|àovŒ? , Plat.  TrepttiSuvoç , ou  , 
6,êj,  Dém. 

Pénétrer  (penetrare,  o ) îtaitn'psiv,  us. 
— dans  le  pays  ennemi,  TroXsfifav  ywpav 
êljixvEtaOat,  oüuat , Itér.  eIç6oÎXXeiv,  <■>  *, 
Xén.  Pénétrer  les  desseins  de  quelqu’un, 
tivoç  pouXeûjiaTa  TrpoataOatvtaOat,  ojiat, 
Dém. 

Pénible  (laboriosus,  a,  um)  icoXÛttovoç  , 
ÈirÎTrovoç,  ou,  6,êj,  Isocr. 

PENIBLEMENT  (operOSe)  tTnrOVtOÇ  , ISOCT. 

3 t37rdvwç,  itoXuirôviuç,  Plut. 

Pénil  (pubes,  is,  f.)  ^6ï|,  t,ç,  1),  Anat. 
Péninsule  (pentnsula,  œ)  ye^ôvr |eroç  ou 
yepcdvr,<ioç,  ou,  é,,  Géogr. 

Penitence  (pœnitentia,  œ ) [aetÉvoiœ,  aç, 
■J),  Plut.  (AETau-éXeia,  aç,  +„  Phil.  (AEto- 
yvtoaiç,  Etoç,  i\ , Isocr-  Kaire  pénitence, 
u.ETaptE'XEiav  itoiEÏoOai,  oüpat,  Dém.  In- 
fliger une  — , TiiAwpeïv,  5> , Isocr.  Les 
sept  psaumes  de  la  pénitence,  ol  liera 
[AETavOYjTlXoi  'j/aXu.01,  tüv. 

Pénitent,  e,  [aet<xvoû>v,  oüoa. 

Penné  (penna  , œ)  irrepôv  , oü  , rd  , 
Luc. 

Pensée  (viola  tricolor,  Linn.)  TpfypoijAOv 

tov,  ou. 

Pensée  (cogitatio,  onis)  vdoç,  contr.  voüç, 
oü,  é,  Plat.  vÔT)u.a,  aroç,  to-  Voilât; , 
ewç,  ^ , Arist.  tvi/oiB,  aç,  V Xoytaudç, 
oü,  6,  Dém.  ôtâvota  , aç , ê|  • 3tavdr,ua  , 
aroç,  rd,  Isocr. 

Penser  , poétiq.  — Foyes  Pensée. 
Penser  (cogitare,  o)  ewoeïv,  é«>,  Plat. 
— à quelque  chose,  fvOuuutoOai,  oüuai, 
tivoç,  Xén.  ti,  Isocr.  dtavoeïv,  tus,  tI, 
Luc.  XoyîÇEaôai,  optai,  ri  , Dém.  — en 
soi-raéme  ( secum  reputare)  exoïrtïv  xap’ 
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lauTÛ»,  Dém.  11  a pensé  mourir  (parum 
abfuit  quin  morerttur)  «api  jAtxpôv  ^ XÔtv 
diroOavêïv,  Isocr. 

Pensif,  ive  (cogttabundus,  a,  um)  adv- 
vouç,  ou,  &,!),  Isocr.  tppovriarixdç,  ov, 
Théophr. 

Pension  annuelle  (annua  pensio , onis  ) 

iicE-nîoioç  extkjiç,  eioç.  — de  jeunes  ébo- 
liers,  TratSaytoyiiov,  *(ou,  to,  Dém. 
Pensionnaire  , 6 t3v  (Ataôôv  ix rtvtov  ou 
Xauêotvüjv. 

Pensum  (pensum,  I)  TtTafjAêvov,  ou,  rd, 
Plut.  — , |AaOir)Toü  Tijxtopta,  aç,  1|. 
Péntacordr  (quinque  chordat  habens) 

itEVTayopSoç,  ou,  6,^. 

Pentagone  (quinque  angulis  constant) 
irevrorycovoç,  ou,  6,-f|. 

PentamEtré  ( quinque  pedum  versus  ) 

TCEVTâlAETpOÇ,  OU,  6,lj. 

Pentatbuql'é  ( quincuplex  construclio  ) 
irEVTÔreuyoç,  ou,  6.  — En  hébr.  thorah , 
lex. 

Péntatule  (quincuplex  certamen ) Trêve - 
aOXov,  ou,  to. 

Pente  (declivitas,  atis)  to  xdravTEÇ,  eoç. 
— (propenslo,  onis)  irpoOu p.(a,  aç, 
êiri^ETrita,  aç,  f|,  Chrys. 

Pentecôte  ( quinquagesima  dies)  irtvTï|- 
xo <sv)i  êjjAE'pa,  aç. 

Pentuée  , roi  de  Tliébes  , ITevQeuç  , 
éaiç,  6. 

Pénultième  syllabe  (penuliima  sgllaba) 
TtapaXtyyouaa  auXXaCr,,  ïjç,  Gramm. 
Pénurie  (penuria,  ce)  êvSsia,  aç,  é\, 
Isocr.  àieopfa,  aç,  ■#),  Dém. 

Pépie,  f,  twv  orpouOSiv  yXtoaaaXyfa,  aç. 
Pépier  (pipire,  io  ; pipilare,  o)  «iééIÇé», 
tZ^co,  Aristoph. 

Pépin  de  raisin  (acinl  nucléus,  I)  ytyaprov, 
ou,  to,  Sept.  Nombres,  VI,  4.  Qui  n’a  pas 
de  pépins,  dyi'vaptoç,  ou,  6,fr 
Pépinière  (seminartum , il)  tpuTtur^piov, 
tou,  xô,  Théophr. 

Pkptiqué  (concoquendo  aptus ) ttettixoç  , 
■fi,  ôv. 

Perçant  , é.  Qui  a la  vue  perçante , 
oSudipxTK,  iùdpaxijç  , éoç  , ô,"#» , Soph. 
Qui  a l’esprit  perçant,  ày/tvouç,  ou,  b,i j, 
Xén. 

Percé.  Mettre  en  perce  une  pièce  de  vin 
(dolium  relinere,  lino,  levi)  xfôov  dvoî- 
f£iv,  yus,  Çt» ),  Plut. 
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Perce-peuu-le (buplevrum  rolundifolhtm, 
Linn.)  (loûirXeupov,  ou,  xô. 

Perce— mousse  (polytrichum  commune, 
Linn.  ) BoXôxpiyov,  ou,  xô. 

Perce-neige  (galanlhus  nivalis,  Linn.} 
•fa'/.ïvOoç,  ou,  6. 

Percepteur  des  contributions , 6 xtüv 
ciçtpoptüv  cuXXoycuç,  itnç. 

Perceptible  (qui  percipi  potest)  votjxÔc, 
ii,  ôv. 

Perception  des  impôts,  f xwv  tiçtpopwv 
eîçnpaEiç,  eu»ç.  — ( intellectus , us)  xcrrot- 
Xr,(]/tç,  cioc,  fi,  Thuc. 

Percer  (forare,  o ; perfodere,  io  ) rpumSv, 
Si , Luc.  rirpSv , TtTpaiviiv , xixpôvat , 
fut.  xpifaui.  — un  mur  , xotyiup'jyeîv , 
Si,  AriiL  — l’avenir,  xô  p«Mov  rcpo- 
SXïtceiy,  ma,  i}««i.  Les  dents  percent  h 
cet  enfant,  xoüxo  pptçoc  ôôovxiS,  ôôov- 

XOfUCl,  Hipp. 

Percevoir  (percipere,  io)  xaxaXap.Sâvctv, 
w,  l'Ali.  — les  deniers  publics , ôr,fAOo(a 
dpYupoXoYeiv,  Si. 

Perçue  ( perça  fluviatilis,  Cuv.)  Ttipxii\, 
i)C,  Ij,  Arist. 

Perche  (pertica,  œ)  xâu.a£,  axoç , Ij , 
Luc.  — d’oiseleur  ( âmes  , itls  , Hor. 
vari,  orum , Lucain)  IÇtuxixôc  xôXapLoç, 
ou  • môXtxeç , o>v , ai.  — d’arpenteur, 
décamètre,  Sexoîpuxpov,  ou,  ré.  — Voyez 
Metbe. 

Percuer.  Se  percher  sur  un  arbre  ( arbori 
Insidere,  eo,  sedi)  étvopot  ctpc £sa8ai,  optai, 
Hom.  II.  111,  132. 

Perçus,  use  (membris  captas,  a)  rtapa- 
Xuxixôç,  jj,  ôv. 

Perçoir  (terebra,  ce)  Teptxpov,  ou,  xo'- 
xpunavov,  ou,  ré,  Athén. 

Percussion  ( percussio , onis ) îjî, 

r„  Dim.  vrXrj£i<,  cote,  Â,  Gai. 

Perdition  (perditio , onis)  dmôXcta,  aç, 
1).  Nul  d’eux  n’a  péri,  si  ce  n’est  le 
Gis  de  perdition , oùSciç  i;  aùxSiv  àm!i- 
X»xo,  ci  pi^i  S u'iiç  -n-c  àmaXcta;,  Jean, 
XVII,  12. 

Perdre  ( perdrre , o;  amittere,  o)  àiro- 
êaXXtiv,  tu*,  Xén.  diroAXôvai,  upu,  Chrys. 
— (corrumpere,  po)  SiasOcipciv  , ptu, 
Plat.  Perdre  son  crédit,  yâpixo;  cxirt- 
itxciv,  irtimu*,  N.  Test.  Perdre  courage, 
iOuusIoGit , oüpiai , Isocr.  Perdre  con- 
naissance , XtiwoOupitTv , S>.  Se  perdre 
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(perire,  eo)  ôhrôXXuoGait , uuai.  — (a 
via  aberrare,  o)  ty,ç  6ùoü  âuapTctvetv,  o>, 
Arist. 

Perdreau  ( junior  perdis,  icis)  ircpSixtow, 
(ou,  ré. 

Perdrix  ( tetrao  perdis,  Cuv.)  irtpSiS, 
ixoç,  6,f,,  Arist. 

Perdu,  ce.  Tout  est  perdu  (actumest) 
irôirpojtat.  Je  suis  perdu,  ÔXtuXa,  Anacr. 
Moments  perdus,  heures  perdues  ( Aorte 
succisivœ , Cic.  ) topai  ayoXâïouoai.  A 
corps  perdu  (omni  impetû  ) itavouôfv], 
Hom.  H.  II,  12. 

Père  (pater,  tris)  itar^p,  xôpoç-xpôç, 
Dim.  — adoptif,  mrriip  itoiT;ijap.cvo;,  le 
même.  — de  famille,  oixoôiorrôiT;ç,  ou, 
f>,  Plut-  Pères  conscrits,  mxriptc  axty- 
ytyp*nftIvoi , le  même.  Qui  aime  son 
père , tfiXorraxtup , opo; , 6,4|.  Privé  de 
son  père,  diraxwp,  opoç,  6,4|.  Tenir  de 
son  père,  lui  ressembler,  l’imiter  (pa- 
trissare , sso , Tér.  ) iraxptuïetv , wÇw  , 
Hirod. 

Pérégrination  (peregrinatio,  onis)  àito- 
êv|fA(a,  aç,  Ij,  Dim. 

Péremption  d’instance,  IpvjuioStxiov,  tou, 
xô,  l'Ip. 

Péremptoire  ( peremplorhts , ia  , htm) 
dwopavxixôc , ^ , ôv  dvorvxt^jbiTOî  , ou, 
6,#i,  Plut. 

PEREMPTOIREMENT  ( decrctorio  fflOtfo)  Ôv- 

avxt^x&K. 

Perfection  (perfectio,  onis)  xeXctôxT,i; , 
»|xo;,  -f|,  Arist. 

Perfectionnement,  xeXtiwiia,  axoç,  xô.- 
xcXsiWtc,  cote,  fi,  Arist. 

Perfectionner  ( perficere , to)  xeXeioüv, 

St,  tût rw  iirixsXeiv,  tu,  Irta,  Isocr. 

Perfide  (perfidus,  a,  uni)  âiciaxoc,  ou, 
6,V  itapctcnrovSoc,  ou,  6,f|,  Dim. 

Perfidement  ( perfidiose ) dirforuç,  Dim. 

Perfidie  ( perftdia , as)  dirtaxia,  a;,  f„ 
Dim. 

Perforer  (perforait,  o)  Staxpôîtv,  loi  • 
StornTpSlv,  aw,  Thiophr. 

Pergamk , HépYauoç,  ou,  4p  IIcpYajAa, 
t»v,  xa. 

Péricarde  (cor  ambiens)  ircptxapSiov,  (ou, 
xô. 

Péricarpe  (, fruclum  ambiens)  ircptxap-  * 
trtov,  (ou,  xô. 

I’EriclEs,  illustre  Athénien  , qui  a donné 
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son  nom  au  plus  beau  siècle  de  la  Grèce, 
IlipixXt7ic-r,c,  tsoç-î’ouç. 

PErici  iter  ( périclitai i,  or)  xivôuvsûeiv, 
<o,  Plat. 

I’Ericonore  ( cartitaginem  ambient ) ir ept- 
yovopoc,  ou,  M* 

Pericrane  (calvariam  ambient)  itiptxpo- 
viov,  (ou,  TO. 

Pkru.ee  (lerrœ  vicinitas)  mplytiov,  »(ou, 
to,  Alex.  Aphrod. 

Periuelie  ( solis  vicinitas)  irtpnjXtov,  (ou, 

TO. 

Péril  ( periculum , i)  xîvouvoc,  ou,  i, 
Dim.  — Voyez  Danger.  Ktvôûvoïc  ito- 
Tapùüv , xivôûvotç  , xiv5ûvot<  ix 

yevouc,  xtvouvoi;  i;  tûvûv,  xivodvotç  s’v 
~o/.£i , xtvôûvoiç  £v  ipyjuia,  xivoûvoiç  £v 
SaXotoarj  , xivoùvoi;  iv  i|/«uôaotX<poic , 
x.t.X.  Paul,  II.  Cor.  xi,  26. 

Périlleuse  ment  ( periculose  ) ijnxivèû- 
vt.iç,  Thuc. 

Périlleux  , euse  ( periculosu »,  a,  um) 
il rtxtvouvoç,  ou,  6,V|,  Déni.  xivojviô3r,ç , 
eoc,  &,f„  llérod. 

Périmé  , re.  Instance  périmée  , tpr||AO- 
oixiov,  tou,  to',  Vlp. 

Périmètre  (cirai ni/erenlia,  œ)  jreptpie- 
Tpo<,  ou,  f, , sous-ent.  ypoaur',  Polyb. 

PErinee  (inter/eminium,  Apul.J  itsptvaiov, 
ai oy,  to. 

Période  (circuiltts,  us)  iwpiooo;,  ou,  r„ 
Arts*.  La  période  est  longue,  (xaxpct 
èctiv  f,  TTÊpioooç.  Dans  le  dernier  période 
de  sa  vie,  iv  tm  xcXcuTai'o)  La  ma- 
ladie est  arrivée  à son  dernier  période, 
ixpôiatov  TTapo;ucjxôv  i/ti  r,  vdaoç.  Pé- 
riode à deux , trois,  quatre  meuibrcs, 
oixtoXoç,  TpixtoÀoç,  TiTpàxioXo;  Ttfptoooc. 

PERIODIQUE,  TTEptoSlXO;,  ij,  ov,  Ptol. 

PERIODIQUEMENT,  T.l ptOGlxôiç. 

Perioeciens  ( circumhabilalores  ) iripî- 
oixot,  tov,  ol,  Giogr. 

Périoste  (ossa  circumdans ) ni piouxeov, 
con/r.  iwpiooTOUv,  ou,  to'. 

PeRIPATETICIEN  , ENNE  , Tt£pl5TaTll)TIX!)î  , 

r„  o'v,  P/riL 

PERIPATETISME,  ir£piitaTr,Ttxi|  çiXoooipîo, 
a;.  R.  irspuiraTtiv,  ambulare. 

PEripEtie  ( rtrum  conversio)  JtipiitSTtia  , 
oc,  ^i,  AriiL 

Peripherie  (circumferentia,  œ)  ripupt- 
peio,  aç,  •#!,  Giom. 
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PeaipnnASE  (circumlocutio)  jrtpippaetc , 
«MC,  Quintil. 

Peripiiraser  (circuitione  uli,  utor,  Tér.) 
inpiŸpdÇeiv,  dÇto. 

PEripi.e  (etrea  loca  quœdam  navigatlo) 

TtsptitXou;,  ou,  6,  Giogr. 

Peripneumonib  (pulmonis  injlammalio ) 
ittpirvEuuovi'o,  oc,  Tj.  Etre  attaqué  de — , 
mpiTTvcutiovtSv , ô).  Qui  en  est  attaqué , 
7C£piJtveu(Aovixd;,  txi].  R.  irveiipiov,  pou- 
mon. 

PeriptEre  (circum  pinnatus)  irspi'irtepoc, 
ou,  b,f). 

Périr  de  faim  , de  frayeur  (famé,  melu 
paire,  eo ) Xi|aS>  àno'XXuoéoi,  ujaoi,  Luc, 
XV,  17.  to»  po€oi,  A 'in. 

Perisciens,  itcpioxtot,  t'oiv,  ol.  R.  arxioî, 
ombre,  et  ice p(,  autour. 

Périssable  (JIutus,  caducus,  a,  um) 
ÿSapxdç,  ov,  N.  Test. 

Pbhistaltique.  Mouvement  — ( motus 
(idslnctorius)  irtpiaTaÀTtxr]  xtvr,on,  ton, 
*.• 

Pbhistvle  (locus  columnis  c inclus)  ut- 

piOTÛ/.lOV,  (ou,  •ci. 

Perisystole,  itipiouoroX^,  55c , 4|.  — On 
donne  ce  nom  à l’intervalle  qui  est  entre 
la  systole  et  la  diastole,  c’est-à-dire 
entre  la  contraction  et  la  dilatation  du 
cœur  et  des  artères. 

PERITOINE,  TTEplTOVOlOV,  alOU-  TrSptTOVEtOV, 
*(ou,  to.  R.  Tiivtiv  et  jript,  s’étendre  au- 
tour. — C’est  une  membrane  qui  revit 
intérieurement  tous  les  viscères  du  bas- 
ventre. 

Perle  (unio,  onis,  m.)  ptopYaptrqc,  ou, 
6,  b'hen.  Ne  jetez  pas  vos  perles  devant 
les  pourceaux , ptqoi  paXqxt  tou<  ,uop- 
YopiTac  î»u.£»v  tp.npoo6tv  tg»v  yo(po»v, 
Matth.  VII,  6.  — le  plus  petit  caractère 
d'imprimerie,  b Xïtttototoc  tÛttoç,  ou.  La 
perle  des  maris,  des  femmes,  etc.  to 
dwrov,  ou.  J'ind. 

Permanence  (permansio,  onis)  otxuovr, , 

T * f , 

'in  rr 

Permanent,  e (stabilis,  e)  sToaipoc,  ou, 
à,r,.  Plut. 

Peiimeable  (permeatu  facilis,  e)  StaCo- 
toç,  dv. 

Permettre  (permittere , o)  èitiTprxeiv, 
tou,  Tivi  Ti,  Dim.  — (tolerare,  o) 
iôiv,  sac),  ou  £«,  ylyvioQui  ri,  le  mime. 
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Je  Dd  permettrai  pas  qu’on  l’insulte, 

* toütov  06pia89jvat  où*  Haut. 

Permis,  ise.  Il  est  permis  (lictl)  f;ioriv, 
ivôî/tTcu.  Tout  m’est  permis , mais  lotit 
n’est  pas  édifiant  ( omnia  mihi  licent, 
sed  non  omnia  œdificant)  7t«vt«  (aoi 
tîeoriv,  dXX’  où  itâvra  olxooojisi , Paul, 
I.  Cor.  x,  23. 

Permission  ( licentia , renia,  a)  ilooaia, 
a ç,  ouY/mpriot; , s<"î.  J| , Arist  Arec 

votre  permission  (pace  tua)  auy/otprioov 

(SOI. 

Permutation  ( permutatio , onis)  àvvdX- 
Xb^jar,  btoç,  XQ  ' àXXafT,,  rj< , f,,  Arist. 

Permuter  ( permutare  , o)  dXXârrsiv  , 
ttio,  Çco , Ttvt  ti.  Sept.  dvTixaraXXoÎTTt- 
a8ai,  ouat,  ti  ivTi  tivoc,  Arist. 

Pernicieusement  ( perniciose ) dXs8 ptcoç, 
pXoêtpwç. 

Pernicieux,  ruse  (pernieiosus,  a,  um) 
dXtQpioç,  ou,  6,J),  Plat.  jlXaêepdç,  ci,  dv 
i^coXrn,  eo;,  6,é|,  Dém. 

Péroné  ( cruris  os  minus)  irtpo'vr),  t)<,  J|. 

Péroraison  ( peroralio , onis)  iniXoyoç, 
ou,  6,  Arist. 

Perpendiculaire.  Ligne  — (perpendi- 
cularis  linca,  œ)  xoîOstoî,  ou,  i,,  sous- 
ent.  YP“|A|A>Î- 

Perpendiculairement  (ad  perpendicu- 

lum)  xati  tX|v  xccOetov. 

Perpendicule  (perpendicutum , i)  xaO- 
ftr,<,  ou,  6-  ordOui;,  tjc,  J|,  Plut. 

PERPETUEL,  ELLE  (perpetUUS , O,  Ml») 
ouvt/iiî,  Joç,  b, il,  Dém.  àidtoç,  ou,  b,i, 
Plut. 

PERPETUELLEMENT  ( perpétua ) OUVSyiOÇ  , 
à«t,  al<(,  Dém.  lie  iravTiXt'ç,  F.lien. 

PerpEtuer  ( perpetuare , o,  Cic.)  àïo((uv, 
i’Ïio  • aùovtÇciv,  ((». 

Perpétuité  (perpetuïtas,  atis)  aïSid-nn, 
»|to«,  J|,  Arist.  A perpétuité  (in  perpe- 
tuum)  slç  navTsXéc,  Elien. 

Perplexe  (perplexus,  anxius,  a,  um) 
iroXùirXoxo;,  ou,  6,v|,  Phil.  âiropoç,  iut^- 
yavo;,  ou,  b,ir 

PERPLEXITE  (perplexitas  ou  anxietas.atis) 
àiropîa,  a;,  J),  Plat.  à5r,[Aovi'a,  ac,  -f|,  Plut. 
Etre  dans  la  — , ddrjjAOvtîv,  5>,  Xén. 

Perquisition  (perquisitio , onis)  J;iTa- 
ojaO;,  où,  b • d^itacnç,  eto;,  fh  lue.  Kaire 
des  perquisitions,  Steosuvôfv,  û>  • t'rra- 
(•iv,  Isocr. 
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i Perron,  irodiov,  <ou,  tô,  Suét.  Xéron,  18. 
Perroquet,  ij/itraxoc,  ou,  6,  Plut. 
Perruche,  t|<iTTabcv|,  T)ç,  jj,  Arist. 
Perruque  ( galericulum , 1)  itf.oxdu.iov,  fou, 
to*  tprvoîxi),  -f].  Poil. — Laissant  de  côté 
l'étymologie  badine  (iripl  nucham)  du 
docteur  Akerlio  dans  son  éloge  des  per- 
ruques, je  dérive  le  mot  perruque  de 
(pivaxr,.  R.  «pt'vaÇ,  imposteur. 
Perruquier,  Ere,  Tpiyoxoaiir)Tiîç,  où,  6‘ 
TpiyoxdiAOç,  ou,  b, ii- 

Pers,  perse  (cœsius,  a,  um)  yXauxdc,  ij, 
ov,  Arist.  La  déesse  aux  veux  pers,  La- 
Son  t.  ^Xauxioittc  ’A8r,VT),  i)ç,  Hom.  II.  1 , 
206. 

Perse  , royaume  d’Asie , Ilepatç , (Soc , 
Jj.  Les  Perses  ou  Persans,  lldpaai,  ôüv, 
oi.  Le  golfe  Persiquc,  IIcpsixoc  xdXiroç, 
ou. 

Persécuter  ( persequl , or)  Siûxciv,  xco , 
;co,  Dém.  xatadicôxsiv,  .Yen. 
Persécuteur  ( perseculor,  oril)  Siwxt vjç, 
ou,  6-  xaradtioxiov,  ovtoç,  b,  Sept. 
Persécution  ( persecutio , onis)  Sito^iç, 
xaTaStidJji; , M( , i, , Thuc.  — des  chré- 
tiens , 6 TÎiv  XplOTtavÛV  ÔtlOY|AO< , où , 
Eusébe. 

Perses  , fils  de  Jupiter  cl  de  Danaé, 

riepocû;,  «oç,  b. 

Persévsrammknt  ( persereranter ) im- 

(ibvcoç,  xapTtptxôic. 

Persévérance  ( persereranlia , œ)  ini- 
(AOviî,  9)<r,  é|,  Plat. 

Persévérant,  e ( persévérons , antis) 
Misovoç,  ou,  i,Jj. 

Persévérer  (perseverare , o)  iiriutvttv, 
co,  Ttvî,  Plut. 

Persiplage  (derlsio,  onis)  xaTayiXauiia , 
OTO;,  TÔ,  Poil. 

Persifler  (deridere,  eo)xaxayi) 5v,  âoi- 
<ô,  Tivâ,  Dém.  Ttvdç,  îsocr.  Trvf,  Hér. 
Persifleur  ( derisor , oris)  stpcov,  covoc,  6 ■ 
xaTayeXwv,  iTivroç,  b,  Xén. 

Persil  (apium  pelroselinum , Linn.)  ot- 
Xivov , ou  , to\  — Dioscoride  et  Théo- 
phraste distinguent  les  espèces  suivantes  : 
àyptoatXivov , éXtoafXtvov , lintoosXivov, 
dptooÉXtvov,  ittTpood).ivov. 

Persister  dans  son  opinion  (in  sua  sen- 
tenlia  perstare , o , ou  persistere  , sto  ) 
TT)  yvcopLi),  ou  iv  TÎi  yvo'ipiyi  Éwiueviiv,  », 
Isocr. 


Digitized  by  Google 


PER 

Personnage  de  théâtre  (persona  , te  ) 
*pdc<oirov,  ou , xd.  Jouer  uu  personnage 
( personam  induere,  o)  or/rjua  Tt  6iro- 
xplvtoOai,  optât,  Hérod.  Lu  grand  per- 
sonnage, djtwu.axixôc  ivrîp,  dpoc-dpdc* 
O le  plaisant  personnage  ! ( o festivum 
caputl  Tér.)  to  oïa  xtoaXr'  ! Esop. 
Personne  vertueuse  (»ir  probus,  mulier 
proba)  âyaOôc  iir,p , épOi-Sp de'  àya 6r, 
YuvtÎ,  aixdc.  Une  personne  illustre  (splen- 
dida  persona,  Ccls.)  Xapurpdxaxov  itpo'ç- 
tortov  , ou.  1”,  2",  5*  personnes , en 
termes  de  grammaire,  irptëxov,  dsuxtpov, 
xptxov  7rpo'cu>irov , ou.  U n’y  a point  , 
devant  Dieu,  d’acception  de  personnes, 
où  yotp  la ri  rrpaçtoiraXr,'^îa  rrapi  xôi  Wttjj, 
Paul,  Rom.  Il,  11. 

Pbrsonnb  , arec  une  négation  (nemo, 
inis,  c.)  ouxie,  ivoc,  &,J|-  oùîtîc,  p.r,Ôtiç, 
tpt(a  , év  • oùdapdc , [xr^apdc , r,,év.  Il 
n’y  a personne  qui  ne  convienne  ( nemo 
est  gui  non  fateatur)  oùdttc  îtrxtv,  dcxic 
oùx  âv  6pwXoy>î<T!iïv,  Isocr. 

Personnel  , bllb  ( cuigiie  proprius , a, 
um)  tS to?,  a,  ov,  Arist.  Pronom  , verbe 
personnel,  Trpo;uMTix^|  àvriovuptta,  aç,  f,  • 
rpoîowttxôv  frjpta,  axoç,  xi,  Gramm. 
Personnellement  (propria  persona) 
irpoçwTrixMÇ. 

Personnifier  (personam  effingere , go) 
Tcpo;ti)Ttoitoteïv,  5),  r,o<o.  — Voyez  Pro- 
sopopBr. 

Pkbspectivb  , ùvtToeJi  irapâaTatrtç  , to>c. 
Avoir  la  perspective  d’une  grande  for- 
tune, ptdyav  rrXoüxov  iXirt^ttv,  îÇto. 
Perspicacité  (perspicacia , ou  perspica- 
cilas)  «yyivoia,  a;,  1),  Arist.  Qui  a de  la 
perspicacité,  ivyivouc,  ou,  4,lj. 
Perspicuité  du  style  (perspicuïtas , alis ) 
é,  tou  Xdyou  oaoTvEta,  ai;,  1],  Plat. 
Persuadé,  ee  ( ralus  , a)  irttrtitrudvoc  , 
évT),  Plut.  Je  suis  persuadé  ( persuasum 
habeo)  raxticpai,  trat,  <rxat,  Isocr. 
Persuader  quelque  chose  b quelqu'un  , 
ou  quelqu’un  de  quelque  chose  ( atiijuid 
alicui  persuadere , eo)  rrtiOtiv  tivo  ti, 
Plat . dva7reî8ttv  riva  xi , Plut,  xtvà 
icapamiOeiv,  to , Xin.  Se  persuader  ( in 
animum  indueere,  co)  ^yetcOai,  oüpai, 
Plat.  vopiÇttv,  (Çi o,  Dém. 

Persuasif,  ivb  (persuasorius , a,  um) 
■rsiaTixd;,  dv,  Plat. 
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Persuasion  (persuaslo,  onis)  rrtiOtù,  doc, 
■#j.  Plat,  irtitriç,  «o>ç,  ■#! , Suid. 

Perte  (damnum , detrimentum)  pXâ6i), 
v)<,  1| , Plat.  Çvjptt'a,  ac,  f] , Xén.  — de 
temps,  ^po'vdu  vrapavaXtoua , axoc,  xd, 
Elien.  — de  sang , alptd^jiloia , aç,  1).  — 
(pernicies,  clades)  ÎXtOpoç,  ou,  6,  T bue. 
^xxa,  r,c,  -#j,  Dém.  A perle  de  vue,  tcfpa 
xîjc  ctyttoc,  et  figur.  irtpa  xoü  ptfxpou, 
Dém. 

Pertinemment  (eonvenien/er)  irpocqxdv- 
xtoç,  Dém. 

Pertinent,  e (convenions,  enlis)  rrpoc- 
r'xiov  , xaOr'xtov  , irpémov  , outra  , ov  , 
Dém. 

Pertuis  (foramen,  inis)  xpûira,  V)ç,  <)• 
dm),  vj;,  1),  Athén.  — (fauces , ium ) 
oxEvoyt optai,  «v,  al. 

Pertuisanb  (longior  hasta , ee)  lyy  oc  , 
toc,  xd,  Hom.  S opu,  ddpaxoc,  xd,  Arist. 

Perturbateur,  tricb,  du  repos  public 
(reipublicœ  perturbalor,  tris)  iroXiv  cuv- 
xapaxTotv,  ouaa,  Dém. 

Perturbation  de  l’ftme  (animi  pertur- 
bât io)  Tzâboe,  toc,  xd. 

Pervenche  (pervinca,  œ. — Vinea  major 
aut  mlnor,  Linn.  ) aiyuirrfa  xXr,u.axlc , 
îîoç,  Plin. 

Pervers,  erse  (perrersus , pravus,  a, 
um)  iraptirovvipoc,  &,#|,  Dém. 

Perversion  (corruptio , onis)  ybappa  , 
axoc,  xd,  Jos. 

Perversité  ( perversitas , pravitas  , atis) 
îiaaxpo^,  îjç,  1|.  — des  moeurs,  xaxo- 
îrçOtia,  aç,  -fi,  Dém. 

Pervertir  quelqu’un  (aliquem  depra- 
vare,  o)  StaorptSEiv,  tpto,  t^w  xaxoup- 
ytîv,  Ci,  ijato,  xivd,  Xén.  — le  sens  des 
écritures,  xic  ypatpic  oxpeCXoùv,  dto-tü, 
JV.  Test. 

Pesamment  (graviter)  papdtoc.  Soldats 
pesamment  armés , 6-icXïxat  , <ôv  , ol , 
Dém. 

Pesant,  b (gravis,  e)  Sapûc,  eia,  ù,  Plat. 
Avoir  la  tète  pesante , xapv)Saptîv  ou 
xaprjëapiSv.  — Voyez  Entêter. 

Pesanteur  (gravitas,  atis)  jiâpoc,  toc,  xd- 
(iapÛTïic  , vjxoc  , Il , Plut.  — do  tête  , 
xapr,Sâptia,  a;,  f\. 

Pèse-liqueur.  — Voyez  Aréomètre. 

Peser  de  l’or  (aurum  pensare,  ponde- 

rare,  o)  ypuom  Çuyoara xtïv,  Si,  »,®i», 
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Polyb.  — ( animo  perpendere,  o)  axa- 
Ofiâv,  S , et  plus  souvent  <rra9^Sadai, 
wptai , Plat.  Peser,  avoir  du  poids  , 
jjotpûvîiv,  o-i  ■ {JptOtiv,  <o,  Soph.  Qui  pèse 
autant,  ïaoëapf,;,  eoç,  &,f),  Luc. 

Péséir  ( librlpens , endis,  m.) 
ou,  b. 

Pkson  d'un  fuseau  (vertieillus,  i)  crpôv- 
èuXoç,  ou,  6,  Plut.  — ( statera , ce)  axa- 
0jxôç , où , 6 , Diod.  Sic.  Çuyd;  , ou , 6 , 
Plut. 

Peste  (peslis , is  ) Xoijjujç,oü,  6.  llipp. 
Etre  attaqué  de  la  — , Xotfiwrrttv,  ttoi, 
Luc.  — (corruptor,  oris)  Xuuswv,  ôivoç, 
6,  Isocr.  — Sur  Xoipid;,  peste,  et  XiulÔ<  , 
famine  , voyez  ( page  377  ) la  dernière 
édition  du  Schrevelitis. 

Pester  contre  quelqu'un , fam.  (in  ali- 
quem  debacchari,  or)  jJax/eôesOai,  optai. 

Pestiféré  (peslifer  ou  jiesiiferus,  a,  um) 
Xoipuxôc,  r,  dv,  Plut. 

Pestiféré,  ée  (peste  laborans,  antis) 
XotpuÔTTblv,  outra,  Luc. 

Pestilence  ( pestilentia , te)  Xotpidç,  où,  6, 
Hipp.  Heureux  l’homme  qui  ne  s’est 
point  assis  dans  la  chaire  de  pestilence  ! 
( beatus  vir  qui  in  cathedra  pestilenllœ 
non  sedit!)  ptoxotpiot  dvfjp  8ç  im  xaÔiopa 
Xoipuüv  oùx  txctOtaiv,  Ps.  I,  i . 

Pestilent,  e ( pestilens , cntis  ) Xoipuésr,, , 
*o«,  ô, fj.  Plut. 

Pestilentiel  , elle  , Xot|*ixd< , iq , cfv  * 
Xoiuwovk,  soi,  b, fi,  Plut. 

Pestilentiels,  bi  se,  Xoipuioiiî,  coç,  6,fj" 
Xotpuxdç,  11,  il,  Plut. 

Pet  (ventris  c répit  us , us)  nopàq  , àrto- 
jropSyj,  5jç,  r„  Alex.  Aphrod. 

IlopdX,  iîTOXTttvct  itoXXoùs,  àoi£;oSoî 
outra  • 

itopS>i  xat  trtiïet , vpauXov  Ultra 
pUXtK. 

Oùxoüv,  si  trtoÇet  xat  irtoxTtivet  rtaXt 
TTOpÔjl , 

toig  jiatriXsüoiv  îorjv  irop3f|  t/e i 
ôûvapttv.  Anthol.  11,  44. 

Pétale  (foliolum , i)  KSTaXov,  ou,  xi. 

Pétalisme  (oslracismus  per  folia)  itera- 
Xtsptdç,  où,  6. 

Pétard,  tcuXdxXatrrpov,  ou,  xi-  doxioyoç, 
ou,  b. 


PET 

Pétasb  (petasus,  l)  lUxaaoç,  ou,  6„ 
Poil. 

Pétasitb  (tussilage  petasiies,  Linn.)  izs- 
xaolvm,  ou,  b. 

Pétado.  La  cour  du  roi  pétaud,  prov. 
txvap/fo,  «oXuap /la,  a;,  f,:  Voyez  Polt- 

ARCHIR. 

Pet-d’anb  ( nnopnrdum  acanthium , 
Linn.)  ôvdrropSov,  ou,  to. 

Péter  ( pedere , o)  iwpfittv,  drrorr/pSetv,  ut, 
Aristoph. 

Pétillant,  b ( crépitons , antis)  xpordwv, 
outra,  ov.  Des  yeux  pétillants  (scintil- 
lantia  lu  mina)  dxTtvoèdXa  âfAuava , wv. 

Pétillement  (crepitatio,  onis)  xptStoc,  ou, 
b.  — ( scintillatio ) tnrtvOripitrpiôç,  oü,  b. 

Pétiller  ( crépitant , o)  xporttv,  £.  Du 
vin  qui  (létille  (spumans  vinum)  àtppf- 
swv  oTvoc,  ou.  Le  sang  lui  pétille  dans 
les  veines,  PpdÇet  xb  alpta  tv  «raîç  tÿXt'Jd. 

Petit.  Du  petit  au  grand , dvaXtrywç.  En 
petit,  suvtôguot;.  Petit  h petit , xax’  dXf- 
yov,  xaTot  jiixpov,  Isocr. 

Petit.  Les  petits  d’un  oiseau  (pulli , 
orum)  vtootrot , wv,  ol , Arist.  — d’un 
cheval,  d’un  âne,  etc.,  tcwXoi,  wv,  ol, 
Xén.  Faire  ses  petits,  tixtsiv,  tixtw*. 

Petit,  é (parvus,  minor,  minimus)  (jli- 
xpoc,  ou  opttxpdç,  et,  dv  * futtov,  b,- Jj, 
(utov,  ovoc,  to  • tXot/ttrroi; , tj,  ov,  T hue. 
— Su  toi  d'un  substantif  et  marquant  un 
diminutif,  il  s'exprime  en  Grec  par  une 
des  terminaisons  : tov , ctptov  , isxoç. 
Nulle  autre  langue  n’est  plus  riche  que 
la  Grecque  en  diminutifs,  tels  que  : ,6i'- 
6Xoç,  un  livre,  ptSXtov,  (3iêXâpiov,  ptSXa- 
ptoiov,  un  petit  livre;  avOpwicot;,  un 
homme,  dvOpwrctixoc,  àvÔpwirtov,  av0pw- 
rra'piov  , un  petit  homme , etc.  — Les 
Latins  disaient  aussi  cista,  une  corbeille, 
cistula , cistella , et  cistellula,  une  petite 
corbeille.  Im  langue  Italienne  a conservé 
toutes  ces  formes  dimlnutives,  tandis  que 
la  Française  les  a presque  toutes  per- 
dues ; à peine  osons-nous  dire  encore, 
fillette,  herbette,  pauvrette,  etc. 

Petitement  (exigue)  (itxpov  , jAtxpwç , 
Isocr. 

Petitesse  ( exiguïtas , brevilas)  oXiyixr^, 
Isocr.  pttxpOTTjç,  ï|Toî,  Pial.  — d’es- 
prit, pttxportpswsta,  a«,  fj. 

Pétition  ( petitio , onis)  aÎTr,Ttç,  8ir,an, 
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iuK,  f],  Dém.  Faira  uua  — , olr»)Oiv 
Ttoittv,  S,  Dém. 

Petit-lait  ( terum , l)  ôppô;,  où,  8,  Arist. 
pKTIT-MAlTBE  ( troMllluS , I ) Xa|AUpÔ;,  OU 
Xapupo;,  ou,  6.  — Aristophane  a composé 
le  mot  ofprfi5o\ni'/apyoxopfoi)(,  ou,  6. 
PêtrEe.  Arabie  pétrée,  ireTpaîa  ’ApxSix, 
otç. 

Pétrification,  XtQuoi;,  eu;, 

Pétrifier,  XiOoüv,  Si,  uou.  Se  pétrifier 
( lapidescere , sco)  XtOoüoOat,  oüfAai. 

Pétrin  ( mactra , œ)  p.âxxpa,  a;,  f|,  Ari- 
sloph.  pLoeyi;,  (So;,  fi  • xapoo-xo;,  ou,  é|. 
Pétrir  ( pinsere , so)  [Aataoetv,  cou,  /uf. 
?u , par/,  passif,  pip.aYij.ai,  Ç«i,  xxai, 
Arist.  Pétri  d’esprit,  de  grâces,  àf/j-- 
arpoço;,  ou,  8,fj  • j^apfei;,  eoaa,  ev. 
Pétrole  ( pe/rœ  oleum)  it erpeXaiov,  aiou, 
to'. 

PEtulamment  ( petulanter  ) itponeTÜ; , 
àoEXYÜ;,  Dém. 

Pétulance  ( petulantia  , œ)  irpoitlxeia, 
àaôX YEia,  a;,  é|,  Dém. 

Pétulant,  e ( petulans , antis ) irpoïKT^;, 
àceXyjfc,  eo;,  6,é,,  Dém. 

Pétun  ou  Nicotiane.  — Foyes  Tabac. 

Peu  (parum)  pixpôi;,  pixpo'v,  Isocr.  Il 
boit  peu  de  vin,  àXîfov  oTvov  icfvei.  Peu 
de  gens  (pauci  hommes)  ôXîvot  âvOpu- 
irot.  Peu  à peu,  xax’  SXivov,  xatà  pi- 
xpôv,  Isocr.  Un  peu,  tant  soit  peu  (pau- 
lum,  paululum)  Soov  SXi'yov.  Peu  sou- 
vent, oXiy«xi;.  A peu  prés,  oyeSôv.  Un 
peu  plie  ( tubpallidus , a,  um)  diru/po;, 
ou,  6,#,.  Qui  se  contente  de  peu,  bkiy- 
apxrj;,  ôo;,  8,-f j,  Isocr.  Peu  s’en  faut, 
Voyez  Falloir. 

Peuplade  (polonia,  ce)  àiroixta,  a;, 
Isocr. 

Peuple  ( populus , i)  8r,po;  , ou,  6,  Xaô;, 
oü,  8 ‘ fOvo;,  eo;,  to’ , Oéwi.  Le  petit 
peuple  (plebs,  ebis,  f.  ) t'o  ttXŸOo;,  eo;  • 
0/Xo;,  ou,  6,  Z>dm.  Un  homme  du  peuple, 
6 tu/uv,  Ôvto;. 

Peupler.  Ville  bien  peuplée  ( populosa 
ciritas)  TtoXuâvOpuito;  ruôXi;,  eùvatôpievov 
itroXitOpov,  Hom.  II.  II,  133. 

Peuplier  blanc  ou  noir  (populus  alba  vel 
nigra,  Linn.)  Xeôxr,,  r,;,  é|  • à/epou; , 
iîo;,  f,.  — a'vEipo;,  ou,  flt  Théophr. 
Peur  (pavor,  timor,  metus , formido) 
<pô€o;,  ou,  6,  Dém.  ôeo;,  ceeo;,  to,  Isocr. 

Lexique  Français-Grec. 
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8e tua,  aTo;,  tÔ,  Plat.  Avoir  peur,  ®o- 
GeùjQxi,  oupiai,  Dém.  Faire  peur,  *o€eïv, 
éxÿoGetv,  e'u-ù,  Tivdt,  Isocr.  De  peur  que 
(ne,  ne  forte ) pi),  (Aiîiroi;,  (a^xote,  Dém. 

11  a peur  de  ne  pas  pouvoir  venir  (timet 
ut  ventre  possit)  SeSoixev  ôjtco;  iXOetv 
Suvirçoevat. 

Peureux,  eusb  (metlculosus,  a,  um) 
SeiXo;,  r,,  ôv  • aToXpo;,  ou,  6,ï|,  Dém. 
Peut-être  (forte,  fortasse  ; forsan,  for- 
sitan)  tou;,  Ta/ a,  xi/*  irou,  Dém. 
Puaeton,  fils  du  Soleil,  <l>ae'0uv,  ovto;, 
ô. 

Puagédénique  ( gangrcenosus ) payioxivi- 

xo';,  iî,  ôv. 

Phalange  Macédonienne,  é|  MaxeSovixrj 
ipôcXaY?,  «Yyo;,  Dém. 

Pualangite  ( leçwnarius ) paXaYY'TT);,  ou, 

6. 

Pualêne  ( nocturnus  papilio)  ipdtXai va,  tj;, 
11,  Ai c.  Thér.  7G0. 

Phare  d’Alexandrie,  de  Messine,  çâpo;, 

ou,  ô.lj. 

Puarisaïqub,  tpapmaïxô;,  r-,  ôv. 
Pharisien,  <papiaaïo;,  ou. 
Pharmaceutique  , tpapaaxeuTixô;,  f„  ôv. 
Pharmacie,  (pappiaxeia , a;,  #|.  R.  <pâp- 
paxov,  drogue,  médicament. 

Pn armacien,  ipappaxEu;,  eu;,  6. 
Pharmacopée,  ipappiaxoTroita,  a;,  é|. 
Puarmacopole  , (pap|iaxo7ruXr); , ou,  6, 
Poil. 

Puarsale.  La  plaine  de  — , tô  «bapoâ- 
Xtov  ireS(ov,  (ou. 

Pharyngotomie  ( gulœ  seclio)  ipapuYY®* 
TOjAia,  a;,  1). 

Pharynx  (capul  œsophagi ) fâpuYÏ,  YYà«> 

W- 

Phase.  Les  phases  de  la  lune,  al  t9); 

ocXr'viri;  sâcei;,  eo>v. 

PuasEole.  — Voyez  Fasèolb. 

Puëbus  , ou  le  brillant  Apollon,  <l>oiÇo;, 
ou,  8.  Phébé  ou  la  lune,  <l>o(6»),  vj;, 

R.  i pila , fào,  , ®w;. 

Pu  eu  us , ou  pathos,  çoïëo;,  ou,  6.  — 
Aristophane  appelle  un  écrivain  qui  donne 
dans  le  pliébus,  OTuauXioouXXexTaor,; , 
ô8ou,  8,  Gren.  8GÎ». 

Phèdre,  fabuliste  (Phadrus  ou  plutôt 
Phwder,  dri)  <l»aîôpo;,  ou,  8.  Phèdre, 
marâtre  d’Uippolvle,  <l>a(Spa,  a;,  f|  tou 
'IititoXutou  (j.7|Tputa,  8;. 
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Piie.ucikns,  peuples  de  Tyr  et  de  Sidon, 
«PolVlXtC,  WV,  ol*  TÛptOt,  SliOJVlOl,  lorv, 
oî. 

PuÉNICOPTÈRB,  IfOtVlxÔîrrtpOC,  OU,  6,1).  R- 

(poïvi;,  ronge,  et  impôv,  aile. 

Phénigmb  ( rubr/actio ) (poi'viy|Aa,  atoc,  to, 
Méd. 

Phénix  ( fabulosa  avis ) çoïviï,  ixoc,  6, 
Arist. 

Phénomène  ( apparentia ) ipaivôu.£vov,  ou, 
rô.  R.  (pxîveoSai,  apparaître. 

Phidias  , célèbre  sculpteur  Athénien  , 
•Jiaciaç,  ou,  ô. 

Philanthrope  , jtXâvÛpwiroc , ou,  6,1|. 

R.  tplXoc,  et  âvOpwiroc. 

PHILANTHROPIE,  ÇtXavOptDXtX,  aÇ, 

Philippe,  roi  de  Macédoine,  père  d’A- 
lexandre, 4>îXi7tiroç,  ou,  6. 

Philippiqcbs  de  Démosthène,  oî  toü  At;- 
jaooOe'vouc  Xôyot  tPtXtinrtxoi , ou  xavà 

«PiXiitTrou. 

Phillybée  ( phillyrea  latifolia,  Linn.  ) 
«piXXupta,  ac,  1). 

Puiloctète,  compagnon  d’Hercule,  <1>iXo- 
xrr'Tr,;,  ou,  é. 

Philologie,  piXoXovîa,  a;,  é,. 
Philologique,  (BiXoXoyixôc,  ay,  ôv. 
Philologue  ( litterarum  studiosus,  a) 
(piXoXôyoc,  ou,  &,■#),  Plut. 

Puilomèlé,  sœur  de  Procné,  fille  de  Pan- 
dion,  roi  d’Athènes,  <l*iXo|AT,Xa,  ou  *I»t— 
Xo(Ar,X/i,  r,c,  1). 

Philopémen  (q.d.  amans  paslorvm),  gé- 
néral des  Achéens,  4>iXoitoîjAT|v,  tvoc,  b. 
Philosophale  [Pikuhk  , b ÿtXooosixôc 
Xi8oç,  ou. 

Philosophe,  ^tXôooipoc,  ou,  ô,f„  Plat. 
Philosopher,  3»Xo®o^sïv,  ù,  Tjow,  Plut. 
Philosophie  ( sapientiœ  studium)  piXo- 
oo pîa,  a;,  1),  Isocr. 

Philosophique,  <piXoao<pixôc,  r',  ôv. 

PHILOSOPHIQUEMENT,  S/ lXo®05tXÔi{. 

Philtre  (amatorium  poculum  ) çi'Xxpov, 
ou,  to,  Hérod. 

Phimosis,  tpîfAwotc , twe , fj.  R.  otuôç, 
frein. 

Phiole.  — Voyez  Fiole. 

Phlébotomie  (venœ  sec/io)  f'keSozoplx , 

«c,  !)• 

PlIl.BBOTOHISBR,  çXtëoTOpUÎV,  5,  710(1). 
Phlégèton  , fleuve  des  enfers  , «PXtyéOwv 
ou  nupi-sXeyt'Owv,  ovtoç,  b. 


Pulegmb  , et  tous  ses  dérivés.  — Voyez 
Flegme  , etc. 

Piilogistiqce  , matière  inflammable , 
^XoyiOTixôv,  où,  xô. 

Phlogose  ( Inflammatio,  onis ) (pXôywaiç, 
«oc,  ■fi. 

PhlyctEne  ( pustula , papula , œ ) <pXo- 

XTaiva,  tjç,  !j. 

Phocide,  contrée  de  la  Grèce,  <I>wxtc, 
(Soi,  fj.  Phocéens,  4>wxeïç,  twv,  ol. 

Puocion,  général  et  orateur  athénien, 
•IHdxÙ.IV,  (1)V0«,  6. 

Phorniccrb,  ou  rossignol  de  muraille, 
(poivîxoupoc , ou,  b.  R.  cpoïviç , rouge,  et 
oùpct,  queue. 

Pholade,  coquillage,  pwXac,  a'So< , Ij. 

Phoqcb,  ou  veau  marin  ( phoca  vUulina, 
Cuv.)  çwxv|,  rjc,  1). 

Phosphore,  (pwctpôpoç , ou  , 6,  R.  aôic, 
lumière,  et  çôptiv,  porter. 

Phosphoreux,  ruse,  ^xoç^opLiS-r,!:  , toc, 

6,1),  mêmes  racines. 

PnospnoRiQUE,  pwcsoptxôc,  ■f,,  ov. 

Phrase  ( locutio , elocutio)  ippaoïc,  tioç,  f,, 
Hust.  Arrondir  scs  phrases,  rtepioîeutiv, 
euw. 

Pii  raser,  ^paÇsiv,  txspâÇtiv,  âÇw. 

PurérEsie.  — Voyez  Frénésie. 

Phrygie  , province  de  l’Asie  mineure , 
«l>puyiix,  aç,  1).  Phrygiens,  4*pûytç,  wv, 
ol. 

Phthisie  (tabes,  is,  f.)  ipOfoic,  «oc,  1| , 

Gai. 

Phthisique,  (p&totxôç,  ôv.  Plut. 

Phylactère  ( amu/elum ) suXax-nipiov , 
îou,  to.  — nXatûvouïi  SI  t4  çuXaxT^pia 
aÛTuiv  oî  rpajA|xaTtic  xat  oî  4>apioaîoi... 
(piXoùot  Tt  xaXtîoOai  ûirô  to>v  àvOpwitwv 
(ia€Ci,  paÉêt,  Malt  h.  XXIII,  5. 

Piiylarque  {tribus  prœ/ectus)  folâp/ric 
ou  ^uXxpyoç,  ou,  b. 

Phyllitis  ( lingua  cervina)  (puXXrric,  iSoc, 
fl,  Diosc.  III,  121. 

Physicien,  tt,c  ipuoixîic  eu  tîowc,  ôtoc,  ou 
07touSaariîc,  où,  6. 

Physico  - mathématiques  [ Sciences  , 
(pu®txou.a8r)|AaTixal  tiriorquiai . wv. 

Physiologie  (naturœ  ratio)  çuoioXo-via  , 
«c, 

Physiologique,  (puoioXoytxôc,  q,  ôv. 

Physiologiste,  ^uoicXôyoç,  ou,  b. 

Physionomie  loris  habitus  ; item  nri  per- 
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noscendi  indolent  hominit  ex  Jatte,  Pétr.) 
autrtoYviujAOvfa,  a<,  X,. 

Physionomiste  , çuw»yv<<)|xmv,  ovo<,  é,X, , 
Arüt. 

Physique  ( naluralis , e ) tpuctxo'ç,  o'v. 
La  physique,  futjtxiî,  îjc,  sous-ent. 
licurr^fi'»),  Aritt. 

Physiquement  ( naturaliler ) tpuai x5>c. 

Pi aculaihe  ( piacularis , e)  dfootwuaTi- 
xdç,  J,,  ôv. 

Piaules  ( pipire , io;  pipilare,  o)  mn- 
rtîÇtiv,  (Çto,  Aristoph. 

Pic  (liço,  onù)  (lovéoouç  oxairavr.,  r,ç,  f,. 
Montagne  à pic , <5p6tov  Ôpo< , soc , t 6 , 
Xén. 

Pic,  oiseau.  — Cu\ier  en  établit  quatre 
espèces  : 1°  picus  marlius  ; 2°  picus 

* tirldls;  3°  picus  major  ; 4°  picus  minor. 

— Le  pic  s’appelle  en  grec  8puoxoXâTrsr,c, 
ou,  6 (a  tundcndis  arboribus)  iiro  roü 
xoXâirrsiv  rie  Spûc,  H.  Etienne,  Trésor 
grec,  tom.  1,  col.  1054. 

Pica,  appétit  dépravé,  xiaect,  yic,  fj. 

PicobEr.  Aller  à la  — (prædari , or) 
XTjtÇsoOai,  op.it,  T hue. 

Picotement,  pupjXTixi'aotç,  etoç,  1).  Sentir 
des  picotements,  fwpur|x'.3v,  G-  uupur,- 
xi'üeiv,  îÇw. 

Picote*  quelqu’un  ( aliquem  dicteras  la- 
cessere,  sso)  xepTouioiç  imot  riva  ipsfit- 
Çstv,  tÇt»,  Hom.  II.  VI,  419. 

Picoter!*  ( verborum  aculei)  xcfT0u.ii 
Inta,  oiv,  Hom. 

Picotin.  Un  picotin  d’a\oine  (avenœ  cor- 
bula,  ce)  jîpouou  <r»cup(<,  l'Soç,  é • <ntup(- 
Siov,  tou,  tô. 

Pie  ( cortntt  pica,  Cuv.)  x(no a ou  xîrra , | 
7JC,  Ij,  Plut. 

Pib.  Œuvre  pie  (pium  opus.eris)  eùoé- 
€i)ua,  a roc,  tô. 

Pièce  (pars,  partis)  pôpoc,  toc,  to,  Déni 

— C fragmentum,  <)  xpuui , âpiopi , 
«toc,  to,  Luc.  Mettre  en  pièces,  ou 
UTcapetoociv,  eau»,  $«o,  Luc.  Tailler  une 
armée  en  pièces,  iroXùv  tpovov  tiôv  ttoXc- 
ut'oiv  cpydt^Eaôai,  ouai,  Dém.  A tant  la 
pièce  (singuli,  œ,  a)  xaô’  ?va , xst 4 
utav,  xiO’  êv.  Une  pièce  d’étoffe,  fâxoç , 
coç,  tÔ.  — de  théâtre , opSîpa,  btoç  , to. 

— de  Tin , w(6o< , ou  , 6.  — de  canon  , 
rcuplxTuiroc  priyivii,  îjc,  1).  — de  mon- 
naie, vo’utaui,  œto<,  tô.  Une  poutre  qui 
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est  tout  d’une  pièce , îm)vsxJjî  Soxôc,  où, 
il-  Armé  de  toutes  pièces,  xotT®fpaxTOç, 
ou,  6,lj.  Jouer  une  pièce  à quelqu’un  , 
iiAicaîÇetv , Çw,  Soi , tivi.  Personne  ne 
met  une  pièce  d’étoffe  neuve  sur  un  vieil 
habit , oùdclç  JirtSaXXtt  MSkripa  f dxouç 
àyvifou  i-itt  tpotr(w  mcXaiS,  Matth.  IX, 
16. 

Pied  (pes,  pedis)  iroù<  ou  itoûç,  itoîôç,  6, 
Dém.  Avoir  mal  au  pied,  iroôaXycîv,  5. 
Pied  d’un  lit,  xXivôirouc,  o Soc,  6.  Aller  à 
pieds,  irtücûeiv,  to,  Luc.  Lâcher  le  pied, 
dva7ro5tÇeiv,  IÇu»,  Hérod.  Avoir  déjà  nn 
pied  dans  la  fosse , t repov  néSa  tv  aopô> 
jyttv,  Luc.  Gens  de  pied,  ttcÇo!  srrpa- 
Tiwtai,  iôv.  Combattre  de  pied  ferme, 
auaTtüîi-v  ptayetrOit.  Mettre  pied  à terre, 
descendre  de  cheval,  itp’  ontou  xotxtx- 
Êatvetv,  Dém.  Au  pied  de  la  lettre,  xati 
ypipixa.  Sur  le  pied  de...,  xon’  iv«- 
Xoyîav.  Pied  à pied,  piSr,v,  x«i  iroSaç, 
Xén.  D’arrache-pied  , àSiaXEtirrn»; , jV. 
Test.  Fouler  aux  pieds,  xarirotTttv,  w, 
Thuc.  Tu  marcheras  sur  l’aspic  et  sur  le 
basilic , et  tu  fouleras  aux  pieds  le  liou 
et  le  dragon , iitl  àamiu  xod  piotXtoxov 
iirtêijor, , xal  xataTra-nfatit  Xsovth  xal 
ôpâxovTi , Ps.  XCI. 

Pied,  ancienne  mesure  de  longueur,  équi- 
valente à 325  millimètres.  Le  pied  mé- 
trique (maintenant  hors  d'usage)  avait  été 
réglé  de  manière  à correspondre  exacte- 
ment au  tiers  du  mètre.  — Voyez  Mètre. 

Pied-d’alouette  (delphinium  consolida, 
Linn.)  SeXçtviov,  tou,  xi. 

Pied  - de  - chat  ( gnaphalium  dioïeum  , 
Linn.)  yvatfiXtov,  tou,  to. 

Pied -de-lièvre  ( trifolium  arvense,  Linn.) 
XaybWouç,  oîo<. 

Pied-de-lion  (alchemilla  vulgaris,  Linn.) 
XsOVTOTWÜlOV,  (ou,  TO. 

Pied-d’oiseau  (ornithopus  perpusillus , 
Linn.)  ôpvtOéitouç,  oSoç. 

Pied-de-veau  ( arum  maculatum,  Linn.) 
ipov,  ou,  to,  Diosc.  Il,  197. 

Piédestal,  plur.  piédestaux  ( columnœ 

Julcrum  ) «miXoSinijç,  ou,  6,  Vitr. 

Piège  (pedica , œ ) rctôr, , qc , 1|  • wayt'ç , 
(Sot,  ij,  X.  Test.  — ( insidùc , arum) 
tvéépa,  bç,  1],  Dém.  — Voyez  Embûche. 

Piérides,  ou  les  Muses,  Ilitpiîtc,  wv, 

»!. 
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Pierre  (lapis,  idis,  ni.  petra,  ce)  XîOo;, 
ou,  6,dj  • Tzcrpoç,  ou,  ô-  irtvpa,  a;,  dj.  — 
angulaire , dxpoymviaïoç  Xt'&oç , ou  , fi. 
Test.  — b aiguiser  (cos,  colis,  f.)  dxdvr,, 
tj; , d, , /suer.  — b feu  (silex,  icis,  m.) 
irupirï];,'  ou,  6.  — ponte  (pumex , icis, 
m.  ) xiaar,pfc,  üo; , r, , Théophr.  — de 
louche,  jîdcavo;,  ou,  d). — d’achoppe- 
ment, oxdvcaXov,  ou,  TO.  — infernale, 
xautrîp,  v-pc; , b. — précieuse  (gemma, 
ce)  XÎOo;,  ou,  d;.  — (calculus,  i)  Xiûîaot;, 
ton; , d, , Diosc.  Tailleur  de  pierres , Xi9- 
oupY<k,  où,  6 ■ Xtôo ;ôoç,  ou,  6. 

Pierre  (Petrus,  1)  IltTpoç,  ou,  6.  — Tu 
es  Pierre , et  sur  celte  pierre  j’édifierai 
mon  église  (tu  es  Petrus,  et  super  hanc 
petra  ni  , etc.)  où  il  HÉTjio;,  xal  inl 

TOUTT)  TT}  TTETpa  olxoJoiAÏJOOJ  [XOU  TT,V 

ixxXr,oiav,  Mat! il.  XVI,  1 H. 

Pierreries  (gemmce,  arum)  TÎpiiai  XÎOoi, 
cov. 

Pierrette  (lapillus,  i ) XtOîpiov,  îou,  to, 
Tl/éophr. 

PlERRIER,  KtTpoÇoXo;  T};  ‘ XOtTT- 

■xtXrr,;,  ou,  é,  Arist. 

Pierrot,  fam.  — Voyez  Moineau. 

Pieie  (pie/as,  atis)  tùaéStia,  a;,  dj.  La 
piété  accompagne  les  mortels  jusqu’au 
delà  du  tombeau,  dj  tùotëtia  ouvôv^oxei 
PporoTç , Soph.  Phitoct.  1489.  Je  re- 
garde comme  inutile  au  moins  la  né- 
gation que  certains  éditeurs  ont  proposée 
ou  même  intercalée  : où  yàp  rfiaéêsia , 
x.  t.  X. 

Piéton  , onne.  Un  bon  piéton  (pedibus 
pemix)  r.oSaq  mxù;,  tôt,  Hom. 

Piètre.  — f’oyes  Mesquin. 

Pied  (palus,  vallus,  i)  oxôXo'j/,  oiroç,  6, 
Diosc.  /dpi;,  axo;,  fj,  Aristoph. 

Pieusement  (pie)  eùoeGw;,  Déni. 

Pieu*,  kcsb  (pius,  a,  um ) sùare&fc,  to;, 
M,  Isocr. 

Pigeon  (columbus,  ba)  xîptcnspô; , pd  , 
Arist.  Pigeon  ramier,  ittXtia,  a;,  fi- 

Pigeonneau  (colvmbulus,  i)  irEpiottpiov, 
itEpiOTtpi'Stov,  (ou,  to,  Athén. 

Pigeonnier  (columbarium,  ii)  irtpiort- 
pteuv,  mvo;,  6'  irspioriporpo^ttov,  ou,  to. 

Pignon  (nux  pinea)  orpdbiXo;,  ou,  b.  — 
( domus  culmen  ) xopupq,  9j«,  V Spovoç, 
ou,  b,  Thue. 

Pil  astre,  xapaordtvi;,  ou,  6,  Vitr. 


PIN 

Pile  (pila,  a;  limes,  is,  f.)  nîXo;,  ou, 

b ' cwpô;,  où,  6,  Plut. 

Piler  dans  un  mortier  (pinsere,  o;  con- 
tundere , o)  SoiSuxi  ou  ûxîptp  itù  Myo<u 
^opûttv,  OK  èv  #X[AOl;  XRT  31X07.  TC  IV,  7TTCO, 
iw,  Elien. 

Pilier  (pila,  <r)  ott'Xt),  y;;,  dj,  Déni.  — 
de  cabaret,  olvdpXu;,  uyoç,  6,d , Luc. 

Pillage  (expilatio , onis)  irtpioûXtiotç  , 

twç,  dj. 

Pillard,  r (expilator,  oris)  «uXtjtiî;, 

oû,  é. 

Piller  (diripere,  io)  dpxdïetv,  Siapird;eiv, 
d^ti),  dcw,  Xén. 

Pili.erie  ( rapina,  te)  apnayp ôç,  où,  6, 
Phil.  dpTrayua,  axo;,  to,  J os.  ipnaapa, 
oto;,  tô,  Plut. 

Pilleur  (prœdator,  oris)  Xyor^;,  où,  6 -* 
XaspupayioY®?  > , &,d|.  Voyez  Pla- 

giaire. 

Pilon  (pilum,  pistillum)  Soîou;,  uxo;,  b- 
fjTrspo;,  ou,  é,  Hésych. 

Pilori  (in/amis  cippus,  »)  ai<r/pà  <rrqXr„ 
’lt- 

Piloselle  (hieracium  pilosella , Linn.) 
îtpdxiov  Tpi/SSe;. 

Pilotage  (navicutaria,  œ)  vauxXripta,  a;, 
dj,  Arist. 

Pilote  (navis  rector,  aris)  vaùx/.r.po;,  ou, 
b,  Plut. 

Pilotis  (sublica,  œ)  axoXoïj/,  orro;,  6, 
Diosc.  Enfoncer  des  pilotis  (fistucare,  o) 
îSapiÇetv,  iÇoi. 

Pilule  (pilula  , œ)  xarairoTiov,  îou,  to, 
Cels.  Dorer  la  pilule  b quelqu’un  , uti- 
Xîootiv,  aato,  5m,  Tivd,  Hom.  Od.  111,  96. 

Pimpant,  e (eleganti  cullu  superbiens) 
■KoXuTiXtï  ioOîjTt  SpuTtrouivo;,  rvrj,  Elien. 

Pin  ( pinus , i)  tojxt),  tj;,  d|  • irrruç,  uo;, 
d],  Hcr. 

Pinacle.  Alors  le  diable  transporte  Jésus 
dans  la  ville  sainte,  et  le  place  sur  le 
pinacle  du  temple  (et  statuit  eum  snper 
pinnaculum  templi)  x«l  ïotyoïv  uùtov 
éirl  to  Trttpûyiov  toü  Upoü,  Matlh . IV,  5. 
On  dit  figur.  mettre  quelqu’un  sur  le 
pinacle,  ti;  to  atyiorov  C'jiou;  apaî  tivo, 
Hérod. 

Pince  ( forceps , ipis,  c.)  X«6(; , ioo;,  d,. 
— , petit  pli  (ruga,  œ)  ^uti;  , ÎSo;,  dj. 
Les  pinces  d’une  écrevisse , /t,X ai , 5v, 
ai,  Arist.  ^ 
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Pinceau  (penicillus  ou  -uni) 

Jj,  Plut. 

PlNCE  - MAILLH  , XVIjAlVOTtpKTCOXapSaULO- 
YÀüpo?  , ou  , 6,fj.  KH.  xûpuvov  , irpto) , 
xapoauov,  — vox  comica  liomi- 

nem  denolatis,  qui  cuminum  (minimum 
semen ) in  partes  secal,  et  e cardamo 
(viliori  herba ) exsculpit  quod  comcdat. 

Pincer  (vellicare,  co)  àxpoOtfi’avEtv,  w 
o7roxvi$Etv,  t Çw,  (oco,  Arist.  — (carpe re, 
po  ; mordere,  eo)  StaaupEoOai,  ou.ai. 

Pincettb,  pour  arracher  le  poil  (volsella, 
œ)  Tpr/o),àêiov,  (ou,  to,  Aëtius.  Pincette, 
pour  le  feu  (forcipes,  um,  c.)  wjçàypa, 
a;,  4j,  llom.  II.  XVIII,  477. 

Pinçon  (suggillatio,  onis)  uTcwTrtatmd?,  où, 
6,  Grëg.  Nas. 

Pindare,  prince  des  lyriques,  Ilwoapoç , 
ou,  6. 

Pinuarique.  Ode  pindarique , 7rivSapixr, 

ù>or„  îjç. 

Pinde  , IKvSoç  , ou,  6.  — Voyez  Par- 
nasse. 

PinBalb.  Glande  pinéale,  xiovapiov,  (ou, 
to,  Anal. 

Pinson  (fringilla  ccelebs,  Cuv.)  oittva,  r,ç, 
f['  eTzîvof,  ou,  i,  Aratus,  1024. 

Pintade  (’numida  meleagris , Linn.)  ue- 
Xeaypi'î,  (ôoç,  i\. 

Pinte  , ancienne  mesure  des  liquides, 
remplacée  généralement  par  le  litre.  — 
Voyez  Litre. 

Piocue  (ligo,  onii  ) oxaTrâvrj  , tjç  , 
ÔixEÀXa,  r,c,  ■#[ , Grég.  Nas. 

Piocuer  (ligone  terrain  fodere,  io ) exa'X- 
Xeiv,  XXw-  cxaTrrEiv,  , <jrto.  Je  n’ai 
pas  la  force  de  piocher  la  terre,  j’aurais 
honte  de  mendier,  oxairrEiv  oùx  ioyûto, 
énaiTctv  oicyuvop,at,  Luc,  XVI,  3. 

Pionnier  (castrensis  fossor,  oiis ) exairtirçp, 
opuxnîp,  rjpoç,  6,  Phil. 

Pipe  h fumer,  xairvoüyoç  ou  xaTrvo7rotd; 
Ol'ptov,  COVOÇ. 

Pipeau  (agrestis  calamite,  i)  aypoixoc 
xâXapux  , ou.  — ( viscoses  catalans  J 
UjtôSr,?  xâXapioç,  ou. 

Pipée.  Prendre  des  oiseaux  h la  pipée, 
Ueuiiv,  to,  Plut. 

Piquant  (aculeus,  i)  âxavOa,  tjç  , jj, 
Diosc. 

Piquant,  b (aculeatus,  a,  um)  axav- 
étoîïjc,  toc,  6,») , Théophr.  — (acri  gustu) 
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dÇdc>  tia,  û’  «Tpuçvdc,  dv,  Théophr. 
— (mordax , acis)  rrixpdc,  â,  oy  (tant 
des  personnes  que  des  choses)  Déni.  — 
(i llecehrosus,  a,  um)  iizxyotyôc,  ou,  &,f|, 
T hue.  $EXxTr,pioç,  (ou,  6,V  dçoXxo;,  ou, 
6,^,  Ehen. 

Pique  (hasta , œ)  8dpu,  aroc,  to'-  fyvoç, 
to;,  -to,  Hom.  — (dissidium,  ii)  ipiç, 
(Soi;,  r,,  Nén.  Ils  sont  toujours  en  piquo, 
7rpdç  àXXnjXouc  àtl  ipiXoveixoûoi. 

Pique-nique  (collatitia  corna,  œ)  l pavoc, 
ou,  6. 

Piquer  (pungere , go,  punx i,  ou  mieux 
pupugi)  vuttsiv,  tto),  ;o>‘  xevteTv,  Si, 
TjOrw  • ct(£eiv  , tÇio  , <rr(£o> , Plut.  — 
(dicteras  lacessere,  sso)  J^pâooEiv,  ooto, 
Tivà  (Attiq.  pour  TapacoEiv)  Plat.  Se 
piquer  ( irasci , scor  ) napopYÎÇsoOai  , 
(Çouai.  — d’honneur , (irl  Tifxâj  irap- 
oÇûvEoOai , ojxai , Isocr.  Du  bois  qui  Se 
pique,  orj7rdu.£vov  ÇdXov,  ou.  Du  vin  qui 
piquo  par  son  âpreté , oTpupvcic  oTvoc , 

ou , Gai. 

Piquet  (paxillus , l)  itâauaXoç,  ou,  6, 
Synés.  ratraXiov,  (ou,  to , Poil.  — de 
cavalerie  ( equitum  turma,  œ)  D.r),  r,ç, 
, Plut.  ÎTnrs'wv  vdXoç,  eoç  , t d,  Den. 
H al. 

Piquette  ( posca , te ) dÇuxpaTov,  ou,  vd’ 
SEUTépOÇ  oïvOC,  OU. 

Piqueur  d’assiette  (cœnipeta,  œ , m.) 
irapaaiToç,  ou,  6,  Athén. 

Piquier  (hastatus  miles ) Xo^yo^opo;  , 
oopu^dpoc,  ou,  ô,  Nén. 

Piqûre  d’une  épine,  d’une  abeille  (acu- 
leatus ictus , us  ) xt'vTTipa  , btoc  , tô  • to 
TÎjc  |AtX(aoT]g  xévTpov,  Anacr.  Od.  XL. 

Pirate  (maritimus prœdo,  onis)  itsipar 
où,  ô,  Plat. 

Pirater  (maria  infestare,  o)  irEiparsuEiv, 
o>.  Sept. 

Piraterie,  TrEtpaxtx^,  îjc , 

Pire  , compar.  de  mauvais  ou  de  méchant 
( pejor,  pejus)  yttpwv,  ovoç,  6,#,,  Thiic. 
Le  pire  (pessimus,  a,  uni)  xaxiaTOc,  y;, 

ov,  Arist.  Puisque,  des  deux  partis,  c’est 
le  pire  qui  l’emporte,  isui  t4  ytpttova 
vtx3,  Hom.  II.  I,  576. 

Piree  , port  d’Athènes,  6 ITEipaiidc,  ti o;, 
Attiq.  <Ôc , Dém.  pour  la  four. 

Pi  r 1 1 nous , compagnon  de  Thésée,  lia- 
pt'Oooc  ou  HttpfOouç,  ou,  6. 
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Pirogue  ( tinter  ex  unira  arbore  cavalus) 
p-ovo-uXov,  ou,  ré. 

Pirouette,  terme  de  manège,  •{ôpoç,  ou, 
ô,  Plut.  , 

Pirouetter.  Faire  pirouetter  un  cheval 
(equum  circumagere ) TÔvïmrov  yoptutiv, 
O),  OU  Yupoüv,  b),  lécrt». 

Pis  d’une  vache  (eaccte  uber,  eris,  n.) 
fi  vî) 5 ftoô;  5rjXiî,  t){. 

Pis,  plus  mal  (pejus)  yeîpov.  Le  pis  (pes- 
simum)  xô  xaxiffxov.  Tant  pis  (tanlo 
pejus)  Tocouxtp  jfttpov.  Au  pis  aller  (quo 
res  cumque  codant ) w;  îv  xûyoï.  Prendre 
une  chose  au  pis,  tî;  to  ytipioTov  tpi- 
nctv , itw , tjiu.  Tout  va  de  mal  en  pis 
(omnia  in  pejus  ruunt)  t à yeptîova  vixS, 
Hom. 

Piscine  (piscina  , œ)  ï/OuoiporpEtov,  clou, 
to,  Âthén.  — ( lavacrum , i)  xoXup.6r,8pa, 
a;,  fj.  Un  ange  descendait  h certaines 
époques  dans  la  piscine,  et  troublait 
l’eau,  iyYtXoî  x»tA  xatpôv  xa-rsCaiveiv 
t v Tri  xoXujxêqOpa,  xai  irûpaeot  ToCoup, 
Jean,  V,  i. 

Pisistrate,  tyran  d’Athènes,  Ilîtaîarpa- 
to;,  ou,  6. 

Pissa  spbaltk  (pi*  bitumine  tnixla ) iriua- 
dirpaXtot,  ou,  i,. 

Pissat  ( lotium , ii)  oupr,(Aa,  «toç,  to- 
oupT.ott,  ewç,  f„  Hipp. 

Pissenlit  ( leontodon  taraxaeum,  Lieu.) 
XtovToSwv,  OVTOÇ,  i. 

Pisser  ( meiere,  o ; mingere,  go,  xi)  où- 
ptiv,  ü,  Hipp.  Avoir  envie  de  — (mi- 
cturire,  io)  oùprjTtâv,  âu-ü,  Aristoph. 

Pistache  (pistacium , ii)  irioraxtov,  îou, 
to.  Nie.  Thér.  891 . 

Pistachier  (pistacia  terebintàus,  Linn.) 
iricrraxîa,  aç,  4j. 

Piste  (vestigium,  il)  t/voç,  toç,  to,  Gai. 
Suivre  à la  piste,  iijcyvtôetv,  o>,  Plut. 

Pistil  (a  specle  pi stiïli j to  tüv  cpuTÜv 
3r|Xuxùv  ôpyavov,  ou. 

Pistole,  équivaut  à 10  francs.  — Voyez 
Franc. 

Pistolet  , oiSupouç  oiçwvîaxoç  irupîxTu- 
txoç,  ou. 

Piston  ( ambulatilis  fundulus,  i)  IjaSoXoç, 
ou,  6,  Vitr. 

Pitance,  éotodipio;  àirdjiotpa,  aç,  f,. 

Piteusement  ( miserabiliter  ) IXcsivü;  , 
olxTptù;,  Dém. 
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Piteux  , euse,  tXuivo;,  rq , ov  olxTpôç, 

â,  dv,  Dém. 

Pitié  (commiseratio,  onis)  oIxtoc,  ou,  ô, 
Isocr.  xaToixTiei; , £wç , rj,  Xén.  otxnp- 
(toc,  où,  6,  N.  Test.  Ù*oç,  6 ou  to.  Dém. 
Avoir  pitié  de  quelqu’un,  éXsttv,  w,  rjsvo, 
Tivâ,  Dém.  11  vaut  mieux  faire  envie  que 
pitié , xpÉoawv  oîxTipuùv  çôdvo;  , Pind. 
1.  Ode  Pyth.,  vers  164.  Seigneur,  ayez 
pitié  de  nous , Kûpte , èXtr)oov  4,(aS«.  te». 
Nous  prononçons  Kyrié  éléïson  himas, 
et  non  pas  Kurié  élééson  bémas. 

Piton  (, ferrea  fibula  ) xpixuToç  JjXoc,  f|Xi- 
axo;,  ou.  v.  J\  . . i,  v. 

Pitoyable  (miserabilis , e)  olxTpd;,  i , dv, 
Dém.  — ( miserator , oris)  iXsqpuov, 
oÏxti'pjaojv,  ovoî,  6,4j,  Sept. 

Pitoyablement  (miserabiliter)  ükitivZç, 
otxTpüç,  Dém. 

Pittoresque  (liai,  piltoresco,  sca)  Çu- 
ypapixdç,  dv.  . /•,**  sfffr 

Pittoresquement,  (uYpaftxü;. 

Pituite  ( piluita , ce)  xopuÇa,  tu,  <pXd- 
Yua,  aToç,  to,  Gai. 

Pituiteux,  euse  (pituilosus,  a,  um)  <pXs- 
YfnaTixdî,  ii,  dv,  Gai. 

Pivert  , ou  Pic  vert.  — Voyez  Pie. 

Pivoine  (pœonia  o/ficinalis,  Linn.)  rcauo- 
vîa,  aç,  Théophr. 

Pivot  (cardo,  in  il,  m.)  OTpyiuc,  du;,  ô, 
Théophr.  liai  iftjbr  r 

Placage  , ?u6Xï)u.a , avoc,  to.  Table  de 
placage  (tessellata  mensa , « ) xXaxw- 
Otixa  TpdiriÇa,  vjç.  » 

Placard  (tabulatum,  i)  aavîîupux,  otx, 
to  ' itivâxuotç,  eu;,  *1,  Plut. 

Plaça  ed  (affixus  publiée  libellas ) Srt- 
(Aooîa  ou -stu;  itpoç7t«ir»)Y(i**ov  npdypafA- 
jxa,  aTo;. 

Placarder,  rrpoy partir,  (po),  l|>w'  rtpo- 
Ypauiiâ  ti  rtpoçxrqYvûvai,  uiai. 

Place  (locus,  spatium)  toîtoc,  ou,  4,  Dém. 
— publique  (forum,  l)  if opé,  S<;,  r:y 
Déni.  — ( plalea,  t$)  irXarma,  a;, 

N.  Test.  — de  guerre,  ppoùpiov,  îou,  to, 
Xén.  Les  gens  en  place,  ol  sv  tsXu, 
Soph.  Phil.  389.  Qui  n’est  pas  à sa  place, 
déplacé,  ée,  iromç,  ou,  &,■#),  Dém.  Rester 
en  place,  xrxi  yûpav  (Atvsiv,  vu,  vü.  En 
place  de  (pro,  vice)  ivrl,  gén. 

Placer  (locare,  collocare,  o)  îaxttvai , 
xaOirravai,  tT'rvijAi ",  Dém.  — par  ordre, 
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xaià  toeov  tà-creiv,  ttw,  i;u>,  t'i,  Isocr. 
ôiaTiûcvai,  tîOtijxi’,  Luc- 
Placbt  ( supplex  libellât,  i)  Ixéoiov  {li6X(- 
8iov,  (ou. 

Plafond  ( laquear , lacunar,  ans)  (paTvui- 
U.I,  aTOÇ,  TO,  Plut. 

Plafonner  ( lacunare , o)  çbtvoüv,  dto-ôi  ' 
xoiXorraûuetv,  ô>,  Sept. 

Plage  (1  il  tus,  oris)  alyiaXde,  ou,  6 ’ <xxt»5, 
ïj c,  Luc.  — ( plaga , ce)  ywpa,  ae,  1), 

Mm.  xXqxa,  aToç,  to,  Avis/. 

Plagiaire  ( fur  litterarius)  à Ta  «XXd-  [ 
tpia  ouYYp<x[A(AaTa  Î8io7toioûpttvo;. 
Placiat,  di'ripi' rfe  uXoïYioi;,  oblique  (plu-  | 
gitan,  li)  to  to>v  àXXoTpimv  auyypoiuuiû- 
TtolV  ISlOTtollTJIAa,  axoç. 

Plaider  contre  quelqu’un  (ci im  aliquo 
liligare,  o)  SixotîtoSai , opwt,  tiv'i  irepi 
tivoc,  Luc.  — l»our  quelqu'un  (causant 
pro  aliquo  dicere,  co,  xi)  mvnyoptîv,  Si, 
utie  p tivoç,  Ans/,  xivî,  Isocr. 

Pi.aiiiecr,  ecse  (lUigator,  tria i)  cevtioixo;, 
ou,  &,■#!,  Mm.  — (litigiosus  , a)  sptXd-  i 
Sixoc,  ou,  6,J|,  Aritl. 

Plaidoiehie  (/ brensis  opéra,  a:.  Corn. 

Nep.)  iyo paîa  oiapopd.  S;,  Uerod. 
Plaidoyer  (causer  chctio,  ohm ) ouvrjYopi'a,  \ 
aç,  Ij,  Diosc. 

Plaie  (plaga,  ce;  minus,  eris)  trXjjyij, 
Ÿjç,  J|,  Isocr.  Tpaûua,  aro<,  to,  Mm. 
— (elades,  is,  f.)  ?TTa,  nje,  J),  Mm. 
oupt^opa,  3ç,  X>  Isocr. 

Plain  , aine  (planus,  a,  um)  iptaXde, 
yj,  ov,  Mur.  — chant,  ijiaXpuoSia,  a<,  jj. 
Plaindre  quelqu'un  ( alicujus  ci  ce  ni  do- 
lere,  eo)  ouvoXysiv,  jô,  tivi,  Mm.  Se 
plaindre  (queri,  or)  dSûpeoÔai,  ojiat. 
Mm.  |AE(Atjf((Aoipetv,  ôj , Mc.  utuÿcaOai, 
optai,  tivi,  Mm.  t1,  Aén.  Qui  aime  b se 
plaiudre  (querutus,  a,  um)  pteu<j>(ptoipo;, 
ou,  6,1)  • dSuprixdc,  r„  ov,  Arist. 

Plaine  (plant lies,  à)  ireSîov,  (ou,to,  Mm. 
Plainte  (querimonia , ce)  dSuppwç,  oü,  à, 
Isocr.  — (expostulatxo , onis)  ÉyxXypta , 
uxoc,  to,  Mi».  Rendre  plainte,  porter 
une  plainte  contre  quelqu'un  , iynaAtïv  , 
w,  Tivi,  Mm. 

Plaintif,  ive  ( querulus , a,  um)  o8up- 
Ttxoc,  "t[,  ov,  Arist.' 

Plaintivement  (JUbililer)  dSuptixioe. 
Plaire  à quelqu'uu  ( aheui  phicere,  eo) 
àpiaxetv,  oxw,  Tivt,  Plut  Tivi,  Plat.  I 


Cela  me  plaît,  toùto  JoxipwtÇw,  Mm. 
tout’  ifxol  pouXoptEvifi  icTt,  Mat.  Il  a plu 
au  sénat  et  au  peuple,  tîj  te  jiouXîj  xat 
tù>  Siîpup  ôtSoxTai,  Mm.  Se  plaire  à 
quelque  chose  (a tiqua  re  delectari,  or) 
^SebObi,  optai,  tivi.  Mm.  Plall-il?  t( 
Xe'yeiç  ; A Dieu  ne  plaise  (nbsit.)  pdj  ye- 
voito  ! Paul,  I.  Cor.  vi,  15.  Plût  à Dieu 
( ulinam ) que  jamais  le  vaisseau  d’Argo 
n’eût  vogué  vers  la  Colchique!..,  eïû’ 
bipeX’  ’Apyoüç  ptJ|  àtairrâaClai  oxâpuç, 
KdXyiov  iç  aTav,  Eur.  début  de  ta  Mrdee. 
Plaisamment  (facete,  lepide)  xopu|Æ<, 
yapiEvTtoc , Plat.  — (ridicule)  yeXoM>>;, 
Arist. 

Plaisance.  Jardin  de  — (amana  vire/a, 
Virg.)  TSpTtvô;  irapiSsiGO;,  ou. 

Plaisant  , e (Jacetus , lepidus,  a,  um) 

XOpt'|>d?,  >1,  OV  £ÙTpl»7VEXo<,  OU,  &,T,, 

Isocr.  (ridiculus,  a,  um)  yiXotoe,  a,  ov, 
Plat. 

Plaisanter  ( jocari , or)  àotiiïioOat , 
optai  - iraiÇciv,  irpoçitaiÇsiv,  ^<o,  ;«>,  tivi, 
Plat. 

Plaisanterie  (joct  ou  jnca,  orum)  jtat- 
oti,  5;,  T,.  — (cavitlalio,  oms)  pxüptpuï, 
btoc,  to,  A'en . Dites-vous  cela  par  ploi- 
sauterie,  ou  sérieusement  ! mro uSiîet; 
Taùta,  tcaiÇsiî;  Plat.  Plaisanterie  h 
part  (remolo  joco)  ffitouSîj,  Mm. 

Plaisir  ( col  optas , atis)  l,ôov^ , îjc,  v,. 
Mm.  Jouir  des  plaisirs  de  la  vie,  twv 
tou  p (ou  éjoovôiv  ànoXaûtaOai , 0)abi  , te 
mime.  Faire  plaisir  h quelqu'un,  Tivi 
yaptÇEoOai,  optai,  le  mime. 

Plan  d’un  édilieai,  lyvoypafloc , iag,  f„ 
Vitr.  — de  eonduitu  { vUœ  Institution,  t) 
È7riTr,0£upta,  aToc,  to,  Mm. 

Plan,  ane  (planus,  a,  um)  dpiaXdc,  rj, 
dv,  Plut. 

Plahcue  (usser,  eris,  iu.)  oavlç,  (oo;,  t,, 
Luc.  — de  graveur  (œn ea  tabula,  ce) 
■/ aXxoYpa^txJ)  rrXotç , axoç.  — de  jardin 
(area,  arcola,  ce)  irpaoia,  S;,  r,. 
Pi.anchbIer  (conlabulare,  o)  caviooüv  , 
Oui  -5. 

Plancher  (tabulatum,  t ) oavîStopia,  «tu;, 
to,  Plut. 

Planchette  (asserculus,  i)  oaviSiov,  (ou, 
to,  Esch. 

Plane  (dolabra,  ce)  fuxav»),  me,  i,  ■ i^.vr, 
r,ç,  f,,  A in. 
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Planes  ( dolare , dedolare,  o)  fuxavt'Çetv, 
tÇto  • ic eXexSv , ato-G.  — (test  passa  alis 
librare ) £;v)itXo>[Acvotc  irrcpoîc  ïjrtaaflai. 

Planète  ( erraticum  sidus,  eris)  irXavij- 
tt)ç,  ou,  4,  Arist. 

Plant  (plantarium,  ii)  rpureut^piov,  (ou, 
t (5,  Thëophr.  — d’oliviers,  iXaiwv,  Gvoç, 
4,  Dém. 

Plantain  (planlago,  init,  f.)  ipv6yhi>a- 
aov,  ou,  tô. 

Plantation  ( plantatio , onis)  çuTtuarç, 
«*oç,  -îj,  Arist. 

Plante  (plan/a,  ce)  <puTÔv,  où,  t 6,  Arist. 
çÛT£uu«,  btoc,  xd,  Théophr . jioravï),  t,;, 
La  connaissance  des  plantes,  (lova- 
vixr,,  55c,  4[.  Plante  des  pieds,  î/voc,  toc, 
to,  Gai. 

Planter  (plan/are,  o)  tpuTEuetv,  to,  croi, 
JDém.  Quel  est  celui  qui  plante  une  vigne, 
et  ne  goûte  pas  de  son  fruit?  tic  ÿursûet 
dfxireXGva,  xai  ix  toù  xapwoù  auToù  oùx 
isûtei;  Paul,  I.  Cor.  îx,  7.  — un  pieu, 
oxôXoTra  ipdrriYvuvai,  ujai. 

Planteur  (plantalor,  oris ) puTeun-c,  où, 

6. 

Plantureux  , eusb  (copia sus,  a,  um)  eu- 
wopoc,  ou,  4,fj,  Dém. 

Plaoub  ( lamina , ce)  rtXix£,  axôç, 

Plaquer  (incrustare,  o)  irXaxoùv,  ü>,  usai. 

Plasmb,  terme  de  pharmacie,  7tXcécfia, 
otoc,  tô,  Luc. 

Plastiqub  ( fingendo  aptus,  a,  um)  wXa- 

«JTIXÔC,  OV. 

Plastron  (pectorale,  i»)  SmpxZ,  axoc,  4, 
Arist. 

Plat  (catinus,  1)  icapo-jn'c,  (Soc,  N. 
Test.  (Lajovofiov,  ou,  tô,  Hor. 

Plat,  b (planus,  a,  um)  uXaTuç,  tîa,  û‘ 
4uaXoc , r„  ôv,  Plut.  — (humilis,  e)  tb- 
rreivdc,  ^,ov. — (abjectus,  a)  Taiteivôppwv, 
ovoc,  4,4j.  Plat  pays,  mStdc,  âSoc,  • 
iccStov,  (ou,  tô.  Le  plat  de  la  main,  d’une 
épée,  t4  7tXaxù  tt,ç  yctpôç,  toù  Çûpouç.  A 
plat,  tout  E plat  (omnino,  promu ) nav- 
tcXwç,  iravTàitaoiv,  Plat. 

Platane  ou  Plane  (platanus,  i,  f.)  irXa- 
Tavoç,  ou,  Vj,  Plat. 

Plateau  de  balance  ( lanx , lancis,  f.)  Ta* 
Xbvtov,  ou,  to  , Arisloph.  — terrain 
élevé,  mais  uni,  4-j/viXèc  xal  épuxXôç  tô- 

7T0C- 

Platée,  ville  de  Béotie,  ÏIXaTatat,  Gv,  ai. 
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Plate-forme,  dviûyEuiv,  <o,  tô  • brrapSov, 
ou,  TÔ. 

Platement  (abjecte)  Ta7tetv5c. 

Platiné.  Le  platine  est  un  métal  qui  sur- 
passe l’or  en  pesanteur  spécifique;  Ind- 
Xeuxoc  ypusôc,  où. 

Platitcoe  ( abjeclio,  onis)  Taire(v»aic, 
eue,  *|. 

Platon,  disciple  de  Socrate,  et  maître 
d’Aristote,  ÎIXôtiov,  uvoç,  4. 

Platonique.  Amour,  année  platonique, 
irXaToivixôç,  i*,  ôv. 

Platras  ( rudera , um)  ipilma,  £uv,  tcL, 
Paus.  » 

Plâtre,  ou,  4„  Diosc. 

Plâtrer  ( gypsare , o)  ywfioüv,  ôu- tô.  Se 
plâtrer  le  visage,  tô  îrpôcwirov  puxoüv, 
ôoi-G. 

Plâtreux,  ruse,  yv}*>Sv|ç,  toc,  &,4|. 

Plâtrier  , yu^OTroiôc,  où,  ou  vu^oiniXvjc, 
ou,  4. 

Plausible.  Langage  plausible  (plausibilis 
oratio)  tùirapâSexToc  Xôyoc,  ou,  Chrys. 

Plausiblbment,  tùirapaSÂxxip  Tpôxtp. 

Plébéien,  enne  ( plebetus , a,  um)  Si;p.o- 

TtXOÇ,  4 ÔV. 

Plébiscite  (plebiscitum,  1)  éfrftvsp.a,  aroc, 
tô,  Dém. 

Pléiades.  On  les  croit  oiiMi  nommées 
parce  que,  lorsqu’elles  paraissent  sur 
l’horizon  , elles  annoncent  que  l'on  peut 
se  mettre  en  mer,  irXi'etv,  naviguer,  tan- 
dis que  les  Hyadcs,  lors  de  leur  appari- 
tion, annoncent  la  pluie. — Voyez  Utadks. 
Nous  croyons  que  les  Pléiades  tirent 
leur  dénomination  , non  pas  de  uXcciv , 
naviguer,  mais  de  leur  forme  groupée, 
qui  les  a fait  nommer  par  les  paysans 
la  poussiniére.  Ainsi  nous  dérivons  te 
mot  itXtïaôéc,  wv,  al,  de  irXeloveç,  plures, 
comparatif  de  toXXoi,  multi.  Ln  voilà 
assez  sur  ces  étoiles,  quæ  seplern  dici, 
sex  tamen  esse  soient.  Ovid . 

Pleick  (prœs,  dis,  m.)  iyyuT|-nr|c,  où,  4, 
Luc. 

Pleigkr  , cautionner , répondre,  iyyuSv  , 
âoi-îi.  Qui  répond,  paye,  iyyûa,  itâpa  S1 
a tt,,  l halis. 

Plein.  Le  plein  est  opposé  au  vide,  tô 
7tXt; pec  tô»  xsvG  dvTixciTai. 

Plein,  bine  ( plenus , a,  um,  abl.)  irX^- 
pv,ç , ioc,  6,4),  Ttvôc,  Déni.  ivXtoc,  a,  ov. 
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gén.  Arist.  Plein  de  vin,  olvoëap^ç,  io<, 
é,^,  llom.  — d’orgueil,  &n£pifyavo;,  °u, 
ô,-#i,  Dim.  Pleine  mer  ( allum  mare ) itt- 
Xa^oç,  toc,  xd,  XWm.  Pleine  lune,  icov- 
«Xvjvov,  ou,  to'  7tava£Xr1vo<,  ou,  f,,  Esch. 
Une  chienne  qui  est  pleine,  ivxûouoa 
xûcov,  Arist.  En  plein  jour,  uicri  d|otpa. 
A pleines  mains,  a^ovioir,  Dim. 

Pleinement  [plane,  penitus)  itavTtXSiî, 
xeXeiwç,  Dim. 

Plénière.  Indulgence  plénière,  teXeix 
t55v  aaopTiCiv  ouf/_wpV)Ciç,  et»ç. 
Plénipotentiaire.  Ministre — , aùxeîjoû- 

oioç  irpEoSeuc,  Éio<. 

Plénitude  de  puissance,  aÙTE?ouetdxY]ç, 
t.toç,  dj. 

Pléonasme  [verborum  redundantia,  a) 
TrXEOvaefAÔ;,  oü,  6,  Plut. 

Pléthore  ( sanguinis  vel  humorum  red- 
u ridant  ta ) 7tXr,0u>pa,  a ç,  dj. 
Pléthorique,  itXr/itoptxdç,  r,,  ôv,  Mid. 
Pleurer  ( plorare , o;  flere,  eo  ; lacry- 
viari,  or)  Saxpûeiv,  w,  ao>,  Dim.  xXaleuv, 
att.i , xXauato,  Esch.  — la  mort  de  sa 
mère,  3’avoüoav  [AvjTE'pa  ôpr.v'iv , Eue. 
âvaxXaiEiv , Isocr.  — de  joie , Saxpûstv 
y apâ,  Xcn.  La  vigne  pleure , f,  â|AirsXo; 
'j/ivtxai. 

Pleurésie  [lateralls  dolor,  Plin . ) irXEupî- 
tiç,  idoç,  Aétius.  Attaqué  de  — , ttXeu- 
pixixdc,  ixri,  Dlosc. 

Pleureur,  éusb  ( lacrytnabundus , a)  os- 

2axpup.£voç,  EvTj , Esch. 

Pleureuses  (pra-fleœ , arum)  èf/uxpiai , 
E’-f/urpioxpiat,  Siv,  al,  Plat.  R.  yûxpa. 

Pleurrux  , Pléurnicheur.  roy« 

Pleureur. 

Pleuropneumonie  , inflammation  de  la 
plèvre  et  des  poumons,  irXEupoimujAOvia, 

®î>  *i- 

Pleurs  ( ploratus , fletus,  us)  xXauOutd;, 
oü,  6,  Arist.  xXaüp.a,  axoç,  xd , Xin. 
Baigné  de  pleurs,  SsoaxputiÉvop,  r„  ov, 
Esch. 

Pleutre  ( nclrulo , onis)  oÙTicavdç,  oü,  6. 
Pleuvoir  ( pluere , o)  {Jpsytiv,  y<o, 
Afatth.  V,  48.  Il  pleut  (pluit)  Üei,  .tris/. 
Faire  pleuvoir  les  injures  sur  quelqu’un, 
XotSopiaç  xaxavxXEÎv,  55,  r,tfw,  xtvoç. 
Plèvre,  -^Xeupov,  oü,  xd  ' ixXsupa,  3ç,  Y), 
Anal. 

Pli  ( pliait  ara , ru  ça,  sinus)  irrjy'iot, 
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a toi;  , xi-  ttxuÇ  , yd;,  dj,  Athin.  Ttxuyr', 
ri«,  f|,  Eur.  fuTtq,  l'ôoç,  dj,  Wa<.  Qui  a 
plusieurs  plis,  TOXüjrruyoç,  ou,  6,^,  lue. 

Pliable  (flexltis,  flexibilis,  e)  EuxaunTijç, 
£o; , 6,d|  • xatnxxdç,  £,  ov  Xu^iaro';, 
dv.  Qui  est  d’une  humeur  pliable,  tiâ-fin- 
yoç,  ou,  b,f |,  Isocr. 

Pliant,  e.  — Foyei  Pliable. 

Plie  ( pleuronecles  platessa,  Cuv.)  vjôjooa 
ou  >{Ô)TTa,  T)Ç,  d). 

Plier  du  linge,  du  papier  ( plicare,  o) 

7CXUOOSIV,  COM,  ÇtO,  Plut.  1xX£xéIV,  XM, 

Çui.  — les  voiles  (vêla  conlrahere,  o ) xit 
Soxla  ouoxe'XXeiv,  oi  • rJ|v  dOdvr,v  ataXat, 
Luc.  — bagage  (vasa  colligere , go)  <ru- 
oxEudseiv  , âÇw  ffuaxjuâÇeoôat,  ouai , 
Xin.  — les  genoux  ( genua  flectere,  o) 
yovuxXt veïv , yovj7xexeîv  , 55  • OxXd'Eiv  , 
âÇü>,  do w,  Hiliod.  — un  arbre,  otvSpov 
(Ç oi,  ou  xûjAirrstv,  txtw  , ijuo  , 
Thiophr.  — ( pedem  re/erre,  o)  àvairo- 
SiÇttv,  (Çw,  Hirod.  — sous  le  joug , 
Çuyèv  aùyt» i xiOÉvai,  xi'Oripu,  Dim.  pour 
la  Couronne.  L’arbre  tient  bon,  le  roseau 
plie,  fi  (aèv  Spüç  àv&taxaxai,  6 SI  8dva; 
Xuyi’îiTai , ou  xduimTai.  — Dans  ce 
dernier  sens,  en  style  poétique  et  soutenu, 
on  dit  aussi  ployer. 

Plinthe  , terme  d’Archit.  txXi'vOoi;  , ou,  f\ , 
Vitr. 

Plique.  La  plique,  ou  le  plica,  des  Polo- 
nais , F,  tüiv  xpu/ûv  ittpiitXoxij , 9jç. 

Plisser  ( corrugare  , o ) ^uxiSoüv  , 55, 
Arist,  — (corruguri , or)  ^uxiSoÜoôai, 
oüuai. 

Pl  issu  re  ( corrugatio , onis  ) pux(St>)Oiî , 
cioç , #i , Gai. 

Plomb  (plumbum , i)  odXuCo;  ou  |AdXiëo<  • 
u.oXu€ooc  ou  p.dXt6do<,  ou,  &,  Plut.  A plomb, 
d’a  plomb  , voyez  Aplomb  [D’. 

Plombagine  ( ptumbago , mis)  jxoXüêSa tva, 
r,;,  f,. 

Plombé,  ee.  Teint  plombé,  tteXiovX,  ijiiç, 
soi; , Mc. 

Plomber  (plumbare,  o ) iaoXiéooüv,  55. 

Plombier  ( plumbarius , H)  (AoXi68oupYÔ< , 

oü,  6. 

Pi.onghon  [mergus,  i)  a?0uia,  aç,  Arist. 
F aire  le  plongeon  , xoXuixëav , 55,  ijoto. 

Plonger  quelqu’un  dans  la  mer  ( atiquem 
in  mare  mergere  ou  immergere,  go)  xivi 
eiç  SaXaooav  ^axxiÇtiv,  ^ xaxaëaitxîÇtiv, 
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(Çio,  Plut.  — un  poignard  dans  le  sein 
de  quelqu’un,  Iji^îSiov  eiç  orijûôç  tivoç 
ijiirTiYvûvoi , uixt *,  Plonger,  aller  sous 
l’eau  (urinari , or)  Suveiv , w • xoXujaCïv, 

XuSlTTÔfv,  <0. 

Plongeur  (^urinator , oris)  àpviuTr'p,  ïipoç, 

6. 

Ploïkr.  — Voyez  Plie». 

Pluie  ( pluvia , ce)  |3po/i$ , rjç,  ■?,  • ûetoç  , 
où,  &,  Arist-  — (imber,  bris)  op.6poç , ou, 
6,  Isocr. 

Plumage  ( avis  plumœ , arum)  ta  toù 
ôpvtdoç  Ttrtpd , rj  im'Xa. 

Plumasseau  , ou  Plumeau  ( plumea  sco- 
pula,  ce)  ^iirlSiov , (ou,  to. 

Plume  (pluma,  penna,  ce)  itrtXov,  ou, 
t4,  Aristoph.  mepôv,  où,  to,  Luc.  — (cala- 
mus , i)  xoiXauoç,  ou,  b,  Diosc. 

Plumer  un  oiseau  ( avem  plumis  nu- 
dare , o)  tû>  dpvtOi  tà  NtiXa  àfaipsîv, 
oîpttu  *. 

Plumet  (plumea  crista,  ce)  Xopoç  , ou,  6, 
Xén. 

Plupart.  — Voyez  Plus. 

Pluralité  des  suffrages  (plura  su/fragia) 
al  îtXeioveç  'j/Tjpot , <uy.  — des  Pieux,  m- 
Xu6«ï<t|aoç , où,  6 ■ TroXuÛaa , aç , r/ 

Pluriel  , elle.  Nombre  singulier,  duel, 
pluriel , ivtxôç,  Suïxoç,  irXrjÛuvTücoç  àpi- 
ôfxdç  , (iratiim.  — Voyez  Sept. 

Plus  (plus,  amplius  , magis)  uXsov , 
(aSXXqv  , gén.  — qu’il  n'esl  convenable , 
jAÔlXXoy  toù  Ss’ovtoç , Dem.  Le  vice  a plus 
de  force  que  la  Tertu,  xaxîa  oüvavai  itXeov 
t 5jç  dpiTrjç , le  même.  Plus  de  (pluies , 
ra)  itXsi'oveç , oi,at , to  rtXttoya.  Le  plus 
(plurimum)  icXeôjtov,  Xén.  Le  plus  de 
(plurimi , ce,  a)  TtXtïaxoi , ai,  a.  Plus 
ou  moins , irXtov  ÉXarrov , Athénée.  De 
plus  en  plus , àei  uàXXov.  D’autant  plus 
que,  toooÛtui  uaXXoy  btug...  plus  lût  ou 
plus  tard  (octus  vel  serius ) ùxuTipov  f, 
d-j/mpcy.  Lapins  part,  ou  la  plupart  des 
philosophes , oi  ipiXocKxpoi  ol  nXitoroi. 

Plusieurs  (plures , ra)  svioi,  ai,  a- 
ïtoXXoi , al,  a.  Plusieurs  fois , ivioxi , 
7roXXâxiç.  Qui  a plusieurs  pieds , plusieurs 
angles,  plusieurs  bases,  etc. , iroXûrtouç , 
iroXiifiovoï  , itoXûscpoç,  x.  t.  X. 

Plus-que-parfait  (plus  quam  per/ectum 
tcmpus , oris)  îimpouvrïXixb;  ypdvoç,ou, 
C rainm. 
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Plut  a Dieu  que...  ( utinam !)  tïôi. — , 

Voyez  Plaire.  Plut  h Dieu  qu’il  écrivit, 

£ÏÛt  Ypoéi'tis,  Plat.  — que  Brutus  vécût, 
(S^ieXe  ï^y  b BpouTo; , Plut.  <o»eXov , eç,  e, 
c’est-à-dire,  debebam,  as,  at. 

Plutarque  , philosophe  et  historien  , 
nXoûtap/oç,  ou,  6. 

Pluton  (Pluto,  onis;  Dis,  Ditis)  IIXoü- 
xoiy,  wvoç , 6-  ’AiShiî,  , ou,  6. 

’Aïç , ïîoç , 6 , Hom.  Che7.  Pluton , i; 
“Aoou , Svph.  Phlloct.  1 2 il . 

Plutôt.  — Voyez  Plus.  Plutôt  mourir 
que...  pSXXov  XTcoXE'oOat , IJ... 

Plutus  , dieu  des  richesses , ÜXoùtqç  , 
ou,  6. 

Pluvier  ( charadrius  plurialis,  Cuv.) 
yapaSpioç,  où,  &,  Aristoph. 

Pluvieux,  euse  ( pluviosus , a,  uni) 
ûeTiio>K  , ou,  b,rt • îuÊpioç,  (a , ov, 
Aristoph. 

Pneumatique.  Machine — , imuiAotTix^ 
(Ajj^aynj , r,ç.  H.  imùpa,  spiritus. 

Pneumatose  (in/latio)  TrvEujAaTMjiç,  e<o<, 

*• 

Pneumonique  (pulmonarius)  TtvLuuovixdç, 
ri , Ov  , Gai. 

Vt>{Padus,  i). — Voyez  Eridan. 

Poche  (perula , pera,  ce)  SuXa'xiov,  (ou, 
to-  iruXxxoç , ou,  6,  Athén. 

PocuE , re.  Qui  a les  yeux  pochés,  touç 
dpOaXfAO’js  ouyxEXOjApÉyoc , iirt. 

Pochette  (perula,  œ)  SuXotxtov,  (ou,  to  , 
Athén. 

Podagre  (podager , gri  ) iroSaypoç,  où, 

6. 

Poêle  (velainen,  inis)  xôXufAjAa,  crxiiraojAa, 
aroç  , to  , Luc. 

Poêle  { vaporarium , <i)  Giroxauorov,  ou,  to, 

Vitr. 

Poêle  à frire  (sartago,  Inù)  Tiiyavov,  ou, 

•ni,  Athén. 

Poêlon,  Tyiydyiov,  iou,  to. 

Poème  épique , È7uxiv  iroiijpa,  otoq  • iito- 
iroiia,  aç,  f]. 

Poésie  dramatique , Spapavix^i  itoÎt,<iiç  , 
ctoç  " 8p8t[Aa,  axoç,  to. 

Poète  tragique  ou  comique , Tpocfixoç , îj 
xoiiAixôç  Tronr(T^ç,  <xi- 

Poétique,  noirjixoç,  r, , ôv.  R.  irouîv, 
faire,  créer. 

Poétiquement  , irot^rixôiç. 

Poids  (pondus , eris ) Btooç  , toç,  to'  ott- 
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où,  6,  Dém . D’un  poids  égal , foo1- 
êaprçç,  toç,  &,-#!,  Luc.  Qui  a du  poids 
(ponderosus , a,  um)  fiapO;,  eîx,u.  Un 
homme  de  poids  (rir  magni  moment!) 
ctfAvoxaTOc;  f,  à^itouaTixô;  dvr'p , époç- 
opo;.  Dieu  a tout  fait  avec  nombre,  poids 
et  mesure  (pondéré,  mensura,  numéro 
Deus  omnia  feeit)  navra  (-t-o;  5 léraU 
jxsTptp , orraOfiôi  xai  dptOpw , Gnomol. 

Poignant  , r.  Une  douleur  poignante 
(pungens  dolor)  xtvnqrixr,  éouv-r] , tjç. 

Poignard  (sica,  œ;  pugio,  onis,  m.  ) 
ÇepîSiov  , £ou,  to ■ ^y/EipfStov  , tou,  to, 
Plut.  Porter  un  poignard  sous  sa  robe  , 

Û7K)  [AaXl)Ç  £ll)»ÎSlOV  l/l tV,  I/O)  *. 

Poignarder  quelqu'un  ( aliquem  sica  con- 
ficere,  cio)  tiv4  Çepiôfoi  ùiayprjoOai  ou 
xaTayp?,oOai , copiai. 

PoignRk  ( manipulas  , i)  Spâ-fua  , axo;  , 
to,  Phil.  — d’une  épée  ( capulus , j)  ^ 
Xa€r,  toù  Ijûpouç,  Plut.  Une  poignée  de 
gens,  Skiyoi  àptOpfoç,  où.  A poignée, 
dipGôvtoç. 

Poignrt  ( pugni  brachiique  commlssura) 
xapTtô;,  où,  6,  Hom. 

Poil  (pi/us,  i)  i,  SpiÇ , plur.  ai  xpi'/sç , 
drt.ï*  — follet  ( lanugo , ini.s)  Àd/vr),  rjç, 
é,  • fovOoç,  ou,  ô-  yvooç , ou,  contr.  yvoùç, 
où,  ô,  Poil. 

Poilu,  vu  ( pilosus , a,  um)  xpiytiSujç , 
eo;,  ô,-#|  ’ îatni; , tîa,  ô,  SepÉ.  Genèse, 
XXV,  2S. 

Poinçon  (veruculum  , i)  Tpùiravov  , ou, 
to. 

Poindre  (pungere , go  ) xsvteÏv  , Si. — 
t'oÿe:  Poignant.  Le  verbe  poindre  n'est 
plus  usité  que  dans  ce  proverbe  : Oignez 
vilain  , il  vous  poindra  ; poignez  vilain  , il 
vous  oindra. 

Poindre.  Iæ  jour  commençait  à poindre, 
et  le  soleil  dorait  déjà  les  cimes  dés  mon- 
tagnes, lorsque JjuÉpai;  apxt  oiaYeXto- 

<r»)< , xal  fjXfou  viç  dxpwpefaç  xaxauvâ- 
tfovxoç,  x.t.X.  tléliud.  début  des  Kthiopi- 
ques. 

Poing  (pugnus,  i)  ■nuyP1Î>  V MvSo- 
Xoc,  ou,  ô,  Dém.  Avec  le  poing,  iru?, 
Grég.  Haz.  Se  battre  b coups  do  — , 
diQETruxTEUEiv , w , Luc.  Donner  à quel- 
qu’un un  coup  de  — , xivi  xovSuXov  iv- 
TpiCstv,  €u>,  Plut. 

Point  (punctum,  i)  oriyp r',  vjc,  f,  • xfv- 
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vpov,  ou,  to.  Euclide  définit  ainsi  le 
point  mathématique  : xi  <n)|AEÎôv  ioxiv , 
06  (ii'poç  oùOt'v,  punctum  est,  cujus pars 
nulla  est.  I,  i.  Le  point  d’une  affaire 
(rei  caput)  rh  xiipâXaiov,  Dém.  11  en  est 
venu  à un  tel  point  d’impudence,  tiç 

TOUTO  TT,Ç  àvïlîttaç  , etc  TOtTOUTOV  TÎjç 

àvato/uvT(aç  JjXOtv , oSçti.;...  Itocr.  Qui 
vient  à point,  cuit  h point,  etc.  dxjiaîoç, 
tûpaioc,  a,  ov.  Disputer  sur  le  point 
d’honneur,  rcept  TÎjç  tijatîç  dpf^erv,  (Çto. 
l.e  point  du  jour,  dpG poç,  ou,  6,  Plut. 
Etre  sur  le  point  de,  uIXXeiv,  tu.  Do 
tout  point,  TavTzXtüç.  De  point  en  point, 
àxptëEOToÎTmç.  Au  dernier  point,  to  3<na- 
tov,  Luc.  é<jyotTo><,  Plut. 

Point  précédé  de  ne,  est  une  négation 
plus  formelle  que  |>as.  Je  ne  le  ferai  pas 
( id  non  faciam ) toùto  où  irotrîatu  • je  no 
le  ferai  point  (neutiquam  fecerim)  où  ji)| 
iroi^oaipii.  — En  Grec,  deux  négations, 
loin  de  valoir,  comme  en  Latin,  une  af- 
firmation, expriment,  au  contraire,  une 
négation  absolue. 

Pointe  (actes,  cuspis , mucro)  dxtoxvj  , 
Luc.  dxr',  àxuifo  aîyu.^,  rjç,  éj,  Plut. 
àx£ç,  (Soç,  V ù;Ûtt,ç,  y)toî,  Ij,  le.  même. 
La  pointe  d’une  épée,  jxa/aipaç  aropt, 
axo; , to  , Thuc.  — d’une  épigramme 
(acumen,  inis)  X]  toù  ÈirtYpâjApiaToç  d?ù- 

T7]Ç,  7]T0Ç. 

Pointer  (punctim  pelere , to)  aTtv&|v 
itaÎEtv,  tu.  — (dirijere,  go  , rexi)  eùÔû- 
veiv,  xaTEuQùvïtv,  vtu,  Plut. 

Pointillés  (argutari,  or)  0091'ÇEoOai , 

ou. ai  • Tpv/oXovEÎv,  w,  ijotu. 

Pointillerir  (argutice,  arum)  ooy'cjj.a- 
to,  tuv.  Ta,  Uérod. 

Pointilleux,  ruse  (litigalor , trix)  ipt- 
«xtxdç,  ixij,  Isocr. 

Pointu  , ue  (acumlnatus,  a,  um ) d£ùç. 
Eta,  ù.  Qui  a la  tête  pointue  (eilo,  onis) 
cpoEo;,  où,  Hom.  II.  11,  219. 

Poire  (pirum,  i)  dirtov,  fou,  to,  Suïd. 

Poireau.  — Voyez  Porreau. 

Poihee.  — Voyez  Bette. 

Poirier  (pirus  communie,  Linn.)  dirtoç, 
fou,  f,,  Diosc.  Poirier  sauvage,  ôypbfo  , 
âÔoç,  1). 

Pois  ( pisum  satlvum,  Linn.)  msov,  ou, 
t i,  Gai.  — chiche  ( clcer  artetinum  . 
Linn.)  iolÇ ivOoç,  où,  6,  Diosc.  — de 
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senteur  (lathyrus  odoralut,  Linn.)  tlo- 
opoç  Xaôupoç,  ou,  6,  Théophr. 

Poison  ( veneituin , i)  tpàpuaxov,  ou,  to, 
Diote. 

Poissarde  (piscium  venditrix ) iyOuOTCtô- 
Xatva,  tjç,  i\. 

Poisser  ( picare , implcare,  oppicare,  o ) 
Trteaoûv  ou  7rtTT0Üv,  ôtai-to,  Clém.  Alex. 
Poisson  (piscis,  ù)  iyOûç,  ûoç,  6,  A ris/. 
Se  nourrir  de  poisson,  iyOuo?aYtiv,  “> 
ijato.  Qui  vit  de  poisson,  iyÛuopstYOC.  ou, 
i,4j.  Donner  k quelqu'un  un  poisson 
d’avril,  ijAirai^siv  tivi,  çtvaxîÇttv  Tivot. 
— On  appelait  autrefois  un  poisson  de 
vin , une  mesure  qui  correspond  à la 
huitième  partie  d'un  litre.  Voyez  Litre. 
Poissonnerie  (piscarium  forum)  i/Ôuo- 
TrwXtïov,  dou,  to. 

Poissonneux,  ecse  (piscosus,  a,  um ) 
l/duwSrjC,  eoç,  6,Jj. 

Poissonnier,  Ere  (celarius,  piscarius ) 
xr,T07ni)XriC,  lyOuoinôXr.ç,  ûXatva. 
Poitrail  (equinum  pectus,  oris)  Inicixôv 
azrfloi,  toç.  — (antilcna,  ce)  Xârradvov, 
ou,  to',  Hom. 

Poitrinaire  ( pulmonarius , a,  um)  <j.6tcri- 
XÔC,  i,  ôv. 

Poitrine  ( pectus , oris)  OTvjOoç,  to;,  to, 
Bipp.  L’os  qui  est  devant  la  poitrine, 
tm'pvov,  ou,  tÔ,  Xén. 

Poivre  (piper  pellucidum,  Linn.)  Ttôirtft, 
ti>K,  to,  Diosc.  Un  grain  de  poivre,  tcs- 
ittpîç,  t'Soç,  tj(  Athén. 

Poivre,  Ee  (pipere  inspersus,  a,  um) 
imrspôîraoroç,  ou,  6,4j. 

Poivrière,  ittntpoÔ^XT),  r,ç,  f,. 

Poix  (pii c,  picis)  iriaoa  ou  rctTra,  tjç, 
*1,  Plut. 

Polaire.  Cercle,  étoile  polaire,  b tô>  jrô- 
Xw  ifptc  xôxXoç,  àanjp,  tpoç.  L'étoile 
polaire  est  celte  étoile  qui  est  à la  queue 
de  la  petite  ourse,  appelée  en  Grec  xuvoç- 
oupâ,  5c,  Jj. 

Pôle  (et  non  pas  pôle)  arctique  ou  an- 
tarctique, dpxTtxôç  ou  àvtapxTtxôç  iro- 
Xoç,  ou.  R.  iroXttv,  tourner. 
Polémarquk  (dux  belli ) 7t»Xt|Aa p/oç,  ou, 
6. 

Polémique  (bellatorius,  a,  um)  iroXeot- 

XÔÇ,  TJ,  Ôv. 

Pou  (nitor,  oris)  oxiXCvj,  iiTiXôioctç,  otiX- 
6t/,wv,  ôvoç,  v|,  Sun/. 
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Poli,  ie  (politus,  a,  um)  £ttriôç,  o'v  < 
YÂatpupôç,  a,  ôv.  — (urbanus,  a,  um) 
dJTttoç,  a,  ov,  tsocr. 

Police,  iroXtTtia,  aç,  4j,  Dém. 

Policé,  Eb.  Une  ville  bien  policée  (bent 
constiluta  civitas)  tu  xaOetmjxuïa  côXiç, 
tcoç. 

Poliment  (polite , urbane)  YXaçupSç, 
Arist.  donloiç,  Plut. 

Polir  ( polire , expolire,  io.)  Xstaivttv 
xavaxoejAtTv , «,  ijcu,  Plut.  Polir  les 
mœurs  ou  le  caractère  de  quvlqu’un  , 
Ttvà  é|6oiroitiv,  £>,  r'ato . 

Polisson  (nebulo,  onis)  oÙTiSavôc,  où,  6. 
Polissonnerie  (obscœnitas , atis)  iatX- 
Ytia,  a;,  r|  • altr/ pô-rTjç,  tjtoç,  f,- 
Polissurb  (polilura,  ce)  Xtioxjiç,  Xttotvatç, 
twç,  -h- 

Politesse  (urbanitas , atis ) àtrt&iÔTTjç, 
tjtoç  , 4j.  Parler  avec  beaucoup  de  poli- 
tesse, ioTiiÇtaOai,  ouai,  Plut. 

Politique,  itoXitixÔç,  tj,  ôv,  Isocr.  La  po- 
litique, f,  TtoXiTiXTj , 5jç , sous-enl.  tirt- 
ovijuir,.  Habile  politique , TcoXvmaç  tu 

tlùtOÇ,  OTOÇ. 

Politiquement,  iroXtTixwç.  — ( callide  ) 
Ttyvixwç,  iravoupY<oç>  Isocr.  Agi#  politi- 
quement, TtavoupYsiv,  5»,  Dém. 

POLITIQUER  , TTtpt  Tta)V  TloXlTIXÛV  &)AtX*ÏV, 

ta),  TJ  TU). 

Polluer  (polluerez  o)  p.oXûvtiv,  vu»,  v5, 
Isocr.  puaivciv,  vu,  Luc. 

Pollcx  , frère  de  Castor,  IIoàuoeuxt.ç, 
toç-ouç,  &. 

Poltron,  onne  (q.d.  pollice  truncatus) 
tpaûXoç  , tj  , ov  • âvavôpoç  , ou  , 6,é,  , 
Dém. 

Poltronnerie  (ignavia,  ce)  xaxia,  àvav- 
Spîa,  aç,  r„  Dém. 

Polv  — (multum,  valde)  i»Xu,-,  ttoXXtj  , 
iraXu. 

Polvanthee,  ou  mulliflore,  «oXuavÔrjç  , 
t'oç,  à,r,  Botan. 

Poltarcuie  (multorum  dominalio,  onis) 
TtoXuapy ta , aç‘  TtoXuxotpavia  , a;  , f,. 
llom.  11.  Il,  201.  iroXuxataapia,  aç,  ■?), 
Plut.  — Voyez  Gouvernement. 

Polvbe,  historien,  HoXôêioç,  tou,  6. 
Polvcureste,  qui  sert  à plusieurs  usages, 
iroXûy  pr,OTOç,  ou,  6,  Pharm. 

Polvclete,  célèbre  sculpteur,  TloXuxXtt- 

TOÇ,  OU,  6. 
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Pour  ci  ati,  tyran  de  Samoa,  noXuxpdrr,;, 
«Os-ouç,  6. 

Polydore,  le  plus  jeune  des  fils  de  Priant, 
FloXiiStopoc,  ou,  6. 

Polyèdre,  qui  a plusieurs  bases  ou  faces, 
iroXôiSpo<,  ou,  ô.jj,  Géom. 

Polyeucte  (valde  optatus)  IIoXÛïuxtoc  , 
ou,  â. 

Polygame,  marié  ou  mariée  à plusieurs, 
iroXôyapiOî,  ou,  4,1). 

Polygamie  ( multœ  nuptiœ)  itoXuyautfa , 
$• 

Polyglottb,  plusieurs  langues,  iroXd- 
yXioT-toc,  ou,  &,fj. 

Polygone,  plusieurs  angles,  iroXûytovoc, 
ou,  4,1). 

Polygraphe  (de  multis  seribens ) yioXu- 
ou,  4,f,. 

Polyhymme  , une  des  neuf  Muses,  ITo- 
XuiîjAvtot,  oç,  fr  R.  uav^,  hymne.  — 
D’autres  écrivent  Polymnie,  HoXuptvfa 
ou  HoXujxvtta,  otç,  fj.  H.  ptve(a,  mémoire. 

Pot. ynicr  , frère  d’Etéocle , üoXuvrixYgç  , 
(OC-OUC,  4. 

Polype,  plusieurs  pieds,  7roXûxou<,  o3o<, 
4,1],  Elien. 

PoLvpÊTALE.  Fleurs  poly pétales,  icoXu- 
TcttaXa  avlhr,,  5v. 

Polypecx,  euse,  iroXu7ni5y]Ç,  (OC,  4,1). 

PolypuEme,  cyclope,  IloXûfi)|Aoc,  ou,  6. 

Polypooe  ( pnhjpodtum  vulgare,  Linn.  ) 

ItoXuTtOOlOV,  tou,  TO. 

Polyspebmb,  plusieurs  semences,  vroXu- 
«rrjpuoç,  ou,  4,1],  Do/an. 

Polysyllabe  , itoXusùXXaêoî , aêou , 4,1] , 
Gramm. 

Polythéisme  ( decrum  multitudo)  ytoXu- 
Otî»,  a ç,  Ij  • woXuOtdnjç,  rjToç,  1]  • TtoXu- 
Oeïouôç , où,  6. 

Polythéiste,  toXuÛaoc,  oo,  6,fj.  R.  itoXûi;, 
et  5eo;. 

Polythic  ( polytrichum  commune,  I.inn.) 
TroXuTpt/OV,  OU,  TO.  R.  TToXuC,  et  3pl'Ç , 
plur.  Tptycç ■ y.d.  chevelu. 

PolyxEne,  fille  de  Priam  et  d'Héciibc, 
floXuÇIVT) , Y](,  1). 

Pommade  ( unguentum , t)  puJpov,  ou,  xd, 
Alhén. 

Pomme  (malum,  i)  fxvjXov,  ou,  to,  Dusse. 
— de  pin,  sxpdëtXoc,  ou,  6. 

Pommeau  d’une  épée  , d’une  selle,  f|  ty,? 
Xa6»i;,  T°ü  fçtxxtou  tjtaaïpa,  a«. 


PO  N 429 

Pommier  (malus  , i,  f.  ) uyjXia,  a< , Ij, 

Diosc. 

Pompe  (haustrum,  i)  dvrXfa,  «ç  , lj-  dv- 

xXfov,  (ou,  td. 

Pompe  triomphale  (triumphi  apparat us, 
us  ) SpiafAfttxl)  TYOjjLtrr' , vj<. 

Pompée,  rival  de  César,  ïlopsy-ioc  , 
ou , 6. 

Pomper  (haurire,  io,  hausi ) dvrXtiv,  w, 
i]<n»,  Elien.- 

Pompeusement  (magnifiée)  tuyaXo7tp«iwô;, 
Dém. 

Pompeux  , ecse  (splendidus,  a,  um ) ju- 
yaXoïrptinîc,  soc,  ô,-#>. 

Pompier,  àvrXT]Tii]'p,  îjpoc,  6. 

Pompon  ( futilis  ornatus,  us  ) puxpoycptirlu 
XOOfAOÇ,  ou. 

Ponant.  — Voyez  Occident. 

Ponce.  Pierre  ponce  (pumex,  icis , m.) 
xtooTipiç,  (Soç,  T|,  Théaphr. 

Ponceau  , coquelicot  ( papaver  rhœas , 
Linn.  ) potàc  jat,xoîv,  tovo; , ÿ. 

Poncer  de  la  vaisselle , rà  oxeûtf]  xata- 
xtooTjpiÇttv,  (Çtit,  Alhén. 

Poncire  (citrus  tuberosa,  Linn.)  xtxpta, 
«K»  F,. 

Ponction  (punctio,  onis)  or(?tc,  (toc,  1], 
Eust. 

Ponctualité  ( impensior  cura  ) dxptfit- 
OTï'pa  imuiXeta,  aç. 

Ponctuel  , elle  ( impense  diligens ) ixpt- 
êioraTOî,  T),  ov. 

Ponctuellement  (rfilipentiMime)  tixpi- 
6(0TCITU)Ç. 

Ponctuer  ( in/erpune/ionibus  distinguer») 
eni'tiv,  (Ça>,  (Cto,  Gramm. 

Pondre  (ova  ponere,  o)  «ooTOxtîv,  3, 
A ris/. 

Pont  (pons,  ponds,  m.)  ydtpupa,  «c,  1). 
Construire  un  pont , yEsupoTroietv , «7»  , 
Polyb.  Celui  qui  le  construit  (pontifex, 
icis,  Varron)  yitpupottotdç,  où,  6,  Plut. 

Pont-dk-Cé  ( pons  Cœsaris)  -f)  toü  Kti- 
oapoc  y*çup*. 

Pont-Euxin.  — Voyez  Euxin. 

Ponte  ( ovatio  , onis  , Plin.  ) woxoxt'a  , 

a;,  1|. 

Ponté,  ée.  Vaisseau  ponté  ( contabulata 
na vis , Front.)  y*?upo>0«7oa  vaüc  , aoç  , 
Ion.  rfiç,  Alt.  (toc. 

Pontipe.  Le  souverain  — ( tu  m m u.t  ;/on- 
tifier)  àp/tiptuc,  «mç,  6. 
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Pontifical , B (pontiftcius,  a,  um)  ip/“ 
tepavixo;,  ij,  dv,  AT.  l'est. 
Pontificalbmint  (pontificio  ritu  ) dpy- 

MpaTlXÜ  S'ECTji.ô). 

Pontificat  ( pontificat  hs  , us)  ipyitpoi- 
mm),  tj;,  4|,  Phil.  Sous  le  pontifical  du 
Léon  X,  dpyitpaTtûovro;  tou  Atovro;  toü 
Aixdrou. 

Ponton  (ponto,  ont*)  itopOpuîov,  «(ou,  Td. 
Popdlacb  (plebecula,  œ)  St)|a(5iov,  (ou, 
Td  - oi  ttoXXoi,  Sv  tè  TtXîjÔoc,  «o;. 
Populaire  ( po pu  taris , e)  $i)uorixd; , t^, 
dv.  — ( populi  amans)  «ptXoSvjjAo;,  ou, 
6, fl,  Eliot. 

Populairement  ( populariter ) STifAorutS;, 
Dim. 

Populariser  Sk  (popularibus  au  ris  gtiu- 
dere,  eo)  tou?  TroXXoh;  $ijfAaYb>Y«<V|  5, 
Plut. 

Popularité  (popularis  aura)  Sriuaytay lot, 
a;,  fj,  Dim. 

Population  (populi  frequenlia,  œ)  ttoXu- 
avOpoma,  a;,  ■#),  Diod.  Sic. 

Populeux,  buse  ( populo  frequent)  ra>Xu- 
dvépajitoç,  ou,  6,4),  Arist. 

Porc  (porcus,  i)  yoïgoç,  ou,  6,  Arist. 
Porc-Epic  (hystnx  cristata , Cuv.)  4)  S;- 
6pi?,  plur.  al  3{tpiy«ç,  Arist. 

Porciib  d’une  église  { templi  vestibulum) 
Ttpovaov,  ou,  to,  Vitr. 

Porcher  { subulcus , i)  jroipoêooxd;,  oü,  4- 
ouGwTTiî,  ou,  b. — Eûpau  auÊÙTa,  Hom. 
Od.  XIV,  55. 

Porc-marin.  — Voyez  Marsouin. 
Porc-sanglier.  — Yoyr.i  Sanglier. 

Pore  (meatus,  us)  itopoc,  ou,  6. 

Poreux,  buse  (occulits  meaiibus  païens) 
Trop i&Sr,;,  «oc,  6,4r 

Porphtre,  TropçupiVr.î,  ou,  6,  P lin . 
Porreau  (allium porrum,  Linn.)  irpâorov, 
ou,  to,  Diosc.  — , verrue,  inépo;,  ou,  4- 
tuXoç,  ou,  6,  Luc. 

Port  ( portas , us ) Xiutirçv,  évoç,  4,  Thuc. 
Toucher  au  port , Xi|A«v(ï«oÔat , ouai , 
Dém.  — (vectura,  œ)  oyrfitç , «to;,  f\  • 
xojaiît)  , rj; , 4j , Isocr.  — ( vecturat  pre- 
tium , ii ) Ÿopsïov  , tpdptTpov , ou  , to  , 
Poil.  — , maintien  (corporis  habitus, 
us)  ryripjx,  oto;,  td*  ftt;,  toi;,  4|, 
Arist. 

Portail  d’une  église,  to  toû  tepoü  utér- 
IOTTOV  ou  irpd'toirov,  ou. 
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Portant.  A houl  portant  ( cominus ) £»-  ‘ 
YiiOev,  Plut.  «ruaraSov,  Thuc. 

Portatif,  ivb  (gestatu  facilis,  e)  tu»opo<, 
sùxivTUToc,  ou,  4,4). 

Porte  (porta  , janua , ostium  ) *uXt,,  tj;, 
fi , Plut.  3upa,  a; , 4| , Xén.  Frapper  à 
la  porte,  5upav  iratauotiv,  auto,  Çoj , 
Xén.  Ouvrir  une  porte , ttuXt,v  txvolyc iv, 
Plut.  La  fermer,  jWpa;  xXiUiv,  «o,  A’. 
Test.  La  porte,  le  palau,  Sûpa,  a;,  4;, 
Xén.  Cyrop. 

Porte  , Ee  , à la  douceur  (ad  lenitatem 
propensus , a)  irpôç  t4]v  itpadr»)Ta  irpo- 
TteT^,;,  do;,  b,f\.  Plat. 

Porte-croix  (crucifer,  era)  oraupopdpo;, 
ou,  4,4). 

Porte-drapeau  (vexillfer,  era)  orjaaio- 
çdpo;,  ou,  4,-#),  Poil. 

Portre  des  animaux  ( fœtus , fœtura  ) 
xuT)[Aa,  aro;,*TO,  Arist.  xûi\ui;,  «<>>;,  f\, 
Phil.  Portée  de  musique,  Ktvtaypauuo>, 
ou,  to.  Placé  hors  de  la  portée  du  trait, 
ï;w  {ItXou;  farté;,  wto;,  Luc.  La  portée 
de  l’esprit  ( ingénu  captus,  us)  4)  toû 
vdoo  odvajAi;,  «to;.  Il  est  hors  de  la 
portée  de  l’homme  de  tout  connaître  . 
uirip  âvdpwirdv  fort  itavra  Y'dôvai*.  Selon 
ma  portée,  xarà  ouvaixiv  ou  xaoodvautv, 
x»t’  iptauTov,  Hom. 

Porte-Etendard  (signifer,  era)  okiiabio- 
ipdpo;,  ou,  4,?;,  Poil. 

Portefaix  (bajulus,  gerulus,  I)  ipopTïjYd;, 
où"  çopToêaoTOtxr»);,  ou,  4,  Su'td. 
Portefeuille,  yapwxpuXauaov,  (ou,  tô. 
Porte-manteau  (vidulus , i)  lit ito n i, pu , 

a;,  4|,  Séniq. 

Pur  ter  ( porlare , o ; ferre , fero  , fers , 

U ili)  çEpetv,  ÿtpci»*.  — sur  ses  épaules, 

! iiri  twv  iuuuiiv  jîaarâîetv,  a£<o . aoro  ou 
â;<o,  Arist.  — les  armes,  4TrXopopiîv,  «5. 
Comment  vous  porlei-vous?  7tm;  i/ti;; 
Trié;  d/tT£  ; Se  porter  bien  ou  mal,  xaXioç 
Îj  xaxw;  «y «tv,  ni.  Porter  secours  h quel- 
qu’un, tivi  pon )ù«îv,  û),  Dém.  ÈTrixoupeïv, 
û , Isocr.  Porter  dn  fruit , xapiro®op«tv, 
to,  Marc,  IV,  28.  Porter  une  santé  4 
quelqu’un  (alicui  propinare,  o)  tivi  itpo- 
Ttivtiv,  oi,  Dém. 

Porteur  , eusr  , d’ean , ôSpotpopo;  , ou , 

4.4) .  — de  lettres , Ypatucfj-ctTCKpopot; , ou  , 

4.4) ,  Polyb. 

PonTE-VERGE  , pafiooüyo; , ou,  4. 
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PüÉTE-VOlX  , ^UXCtVT)  , 1)< , Suid. 

Portier  , feRB  (janilor , trix)  miXwpd; , 
3upo,pd;,  où,  &,'#),  N.  Test. 

Portion  (portlo,  onis ) dhrdfxoïpa,  f|  ’ 
utpo; , £0? , xd,  Dém. 

Portique  (porlicus , us,  (.)  <rro i , Sç,  fj, 
Xén.  — , l'école  de  Zénon,  ol  <jtu>ïxo( , 
Cv.  * 

Portrait  (imago,  effigies)  eixiév , dvo;, 
il,  Dém.  — (morum  expressio)  iflonaua, 
a;,  Ij,  Rhétor. 

Porl’s  , roi  des  Indes , ïltüpoç  , ou,  6. 

Posfi , Re  ( posilus , a,  um)  xttpitvo;,  i), 
ov,  Dém.  — (sedalus,  a,  um)  îjptu.0;  , 
7) , ov  • ■fjou^oî , ou , é,f|,  Dém. 

Posément  ( sedate  ) ^pepta  , ^ptfAaua;  , 

Xin. 

Poser  (ponere,  o,  sut)  xtOdvat , Tt'O^pu*. 
— les  armes  (arma  deponere , o ) xi  SirXa 
xaxaxiQÉvat,  Dém.  Posons  que  cela  soit 
(sit  i/o  sane , esto)  larte , eTtv , Xén. 

Positif,  ive  (verus,  certus,  a,  um) 
dxptxr,;,  iog,  &A-  piëaio;,  a , ov  , Thuc. 
Degré  positif,  comparatif  , superlatif  , 
Sttixo; , TupcpiTixo; , ùitepOextxd; , 7),  ov, 
Gramm. 

Position  (positio,  onis)  3'saiç,  toi;,  i, , 
Arist. 

Positivement  ( rripsa  , expresse)  Sïtixôk, 
Sia(5 ^Srjv , R sc h. 

Possédé  , ér  , du  démon,  SatfioviÇdjAtvo;, 
évir) , N.  Test. 

Posséder  ( possidere , eo)  xxSoôai , Skiât , 
Dém.  xaxiytiv  , t/m,  fut.  xa6;;w,  Isocr. 
Qui  possède  bien  la  langue  grecque , xt;; 
’EXXijvixt;;  y^wxxt,;  su  tiduj;  , dxo;.  Qui 
ne  peut  se  posséder  (animi  impo/ens ) 3u- 
(loü  àxpaxq;,  to;,  é,l|,  Xén.  Qui  sait  se 
posséder  (sui  compos)  la uxoü  dyxpaxij; , 
to;,  6,f, , Dém. 

Possesseur  (possessor,  oris)  xxqxwp,  opo;. 
6,  X.  Test. 

Possessif.  Pronom — , xxqxtxJj  àvxuivu- 
p.îa,  aç,  Gramm. 

Possession  (posscssio,  onis ) xx95<nç , sco;, 
#/  xxr,u.a,  axoç,  xô , Dém.  Avide  de 
possession  , de  richesses , tpiXoxxtavo; , 
ou,  6,lj,  Hom.  II.  I.  122. 

Possibilité  ( quod  fieri  potest ) xo  Suvaxdv, 
où. 

Possible  (possibilis , e)  Suvaxo;,  ij,  dv. 
Il  n’est  pas  possible , sans  la  justice , 
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d’être  ud  bon  citoyen  , où/  oïdv  ta , avtu 
Stxaioown; , ivaûôv  troXîx7)v  YtfvKrôat  , 
Xén.  Autant  qu’il  est  oti  qu’il  sers  pos- 
sible , &rov  Îuvîxov  , xaxi  Sdvap.iv  ou 
xaSùdvap.tv.  — (forte,  forsan)  xd/a , 
Ta-/ a irou,  Dém. 

Poste  avantageux  (opportuna  statio)  liri- 
x^Stioç  xditoî,  ou*  ffxdotç  ou  xd^tç,  ni;. 
Abandonner  son  poste,  xX|v  xâÇtv  Xt(- 
itiiv , -mo,  t|xo,  Esch.  — aux  lettres,  xd 
xSv  £7tiaxoXtôv  TiXbiveiov,  ttou. 

Poster  ( collacare , eo)  hrrctvat,  îarrr 
jai  * ‘ xadîÇtiv,  £Ço»  • xaxaxiôtaOai,  tuai , 
Isocr. 

Postérieur,  e ( poslerior , us)  Sirîaôtoç  , 
a,  ov  • Soxtpo; , a,  ov,  Plut. 

Postérieurement  ( posterius)  pcxdtrtoSev , 
Hom. 

Postériorité  , xd  ptôdoxapov  , ou. 

Postérité  ( posteritas  , atis  ; posttri  , 
orum)  ol  éirtYt-pidatvoi  • ol  fotixa  f*vd- 
[Uvot , Isocr.  ol  isdfxtvoi , Hom.  ol  frrttxa, 
ol  utO’  Xpa; , Luc.  de  l’antique  Cadmns 
jeune  postérité,  Kaou.au  xot»  iwXai  vta 
xpoçrj,  îj;,  Soph.  Œdip.  roi,  1. 

Posthume  (posthumus,  ma)  ôjkvovoç , ou, 

M- 

Postiche  ( suppositif ius  , a,  um)l iroëoXt- 
uatOs , a,  ov. 

Postillon  ( publicus  cursor)  $rffapog,plur. 
âfY«poi , i«v , ol. 

Postulant  (candidatus,  i)  b xd|v  ip/->,v 
irapafYtXXiov , ovxoç  , Plut. 

Postuler  le  tribunat  (ambire  tribunatum) 
el;  xé,v  o-ripap/iov  ttapafY^XXiiv , âXXiü  , 
tXô),  App. 

Posture  ( eorporis  status,  us)  <r/î jpa, 
axo; , xd  • ï;iç , tu,;  , {) , Arist. 

Pot  b l’eau  ( aqualis , is,  m.)  68p(a , a; , 
Athén.  — b feu , àoxîo/oç , ou,  6.  — de 
chambre  ( malula , ce  ) dpi; , îSo;  , é| , 
Plut.  — pourri  (Esp.  olla  pudrida  ) irap- 
pi-p;;  SXtj  , r,ç.  Pot  de  vin  ( mantissa , te) 
im'prrpov , ou,  xd  • irpoçôrjxT; , yj;,  é, , 
Plat.  C’est  le  combat  du  pot  de  terre 
contre  le  pot  de  fer,  prov.  ixpè;  Xs'ovxa 
SopxdSt;  Sîrrouoi  aâ/riv  , Suïrf . 

Potable  (potabilis , e)  icdoipo; , itdxtpo;, 
ou,  S,é|,  Diod.  Sic. 

Potaub  (jus,  juris  ; jusculum,  i) 
Çmpdç,  où,  b,  Plut.  ÇwpIStov,  (ou,  xd, 
Arislojih. 
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Potage».  Jardin  potager  (olitorius  hortus) 

xr,7toç,  ou,  6,  Dém.  Herbes  potagères 
(olera,  vin)  Xdt^ava , wv , va,  Théophr. 

Poteau  (palus , Z)  Txaa aaXoç,  ou,  6'  crxau- 
pôç,  où,  6,  Hom.  Od.  XXIV.  453.  Atta- 
cher un  poteau  , xaocaXEÛEtv,  eu w , 
xtvoî. 

Potelé,  ée.  Joues  potelées  (eminentes 
genre)  eûaapxot  -apeisî , ûv. 

Potence  (patibulum , ij  «xaupôç,  oü,  6, 
Plut. 

Potentat  ( prcepolens , entis)  6 peyo  Suva- 

(/.EVOÇ  , ou. 

PoTEBiB  ( ficlilia  vasa , orum  ) xEpâpia 
<txeut|,  üy. 

Poterne  (posticum  , i)  ^tuoôSupov , ou,  od, 
Cic. 

Potier  (figulus,  i)  xEpapiEuç,  Éwç  , 6 , 
irilf.  — d’étain , xaaoiTEpoupyôç  , oü , 
6. 

Potion  (/x>Zio  , onis)  nôeiç,  ewç,  Jj , 

Uid. 

Potiron  (cucurbita  pepo,  Linn.)  itéitwv  , 
ovoç , ô,  PZu/. 

Pou  ( pediculus , i)  f9eip,  cpOeipôç,  &,  Plut. 
— Voyez  Pédiculaire. 

Pouce ,(pollex,  quia pollet)  àvtfyeip,  cipoç, 
&,  Gai. 

Pouce  , douzième  partie  de  l’ancien  pied, 
répondant  à 27  millimètres.  — t'oye; 

Métré. 

Poudre  (pulvis,  eris , m.)  xo’viç , ewç , , 

Luc.  xoviopxdç,  oü,  6,  Plut.  — à canon 
(sulphureus , pulvis ) âutôèrj  xovtç.  Jeter 
de  Ja  poudre  aux  yeux  , ygt)teueiv  , oi  • 
XEpaxEÛEoOai , optai , Âristoph.  Gren.  859. 

Poudrer  des  viandes  de  sel  (carnes  sale 
inspergere , go)  xpéa  SXaxi  sfucâacniv  , 
ooto  , 6.0 io,  Gai. 

Poudreux,  euse  (pulverulenlus,  a,  um) 
xoviopT(éSr)Ç  , toc,  6, t;,  Théophr. 

Pouilleux,  euse  (pediculosus , a)  tpOet- 
(xoSr^,  eoç,  6,J|. 

Poulailler  ( gallinarium  , ii)  opviûwv  , 
wvoç , 6 , Colum.  TOTaupov , ou  , xô , 
Théocr. 

Poulain  (equinus  pullus)  -xwXoç , ou,  &, 
Xén.  l7Mïapiov,  (ou,  xô,  le  même. 

Poularde  engraissée  ( saginata  pullastra, 
ce)  oiteutt)  opxaXtç,  (8oç. 

Poule  (gallina,  ce)  àXtxxopi’t,  (oo; , vj,’ 
Arist.  — d'eau  (fulica,  ce)  xr’ç,  ï>,xqç  , -J|. 
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Poulet  (gallinaceus  pullus)  ôpvîfliov,  dpvi- 
Oâpiov,  (ou,  xo' , Athén.  — , billet  galant 
JpwxtxJ)  JirioxoXi] , r,ç. 

Poulette  (pullastra,  œ)  dpxaXtç , (ooç, 

V 

Pouliche  (equula,  œ)  vÉam5Xoç,ou. 

Poulie  (trochlta,  œ ) xpo/jxXta , (a;,  4j, 
Arist. 

Pouliner  (fatum  edere , do)  itwXouç  x(- 
xxttv , xtxxw  *. 

Pouliot  (mentha  pulegium , Linn.)  pXrj- 
•/(ov  ou  yXT'ywv  , wvoç , J),  Diosc. 

Poulpe  (sépia  octopus,  Linn.)  dxxwirouç 
ou  ôxxctnovç,  oooç , 6,(j. 

Pouls  (arleriœ  pulsus,  us)  afuyjAÔç,  oü,  ô, 
GaZ.  oÿûjtç,  ewç  , fj , /CriiZ. 

Poumon  (pulmo,  onis)  tcyeuowv  ou  nùUu- 

uwv  , ovo; , 6,  PZuZ. 

Poupe  (puppis,  is,  f.)  zpüutva,  T)ç, 

T hue-  Mous  avons  le  vent  eu  poupe , iictt- 
yei  avipoç  xaxà  irpujjtvav  , Soph.  Phi- 
loct.  1497. 

Poupbe  (pupa,  ce  ; imaguncula,  ce)  àyaX- 
u-attov  , gtxdviov , (ou,  xo.  Plut. 

Poupon,  onne  (pupus,  pupa)  Euoapxov 
ixaiSa'piov,  (ou. 

Pour.  Harangue  pour  Clésiphon  (oratio 
pro  Ctesiphonte)  6 Xôyoç  éiùp  xoü  Kxr,oi- 
ipwvxoç , Dém.  Pour  sa  vertu  ( propter  uir- 
tutem)  Stà  àptxr'v , Plat.  Parler  pour 
l’intérêt  de  l’Etal , Jitl  xôi  ou.uipÉpovxi  xr,ç 
tcoXewç  eÎ-eîv  , Dém.  Pour  deux  motifs , 
Suotv  Ivïxa  ou  Ivexev , Isocr.  Pour,  au 
lieu  de,  àvx(,  gé.n.  Pour,  afin  de  (ut, 
subj.)  îva,  subj.  wçxe,  infin.  Passer  pour 
(haberi , eor  ) vop.(ÏEo0ai , optât.  Qui  sou- 
tient le  pour  et  le  contre , dpttpo-epo- 
yXoKT'ioç , ou,  i,r„  Timon  le  Philasien , 
cité  par  Plutarque,  vie  de  Périclès. 

Pour-boire  (additamentum,  i)  7rpoçO>;x7î, 
t,c,  Plat. 

Pourceau.  — Voyez  Porc. 

PoUR-PAHLER  (colloquium,  U)  JvXEU^tÇ  , 
ewç,  J),  Trpo'ç  xtva,  Plut. 

Pourpier  (portulaca  oleracea , Linn.) 
avopa^vTj,  T)ç,  Tl- 

Pourpoint  ( thorax , acis,  m.  ) Svipa!;, 
axoç,  6. 

Pourpre  (purpura,  ce)  7rop^upa,  a;,  -éj, 
Arist.  Manteau  de  pourpre,  itopçupoùu 
ipSpoç,  eoç.  Vêtu  de  pourpre,  xoptpûpotu 

TTEptÊEÔXriUÉVOÇ,  (VT]. 
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Pourpré  , ee  ( purpureus , a,  um)  itop- 
cpupoù;,  5,  oùv. 

Pour  que  (ut,  subj.)  ïva,  tubj.  8>çxt,  in- 
finitif. 

Pourquoi?  (curt  quaref ) t£;  Sii  t(; 
îvaTt  ; t(voç  evexa;  Dém. 

'Ivatî  is pûa£av  tOvr), 
xat  Xaoi  èpicXrTr^av  xivâ  ; 

Quels  sont  ces  apprêts  formidables  ? 
Pourquoi,  d’un  vain  orgueil  enflés, 

Ces  flots  de  peuples  innombrables 
Sont-ils  en  tumulte  assemblés? 

Ps.  II.  1. 

PouRni,  ie  ( putridus , a,  u m)  oaitpd;,  a', 
ov , Athén.  — De  là  vient  l'adjectif  au- 
77pôÿiXoç,  que  nous  a conservé  Saint  Au- 
gustin , dans  son  Traité  sur  la  Musique. 

— l'oyez  (page  754)  la  dernière  édit, 
du  Schrevelius. 

Pourrir  ( putrescere , sco)  TcûOtaOat,  <rr'- 
ireoGat,  optai,  Xén.  àiroar^ireaéai,  0|xat, 
llipp.  — ( putnfacere , io)  iruôeiv,  ôco  • 
mîirsiv,  ttù),  Plut. 

Pourriture  (putredo , inis)  oanpdzrjt; , 
r,Toç,  r„  Diosc.  ar^ireàwv,  ovoç,  f|,  Plut. 
Qui  tombe  en  — , eierjzùc, , uîa,  oç, 
Uom.  II.  Il,  155. 

Poursuite  (consectatio,  onis)  SlwJ; iç,  eux;, 
■Jj,  Thuc. 

Poursuivre  (persequi,  or)  Suixtiv,  xco, 
J m,  Dém.  xataSuiixtcv,  Xén.  — son  clic- 
min,  otairopiûeaOac , ouai,  Dém.  — une 
entreprise,  vîj  irpoaipsaet  l|A|«veiv,  vc>), 
Arisl. 

Pourtant  (tamen  ou  atlamen)  tfpuoî, 
àXXi  jaijv,  Dém. 

Pourtour  (ambitus,  us)  fÿpof,  ou,  6- 

wpi'oSo;,  ou,  f|. 

Pourvoi  (provocatio,  onis)  irpdxXr;aiç, 
tcoç,  lj,  Hérod. 

Pourvoir  (providere,  eo)  -rrpovostv,  <o , 
Dém.  irpojjcr,6stav  itoieioGat,  oùixai,  Plat. 

— li  ses  besoins , à ses  intérêts  , t?,ç 
oùit'a;  TtpovoeiaOai , oùjxai , Thuc.  Se 
pourvoir  en  cassation,  en  appeler,  im- 
xaXitoGai , oùjiai , Act.  des  Ap.  XXV, 
11. 

Pourvoyeur  (annonce  curator,  oris)  ii ti- 
Tpoiroç,  ou,  6,  Xénoph.  Cgrop.,  liv.  IV. 

Lexique  Français-Grec. 
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Pourvu  que  (dum,  modo,  subj.)  ty’ &n, 
iàv  [xdvov,  subj. 

Pousse  (germen,  inis)  pXxmrijAa,  avoç, 
tô,  Isocr.  — des  dents,  dSovvotpuia,  aç, 
1),  Paul  Egin. 

Pousser  (trudere,  do)  loGeiv,  5,  fut. 
coGrîmo  ou  cnoco,  Plat.  — (pellere,  im- 
pellere , llo)  coGiÇtiv,  £!Joi-  rapopaïv,  «5, 
vivi  eîç  xi,  Xén.  irapo;ûveiv,  uvoi',  rtvi 
iirî  ti,  Isocr.  — des  cris,  po3v,  âco-Ôi- 
xpâÇsiv,  â !)(.),  n;co,  Dém.  — des  soupirs, 
mevaeîtev,  dÇu),  a-co,  Dém . — quelqu’un 
à bout  (aliquem  ad  insaniam  adigere, 
Tér.)  éxuai'vEiv  tivb,  Phil.  Pousser  !t  la 
roue,  ouu.êoï]0eïv,  C,  irpô;  Tiva,  Thuc. 
Pousser  (germinare,  o)  pXaatcmtv,  aveu, 
fut.  SXaoTrîcxc,),  Arist. 

Poussière  (pulvis,  eris,  m.)  xôvt;,  tco;, 
é,,  Luc.  Uu  tourbillon  de  — , xovioprô;, 
ou,  6,  Plut.  Se  rouler  dans  la  poussière, 
Èv  TTj  xovîsTpa  xuXtvooùoGat,  où  Liai,  tjdre 
mordre  la  poussière,  xxn'vtiv,  àroxTti- 
veiv,  vio,  Dém. 

Poussif,  ive  (ilia  Ira  liens ) àoOptaTixôç  , 
x>5.  xov. 

Poussin  (pullus,  i ) vsoaao;,  où,  6,  Arisl. 
Poussinière.  — Voyez  Pléiades. 

Poutre  (trabs,  abis,  f.  ) ooxôç,  où,  ij, 
Diod.  Sic.  Hypocrite,  retire  d’abord  de 
ton  œil  la  poutre,  et  ensuite,  etc.,  Gito- 
xpiTa , sxCaXs  7rpr7nov  tïjv  Soxov  ex  toù 
diOaXuoù  oou,  xat  to'ts  , x.  t.  X.  Malt  h. 
VII,  5. 

Pouvoir  (posse,  possum,  potul)  SûvaaOai, 
aaai , fui.  ouvr'aop-at  ■ oTd;  ts  eîpu  [mot 
à mot,  je  suis  tel,  je  suis  capable  de]. 
Je  ne  puis  lui  eu  témoigner  ma  recon- 
naissance, où/_  oTdç  te  elfxt,  oùy  Ixavô? 
élut  àiroSoùvai  yi piv,  Isocr.  ie  ne  puis 
le  faire  , dSôvaToç  stjxt  toùto  irpoémiv, 
Plat,  oùx  h itiv  Sxtoc  àv  Suva£pci]v,  Isocr. 
N’en  pouvoir  plus,  IÇaoÔeveïv,  ôi,  plut. 
Il  se  peut  que  (fieri  potest  ut)  éjtcv 
Isocr. 

Pouvoir  (potestas,  facultas)  Êïjoooi'» , 
««,  V oôvauiç,  etoç,  #, , Dém.  Il  y a 
des  choses  qui  sont  en  notre  pouvoir, 
il  y en  a qui  n’y  sont  pas , tüv  ôvtcuv. 
Ta  [i£v  taTiv  iç’  é,(iîv,  ri  os  oùx  il’ 
?i[iîv,  Epict. 

Pragmatique  , irpaypLaTixd; , txi*, , txdv, 
dérivé  de  irpSypta  , aro?  , factum.  — 
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La  pragmatique  samlion  fui  enregistrée 
au  parlement  en  1 -438 , tous  te  règne  de 
Charles  VU,  et  observée  jusqu'au  temps 
du  concordai,  réglé  en  1517,  entre  le 
pape  Léon  X et  le  roi  François  /'r. 

Prairie  ( prala  , orttm ) Xeiuaov,  <üvo< , ô , 
Xén. 

Praticable.  Un  chemin  praticable  ( per - 
Hum  iter,  iti neris)  {J(x<h[ao«  68dç,  où,  f„ 
Luc. 

Praticien  , itpaxrixdc  , où  , 6.  — , qui 
entend  la  procédure , dixavixdç,  ou. 

Pratique  , irpaxtixdç , ^ , ov.  La  philo- 
sophie théorique  el  pratique  , •?,  âsiopixiî 

ts  xat  irpaxtix^i  ÿt/.oiosia. 

Pratique  ( actualis  scientia)  i:pS5<<i  *“C, 
1)  ‘ irpoxîixr,  , r,<  , f,  , sous-ent.  Liri- 

Pratiquer  (agere,  o ; tractare , o)  irpâï- 
osiv,  août,  5to.  — Part  militaire,  Ta  tou 
itoXs’jaou  «parTEiv  , ttio . — la  vertu  , 
t^v  dptTil.v  dirxeiv,  £> , yoto , Jsocr.  Cela 
se  pratique  ordinairement , touto  tfiXtï 
y(v«<j6at. 

Praxitèle,  célèbre  sculpteur,  npaÇiré- 
Xtk,  toç-ouç,  6. 

Prb  (pratum,  i ) Xctuuov,  «vo;,  ô,  Xén. 

Préalable  [Au  ( prias,  ante)  irptô-rov , 
irpdripov. 

Préalablement  ( prœcipue ) irponyoujxi- 

vm<. 

Préambule  (proloquium , ü)  irpooîuiov, 
(ou , to  , Dém.  Sans — (ex  abrupto)  diro- 
touok,  tsocr. 

Préau  ( pratulum , i)  XiGâîiov,  (ou,  ro. 
— (veslibtilum,  i)  irpoaûXiov,  (ou,  to. 

Précaire  (precarius,  a,  um)  âryrtxd;,  r', 
dv. 

Précairement  (precario)  SeniTixm?. 

Précaution  (cautlo,  circumspeclio , onis ) 
tôXdêeta,  aç,  f,'  icpdvoia,  a;,  V (puXxxi-, 
1),  Dém.  Prendre  toutes  ses  précau- 
tions dans  une  affaire , TTE^uXayucvtoc 
t/su,  o >’,  rrepi  Tl,  tsocr. 

Précautionner  [Se  ( prtreavere , ro)  eü- 
ÀaëcùrOat,  oûp,ai  ' irpoBuXârresÔat,  optai, 
■ri,  Xén. 

Précédemment  (prias,  anlea)  itpéxcpot, 
xb  trptv,  Hom. 

Précédent,  e (prœcrdens , entis)  irpo- 
Eoxiio,  7rpor,Yod|AEvoc,  r),  ov.  L'année  pré- 
cédente (sttperiori  attno)  îrs'puai,  adv. 
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Précéder  ( praxedere , do)  irpoêaîvei», 
Gatvm’.  irpov)yEÎ<r9ai,  oüpiai  , Xén.  repo- 
yîvEoOai,  ouiai  *. 

Précepte  (prnceplum  , i ) évToXr) , ïj{,  1j, 
Dém.  Les  dix  préceptes,  6 SexoîXovo;, 
ou-  ol  Six  a Xoyoi,  Sept.  Hxod.  XXXIV, 28. 

Précepteur  (prœceptor , oris)  SiSdaxa- 
Xoç,  ou,  ô,  tsocr.  xafayyep iwv,  dvoc,  ô,  Ffér. 

Precepioral,  e,  StSauxaXixdc,  i(,  ov. 

Précession  des  équinoxes , f,  tîic  (<rr,pi*- 
p(aç  dirioddSpopioc  x(vï)ïi;,  edjç. 

Prêche  ( templum , i)  Updv,  ou,  to.  — 

( prœdicatio , onis ) îtJayq,  9jç,  1j. 

Prêcher  (prcedicare , o)  xov  5eïov  Xdyov 

xr,pUTTEIV,  TTIO,  $(0. 

Précieusement  ( studiosissime ) onrouîaio- 

TaTtoç. 

Précieux,  eusb  (pretiosus,  a,  um)  r(- 
txtoç , a,  ov  f/Tiptoi;,  ou,  6, f,,  Dém. 
Pierre  précieuse  (gemma,  te)  Tiuua  Xiûoç, 
ou.  Femme  précieuse  et  ridicule,  àxxm, 
doç,  f,. 

Précipice  (preecipitium,  H)  xpr,u.vd;,  où, 
6,  Thuc.  Tomber  dans  un  — , xaxa- 
xp’Cuvt'ÇsaOai,  ouat,  Théophr. 

Précipitamment  ( prœcipitanter ) irpoirt- 
tÔ);,  tsocr. 

Précipitation  ( prarcipitantia , te)  irpo- 
itetbib,  aç,  t„  Dém. 

Précipité,  éb  ( prœceps , cipitis)  itpoitE- 
xifo,  éoç,  b,f„  Arist. 

Précipiter  dans  la  mer,  {te  SaXaucav 
£(irr»iv,  ittm,  i}«o,  Dém.  — sa  marche, 
otjeuSeiv  , xaTaoirEuStiv,  iiriTayûvEiv,  iu , 
Plut.  Se  précipiter  dans  les  dangers , 
fit'j'OXIvSuvEÏV,  (5. 

Préciput  (prœclpuum  jus,  juris)  irpovo- 
u(a,  a;,  f,  • irpoTt'pT;u.a,  aroç,  to. 

Précis  (summa , œ)  i: titoiai),  îjç,  1j. 

Précis,  e (prtrjinitus,  a,  umjSunpieuivoç, 
Évr],  évov. 

Précisément  (plane,  omnino)  xotxiSf, , 
àxpiëioc,  Dém. 

Précision  du  style  (orationis  concinni/as, 
atis)  f,  tou  Xoyou  ixpifiwx,  a;,  4). 

Précoce  (prœcox , oci s)  irpwïo;,  ta,  ïov, 
Théophr. 

Précocité  (prœcox  maturitas ) irpmï'jtr^ , 
tjtoç,  1). 

Précompter  ( prœnumerare,  ro)  itpoapt- 
9|A£îv,  Si,  liorm. 

Préconiser  (laudibus  exlollere,  o)  irôtcav 
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«ùÿTjutav  xivi  Trape/coOat , opai , Dém. 

Prku  bseur  (prcecursor , oris)  irpd$po- 
p. o?,  ou,  6,V|,  Plut. 

Prédécéder  { prœmori , ior)  7rpoa7roôvj;- 

cxeiv,  3vr,<Jxto’. 

Prédécesseur  ( antecessor , ont ) irpayc- 

vtoxEpoc,  if  a. 

Prédestination  ( pradeslmatio , onis) 
irpoopioudî,  où,  6. 

Prédestiné,  ék  (prœdestina/us , ata) 
TrpocpiïÛEt;  , eîoa  , Paul , tphés.  I , 

li. 

Prédestiner  ( prœdestinare , 0)1 rpoopf- 
Çetv,  Çoi,  au,  Paul,  Hom.  VIII,  29. 

Prédétermination,  jcpoSiopiOjxô;,  où,  6. 
K.  Spo;,  terminus. 

Prédéterminer,  7rpoStop(Çeiv,  Î'oj. 

Prédicament  ( prœdicamentum,  i ) xax- 
Tjyopîa,  a;,  f„  /Iris/.  — Ce  philosophe  a 
établi  dix  catégories  ou  prédicaraents , 
dans  l’ordre  suivant  : 1°  oùcta,  la  sub- 
stance; 2°  ixocdv,  la  quantité  ; 3°  7toidv, 
la  qualité;  4°  itpoç  rt,  la  relation;  3" 
itou,  le  lieu;  6°  note,  le  temps;  7“  x«ï- 
oOïi  , la  situation;  8°  lyeiv,  la  posses- 
sion ; 9°  TtoiEÏv  , l’action  ; 1 0°  xrac-/£tv , 
la  passion.  Topiq.  Liv.  1 , chap.  7. 
page  60  du  tom.  III.  de  l’édition  llipon- 
tine.  — Rabelais,  qui  aimait  à plaisanter, 
a réuni  ces  dix  catégories  dans  une  seule 
phrase,  au  commencement  de  la  haran- 
gue de  Janotus  de  Dragmardo , au  sujet 
des  cloches  de  Notre-Dame , que  Gar- 
gantua avait  enlevées  : Ego  sic  argu- 
mentor  : omnis  clocha  clochabilis,  etc. 
( Car  g . I,  19),  c’est-à-dire  : 113;  xoiîcov 
xoiowvicxo;,  tv  xwàoiviaxrjpup  xwowvt’Çwv, 
EX  xoû  xoiooiviCtiv  xôi  xoiOumoxixô),  XW- 
OwviÇot  xoù;  xoiSomorw;  xwdwvi'iiovTa;. 

Prédicateur  ( sacer  concionator , oris ) 
IrpoxiîpuÇ,  uxoç,  6. 

Prédiction  (prtrdiclio,  onis)  KpodyyeXpa, 
axo;,  t 6 ' 7rpo<pi)T£(a,  a;,  1),  fi.  Test. 

Prédilection  ( prœcipuus  atnor,  oris) 
itpOTÎ(Ai)ai;,  Elu;,  T).  Quelle  plus  graude 
preuve  de  prédilection  peut-on  donner  à 
son  mari , que  de  s’oû'rir  à mourir  pour 
lui  ? Trôiî  6’  àv  piâXXov  tvOEi;aixd  xiç 
roaiv  TrpoxijjLÔia',  r,  SAo uc'  &7r£pûavcÏT  ; 
Eur.  Alceste.  132. 

Prédire  (prœdicere,  co,  xi)  itpotl'xyyù.- 
Xtiv,  oj,  l.yc.  rpo/pr1xi!lEtv,  (Çoi,  Hipp. 
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Tout  ce  qu’nn  a prédit  autrefois,  xi  r.i- 
Xai  TtpoEtpripiiva,  tov. 

Prédominant,  e (dominons,  Cic.  pree- 
valens,  Plin.)  Lmpic/doiv , ouca,  ov , 
Théophr. 

Prédominer  (prœpollere,  eo)  hiripur/ûiiv, 
(ü,  cw,  Théophr. 

Prééminence  ( prœslantia , œ)  IW/v , îj;, 
tj,  Arist. 

Prééminent,  u(prœstans,  egregius)  ûxép- 
oyoc,  f;o-/oç,  ou,  6,-fj,  Dém. 

Préexistence,  irpouTcap^t;,  «w;,  f|. 

PREEXISTER  , ItpOÜiroîp/EIV,  JUt,  £w,  LUC . 

XXIII,  12. 

Préface  (prœ/atio,  onis)  irpoofpuov,  (ou, 
xo'  irpoXofo;,  ou,  6.  Faire  une  préface 
(prœ/ari)  irpooi|xtotÇstv,  àÇui,  Arist. 

Préfecture  (prcr/ectura , a)  litap/ja, 
irpocxacla,  a;,  lj,  Mm. 

Préférable  (prtr/erendus , a,  um ) itpo- 
xpixEoç,  itpoxiur.xEoç,  Éa,  e'ov. 

Préférablement  (potissimum) xaxi  irpo- 
x(jAT,civ  ■ (iâXicxa. 

Préférence  ( prœslantia , œ)  irpdxptciç, 
ixpoxfjATjci;,  ewç,  Ij. 

Préférer  une  chose  à une  autre  (aliquid 
alicui  prerjerre , antejerre,  ou  prœpo- 
nere,  anteponere)  xl  ou  xtvâ  xtvo;  irpoxi- 
(xav,  01,  Plut.  ItpOXptVElV,  (vw,  Plut.  Je 
préfère  l’honneur  à l’argent,  et  la  |taix  à 
la  guerre,  ayora!)  Sd;av  àvxi  ypT,uaxwv, 
xai  EÎpr)vTjV  alpsojxai  irpô  txoXeiaou,  Plat. 

Préfet  (prafectus , i)  dirapyo;,  ou,  6‘ 
irpooxâxr,;,  ou,  6,  Dém. 

Préfix,  ixe  (prwfixus , prœfinitus,  a) 
um)  SlwpiC|A£VO;,  T),  ov. 

Préjudice  ( dam  nu  m , detrimenlum,  i) 
fJXâêrj,  r,;,  rj.  Plat,  ÇrjiAi'a,  a;,  lj,  Xén. 

Prejudiciable  (noxius,  perniciosus,  a, 
um)  fouiuS»);,  Lof,  é,V  pXaÊcpoç,  â,  ov, 
Plat. 

Préjudicier  à quelqu’un  (alicui  offccere, 
io)  xivi  BXârtxeiv,  irrw,  ’jioi  ■ ^piioüv,  cü, 
d)0(t>,  Dém. 

Préjuoé  (prœjudicata  opinio)  îtpoxaxâ- 
■pio>ctç,  £ok , Dém. 

Préjuger  (prerjudicare , o)  rrpoxpfvtiv, 
7rpoxaxafivwcx£iv,  oxoi,  Dém. 

Prélat  (autistes,  prie  sut)  Upâp^rjç,  ou, 

ô. 

Prélature  ( pratsuhs  dignitas)  Upapyta, 
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Prêle  ( equiselum  arvense,  vcl  fluviatile, 
Linn.)  tiriroupiç,  toot,  »i,  Diosc. 

Pkêlever  ( ante  exlrahere , ho)  7tpoe£at- 
peîv,  alptw*. 

Préliminaire  (R.  limen  , inis  , seuil) 
irpootutaxô;,  15,  Ov.  Discours  — , Ttpo- 
oi'puov,  (ou,  xô.  Faire  un  discours  — , 
Trpootpttâvtiv,  âï<*>,  Arts/. 

Prélude  ( prœludium , ii)  TtpoaûXtov, 
Trpoofutov,  tou,  xô,  Arist. 

Preli  deb  ( prceludcre , ou  proludere , o) 
TtpoauXeîv  , <ù  • npooipnaÇiiv,  oc!/u,  Arist. 

Prématuré  , éb  (prœmaturus,  a,  uni) 
rcpôwpo;,  ou,  6,4,  ■ irpojïoç,  ta,  tov,  Théophr. 

PREMATUREMENT  (alite  dieill)  Itp'o  XOU 
xatpoü. 

Préméditation  (prœmeditatto,  onis)  tcpo- 
pt(XtT))«ic,  eto;,  4). 

Prémédité  , ée.  De  dessein  prémédité 
(composito)  ix  trpoatpÉoêtoî , È^ttrmrjSe;, 
Dém.  Isocr. 

Préméditer  (prœmeditari,  or)  -irpopieXE- 
xSv,  £>,  -f,i jw,  N.  Test. 

Prémices  (primi/iœ,  arum)  itrxpyr, , 5jç, 
4),  Dém.  xârapffAa,  aTOt,  to.  Plut,  ta 
irptoTiîa,  tov,  Thuc.  OITrir  les  prémices, 
àxâpÿftaOat,  optât,  Sept. 

Premier  , Ere  ( primus , a,  un i)  reptÔTOî, 
H,  ov,  Dém.  Tenir  le  premier  lang,  -ri 
âpttrta  tp£pe<j0at,  optai,  Aristid.  Le  pre- 
mier né  (primogenitus)  uptoTOyo vo«.  ou, 
0,4|  • 7t poiTOTOxoç , ou,  Ô,T|,  Dell.  Hal. 

Premièrement  (primo,  piimunt)  irptô- 
tov,  xorrpôixov,  Dém. 

Prémisses  d’un  syllogisme  (pramissœ) 
al  $üo  7tpS)Tai  tou  ouXXoYtoptoù  irpoxauriç, 

£UV. 

Prémunir  [Se,  contre  le  froid  (se  munire 
afrigore ) lauxôv  àvTt  xpûout  cxMtàÏEiv. 

Prenable  (cxpugnabilis,  e)  £xitoXtpi7)Toç, 
ou,  6,4). 

Prendre  (prehendere,  do,  R.  hand,  la 
main)  XapiëâvEiv,  XaptÊàvto  *.  — capere, 
io,  cepi)  olptiv,  alpt'tu  *•  aXîaxctv,  àXî- 
oxto  *.  — ( rapere , io)  âpTriÇeiv,  àÇtu, 
doci)  ou  ô£u> , Dém.  Prendre  les  armes, 
xi  foXa  XaSttv,  Dém.  avaXaixfiaveiv  *, 
Plut.  — les  devants,  <pûâv£tv,  çôàvoi  * • 
itpoXaptêâvttv.  — femme  , voyez  Se 
Marier.  — garde,  sùXaSriaOat,  oupiat, 
Dém.  — la  fuite,  ^cuytiv,  ôia^tuyeiv , 
Y“,  Çio,  Dém. 
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Preneur  de  villes,  surnom  de  Démétrius 
( urbium  expugnator,  oris)  TTùXtopxTpr^c, 
où,  6,  Athén-,  lit.  111. 

Prénom  (prœnomen,  inis)  npooivûpuov, 
tou,  to.  — Voyez  Nom. 

Prénotion  (prœnotio,  onis)  irpÔYvwcK , 
£lü<,  4,. 

Préoccupation  (anteoccupatio)  irpoxaToi- 
Xr/iu;,  £toç,  4j,  Hhétor. 

Préoccuper  l’esprit  de  quelqu’un  ( ali - 
cujus  animum  prœoccupare,  o,  avi)  xôv 
voüvtivoç  irpoxavaXaptÊavEiv  , Xapt&two  ", 
Théophr. 

Prropinant  (qui  primus  sententiam  dicit) 
6 Tr,v  yvwutjV  irpoX£Y«)v,  ovto<. 

Préparatifs  de  guerre  ( bellieus  appara- 
tus,  us)  f,  toü  TroXtptou  irapaaxsurj,  rj<, 
Dém.  Athéniens,  vous  voyez  ces  prépa- 
ratifs et  ces  mouvements,  xt)v  utv  Ttapa- 
oxtu^v  épave , to  ’AOrvaïot , xai  tJ|v  tra- 
pcttaljiv,  Sa T)  Y£v£vr,Tai , x.  t.X.  Esch. 
début  de  la  harangue  contre  Ctésiphon. 

Préparation  (prœparatio , onis)  xapa- 
cxeu4,,  xaxaoxEuï-,  9jç,  4j,  Dém 

Préparatoire  ( pravius , a,  um)  Trapa- 
axEuatrctxoç,  r, , Ov. 

Préparer  (jmrare,  prœparare , appa- 
rare  , comparare , o ) iraf  zoxtuàïztv  , 
àït<>  , Plut.  Se  préparer  au  combat  , 
iauxôv  7t pot  aytova  TtapauxEuâÇccOai  , 
Dém. 

Prépondérance  , TtpOTeprjua  ou  ttXeov- 
£XTr,pta,  axoç,  xô,  Dém. 

Prépondérant,  e.  Avoir  voix  prépon- 
dérante, TrpoxcpeÜEtv,  u>,  ou  irpoTtpcîv, 
ô),  Polyb. 

Préposer  (prœjxmeie , no)  xaOtoxâvat, 
(oxr,[At  ",  xtvi  <ttt  xt,  Isocr. 

Préposition  (prwjtosilio,  onis)  tcpoOeoit; , 
eciK,  4|,  Gramm.  — Il  y a en  grec  dix- 
huit  prépositions,  qui,  mises  en  tête  des 
verbes,  en  modifient  la  signification  pri- 
mitive. Le  verbe  pat'vw,  par  exemple, 
exprimera  le  mouvement  en  différents 
sens , selon  que  Ton  dira  àu<pi6x(voj  , 
avaéaîvui  , dvxiCaivt»),  07.oCx‘.v(0  , Ota- 
êai'vto,  cltëatvo),  ixêatvw,  lufiaivui,  ^m- 
ëatvu» , xaxaêa(vti) , [ZExaêotvm  , itapa- 
êatvoj,  Ttepifia(vti),  irpoSatviu,  7tpo;6atvt.), 
cuufiaîvoj  , uitcpëaivto  , ÛTtoêatvo).  La 
force  de  ces  dix-huit  prépositions  une 
fois  bien  connue,  on  comprendra  faci- 
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lement  tous  les  mots  français  dérivés  du 
grec,  dans  lesquels  elles  jouent  le  prin- 
cipal rôle , tels  que:  amphithéâtre , ana- 
lyse, antithèse,  apophlhegme,  dialogue, 
isagogique,  ecchymose,  enchymose,  épi- 
logue , catalogue,  méthode,  parabole, 
période , prologue  , prosodie  , synode , 
hyperbole,  hypothèse.  — Voyez  le  Pan- 
hellénisme. 

Prépuce  [prcrputium,  ii)  àxpofivaxta,  aç, 
Ij,  Paul,  /lom.  Il,  2S. 

Prérogative  (prœrogativa , œ)  irpovopua, 
a;,  f|.  Plut. 

Prés  de,  du,  de  la,  des  (prope,  propter, 
ace.)  ly yoî,  Ttvî  ou  xtvoc,  Arist.  lyyûOi, 
èyyjdiv,  evveyyvf,  îtXr.oi'ov,  Dim.  Prés 
de  la  terre  ( prope  terram)  ixpoc  x5j  yîj, 
Dém.  A peu  près,  <r/_tS o'v,  le  mime. 
Présage  (prœsagium  , ii)  irpoa(sOr,<xis , 
«■K,  1\,  Cal.  Heureux  présage  ( secunduni 
omen)  eÙo’jvujaov  oiwvtGp.ct , axoç,  Hom. 
Qui  est  d’un  mauvais  présage,  Suçouivi- 
axoç,  ou,  4,f„  Luc. 

Présager  la  victoire  ( victoriam  prcesa- 
gire,  io,  ou  portendere,  do)  rjjv  v(x-/)v 
itpoatoOdvesOai , ou. ai , Isocr.  ou  icpo37|- 
uaivÊiv,  to,  A 'en. 

I'resbvte , opposé  à myope,  irpEçêÛTr);, 
ou,  4 ' irpsçêuxixo'ç,  T\,  ov. 

Presbytère  (curioms  domus , us)  îrpeç- 
CuTSplOV,  (ou,  TO. 

Prescience  (prœscicntia,  œ)  itpdyvoeriç, 
£ioç,  fj. — Kaxi  ixpdyvuxîiv  Htoü  iraxpdi;, 
Pierre,  I.  Ep.  1,2. 

Prescription  ( prrescriptio , onis)  itapa- 

ïP*?’v  îk. 

Prescrire  quelque  chose  â quelqu’un 
( aliquid  alicui  prœscriberc , bo  , psi) 

OlOpîÏElV,  (Çti),  TIVl  Tl. 

Préséance,  pron.  presséanee  ( priores 
partes,  iitrn  ) Ttpotôoia , a« , f,.  Avoir  le 
droit  de  — ( prresidcre,  eo)  irposopebeiv, 
to.  Qui  a ce  droit  ( prœses , tdis)  irpdêdp oç, 
ou,  6,  Dém. 

Présence  (prœsentia  , ce)  irapoueia,  ac, 
fj,  Dém.  Kn  présence  de  tout  le  monde 
(coram  omnibus)  iravriov  irapdvTiov.  En 
présence  de  Dieu  cl  des  hommes , xpôç 
Weoô  xat  àvôpdrttiov.  Présence  d’esprit , 
ày/îvoia,  aç,  îj,  Arist. 

Présent  (mitnus,  cris  ; donum,  i)  oiüpov, 
ou,  id  • îwptâ,  g;,  -f;,  Dém. 
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Présent,  e ( preesens , entis)  irapo'iv,  oüsot, 
ov.  Pour  le  présent,  tic  xô  itapdv,  Isocr. 
A présent  ( nunc ) vüv,  vuv(,  Dém.  Le 
temps  présent,  4 tvtîiwç  ypdvoç,  ou.  — 
Voyez  Futur. 

Présentation  (oblatio , onis)  Trpoç^opo! , 
5;,  t„  Sept. 

Présentement  (nunc)  iv  xijj  7rapdvTt, 
Déni. 

Présenter  (offerre , fera,  obtuli ) irpoç- 
iptptiv,  ipt'pi»  *,  A.  Test.  Se  présenter  fort 
à propos  devant  quelqu'un,  xivi  tv  xaipü 
itapapalvcoOai,  optai,  Plut. 
Préservatif,  ive,  irposuXaxxixdç , ixi$ , 
ixdv.  — subst.  ^uXaxxr'piov,  (ou,  td. 
Préserver  quelqu'un  d’un  danger  ( péri - 
cutum  ab  aliquo  pulsare,  o)  in  xivduvoe 
Tivà  £iaofd({iv,  Çio,  Dém. 

Présidence  (prœsidentia , ce)  irpoeopta  , 
aç,  f,,  Itérod. 

Président  (prœses,  idis ) itpdeôpoç,  ou,  6, 
Dém.  — du  sénat,  4 xt,ç  (iooXîjç  itpo- 
Eopeuoiv,  ovxoç,  le  même. 

Présider  une  assemblée  (in  eoncione  prte- 
sUlere , eo  ) év  xîj  ixxXqoia  irpotdptüeiv. 

— le  sénat , xîiç  pouXïiç  irpoeopsuttv,  o>, 
Dém.  — â une  entreprise,  irpayuaTi 
Ttvi  £7rt<rraTsîv,  w ,-le  même. 

Présomptif  , ive.  Héritier  présomptif 
(proximus  hœres , Phèdr.  III,  10  J 6 
EyyÛTaxoç  xXripovdpio; , ou. 

Présomption  (conjectura,  ce ) UToyaouo,- , 
ou,  4,  Suïd.  {rrrdXn'|oç , Isocr. 

— (nimia  con/tdentia)  aùOâotia,  aç,  q, 
Plat. 

Présomptueusement  (confidenter)  aùôa- 

ôiôç,  isocr. 

Présomptueux,  euse  ( confidentior ) aùOa'- 
2r,ç,  toç,  4,f,,  Arist. 

Presque  (fere,  ferme)  cr/t?dv,  Dém. 
Presqu’île  (peninsulü,  œ)  y_ep£dvr|aoç  ou 
yEpodvYiao;,  ou,  f[,  Géogr. 

Pressant  , e ( urgens  , entis , c.)  imxsi- 
utvoç , kj  , ov.  Le  moment  est  pressant, 
6 xaipoç  d;uç,  Hipp. 

Presse  (densa  lurba)  àOpooç  d/Xoç,  ou. 
Presse  typographique  (prelum,  i)  vri£- 
oxTjp  , îjpoç  , 4 • TriEonipiov,  iou  , xd  , 
Suid- 

Pressentiment  (prœsensio,  onis ) ixpo- 
aiobqoiç  , einç  , ’fl , Cal.  Avoir  quelque 
pressentiment , ou 


/ 


438  PRE 

Pressentir  quoique  chose  ( aliquid  prœ- 
sentire,  io)  npoaurfiâvtoOai , ojxai,  r'i, 
Dim.  tivi ic,  Thue.  — quelqu’un  (ali- 
quem  prœtentare,  o ) itpoirtipSoOai,  û>[xai, 
Ttvâ. 

Presser  quelqu’un  ( aliquem  urgere,  eo) 
Ineîytw,  y ni,  Ç®,  rivai,  Soph.  Le  moment 
presso , Jirixeerai  6 xaipôç.  Se  presser 
(feslinare , o)  Imiyioüot , optai,  Ari- 
stophane. 

Pressier.  — Voyez  Imprimeur. 

Pression  (press io,  onis)  iticnc,  ewç,  -f, . 

Pressoir  ( torcular , aris)  Xr,vo<,  où,  6, 
Sept.  OTa^uXoëoXeîov,  *îou,  tô,  Isie  Mon- 
ter sur  le  pressoir , Xvjvoêtmïv  , 5 , 

^Otü. 

Pressurer  la  vendange  («ras  prelo  pre- 
mere)  araçuXaç  mt'Ii iv,  ÉÇ®. 

Prestance  ( prceclants  oris  habitus,  us) 
tùoyri ptooôvi},  T)ç,  fr  Qui  a bonne  — , 
EÙcr/ru.(.)v,  ovoç,  6,X). 

Prestation  de  serment  ( dictlo  sacra- 
menti)  épxwptooi'a,  aç,  Xj. 

Preste  ( promptus , agilis  ) ?roiuoç , r\ , 
ov,  Isoer.  irpôOupto;,  ou,  6,-#),  Dim.  Preste  ! 
(eia  âge,  agite!)  tTa,  eZyt  ! Luc. 

Prestement  (agiliter)  tùxivr,TM(,  cùtrcpô- 
fox. 

Prestesse  (agilitas  , atis)  toxivr.on'a,  eù- 
orpopta,  aç,  X;,  Sept. 

Prestige  ( prœstigiœ , arum)  yoi-mipta, 
BTOÇ  , TÔ,  Pllit. 

Presto  , terme  de  musique.  Crx  Les  Ita- 
liens ont  disigni  , par  cinq  mots  de  leur 
langue , les  cinq  espèces  principales  de 
mouvement;  les  voici,  en  commençant 
par  le  plus  lent  : largo,  adagio,  andanle, 
allegro , presto. 

PrEsumer  (animo  prresumere,  o ) tixâÇtiv, 
riÇio , ti  , Dim.  <rro/âÇîo8at , optai , Tivô;, 
Isocr.  — de  soi-même  (siftt  ntmium  arro- 
gare ) aùOaSioiÇseôai , optai,  Plat. 

Présupposer  ( prœsupponere  , no , sut  ) 

irpoüiTOiiOfvot , TiOïipu  *. 

Présuppositios  , npoümOtijit; , s®<,  Xj. 

PrEsurb  (coagulum,  i)  mxla , iaç,  X]  , 
Diosc.  Txutxia,  aç  , X„  Arist. 

Prêt  h intérêt  (fœneralio , onis)  SavEiaptd;, 
ou,  6,  Plat.  — à usure , Toxiopo'ç  , où , 6, 
Arist. — de  soldats  (stipendium,  i i)  ptio04ç, 
où,  6,  Dim. 

Prêt  , b (paratus , a , ttm)  ho ipto? , T) , 
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ov.  — il  parler  , hotpo;  Xtytiv,  tsocr. 

Prétendant.  Les  prétendants  de  Péné- 
lope, of  TÎC  LltiVsXÔirr,?  [AVTjUTVjpÉÇ , U)V, 
Hom. 

Prétendre  h quelque  chose  (ad  aliquid 
contendere,  o)  Tivùç  Jsi'eoOou,  ialtpat , 
A 'in.  — soutenir,  qnc,  Siïa^opiïroOai  , 
optai , Bu , Plut.  J’entends  et  je  prétends 
aue  cela  soit  {sic  volo,  sicjubeo ) dvSâvei, 
®î  X®. 

Prétendu,  ce  ( suppositus , a,  um)  vopti- 
Çopttvoç,  v],  ov.  — (spensus,  a)  vupfiof, 
(ou,  6 • vûpttprj  T)C,  Xj,  Plut. 

Prétention  (speratum  jus,  juris)  -ri 
vopti'ôpttvov  Sîxatov  , ou.  — Voyez  Pré- 
tendre. 

Prêter  de  l’argent  h quelqu’un  ( pecuniam 
alicui  commodore , o)  àpyûpiov  rtvi  Savet- 
Çeiv  .fît;®.  Plut.  — 4 gros  intérêt , firl 
ptEydlX®  tÔxw  , le  mime.  «*-  l’oreille  (au- 
scultare,  to)  dxpoSoêai , Epiât , Ttvdç,  le 
mime.  — la  main , florjôîiv,  5,  tivf,  Dim. 

— serment,  6px®portïv,  S,  X,™,  Eur. 
Prêter,  itre  souple  (produci , or)  rapa- 
Ttîvioêai , optai , Luc.  Se  prêter  au  désir 
de  quelqu’un  ( alicui  indulgere,  eo;  sese 
accommodare,  do)  Tivt  oupeirepiçspeofiai, 
optai. 

PrEtêrit  (prerteritum  tempus)  traptXr,Xu- 
0wç  ypôvoç  , ou.  — imparfait,  iripattm- 
xdç.  — plus-que-parfait , brcipouvriXadî. 

— défini , irapaxstptEvoç.  — indéfini  , 
àôptoToç  , oTov  • IXuaa,  aaç,  o*  • oaptiv  , 
oart,  oav , je  déliai , tu  délias  , il  délia  ; 
nous  déliâmes  , vous  déliâtes,  ils  déliè- 
rent : fcpuv , IsSUÇ  , U • ffupttv  , ftpure  , 
Ipuoav  • je  fus,  tu  fus,  il  fut;  nous 
fûmes , vous  fûtes  , ils  furent. 

Prêtêrition  (prœtermissio,  onis)  itaptx- 
Xiej/tç,  tw« , Xi , Gramm. 

Prêteur  (prœtor , oris)  lutsgyoc,  ou,  6‘ 
<TTaTr,yrfc , où,  6,  Plut. 

Prêteur  , euse  ( creditor , trix)  SavEis-rfo , 
où,  6,  Dim.  La  fourmi  n’est  pas  prêteuse, 
c’est  Ih  son  moindre  défaut , Lafont.  où 
îavefïsiv  tftoOev  ô pûppT,^ , oîirep  Xjxtora 

XaTdtpttptTTTOC. 

Prétexte  (prætextus , uj)itpotpatTt<; , e®c, 
Xj,  Dim.  Sons  prétexte  du  bien  public , 
iv  ÛTcoay^piaTi  toü  xoivoü  àyaOoü , Pas. 

Prétexte  (prœlexta , ce)  ittpiitôp^vpo; 

, T)TOÎ,  X],  Plut. 
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Prétexter  une  maladie  ( moibum  pra •- 
lettre  , xo  ) àpj iaioxeîv  ixpoipaofîeTQai  , 
ojaai,  Déni.  — le  nom  de  la  paix,  xou- 
vopa  xtJî  slpi}vT]4  irpoêaXXsoÔai , ouwu , 
Dém. 

Prétoire  (preelorium , U)  BouXsuTr^siov, 
tau,  xô,  Dém.  TtpaiTtôptov  , îou,  xo,  jY. 
Test.  Préfet  du  prétoire,  ô xôiv  ooputpôpiuv 
Étrapyo? , ou. 

Prêtre  (presbyter,  eri)  irp£4ëûxsp04 , ou, 
A’.  Test.  — Ce  mol  grec  signifiait  autre- 
fois senior,  oris. 

Prêtre,  esse  ( sacerdos , do/issa)  lepeôç, 
stoç,  6,  Dém.  Upsia,  a?,  f,,  /'/«<• 
Prêtrise  ( sacerdolium , ii)  iepmoûvri,  n;  , 
?l,  Déni . 

Prétukb  ( prœtura , ce)  ôirapyîa,  <rrpax- 
riyta,  a;,  f„  Piuf. 

Preuve  (probalio,  onis;  argumentum , i) 
àixoSsi^i?,  £104,  V ÉXsf/04,  ou,  6,  Dém. 
Fournir  une  preuve , 7t(oxiv  xrapcyctv, 
y ys,  Çto,  le  même. 

Preux  , vieux  mot,  àvSpsïo;,  Y^vaio?,  ou- 
ô ItpUITtûtOV,  ovxoo- 

Prévaloir  (prœvalere,  eo ) ÈmxpaxEîv, 
Si,  t)5o >,  xivôç , Plat.  Se  prévaloir  de 
quelque  avantage,  tirt  ttvt  xauyaoOat, 
tSptat,  Luc.  — de  ses  richesses,  irepl  xoù 
rcXoûxou  xaxaXaÇovEUEîôui , optai , Isocr. 
Prévaricateur  ( prcevaricalor , oris ) n a- 
pâvopLoç  , ou,  6,  Dém. 

Prévarication  (prœvaricaDo  , onia)  ixa- 
pavoptîa,  a?,  rj,  Bém. 

Prêvariquer  (prceoaricari , cor)  ixapavo- 
ptEÏv,  S,  r'uio,  Dém.  xaÔuipicvat,  (ripi ’ , 
/«  mime. 

Prévenance  (obsequium,  H)  3tpaxeta,  aç, 

-Yen. 

Prévenant  , e (obsequiosus,  a,  uni)  3e- 
paîriuxixô;  , ôv,  Plat. 

(‘revenir  ( prœvertere , o)  ipOavttv  , c»',  xi- 
vôç , Hirod.  — le  jugement , çûôvstv  xoù 
xpiOîjvat,  Plut.  — ( præoccupare , o) 
itpoxaxaXaptêâvitv,  to",  xt , Théophr.  — 
la  guerre,  ixdXepwv  irpoEiavîoxaaOat,apiai, 
Plut. 

Prévention  f prceoccupatio  , onis)  itpôXr,- 
|«,sw<,f|. 

Prévenu,  ue,  de  crime  (reus,  a)  üixôotxo?, 
ou,  6,fj,  Déiu. 

PiiÉvisioN  (provisio,  onis,  itpoopaatt,  itpô- 
v\ '<«  , *to; , t,. 
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Prévoir  l’avenir  (fiulura  preevidtre,  pro- 
videre,  eo)  xà  ps'XXovxa  npoopStv  , tu , 
Arist. 

Prévôt  , TtpooxctxT,; , ou,  6. 

Pué  voyance  (pro  vident  ta  , œ)  arpôo'^iç  , 
irpovt>r,(xiî  , tto? , Dém. 

Prévoyant  , e (providus , a,  «mjirpoopa- 
xtxô;,  ôv,  Phil.  ÿpôvtp.04,  ou,  ô,f|, 
Dém- 

Priam,  fils  de  Laomédon  roi  de  Troie, 
Ilptapioç,  ou,  ô-  AaopiiSovxtâSï);,  ou  , 6. 
Pri  ai-e  , lils  de  Uacchuset  de  Vénus , dieu 
des  jardins,  Ilpiairo?,  ou,  i. 

Priapisme  , Tcptairicrpw;,  ou,  ô. 

Prie-dieu  , itpo;xuv>)Tïjpiov,  (ou,  xo'. 
Prier  (precari,  or)  îeïaOat , ioptat,  xtvo'; 
xt , Dém.  — Dieu  (orare  Deum)  £Ùyà; 
xÔî  Ht  (ô  suyccûai , le  mime.  Je  vous  prie 
et  conjure  ( oro  te  et  obsecro)  IxsxeÔoj  <j£ 
xal  dvxiëoXtt»,  te  même. 

Prière  (precatio,  onis ) 8Ô1014,  et»?,  fj, 
Dém.  Prières  publiques  ( publia e preces, 
um)  itâvo7)(AO?  (xsreta  , a? , /,  ■ 8r, ptôotai 
lùyai , ôiv,  Dém. 

Prieur  (prior,  oris)  irposaxt»?,  10x04  , 6. 
Primauté  ( primalus , us) Trpwtsïav,  ou,  xô, 
Dém.  Disputer  la  — , trspi  xr,;  %ifi0v(a4 
àuçi4ër,x£tv  , 55,  Isocr. 

Prime.  De  prime  abord  (primo  aditu)  xo- 
7rpt»xov , Dém. 

Primer  (primas  partes  tenere,  eo,  u)  ) xà 
àptoxa  ÿtpctiOai,  optai,  Aristid. 

Primeur.  Des  fruits  dans  leur  primeur  , 
vfôXsxxot  xapTtoî , t»v. 

Primevère  (primula  varie ; primula  offi- 
cinalis,  Liitfl.j  xô  nptëxov  xoù  fapo?  âvOo;, 

£04. 

Primitip  , ive  (prlmigenius , a,  um)  irpoi- 
xôxuiro?  , ou,  6, f),  Gramm. 
Primitivement  ( primitus  ) t'ap/r,? , 
Dém. 

Primo  (primo,  primum ) irptoxov,  xotrpt»- 
xov,  Dém. 

Pu  1 moi*  r mit  u re  (ælatis  iirierogativa , ce) 
xà  Trçxoxoxoxeta,  tov. 

Primordial,  b , ixptoxioxo?  , r„  ov. 

Prince  ( pr inceps , i pis,  q.d.  primum  ca- 
put  ) iii\  , axx<*4  • âp/wv , ovxo?  , 6. 
Homère  est  le  prince  des  poètes,  et  Üé- 
utoslliène  la  prince  des  orateurs , ô piv 
‘'Opr.po?  xêiv  iroiiqxtôv  , ô 8s  AvjpooOe'vti? 
xt»v  ^vjxôptov  irpomuti. 
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Princesse  , dvaooa,  dp/outra,  r,c  , tr 
Principal,  capital  d’une  dette,  fond  d'une 
affaire,  xEpdXaiov,  atou,  xd,  JWm.  Paver 
le  principal  et  les  intérêts,  xô  dp/aïov 
xal  xoùc  xdxouc  duootddvai , ûüwat  *.  — 
de  collège , fOu.yiaijMpx'rn , on  ytipvzai- 
apyoc,  ou,  b,  Poil. 

Principal  , R (prcecipuus,  a,  um)  i?a(- 
psxoc,  ou,  6,^|,  T hue.  d,YtpLovixdc,  , dv  , 
Dém. 

Principalement  (prœcipue  ) È;aiptxû>c, 
Plut,  xi  uotXiOTa,  Isocr. 

Principauté  (principatus,  us)  ouvaaxtta, 
ac  , d),  Dêm. 

Principe  (principium,  ii)  <*p'/j  » vit  , *i  > 
Dém.  Dans  le  principe , Èv  dpyîj , ire’ 
dp/ij.  Dès  le  principe , dp^rjOtv  , à;apy5);, 
Dém.  — , dciioua,  axoç , xd.  De  bons 
principes  ( recta  instituta , orum)  dyaOà 
duixr,S£up^xa,  iov,  Dém. 

Printannier,  ère  ( vernus , a,  um)  i apt- 
viç,etpoét.  tlapivôç,  r„  ov,  Diosc. 
Printemps  , q.  d.  primum  tempus  (ver, 
veris,  n.)  eap , ?apoc,  xo,  contr.  ^p, 
^poc,  Ans/.  An  priutemps,  vers  le  prin- 
temps, dv  ^pt,  upôc  xô  £ap,  Thuc.  Passer 
le  printemps,  dapi'ÇEiv,  tî^co,  Athén. 
Priorité  de  temps,  de  rang,  xô  dptupd- 
aÛiov,  xô  upioxEÏov,  e(ou. 

Prise  (captura,  ce)  X^iç,  ewç,  dj,  Plut. 
La  prise  de  Troie,  d,  xîj;  Tpotac  fiXwoiç, 
eo>;.  — do  corps  (comprehensio , onis) 
oûXXr,ij/tç , xaTdXr,i]/iç,  ewç,  dj.  Une  prise 
de  tabac  (una  tabaci  sumptto,  Gels.)  pua 
xaëctxou  Xaërj.  Donner  prise  (ansam  pree- 
here,  co)  upoipaoiv  xivi  uapjy  Eiv  , u*, 
Dém.  LScher  prise  (ab  aliquo  desistere, 
sto)  xivôc  dçiaxaaôai,  attat,  Dém.  En 
venir  aux  prises,  eÎc  yyîpac  epyEoOat, 
Xén. 

Prisée  (œstimatio,  onis)  ritxqatç,  «oc,  dj’ 
xiperjux,  axoc,  xd,  Dém. 

Priser  (œstimare,  o)  xip.ïv,  to,  ijuto,  xrjç 
deiac,  xoü  Tsou , A ris/,  puijovoc,  Xén. 
hXeiotou.  dvxl  udvxwv,  Dém. 

Priseur  (œstimator,  oris)  xiur,r>}C,  Xoyt- 
cxifo,  où,  é,  Dém. 

Prismatique,  irpiopiaxixo'c,  i ),  ôv,  Géo- 
métrie. 

Prisme,  icpi'aua,  aroc,  xo.  R.  upû» , 
upiîu»,  seco. 

Prison  (carrer,  eris,  m.)  ÔEopuoxrîpiov,  tou, 
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xd’  EtpYpid;,  où,  6,  Dém.  Mettre  en  pri- 
son, xtvi  eÎ;  itau.tovr.piov  otyRtv,  du âyeiv, 
tifâqtiv,  yio,  ;o>,  le  même. 

Prisonnier  , Ere  (captivas,  a)  ÎEapuéxr.ç, 
ou,  i • StScptÉvoc,  evr,,  dvov.  — de  guerre, 
aiyjAotXtoxoc,  SopudXtoxoc,  ou,  6,dj,  Dém. 
Privatif,  ive  (privativus,  a,  um)  avtpr- 
xixoç,  r„  dv,  Gramm. 

Privation  (privatio,  onis)  oxiprjot;,  eioc, 
dj,  Arist.  duoaxc'piîoiç,  tue,  dj,  Isocr. 
PrIVATIVBMENT,  OXEpTjXlXWC- 
Privauté  (Jamiliaritas  , atis)  auvr^Eta, 
ac,  dj  • oixetdxvi;,  rjxoc,  dj,  Dém. 

Privé,  ée  , de  ses  parents  (parenlibus 
orbus,  a)  dppavdc,  am(,  Dém.  — de  tout 
secours,  auopoc,  ou,  6,dj,  Isocr.  — , 
particulier,  (Sioç,  a,  ov  idiiüTTjç , ou, 
ô,  Dém. — , apprivoisé,  xtOaaadç,  ou, 
6,dj,  Plat.  Un  privé,  noyés  Latrines. 
Privément  (familiariter)  auvirçfkoc,  ol- 
xEtwc,  Dém. 

Priver  quelqu’un  de  quelque  chose  (ali- 
quem  aligna  re  privare,  o ) xivd  xtvoc 
oxEpEÏv,  w,  r.aio,  Xén.  duorrEptiv,  Isocr. 
Se  priver  de  vin  (abstinerc  vino ) oïvou 
àuE/caOai,  optât,  Isocr. 

Privilège  (privilegium,  ii)  upovoptta,  aç, 
d;  • upoTs'pupux,  axoc,  xo,  Luc. 
Privilégié,  ée,  upovopitav  i/tov,  ouua, 
Luc.  — (immunis,  e)  àxcXi(ç,  Éoc,  6<d|, 
Dém. 

Prix  (pretium,  ii)  xipt^,  ïjc,  f,  • xîuv|tia, 
axoc.  xd,  Dém.  D’un  grand  prix,  uoXXoü 
a; toc,  ïa,  iov,  Laêrce.  Au  prix  de  ( præ, 
abl. ) dvxî,  gén.  Quel  est  le  prix?  — 
Deux  mines,  xîc  d|  xijaii;  — Aôo  ptvat. 
Prix  (prtemium,  ii)  aOXov,  ou,  xo’  yepae, 
axoc,  aoc,  toç,  xd,  Dém.  Le  prix  de  la 
bravoure,  pjjaëstov  , ei'ou  , xd.  Remporter 
le  prix,  xoü  dpiattwu  dîioüo6«i,  oüptat , 
Isocr.  xoü  dôXou  tuy/céveiv,  ctvto*,  Dém. 
Probabilité  ( probabilitas , atis ) uiêavd- 
tvp:»  Ü^Oî,  Plat. 

Probable  (probabttis,  e)  uiflavdc,  r,,  dv, 
Dém. 

Probablement  ( probabiliter  ) utôavwc, 
uictwc,  Etxdxtuc,  Dém. 

Probatique  (pecuarium  forum)  upoêa- 
xixd]  iqopâ  , 8c.  C’était  le  nom  d'une 
place  de  Jérusalem,  où  se  vendaient  Us 
brebis.  — 11  y avait  h Jérusalem,  sur  la 
probatique  , une  piscine  appelée  en  hé- 
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breu  Bcthcsda , ?5v  Si  iv  toîç  'lepoooXd- 
(*oiç , èitl  TÎi  icpoêaTixti , xoXu[x6^8pa 
1)  Xt^jx/vn  £6paï<rti  Rr/Jicoa  , Jean  , 
\,  2. 

Probe  ( probus , a,  um)  dyatldc,  y_pij<rrô<, 
ôv,  Dém. 

Probit*  ( probilas , a lis)  ■/_pr,(rroTriz,  vjtoç, 
#1,  Plut.  xaXoxoi yabix,  aç,  1|,  A'én. 
PROBLÉMATIQUE,  7TpoC/r  VL^T’.  XQ;,  rfv. 
PROBLEMATIQUEMENT,  TTpoêXr (JL«TlXÔj^. 

Problème  ( problima , atis)  TrpoSXrjua  , 
aTOç,  to.  — Remarquez , sur  ce  mot,  la 
différente  manière  d’accentuer,  des  Grecs 
et  des  Romains.  Chez  les  premiers  l' ac- 
cent se  réglait  d'après  la  quantité  de  la 
dernière  syllabe;  les  seconds  le  réglaient 
d'après  la  quantité  de  la  pénultième.  — 
Voyez  le  Panhellénisme. 

Pboboscidb  (clephanti  manus)  :rpo€o<JXi'ç, 

( 8oç,  f,.  R.  ponuti,  pasco. 
Procatarctiqub  (ptimarius,  a,  um)  n po- 
xarapxTixdc,  éi , dv.  R.  trpd,  xatâ,  dfp- 
yeaOai.  (F».  Les  médecins  entendent  par 
procata reliques  les  causes  manifestes  des 
maladies,  celles  qui  agissent  les  pre- 
mières , et  mettent  les  autres  en  mouve- 
ment. — N’écrivez  pas  procaikartique, 
qui  signifierait  præpurgalorius,  a,  um. 
Procëd*  (ratio,  onis;  modus,  i ) Xdyo<, 
Tpoiroç,  ou,  b,  Dém.  — ( agendi  ratio) 

Sia ytoy-q,  îjç,  r,. 

Procéder  en  homme  de  bien  (recte  agere) 
xaXSiç  xai  irpoçrçxdvTo);  Trpàrrciv,  rtio,  ;io, 
Dém.  — en  justice,  SixaÇeaOai , ofiai, 
Luc.  Le  Saint-Esprit  procède  du  Père  et 
du  Fils,  tÔ  °\viov  IlvEÙuia  sx  xoù  Ila- 
Tpo«  xai  tou  Vioü  àciropEustat,  Ier  concile 
de  Constantinople. 

Procédure  (fia  juris)  f\  Sixaanxr',  ï)î. 
Procéleusmatique,  pied  composé  de  qua- 
tre brèves,  ou  double  pyrrhique  ( par  ex. 

ÈXe^ETe)  TTpOXEXEOffUaTlxdc,  où,  b. 

Procès  (lis,  litis,  [.)  8îxr„  v)ç,  lp  àfiiv, 
Gvoç,  6,  Dém.  Intenter  un  procès  h quel- 
qu’un, Xor/tTv  Tivi  8ixr,v  • irpd;  riva  Si'xt,v 
l/s iv,  io*,  Dém.  Sans  aucune  forme  de 
procès,  aveu  xp(sewç  , àxpérwç,  Isocr. 
Procès-verbal  , SixaoTtxr,  xaxafpaip^  , 

îiî- 

Processif,  ivb  (litigiosus , a)  ipiXdSixoç, 
ou,  6,1),  Arist. 

Procession  ( supplicatio , onis)  XiravEta, 
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a< , fj.  — du  Saint-Esprit , 1)  toù  ’Xyîov 
nvEuaaToc  âxTrdptuoic,  eio<.  — l'oyes 
Procéder. 

Prochain,  6,1|,t6  irXijefov.  — Tu  aimeras 
ton  prochain  comme  toi-méme,  dvainp 
aeiç  tov  nXi)o(ov  oou,  ux;  ataurdv,  lilatth. 
XIX,  19. 

Prochain,  aine  (proximus,  a,  um)  lyyô- 
taTOç,  v«,  ov,  Thuc. 

Proche  (propinquus,  a,  um)  irXr,<j(oc,  (a, 
l'ov  6,1),t8  tcXtiuiov,  Plut.  Proches  pa- 
rents, aufi'Eveïç,  Gv,  ot,at.  Proche,  tont 
proche  de  la  ville  (prope  urbem)  iyylz 
rîj;  irdXew;,  ou  tî)  irdXst,  Arist. 

Prociiromsmk  , irpo^poviopidc,  où,  5.  R. 
Xpôvo;,  temps,  et  irpo',  prép.  qui  mar- 
que antériorité.  — Toute  faute  de  chro- 
nologie s’appelle  en  général  anachro- 
nisme. Vais  ce  terme  générique  se  divise 
en  deux  espèces  : \°  le  prochronisme,  qui 
rapporte  un  fait  à un  temps  antérieur 
à celui  où  il  est  réellement  arrivé;  2°  le 
métachronisme , qui  rapporte  tin  fait  à 
un  temps  postérieur  à celui  auquel  il  est 
réellement  arrivé.  — C’est  sans  doute 
par  erreur  typographique  que,  dans  le 
Dictionnaire  de  l’Académie  française,  le 
mot  Métachronisme  est  rapporté  à un 
temps  antérieur. 

Proclamation  (proclamatio,  onis)  iva- 
XTîpuÇiç,  eioç,  lj.  Proclamation  affichée, 
irpoYpaufsa,  aroç,  td. 

Proclamer  (proclamare,  o ) àvaxr,pûr- 
Ttiv,  tto),  ;o>,  Luc. 

Proconsul  (proconsul,  ulis)  dvOûwrroc, 
ou,  ô,  Plut. 

Proconsulat,  avOuiraiEta,  aç,  1),  fférod. 
Exercer  le  — , àv0u7rax£UEiv  , euco  , le 
mime. 

Procréation  (procreatio,  onis)  yévvr,<ji(, 
eioc,  é|.  Plat. 

Procter  des  enfants  (liberos  procreare, 
creo)  TrxiSoTtoiEioùai,  oùptat,  Xén. 

Procuration  (procuratio,  onis)  forurpom), 

î)Ç,  #„  Dém. 

Procurer  h quelqu'un  beaucoup  d’avan- 
tages, 7toXXà  àyaOâ  Tivt  7ipo;ev£Îv,  S>, 
r,i  m,  b lien. 

Procureur,  ratrice  (procurator,  trix ) 
h rerporto;,  ou,  6,1),  Hérod. 

Prodigalement.  Vivre  — , àoo'iTwç  Çvjv, 
Luc.  XV,  15. 
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Prodigalité  ( prodigalitas , atis)  doom'», 
a;,  fj,  Arist. 

Prodige  ( prodigium , ii)  xÉpa;,  bto;,  to, 
Plut,  otjueîov,  n'ou,  xtî,  Dim. 

Prodigieusement  (prodigiose)  xspaxixSi;, 
Plut. 

Prodigieux,  eusb  (prodigiosus,  a,  um  ) 
xspaTtôSr,;,  to;,  ô,f„  fsocr. 

Prodigue  ( prodigus , a,  um)  âawxo;,  ou, 
6,^,  Dim. 

Prodiguer  son  patrimoine,  xi  ex  toü  xta- 

Tpo;  y_piîaaTi  daoiTtûeoOai,  optât,  Elien. 

Prodiioirement  ( proditorie  ) irpoSotucSç, 
Luc. 

Production  ( procreatio , onis ) y'vvtjitic, 
ko;,  fi,  Plat. 

Produire  (producere,  co,  xi)  y evvSv,  Si, 
f,<sb>,  Xén.  — des  témoins,  ptaprupa; 
iraptaxdvat,  (anjixt  *,  Déni. 

Proéminence  (eminen/ia,  œ)  iça/r,,  r;;,  •#), 
Hérod. 

Proéminent,  e (etninens,  entis ) t^oyo; , 
ou,  6, -J). 

Profanateur  ( sacrilegus , a)  UpoeuXo;, 
ou,  6,f,,  iV.  7>s<. 

Profanation  ( pro/anatio,  onis  ) peê^Xw- 

<«;,  Et»;, 

Profane  (profanut,  a,  um)  j}tSr,Xo;,  ou, 
6,fj  • dvttpo;,  ou,  6,f,,  Plut. 

Profaner  ( pro/anare , o)  jîs6r(Xoûv,  Si, 
moi»,  Sept. 

Proférer  (pro/erre,  fero)  ixpopÉptiv,  to*‘ 
irpotpt'pEirtat , optât.  — ( pronunciare , o ) 
cxptuvctv,  Si,  Dim. 

Professer  [profiteri,  eor)  h tayys'XXEtrÔai, 
ouat , Luc.  — la  langue  grecque , tJjv 
iXX^vixijV  yXSrrxav  Stèdoxeiv,  aoxto,  d;tu, 
Dim. 

Professeur  de  langue  grecquo  ( grcecœ 
linguœ  prqfessor,  oris)  6 t?,;  IXXtivixÎ); 
yXuxjin);  SiSdaxaXo;,  aXou,  Déni. 

Profession  ( professio , onis)  èitapftXpa , 
ato;,  to,  Arist.  — ( vitœ  institutum  , ti  ) 
imnîoeup.a,  bto;,  to. 

Profil  ( obliqua  imago,  inis ) itXayi'a 
eîxgiv,  ôvo;.  Peindre  de  protil,  jrXaytto; 
ÇtoypafEÎ»,  Si. 

Profit  ( lucrum , i;  utilitas,  atis)  xépSoç, 
eo;,  to  • Srpe'Xsta,  a;,  Dim. 

ProfitaRle  (frucluosus,  a,  um  ; utilis,  e) 
xepSaXéo;,  {a,  t'ov,  Xi n.  yp^tripto;,  ou, 
6,'îj,  Dim. 
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Profiter  ( utilitatem  percipere , to)  fx 
tivoç  XApSatvEiv,  b> , Isocr.  iu6  xtvo; , 
Dim.  — îi  quelqu'un  (prodesse,  sum  ) 
tuoeXeïv,  Si , Ttva  • xtvt  XuoiteXeî»,  Si , 
Isocr.  — , faire  des  progrès  ( proficere , to; 
Ttpoxo'mrEtv,  irrui , tj/u> , Luc.  ijctStôdvai , 
oioto pu  *,  Isocr. 

Profond,  e ( profundus , a,  um)  (iaôü;. 
Eta,  u.  Fleuve,  sommeil — , (iaéù;  iro- 
xaptô; , Sirvo; , K.  Test.  Une  paix  pro- 
fonde, fiaÔEÎa  EÎpr'vr,,  r;;,  f,,  Hér. 

Profondément  (aile,  allius ) Baôt'tu;. 

Profondeur  (altiludo,  inis)  SdOo;,  eo;  , 
to,  Xén.  {Jdôuafia,  axo; , to',  Théo- 
phraste. 

Profusion  ( profusio , onis  ) douma , a; , 
fi,  Arist. 

Programme,  irpôypaptpta,  a-ro;,  xd. 

Progrès  ( progressas  , us)  irpoxairr, , îj;, 
fl  , Luc.  Faire  des  progrès  dans  la 
vertu , xtpô;  dpex^v  lirtîtSovat , oi&uut  *, 
Isocr. 

Progression  (progressio,  onis)  iaiîoot; , 
ew;  , f.  Mouvement  de  — , ttpoïœioa 
xt'vT)jt;, 

Prohiber  ( prohibées  , eo)  OtaxuiXûetv  , 
xaxoxtuXÛEtv,  tu,  xi,  Dim . 

Prohibition  (prohibitio , onis)  xtôXuert;, 
dirixtSXuiJi;,  ctu;,  <],  Xén. 

Proie  (prœda,  ce)  Xeî a,  a;,  f, , Xén. 
aypa,  a;,  f) , ffrfr.  Oiseaux  de  — , âp- 
iraxTixol  oltuvot,  <üv.  En  proie  !i  la  ca- 
lomnie , TV)  oiaêoXrj  Èvoy  o; , ou  , b,f, , 
Dém. 

Projet  (consilium,  il)  fiouXi),  r,;,  f„  Dém. 
ûtavoT|U.a , axo; , to  , Isocr.  Projet  clti- 
mérique,  ixaTatoSouXta,  a;,  fr 

Projeter  de  grandes  choses  (magna  m fl- 
étri, ior)  pLEydXa  itpayptateÛEoOat,  irapa- 
trxEuaïioOat,  optai.  Cm. 

Prolégomènes,  longue  préface,  irpoXsyd- 
pLEva,  tuv,  toi. 

Prolepse  (prœsumptio)  irpo'Xr.iÇt; , etu;  , 
j),  Rhétor. 

Prolixe.  Avoir  un  style  prolixe  ( verbosa 
oratlone  uti,  or)  piaxpoXoyttv,  Si,  Plat. 

Prolixement  (prolixius)  ôicîoîtxoïTEpov, 
Grég.  Nai. 

Prolixité  du  discours  ( sermonis  pro- 
lixitas)  to  toü  Xoyou  pL?,xo;,  to;,  Dém. 

Prologue  ( prtrfaho ) ixpôXoyo;,  ou,  b. 
Faire  un  — , ixpoXoytÇEtv,  t'Çto. 
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Prolongation  (diel  prorogatio)  iva£o Xq, 

Prolonge  mbut  (productio,  onis)  lu  Taon - 
ir«paT«ffi{,  et»;,  f|. 

Prolonger  ( producere , co,  xi)  napase l- 
vetv , t»  ' dvau.r,x\jvtiv , t»  , Lue.  Cette 
montagne  se  prolonge  le  long  du  golfe, 
toüto  ri  Ôpo;  tS  xdXinp  irapBTefvet  , 
Slrab. 

Promenade  ( ambulatio , ambulacrum) 
ireptaïto;,  ou,  5.  — très-agréable  sur  les 
bonis  de  la  mer,  — 6 itapà  t^v  SaXa»- 
trav  fiàicrto;,  Plut. 

Promener  scs  regards  de  tous  côtés , 
iravTayôae  xaTaaxoïtETirôai  , oôuat.  Se 
promener  (ambu/are,  deambulare , o) 
irepi7raTEÏv,  C , ^ ji» , Dém.  Va  te  pro- 
mener ! ( apage !)  yjx tpoi;!  Anacr. 

Promesse  (promissum , promissio)  6iro- 
Tft<3 1;,  10);,  iiraf^eXia,  (a;,  -fj,  Dim. 

Oublier  ses  promesses , Ta;  &:roir/e'o!i; 
àuv^uoveTv,  éo i-üi , le  même.  — , obli- 
gation par  écrit,  ouY^pa^ij,  r;;,  -fj,  T hue. 

Promktuée , fils  de  Jai>et  et  frère  d’Epi- 
mélhée,  fIpojA»i9eû;,  e't»; , 6.  Kpiméthée 
oublia  le  conseil  de  son  frère  Protnéthée, 
où8’  ’Eitiu.t)9eÙ;  l^pâaaO’  S;  o't  éenre 
npoptrjOeu;,  flésiod.  Géorg.  83. 

Prometteur,  euse  (promissis  largus,  a) 
[AE^aXa  ûitto/voûjAEvo; , rn).  Un  grand  — 
( dabo , onis,  Erasm.)  Stoatov,  ovto;,  à. 

Promettre  ( promittere , o;  polliceri,  eor) 
ÛTrioy  voù'îOai , oüptai  • firaYYéXXcoOat  , 
ouat,  Dim.  Un  jeune  homme  qui  promet 
beaucoup  (eximia  spe  adolescent ) vsavfa; 
ptEYaXr,v  ■7rpo;îoxta»  éfxirotôiv,  Dém.  Se 
promettre  ( sperare , o)  iXiriÇetv,  tÇti»,  le 
mime. 

Promission.  La  terre  de  — , ou  la  terre 
promise,  f;  ^ tri;  iircrffeX(a<;. 

Promontoire  (promonlorium , il)  a xpa, 
a;,  fj,  Palis. 

Promotion  ( promotio , onis)  7rpoxt'vr|Oi; , 
£to;,  fj • £xxoutojAÔ; , ou,  5,  Slrab.  Faire 
une  promotion  , ou 

Promouvoir  ( aliguem  ad  honores  eve- 
here,  provehere,  o ) riva  al;  à'itopia  itap- 
ayEiv,  TtpoayEiv,  y<»,  &o,  Plut. 

PnoMpT,  s (promptus , a,  um)  ta/û;, 
toxu;,  sia , 0 • irpôûujAo;,  ou,  &,fj,  Dim. 
— à se  mettre  en  colère,  dpftXo;,  r,,  ov, 
Arist. 


Promptement  ( celcriter ) tùxe'tiK,  tx/e'm;, 
Dim.  Plus  promptement  qu’on  ne  s’y 
attendait,  S3ttov  l\i :iSoc,  Htr. 

Promptitude  ( celeritas , atls)  TCt/o;,  to;, 
TO  • wxÙtt,;  , Ta^urri;  , d^UTTj;  , t,to;  , f| , 
Dim. 

Promu,  ce,  ^'quelque  dignité  ( promotus , 
a)  ei;  à;(t»ua  jrapay.ÔEt;,  irpoayflîi;,  eToa, 
Plut. 

Promulgation  d’une  loi  ( promu Igafio  , 
onis)  -fi  tou  vojaou  àv3xr'pu'i;,6T,aoij(£uai;, 


Et»;. 

Promulguer  une  loi  ( legem  promulgare, 
o)  vôtAOv  luayyùXtabat,  ouat'  àvaxr,pû o- 
oetv,  oot»,  Ijt»,  Luc. 

Pronation  Mouvement  de  — , xatto^ep^i; 
xiw,<j i;,  Et»;. 

Prône  (evangelica  expositio,  onis)  f)  t’v 
Ttô  itpovatt»  eÙïyyeXix^  I^TiYviot;,  £«»;• 

Prôner  quelqu’un  (aliguem  laudibus  ex- 
tollere,  o)  Ttvà  et; atvsiv,  û-  iYx'»P-l®s:iv, 
âÇt»,  ctato , par  J.  ^xEXtopiîaxa , Dim. 

Prôneir,  euse  ( alicujus  laudum  buccl- 
nator,  oris)  ^xtopuatrrr,;,  oü,  ô. 

Pronom  ( pronomen , inis)  àvTtovujxîa,  a;, 
fj,  Gramm.  — personnel,  irpo;tmrtx)». 
— possessif,  xTTjTtxTj . — démonstratif, 
SetxTtxirç.  — relatif,  àva^optxi).  — l’oycs 


i 


le  Panhellénisme. 

Pronominal,  k,  àvTtovupiixd;,  r|,  ôv. 

Prononcer  (pronuntiare , o)  npoylpsiv, 
tpÉpt» * ■ IxçtovEÏv,  t»,  Dim.  Se  prononcer 
sur  quelque  alfaire,  nepi  tivo;  iivxpaivt- 
uOat,  ouat  ‘ -p/oWr.v  àiropaîvEtv,  t»,  Dim. 
Vous  prononces  votre  condamnation,  xavi 
sauToü  tjôjsov  f ÉptIC. 

Prononciation  (pronunciatlo , onis)  f| 
t?,;  çpùvr,;  ixtpopâ,  3;,  Den.  Hat.  fx<p to- 
vTjTt;,  Et»;,  f,.  — oratoire,  Cnn/xpitn; , 
et»;,  é),  Arist. 

Pronostic,  irpoyvtrtiTTtxdv,  où,  to.  R.  rrpô, 
d’avance,  et  giyvMar.tiv,  ext»,  connaître. 

Pronostiquer,  rpofivwoxEtv,  axto*. 

Pronostiqueur,  TrpoYvioorr);,  ou,  6. 

Propagation  du  son,  de  la  foi  ( propa - 
gatio , onis)  r,  toü  Ijyo u , ttî;  tcio-teo); 
■jrapÉxTaai;,  eo>c  irapa^uâ;,  â8o;,  fj. 

Propager  (propagare , o)  "apexTeivciv  , 
w-  itapa^ûttv,  t». 

Propension  { propensio , onis)  littpfcsrsta, 
a;,  f),  Clmjs. 

PropiiEtr  (paies,  is)  Npos^-rr,;,  ou,  ô, 
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Plut.  Faux  — , 'j/EuSoirpofr'-rr,; , ou  , 6. 

Prophétessb  (/atidica  millier  ) TTpopv;Ti<, 
100;,  4j,  y.  Test. 

Pkopiiétiqub,  itpoiprtTixôi:,  "n,  o'v,  y.  Test. 

PROPHÉTIQUEMENT,  TTpO^Tlxôjç.  R.  ITpd, 

«l’avance,  et  çt)ja(,  je  «lis. 

Prophétiser  (futura  prœdicare , o)  Npo- 
çrjTEÛctv,  o>,  a ot,  Eur. 

Prophylactique  (prœcavendo  aptus , a, 
um)  xpoçuXaxTixdc,  dv. 

Propice  ( propitius , a,  um)  ÎXei.K,  « », 
6,fj,  Xén . Etre  propice,  sùïXaTtdeiv  , «o. 
Sept. 

Propitiation  ( propitiatio , onis ) IXaouo;, 
où,  6,  Plut. 

Propitiatoire  (propiliatorius , a,  um) 
fXoKmîpioç,  (a,  iov.  Le  propitiatoire,  table 
d'or  très  pur,  IXao-rr'piov,  tou,  t d,  Sept. 
Erod.  XXV,  1 7. 

Propolis  ( apum  gluten,  q.d.  urbis  adi- 
tus)  7tpÔltoXl<:,  £(.)(,  f(. 

Propontide  , mer  de  Marmara,  f)  ITfo- 
ttovtÎç,  (3o<,  Strab. 

Proportion  (proportio,  onis)  ivaXoyia, 
a<,  fj,  Arisl.  A proportion,  xat’  àvaXo- 
yl av. 

Proportionné,  Rb  (consen/ancus,  a,  um) 
àvasoyot;,  ou,  6,fj,  drist. 

Proportionnel,  elle,  àvaXoyixôî,  dv. 
H.  Xôyoî,  raison. 

Proportionnellement,  àyaXoytxwç. 

Proportionnèrent  (congruenter)  àvaXd- 
fWî- 

Proportionner  ( accommodare , o)  appo- 
Çeiv,  ou  irpoijappo^tiv,  dÇ<»,  tivi  ti,  /'/«/. 

Propos  ( propositum , i)  irpdOeoic,  irpoaî- 
ptatç,  £«»ç,  f),  Plut.  — (sermo,  onis) 
ditiXta,  aç,  f]  ’ Xdyo<,  ou,  6.  Parler  à 
propos,  EÜxat'pwç  XÉysiv,  Jsocr.  Iv  xaipôj, 
xaxà  xaipo'v,  Dém.  A loin  propos,  cu- 
yviTjç,  TTjXvâxic,  Arist.  Mal  à propos,  hors 
(lo  propos,  àxai’pcoî,  ou  it apaxaîpc»;, 
Isocr. 

Proposer  ( proponcrc , no,  sui)  itpoTiôé- 
vai , ti'Otjua  * , xl  rrpdç  xiva,  f/ér.  — une 
question  , IpwTviuà  ti  . TtpoCoiXXtaO'At  , 
ouai,  Plut.  Je  me  suis  proposé  de  parler, 
tVXôuTiv  Xsytiv , flc'm.  uTrsOiu.r,v  iptïv, 
Isocr.  oi’SoxTaî  jaoi  Xûysiv,  Plat. 

Proposition  (propositio,  onis)  icpôQtai;, 
Cnto'OsTiî,  toi;,  f|,  /“/uA  TtpdCXvipLa,  axoç, 
TÔ. 
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Propre  ( proprius , a,  um)  tîtoç,  la,  «ov, 
Arisl.  Amour-propri>,  ipiXautia,  aç,  f,. 
Nom  propre,  xdpiov  ovoua,  aïoç,  Gramm. 
Expression  propre,  xopioXcryia , ai;,  f;, 
Longln.  Propre  il  quelque  chose  {ad  ali- 
quid  aptus,  a,  um)  xpo<  Ttlxavdç,  ■q,  dv 
irrmjSEtoç,  a,  ov,  Arisl.  Ne  se  mêler  que 
de  ses  propres  affaires  (propria  curare, 
o ) Ta  tîia  TrpixTEiv,  ttüi,  iju,  y.  Test. 

Propre  (mundus,  nitidus,  a,  um)  xa- 
Ûapd;,  â,  ov,  Xén.  ariXitvéç,  ov,  Diosc. 

Proprement  ( proprie , eleganler)  xupîm;, 
xaBapôj;,  OTiXmiôj;. 

Propreté  ( mundilia , te;  nitor,  oiis) 
xaGapÔTT,; , tjtoç,  f),  Herm.  OTiXirvor»!?, 
TjToç,  fj  • <rriX€r,Ot»v,  dvoç,  Suid. 

Proprétecr  ( praprœtor , oris)  avriorpaT- 
r;yo?,  ou,  ô,  Déni. 

Propriétaire  d’un  champ  (agri  dominas, 
ou  possessor)  àypoü  xdptoç,  (ou,  ou  xrr'- 
Toip,  opo;,  6,  y.  Test.  Un  riche  pro- 
priétaire, âvfjp  itoXuitapuov,  ovoç,  Hum. 
II.  IV,  455. 

Propriété  ( proprietas , alis ) loiOTr,;,  t,to;, 
f,,  Plut.  — des  ternies,  xupioXoyta,  as-, 
Longin.  — (dominium , U)  xupidn);, 
t,toî,  fj.  A'.  Test.  (Jui  a de  grandes  pro- 
priétés, àvfjp  7roXu7tâp.«ov,  ovo;,  Uom.  II. 
IV,  455. 

Propylées.  I.es  propylées  de  l’acropole 
(d’Athènes)  furcut  construites  en  cinq 
ans,  xi  irpuiruXaia  -cvjc  àxpoitdXcidc  t;Eip- 
ydaOr,  èv  TTîvzaezia,  Plut,  vie  de  Pe  rie  lès, 

S 13- 

Prorata  [Au  (pro  rata  parte)  xxt’  àva- 
Xoyîav. 

Prorogation  ( prorogatio , onis)  àvaCoXii, 

f,?,  fj. 

Proroger  (prorogare , o)  àvaGa'XXsffOai, 
ouai,  Plut. 

Prosaïque.  Expression  — , rrrï^  Xtfiç, 
eioç.  Langage — , itiïàc  Xdyoc,  ou,  Den. 
liai. 

Prosateur,  ittïôç  ouyypapEÜi;,  ton;. 

Proscénion  (scenœ  eestibulum)  -Epouxi]- 
viov,  iou,  to,  Plut. 

Proscription  (proscriptio , onis)  itpo- 
Ypasri,  f,«,  f[,  Plut. 

Proscrire  (proseribere,  ho)  irpOYpâçstv, 
ao>'  ooy aSedsiv,  (0 , <sw,  Dém. 

Proscrit,  e (prnscriptus,  a,  um)  txôiur- 

xdutvo;,  r,,  ov,  Déni . 
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Prose  ( prosa , ce,  ljuintil.  prosa  ousoluta 
oratio;  pedestris  sermo)  iteCix  Xoyo;,  ou, 
Dm.  Hal.  Ecrire  en  prose,  xaxaXoyâ- 
cry  ypâ^ttv,  <?lu)  Luc. 

Prosélyte  (advenu,  œ,  c.)  7rpo;r,XuTo;, 
ou,  6,<|,  A'.  J'est. 

Phoserpine,  lille  de  Cérès  et  de  Jupiter, 
nEfoe^ovri,  r,ç,  1|. 

Prosodie  (accentus,  q.d.  ad  caution) 
irpoçtoSîa,  a;,  J).  Les  règles  de  la  proso- 
die, ol -!rpo;wSiaxoi  xavôvEî,  cov. — Voyez 
Accent. 

Prosodique,  Ttpoçtnôixdç,  ov. 
Prosopopee  ( personarum  conjictio ) itpo;- 
oiTtOTioila , a;,  #|,  Rhi‘t.  — C'est  à l’aide 
de  celte  figure,  que  l’Orateur  s’écrie  : 
Peu  s'en  faut,  Albumens,  que  le  mo- 
ntent présent  n’élèvc  la  voix  pour  vous 
dire,  etc.  6 pàv  ouv  xaipo; , « âvdptç 
’A0r,vaïoi,  povQvo'j/i  Xiyet,  tptovr,v  àipitiç, 
x.t.X.  1.  Ohjiilh.  g 2. 

Prospectus  d’un  ouvrage,  xpoo^K,  eto;, 
lj,  Thuc.  iîpdypa|jL,ua,  otro;,  xo. 
Prospéré  ( prosper , era,  erutn)  tùxu^T,;, 
to;,  . Déni. 

Prospérer  (prospéra  fortuna  uti,  or) 
Stsuxu yeiv,  ut,  r,<7to , Plat.  Tout  lui  pro- 
s|ière,  ixâvxa  aùxtji  xaxà  poùv  oÉptxai , 
G ré  g.  Naz. 

Prospérité  ( secundce  res)  tùxuyîa,  tù- 
iroxpLio,  a;,  Plut,  eÙTrpavia,  tùrepa^ta, 
aç,  Jj,  Déni.  Etre  insolent  dans  la  — , 
Tai;  xuyatç  £;u6pt£tiv,  IÇto,  Luc. 
Prosterner  [Se  (se  prosternere)  itpo;- 
xuvtîv,  S,  r,cio.  — aux  pieds  des  autels, 
(ît.jfxoi;  7rpo;irtffrtiv,  irxio,  Soph.  Trach. 
921. 

Prostituée  ( prostibulum , i ) yapatxûirri, 
v);,  Jj,  Plut.  irdpvY],  1),  Luc.  XV,  50. 
Prostituer  sa  tille  (filiam  producere  , 
Piaut.)  xr,v  SuyaxÉpa  xaxajropvtûttv,  to, 
Hérad.  Se  prostituer  (pudicitiam  prosli- 
tuerc,  o)  «tpveûetv,  to,  Esch.  iropvtu£<j0ai, 
opLat,  Dim. 

Prostitution  (meretricia  vita,  Cic.)  tiop- 
vtia,  a;,  â.  Lieu  de  — (lupanar,  aris) 
rropvtiov,  etou,  to,  Déni,  yapaiTuraiov , 
ttou,  xô,  Fhil. 

Prostration  des  forces  (virium  de/ectio) 
diSuvapiîa,  a<, 

Pbotase  (fabulœ  expositio)  itpdxaai;  , 
ttoç,  f|.  La  protasc  et  l’apodose  d’une 
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période,  Jj  xr,t;  irtptdSou  irpdxatji;  (prima 
pars)  xat  dnôooaif  (pars  altéra). 
Protatiqur.  Personnage  — , Ttpoxaxixôv 
Trpd;tü7tov,  ou. 

Prote  d’une  imprimerie,  ô xrjt;  Turroypa- 
cpîa;  èirtoxaxYi;,  ou.  — Proie  est  un  mot 
grec,  qui  signifie  premier,  irpûxoç,  »), 
ov.  R.  Ttpd , ante,  compar.  Ttpdxepoc, 
superl.  irpdxaxoc,  irpoaxo;,  et  par  conlr. 
irptôxoç. 

Protecteur,  trick  (protector,  oris ; pa- 
tronus,  i)  îirtpaontaxT,;,  où,  6.  — Il 
est  leur  défenseur  et  leur  protecteur  , 
(üor/jo;  xai  ûirîpatJTrtox^;  aùxtôv  Joxtv, 
Ps.  CXV.  9,  to,  11. 

Protection  (præsidium,  tutela)  uirep- 
asTrictAO;,  où,  ô-  ^jrtxpoitia,  a;,  i\,  Den. 
Hal. 

Protée,  npuixeû;,  ttoç,  ê.  — Voyez  aussi 
Girouette. 

Protéger  (protegere,  go;  tueri , cor) 
trxEirecÇttv,  aÇw,  xtva,  Diosc.  irpoapumiv, 
vio  ■ Sia^uXâxxeiv,  xxto,  £tu,  Isocr. 
Protester  (protestari,  or)  èirtpiapxûpi- 
oOat,  optai,  peu.  Hal. 

Proto-notaire,  expression  hybride,  com- 
posée du  mot  grec  /rptüxo;,  T),  ov,  pre- 
mier, et  du  mot  latin  nolarius,  notaire. 
Prototype  (ex emplar,  aris)  irptoxoxu7tov, 
ou,  xd,  littér.  premier  frappé. 

Prou  (iroXuJ  vieux  mot,  qui  n’a  d'usage 
qu’en  celte  manière  de  parler  J amiliire  ; 
Peu  ou  prou , ni  peu  ni  prou. 

Proue  (prora,  œ)  -irpthpa , a;,  i\  , Plut 
Celui  qui  gouverne  la  proue , irptoptu; , 
éto;,  6,  Plut. 

Prouesse  ( egregium  /admis , otis)  àvdp- 
ayaO^pa,  axo;,  xd,  Déni. 

Prouver  (probure,  o)  ^txtottxvûttv,  «• 
iXeyyuv,  yto,  ;to,  Dém. 

Provenir  (provenire,  lo)  itpoipytoOat , 
opai  * • irpoêaîvttv,  êatvto*,  Chrys.  — 
( oriri , i or  ) ytvtoOat , tpûeoOat , o,uat , 
Isocr. 

Proverdb  (proverbium,  ii)  irapotpta,  a;, 
rj,  Dém . 

Proverbial,  e,  Ttapotptaxd;,  r„  ov. 
Proverbialement,  irapoiptaxto;. 
Providence  divine  (divina  Providentia , 
ce ) 1)  Bêla  Upovota,  a;,  Déni. 

Provigner  la  vigne  ( citent  propagare,  o ) 
xjjv  âprtXov  Txapa^iûttv,  u». 
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Provin  ( propage , mit  ) Tcapa^uâ; , d$o< , 
r„  Sept. 

Province  { provincia , ce)  êirap/to,  a;,  fj, 
Plut.  Gouverneur  d’une  — , ficapyo; , 
ou,  6,  Diod.  Sic. 

Proviseur  d’un  collège  , yujjivaaictpyT; , 
ou  Yup.vaoiap'/oç,  ou,  6,  Poil.  En  remplir 
la  fonction,  •fuuva'jtap/eiv,  ü>,  r'oco. 

Provision  de  vivre*  ( cibaria  unnona,  a) 
Ta  xoü  j3(ou  c^ooia,  ûov. 

Provisoire  ( temporarius , a , um  ) itpo;- 
xatpoc,  ou,  6,fj. 

Provisoirement  (ad  tempui  ) «pocxai- 

(*»«• 

Provocation  (provocatio,  onis ) TrpdxXr,ai;, 
«oc,  f|,  Hirod. 

Provoquer  (provoeare,  o)  irpoxaXcïaôai, 
cüfxai,  Ttvi  ci;  ptet/v)»,  Dém.  — le  vomis- 
sement, tov  cjccxdv,  Afer.  Aphrod. 

Proxénète  ( pararius  , ii  ) jrpo£cvn)xifc  , 
oü,  6. 

Proximité  ( proximi/as , atis)  c-y-furr,; , 
v,to;  , fj.  — (saiiguinu  cognatw)  iyy  t- 
aulx,  a;,  f,,  Mm. 

Prude  (gravitaient  affectant)  ocftvoXÔYoç, 

ou,  &,■#!- 

Prudemment  ( prudenter  ) çpovîuoj;  , 
Dim. 

Prudence  ( prudentia , ce)  tppdvvjat;,  tco;, 
fj , Dém.  Agir  avec  — , (ppovipuo;  7ipaT- 
Tiiv,  ttid,  £w,  Mm. 

Prudent,  e ( prudent , entis)  çpdvtfco;,  vj, 

ov,  Mm. 

Pruderie  ( ementita  gravitai,  atit)  ocuvo- 
Xôpjjxa,  avoç,  to  • fj  tt,;  ouvtoto);  jrpoç- 
iroirjotç,  ew;. 

Prud’homme  , vieux  mot  (homo  prudent) 
àyaOo;  avOporo;,  ou. 

Prud’uommib  , xaXoxgryaSta,  aî,  fj. 

Prune  (prunum,  I)  xoxxujctjXov  , ou, 

TO. 

Pruneau  (passum  prunum)  ;r,pov  xoxxû- 
|ir,Xov,  ou. 

Prunelaie  (prunetum,  i)  xo xxup.i)X«üv, 
ûvo;,  6. 

Prunelle  (tilvestre  prunum,  i)  aypiov 
xoxxûp.i)Xov,  ou. 

Prunelle  de  l’œil  (pupilla,  ce)  xopr),  y,;, 
fl,  Phil.  yXf.vri,  r,;,  fj.  Sept. 

Prunellier  ( prunut  tpinosa  , Linn.  ) 
iypla  xoxxùp.T)Xo;,  ou,  fj. 

Prunier  (prunus  domestieù , Linn.)  xox- 
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X«Jf»|Xfa,  a;,  fj,  Théophr.  irpoûvr,,  t)ç,  i, 
le  même. 

Prurit  (pruritui,  ut)  xv»)<r|Adc , oü,  b, 
Plut. 

PrttanEb  , irpuravetov,  clou,  to'.  (K>v  Voyez 
(page  751)  la  dernière  édition  du  Schre- 
veliut. 

Prttanm  , magitlrati  d’Athènes,  npu- 
tsvei;,  cwv,  o!. 

Psalmiste,  <]mX|Atmîc,  oü,  6-  i^aXpupod;, 
oü,  o. 

Psalmodie,  «JmXptMoia,  a;,  fj. 
PsALTÉRION,  (JiaXtljplOV,  (ou , to  , Sept. 
R.  •j'âXXctv,  pultare. 

Psaumes  de  David  (Hêbr.  tebillim)  ^aXfAoi, 
ûiv,  ol,  Sept. 

Psautier  , ^aXvijpiov,  (ou,  frf-  fj  St'GXo; 

TtüV  l|/aX|Abiv. 

Pseudonyme  (faite  nominatut)  ^cuStovu- 
u.o;,  ou,  6,fj,  A’onn. 

Psorique,  -j/ojptxd;,  xf,,  xov.  R.  ÿ:ipa, 
scabies. 

Psyché  (liltér.  anima)  'LV/ij , r,c,f). 
Psychologie,  traité  sur  l'dme,  4v/oXorf(a, 

°<,  f|- 

PsvchromEtrr.  — Voyez  Hygromètre. 
Ptarmique,  irtapoixo; , >j , ôv.  R.  Tirai  - 
pciv,  éternuer. 

Ptérygion  (alula , plumvla)  Trrcpûyiav, 
(ou,  to,  Méd. 

PtolémRe  , roi  d’Egypte  , IltaXcoaîo;  , 
a(ou,  6.  R.  tttoXcuo;  , ou,  le  mime  que 
TtôXeao; , guerre.  — Voyez  aussi  Alma- 
geste. 

Ptvalagogue  ( salivant  ejiciens  ) ircuaX- 
ayioyd;,  oü,  6,f|. 

Ptyalisme  (exscreatio)  irruaXiajid;,  oü,  ô. 
R.  irrûaXov,  salive. 

Puant,  e ( putidus , a,  um  ) Suçmôt,ç,  to;, 
&.fj,  Thuc. 

Puanteur  (putor,  feetor,  oris)  Su;wSta, 
a;,  f,,  Plut.  ou;<xjfi{x,  xaxoofiia,  a;, 
Poil. 

Pubère  ( puber  ou  pubes,  eris,  c.)  f,6üov, 
loua,  Mm.  £*r,6o<,  ou,  6,f1(  Xin. 
Puberté  ( pubertas , atis)  lyrtfil a,  a;,  fj- 
fj&l,  t,;,  fj,  Xén.  Entrer  dans  l’àge  de  — ■ 
(pubescere , sco)  f|Sôfv,  Mm.  f^r,êîv, 
ODJ-Ô),  Uiosc. 

Pubis.  L’os  pubis,  to  t?;  fj&ri;  ooroüv,  où, 

Anal. 

Public.  Le  public , to  xotvôv , oü.  En 
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public,  Sofpostiun,  SjiuoGta,  Dit».  Parler 
en  public,  orj|ji.TiYop£iv,  Si,  ifru ». 

Public,  ique  ( publient,  a,  um)  Sr,|Aooio;, 
ia,  10»,  Dim.  Fille  ou  femme  — (scor- 
tum  , meretrix  ) m>pvr|  , »|C  , d| , Luc  , 
XV,  50. 

Publicain  ( publicanus , i)  veXiivi);,  ou,  6, 
Dim. 

Publication  (promulgatio , onis)  3ii|ao- 
aieuoi;,  àvaxi5pu;t;,  !W{,  j|. 

Publicité.  Donner  de  la  — , ou 
Publier  ( vulgare , divulgare,  o)  3i)jAootoüv, 
G • oiayyeXXeiv,  o),  Plut. 

Publiquement  (publiée,  palam)  îijjAOaia, 
Dim.  7reptcpavG;,  Tsocr. 

Pues  (pulex,  ici*,  m.)  d/dXXo;,  ou,  é, 
Arist.  ij/ûXXa,  r,<,  »| , Thiophr.  Chercher 
ses  puces , <|cjXX(Çeiv , i£u>.  Herbe  aux 
puces  ( plantago  psyllium,  Linn.)-  '\v\- 
Xiov,  iou,  tÔ,  Diosc. 

Pucellb  ( puella , virgo)  7cap0tvoî,  ou,  f,, 
Xin. 

Pudeur  ( ingenuus  pudor,  oris  ) aîoo»; , 
do;-oü;,  y),  Arist. 

Pudibond,  e (pudibundus , a)  ai$r,pLu»v, 
ovo;,  Arist. 

Pudicité  (pudlcitia , œ)  âyve l'a,  a;,  Jj, 
Isocr. 

Pudique  ( pudicus , a , um)  ôtyvd;,  r{,  dv, 
Plut. 

Pudiquement  ( pudice ) dy vG; , xaâapG;, 

|A£i’  aiooû;. 

Puer  , je  pue,  lu  pues,  il  pue  ( putere , 
en,  es,  et)  xaxG;  dÇeiv,  5Çu>  , etc,  eu 
Seigneur,  il  sent  déjà  mauvais  (Domine, 
jam  fœtel  ) Kûpte  , ijS»)  d^et  , Jean  , 
XI,  39. 

Puéril,  e (pueritis , e)  iraiotxd;,  r\,ov- 
itatSeio;,  lia,  fiov.  Plut. 

Puérilement  ( puehliter ) iratOixG;,  Plut. 
Puérilité.  C’est  une  — ( puertle  est) 
itaioapiGSî;  Tt  eoriv. 

Pugilat  ( pugilatus , us)  Truvtta/ia,  a;,  f,  • 

TTUXTOOUV1),  T)c,  é,,  Athén. 

PuIné,  ée  (natu  posterior)  iaeti yevéorepo;, 
epa. 

Puis  ( dein  , deinde  ) etra  , ÊiteiTa  , 
Dim. 

Puisard  ( putealis  fossa  , œ)  tppeaTiaia 
xâippo;,  ou. 

Puiser  ( haurire,  io  J douera , u>  • àvxXeîv , 
«5,  üoaxo;,  Plat.  — de  l’eau  du  Nil, 
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ex  t oïï  Net'Xou  ûSpeûeoGai , ouat,  Plut. 
Puisque  (guoniam , indic.)  èirti , i iteirrep, 
indic. 

Puissamment  ( patenter ) layupG;,  Juvotox, 
SetvG;. 

Puissance  (potentia,  ce)  oûvapu;  , eui;, 
xpâtoc,  eoc,  xd-  iÇouafa , a; , d|,  Dim. 
La  toute-puissance  ( omnipotent  ta , œ ) 
iravxoxpaxopîa , a;,  -f|. 

Puissant  , b (potens , entis,  c.  ) ouvaxo;  , 
tj,  dv‘  ouvduevo;,  fvy|,  evov  • tr/updç,  i, 
d»  , Dim.  Toul-puissanl  (omnipotent ) 
TtavroxpixToip , opo;,  6,Ÿ|,  A.  Test. 

Puits  (puteus.i)  çpeap,  axo;,  xd,  Luc. 
Eau  de  puits , (ppeaxtaïov  uSu»p  , axo; , 
Plut.  Creuser  un  puits,  ^petopu/era,  G, 
le  même. 

Pulluler  (pullulare,  o)  pXaoxâvEtv,  avu»*, 
Dim.  itapaçuetv,  G,  1500»,  Arist. 
Pulmonaire  (pulmonarius,  a,  um)  iraeu- 
ptovixdî,  d».  Gai. 

Pulmonie  ( pulmonis  vitium)  irveuuovtxd) 
voco; , ou. 

Pulmoniqub  (pulmonarius,  a)  nveuiaovi- 
xo;,  txirç,  Gai. 

Pulpe  (pulpa,  œ)  xb  oapxGSe;,  eoç-ouç. 
Pulpeux,  euse  (pulposus,  a,  um)  f)Su- 
xpeu»; , ««,  6,<j,  Arist. 

Pulsatille  , ou  Coquclourde  ( anemone 
pulsatilla,  Linn.)  dveuoiv»),  tjç,  dj. 
Pulsation  ( pulsatio , onis  : pulsus  , us  ) 
o?d£i;,  eu»;  , d| , Arist.  o^uyixd; , dû  , 6 , 
Gai. 

Pulvériser  (in  pulcerem  redigere,  o)  •j/5v, 
<|/diu»,  ^au»  • Spaueiv,  o»,  Hir. 

Punais,  aise  (Jœtidi e naris)  dÇiidr,;,  eo;, 

M- 

Punaise  (cimex,  icis,  m.jxdpi;,  eu»;,  6,d|, 
Diosc. 

Punir  (punire,  io)  xoXciîeiv  , âÇu» , Dim. 
TttAUipeïv , G,  15010,  Xin. 

Punissable  (animadvertendus,  a,  um)  xo- 

XaoTe'o; , la,  eov. 

Punition  (pœna,œ)  iroivij,  Xin. 

Tiuuipîa,  a;,  Dim. 

Pupille  ( pupillus,  a)  ôp«>avd; , 15.  — pru- 
nelle de  l'œil,  xdpij , r,;  , $|,  PMU.  y't.rw, 
ti;,  dj.  Sept. 

Pupitre  (pulpitum,  i;  pluteus,  i)  àva- 
yviooTi-ptov  , (ou  , tÔ  ‘ àvotëaùpov , ou,  to. 
Plut. 

Pur  , e ( purus , a,  um)  xaOapd;,  â,  dv. 
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Dim.  ixpavog,  au,  6,?„  A en.  Travailler 
en  pure  perte,  paratoirpaYetv , w,  ijaco. 
De  l’or  pur , iôpuÇov , ou,  to.  Boire  pur , 
«bcpaToirovEîv,  5,  rato. 

Puhée  de  pois  (pisorum  cremor,  ont) 
Tci'awv  tîoXtoç  , où,  é. 

Purement  (pure,  rnere,  nitlde)  xaôapüç. 
Plut.  àupaTtôi,  Luc. 

Puuete  de  l’air  (aeris  sert  ni/as)  tùôla,  ac, 
ï),  Théophr.  — du  langage  ( pura  oratio  ) 
fl  toù  Xo'fou  xaOapôtrjî , yjtoî  , Herm.  — 
des  mœurs  (catlimonia,  a)  ap,6v-ric,  ïjtoç, 
f,,  Dém. 

Purgatif  , «ve  ( purgando  aptus,  a,  um ) 
xaOsp-vtxdç,  dv,  Plut. 

Purgation  ( purgatio , onis  ) xdûaptjtç , 
eux;  , -f4.  Plat. 

Purgatoire  ( purgatorium , ii)  xaôap-rtxov 

7tÙp,  7TUpGÇ. 

Purger  un  malade  (œgrum  purgare,  o) 
vootpov  xaOai'pciv,  b>.  Se  purger  d’un 
crime  (ciimen  diluere,  o)  ànoXoyEÏoôai , 
oùotai , irspi  tivoç  , ou  uirép  xivoç  , Plat. 

Purification  des  métaux  ( metallorum 
purificalio)  6 tüôv  p.ETdXXuiv  xot6apKip.de , 
où. 

Pubifier  (purficare , purgare,  mun- 
dare,  o ) xaOaplÇsiv , (!/*)  ' xaOatpsiv  , a», 
us,  Athén. 

Purulent  , e ( purulentus , a,  um)  mitidru, 
eoç  , 6,f„  drisf. 

Pus  (put,  urit)  irûov,  ou,  Td,  Arist. 

Pusillanime  (pusillanimus,  a,  um)  piixpd- 
> ou>  M>  Grég.  Naz. 

Pusillanimité  ( pusillanimités  , alit  ) 
tuxpo'jrtj/ta,  a;,  fj,  Phil. 

Pustule  (pustula,  a)  <f Xôxxaiva  , «je , -#j, 
T hue.  çXuxtîç,  ioo«,  üiosc. 

Putatif  , ivb.  Père  putatif  (créditas  vcl 
habitus  paler ) vop.iÇdpi£voe  mtr/ip  , ttpoe- 
xpoc. 

Putois  (mustela  putorius , Cuv.)  Soeiidrie 
ixTi'e,  (ooç,  fj. 

Putbéfaction  ( putredo , inis)  aatcpétr^  , 
TtT°î  > f|  ’ oîj'j'ie  , ewç  , fi  ■ inrjiriciôv  , dvoç, 
f),  Plut.  Tomber  en  — , ou 

Putréfier  [Se  (putreteere  , tco ) <r/im- 
côoti , opat  , Xén.  ditooijirjoOai , optât  , 
Hipp.  Sujet  k se  putréfier,  07)irrdî, 
dv. 

Putride  (putridus,  a,  um)  oattp d< , d,  dv, 
Athén.  osôpd;  , d,  dv,  Luc. 


PYR 

Pvcnotiqué  (dentando  aptus,  a,  um)  icu- 
xvtoTixde , 1^,  dv. 

Pygmalion  , roi  de  Tyr  et  frère  de  Didon, 
IluypaXiwv,  tovoç , é.  — C’etl  aussi  te 
nom  d’un  célèbre  sculpteur. 

Pygmée  (nanut,  i;  pumilio,  onis)  wuy- 
ptatoe,  a (ou,  6. 

P yla de  , fidèle  ami  d’Oreste,  IluXdor,; , 
ou,  b. 

Pylore  , orifice  intérieur  de  l'estomac 
(porta  custos)  wuXwpo'ç,  où,  6,  Anal. 

Pylos,  IldXoe , ou,  f|.  — 11  y avait  dans 
le  Péloponnèse  trois  villes  de  ce  nom. 

'Etrrt  üdXoî  7rpd  IïuXoto , IIuXoç  Y1 
piv  ton  xat  ôtXXoî. 

Pyle  à côté  de  Pyle , et  Pyle  encor 
devant. 

Plutarque  a parodié  ce  vert  proverbial, 
en  l’appliquant  aux  usuriers  ( Voyez  nos 
Extraits  moraux  de  Plutarque,  § 67  ) : 

T] cri  toxo;  Ttpd  toxoio  , tqxoç  ye  pi» 
fart  xsl  dXXoc. 

L’usure  de  l’usure  enfante  encor 
l’usure. 

Pyracanthb  ( mespglus  pyracantha  , 
Linn.)  mipdxavôa,  Y)t,  fj,  Nie. 

Pyramidal,  e (pyramidatus , a,  um) 
mipaptostîïîc , toc,  6, fi. 

Pyramide  (R.  7tùp,  ignit,  ou  vtupdi;,  tri- 
ticurn ) trupautç,  lioc,f,. 

Pyrénées  (Pyrenai  montes ) tlup»)vaia  Spr„ 
û> v.  R.  vtupr'v , îjvoç  , 6,  nucléus. 

Pyréthrb  , plante , 7tupe6pov , ou,  to,  Nie. 
Thir.  938. 

Pyritb, ituptTT,ç,  ou,  b.  R.  7tüp,  feu. 

Pyrométre  ( ignit  mensura ) wupduETpov , 
ou,  td. 

Pyropmoré  (ignem  ferens)  mipapopoç , ou, 
6,f|. 

Pyrotechnie,  ituporr/v»), tjç  , fj.  R.  iÆp, 
feu , et  tÉ/vt]  , art. 

Pyrotechnique  , itupoxEyvtxdc , fh  d». 

Pyrotique  (urendo  aptus)  Trupomxd< , ij , 

dv. 

Pyrrhique  , pied  de  deux  syllabes  brèves, 
jrujSpfyio; , tou,  Héphesl. 

Pyrhuiqoe  (arma ta  saltatio , onis)  m ^ty») 
bpyriau; , eoj;.  Dauser  la  — , iru^t/i^tt», 
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l£u.  R.  nû^foç,  ou,  Pyrrhus,  inventeur 
de  cette  espèce  de  danse. 

Ptbrboribrs  , sectes  de  philosophes  qui 
doutaient  de  tout,  IlujSjSomîoi,  ifexxtxof, 
oxtjmxot  , 5v. 

PyRRHORISUE , m^fxuvujuà; , ou,  b.  R. 
Hùûio.v  , wvoç , b,  scepticus  quidam  phi- 
losophas. 

Pvrehls,  roi  d’Epire,  IIü(3£o< , ou,  6. 

Pvtbagore,  célèbre  philosophe  de  Samos, 
Iludaydpa; , dp ou  ou  opa. 

Pvthir,  prétresse  de  l’oracle  d’Apollon  , à 
Delphes.  Démoslhène  disait  que  la  Pythie 
philippisait,  IXiytv  & Arjjxoaâdvr,?  Sri  f, 
Tluôta  if  iXtinrt!j«». 

PvTBiQcas.  Jeux  pythiques,  TlûSta,  (tov, 
Ta.  Vainqueur  aux  jeux  — , IIuGtovtxr]<;, 
ou,  5, 

PvTBon,  serpent  que  tua  Apollon,  IIüômv, 
«dvoç,  6. 

PrTHonissi,  devineresse  ( pythia , Virg. 
saga,  Ilor.)  iruéuivtaea,  v|«,  é, • if-fa - 
ovpi(xuOoç , ou,  Sept.  1 , Paralip.  X , 13. 
— 1870. 


Q 

Q.  Cette  consonne  s’articule  comme  le  K, 
ou  comme  le  C dans  coq.  C'est  donc  une 
lettre  superflue.  — Elle  est  ordinairement 
accompagnée  de  la  voyelle  U,  qui  ( dans 
notre  prononciation  latine)  tantôt  garde 
le  son  qui  lui  est  propre  en  français 
(qui,  quera),  tantôt  prend  le  son  de 
l’ OU  (qua,  quam),  et  tantôt  reste  muet 
(quod,  quos).  Cette  bizarrerie  n’a  pas 
lieu  chez  les  Italiens , qui  ont  conservé  à 
l’U  latin  le  son  OU  qu’il  avait  chez  les 
anciens  Romains.  On  sait  que  la  diversité 
de  cette  prononciation  a jadis  causé  du 
bruit  dans  nos  collèges,  et  que  d’un  côté 
l'on  soutenait  qu’il  fallait  dire  qouis- 
qouis,  qouamqouam,  tandis  que  de  l'autre 
on  criait  kiskis , cancan. 

Ql'adbagénaibr  ( quadragenarius  , ia  ) 
TtaoapaxovTMT^î , §oç,  b,fi , Luc.  tm- 
<rapaxovTOÔT»|ç,  ou,  6‘  vsaoapaxovToÛTK, 

<5oî,  Ji. 
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Quadbagésimb  (quadragttima  dies , ei) 
fl  Ttaaapaxoar))  fipipa,  «<• 

Quadbargulaibe  (quadrangulus,  a,  um) 
TSTpuyuwoç,  ou,  6,f|. 

Quadrature  du  cercle , 6 toù  xvxXou 
TtTpaysmapidç,  où. 

Qoadbbr  ou  Caobeb  ( quadrare , o;  con- 
gruere,  o ) àpudrretv,  rrw,  6cta,  irpdc  Tl, 
Den.  H al. 

Qoadbiob  ( quadrigce , arum)  rfllptintov, 
ou,  t 6,  Plut. 

Quadrilatère  ( quatuor  latera  habens) 
tSTpUîrXîUpOV,  OU,  TO. 

Quadrille  (equeslris  quaternio , onis) 
hnrtxf,  Ttrpâç,  âSoq,  fr 

Qi'ADRcpfeDB  (qtiadrupes,  edis,  c.)  vetpa- 
irouç,  o5o«,  b,f\,  Arist. 

Quadruple  (quadruplas,  a,  um)  istpa- 
itXdSc,  î;,  oùv.  Au  — , TtTpaitÀîj,  Ham. 
II.  1 , 128. 

Quadbl'plbb  (quadrupticare,  co,  Plant.) 
TSTpairXaoiotÇnv,  «Ça,,  Hér. 

Quai  ( fluvii  crepido , inia)  itapairortiptio< 

Xpr,(AV«'<,  OU. 

Quaupier.  11  se  qualiGe  de  médecin  (me- 
dicum  se  profltelur ) iouTOv  io-tpov  iiray- 
yiXXiTiu. 

Qualité  ( qu alitas , ails)  itoiôr»)ç,  t|to<,  fi, 
Arist.  Bonnes  qualités  ( prœclarœ  dotes) 
xaXat  iprrod  , 5>v.  Doué  de  bonnes  — , 
xaXwç  irefuxmç,  et  dans  le  sens  con- 
traire , xax£><  itef uxwç , uia , oç.  Homme 
de  qualité,  sùy*v)|<  àvr'p  , ipoç-dpdç. 
Titres  et  qualités  , ivrtu.oi  dvoaaatai , 
£iv,  al.  En  qualité  de  ( tanquam)  diç, 
«tmp. 

Quard  ( quando , cum ) Src,f,v(xa,  indic. 
Svov,  subj.  Quand?  (quando?)  irdre  ; 
quand  même,  quand  bien  même,  ai  xai, 
indic.  xqv,  subj.  Quand  je  n'obtiendrais 
pas  celte  faveur,  je  ne  m’en  fâcherais 
pas,  xâv  (a)|  vj/cù  , oùx  dpytofrrjiiopiat , 
Dém. 

Quarquar,  pron.  cancan.  — Poyes  la 
lettre  Q. 

Quart  à moi , j’y  consens  (ego  vero  ad- 
sentio)  tyuift  ipLO-pnopLovib) , ôi,  ou  by.o- 
Xoy io>,  Si,  Soph. 

Quartes.  Toutes  fois  et  quantes , toutes 
et  quantes  fois  ( quotiescumque ) bnooaxn- 
oùv,  bito—sdov,  Dém. 

QuartiEmb  (quotus,  a,  um)  bnbao(,nf 
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ov,  sans  interrog.;  icôcoç.  ï|,  o»,  avec 
interrog.,  Arist.  Quel  quantième  avons- 

■ nous  du  mois  ? ( quota  mentis  dits  .*) 
iro<r»)  toü  |at|voç  éjizÉpa  ; 

Quantité  des  syllabes  (syllabarum  quan- 
ti tas,  ads  ) Tcôv  eviXXaSôiv  7tooorr,ç  , 
7|xoç,  Arist.  — (mulliiudo,  inis)  itXîjôo;, 
to<,  to,  Dém.  line  grande  quantité  de 
livres,  wâjjnroXXa  piëXta  , «ov,  — Sur  ta 
<|usntité  et  ta  qualité,  voyez  PrRdic  aussi. 

Quarantaine  , xEoeapaxovTâç  , oiîoc,  X,. 

Quarante  ( quadraginta ) Ttocaptxxovxa. 
Quarante  fois,  TEaaapaxovxoixtç. 

Quarantième  ( quadragesimus , a,  um) 
xEeaapaxooxôç,  f\,  ôv. 

Quaker,  Ri,  s’écrit  maintenant  carré,  ée 
(quadratus,  a,  um)  TEXpâyiovoi;,  ou,  6,1), 
Thuc.  Pierre  quarrée , TtxpaYtovtafAÉvoç 
Xi’Qoç,  ou,  Plut.  Bataillon  quarré,  nXaistov, 
(ou,  TO,  Thuc. 

Quart  (quarto  pars,  lis)  TtTapn)puipiov, 
(ou,  ri. 

Quart,  b.  Fièvre  quarte  (quartana  fe- 
bris , is)  xiT«pxaîoç  iruptxoç,  où,  Alex. 
Trall. 

Quarte,  terme  de  musique,  -ri  Sti  xso- 
actptov,  Dca.  Halic.  — Voyez  Gamme. 

Quarteron  , r'o  tr\ç  Xixpaç  ri  trie  fxa- 

Tovtâoo?  tfcapTr,(AOptov,  iou. 

Quartier  ( quarto  pars , lis  ) TExapT»)- 
uiopiov,  «ou,  to.  Premier  quartier  de  la 
lune  (luna  crescens)  f,  aù;xvo{xtvr)  oeXV jvr). 
Dernier  quartier  — (luna  decrescens)  ft 
[AiiouciÉvr].  Quartier  d’itiver  (hibernacu- 
lum,  i)  ytijAcioiov,  (ou,  ri.  Demander 
quartier  (pro  vlta  rogare,  o ) xôv  Sàvarov 
xrapatreujÔai , copiai.  Mettre  à quartier 
(seponere,  o)  xiûOtiv,  to,  aw  diroxtdt'vat, 
Ti'0r,;Ai,  Diotc. 

Quasi  (fere,  ferme)  a/toiv,  oXiyou  8eïv, 
Dim. 

Qoatbrnr  (qualemio,  onis)  TExpaç,  etSoç, 
*1- 

Quatorze  (quatuordecim)  StxaxÉeoaptç, 
ol,at,  neutre  -riaaaga.  Agé  de  quatorze 
ans,  TEOoapEîXoïâixastrii;,  eoç-  te  sua  os  ç- 
xatèixtTr,;  , ou , 6 • TEaaap'çxaiSixÉxic , 
«3oç,  f). 

Quatorzième  (quartus  décimas , a,  «nj 

TEOSapEÇXÏlîtXdTOT,  7),  OV. 

Quatre  (yuafuor)  rtaaapH  ou  xÉxxapEi;  ■ 
xsoaapa,  tov,  Toi.  Le  nombre  quatre, 
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TEtpâî , âooç,  Jj.  Quatre  fois  (quater) 
TtTpâxic,  Isocr.  Quatre-vingts  ans,  èy- 
Sov-xovra  Irrj , K lien.  Quatre  à quatre, 
«và  xttreapaç.  Marcher  à quatre  pattes, 
TETpaitootÇitv,  (Çto,  Arist. 

Quatrième  (quartus,  a,  um)  réraaros, 
r, , ov,  Arist. 

Quatrièmement  (quarto  ou  quartum) 

r'o  xÉxapxov. 

Que.  Celui,  celle  que  vous  nommez, 
e’xeïvoc  8v  8vojzé£*t<;,  Exu'vr,  ^v  8vapâ£«t<. 
Ce  que  vous  dite6,  8 léyttg.  Que  dites- 
vous?  ri  <pi«;  Que  no  suia-je  plus  heu- 
reux ! ÙxpsXov  tùôatjxovEtv  pSXXov  ! Eii- 
SaijAovÉaxEpoç  Y,V0‘!A1'ly'  Plus  que,  pSXXov 
r,.  Autant  que,  xooov  8a ov.  il  est  plus 
sage  que  son  frère , aoptiztpic  tari  rdü 
àosXfoù.  Que  je  suis  malheureux  ! o?  uot 
taXa;  ! 0 mon  pied , que  de  maux  lu  me 
fais  souffrir  ! to  itobo , oïâ  p.’  ipyâÇij 
xaxot  ! Soph.  Philoct.  Je  sais  que,  je 
crois  que,  olir  8n,  irioxEuto  Sri,  x.  t.  X. 
La  grammaire  grecque  n'est  pas  hérissée, 
comme  la  latine,  de  toutes  les  règles 
épineuses  du  que  retranché. 

Quel,  elle  (qualis,  e)  oToî , o?a  , oîov, 
sans  interrog.  Quelle  heure  est-il?  nota 
topa  iari  ; Quel  est  cet  étranger?  xt'ç 
èuTiv  outoî  8 ÇÉvot;  Tel,  quel  (talis, 
qualis)  toîoç,  oto;. 

Quelconque.  Il  n’y  a homme  quelconque, 
où8e\;  irâvu  loriv  ÆvQpuiTroç. 

Quelque  (aliquis,  qua  , quid)  xtç , Tt, 
diffère,  par  l'accent , de  l'interrogatif 
Tt?,  xi;  Quelque  peu,  8X tyov  xt.  Quelques 
personnes  croient  que — evtot  7ciax£Ôooatv 
Sri...  Quelque  riche  qu’il  soit,  Srcotrovoôv, 
st<  foov  àv  TcXooxvj. 

Quelquefois  (aliquoties,  nonnunquam) 
luiort , Itmv  Srt , laV  8rt. 

Quelqu’un,  une  (aliquis,  qua)  xU,  xtvôç. 
Quelque  chose  ( aliquid ) t’i,  tivo'ç.  Quel- 
ques-uns (aliquot)  Jvtot,  «t,  o ■ rtv^ç,  xivi. 

Qu’en  dira-t-on.  Se  moquer  du  qu’en 
dira-t-on  (vulgi  rumores  spernere)  xvjç 
çijprjç  irapapEXEtv,  to. 

Quenouille  (coins,  us,  c .)  ■nXaxaxv),  vjç, 
fl , Luc.  Une  maison  tombée  en  que- 
nouille , oïxoç  yuvaixoxpaToôpsvo;.  Le 
royaume  de  France  ne  tombe  point  en 
quenouille  , fj  FaXXtx^l  povapy(a  rX.v 
ywvatxoxpaxtav  où  ■npoçôs'yixat.  ■ 
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Querelle  (jurgium,  ii;  querela  signifie 
plainte  ) veîxoç  , coç  , tô  ■ tpi< , tSoç , f, , 
Xin. 

Quereller  quelqu’un  ( aliquem  incre- 
pare,  o)  imitXriTxeiv  tivi  çavEpfiç,  Déni. 
Se  quereller  (rixari,  or)  irpôç  Ttva  Çuyo- 
jxayEÏv,  Grég.  Naz. 

Querelleur,  buse  [jitrgiosus , a,  uni) 
IplCTtXOÇ  , >f  , OV  • ÿlXdvEIXOÇ  , OU  , 4,V,  , 
A.  Test. 

Qi  ÉniMOME  (çuerimonia,  te)  ôoupTtxi; 
ixEcia,  a;. 

Quérir  (quœrere,  o).  Ce  verbe  n’est  usité 
qu’à  l’infinitif,  avec  aller,  envoyer, 
venir.  — Qui  veut  m’aller  quérir  le  mé- 
decin? (guis  mihi  medicum  accersat? ) 
vtç  àv  iavpo’v  pioi  puvéXOoi;  de  (xersp- 
•/ouai  *,  Aristoph.  Harang.  363. 

Questeur  ( quœstor , orU)  vapitaç,  ou,  6, 
Plut. 

Question  ( quæstio , onis)  Ç/ynriCtç,  £wç,  ■?,, 
T/iuc.  Il  est  question  de  vous  (de  te  agi- 
tur)  vtept  cou  Xôyoç  i<rc(.  — (i nterroga- 
tio  ) Èptoxijctç,  (toi; , f,  * ipoiTT.ixa,  atOs, 
t 6,  Plut. — (tormentum  , i)  ftdcavo-; , 
ou.  f|,  Dém. 

Questionner  (interrogare , o)  ipon&v,  S>, 
r' cio,  Plut.  ituvOotvtcOat,  ojxat,  Plut. 

Questionneur,  euse  (crebris  interrogalio- 
nibus  nioleslus,  a)  âxatpoç  È^tTacr^ç,  ou. 

Questure  (quœstura , œ)  Tajxitîa,  aç,  •#), 
App.  xajj.it  imxr,  i'oucia,  aç,  Plut. 

Quête  ( mendient  w , onis)  ipavtctç,  eux;, 
f,.  — du  gibier  (indago,  inis)  ï/yiia,  aç, 
r|  • fyvEuciç,  tinç,  é„  Xin. 

Quêter  ( mendicare , o)  èpavi'ÇEiv,  i'Çw. 

Quêteur,  ruse  (qui,  quæ  ex  officia  men- 
dicat)  6 ipavtÇtov,  f)  ÈpaviÇouca. 

Queue  (cauda,  æ)  oôpâ,  5;,  r,  ■ xÉpxoç, 
ou,  ij,  Arisl.  — des  oiseaux,  i^omyiov, 
tou,  tÔ,  Arist.  — du  lion  , àXxaia,  aç, 
//ont.  — du  cheval,  côë>],  ïjç,  jj.  Singe 
à queue,  X£pxoTtîOr|xoç , ou,  4.  Sans 
queue,  axepxoç,  ou,  6,f„  Arisl.  Qui  a une 
grande  queue,  uaxpoxspxoç,  ou,  b,flt  le 
même. 

Queue  db  cheval  (equiselum  arvense , 
Linn.)  ïinroupiç,  lôoç,  Diosc. 

Queue  de  lion  (leonurus  cardiaca,  Linn.) 

/.EOVTOUpOÇ,  OU,  6. 

Queue  de  pourceau  (peuccdanum  offici- 
nale, Linn.)  tteuxeOtvov,  ou,  to'. 
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Queue  de  renard  (atopeeurus  pratensis, 
Linn.)  dXuncixoupoç,  ou,  4. 

Queux,  vieux  mot  (coquus,  i)  jj.ayEipoç, 
ou,  4,  Plut.  — (cos,  otis,  f.)  ixovri,  t|c, 
1j,  Isocr. 

Qui  (qui,  quæ,  quoi)  4ç,  ii,  S.  Qui  ? (quis, 
quæ?)  vïç,  t(voç;  4,1j.  Qui  des  deux? 
iro'vspoç,  a,  ov;  Qui  es-tu?  Qui  te  con- 
naît? Ttç  il;  xat  Ttç  ce  ôÏ8tj  Plut,  page 
96  de  notre  Chrestom.  Grccq.,  Toulouse, 
1823. 

Quia.  Il  est  à quia  (nescit  quo  se  vertat ) 

àïropEÏ,  du.r,yavEÏ. 

Quiconque  ( quicumque , quæcumqut  ) 
Sçtiç  , iirtç , S, Tt , Aristoph.  Sçtiç  iv , 
Æçtiç  8>i,  Thuc.  4çtiç  itore',  Luc. 

Quidam,  dane  (quidam,  quædam)  Stîva, 
gin.  âtivoç,  dat.  otîvi,  4,f|,  Dém.  Ttç,  tt, 
gin.  vivoç. 

Quiet,  ête  (quietus,  a,  um ) Hcuyoç,  ou, 
4,1|,  Dém. 

Quiétude  (quies,  élis)  àtapaSta,  aç,  1,  • 
é,ouyta,  aç,  i),  Dim. 

Quille  (metula,  œ)  xwvoiptov,  (ou,  trf.  — 
d’un  vaisseau  (carina,  œ)  CTitpa,  aç,  -f,  ■ 
Tpoirtç,  t8oç,  f„  Poil. 

Quincaillier,  ère  ( scrutarius , la)  ypuT o- 
1tléX»lÇ,  ou,  4. 

Quinconce  (quincunx,  uncis ) irsfAirrâç, 

eîSoç,  fi-  «. 

Quindécagone  (quindecim  angulis  cou- 
sin ns)  irevTexatoexaytüvoç,  ou,  4,1;. 

Quinr  (quinio,  onis,  m.)  irtptirrâç,  ou 
trtvraç,  âSoç,  ii. 

Quinquagénaire  (quinquagenarius  , ia) 
TrevnfixovraeT'iiç , *oç , 4,i) , Plut,  irEvxr- 
xovtout»)ç,  ou,  4 • itevTr.xovxoÙTiç,  tooç,  fi. 
Quinquagésime  ( quinquagesima  die*)  ij 
7T£vTTjXOCT?i  iiptipa,  aç. 

Quinquennales  ( qninqutnnalia  festa  ) 

7tEVTa£TT|pt4tÇ  lopxal,  wv. 

Quinquerce  (quinquertium,  tt)  ir/vTaôXov, 
ou,  to,  Hér. 

Quinquerème  ( quinqueremis  navis , Is) 

TMvnipT|ç,  toc,  4,é,. 

Quint.  Charles-Quinl  (Carolus  quintus ) 
hdpoXoç  4 7T£pnrroç. 

Quintal  (centcnarium  pondus,  eris).  — 
Quintal  métrique,  îxavàv  /iXtoy pap.ua ta. 
— Koya  Mètre. 

Quinte,  terme  de  musique,  to  Sib  ttIvtj, 
Den.  liai.  — Voyez  Gamme. 
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Quinte,  accès  de  toux,  pr,yô<;  irapoÇu- 
opxdç,  oü,  b.  — (morositas,  a/is)  SuçxoXta, 
«C,  *)• 

Quinteesi  ii.tE  ( quinquei folium  , U,  vel 
potentilla  replant,  Linn.)  irz/TctçuXXav  , 
ou,  TO. 

Quintessence  (q.d.  quinta  esse  n lia  ; quid- 
quid  subtilissimum  ) Xeirr£itt),eirrov  -ci  • 

OùlTOV,  OU,  -CO. 

Quinteux,  euss  ( morosus , a,  um)  5û<xo- 
Xos,  ou,  b, fi,  Dém. 

Quintuple  ( quintuples , icis)  xczrcaxrXoü;, 
ï),  oùv.  Sept. 

Quintupler  (quinluplicare,  o)  TtcvTorXa- 
oxaïeiv,  «îco. 

Quinzaine,  mvT£xai$sxct<,  ôoo;,  ÿ. 

Quinze  (quindecim)  Ssxaicty ce,  indécl. 
Quinze  lois,  SfxaireyTâxxç. 

Quinzième  (quintus  d camus , a,  um) 

7t£VT£XtIlîî'xiT0Ç,  KJ,  OV. 

Quipos  des  Péruviens,  YpNuuanxoi  xdpxêox, 

blV. 

Quiproquo  (q.d.  qui  pro  quo)  rtXdvr, , ï|ç, 

■ a^aiXua,  aToç,  -to,  XêH. 

Quittance  ( accepti-latio ) àico'/r,,  rjc,  Jj. 

Quitte  de  toutes  ses  dettes  (omni  are 
alieno  exsolutus,  a)  wayta  ta  dfXxfaurea 
Èxuaaç , aoa.  Tenir  quelqu’un  quille, 
àTtXztâv  Ttyx  SiSdvax,  didwux*,  Dém. 

Quitter  ( tinquere , relinquere,  derelin- 
quere,  quo)  Xetitziv,  ùicoXztTcttv  , fxXsx- 
icity,  xaraXtixctty , lyEataXcÉirtiv , to>, 
i)no,  <p. — ses  habits  ( vestes  exuere) 
ifjuÉTia  àxTOOüEoOai,  ouai,  Xén. 

Qui-vive  ? Qui-va-lh  ? ti'ç  tf/t  tax;  Se  tenir 
sur  le  qui-vive , 7càytr,  icsptêXi'irtxv,  ict», 
Luc. 

Quoi.  Je  ne  sais  quoi,  de  quoi,  E quoi 
(rtescio  quid,  de  quo,  cui)  oùx  oxda  -ri, 
icspl  rtvoc,  Ttvt,  x.t.X.  Quoi  donc?  -tx 
o3v;  Pourquoi?  Si*  1 1;  Dém.  Wari; 
Plat.  Il  ne  laissa  pas  de  quoi  se  faire 
enterrer,  oùoàv  icpoç  Tr,v  Tasé|V  £Xxice. 

Quoique,  bien  que,  encore  que  ( quamvis , 
hcel,  subj.  quanqttum  , elsi , indio.  ) 
xax7rzp,  zi  xa( , indie.  x|v,  subj.  Dém. 

Quolibet  ( q.d.  quodlibet  diclvm  ) x'o 
oxiùpj ta,  rtoç,  Dém. 

Quoie-part  (rata  pàrs)  tpavoç,  ou,  b. 

Quotidien  , enne  ( quolidtanus , a,  um) 
xa(b)(Aepxvd«  , ^ , dy  • lirxouoxo;,  (ou,  b,f„ 
Matth.  VI,  11. 
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Quotient  , d'une  division,  to  bmfrnv , ou 
to  ixrr,Xxxov.  * 

Quotité  ( quota  pars)  irocdrqç,  ï)Toç,  flt 
Arist.  — 10ÎS. 


R. 

R.  Les  Latins  appelaient  cette  lettre  rani- 
nanx  ou  hirrientem  litteram , du  verbe 
hirrire,  hirrio.  Ixt  Chinois  ne  l’ont  pas, 
et,  dans  les  mots  étrangers , la  rempla- 
cent par  L ( sc-pe-li-tu-se  au  lieu  de 
spiritus).  Les  Arméniens , au  contraire, 
de  même  que  les  Grecs  et  les  Espagnols, 
l'ont  double;  l’une  est  douce,  et  l’autre 
aspirée.  — Pour  nous  en  tenir  au  *PS 
Grec,  il  est  bon  de  remarquer  que,  lors- 
qu’il commence  la  syllabe,  et  conséquem- 
ment le  mot,  il  est  toujours  rude,  par 
exemple  : Ilû|5-pOî,  Pyp-rbus,  fuOud;  , 
rhytbme,  ^q-cup,  ^r,Topxxr(,  rhéteur,  rlié- 
toriqnc. 

IUbacher  (eadem  i ter  are,  o)  TauToXoyEty, 
Polyb.  ^aêâaoExy,  ocu>,  Hésych. 

Rabais  (dinnnutio,  onis)  JXar naoi{  t 
|A zûod'.ç,  Eco;,  é|,  Plat. 

Rabaisser  (deprimere,  mo)  Ta-rrtxvwy, 
ÈXaTTOÛv,  Si,  Isocr. 

Rabat  (lineum  cotlare,  is)  Xxvoüv  ttedi Si- 
paxov,  at ou. 

Rabattre  (depHmere,  mo)  -rairzxyoÿy, 
ÈXoTTOÛy , w , Isocr.  Tout  compté  , tout 
rabattu,  prov.  iravxùjv  uEpxeaxzjAfidvxov. 

Rabbin,  docteur  juif,  paêël,  8 Xéysrxt 
(Ipuïiyeudpzvov)  SxdâoxaXoç,  ou,  6,  Jean, 
I,  39. 

Rabbiniqur,  £a6€xytxd<,  i5,  dy. 

Rabbinisme,  £aSêxvx«udç,  oü,  b. 

Rabbiniste,  oaSSiyiffTi-ç,  oü,  6. 

Râble  d'un  lièvre  (leporis  lumbus,  i)  f\ 
t où  Xaytoov  faytC,  to»;. 

Rabot  (runcina,  rr)  Jmxâvr,,  qt,  f). 

Raeoter  (runetnare,  no)  fiuxavxÇExv,  xÇw, 
(cto. 

Raboteux,  eusb  (scaber,  bra , brun) 
Tpayxiç,  txa,  û,  Arist. 

Racaille  (quisquiliee , arum)  oapiéixata, 
ojv , tb'  aupxpcTiéâq;  6/\o<; , ou,  6,  Luc. 
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RACCOMMObKMBNT(reCMICMÙlfto)âtO'>XaY^> 
xaraXXaiTi,  tic , t),  Dim. 

Raccommoder  (reconcinnare,  o ) dvaaxE u- 
etÇtiv,  aiÇoi,  Strab.  Se — avec  quelqu’un, 
tivÉ,  ?j  itpôç  riva  SiaXXarteoéat , ouai, 
Isocr. 

R accourci  , ix.  Frapper  X liras  raccourci 
(restriclis  lacerlls)  ouvtovoiç  tuitteiv,  jrrw, 
<[«*>,  Luc.  Eu  raccourci  (compendiose) 
èirirojAÎi,  cutTo’cuoc , Itocr. 

Raccourcir  ( decurlare,  to)  xoXofîoüv , Si, 
Arist.  — (in  compendium  redigere,  go; 
egi)  Itrm'jAveiv,  répivo)  ’ , Utc. 
Raccourcir  (diminui , or)  iXaTroüaôa!  , 
oüpiai , Thuc  , pLttoüaOai , oüpat  , Hi- 
sgchius. 

Raccourcissement  , xoXdë orne,  pulwmç , 
fox;,  fj,  Plut.  — (compendium,  ii)  im- 
TO(Aij,  , •?!  ■ ouvropua,  a; , Arist. 
Raccoutrrr  (resarcire,  io)  àva^âitTeiv  , 
irro),  (Jiw. 

Raccroc  [Par  ( forlulto  casu)  Tu/tjpSc, 
à™»  tÛ/ï]ç , Dim. 

Race  ( stirps , pis,  f.)  yevra,  8< . fj  • <puX/  , 
?,C,  V févo; , toc, , to,  Dim.  Race  de  vi- 
pères ( viperarum  progenies)  i/iovSv  yét- 
V7jua,  aroç,  to  , N.  Test. 

Rachat  (redemplio,  onis)  XuTpcociç,  chto- 
XÛTpomc,  ton; , t|,  /Y.  Test. 

Raciiki.  , fille  cadette  de  Caban  et  femme 
de  iacob.  — Ce  mot , «n  hébreu  , signifie 
brebis. 

Racheter  un  captif  (captivum  redimere , 
mo)  aiypuxXioTov  XûîoOai , optai,  Arist. 
Jésus-Christ  nous  a rachetés  , Xpturè; 
-f,{A.ôÉç  i;t>Ydpa<Tsv,  Paul , Gai.  111 , 15. 

R acine  ( radie , icis,  f.)  ^iÇa,  t]ç,  t|,  llipp. 
ôâîi£,  ixoî,  1),  signifie  en  Grec,  un  ra- 
meau. — (principium , origo)  «p/vi,  îjç, 
é, , Plat.  ahia,aç,fi,Plul.  Jusque*  il  la 
racine  (radicifus)  ôXopftÇsi,  N.  Test. 
Racler  ( radere , do)  çesiv,  l(o>,  tout-  £ûstv, 
01,  ci»,  Thiophr. 

Racloir  ( radula , ce)  ^uarpov,  ou,  to, 
Racloire  ( radius , ii)  irepiarpopiç , tôo;, 

“h- 

Raclure  (ramentum,  i)  \iay.tx  ou  Ëûapw , 
aroc,  xi,  Erotien. 

Raconter  ( narrare , o)  SitifctoOcei , oùaai- 
SiE'itvai , îtt'eiui  Dim.  oiépyeaOai, 
opai*,  Isocr.  — ce  que  l’on  a entendu,  i\ 
ù"rr,<;  ÎOTOpcïv,  Si,  ^aoi,  Diod.  Sic. 
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Racquitter  [Se  ( damna  resarcire,  io) 
to  d-jroXwXix;  àvaXauéâvEi»,  âtoi*,  Isocr. 

' Rade  ( navium  statio , onis  ) vxtnrraÔiAov  , 
ou,  xi. 

Radrau  (raiis,  ii,  f.  ) o/ei(a,  la<  , fj  , 
Ulpien. 

Radiation  (radiatio,  omis)  dxTivo€oXl*  , 
aç,  f),  Plut.  — (Ulura,  œ)  èÇaXt u|nç , 
«•>< , f]. 

Radical  , 8.  Un  mot  radiral,  itpwtôtuirac 
Xt^ip , eok  , Jj.  Un  vice  — , £uçuto<  xaxia, 
aç , f„  Phit.  Guérison  radicale , 6XoxXt;poc 
faon,  tmç,  -f). 

‘Radicalement  ( radicitus  ) àiÇdOev  , 
tlirod.  ix  £tÇôiv , Sept,  iïkoifâtl  , K. 
Test. 

Radiculr  (radicula,  <e)fiÇ(ov,  tou,  tô, 
Diosc. 

Radié,  ée  (radiatus,  a,  um)  ôxtivutoc, 
4 dv. 

Radieux  , buse  (radiosus,  a,  um)  dx t«w- 
St)ç,  toc,  6,f|. 

Radiométrb  mot  hybride , dxTivduurpov , 
ou,  xi.  , 

Radis (raphanu s salivas,  l.inn.)  paipavlç, 
(5oc , f] , Diosc. 

Radotage  (deliratio,  onis)  X^ptian,  iwç, 
fj , Are  lie.  . > 

Radoter  ( delirare , o)  Xtipsiv,  àTtoXr,p*lv  , 
fi>,  Dim. 

Radoteur  , buse  (delirus , a)  Xr.poiStn  , 
eoç  , 6,  fi,  Arist.  .... 

Radouber  un  vaisseau  ( narem  reficere, 
io)  vativ  àvaaxEuâÎEiv  , âÇo>. 

Radoucir  [Se  (mitcscere, . sco)  irpauvïuôai , 
opai , Xin.  . 

Radoucissement  (mitigatio,  onis)  trpdüv- 
aiç,  iwç,  #„  /tri. si. 

Raffermir  (confirmare,  o)  SeChiouv  , éü, 
Hirod.  aitipiÇiiv,  (Çto,  X.  Test.  ’ 

Raffermissement  (firmame.ntum  , i)  J5«- 
6aiWi(,  ton;,  f),  Thuc. 

Raffinement  ( mbtillfns  , atis  ) Xe- 
trroftÉpeia  , aç , f,  ‘ dy/tvoia  , aç  , J) , 
Ixtngin. 

Raffiner  sur  la  langue  ( subliliter  logui, 
or)  XetttoXoyeTv  , 5» , Arist oph.  Eûtes  , 

319. 

Raffoler  ou  Raffolir  (insanirc  > io) 
patvEcOat,  opat'  rrapaçpovEÎ»  , 5 , Dim. 
Rafle  (uvœ  pes,  edis)  xev^  ora^uX»),  tj;. 
Faire  rifle  , ou 
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Rafle*  ( omnia  corradere,  o)  itâvxa  auv- 
apmi(f»,  â\ü>,  â;u  ou  data,  Xin. 

Rafraîchir  (rçfrigerare , o ) tv  , 

àrrov(/ù/£iv , yo>,  ;<o,  Athin.  — (renova- 
re,  o)  àvaveoùaéat , oùpiei,  fsocr.  Le  venl 
sc  rafraîchit  , & avsao;  avaif-vytxai , 
-4rj.it.  rafraîchir  la  mémoire , x?|v  fivr'cny» 
«XVaVEOÙv  , 5,  O JOUI. 

Rafraîchissait,  b (rç/rtperaforiuj , a, 
uni)  dvaiJiuxTtxdç , ^ , ov. 

Rafraîchissement  ( rçfrigeratU)  , o»«  ) 
àvâ|<ufiç,  tau,  4|.  N.  Test.  àva'j/uy^,  îjç, 
4|,  Plat.  — (commeatus,  us)  aur,  fréter,, 
fou,  t 6-  fjnoiTiojA<K  , où,  6,  Dim. 

Race  (râbles , ei)  Xuffoa,  tjç  , f\,  Gai.  Faire 
rage  (furere,  o)  uaiveaflai , oftai  • XuooSfv, 
£>,  Diosc. 

Ragoût  (condimentum , i)  ipxu|Aa  , btoç, 
si,  Plut. 

Ragoûtant,  e ( appetitum  movens)  ipt- 
KXUMf,  J),  ov» 

Racoûtbr  (appetitum  movere , eo)  r))v 
©pt?iv  wapaxiviiv,  £> , ijow  • irapoÇûveiv, 
vo> , Isocr. 

RagrEer  (reconcinnare,  o)  dvaaxtuâÇtty  , 
âÇo),  Strab. 

Raie  ( roia  bâtis,  Cav.)  (latte , (8oç , f , 
Scol.  d’Aristoph. 

Raie  ( linea  , ce  ) ypapfAii , ?«  , 4|  , 
Arist. 

Raifort  (raphanus  sativus.  Lion.)  jSaiipa- 
voç , ou,  ô.  Gai. 

Railler  quelqu'un  ou  se  railler  de  quel- 
qu’un (aliquem  r'idere  ou  irridere,  eo) 
tivc*  ou  tivà  x.asaycXSv,  St,  Dim.  iictoxiô- 
irretv,  ina),  xivâ,  Luc.  yioptSv, 
dut -St,  Plut,  vie  de  Lyc. 

Raillerie  (jocus , cavlUatio)  yXeuasia, 
aç,  fl'  yjiùxtsu.x  y axoç  , si  ■ yj.tuxotj.if  , 
ou,  6,  Dim.  Dit-il  cela  par  raillerie,  ou 
sérieusement?  uirouSâÇti  xaùxa  r|  iraiÇti  ; 
Plat. 

Railleur  , bose  ( jocosus , a)  axonmxôç , 
uni,  IXOV  ■ waiSia)£»)<; , toc,  6,1),  Arist. 

Raine  (rana , œ)  {Saxpayoç  , ou,  6, 
Gai. 

Rainure  (erena , œ)  yXuçiç , (8oç,  f,  Uom. 
il.  IV.  122. 

Raiponce  (campanula  rapunculus , Lion . 
àypia  yo-fYuXîî , t8oç. 

Rais  ( radtt , orum ) àxxîvEç,  u>v,  al. — 
d’une  roue  , xvypiai  , Sv,  al , Lys. 


Raisin  (racemus,  i;  uva,  te)  pdxpuç, 
uoç,  ô,  Théophr.  «rracpuXr, , 5jç , f„  Plat. 
— sec  («va  passa)  <rc upi'ç , (8o« , lj,  Diosc. 
Un  grain  de  raisin  ( acinus  ou  aclnum  ) 
. Par°C . *1.  plat.  Un  pépin — , yfyap- 
xov  , ou,  si,  Sept.  Piombr.  VI,  4. 

Raisiné  (defrutum,  i)  oîpaiov,  atou,  xo', 
Aristoph. 

Raison  (ratio,  onis)  Xdyoc,  ou,  6,  Dim. 
Doué  de  raison  , fXXoyoç,  ou,  6,?|,  Arist. 
Animal  privé  de  raison , aXoyov  ^wov . 
Les  Grecs  modernes  ont  donné  au  cheval 
le  nom  d’âXoy ov.  Raison  , bon  droit,  Sî- 
xaiov , ou,  xo,  Dim.  — , cause , aixia,  aç, 
i),  Dim. — , preuve , Dxfypc,  ou,  6,  Dim. 
A raison  de,  xax’  àvaXoytav.  A combien 
plus  forte  raison?  irdim  aS’Àlov  ; Math. 
VII,  H. 

Raisonnable  (ratione  prœditus,  a,  um ) 
ÏXXoyoç,  ou,  b, fi,  Arist.  — , (œquus,  a, 
um)  lotxwç , uïa , ôç  • Sixatoç , a,  ov,  Dim. 
L’excuse  était  raisonnable  (honesta  erat 
oratio,  Tér.  Andr.  142)  6 Xôyoç  xaXoç 
itpotxiv  , Soph.  Philoct.  355. 

Raisonnablement  (sapienter , reete)  sixo- 
xojç  , Otxaùuç,  Dim. 

Raisonnement  (ratiocinatio , onis)  Xo- 
yiOjAOî,  où,  6,  Dim.  auXXoytapidç , où,  6, 
Arist.  faux  — , irapaXoyiauôç,  où,  6. 

Raisonner  (ratiocinari , or)  StaXoyi'îtoôai, 
(TuXXoyt^toéai , opiai,  Dém. 

Raisonneur,  eûse  (obloculor,  orfs)  Ipiaxi- 
xdç,  ixi^. 

Rajeunir  (repubescere,  sco)  àvr,63v,  â>, 
r,ffa> , Aristoph.  Puissante  Déesse  ( dit 
Anchise  i Vénus)  consens  à me  rajeunir, 
ou  bien,  etc. 


?AXXà  Wca  (Sûvaoai  yâp),  r)  lj6r(TTipdi  pg 

X£Ù?OV  , 

*H  xal  x?jv  ixoXt^v  w;  v£<5xT,xa  Siy  ou. 


tK*>  Voyez  ce  distique  grec  ( tiré  d’une 
ipigramme  de  l’Anthologie ) traduit  en 
Latin,  de  plus  de  cent  façons  différentes, 
dans  la  dernière  édition  du  Schrerelius 
(page  1188). 

Rajeunissement  (juventulis  restitutio  ) 

àvavÉuHTic,  eu>ç,  1). 

Rajuster  (reconcinnare,  o)  ivacxEuâÇttv, 
aÇu>,  Strab. 

Râle  ( rallus  crex,  Cuv.)  ùpTuyoaijxpa, 
aç,  f„  Arist. 
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Râle  ou  Râlement  (suigultus,  us)  Xûyl, 
yyof,  ■#! , Thuc.  j/rf/o;,  ou,  6,  Gai. 
Ralentir  (iardare,  o)  (ipaoûvtiv,  ûvu, 
Hérod.  Se  ralentir,  au  fig.  (de/ervescere, 
sco ; 7rpauveo0ai,  optai,  A en. 
Ralentissement  ( remissio , omis)  avxaic, 
eoiç,  fi.  Plut.  icàptan;,  eu;,  Vj,  d’où  est 
venu  notre  mot  paresse. 

Râler  (, animant  singultare,  o ) XuÇetv,  Ço), 
Suid.  fyvyj  bÇc  tv , iÇw  {.iy/uv,  fin,  lia. 
Gai. 

Ralliement.  Mut  ou  signe  de  ralliement 
(tessera,  œ)  <rûvO»ipex,  axo;,  xb,  Xén. 
Rallier  des  troupes  ( dispersos  milites 
colligere,  go)  ScEoxopirujptbvov  axpaxèv 
auvaÛpotCttv,  Çoi,  Sur. 

Rallonger  ( producere , eo)  ptixptivjcv, 
àva[*ï|xûvEiv,  uvco,  Lue. 

Rallumer  le  feu,  la  lampe  (i gnem,  lueer- 
nam  rursus  accendere,  do)  xi  xùp,  xôv 
Xûyvov  rrâXiv  dhrxtiv  ou  «Ôtctsiv,  ittco, 
c|*o.  La  guerre  se  rallume  ( recrudescit 
hélium)  àvatpXuÇei  & iroAEpto;. 

Ramage  des  oiseaux  ( avium  garni  us,  us) 
<rtpouÛiifjio<,  où,  6. 

Ramager  ( garrlre , io)  <rrpou6iÇtiv,  ü/o, 
Sept. 

Ramas  (congeries,  ei ) sco  po';,  où,  h,  Aristo- 
phane. 

Ramasser  (couceroare , o)  susscopEÛEiv , 
co,  Déni.  — ses  gants,  itsjtTtoxutoc;  y_e tpo- 
0>]xa;  àvai'ptiv,  co  *. 

Rame  (re/nus,  i)  xcômr),  »i;,  Thuc. 
iptxpcb; , ou  ipexpedv , où , Hom.  — (ad- 
mnùculum , i)  xâptaï;,  ou  ytepa;,  axo;, 
fl,  Aristoph.  Une  rame  de  papier,  tkvtoc- 
xosc a yccpxou  sûXXa. 

Rameau  (ramies,  ramulus , i)  xXibo;, 
xXabiaxo;,  ou,  6,  Théophr.  Le  dimanche 
des  rameaux  ( dominica  palmarum)  f, 
xuptax^)  xSiv  (Jaicov. 

Ramener  (reducere,  co,  xi)  l-Kavûftiv, 
yu>,  $co.  — les  exilés  dans  leur  patrie,  — 
xoù;  yoy aba;  ec;  xX,v  itaxpfba,  Pial. 
RamEr  (rcmigare,  o)  i pÉsssiv,  aoof  xcoir- 
ï|XaxEÎv,  Si,  Sur. 

Ramer  des  pois  (pisa  adminiculo  /niche, 
io)  irma  xecpta;t  ou  yapa£c  oxr,pîî(£cv,  ÎÇco, 
'?<»■ 

Rameur  (remex,  igis , m.)  sp/rr|;,  ou,  ô, 
Plut.  xcirmiiXaxTj;,  ou,  6 • e'Xxxr.p,  vjpo;,  ô, 
Lue. 
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Rameux,  euse  ( ramosus , a,  lin)  x)aoui- 
Sr,;,  £o;,  i.bj. 

Ramier  (palumhus , ha)  fdoaa,  ^otxxa, 
*15,  *1,  Epiph. 

Ramifier  [Sb,  eI;  xXâîou;,  eI;  tpXiSa; 
oiacpxïsOac,  oùpwci. 

Ramoitir  (humectait)  &Yp«(v*iv , co  , G al. 
votiÇecv,  il  cri,  Diosc . 

Ramollir  ( emollire , remollirc,  io)  àva- 
ptaXaxxecv,  xxco,  ;«.  Se — , àvauiXit- 
xtsOat,  ouït,  Suid. 

Ramoner  une  cheminée  ( caminum  ver- 
rere,  o)  xô  xairvooo/xtov  sapoùv,  oco-Si , 
coaco. 

Ramoneur  , i r^v  às€bXr,v  sipôiv  ‘ 6 xoù; 
xapcîvou;  xaOacpcov. 

Rampant,  b ( repens , entis)  ipirsib;,  r„ 
bv.  — ( abject  us , a,  um ) xairEtvd;,  tJ,  o'v, 
Luc.  Avoir  des  sentiments  bas  et  ram- 
pants, X3tt£tVOÿpoV£tV,  Si,  r( XO) . 

Rampe  d’un  escalier  ( scalnrum  fulcrum) 
xo  xîj;  xXtptixo;  £/(£» , axo;-  Jpûpaxxo; , 
ou , ô. 

Ramper  ( repere , serpere,  o ) fprretv,  Ipmi- 
Çecv,  to,  Lacrce- 

Ramure  d’un  cerf  (ramosa  cervi  cornuu) 
xi  xoù  ikdifOn  xipaxa,  on. 

Ranch  ( rancidus , a,  um)  xayyoi,  bv, 
Géopon. 

Rancir  ( rancescere , sco)  xayYt'Çsiv,  c'Çeo, 
Aêtius. 

Rancissure  [rancor , orls)  xdyyr\,  i);,  f„ 
Alex.  Aphrod. 

Rançon  ( redemplionis  pretium)  Xûxpov, 
ou,  xb,  Mm.  âiroivov,  ou,  xo',  plur.  xi 
aitocva,  Hom.  II.  I,  20. 

Rançonner  ( pecuniam  extorquere,  eo) 
dpfuptov  irpâxxtiv,  xxco,  xtva,  Dém. 

Rancune  (permanens  odtum)  ptvTjocxaxia, 
a; , ^ ‘ pLÏjvi;,  180;,  ou  io;,  acc.  ptîjviv, 
Hom.  — ptîjvi;  est  dérivé  de  pivio , ma- 
neo. 

Rancunier,  Ere,  pviiacxaxo;,  ou, 
un|vioiv,  ouua,  Hom. 

Rang  ( ordo , inis  ; sériés,  ei  ) x<x$t;,  tco;, 
f, , fsocr.  «tpa,  3;,  4j-  ôpuatlb;,  où,  6. 
Tenir  le  premier  rang,  irpcoxitixiv,  co, 
/soir.  Mettre  au  rang  de...,  auvapi8puiv, 
Si.  Mourir  en  remballant  au  premier 
rang,  (7ci  Trpoptol/otot  rexovxa  xxOvaucvac, 
Tgrl. 

RangEe  d’arbres  ( arhorum  sériés,  ci,  f.) 
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Slvdpuv  truvt/tta,  a(,  f,  • axl/o<,  ou,  4, 
Plut. 

Ranger  ( ordinart , o;  disponere,  o ) Sta- 
totTTtiv,  ttw,  Ui  Xén.  otaTtOcvat,  TtÛT)tu, 
' lue.  — une  année  en  bataille  (aciem 
ins/ruere,  o,  xi)  orpatùv  itapaTaTveiv , 
Xén.  Se  ranger  du  parti  de  quelqu’un, 
euputapaTaTTesOai,  optai,  tiv(,  Isocr. 

Ranimer  (resuscitare , o)  àveytipiiv,  pu, 
Déni.  àva'j/u^ctv,  /o>,  \oi,  Hom.  11.  XIII, 
84. 

Rapace  ( rapax , acit)  fiprtaÇ,  3704,  6,4), 
Dé m.  4p7ta*Ti xôç,  r„  ov.  Bas. 

Rapacité  ( rapacitas , atls)  to  âprraxuxdv, 

ou. 

Rapatrier.  — Voyez  Réconcilier. 

Râpe  (radula,  scobina,  a)  Çûoxpov,  ou, 
xo,  Poil.  — Voyez  ainsi  Rafle. 

RapE,  Ee.  Habit  râpé  ( detrita  lac  émula, 
ce)  TplSwVlOV,  (ou,  TO. 

Râper  du  sucre  (saccharum  radere,  do) 
; cdx/apov  Çstiv,  loi,  tooi  • ou  Çûetv,  w, 
Théophr.  Tpîëstv,  StaTpîGetv,  Soi,  <j<w. 

Rapetasser  un  habit  (restent  inlerpolare, 
o,  avi)  lotir, ta  àva^airrtiv,  mu,  ijiw. 

Rapetisser  (uiimtere,  o;  curtare , o) 
IXbttoüv,  £5,  Isocr.  jacioüv,  <3,  Xén . 

'.  Se — , (lAioüirOai,  oüpai. 

Rapide  ( rapidus , a,  tint)  4pptT)Tud(,  Jlt 
dv  • xa/'jç,  cia,  d,  Dém. 

Rapidement  ( rapide ) 6ppi)Ttxw4,  ra/éto;, 
Déni . Qui  parle,  qui  vole  rapidement, 
ToyôyXoïoooç , ou,  6,1),  wxuirrn)4,  éoç, 
W 

Rapidité  (rapiditas , a lis)  4pp^ , 9jç,  4,  • 
to'/utt,4,  tjtoc,  4„  Arist. 

Rapiécer  du  linge,  ou 

RapiEceter  des  meubles  ( reconcinnare, 
o)  àvappa7TT£tv,  mu,  ipo>  ' àvaoxcudÇetv, 
dÇo),  Strab. 

Rapine  (rapina , ce)  ap1t17u.de;,  où,  6, 
Phil.  SpitaYpia,  atoc,  to,  Jos.  ÆpTtaapa, 
atoc,  to,  Plut.  Qui  vit  de  rapines,  âpita- 
Ç(Si<X,  ou,  6,4j. 

Rapiner  (rapere,  io ; ex  rapto  vivere,  0) 
apTrâÇciv,  aÇw,  août  ou  dEw,  Dém.  âp- 
itaT^v  iroutoOai,  oüpiai,  Thuc. 

Rappel  ( rerocatio , onis)  dvixXrjatç , lu- 
avoîxXr|dic,  ewç,  4),  Gai. 

Rappeler  (revocare,  o)  àvaxaXcïv,  Si, 
Thuc.  — quelqu’un  II  la  vie,  àvaGiwca- 
oQa!  Tiva,  Plat.  — quelque  chose  h 
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quelqu’un,  6iro|Avr)aai  tivî  tc,  Dém.  Se 
rappeler  quelque  chose,  et  non  pas  de 
quelque  chose  (aliquid  sibi  in  memorial n 
revocare)  dvau.tpvT1<nti'j9ai , optai,  t!  , 
Isocr. 

Rapport  (relatio,  onis)  ctvaipopâ,  S4,  4)  * 
ôtr,7vi<rn,  eu;,  lue.  — (proventus,  us) 
itpdçodo;,  ou,  4,,  Thuc.  — ( congruentia , 
ce)  àvaXo7<a,  a;,  4|  • Rapport),  7)4,  4j, 
Plat.  Rapport  d’inclinations,  d’opinions, 
oupurâOcta,  6pdvoia,  04,  4|.  Par  rapport  h 
vous,  ooû  yaptv,  Ivexâ  oou,  Dém. 
Rapporter  \rqferre,/ero,  tuli)  àvaçcpstv, 
çcpw*,  Plut.  itpo4a7tiv,  7*1,  Çw,  Arist. 
avobfetv,  701,  £w,  Isocr.  âvaxopuÇciv,  (Çw, 
Xén.  — (narrare,  o)  Sir^cTaflat,  oüpat, 
Dém.  Sicp/£o9ai,  optai*,  Isocr.  Se  rap- 
porter à (congruere,  0 ) ouvapptdr-rctv, 
ttw,  Ttvt,  Xén.  S’en  rapporter  E quel- 
qu’un ( alicui  crtdere,  o)  ittorcdciv , w , 
Ttvt  • iteiôeoOai,  optai,  tiv(,  Dém. 
Rapporteur  d’une  affaire,  6 itj^ptard? 

Ttv04  ivSctxn)4,  ou,  Synés. 

Rapporteur  , euse  ( delator , oris)  ouxo- 
(pâvTr,4,  oivxpia,  Aristoph. 

Rapprendre  (i lerum  discere , sco  ; Tel 
docere,  eo ) itdXtv  pavOâvctv,  dvw’  • 7) 
îtoâaxciv,  6.01001,  ot;w. 

Rapprochement  ( cumparatio , onis)  irapa- 
GoXi),  4),  Isocr. 

Rapprocher  ( propius  admovere,  eo) 
7rp047rsXds£iv,  âÇw,  App. 

Rapt  ( raptus , us)  àpotayr,,  9)4,  4|,  Plut. 
Raquette  ( réticulum , i)  opatpoGoXoc,  ou, 
6. 

Rare  ( rarus , a,  um)  <ntâvt04,  la,  iov 
oitavdc,  i5,  dv,  Plut.  — (lenuis,  e)  uavdç, 
r„  dv  - âpaidc,  â,  dv,  Diosc. 
Raréfaction  ( rare/actio ) àpatwotc,  cwc, 
4),  Arist. 

RarEfier  (rarefacere,  io)  àpaioüv,  w, 
Cal.  Se — (raréfier i,  io ) àpaioüoOat , 
pavoùoOat,  oüuai,  Théophr. 

Rarement  (raro,  rarius)  oitoviaxtc,  ona- 
v(oi4,  Uérod. 

RaretE  (raritas,  atis)  oitavidnic,  T|T04, 
Isocr.  Rareté  des  vivres,  oitavooiTta,  04, 

*r 

Rarissime  (rarùsimtn,  a,  um)  ciraviw- 
TOT04,  V),  OV. 

RaritE,  opposée  à densité,  ipatdtr,),  r,To;, 
Chim.  — De.  là  vient  le  mot  aréo- 


RAT 

nù'lre , àpaidpexpov  , ou,  id  est  raritalis 
m tritura. 

Ras,  rase  ( ratut , a,  uni)  6paXd?,  dv. 

En  rase  campagne,  £v  fou  mS(u. 
Rasade.  Boire  une  rasade,  dpuirul  irîvetv, 
irtvin  * . 

Raser  ( barbant  abradere,  do)  x6  y (veiov 
xn’petv , àrcoxetpetv,  peo , Hérod.  Se  — , 
xetpeoOai,  opat,  Job,  I,  20.  — nne  ville 
(urbem  solo  (rquart,  o)  iroXiv  xaxioa^t- 
Çeiv,  ijo).  — ( stringere , perstringere,  go, 
xi)  X(yor,v  xaOâircEoGai,  opat,  TTiuc. 
Rasoir  ( notacula , a)  £upd?,  où,  6,  Aristo- 
phane. £updv,  où,  xo,  Poil. 

Rassasier  (satiare,  o)  xopevvdvat,  ufti, 
/ut.  xoptoo),  Hérod.  ixuXijpoùv , ou  iva- 
irXn)poüv,  C,  Plut. 

Rassemblement  ( congregatio , onis)  ouv- 
uyorp li  »i«i  *1  ' ouXXop-,  Ÿiç,  i\.  Plat. 
Rassembler  (colligere,  go)  ouXXtytn,  yo>, 
Çto,  Plat.  àGpofÇetv,  Ço>,  fient. 

Rasseoir  [Se  (rursus  sedere,  eo)  trâXiv 
xaOr.aOat,  r,pat.  — (ad  se  redire)  i\avyâ- 
Çtiv,  aÇio. 

Rassis,  ise.  Esprit  rassis  ( scdatior  ani- 
mus)  ^ou/to?  oprjv,  evoç,  -#] , Hem.  Pain 
rassis,  à7toaxXirjpoç  apxo?,  ou. 

Rassi  her  les  esprits  ( animas  confirmare, 
o)  x4?  çpdva?  orrjptÇetv,  t Çw,  i'io,  A’. 
Test.  Rassurez-vous,  ~ai5ei,  Sap^eÎTt , 
Dim. 

Rat  (mus  raltus,  Cuv.)  pu? , puo?,  6, 
Arisl.  A bon  chat  bon  rat  (par  pari 
re/erre)  t?|v  énr.v  pcxpeîv,  Pans. 
Ratatiné,  kk  (re/orridus,  a,  um,  Phèdr.) 

£uood;,  r,,  dv  • pu-nitéor)?,  eo?,  Luc. 
Rate  (lien,  enis,  m.)  onXr[v,  ïjvo?,  ô,  Plut. 

Avoir  mal  à la  — , <7irXr,vt3v,  S. 
Rateav  (rastrum,  i)  Xiorpov,  ou,  xd,  Poil. 
Râteler  ( rastello  abradere,  do,  rasi) 
XlOTpOÙV,  Ci. 

Râtelier  (faliscœ,  arum,  Caton)  8 xÇj; 
ttâxvr,?  <pp*Ypd?,  où  • — xô  xiùv  dêovxwv 
spxo?,  eo?,  Uom. 

Rater  (a  meta  aberrare,  o)  xoü  axoïroù 
aTroxuy/âveiv,  dtvio  *,  Hem. 

Ratière  (muscipula,  a)  puâypa,  a?,  fj  • 
Tra^î?,  t’So?,  -jj,  Batrachom. 

Pi atification  (rati- habitio , Ulp.)  xûpw- 
oiç,  eo>?,  4j. 

R atifier  (ratum  haltère , eo)  xupoùv,  îi, 
o'toot,  N.  Test. 
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Ration  (annonce  demensum)  oixripfoiov, 
(ou,  xd,  Dim. 

Ratisser  (radere , abradere,  do)  U* iv, 
iot,  tout  • Çûtiv,  oj,  au»,  Thiophr. 

Ratissoirb  (radula,  te)  Juoxpov,  ou,  to, 
Poil. 

Ratisslre  (ramentum,  t)  Ç(apa  ou  Çûapa, 
axo?,  xd,  Erotien. 

Raton  (museulus , i)  pufsxo?,  ou,  6. 

IIatopolis  était  bloquée,  Lofant,  mpi- 

exuxXoùxo  MuotroXi?. 

Rattacuer  (iterum  religare,  o)  ixâXtv 
àvaôeetv,  tut,  xl  irpd?  xt,  Plut. 

Rattraper  quelqu’un  ( prcecurrentem 
assequi,  quor)  xôv  irpoxpe'/ovxa  çOàvetv, 
iûâvto  *.  — ce  qne  l’on  a perdu  (amissa 
recipere,  io)  xi  àiroXwXdxa  àvaXapêâvetv, 
oî*,  Isocr. 

Raterb  (litura,  œ)  i;âXir{/t;,  ewc,  f|. 

Raturer  (lituram  facere,  io)  i£aXt(^eiv, 
çio,  <[xo,  .Yen. 

Raucité  (raueitas,  raucedo)  jSpâf/o?,  ou, 
6 • Pp®TA°?,  eo?>  T°,  Arist. 

Rauque  (raueus,  a,  vm)  itoyyôç,  où,  6,f,  • 
Ppa-jfxaXéo?,  sa,  (ov  ppay-^i .>3r,?,  eo?, 
6,^,  Ale x.  Aphrodr 

Ravagr  (vastntio,  onis)  iropO^ot?,  àvâ- 
oxaoi;,  Ew;,  f|,  Dim. 

Ravager  (vastare,  o)  iropOeïv,  SiaTOpOeîv, 
ut,  roui,  Plut. 

Ravaler  (deprimere,  mo)  xaireivoùv, 
èXaxxoùv,  Ci,  oioo),  Isocr. 

Ravauder  (resarcire,  io)  ivafâdnx ttv  , 
7rrti>,  -[/o). 

Ravacdbir  , ruse  (interpolator , trix) 
àxEox7)?,  où,  6 • ixe'axpta,  a?, 

Rave  (brassica  rapa,  Linn.  ) yoyyukig, 
(Soi;,  il,  Thiophr. 

Ravin  (lacuna,  œ)  -clray o?,  eo?,  xd  - tîX- 
pa,  axo?,  xd,  Aristoph.  yapâdpa,  a?,  ^ , 
Hom.  II.  IV,  454. 

Ravine  (eluvies,  ci)  xaxaxXuopd?,  où,  8, 
Dim.  ya pâSpa,  a;,  : 8 • 

Ravir  (rapere,  io)  âpiraÇetv,  âÇw,  aoio  ou 
â;w,  Dim.  Etre  ravi  d’amiration,  Sau- 
pâ^eiv,  iiriGaupâÇeiv,  aÇw. 

Raviser  [Se  (sententiam  mutare,  o)  pexa- 
vepioxixeiv,  0x01*,  Isocr. 

Ravissant,  e (rapax,  acis)  Spiral,  ayo?, 
6,^  • iptraxxixd?,  i\,  dv.  Spectacle  — , 
Sdapa  Saupaoxdv  , Dim.  5aupaoiov  , 
Isocr.  iyaaxiv,  Xcn. 
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Ravissement  d’Hélène  , r,  tt,;  'EàIwk 
Spira-p^,  rj;,  Plut.  — ( mentis  emolio) 
Ïxctxoi;,  eu;,  rj. 

RAVITAILLER  (Uie  place,  CÎTOV  «U  ppou- 
piov  ei;xopdîeiv , sUiystv,  eî;ptpeiv,  io*. 
Plut. 

Ravives  le  feu  (ignis  vim  acuere,  o) 
àvaîujTrupEïv,  ü,  Plut. 

Ravoir,  n’est  usité  qu'à  l'infinitif,  àva- 
ÿjcftSotvtiv,  avio*,  tl,  Isocr. 

Rayé,  Be  (mrgatus,  a,  um)  pxëoono;,  f„ 
ov. 

Rayer  ( delere , eej  içaXtîptiv,  pu,  4»iu, 
Délit, 

Rayon  ( radius , ii  ) àxrîv,  ïvo;,  fj,  Wom. 
//.  X,  517.  — de  miel  (favus , i)  xrt- 
pîov,  tou,  to, 

Rayonnant,  b (radians,  antis,  c.)  àxri- 
vüci);,  toc,  6,f|. 

Rayonner  ( radicare , o ) dx tivo€oXsîv,  w, 
Phil. 

1U  — , particule  qui  marque  ordinaire- 
ment réilération,  et  qui  peut  se  rendre 
le  plus  souvent  par  àva.  Ex.  : prendre  , 
XapiSxvsiv  • reprendre,  àvaXapiÊoivsiv.  — 
Sinon,  il  faut  se  servir  de  iroiXiv,  ilcnun. 
Ré,  note  de  Musique.  — Voyez  Gamme. 
Réactioe  ( repitlsus , us)  ctvuxpooai;,  «o;, 

V 

Réagir  (in  contraria m niti,  or)  àvTsvsp- 
ftiv,  ü. 

REaliseb  une  promesse  (promissum  per- 
ficere,  io ) tô  tTidyyiXpta  oiarrpdTTKjOat, 
optai,  Isocr. 

Réalité  (res  vera ) SicapSiç,  eue,  ^1- 
Rebaptiser,  dvaêaimïsiv,  ti^i»,  tou,  Grég. 
Nas. 

Rébarbatif,  ive  (truculentus,  a,  um) 
axuOpuwi;,  où,  6,#,. 

Rebâtie  (rcœdijicare,  o)  dvoixoSopuiv,  îi, 
Hérod. 

Rebattu,  le.  Propos  rebattu,  tautoXo- 

T£“>  «?,  *i- 

Rebelle  (rebeUis,  e)  ptsTaexa;,  âvTo;,  6, 
T hue.  àvTÎjAajroç,  dvxUaXoj,  oo,  é,l). 
Maladie  rebelle , ooçtaio;,  dvtaxo;  vdcroç  , 
ou,  d),  Gai. 

Rebeller  [Sb  (rebellare , o ) si;  diroora- 
atv  6ppt5v,  ù,  Hérod.  dptcraaOat,  au. ai  * 
àvripid^eaOai,  optai. 

IUbellioe  (rebellio , oins)  in xvxaxaoiç, 
u«<,  f„  Thuc. 
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Rebondir  ( resdire  , io)  dvairr,S3v , Ô>, 
Aristop/i.  Qui  a la  mine  rebondie,  oxperj- 
YuXojtpo^oiroç,  oo,  &,■#). 

Reboeuissement  (rejiercussus , tu)  dvxi- 
xuiria,  ou;,  1),  Plut. 

Rebord  (exstans  ora,  tr)  î;s/_ouoa  £oya- 
t«i,  5ç. 

Reboucuee  [Se  (hebescere,  sco)  àptfiÀûv»- 
oôai,  optai,  Thuc. 

Rebours  [A  ou  Au  ( prœpostere)  àvairaXtv, 
irpoiôtioxipov. 

Rebrousser  chemin  ( retrocedere,  o)  dva- 
ya&tv,  ctÇw,  Luc. 

Rebis,  aiveyptatwêYjç  àX3tr,ïopta,  aç,  1|. 
Rebut.  Marchandises  de  rebut  (rejecta- 
nece  merces,  ium  ) dxdëXr, tix  iunopeô- 
ptara  , oiv. 

Rbbutart,  e ( ingratus , injucundus,  a, 
t un)  ayapi;,  tvoç,  h,?|,  Hérod.  drr,5vjç,  soç, 
c.,/),  Dém. 

Rebuter  ( repudiare , o)  dOsxeïv,  û,  tivd, 
N.  Test.  Se  rebuter,  àiroxâptvdv,  ptvw*  ■ 
àâuptetaâat,  oùptai,  Isocr. 

REcalcitrer  ( rccalcitrare , o)  dvxiXaxxl- 
Çtiv,  l£lM,  XlVl,  Plut. 

Récapitulation  ( summaria  repelitio  ) 
dvaxepaXanoai;,  soi;,  1),  Quintil. 
Récapituler  ( capitulatim  repetere , o ) 
dvaxepaXaioùv,  oo>-tü , oiau),  Paul,  Hom. 
XIII,  9. 

Receler  (Jurem  ou  farta  occultare,  o) 
tÔv  xXsirrriv  ou  ri  xXsptp^xa  xpÛ7CTïiv, 
àîtOxpÛttTElV,  TTTOl,  '[loi , Isocr. 

Receleur  , euse  , xôv  xXe7rr»)v  ou  xi 
xXsptjAaTa  dnoxptinxwv,  ouaa. 

Récemment  ( recens  , nuper  ) vécu  art  , 
Isocr.  tvayyo; , Dém.  apxi,  dpxlcoç , U 
même.  — bâti,  ie,  vtoxxiexo;,  6,t,,  Dell. 
Mal. 

Recensement  (r ecensio  ou  recensas,  us) 
dÇsxaoi;,  toi;,  Thuc.  xaxdXoyo ;,  oo,  ô, 
Dém. 

Récent,  b (recens,  entis)  veapô;,  ci,  ôv, 
Den.  Haï.  vsaXvi;,  so;,  M,  De. ni. 
Réceptacle  (receplaculum , i)  oitoooyr, , 
•#),  Arisl. 

Réception  (receptio,  onis ) suèoyr,,  âjç, 
Faire  h quelqu'un  une  magnilique  î-éeep- 
lion  , Ttyà  Xaptirpü;  rrpotêeysaOai , o<xai , 
Isocr. 

Recette  (pecunue  coaclio)  îrpô;oôo«  , oo, 
rj.  — des  ronlribii lions,  àpvupoXovtoi,  a;, 
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J).  — d’un  médicament,  to  tOo  «oipuôxou 
îlo'piff(AÆ,  OTCK- 

Recevable  ( ad  mit  tendus , a,  tu»)  àiro- 
Sextéoc,  la,  t'ov. 

Receveur  des  impositions  ( vectiga/Him 
coactor  J 6 t£v  SaauMV  dito&XTVK , ou. 
Recevoir  (accipere,  recipere,  io,  etpi) 
AotuCavetv,  Xauëdvta  ’ • îfyiaéat , ouort , 
Dim.  — une  lettre  de  quelqu’nn , lu t- 
oroX^v  itapa  Ttvoç  xoui'îsoôai,  ouat , le 
mima.  ‘ 

Réchapper  ( evadere , do ; effugere , io) 
abro^siifftiv,  yto,  \to,  rijv  vouov,  Dim. 
ixiptuytiv  to  Savetv,  Plat. 

Réchaud  (foculus,  i)  ioyapiov , tou,  xi, 
Plut.  «ùOtîj/a , i)« , Ce  mot  nous  a iti 

consenti  par  Cicéron,  pro  S.  Roscio,  i 35. 
Réchauffé,  ée.  Un  dîner  réchauffé,  ftoXov 
dptotov  ou  Ssïirvov,  ou. 

Réchauffer  (re/overe,  eo ) àvaOepuotvttv, 
vu>  • dvaôdXituv,  to»,  'j*o. 

Recherche  (inquisitio,  disquisitio)  sÇtTo- 
aig,  u>jç,  V i^CTaoptéc , où,  5,  Dim. 
Faire  une  recherche  exacte,  dxptëoXo- 
YsïoOai,  outrai,  Dim.  Recherche  dans  la 
parure,  x^XXonttoptéc,  où,  6. 

Recherché,  ée.  Parure  recherchée,  dxpt- 
Sloxtpog  xoaptoc,  ou. 

Rechercher  (inquirere,  disquirere,  ro) 
i'sta![stv,  b£i»,  Dim.  eixpiëoùv,  55,  Xin. 
lotoptïv,  Ô>,  rjout,  Soph.  — les  honneurs 
( honores  ambire , io  ) ento u£apytïv,  û , 
Ari.il.  — les  faveurs  de  la  multitude  (po- 
pularem  auram  capture,  o)  votiç  itoXXoliç 
SriptayteYiiv,  «o-ô> , Plut.  — une  fille  en 
mariage  ( virginem  procare  , o ) xiprp 
jAvaoOat , muai.  Plusieurs  me  recher- 
chaient, mais  aucun  ne  put  me  plaire, 

IMXoî  [Aï  [AVtéoVTO,  VOOV  8’  ilAÛV  OUTIÇ 

lait.  ' Thiocr.  ld.  XXVII,  22. 

Rechigner  ( ringi , or)  axuoputvriv,  vto, 
Hom.  oxuOponroCeiv,  <*£*»,  Xin.  Cgrop. 
Rechute  ( ileratut  lapsus,  us)  utsrairrtoiTtc, 
ew<  , é[.  — , en  parlant  d’une  fièvre 
[récidiva  febris)  taoTpoxuxÇtov  xupivôc , 
où,  Hipp. 

Récidive  ( douta  culpa,  ce)  puTotîrrtoetç , 

«■>«,  f|- 

Récidiver  ( item m peccare,  o,  art)  ueto- 
irtttTIIV,  xtitxw*,  Dcm. 
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Récipiendaire  (recipiendus,  a ) àiro8txTd<, 

Récipient  ( excipulum , i ) 8x8oyrw*,  ifou, 
t8. 

Réciprocation  du  pendule  (reciprocatio, 

OHtS ) dvTIOTpOyn  , T){  , ITŒXryîpOfAt*  , 

«ç,  <j. 

Réciprocité  des  services  (mutua  officia, 
orum)  duotêaia  eèep-y^jAiva,  mv. 

Réciproque.  Amour  réciproque  (recipro- 
cus  ou  mutuus  amor ) iuotSaïoç  tptof 

ÙvTïptOC,  WTOÇ,  6. 

RECIPROQUEMENT  ( mUftlO  ) ip.Ot6*Sil , 
Thiod.  S'aimer  réciproquement  (aman- 
tem  redamare,  o)  toù  ipwvroc  dvr'pîv, 
dee-tü. 

Récit  ( narratio,  onis  ) Jnjpjeiç,  «oc,  -f\, 
Luc.  — , terme  de  musique,  ptovoiptovt*, 
ac, 

Réciter  (recitare,  o)  Xo^oitottiv,  S-  fr|- 
TOptùtiv,  to  , Isocr.  dvayiWxjXEtv  dv*- 
Xïyitv  tA  vtotTjtAorrs , Duc.  — ses  aven- 
tures , tA  ouptêavra  Sivi^ïToOm  , oCutst , 
Dim. 

Réclamation  ( repetitio , onis)  dmxlrrjinc, 
twe,  f,,  Dim. 

Réclamée  les  armes  de  son  père  { patenta 
arma  repetere,  o)  tA  toû  irarpoc  SitXa 
«iraiTeiv , ùo-ü , Soph.  Philoct.  365. 
— (implorait , o ) àvatxaXtîeOo» , oùuai, 
Plut. 

Réclus  , usb  ( solilarius , a ) [xovacri xoç , 
IXTI-  R.  [aovqç,  lotus. 

Recoin  { recessus  , us  ) pwyôc  , où  , ô , 

Se/d. 

Récollection  (mentis  attentio)  lautoS 
ovâXr^K,  «oc,  dp 

Récolte  (frugum  et  fructuun  pereeptio) 
Aiuoptapioc,  où,  6-  f)  tôiv  xapitwv  euXXo'prç, 
?«• 

Récolter  (fruges  et  fnictus  percipere , 
io;  eolligere,  go)  dnoipiÇïiv,  i'ïo>*  xapitoù- 
otûai,  oüuai. 

Recommandable  (commendabilis,  e)  o;i- 
tNaivoç  ou  d^isiraivïTO< , ou,  ô,fi,  Xi- 
nophon. 

Recommandation  ( commendatio  , onis) 
avoxaotç,  tioc,  •?!.  Lettre  de  — , bviot«tix»| 
IttiotoX^,  rjç,  JV.  l’est. 

Recommandée  un  ami  a quelqu’un  (ami- 
cum  alicui  commendarc , o ) tpiXov  Ttvi 
ouviotAvii  , la tt,[ai  * , Dim.  — quelque 
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chose  h quelqu’un , xtvt  ti  iuiTptVctv, 
me,  '[«o,  Xén. 

Recommencer  le  combat  ( pugnam  red- 
inlegrare,  o)  t?|y  ovavtoüv,  dto-to, 

Hérod. 

Récompense  {mer cet,  edis  ; prœmium,  h) 
pieOdç,  oü , 6 ‘ yépti , axoç , T9 , Dé  tu. 
tpopExpov,  ou  , xo  , de  bajulo  ; Sîoaxxpov, 
ou,  rd,  de  doclore ; otèaxpov,  ou,  to,  de 
medico. 

Récompenser  quelqu’un  (aliquem  remu- 
nerare,  o,  ou  remunerari,  or)  rivi  àvx- 
EutpyETEcv,  <3,  ifato,  Xén.  afutÔEcOai  , 
opai,  xivoi,  tîjî  Stxatoaijv7)<,  lue.  Récom- 
penscr  le  temps  perdu , dvaXurxdpiïvov 
ÿfpdvov  àvaXaiiêdvciv,  etvti**. 

Recomposer  ( ilerum  componerc,  no,  sui) 
ixdXtv  auvxiûcvai,  xtOvipu. 

Recompter  (renumerare,  o)  h cotvaptOp.Étv, 
Éto-të. 

Réconciliarle  , xaxaXXaxxi xdç , r( , ov , 
M. 

Rbconciliateur  , trick  ( reconciliator  ) 
StaXXaxTvîc,  ou,  &,  Dém. 

Réconcii  iation  (reconcilialio,  oms)  SiaX- 
Xayr,,  xïTaXXayr,,  îjç,  f, 

Réconcilier  ( recolle  il  iare , o ) xaxaXXdx- 
teiv,  /triit.  SiaXXfxxEiv,  xxte,  Jto,  tà< 
■jtoXeiî  Ttpôç  àXXirçXa<,  Isocr. 

Reconduire  quelqu’un  ( aliquem  reducere, 
deducere , co , xi)  xtvi  ixapa7r£'fAiiEtv, 
me,  ij/w,  Plut.  nLatàytw,  otYto , ctjm,  le 
même. 

Réconfort  ( solafium , rtfugium)  irop- 
viYopla,  ai,  fj  • TtapauiuOia,  a;,  f),  s y net. 

Réconforter  (confirmare , recreare,  o) 
mxp7)Y0pEÏv,  <3‘  irapajxuûiav  xivt  tpÉpEtv, 
tpfpto*,  Chryt. 

Reconnaissailb  (agnoscendus , a,  um) 
eôYvuxttoç,  iÙYvt>>pi<r:oc,  ou,  6,fr 

Reconnaissance  (agnitio,  onis)  àvaym- 
ptoiî  , eioç  , fj.  — ( scripta  con/etsio  ) 
lyypafot  bpoXoyia  , (a<  , fj.  — ( yratus 
animus)  EÔYvu>po®dvy),  r,ç,  f)'  toyapunia, 
l ai,  f).  Témoigner  à quelqu’un  sa — , 
eô/apKTTEÏv,  të,  ttv(,  X.  Test. 

Reconnaissant  , b ( gralut  et  memor  6e- 
neficii  ) £ÙY»d>uo)v , ovoc , 6,  V EÙÿçctpitrroç, 
ou,  6,f),  Phil. 

Reconnaître  (agnoscere , tco)  YvwpfÇstv  , 
dvaYV6>piÏ£iY , i'Cm  , xtva,  Isocr.  Joseph 
se  fit  reconnaître  h ses  frères , bveyvm- 
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pt’oôïi  ’F«xi?;p  Totç  d&Xtpoîç  aurou,  Acl. 
des  Ap.  VII,  13.  — ( confiteri , or  ) 
6jaoXoye7v  , ü • ÈqouoXoYEÏaOai  , oôptat , 
N.  Test. 

Reconquérir  le  Péloponnèse  ( Pelopcmne - 
sum  armis  recuperare,  o,  avi)  x?]v  IliXo- 
ndvvr,(jov  0<p’  Jauxtô  mÉXtv  m>ur;aaix6ai. 

Reconstruire  ( recvdificart , o)  èvoixoêo- 
pttv , ù,  Hérod. 

Recopier  (ilerum  describere,  bo,  psi ) 
tt«Xiv  uETaYpdoEty  î,  àvxtYpdfpEtv , ipo» , 

ijxrt. 

Recoqiillir  [Si  (conrolvi,  or)  tuXtoaE- 

aOai  t,  TuXtTTEOÔai  , oaon. 

Rkcurrioer  (ilerum  enendarc , o)  i iruvop- 
Oouy , £),  Isocr. 

Rkcol'cher  [Se  ( leclum  repetere,  o)  rrdXiv 
EÙvasEofiai , opat. 

Rkcoi  urk  {Uerum  cunsuere,  o)  àvap^a- 
irreiv,  irrui, 

Recouper  (resecare,  o)  itâXiv  dirortpveiv, 
tl  dyoTtpvetv , te'javw  *. 

Recourber  {re/lectere  , o)  àvaxdp-rrxEtv, 
irrrn,  Phil. 

Recourir  , avoir  recours  à quelqu’un  (ad 
aliquem  confugere,  io)  updç  rtva  ?!  ini 
xiya  xaxaaïuYEiv , yt» , |o> , lsoer. 

Recours  (perfugium  , ii ) xaxai>uY>i , î)Ç , 
fl,  Isocr. 

Recou  vrèrent  (recuperalio , onis)  àvd- 
xxr,oiç , f7tavaXy)'|n< , eux;  , f).  — de  la 
vue  , àva6Xi(J/tç,  eok  , fj. 

Recouvrer  { j’ai  recouvré  ) la  liberté 
( libertatem  recuperare  , o , avi  ) xfjv 
^XtuOEptav  àyaxtaoûai,  üpai,  -xE'xTTjpat, 
Elien. 

Recouvrir  (j’ai  recouvert  ) une  maison 
(domum  rursus  contegere , go,  xi)  oTxov 
txœXiv  oxEYâÇeiv  , d\to , âaot  • dvaoxEuâ- 
Ceiv  , dÇto,  àato. 

Recracber  (respuere,  o)  dvaixxditv , <■>. 

RécrBance.  Lettres  de  récréance,  àva- 
xXr,Ttxi  Ypau-paxa , o»v  , xa. 

Récréatif,  ive  (jucundus  , a,  tint  ) 
Tepirvdç,  f, , ov  , Isocr.  f|0Ûç  , tîa  , ô, 
Dém. 

Récréation  (oblectatio , onis)  XEp'htç,  ew<, 
fj,  Isocr.  ti^poauvi),  t|«,  f , Xén. 

Recréer  (oblectare,  o)  xÉpTrctv , me,  <}«e, 
Tiva,  Isocr.  eùippat'vEtv  , te,  Dém.  Se  ré- 
créer fgenio  indulgere , en)  •|/uy*Y«t>Y6tv» 
to,  Polyb. 


Digitized  by  Google 


REC 

Récrépi , u ( dealbatus , a,  um)  xexovta- 
, i),  ov,  Matth.  XXIII,  27. 

Récrier  [Si  ( reclamare , o ) dvTiêoâlv,  G • 
ivrip-apTuptiv,  G,  P/w/. 

Récrimination  , àm-pcAr, ua,  «TOÇ,  TÔ. 
User  de  récrimination  envers  quelqu’un  , 
àvTrpiaXtiv , G,  t'arco,  tjv(. 

RéCRIMINATOIRK,  ivTSYxÀrjliSTtXO!; , 1-,  dv. 

Récriminer  ( vicissim  criminari,  or)  àvr- 
ryxaXîïv,  £,  Jurisc. 

Récrire  ( rescribere , bo)  dv-riypa^tiv,  , 

'fui,  irpdç  -riva. 

Recroqueviller  [Se,  en  parlant  du  par- 
chemin , qu  i se  replie  près  du  feu  (in  sese 
eonvotvi,  Pliu.)  dvaTuXutTïoÔai , ou.cn. 

Recrue  (novi  milites)  vtoi  orpatitÔTai , Gv  ■ 
VM)XuÇ,  uoo<,  4,^. 

Recruter  ( novos  milites  conscribere , 
bo  ) vt'ouç  crpomwTon  ouXXéftiv  , 7“  , 
Ço>. 

Rectangle  (rectangulus,  a,  um)  àgùopn- 
vo«  , épôOYcôvtoç,  ou,  4,f,. 

Recteur  d’une  Académie  ( Academiœ 
rector,  oris)  ’AxaSï)|tmpy  vjç , on  -mp/oç , 
ou,  6. 

Rectifier  ( emendare , o)  îtopôoùv,  doi-G, 
t/xro),  Z>ém.  iimvopOoûv,  /jocr. 

Rectiligne  (reclis  constans  lineis)  tùôû- 
Ypapuoc , ou,  4,i),  Giom. 

Rectitude  d’esprit  ( rectum  ingenium)  é, 
TÙÛ  voû  dpOÔTviç , ijtoç  , Plat. 

Reçu  (accepli-latio , onù)  dmr^,  îjc,  éj, 
Vlp. 

Recueil  ( collectanea , orum)  dvaXsxxa,  <ov, 
Ta  • ovXXûyij,  rjç,  i),  P/a/. 

Recueillement  (animi  applicatio)  iauroù 
àvâXrlt|iic , ewç , é]. 

Recueillir  (colligere,  go)  auXX*Y«tv,  70» , 
Çw,  Plat.  Se  — , iauTÔv  àvaX<*u.£dveiv , 
âvo>*. 

Recuire  (rccoquere,  quo)  dvairnrmv,  ktw, 

iu. 

Reculé  , Bk  ( re, motus  , a , um  ) ditiywv  , 
ouoa,  ov  • 7rdpi(ü  tivôç  <Sv  , oùoa , 5v  , 
Isocr. 

Reculer  ( retrocedere , do,  ssi)  ôittoÔoppiSv, 
G,  Hisych. 

Reculons  [ Â.  Qui  marche  h reculons 
(rétrogradas,  a)  imoOoëâiuin , ovoç  , 

M- 

RBcupérbr  [Se  (damna  resarcire , io) 
t b diroXtoXôç  ivaXapCdvitv , cmo*. 
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Réccsaele  (rejieiendms,  a,  um)  itapairr,- 
t4oç , (a,  io*. 

Récusation  (recusatio,  onis)  irapalrqetc , 
«w< , 

Recusbr  un  témoin , un  joge  (testem , fu- 
dicem  reeusare)  jidprupa,  xpir^v  irapat- 
TÉtaOai , oüpmt , Bas. 

Rédacteur  d’un  journal , & ttk  l^rjpitpf- 
8oç  OiarixTr,? , ou. 

Rédaction  d’un  journal , f,  xvj;  i:pii)fAtp(îoç 

êiî»Ta;iç,  K»ç. 

Rédarguer  (redarguere,  0)  îtsXé-f/ttv , 
y ut,  £<d,  Tivd,  Luc. 

Reddition  (d’une  place  (urbis  deditio , 
onis)  f pouplou  irapdSooiî , «oiç , 4j. 
d’un  compte , Xo^icitoc , où,  4-  XofoOtoiov, 
(ou,  TO. 

Redemander  (repelere,  ta;  reposcere,  sco) 

ditaiTEiv , G,  Tivâ  ri , Mm. 

Rédempteur  (redemptor , oris)  Xurpoix^ç, 
où,  6,  JV.  Test. 

Rédemption  (redemplk),  onis)  XÜTpwatç, 
aTroXÛTpoïaK , eux , f|,  JV.  Test. 
Redevable  (ceris  sut  gmt  or  debitor  , 
àpeiXtTvjç , ou , 4,  N.  Test.  ôitd/pe«<,  o>, 
4,4|,  Dim. 

Redevenir  jeune  ( repubescere,  sco)  dv-' 
rjêSv,  du*-£,  Aristoph.  — Voyez  Rajeu- 
nir. 

Rédhibition  (redbibitio , onis)  Ava-parf, 
r,c  , Plat. 

Rédiger  un  journal , t>|v  ép>;uep(4a  5m- 

Tttvmv , ttü),  ;»■>. 

Redingotte  (Angl.  riding-coat,  habit  de 
voyage ) -/Xatva,  t|ç,  i). 

Redire,  Vous  dites  et  redites  cent  fois  la 
même  chose  (eamdem  cantilenam  canis, 
Ter.  Phorm.  494)  tixutoXotéîc  , Polyb. 
Trouver  4 redire  4 quelque  chose  (aliquid 
carpere,  po)  iupfsn , ypt,  Ç10,  t1,  Dim. 
Redite  (verborum  iteratio)  TouroXo-fla,  aç, 
f I • 

Redondance  (redundantia)  tcXtovasuoc , 
où,  4,  Plut. 

Redondant  , s (redundans,  antis ) irXeov- 
asTixoî , ij,  ôv. 

Redonder  ( redundare , 0.  R.  unda)  irX«ov- 
etÇeiv,  dtÇw,  Ttvôç,  Gai.  «»pm<nû»iv  •,  eu, 
Tivdc,  Luc. 

Redonner  ( redonare , o,  Hor.)  dvaêtSdvai, 
SiSoipu*. 

Redoublement  (duplicatio,  onis)  àvaoi- 
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rrXaotaauo? , où,  6,  Gramm.  (incremen- 
tum,  i)  au^aiç  , to><,  fj.  — de  fièvre, 
ir«poÇva|/d;,  où,  ê,  Méd. 

Redoubler  ( dupticare , o ) ôtirXaoiaÇeiv  , 
«Çto  ■ StirXeûv,  dco-G,  okjio,  xi,  Plut.  — 
( ingravetcere , sco  ) aù;cive<jûai , oixai , 
A rial. 

Redoutable  ( formidabilis , e ) ipoëtpdç , 
ci,  ov,  Itocr. 

Redoute  {munimtnlum , i)  oyûpwpia,  axo;, 

XO. 

Redouter  (J, ormldare , o)<»o6tî<r0ai,  cùp.ar 
xxxaôs(8tt v,  w,  Tivct,  Dém. 

Redresser  (corriger*,  go)  iitavopOoùv  , G, 
cûeii»,  Isocr.  Se  redresser  fièrement,  Ify- 
air/sviîtiv , t'Çio  , îuiii. 

Redresseur.  Un  grand  redresseur  de  torts, 
o«X7rifYoXoyyuirr,vdJ>)« , ou,  6.  Aristoph. 

— Voyez  Fanfaron. 

Réduction  d’une  province  (provinciœ  su  b- 
missio)  ypifug  îmdxaÇiç,  ewç,  é|.  — d'une 
somme  (imminufio)  iXetTxum; , ptioxtig, 
«oç,  *|,  Plat. 

Recuire  une  province  (protinciawi  in  di- 
lionem  tuant  redigere,  igo,  egi  ) ytûpav 
ui»xâxxtiv , xxw,  lia,  Htrod.  — à l’escla- 
vage , xaxaoouXoùv,  G,  o'iata , Isocr.  — 
uue  ville  en  poudre  (urbem  fundilus per- 
dtre,  do,  didi)  ttdXiv  l|oXo6ptûetv,  io,  oui. 

— sa  dépense  , xijv  Saitciwjv  puioùv , iXax- 
touv  , G.  A quoi  se  réduiront  tous  ccs 
projets?  xl  xnüra  yavjjasxai; 

Réduit  (seclusorium  , il , Varr.  ) po/ig , 
où,  6,  Sept,  olxtaxoc , ou,  6,  Dém. 

Reduplication  (duplicatio)  dvaSîitXwoiç, 
eoiç,  ïj  ' àvaôiicXaoiaop.ôç,  où,  6,  Gramm. 

RiEDiFicATion  ( intlauralio,  onis)  dm- 
xaxâoxaoïc,  eau,  4j,  PhU. 

Reedifier  ( reœdyficare  , o)  dvoixoo outîv, 
G,  T|Cto,  Hérod. 

Réel,  elle  ( vents  et  cerlut)  dXïiôijç,  eoç, 
i,f,  • bitapxxdç,  i^,  ov. 

REELLEMENT  ( reïpsa  , reapsc , rêvera  ) 
ivTwc,  àXï)8<«ç,  Dém. 

Refaire  ( reficere , io)  àvaoxtuoiîtiv,  otÇu», 
tI,  Strab.  — Voyez  Faire.  Sc  refaire, 
rétablir  sa  santé,  ses  forces,  xé,v  uytsiav, 
xàç  SuvoiuEiç  àvaXapiëoivtiv , Xajiëavto  *. 

Réfection.  Prendre  sa  — (cibum  su- 
mere,  o)  cïxov  alpcîaûai,  oùuai,  Xén. 

REfectoire  (coenaculum,  i)  Stiirvrjxijpiov, 
éorioTOpiov,  (ou,  to,  Plut. 


R EF 

REfErer  une  affaire  au  sénat  (rem  ad 
senatum  re/erre , fera,  tuli,  Cic.)  tl 
TTpùî  xj|v  auyxXTjTOV  dvacaépaiv,  scpoi  *, 
Plut. 

REflEcuir  ( reperculere , tio)  ivxixuirtiv, 
S»,  Duc.  — h quelque  chose  ( animum 
ad  aliquld  attyndere,  do  ) rév  voùv  tivi 
irpoçeyetv,  ■/<,),  ^(0,  Isocr.  Verbes  réflé- 
chis, aÙToiraÔî)  ^aara,  aiv,  Gramm. 
RéflEciiisseuent  (repercussio,  onis)itxi- 
Tuitia,  ac,  f\  ■ àvrixomj,  îjî,  Plut. 
Reflet  de  la  lumière , éj  xoù  tpuiToç  dvx- 
avoixXaoiç,  tuiç. 

Refleurir  ( refioreteere , sco)  àvavfltîv,  G, 

Plat. 

Réflexion  (rgfiexio,  onis)  àvaxau'juc, 
dvaxXautc,  tiag,  i).  — (animl  appùcatio) 
•rxt'joc,  swç,  V irpoco^,  ïjç,  Luc. 
Parler  sans  réflexion,  à^paSeiv,  G,  >5<no. 
Refluer  (refluere,  o)  àva^ûtv,  ko. 
Reflux  de  la  mer  ( cettus  reciprocatio) 
xaXî^oia , dvâjtyoïa,  aç,  f,,  Alhén.  Qui 
est  dans  un  mouvement  continuel  de  flux 
et  de  reflux,  tùpiir«îv)ç,  aoç,  6,f|. 
Refondre  entièrement  un  ouvrage,  jfpyov 
ti  t;  àXoxXijpou  ixTtovtîv,  G. 

Rsfontb  des  monnaies,  #|  tGv  vopuorua- 
tiov  àvâyuoic,  eug. 

Réformateur,  trice  ( emendator , trix) 
StopÔtîmijç,  iicavopflmtijç,  ou,  6. 
Réformation  des  moeurs  (morum  refor- 
malio)  fi  t£v  V)ÛGv  »7ravdp8um<:,  tioç, 
Dém. 

Reforme  des  abus,  xé  xwv  pauXiov  iirav- 
opOiopa , axoc.  — de  gens  de  guerre , 
r i xwv  oxpaxuoxGv  lAStlOOH,  ctoç. 
Reformer  les  mœurs  d’une  ville  feorru- 
ptam  civitatem  emendare,  o)  StapâappU- 
wjv  croXixevav  éitavopôoùv , dio-io  , tl>ao> , 
Arist.  — un  régiment  ( ùgionem  exau- 
ctorare,  o)  xâypa  dTcooxpaxtûiiv,  «uw, 
App. 

Refouler  des  hordes  barbares,  xàç  xGv 
papêapoiv  ®uX4;  tig  xoimimt  àirtXaûvsiv, 
vui*. 

Réfractaire  ( contumax , acit)  àiMiôr';, 

éog,  6, fi,  Xén. 

Réfraction  des  rayons  ( interrupli  radü) 
SiaxtxXaojACvat  dxxivcc,  tov. 

Refrain  (intercalant  versus)  lu€6haog 
erti/og,  ou.  — Tels  sont  ces  deux  tiers 
gue  Théocrite  a ramenés  dix  à douze  fois 
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chacun  dans  sa  seconde  idylle  , intitulée 
l'Enchanteresse,  <J>apuaxiûrpia  • v 

’lüyÇ,  ÏXxs  tu  ttjVoh  iu.hu  woxi  Owj a* 
tov  avopa. 

Oiseau  sacré  , vers  moi  rappelle  mon 
amant. 

*I>pd!/d  u£u  xôv  sptuô’ , îôtv  ïxtxo , 
iroxvx  ücXava. 

Astre  brillant  des  nuits , écoute  mon 
amour. 

Refréner  ( re/renare , o)  àvayam'Çetv, 
(i/o,  Phil.  avaoxtXXEiv,  XXto,  /,uc. 

Réfrigération  (rcfrigeratio , onis)  ivâ- 
«o<,  f|,  Chim. 

Réfringent , b,  dvaxXaaxixdc,  r',  ov. 

Réfrogner  [Se,  ou  se  renfrogner 
(frontem  caperare,  o)  oxuô poHraCttv  , 
d(io,  Xin.  Cyrop. 

Refroidir  (refrigerart , o ) àvavj/vytrv  , 
diwJeÉytiv,  Athén.  Se  refroidir  ( ryÿW- 
gescere,  sco)  dva'J/dyteôai,  opai,  Arist.  Sa 
colère  s'est  refroidie  (dtferbu.it  ira)  naû- 
txai  xyjc  dpy^ç,  Ddm. 

Refroidissement  ( rcfrigeratio  , onis  } 
àvâ'}u;i<;,  ttoç,  f),  N.  Test.  — (remissio , 
onis)  ivtait,  toiç,  f),  Plut,  iraptatc,  ttoç, 
fl,  d'où  est  venu  notre  mot  paresse. 

Refuge  hefugium,  perfugium,  n ) uaxa- 
Çu-pî,  rj<,  é„  Isocr. 

Réfugier  [Se  auprès  de  quelqu'un  (ad 
aliguem  confugere,  io)  irpdç  xiva  xaxa- 
®EÛY£tv,  ytu,  \to,  Isocr. 

Refus  (recusalio,  onis;  repuisa,  es)  àrtx- 
vtuotc,  àwdvtuoic,  «oc,  f),  Plat.  Eprouver 
un  refus,  ditoôoX(j*âîtebai , ojach,  Xin. 
N’essuyer  aucun  refus  (virlus  repulsœ 
nescia  sordides,  Hor.)  oùx  dxuytiv  xi  ex 
xtvoç,  b heu. 

Refuser  un  emploi  (munus  recusare,  o) 
yptîav  Tivà  ipvtieôat,  oü/ptat  , Dim.  — 
quelque  chose  à quelqu’un  ( aliquid 
alicui  denegare,  o)  àxovtdttv,  10,  xivt  ri, 
Dém.  — le  combat  (pugnam  det  rtc  tare, 
o)  t>,v  p.ayr,v  dxvEtv , G,  Hérod.  — do 
faire  quelque  chose,  iwobidpâoxtiv  tic  xb 
pfl  itottîv  tt,  Xin.  Refuser  d’écouler , 
dvr,xovex£iv , G,  r,o( o,  xivb«.  Se  refuser 
aux  plaisirs,  xiç  fiievàç  S la^twytiv,  yco, 
Çco,  Isocr. 
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Réfutation  (re/utatio  ou  e onfntatio)  iÇ- 

dXtyÇic  , ts><  , $ ' àvaaxao^  , îfc  ,■  fj  , 
Arist. 

Réfuter  (refuiare , confutare , o)  dva- 
<rxtu9Ü/tv,  ôÇt»'  SwXtvytiv,  yoi,  Ço>,  Lue. 
— la  calomRie,  x^v  SiaèoXr,v  «ttoXdioflai, 
Plat.  StaXdtoOai,  opet,  Isocr. 

Rrgagner  (amissa  recuperare,  0 ) xb  air- 
oXoïXù;  dvaXa_u.6dvtiv,  âvo>*,  Isocr.-—  son 
logis  (domum  repetere,  o ) oîxade  dtptxt- 
«6at,  Luc. 

Rrgain  (autumnale  fænum,  i ) 6 Stdxtpoç 

yopxoc,  ou. 

Régal  (regales  epulœ,  Ovid.)  tùwyia,  aç, 
fi,  Luc. 

Régaler  ses  amis  (amicos  opiparis  dapi - 
bus  excipere,  io)  xoùc  çtXouç  eùoiyeîv,  Si, 
Hir.  Sa  régaler,  tùroyttoOai,  oüuat,  Xin. 
Regard  (aspeclus,  us)  «tyu;,  j2Xi<J>i<,  troc, 
■>1  • pXtu.u.a,  axo<,  xd,  Luc.  Qai  a le  re- 
gard farouche,  ^Xonupcundc,  ou,  Hom. 
Fuir  les  regards  des  hommes,  xfjv  tGv 
àvdpwiwov  i-juv  txçidynv,  yo> . Ta- 
bleau que  l'on  peut  embrasser  d’un  seul 
regard,  ouvotmxbc  irivaÇ,  axoç. 
Regarder  ( adspicere , io)  pltictn,  diro- 
ëXtxav,  ici»,  ([nu,  tU  xiva,  Isocr.  itpdç 
xiva,  Luc.  — avec  admiration  (suspicere, 
io  ) àvaêXtitEiv,  too,  d*0.  oùpotvdv, 
Xin.  — avec  dédain  ( despicere , io,  esci) 
xaraSXtrrEiv,  irai,  i|ad  , tic  x^v  yrjv,  Poil. 
Regarder  h quelque  chose  (attendere,  do) 
Ttpocf/Eiv  xbv  voüv  x»vc , Isocr.  — a ce 
que  l’on  dit,  xot<  Xdyoïc  Ttpoctytiv,  yo>, 
Cw,  le  mime.  Ceci  me  regarde  (hoc  ad 
me  adtinet)  xaüxa  Ttpoçrçxti  p.oi , Dim. 
Quant  à ce  qui  me  regarde,  xdyt  eic  dpxà 
ïjxov,  Hérod. 

Régence  (regni  procuratlo)  ^aatXixé|  iiti- 

xpomi,  îjc. 

Régénération  (regeneratio,  onis)  avaydv- 
vt)<jic,  £o>c,  #|,  Grég.  Nas.  iraXi^tveota, 
a;,  fj,  N.  Test. 

Régénérer  (regenerare,  o)  àvayEvvâtv,  (S, 
N.  Test. 

Régent,  e (regni  administer,  stra)  T»je 
[i«ctX«ac  iirixposroi; , ou , 6,^.  — d’un 
collège,  oyoXâpyi)c,  ou,  6. 

Régenter  ( docere , eo)  oyoXapyEÏv,  G.  — 
(dominari,  or)  xupttuEiv,  w,  Dim. 

Régir  des  biens  ( bonorum  administratio ) 
f)  twv  àyaOGv  diofxrioiç,  eük,  Dim. 
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Regimber  (recalcitrare,  o)  irnXaxT^iw, 
t((d,  TtVl,  P lui. 

Racial  de  vie  (victus  ratio,  onis)  Slana, 
•»)î,  fj.  — grammatical,  «rûvtaÇtç,  sok,  f). 
Régiment  (legio,  onis)  râypa,  ««K,  to, 
Plut.  — de  cavalerie,  tinrtiev  ttXoç,  toç, 
to,  Den.  Hat. 

11kg ion  (regio,  onis)  yü po<,  ou,  6 • y»pa, 
aç,  •#),  Dim. 

Régir  ( regere , go,  xi)  Stoixiiv,  5,  irçoto, 
Isocr.  ImirraTsiv,  <3,  tiv(,  Plut. 
Régisseur  (administrator,  oris ) Sioixrj- 
•n5«,  où,  6,  Plut. 

Rkgistrk  public  (publiées  tabula)  G7,pôcto; 

XataXoyOÇ,  OU.  - Vi»'|  ,rf 

RkGLK  ( régula , noma,  a)  xavwv,  ôvo<, 
é,  ArcA.  ywôpwv,  ovoç,  6,  Aifr.  — , au 
/ÿ.  ««<:,  ■fi  ■ pzOodoç,  ou,  f|,  Arist. 

Les  règles  ( menslrua ) *i  Éppir)va  ou  tp- 
piqvia,  wv,  Diosc. 

Réglé  , Sx  ( ordinatus,  a,  um  ) sûvaxTOt, 
ou,  6,ff  Tstayuévoç,  i),  ov. 

Règlement  ( prœscriptum , instilutum,  i) 
SiaTaypa,  i7riTV,itu(xa,  otoç,  to,  Oém. 
Règlement  ( composite ) sütcÎxtoiî,  Arist. 
Régler  ( lineas  ad  regulam  dirigera,  go) 
ypapp&ç  xari  tov  xavôva  xarsuOuvtiv, 
ûvoi. — ( ordmare , o;  prtrscribere , bo) 
lyxoopriv,  <3,  Plat.  Statâtruv,  rrw,  Çw, 
Xtn.  ,3r  ■-■■■  - ■ -■  v . ■ 

Réglisse,  racine  douce,  yXuxû$iÇ«,  r(ç, 
il,  Diosc. 

Règne  ( regnum , l)  jiaatXeia,  aç,  rn  Dim. 
Sous  le  règne  de  François  1"  ( régnante 
Francisco  Primo)  {iaotXtûovTOÇ  toü  <I*pay- 
xtoxou  toü  npsoTOu. 

Régner  (regnare,  o)  jîaaiXtusiv,  o>,  au). 

— en  Asie,  ’Aoiaç  ou  iv  ’Aota,  Dim. 
Regorger  (abundarc,  o,  diviliis)  rrtpio- 
acûeiv,  <•>.  Combien  de  mercenaires  re- 
gorgent de  pain  chez  mon  père  ! et  moi , 
je  meurs  de  faim  ! tttaoi  ptoOtoi  toü 
irarpo?  pou  iMpiaoiûouatv  dp-nov  iyo)  SI 
Xip£>  àiroXXupat  ! Luc.  XV,  17. 
Regsattier,  ère  (institor,  oris)  xdm)Xo{, 
ou,  6,  Plat.  xamriXtt,  fêoç,  f|. 

Regret  (desiderium , «4.  R.  sidus,  eris) 
iro'Ôoç , ou , 6 , Dim.  — , repentir,  ps- 
Tavoia , aç , f| , Plut.  A regret  ( invita 
anima)  dxouotw;,  oxovti,  Dim. 
Regrettasle  ( desiderio  dignus,  a,  um) 
«oXuiro(h|Toç,  ou,  ô,f|,  Luc. 
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Regretter  sa  patrie  ( patria  desiderio 
teneri,  eor)  rf|v  «arpi'Sa  iroôttv,  ut,  Dim. 
— ( dolere , eo)  XuneioSai  , oüpat , le 
mime. 

Régularité  ( ordo , inis  ; régula,  œ)  toSu;, 
eux,  f[  ■ cÙTB^îa,  tac,  f).  — dans  la  con- 
duite, f|  toü  {itou  tb£iç,  Isocr. 

Régulier,  ère  (rcgularis,  e)  xovovt x6ç, 
^ , ôv.  Verbe  — , SpaXbv  £rjpa , atoç , 
Gra  mm. 

Régulièrement  { regulariter ) xavovixûç, 
SpaXwç. 

Réhabilitation  ( restitutio  in  integrum) 
ârroxaTÛurauiç , «oç,  fj. 

Réhabiliter  (In  integrum  restituera,  o) 
ànoxaSiardyat , farjjpi*. 

Rehausser  un  mur  ( murum  ait  tus  extol- 
lere,  o)  tov  vbîjfov  kjioüv , <3.  — l’éclat . 
la  dignité , etc . , to  xiXXoç , t4|v  Tipvjv 
iirauQttveiv , âvto ”,  Dim. 

Réimpression  (nova  editio)  via  ixzûmom;, 
soit- 

Réimprimer  (denuo  excudere,  o)  ndXiv 
Jxtutcoüv,  û>. 

Reine  ( regina , ce  ) jiaoIXisoa  , rjç  , f| , 
Plut. 

Reinette  ( la  reine  des  pommes)  dpiavov 
prjXov,  ou. 

Reins  (renes , um,  pl.  m.)  vtippol , ôiv,  oî, 
Arist.  Douleur  de  — , vespinç,  iSoç,  fj, 
Thuc.  Poursuivre  les  fuyards  l’épée  dans 
les  reins,  toïç  (peûyooaiv  lo^upûi;  fitixiï- 
oOat  , firtxtipau 

Réintégration  { restitutio  in  integrum) 
<{7roxaTâ<rta9i; , ewç,  f|. 

Réintégrer  (tu  integrum  restituer  e,  o) 
àiroxaOnrrâvat,  timipt. 

Réitération  ( iteratio , onis)  àvâXr^tç, 
eoiç , f),  Arist. 

Réitérer  (Keiaie,  o) àvaXapëâveiv,  âvoi  ”, 
Plat.  Stunpoüv , 5,  Sept. 

Rejaillir  (resilire,  io)  àvaëXû^ctv  , ûÇtt>  * 
àvarrr(oav , û,  Arisloph. 

Rejeter  ( rgicere,io ) ànoSaXXeiv,  ëâXXio*, 
Plut.  — la  faute  sur  un  autre,  tJ|v 
alriav  aXXiu  dvanOtvai , Ttdijpi , O/'ob) , 
Isocr. 

Rejeton  (surculus,  i)  xXaooç,  xXaot’axoç, 
ou,  6,  Thiophr.  Rejeton  de  Mars,  5Çoç 
'Aprjoî , llom. . 

Rejoindre  ( conjungere , go,  xi)  ouvârrrttv, 
jrto»,  tI  itpdç  ti,  Ariit.  — ( assequi 
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ou  eonsequi , or  ) tpCioîvsiv  ou  ]tpo?Ûâv(tv  , 
!p0«VÜ>  *. 

Réjouir  (ex hilarare,  o ) IXapoùv,  ipaiSpoùv, 
ô)'  tùtppalvEiv  , vio,  Déni . L Y Dirai  se  est 
ainsi  nommée , parce  qu’elle  réjouil  la 
vue  , Fj  tuippau'a  o6tu>  xaXeixai,  Sxi  tou; 
dpOaXpwù;  EÙypaiveiv  vop^Exat.  Se  réjouir 
du  bonheur  de  quelqu’un,  yaipiiv , ouy- 
■f  aîpEiv  , Èxtyaipsiv  Trj  sùxuyta  xtvdç , 
Dim.  Qui  se  réjouit  des  maux  d’autrui , 
^7ri/aipExaxo; , ou,  6,4|,  Arist.  Je  me  ré- 
jouis de  voir,  d'entendre,  etc.,  vjSoptai, 
yaipto  6pûiv  àxodiov , x.t.X.  Dém. 

Réjouissance  ( gaudium , ii  ; Uetitia,  œ) 
TEp'jnç  , it>K  , é,,  Isocr.  yapa,  8; , é|,  Dém 
yâppia,  axo<  , xd,  d'où  est  venu  notre  mot 
charme. 

Réjouissant  , r (lepidus  ,/estivus,  a,um) 
-/aponoid; , où, 

Relâche (intermissio,  onis)  oïdXsij/x,  eux, 
vj  • &!âXetpqi« , axoç  , xo  , Plut.  S#ns  re- 
lâche (indesinenter)  àoiaXsîirxox,  X.  Test. 

Helacubment  (remissio  , onis)  irâpeotç  , 
dvEm; , eux  , t„  Plut. 

FIelaciier  (relaxare,  o)  — une  corde, 
/opovjv  àva/aXâv,  iô,  Phil.  — le  ventre, 
xé,v  xoiXîav  XaitoiÎEtv,  âÇio , Cal.  — un 
prisonnier,  alyptâ/.ioxov  npotevat,  «ipti*, 
Plut.  Se  relâcher  l’esprit , xé,v  ’j'O/r, 
àvtsvai,  (r(pw  *,  Athin. 

Kelais  (vertdomm  sla/io)  litjrtxà  ayyapa, 
wv.  — Martial  (XII,  44)  appelle  un 
cheval  de  jhis/c  Veredus.  Turnèbe  pense 
que  ce  mol  pourrait  bien  venir  de  vehere 
rliedam.  En  allemand  un  cheval  se  dit 
Pferd . 

Relaps,  psb.  — Voyez  Laps,  pse. 

Relatif,  ive  (relalivus,  a,  mm)  àvapopi- 
xdç,  rn  dv,  Gramm. 

Relation  d’un  fait  (facti  narratin)  onq - 
y/,<jiç,  eux  , F),  Luc. — , rapport,  àva- 
spopot.  S;,  éj.  — , liaison  ; Ixaipfa,  aç,  ■#[•, 
Isocr. 

Relativement  (relative)  dvafoptxwç. 

Relayer  (veredos  mutare,  o)  xotx  fîxroui; 
uETTÀXdirtEiv,  Txo>,  (<o.  Se  relayer  les 
uns  les  autres , àpioiSaiio;  ipyoiÇsoSat , 
nu  xst-.b  StaSo/r^,  Plat. 

Relégation  ( relegaüo , onis  ) â;ofi®pid<; , 
où,  ô,  Den.  Mal. 

Reléguer  ( relegare , o ) £!;op(Ç6iv , (Çw 
ÈÇoTrpaxt^Etv,  (Çto,  Plut. 

Lexique  Français-Grec. 
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Relbnt  (situs,  us)  tùpux,  (ÜTO<,  6,  Plut. 
Sentir  le  — , euptoxiSv,  Si,  Théophr. 

Relevé  , ée.  Lu  style  relevé  ( magni- 
loquentia,  œ)  pefaXop^yuxrjvr),  vu»  4j. 

Relever  (pomeridianum  tempus,  oris) 
osiXï],  r,«,  fj. 

Relever  (erigere,  go)  àvopOoùv,  to,  Xén. 
iyEipîiv,  dvsyAi'pstv,  pu»,  Dém.  — les  dé- 
fauts de  quelqu’un  (aliquem  arguere , 
eoarguere,  uo)  iXty/eiv,  /«>,  Çto,  xi  ou 
xiva , Plut,  ilikt't/ti'i,  xaxtXéy/eiv.  Se 
relever  (surgere,  go)  t^aviotaoOat,  aaai, 
Sept."  àvi-rrauOai , Dém.  iirav(oTaaèai  , 
Aristoph. 

Relief.  Ouvrage  de  relief,  Ixxixra,  iov, 
Tflt,  Vitr.  — de  demi-relief,  -irpo'çTVjra , 
tov,  va , le  même.  àvd-|-Xo7rra , tov,  xa, 
Plin.  xoptûptaxa,  iov,  xot,  Cic. 

Relier  un  livre  ( librun i compingere , go  ) 
jiiÇXtov  TU}Airv)YvtJvai,  upu  *. 

Relieur  (hbrarum  compactor,  or is)  Ô16X10- 
uviYdç,  où,  6. 

Religieusement  ( religiose  ) eo-teSox  , 
Dém. 

Religieux,  buse  ( religiosus , pius,  a,  uni) 

eùoe^t,;,  soç,  6,é|,  Dém. 

Religion  (religio,  onu)  -fj  sùatôda,  irspi 
éiiàv  SspâirEia,  aç,  -Jj,  Isocr.  xi  5e ta  , xi 
Lpa,  oiv,  Dém.  . 

Reliquat  (rcliqua,  orum)  xô  inûotmv, 
ot>-  Ta  7rapaXsntdu.tva,  fc)v. 

Reliques  des  saints  ( sanctorum  reliquiæ, 
arum)  xi  xôiv  dyttov  Xst-j/ava , tov,  ho- 
noras. 

Relire  (relegere,  o,  gi)  ^îtavayivuioxEiv, 
yivoioxüi  — Voyez  Lire. 

Reliure  (llbri  compactio , onis)  (ItfiXio- 

ir/iyta,  a<y  é). 

Khi. lire  (lucere,  splendere , nüere , ful- 
gere,  eo)  siyyiiv,  yto,  çt»,  Plut.  péyyE- 
oOai,  ouai,  Arist.  iXX aùirpôvEoOai,  ouai, 
Luc. 

Reluisant,  t ( splendidus , a,  um)  Xapt- 
npô(,  â,  dv,  Time.  - 

Remacobr  (rvminare,  o)  iva^poxîoOai, 

(optai,  Luc. 

Remanier  (retractare , o)  àvaitpayptaxsd- 
esOat,  optai,  Luc. 

Remarier  (Sb  (secundas  nuphas  celebrare) 
£ekxe poyausiv  , tS.  H songeait  â se  rema- 
rier, Trpdç  dEuxépooç  dxixAtvETO  yâuotx. 

Remarquable  ( eonspicuus , a,  um)  -rrapâ- 
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oTj[A.o<,  oo,  ô,f|'  jrtpiëXeirroç , ou,  &,f(,  Dim  1 

Remarque  (notatio,  nota)  squE  totale,  eux;, 
<jr((jt«Tov,  etou,  to,  Dim. 

Remarquer  ( animadvertere , to)  wapa- 

, TTjoeïv  , S , Luc.  xaTavosîv  , w , Thuc. 
<n;ijEtoüaOai , oüuai , Paul  t 11.  Thessal. 
III,  14. 

Rembarquer  [Se  ( navem  ilerum  conscen- 
dere,  do)  vaüv  itdXiv  àva5a£vsiv,  6a(vo>’. 

Rbmboi  rkkr  ( tomento  refereire  , cio  ) 
•f^O^OLAO’J  ijAirXlJÔElV,  Oo),  (Ttü. 

Remboursement  (pecuniœ  reprœsentaho; 
avrandooefi;,  tu»?,  f). 

Rembourser  (rependere,  do)  dvrcntoîi- 
Sdvai,  iiêtoiAi",  Arist. 

Rembruni,  ib.  Air  rembruni  , axu0pa>itd- 

T»K,  l)TOs,  ii. 

Rembrunir  (infuscare,  o)  imy paîvtiv,  o>, 
Luc. 

Remède  (re  medium,  ii ) çàpizaxov,  ou,  tô. 
— très-actif,  Spaorixov.  — * universel , 
navaxEO-taTov  , Pltil.  — , lavement  , 
xXoonjp,  âipoç,  6. 

Remédier (alicui  tnalo  mederi,  eor)  iôioOai, 
copiai , Déin.  iaTpeûtiv,  o> , plut,  âepa- 
7ceÛeiv,  o) , Isocr.  iitixoupEÎv,  <3 , X in. 
Tivâ  ou  voaov  xivot. 

Remémokeh  [Se  quelque  chose  ( aliquid 
in  memoriam  reducere,  co,  xi)  àvaui- 
i*v/;crxt<j0ai,  ouai,  t\,  Isocr. 

Remenkr  quelqu’un  chez  lui  (domum  ali- 
gnent reducere , co,  xi)  Tivi  diri'uto  eIç 
Ta  oîxEta  ifni,  foi,  tlien. 

Remercier  (alicui  grattas  agere,  o)  eô- 
/aptoTEÏv , Si , Ti»t , Dim.  bitlp  tivoç  , 
Isocr.  — (mlssum  facere,  io)  dpis'vai , 
t'mat  *,  TtvdL,  Dim. 

HkmkrcIment  (gratiarum  actio)  sfyapi- 
<ma,  a?,  f|. 

Rrmettre  ( reponere , restituera,  o)  iva- 
TiOÉvat,  TiÔTjjAt * , Arist.  — une  lettre  k 
quelqu’un,  rX,v  imoroXr[»  tivi  icapaSt- 
Bdvai , ofduipLt*  , Hér.  — une  affaire  au 
lendemain  , àvaëàXÀEoÛat , optât , T!  eÎç 
ûcmpaiav , Dim.  — à quelqu’un  une 
offense  , une  dette , d^siXaiuâ  ti  tiv! 
àpiEvai , ÎT,[At’,  ilatlh.  IV,  12.  Se  re- 
mettre d’une  maladie  , 7râXtv  j5aiÇîiv , 
t?o>,  Dim.  — à l’étude,  mxXiv  cnrouSâ- 
Çetv,  d![ti).  — une  personne,  se  la  rap- 
jieler  , dtvauitAv^oxEaOai , oaat  , tivô  , 
Isocr. 


REM 

Réminiscence  (recordatio,  onit)  avâuvTj- 
oiç,  Eb)<,  f,,  Arist. 

Remise  (procrastinatio , onis)  dtvaSoX^  , 
r,ç,  f„  Plut.  — d’une  dette  ( condonatio ) 
a:pE<iiç,  eo><,  fj,  N.  Test.  Remise  de  tout 
impôt,  dt'XEta,  aç,  f,.  Remise,  pour  les 
voitures,  diaa^ooTaoio»,  (ou,  td. 

Rémissirle  (ignoscendus,  a,  uni)  ouy- 
•pnnatOt,  ov.  Plut. 

Rémission  des  péchés  ( peccatorum  re- 
missio  ) f,  twv  àpiapTiSiv  assoie , ewç  , 
A’.  Test.  Sans  rémission  ( dira  ventant  ) 

àaUY/0)pf|Tù>Ç. 

Remmener  (reducere,  co)  iwxyiytiy,  yo>, 
ïo),  Plat. 

Remonter  vers  sa  source  , en  parlant 
d’ttn  fleure  (refluere,  o)  àvap^e'eiv,  Eco. 
— une  rivière  ( adverse  flumine.  navi- 
gare , o)  àvi  itOTauôv  7rXssiv,  Éu>,  Hér. 
— , reprendre,  les  choses  de  plus  haut , 
dvoirépo)  tÔv  Xdyov  iytiv  , y b) , |u)  , 
Chrgs. 

Remontrance  ( admonitio , onis ) vouOtTr,- 
ua,  btqi;,  ad,  Plut.  vouOÉtT|<tc;,  ewç,  f,, 
Arist.  sapatveatc,  toi;,  f,,  Xén. 

Remontrer  (admonere , eo  ) vouOeteiv, 
7rapatV£tv,  (5,  Tivd,  Dur. 

Remords  de  conscience  (conscientUe  mor- 
sus,  us',  Cie.}  ouvrr[p7iutî,  eoiç,  fj  tt,c 
auvEioy-oEo);  Ae^ic  , eo>;.  N’épronver 
aucun  remords , ur,iiv  aîiTÔi  ouvstoÉvai , 
Dim.  âTtpd;xo7rov  ouvE»8r)<riv  i'f  tiy,  N. 
Test. 

Remorb  ( echeneïs  rémora,  Cuv.)  éyetr.i;, 
iooç,  fj'  a sistendis  navibus. 

Remorquer  un  navire  , Tf,v  vaïïv  [Siuia- 
ouXxeîv,  w.  R.  fuiiî,  fluentum  ou  /unis, 
et  û.xbi , traho.  — On  voit  gt te  le  mot 
français  est  tout  grec,  sauf  le  change- 
ment d’une  liquide  en  une  autre,  A en 
R.  C’est  par  un  changement  analogue 
que  de  'Pivri  nous  avons  fait  Lime. 

Remoui.kcr.  — Voyez  Emouleur. 

Rkmparer  une  ville  (urfiem  prœsktio  Iti- 
tari,  or)  iroXtv  ippoupiîv,  m,  Isocr. 

Rempart  ( munimenlum , i)  teï/oc,  eoc, 
to  * irriTE^iapM , aaoç,  to,  Dim.  Ajas  , 
le  rempart  des  Grecs , Aïaç , to  twv 
Xyoïbyj  é'pxo;  , eoç.  Le  Nil  est  pour 
l’Egypte  un  rempart  formidable , f,  Atyu- 
ÏTTO?  TW  NelXco  WÇirtp  dyupWTRTW  TBlj^El 
TETEiyiarat. 
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Remplacer  quelqu'un  par  un  autre  (ali- 
quem  in  locum  alleriut  sufficere , cio) 
ttvi  tic  Taljtv  Tivôc  û^icvaoOat , auat , 

Bud. 

Rempli  , IB  ( plenus , a,  um)  irXto<,  ta, 
éov,  Arist.  itXqpr,;,  £0; , b,t , Ocm.  Une 
coupe  remplie  de  vin  {paiera  vino  plena, 
ou  , par  hellénisme , fini  ) îttrot;  otvou 
7tXîjp£ç.  — Les  Grecs  sous-entendaient 
in  ou  il,  et  Us  Latins,  e ou  ex. 

Remplir  (replere,  complere,  implere,  eo) 
iptwXqôttv,  6t.) , Plut.  icXripoüv,  S>,  Plut. 

— un  navire  de  blé  ( implere  navem 
frumento)  YE|xiî6lv  vaüv  ci  tou  , Isocr. 

— les  devoirs  d’un  honnête  homme , 
ZpTjorou  dvôpwirou  epvov  Oiairf  oirtsiv , 
ttw,  Çm,  Dém. 

Remplissage  ( explementum , ti)  ixn\rr 
pwpu»,  cvaTcÀnpwpa,  œtoç,  to. 
Remplumer  [Se,  en  parlant  d'un  oiseau, 
àvairrtpbüaOai,  douai-oüuat,  Aristoph. 
Remporter  (reportare , o)  dfaipstaOat , 
otiptat , X in.  — la  victoire , xrjv  vtxniv 
Xaptêavrtv,  vw  *,  Dém.  — le  prix,  tou 
àpicrreiou  d;toüaOat,  oùuat,  Lsocr. 
Rempart,  e.  Esprit  remuant  (ardelio, 
onis)  7roXuiTpaYptwv,  ovo;,  6,-f),  Arist. 
Remuer  ( movere,  commovere,  eo  J xivcïv, 
otaxtvetv,  w,  Thuc.  — tant  ati  propre 
qu’au  fig.  Remuer  ciel  et  terre  ( omnem 
lapident  movere  ) itâvxa  Xiôov  xtvttv , 
Plut.  — le  peuple , dyjptov  dtaTapté-xtiv, 
ttw  , le  même. 

Rkmunérateer  ( remunerator ) [AicOaTto- 
SdtTjç,  ou,  6,  Paul,  Hébr.  XI,  6. 
Renaissance  des  lettres , ^ xwv  YP®!1' 

ptaTwv  dvaYSWT,ctç,  ew;,  i\. 

Renaître  ( renasci , scor ) dvaY£w5a6«i , 
wuat-  àvatpûecOat,  optai,  Plut. 

Renard,  k (canis  vulpes,  Cuv.)  àXwirqij, 
exoç,  é| , Arist.  XEpSw,  do<  , ép  xivaSoç, 
6 ou  xo,  Soph.  Ajax , 103.  Fin  comme  un 
renard,  xepoaXsàpptov,  ovoç,  6, F,,  Hom. 
Le  renard  (dit  Archiloque)  sait  beaucoup 
de  choses;  lo  hérisson  n’en  sait  qu’une 
grande,  IldXX’  cio"  àXwm)5,  àXX'  fyïvo; 
ïv  ptÉya. 

Renardeau  {vulpecula  , œ)  àXwxtxt;  , 
iSoc,  1). 

Renchéri,  ie.  Faire  la  renchérie,  ixxiï t- 
cOai , optai , Plut.  Qui  fait  la  — , àxxw, 
do;,  i). 
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Renchérir.  Le  blé  renchérit  ( creseit  an - 
nona)  ctTootta  yherat.  — logez  En- 
chérir. 

Renchérissement  du  blé  ( annonce  cari- 
tas)  ctToSeia,  a;,  , Dém.  ciravociria, 

as,  !j,  Xén. 

Rencontbe  (occursus  , us)  àirâv rr,ciç  , 
£o)ç,  fp  ouvâvTr;pwt,  btoc,  to.  — de  deux 
voyelles  ( hiatus , us)  /doua  , btoç,  to. 
Aller  h la  rencontre  de  quelqu’un  ( ire 
alicui  obviam)  ti và  cuvavraoOai,  wuo i, 
Dém.  Par  rencontre  ( fortuito  casu  ) «Ixr,, 
Ctà  tûy  i)v , Dém. 

Rencontrer  quelqu'un  (obviam  fieri  ali- 
cui) àiravrSv,  to,  xtvî,  Dém.  icpd<  Ttva, 
Isocr.  — quelque  chose  (nancisct,  scor, 
nactus  sum)  tivo;  xôptiv,  pto,  pcco,  Eur. 
Tivô<TUY/_uv£iv,i7ctTUY/ttvsiv,  «vw*,  Dém. 
Rendez-vous  (dtclus,  condictus  locus  vel 
dies)  TtxayuÉvoc , StwpioptEvo;  xûttq;  rt 
ypdvoc,  Dém. 

Rendormir  [ Sb  (redormire,  io)  ndXiv 
xaOtûSttv,  Sw. 

Rendre  ( reddere , do,  didi)  aTrootodvat , 
ôiSwptt  * , Xén.  Rendez  h César  ce  qui  est 
ii  César,  et  h Rien , ce  qui  est  h Dieu  , 
àndSoTs  t4  Kaioapo; , Katoapt , xat  rà 
TOU  ftsoü  , TW  Wew  , Malth.  XXII,  SI. 

— justice,  StxaiodoTtïv , tW>,  Plut. 

— visite  à quelqu’un , IxioxÉirrecOai , 
optai,  Ttvâ,  À.  Test.  Se  rendre  (se  de- 
dere)  éauxàv  txdtodvai,  Dém.  — en  quel- 
que lieu,  et;  xtva  tottov  cTtXXtcOai,  optai, 
Hérod. 

Rendu  , ,db.  Cheval  rendu,  dtiroxExpnpt»; 
Ïttiïo;,  Hérod. 

Rêne  (habenœ,  arum)  Ip na.ac,  d,  ■ yaXivo';, 
où,  6,  Xén. 

Renégat,  àn<xrtdrr\c,  ou,  6. 

Renfermer  (includere , concludere,  do) 
xataxXeinv  , w,  Xén.  — quelqu’un  avec 
un  lion  dans  une  cage,  xadeipyeiv  xivà 
Xeovri  dptoù  eiç  otxr,pta,  Paus.  — ( ca - 
pere,  io;  complecti,  or)  ywptïv,  ijow, 
Dém.  it£pt£/£tv,  /w,  ;w,  Plut. 

Renfler  (r alidius  infiare,  o)  dvapucSv, 
w,  Diod.  Sic. 

Renforcer  ( corroborare , o)  iirtp^wwdvai, 
uptt’,  Dém.  renforcer  l’année, t^v  OTpa- 
xtàv  aù^âvEiv,  avw*. 

Renfort  (subsldium  , ii)  liri€®r,ôtta , aç, 
■»),.  Phil. 

’ 30 
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Rengainer  son  épée  ( y lad  ni  ni  in  varji- 
nam  rccondere,  do)  ’AytXXsù;  â'[  e’i;  xou- 
Xeov  moi  [s iya  £«po4,  Hom.  II.  I,  220. 
Renier  (negare,  abnegare,  o ) àpvEtoOat , 
aTrapvstoOai , oûaai , Plut.  Avant  que  le 
coq  ail  chanté  deux  fois,  tu  me  renieras 
trois  fois,  teptv  ^ Stç  àXÉxTopa,  Boivîjnat, 
rpiç  à7rapv>îav|  pt£  , Marc.  XIV,  30. 
Renifler  , tov  àfp»  r,  tX.v  BXÉvvav  ivQ- 
«Àxjtv , xiii,  ;ü>. 

Renne  (ccrvus  tarandus,  Cuv.  ) àpxtixo; 
ËXatpo; , ou. 

Renom  (nomen  , inis  ; fama,  œ)  Üvopta  , 
OTOÇ  , to  • f^pLT) , rjç , f,,  Plat. 

Renommé,  ée  (inclyltis,  a,  uni)  xXutoc, 
irtptxXuTOç , oü.  6, if;,  Hom. 

Renommée  (fama,  œ)  tpr.ptr, , r,4,  -jj , el 
JJoriq.  (fetpta,  a?.  Avoir  bonne  ou  mau- 
vaise — ( Acné  aut  male  nudirc,  io)  xgtXwç 
y;  xaxôii;  Ùxoûeiv , o>,  Plut. 

Renoncer  à la  venu  ( virtuti  nunlium 
rr  mi  Itéré , o)  T^jv  àpSTïjv  àiroooxijAOtÇEiv  , 
a,«  • airoTCotEicOai  , oüpat  • aitentEiv  , 
Arist. 

Renonciation  (rrnu  nliatio,  onis)  àmx<i$i<;, 
àttoxrîpu^tç  , Etu;  , r,.  Luc. 

Renoncule!  (ranunculus  , i)  JîaTpdtytov, 
(ou,  xi,  Diosc. 

Renouék  ( centmodia  , te)  iroXûftovov  , ou  , 
t 6. 

Renouer  amitié  (amiciham  redinlegrarc , 
o ) Tic  7taXaiàc  ;£v(a4  àvaveoüoOat  , 
oÜuat. 

Renouveler  (renovare,  o)  àvavEoüoOat , 
oüptat  • ivaxaivf^Eiv,  (£o),  fsocr. 
Renouvellement  ( renoratio , onis)  àva- 
véoiaiç,  sio; , -f;,  Al  lien,  ivaxaivoiaïc,  tto;, 
f) , M.  Tut. 

Renseignement  (indictum,  h)  TExpnr'ptov, 
(ou,  TO-  GVjtAEtOV  , e(ou,  vo,  Mm. 

Rente  ( annuus  redilus  , us ) ÎTtETr,cto; 
■Npôcooo;  , ou,  X,. 

Rentrée  ( redilus,  us)  Èravoôoc , ou,  r, , 
Plut. 

Rentrer  (rursus  intrmre)  inotvép^caûat  , 
ouai , Luc.  — en  soi-méme , cuXXovî- 
ÜEoOai,  ouai,  Dem. 

Renverse  [A  la  (supinus,  rtsupinus,  a, 
uni)  utttioç  , (a,  tov,  Luc. 

Renversement  (erersio,  onis)  àiaxgmrr, , 
^4,  f„  Crég.  Ans.  xavaXuOK , àvatpsotç , 
ewî,  Déni. 
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Renverser  (evertere,  to)  àvaTfi7t«tv , ttoi, 
Dém.  àvatpsîv,  a!pÉo> * , le  mime. 
— une  ville  de  fond  en  comble , iroXiv 
eiç  Éoaçoç  xaTaêâXXetv,  6âXXo)*,  Plut. 
aponjv  3ia<p0£ip£iv,  po>,  tpS,  Plat. 
Renvoi  (missio , dimissio,  onis)  ayeaic. , 
son;,  if;,  App.  — dans  un  livre,  Tr,u£Îov, 
eiou,  to. 

Renvoyer  ( remitlere  vel  dimittere,  o) 
dvamWnv,  r,  Siaréptireiv,  iro),  '{«.j,  Thuc. 
xpotfvat . àptévai , tr,;it  ",  Dém. 

Refaire  ( frrarum  luslrum,  i ) soiXtôc  , 
où,  6,  Plut,  jfiîpaptd;,  oü,  ô,  Hom.  II. 
XXI,  493. 

RepaItre  [Se  (cmci  , scor)  TpeymOat , 
optai.  Los  malheureux  se  repaissent  d’es- 
pérances , a!  S' iXttîSeç  poaxouot  tf  oyâ.Sa(, 
Eur.  Phénic.  396. 

Répandre  (. fundere , effundere,  pro/un- 
dere,  do)  ytetv  , Éo>,  tùoui,  Arist.  yûetv  , 
to,  trio,  Luc.  èx/e'etv , le  mime,  axopm’- 
Çetv,  t'Çto,  A".  Test.  Homme  dont  le  nom 
est  fort  répandu  , àv7)p  iteptêdujTOî , iroXü- 
(pv)po?,  ou.  Répandre  des  bruits  sur  le 
compte  de  quelqu'un , <pr,ptT)v  itspt  tivo; 
EYxaTaotrttpstv , «o,  Hérod. 

Reparaile  (reparabilis , e)  liravopOti)To’<, 
ÉTtC/.EUTOTO;  , nj,  ov,  Plut. 

Reparaître  ( rursus  apparere , co,  ut) 
râXiv  (patvcoOat,  ou  àva^atvEoOat , ouai , 
Aristoph. 

R é p a n at eu  R ( repa ra lor, or  is)  ènonopOioTtr, ç, 
ÉTturxEuaoTric , oü,  à. 

Réparation  (reparatio,  onis)  b ravdp- 
ûtootç  , Eto;  , if;  • ÈiTtoxEur  , 9)^  , f,  , 
Dém. 

Réparer  ( reparore , o ) È7ravopOoüv  , ù • 
£7TtTy.sua4£tv , â(u>,  Dém.  — ses  forces, 
TTjV  oûvaiAtv  àvaxaXsîv  , £to-b>  , ici»  , 
Gai. 

Repartie  (responsum,  i)  àrdxptotç , ewc  , 
■fj,  Dém. 

Repartir  (respnndere , en)  àjtoxptveaOoi  , 
optât , Dém. 

Repartir  ( disperlire , io)  ûiapupi^uv  , 

(Çoi,  (to). 

Reparution  (distributio  , onis)  îtavou-r' , 
5jç  , fj  • Siav£u.T(ot« , eo)£,  j;. 

Repas  (citais,  i ) aixoç , ou,  6,  Dém.  Prendre 
son  repas,  ( cibum  sumere,  o)  si  tov  uS- 
p£Ïa0at,  oüptat,  Xén.  Donner  un  repas  b 
ses  amis  , touç  »(Xou;  étt tâv  , ô>.  Etre  in- 
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vite  à un  , itpèç  supotdtnov  xaXsïaOat, 

oôptat , Dem. 

Repasser  un  couteau  ( cullellum  acuere , 
o ) puxyatpiov  ixovSv , Si.  Hêr.  — quel- 
que chose  dans  son  esprit , dvaitoXtïv  Tt 
xatà  voüv,  Den.  Hat. 

Repentir  (pccnilentia , æ)  ptAToîvoia,  aç , 
Jj,  Plat.  piETaptÉXEta , aç , t„  Phil. 
Repentir  [Se.  Je  me  repens  de  ma  faute 
(me  culpœ  meœ  pœnilel , q.  pana  tenet) 
pUTaptiXct  ipot  itvoç  , Déni,  u.oi  ti,  Isocr. 

— d’avoir  fait  telle  chose,  uETatuAEt  uot, 
tcâîto  irotr1oavTi , Plut. 

Répercussion (repercussus,  us)  àvTiTureta, 
aç,  j),  Plut. 

Répercuter  ( repercutere , tio)  àvriitateiv, 
os  • àvTtTuirtïv  , os,  Luc. 

Hépert oihe  (répertoriant  , ii)  àitoypa^q  , 
ïj< , ti,  Dim. 

Répéter  (itcrare,  a ) Sturepoùv,  Si,  Sept. 

— ( repelere , to  ; reposeere,  sco)  airaiTsiv 
xt  irapot  nvoç , Chrys. 

Répétition  ( itéra/ io , ouis)  àvdX-r]i[oç  , etoç, 
■X) , Arist.  iiravciXr/jo; , uni,  r, , l/erm. 

— (repelitio  , onis)  àzaérr.oiç , etoç,  éi , 
Déni. 

Repeupler  unéUingi>(S(-Mirsc/crc;Xiu.v/)v 
i/Oûtov  irctXiv  Jpnr/.TjOeiv  , to. 

Répit  (dilatio,  onis)  àvaSoXiîr  riCt  $| , 
Dem. 

Replacer  ( reponere , o)  àvaTtOdvat,  Ti'0r,pti, 
Arist. 

Replanter  des  arhres  (arbores  reserere, 
ro)  OEvdpa  àvatpuTEÛciv,  to. 

Replet  , étb  (obestts , obesior ) noXûaap- 
xoç,  ou,  6,-Jj,  Plut. 

Keplétion  (obesilas,  atis  ) Xitraporr,; , 
t.toç,  f,,  Théophr. 

Repli  ( flexus , us)  irrûç,  u/oç,  r, , Alhin. 
t:Xo xr, , t,ç  , Les  replis  de  l’Ame , ( oni - 

Mi  recessus  ) to  tt,;  'j/u/r,ç  ivoopiuyov , ou. 
Replier  (rejleclere,  to)  ivaxâ^irTEiv,  irrto, 
d»to,  Phil. 

Réplique  (Uerala  responsio ) àvrx7rdxptcitç, 

etOÇ  , Jj. 

Répliquer  (ex  adverso  r espondere)  àvr- 
airoxptvEoOat  optât.- — El  ils  ne  pouvaient 
répliquer  à ces  paroles  , xa't  oùx  îo/uoav 
àvTaTroxpiOr,vai  auxtS  rrpoç  Taüxa,  Luc. 

XIV,  6. 

Répondant  (prœs,  prœdis ; ras,  radis, 
m.)  iffur^r^ , oti,  6,  Luc. 
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Répondre  (respondere,  ro)  àitoxptveoéat , 
outai , irpoç  ti  , Dim.  — h une  objection, 
xotç  Etpr,ut«votç  ditavTSv  , os , tsocr.  — 
(spondere , en  ) OirtoyvEÏoOat , oùptaf  ly- 
yuôtoOat , copiai , tptXov  , Dim. 

Repusse  (responsum , j)  àTrdxptotç , tco;, 
f,,  Dém. 

Reporter  {referre,  fera,  luit ) ivapspEiv  , 
tpspto  *,  Dim.  Quelle  réponse  a-t-il  faite? 
o?av  àirdxpiuiv  àitExpîvaTO  ; 

Repos  (y uies,  requies)  rouyia,  aç,  f, ' dvi- 
irauXa  , T,ç , tj  • àvoîitauoiç , eioç  , f| . 

(K>v  Aicîtoua’  ir,Tpo(  ; tr,Tpoi  IcrovTat 

dpiOTOl 

tà  xpta  ■ EÙtppooûvri  , piETpîa  t’  àvtx- 
rrauXa , oîaiTa. 

Si  tibi  drficiant  medici  , medici 
tibi  fiant 

bac  tria  : mens  hdaris  , requics 
moderato , dUeta. 

Ecole  de  Salernc. 

Reposer  , se  reposer  ( quiescere  , re- 
quiesccre  , sco  ) fjtru/dîiiv  , dÇw  àva- 
irauEa^ai,  optai,  X in.  Ici  repose  ( hic 
jacel  ) sxeî  xEÎTai.  A télé  reposée,  tteoi- 
EOXEpijAEVWÇ  , Luc. 

Reposoir  (s/alio,  onis)  oTcton,  eioç,  ér 
ItKPOi'SSEn  ( repcllere , o)  ànEXauvEiv,  vto*, 
Luc.  àirwOEÏv,  iraotoOEÏv,  5,  Délit. 
Réphkiikm^isi.e  (cutpaudiis , vituperan- 
dus,  a,  uni ) ptiopiT|Tdç,  r,,  dv  • Èiripiip.- 
moc,  ou,  Ô,J|. 

ItÉPREiiEKSioit  (reprehensio,  onis ) iTtiTt- 
utr.oiç,  eioç,  f),  Sept. 

Reprendre  (resumere,  rtprehendere , o) 
dvaXapiÇdvEiv,  otvto  * , tsocr. — (carpere, 
o ; increpare,  o,  ui)  firintjtSEv  , to  • èit t- 
TrX^TTetv,  ttio,  tiv(,  l.  ocr. 

Représaille.  User  de  représailles  (qrnr 
pari  referre)  tX(v  tOT,v  utiTpîiv,  S»,  Pans. 
Représentation  (reprersentatlo , onis  ) 
irapocdTaciç , uiroTÙTTuiotç , eioç,  fr  — 
(adlocutio,  onis)  itpdçpYioiç,  eioç,  t),  Plut. 
Représenter  (repræsentare,  o,  avi ) rrap- 
urrdvat,  îarru-t  ",  Luc.  — une  action  telle 
qu’elle  s’est  passée , ôcixvuvat  t à octé- 
ptEva,  to;  ôpcôuEva,  Ach.  Tatius.  — (adlo- 
qui,  or)  irpoçEpEtv,  toi,  t '.va , Isocr.  Se 
représenter  un  objet  (allquid  anima  ef- 
fingcrc,  <jo)  îiaruirouv,  si,  Tt,  Uirod. 
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Répression  ( repressio , onis)  xaâttpÇiç  , 
xôXaots,  eüïç,  Jp 

Réprimande  ( increpatio , onis)  £7ttTÎ|At)«x. 
tt<K,  f|,  Plut. 

Réprimander  (i ncrepare,  o,  ui)  iitiTi- 
ulôEv,  « • iattitXijrrftv,  two,  çui,  Dim. 

Réprimer  sa  colère  (iram  reprimere , o) 
dpyfjv  xaTt/tiv,  yyt,  Arist.  — sa  langue, 
xrjç  yXûxjinr|ç  xfxmïv,  ü,  Plut. 

Reprisb.  A plusieurs  reprises  (itcrum  et 
strpius ) rcaXiv  xai  xoXXôxi<. 

Réprobation  ( reprobatio , onis)  àiroîoxi- 
(iaci'a,  «ç,  f|. 

Reprochaele  (culpandus , a,  uni)  inl- 

(AEjATCTOi;,  OU,  &,f|. 

Rbprocue  (exprobratio , onis)  ôvuSoç,  toç, 
tô  • i^ovtiStofiôç,  où,  &,  Dim.  Un  homme 
sans  reproche,  àpui[«]T0C,  ou,  6,f|  ■ à|AÛ- 
|aiov,  ovo<,  6,f„  Hom. 

Reprocher  quelque  chose  h quelqu’un 
(aliguid  alicui  exprobrare , bro , avi  ) 
dvetSi'Çtiv,  ^ovuÔÎÇeiv,  (Çgi,  tiv£  ti,  Luc. 

Reproduction  , en  parlant  des  plantes 
(regerminalio , onis)  àva£Xaarr,ïx,  eux;, 

V 

Reproduire  ( regenerare , o)  ôvocyswijv , 
S,  N.  Test.  Se  — , àvaçûioôai , optai, 
Plut. 

Réprouver  (reprobare,  o)  àiroJoxiiAixîtiv, 
â(u>,  Isoer.  La  pierre  que  les  architectes 
avaient  réprouvée , est  devenue  la  pierre 
angulaire,  XiOov  8v  (c’est-à-dire,  6 XiÛO£ 
6v  XîSov,  lapis  quem  lapident ) àneîoxt- 
[xaoav  ot  oixo8ou.oîivx£ç , outoç  iyivniOr] 
tic  xt^aXfjv  ytovîac,  Luc.  XX,  17. 

Reptile  (reptilis,  e)  Ipireio;,  f,,  ov,  Phll. 
Les  reptiles,  xi  îpTctxei,  ont. 

Républicain,  aine,  o-puoxpaTixôi;,  ij,  ov. 

République  (respublica , reipublicœ)  f 
îtoXtrei'a,  af  vi  xoiva,  ôiv,  Dim.  — 
( populare  imperium)  SrjuoxpaTia,  a;,  f). 
Etablir  ou  constituer  une  république, 
xoivfv  ivoXiTEiav  xaOiotaoOai , apai  , 
Dim.  1 jl  république  des  Lettres,  rô  twv 
irtiraiStouEviov  iïûorr,pa,  axoç. 

Répudiation  ( rcpudiatio , rtpudium)  àno- 
itopirf,,  vjc,  f|.  Poil,  à-noirtpi^ic,  ewç,  fj, 
Dim. 

Répudier  sa  femme  ( uxorem  repudiare, 
o)  xf|v  yuvatxa  diroTrEuxtoflai , oiaai  , 
Plut. 

Répugnance  (rrjntgnan/ia , a •)  à-c'/Otia, 
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ac  , f|  • tvavTiOT7]ç,  t)to;,  f , Pbil.  Avoir 
de  la  répugnance  pour  quelqu’un  (ab 
aliquo  abhorrere,  eo)  àrro-cpoitiâÇtoSai, 
ofxai,  Tivoi,  Synés.  Avec  — (repugnanter) 
àxoocinx,  ivavTÛoc,  Arist. 

Répugner  (repugnare,  o)  àvxipâyeoôai , 
oixai  • dvTixtîcrôat , tipiai,  Arist.  Su ç^t- 
pai'vtiv,  *>•  Suc/tpatvtoôai,  optai. 

Repulldler  ( repullulare , o)  àvaêXaaTÔ- 
vttv,  avui,  Plat. 

Répulsif,  ive,  àiroxpouarixoç,  ij,  ôv. 

Répulsion,  àbtwirx,  eux,  f|.  L’attraction 
et  la  répulsion , ff  t<  h ptXxumc  xai  f| 
drroxpoumc,  m>X,  Phys. 

Réputation  (fama,  œ ) y/ffii j,  jjç,  fj,  et 
Doriq.  tfâpa,  aç.  Jouir  d’une  bonne  ou 
d’une  mauvaise  — ( bene  vel  male  audire, 
io)  xaXü;  î|  xaxiTx  «xoûtiv,  o>,  Plut. 

Réfuter  (reputare , exislimare,  o)  voiaî- 
Çtiv,  tÇai  • fyùaôai,  oüpiat,  Dim. 

Requérir  (poscere, poslulare,  o)  cbratTeïv, 
£>  • Sstuflai,  opat,  tiyix,  Dim.  Le  mo- 
ment présent  requiert  beaucoup  de  pru- 
dence et  de  sagesse,  b irapùv  xaipcx 
noXXîjç  cppovTiooç  xa'i  pooXr,i;  Otïvat. 

Requête  (petitio,  onis)  afT»|iriç,  eux,  f , 
Isoer . Présenter  une  — , aïr^otv  itotttv, 
us,  Dim. 

Requin  (squalus  carcharias,  Cuv.)  xap- 
j(api'aç,  oo,  6. 

Réquisition  (postulatio,  onis)  a'npjK;, 
ew;,  fj , Isoer. 

Rescinder  un  acte  ( actum  rescindere,  do) 
ixupoôv,  Si,  Jurisc. 

Rescision  (rescissio,  onis)  àxôptociç,  eux, 

Rescrit  ( rescriptum , i)  dvïiypayij,  îjç,  f,. 

Réseau  ( réticulum , i)  îixtôoiov,  (oo,  tô. 

Réséda  ( réséda  lutea , Linn.)  iporôv  n 
eSocpiov . 

Réserve.  Troupes  de  réserve  (subsidlarii 
milites ) éittxoupixo'i  oipaTiiÙTat,  tôv,  Pbil. 
Mettre  en  — ( recondere , do)  àicoTa- 
[AttûeoOat , oiabi  , K lien.  — (circumspe- 
ctio  ) irntîxtta  , tôXâÊtta,  oç  , f| , Dim. 
Sans  réserve,  t;  8XoxX^poo.  A la  réserve 
de,  nXr'v , 7rXf)v  fj,  Dim. 

Réservé,  ée  (circumspectvs , a,  um) 
irt^oXayptvoc,  tvr„  tvov,  Plut. 

Réserver  (servare,  reservare,  o)  xpû- 
-T£iv,  Ttw,  '\io>  ■ OMcTïjptïv,  w,  ijcw 1 àrro- 
rapiiEUEoOai,  optât,  Etien. 


Digitized  by  Google 


H ES 

Réservoir  d’eau  (aguœ  receptaculum,  i) 
Côaroç  fxSa/sïov,  eiou,  fô,  Jos.  — de  la 
bile,  jçoXt) Ôo/oî  xûariç,  «tuç,  V 

Résidence  (commoratio , onis)  xaTotxi'a, 
aç,  f|  • Siaxpiêii,  îj<,  *|,  Plut. 

Résider  ( commorari , or)  xiTotxtïv,  w ■ 
ôtarptêeiv,  6to,  '{««,  Déni.  — (constare , 
o)  auviaraaOat,  aaai,  Ami. 

Résidu  (pan  rcsidua)  to  iru'Xomov,  ou. 

Résignation  (submissio,  onis)  avôuTrtifo, 
eui(,  fj,  Plut. 

Résigner  [Se  (sese  submittere)  &7t(txttv, 
xw,  5u,  xivl,  Eur.  11  faut  se  résigner, 
birsotréov,  Soph.  Ajax.  677. 

Résiliation  d’un  bail,  ixupwoïc,  ci»;, 

*1- 

Résilier  un  bail  (a  paclo  resilire,  io)  ré,v 
ouvftjjXTi»  dxupoüv  , ôto-w  ■ axupov  itoitiv, 
G j,  Dim. 

Résine  (ruina,  ce)  £7|Trvr),  tjç,  f,,  Gai. — 
R.  6éoi,  £tttv,  couler. 

Résineux  , buse  (resinosus,  resinaceus) 
frjxivwSrn,  eoî,  6,fj,  Diosc. 

Résipiscence.  Venir  b — (resipiseere,  tco) 
dvappovtïv,  (Mxavwiv,  to,  Xin. 

Résistance  ( renixus , us)  àvrîtrraoriï,  tue, 
fl  ■ ivavxiôrriî,  r,xo<,  ^j,  Phil. 

Résister  ( resistere , sto ) dvx ipufysaOai, 
ouat  • ivxixeïrfai  , eiptai , xtvî , Arisl. 
Résister  aux  souffrances  les  plus  terribles, 
xoïç  ôuttpopGJxâTon  mtOsciv  f^xapTcptiv, 
ü>,  i^oio. — (durare , o)  Staptévsiv,  vu>, 
Isocr. 

Résolu,  ue  (audax,  confident)  ToX|AT,pôç, 
et,  ôv,  Dim.  âpaoû;,  eîa,  û,  /socr. 

Résolument  ( audacler , confidenler)  xoX- 
pLTjptdc,  Z’Attc.  ^passai;,  Dim . 

Résolutif,  ivb  (discussorius , a,  uni) 
ÔiaXuxixôç,  dvaXuxtxb<,  r,,  ôv. 

Résolution  ( consilium , proposilum , i) 
yvu>f*7),  T|«,  fi  ’ irpoaipsaiç,  «oc,  fj,  Phil. 
Un  homme  juste  et  ferme  dans  ses  ré- 
solutions (justus  et  tenax  proposai  vir, 
Hor.)  otxetioç  àvijp,  xal  îoyupoYvoipttov , 
ovoç  . Arist.  Changer  de  — , fiiopr^  pteia- 
XauCoîvstv  , âv«  * , Dim.  ptsTaYivoiaxciv, 
(jxw  *,  /socr. 

Résolution  d’un  problème , d’une  tu- 
meur, fi  xoü  TepoôÀr'aaxoe , xbù  0^X00 
avâXuoic,  «(■>;. 

Résonnance  (resonanlia , œ)  imjyi)(Mt, 
axoc,  xb,  Pas. 
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Résonnant  , e (sonorus,  a,  um) 
toc,  6,f|,  Dim.  Phal. 

Résonner  ( resonare , o)  àvrqysïv,  S. 

Résoudre,  j'ai  résolu;  se  résoudre,  je 
me  suis  résolu  ( slatuere , tuo , statut)  fi- 
vwaxitv,  axto,  Yvu>O0|Aat,  Ifytoxa,  Déni. 
<J«lçiî*oOat , ouat,  le  mime.  — un  pro- 
blème , Ttpo€Xr,ua  dvaXünv,  Xuoi,  Xtiïto  , 
Arist. 

Respect  (reverentia , observantia,  te)  f) 
aîôcoç,  ôoc-oüc,  toü  flaoiXs'ojç,  Plut,  f, 
3tpa7t£ta,  a;,  rapt  Wso'v.  Isoer.  Ne  point 
se  laisser  dominer  par  le  respect  humain 
(respectai » ad  res  humanas  non  habere, 
Cic.)  u.ijO£u.îav  tojv  àvôpomvwv  srpôvoiav 
noutadat,  ouaat,  Hérod. 

Respectable  (venerabilis , e)  oi&wpuoc, 
a,  ov,  Hérod. 

Respecter  la  vieillesse  (senectutem  rece- 
reri , venerari,  or  ) xoùc  Ttptcêutfpouc 
«iSdîoÔai,  oüjAat,  Xén. 

Respectif,  ive  (miilaus,  a,  um)  dptot- 
êaïoc,  a,  ov. 

Respectivement  (mutuo)  àu.oi6ato)(.  — 
(comparale)  ivaXo^ixê);,  ayeTixwç. 

Respectueusement  ( reverenler  ) atoyipo- 
vüjç,  Xén. 

Respectueux,  eusb  (verecundus,  a,  um) 
atbijpuov,  ovo?,  ô,fj,  Arisl. 

Kespirablb  (spirabilis,  e)  ttvîuotoî  , ou 
irvsuoTtxôc,  f„  ôv,  Athén. 

Respiration  (respiratio,  onis)  àvxirvtuan, 
soi?,  fj,  Arisl.  avairvoiî,  îjç,  fj.  Plat. 

Respirer  ( spirare , respirare,  o)  srvsetv, 
àvairvsttv,  sw,  eûsoi , Plat.  'Ail.  Voyez 
sur  ce  mot  (page  142)  la  dernière  édi- 
tion du  Schrevetius.  Ne  respirer  que  les 
combats  (prœlia  anhelare , o,  Stace)  twv 
p'i/iôv  iirtOo|tiïv,  £>,  Dim. 

Resplenoir  (splendescere , sco)  XÔiattsiv, 
7tu>,  ’jxo,  Arisl.  XûtpnTSaOai,  optai,  Xén. 

Resplendissant,  e (splendidus , a,  um) 
XajARpôç,  à,  ôv,  T hue. 

Responsable  (rationi  reddendte  obnoxius, 
a)  uTteôOuvo<,  ou,  6,fj. 

Ressaisir  le  pouvoir  ( imperium  retape- 
rare,  o ) tf]v  àp^ïjv  rtoiXtv  àvaXajAGaveiv , 
âvto*,  Isocr. 

Ressemblance  (similitude,  i nis)  iptotOTut, 
nixoî,  f),  Arist. 

Ressemblant,  e ( similis , adsimihs,  e) 
Sjjtoto?,  irapôooto;,  a,  ov,  ttvt,  Dim. 
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Ressembler  à quelqu’un  (alicujus  ou  aR- 
cul  timilem  esse)  etxetv,  xw  , tjt»> , xivî, 
Isocr.  iptoiâÇeiv,  Tcapoaoià^îtv,  âÇw,  xivî. 
Malheur  à vous,  Scribes  et  Pharisiens 
hypocrites,  parce  que  vous  ressemblez  h 
des  sépulcres  blanchis,  où  ai  Îiulïv,  l'potpt- 
u.axeïçxal  <I»xpt<Tatoi  uiroxpiTaî,  érn  irzp- 
otLOio&Ti  xâ^otç  xsxovtap^voiç , Matth. 
XXIII , 27.  bjui  se  ressemble  s’assemble 
( similis  simili  gaudel)  Æptotov  dptoîip  àtl 
irpoçiriXtxÇet,  Âristénète. 

Ressentiment  d’une  injure  (injurite  do- 
lor  , oris , Cic.  ) ptvrjortxaxîa  , (aç  , fh 
Aristoph. 

Ressentir  de  la  douleur,  ou  de  la  joie 
(dolorem  vel  gaudium  percipere)  Xôirr^, 
t)  yapSç  ais9âvta0ai,  optai. 

Resserrer  ( contrahere , o)  <ro«tÉ),).eiv,  «, 
Plut.  — le  ventre,  xX,v  xotXtav  oxdsstv, 
tpw,  im.  Médicament  propre  h — , orxu- 
7CTtxôv  tpdputaxov,  ou,  G al. 

Ressort,  sXaoxpov,  ou,  xi.  Ouvrage  qui 
se  meut  par — , aixopaxov , ou,  xd. 
Juger  en  dernier  ressort , Sctrnoxixwç 

XptVEtV,  h). 

UsssocncB  (via,  œ ; ratio,  onls)  6 5ô;,  ou, 
Jj-  xpo'Ttoç,  ou,  6.  — ( perfugium,  ii)  xa- 
Taçuyiî,  rjç,  $j,  Mm.  Etre  perdu  sans 
ressource  ( perire  funditus,  Tér.)  dtpîr(v 
àndXXuoâat,  uptat,  Isocr. 

Ressouvenir  [Se  de  quelque  chose  (ali- 
quid  ou  alicujus  rei  recorda  ri , or)  dva- 
ptptvijirxEffOat , optai , xi , Isocr.  irep(  xi, 
Plat.  Ne  pas  se  ressouvenir,  à;zvT,pto- 
veïv,  iô,  ■fpw,  xtvdç. 

Ressusciter,  actif  ou  neutre,  ix  vcxpôîv 
àvEyEtpEiv  v)  àvEYEtp eoOat.  Jésus  n’est 
plus  ici  ; il  est  ressuscité , oôx  loxtv  cooe 
’Itjsoüç  • ŸYEpOr,  y*?,  Matth.  XXVIII,  C. 
Restant,  e ( reliquus , a,  uni)  Xotrdç,  7-, 
ov,  Xén.  JmXotiroç,  ou,  é,f, , Mm. 
Restaurant,  e (refocilluns)  dvaXvjirnxdç, 
■q  , ov.  Un  restaurant,  àvaXvjirxtxôv  8ptô- 
pta,  axoç. 

Restaurateur  des  lettres  ( littcrarum 
instauralor ) 6 xiôv  YpaptptXTtov  énicrxsua- 
arqç,  où.  — traiteur,  Ijsvoidyoç,  ou,  6. 
Resta  un  ation  (instauralio,  oms)  d-oxatî 
axaoiç,  £(>K,  f„  Phil. 

Restaurer  (instaura ce,  o)  àvasxEuâÇeiv, 
otsw,  Isocr.  ÈmïxEuâîitiv,  âÇto,  Mm. 
Reste  (reliquicc,  arum)  x'o  iwiXotTOv,  ou. 
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— (reliqui,  ce,  a)  Xoiirdç,  r,,  ov,  Xén. 
El  le  reste  (et  ccetera)  xal  xi  îxtpa,  xai 
xi  Xotira,  et  par  abrév.  x.x.X. , etc.  Au 
reste,  du  reste  (cœterum  , cœtero)  xal 
ûT|,  xô  Xonrdv,  ptt'vxoi,  Mm. 

Rester  (restare,  o)  {ncoXtimoOxt,  ouat, 
Thuc.  Il  reste,  Xoutdv  dort,  Isocr. 

Restituer  quelque  chose  h quelqu’un 
(aliqnid  alicui  restituere,  o)  xtv!  xi  oérto- 
dtddvat,  StSiopi*,  Dém. 

Restitution  (restitutio , onis)  àiroxaxot- 
crxaoiç,  sine,  Jj,  Phil. 

Restreindre  (restringere , go)  xaxauxiX- 
Xeiv,  XXt»,  X<5. 

Restriction  (circumscrlptlo , onis ) irept- 
opurpd;,  où,  6.  — mentale  (rcticentia,  œ) 
diroaioVmjiTtç,  twç,  dj. 

Résultat  (summa,  te)  xô  xEsotXatov,  a(ou  ■, 

x'o  £irdpevov,  ou,  Arist. 

Résulter.  11  résulte  de  là  que...  ( inde 
sequitur)  uExà  xauxa  É'irExat,  Arist. 

Résume  (compendium,  ii)  Jirixoptij,  îjç, 
Arist. 

Résumer,  dvaxE^aXatoüv , om-w,  «ooco, 
JV.  Test. 

Resdmption  (summaria  repelitio,  onis) 
dvaxEïiaXaitoOiç,  eioî,  ’dj,  Quintil. 

Résurrection  (rcsurrectio  a mortuis)  ix 
vtxpôiv  àvtzTXaiïK; , Ifspoif,  itoç,  fj , AT. 
Test.  Le  jour  de  la  — , Ÿ âvaoxdôiuoç 
é,ptipa,  aç,  Grég.  Xaz. 

Rétablir  (restituere,  o,  ni)  i—oxttbixxi- 
vat,  (troiptt*. 

Rétablissement  (restitutio,  onis)  ixto- 
/.xTaoTaotî,  ti.iç,  rn  PAR. 

Retard  ( retardatiO , onis)  ivaêoX^ , îjç, 
vj  ■ ptÉXXï)<ri;,  «oç,  dj,  Thuc.  Sans  retard 
(sine  mora)  àpsXXriXi',  Plat. 

Rétardér  ( mnram  afferre)  àvaSatXXttv, 
dvaÇâXX.soOai,  Mm.  — (cunctari,  or) 
uî'XXtiv,  ou  otaptdXXEtv,  ni,  Grég.  Naz. 

Retenir  (retinere,  eo)  xaxê/eiv,  yui,  xaO- 
é^ot.  Plat.  Qui  sait  ou  ne  sait  pas  se 
retenir,  ■ aùxô;  aüxoü  iyxpaxf  i , ?,  àxpa- 
Tr)t;,  £oç,  b, fi- 

Rétkntion  d’urine,  lo^oupta,  aç,  dj. 

Retentir  ( resonare , personare , o ) àvx- 
yjyetv,  <7)  • s^rj/EÏoOat,  oüutat,  A’.  Test. 

Retentissant,  e (resonans,  antis,  c.) 
dvTryoïv,  oüoa,  oüv. 

Retentissement  (resonantia , te)  tj/oj, 
j o'oç,  J)-  ànqyTjpa,  axoç,  to,  fins. 
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Retenue  (moderalio , onis)  puxptdrtK, 

• ooxppooûvri,  ■»)<,  t„  Dém. 

REticence  (reticentia,  œ)  ittoauùirr\eic, 
co>5,  é,,  Bhét. 

Rétif,  ive.  Cheval  rétif  ( equus  résilions ) 
ïmroî  àvajçauriÇoiv,  outra.  Faire  le  rétif, 
Ævayai'iÇitv,  (Ço>,  Ettrip.  Bacch.  1070. 

Rétine  ( reticulata  oculi  lumen  , ce  ) 
8ixxuo£i8r)5  opSaXuoü  yixoïv,  iovoî. 

Retiré,  ée.  Un  lieu  retiré  (secessus,  t/s) 
jxuyoç,  où,  6,  Sept.  Une  vie  retirée  ( in- 
terior  vila)  àitdxputpo;  [Ü05,  ou. 

Retirkment  des  nerfs  ( nervorut*  con- 
traclio)  7)  xSv  vetipwv  auaxoXr),  r,5. 

Retirer  ( retrahere , reducere  , co,  xi) 
dvOtXxtiv,  xw,  $(o,  Hér.  àvaairôEv,  Si, 
Arisl.  Sc  retirer  (abscedere,  discedere, 
do)  àiro^oipsïv,  tô,  Dém.  àtpiüTaoOat , 
ttjrajxat,  T hue. 

Retomber  ( cadere , recidere,  o ) ttîixxeiv, 
àvaixiixxEtv  , (AExaTtiirveiv  , irumo  ",  eïç 
Tiva,  Hérod. 

Retordre  du  fil  ( filum  intorquere,  eo  ) 
vrjua  <jTpoêi).£tv,  Si,  Plut.  Donnera  quel- 
qu’un du  lil  à retordre,  irpayuaToî  xivt 
itapdyêtv,  yo>,  5(0. 

Réiorocer  un  argument  (argumenlum 
re/orquere,  eo;  regerere,  o)  xov  ÉXeyyov 
àvT’.orpEpE tv , ipco,  ’i/w , Dialcct. 

Retors,  bse  (relorridus , a,  Phèdre.) 
iravoüpyoq,  ou,  6,-f). 

Rétorsion,  en  parlant  d’un  argument, 
àvTKJTpOp^,  îjç,  Tt. 

Retoucher  un  ouvrage  ( opus  retraclare, 
o ) Ipyov  sxteoveîv,  Si,  t[o(o,  TIluc.  £;£pyot- 
ÎEofiai,  ouai,  it,  Isocr. 

Retour  (redilus,  us)  ii râvooo;,  ou, 
Plut.  Qui  est  de  retour  ( redur. , ucis) 
xtxxaydpuvoc,  e'vr,,  Plut.  xaxiXCk&v,  oùca, 
Isoe.  Tours,  retours,  détours  d'un  fleuve 
( sinuosi  flexut  ) (latotvôpiot  yïpoi , «ov. 
Etre  sur  le  retour  de  l’âge,  xtji  yr^a 
|yy(ï eiv,  {Çw,  U.  Sleph.  Faire  un  retour 
sur  soi-méme,  lauxov  XoyiCftiÛai.  Retour, 
en  matière  de  troc  ( auctarium , il ) ixpoî- 
ÔvqXTq,  715,  Plat. 

Retourner  ( inverlere , to)  xaxaoxpÉfEiv, 
<pto,  ^toi  j Lib.  fxoxpÉ^Eiv,  Arisl.  — au 
logis,  t7ti  xbv  olxov  avaoxpÉpeiv  ou  If/js- 
aOat , fp/optai”,  Dém.  Se  retourner-, 
Èmoxpe’çEoOa!  , optât.  S’cn  retourner, 
ot/EiOat,  i7tépy_toOat,  Isocr. 
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Retracer  («b  memoriam  reducere,  co, 
ri  ) piveiav  XCV05  iroietaOai  , otipiat , 
Dém. 

Rétractation  ( rttractalio , onis ) itaXt»- 
ipSîa,  ac,  éj,  Isocr. 

Rétracter  [Se  (dicta  relractare,  o) 
naXtvtpSsîv,  Si,  Luc.  iraXivtodi’av  aoeiv, 
to,  Arislid. 

Rétraction  (retraclio,  onis)  tüvOoXja),  î)5, 
h.  Plut. 

Retrait  lignager,  Jurisc.  — Voyez  Li- 
gnager. 

Retraite  (secessus,  us)  ivayiôpTîtnc,  so>5, 
é, , hsch . — (per/ugium , ii  ) xaxapuyp  , 
r,;  , z, , Dém.  Sonner  la  retraite  ( receplui 
cancre,  o ) <£vaxXr,xtxov  orptottveiv,  vu». 
Plut. 

Retranchement ( detraclio , onis)  isoxomî, 
T, 5,  7,  • àsatpEdi;,  tto5,  f„  Plut.  — (val- 
lum,  i)  yâ>aa,  yapixioua  , axo?,  xb , 
Dém. 

Retrancuer  ( resecare , co  ; delrahere , 
ho)  airpxoïtXEiv,  itxo>,  'j«o-  airordpivltv, 
XEtAvoi  *,  Plut.  àsaipEtoOai , oüytoi,  xtvt 
xi,  Isocr.  — un  camp  (castra  circnm- 
vallare , o)  oxpaxoïrcSov  yapaxoüv,  fi»- 
itiptoxaupouv,  Si,  (ooio,  T hue. 

Hêtre  (Ail.  Reitcr)  I’Eppiavixos  bmede, 

Éo>5,  Ô. 

Rétrécir  (coarctare,  o)  otevouv,  dio-oi  , 
Hérod.  oTEvoyiopsiv,  êi,  ,V.  Test. 

Rétrécissement  (coardatio , onis)  <rxé- 
v(oa (5,  {(oc, 

Rétribuer  (relribuere,  o)  dvxai toSiodvai, 
olÔojuli  *,  Ttv(  xi,  T hue. 

Rétribution  (retribulio,  onis ) àvxairô- 
80015,  £0)5,  7|,  Sep<. 

Rétroactif,  ive.  Une  loi  ne  peut  avoir 
d’effet  rétroactif,  oùx  àvairoStlIii  6 voptoc 
£(5  xoùirtiio). 

Rrtroaction,  àva7td8i(Ti5,  £W5,  é). 

Rétrogradation,  iraXivxpOTii'o , (05 , f, • 
àvaTroôiopu>5,  ou,  8. 

Rétrograde  (rétrogradas,  a,  um)  TtaXt'v- 
XpOTCOC,  ou,  6,t,  • OTrtcOoTiopoç,  ou,  6,-f|.  — 
l oge:  Palindrome. 

Rétrograder  (retrogradi , i or)  avait  081'- 
Ï£iv,  £Ç(0. 

Retroussé,  Ee.  Qui  a le  nez  — (resimus, 
a)  àvâ«t(A05,  00,  6,^. 

Retrouver  un  fils  que  l’on  avait  perdu 
(amissum  fllium  repenre,  i o)  ditoXu- 
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Xo’ra  uiôv  *&pîcxtiv , axio”,  Luc,  XV, 
24,  52. 

Rets  (re/e,  is)  Ôi'xtuov,  ou,  to  • dpxu?,  uoç, 
Xén . 

Hti  mü.x  (conjunctio , onis ) svtoaiç,  oû- 
Çtu;iç  , toi;,  f, , ,lmf.  — ( reconciltatio ) 
SiaXXay^,  xaraXXayij,  7j;,  <i.  Dé  tu. 

Réunir  (conjungere,  go)  uuvametv,  ttîw, 
<{«d,  Plut. 

Réussir  (bonum  exitum  habere,  eo)  tùtu- 
ytîv,  b>.  Plut. 

Réussite  ( tuccessus , us)  eù-ruyja , tù- 
irpayta,  «<,  Jj,  Dém.  Tout  cela  eut  une 
prompte  et  heureuse  réussite , navra 
Taûva  Tayù  xai  xaXSij  auvrnXsafo). 

Revanche  ( ultio , onit)  îxîi'xrjai?,  cws,  1), 
N.  Test. 

Reyancuer  [Se  ( par  pan  referre) 
ïanjv  (UTpùv,  ùi,  Paus. 

Rêve  ( somnium , U)  3vEipo;,  ou,  6,  Plut. 
Kaire  un  rêve  très  - agréable  , rjSitmo 
ùvcîpto  cuviîvai,  Luc. 

Revécue  (acerbus,  a,  uni)  arpupvos  xap- 
tto;,  Gai.  ivOpwwoc,  Xén. 

Réveil  , iÇûirviatc,  ewç,  J|. 

Reveilleh  (expergefactrc,  i o)  i;uim£eiv, 
tÇto,  Jean,  XI,  11.  àvEycipEiv,  to,  Dém. 
Se  — (expergisci,  scor)  àvEyripeaÛai , 
o,u.at,  Dém. 

Réveillon  (antelucana  ccena,  ce)  dpOpiov 
îtïirvov,  ou. 

Révélation  (revelatio,  onis)  àvaxâXu-juc, 
ànoxâXu'j'K;,  tioç,  J),  fi.  Test. 

Révéler  (revtlare,  o)  àvaxaXuitTEiv,  tttw, 
i|xo,  Sgn.  àiroxaXuTrtEiv,  Plut. 

Révérant,  k ( sua  ois , duteis)  voimpioî  , 
r,,  ov.  Des  revenants  (lemures,  um)  pwp- 
puüvEO,  (ov,  ol,  Xén. 

Revendeur,  euse  (institor,  trix)  xâmjXoç, 
ou,  6,  Plat-  xanvjXu;,  ioo;,  é,. 

Revendiquer  ( repelere , to ) ànaettïv,  io, 
Tivâ  ti,  Dém. 

Revendre  (revendere,  do)  àvairioXtîv,  5. 
A revendre  (ajfutlm)  dpôôvioç,  7tjpicaiôç, 
Isocr. 

Revenir  ( redire,  eo)  xavs’p/saOai,  optai  ' , 
Dém.  àvacTptpeiv,  (j>w , ÿto,  Luc. — i 
soi,  lauTOv  ivaXaptÊxveiv  avio*,  Lsch.  — 
it  son  naturel  , jjxetv  ptpop^vov  etç  r^v 
lauToü  pûciv , le  même.  — d’une  ma- 
ladie, faiÇEiv,  tÇf>,  Dém.  Je  n’en  reviens 
fuis , oùy  5Xiç  5a’jpi»sêiv  s/b).  Celle 
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maison  revient  h tant,  oStoo  b oTxo<  toiow- 
t r,ç  Tipûjç  àyopdïtTai. 

Revenu  annuel  ( annuus  reditus , us) 
in£Tr[oro;  irpôçoSoo,  ou,  jj. 

Réver  de  ou  à ( somnlare , o)  bysipoirreiv, 
ttio,  x\,  Plat.  évunvnxÇEiv,  dÇo>,  Arist. 
ÈvuirvtâsEoOai,  ouai,  Plut. 
Revereebation  (repercussus , us)  àrc- 
avâxXaoiç  , ei«k  , f,  • dvTiwitia  , tac , 1|  , 
Plut. 

Revereére,  •pioToÇoXo'üiia  Xapicâç , aoo<. 
Reverberer  (rererèerare,  o)  dvriTuntiv, 
£>,  Luc. 

Reverdir  ( revirescere , sco)  dvaQâXXeiv, 
io,  Sept. 

Révéhemment  (reverenler)  ospvibç,  alorj- 
ptovtoç,  Xén. 

Révérence  ( reverenlia  , ce)  atptvÔTTK  > 
r,Too,  1)  • aîStnç,  doc,  Jj,  Plut.  Faire  une 
révérence  ( salutare , o)  npoipumïv,  £>, 
Luc. 

Révérend,  b ( reverendus , a,  um)  oe- 
Êâopuoc,  a,  ov. 

Réyerendissimb  , parlant  d'un  prélat 
(reverendissimus,  a)  asptvôtaTo;,  àvï). 
Révérer  ( revereri  , eor  ) aùr/ûvcaOat , 
optai , 0eov,  nartpa,  Dém. 

Rêverie  ( delirium,  U ) irapaXiîpijjaa,  atoç, 
to',  Xiphil.  — ( meditalio , onis)  ptXér »)- 
uta,  axo;,  xd,  Xén. 

Revers  de  la  main  (aversa  manus,  us) 
ànjirrpaptpuvri  yt(p,  yapoo. 

Revêtir  (induere,  o)  èvousiv,  io,  Xén. 
Revêtu,  üe,  de  pourpre,  noppûpav  nepi- 
êeSXriptévoç,  evt|,  N.  Test. 

Rêveur  , eusé  ( delirus  senex  , délira 
anus,  Cic. ) napâppojv,  ovoo,  ô,f, ■ Xv)- 
p(oor,î , toç , 6, li , Arist.  — ( meditabun- 
dus,  a,  um)  çpovTia-ixôç,  ij,  ôv,  Théo- 
phraste. 

Revirer  de  bord  ( proram  contorquere, 
eo  ) t})y  npoipav  àvriatp^ptiv,  pto,  t}<oi. 
Réviser  (recognoscere,  seo)  dv aytvtôaxeiv, 
ÉirtYivtôaxsiv,  «rxio*,  Hérod. 

Révision  d’une  épreuve  d’imprimerie , 
TuTcoypapixoù  OEiypaTOo  dvâfVioot;,  sior, 

J|. 

Revivifier  (ad  ulam  revocare , o)  àva- 
(toonotsîv,  <ô. 

( Revivre  (reviviscere , sco)  àvaSioûv,  Ci, 
bteso),  Luc.  dvaÇ^v,  dos.  — üSvoç  & utoo 
utou  vsxpoc  ^v,  xai  àvéÇraE , Luc,  XV, 
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24,  32.  Faire  revivre  une  ancienne  cou- 
tume , naXatèv  cQo«  âitoxaQtcrcaaâat , 
tarxuai . 

Révocable  ( revocabilis , e ) dvaxXqxoç, 
ou,  6,4|  • icaXivotYpiTOî  , ou  , 6,4)  , Hom. 
II.  1 , S26. 

Révocation  (revocatio,  onis)  dvdxXqaK, 
e«;,  f„  Gai. 

Revoir  quelqu’un  (aliquem  revisere , o) 
Tivà  TvotÀiv  ércioxoïrtîv,  tto-oi , Isocr.  — 
Voyez  Révu,  ub. 

Rkvoler  (revolare)  àvanéxeoOxi  , ouxt. 

Révoltant,  e (indigne  ferendus,  a,um) 
àyavaxxqxdo,  q,  dv. 

Révolte  ( rebellio , onis ) frravâuraotç,  suk, 
4),  Thuc. 

Révolté,  ée  ( rebellis , e)  ivxtpiayoc,  ou, 
6,4|.  Je  suis  révolté  d’entendre  un  pareil 
langage,  xaùxa  dxoûwv  cuc/epatvw. 

Révolter,  choquer,  Ttpocxpoustv,  w,  xiv(, 
Plut.  Se  révolter  ( rebellare , o ) sic 
àitôijxsaiv  ôpptâfv,  J),  Hérod. 

Révolu,  ce.  L’année  étant  révolue  (anno 
concerto , Cic.  ) xoù  £rouç  dvaoxpapsv- 
xo<. 

Révolution  des  astres  (astrorum  conver- 
tio)  4)  xiôv  doxtpwv  dvaxûxXuKTiç,  toiç. 

Révolution  politique  ( rentra  mutatio) 
vroXixtx4|  ftexafioXq,  q<,  Isocr. 

Révolutionnaire  ( novarum  rerum  avi- 
dus,  a)  vKoxtpoitotoc , où,  ô,4j-  vtoixtpt- 

OXTjÇ,  OÙ,  5. 

Révoquer  (revocare,  o ) àvaxaXstv,  Si, 
iato,  Thuc.  dxupoùv,  Si,  mou. 

Revu,  corrigé  et  augmenté,  e ( reeognitus , 
emendatus  et  auctus , a)  Sv*YV(o<i6stç , 
<itavopO(.iO£lç  xal  aé£q6c(;,  tio a,  épithètes 
dont  on  accompagne  ordinairement  une 
nouvelle  édition. 

Revue  de  troupes  ( copiarum  luslratio) 
JimrwXr.ffiç,  ewï,  4).  Cependant  Agamem- 
non  Taisait  à pied  la  revue  de  ses  troupes, 

Aùxip  S,  itslfo  (tév,  lirivrmXeixo  ortyac 
dvSpoiv.  Hom.  II.  IV,  251. 

Rez-de-chaussée  (summa  soit  superficies) 
cmirôXaiov  irsdov,  ou. 

Ruabdologie  ( compulatio  ope  vtrgarum) 
paëSoXoyfa,  a<;,  4). 

Rii  vbuomancik  (divinatio  ope  vtrgarum) 
paCîopxvxei’a,  a;,  4,. 
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Ruacuitiqie,  ^xyixixdç,  q,  dv.  R.  Sx- 
yic,  tue,  4j,  l’épine  du  dos. 

Ruachitis  , jiayÎTiç , iSoî  , 4j , soutint. 
vdaoç,  Méd. 

Rrachitismb,  b xoü  aix ou  £<r/iTiap.dç,  où, 
Botan. 

Ruauahanthe  (Rhadamanthus,  I,  Virg  ) 
un  des  juges  des  enfers,  ‘PaSduwtvOuc, 
uoç , 6,  et  non  pas  'PaSâjiavôoç , ou , si 
Ton  veut  s’en  rapporter  à Homère  : 

“H  rtxs  jaoi  Mtvo»  xi,  xal  dwiOeov  ’Pa- 
Sâjxavfluv.  II.  XIV,  322. 

Ruapontic  (rha-ponticum)  fS  irovttxdv, 
où.  — Voyez  Ruubarbe. 

Ruapsode  (q.d.  carminum  consutor)  fccrlf 
oiîdc,  où,  6,4,.  R.  ^xjrxu) , fséjxo  , consuo , 
et  wSq,  Carmen.  — D’autres  préfèrent 
lire  £aêàj)5o<;  (R.  jbdCooc,  virga),  c’est- 
à-dire,  qui  virgam  manu  tenens,  Homeri 
canit  ÇjtUiicIxç,  ou  plutét  ^aê&odiaç. 
Rhapsodie  (q.d.  consuta  carmina ) ferj/w- 
Sia,  aç,  4,.  — L'Iliade  et  l’Odyssée  d’Ho- 
mère renferment  chacune  vingt-quatre 
poujxodia;,  ou  plutôt  ^aêSwotaç.  — Voyez 
Rhapsode. 

Rhapsodiste,  fa'lxjiSdç,  où,  6. 

Ruée,  ou  Cybèle  ( Rkea , ce)  'Péa,  aç,  4)* 
Ku€q€q,  T,C,  4j.  1 

Ruégb  (liai.  Reggio)  ville  d’Italie  , ‘Pq- 
yiorv,  (ou,  xd.  R.  âqyvuui,  frango. 
Ruéteur  ( rhetor , orit)  b jiqxoïp , opoc, 
d’où  est  venu  orator,  comme  b yixwv 
a produit  hoqueloo , e»  réunissant  l'ar- 
ticle au  nom.  Le.  contraire  a lieu  dans 
noiuen , de  ôvotxa , et  dens,  dentés,  de 
dooûç,  ddovxîî. 

ItnÉroniciEN,  iqxoptxdç,  où,  6,  Arist. 
Riiètoiiique  et  non  pas  réthorique  (rhe- 
torica  , ce  ) ^qxopixq  , qç , 4| , sous-ent. 
xjyvq.  Cka  On  sait  ta  difficulté  qu’é- 
prouva Démosthène,  pour  parvenir  à 
prononcer  la  première  lettre  des  mots 
pqxwp,  ^qxopixq,  dont  l’aspiration,  mar- 
quée par  l'esprit  rude,  auquel  correspond 
notre  11 , n’est  pas  facile  à ceux  que  les 
Grecs  appellent  po>6i xnvépouç,  c’est-à- 
dire,  en  fiançais,  à ceux  qui  grasseyent. 
Riietohiquement  (rhetorice)  £qxopixto;. 
Kx  Ral/elais  emploie  ce  mol  en  son 
Pantagruel  (livre  II  , c/mp.  8)  où  il 
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déploie  ton  érudition , en  faisant  parler 
à Panurge  quatorze  langues  différentes. 
Quand  ce  dernier  a dit  à Pantagruel  : 
Adon,  clialom  lekha,  etc.  ( domine , pax 
tibl,  etc.)  Eplstémon  répond  : * A ces/e 
heure  ay-je  bien  entendu  ; car  c’est 
langue  Hébraicque,  bien  rliétoricquenient 
prononcée.  » 

Rhin  , fleuve  (Rhenus,  i,  m.)  'Pîjvoî  ou, 
b,  César. 

Rhinocéros  d’Asie  ou  d’Afrique  ( rhino- 
céros unicornis  on  bicornis,  Cuv.  ) jjivd- 
XEpaoç , c o-.o; , 6 , Slrabon.  — R.  p(v, 
ftvdç,  nez , et  xÉpaç,  corne.  (Kx  J'ai 
déjà  reinarqué,  à l’article  ElRphant  , 
qu’ Homère  n'avait  pas  connu  cet  ani- 
mal; quant  au  Rhinocéros,  voici  ce 
qu’en  dit  Duffon  : « Quoique  le  nom  du 
Rhinocéros  soit  absolument  Grec , il 
n’était  cependant  pas  connu  des  anciens 
Grecs;  Aristote  n’en  fait  aucune  men- 
tion; Slrabon  est  le  premier  auteur  Grec, 
et  Pline  le  premier  auteur  Latin,  qui  en 
aient  écrit  ; et  ce  ne  fut  qu’environ  trois 
cents  ans  après  Alexandre,  que  Pompée 
fil  noir  le  premier  cet  animal  à l’Eu- 
rope. » 

Riiipiiéks,  montagnes  de  Sc.ylliie  (RJiipeei 
montes)  Pnrata  dpi),  ôiv. 

Rhodes  (Rhodos  instihi)  r,  'Poooc  vrjoo?, 
ou.  Rliodicn  , enne  , ’Podto; , la  , iov  , 
Hom. 

Iinoi>oi>  umine  (rosca  laurea,  Apul.)  foSo- 
cixfvr,,  ru, 

Rhododendron  trosea  arbor ) doodotvopov, 
ou,  td.  , 

Rhohbe,  fropCàt,  ou,  b,  Géom. 

Ruomboïde  ( rhombi  figuram  habens)  poa- 
6oei Svjç,  eoî,  o.r;,  Géom. 

RhAnb  ( Rhodanus , i)  'Poàavdç,  où,  6, 
César. 

RnoPALiQCE  (in  modum  elavte)  ÊoiraXi- 
xdç,  f„  dv.  Tcx  On  appelle  vers  rhopali- 
que,  celui  qui,  à l'instar  d’une  massue 
(potvxkov,  ou,  si  ) commençant  par  un 
monosyllabe,  s’élève  jusqu’à  des  mots 
de  deux,  trois,  quatre  et  cinq  syllabes. 
C’est  ainsi  qu'Homère  (II.  III,  182.) 
/mur  nous  dépeindre  la  suprême  félicité 
d'Agamemnon , roi  des  rois,  met  dans 
ta  bouche  de  Priant,  ce  vers  rhopaliquc, 
dont  Eustathe  analyse  toutes  les  beautés 
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dans  ses  Commentaires,  page  401  de 
l édition  de  Rome  : 

\1  poixap  ’Keptiti),  /A5y3T)/lW;,  èiCthSxipov  ! 

1 2 3 4 K 

O felix  Atrida  , fortunale , bcatissime  ! 

Ruubabbb  (rha-barbarum)  pî  pâpëapov. 

— Cette  plante  est  ainsi  nommée,  q.d. 
radix  exolica  ; racine  que  lai  barbares 
( les  étrangers)  trouvent  aux  environs  du 
fleuve  Rha  ( du  Volga  ) rivière  de  Mos- 
covie. 

Rhumatismal  , e.  Douleur  rhumatismale, 
ou 

Rhumatisme  (fiuxio ) ^eufAaTiojjtdç,  où,  6. 
R.  p£(o,  pviot»,  flno. 

Rhume  (fiuxio,  gravedo)  ptOpa,  ttr o<,  x6, 
même  racine. 

Ruts  ou  Sumac  (rhus  coriaria,  Linn.) 
^où<,  poo;,  b. 

Rhvtumb,  nombre,  cadence,  mesure  (nu- 
merus,  concinnUas)  fuOudç,  où,  6,  Arisl. 

— C’est  de  ce  mot  que  nous  avons  ex- 
trait notre  rime. 

Riiïtumique  (ad  nutnerum  pertinent) 
fuâjAixo?,  f\,  dv,  Plut. 

Riant,  e ( teetus , amœnus,  a,  uni) cifptov, 
ovoç,  b,rt  • xepTrvdç,  dv,  Elien. 
Ricanement  ( cachinnalio  ) xaffticwit; , 
où,  6,  Poil. 

Ricaner  ( cachinnari , or)  xay/a'Çtiv,.^!», 
Athén. 

Ricaneur,  euse  ( cachinno , onis)  xayya- 
où,  6,  Poil. 

Ric-a-ric  ( districte ) oxpiêtorâtio;,  Plut. 
<sct£ou.iv(rto,  A’.  Test. 

IIicii aro  ( prœdives  , itis  ) û-ÉpTrXouto;, 
Ù7î£pir),odoio<;,  (ou,  6,ÿ). 

Riche  (dites,  ilis)  7rXoimoç,  (a,  tov,  Dém. 

EU7topo<_  OU,  b.'é,  Isocr. 

Richement  ( opulenler ) irXouoi'wç,  eùiro- 
poi;,  Dém. 

Richesse  ( divitiœ , arum)  kXoütoç,  ou,  b • 
EÙTtopi'a,  a;,  -f),  Dém. 

Ricin  oh  Palme  de  Christ  ( palma  Christi  ; 
ricinus  commuais,  Linn.)  xîxi,  ewç,  to, 
Diosc. 

Ricochet  , lirooTpaxtoudi; , où  , ô.  Kaire 
des  ricochets,  iTrooxpaxiÇeiv,  ((<o. 

Kl |>E  (ruga,  te)  fuTi';,  (So;,  r„  Plat-  £u(J- 
adirn,  T)T0i;  vj,  Plut. 
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Rioé,  êe  (rugosiii,  a,  um ) puTtiw&r,?, 
toc,  ô,J|  • jiuaed;,  r„  o'v,  tac. 

Rideau  ( ductile  vélum,  i)  aùXatov,  a (ou, 
vd,  Plut-  xaTcntêTaerua,  ato;,  vd,  Phil. 

Kiueli.es  d’une  charrelte,  ol  tr,ç  àu.aÇr,; 

xijjioveç,  u)v. 

Hiueb  (ru gare,  o ) pu'Tooùv,  Êutiûoùv  , doj- 
S>,  /Iris/.  Les  innombrables  (lots  qui  ri- 
dent la  surface  de  la  mer , r'o  tûv  ttov- 
ti'iov  xuuaTiov  àvr'piôixov  ytkaopa,  ato;, 
Hschyl. 

Ridicule  ( ridiculus , a , um)  YtXoïo;,  a, 
ov  • xaTayî'Xaircoç  , ou,  6,Jj,  /*/«/. 

Ridiculement  ( ridicule ) ysXouo?,  dris/. 
xaTaYtXoieTMÇ  , Xén. 

RiLbik.  — Voyez  Gratkron. 

Rien  (du  mot  latin  res,  rei,  rem,  re) 
ne  marque  le  néant  qu'à  l’aide  de  la  né- 
gation ne.  dinri  je  n’ai  rien  signifie  à la 
lettre  non  habco  rem.  — (mini,  ni- 
hihtm,  c’est-à-dire  ne  hllum  quidem  , 
pas  même  un  zest)  oùSsv,  unqosv,  oùSi 
Ypû,  rj  ypü.  Qui  ne  vaut  rien  , de  nulle 
valeur,  oÙTiôavd?,  où,  6,fj.  Hom. 

Riiu  , ei’sb  ( risus  amans ) çiXoysXwç, 

WTO*,  6, T]. 

Rigide  (rigidus,  austerus,  a,  um)  , 
la,  iov  • aÙ5T»;pdç,  â,  dv,  Dioc. 

Rigidement  (rigide)  aù<jTr,p(Oî,  yalt-nux,. 
Déni. 

Rigidité  ( austeritas  , atis  ) aùorr,pdTyi?  , 

SttVOTT,,  , T,TO?  , fj , Dém . 

Rigole  (incite,  i s)  Suopu; , uyo;  ou  uyo;, 
% , Théophr. 

Rigorisme  ( austeri  mores)  aùoTr,pi  f/h) , 
or/,  toi. 

Rigolr ei  SEMENT  ( rigide  ) aùotr, <x7>;  , 
Dém. 

Rigoureux,  ei  sk  (dur us,  a,  um;  asper  , 
era,  erum)  ôtivo; , rj , ov  • axXv ipdç,  a,  dv, 
Plut. 

Rigi  eur  do  l’iiivcr  (hiemis  asperitas , atis ) 
to  toû  yttyioivo;  fiyoi,  to; , Xén.  — 
(sercritas , atis)  Ssivor r,;,  t,toç,  4j,  Dém. 

Rimailler  (cannina  consuere,  suo)  pa’{/- 
tpSîtv,  5. 

Rimailleur  (ineplus  versificator ) 900X0? 
^a'iioîoç,  ou,  4. 

Rime,  dérivée  de  rbylbme  (sonorum  simili- 
tudo)  iaoioxaTaXT,?!?,  «o;,  Jj. 

Rimer  , 6jAOioxaToX.V|'£iv,  y os,  Çw.  — ( ver- 
sus consuere,  o)  îor!/o>oi' v , ô>. 
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Riheur  ( versificator  , oris , Justin  ) 

(pôoe,  où,  6. 

Rincer  une  bouteille  ( lagenam  colluere) 
tX,v  XaYr,vov  IxrtXdveiv , uvw  dxvtirrtiv, 

Ripaille.  Faire  ripaille  , tùio'/eïcQai , 
oùptat. 

RlPOPÉE  , TCajAUtY^l?  oTvo?,  ou. 

Riposte  ( prompta  responsio ) itpdytipo; 
àirôxptoiç,  edi?,  -fj. 

Riposter  ( cilo  et  acute  respondere  , eo  ) 
Ttpoyapoi?  àiroxpîviiiOai , optai. 

Rire  (ridere,  eo)  y tXSv , Si,  .Yifn.  — sous 
cape , tauTÔi  yeA?vi  J®  même.  — a gorge 
déployée  ( cachinnari , or  ) xetYxâÇiiv, 
aÇoi,  Athén.  Se  rire  , se  moquer  de  quel- 
qu’un (ahquem  deridere,  eo)  xaTaysXôfv  , 
iô,  Tivoi,  Dém.  vivo; , fsocr.  Tivî , Hér. 
Clicrdier  a faire  rire,  yïXidtoiwhlîv,  5». 
Sans  rire,  ày eXaovî , Luc. 

Rire  ou  Ris  (risus,  us)  y£ko>i , wxo?, 
6,  Dém.  — Sardonique,  iopjovio?  ye'~ 
Xo>; , ab  herbis  Sardoïs.  Eclat  de  rire , 
sKiy/aopic. , où,  6.  Un  rire  inextin- 
guible , aoSeoTO?  yiDnc, , oito?  , Hom. 
II.  I,  599. 

Ris  de  veau  (vltulina  glandula,  ce)  pttfe^no? 
dàr,v,  £vo?. 

Riske  (irrisio,  onis)  xataYtXux; , wto? , 6, 
Xén . 

ltiaiuLE  ( ridiculus , a,  um)  yiXolo; , a,  ov, 
Plat. 

Risque  ( diserimen , pcriculum)  iyiov  , 
Svoç,  à • xtvouvo? , ou,  5,  Dém. 

Risquer  ( periclitari , or)  xtvàuvtûîiv  , 01, 
Plat. 

Rissolé,  bk  ( tostus , a,  um)  ôirraXîoç,  la, 

£0V. 

Rit  ou  Rite  plur.  rites  (ritus , us)  ât- 
apid;,  où,  6,  Den.  Mal.  Les  rites  sacrés, 
al  TE/iTii , wv  , le  même,  ol  Seauot  Itpoi, 
Plut. 

ItlTOI  RSKI.LB.  — l'oÿes  Repraiw. 

Rivage  de  la  mer  ( liltus , oris)  àxrr, , rj; , 
Jj,  Luc.  aiYiaXo?,  où,  b-'  3(v , 3ivd< , 
ô,Jj,  Hom.  Il  suivait  en  silence  le  rivage 
de  la  mer  bruyante  ; 

Brj  0’  àxtiov  rrapi  3tv*  ^0X09X0106010 
daXâsar,;.  Nom.  II.  I,  3-i. 

(Kx  M.  Voss  traduit  ainsi  ce  beau  vers, 
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avec  sa  fidélité  et  son  élégance  ordi- 
naires : 

Schweîgênd  gîcng  ïr  ïm  ïifer  dï*  weït- 
.'tufiAuscltendën  mwrüSi 

Dans  son  vers  hexamètre,  il  a conservé 
l'harmonie  imitative  de  l'épithète  poly- 
flfsvio;  et  c'est  ainsi  qu’il  a traduit  tout 
Homère , vers  pour  vers , épithète  pour 
épithète.  Notre  langue  ne  nous  accorde 
pas  un  semblable  privilège  ; et , pour 
traduire  en  français  le  vers  qui  nous 
occupe , il  a fallu  à Rochcforl  deux  vers 
entiers  : 

Dans  sa  douleur  muette  il  détourne  ses 
pas 

Vers  les  bords  oii  la  mer  se  brise  avec 
fracas. 

Rival  , e (œmulus,  a ) È^âuiXXo;,  ou,  d,T|, 
Luc.  Deux  rivaux  , rivales  ( corrivales  , 
Quint.)  àvxEpa<rxd,  aïv,  xw  ' àvTEpaaxpt'a, 
«iv,  tb. 

Rivaliser  ( œmulari , or)  Çr/oôv  , Ci,  xivoi, 
Isocr. 

Riv  alité  (rivalitas , alis,  Cic.)  (ijXoxvicîa, 
«ç,  f|,  Diod.  Sic. 

Rive  [ripa,  œ)  ôy Onj , rj<,  r, , Plut. 

River  un  clou,  J|Xov  àaSÀûvuv , ûvto. 
Riverain  [fluvii  accola , œ,  c.  ) 7tapa5xo- 
xapuoç,  a,  ov. 

Rivière  ( fluvius , il)  vcoxapiôç,  où,  6,  Déni. 
Le  lit  d’une  — , jçapcîSpa,  «c,  $|,  le 
même.  Eau  de  — , Tcoxâptiov  CStop,  axoç, 
Diod.  Sic. 

Rixe  (rixa , œ ; jurgium , ii)  vtïxoç  , eoç  , 
xd-  Iptç,  iSoç,  ■fi,  Xén. 

Riz  ( oryza , œ)  dpuÇa,  r,ç,  f, , Diosc. 

Ro»e  (toga,  ce)  xr,6 ova,  tjc,  -f) , Plut. 
xijÊevvoç  , ou,  &,  Den.  Hal.  — de  pourpre, 
itoppûpEov  sSpoç,  eoç  , Hom.  — de  femme, 
h longue  queue  , eu  pas,  axoç,  xd,  Mart. 
— de  cbambre,  xuxXâ; , aCoç , f„  Prop. 
Les  gens  de  robe  ( hominrs  foreuses , 
Quint.)  dyopaïoe  avfjpwuoi,  Plut. 
Robinet,  Èitioxdpuov , (ou,  xd,  Yarron. 
Roboratif,  ive  (corroborons)  puiaxtxdç, 
>5,  ôv. 

Robuste  ( robustus , a,  uns)  cupowxoç , ou, 
Dim. 

Roc  (saxum,  i)  axditEXoç,  ou,  b'  diroxo- 
poç  iti'xpa,  a;,  Luc. 


ROI 

Rocaille  ( conehglia  , lapilli)  xoy/ûXta , 
XiOoipia,  (wv,  ta. 

Rocambole  ( allium  scorodo  - prasum  , 
Linn.)  «xopoSdvrpaoov , ou,  xd. 

Roche  (rupes,  is,  f.)  dixdxopoç  irdxpa,  aç, 
Luc.  Qui  a un  cœur  de  — , oxXvjpoxip- 
dioç , (ou,  ô,#,. 

Rocubr  escarpé  (ardua  rupes,  arduum 
saxum)  àndxojAOç  ic t'xpa,  aç  , é,  , Luc. 

Rouer  ( vagari , or)  7rXav3o8ai  , tëpat, 
Arist.  dXaoOai,  (optai,  Dém. 

RAdeur  — Voyez  Vagabond  , e. 

Kodomont.  — Voyez  Fanfaron. 

Rodomontade.  — Voyez  Fanfaron- 
nade. 

Rogations  ( piœ  rogaliones)\itaviiai , (ov, 
ai. 

Rogne  ( scabies  , ei  ) ÿtnptt  , Sç  , vj  , 
Théophr. 

Rogner  (prcecidere  , do)  itipixÉavtiv  , 
xî'|avm  * • ÈirixOTriEiv  , vxxto,  i|ig),  Théophr. 
Se  rogner  les  ongles  , ovu’/ICeiv  , (Çw , 
Cal. 

Rognelx  , etse  ( scabiosus , a,  uni)  'jiwpa- 
Xeoç , ta,  eov,  Xén. 

Rognon  de  veau , iAO<r/tio;  vtçpdç , où. 
Des  rognons  de  coq  , àXixxopoç  dp/tiç  , 

ECOV,  01. 

Rognure  ( recisamenlum  , i)  tzmixou.ua  , 
axoç , xo.  — d’ongles , à7tovvy to[a«,  axoç, 
xd,  Laèrce. 

Rogle  ( arrogans , antis)  (nttpiîçavoç , ou, 
ô,j],  Dém. 

Roi  (rex , regis)  paoiXtiiç,  tou; , ô,  Xén . 

— L’étymologie  du  mot  jiaaiî.Eui; , parait 
être  ï|  pctoiç  xoù  Xeoi  (basis  populi  ).  La 
fêle  des  Rois,  tattpocvEia , «ç,  f,.  Le  Roi 
des  rois  , 6 iraxiip  àvopCiv  xe,  ©ewv  xe, 
Hom.  — Voyez  Gouvernement. 

Roide  ( rigidus , a,  uns)  uuvxovoç  , ou,  &,é|' 
ÈvTExaaÉvoç , tj , ov  • àxaptirxoç , ou,  b,fn 
Plut.  Etre  roide  de  froid , £cyoûv , oto-Ci, 
oWco.  — ( arduus  , a , uns)  yàKti toç , v{ , 
ov  • àvroxopio;  , ou  , é.-fj,  Luc.  11  est 
tombé  roide  mort,  Savùv  Éiteoev. 

Koidevr  ( rigor , oris)  ^tyoç , eoç  , xd  • ïvxa- 
aiç,  eioç,  f;  ■ ixaiA^ta,  aç,  <|. 

Roidir  ( tendere , con/endere , do)  <tuvtî(- 
veiv,  cii'  IvxEi'vEoÔat,  ouat,xd;ov,  Xén. 
Se  roidir  contre  l’adversité  ( reluctari 
fortunes ) àviayiovî^EuOEi  x^Ç  xù/T,ç  , Thuc. 

— Ces  trois  derniers  mots  se  prononcent 
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habituellement  raide  , raideur , raidir. 
Roitelet  ( motacilla  régulas,  Cuv.)  apo- 
ypA c,'  oo,  4,  Pim.  — C'eut  le  plus  petit 
lies  oiseaux  de  notre  climat. 

Ho  le  (album,  i ) xaTotXovo;,  ou,  6,  Déin. 
— d’un  comédien,  itpôçioitov , ou,  to. 
Bieu  jouer  son  rôle,  uiroxpîvsoÔat,  opat, 
Dem. 

H«» .as,  b (Romanus,  a,  uni)  'Pwpatxôc, 
•/„  ov,  Plut. 

Romaine  ( statera , œ)  oTaOuo; , ou,  6, 
Diod.  Sic. 

Roman  (fabulosa  narratio)  uuOoitoRipa, 
otïoc,  -6. 

Romance,  4Xsy ttov  $apa,  <jT->q. 
Romancier,  puôoxotôt,  ou,  é,4j. 
Romanesque,  puOtidijc,  toc,  M- 
Romarin  (ros  marinus)  Xtêavom;,  .soc, 
4|,  Diosc . 

Rome  (Routa)  ‘Puipr,,  id  est  Robur.  • 
Rompre  ( rumpere , po,  rupi  ) firpnJv*i, 
upt  * , Déni.  — ses  fers , t à otepi  ou 
tou;  âeopoùc  Sia^aotiv  , oew  , ;o>  , 
Ps.  Il , 5.  — la  tôle  à quelqu’un  (ali- 
cujas  auras  obtundere  ) xk  loxa  Ttvoc 
ixxtoosîv,  ü>,  f,<n>> , Luc.  A tout  rompre 
( omnibus  viribus ) itaveuSvj , Honi. 
Romulus,  frère  de  Uéiuus,  et  premier  roi 
de  Rome,  'PwpûXoc,  ou,  6. 

Ronce  (rubus  fruticosus , l.inn.)  fJeéroc, 
ou,  fj,  Diosc.  Hérissé  de  ronoes  et  d’é- 
pines , àxxvÔwSvjc  , toc  , é,f,  , Théo- 
phraste. 

Rond  (circutus,  orbis ) xûxXo<  , yupec , 
ou,  6,  Plut.  Demi-rond  (semi-circvlus,  i) 
Ijpt'xuxXoc , ou , à • ïiptxuxXtov,  tou , 1 6 , 
Procl.  Danser  eu  rond , xuxXr.Sov  ou 
tnpatptxôk  4pytî<j8ai,  Plut. 

Rond,  e ( rotundus , a,  um)  yoyyûXoc, 
OTpoyytîXoc , r, , ov,  Diosc.  lïtt  homme 
tout  rond  ( lotus  leres  atque  rotundus, 
Hor.)  «?eX)|c  xstl  âjrXoïxoç  dvr.p,  t'poç- 
Spôc,  Luc- 

Hondacuk  ( rotunda  parma,  ce ) erpoy- 
yûXïj  dtntt'c,  t8oç. 

Ronde  militaire  (vigiliarum  lustratio) 
éirenwXïieic , euk  , 4|.  Faire  la  — , tret- 
rtwXeîoOat , oüpat , llam.  Iis  buvaient  à 
la  ronde  dans  des  coupes  d’or,  vol  84 
ypuatotç  Setrâtoot  SttStytrt’  dXXiiXouç , 
Nom.  II.  IV,  5 e<  4- 
Rondeau,  poQptxov  ï-iuo,  avo;. 
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Rondkment  (ingénue,  candide ) âitXoïxiüc, 

4irXJ>ç,  Déni. 

Rondeur  ( rotundilas , atis ) QTpoyyuXdrriC, 
r, toc,  r,  • tttpupfptta,  <*c,'  4|,  fMr. 

Rondin  (clava , <e)  ^dwaXov,  ou , t<5 , 
Xén. 

Ronflement,  foy/oc,  ou,  &•  ffy^oc,  toc, 
td,  Cal. 

Ronfler  ( steriere , o ) foyyaÇtty,  txÇu>" 
ftyyttv,  yto,  Çto,  Cai. 

Ronger  (rodere , corrodere , o ) Jiarpto- 
yttv,  u,  Chrgs.  Ttaparpoiytiv , Laërce. 
— son  frein  (iras  coquere , Silius  liai.) 
yoXov  xaT3TttTTTttv,  irrw  , 'jm> , /foin.  fl. 
1',  81 . 

Rongeur.  Animaux  rongeurs , va  îtùst 
Sr,xx  txx , 5».  Ulcères  rongeurs,  4piru- 

CTtxà  i.AXr„  wv. 

Rongeur  [Yen  (eonseientiæ  stimulus) 
b t?,ç  cuveto>]<rttoç  £Xty/oç,  ou. 

Roquet  (catulus  , i)  xuvôptov,  xtmStov, 
tou,  to,  Arist. 

Roquettk  ( brassica  eruca,  Lion.)  tîÇw- 
pov,  ou,  TO. 

Rosacke.  Fleur  rosacée  (flos  rosaceus ) 
foStvov  ctvOo?,  eoc- 

Rosaire  (bcatœ  virginis  tvsariunt , Le- 
brun ) 6 tt,c  âyta;  Trop 9 iv ou  foSwv  , 
tovoc. 

Rosat,  Onguent  rosat  (rosaceum  un - 
guentum)  ptiotvov  pûpov,  ou,  Athén. 

Rose  { rasa , œ)  îoiov,  ou,  to.  — Voyez 
l’éloge  de  la  rose,  ode  LI,  d’Anacréon  : 

Sïeçavr^opou  pet’  r,poc 
MeXitopat  ^o8ov  Ttpetvov,  x.  t.  X. 

I. 'Aurore,  avec  sus  doigts  de  rose,  ou- 
vrait les  portes  de  l'Orient,  Fénélon. 

’Huo;  8’  ^ptyeveta  tpavv)  ioîoJotxxuXoc 
Htûç.  H ôta.  II.  1,  477. 

Rosé  , ée  (rosetts,  a,  um)  fioSéetç,  4ooa, 
oev  • ^ôStoç,  ta,  tov,  Arist. 

Roseau  { arundo , inis,  f.)  8ova$,  axoc,  i • 
xdtXapoc,  ou,  8,  Diosc. 

Rosée  (ros,  rôt  is,  m.)  Spo'ooc,  ou,  8,  Arist. 
ïpor,  ou  fpTT,,  r,c,  fi,  If  oui.  Couvert  de 
rosée  ( roscidus , a,  um)  8p om)$r,t,  eoç , 
6, fi,  Grég.  Xaz. 

Roseraie  ( rosehtm , i)  foStovtâ  , S;,  fj, 
Suïd. 
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Rosette  , petit  ornement  en  forme  de 
rose , xofiêoç,  xdouu.€o<,  ou,  6. 

Rosier  (rasa  centfolia,  Lion.)  jtoXutuXXov 
£oSov,  ou. 

Russe,  de  l'allem.  Ross,  cheval  ( strigosus 
equus)  atpfçvoî  xaêâXXv|4,  ou. 

Rossignol  ( lu  !,cinia,  philo  vicia,  œ ) àrfiùn, 
o'vo;,  , Arist. 

Rot  ( ructus,  us)  ipuypmc,  où , b,  Arist. 
— aigre  ou  acide , i^upeypria , iaç , i\ , 
Hipp. 

Rôt  [Do  (assa  ou  tosta  caro,  rais)  fa-tr,- 
pa,  axoç,  to,  Plut. 

Rotation  du  soleil  sur  son  axe  ( solis 
rolalio ) f,  toù  jjXîou  mpt^opa,  84. 

Roteo  (ructare,  eructare,  o)  spsùyuv, 
yoi,  ipsûyîoOai,  optât,  Alex.  Aphrod. 

Rôti,  ie  (assus  ou  lostus,  a,  uni)  ôstô<, 
rt,  dv  • dirraXÉ04,  ta,  tov. 

Rôti  [Do  ( assa  ou  tosta  caro , rnis  ) Ôiroi- 
uta,  xroq , to,  Plut. 

Rôtie  ( assort , o ; toriero,  eo)  ôxrîv,  ôi, 
r[oo),  /loin.  Faire  rôtir  de  la  viande, 
non  pas  au  feu,  mais  au  soleil,  to  xpi'a; 
où  Tipoç  jrÙp , àXXà  7tp04  tjXiov  ÔktSv, 
Plut. 

Rôtisseüie  ( coquin um  forum)  ôir-avstov 
ou  dirrstviov,  tou,  t d. 

Rôtisseur,  el.se  (assator,  ons ) ditTavid,;, 
£ 104,  &. 

Rotonde  (rotumlum  adijiaum ) TTEpupapù 
oîxoodprquat,  otoç. 

Rotondité  (rotunditas , alis)  aTpoyyu- 
Xoxr,4  , r^oç  , }j  • irepipêpeta  , a;  , *,  , 
llérod.  n 

Rotule  , terme  d'Anal.  • ( rotula  , <r) 
MtiyovaTt4,  1004  , ï]  • xpo/i'oxo;,  ou  , 6 , 
Gaza. 

Roture  ( plebeia  conditio)  3r,u.oTixdv  yt- 
vo;,  eoç. 

Roturier  , Eue  , élymol.  a rumpendo 
terrain  ( plebeius , a,  um)  or,ptoTtxd4,  t[, 
dv. 

Rouage  d’une  machine,  ot  tî;4  ptr,yavr,4 
zco/ol,  tov. 

Roucouler  ( gemere , 0)  xpùÇEtv  , ûÇco  , 
comme  fait  la  tourterelle,  apjielée  xpu- 
ymv,  dvo4,  fi- 

Roue  (rota,  œ)  xpoydç , où,  6,  Aë/i.  — 
Voyez  l’énumération  des  parties  consti- 
tutives d’une  roue,  t/om.  II.  V,  722  et 
suiv.  Faire  la  roue , en  parlant  du 


itou 

paon,  r)|V  oùpitv  àvaimiaaetv,  oow,  Jm. 
Pousser  h lu  roue,  tivi  uupSoïiùeiv,  éio- 
<ô  • ouvaytovt'ïcoôai , optai , Dém. 

Rouelle  de  veau  ( rotula , æ)  (xdoyttov 
Tt'pta/04,  to»  - Tpo/taxo4,  ou,  ô. 

Rouer  un  criminel  ( rota  supplicio  son- 
lem  mulctare , 0 ) tî[  toù  xpoyoù  ti- 
puopta  tov  xaTaStxov  Çr, puoûv , îi.  — 
quelqu’un  de  coups  ( alignent  verbertbus 
contundere , do)  Ttvà  ouyxdimiv,  ittw , 
[fto  , Xén. 

Rouet  (nen/ium  rota)  b tôîv  xXtoOooatôv 
xpo /de,  où. 

Rouge  ( ruber,  bra , brum  ) i pu0po4 , â , 
ov,  Dém.  Fer  rouge  ( candens  ferrum) 
ôietTrupoc  cH^poi , ou.  Iloire  à rouge 
bord,  àptuori  7u’v£tv,  vui  ".  Rouge,  espèce 
de  fard.  — l’ope;  Fa&d. 

Rougeâtre  ( subruber , bra,  brum)  iim- 
Xeuxo4,  ou,  &,f„  Dio sc.  ' 

Rouge-gorge  ( rubicula , œ ) iptOaxoç,  ou, 
b,  P lin. 

Rougeole  ( rubenles  postula ) tpuûpà  £4- 
ctvO/jp.ata,  u>v. 

Rougk-oueue,  <poivtxoup04 , ou,  i. 

Rouget  ( trigla  cuculus,  Cuv.)  tpiyXa  ou 
tpîy Xr„  Ti4»  ÿ,.Ari$t. 

Ruugeur  (rubor,  oris,  m.  ) ipuûpdnnc, 
r,T04,  Rougeurs  ( rubenles  puslulce) 
ÈpuOpi  È4av0r[ptaT3,  tov. 

Rouuin  ( rubefacere , io ) ÈpuOpai'vEtv,  o>, 
llérod.  — ( rubefteri , io)  IpuOpatvsaOat , 
optai,  le  même.  — île  honte  ( erubescere , 
sco  ) ÈpuOpiôfv,  io , Plat.  xaTattr/ùvsaOat, 
optai,  Isocr.  Sans  rougir,  OTTtjpuOpta- 
0jiÉvt04. 

Rouille  ( rubigo , inis)  104,  où,  6.  La 
rouille  proprement  dite,  ou  l'oxyde  de 
fer  (ferrugo,  inis)  b 104  toù  ator[p&u, 
Diosc.  La  rouille  du  cuivre,  ou  l’oxyde 
de  cuivre  , que  nous  appelons  verdet , 
ou  verdel-gris  ( œrugo , inis)  b ièi  toù 
yaXxoù. 

RouillE,  Ee  ( rubiginosus , a,  um)  lhiZr\q, 
£04,  6,^. 

Rouiller  [Se  ( rubiginem  contrahere,  ho) 
Ttji  ttô  ptoXdvEoOat,  oaat. 

Rolïb  du  chanvre,  ( cannabim  aqua  ma- 
cerare,  o)  tt,v  xâvvaêtv  Èv  uSaTi  IxTq- 
X£IV,  xco,  sto. 

Roulade.  Faire  des  roulades,  ço>vf,v  Xi- 
•;upû)4  otaTTOixtXXEtv,  XXm. 
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Roulant,  b ( volubilis , ile ) euaxpo:po<,  ou, 
4,#„  Plut. 

Rouleau  (volumen,  inis)  xùXtvÔpoç,  ou, 
6 ' lvtfXr,(Aa,  aroç,  tô,  /or. 

Roulement  facile  (volubilitas)  sùrcpopia, 
a<,  *i.  W«<- 

Rouler  ( volvere , convolvere,  o)  xuXi'etv, 
xuXtvSiïv , S,  x't,  Xén.  — (volvl,  or)  xu- 
XtvosîoOat,  oùuat , Arist.  La  conversation 
roule  sur  la  poésie,  -rripi  xîjç  ironfcswc 
Xô^oî  ioxîv.  Rouler  dans  sa  pensée  de 
grands  projets,  TtoXXi  Sovsîv  xaO’  âauxôv, 
Sutd. 

Roulette  ( rotula , ce)  xpoyi'oxo;  , ou,  6 , 
Gaza.  — de  lit,  xXivôxpo/oc,  ou,  6 • xXivo- 
xpo-yav,  ou,  jô. 

Roulier.  — Voyez  Voiturier. 

Roulis  d’un  vaisseau  (navis  oscillatio)  to 
tt^  vtùiç  oôXsupa,  axoc. 

Roupie  ( tliria , ce)  & -ni;  £ivoç  aTaXaY[AÔ<, 
où. 

Roussatrb  ( subru/us , a,  um)  Irtcmufaç, 
ou,  4,*,. 

Roussette  ( vespertilio  vampyrus , Cuv.) 

vuxxepîç,  ISoç,  f„  Arist. 

Rousseur  (ru/us  color ) xu^ôty)c,  v)xoi;, 
f[.  Taches  de — (lentigines)  ;paxoi , 5v, 
oi,  Diosc. 

Roussi»  d’Arcadie  ( Arcadium  pecus)  ôvoç, 
ou,  &. 

Roussir  ( rufare , o)  itujîfoûv,  S.  — (ru- 
Jesctre,  sco)  mijl^oüeOo»,  oüpai. 

Route  (oia,  ce;  iter , itineris)  bciç,  ou,  •#;, 
Dim.  Ttoptîa,  aç,  f,,  Piaf.  Faire  route  h 
pieds,  toïv  iroSotv  rcopsùsoOat,  ouai,  Xén. 
Fuir  h vau-de-route  ( prœcipitanter  fu- 
gere,  gio)  ixôxxioç  ytiiyu v,  yi»,  lo>. 
Routier.  Vieux  routier  ( recoctus  senex, 
nij)  iroXûvpo'rroç,  iravoùpYoç,  ou,  Dém. 
Routine  (assiduus  usas,  us)  ipotttpta,  a?, 
fl,  Isocr. 

Routinier,  ipircipixo’;,  où,  6. 

Rouvre  ( quercus  robur,  Linn.)  Spù(,  u ôç, 
f„  Diosc. 

Rouvrir  une  plaie,  t>|v  oùX^v  àvad/fÇscv, 
ÎÇw. 

Roux,  rousse  ( rufus , a,  um)  inqSfôî,  et, 
ôv,  Diod.  Sic.  — Dans  Sophocle,  Philoc- 
tète  (v.  930),  exhalant  sa  colère  contre 
.Xéoptolème,  surnommé  IlùfS^oç,  lui  dit  : 
(ô  itup  où,  ô toi,  qui  es  bien  digne  du 
nom  que  tu  portes  ! 
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Royal  , b ( regius , a,  um)  fiastXixôc,  r„ 
ôv,  Isocr. 

Royalement  [régie)  JisoiXixwç,  Isocr. 

Royaliste  (regis  amans)  siXoëaotXrùç , 
ttoç,  4. 

Royaume  (regnum,  i)  jjaotXetx,  «ç,  jj, 
Dim. 

Royauté  (regia  polestas  ; regalis  dignitas) 
PaoiXix))  d' lu,  aç,  f)-  paaiXtxbv  dÇtto|Aa, 
axoç. 

Ruade  ( calcilratto , onis)  Xaxxtapôç,  dito- 
Xaxxtopoe,  où,  ô,  Plut. 

Ruban  (vitta,  fasciola,  ce)  Xt]|avioxo<,  ou, 
ô • Xwpa,  axo<,  xo'-  xatvta,  aç,  f),  Plut. 

Rubiacées  (rubiaceœ  planta)  fpuôpoSavo- 
stîîj  cpuxâ , tôv. 

Rubicond,  e.  Une  face  rubiconde  (os 
rubicundum)  fpuôpbv  Trpôctirrtov,  ou. 

Rubis  (carbunculus , i ) ôvôpaï,  axo;,  i, 
Sept.  Avoir  l’éclat  du  rubis,  ivOpaxlÇeiv, 
(Çto. 

Rubrique  (rubrica,  te)  uiXtoç  , ou,  -Xj, 
Diosc. 

Ruche  d’abeilles  (alveare,  i s)  xu^îXt),  t)ç, 
4|,  Plut.  oiftÇXov,  ou,  to  • opî)vo;,  eoç,  xo. 

Rude  (rudis,  e;  asper,  era,  erum ) xpa- 
•/_ùç,  sia,  ù,  Hérod.  exXr,pô;,  â,  ôv  • jra- 
Xsirôç,  7],  ôv,  Dim. 

Rudement  ( dur  iter , aspere)  xpa^éuç,  /a- 
Xeitto ç,  Isocr. 

Rudesse  (asperitas,  atis)  xpa^ùxr,?,  oxXr,- 
poxriî,  T] toc,  Xén. 

Rudiment  (rudimentum,  t)  irpoitaiSïuua, 
axoç,  xô,  Phil.  oxou/eîwon,  ttaç,  fi,  Pas. 

Rudoyer  quelqu’un  (aliquem  verbis  male 
excipere,  io)  xivi  xpaxspbv  pûOov  lirixfX- 
Xttv,  w,  Uom.  II.  1,  25. 

Rue  ( vicus , i;  via,  ce)  dpjiâ,  Sç,ff  ^ùpr,, 
L|<»  ^1- 

Rue  (ruta  graveolens , Linn.)  ixt5y“vov, 
ou,  xô,  Diosc. 

Ruelle  ( angiportus , us)  oxevwrroc,  où, 
ô,f|,  plur.  xi  oxtvtona , tü v • OTsvwpa , 
axo<,  xô. 

Ruer  ou  se  ruer  (ruere,  o,  act.  et  n.) 
ipuav,  «ô  (actif  et  neutre)  Xén.  — (cal- 
citrare,  o)  XaxxlÇetv,  ÎÇw,  Dim.  de  Phal. 
etiroXaxxi’îtiv,  Luc.  En  ruant  et  en  mor- 
dant, Xil;  xat  ôôi;. 

Rugir  (rugire,  io)  ppu/^SEoÔai,  wpai. 

Rugissant,  e (rugiens)  ^pu/ûpsvoç,  tv»i, 
evov. 
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Rugissement  du  Kon  (rugltus,  us,  Apul.) 
ô tou  Xeovtoç  ÊpuYpo'î  ou  Ppu/rfîpot;, 
où.  Sept,  to  PpuYfMt  ou  Ppii/riua,  oitoî, 
les  mimes. 

Rugosité  ( rugositas , atis)  fuoadnjc,  rpro?, 
fl,  Plut. 

Ruine  (ruina,  ce)  (urdircuKiiî , em(,  fj, 
Hésych.  Menacer  ruine,  uéXXav  xorroXi- 
ofiaîviiv  , P lien.  Ruine  d’une  maison  , 
d’une  famille  , oîxoyOopta,  (aç,  f.  Des 
ruines  ( rudera , erum ) èpetuta , Xetyava, 
iov,  ta,  Hérod. 

Ruiner  une  ville,  une  maison  ( urbem , 
domum  eruere,  diruere,  o)  xaTaëôXXeiv, 
b)*'  xortauxotirTstv,  irrt»,  <]xo,  tJjv  ttoXiv, 
Dém.  TTjv  olxîav  eiç  e8apoç,  Isocr.  Se 
ruiner  (bona  dlsperdere , o)  tX,v  oùotav 
5iaaxopîr(Ç«iv,  (£to,  Luc.  XV,  13. 

Ruineux,  ruse  (eaduetts,  a,  um)  irroun- 
pioç,  ipttyiuoî , T),  ov,  Eut.  — ( damna - 
sus,  a,  um)  ÇvjpuiéSijî,  to?,  (îXaëi- 
pdç,  oc,  ôv,  Plat. 

Ruisseau  (nous,  rivulus,  i)  £ûa;,  axoç, 
&•  fuâxiov,  (ou,  to,  Sept.  — de  sang, 
afpiatoç  pûa£,  Artsl. 

Ruisselant,  e ( manans , antis) 
eoç,  &,■#!- 

Ruisseler  (fluere,  profluere,  o)  pu iv , 
ànro^Éstv,  Éio,  eûau>,  Diosc. 

Rumeur  (rumor  , oris;  tumultus , us) 
tp^pui),  r,ç,  f • Sôpuëoç,  ou,  ô,  Dém. 

Ruminant,  e (ruminons,  antis)  p./,puxo>- 
ucv oç,  évr„  svov,  Arist 

Ruminer  ( rumlnare  , o ) (j.r,puxBfoOat  , 
ojua1. , Arist.  dvapo)pux5<i0ai , Luc.  — 
(animo  revolvere,  o)  icpiç  êauTÔv  dvaito- 
Xetv,  w,  Den.  Hat.  dvaxuxXeïv,  <5,  ou 
àvaTuX(TT£iv,  ttg»,  Luc. 

Rupture  (ruptura , ruptio)  pf^ua,  itoç, 
to-  £3j!;i<,  toit,  Ij,  Arist. — (ramex,  i cis,  m ) 
£VTcpoxr,XT„  tjç,  fh  Gai.  — (rupta  gratta) 
Si/oaraata,  f,  Plut. 

Rural  , h (ruralls,  e)  yiopixdi ;,  ifpmxot;, 
tj,  ov,  Luc. 

Ruse,  dotas,  i;  astutia,  ce)  SdXoç , ou,  6- 
itavoupYio,  aç,  Ij,  Hérod.  Par  ruse,  8o- 
Xiojç.  Sans  ruse,  àooXw;.  — de  guerre, 
stratagème  , <rrpaTr,Y>ip.a  , oitoî  , -rd  , 
Polgen. 

Rusé  , ée  (astutus,  callidus,  a,  um)  irav- 
oüpYoî,  ou,  6, v) , Dém.  iroXÛTpoTtoî , ou, 
6,-îi,  l/om. 


SAB 

Ruser  (faüaelis  uti,  or)  doXotppovetv,  5, 
Hom. 

Rcstaud,  b.  — Voyez  Rustre. 

Rusticité  (rusticitas,  atis)  àypo txla,  aç, 
f„  Théophr. 

Rustique  (rusticus,  a,  um)  -/« pmxdç, 
dtYpotxoî,  7),  ov,  Luc.  Mener  une  vie  — , 
dYpotxfïtirôai,  optai,  Plat. 

Rustiquement  (rustice)  ywptTtxôiç,  dypol- 
xwç,  Plat. 

Rustre  (agrestis,  rusticanus)  xoip(T»]ç, 
ou,  6-  dYPot*l*ô<>  fi,  ov,  Max.  Tyr. 


S. 

S.  — C’est  une  consonne  sifflante,  beau- 
coup plus  rude  que  le  Z , dont  elle  em- 
prunte la  douceur  en  français,  quand 
elle  se  trouve  placée  entre  deux  voyelles, 
comme  dans  le.  mol  rose  ; et  en  grec , 
lorsqu'elle  précède  un  M , comme  dans 
Sutûpva. 

Sa  , fém.  de  Son. 

Sabbat.  — Ce  mot,  en  Hébreu,  signifie 
repos,  (fta  Sou  viens-toi  du  jour  du  sabbat, 
pour  le  sanctifier,  avi-oÔTjTi  rX,v  f|U£pav 
Twv  oaSêotTiov  , àYiâÇtiv  aùnjv  , Exod. 

XX.  8. 

Sabbatique.  — Les  Juifs  appellent  ainsi 
chaque  septième  année , to  i'ëoojxov  froç , 
eoç. 

Sabine  (juniperus  sabina  , I,inn.)  SpoôOu, 
uoç , tô,  Diosc. 

Sable  (sabulum,  i;  arena , œ)  1/i tfxpioç, 
ou,  f,,  Luc.  aptpWç,  ou,  f,,  IV.  Test,  âpia- 
Ooç,  tjioipLpLaOoî , ou,  Ij,  Hom. 

Sabler  un  jardin , x^ttov  'j/appup  Cxo- 
OTpiovvüvai , upti.  — un  verre  de  vin, 
tov  axûpov  otvou  aptuarl  iriveiv , itfvw*. 

Sablier  (arenosum  horologium) 'j>au.;j.(o8eç 
wpoXd-v  iov,  (ou. 

SabliEre  (sabuletum,  i)  '|auafid>v,  ôlvoç,  ô. 

Sabion  (sabulum,  i)  iotauo; , ou,  f,,  Luc. 
Æuiaoç,  ou,  fi,  IV.  Test. 

Sablonneux  , buse  (sabulosus,  a , um) 
'-I'Tulumot,;  , àtip cwSr.ç , eoç , 6,-îj. 

Sablonniere  (sabuletum  , i)  '{lauaOcôv  , 
üvoç , 6. 
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Sabot  { ligneus  cale  ms , i ) |ûXivov  bitd- 
ôrjfMt,  axot;.  — ( unguia , a)  6itXi^,  9|î, 
plur.  &rtXa(,  w» , ai , Anacr.  Od.  II.  — 

( lurbo , inis,  m.)  , t|xo< , on  fi£|A- 

6i£ , txoç,  ■?),  Arit.  Faire  tourner  un  sabot 
( turbinem  versare,  o,  Tibull.)  pejefirpri- 
Çtiv  , (Ç<o.  (PA  pr'jxêr,;  et  Bt'uSiS  ne 
forment  qu'une  variante  d’orthographe. 

— Voÿes  (page  355)  la  dernière  édition 
du  Schrevelius. 

Sabrb  ( acinaces  , i s,  m.  ) poispaîa , aç  , 
f,  ' àxtvâxr.ç , ou,  h,  Luc. 

Sabrer  (ferro  conscindere ) tw  aiïr]pto 
Siaxdirrtiv , ircu»,  ■]*•) 

Sac  (saccus , i,  m.)  atxxx oç,  ou,  6,  Sept. 

— Ce  mot  Hébreu  saq  s’est  conservé  dans 
presque  toutes  les  langues.  5dXa;,  axoç- 
SûXaxoç  , ou,  6,  Athén.  Prendre  quelqu’un 
la  main  dans  le  sao,  àXfaxetv  vivck  ire’ 
aù-roptûpw , TV.  Test.  Un  cul  de  sac, 
àvoSta,  taç,  f.  Le  sac  d’nne  ville,  f\ 
jrôXewî  dvdoTa  au;,  ctoç’  irôp  8r,<rt< , tau;, 
Dém. 

Saccade  ( prœceps  impetus , us)  8i«(a 

Saccageaient  ( vastatio , populatio)  irà- 
azaatç , icdpOr]Ti?,  £wç, 

Saccager  une  ville  ( urbem  vastare , o) 
iroXiv  uopOfiv,  ou  oiaitopOciv,  eto-iô,  rpv. 
Plut.  X«r,XaTctv , Ci,  Xén. 

Sacerdoce  ( sacerdotium , a)  Uparaia,  a<, 
f,  • trpaTcuj/a,  (Xto;  , Arist.  Ufo)mivY| , rj;, 
vj,  Dém. 

Sacrrootal,  r.  (sacerdotalis , e)  ttporci- 
xo^ , fn  dv,  Arist. 

Sachrt  ( sacculus , i)  ooxxtov , (ou,  to. 

Poil.  âuXdxiov,  (ou,  t d,  Athén. 

Sacrr  d’un  roi , d’un  évOque  , fj  jJaoiXfax;, 
t-jTKTxditou  ây(ayp(oiç,  ewç. 

Sacre  , oiseau  de  proie , WpaÇ  , axot , 6 , 
Arist. 

Sacre  , ee  (sacer , cra,  crum ) Updç,  a , 
dv,  Dém. 

Sacrement  (sacramentum , i)  ptusT^ptov, 
(ou,  to,  fi.  Test. 

Sacrer  (consecrare,  o)  j p(*iv  , w xaôte- 
ç>o u v , <7),  Plat. 

Sacrificateur  (sacnficus,  i ) iepojroidc , 
oü  , & . Dém.  Le  grand  — , df/upeu; , 
ii>K,  d. 

Sacrifice  (sacriflcium,  ii)  ttptîov,  tîou,  to, 
Wm.  5uo(a,  aç  , f,  Isocr.  Faire  un  sacri- 
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#ce  h quelqu’un  , auy/Mpttv , ü>,  vtv(  ti , 
Dém. 

Sacrifier  (sac  ripe  are,  b)  Sdeiv,  w,  Dém. 
— un  boeuf , pôuOutttv , 5 , Sur.  Sa- 
crifier son  ressentiment , xfy  çirjviv  iifii- 
vat , îvipu  *.  Se  sacrifier  pour  la  patrie, 
lautàv  6«ip  trie  itatpiio;  xafltepoûv,  E> , 
Plut. 

Sacrilège  (sacrilegium,  H)  UpoouXfa,  aç, 
fl , Plut. 

SacrilEge  (sacrilegus,  a,  uni)  fepdouXoç , 
ou,  6,f|.  TV.  Test. 

Sacristain  (cedttuus , i)  vêwxdpoç,  ou,  &• 
icpopuXaç  , axo; , 6,  Aristoph. 

Sacristie  ( sacrarium , ii)  UpopuXdxiov,  (ou, 
Td,  Théod. 

Safran  (crocus  sativus,  Linn.)  xpdxoî, 
ou,  6'  xpdxov,  ou,  to,  Théophr. 

Safrane,  Et  ( croceus , a,  um)  xpoxiéorjç, 
eoç,  6,fj,  Diosc.  Teindre  en  safran,  xpo- 

XOUV  , W,  hXtbl. 

Sagace  (sagas,  acis)  if/ivouç , ou,  &,$), 
Xén. 

Sagacité  (sagacitas,  alis)  if  firme. , a;, 
fl , Arist.  Avec  — (sagaciter)  èyy.tvdwç , 
le  même. 

Sage  (sapiens,  enlis)  aotpôç,  r\,  dv,  Plat. 
aiôspwv , ovoç , 6,-fj,  Dém.  Etre  sage  (sa- 
pere,  io)  oioppovttv,  S,  Dém. 

Sage  -femme  , accoucheuse  ( obstetrlx , ieis) 
|x«Ta  , aç,  f;,  Plat,  ixtarplq,  (5oç,  f|, 

Hipp. 

Sagement  (sapienler)  ooipZf,  Arist. 

Sagesse  ( sapientia , ce)  oopta,  otç , fj,  Dém. 
Aini  de  la  — , ptXdaopoç , ou  , 4,-fj, 
Plat.  Amour  de  la  — , piXoeotpfa,  a;,  f, 
Isocr. 

Sagbtte  , flèche  ( sagitfa , œ ) To;£uua  , 
aTOC  , T d,  Dém. 

Sagittairb  (sagittarhu,  ii)  to^ottk,  ou,  ô, 
Astron. 

Saie  , hoqueton  ( sagum , i)  odyo< , ou,  i, 
Polyb. 

Saignant,  e (sanguinolentus , a,  um) 
aijiaTwônç , eoç,  6,^,  Gai. 

Saigneb  (vente  seclio)  pXcêoTopua , aç,  f , 
Gai.  — faite  à une  rivière  ( incite , is) 
Sttipuï,  uyoç  ou  uvoç,  Théophr. 

Saign  em  ent  (sanguinis  profluvium)a\pt>§- 
^ay(a,  aç,  ^|. 

Saigner  ( venant  secare , o)  tpXtëoroueïv  , 
û>,  Arrien.  — au  nés,  airAo^éayiîv,  w.  — 

* ni 
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du  ne*,  xaxîÇEoOai,  opai , Eur.  — nne 
rivière , Ttorauov  Siopôaostv , aeo»,  £to. 
Dont  la  plaie  saigne  encore  (recens  a 
vulnere,  Virg.)  vEovraToç,  ou,  6,#,. 
Saignecx,  xt'SB  ( sanguinolentus , a,  uni) 
atp.aT<ô8r,ç,  toç,  &,y|,  Gai. 

Saillant  , e (eminens , entis ) iÇÉyti iv , 
oooa,  ov,  Arisl. 

Saillie  ( prominent ia , œ ) t^oyiî , rjç , 7j , 
Hérod.  — antmi  vel  corporis  impe/us,  us) 
&PP1»  îjc , *l.  Plut 

Saillir.  Le  sang  saillit  ( emicat  sanguis) 
to  alixa  àvaCXûÇsi.  — Voyez  Vias. 
Saillir.  Cette  poutre  saille  ( heee  Irabs 
prominet)  aCtr|  ri  coxôç  fçtyei. 

Sain,  aine  ( sanus , a,  um)  hyiiît,  eoç, 
6,V  ûyisivô; , >5,  ôv,  Mm.  — et  sauf, 
(incolumis , e,  q.  d.  in  columnis  Julius) 
àpTEp^ç,  Éoç,  6,f|  • xal  sSiç,  Thuc. 
l u homme  dont  l’esprit,  le  jugement  est 
sain , oi  voüç  te  lefiaivei  xai  Ép^xoTai  fj 
<spr,v,  Elien. 

Sain-uoux  (arvina , ai)  ü*iov  Xi7;oç , toç, 

TO. 

Sainement  (sane  vel  sana  mente)  uyioit , 
Athén.  Gyieiviit , Mm. 

Sain  Foin  d’Espagne  (hedysarum  coro- 
nnrium  , l.inn.)  fiôûoapov,  ou,  to',  Diosc. 
111,  117. 

Saint,  e ( sanctus , a,  um)  aytot , Sotoç, 
ia  , iov.  Mm.  Très-saint  (ter  sanctus) 
Tpiçâyioç  , (ou,  è,Tj. 

Saintement  ( sancte  ) avion  , 6atoiç  , 
Jsoer. 

Sainteté  ( sanclitas , atis)  &yi6vt)<; , baio- 
TT,Ç  , 7)T0Ç,  f],  Dém. 

Saisi,  ib,  de  frayeur  (melu perculsus,  a) 
Cjto  ô/ouç  ixnXaytt;,  eîoa,  Elien. 
Saisie.  Faire  une  saisie  , ou 
S.usin  ( apprehendere , do;  corripere,  io) 
ÈNiXapêorvEoSai , o/xai , tivo'ç  , Dém.  Sc 
shisir  de  quelqu’un , Ttvà  ouXXapêâvEtv  , 
àvo>‘  , Luc.  ouvapttâÎEtv , dïo»  , acto  ou 
a;to,  Den.  Hat.  Saisir  l’occasion,  t<ô 
xaipôi  ypf,oOai , iüpai,  Dém.  — le  vrai 
sens  d’un  auteur , tov  voùv  tou  auyypa- 
çéon  aa^on  auviEvai,  tr,pi  *,  .Yen . 
Saisissement  (animi  commotio,  onis)  f) 
TÔiv  tpptvôiv  auvtôpatit , eoiç. 

Saison.  Les  qualrc  saisons  de  l’année  , 
savoir  : le  printemps  , l’été  , l’automne  , 
l’hiver  f quatuor  anni  lempora  vel  tein- 


SAL 

pestâtes,  scilicel  : ver,  œstas,  autammis, 
hlems)  al  TtaaapEç  tou  ftouç  topai , 8r,- 
XaSij  • to  fap,  contr.  ?5p  , ^poç  • to  3ôpoç, 
soç-ouç  • fj  ôrnnpa , aç  (F,  wpx  twv  imû Sv)  • 

6 ytiiAoiv , ôivoç , ou  to  ytïua , aroç.  — 
(tempestivitas , Cic.)  xaipôt,  où,  6,  Dém. 
Les  fruits  de  chaque  saison , ôirôoa  <pf- 
pouotv  Spai.  Qui  est  ou  u’est  pas  de  sai- 
son ( tempestivus  vel  intempestivus  , a , 
um)  tuxaipoç  , Hér.  îj  ôlxaipoç , ou,  5,  4j, 
Plut. 

Saladr  , TETapi/EupÉva  Xayava , tov, 
Diosc. 

Salaire  ( merces , edis  ) jjuoéôç , où , b, 
Dém.  Demander  h quelqu'un  son  salaire, 
tov  [Aiafiôv  U7tlp  tou  7tôvou  Tivi  dîraiTEtv, 
io,  Elien. 

Salaison  (salsura  , salltura,  œ)  Tapt- 
yEuoiç,  twç , f|.  — ( salsamentum , i) 
Tapiyoç,  tôt,  to,  Gai. 

Salamalec,  salutation  arabe,  qui  signi- 
fie ; la  paix  soit  avec  vous  , clpijvT]  ûuiv, 
Luc,  XXIV,  56.  Jean,  XX , 2i  , 26. 
Salamanure  ( lacerta  salamandra,  Cuv.) 

oaXauâvopa,  aç,  f),  Diosc. 

Salamine  , lie  de  l’Attique  , SaXauîv, 
îvoç, 

Salant.  Marais  salant  (salaria  palus, 
udis)  âXuxîç,  iooç,  f|,  Strab. 

Salarie,  ée.  Des  troupes  salariées  (sti- 
penditirii  milites,  um)  puaôocpôpot  orpa- 
TiôÔTai,  Civ. 

Salarier  (mercedem  ou  stipendium  dare, 
do , ou  persolvere , vo  ) uktOoooteïv,  ü>  , 
Tivâ,  Dém. 

Sale  (sordidus,  spurcus,  a,  um)  ^unapôç, 
â,  ôv,  Athén.  mvapôç,  d,  ov,  Luc.  • — 
(obscœnus,  a,  um)  aloypoç,  â,  ôv. 
Plut. 

Salé  , ée  ( salsus , a,  um)  âX|xupô;,  ai, 
ôv,  Ôij/ov , -Yen.  âXuxôç  , f, , ov,  OSiop , 
Arist. 

Salement  ( spurce ) ^uiraptôç. 

Saler  (sallere , o;  sallire,  io)  âXiÇtiv, 
(Çw,  A.  Test.  — ( sale  condire,  to)  Tapi- 
ytÛEiv,  o),  Diosc. 

Saleté  (spurcitia  , <e)  ^uwapîa  , aç,  fj , 
Dém.  — ( verborum  obscanitas)  aioy  pop- 
pr,u.ocùvTi,  r,ç,  fj,  le  même. 

Salière  ( satinum , i)  dXoôoyEÏov,  e (ou,  to. 
Saline  ( salina , te)  ôXuxtç,  tSoç  , , 

Strab. 
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Salique.  Loi  salique  ( lex  salica }.  ■*- 
Voyez  Quenouille. 

Salir  (maculare,  /œdarc,  o)  amXoüv,  £5, 
N.  Test,  ^uiraîvtiv,  w,  Den.  liai.  puafvtiv, 
[AoXuvtiv,  o),  Isocr. 

Salissure  (i nguinamentum,  i)  |ioXua(iOc;, 
où , 6 , N.  Test.  fAÔXuvoiç  , toi; , T)  , 
Théophr. 

Salivaire.  Glandes  salivaires,  siaXixot 
àdi'vec,  (uv,  Arm/. 

Salivation,  maXiotid;,  ou,  b‘  irroaXiojA^, 
où,  6. 

Salive  (salira  , œ ; spulum,  1)  <j(aXov,  ou, 
to,  Xén.  TrrûaXov  ou  irrûeXov,  ou,  tÔ. 
Qui  provoque  la  salive , ataXavtoY^C , où , 

M- 

Saliver  (salivare,  ro;  spuere , uo)  <rta- 
Xi^êiv , TTtuaXi^tiv,  i ;£<■>.  Remède  qui  fait 
— , oiaXa^uiyciv  iipuaxov,  ou. 

Salle  à manger  (ecenaculum , i)  Sccmrr 
■njptov,  JaTiaTo'piov,  (ou,  t6,  Plut. — 
d’armes,  itaXaîorpa,  a;,  Jj.  — de  danse, 
dp/r'arpa , aç,  f,.  — de  spectacle,  3e'a- 
tpov,  ou,  to,  D&m. 

Saloir  , Tapr/npbc  xaSoç  , ou. 

Salomon,  (ils  de  David,  ïoXopuSv,  iov- 

TO<,  6. 

Salon  de  compagnie  (exhedra,  Cic.)  «Ç- 
li pa,  a?,  •?).  K.  ïopa,  siège. 

SalpEtre  (q.d.  sal  petree ) vfrpov,  ou, -ni, 
Diosc. 

SalpRtreux  , BUSE,  viTpâ>Sv)<; , to;  , 6,dj. 

Salsepareille  (salsaparilla,  a)  opu'Xaxoc 
tlodî  Tl. 

Salsifis  (/ragopogon  porrifolium,  Linn.) 
TpaYOïriôybiv,  oivoç,  6. 

Saltimbanque  ( prœstigialor , oris)  iyv p- 
Tqç , ou,  6-  yàr\i  , vyroç,  6,  Hér.  Faire 
le  — , yorjTeueiv,  ai,  Plut. 

Salubre  (salubris,  e)  Eiyttivbç , ^ , ov, 
Plut. 

Salubrité  (salubrilas,  atis ) 6ytetvdn;;, 
r,roç,  è)  ■ to  &yt£ivôv,  où,  Arist. 

Saluer  quelqu'un  ( aliquem  salulare,  o ) 
Ttvà  àoirâÇîiv,  Çai,  oai,  A’.  JM.  àrrcoiÇt- 
oOat,  ouai , Isocr.  yotiptxfÇitv,  (Ça>,  (oui. 
— de  la  part  de  quelqu'un  , yaîpsiv  xe- 
Xiûtiv,  ai , irapâ  tivoç  , Synés. 

Saluer  ( snlsura , œ)  âXpiupi'c,  (5oç,  <j. 

Salut  ( salus , ulh , f.)  oracnrjpîx , a<  , f). 
Veiller  au  salut  de  l’Etal  ( reipublicre 
saluti  consulere , o)  t*  xte.a  oii’tiv,  ai, 
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Arist.  — ( salntalio , oui»)  iffitaopoî , 
yaipmapôç  , où  , 6.  — Philippe  aux 
Athéniens,  salut  et  prospérité,  <l>(Xnnto; 
toîç  ’A0rjva(oi< , yaéptiv  xal  tu  irpiT- 

TtlV. 

Salutaire  (salutaris , e)  owrripioç , (ou, 
6,^,  Plat. 

Salutairement  (salutariter)  <javrr,p(uK. 

Salutation  angélique  ( angelica  salu/a- 
tio , onls)  àfytXixbc  àmraoudç,  où,  A'. 
Test. 

Sambuque  (sambuca,  ce)  aauGûxr,,  rjç,  é, 
Hésych. 

Samedi  (Saturai  ou  sabbat I i lies ) f,  tou 
Kpovou,  sous-ent.  é,u.£pa  • ti>  oa€€arov, 
ou.  — Voyez  Jeudi  et  Sabbat. 

Samos,  Ile  de  l’Archipel,  2âpo<;,  ou,  jj. 

Sanctification  ( sanctificatio  ) âytatruôç  , 
où,  6,  N.  Test. 

Sanctifier  (sanclijlcare,  o)  àyioiÇtiv,  aÇio, 
Exod.  XX,  8. 

Sanction  ( sanctio , onis ) xûpaiaïc,  «o;, 
Plat.  La  pragmatique  sanction , è]  irpa- 
yuaTixè,  xûpiooiç , eai^. — Voyez  Prag- 
matique. 

Sanctionner  une  loi  (legem  sandre,  lo) 
tov  vuuov  xupoüv,  5,  Ifér. 

S a nct  u a i a e (i  a a c tuari  u nt , i 1)  «y  taavq  p t ov , 
(ou,  té  • aouTov,  ou,  to. 

Sandale  (solea , œ)  oavSaXiov,  (ou,  tô, 
Luc.  ootvîaXov,  ou,  to,  Anacr.  Od.  XX. 

Sandaraque,  oavSapàyvî , r,; , è],  Diosc. 

Sang  (sanguls,  i nis;  cruor,  oris ) aïfA* , 
8toa  , vd  , Gai.  De  sang-froid  , tpXiyua- 
Ttxâic  , t ox tujxtvoK . Qui  est  du  même 
sang,  buatuoiv,  ovoc,  6,<j. 

Sang-de-dragon  (dracœna  draco,  l.inu.) 
dpaxaiva  opaxiov,  ovtoç. 

Sanglant,  e (crumtvs,  a,  um)  alixa- 
t(o5v)ç  , eoc  , 6,è| , Gai.  Un  affront  — , 
èêpeTTixr,  X<i6rj,  tjç. 

Sangle  ( cingula.ce ) Ijabc,  civto;,  b,  Xén. 
1T£p(îia>Uia,  BTO<,  TO. 

Sangler  un  cheval  ( quadrupedem  con- 
s/ringere,  go,  Tér.)  ïirrov  irtpimpiyytiv, 
yi>),  ço),  Diosc. 

Sanglier  ( aper , pri  ; sus  scroftt , Cuv.  ) 
oûaypoi;,  ou,  6,  Dem . xiïrpoç,  ou,  6,  Xén. 

Sanglot  (singultus,  us)  Xôyî,  yyo;, 
Thuc.  Xu v|xd; , ou,  é,  Plut. 

Sansi.otfr  (singnitire , io)  XûÇtiv,  Çwv 
;m,  Sont 
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Sangsue  ( sanguimqa  , œ ; hirudo,  inis) 
pStXXa , ijç , , Théophr.  — du  peuple  , 

S^aoêôpoç,  ou,  Ilom.  II.  II,  231. 

Sanguification  (conversio  chgli  in  san- 
guinem)  al|Aoîxoiai;,  toi;,  f,. 

Sanguin  , ink  (sanguine  abundans ) aipia- 
twSujç,  to<,  6,fit  Gai. 

Sanguinaire  (sanguinarius,  a,  um)  f tX- 
a(uaxo; , ou , 6,é|  • al|Aoyapr'; , éoç  , 6,X. 

Sanguine,  pierre  de  couleur  de  sang, 
atuaxi'xr);,  ou,  ô,  sous-ent.  Xiûoç , Pline. 

Sanguinolent,  e ( sanguinalentus , a, 
um)  aîuaTOjOrjÇ,  toc,  6,1;,  Gai. 

SanhEdrin  ( consesstis , concilium ) xô  tûv 
’loudahov  cuvédpiov,  (ou. 

Sanie  (sanies,  ei)  SpOToç,  ou,  6-  irûov,  ou, 
t 6 , Gai.  Jeter  de  la  sanie  , xuop^otîv, 
fywppoEÎv,  Si,  r'ffoi. 

Sanieux,  EU9R  ( saniosus , a,  um)  Époruoç, 
ou,  6,i),  Dém. 

Sans  (sine,  absque , abl.)  âvtu  , ^wpi'ç, 
gén.  Sans  art  et  sans  travail,  < îvtu  xtyvo); 
xal  irpaypiaxti'a; , Dém.  Parler  sans  (lai- 
terie , ywpt;  xoXaxt(a;  Xdynv,  le  même. 
Sans  doute,  àvau.siëo'Xon;,  Macaire.  Sans 
honneur,  sans  amis,  sans  patrie,  etc., 
axipuo;,  dbptXo;,  âiroXic,  x.  t.  X.  On  peut, 
en  général,  se  servir  de  l’K  privatif.  11 
est  parti  sans  que  son  père  le  sût  (inscio 
pâtre  profectus  est)  àyvooùvxo;  n:axpo; 

<kET0- 

Sanskrit  , krite.  Langue  sanskrite. 
te*  C’est  la  langue  savante  et  sacrée  des 
Indiens,  langue  qui  parait  être  Z’arcbé- 
type  de  toutes  les  langues  japéliques,  et 
dans  laquelle  on  retrouve  les  racines  de 
la  grecque,  de  la  latine  et  de  l'alle~ 
mande. 

SantE  (sanltas,  valetudo)  ûyft ia,  a?,  -J), 
Dém.  Rendre  k quelqu’un  la  santé,  xivi 
È^uyiaivetv,  tu,  Hipp.  Le  travail  contribue 
k la  santé,  6 irovoç  cupuptpei  npô;  Oyfeiav, 
Dém.  Boire  k la  santé  de  quelqu’un 
( alicui  propinare , no)  xivi  rrpontvtiv, 
vio  ’,  le  même. 

Sapajou  (simiolus,  i)  itiéijxiov , iriôrjxt- 
Siov,  (ou,  xd. 

Saper  les  fondements  d’une  tour  (turrim 
sujfodere,  io,  fodi)  Ttûpyov  uîroaxix7tXEiv, 
7TXO),  ll<0)  ■ &7T0pUXXtlV,  xxo>,  {oi,  Luc.  — 
de  la  morale , yprjcxà  r,Orj  ^Otiptiv  , 
Ménandre  cité  ;xrr  saint  raul,  I,  Ep. 
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aux  Corlnth.  XV,  33.  — Tope:  Moeurs. 

Sapeur,  axatmip,  î;po;,  8. 

Sapuiqce.  Strophe  Saphique  ( Sapphica 
strophe)  SaicçixJ)  oxpo^oî,  ij;. 

*I»a(v£xa(  (loi  xôjvo;  ïco;  Stoîotv 
'EpuftEv  cuv-ifp,  #;xi;  ivavx(oç  xoi 
'IoSa'vei,  xal  itXaoiov  àoù  ipoivôl- 
ca(  a’  ônaxoûti.  Sapbo. 

Sapuir  (cœrulea  sapphirut , i)  xuavta 
C0t7îptipO{,  ou,  Diosc. 

Sapuo,  de  Lesbos,  surnommée  la  dixième 
Muse,  contemporaine  d’AJcée,  Xawspo'i, 
doî-oùc,  fr 

Sapience  ( sapientia , ce)  aofttx,  as,  t,, 
Dém. 

Sapin  (sapinus,  i,  f.  Plin.  abies,  élis,  f. 
Virg.)  iXâvrj,  r,;,  f\.  Plut. 

Sapinière  ( abiegna  silva,  ce)  IXaxîw,  uXr;, 
t,s,  Sept. 

Sarbacane  (longa  fistula)  àxovxum; pws 

cépcov,  oivoç. 

Sabcasuk  ( amara  itrisio ) aapxaspds,  où, 
6.  R.  cap;,  aapxo's,  chair. 

Sarcelle  (anas  quercedula,  Cuv.)  itoxa- 
[x(a  v9jxxa,  vis,  Jj. 

Sarcler  (sarrire,  io)  axdXXetv,  XXoi,  Xo>, 
Théaphr.  cxaXtûetv,  w,  Plut. 

Sarcleur  , buse  (sarrilor,  oris)  cxaXtûç, 
tco;,  6,  Xén. 

Sarcloir  (sarculum,  i)  oxaXicxr,piov,  (ou, 
xd,  Thuc. 

Sarclurb  (sarritio,  onis)  cxâXctç,  oxdt- 
Xiciç,  toiç,  Jj,  Théophr. 

Sarcologie  ( tractatus  de  carne)  capxoXo- 
y(a,  a;,  -f|,  Chirurg. 

Sarcophage  ( carnes  vorans  tumulus  ) 
aapxo^ayoc,  ou,  ô,Jj. 

Sarcotique  (carni  sanandœ aptus,  a,  um) 
capxoïxixd;,  f,,  dv,  Chir, 

Sardaigne,  lie  de  la  Méditerranée,  2ap- 
Sui,  do; -où;,  f,. 

Sardes,  capitale  de  la  Lydie,  Xdpôet;, 
tiov,  al. 

Sardine  ( clupta  sprallus,  Cuv.)  [xam- 
Siov,  (ou,  xd. 

Sarooine,  pierre  précieuse,  capodvu;  , 
uyo;,  6,  Pt. 

Sardonien  ou  Sardonique.  — Voyez 
Rire  ou  Ris. 

Sarmates  . peuple  de  la  Scythic , 2ap- 
puxxai  ou  Eaupotcdxai,  <ov,  ot. 
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Sarment  (sarmentum , i)  fpdy avov , ou, 
■ci,  Théophr. 

Sarmknteui,  ei  sk  (s annentosus,  a,  um) 
(fpuYavajàrjç,  coç,  b, f],  Diosc. 

Sirpeuon,  lils  de  Jupiter  cl  roi  de  Lycic, 
iapTT^Swv,  dvoç,  4. 

Sarrasin  ou  BlE  noir  (polygonum  fago- 
pyrum,  Lion.)  iwXûycovov  «payo'jiupov,  ou. 
Sarriette  de  Crète  (satureia  thymbra, 
Liun.)  Sdjxêpa,  an,  i,,  Diosc. 

Sas  (i nccrniculum , i)  TjjXi'a,  «<,  *i  • xo- 
«jxivov,  ou,  tô.  Plat. 

Sasser  de  la  farine  (Jurinam  incemere, 
no)  iXtfn ov  ou  àXcupov  xorxivîïttv, 

IV.  Test.  Sasser  et  ressasser  une  affaire , 
irpSypia  Tt  5«i»peïv  xal  ivaGewpciv,  Si. 
Satan,  mot  Hébreu,  qui  signifie  adver- 
saire. — Retire-toi,  Satan,  ünays,  £a- 
Tavâ,  Matth.  IV,  10. 

Satellite  ( sa  telles , itis)  oopupdpoç,  ou, 
ô,  A in.  ùxdXouÔOi ou,  b,+,.  Servir  à quel- 
qu’un de  satellite,  xtvi  oopupopiîv,  ô>, 
r,au.  I.a  lune  est  le  satellite  de  la  terre, 
fj  otXr'vni  T/j  y?  ouvaxoXooflsï. 

Satiété  ( satias , Ter.  salietas,  atis)  xdpoç, 
ou,  b , Dim.  JiXj)S|*o vr„  r,;,  f„  tsocr. 
Jusqu’il  satiété,  jusqu’à  la  satiété,  ë;  xo- 
pov,  Luc.  i/fc  xdpou,  Dém. 

Satin.  Robe  de  satin,  ar,pixë|  ëaGru,  ?to;. 
Satire  (salira  ou  satura)  «xiXXdç,  ou,  6* 

ÛTjXTlXOV  TC0ÎT,U.a,  aTOÇ. 

Satirique  (saliricus,  a,  um)  4r,XTixdc, 
xj),  xov. 

Satiriquement  ( salirico  modo)  Or.xTixôi 
fpdau, 

Satiriser  { mordere , eo)  Saxvsiv,  àdxvio  ”, 
Eur. 

Satisfaction  ( satis/actio , onis)  7tXr,po- 
«popta  , laç , f) , N.  Test.  — (delectalio  , 
Qnis)  vëp'^iç  , Etr>î,  f, , Isocr.  tùp pooiivr, , 
j)î,  i),  A 'in. 

Satisfaire  à la  loi  (legs  satisfacere,  io, 
fe ci)  rij>  vdpup  îxavàv  iroitïv.  Si,  Plut.  — 
son  père,  sa  mère,  tco  rcotipt,  tij  pr,Tpt 
xs/apiepiva  jtoieiv , <5.  — ses  passions, 
rai;  âmOuplaiE  /apiîieoôai,  optai,  Arist. 
Satisfaisant,  e.  Une  nouvelle  satisfai- 
sante (latum  nuntium)  yapUaaa  àyye- 
Xîa,  a<. 

Satisfait,  e.  Je  suis  satisfait  d’apprendre 
que....  ( libenter  audio)  yaiptn  àxouwv 
Set,  X.T.X. 
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Satrape,  oarpair^ç,  au,  b,  Isocr.  Exer- 
cer en  l’hrygie  les  fonctions  de  — , tv|j 
‘Rpuyîac  aaTpaircûctv,  co.  Plut. 

Satrapie,  eaTpam*,  a;,  J),  Hir. 

Saturer  ( satvrare , o)  xoptvvuvai,  ujti, 
Cltim. 

Saturnales  (Salurnalia,  ium)  xi  Kpd- 
via,  Iwv,  Luc. 

Saturne  (Saturnus,  i)  Kpdvoc,  ou,  5. 

Saturnien,  ennb  (par  opposition  à jo- 
vial, e)  |AsXayyoXtxdç,  ij,  dv. 

Satyre,  aorrupoc,  ou,  4.  — Voyez  le  récit 
de  Plutarque,  à l’occasion  du  Satyre  qui 
fut  présenté  à Sylla,  près  d'ApoUonie  ; 
vie  de  Sylla , paye  857  de.  l’édition  de 
Henri  Etienne.  — ’l.viaûOa  'paal  xotiAiô- 
iaevov  aXtovat  aorrupov,  x.t.X. 

Satyrion  (satyrium  hiixinum,  Linn.)  oa- 
Tupiov,  iou,  xi,  Diosc. 

Sauce  (tnt indus , us)  ütSattu.*,  «toç,  xq, 
Xén. 

Saucer  (inlingcre,  go)  cp.Saxrrciv , ou 
ëp.£a7TT£a0ai,  .Ven . Cyrop.  tic.  II. 

Sauciërk  (acelabulum , i ) ô;uÊapov,  ou, 
to,  Athén.  èpS dpiov,  (ou,  xi,  Hipp. 

Saucisse,  Saucisson  (htlla,  æ)  àXX3< , 
Svto;,  4,  Arisloph.  Vendeur  de  — , dX- 
Xavtoir «)Xr,ç,  ou,  4. 

Saukr-kract  (mot  Allemand,  qui  signifie 
choux  aigres,  et  que  l’on  prononce  vul- 
gairement choucroute)  d;uxpâ;*6j],  t|ç,  fj. 

Sauf  un  ou  deux  ( exceplo  uno  aut  altero) 
irXj)v  ëvoc  ?,  Suoîv. 

Sauf,  auvb  (sa/vus,  a,  um)  oâoti , edo<, 
oüc,  oîioc,  et  ffÇioç,  a,  ov,  Dém. 

Salf-conouit  (fides pubtica)  dScia,  i<rqi- 
X:ia,  oc,  Jj,  Dim. 

Sauce  (cur  moriatur  homo,  cul  salvia 
crescil  in  horto  ? Ecole  de  Salerne  ) 
opâxoç,  ou,  4 • ëXtXîatpaxov,  ou,  rd,  Diosc. 

Saule  (tenta  salir,  Virg.)  îtëa,  a;,  f), 
TUéophr.  oiaùa,  aç,  é|,  Eust. 

Saumatre.  Eau  saum&tre,  âXuupàv  68wp, 
avoç. 

Saumon  (salmo  salar,  Cuv.)  oaXpuov  ou 
éXpuov,  mvoç,  4. 

Saumure  (muria , ce)  aXpiupit,  (8of,  f,  • 
yapov,  ou,  to.  Gai. 

Saunage  (salis  vendilio)  âXeTomoXfa , a;, 

t- 

Saunier  (salarias,  U)  aXaioirtoX^c,  ou,  6 • 
iXonqqiç.  ou,  4. 
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Saupoudrer  de  b viande  (carnem  sale 
conspergere,  go)  xô  xp taq  4Xwv  Trpoçiraa- 

lEtv,  oci»,  Gai. 

Saur,  satire,  ou  sauret,  en  parlant  des 
harengs,  xsxaixviapuvoî,  T),  ov. 

Saussaie  ( salicetum , i)  Itk'iv  , wvo;,  6. 
Saut  ( salins , us)  •Krfir.ua,  axo;,  xô,  Plat. 
Franchir  d’un  saut,  umpôXXtuOai,  -otXXo- 
ptai,  -aXoüptai. 

Sauter  (satire,  i nsilire,  desilire,  io)  axtp- 
xSv , txtjOîv  , o)  • SXXtoOai,  optai.  — sur 
son  cheval,  ïinxov  ipdXXEoOai , Xén.  — 
h bas  de  cheval,  dp’  Ifjnrou  xaxafcr|ôSv, 
Xén.  Il  lui  sauta  au  cou , et  l'embrassa, 
Inimotv  Ixrl  xôv  xpayr,Xov  aùxoî  , xat 
xaxepîXTjoev  ai  xôv , Luc ■ XV,  10.  Faire 
sauter  un  bastion,  xo  IjtixeCyiajAa  àvai- 
pstv,  5*  dvaxptirtiv,  irw,  tyo>,  Dém. 
Sautereli.b  ( locusta , te)  dxp C;,  C8oç,  -f,, 
IV.  Test.  Qui  se  nourrit  de  sauterelles, 
dxpiSoporyoç,  ou,  ô,vj.  fl  se  nourrissait  de 
sauterelles  et  de  miel  sauvage,  xpoplj 
aùxoü  ?jv  dxpC8sç  xai  piXi  dvptov,  Matih. 
III,  4. 

Sauteur  ( saltator , oris)  irv)Sr,Trî;,  où,  6. 
— ( funambulus , I)  oyoivo€âx7H,  ou,  &, 
Chrys. 

Sautiller  ( subsultare , o ) Û7Toht)83v,  ü • 
OpdXXccOai,  optai. 

Sautoir,  terme  de  blason  , yiuapôq,  t£, 
6.  Passer  en  sautoir,  yiaÇeiv,  dïio.  R. 
la  lettre  X. 

Sauvage  (agrestis , e;  feras,  a,  um  ) 
otYpioç,  (a,  iov  , Isocr.  J&i)pib>Sr,< , toi; , 
é.f,,  Arii?.  Olivier  sauvage  (oleaster,  tri, 
m.)  dypieXaia  , a<  , fj  • dyptiXaio;,  aîou, 
b,f„  Paul,  Rom.  XI,  17,  24. 
Sauvageon,  ayptov  SÉvSpov,  ou. 
Sauvacin,  ire  ( ferinus , a,  um)  Sr, psto;, 
e(a,  eiov,  Xén. 

Sauvegarde  (tutela , clienlela , æ)  àcpcx- 
Xïia,  a< , f„  Dém.  Èzixpoixia,  Caç,  fi, 
Den.  Hal.  Prendre  quelqu’un  sous  sa  — , 
JittxpoirCav  xivôç  XaptÊavEiv,!.)",  le  même. 
Sauver  quelqu’un  du  danger  ( aliquem 
servare,  o)  Ix  xivSûvou  xivà  ciôÇetv  , 
Siautoîtiv,  io,  Dém.  Se  sauver  (aufugere, 
io)  ptûyEiv,  àitopEUYEiv,  SiapEufEiv,  yio, 
Çio,  Dém.  — (saluti  consulere,  o)  xijv 
•buyr.v  «ôÇeiv,  io. 

SadvetE  (securitas,  ahs)  dît’.a,  dxpdXcia, 
a<,  f,  Déni. 


SAX 

Sauveur.  Le  Sauveur  du  monde , Jésus- 
Christ,  J XioxXjp  xoü  xôouou,  ô Xpiexôç, 
Jean,  IV,  42. 

Sauve -vie  (asplénium  ruta  muraria, 
Linn.)  doxiX^vov  ou  dsitXiîviov,  Cou,  xô. 
Savamment  (docte)  TrsiratStupuvtoc,  Isocr. 
Savant,  e (doc tus,  a,  um)  itEitatSïuptJvoç, 
ivT, , ivov,  Isocr.  Un  ouvrage  savant , 
oopôv  Êpyov,  ou.  Plut. 

Savantasse,  ’^Euoôoopoç,  ou,  6,T|. 

Savate  (crepida,  ce)  xpr,rrCç,  tSoç,  X;, 
Xén. 

Savetier  (crepidarius , ii)  &ito8r,ptaxo£- 
jlapoc,  ou,  ô"  xpTjiriSoiroiôç,  ou,  6,  Alhén. 
Saveur  (sapor,  oris ) yy\6q,  yyuoq,  ou,  b, 
Plut.  Qui  est  sans — (insipidus,  fatuus) 
dyEucxoc , ou,  Ô,-#1  * puopôç,  â,  dv,  Luc. 
Si  le  sel  perd  sa  saveur,  avec  quoi  la 
lui  rendra-t-on  ? làv  81  xô  SXaç  ptiopavOîj, 
iv  xCvi  àXio0r|OExai  ; Matih.  V,  13. 
Savoir  (scire , io)  yivioaxtiv,  yivioaxeo’. 
Je  sais  bien  que,  îoTjptt  Sjjitou  • efooi , tS 
oToa,  oapôiî  oÎ8a,  8xi,  Dém.  Je  voudrais 
bien  savoir,  Ijôôioç  3lv  ÎSoipu.  V.  eîSio  et 
e!8éio*,  Dém.  Sachez,  il  faut  savoir  que, 
tcôi,  ixxÉov  Sxi,  Scol.  Je  ne  saurais  vous 
dire,  oùx  âv  eïrroipti.  Faire  savoir  quelque 
chose  h quelqu’un  (aliquem  de  re  aligna 
certiorem  facere,  io)  Sr/oîv , ü , xl  irpôç 
xiva,  Isocr.  cr.XoKotiïr , ô> , r’oio.  C’est  h 
savoir  (scilicet)  8r,Xovôxi , 8r,Xa8^  , Dém. 
— (haud  scio)  oùx  oÎ8a. 

Savoir.  Mon  savoir  n’est  rien  { scire 
meum  nihil  est)  ujxata  loxiv-fi  IxriirxTjptT] 
ptou. 

Savon  ( sapo , onis)  odixtov  , tovoç , 6* 
cu^Ypia,  axoç,  xô,  Athén. 

Savonner,  opnîyetv,  yto,  Çto,  Hom.  Od. 
VI,  22G. 

Savonneux  , ruse  , cpwiYptaxtrtôvK , tig, 
b, fi,  Arét. 

Savourer  ( plenius  gustare,  o)  imfluptr,- 
xixwç  yto io6ai,  optai,  xivdç. 

Savoureux,  euse  ( sapidus , a , um)  tû- 
yupto;,  ou,  8, rj  ■ vôaxtptoç,  ou,  b,f  • xâ) 
YfiuffEi  euoxotioç,  ou,  i,F„  Strab. 

Saxatii.b  (saxatilis,  e.)  ittxpaio< , ata, 
aiov,  Arét. 

Saxieragb  (saxifraga  granulata,  Linu.) 

XiÛoxpiTtxtxôv  xt  puxôv. 

Saxifrage,  terme  de  V éd.  — Voi/e z l.i- 

TH0TR1PTIQUE. 
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Saisi  (liai,  sbirro)  ^aÇScS/og , ou , 6, 
[mer. 

Scaiieuse  (scabiosa,  ce)  'vt.ipaXîa,  aç,  f\, 
'i/wpotvOîun,  iSo;,  f„  Apul. 

Scabreux,  euse  (scabroms,  a,  tim)  rpa- 
/ûc , tta,  u,  Artef. — ( pericutosus , a, 
um)  xtvSuviiêr,;,  toc,  6,fj,  Hérod. 
Scalèke.  Triangle  — (q.d.  claudieans ) 
axa Xtjvov  Tpiywvov,  ou. 

Scalpel  ( sca  Ipellus  ou  scalpcllum  , i) 
Y|C,  f,  • OpiXtOV,  (OU,  TO,  Plut. 
Scamandrk  , ou  Xantbe  , fleuve  de  la 
Troade  : 

— pdyaç  itOTapoç  ($a8uî£w;c , 
*Ov  EdvOov  xaXt'ouut  Seot,  dvSpsç  SI 
SxâpavSpo».  /fom.  //.  XX,  74. 

ScammonEe  de  Montpellier  ( cynanchum 
Monspelianum , Linn.  ) exappoma  , £aî, 

• oxappomov,  (ou,  16. 

Scandale  (offendiculum , i)  sxâvîaXov, 
ou,  Tt>‘  irpo;xoppa , atog,  to.  — Oùal 
xSi  xdopco,  àno  im  <rxavSâXo>v  ! Malth. 
XVIII,  7. 

Scandaleux  , buse  , oxavôa/oior,;  , toc, 

M- 

Scandaliser,  axavîaXtïttv,  (Çw.  Pour  ne 
point  scandaliser  mon  frère , fv»  u^j  tôv 
à&Xpdv  pou  crxav5aX£e<»> , Paul,  I.  Co~ 
rinth.  VIII,  13. 

Scander  un  vers  (versum  mettri,  q.d. 

tcandere)  tov  aii/ov  ptTptîv,  5. 
Scaphandre  (q.d.  homo  navis)  cxdtpav- 
îpK,  ou. 

Scapulaire  (R.  scapulcr,  arum)  lirwptc, 
(Soc, 

Scarabée  (scarabœus,  i)  x<xv8apo<,  ou,  5, 
Arist. 

Scare  (scarus  viridis,  Cur.)  oxâpoc,  ou,  6, 
Athén. 

Scarificateur  (R.  oxapupoç,  Stylus)  rr/i- 

OT^piOV,  (OU,  TO. 

Scarification  (scarijtcatio)  ayia tç,  e«c, 
•#5,  Théophr. 

Scarifier  ( scarificare , o)  oxapupSarOai , 
ûpai  • cr/dÇeiv,  âÇoj , Art  si.  diroo^âCtiv, 
â^u).  Gai. 

Scaion  (claudieans)  cxâÇwv , plur.  axé- 
Çovtsç. — On  appelle  ainsi  des  vers  iambi- 
ques  Irimitres  qui  semblent  boiter,  en  ce 
qu’ils  ont , au  sixième  pied,  «n  spondée 
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an  lieu  d’un  ïambe;  ils  se  nomment 
aussi  -/MÀtotii-Coi  * en  voici  un  exemple  : 

(}ul$  èxpédlfli  psittàcô  süflm  x**P*i 
Perse,  P roi.  8. 

Sceau,  et  quelquefois  Scsi  (sigillum , i) 
cfpayK,  (Soc,  X,  Thuc.  appdYispa,  «toç, 
to,  .Y in.  Garde  des  sceaux  du  roi  (a 
regiis  sigillis)  6 trci  twv  JîaatXuuûv  oppx- 
yt&ov. 

Scélérat,  e (scélérat us,  a,  um)  iroryipo'c, 
piapdo,  po/Ûr.pdc,  pa,  po'v,  Dim. 
Scélératesse  (sce.lus , eris)  7covo-pcupa , 
atoç,  to',  Dém.  p (airpa,  axog,  to',  ,V.  Test. 
ScEutb,  ffxxXÎTrjC,  ou,  5,  sous-ent.  Xt'Ooc. 

R.  extXoc,  crus,  uris. 

Scelle,  Apposer  le  scellé  (obsignare,  o } 
tirt6r^pay(ï«iv,  <ï<",  Plat. 

Sceller  ( signare , o ) o^payisEiv , (ÇM  , 
Diosc.  — ( stabilire , io)  (îtCaioùv,  dw-io, 
t(,  Hér. 

Scène  (scena,  as)  cxr,*^ , t[î  , f|,  Luc. 
Mettre  en  scène,  ^tarpfijttv,  (Çw , y. 
Test.  Paraître  sur  ta  — , ffxtjvoSaTtteSai, 
dupai,  Strab.  Paire  b quelqu’un  une  scène 
scandaleuse,  Ttvi  SiaXotSoptïuOat,  oüpat, 
ijffopat. 

Scénique.  Les  jeux  scéniques  ( scenici 
ludi ) oxTjvixoi  dyGvtc,  wv,  Athén. 
Scénographie,  Gxijvoypaçfa , (atç , rt , 
Mathém. 

ScEnographique,  coojvoypaçtxdc,  n,  o». 
Scénopégieb,  fête  des  tabernacles,  exr(vo- 
iré.yi’x,  (mv,  to(. 

Scepticisme,  tj  tîTiv  oxtnrtxtüv  îd?a,  ijc- 
Sceptique  , oxiittixoc,  -4,  ov.  R.  «xtUTo- 
pat,  consldero. 

Sceptre  ( sceplrum , i)  axr,nrpo¥,  ou,  ri, 
Pans.  R.  <TXr,«Ttt¥ , ooirsim<î6at , s’ap- 
puyer. 

ScnfcNE  ( prononc . skène)  mesure  itiné- 
raire des  Egyptiens  , évaluée  par  Héro- 
dote à 60  stades  (12  kilomètres)  oyo ïvoc, 
ou,  b. 

Schismatique,  ffy  wpaTtxdc,  r„  dv. 
Schisme  (dissidium,  ii)  oy(<rpa,  aroc,  to'. 
R.  cyîîitiv,  scindere. 

isciiisi  e ( scissilis  lapis)  <r/torôc  X(8oç,  ou. 
Sciage  (serratura,  m)  «ploie,  «oc,  é). 
Sciagraphie  ( adumbratio ) <ixt*ypa|.(x  , 
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Sciacrapuique  , axiay pa:pixd;,  r„  ov.  B. 
«xiâ,  timbra. 

Sciât iieriquk  ( per  umbram  i ndicans) 
axtaOr.pixd; , t{,  dv,  Gnomon. 

Sciatique.  Goutte — , br/id;,  âôo;,  mis- 
ent. dtpOpÎTi; , iôo;. 

Scie  {serra,  ce)  nptiov,  ovo;,  i,  Plut. 
Sciemment  ( scïenter  ) èîti<mip.dvwc  , 
Arist. 

Sciknck  (scientia,  œ)  inior^iTi  , r,; , d, , 
Plut,  yvioat;,  et»ç  , dj,  Isocr. 
Scientifique  [érudit us,  a,  um)  ùrciatriiAO- 
vixo; , ^ , ov. 

Scientifiquement  ( erudite  ) c“iTTr,aovi- 
xm;. 

Scier  (serrare , o)  itpUiv,  ou  irpîîeiv,  o>, 
eu>,  Th uc. 

Scieur  , «piarrçp  , Tjpoç , 6 * Tcpio-nrjç  , 
ou , 6. 

Scii.i.k  ou  Squille  ( scilla  maritima , 
Linn.)  «x(XX«,  t)î,  dj,  Diosc. 
Scillitique.  Vin  de  scille,  ou  — , «xiX- 
Xmxô;  otvo;,  ou,  Diosc. 

Scintillation  ( scinlillalio , onis)  omvQri- 
piaud;,  où,  6. 

Scintiller  ( scintUlare,  o ) GirtvOïipiÇeiv , 
(Cm,  Théophr. 

Scion  ( surculus  , i)  xXaSîaxo;,  ou,  6, 
Théophr. 

Scipion  , illustre  Romain , — xyruwv,  mvoc, 
6. 

Scissilb  (scissilis,  e ) a% latdç,  i),  dv, 
Théophr. 

Scission  (scissio,  onis)  ayiat; , ïm;,  d;  • 
ayiapa,  «toc,  Td,  £uc. 

Sciure  (scod* , obis,  f.)  nplopa,  mplfap.a, 
axoç , tÔ. 

ScLÉRopiiTUALMiK  ( oculorum  durities  ) 
uxXr.pO'pOaXpia  , a; , dj. 

Sclérotique.  Membrane  — , oxXripumx&c 
ûpuqv  , tvo;  , Anal. 

Scolastique  , (r/oXajrixdç  , vj,  dv. 
Scolastiquement  , «jçoXaartxMÇ. 
Scollaste,  a-^oXiaar^;,  où,  6. 

Scolie  , oy  dXiov  , (ou  , to.  II.  r/oXir] , dj;  , 
loisir,  école. 

Scolopendre  , insecte  ( scolopendra  for- 
ficata  , Linn.  ) axoXujidvdp « , a;  , d| , 
Théophr. 

Scolopendre  , fougère  (asplénium  scolo- 
pendrium,  Linn.)  âsr:Xr)vov,  ou  axoXo- 
Tttvôpiov  , (ou,  xd,  Diosc. 
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Scorbut  , oropiaxoXT) , r,< , d),  Sfraé- 

Scorie  (scoria,  œ ) axMpîa , (a;  , d) , 
Diosc. 

Scorpion  ( scorpio , onis)  axopxdo; , ou,  6 , 
Diosc. 

Scribe  (scri&a  , œ,  m.)  ypajApartu; , ém<, 
b,  Dém. 

Scrofulaire  (R.  scrofa,  une  truie)  plante 
employée  contre  les 

Scrofule»  (struma,  arum)  yoipade;,  mv, 
al,  Hipp. 

Scrofuleux,  euse  ( strumosus  , a , um) 
yoipaSuiÔ7ic,  io<,  6,dj , Arist. 

Scrupule  (scrupulus , religio)  &7tsp«xp(- 
Ccia,  fi,  Isocr. 

Scrupuleusement  ( scrupulose ) ùiripaxpi- 

6S)(. 

Scrupuleux,  euse  ( scrupulosus , reli- 
giosus , a ) &iripaxpiêdj; , tùXaêr,; , io; , 

M» 

Scrutateur  ( scruialor , oris  ) è;eT*onîc , 
où,  6,  Arist. 

Scruter  (scrulari , or  ) cÇsTaÇciv , d!> , 
Isocr. 

Scrutin  ( tacita  suffragia,  orum)  , 
ou,  dj,  Dém.  Procéder  à une  élection  par 
voie  do  — , iJdrpptÇEiv  , ou  ifr^tÇeoOai , 
Thuc. 

Sculpter  (sculpere,  o)  yXupuv  , <pco,  i{ no , 
Aristoph.  Sculpté  eu  relief , àvâyAuKTo;  , 
àvây/.upoç , ou,  6 d). 

Sculpteur  ( sculptor , oris)  yXuçcd; , lm;  , 
b,  Den.  Hal. 

Sculpture  ( sculplura,  œ)  yXu^r,,  dj?  , dj , 
Philon. 

Scurrilité  (. scurrilitas , alis)  (kopoXo/t'a , 
««,  dj,  Plut. 

Scvtale  Lacédémonienn# , dj  Aaxcovixdj 
oxuxa Xt)  , 7]Ç. 

Scythes,  peuples  nomades,  Sxiflat , mv  , 
ot. 

Se  (sui,  sibi,  se)  lau-roù , iauT<5,  faurdv  , 
ou  aîiToÙ,  «ûtw,  aurdv. 

Séance  académique,  àxaor,uixt»v  auvtoptov, 
(ou. 

Séant.  Le  malade  est  sur  son  séant,  6vo- 

aôiv  è7nxoc0r,Tai. 

Séant  , e (decorus,  a,  um)  süirpeîrrç;,  do;, 
é,dj,  Xén. 

Seau  ( situla , œ)  xâXim  , t,ç  , dj  • ûJpi'a , a;, 

‘ dj.  11  pleut  h seaux,  à verse,  faySoûo; 
m'iTTEt  5p6po;. 
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StiACÉs.  Claude  — , «xtaxtàSrn  iàr,v  , 

, d.  ( 

Skc  , kcHE  (siccus,  a,  um)  Çr,p<J<,  et,  dv , 
Dém.  Raisin  sec,  axait; , (8o;  , fi,  Diotc. 
Figue  sèche,  ïa/d; , âî&ç,  f| ' iptSet XtV,  , 
7j<  , fj,  Hésych.  Mettre  un  puits  à sec  , xô 
tppéatp  IÇavTXeîv,  5,  r’aui,  Luc.  Employer 
le  vert  et  le  sec,  iravxa  X(6ov  xtvsîv,  Si , 
Plut. 

Sfccus  (sepia  officinalts , sepia  loligo,  Linn. 

«r»]ir lot,  aç,  f),  Arist.  xtu6(;,  (Soç,  ft,  Plut. 
Sécuemknt  ( ticce  ) SjvjpiS;.  — (jejune  ) 
ïayvôi;.  — (duriter)  ^aXeirûiî,  axXripü; , 
XÎn. 

Sécher  ( siccare,  desiccare,  o ) ;y)pa(vetv  , 
te,  Plut.  — ( arescere , sco ) çjipatvtaOai  , 
optai,  Hipp.  — de  douleur,  Xtirr/j  xr(- 
xia9at , ouai.  i 

Sbcuebcssb  (siccilas,  alis ) £*ipdrri; , tjtoç  , 
fl  ■ !;v)paai'a,  aç,  f|. 

Secondaire  ( secundarius  , a,  um)  8cu- 
xiptoç,  (a,  tov. 

Second,  e (secttndut , id  est  qui  primum 
sequitur)  diôxtpoç,  a,ov,  Thuc.  Avoir 
le  second  rang , Stuxspeutiv  , oi,  Plut. 
Seconde.  Le  quart  du  méridien  terrestre 
ayant  été  divisé  en  100  degrés,  et 
chaque  degré  en  100  minutes  ou  kilo- 
mètres , la  centième  partie  du  kilomètre 
ou  ta  seconde  sera  le  décamètre  , dsxd- 
(Atxpov , oo,  xd.  — Voyez  Métré. 
Secondement  (secundo)  Ssûxspov,  Hérod. 
deuxsptoç , Arist. 

Seconder  ( adjuvare , o ) jlovjôsïv  , w,  xivt, 
Dém. 

Secouer  ( excutere , tio)  ixastetv,  u>  ' ixxt- 
vôoaetv , odti»,  Ijo»,  N.  Test. 

Srcovmbnt  ( concussus , us)  xivayuLa,  axoç, 
xo  • xtvayud;,  où,  6,  Thuc. 

Secoi-rablr  ( officiosus , a,  um)  fiorfir,- 
xtxdç,  r„  dv. 

Secourir  les  malheureux  (miseris  sue- 
currere  , rro  ) xoTç  duçxuydot  ftor^siv , 
itpoç€ox|Oiîv  , iiriÊoijOetv , £5,  Thuc. 
Secours  ( auxilium , ii)  fJor.Otia  , a;  , f) , 
Dém.  por,0iijAa  , axoç,  xo,  Arist.  sittxou- 
p(a,  eç,  f|,  Thuc. 

Secousse  (succussio,  onis)  xtv ayujx,  axo ? , 
xd  • xivorYlAO;  , où,  6,  Thuc. 

Secret  ( arcanum , i ) àudj^Tixov , ou, 
xd*  [Auoxiîpiov  , tou,  xd,  Dém.  En  secret 
(arcane)  dno^ijxuiç  , xputpaiwç  , Hérod. 
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Secret,  etts  ( secret  tu , arcanus,  a, 

um)  àird^xoc  , ou,  6,f,,  Dém.  jxucxt- 
xdç , ri  , dv  • (AutrrtipuôSvit , soç  , 6,fj, 
Plut. 

Secrétaire  ( a secreüs,  ab  cplstoli s ) 6 
iitl  xiov  àrop^T-xuiv  • & lui  xwv  èirtaxo- 
Xôiv.  — , meuble,  yapxofuXâxtav,  tou , 
xd. 

Secrètement  ( secrelo ) xpupaîwç , àno^iî- 
xoiç,  Hérod. 

Sécrétion  (secretio , onis)  Éxxptaiç , iu>ç  , 
f, , Théophr. 

Sécrétoire  , ixxptxtxd;  , r,,  dv  , Méd. 

Sectaire  , alptxtxd; , uurç. 

Sectateur  de  Platon  , dxa$i]|Atxdç.  — 
d’Aristote,  ir£pnraxr,xixd;.  — de  Zénon , 
oxonxdç  , ou,  6. 

Secte  ( secta  , ce)  aïpsatç  , eu»ç  , f)  , 
Gai. 

Secteur  de  cercle  ( circuit  seetor , oris  ) 
6 tou  xdxXou  xojAtûç  , ton  , Géom. 

Section  {sectio , onis)  xfxriaiç,  ton,  f(* 
xojat(  , 5j<; , f, , Isocr. 

Séculaire  ( sæcularis , e)  atomoç,  (ou, 

6,f|  • xax’  altüva  fcifv®lA»voç , ï),  ov. 

Séculier  , Ere  , Xaïxo'c,  dv. 

Sécurité  ( securilas , q.  d.  sine  cura)  SSeia, 
ici pâXeia,  aç  , fj , Dém. 

Sédentaire  {sedentarius , o,  um)  idpatoc, 
ata,  aiov.  mener  une  vie  sédentaire, 
oixouptiv,  iô,  r,oo). 

Sédiment  (sedimentum , fœx , /œcii)  £>itd- 
oxaon,  ton,  f). 

Séditieusement  (seditiose)  axaotatmxtôç , 
Arist. 

Séditieux,  eusr (sediliosus,  a,  um)  ara- 
oiarrixdc  , ^ , dv  , TAuc.  Discours  — , 
oxaaiaoxtxoc  Xd^oc , ou,  fseft. 

Sédition  ( seditio , onis)  oxâaïc,  ton,  f), 
/.vocr.  Exciter  des  séditions , axaatâ^siv, 
at2^co.  Plat. 

Séducteur,  trice  (corruptor,  trix ) Sia- 
ÿOopeü;,  son,  S,  Plut. 

Séduction  (c orruptio,  onis)  îiacpOopa,  a ç, 
f,,  Dém. 

Séduire  ( seducere , co , jri)  itXavgv,  £3, 
•/,w  ’ ûiapOeîpttv,  o>,  P/at. 

Séduisant,  e ( illecebrosus , a,  um)  Ère- 
«Yo>Ydc,  r, , dv , TAuc.  3-sXxTTÎpioç,  tou, 
6,f|,  Elien. 

Segment  d’un  cercle  (circuli  segmenlum) 
t'o  toü  xdxXou  xjAÎjpta,  axoç,  Géom. 
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Ségrégation  ( segregaiio , onis ) ô isopi- 
apdc,  où. 

Scigle  ( secale  cereale,  Linn.)  {IpiÇa  , 

V » t 

Seigneur  (dominut,  ()  xùptoç,  (ou,  b. — 
«l’un  village,  xmpapyoç,  ou,  ô,  Plaute. 
Les  principaux  seigneurs  d’un  Etal  ( ma- 
gnâtes, um)  peytCTavei; , un,  ol,  A'.  Test. 
Le  grand  — , ô twv  ’OOwpavmv  aùro- 
xpocTOjp,  opoi;.  Le  Seigneur  a dit  à mon 
SeigDrur  ( (tint  Dominus  Domino  men) 
tTirsv  6 K jsio;  Toi  Kupii»  u.ou. 
Seigneurial  , e ( domuiicus , a , um)  xu- 
pioxoç,  dv. 

Seigneurie  (domiiiutio)  xupidrnç,  v)toî, 
4j,  A’.  Test.  Seanoreir,  a<,  P),  Dém . 

Sein  (sinus,  us,  m.)  xoXttoç,  ou,  ô.  Plut. , 
fie  de  Pirielis,  § I.  — (prêtas,  oris) 
OTTjOoç  , 10;,  to,  Hipp.  — (animas,  i) 
■&upÔE , ou,  b,  lue.  — (venter,  tris) 
Y«OTr,p,  ^poç-Tpà; , f, , Cal.  — ( ubera  , 
um)  aaorot , Civ,  ol , Jri.rf. 

Ski.se  ( sagena , ce,  Manil,}  <jjyiÎv,I> 

Plut. 

Seine,  fleuve  (Sequana,  a,  m.)  ÜExetvaç, 
ou,  6,  César. 

Seing  , /cipOYpa^ov,  ou , rd.  Mettre  son 
seing,  ytipoypaprïv,  Si,  Pand. 

Seize  ( sexdecim  ) txxatoexa  , ot,  ai,  nx  , 
Hérod. 

Seizième  ( decimus  sextus,  ta,  tum)  ixxai- 
Szxaxoç,  r„  ov. 

Séjour  (commoratio , onis)  Siarpiêï),  vjc, 
*1,  Plut. 

Séjourner  a Athènes  pendant  un  grand 
nombre  d’années  ( non  paucos  annos 
Athenis  commorari,  or)  irôn  oùx  ôXlytov 
iv  tai<  ’A0r,vai<  dtaTpi'Ceiv,  6m,  <f>oj , 
Hérod. 

Sel  marin  ou  muriale  de  soude  ( marinas 
sal , tilts)  S-aXôooioç  aXc , âXdç  , Diosc. 
SX  a;,  atot,  to,  A".  TesL  Si  le  sel  devient 
fade , avec  quoi  lui  rendra-t-on  sa  sa- 
veur? siv  ol  to  dXaç  pwpavSî)  , iv  t(vi 
âXioOr,o£Tat  ; Matth.  V,  13.  Sel  attique 
(atticus  lepor,  oris  ; allici  sales)  àotii- 
ou.d{ , ou,  ô-  àrrixoi  S't.iç , Siv,  Plut.  Ils 
ne  mangeront  point  un  ntinol  de  sel 
ensemble , où  2i)v  aXrnv  xoivmvr.couoi  , 
Luc. 

Selénite,  (nXr^itr^  XîOoç,  ou.  R.  ctXjjvr], 
lune. 


SEH 

Sélénogbapiuk  (lunie  descriplio ) otXr.vo- 

rpa? ««,  *,■ 

Sélénograpmqur  , aeXrivOYpasixdç  , ixi$, 
ixov.  R.  oeX^vtj  et  ypâipm. 

Selle  (equi  stratum,  i ) épiViriov,  (ou,  to, 
Aén.  — , chaise  percée , dpootuTi-ptoç 
otçpoç,  ou,  Gai.  — l oges  Latrines. 

Seller  un  cheval  (equum  insternere , 
no  ) tov  ïinrov  imuâ-rreiv  , rtu , |m  , 
Xi  n. 

Sellette  (sellula,  m)  dpavtdiov,  (ou,  rd , 
Poil. 

Selon  (seeundum,  acc.)  xara,  acc.  Selon 
111(1  II  avis , xari  t ry  yyéiixr^  uou.  Selon 
la  loi , xarà  tov  vduov,  Dém.  Selon  que 
(prout)  xaO’  S. 

Semailles  (sementis , is , f.)  oiaSpoç , ou, 
6,  Xén, 

Semaine  (septimana,  æ)  £6îopdç  , dcSoç, 
r, , Cal.  Prêter  h la  petite  — , SavEtÇeiv, 
TOxti[fiv,  (Çrn,  Dém. 

Semblable  à son  père  (pair i ou  patrie 
similis,  e)  t«7>  iraTpi  opoioç,  a , ov  ■ irap- 
ofxoïoi;,  ou,  ô,-#) , Dém.  Rendre  semblable 
une  chose  il  une  autre,  ipotoüv,  Si,  iluno, 
ri  tivi. 

Semblablement  (similiter)  Spoi'un;  on 
Ttapopoîmç,  Dém. 

Semblant.  Faux  semblant  ( simula  lia  , 
onis)  irpocxoïVjGiç , cmç  , fj , Arist.  Faire 
semblant  (simulare,  o)  irpoçiroiïTcrflai , 
oûuat,  dvai  ipiXtn,  Psch. 

Sembler  (videri , eor)  Soxeîv,  xaxaaai've- 
oûai  , Den.  Hat.  Il  me  semble  ( mihi 
vldetur)  çaivrra « pot , le  mime.  Soxtt 
poi,  Dém. 

SemEiologie  (Iractatus  de  signis  mor- 
borurn  ) ar.p.eioXo'fiu,  aç,  X,  Méd. 

Séméiotique  ( signorum  indicatio  ) -Jj 
OT.uEimTtxr,  , t,ç  , sous-ent.  tejtvj)  ou 

(aurrr'ur,. 

Semei.e  , tille  de  Cadmns  et  mère  du 

Itaccbus,  ispÉX»),  tjq  , 

Semelle  ( solea  , a ) xp7)ît(<; , î?oç  , pj  , 
Plut. 

Semence  (semen,  tiiis)  anÉpaa,  axoc,  to. 
Déni . Phal. 

Semer  (seminare,  o;  serere , ro , seul) 
OTtEipsiv  , m,  parf.  toTTOpa , Time.  — 
des  divisions , cTaatâÎ£«v , aÿ>) , dcro> , 
Plat. 

Semesirk  (semesh  ium  , U ) l;apr,vov , ou. 
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to.  — (semeatris , e)  IÇoÎ|jlti»o<  , ou,  8,f| , 
Xiphll. 

Semeur  (seminator,  sator,  oris ) ar. opsû;, 
tuç , 6 , AVn.  Le  semeur  sorlil  pour 
semer,  l;r,Xûiv  6 oirtiprov,  toù  crraipeiv, 
Mattli.  XIII,  3.  — de  faux  bruits  (/o- 
migeralor,  oris)  8iapr,u.iGTr,;,  Xovoroid;, 
où,  6,  Dém. 

Semi-  ( c'est-à-dire  demi-)  par  exemple: 
Semi-ton  ( semi-tonium ) -^uitoviov,  (ou  , 
tô.  — Voyez  Demi. 

Sémillant  , k (promptus , viridtts,  a) 
■yopvôç.  ipu.r,T«cd;,  ixi-,  Plat. 

Séminaire  (seminarium , il  ) S'jTeurr'piov, 
tou,  TO.  ppOVTlOT7)plOV,  tOU,  TO. 

Séminal,  k (seminalis , e)  c7t£p[aaTixd;, 
ij,  ov,  Phil. 

Semiramis,  femme  de  Ninus  , roi  d’As- 
syrie , ïtiupaut;,  i8o?,  f|. 

Semonce  ( admonitio , oms  ) vouOÎTrjua  , 
«to;  , Plut. 

Semolle  (simila,  timilago ) atuioaXi; , 
ewç , fj. 

Sempiternel,  elle  (sempilernus,  a,  um) 
âioto;,  t'ou,  6, fi , Plut.  Une  vieille  — 
(anus  décrépi  ta)  f,  ypaû;  ioyaTdpjpiu;  • 
fj  y paix  Curs'pYTjpojç,  ai,  B lien. 

Sénat  ( senatus , us)  jîouXr, , r,;,  f„  Dém. 
oûyxXv)TO;,  ou,  6,  Plut.  yEpouoto,  a;,  f), 
Den.  Hat. 

Sénateur  (senalor,  oris)  ffouXeurqc,  où,  6, 
Dém. 

Sénatorial,  e ( senatorius , a,  um)  jîou- 
Xeutixo;,  il,  o'v,  Dém. 

Sénatus-consulte  (senatus-consultum,  i) 
fïo’jXcuu.a,  axo;,  to,  Plut.  îtpo6oûXeup.a, 
axo;,  to,  Den.  Hal. 

Séné  (cassia  senna,  ce , Linn.)  xaaaia; 
rtSo';  Tt. 

Séneçon  (senecio  vulgaris,  Linn.)  f|pt- 
Ytptov,  ovtoç,  6,  Diosc. 

Sénestre  (sinister,  Ira,  trum ) àpiaxipo;, 
a,  ov,  Plut. 

Sénevé  ( sinapis  ni gra  , Linn.  ) at'vaict 
ou  oîvrjTrt,  (ai;,  to  , Diosc.  Sri  at'vti 

101X8;. 

Sénieur  ( senior , oris)  5 ixpe;6ÛT6po;  ou 
irpuêiétaxo;,  ou.  — C’est  de  ce  mot  latin 
que  nous  avons  formé  seigneur;  les  liai., 
signor;  les  Esp.,  seïior,  et  les  Portug., 
senhor. 

Sens  (ienjuj,  us,  m.)  ataOr,at;,  110;,  fj , 
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Plut.  Les  cinq  sens  se  disent  en  grec  : 
f,  ôjnç , la  vue  ; f)  àxor, , l’ouïe  ; f|  6a- 
ffirflU,  l’odorat;  f,  ytuctî,  le  go  Al;  f| 
ap^,  le  tact.  — Le  sens  commun,  xoivf] 
tcTiv  dvOpumiov  wpdXrjijrt; , Et»;.  Discours 
qui  n’a  pas  le  sens  commun , ototto; 
Xdvo; , ou.  Le  sens  d’une  phrase , ô tt;? 
ppaaeui;  vdo;-voü;.  Sgnés.  Le  sens,  le. 
côté , to  ptipo? , eo;  Mettre  tout  sens 
dessus  dessous,  ou  sens  devant  derrière, 
iravTa  ouvTapaTTEtv,  ttui  , $10,  plut. — 
Voyez  Ecouter. 

Sensation  agréable  ou  désagréable,  f,otîa 
5|  àr|8f);  atstopi;,  cm?. 

Sensé,  ée  (prudens,  sapiens)  ppdvtuo;, 
ou,  6,'#j  • eoippoiv,  ovo;,  4,fj,  Dém. 

Sensément  ( prudenler , sapienler)  ppovi- 
[Atoç,  copié;,  Arist. 

Sensibilité,  to  ai«Ôv;Tixdv,  où. 

Sensible  (sensilis,  sensibilis,  e)  ctiiOr/td;, 
alcAr,Tixd;,  q,  ov,  Arist. 

Sensiblement,  aioOrjûu; , aloOr,Tixû»ç. 
Cela  m’afllige  sensiblement , toùto  pis 
opdopa  Xuirei. 

Sensitif,  ivb,  alc(t7)Ttxd; , r,,6v. 

Sensitive  (mimosa  pudica  , Linn.)  al- 
oOTJTtxdv  Tl  puTOV. 

Sensobium  (sensorium,  ii)  aîaÛr,xr,piov, 
iou,  TÔ. 

Sensualité  ( corporea  voluptas , atis) 
piXrjSovia  , a;,  f| , Plut. 

Sensuel  , elle  ( voluptarius , a , um) 
piXriSovoç,  ou,  ô,f|,  Plut. 

Sensuellement,  f)8ovixt5;,  aapxixü;. 

Sentence  (sententia,  ce)  frôiur, , T)Ç,  fi, 
Dém.  Un  recueil  de  sentences,  -yvoiiAO- 
Xoyia , a;,  f|. 

Sentencieusement  ( sententiose ) yvioiao- 
Xofixto;,  Suid. 

Sentencieux,  euse  (sententiosus,  a,  um) 
YvoijAixd;,  Yvo)(AoXoyixd; , ^ , ov,  Dém. 
Phal.  — Voyez  le  recueil  gnomologique, 
ou  la  Gnomolngie  grecque  et  latine,  à 
la  fin  de  la  dernière  édition  du  Schre- 
velius  (pages  1107  à 1192),  Paris, 
1820. 

Senteur,  l’ois  de  senteur  (lathyrus  odo- 
ratus,  Linn.)  tuocpio;  XdOupo; , ou. 

Sentier  (semita,  ai , q.d . semi-i/er)  xpt- 
C 0;  , ou  , fi , AVn.  âxparcd;  , ou  , f,  , 
llérod. 

Sentiment  (animi  sensus  ou  affectus,  us) 
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atoO^pa  , vôz)pa  , mx(b;u.a  , atoç  , T 6 , 
X én.  Selon  mon  sentiment  ( mea  sen- 
lenlla  ) xavi  rJ)v  Yvwprqv  jjloo  ■ xav’  £u^v 
YvcojxTjV.  Faire  changer  quelqu’un  de 
sentiment,  YVWfi/rjV  Ttvôç  ueTauTÎjoai , 
[xjOî(rr»)jit , Isocr.  Avoir  de  bons  ou  de 
mauvais  sentiments , xaX5<  r,  xaxoj; 
tppoveTv,  w,  Isocr. 

Senti  «estai.  , b,  iraOmTtxôç , -f\,  ôv. 

Sentimentalement,  iraÔY]Tixtù;. 

Sentine  (sentlna,  æ)  dvrXoç  , ou,  6, 
Hom. 

Sentinelle  ( excubitor , oris)  b <sûXa£, 
plur.  ol  s.ûXaxi;  , .Y én.  — (excubice , 
arum)  fvXar.r, , îjç,  #,  • çpoupct,  5;, 
Dém.  Etre  en  sentinelle,  ou  faire  sen- 
tinelle, iv  ®poup3  tïvai,  dut  * * ipuXaxi; 
tauXaTTttv,  ttio,  Ço> , Pial. 

Sentir  ( senlire , io  ) alcOavecÔcu , ou. ai , 
Dém.  — ( olfacere , io  ) io^paîvtoOat , 
cuai,  tivo;,  Xén.  Qui  sent  bon  , eùmôt,;, 
eoç,  ô,fj.  Qui  sent  mauvais,  ouçw&ry;, 
io( , 6,f).  Seigneur,  il  sent  déjà;  car  il 
est  là  depuis  quatre  jours , Kupu , rfi't, 
JÇif  TîxapTaîo;  yoip  iim,  Jean,  XI,  59. 
Ne  se  sentir  coupable  d’aucune  faute 
(ni l conscire  sibi,  nttlla  pallescere  cul- 
pa  ) àvrpôçxovrov  auv£i'Sr,aiv  Ijretv  , co  * , 
N.  Test. 

Sboir  (sedert,  eo ) xaSîiaOai,  xâ8r(uai.  — 
Voyez  Séant  et  Sis,  e. 

Seoir  , il  sied  ( deccre , decet  ) wpiivsiv , 
irpSTtei , Dém.  Il  te  sied  bien  de  parler 
de  la  sorte  ! a;tov  îr,Tou  tazi  soi  vaîiTa 
X»Y»tv ! Xén.  — Voyez  Séant,  Bien- 
séant, Malséant,  Messéant. 

Séparable  (separabilis , e ) yuopnrro;,  r' , 
ov,  Arist. 

Séparation  ( sépara tio  , onis)  / lopiouo;, 
dû,  b,  Plut.  Mur  de  — , jaîcÔtoi/ov,  ou, 
ri. 


Séparément  (separatim)  -/mpî;  , tivo;  , 
Xén.  Traiter  de  chaque  chose  sépré- 
ment,  rb  xa6’  fxaoxov  Sir^tïoOai,  oûitai, 
^.aofj-ai. 

Séparer  l’àme  du  corps  (aninuim  a cor- 
pore  separarc , o ) xé,v  ^uyjfjv  iit'o  xoü 
cwpaxo;  ytopiÇsiv , Plat.  Siayoïpi'Çtiv , 
(Çw,  Xén.  Se  séparer  de  sa  femme  (uxo- 
rem  dimittere,  tto,  si)  rX,v  yuvaTxa  autoû 
ù-oXûtiv,  w,  ou),  Matlh-  V,  32.  Marc, 
X , H. 


Sept  (septem)  éirrâ , oï,  al,  si.  Sept 
fois  (septies)  inrâxif.  Le  nombre  sept, 
une  semaine,  £itxot<  ou  l63o(tâç,  aîoç, 
£)•  Sept  cents,  £rTaxô<iioi , tai,  ta.  Sept 
mille,  £irraxtc/îXioi,  lai,  ta.  (K*  Pytha- 
gore  envisageait  le  nombre  Sept  comme 
étant  la  réunion  du  premier  nombre 
impair  (3),  et  du  premier  nombre  pair 
(4);  et  c’est  à celte  réunion  gu’il  attri- 
buait la  grande  célébrité  dont  ce  nombre 
a toujours  joui  : sept  planètes,  sept  jours, 
sept  merveilles,  sept  sages,  etc.;  célé- 
brité qui  n’a  fait  que  s’accroître  encore 
depuis  la  naissance  du  christianisme , 
comme  on  peut  le  voir  dans  l’Apocalypse: 
sept  églises,  sept  chandeliers,  sept  lampes, 
sept  sceaux,  sept  trompettes,  sept  plaies, 
sept  phioles,  etc.  — D’après  la  définition 
générale  du  nombre  (collection  ou  as- 
semblage de  plusieurs  unités  de  même 
grandeur) , je  ne  suis  pas  éloigné  de 
penser,  avec  le  philosophe  grec,  que  3 
et  4 soient  les  deux  premiers  nombres. 
En  effet , i , élément  ries  nombres  im- 
pairs, et  2,  élément  des  nombres  pairs, 
sont  les  éléments  de  la  pluralité,  mais 
ne  peuvent  lui  être  assimilés  ni  se  con- 
fondre avec  elle;  et,  de  même  que  la 
ligne  et  la  surface  sont  les  éléments  du 
corps,  sans  que  l’une  ou  l'autre  soit 
corps , de  même  \ et  2 sont  les  éléments 
du  nombre,  sans  être  nombres. 
Septante  (sepluaginta)  têoopir'xovTx,  ol, 
al , va.  Septante  fois  sept  fois  ( sept  va- 
gin fa  se.pties)  £€oour.xovxcîxi;  £7rrcrxiç. 
Septante  mille,  ou  sept  fois  dix  mille, 
iirraxt;[AÛpiot , tai,  ta.  — Quand  je  cite 
les  Septante  (LXX),  ol  O',  j’entends  les 
soixante-dix  interprètes  qui,  par  ordre 
de  Ptolémée  Philadelphe , roi  d’Egypte , 
traduisirent  (d’hébreu  en  grec)  tes  livres 
de  l’Ancien  Testament,  environ  500  ans 
avant  J.-C. 

Septembre  (september  mensis)  ^oT,îpo- 
uitiv , Civoç  , b.  — Quand  l’année  des 
Humains  commençait  en  mars,  septembre 
était  le  septième  ( seplimus  ab  imbre), 
comme  octobre,  novembre  et  décembre, 
les  dixième , onzième  et  douzième.  — 
Sur  les  mois  des  Grecs  et  leur  division 
en  trois  décades,  voyez  le  Tableau  des 
mois. 
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SbptEnaiek  ( septenarius  numéros,  i) 
f\  iiruxç  ou  J62ood{  otîo;.  — Voyez 
Sept.  , 

Septentrion  ( septentrio , onis)  SpxTOt, 

00,  i),  Hérod.  I Jt  vent  dn  — (aquito , 

onis ) f lopfotî,  ou,  6-  8,  Sept. 

dhtô  tou  Soïv  xa\  ps'« iv.  — Le  mot  sep- 
tentrio est  composé  de  septem  triones 
( les  sept  laboureurs) , par  allusion  aux 
sept  étoiles  de  la  grande  et  de  la  petite 
ourse,  constellations  boréales  que  l’on 
appelle  aussi  le  grand  et  le  petit  charriot, 
et  que  Virgile  désigne  sous  le  nom  de 
gemini  Triones,  Enéid.  i,  74-1  et  III, 
SI  6. 

Arclurum , pluciasque  tlyadas , ge- 
minosque  Triones. 

’Apxroüpov,  {lypai;  'TaSaç,  3t8upouc 
Sé  te  ’ApxTouç. 

Septentrional  , b ( septentrionalis  , e ) 
dpxTtxôt , ij , <Jv  • dpxTMOç  , cpa  , ôiov  , 
Hérod.  — Remarquez  que  c’est  à l'instar 
de  septentrional  que  nous  avons  formé 
par  catachrèse  le  mot  méridional,  du 
latin  meridianus. 

Septième  (septimus , a,  um)  £6oou.  oç , 
T) , ou,  formé  de  litrct  ( comme  oySooç  , 
huitième,  de  ûxni , huit ) par  le  chan- 
gement ordinaire  de  m et  xc  en  68  et  y S. 

— Voyez  Sept. 

SEPTIEMEMENT  (seplil)W  loco)  ?S8o[AOV. 

Septique  {putrefaciendo  aptus,  a,  um) 
tnjnrtxôt,  ij , ôv,  Méd.  — L’opposé  de  ce 
mot  est  antiseptique. 

Septuagénaire  ( septuagenarius , a)  é68o- 
pTjxovTaé-nj;  , ou  , 6 ■ éêSopajxovToûnjv  , 
fém.  -ToÜTiç. 

SeptuagBsimb  ( septuagesima  dies)  tCSo- 
[AY]X0(rri|  T|U.epa,  a;. 

Septuple  ( septemplex , icis,  c.  septuplum, 

1,  n.)  ÊTcranXâaioî,  a,  ov  iTcrairXoüç,  5j, 
oüv. 

Septupler  , tjrtaitXaoiaîttv,  aÇw. 

Sépulcral,  e (fepulcralis , e)  ivra^io;, 
fou,  b A,  sy”&- 

SEpulcre  ( sepulcrum , i)  xatsoç,  ou,  6, 
Thuc.  fivÿjpa,  aTOç,  to,  Dém.  Sépulcre 
honoraire  ( honorarius  tumulus,  inane 
sepulcrum ) xtvoTaoiov,  (ou,  tô,  Sept. — 

— magnifique,  mausolée,  MaumoXtïov, 
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«tou,  to  , Suit.  Lieu  rempli  de  sépulcres 
( sepulcretum , t)  xoipTjr^piov,  (ou,  tô.— 
Sur  la  pierre  sépulcrale , qui  portait 
pour  inscription  ces  trois  mots  (dont  l’in- 
jure du  temps  avait  mutilé  les  dernières 
syllabes)  Kn  CAro  DAta  VERmiecs  , 
auxquels  on  rapporte  l’étymologie  de 
cadaver  , plutôt  que  de  le  dériver  de 
cadere,  do  (comme  en  grec  irt5u.a  dérive 
'visiblement  de  iriirrw  , tottsiv  , et  en 
hébreu  nevelab  de  naval),  voyez  (page 
734,  au  mol  irrîipa,  aro;)  la  dernière 
édition  du  Schrecelius. 

Sépulture  (sepultura , ce)  iv xaftaopôc, 
oü,  &•  Tatjoj,  »î«,  t„  Thuc. 

Sequelle  (sequela,  ce)  dxoX ouôwv  fyXoç, 
ou,  6,  Luc. 

Sequence  ( sequentla ) dxoXouOfa,  a<, 
Séquestre.  Mettre  en  — , ou 
Séquestrer  (. stqucstrarc , o)  fort  peury— 
yutu  TiOÉvai,  TÎ0r,pi*. 

Sérail  ou  Harem,  yuvotiXMv , Svoc,  6 • 
yuvaixeïov,  ou,  to. 

Séraphins  et  Chérubins  (deux  mots  hé- 
breux indécl  ) tù  ïtpaipijA,  Isaïe,  VI , 2 
et  6.  Ti  Xepouëîu,  Sept.  Gen.  III,  24. 
Serein  (vespertimis  ros,  roris)  é<mripiv)| 
Spôtiot,  ou. 

Serrin,  eine  (serenus,  a,  um)  yaXijvaîoc, 
aîa,  aïov  aîôptoc,  «uSioç,  tou,  Ô,^,  Géop. 
Goutte  sereine,  f\  tou  o»0aXpoü  dp.au- 
pwoiç,  E<o<,  Diosc. 

Sérénade  (vespertinus  concentus,  us) 
écrirtptW]  oupipojvîa,  aç. 

SErEnissime.  Altesse  — ( serenissima 
Celsiludo,  i nis)  yaX^vordînri  'IfyTjXo'tTjç, 
tjto;. 

SErénitE  (serenitas,  a lis)  yaXr'vTj,  7]?,  <j- 
aîôpfa,  aç,  1),  Arist.  «ùota,  ac,  4j,  Théo- 
phraste. 

Séreux,  buse  (serosus,  a,  um)  àjlfwfoiç, 
*<K,  6,i|. 

Serf,  serve  (servus,  a)  SoûXoç,  ou,  6, 
Xén.  SoüXt|,  tj«,  4j,  Plut. 

Sergb  de  laine  ou  de  soie,  «iptytov  ou 
OTjpixbv  £<xxoç,  eoq. 

Serobnt  (apparitor , oris ) xX^twp,  opoç, 
ô,  Dém.  — d’une  compagnie,  Xoyayô;, 
oü,  6,  Xén. 

Série  (sériés,  et)  «uvâpeta,  «uvs'yna,  «ç, 
1),  Dém. 

Sérieusement  (sciio)  «w>u89j,  Dém.  Parlcz- 
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vous  sérieusement,  ou  badinez  - vous  ? 
inrouàdCziç  Taüta,  î,  iraiÇet;;  Plat.  , 
Sbrieux  ( gravita s,  atis)  aefirorr,;,  t,to;, 
■},.  Prendre  son  sérieux  ( fronton  cape- 
rare,  o ) «[xvuvwflat,  opai,  Dém. 
Sérieux,  buse  (sérias,  a,  um  ; gravis,  e) 
atcouSaïo;,  a,  ov-  atjzvdç,  q,  ov,  Dem. 
Parler  de  choses  sérieuses , inrouSatoXo- 
yitv,  £>,  i^oto. 

Serin,  mi  ( fringilla  canaria,  Cuv.‘) 
«ri'vou  ou  amvTfiî  tloô;  ti. 

Seringat  ( philadelphus  coronarius , Linn.) 

ipiXdStXipoî,  ou,  Athin. 

Seringue  , aupty; , tYY°t , -J|  • xXuanjp , 
r.poç,  6,  Cels. 

Serment  (jus-jurandum)  Spxoî,  ou,  6, 
Dém.  5px tov,  «ou,  to,  Thac.  Prêter  le 
serment  et  le  recevoir , Spxov  Soüvat  xal 
fraStlv,  Dém.  Violer  son  serment  ( peje - 
rare,  o ) iiuopxtïv,  5>,  rtau>,  le  même.  — 
Voÿes  Jurer. 

Sermon  (sacra  concio,  oms)  àqta  ôioa^r,, 
r,<i'  6 froqo;  toû  ©eoü. 

Sermonner  quelqu’un  (aliquem  moleste 
reprehendere,  o ) yaXtTcüç  tiv«  vouOxteïv, 

Z,  TflUt. 

Sermonneur  (molestas  monltor)  JiriXi^- 
irrwp,  opo;,  ô. 

Sérosité  du  lait,  du  sang  ( lactés , sangui- 
ni»  sérum,  i)  6 toû  y“X«xto;  , toû  afjza- 
to<  o&poç,  oü,  <4ri.il.  Se  tourner  en  séro- 
sité, o^^oûodsu,  oïpai. 

Serpe  (faix  putatoria)  xXaSeunjptov,  (ou, 
to'. 

Serpent  (serpens , an  guis ) &piç,  et»;,  6, 
Arist.  Abondant  en  serpents,  &pun£r]ç, 
toc,  6,f,,  Strab. 

Serpentaire  (arum  dracunculus,  Linn.) 
Spaxôvttov,  (ou,  ro'.  — constellation, 
O^IOÜ/OÇ,  ou,  6. 

Serpenter  (serpere,  o)  i'pttiiv,  ipitûÇziv, 
u*  YupoôoSxt,  oüpat  ■ itepioxpiSEodai , 
quoi,  lions. 

Serpentine  (maculosa  gemma ) épi-n\; , 
ou,  5,  sous-ent.  X(6o<,  Diosc.  V,  162. 
Serpette.  — Voyez  Serpe. 

(Serpolet  ( thymus  serpyllum  , Linn.  ) 
’■  É'p-uXXov,  ou,  to,  Théophr. 

Seure,  où  l'un  garde  les  fruits  pendant 
l'hiver,  oitwpoOnîxr,,  t)ç,  f\,  fuir. 

Serre  , êb  ( adstrictus , a,  um)  TtpotSTaX- 
(ztvoç,  i),  ov,  Arist.  — (densus,  a,  um) 
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oaou; , lit,  u ■ àOpôoo , 6a , oov,  Thue, 
iruxvoç,  i],  ov,  Théophr. 

Serre-file  (extremi  agminis  ductor)  oùp- 
aYÔt,  oü,  6,  Xin. 

Serrement  de  main  (data  dextera)  Sel-tto- 
atc,  eoK,  • Sz;ia(,  iüv,  at,  Hom.  II.  Il, 
341.  — de  cœur,  3Xéj/n , tus; , J) , X. 
Test. 

Serre-papiers,  yapTotpuXdxtov,  (ou,  td. 
Serrer  (conslrtngere,  go;  constipare,  po ) 
<rptYY»iv  , ouoçtYYetv  , Yw  > &•»  Athén. 
erûtptiv,  yas,  Cal.  outtzXXziv,  XXoi, 
Isocr.  Serrer  son  argent  et  son  or  (num- 
mos  aurumque  recondere,  Hor.)  dpYii- 
piov  y puetov  Te  xpûirtnv,  xzuOeiv,  <4n- 
thol.  — des  provisions  de  bouche,  àiro- 
TapuûioÔai,  optai,  Elien. 

Serres  d’un  oiseau  de  proie  (falcati 
ungues)  /r,Xa(,  tôv,  at,  Arill. 

Serrure  (sera,  as)  xXtTOpov,  ou,  to.  Lue. 
Serrurier  (faber  ferrarius)  xXei9porroiô<, 
ou  xXetSorcotô;,  oü,  &. 

Sérum,  partie  séreuse  (sérum,  i)  ôpSoç, 
oü,  6,  Arist. 

Servage  (servitus,  servitudo ) ôouXoauvr,, 
rjç,  v)  • SouXti'a,  a;,  ■#),  Dém. 

Servant,  servante  (famulus , Jamula) 
6mf|pî'nn,  ou,  ô • 3ipdirtov,  ovtoc,  ô,  Xt in. 
ûirr,p!Ti« , i8o« , fi  ‘ 3tpa7iam'G,  IS oç,  -fj. 
Plut. 

Serviable  (officiosus,  a,  um)  3tpamu- 
tixoç,  r,,  ov,  Plat. 

Service  (famulatus,  us  ; fomulUium,  U) 
ÛTnjpnia  , a<  , f, , Plut.  SouXzia,  a?,  Jj, 
Xén.  Gens  de  — , 3epditovTtî , tov,  ot, 
Xén.  olxrrai,  5v,  ot,  Dém . — [offrent ni , 
obsequium , H)  Szpareta,  aç,  f,,  Xén. 
yip iç,  itoç,  vj,  Dém.  — militaire,  itoX»- 
pixi  Jpva,  wv.  — divin,  XztTOupYÎa,  aç, 
J).  — dans  un  repas,  ta  irapaTtOïpuva 
ioiaaara. 

Serviette  ( mantile , is,  Virg.  mappa,  ce, 
Hor.)  yetpop-axTpov,  ou,  to',  Xén. 

Servile  (servilis,  e)  Soufre  to; , e(a,  tiov. 
Plat.  oouXtxoç,  vj,  ôv,  Plut.  Lue  traduc- 
tion — (verbum  verbo  r edditum)  1)  xavà 
Ypdp.ua  ptidppaoi;,  tus;. 

Servilement  ( servi  lit  er  ) SouXoJtptirwç , 
douXixôit;,  Luc. 

Servilité,  to  êouXottptitéç,  io;. 

Servir  quelqu’un  ( alicui  servire , io  ) 
ûirr,prtziv , (5,  tiv(,  Dém ■ — Dieu,  Heiù 
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Xarpcusiv,  w,  JV.  Test.  — une  table,  tpâ- 
wtÇav  irapatiÔÉvai  *,  Thuc.  — utilement 
sa  patrie,  ri|v  Ttaxpiûa  «u  xcotctv , tt»-<ô, 
Dém.  — (stipendium  merere,  eo,  ui) 
CTpaxeÛEijOai,  oixat,  Thuc.  — ( prodesse, 
prosum,  profui  ) ùtptXsïv , 5,  nvâ,  Isocr. 
evp<ptpttv , çîpt»*,  XuoiTtXetv,  5,  nvt, 
/e  mime.  Se  servir  de  quelque  chose 
(aliqua  re  t Ui,  or)  ypîjaûai , Suai,  xtvî, 
/rocr.  Je  me  sers  de  ce  que  j’ai,  ypStxat 
ot?  l'/os,  pour  xoûxoi?  S l/os,  cas  d'at- 
traction. 

Serviteue,  servante  (famulut,  famula) 
broipstr,;,  ou,  6'  ^epârrtov,  ovxo?,  6,  A 'in. 
&irr,ptxi?,  too? , *) • 3cpairaiv(?,  IS oc,  fh 
Plut.  Je  suis  votre  — , yaïpe,  yaiptxe. 
Servitude  (servi tus,  servitude)  SouXoouvr,, 
>)<,  *|  • SouXita,  a?,  J]  • Dim.  Maison  qui 
n'est  soumise  h aucune  servitude,  oùîevt 
evoyo?  olxîa,  a?,  J). 

Sésame  (sesamum  orientale,  Linn.)  crr- 
aotptvj,  tjç,  f|  ■ oT^oapov,  ou,  xd,  Diosc. 
Sésamoîoe.  Os  sésamoïdes,  nr^apiotiS^ 
daxS,  Sv,  Anal. 

Séséli  ( seseli  tortuosum , Linn.)  atotXt, 
eio?,  xo. 

Sésostris,  Stïioaxpi?,  6. 
Sssqui-altère,  terme  de  Mathim.  comme 
3 est  « 4.  liaison  sesqtii-altére  (sesqulal- 
tera  ratio)  *,1x10X10?  Xo-y 0?,  ou. 
Sbsqui-douile  , comme  S est  à 2,  *i;xi- 
SnrXoü?,  95,  oûv. 

Session  d’un  concile  (resrio , onis  ; con- 
sessus,  us)  t b xvj?  ouvdôou  ouvéSpiov , tou 
Sesterce  , monnaie  romaine,  qui  valait 
le  quart  du  denier,  ou  deux  As  et  demi 
(sesterlius,  q.d.  semi-terlius,  JjixiTptxo?). 
Mais , comme  nous  ilevons  le  gramme  à 
une  valeur  mille  fois  plus  forte,  en  y 
ajoutant  Itilo-,  et  disant  kilogramme,  tes 
Domains  itéraient  aussi  leur  sesterce 
(LLS)  à une  valeur  mille  fois  plus  forte, 
en  disant  sestorlium  , n.  au  lieu  de 
sesterlius,  ro.  Ainsi  le  petit  sesterce  était 
une  monnaie  réelle,  de  la  valeur  d'un 
demi-rca l espagnol  (12  centimes  et  demi) 
et  le  grand  sesterce  n’était  qu’une  mon- 
naie idéale  (123  fr.)  comme  était  le 
talent  chez  les  Grecs,  le  franc  chez  les 
Français,  etc. 

Setibr,  ancienne  mesure  de  grains  ou 
de  liqueurs  ( qui  variait  selon  tes  dif- 
!. crique  Français-Grec. 
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férentes  localités,  remplacée  maintenant 
par  le  litre,  et  ses  multiples  décalitre, 
hectolitre,  kiloüire. — Voyez  ces  mots, 
et  Mètre. 

Seuil  d’une  porte  ( limen , inis)  8r,Xd?,  ou, 
ô.  — supérieur  , ùirtpôuoov  , ou  , 1 d , 
Phavor.  — , l’entrée,  oùSo?,  où,  6,  Hom. 
Etre  sur  le  seuil , 1rs’  dSoù  IirrrjxJvat , 
E<rxr,x a,  xa?,  xe. 

Seul,  b (solus,  a,  um,  de  4Xo?,  r),  ov) 
ixo'vo?,  ») , ov,  Dém.  oToç,  Ivixd?,  unicui. 
Seulement  (solum,  tantum)  fxo'vov,  Plat. 
txdvo)?,  Xén.  Non-seulement,  maisencore, 
où  [xdvov,  a À Xi  xaî,  Dém. 

Seulet,  rtte.  — Voyez  Seul,  e. 

S* ve  d’un  arbre  (arboris  humor,  oris,  ou 
succvs,  t)  b toù  Ss'vSpou  yuXdç,  ou  yuixd?, 
dû. . 

Sévère  (severus,  a,  um)  aùfrixaaxo?,  ou, 
ô,*„  Luc.  aùartipôç,  a,  dv  dxpiêodtxato?, 
ou,  ô,-f|,  Arisf. 

Sévèrement  (severe)  aùomip <5<f,  yaXrrrw?, 
Dém. 

SévErité  ( severitas,  atis  ) aù<rojpdxT)c  , 
Setvdnjç,  t,to<,  *],  Dém. 

Sévices  (sœvitia,  œ)  teudrr,?,  Sttvdxr,?, 
•/aXsiroTT,?,  r|TO?,  *],  Dém.  Isocr. 

Sévir  contre  quelqu’un  (in  aliqtiem  see- 
v ire,  io)  rrpo;  riva  yaXsirafvtiv,  o>,  Xén. 
Érypiaîvetv,  w,  Plut. 

Sevrage  ( ablactatio , onis)  iszoyalaxTi- 
ouo?,  ou,  6. 

Sevrer  un  enfant  (ipfanlem  ablactarc,  o) 
xo  Sprpo?  àro'fïXaxTÜJttv,  tÇio,  Sept.  — 
( pnvare,  orbare,  o)  àxotropttv,  S,  tivjé 
tivo?,  Xén. 

Skxage.vaire  (sexagenarius , a,  um)  £Çirj- 

XOVXaEXÏ)?,  OU,  OU  -£Trç?,  £0?,  6,*|. 
SbxagEsimk  (sc.rage.sima  (lies)  l;r,xo<jx)| 
*,utp*,  a?,  *). 

Sexe  viril  ou  féminin  ( virilis  vel  mulie- 
bris  sexus , «s  ) àvîptîa  î,  vuvai/.tîx 
^uai?,  on  £-i?,  £«?•  xo  fÉvoc,  to?,  Den. 
Hat.  Le  sexe,  le  beau  sexe,  al  Y’jvaîxt?, 
iôv,  Ç(. 

Sextuelb  ( sextupler ) iÇatrXoùç,  îj,  oûv' 
£ç airXaoio?,  a,  ov. 

Sexuel,  ellb,  ytvtxd?,  15,  ov. 

Si  (si)  ei,  ind.  iv,  tav,  tjv  , subj.  Si  les 
morts  ont  quelque  sentiment,  ti  toi? 
xeôviSaî  rt?  at<rOr,<ri?  i<r ri,  Isocr.  Si  Dieu 
le  veut,  âv  0tô?  S'iXt]  , Dém.  Si  besoin 
32 
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est,  ^v  ti  jti),  le  même.  Si  (an,  utnim). 
Examinez  s'il  convient  ou  non  de  faire 
cette  chose,  exoïrtîT*  t!  jrpJ|  toùto  Troietv, 
$ |x^  , Arist.  iÎte...  tl-ct  (xr, , Dim.  Si... 
que  ( tam quant  ; tantum quan- 

tum) oCtioç....  dx  • tôoov....  #aov.  Je 
crois  que  non,  je  crois  que  si,  où  *i<mùu>, 
irt<mûw. 

Si,  note  de  musique.  — Voyez  Gamme. 

Sialagogue  (salivam  educens)  oialvfm- 
fôi,  où,  M- 

Sirvli.e  , XÎÇuXXa,  Vjç,  f, . 

Sibyllins.  Les  oracles,  vers,  livres — , 
vi  2X€ûXXeia  fnêXia.  oiv. 

Sicaihk  (sicarius,  il)  ayayivc,,  suc,  i, 
Dim. 

SitciTÉ  (sicci/as,  atis)  ;r,pÔT7j;,  tjtoç,  f). 

Sicile  , Ile  de  la  Méditerranée , StxiXîa, 

f|- 

Sicle  (en  hébreu  cliekel , de  chacal , peser) 
le  sicle  du  sanctuaire  était  de  vingt 
oboles , elxom  ù^oXol  tô  ôiôpaytxov,  tô 
Sytov,  Exod.  XXX,  15. 

Sic  vos  e , uuedes  plus  anciennes  villes  du 
Péloponnèse,  Xixùwv,  iovoç,  1). 

Sidéral  , k.  Année  sidérale  ( sideralis  an- 
nus)  doxpixô;  IvtauTÔc,  où. 

Sidération  (siderutio , onis)  àorpoêoXt- 
cixo;,  où,  6,  Thèophr. 

Sidéritis  ( sideritis  hirsuta,  Linnée)  oi- 
SvipÏTiç,  180;,  r,. 

SidEroxylon,  ou  bois  de  fer,  aiSr.pôçu- 
Xov,  ou,  TO. 

Sinon,  ville  de  Phénicie,  Siôiév,  iôvoî,  f). 

Siècle  (sceculum,  i)  auôv,  iovoî,  i,  Luc. 
De  notre  siècle,  fnl  tt,<  fjixeTipai;  yt- 
vi  8ç , Dém. 

Sied  [11.  — Voyez  Seoie. 

Siège  (sedes,  sedile,  sella)  fopa,  aç , f„ 
.Y in.  ÉOo; , toç,  to'  iopavov,  ou,  to, 
Soph.  — d’une  ville  ( urbis  obsidio,  onis) 
vroXiopxia , (aç  , f, , Dim.  — Voyez  As- 
siégés. 

Sieger  au  tribunal,  iirl  toù  8ixa<rn]piou 
xaOr.oOat,  r,uai. 

Sien,  enne  (suus,  a,  um)  b,  f),  tô  uûtoù, 
«utî;;,  ou  iaUTOÛ,  iaUTr,c.  Chacun  le  sien, 
ixâaxv)  to  ïôiov.  Lui  et  les  siens,  aÛTtx 
xai  oi  cpiXoi  ou  aùvoù.  Faire  des 

siennes,  àsioTiuioÛai,  ojxai,  Athén. 

Sieste  (Esp.  siestn).  Faire  la  sieste,  Spi- 
' ïsiv,  (Çw,  IJom. 


.SIG 

Sieur  ( dominas , i)  xuptoc,  (ou,  6. 

Sifflement  (stbitus , plur . sibila)  oupt- 
Yjxoc,  Plut,  aupioixoç,  où,  6,  Luc. 

Siffler  ( sibilare , o)  ouptTTitv,  ttid,  £w, 
Luc.  oupüUtv,  îsW,  t;o>,  Eur. 

Sifflet  , <rùpif5,  YY°<.  — > trachée 

artère,  xpay  iia  àprr.pia,  a<. 

Sifflecr,  euse  (sibilutor,  oris)  <JupiXT»i<;, 
où,  b. 

Sigèe,  promontoire  de  la  Troade,  Syiiov, 
t(ou,  TO. 

Sigillé,  be.  Terre  sigillée  ( sigillata  terra) 
orjixovTpic  ùC,  JWr. 

Sigles  ( compendiariœ  nota,  par  ex.  : 
s.  p.  Q.  a ) ot^Xai,  wv,  al. 

SigmoTiie,  qui  a la  forme  d'un  sigma 
X ou  C ) etYjxoeiSTjc,  toc,  6,rj. 

Signal  (sipniim,  i)  Gïifxtiov,  ou,  to,  Isocr. 
Donner  le  signal  de  l’attaque , de  la  re- 
traite, du  repos,  t)jv  if oôov , t'o  àvax).>|- 
tixov,  to  ivanouoT^piov  Oï.u.aivE'.v,  aivtu, 
a vio. 

Signale,  ée  ( insignis , e ) Iia'ovipas,  ou, 
o,é„  Luc.  ropâor.ao;,  ou,  6,fj,  Plut. 

Signalement,  07);xavTixij  xaToypatpr,,  9jç. 

Signaler  ( insignire , io)  èvor, ixoîveiv,  o>, 
Isocr.  Se  signaler,  inupaiviijOai,  ÈXXatx- 
jipüveaôai,  ou.«i.  — parla  victoire,  vtxvj; 
00;ov  atpnv,  <o,  Hérud. 

Signature  ( signât  uni , œ,  Suét.  ) yeipo- 
Ypaçov,  ou,  to.  Donner  sa  signature, 
ynpoYpa^iïv,  Si,  P and. 

Signe  ( signum , i,  arjaeiov,  ou,  to,  Isocr. 
— du  zodiaque,  ÇioOiov,  (ou,  to,  Arist.  — 
de  la  croix , to  toù  oraupoù  Tr,p.eïov.  — 
de  tète.,  vtùjxa,  btoî,  tô,  Thuc.  Accorder 
ou  refuser  par  un  signe  de  tète,  (annuere 
vel  rentier  c , o)  xaTavxôuv  vj  âvaviutiv, 
io,  Plat. 

Signer  une  lettre  ( epistola  nomen  suum 
svbscrlbert,  bo)  rijv  ètuctoXt,v  ^stpoypu- 
ftîv,  w,  Pand. 

Signet  d’un  livre  (on  pron.  siuet)  tô  toù 
[SiÙXiou  Taivîoiov,  (ou. 

SiuNincAiiF,  ive.  Des  termes  significatifs 
(siynificantia  verba,  Quint.)  or,p.avTixi 
fir-uava,  iov. 

Signification  (significatio)  a^paaia , a;, 
fi,  Viosc.  crj|X£Ko<ji<,  tioç,  #„  Sept. 

Signifier  (significare,  o)  crr,p.aivciv , u>, 
Arist  — quelque  chose  U quelqu’un, 
ovjXoùv,  ûi,  ti  Ttpo^  Ttva,  Isocr. 
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Silence  (silen/ium,  h)  oty^,  î|4,  #|,  Dim. 
ouair^,  rjç,  F|,  Xén.  Imposer  — , xaxa- 
oiyaÇciv,  âÇ to,  Hirod.  Garder  un  profond 
— , ptaxpèv  ctY^iv  atySv , Chrys.  Passer 
quelque  chose  sous  — , oioitt,  irap^p- 
yeoflai , optai  *,  xï  , Dim.  Silence  ! ctyi, 
otySxt  ! 

Silencieux,  sus!  (tacitumus , a,  um) 
auùKr,\o;,  ij,  dv,  Plut. 

SilEne  , nourricier  du  Bacchus,  lit Xvjvd;, 
où,  ou  2)ei).r]vdç,  où,  6. 

Silex  (silex,  tels,  c.)  mipvrrjç  X1O04,  ou. 

Siliqce  ( stliqua  , a ) xepdxiov , tou,  to. 
Gai. 

Sille  , poème  mordant , en  usage  chez  les 
Grecs  ( le  sille  des  Grecs  répond  à la 
satire  des  Romains)  otXXdc,  où,  6. 

Sillon  ( sulcus  , i ) aûXe;  , axoc  , f , 

PM. 

Sillonner  ( sulcare , o)  aùXaxüjetv,  i’ioi , 
Aristopk. 

Silves  (silvtr,  arum)  ûXr),  r,4. 

Simaghes,  àxxiîud;  , ou,  6.  Philoslr. 
Faire  des  simagrées,  àxxîîiaûat , optai, 
Luc. 

Sim  a rr  k ( palla , Itena,  œ)  jrtxwv,  Sivot;, 
6'  yXaïva,  r,ç,  1). 

Similaire  ( ejusdem  generis)  6a oytvrii, 
to;  , o,f,  • ù'aotoç  , a,  ov. 

Simii.it i oe  ( siimhludo , îhis  ) hg-micr^  , 
r,TO;  , F,,  Anst. 

Simoïs,  fleuve  de  la  Troade,  Üiiaouî  , 
îvroi; , 6. 

MeoariYÙ;  S.udîvTOp  ÎS1  HavOoto  poatov. 

Hom.  II.  VI,  4. 

Simoniaquk  , üiptMviexdç , f\,  o'v. 

Simonidk,  poète  lyrique,  de  Plie  de  Céos, 
une  des  CjcJudes,  iiuwvicr,;,  ou,  6. 

Simonie,  2t;it.ivia,  a;,  F,.  Simon,  ayant 
vu  que  les  apôtres , par  l'imposition  des 
mains,  faisaient  descendre  le  Saint- 
Esprit  , leur  oflril  de  l’argent , en  disant  : 
donnez-moi  aussi  ce  pouvoir , etc.,  âtu- 
oâpievoî  ôè  6 iitpu.iv  ciri , otà  -crj;  imllt- 
otw;  TÔivyrtpoiv  tSiv  tt—ooTOAtov , dioorai 
to  llvtvj.a  to  Vvtov , — oocr,vEyxsv  aù- 
Toi;  ypr.uara,  Xiytov  • dote  xàuol  tv;v 
È;ouoiav  TauTr,v,  x.  t.  X.  Act.  des  Ap. 
VIII,  18, 

Simple  ( simplex , icis)  âiùdoç  , contr. 
i“)où; , r;,  oüv,  Isocr.  àiiXi-ç,  104,  5, F,, 
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Dém.  — (candidat,  a)  eù^ô»)< , 104 , 6,f„ 
le  même. 

Simplement  f simpliciter  ) aTrXtTiç , Dim. 
— ( candide ) à8oXw4,  le  mime. 

Simplessk  ( candor , oris)  £Ùr,6eia,  àxaxio, 
04  , F|,  Dim. 

Simplicité  ( simplicitas , atis)  aitXÔTT,; , 
vjT04 , Fj. — des  mœurs,  eù^Octa,  dxaxla, 
U4,  F),  Dim. 

Simplifier  l’enseignement  de  la  langue 

Grecque,  tF,v  xr,?  'EXXï)vixt,4  yXwairrj4 
Si4ayr,v  irtXouaxtpav  xaOnrtavat , ittTjUU. 
— Voyez  (aux  mots  Auto  et  IlTtüctç)  la 
dernière  édition  du  Schreveltus. 

Simulacre  (simulacrum , i)  efooiXov , 
ou,  xd,  Dim.  çâvxaaua , axoc  , xo  , 
Arist. 

Simulation  (simulatio,  onis)  jrpocitotr)- 
014 , to>4 , F),  Arist. 

Simule  , kk  (simulatus  , a,  um)  npoçKolr]- 
T04,  ou,  6,4),  Arist. 

Simuler  ( simulare , o)  rrp04iroitïo6at , 
oû|Aai , ilvat  91X04 , Esc 6. 

Simultané,  >e  (de  simul,  ensemble ) 
6p.iy povo4 , ou  • a u. a yivdjjLsvo; , 75 , ov . 

Simultanéité  , é[Aoypovidxr|4 , r.xo4,  F>. 

Simultanément  , ôptoü,  époypdvioc, 

Sinapisme  , atyamauô;  , où  , é.  K.  oivajiri 
ou  ofvain , moutarde. 

Sincère  (sincerus,  a,  um;  propr.  met 
sincerum,  c.-h-d.  sine  cera  ) EtXixptvT;4  , 
£04,  6>é:,  Xén.  xuOapot;  , ot,  ov,  Dim. 

Sincèrement  ( sincere)  £lXixpivû>4,  xafla- 
pî>4.  Plut. 

Sincérit  é ( sinceritas , atis)  ciXixpcvcia  , 
a4 , ft,  X.  Test. 

Sinciput  et  Occiput  , termes  d’ Anatomie , 
tirés  du  latin  (H.caput,  télé)  fspÉyua , 
ai04 , xd,  Ra  trac  hom.  251.  ivtov  , tou, 
i xd,  Hom.  II.  V,  73. 

SiNtioN  (tinleum,  i)  ctvotov,  o’voc,  F, , 
Hèr. 

Si  N oh  (.ùinius , simia)  7tîOr,;,  71x04  , 6- 
ici'Ût,xo4 , ou,  6,  Plut.  — à queue,  xspxo- 
ntOr.xo; , ou,  4. 

Singer  (ridicule  imitari,  or)  yEXott.14  u.t- 
ptstaOai , oûutat. 

Singeries  ( mimici  gestus)  piutixà  <j/T|- 
uaxa  , cov . Faire  des  singeries , it.Ûr,- 
xt'ieiv,  ï^m. 

Singularises  [Se,  ioiovvtuaovstv , aùxo- 
vvtouovttv  , Si,  VOtiï. 
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Singularité  (singularis  ratio)  napâîevoç 

Tp07T0;  , ou. 

Singulier  (singularis,  e;  q.d.  sineangulo ) 
[AovaStxoç,  T|,  dv.  — (eximius,  a , uni) 
i%alpfxo(,  ou,  6,1),  I)ém.  — (mirus,  a, 
um)  Sauptâaioç,  ta,  tov , Dim.  — (mo- 
rosus,  a,  um ) ouçxoXoç , ou,  6,1,,  le  mime. 
Combat  .singulier  ( duellum  , i ) jiovof ia- 
y(a,  (aç,  1).  Nombre  singulier,  duel, 
pluriel  , Évixdç  , 6uïxdç  , itXr,OuvTtx<H; 
àptOptdç,  ou,  Gramm.  — Voyez  Sept. 

Singulièrement  { singulariler)  fvtxùk  , 
piovaSixtô;.  — ?,  è\6/UK , Staf  Epovxwç  , 
fsocr. 

Sinistre  ( sinistcr , Ira,  trum ) axatoç,  a , 
dv  • îuÇOltiviaTOÇ  , ou,  6,1). 

Sinistrement  ( sinistre  ) ii raptorspo»;  , 
Plut. 

Sinon  (sin  minus,  nisi)  s!  S i pr, , rXr,v  1, 
Isocr. 

Sinueux  , euse  (sinuosus , a,  um)  xoX- 
Tr<r>0ï]{,  tôt,  6,1,,  Théophr.  TroXûirruyo? , 
ou,  6,1),  /.«e. 

Sinuosité  (sinuosus  Jlexus)  xdXittoctç , 
eg>ç  , 1)  • iroXuirruyta,  aç , lj. 

Siphon  (tubas,  i)  oi^cuv , tovoç,  6,  Gai. 

Sire,  Votre  Majesté,  Kupte , 1)  Meya- 
XetOTTiÇ  oou. 

Sirène.  Le  ehant  des  sirènes  , 1)  x£v  tm- 
pr.vtov  tùdi)' , r)ç. 

Si  ius,  ütiptoç  , (ou,  6,  Ârist.  xutov, 
xuvoç,  6,  Luc.  — C'est  la  plus  brillante, 
étoile  du  ciel  (la  canicule),  dont  la  lu- 
mière est  (dit-on)  trois  ans  à parvenir 
jusqu'à  nous,  tandis  que  celle  du  soleil 
nous  parvient  en  huit  minutes;  c’est- 
à-dire  que,  ri  la  distance  de  la  terre 
au  soleil  est  de  quinze  millions  de  my- 
riamètres,  sa  distance  à Sirius  sera 
de  trois  trillions  de  myriamètres  , ou 
deux  cent  mille  fois  plus  grande  : o 
altiludo  ! 

Siroc,  vent  du  sud-est  (liai,  scirocco) 
eùpovoxoç , ou,  6,  Colum. 

Sis  , K ( situs  , a , um  ) xei'uevoç  , r, , ov , 
Dim. 

Sison  (sison  amomum,  Linn.)  ola tov, 
ovoç,  6. 

Sistre  ( crcpilaculum ) otioxpov,  ou,  xd.  R. 
OEtto,  quutio. 

Sisyphe,  fils  d’Eole,  St'outpoç,  ou,  6. 

Site  (situs,  us)  xoKoOsxta,  aç,  1,. 


SOC 

Situation  ( situs  , us  ; positio , onls  ) 
ToiroÔeoîa  , ta; , 1)  • B ion; , etoç  , 1) , 
Ârist. 

Situé  , ée  (situs,  a,  um)  xei|axvoç,  i),  ov 
Dim. 

Six  (sex)  il,  indécl.  Le  nombre  six 
(senio,  onis,  m.)  6£âç,  âSoç,  f).  Six  fois 
(sexies)  içâxtç.  Six  cents , Içaxdoiot , at , 

а,  Six  mille  , l\ axtc/iXtoi , ai,  a,  Six  fois 
dix  mille , i;axtçu.ûptoi , ai , a.  Qui  a six 
angles,  six  faces,  six  mètres,  etc.  £çd- 
ytovoç , âçdtdpoç , iJoqAEXpoç , x.  x.  X. 

Sixain  , l\iq,  aâoç,  1).  — , stance  de  six 
vers,  Içdoxiyov,  ou,  xd. 

Sixième  (sexlus,  a,  um)  £xxoç,  rj,  ov, 
N.  Test.  La  sixième  partie,  6xxr,pidpiov , 
tou,  xd. 

Sixièmement  (sexto  loco)  &xov. 

Smaragditb,  optapaydtxi)ç , ou,  6. 

Smyrne,  Euûpva , Tjç  , 1,.  Sept  villes  se 
disputent  l’bonneur  d’avoir  vu  naître  le 
poète  Homère  : 

'Eirrà  ttÔXeiç  Stspt'îoujiv  rapt 
Quipou  • 

Sptûpva,  ‘Pdooç,  KoXo^wv  , üxXauLtv, 
Xfoç,  'A pyoç , ’AOrjvat. 

Sobre  (sobrius,  a,  um)  vTjpa'Xtoç , tou, 

б, 1,  Dim.  Litre  sobre,  vj)p*tv,  tpw , 
<J«i>  , le  même,  ctoppo vtïv  , toi -S,  , t'ouï. 
K.  Test. 

Sobrement  ( sobrie  ) vr^aXftoç  , Poil,  aa- 
tppdvtoç , Plut. 

Sobriété  (sobrietas,  q.  d.  sine  ebrietale  ) 
vv$tç , tcuç , 1)  • vr,çaXtdTT,ç  , tjtoç  , 1,  • 
ototppoouvr, , 7)ç,  1,,  Dim.  Ne  soyez  pas 
plus  sage  qu’il  ne  faut  l’être , mais  soier- 
ie jusqu’il  la  sobriété  , ur,  ûitEpppovîïv  , 
irap’  8 8eT  spovEtv  • àXXà  ïipovstv  il;  xo 
ouiipovttv  , Paul,  Rom.  XII,  5. 

Sobriquet  (ludicrum  cognomen)  ysXoia 
iiPDvupua , aç. 

Soc  d’une  charrue  (aratri  vomer,  eris,  m.) 
1 toù  àpo’xpou  Kvviç,  ctoç,  Plut. 

SociXblk  (sociabilis , e)  xotvtovixoç,  1,  dv, 
A\  Test. 

Social,  e.  Guerre  sociale  , ou  des  alliés 
(sociale  bellum)  oupLfiaytxôç  itoXeuoç  , 
ou. 

Société  (societas , atis  ) ouvavaaxpopr, , 
r,ç , 1,  ’ xotvtov(a  , aç , 1)  ' éxatpta  , aç , 1 , 
Isocr. 
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SOI 

Socle  ( fulcrum , i)  pditc,  ew;,  X,  ■ urulo- 
6arr]ç,  ou,  6,  Vitr. 

Socque  ( soccus , f)  rcoSstov,  Et  ou,  to,  Théo- 
phraste. 

Socrate,  illustre  philosophe  athénien , 
üwxpâivjç,  goç-ouç,  6. 

Soeur  ( soror , oris ) àotXpiî,  îjç,  é„  Dém. 
— consanguine,  ôixoïraTpta,  aç.  — uté- 
rine , ôfAOjATjTpi’a  , ai,  le  même. 

Soi  (sut,  sibi , se)  oS,  ol,  i.  Soi-même, 
éauToü,  Si,  ôv,  et  févn.  iauT^ç , îj,  t*,v. 
Soi-disant , iT.a-yytXh6u.tv0i  , evT). 

Soie  (sericum,  i)  a!xa;a,  tjç,  £|  • cvjptxôv, 
où,  io , Strab.  l’n  habit  de  soie,  oïipixd) 
£oOr,ç,  rjTo; , Luc.  Ver  h soie  , flôutêuî , 
uxoç,  6,  Arist.  — (sel a , œ)  , tjç  , 

•/I , te  meme,  r)  3pî; , al  xplyti , Hésych. 

Soierie  ( sericee  merces  , ium  ) or, pt xi 
ctAitopeûjAaia,  wv. 

Soir  (sitis,  Is)  Si'j/a,  tjç  , rj , Plut.  Styoç, 
60s,  to,  .Yen . Avoir  soif  (sitire,  fo)  Sc^Sv 
ou  ot'-J/^v,  w,  lier.  Etancher  su  soif,  to 
ot’|»o;  oëevvûvat,  ujai  ",  Luc.  Heureux 
ceux  qui  ont  faim  et  soif  de  la  justice  , 
fxaxdpioi  ol  tteivwvteç  xal  Sr|<wvTeç  tijv 
ôixaiooûvr,v,  Alutlh.  Y,  6. 

Soigner  (curare,  o)  liripuXEÎeOxi,  oüptai, 
tivo'ç,  X in.  icîpt  Ttvo{,  Plat. — un  ma- 
lade, voooüvTa  âipaitiùciv,  to  • vooijXeÛeiv, 
o),  Isocr. 

Soigneusement  ( accurate  ) JittpEXwç  , 
àxpiCôk , Dém. 

Soigneux,  eusk  ( diligens , entis  ; sedulus, 
a,  uni,  q.d.  sine  dolo)  iicqxsXvi;,  e'oç, 
é,£|  • oirouSaioç,  a,  ov,  Dém. 

Soin  (cura,  œ)  |aeXe'tt]  , r,ç,  é, , Isocr. 
irpovoia , aç,  -fj,  Dém.  Avoir  ou  prendre 
soin  (curare,  o ) iiu  u-EXeteOai , oüpiai , 
Tivôç  , Xén.  -ntpl  tivoç  , Pial.  Soins  , 
soucis  (curœ , arum)  tppovvtStç,  wv,  al, 
Dém. 

Soir  (vespera,  vesper)  iatipa  , a? , f,- 
foitepoî,  ou,  6.  Sur  le  soir  ( vespere , 
vesperi  ) irpo<;  Jaitépav,  Pial.  C’était  Je 
soir,  étnrÉpa  ?jv,  Dém.  jmur  la  Couronne. 
Les  prières  du  soir  (vesperlinæ  preces ) 
lo7t£ptva\  tlryal , wv.  — Pour  souhaiter 
à quelqu’un  le  bon  jour  ou  le  bon  soir, 
les  Grecs  modernes  disent  xa\r)pt(pa , 
xaX7)tnt£pa. 

Soirée  ( vespertinum  tempus,  oris)  (çite- 
pivoç  ou  SeiXivoç  ypôvoç,  ou,  Sept. 


SOL 

Soit  (esta)  ïatto,  tTiv,  Xén. 

Soit...  soit  (.sine,  seu)  site,  av  te,  lav  te. 
Soit  qu’il  le  veuille , soit  qu’il  ne  lo 
veuille  pas  (vêtit,  nolit)  ecce  ftoûXtvaî  yt, 
eÏte  jxij,  Dém. 

Soixantaine  , £;7ixovtuî,  âîoç , fj.  Qui  a 
la  soixantaine  , £Çr,xovTxÉiY]ç  , ou  • ou 
-ct^ç,  soi,  M- 

Soixante  (sexaginla)  £ïr,xovTa , indêcl. 
Soixante  fois  ( sexagics  ) £;t,xovtôxi;. 
Soixante  mille,  £;r|Xovraxic/tXiot,  ai,  a. 
Soixante  fois  dix  mille  , £;r,xovxaxi;- 
(/.ûpioi,  ai,  a.  Soixaule-dix  ou  septante 
(se/ituaginta)  £6$ou.7)xovta , indécl.  — 
t'oyeï  Sept. 

Soixantième  (sexagesimus,  a,  um ) £;rjxo- 
trro'ç,  ôv,  Thuc. 

Sol  (solttm,  i)  iri'Sov,  ou,  tô  , Arist. — 
fertile,  coyaiov,  EUfEwv,  ou  tuyttov  ïia-poi, 
soi,  Théophr. 

Sol  , note  de  musique.  — Voyez  Gamme. 

Sol.  — foyes  Sou. 

Solaire  ( Solaris,  e ) fjXiaxôç , xiq , xôv  , 
Laêrce.  Cadran  solaire,  axtâOïjpov,  ou, 
to.  — son  stvlc,  yvwuwv,  ovo<,  6. 

Solanum,  ou  plante  solanée  (solanum,  i) 
mpij'/vo;  ou  OTpuyvov,  ou,  Diosc. 

Soi.üat  (miles,  itis)  OTpaTiwvr,î , ou,  6, 
Dém.  — vétéran  ( emeritus ) dtpe ijaevoc  , 
ou  • à7iaXXayEfi;,  évtoi,  Arist. 

Soldatesque  ( militum  caterva)  <rrpa- 
tiwtixôv  ott-poi,  eoç. 

Solde.  Payer  la  solde  aux  soldats  (sti- 
pendiant mililibus  soleere,  o)  tov  puoOôv 
toï;  ffTpaTKÔvaiç  à7roôiîôvai  , ôîowui  ’. 
Etre  h la  solde,  piioûotpoptiv , £w-w  , 
Dém. 

Solder  un  compte,  Xo-fioaiv  à7to7t).r,poüv, 
w,  wow. 

Sole  (pleuronecles  solea,  Cuv.)  ^ojyXoio- 
oo;,  ou,  ô,  Diosc. 

Sole  d’un  cheval  (equi  solea,  œ)  litittr.^ 
xpr,ir(?,  îooî. 

Solécisme,  ooXoixiujaÔî , ou , i.  — Voyez 
Baragouin. 

Soleil  (sol,  solls)  î^Xioi; , ou,  6.  Le  lever 
ou  le  coucher  du  soleil , dvaiiXXwv  rj 
SuôptEvoc  f^ioc  ' f,Xtou  ivaioXX)  xal  oueui^, 
ou  Sûeiç,  Arist. 

Soleil  (helianthus  annuus,  Linnce)  r,X(- 
avOo;,  ou,  6. 

Soi. en  , coquillage  uppclé  vulgairement 
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manche  de  couteau,  <ju>Xr,v,  vivo;,  b. 
Solennel  , elle  , pron.  solanel  ( solen- 
nis , e,  q.d.  soins  in  anno)  l-nfatoç, 
(ou,  &,-?!,  Thuc.  iofTaotuoc,  ou,  6,#,,  Xén. 
Solennellement  ( solenniler ) èï  stëouç  , 
it«vr,i"jpixwî. 

Solenniser  , iravriyuptÇetv,  l'Çto). 

SolbnnitS  (solennilas , atis ) TtavTçyupic, 
ew;,  fj*  iopr^,  îjc,  fj,  Thuc. 

Solfier.  — l'oÿes  Gamme. 

Solidaire,  xoivdç,  t' , ov. 

Solidairement  (in  solidum,  Ulp.)  xoiviôc. 
Solide  (solidus,  a,  um.  H.  SXoç)  STcpcoc , 
a,  ov, Arist.  {iîSaioc , «(a,  aïov,  Dém. 
Solidement  (solide)  OTlpcièc,  jJcêaîwç, 
Isocr. 

Solidité  ( soliditas , atis)  aispEOTi"^,  vjtoç, 
f),  Arist.  BcSaiotric,  t,toc,  r„  Dém. 
Soliloque  (soliloquium  , ii  ) |AovoÀoy(a  , 
a;,  ii. 

Solipèdes  ( solidas  ungulas  hahcntes  ) 
pL0vwvu/£<  , ou  |aidvuy£ç  firrcoi , uv,  llom. 
U.  V, 256. 

Solitaire  ( solitarius , a,  um)  (AOvaOTixdc, 
^ , dv  • tCTuoc,  ri,  ov,  Xén.  — , anacho- 
rète, ava/ioprj-nfo,  où,  6.  Ver  — , rama, 
a;,  f(. 

Solitairement  ( solitarie ) ULOvadixêiç. 
Solitude  ' solitudo , inis)  ip^ixta,  «i,ii, 
Isocr.  Qui  aime  la  solitude,  çiXdpr,fAo; , 
CA) , 4,fj.  11  vil  dans  la  solitude , ipr,[Aaîoc 

î?- 

Solive  ( tignum , i)  doxdç,  où , f| , Ari- 
stophane. 

Soliveau  ( tigillum , i)  Soxic,  (doc,  fj. 
Sollicitation  (sollicitatio , onia ) s;a(n)- 
oic,  «oc,  f|. 

Solliciter  (sollicltare,  o)  i-ndystx,  yto, 
£<o,  Tivoi,  Isocr. 

Solliciteur  (sollicitator,  Ulp.)  IneUxr^, 

ou,  b. 

Sollicitude  ( solllcitudo  , inia)  (Asptjxva  , 
vjc,  i.  Plut.  Ÿpovvfc,  (doc,  i , Dém.  En 
proie  h la  — , ïroXupiipi|Avoc  , ou , b,i, , 
Arisloph- 

Solon,  législateur  des  Athéniens,  £dXiov, 
oivoç,  6. 

Solstice  d'été  ou  d'hiver  (æslivum  vel 
hibernum  snlstitium)  2c ptvf)  ^eiftïptvX, 

t ou  ■}i),tou  Tp07n- , î)5. 

Soi.stitial,  e (solstilialis , e)  Tpontxdç,  r„ 

ov,  Proclus. 


SOM 

Soluble  ( solubilis  , e ) Xuoiuo; , ou  , b,i, , 
Al  hé  n.  Xutoc,  aq,  dv,  Arist. 

Solution  d’un  problème  (solutio , eno- 
datio)  ij  tou  TcpoO.^iAaTOc  Xûoïc,  Dém. 
StâXuoic,  £o>c.  Plut. 

Solvable  (qui  est  solvendo)  5 1er iv  i, 
Cxtioic,  Arist. 

Somatologie  (tractatus  de  corpore)  co>- 
[AavoXo y(a,  a;,  i,,  Méd. 

Sombre  (obscurus,  a,  um)  axortüÎ7)c,  coç, 
b, ^ , Plut,  àpiaupdç , i. , dv , Luc.  Air 
sombre,  mélancolique,  lAcXayyoXucf]  ÿj/t;, 
CMC- 

Sommaire  ( summarium , summa)  oùv- 
oi}<tc,  CMC,  i,'  èiriToioî , ùc , ii.  — (com- 
pendiarius , a,  um)  ouvonrixoc , iî , dv  • 

«1t(tO|AOÇ,  OU,  6,f|. 

Sommairement  (summatim  ) ouvoirrixôjç. 

Parler  — , (v  xcîaXa(o>  cîtcciv,  Dém. 
Sommation  (inlerpellatio)  rpdxXr^n,  toc, 
*1,  ffér. 

Somme  d’argent  ( argenli  summa  , rc  ) 
dpyup£ou  dyxoç  , ou  , ô ' xcpaXaîov,  aiou , 
to  , Dém.  — (compendium  , ii)  îtitout, , 
>ÎC  , f|.  — d’une  addition , ■nosonjc , ^to;  , 
i,.  En  somme,  somme  toute  ou  totale, 
iv  XEcpaXahii,  Dém.  — (onus,  eiis ; sar- 
cina , cr  ) fôpxoç,  ou,  b ' çopTtov,  (ou,  to, 
Arist.  oavuo  , btoî  , to  , Plut,  lté  te  de 
somme  (jumcntum , i)  xtî;vo;,  coç,  xi- 
Orw^ùyiov,  (ou,  to,  Thuc. 

Somme  ( somnus , i ) Gzvoc  , ou,  i,  Dém 
Faire  ou  passer  la  nuit  tout  d’un  somme, 
Ttavvûyiov  eSSciv,  tlom.  II.  il , 21. 
Sommeil  (somnus , i ) uttvoc,  ou,  6,  Dém. 
Etre  accablé  de  sommeil , clç  Bttvov  xa- 
Tapdpeoflai , optai , Ilér.  Le  sommeil  est 
frère  de  la  mort  (es/  cansanguineus  leihi 
sopor,  Virg.)  uttvoç  Hookxxqio  xaoiyvr,Toc, 
Hom.  II.  XIV,  231 . 

Sommeiller  (dormi/are , to)  vuorâÇciv, 
aîjto,  dço),  Plat.  Gtcvoitteiv,  ttw.  Gai. 
Sommelier  , Ere  (cellarius,  a)  xaui faç, 
ou,  6'  TafAta,  ac,  i, Xén. 

Sommellerie  (penuaria  cella,  ce)  TapiEïov, 
Tapueiov,  cîou,  to,  Isocr. 

Sommer  quelqu’un  de  comparaître  (alh 
quem  ad  jvdices  provocare,  o)  tiv&  iç  tO 
dixamîptov  éTTixttXùoOai,  oûpLat,  Dém. 
Sommet  (vcrlex,  icis;  cacumen , inis) 
xopuçiî,  î;ç,  fi,  Xén.  — d’uni-  montagne, 
ixptiptia,  aç,  i„  Phil.  — 
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Sommier  de  cria,  xpi/tvov  sxptüua,  axo;, 
to. 

Soumit*  (summitas , atis)  dxpox7j(,  t)TO<, 
t}.  Plat. 

Somnambule  (in  samno  ambulant ) xaO’ 

ÜlXVOV  jSalVOIV,  0U53. 

Somnifère  ( somnifer , era,  erum)  üttvo- 
iroid;,  où,  4,^. 

Somptua  111  h.  Lois  somptuaires  ( sumptua - 
rlœ  legts)  oi  xaxi  xi;  Sara  va;  vdpot, 
uv. 

SOMPTUEUSEMENT  (tumptUOSc)  roXuTcXiô;, 
Dém. 

Somptueux  , buse  (sumpluosus , a,  um) 
itoX.uxcXr,;,  éo; , 6,Xlp  Déni,  oaravripb.;, 
à,  ov,  Xén. 

Somptuosité  ( sumptuosa  magniftcentia) 
roXuxdXcta,  a?,  X„  Isocr. 

Son  (tonus,  i;  suitUus,  us)  fj/pi,  ou,  6 • 
fyr, , r,;,  X„  Plut.  Rendre  un  sou,  fQty- 
f«o8xi,  optai,  Je  même. 

Sus  (furfur,  uns,  ni.)  irtxupov , ou,  xo, 
Théophr.  Pain  de  son  (furfuraceus  pu- 
nis) rixupta;,  ou,  sous-tnt.  dpxo;,  Gai, 

Son,  s,v,  ses  (suas,  a , um)  6,X,,to  auxoù, 
ahxr,;.  Le  père  aime  son  fils  ( pater 
u mal  Jilium  suum)  ô raxrip  xov  auxoù 
ulov  oxipYti.  La  mère  aime  sa  fille  (mater 
amat  /ilium  suant ) X,  utr,Tr,p  xX,v  afixî); 
^uvarépa  axipfii.  — (httjus,  rjus,  i llius, 
Ipstus)  5,X,,xo  aÙTOÜ,  aÙTÎj;.  J’ai  vu  son 
fils  ou  sa  fille  (ilhus  /ilium  vel  filiam 
vidi)  cîoov  xôv  au  tou  X,  aux?,;  ulov  • eToov 
tïjv  aùtoù  îj  aux?,;  3vfClxcpa. 

Son u k de  chirurgien  (specillum,  i)  [xr,Xr), 
r,;,  X,  — des  marins,  jïoXt;,  (oo;,  Xj, 
A".  Test. 

Sonuer  la  profondeur  de  la  mer,  xX,v 
SdXatroav  SoXi’Utv , î^o,  lato,  Act.  des 
Ap.  XXVII,  28.  — une  plaie,  TcX-Tj-y^iv 
îpsuvav,  oio>-<ô.  — les  intentions  de 
quelqu’un  (ahquem  scrutai' i , or)  xtvà 
f;ixds£iv,  dÇt»,  Isocr. 

Songe  (somnium,  ii)  dvEtoo; , ou,  6,  llom. 
ivûrviov,  (ou,  to,  Plat.  En  songe,  xax’ 
dvap.  Expliquer  les  songes,  ôvetpoiroXtïv, 
S,  ri  oto. 

Songer  une  chose,  songer  à,  de,  que...- 
(aliqvid  somniare,  o)  ivusvià^tv,  aï», 
Arist.  ôv£ipb>xTsiv , ttoj,  Plat.  ôvEiporro- 
Xtîv,  cw,  ti,  Dém.  — (cogUare,  to)  EvOu- 
ptïoôat,  outrai,  tivo;,  Xén.  xi,  Isncr.  — 


(attendere,  do)  rpo;lyuv  xôv  voùv  xivt, 
Isocr. 

Songeur  (somniator)  ivurviatjx^;,  où,  5, 
Sept.  Gen  XXXVII,  19. 

Sonnant,  b.  Espèces  sonnantes,  ypuaS 
ou  àpyupâ  vophrpaxa , iov.  Une  expres- 
sion mal  sonnante,  xaxdtpoivo;  Xt';t;,  cto;. 
A l’heure  sonnante,  ev  xaiptp. 

Sonner  (sonore,  o)  Xp/tîv,  cw , Plut.  80  p.- 
6tcv,  lô.  — (tinnire,  i o)  xtoàonl^i  iv,  (Çto, 
Athén.  Faire  sonner  la  retraite  (receptui 
canere , o)  àvaxXr.Ttxbv  irr.paivEiv,  vw, 
Plut.  Qui  fait  sonner  bien  haut  sa  nais- 
sance , son  mérite , etc. , xuiStuvdxpoxo;, 
ou,  4,X|. 

Sonnerie,  xtoîwvtapa,  axo;,  xd-  pdp,6o;t 
ou,  6. 

Sonnet,  pièce  de  poésie,  comjiosée  de 
deux  quatraius  (xExpdixiya)  et  de  deux 
tercets  (xp(axtya). 

Sonnette  ( tintinnabulum , i)  xuiStov , 
tovoc,  4,  Thuc.  xpoxaXov,  ou,  xo.  Il  mar- 
chait d’un  pas  relevé , et  faisait  sonner 
sa  sonnette,  La  Font,  à de  utaxpoêâptoiv 
rpoùropEUEXo , tov  xioSuiva  xmSomÇwv. 
— Voyez  Prbdicament. 

Sonneur,  6 xwdumi/nv,  ovxo;. 

Sonnet,  terme  de  trictrac,  SoiSîxâ;,  d£o;, 

*,• 

Sonore  (sonorus , a,  um)  Xi/inSr,;,  eo;, 
4,X|,  Dém.  Pliai,  j5o pÊtoSn;;,  eo;,  6,X|, 
F tien.  Qui  a une  voix  sonore,  Xaprpd- 
tpwvo; , ou,  4,X(. 

Sopiii,  roi  de  Perse,  6 xôiv  rieptTÔiv  ^aoi- 
Xsu;,  dw;. 

Sopuie,  sagesse,  «otpîa,  a;,  X,. 

Sophisme,  aoptouta,  axo;,  xo,  Thuc. 
Sophiste,  ooototr,;,  ou,  6,  Luc. 
Sophistique,  trotpuïTixd;,  X„  dv,  Arist. 
Sophistiquer,  xaxaoo^i^cuQai,  optai' touj 
mots  dérivés  de  la  R.  xood;. 

Sophocle  , poète  tragique  athénien  , 
2otpox/.r,ç , cou; , 4.  — Trois  illustres 
rivaux  se  partagent  la  scène  athénienne  : 
Eschyle,  Sophocle,  Euripide.  — Sophocle 
naquit  i95  ans  avant  J.-C.,  1S  ans 
avant  Euripide  et  30  ans  après  Eschyle. 
U nous  reste  de  lui  sept  tragédies. 
Sopuronistes,  magistrats  d’Athènes,  dont 
les  fonctions  étaient  les  mêmes  que  celtes 
des  censeurs  à Home,  ol  owspovttrrat,  tôv, 
mot  dérivé  du  verbe  «oi^ipovfljctv,  former 
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à la  tempérance,  de  auuppwv,  ovoç,  pru- 
dent, tempérant.  R.  aûiç  et  f p^v. 

Soporatif,  ivb  i'soportfer , era.erum) 

SOPOREUX  , EU5E  ( XapOITIXtiç  , ^ , Ov  • 

SoPORIFkRK  ( UTTVQpOpOÇ,  OU  , &,F|  ‘ 

Soporifique  J &irv07toio'ç , où,  6,1;. 

Sorbe  (sorbum,  «)  ouov,  ou,  xô,  p/ur.  oua, 
ou  4a,  toi. 

Sorbet  ( sorbile , is,  n.)  ^oprixov,  où,  xô. 
— Le  mot  latin  sorbeo  parait , ainsi  que 
sirop  ou  syrop,  se  rapporter  au  mot 
arabe  ciiourb , boisson,  dérivé  de  la  R. 
cbariba,  boire. 

Sorbier  des  oiseaux  ( sorbus  uucuparia, 
I.inn.)  — ou  cormier  (sorbus  domestiea, 
I. innée)  oa,  aç,  f|  ' 4»|,  rçç,  F|. 

Sorcellerie  ( incantamentum , i ) fOUTEia, 
aç,  Polyb.  yojjTeufAa,  axoç,  xô,  Plut. 

Sorcier  ( magus , i ) tpappiaxcûç,  swç , 6 , 
Luc. 

Sorcière  (saga , ce)  tpapp.ax£uxpia,  (aç, 
f„  Théocr.  Id.  11. 

Sordioe  (sordidus,  a,  uni)  jiuTtap 4ç,  a,  ov, 
Alhén.  mvapoç,  Luc.  Avarice  sordide, 
aicr/poxépotia,  aç,  F),  Dém. 

Sordidement  ( sordide ) £u7tap«ç. 

Sornette  (nugce,  arum)  cpXuapîa,  aç,  F), 
Dém.  il  ne  dit  que  des  sornettes,  tpXua- 
psi,  XtipeT,  le  même. 

Sort  (sors,  sortis)  xXîjpoç,  ou,  b,  Dém. 
Tirer  ail  sort,  xXr,poûv,  Si,  ùxsw  xXr,- 
poùoOai , outrai.  Obtenir  par  le  sort, 
Xayytmiv,  Xay/âvw  ’,  x't,  Dém.  — (for - 
tuna,  æ)  poipa  , aç,  F|-  xûyrj,  r,ç,  fi . — 
Voyez  Fortune.  Content  de  son  sort, 
aùxâpy.TjÇ,  £0ç,  6,-#,,  Dém. 

Sorte  (genus , ratio,  modus)  ytvoç,  toç, 
xô-  xpoiroç,  ou,  6,  Plut.  De  même  sorte, 
ijAoyeviôç,  éoç,  6,F|.  De  sorte,  ou  en  sorte 
que  ( i/a  ut,  subj.)  tuçxe,  infin. 

Sortie  (exitus,  egressus,  us)  éçoôoç , ou, 
f,  ■ fxëaatç,  eojç,  i),  Dém.  A la  sortie  de 
l’hiver,  tjiOtvovxoç  /Eipwvoç.  Faire  une 
sortie  ( erumpere  , po ) èçoppïv  , ôiu-io , 
Xén . 

SortilRge  ou  Sort  (magicus  canins,  us) 
iirwàî,  r,ç,  fi,  Polyb.  yoiîxtupa,  a toç,  xo, 
Plut. 

Sortir,  sortant,  verbe  neutre  (exire,  eo; 
eyredi,  ior ) sxêaiveiv,  êaivii»*,  Isocr. 
èUp/.EoOai , fp^opai  *,  Xén.  xîjç  oîxîaç, 
lx  xr,ç  ndXewç,  Dém.  Au  sortir  de  l’hiver, 
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oOtvovxoç  /Eipôivoç.  Quand  Israël  sortit 
d’Egypte  ; et  la  maison  de  Jacob  , de 
cher,  un  peuple  barbare  (in  exitu  Israël 
de  Ægypto,  domus  Jacob  de  populo  bar - 
baro  ) iv  t'tioo>  T<JpaF,X  i\  Alyurtxou , 
ofxou  ’laxùë  ex  Xaoù  (Sapëapou  , Ps. 
CX1V. 

Sortir,  sorlissant,  verbe  actif,  qui  ne 
s'emploie  qu’en  style  de  palais.  Il  faut 
que  cette  sentence  sortisse  son  plein  et 
entier  effet,  aSrr,  F,  yvcipLi)  fç  oXoxXi- pou 
lirixtXeima. 

Sot  , sotte  ( stultus , stolidus,  a,  um) 
àvÔ7)Toç,  ou,  6,F|,  Dém.  puopôç,  a , ov, 
Isocr. 

Sottement  (slulte,  stolide)  r,XtOio>ç,  fîXa- 
xbioiôç,  Just.  Mart. 

Sottise  (stulntia,  stoliditas)  iëcXTtpla, 
aç,  Fj,  Arist.  FjXtOiôxïjç,  r,xoç,  F„  Hésych. 
Accabler  quelqu’un  de  sottises , xaxoî 
tivo;  pXaçtpr([Aiaç  ou  Xotooptaç  Xtviiv,  ^iu, 
çw,  Dém. 

Sou  ou  Sol  (solidus  ; as,  assis).  — l’an- 
cienne livre,  qui  n’était  qu’une  unité 
fictive,  se  divisait  en  20  sols;  elle  a été 
remplacée  par  l’unité  réelle  appelée 
franc,  qui  se  divise  en  10  décimes,  ou 
en  100  centimes.  — Voyez  Franc  et 
Métrb. 

Soubassement,  trruXoëdxTiç,  ou,  6,  Vitr. 
Soubresaut  ( subsuit  us , us)  a’upvioiov  rrr  - 
or,pa,  axoç. 

Soubrette  ( famula , æ)  Sêpa,  aç,  Fj. 
Soucue  ( siipes , itis , m.  Iruncus,  i)  ote- 
Xe/oç,  eoç,  xo\  Théophr.  xopptoç,  où,  6, 
Hésych.  — (stirps,  pis,  f.)  yevEa,  aç,  F,  • 
ytvoç,  eoç,  xo,  Dém. 

Soucuet  i papier  ( cyperus  papyrus,  Linn.) 
xtiirstpoç,  ou,  6,F|‘  rrdirupoç,  ou,  6, F), 
Théophr. 

Souci  ( caltha , œ,  Virg.)  xâX6a,  r,ç,  Fj. 
Souci  (cura,  œ;  anxietas,  alis)  pep iuva, 
r,ç,  F|,  Anacr.  tppovxtç,  i5oç,  Fj,  Dém. 
Qui  est  sans  souci  (securus,  id  est  sine 
cura ) àpipipvoç,  ou,  6,F|. 

Soucier  [Se.  Je  me  soucie  fort  peu  de  sa 
colère,  oùx  ottoutai  xoxeovxoç,  Hom.  II. 
1,  181. 

Soucieux,  eusk  (anxius,  a,  um)  iroXu- 
pfpipvoç,  oo,  b, fi,  Arist.  D’un  air  sou- 
cieux, «ppovxumxûiç. 

I Soucoupe,  Otroxpar^piov,  (ou,  xo. 
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Soudain  ( repente ) a s vu,  Plut.  i£aépvr|t, 
Dém. 

Soudain,  ainb  ( repentinus , a,  um ) 

Stot,  ou,  6,-fj,  Plut.  igairivatot,  ou,  6,J), 
Xén. 

SOUDAINEMENT  ( Subito ) aipVt'dlOV  , Plut. 
4£antva(ut,  Thttc. 

Soudard,  vieux  mot  {miles,  itis)  trrpa- 
tuotijç,  oo,  6,  ZWm. 

Soudb,  salsola  soda,  salsola  kali,  Linnée. 
— Voyez  Kali. 

Souder  les  métaux  {ferruminare,  o)  ti 
piTaXXa  xoXXSv,  ü,  Piaf. 

Soudoyer  des  troupes  étrangères  ( pere - 
grinos  nul  il  es  stipendio  conducere,  eo ) 
tüv  ;tviT£-joatvo)V  erpaTOrcedov  txtofloü- 
o6at,  oüpiai,  Isocr. 

Soudre.  — Voyez  Résoudre. 

Soudure  (ferrumen , ferruminatio)  xdXXcc, 
i)t,  ■#!,  Diosc.  f,  tou  ot&îpou  xdXXï)Ott , 
eut , P/u/.  Cette  soudure  est  bonne , 
oûu.SXrjjA*  xaXov  loti,  Isaie,  XLI,  7. 

Souffle  {flatus , halilus , us)  irvtüait, 
eut,  f,  ' irvoirç,  exrrvoii,  9jç,  Jj,  /Iris/. 
àr|Ad;,  oü,  4,  Plut. 

Souffler  (Jlare,  spirare,  o)  irvéeiv,  éu, 
euou,  AVn . Souffler  pour  réchauffer, 
àdÇetv , ciîu.  — pour  refroidir , tpuoîv, 
ü>  ■ — ipuotôoi  (Asv  yip  tj/uypov,  àâÇouo'. 
oè  3epptdv  , Arisl.  Probl.  setl.  34.  Qui 
souffle  le  chaud  et  le  froid  (bilinguis) 
iurpoTepoyAusaot , ou,  6,f„  épithète  don- 
née à Zénon,  par  Timon  le  Phliasien. 

Soufflet  (/ bllis , is,  ni.)  iiûooa  ou  tpïïoa, 
v)t,  Jj,  Hom.  II.  XVIli,  470. 

Soufflet  ( alapa , te)  -xdX açot,  ou,  ô, 
Epich.  poi^iofia,  avot,  to,  N.  Test.  Si 
quelqu’un  vous  donne  un  soufflet  sur  la 
joue  droite*  présenlei-lui  encore  l'autre 
joue,  Sçtiç  <7£  ^oraîoti  iît)  tt;v  Stjioîv  oou 
uiOYOva , OTprjtov  aùrôj  xal  tr,v  dAX-qv, 
Malth.  V,  39. 

Souffleter  quelqu’un  ( alicui  alapam 
impingere,  go)  ^otirfijeiv,  (Çu,  Ttvâ,  Dém. 

Souffleur,  poisson  du  genre  descélacées 
( physeter  macrocephalus,  Cuv.)  epuoTjTTÎp, 
îjpot,  6.  — ou  théâtre,  6 hrrouuu.vr,axi>)v, 
OVTOÇ. 

Souffrance  (dolor,  oris)  iXyr,  pa,  a toi;, 
to.  Etre  dans  la  — , dlXyeïv,  ü , r,a<i>, 
Gai.  — (tolerantia,  te)  dvoy^  , îjt,  X,  • 
ivdûr/vjtf,  eut,  f,,  Plut. 
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Souffrant,  e (patiens,  entis)  irdoytov  , 
outra. — (tolérons)  xapTtpixdç,  xij,  xdv, 
Chryt. 

Souffrir  ( pati , ior ) irâor/siv,  to*,  Isocr. 

— (dolere,  eo ) àXytiv , eu-ù,  r,au , Gai. 

— ( tolerare , o)  uttoueveiv,  vto  , tI, 
Xén. 

Soufrr  (sulphur,  urls , n.)  $etov  , e(oo, 
to,  Diosc.  Vapeur  de  — ( sulfureus  pa- 
pou) 3sudor,t  aTuiot,  où. 

Soufrer  du  vin  (vinum  sulphure  vapo ■ 
rare,  o ) tov  oïvov  Setouv,  ü,  ûïi o. 

SounAiT  (oplatum,  votum,  i)  h Tt9uu.li, 
at,  V EÙ/ij,  vit,  Jj,  Dém.  A souhait, 
xxt’  tCr/rîv , vrpèt  eùy-rçv. 

Souhaitable  (optandus,  optabilis)  iroÀu- 
ïuxtoç,  ou,  &,•#] * «Ùxtsîoî,  aia  , aîov  , 
Luc. 

Souhaiter  (optare,  exoplare,  o)  euyeaffat, 
optai  • vroOeîv,  <3 , v;iju,  Dém.  Je  vous 
souhaite  le  bon  jour,  yaïpe,  yaîpeTe. 

Souille  ( suillum  volutabrum , i)  xuXiv- 
Si) Opa,  xuXtoTpa,  aç,  J),  Poil.  , 

Souiller  ( fœdare , inguinare,  spurcare , 
o)  uLoXuvttv  , Isocr.  pttatvetv  , Hérod. 
^uiratvetv,  vu,  Phil. 

Souillure  (inguinamentum,  1)  ptoXuouut, 
ou,  6,  N.  Test.  pdAuvuiç,  eut,  J|,  Théophr. 

Soûl,  soulb  ( saturus , ou  salur,  a,  um) 
ototxopot,  ou,  b, ■fi,  Xén.  Manger  et  boire 
tout  son  soûl,  pxytïv  xal  7rteîv  i;  xopov, 
Luc.  i/p i xopou,  Dém. — (ebrius,  a) 
[AeOuuoi;,  iasOuov]  ypaùç,  Aristoph.  Nuées  ; 
ixeOduv,  ouoa,  Dém. 

Soulagement  ( levamen , inis)  xouçupidç, 
où,  6’  xouytoua,  stoç,  to.  Eut. 

Soulager  ( levare,  po  ) xoupîÇerv , (Çu  * 
èrTeXacppuvciv,  vu,  xàptaTov,  Elien. 

Soûler  ( satura re , satiare,  o)  xopevvûvat, 
uai , Hérod.  yopvaïeiv  , otÇu,  dp  tou,  N. 
Test.  Se  soûler  ( inebriari,or ) (xeOdoxetrSai 
optât,  Xén. 

Soclkur  ( repentinus  tremor)  aipvîotoç 
Tpduiot,  ou. 

Soulèvement  des  flots  (æstuatio , onis) 
xujAavot;,  euç,  i).  — po]iulaire  (seditio) 
iitavaoTaoiî,  eut,  f,.  — de  cœur  (nausea, 
te)  vauTta,  at,  fi,  Thuc. 

Soulever  (sublevare , o)  inat  peiv  , pu* 
alupeîv,  û,  Déni.  — le  peuple,  e?t  oTtîoiv 
epêâXXetv , êotXXu*,  Xén.  — le  cœur, 
®TT|V  rape/eiv,  u *,  Plat. 
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Soulier  ( calceus , i)  ûirodr,u.a,  xto<,  to. 
II.  ûiro,  sous,  et  Ou> , lier.  tooÙov,  ou, 
to,  Hom.  Qui  n’a  point  de  souliers,  qui 
marche  nu-pieds,  àvuitoè/)TO? , ou,  ô,f„ 
Xin. 

Souligne  (linea  subscriptus,  a,  um ) ûjto- 
Y!Yp2|AULtV9C,  T),  ov. 

SouLoin,  vieux  mot  ( solere , eo)  cltoQivai, 
EÏwÔa,  «<,  s,  Dim. 

Soumettre  {submittere,  tto)  ùiroToÎTTtcv, 
tto)  , ;u>,  Phtt.  Se  soumettre  aux  lois, 
toc;  vôpiot;  7T£cO*py  Eiv,  w,  driil. 

Soumission  (üiibmissio , onis)  ivOùirtiÇtç, 
ewç,  i, , Wul.  Avoir  de  la  soumission 
pour  quelqu’un , ttvi  EÙttEiOriv,  -EiOap- 
/Eiv,  ôi,  r.atu. 

Soupape  (calvuta,  œ)  iss ryXoïTri;,  tooç,  I). 

Soupçon  (suspielo,  onis)  utro'iia,  a;,  J|, 
Thuc.  ûirovota,  «ç,  /)c?m. 

Soupçonner  (suspieari,  cor)  ûtroirTcùsiv, 
co,  rtvà  ou  t\,  Plot.  înrovOEÏv,  ci,  Eptcl. 

Soupçonneux,  ruse  (suspicax , acte; 
suspiciosus,  n,  um)  ÛTrottTr.;,  ou,  4-  vocy- 
vtotcto',,  ou,  4,T),  Plat. 

Soupe  ( pulmcntum  , jusculum,  »)  Çwptoi;, 
où,  4,  Plut.  (cnjAi'siov,  (ou,  to,  Mhén. 

Soupente  d’une  voilure  (tara,  orum  ) 
Iuocvte;,  oiv,  o5,  Ac ‘.n.  <xioipr,p.x,  ato;, 
vô. 

Souper  ( cocna  , œ ) £i rirvov  , ou  , rd  , 
Dim. 

Souper  (eænare , o)  ou— veîv , co,  rpo', 
Dim.  — avec,  qut'lqu’un  , suvoîcnveiv, 
ci , rtvt , le  même.  Donner  à quelqu’un 
h souper,  Tivl  ou  tiv'i  osi7rvc(Utv,  (IJui, 
Xin.  Avoir  envie  de  — (canaturire , io) 
îctTcv^antiv , co.  Qui  aime  it  souper  chez 
les  autres  (cœnipeta , ir,  m.)  itapotcjiroç, 
ou,  6,  Mhén. 

Soupeser.  Harpalus  engagea  Démoslhène 
h soupeser  la  coupe  d’or,  atin  de  voir 
combien  elle  pesait,  ixésc uaev  b "AfTca- 
Xoç  tov  AtijaooOÉvc)  ûtxÉaoTolcîavTa  tJjv 
xûXtxa , vi|v  6Àxr,v  tou  ypuaîou  axéÿv- 
<r6oei.  Plut,  vie  de  Dimosthène,  page  1571 
de  l’édition  de  H.  Etienne. 

Soupière  (calinus,  ijTpuGXtov,  (ou,  tô, 
Luc. 

Soupir  (suspirium  , i i)  a-zttafpog,  où,  b. 
Plut.  Rendre  le  dernier  soupir  (aniniam 
efflare , o)  Ixicvlccv,  loi,  Soph.  Jésus, 
ayant  poussé  un  grand  cri , rendit  le 
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dernier  soupir,  6 Si  ’lvjcroùç,  dpccç  çwvJjv 
iA£fd),r,v,  £;sirv£uae,  Marc,  XV,  37. 

Soupirail,  plur.  soupiraux  ( spiracu - 
lum,  i)  àvairvoii,  îjç,  I,  • xxtoÎyicoç  ihipiç, 
(Soç,  f|. 

Soupirer  ( suspirare , o)  otmrÇeiv,  aî«, 
ciçui  • ote'vecv,  u,  ènl  Tcvt,  Dim. 

! Souple  (Jlexilis,  Jlexibilis,  e)  cuxau-irtoc, 
ou,  b,f,  ■ eÙxxjatct';,  roc;,  ô,-#).  — ■ ( docilis , 
e)  £ÙaY»»Y»îi  où,  ô,-#! . Isocr 

Souplement  ( agihter J êùxivt'tw;. 

Souplesse  de  corps  (agilitas , atis)  eù- 
xapcjua,  a; , r;.  — d’esprit  ( solertia , ce) 
«Y/îvoix,  a;,  ■#},  Arist. 

Sourcb  [scatebra  , ce;  fons,  fonds,  m.  ) 
xpouvd; , où  , b,  Luc.  irri-pi , r,ç,  i\ , Plut. 
xpr'vr, , kjç , -J),  Dim.  — ( origo , inis) 
àpy.r' , Ÿî  , , Plat,  a tria  , tac  , J)  , 

[ Plût. 

I Sourcil  (supercilium , U)  dppù;,  uo<; , I, , 

| Luc.  Froncer  le — , o^puoùoôai,  oùjaocc 
j to  ustoittov  ivasirâv,  ci,  Arist. 

; Sourciller  ( supercilia  movere  , ueo  ) 

ô-apud^siv,  â£cu. 

Sourcilleux,  eusb  (superciliosus,  a,  um) 
djcpuoti;  , OEijoa,  oev  • ûitEpi^avo;  , ou  , 
b, •>“,  Dim. 

Soubii,  e ( surdus , a,  um)  xr.ipo;,  t\  , ov, 
Arist.  Lanterne  sourde,  xpûpiov  ûEÎcirpov, 
ou.  Rendre  sourd,  Èxxtutpoùv,  ô>,  cocroi, 
Luc. 

Soubdaud  , k {surduster.  Ira)  utoxco^oç , 
ou,  4,,îj,  Arist. 

Soubdement  (clam,  clanculum)  xpûÇôr,v, 
xpûÊoa,  Dim. 

Sourdine  [A  la  ( tacite , occulte ) oiyviXô);, 
ÀâOpa,  Dim. 

Sourdre  ( scalere , eo  ; sca/urire  , io  ; 
emicare,  o,  ui  ) (SÀüÇecv,  ccvair.ùÜEtv,  ù^ui, 
Arist.  — Voyez  Via». 

Souriceau  (parvus  sorex,  icis)  potaxo;, 
ou,  6. 

Souricière  (muscipulo  , ce)  jjlu«tp*,  <x<  , 
I)  • au t'iovov,  ou,  to,  Hésych. 

Souriquois  , b.  Le  peuple  souriquois , 
La  Font.,  ol  MuoOTÀÏTat,  ûiv. 

Sourire  [subridere,  deo)  tnrojAJiêtâv,  jaei- 
| oeâv,  (aeiOïv,  ci,  Hom.  II.  I,  395. 

Sourire  ou  Souris  (lenis  ri tus,  us)  jjle!- 
8r,pa,  (AEcStaçAa,  oto;,  ~6. 

Souris  ( mus  mnseulus,  Guy  ) jaù;,  udç,  6 • 
[Autoxo;,  ou,  b. 
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Sournois,  b (tectus  et  tacitus ) 
ij,  dv,  Plut. 

Sois  ( sub  , abl.  acc.  ) întd , dat.  ace. 
Cacher  quelque  chose  sous  son  habit , 

îrtTÔ  Ta'ç  fo9r,5l  XpUTrTElV,  ITT US,  lj»U>  , ri, 

Hérod.  Tous  les  hommes  qui  sont  sous 
le  soleil , ol  ûno  toutovI  tôv  4[Xiov  av- 
Opto-iroi , Dim.  Rien  de  nouveau  sous  le 
soleil  (nil  sub  sole  novum ) oùx  Éoti  it3v 
:tpé;®<KTOv  6irà  tov  jjXiov,  Ecclés.  I,  9. 
Sous  le  règne  d’Alexandre  le  Grand  , 
BaciXcôovTOç  toù  ’AXs£o(v8pou  tou  yivn- 
Xou. 

Soi' script  10 n ( subscriptio  , onis  ) Ctto- 
Ifpoi^iî,  Ttç,  Jj,  Bas. 

Sodscrirb  ( subscribere , o)  bmvpAptn, 
5,(0  , ({«o,  Thiod.  — h des  conditions, 
Totç  7ripaxotXou|ASVoiç  ou-ptaTBTÎOeaOou  , 
tjxai , Dim. 

Sous-diacre,  ûttooibxovoi;,  ou,  6.  — Voyez 
Diacre. 

Sous-entendre  (subaudire,  io)  ùirov oeïv, 
n,  r,oo>. 

Soi  s-or n r k [Ex,  hiroTBxrixiôç . 

Sorssir.NÉ , ée.  Je  soussigné , nous  sous- 
signés ( ego  infra  scriptus , nos  infra 
scripti ) i~;os  OxofEYpaiAiAEvoî,  J|UEti;  ùiro- 
VEypaiAfAEVOl,  X.  T.  X. 

Soistraction  ( detraclio  ou  subductio) 
dépoipeoiî,  ù*v(ps5t<,  eojç,  J|. 

Soustraire  ( suhtrahere  , ho)  ipaipeïv, 
(ipaipEÏv , -atpÉio  *.  — une  portion  de 
nourriture  , t?,ç  Tpocpîjp  uTroTTtXXEsOai , 
oiAït,  Arisl.  — ( liberare , o)  il suèspouv, 
Si,  riva  tivoî , Eur.  Se  soustraire  aux 
poursuites  de  la  justice,  ÿufoStxEÏv,  S, 
rpia.  — au  combat , pu-fCiyayETv  , iw-5  , 
ijoti). 

Soir  axe  (falaris  /un  ica ) Trooripr,;  yiTiôv, 
Cjvo; , 6.  Qui  porte  la — , pù.x-f/yo>'i , 

(OVOÇ. 

Soutenabi.k.  Un  poste  soutenable,  tno- 

OTEOV  ippoÛpiOV,  (OU. 

Soutenir  (suslinere,  eo ) ivé/Eiv,  yto,  £o>, 
oùpavôv  xal  , Pâtis.  ûtcWveiv  , vio , 
Dim.  — son  caractère,  son  personnage 
(cons/are  sibi)  ouletotuv^tmi;  tyt tv,  fsocr. 

— un  mur  qui  menace  ruine,  iraôoipov 
■coîjfov  ipEÎSttv,  oio  • orr.piÇsiv,  (Çti),  (;io. 

— ime  famille  indigente  , A: ropov  olxîav 
SiïxpÉipeiv,  pu,  4«.i,  Synis. 

Souterrain,  R [sub/erranrus , a,  um)\ 
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îi!tdY*>o?)  xïTcrftioc,  ou,  6,4; , Diod.  Sic. 
xotroryôdvtoç,  (ou,  6,f,,  A’.  Test. 

Soctihn  (adminiculum  , preesidium , li) 
brroar^piyua,  ipeiaux,  btoç,  xd,  inc. 
Soutirer  du  vin  (vinum  elutriare,  io) 
•tôv  oTvov  [aetoyyiÇeiv,  (Ç«j,  Diosc. 
Souvenance.  J’ai  souvenance , ou  il  me 
souvient  (memini)  péu.vr,pat,  xivdî,  AVu  . 
Souvenir  ( recordatio  , memoria  ) AvA- 
jAWimc,  eioç,  4j,  /tris?.  uvt,u.otuvti,  uvr.uir;, 
»H',  Jj,  Dim.  Laisser  de  soi  un  immortel 
— , dÔxvctxov  uvrjur.v  éauxou  xaxaXEt- 
ireiv,  fsocr. 

Souvenir  [Se  de  quelque  chose,  ou  su 
rappeler  quelque  chose  (meminisse,  me - 
niiuij  (AvScOai,  yijAvrjUiai,  oai,  tou,  xivôç 
ou  irep(  xivo< , fsocr.  ri,  Dim.  Souviens- 
loi  que  tu  es  homme . uiy.vr.50  JvOpwiroc 
tïiv.  Paire  souvenir  quelqu'un  de  quelque 
chose,  àvauipivicxEtv  , -uiuv/txw  , xivà 
tivoç  , Luc. 

Socvext  (serpe  , srepius)  otoXXbxiç,  irXeOv- 
| *xi< , Dim.  Je  me  suis  souvent  étonné 
j do  ce  que. . . , rroXX'xxio  JOaûuxox , #n. . . , 
j fsocra/c,  dibut  du  Panig. 

| Sol  VENTE  FOIS.  T'oÿeï  SOUVENT. 

Souverain,  chef,  monarque  (princeps, 
j domina/or)  é.vsy.oiv,  dvo;  , i'  y.ôvvp/_ oç  , 

| ou,  6,  Arist.  y.ovâpy7;;,  ou,  b,  Time. 
Souverain,  aixe  (summtts,  su  promus, 
a , um  ) K;oyo;  , ou  , 6,r,  • Û7répT0tTOî  , 
v]  , ov  , Plut.  — pontife  , dpyupEéç  , 
iwç , b. 

Souver  ainement  (sitprema  cum  polestate) 
^YEiAOvixSiç.  — ( pafecle ) xax’  È^oyvjv, 
TEÀEtbK,  Dém. 

Souveraineté.  La  souveraineté  frf»/  Wo»/ 
fl.  II,  204)  n’admet  point  de  partage  , 
il  ue  faut  qu’un  seul  chef,  qu’un  seul  roi, 
oùx  àvïOov  roXuxotpavîr,  • eÏ;  xotpavo^ 
foroi , eL;  P«ciXeÙç.  — l'oÿc;  Gouver- 
nement. 

Soyeux,  buse.  Laine  soyeuse,  «rr.pixCÎEc 
Éptov,  (ou. 

Spacieusement  (spatlose)  EÙpuywpoK. 
Spacieux,  buse  (spatiosus,  a,  um)  eùpû- 
ywpoî , ou  , 6,-fj  • eipu ympq< , Éoç , 6,#, , 
Strab. 

Spadassin  , fivyaipoipdpo;,  ou,  6. 

Sparte,  oh  Lacédémone,  ÏTrâp-r»),  r,ç,  f. 
— Sparte  Hait  à f.ocidrmont  ce  que  la 
parhe  est  au  tout. 
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Spartiates,  ou  Lacédémoniens,  litap-  I 
TtStat , SSv,  ol. 

Spasme  ( convulsio ) airaii|Adç,  où,  4‘  orca- 
apta , axoç , xô , Dém. 

Spasmodique  ( convulsions ) tnraa|L<oôr]ç , 
<Diaii(AaTojSr,ç,  toç,  4,jj , Gai. 

Spasmologie  , traité  des  spasmes , orca- 
apuiXoyi'a,  aç,  é). 

Spath*  , terme  de  ftotan.  aitâ&ri,  rjç,  é|. 
Spathllk  ( spathula , spatha,  ce)  inraOîov, 
(ou,  td-  O7td07),  ïjç,  é|,  Diosc.  I,  66, 
Spécial,  e (sprcialis,  e)  tiSixdç,  rç,  ov, 
Gai.  D’une  nature  spéciale,  iotoipuriç , 
îdtoytviîç , lot , 6 ,jj. 

Spécialement  (spectaliter)  elSixôSc- 
Spécibuskmbnt  (speciose)  tvTrpoÿaoûrnüç. 
Spécieux,  eusb  (speciosus,  a,  um ) eù- 

irpOçâlTlOTOÇ,  T],  ov. 

Spécification  (designatio,  onis)  eiSoiroua, 
aç,  f,  • àtpopiapidç,  ou,  6. 

Spécifier  {designare,  o)  ttdonoutv,  ü>- 
à^opîÇnv,  ((b). 

Spécifique.  I,a  pesanteur  spécifique  des 
métaux,  xô  xôiv  [AtxoiXXwv  tidtxôv  Sctpoç, 
toç.  Un  remède  — , tiSixôv  (pàpuaxov, 
ou. 

Spécifiquement,  EtSixûiç. 

Spectacle  (spectaculum , »)  5ta,  aç,  f,‘ 
âeaxpov,  ou,  xd  * âéafAa,  «toc  , xd , Mm. 

Se  donuer  en  — , dhaxpîîtoOai , optai, 

N.  Test. 

Spectateur  , trice  (spcctalor,lrix)5toi- 
pdç,  où,  4 ’ Stan-ç , où,  6,  Ddm.  5tâxpia, 
aç,  ■?],  é>o//. 

Spectre  (spectrum , i)  ipavraopta,  idopta, 
axoç,  xd,  Luc. 

Spéculateur  ( spéculât  or ) S«opdç , où,  4 • 
iitoirnîp,  ïjpoç  , 6,  XrijL 
Spéculatif,  ive  (contemplativus , o,  um) 
S-EUJpï]Tixdç , ij,  ov,  dràï. 

Spéculation  ( speculatio ) 3t«pT|Criç , top; , 
Suap(a,  ai,  Arisl. 

Spéculer  (speculari , or)  5empeîv,  S,  ^ow, 
Plat.  cntTTTeaOai , optai  , Isocr. 
Spermatique  (seminalis , e)  axtptAaxixdç, 
dv. 

Sperme  (semen  , inis ) <mtpp.a,  axoç , xd. 
Sphacélb  ( mortificalio  ) oipâxtXoç,  ou,  4. 
Sphénoïde  ( cuneifvrmis , e)  atpjjvotiSiç 
daxoùv,  où.  R.  açijv , jjvdç , coin. 

Sphère  ( globus , Gc.)  oipaïpa,  aç,  f) , 
Plut. 
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Sphéricité  (globositas , Macr.)  xô  oipaipi- 
xdv,  où. 

Sphéhiqub  (globosus , a,  um)  o^atptxdç  , 

ix>5,  ixov. 

Sphériquembnt,  otpaipixCç. 

Sphéristére  ( locus  tibi  pila  ludilur  ) 
<rpaipi<mrçptov,  (ou,  xd. 

Sphéristique  (ars  iudendi  pila)  f\  otpai- 
pnmxr',  rjç,  sous-ent.  il/yr). 

Sphéroïde  (globo  similis,  e)  oça tpottîijç, 
toc,  6, fi. 

Sphincter  (constringens  musculus)  o^ty- 
xxifp  , îipoç  , 4. 

Sphinx  , monstre  fabuleux  qui  proposait 
des  énigmes  aux  passants , crpfyÇ  , o^iy- 
yoç , ^.  R.  ospiyyttv  , slringere , constrin- 
gere. 

Spicilége,  choix  ( spictlegium , ii)  axayuo- 
Xoyi'a,  aç,  *). 

Spinthéromètre  ( scintillarum  mensura) 
orrivOvjpdptExpov,  ou,  xd. 

Spiral,  e (tortilis,  e)  iXixociô^ç,  do;, 

M- 

Spirale,  AiÇ,  ixo;,  f|  • (nrcipa,  <xç , -Jj * 
Kl.  En  spirale  , oxEip'çôov,  Sept. 
Spiration  , Théol.  ( spiralio ) imùaiç,  cio;, 

Spire,  Céom.  aitttpa,  aç,  rj,  El, en . 
Spiritualité  , Théol . xô  7rv£uptaxixdv  , 
où.  R.  irvEÙua. 

Spirituel  , ellb  ( spintalis , e)  ixvEuptaxi- 
xoç,  T,,  dv.  — (sagax)  àyy(vouç,  ou,  4,*), 
Arist.  Figure  spirituelle,  ^ xaxà  xé,» 
Ô'itv  tùtpuia,  aç. 

Spirituellement,  TrvEuptaxixwç.  — (sa- 
gaciter ) ày^ivdoiç , Arist. 

Spiritueux,  ruse  (spirituosus , a,  um) 
irvEuptaxu>3r,ç  , eoç  , ô,d). 

Spi.anchnologib  (tractalus  de  visceribus ) 
airXayyvoXoyfa , aç  , éj. 

Spleen  (mo/  Anglais)  se  prononce  spllno, 
anXi^v,  rivoç , 4,  lien , enis.  — La  lettre 
Grecque  11  étant  composée  de  detix  EE  , 
et  se  prononçant  chez  les  Grecs  comme 
un  1 long,  les  Anglais  écrivent  et  pro- 
noncent fort  exactement  le  mot  0TtX/,v. 
Splendeur  ( splendor , oiii  ) Xa[Anpdxr,ç  , 
vjxoç  , fr  Plut.  Isocr. 

Splendide  ( splendidus , a,  um)  Xauirpdç , 
â,  dv,  Thuc. 

Splendidement  ( splendide ) Xaptirpôi;  , 

.Yen. 
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Splénétiquk  (lienosus,  a,  um ) aitXi|ytTi- 
W>«,  >î,  ôv. 

Splénique  ( liemcus , a,  um)  a-7cXr,vtxôç  , 
il,  dv,  Alhén. 

Spoliateur  , trice  ( spoliator  , <rix  ) 
ouXr,xirçç , où,  6 • ouX-qxEipa,  aç , 

Spoliation  (spoliatio,  onis)  avXrj , tjç, 
•fi,  Dém.  — des  temples , lipoouXi'a , aç , 
% 

Spolier  (spoliare,  o)  auXSv,  ouo-m,  iicroi, 
Isocr. 

Spondaïque , vers  hexamètre,  Grec  ou 
Latin,  terminé  par  un  mot  de  quatre 

. longues  (’AjAcptxpixT),  incremenlum)  <ntov- 
Saïxoç  aTi'yoç,  oo. 

Spondée  , pied  de  deux  syllabes  longues , 
arovitïoç , oo,  4,  Héphest. 

Spondyle  (vertebra,  œ)  andvSuXoç,  oo,  4, 
Poil. 

Spongieux  , eüse  (spongiosus,  a,  um) 
trroipf  mot,  ç , soç,  4,f„  dose. 

Spongitb,  (tkoyyÎtiiç,  ou  , 4,  sous-ent. 
X£6oç. 

Spontané,  ée  {spontaneus , ultroneus, 
a,  um)  éxoüoioç,  a,  ov,  Dém.  aÙTÔuaxoç, 
ou,  4,i).  D’un  mouvement  spontané,  aù- 

Toixdxcoç , ire  aÙTOadxou. 

Sporades  ( sparsae  insulœ ) arropâîjç  vr,oot, 
al.  R.  cntEi'pw , Éenropa,  spargo. 

Sporadique,  opposé  à épidémique,  oito- 
psèixr,  vôooç , ou. 

Spumosité  (spumatio)  àtppiopiôç  , où,  4. 

Sputation  ( sputatio  ) itroiXiap .ôç,  oü  , 
4. 

Squammeux,  euse.  Suture  squammeuse 
( squamosa  sutura)  Xs7rtSb>or)ç  pxfr, , r(ç, 

Squelette  (arida  ossa ) oxcXctov,  oü,  to'. 
R.  oxtXXsiv , dessécher. 

Squillb.  — Kopes  Scille. 

Squinancie.  — Koÿco  Esqdinancie. 

Squirrub  ( induratus  iumor)  exippoç , ou, 
4. 

Squirrheux,  crxtp^wor.ç , coç,  4.fj. 

Stabilité  (stabililas,  alis)  EÙsxcîOEta,  aç, 
OTa6tpom)ç,  y)toç,  PAi/.  K»,  Court 
de  Gebelin  a remarqué  que  les  deux 
lettres  FL  annonçaient  dans  un  mot  la 
légèreté  , la  fluidité  {fios , fluo,  Jlo)  et 
qu’au  contraire  les  deux  lettres  ST  mar- 
quaient la  fixité  , la  stabilité.  Effective- 
ment la  racine  Grecque  i lV» , oxâw , 
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îoTirijAi , compte  près  de  500  dérivés  ou 
composés. 

Stable  ( stabilis , e)  oxâmjAoç,  oo,  i,t„ 
Plut,  oraétpoç , â,  ov  • (JÉSatQç , aia,  aïov, 
Dém. 

Stacbys  , ou  épi  fleuri  (stachys  germanica, 
Linn.)  «xâyuç , uoç , 4. 

Stade  (sladium , ii)  axâSiov,  tou,  to,  Hé- 
rod.  oxaSioç,  îou,  4,  Diod.  Sic.  Courir 
dans  le  stade,  oxaSioSpopLEÏv  , 2,  Dém. 
— 50  stades  équivalent  à un  myria- 
mètre. 

Stagnant,  e (stagnons,  antis)  Xiu.v«- 
4i)ç,  EOÇ  , 4,*,. 

Stagnation  ( slagnatio  ) Xiuvaoi'a,  aç,  j). 
Stalactite,  axaXaxxt'ç,  îSoç,  f|.  R.  oxet- 
Ïeiv,  oxaXâîsiv,  distiller. 

Stalagmite  , otdîXayf sa,  axoç,  to,  même 
racine. 

Stalle  , axotaiç  , ttoç,  • ?5pa,  aç,  é,. 
Stances  , icoii)xtxal  «ttÔoeiç  , ewv.  — de 
quatre  vers,  XExpâoxtya  , wv,  xâ. 
Staphisaigrb  ( delphinium  staphisagria , 
Linn.)  àypîa  axa^tç,  iooç. 

Staphylùme  ( oculi  vitium  ) axatpuXtopia, 
axoç  , to.  R.  OTatpuXr',  uva. 

Stase,  Mé<i . oxctaiç,  £«>ç,  f|. 

Station  (stalio,  onis)  axiciç,  emç, 
Stationnaire  (stationalis , e ) araotatoç  , 
a,  ov,  Hésych. 

Statique,  science  de  l’équilibre,  -fi  <rra- 
tixi)  , r,ç  , sous-ent : firioDijAi). 
Statistique  d'un  Etat,  axaux1)',  yvwoiç  , 

EIOÇ. 

Statuaire  ( slatuarius , ii)  iyaXuaxomtoç, 
oü,  4,  Diosc.  Sic. 

Statue  de  marbre,  de  bronze  ( marmorea , 
tenea  statua , œ)  piapixaplvi) , yaXxîj 
Eixtov,  ôvoç,  Dém.  àvêpioiç,  âvxoç , 4 • 
iyaXu-a , axoç , xô , le  même. 

Statuer  ( slaluere , o)  ijxr^iÇtoÔat , ojxat , 
Dém. 

Stature  ( s/al ura, ce ) ^Xixîa,  aç,  f,,  Sept. 
Homme  d’une  très-petite  — , 4 roxvu  x5) 
é,Xixîa  yajAaîÇr,Xoç , oo,  Luc. 

Statut  (statutum,  j)  odyiAa,  axoç,  to. 
Les  statuts  et  ordonuances , xà  xaO- 
EGTWTa , (ov,  Isocr. 

Stéatite  , (rxtaTÎxiiç,  (xoo.  4.  R.  oxÉap, 
axE'axoç , du  suif. 

Stéatocéle  ( adiposus  rame. x)  axsaxo- 

xr,Xir, , t,ç  , rr 
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Stéatôhe  ( adiposut  tvmor)  axiotxmjAa  , 

OtTOÇ  , TO. 

Stéganogbaphib  (tecta  scriptura)  ortya- 
voypapfa,  a ; , Jj. 

Stemm. r apiiib  ( contracta  scriptura)  cxevo- 
Ypapîa,  a;,  Jj. 

S : t: h k ( soltdum ) axeptov  , axeppdv , ou,  to. 
t"csï  une  mesure  de  bois  de  chauffage  , 
égale  au  mitre  cube.  — l'oyez  Métré. 
le  stère  a remplacé  la  voie  et  la 
corde.  Un  dixième  de  stère  s’appelle  déci- 
stèrc,  et  dix  stères  forment  un  déca- 
slèrc.  Un  décamètre  cube  contiendrait 
1000  stères. 

Si éueoghaphié  ( solidorum  delineatio  ) 

artpEoypapi'a,  a;,  Jj. 

Stéréométrie  ( solidorum  mensura)  axe- 

peOjAETpto,  aç,  jj. 

Stéréotomib  ( solidorum  sectio)  tuspEo- 
xopLia,  aç,  ÿ. 

Stéréotypé.  Edition  — ( solidis  formts 
constant ) oxipEciuiTro;  Êxooai; , eoiç. 
StÉRBOTYPKK,  OXSpEOXUTtOÙV  , Ooi-ü).  R. 

oTEptô;,  solide,  et  xutco;  (forma)  frappe, 
caractère. 

Stérile  (sterilis,  e)  axEÎpo;,  a,  ov,  /‘hit. 
dtyovoç,  axapixo;,  apopo; , ou,  6,1),  Théo- 
phraste. 

SiÉRiLlTB  ( sterililas , atis)  axsipoiat;  , 
ewç  , -r, , Bas.  iy  ovia  , àpopia  , a;  , y , 
Plut. 

Si  lunch  (osso  pectoralia)  cxêpvov,  ou, 
xo’. 

Sternutatoiue  , 7txapjAixd; , r, , ov.  R. 
Ttxaipoj , slernulo. 

STIBIE,  KK  , <JTlU.pKÔSlK  , to; , 5,1).  R. 

«txiiaiai,  xd,  antimoine. 

Stigmate  (inusta  nota)  axiyu.a,  axoç,  xd. 
Je  porte  sur  mon  corps  les  stigmates  de 
notre  Seigneur  Jésus , èyù»  xà  oxiyuaxa 
xoù  Kupiou  *Iyoou  £v  xôi  oiôpiaxi  pioo 
fjasxâ£o> , Paul,  Gai.  VI,  27. 
Stigmatisé  , ée  , aTiyu.axiaç,  ou,  6. 
Stigmatiser  (notant  inurcre ) oxtyuaxi- 
Çs  iv,  (Çw. 

Stimuler  (stimulare,  o)  rapoÇdvEiv,  «m , 
X en.  Cyrop. , liv.  VI.  Un  stimulant, 
remède  excitant,  7rapo;uvxixov  æapuaxov, 
,oo.  — , encouragement , jçapdpuyua  , 
axoç,  xd. 

SriPKHDiAiRE  ( stipendiarius , ta  , ium  ) 
ULITéo-iOpOt,  OU,  Ml* 


Stipendier  des  troupes  étrangères , xw» 
Çevixeuojaevmv  uxpaxditESov  (AiaôouoOai , 
OÔjABl,  Isocr. 

Stipulation  (stipulalio,  onis)  éircpojxT.ua, 
axoç,  xd,  Pt.  Test. 

Stipuler  (stipulari,  or)  i-nEpioxav,  aui-àj, 
yaw  ovyypaipiiY,  (pa> , 4«o.  — Le  mot 
stipuler  vient  du  latin  stipula  (une  paille), 
parce  que  les  premières  stipulations  se 
firent  entre  des  bergers  pour  des  terres. 
Celui  gui  stipulait  tenait  en  sa  main 
une  paille  , gui  représentait  le  fonds 
guil  redemandait  ou  qu’il  voulait  en- 
gager. 

Stoïcien  , enne  , cxioïxd; , y,  dv. 

Stoïcisme  , Jj  xoù  Zyvwvo;  oioi/y  • xtov 
trxioïxôiv  aùoxy poryç,  yxoç. 

Stoïque  , (rwoïxdç,  r,,  dv. 

Stoïquement,  bxohxc5ç. 

Stoïsmk  , oxioïtiaoe  , où , 6.  — La  racine 
de  ce  mot  et  des  quatre  précédents  est 
oxoa , portique , parce  que  Xénon  don- 
nait ses  leçons  sous  un  portique. 

Stomacal  , k , ou 

Stomachique,  oxouaytxdç,  y,  dv. 

Storax.  — Voyez  Styrax. 

Strabisme  ( oculontm  distorslo ) axpa- 
êio.uoç,  où,  6. 

Strabon,  ou  le  géographe,  üxpdéitov , 
wvo;  ' 6 yebjypâ'poç,  ou. 

Stramoiné,  ou  pomme  épineuse  ( datura 
stramonium,  Linn.)  oxpu/vou  ttôd;  xt. 

Strangulation  (strangulatio , onis)  ay- 
ydvy,  y;,  ~ï,,  Den.  liai. 

Stranguuik  ( urinte  stillicidium  , dit  ) 
oxpayyoupi'a,  aç,  J„  Gai. 

Stratagème  (astus  belli,  Sil.  liai.)  expax- 
yyr.ua,  axoç,  xd,  Polyen. 

Stratège  ou  Stratégie  (excrcitus  dnx) 
oxpaxyyd;,  où,  6. 

Stratocr  atik  (ni Hilare  imperium)  o-rpa- 
xoxpaxta,  bc,  J). 

Stratographie  ( exercitus  descriptio  ) 
crpaxoypapla,  tu,,  Jj. 

Strict,  e (strictus,  a , um)  ixpiêyç,  do;, 

M* 

Strictement  ( scrupulo.se ) àxpt£S>;,  In rtp- 

axptCto;. 

Strié,  êe.  Colonne  striée  (striata  co- 
tiimna  paÇdoixô;  cxû/oç,  ou. 

Stries  ( strier , arum,  Vitr.)  oxptyî;,  ôiv, 

al  - jbdCoiooi:,  cto;,  J;. 
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Stbigilk  ( strlgilis , ts)  ircXiyyU,  tdo;  , é,  ■ 
Êutrtpt;,  t5o;,  lj,  lue. 

Striures  (strice,  arum,  Vilr.  ) oTpéft;, 
tüv,  ai'  ^â€à(o<rt;,  toi;, 

Strongle  (rotundus  vermis ) oxptryyôXoc 
cxmXt,;,  t)XOç. 

Strophadks  , fies  de  la  mer  d’Ionie , 
arpofioeç  y?7oi,  al. 

Strophe  lyrique,  Xuptxij  <rrpoïp>î,  ?};, 
Structure  ( structura , ce)  d’un  édifice, 
obtodduTjei;  , eux;  , •>)  , Thuc.  — d’un 
poème,  d’un  discours,  -fi  tou  itot^;xaxo?  , 
tou  Xdyou  auvftrjXT]  ou  oùvOtoi; , toi; , 
Den.  Hal. 

Strtmor,  fleuve  de  Thracc,  ÏTpûuoiv, 
ovo; , 6, 

Stuc  ( albarium  opus,  eris,  Vitr.)  xovtaua, 
auo;,  to,  Théophr. 

Stucateur  (atbarius  opi/ex , ici s,  \itr.) 
xovtanî;,  où,  b. 

Studieusement  ( studio  se  ) tptXoïrdvto;  , 
tTTroudatw;,  Arist. 

Studieux  , ecse  ( studiosus , a,  um ) eiXo- 
iroyo;,  oo,  6,V  oitouSaïo;,  a,  oy.  Dém. 
Si  vous  éles  studieux , vous  deviendrez 
savant,  i iv  r,;  çiXoaaOr,;  , loy  ttoXo- 
ptaOr,; , lsocr.  à Démonlq. 

Stupéfaction  (slupor,  oris)  3apt€o;,  to;, 
to,  Hom. 

Stupéfait  , e (stupefactus , a , um)  tx- 
irtisXr^pttvo; , vj,  ov. 

Stupéfier  ( stupefaecre , cio,  pass.  stu- 
pefieri,  fin)  tX7TÀT^TT£iv , ttw  , ;w  , Tiva  , 
Hérod.  passif,  txirX^TTtoOat,  optât,  Tivt, 
Dém. 

Stupeur  (stupor,  oris)  3ép6oç  , to;  , to. 
Etre  dans  la  — , üstptêùv,  tco-ôi , r,uo> , 
Hom.  11.  1 , 199. 

Stupide  (stupidus,  a,  um)  àvat<j9ï|to;  , 
ou,  6, -J),  Gai. 

Stupidement  ( stupide ) dvxwfliÎToi;. 
Stupidité  (stupiditas  , atis)  ivaioQv)Ota  , 
a;,  1),  Dém. 

Stygien,  e.nne  , otùvio;,  la,  tov.  — Voyez 
Styx. 

Stvlb  (slylus,  columna)  tmiXo; , ou,  6' 
Ypottpt; , ioo;,  ï, , Plat.  — d’un  cadran 
solaire  (index,  icis,  m.)  yvoipuny,  ovo; , 6. 
— (dicendi  genus)  ^ voü  tjVfYpatpéw; 
àyoïYr,,  r,;,  Den.  Uni. 

Stïle,  ée,  au  métier  de  la  guerre,  m- 
Xsutou  tu  ei5o>;,  ui»,  Hom. 


SUD  511 

Stylet  { lira  , as)  iy/sipièiyn , îou  , to, 
Dém. 

Stylite  ( in  columna  s tans)  oruXirr,;, 
ou,  b. 

Stylobate  ( columna  fulcntm)  otoXo- 
Catr,;,  ou,  b. 

St v pt i ou*  (adstringendo  aptus,  a,  um) 

OTuitTtxô;,  irç,  dv. 

Styrax  (styrax  officinale,  Linn.)  orûpa?, 
axo;,  Ij,  Strab. 

Styx  ( in  visu  m J lumen ) 2ru£  , yo;  , 1]. 
H.  (rruytïv,  haïr. 

Su , ur.  Au  su  et  au  vu  de  tout  le  monde 
( propalam  ) irpo^avw;  , çavtpw; , Hérod. 

Suaire  (linteum,  linteolum)  «jivêwv,  dvo;, 
é],  Hérod. 

Suant,  e (sudans)  iopwîr,;,  to;,  &,■)). 

Suave  (suavis,  e)  1)50;,  tïa,  u,  Plat. 

Suavité  (suavitas,  atis)  yfiovÿ , îj;,  f, , 
Théophr. 

Subalterne  (in/erinr)  ûhoteXi;;,  do;,  6,-f)  • 
dvoyo;,  ou,  &,■#) . Ttvî,  Dém. 

SubdElEguu^  , r?|v  titiTpOTn’ay  tivi  iv- 
ré/./.toOat,  optai. 

Subdiviser  (iteruin  dividere,  do)  Cito- 

Otatptty,  aiptui*. 

Subdivision  ( ilerata  divisio)  ûirooiaipE'rt; , 
eux,,  vr 

Subir  le  joug  ( jugum  subire,  eo)  tov  Çuyov 
ûno^s'pttv  , 'ptpw  ’.  — un  châtiment , 
ttjv  Ttpuopi'av  utroptysiv,  vco,  lsocr. 

Subit  , e ( subUtts  , a , um  ) attsvîdto;  , 
tou,  6,fj,  Plut.  t;ait(yxto;,  ou,  o,f, , Xén. 

Subitement  (subito)  àpvw,  Plut.  i;a«pv7);, 
Dém. 

Subjonctif  ou  Conjonctif  ( subjunelivus 
vd  coujunctivus  modus)  ôitOTaxttxifi 
lyxXiai; , toi;.  — Voyez  le  Panhellé- 
nisme. 

Subjuguer  ( subigere , go;  domare,  o,  ui) 
Sapîy , û>‘  Saixotïtiv,  às<».  Cyrus  sub- 
jugua les  Syrieus,  les  Assyriens,  les 
Arabes  , etc.  , b Küpo;  •/.aTt«Tp:'|iaTo 
—J pou;  , ’Aaoupfoue , 'Apaêa;  , x.  t.  X.  , 
Xén.  Cyrop.,  lib.  I , § 4. 

Sublime  (subtimis,  e)  û'jir,Xd;,  dv,  lue. 
Discours  qui  vise  au  sublime,  û-j'r.Xo- 
Xoyta,  a;,  1).  Traité  du  sublime,  irep’t 
Stjiou;,  longin. 

Sublimement  (sublimiler)  G'j/r,X5>;. 

Sublimité  du  stylo  ( sublime  dicendi  go- 

1 nus)  -.b  ulo;,  to;,  longin. 
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Submerger  (submer  gere,  go)  xarairovrt- 
ïstv,  iÇlo , Plut. 

Submersion  (submersio , onis)  xavaxov- 
TKTU.ÔC,  OÙ,  6. 

Subordination  ( obedientia , a)  xttSap/ta, 
ac,  fi,  Dim. 

Subordonné,  ée  [ait tri  obnoxiut,  a,  um) 
Ivoyog,  ou,  b, i),  Ttv{,  Dim. 

Suborner  de  faux  témoins  ( faltos  testes 
subonia rc , o)  ptapTupac  xapa- 

oxuuâî'oôxi,  ouat,  Dim, 

Suborneur  de  filles  (virginum  corruptor) 
êio^Oopcuc,  éwç,  6,  Mut.  xapQtvoxtxir;c, 
îxou,  voc.  ixa,  épithète  que  Diomède 
donne  à Péris,  Hom.  II.  XI,  385. 
Subreptice  [subreptilius,  a,  um)  xXoxatoc, 
a,o»,  Plat.  xXoxip.aioc , a , ov.  Lue. 
Subrogation  (subrogatio,  onis ) dvcixata- 
eroinc,  cioc,  ii. 

Subroger  ( subslituere , o ) àvTtxa&unavai, 
«o-nripu,  Plut. 

Subsequemmrnt  ( consequenler ) IxopUVtdC, 
àxoÀouéw;  toutou;,  Diosc. 

Subséquent,  b (scquens,  conséquent)  fxô- 
(Atvou,  r„  o». 

Subside  ( subsidium , ii)  {3or,ûc la,  au,  i< 
xô poc,  ou,  b,  Dim. 

Subsidiaire  (subsidiarius , ia,  ium)  in t- 
xouptxôç,  rh  ôv,  /’/n/. 

Subsidiairement  (subsidiario  modo)  otu- 
Ttpov,  Ssvréptoc,  Arist. 

Subsistance  ( alimenlum , i)  Tpopr,,  îjc,  •?,, 

Arùf. 

Subsister  ( subsistere , o)  îinâpyt iv , /o», 
;<■>  ' ûf  ioraaôai , optai , Arist.  Kaire  sub- 
sister quelqu'un  , Tivi  tt,v  Tpo:pr,v  xapc- 
/êiv,  yu>,  ijio,  Arist. 

Substance  (substantia,  <c)  ouata,  oc,  i,  • 
&xôaraaiç,  cio;,  iit  Arist.  Eu  substance 
( summatim ) auvtôpuoc,  tsocr.  tv  xtsa- 
Xaîoj,  Dém. 

Substantiel,  elle  (substantialis , e)  où- 
*atw3r,c,  soc,  6,f,,  Amf.  — (swccl  plenus, 
a,  um)  3p£irr:xôc,  ÔV  xoXuyuXoc,  ou, 
&,f|,  Di«c. 

Substantiellement  ( subslantialiter ) où- 
QttoS&K. 

Substantif.  Nom,  verbe  — ( subtantlvum 
nomen,  verbum)  uxapxTtxov  Ôvopta,  ^ï,p.a, 
otoç,  Cramm. 

Substantivement  ( subslantive ) uxapxvi- 

xi5ç. 
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Substituer  (suéstiluere , o)  &çttrrâvat, 
(trrrip:i  *,  JKén.  — quelqu’un  b la  place 
d’un  autre,  Ttvà  si;  vat!;tv  ttvôc  xaO «na- 
val, (aTTjpit *,  Bud. 

Substitution  ( substilulio , onis)  uxoxotoî- 
uraaiç,  soc,  f|. 

Subterfuge  (effugium,  H)  ixçu-pi,  vie,  i,‘ 
ixô?Eu;tc,  £o)ç,  ôj,  Aristoph.  inoepiryfi, 
Plut.  SioipufiQ.  Plat.  Chercher  des  sub- 
terfuges, napayoïyijv  sptîv,  Dim. 

Subtil,  e [subtilts,  e)  Xextoc,  rn  ôv,  Phil. 
Qui  a l’esprit  subtil  (acuto  i ngenio)  iy yl- 
vouç,  ou,  6,  Arist. 

Subtilement  ( subtililer ) Xexrwc.  Disputer 
— , XtTrroXofEÏv,  S,  Luc. 

Subtiliser  (orgu/ari,  or)  aoçtÇeaOat,  optai, 
Arist.  XEirroXofriv,  £>,  Luc. 

Subtilité  ( subtilitas , atis ) XixtÔt7)c,  »]toc, 
f,,  Aristoph.  — d’esprit  ( injenit  ocu- 
men , inis)  ày/lvous,  ac,  f|,  Longin. 

Subvenir  aux  besoins  de  quelqu’un  ( inopi 
subeenire,  io  ) àxopto  tivi  SotiôeÎv,  «u-ü, 
Dém.  tSi  OEOOEvip  fxtxoupciv,  ô i,  Luc. 

Subvention  (pecumarium  subsidium,  ii) 
/pyjpiiTcov  xôpoc,  ou,  6,  Dém. 

Subversion  (subversio,  onis)  ivanponr, , 
*1- 

Subvertir  (subverlere,  o)  àvarpéxsiv,  xw, 
Dém. 

Soc  (succus,  i)  jruXôç,  ou,  6,  Diosc.  -/upiôc, 
où,  6,  Athin. 

Succéder  b quelqu’un  (alicui  succedere, 
do)  Tivà  oiaSéycoôat , optai , Luc.  — 
dans  une  charge , xr,v  àpyi(v  tivoc  ôtaôi- 
yealîoi,  opiai,  Dem.  — sur  le  tréne,  ri;v 
{faatXctav  ti voc  ixôc'/Eoôai , optai,  Hir. 
La  paix  succède  b la  guerre,  fj  etpr'vr, 
tov  itôXcptov  StotôtytTOt,  ou  ixStycrat. 

Succès  heureux  ou  malheureux  (felix  aut 
infelix  successus)  eÙTuyia,  £Ùxpa;ta,  aç, 
f|,  Dim.  SuçTuyia,  êucirpaçia,  ac,  é, 
Sopli.  Avoir  un  succès  heureux  ou  mal- 
heureux, cùxpaYEtv,  ôi,  Thuc.  Sugnpaytiv, 

а,  piut. 

Successeur  (successor,  oris ) Êiâoo/oc,  ou, 

б, f;,  Plut.  •> 

Successif,  ive  (continuus , a , uni)  & ta- 

Soytxô;,  r„  ôv  • ouviy^c,  s'o;,  &.f,. 

Succession  des  temps  (annortim  séries, 
ei)  fi  t où  ypôvou  Sisi'jy  /j , r,c- — (kte- 
reditas  , atis  ) xXvipovouita  , (a; , f)  , 
Dim. 
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Successivement  (per  vices)  X«Ta  OtaOO- 
^v,  PM.  ix  ûiaSo/ïiÇ,  Arist. 

Succtx  (succinum,  ijTjXexxpov,  ou,  xô, 
Luc. 

Succinct,  b ( conduit , a,  un)  cOvxo|ag<„ 
ou,  6,f„  Plut. 

Succinctement  (concise)  suvxôpuoc,  Isocr. 
Succion  (de  sugere,  go,  xi)  puiçiç,  suc, 
de  uûÇto,  ;oj. 

Succomber  (succumbere , bo)  hiroxlirTsiv, 
Tttrrrto  *.  — ii  la  tentation  , il  la  colère, 
à l'amour,  xôü  irsipaaixoü,  âujsoû,  spioxoç 
•JjTTSoOai,  ôijjiat,  Plut. 

Succulent,  k (succulentus,  a,  um)  itoXû- 
yuXo<,  ou,  6,f),  Diosc. 

Sucer  ( sugere , go,  xi)  [xuÇnv,  Çto,  ço>, 
Xén.  jxujâfv,  tô'  piuîtiv,  w,  ifan»,  Dém. 

— (mammas  sugere,  go)  p.aaxoùç  DvjXâ- 
Îeiv,  àÇto,  Sept. 

Sucre  (saccharum,  Plin.)  octxyapov,  ou, 
xo'  ' aelxyap,  apoc,  to,  Gai. 

SucrE,  ée.  Des  paroles  sucrées  ( verba 
mellita  ou  saccharo  sparsa,  Pélr.)  ptiXi- 
yia  litta,  ffom.  Faire  la  sucrée,  àxxt- 
ÇesOat,  optai,  Luc. 

Sud  (sudum,  q.d.  sine  udo)  pisoriuSpta, 
a<,  jj.  Le  polo  du  sud,  6 iwXo<  àvxapxxt- 
xôc,  c.  il.  d.  opposé  à l'Ourse.  Le  vent  du 
sud  ou  du  midi,  l’autan,  vôxoç,  ou,  6, 
Arist.  Le  vent  du  sud-est,  «ùpôvoroç,  ou, 
à.  — du  sud-ouest,  Xé{/ , Xtëôc , ô. — 
Voici  ce  que  dit  Hippocrate  ( et  avec  beau- 
coup de  raison)  sur  les  vents  du  sud  : 
Les  vents  du  sud  émoussent  Toute , cau- 
sent des  vertiges,  des  douleurs  de  tête, 
rendent  lourd  , et  énervent  le  corps, 
Nôxot  flapuTjXOOt,  dXûvôseç,  xapvjSapixoi, 
vtoÔpol,  otaXuxixot,  Aphor.  III,  S. 
Sudorifique  ( sudatorius , a,  um)  lôpto- 
xixôc,  ôv.  — Voyez  Hvdrotique,  et 
la  remarque  dont  ce  mot  est  accompagné. 
Suer  (sudare,  o)  ISpoüv , oos,  titrai,  Xén. 

— du  sang,  alpuraiSv]  lopîixa  ioitiv,  toi, 
£<rw,  Arist.  Faire  suer,  ISptüxoïrotsiv,  G. 

Sueur  ( sudor , oris)  iSpo )?,  Gxo;,  6,  Arist. 
isoc,  toc,  xô,  ffés.  Boucl.  d’Uerc.  397. 
Suffîtes  , nom  des  magistrats  Cartha- 
ginois, qui  est  visiblement  le  mot  Hébreu 
Sophlim  {juges).  tP>.  On  sait  qu’il  y avait 
nn  très-grand  rapport  entre  la  langue 
hébraïque  et  la  langue  phénicienne  ou 
punique  ; témoin  cette  scène  punique 
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que  nous  a conservée  Plaute  dans  son 
Pecnulus,  et  dont  on  trouvera  l'explica- 
tion dans  l'avant -propos  de  notre  Ma- 
nuel de  la  langue  Basque. 

Suffire  ( sufficere , sti/ficil)  àpxttoOai, 
Thuc.  Stapxetv  xpôç  ti  , Plut.  i£apxcïv 
irpô;  rt,  ou  tfç  vt,  AV».  11  me  suffit, 
l-, apxei  fioi,  Xén.  ditapxEÎ,  lien.  Hat.  Il 
suflil  ( sot  est)  oipxit,  aXtç,  Arist. 

Suffisamment  (salis,  abunde)  aXtç,  Arist. 
txavGç,  i;apxoûvT(o{,  Isocr. 

Suffisanqk  (sufjicicnlta , ce)  îxavôxric, 
y)-o<,  j|,  Plat.  — ( arrogantia , œ)  CiitEp- 
rjtpavta,  a;,  jj,  Isocr.  . 

Suffisant  , e ( sujjiciens , entis)  àpxExô;, 
ij,  û’v.  A\  Test.  Ixavôc,  r\,  ôv,  xoieïv  ti, 
Xén.  — ( arrogans , antis)  ÜNEpr^avoc, 
ou,  6, dp 

Suffocation  (suf/ocatio,  onis)  ■Kayp.ôç , 
ou,  6,  lh ose.  Tt v(£,  Uipp.  Tnlfpa, 

axoc,  xo,  Arist. 

Suffoquer  (suffocare,  o)  itvlyeiv,  àixoïxvt- 
ynv,  yw,  Çio,  Dém.  xaxaixvlyEiv,  Gai. 

Suffrage  (su/Jragium,  ii  ) •]/ï1'po<;,  ou, 
Dém.  Donner  sou  suffrage,  xX,v  tyr,fov 
tpÉpEtv,  tjiÉptu  *,  Luc.  Absoudre  ou  con- 
damner quelqu’un  par — , tivà  diro’Jrrjpi'îi- 
oOat,  optai,  Thuc.  xaxa^ripiîjEaOai,  Plat. 

Suffusion  (suffusio,  onis)  ûndyuaic,  ti.jç, 
fl,  Méd. 

Suggérer  (svggerere,  ro)  &iroxtOévai, 
xi'Ovipii  *,  Den.  Hal.  &xopupiv)j<Txtiv,  <rxui, 
Esch. 

Suggestion  (instigatio,  onis)  -xapoppticn, 
ecoç  , r, , Xén.  icapoSjutjpw'î  , où  , 6 , AT. 
Test. 

Suicide  (suicida)  œ)  oùOsyttjc,  ou,  6 ■ 
aùxoxxôvoc,  ou,  i,4j.  — (suicidium , ii) 
aùxotpo via,  a;,  I). 

Suie  ( fuligo,  inis)  doêôXn,  ri<,  f,  ’ Xt^vuc, 
ûoç,  X),  Diosc. 

Suif  (sébum  ou  sevum , i)  ex  t'a  p,  axoc , 
tô,  Arist. 

Suinter  ( exsudare , o)  dipiSpoüv,  1-iSpoüv, 
tô,  Alex.  Aphrod. 

Suisse  (janitor,  oris ) iruXiupôç,  3uptupo'c, 
où,  6,  Luc. 

Suite  (séries,  es)  ouv£'y«ia,  ouvacptia,  a;, 
■J),  Dém.  — (comilatus , us)  dxoXouOïa  , 
aç,  ôj,  Phil.  Marcher  ii  la  suite  de  quel- 
qu’un , àxoXouOsïv , 5,  xivl,  Luc.  En 
suite,  voyez  Ensuite.  De  suite  (ex.  online) 
33 
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ouvtyoK  i T hue.  Tout  de  suite  ( statim ; 
rrapauTtxa  , aùtîxa  ' irapiuflûc  , tùOùc  , 
Dim. 

Suivant  mon  sentiment  ( sccundum  sen- 
tentiam  meam)  xaî’  iix^v  if«i|A7)v.  Sui- 
vant que  ( prout ) xaO’  fi. 

Suivant,  e ( sequens , entis)  énopLtvoc,  r,, 
ov.  — (/ ’amulus , a)  àxoXouOo c,  ou, 
Dim. 

Suives  ( setjui , or)  àxoXouOtiv,  xapaxo- 
XouOtïv,  cio-tô,  Ttvt,  Ddm.  fiiriaOat,  ouat, 
Tivt , le  mime.  Il  suit  de  lè , uu-i  Taûia 
Intza i,  ixoutvov  iortv,  Arist.  Suivre  un 
cours,  ci;  to  fiiôaoxaXciov  aoitSv.  oto-tô, 
Dim. 

Sujet  ( argument tim  , i)  ûroxti'utvov,  ou, 
to  • ûitô&ian  , «».; , rr  — ( causa , tr  ) 
atria,  ac,  f„  Dim.  Sans  sujet  (immerilo) 
vrapà  t r,v  àÇtav,  Isocr.  Don  ou  mauvais 
sujut  (probus  vel  malus  ho wo  ) àyaOo; 
fj  1tOV»)pOÇ  dvOpOJTTUs,  ou. 

Sujet  , btte  ( subjectus , obnoxius , a ) 
ûirr'xooç , ou , 6,f|  ■ fivo/o; , ou , b,f, , Tivt , 
Dén i.  Les  chefs  ut  lus  sujets  ( principes 
et  subdili ) ol  «p/ovte'ç  tc  xai  ot  àçr/6- 
puvot,  tov,  le  mime. 

Sujétion  (servilus,  utis)  ûir»ip6(ji'a,  a;,  4j, 
Dim. 

SuLrunÉ  , éé  (sulpltureus , rca,  reum) 
Senior, ç,  eoç,  6,1, , AT.  Test. 

Sumac  ( rhus  conaria  , Linn.  j jioüc  , 

foo« , 6. 

Superbe  (superbus,  a , um)  Û7rtp^ipavoç , 
ou,  6,^,  Dim.  OjvtpGioc , ou,  6,1).  — 
( magnifiais,  a,  um ) jAevaXortpem-ç,  éoc, 
fi,4|,  le  mime. 

Superie  (superbta,  ce)  u-tpr^avta,  a;,  r,, 
Dim.  GirepGfa,  a;,  f|. 

Superbement  ( superbe  ) bizcpr^d'ao;  , 
Dim.  — ( magnifies  ) p.£Y«Xoirpiraô; , le 
mime. 

SuPEBcuEBiE  (faüacia , œ)  iravoupyia  , 
ac  , f,  , Dim.  Avec — (/raudulenler) 
iravoüpY«u<,  f’oll. 

Superfétation  (super/œtatio,  onis)  trrt- 
ouXXr/jnî , «oc,  f, , Jftd,  Les  uns  ad- 
mettent la  superfétation  , les  autres  la 
■lient,  ot  plv  t4,v  i7Ti«vXXv|'j»tv  xaraÊt- 
Gatoüvxat,  ot  ôi  ùpvoûvTai. 

Superficie  (superficies,  ei)  htmoXfi,  r;; , 
■fj,  Auc.  iirtirtSov,  ou,  TO  • irtioavtia,  a;, 
*1,  Strab. 
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Superficiel  , elle  ( sujierficiarius , a,  ' 
um)  trrnroXaioc,  a,  ov. 

Superficiellement  ( super ficialiter.  Imi- 
ter) iiriiroXatioç,  imitoXî;c. 

Superfin,  e (eximms,  a,  um)  sEatpecoc, 
ou,  4,1,,  Dim. 

Superflu,  ub  (supcrjluus , ua,  uum) 
irtpiooo; , r, , ov , IJir.  Avoir  du  — , 
irtpiooiÛEiv,  io,  Tivtiç,  Luc,  XV,  17. 

SupeepluitE  (superfluitas,  atis)  irtptoocta, 
aç,  f„  K.  Test. 

SUPERIEUR,  EURE  (suptriOT,  Us)  àvtüTtpOC, 
uirÉptepos,  a,  ov,  Plut,  xpttaowv,  xpeir- 
t (ov,  ovoc,  6,1|,  Tivfic,  Den.  Mal.  — d’un 

monastère,  àp^ipiavoptTvic,  ou,  fi'  àp/i- 
uavSptTiî,  ifioc,  1,. 

SUPERIEUREMENT  ( eXCellenter  ) ilo/Oii  , 
È;aipcTÜ(,  Plut. 

Supériorité  (prœstanlus , œ)  Uoyr, , îjc, 
i,,  Plut.  Oiwpo/^,  îjç,  X, , A rut.  Avoir 
de  la  supériorité  sur  les  autres , tûv 
âXXiov  irXeovtxTtïv,  û,  r'otu. 

Superlatif,  ive  (super la littus,  a,  mu) 
uirtpOrrtxo;,  fi,  o'v,  G rama. 

Superlativement  ( supei  latiro  gradu  ) 
ujripûmxiôç. 

Superstitieusement  (superstitiose)  Seioi- 
Sai|AOvuK,  Plut. 

Superstitieux  , else  ( superstitiosus  , a , 
um)  otiecôat'puov,  ovoc,  4,^,  Grig.  A’us. 

Superstition  ( superstilio , onis)  oaai- 
fiatuovîa,  a;,  !)•  tOtXoOp^cxuia,  aj,  j), 

A’.  Test.  Donner  dans  la  — , oeioiàatjxo- 
vttv,  5,  Phil. 

Supin.  — Koÿes  Gérondif. 

Supination  (supinatlo,  onis)  firrrtaauôc , 
où,  fi,  Luc.  K.  ujttioc,  a,  ov,  supinus, 
a,  um. 

Supplanter  ( supplantare , o)  fiitoexeXt- 
Çeiv,  tÇco , Ttvâ , Phil.  TtTEpvi'Çeiv,  üto , 
Sept. 

Suppléer  (supplere,  eo)  txTtXr.poûv,  àva- 
irXiripoüv,  w , Plat.  — à ce  qui  man- 
que , to  £X).tiitov  itXr,  poùv,  ôto-tô , uioto  , 

A in. 

Supplément  (supplcmentum,  i)  îtXr, ptoaa, 
btoc,  to’,  Arist. 

Suppliant,  e (supplex,  ici»)  lx£rr,ç,  ou, 
fi,  Xin.  txÉTiç,  tfioc,  fi,  fur.  txéotoç,  ta, 
tov,  Plut. 

Supplication  (supplicalio,  onis)  txtir.pîa, 
txiota,  txmta,  ac,  4),  Dim. 
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Supplice  (supplicium,  H)  xoXaopdç , où, 
6,  Plut.  TijAwpfa,  aç,  f|,  Dém.  Traîner 
quelqu’un  au  — , dyetv  nvl  dirl  SavaÎTO), 
B lien. 

Supplicier  quelqu'un  (aliçuem  supplicia 
plectere,  o)  SavàctM  Tivi  xoXd^Eiv,  crÇa) , 
Dim.  Sotva-roùv,  5,  oxrw,  Plut. 

Supplier  ( supplicare , o)  Ixtttûetv,  to  , 
Tivi  ùnip  rivoç  , Dim. 

Supplique  ( supplex  libellas,  i)  Ixett’oiov 
tpippu,  axoç. 

Support  (Julcrum , i)  arf,ptyfia,  Ipnepa, 
orroç,  t 6,  lue.  Le  support  de  la  famille, 
6 voù  otxou  arûXoç,  ou. 

Supportable  (tolerabilis , e)  ivtxTo'ç , r’ , 
dv,  /Mro.  «rvaoytfd;,  i(,  ov,  Z«c. 
Supporta  blxmkxt  ( lolerabiliter ) dvtxTÜ?, 
Isocr. 

Supporter  ( tolerare , o ) dvÉyEaOat,  ouai  • 
6irop.tvsiv,  u> , Dim.  xapreptiv,  ô>,  ijoto  , 
Isocr. 

Suppose,  Be.  Enfant  supposé  (subditltius 
puer,  cri)  6m€ohuahc  iraiî  , iraiSd; , 
Z)ém . Qui  porte  un  nom  — , 'Jieu&ovuijlOi;, 
ou,  4,f) , A'onn.  Cela  posé,  ou  supposé 
( hoc  posito  ) toutou  dspivou  , ^ £nco  - 
fisftdvou. 

Supposer  ( supponere , no)  TiOdvat , îmo- 

Tlflsvat,  TlÔTifAl’. 

Supposition  (suppositio , onis)  &irdôton;, 
«oî,  #i-  C’est  une  pure  supposition,  toüto 
(j/tuor^  doriv  îiirdÛEOK. 

Suppôt  (se  prend  ordinairement  en  mau- 
vaise pari ) 6 Tajç  xaxiaç  ouiaSot^oî  , où. 
Suppression  d’une  loi  ( le  gis  abrogatio , 
onis)  fi  tou  vduou  dxûptoon;,  dvaîpEoiç , 
eoiç , Dim.  — d’un  mot , ÜXXti'l/tç , d;- 
dXti^iç,  cote,  fi.  — d’urine  (urinœ  sup- 
pressio,  onis)  lo/oupta,  a;,  f,. 

Supprimer  une  loi  (legem  abrogare , o) 
tov  vduov  àxupoùv,  tô’  àvaiptïv,  <o-  Xueiv, 
to,  «ko,  Dim.  — un  discours  (orationem 
supprimere  , o ) Xoyov  àrpaviÇeiv , (Çio  , 
Dim. 

Suppuratif,  ive  ( supptiratorius , a,  um ) 
5ionruï)Tixdi;,  dv. 

Suppuration  (suppuratio,  onis)  ipirùr^u;, 
SiairuTiOtî,  «o<,  f,  Hipp- 
Suppurer  ( suppurare , o ) Siamifoxtiv, 
oxio.  Gai.  Ipnuoür,  oo>,  Diosc. 
Supputation  (suppulatio,  onis ) Xoyioudî, 
où,  ô',  Den.  liai. 
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Supputer  (riippufare,  o)  XoyÇeoOai,  ouai, 
Plut. 

Suprématie  (suprema  auctortlas  , atis) 
Ouvaartia,  aç,  Jj. 

Suprême  ( su promus , summus,  a,  um) 
ÙTcepTaro? , dur, , otov,  Plut.  do-/ato< , r, , 
ov,  Mm.  L’Etre  suprême,  le  Très- 
Haut  , ô ”î  {/laros , ou-  6 IlavuitspTaToç , 
ou. 

Sur  ( super,  supra  , acc.)  fnrdp,  l-nl , gin. 
L’ami  qu’il  a laissé  sur  la  terre,  6 Oicip 
yîjç  xaToXeXeipiu.£voç  çîXo; , lue.  Que 
votre  volonté  soit  faite  sur  la  terre  comme 
au  ciel,  yev7)8t'to>  tô  3t'Xï;p.a  oou,  <ôc  dv 
oôpavôi,  xat  dirl  tt;ç  yv)?,  Matth.  VI,  10. 
Sur  le  soir,  irpô<  le itdpav,  Plat.  Sur  la 
fin  du  mois , ^Oivovtoç  p.'/)vd<.  Sur-le- 
champ  (ilicet,  extemplo)  tzapay  pÿp*  , 
Dim.  Sur  ces  entrefaites  (intérim,  in- 
terea  ) ueTaçû , dv  t5  u.ererEd , |v  tô» 
jjLETa^ù  y pdvtp,  dv  toooutoi  , Dim.  Isocr. 
Sur  toutes  choses,  voyez  Surtout. 

Sur  , e (acidus , a , um)  d;û< , eïœ  , 6,  Xin. 
Un  peu  — (acidulus,  a,  um)  b,ft  ûjro;u; , 
tô  Bnoçu , toç. 

Sur  , e.  Un  ami  sûr  (amicus  vertus,  fidus) 
cpfXoî  8É6aio<; , niurdi:,  Dim.  — (se- 
curus,  q.d.  sine  ctird  ) àêtifc , eeoç , b,f, , 
le  mime.  — (tutus , a,  um)  àotpz  Xr,?, 
doç , 6,^ , le  mime.  Un  lieu  sûr,  àxîv- 
?uvo;  tÔitoî,  ou.  A coup  sûr,  pigaîw; , 
dxivSdvwc , Isocr.  Je  suis  sûr  que...., 
oatpôxi  oTSa  Sri.  H est  sûr,  il  est  cer- 
tain ( constat  ) SâjXov  , irpdîvjXdv  dan  , 
Dim. 

Surabondamment  ( redundanter  ) lutp- 
ireptsoüc. 

Surabondance  (redundanlia , œ)  întep- 
NEpiootuon; , toi;  , dj. 

Surabondant  (redundans,  antis)  Omp- 
nepiocot,  i,  ov. 

Surabonder  (redundare,  do)  (mspnepia- 
(TEÛêiv  , £uoi , oo).  Oü  le  péché  a abondé , 
la  grice  a surabondé,  ou  8k  dirXedvaosv 
é,  âftapTta , (impintp toaeuoEv  fj  yoîpic  , 
Paul,  Rom.  V,  20, 

Suraciieter  (carius  emere  , o)&nlpà;îav 
wvEtoOai , oùjxai , Isocr. 

Suranné  , ce  (aunosus , exoletus,  a , um) 
dirqpyatwj/ivot , iraXaiouuEvoç  , vtj,  vov, 
Plat.  ùicEpiipiEpo; , ou,  b,f\,  irapSdvoç, 
Arist.  Expression  surannée  ( obsoleltnil 
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verbum  , i ) dvax«ywpT)xô<  ovopia , Den. 
liai. 

Surcharge  ( nneris  acces.iio , unis)  çopTiou 
irpoçSr'xY),  r,<,  fr 

Surcharge,  ée,  d'affaires  (negotiis  distri- 
ctus , a,  um)  o£j/oXoç,  ou,  6,7). 

Surcharger  ( prœgravare , o)  ixupoprfÇciv, 

(Çü). 

Surcomposé  , ée  , ÛTtEpodvOtTOç  , ou  , 

M- 

Surcroît  ( accessio , onia)  irpoçOrîxr, , ti; , 
■f),  xp^îOteriç,  e»»ç,  J| , Phil.  Pour 

surcroît  de  maui , irpô;  oâ  toutou;  toïc 
xaxoîç. 

Surdité  (surditas,  atis)  xio^orr,;,  ijto;, 

^ , Dém. 

Sureau  (sambucus  nigra , Linn.)  àxr^ , 
t,î,  f\,  Vio sc. 

Sureme.it  (certo  , cerlius)  fitCaitoc, , àxpi- 
6£5î,  Ocm . — (<m7o,  tu/ius)  rxivSûvmç, 
ào?x\ôiç , te  même. 

Surenchère  (ulterior  licitatio)  Gitep- 
OrptaTuTuLo’c , où , à. 

Surenchérir  (contra  liceii , eor)  ûirtp- 

6sfA0tTlÏ£!V, 

Surérogation  (ultra  rogatum)  iripis- 
diuoiç,  etijç,  J|. 

Surrt  , ette  ( acidulus , a,  um)  é,J) 
îiiroîu;  , tÔ  Oiroïu,  eoç. 

Sûreté  (securitas,  atis ) aOEia  , dopâXita, 
a«,  -#j , Dem.  Prendre  scs  sûretés,  se 
mettre  en  sûreté , doipàXstav  £aux<î>  irap- 
e/eiv , w , ;w , Lue. 

Surface  ( superficies , ei)  Jiriireîov,  ou,  xi' 
imm'e-f, , 9jç , J) , Luc.  £iriçâvsta , aç , •£] , 
Strab. 

Surfaire  une  marchandise  ( merces  œquo 
pluris  indicare,  o)  wvtôv  ti  uirâp  à$tav 
drta'jnféXXtiv,  £XXu>. 

Surgeon  (surculus,  i)  xXâSoç,  xXaJîoxot, 
ou , 6 , Théophr. 

Surgir  an  port,  ôxsXXciv,  dxEÏXar  éxÉXXto, 
coxEtXa , Eur. 

Surhausser  (supra  extollere , llo)  ûirtp- 
uijioü»,  5,  iiao>,  Paul,  Philipp.  II , 9. 

Surhumain,  é (supra  hominem)  bits p- 
âvOptü7toc,  ou,  ô,tj. 

Surintendance  ( stimma  præ/ectura  ) 
xxaolx,  irpooraoîa,  aç  , f) , Dém. 

Si  ^intendant  (summus  prerfectus , J) 
-raTT,ç,  TrpooTaTTjÇ,  ou,  6,  Dém.  — des 
liii.  uccs,  Y«îo9uXa;,  axo?,  b.  I 
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Surjet  (sutura,  œ ) faiprç,  >i<,  Jj. 

Surlendemain  (perendina  dies)  f]  ixtx- 
aûpiov,  sous-ent.  Jjuipa. 

Surmonter  (superare,  o)  uTctpfiafvjiv,  u, 
/lérod.  xpaxcîv,  S,  Ttvdc,  Isoer.  cirtxpa- 
teïv,  w,  ti  , 7e  même. 

Surmulet  (nivlus  barbatus,  Cuv.)  xpi^Xa, 
TpîyXr),  r,ç,  é„  ^riJl. 

Surnager  (supernalare , o,  avi)  iiti- 
viî/eoOai , ojAat , Alex.  Aphrod. 

Surnaturel  , elle  ( supra  naturam  ) 
ûirspipuoixôi;  , T,  , ov. 

Surnom  ( cognomen , infs)  h lamioia,  aç,  -f), 
Dém. 

Surnommer  (cognomen  imponere,  o)  in- 
ovoud^s iv,  , Plat. 

Surnuméraire  (adscriptilius , ta)  irpd;- 

rp«Ÿ°î,  00  , b, fl- 

Suros  (osseus  tumor ) ^-ootmoic,  toi;,  f|. 

Surpasser  (superarc,  o)  uNEpêaiveiv,  ai, 
Hérod-  xpaTtïv,  S , tivoç  , Isoer. 

Surpead.  — Poÿes  Epiderme. 

Surplis  (linteum  amiculum)  Xivoùt  yiTiijv, 
5voç. 

Surplus  (residutis , a , um)  Xotirôt , dv, 
A in.  iTrIXoi7toç,  ou,  6,f) , Dém.  Au  sur- 
plus (cœterum,  cœtero)  ToXonrdv. 

Surprenant,  é (mirus,  a,  um)  âau- 
[Aaoioç,  (a,  iov,  Dém.  âavfiaoxoe,  >),  dv, 
Isoer. 

Surprendre  quelqu’un  en  flagrant  délit 
(aliquem  in  ipso  facinore  deprehendere , 
o)  xivà  iir’  auToipoipto  Xapiêaveiv,  oivui *, 
Oém.  — (i mparatum  occupare,  o)  àirapa- 

oxEuaurov  iTTiytipEÎv,  w,  éris7 (cir- 

cumvenire , io)  Tivà  ££a7raTâv,  ô>,  Dém. 
— ( percellere , cello , cuti  ) èxitX^uotiv , 
eroio , Ça»,  Tiva,  Hérod- 

Surpris,  ise  ( perculsus , a,  um)  exirXa- 
yelî,  tïoa,  ûv , Elien.  — en  flagrant  dé- 
lit, tir’  aÙTOçmptii  âXou;,  oûoa,  Dém. 
Je  suis  surpris,  ou  étonné  , Saupiaïw  tixi, 
Isoer. 

Surprise  ( deprehensio  , onis)  xaTaXT^i; , 
£<<)<; , fi,  Thuc.  — (fallacia , œ)  napa- 
xpouotç,  Etiiç,  ij,  Dém.  — ( admiratio ) 
SauiAaffudç,  où,  b,  Ilipp.  Satuêo;,  so?,  to, 
Thuc. 

Sursaut.  S’éveiller  en — , i;aîçvii;  dvs- 
YeîpsoOai , opiat. 

Scrséancb  (prolatio,  onis)  àvaêoX-q , r,ç, 
f,,  Plut. 
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Surseoir  ( supersedere , eo , Cic.  ) dvaÊâX- 
XeuOtci,  ouac , ücm. 

Sursis  ( prolalio , onis  ) ivaCoXir, , r,;  , Xj , 

Wu(. 

S»  rtaxer  ( gravius  tribulum  imponere,  o) 
u.Ei'Çova  Ei;pr»pàv  irpo^aTTtiv,  nw,  Isocr. 

Surtout  (prœsertim,  in  primes)  ta  Trpüka, 
Luc.  [aÔXuitz  Si  , Ocm. 

Surtout  ( pœnula , ce)  pcavouT] , r,;,  X| , 
Poil. 

Surveillance  (cuslodia,  œ)  fuXaxT),  Xj;, 
<1,  Dém. 

Surveillant,  b ( cusiot , odis ) çûXa; , 
axo; , ô,r,  • ^'jXaxrrjp , îjpo;,  & , Dém. 

Su r y uii.LK  ( nudius-tcrtius)  icp SyOtç. 

Surveiller  (advigilare,  o)  tpuXaTTEtv , 
ttco  , ;co,  Xén.  TrapaTr,pEÏv,  Si,  oc»),  Luc. 

Survenant,  e (interventor)  È7ttpyduiEvo; , 

EVT|. 

Survendre  (cariuj  vendere,  o ) 6jtèp  oçiav 
ttuiXeîv,  o»,  Isocr. 

Survbnir  ( supcrvcnire , io ) inipytaOax, 
optât  ' itEpfuiY7.4vE,v»  w*>  Xén. 

Survivant  , e ( alteri  supersles  , stilis  ) 
£7:16101»;,  oüaa,  Pial. 

Survivre  h quelqu’un  (alteri  superstitem 
vicere)  Tivi  £7rt6tbüv,  w,  Plat. 

Sus  (super)  Courir  sus  à quelqu’un , £; pop- 
u5v,  eltu-tô , tivi  , Plut,  izpoc  Ttva,  Xén. 
Kn  sus  (thsuper)  TrpoçsTi , llér.  Allons 
sus!  (âge,  agite! ) Eta  , tuft  ! Luc. 

Susceptibilité,  7:apo;u<juo; , où,  6. 

Susceptible  de  jalousie  (invidiie  capax) 
cpOovou  oextixo;  , ixr[.  — (iracundus , a , 
um)  dpyt'Xo;,  1X7),  IXov,  Arist. 

Suscitation  ( instigatio , onis  ) Ttapop- 
(ay|sic,  Ec»; , Xj,  Xén. 

Susciter  (suscitare,  0)  ffscpsiv,  Thuc. 
àvifEipEcv,  c»,  Dém.  — lignée  à son  frère, 
tü)  aÛTOô  dSsXptô  OTtdpjxa  àvacTÎjaai , 
Sept. 

Suschiption  d’une  lellro  (epistolce  fnseri- 
plio)  71  TT);  ÉTTicTToXîi;  àvaYpa^Ti,  r,;,  Polgb. 

Susdit  , e ( supra  dictus , a , um  ) Tcpd- 

TEpOV  Eip7|(A£vO;  , 7)  , ov. 

Suspect  , e (suspectas  , a,  um)  OTWrro;, 
ou,  ô,Xj,  Thuc. 

Suspecter  (suspicere , io)  ûttottteÛeiv,  c», 
Tivâ , Xén. 

Suspendre  (suspendue , o)  aùopttv,  s’co-cü, 
ijeto,  Dém.  xpEpcSv,  C,  ti  ex  tcvo;,  Arist. 
— quelqu'un  ï un  arbre,  xpeptav  tivr  £x 
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îtvîpou,  Luc.  — (dif/rrrt , fero)  iva- 
CdXXctv , u»*,  t!  , Dém.  — quelqu’un  de 
ses  fonctions,  diraYoptûtr»  xevi  ttoieïv 
ti  , Dém. 

Suspens.  Avoir  l'esprit  en  suspens,  ôtcrca- 
Çeiv,  âîo»,  duo»,  Sgnés.  àTroptîv,  à 
67)teîv,  5»,  1*010,  Isocr. 

Suspension  ( interdictio ) aTtayoptuoi;,  Et»;, 
X].  — (dilatio)  dvaêoXii , 5j;  , ■#( , Dém. 
— d’armes  (inducue , arum)  avocat, 
tov,  al,  Dém. 

Suspicion  ( suspicio , onis)  C tco}  ta,'  la;,  X], 
Thuc. 

Sustenter  (sustentare,  o ) TpÉcpttv , 81a- 
TpspE tv,  pw,  3pc'«j<c.>,  Dém. 

Suture  (sutura,  ce)  lamhdoïde,  Xa u.6ôo- 
sioi|;  ^apr;,  ïj;,  Anal. 

Suie,  ancienne  ville  de  Perse,  Xoüua,  cov, 
q.d.  Lilia. 

Suzerain,  aine  (dominas  ,■  domina)  xu- 

pto;,  xuplx. 

Suzeraineté  (dominatio,  onis)  xupidrui;, 

TjTO;,  X;. 

Svelte  (liai,  svelto,  ta}  ÈXaipd;,  d,  ôv. 

Sybarite,  2u6aptT7); , ou,  6 • 2u6aptTt;, 
1S0;,  Xj.  R.  üuêapi;,  Eco;,  urbs  luxu 
perdita.  Une  vie  de  — , iuêaptTtxô; 
pîo;,  ou. 

Sycomore  , litt.  figuier  - mtlrier  ( acer 
pseudo-plalantcs , Linn.)  euxouopta,  a;, 
X,.  Zacliée,  cherchant  à voir  Jésus,  courut 
devant , et  monta  sur  un  sycomore , ô 
Zaxyaïo;,  8;  IÇiÎtsc  16siv  tov  ’It)C70Üv, 
Ttpocôpauwv  funrçooOîv,  àvtCr,  £7:1  auxo- 
uopE'xv,  Luc,  XIX,  i. 

Sycophantb  (delator)  auxopâvTTj;,  ou,  6, 
Dém.  — C'était  propr.  celui  qui  veillait 
sur  les  figuiers  , pour  en  empêcher  l’ex- 
portation. 11.11.  cüxov  et  ipatvco. 

Syllabe  (comprehensio)  cuXXa6^,  7;;,  Xj, 
Luc.  — Ou  voit,  par  la  signification  de 
ce  mot,  que  ce  n’est  que  par  catachrèsc 
que  l’on  appelle  syllabe  une  lettre  seule. 

Syllabique.  Augmcnt  — , <juXXa6ixX| 
aû;r,(7i;,  eio;.  — Voyez  le  Panhellénisme. 

Sylepse  (comprehensio)  auXÀ7v{n;,  eu»;,  Xi, 
Hhét.  — C’est  à l’aide  de  celle  figure 
qu’ Horace  a dit,  en  parlant  de  Cléo- 
pâtre : 

— Darel  ut  catcnis 
Fatale  mons/rum  , quœ  generosius 
l’erire  qu.prens,  etc.  Od.  I,  31. 
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Syllogisme  (raliocinatio)  ouXXoYiojAdç , 
où , 6 , Arisl.  <£>  L'ancienne  école  avait 
renfermé  les  différentes  espèces  du  syllo- 
gisme dans  les  quatre  vers  suivants  : 

Barrira,  Celarent , Darii , Ferio, 
Baralipton  , 

Celantes,  Dabitis , Fapesmo,  Friscso- 
morum  ; 

Cesare,  Camestres,  Festino,  Baroco, 
Darapti , 

Felapton  , Disamis,  Datisi , Borardo, 
Ferison. 

Ainsi,  un  syllogisme  composé  detroispro- 
positions  universelles -affirmatives,  s'ap- 
pelait plus  simplement  un  syllogisme  en 
Barbara  ; et  un  syllogisme  dont  la  ma- 
jeure est  universelle- affirmative , et  la 
mineure  ( aussi  bien  que  la  conclusion) 
particulière-négative , se  nommait  plus 
élégamment  un  syllogisme  en  baroco, 
d’où  est  venu  probablement  le  mot  baro- 
que. 

Syllogistique,  ouXXoYioxtxds,  r,,  ov. 
Sylphe,  sylphide,  dÉpioç,  ou  dvaéptoc 
êatpuov,  ovo<,  6,1). 

Svlvatiql'e  ou  Silvatique  ( silvalicus,  a, 
um)  6Xaîo<,  a,  ov,  Hotan. 

Sym-.  — Voyez  Syn-. 

Symbole  des  Autres,  to  twv  AirootdXtov 
ou|a6oXov,  ou. 

Symbolique  , avixGoXtxo;,  r,,  ov. 
Sïmmètkib  (opta  concinnitas)  <jupu.stp!a, 
aç,  1,,  Arisl.  — C’est  à tort  que,  dans  le 
Dictionnaire  de  l'Académie , ce  mol  et 
les  trois  suivants  sont  écrits  avec  un 
seul  M. 

SymmEtrique  (concinnus,  a,  um)  aôp- 
lAtTpoî,  ou,  6,1). 

Symmètriquembnt,  orujxpLtTpMç.  — Voyez 
Mètre. 

SyMMETRISER,  OU|Ap.CTpt>K  //«IV,  l/iü  ’, 
fut.  Squs,  avec  l'esprit  rude. 

Sympatiiib  (naturœ  convcnientia)  oupntâ- 
0«ta,  a<,  1),  Gai. 

Sympathique  , dup-TraOr^ , «oç  , 6,1).  Hu- 
meur sympathique,  oufAirdOiia,  a;,  1),  Gai. 
Sympathiser,  oujAXaOoK  //«tv,  //u>  *, 
Sym phobie  ( conccntus , us)  ouja^io vî«,  a;, 
Ij,  Plat. 

Symphyse  (ostium  cohcvrcnlta ) ouia^usi;, 
«wî,  1),  Anal. 


SYN 

Stmplègadbs,  oc  Cyanèbs,  deux  rochers 
à l’entrée  du  Pont-Euxin  ( concurrentia , 
vel  cœrulea  saxa  ) xuoivtai  oujATrXijYaSsç , 
Eur.  Médée,  2. 

Symptômatique  , ffuuirnopiaTixdî  , txr'  , 
ixdv.  Méd. 

Symptôme  (q.d.  coincidentia ) au  [Aime  fia, 
axoç.  R.  ouv  et  rclircoi,  tomber  ensemble, 
coïncider. 

Syn-  ou  Sym-  (ram)  oûv.  — Cette  pré- 
position grecque  (ouv)  signifie,  dans  tous 
les  mots  français  en  tête  desquels  elle  peut 
se  trouver,  avec,  ensemble. 

Synagogue  (judaicus  conventus,  us)  <ruv- 
«Yu)Y1i>  ne,  t.  Test. 

Synalèphs  (vocalium  c onlractio)  ouv- 
aXoïpj),  r,ç,  fi , Gramm.  — Par  ex.: 
quelqu’un  au  lieu  de  quelque  un. 

Synallagmatique,  ouvaXXayua Tixdç,  t;  , 
dv.  Contrat  — , ouvâXXayjAa , axot , xd, 
Dém.  — Delà  R.  aXXo<,  autre,  est  venu 
àXXotxxtiv , changer , et , avec  la  prépos. 
ouv,  échanger.  Le  futur  de  ouvaXÀdxxw 
étant  auvaXXâüt» , le  parfait  sera  aovrf- 
Xa/_a  , et  le  parf.  pass.  ouvr,XX«Y(A«i , 
Sai,  xxai  • et  c’est  de  la  première  per- 
sonne de  ce  dernier  temps  qu’est  dérivé 
le  mot  ouvâXXaypta , et , par  suite , auv- 
aXXayftaxixdc.  — Voyez  le  Mauuel  de  la 
Langue  Grecque. 

Synarturôsb  ( articula tio  ) ouvdtpOpwoiî, 
etiiç,  1) , Anal.  — R.  üpôpov  , ou , arrt- 
culus. 

Synaxe  ( christianorum  conventus,  us) 
<rûva£tç,  y toc,  1).  R.  âyio. 

Synchondrôse  ( cartilaginis  interventio ) 
ouY/dvSpamç,  twç,  1),  Anal.  — R.  /Ov- 
Spoç,  cartilage. 

Synchrone  (contemporaneus)  <rûy/_povoî, 
ou,  6,1).  R.  ypdvoç,  temps. 

Syncope  (animi  deliquium,  il)  evyxon^, 
»)<;,  1) • XitiiroQupta , a;,  fn  Hér.  Tomber 
en  — ( anima  deficere,  io)  XimoOufieîv, 
(T),  éfiio. 

Syncope,  fig.  de  Gramm.  cu-uxorrr, , îjç, 
1) , quand  le  retranchement  se  fait  au 
milieu  d'un  mol  ( comme  divQm  pour 
divorum);  mais  quand  il  se  fait  à la 
fin  d'un  mot  (comme  Sût,  pour  SZpa, 
Hom.  II.  VII,  3435),  il  s’appelle  apocope, 
àtroxoTT^  , r,c.  R.  xdttxctv , tttw  , ']/<•> , 
xéxofa,  ou  xsxoïta. 
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Syncoper  , ouYxdirmv  , irrio,  i }«o,  parf. 
auyxéxoïj*  ou  ouYxixoïra,  par/,  pass. 
<TUYxéxo(J.;Aai , <J<at,  irrai,  infin.  auyxi- 
xôfOai. 

Syndkrb.sk  (obiervalio,  conservatio)  suv- 
•n^puaiç,  eu»?,  f,,  ôrég.  Kas.  — Les  Grecs 
prononçant  comme  un  I)  le  T précédé 
d’un  N (et  comme  un  li  le  1*  précédé 
d'un  M)  nous  prononçons  fort  bien  svn- 
dérése  au  lieu  de  syntérèse. 

Syndic  (procurator)  aûïîixoç,  ou,  6.  R. 
Six?],  cause. 

Synecdoque  ( comprehensio , conceptio  ) 
<xvvexSo-/t',  ?■<;,  H.  oûv , ix,  Siyopeu. 
C’est  une  figure  de  rhétorique  qui  con- 
siste à prendre  le  genre  pour  l’espèce,  le 
tout  pour  la  partie,  et  vice  versâ. 
Synéhèsk  (compte xio)  ouvalpsaiç,  iuj<, 
Gramm. 

Synnévrosb  (nemoia  connexio ) auvvtûpto- 

fflÇ,  «UÇ,  f|. 

Synode  ( contentas , us)  aûvoîoî,  ou,  fr 
R.  6 8dç,  via,  iter. 

SïNODIQlK  , SUVoSlXOÇ  , >],  dv.  MoUVCIUCDt 
synodique  de  la  lune,  ouvoSixv)  •rijc  ix^vric 
x(v?]Ok  1 c’est  lorsque  f|  (j.r,vT|  t5  rfjXi'oj 
ouvoSsuei,  Astron. 

Synonyme  (nomen  commune  habens)  euv- 
«»jvu(xoc,  ou , Ô,J|. 

Synonymie,  suvoivuixi'a,  a;,  f\.  R.  Svofia, 
nom. 

Synoptique,  qui  s’offre  à la  vue  d’un 
seul  coup  d’œil.  Tableau  — de  la  langue 
Grecque , 6 -njc  'EXXrjvtx^ç  •ft.Maarlç  auv- 
otttixôî  mvaj,  axoç,  ou,  en  un  seul 
mot,  navtXXïjvicrixà;,  où,  6. 

Synoqub  ( continua  febris)  ouvo/oç  nup»- 
vdç,  où. 

Synovie  , liqueur  visqueuse  et  mucilagi- 
neuse , qui  humecte  les  articulations,  et 
en  facilite  le  mouvement.  R.  aiîv,  et  tlrov, 
ovum. 

Syntaxe  (conslructio)  oûvraÇiç , tou;,  é|. 
R.  téoueiv,  oijoi,  Ça»,  mettre  en  ordre. 
Du  parf.  passif  TrraY(xai , 5ai , xrai , 
se  dérivent  aûvraY|xa , aûvvajiç , auv- 
•raxTtxôî,  ?$,  dv.  — Voyez  Synallagma- 
tique. 

Synthèse  ( compositio , ont»)  erûv8«ri?,  smç, 
i.  — Méthode  opposée  à l’analyse  (re- 
solufio,  onis)  dvaXu7iç,  stoç  , dj.  — Sur 
la  différence  de  ces  deux  méthodes, 
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voyes  (page  814)  la  dsrniire  édition  du 
Schrevelius. 

Synthétique,  ouvOrrtxôc,  iq,  ov,  opposé  à 
dvaXuvixdç,  1],  dv. 

SyntqEtiqcement  , ouvO«ix5<,  opposé  à 
àvaXuTixûc- 

Syracuse,  ville  de  Sicile , Supaxoùaai, 
wv,  al.  Les  Syracusains,  ol  ïupaxdaiot , 

tblV. 

Syrie,  région  d’Asie,  2upîa,  a«,  Ij. 

S y ring  a.  — Voyez  Seringat. 
Syringotome  (fslularum  seclor)  oupiYYO- 
xipoç,  ou,  i,  Anal. 

Svrop.  — Voyez  Sorbet. 

Syhtee  (brévia,  ium)  crdprtit,  tuiv,  al.  R. 
aupw,  traho. 

Syssarcôsb  (eamii  compactio)  auocâ pxui- 
crtç,  koç,  1].  R.  aig\,  aapxdç,  chair. 
Ststaltiqub  ( contrahendo  aptus,  a,  um) 
ovaraXTixdi;,  q,  dv.  Mouvement  gystalti- 
que,  ouaroX-^,  r\ç,  f\. 

Systématique,  uuTr?|ftaTtxdî,  ?],  dv. 
Systématiquement,  ouorqpiaTUcâic.  R. 

<TUV,  et  ï<JTT]fH. 

Système  métrique , (Asrpixôv  ouorvipia  , 

axoç.  — Voyes  Mètre. 

Systole  (contractio)  auœcohfi,  tjç  , 1), 
Anal. 

Syzygib  (conjunctio,  conjuçalio)  «u<o- 
yla,  aç , f;.  R.  ouv,  et  Çiû'fvupi , jungo. 
— 1360. 


T. 

T.  Consonne  dentale,  qui  s'articule  plus 
fortement  que  le  D.  On  l ‘inséra  entre 
deux  voyelles , pour  éviter  l’hiatus,  par 
exemple  : a-t-ou , a-t-il,  pour  a-on , 
a-il  ; de  mime  en  Grec,  aâtua,  otéuiaTOc, 
otà[L*Ti , pour  aoiuacç , miaat.  — Les 
Altiques  changeaient  le  double  2)  en  un 
double  T,  disant  yXûiTTa,  cpuXaTTOi,  au 
lieu  de  y Xwoaa , «uXaaou’  et  c’est  A ce 
propos  que  Lucien  a composé,  en  faveur 
du  SÏYfAa,  contre  le  Taù,  un  charmant 
plaidoyer,  sous  le  litre  de  : Atx?]  t un 
<I>mvt,*vtov.  Jugement  des  Voyelles.  En 
voici  le  début  ; c’est  le  2 î«i  attaque  le 
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T , devant  le  Tribunal  des  Voyelles  : — 
W 'Vp/ovTo;  ’ApojToîpjfOu  •l>otÀr,pî«K) 
llu»vi<jnùvo;  l£{ôu.v|  toTajAdvou,  ypapyv 
TOeto  ib  2;  yua  icpàq  to  Taù , £iri  twv 
étrci  <l>(ovr,EVTWv  , (j(a;  SirepydvToiv  xa't 
aprayT;;,  à^p^îOn  Xsyov  itavtwv  tSiv 
tv  OticXôi  Taù  EXpEpouLcviuv. 

— M:/pi  («v,  ti  <l>o>vr,€VTa  Aixaa-ai , 
dXtya  r,StxodjA7jv  ûirô  toutou!  xoü  Taù.... 
txt’i  6È  lq  toooùtov  f)xsi  TrXeovtÇfat  xai 
dvotat,  ojçti,  x.t.X. 

Ta,  fèm.  de  Toi». 

Tabac  ou  Nicotianr  ( Mevtiana  Tabacum , 
Liim.-)  Ep^ivov  Tt  purdv  NtxOTtavi-,  r;t, 

f . H.  Nicot.  Taëctxov,  ou,  to.  K.  Ta- 
bago. 

Tabagie.  — l'oye*  Estaminet. 

Tabarin  ( scurra , ce,  m.)  yihuioimibq,  où, 
b. 

1 ABATlitRE,  Taëotxou  iruçtç,  (Sot'  raëaxo- 
Ôr'xii,  rjç,  f;. 

Tabernacle  (tabernaculum,  i)  axrjv^,  7)t, 
fj,  Apoc.  XXI,  3.  La  fêle  des  tabernacles, 

oxTjvoxnÎYia,  ioiv,  i£. 

T aride,  term.  de  Méd.  ( tabulas , a,  um  ) 
çdhaixdt,  i1,,  dv  ’ xaxepdî,  â,  dv,  Luc. 
Taris.  — Voÿes  Taefetas. 

Tablature.  Donnera  quelqu'un  de  la  tabla- 
ture ( negotia  alicui  facessere)  irpayiiaToî 
Ttvi  itapiyttv,  yto , Çw,  Xén.  Cyrop.  Lit’. 
IV,  page  80  de  notre  édition  grecque  et 
latine. 

Table  (mensa , œ)  t parafa  , r,t , fj,  q.d. 
TETpsTrE^a.  Servir  une  lablo  k la  façon 
des  Modes  , M^oixyv  ipâitÇ’xy  itapaTt- 
OÉvaî,  T(0r([Ai",  Tltuc.  Table  de  jeu,  de 
calcul  ( tabula ) SCal , axot , 6 • irXd?  , 
axot,  f),  Luc.  — d’un  livre  (index,  Ms) 
lava;,  axot,  ô. 

Tableau  (pic/a  tabula,  ce)  Ç(»Ypâ(p7)u.a, 
atot,  to,  Plat,  sixiiv,  ovot,  f),  I>ém.  — 
(vinda  effigies)  oitoiôizbiotq , toiq,  f].  — 
(album,  i)  xaTaXoya^,  ou,  6,  le  même. 
•Tableau  synoptique  de  la  langue  Grecque, 
ô TTjc  'hXX^vixîj?  y).bi!7GT,q  aovoniiKOq 
-ir£va5,  axoç,  ou,  en  un  seul  mot,  UavcX- 
Xqviaptdt,  oTÉ,  6. 

Tablette  (labella,  œ)  rctvdxtov,  itivotxt- 
Stov,  (ou,  to. 

Tablettes  (pugillares,  ou  pugillaria , 
item)  SeXto;,  ou,  f,,  ainsi  nommées, parce 
qu'elles  se  pliaient  en  forme  de  A. 
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Tablier  de  femme,  ywaixttov  SixÇuua, 
atot,  i6. 

Tabouret  (sellula,  a)  3pav(8tov,  tou,  rd, 
Poil. 

Tache  (macula,  œ)  oitîXoç,  ou,  6,  Diosc. 

*r,\(q,  (Sot,  f).  Sept- 

Tache  (pensum,  i)  to  TETayfifvov,  ou, 
Plut.  Prendre  k tâche,  voyez  Tacher. 

Tacher  (maculare,  o)  nmXoùv,  5,  N.  Test. 
jiuirai’vtiv,  vtu,  Dtn.  Mal. 

Tacher  de  (conari,  or)  TOtpaïetv,  dïu»  • 
7E£tp8tî8at,  (optai,  Thuc.  iyyeiptîv,  ritt- 
y EtpEtv , iô,  r'ou,  Déni. 

Tacheté  , ée  ( ntuculis  distinctus,  a,  um) 
7tE7TOIXtX[ASVOt  , K) , ov. 

Tachygraphe  (celeriter  scribens)  t*/u- 
ypâfo t,  ou,  6,f). 

Tacuygrapuie  , Tayuypapta,  fa q,  fj.  R. 
t a/ûç,  prompt,  et  ypapctv,  écrire. 

Taciiygraphique,  Ta'/uypaftxdt,  fj,  dv. 

Tacite  (tacitus,  a,  um)  Gitovoouoevoç,  jj, 
ov. 

Tacitement  (tacite)  Omvooupévoiq. 

Taciturne  ( taciturnus , a,  um)  aioinrfoq, 
■f\,  dv,  Plut. 

TaciturnitS  (tacitnrnitas,  atis)  i'o  ouo- 
ir»|Xdv,  où. 

Tact  (tactus,  us)  ipr,,  7]t,  f,,  Plat. 

Tacticien  ( ordinandi  ptrilus ) TOtxTtxd;, 
où,  b,t,. 

Tactile  (tactilis,  e)  '^XocpTjTtl;,  ip,  ôv. 

Taction  ( tactio , onis)  fyiq,  tue,  fj,  Arist. 

Tactioub,  fi  taxTixi],  îjc,  sous-ent.  Tc’yv^. 
R.  TotTOto,  5to,  ordinale,  o. 

Taffetas  (sericum  textile)  orjptxôv  Spot, 

EOt,  TO. 

Tave  sur  l’œil  ( albugo , inis)  àyXtr;,  7g, 
fj*  Xeûxtomt,  ttot,  f),  Diosc.  — d’oreiller, 
to  toù  IrpotXEtpaXaiou  ^vEtXripta,  ttoç. 

Taillader  (incidere,  do)  xaTaxdirrtiv , 
êtaxdxrretv,  7rrto,  ]«i). 

Taillandier  (ferrarius  faber,  bri)  ot- 
SripEut,  doit,  ô,  Poil. 

Taillant  d’une  épée  (gladii  acies,  ci)  to 
T7)t  pnyaipaç  oxdua,  axot,  Thuc.  a xr, , 
àxiuXTj,  rjt , fj  • àxtt,  îdot,  fl,  Plut. 

Taille  (statura,  œ)  f.Xtxia,  at,  fj,  Sept. 
De  même  — , 6u.r,Xi5 , txot , 8,fi,  Luc. 
— des  arbres  ( interlucatio ) StaxâOapoit, 
eio ç , f) , Théophr.  — ( incisura ) ^Xup(<, 
(Sot,  f).  — (t'ericœ  séctio)  XiÛoTouta,  at, 
f.  Taille-douce,  yphioypaoia , (at,  f,. 
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Frapper  d’csloc  et  de  taille  (punchm  et 
cœsim  ferirt,  to)  (my2r)v  xal  Tfi.^8r,v 
itaîeiv,  (o. 

Tailler  (ineidere , o;  secare,  o)  xdnmv, 
iyxorrzav , oiaxdimiv , mta,  — les 
arbres  (inlerlucare , o)  8iaxa6a£peiv,  u>, 
Théophr.  — la  pierre,  XiÔotouaïv,  5.  — 
line  armée  en  pièces,  orpaTÔv  iÇoXe- 
Opiusiv,  to. 

Tailleur  ( sartor , oris ) fctimn,  ou,  &.  — 
de  pierres , XiûoSjôoç , ou , 6 • Xiôoupydç , 
où,  &,  Plut. 

Taillis.  — Bois  (cœdua  Silva,  ce)  xoirrtx-J] 
6Xt),  r.ç. 

Ta i.«r  (slannea  lamina,  te)  xaeoitapivov 
■7c«t«Xov  , ou.  Mettre  ou  passer  au  tain  , 
XaOTlT epoûv,  <5,  0)00). 

Taire  [Se  (tacere,  silere,  eo)  aiyôv,  S, 
£tir.  oioiitSv,  Si,  Dém.  Faire  taire  quel- 
qu’un ( alicui  silentium  imperare,  o) 
O'.vôSv  xtXidctv,  o>,  Tivbt,  Soph.  Philoct. 
886. 

Taissox.  Votjf1-  Blaireau. 

Talent  (do),  otis , f. ) e&fuîa,  aç, 

Qui  a beaucoup  de  talent , EÙtpwfc , eo;  , 

M- 

Talent  d’or  ou  d’argeut , ypuabüv  ^ àp- 
yupoùv  rdXavTov , ou,  t 6,  Dém.  — Sur 
la  division  du  talent  alliqnc , et  ses  rap- 
ports avec  les  monnaies  latines  et  fran- 
çaises, voyet  (page  830)  la  dernière 
édition  du  Schrevelius. 

Talion  (talio,  onis,  m.  Cic.)  d|Aoiê>5,  îjç, 
Luc.  Œil  pour  œil,  dent  pour  dent, 
o^OaXaôv  àvTi  dtpOaXjtoü , xal  oodvta  dvTl 
dddvro; , Matth.  V,  38. 

Talisman  ( magicum  amuletum  ) [tayixôv 
TtXeeux,  ùirotîXeoiAa , aro;  ■ TOpîairrov, 
ou,  si,' Plut. 

Talon  ( calx , calcanéum , talus)  irrÉpva, 
-/]î,  F,,  Dém.  oçupov,  ou,  to,  IV.  Test. 
Donner  des  coups  de  — , irrepvi'ïtiv  , 
XaxTi'Çsiv,  , Arisloph.  Arec  le  talon 
( calce ) Xa; , adv.  comme  on  dit  , 
avec  le  poing , àii l , avec  les  dents  (mor- 
dicus). Itobe  qui  descend  jusqu’aux  talons 
( tularis  veslis)  Ia0i|ç  ■noS-^oi);  > toç , 
Hésych. 

Talonner  quelqu’un,  it'epvîïeiv,  IÇto , 
Ttvâ  • xari  irdîa;  fecirOat , opiai,  Ttv( , 
Crég.  .Vu;. 

Tai.oxmèrrs  de  Mercure  (.Ve réuni  tain- 
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ria  , tant,  Cic.  ) Ta  toù  ‘l'.pooù  irrtpdcvra 

xiSiXa , «V. 

Talus  (declivitas,  atis )to  xaravrcç,  to;- 
xXîoi;  , toi; , f|.  Mur  qui  va  en  — , 
Toïyo;  iirixXivr,; , do;,  Thuc.  TttpixXtvijç , 
Plut. 

Tambour  (tgmpanum)  ■côixiravov , ou,  to. 
K.  tuttcuv,  frapper. 

Tambour  , celui  qui  bat  le  tambour , 
Tuuxav iottÎ;,  où,  4-  Tupuravorptêrn,  ou,  6, 
Plaute. 

Tambourin,  Tupeitaviov,  (ou,  s6. 

Tambouriner  , Tu[A7tavîÇtiv,  (Ç<o. 

Tamis  (cribrum,  i)  xpr)0»pa,  a; , • 

xooxivov,  ou,  to  , plat. 

Tamiser  (cribrare,  o)  xoexivtÇeiv,  (Ço>, 
N.  Test. 

Tampon  (obthuramentum , t)  Ipf paypéç, 
où,  &. 

Tamponner  (obthurare , ro.  R.  Süpa , 
ostium)  spuppâtreiv,  ttu>,  £to,  Dém. 

Tan  , 6 Spuôç  tpAoid; , où. 

Tancer  quelqu’un  ( aliquem  increpare,  o) 
iTtiirXr,TTeiv,  ttw,  Çm,  tiv(,  Dém. 

Tanche  ( cyprinus  tinca,  Cuv.  ) xuitpfvov 
eTSdç  ti. 

Tandis  qub  ( dum , tandiu  dum)  h «5, 
&);  , Isocr.  Sijiga , péatfa , poéliq.  Tandis 
qu’il  est  temps  (dum  tempus  est)  £o)ç 
xaipd;  iort , Dém. 

Tanière  ( lalibulum , t)  cfwXtd; , où , 8, 
Plut.  -/7)p ap.o<,  où,  8. 

Tanner  le  cuir  ( corium  subigere , o ) 
Pupoeûtiv,  (o-  pupaoct'jiEÏv,  «ô.  — (mo- 
les! ta  afficere,  io)  ÈvoyXiîv,  G. 

Tannerie  ( coriaria  affteina,  ce)  pupao- 
Si'j/ixôv  ipyaanîpiov,  £ou. 

Tanneur  (coriarius,  ii)  pupaeû; , to>; , 6, 
N.  Test.  pupoooÉ'j/r,; , ou  , 8 , drij^o- 
phane. 

Tant  ( tantum , gén.  tantus,  a,  um) 
Toawrov,  gén.  tocoüto;,  î|  t»|Xixoùtoî, 
at)T7j , OÜTO , Isocr.  — (toi....  quoi ) 
Tocroi  T,  toooutoi. . ..  &roi  rj  Sttoooi,  ai,  a, 
le  même.  Tant  pis,  tant  mieux  , toooutu) 
ystpov,  tooouto)  BeXtiov.  Tant  que,  ïioç, 

. i?  doov , Aristote.  Tant  de  fois,  Touâxiç, 
Tocauraxt; , Joseph.  Tant  soit  peu-,  uixpôv 
doov  , dXtyov  Saov.  Il  a fait  tant  et  de  si 
grandes  choses...,  tooiùt»  xal  Tr,XixaÜTa 
SieupciJaTo....  Tant  s’en  faut  que  je  le 
fasse  , qu’au  contraire  , etc.,  toooùtov 
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àul/to  tôuto  tcoieW,  o>5  ou  wçtt  Toùvavriov, 
x.x.X.  Isocr. 

Tantale  , roi  de  Pbrygie , père  de  Pélops, 
TivrotXoî,  ou,  6. 

Tarte,  Sit'o,  a;,  f|.  — Voyez  Onclb. 
— paternelle  (amita,  ce)  iraTpaôfXçi) , 
>jç , — maternelle  ( malerlera , œ ) 

(Ar)TpaStX^7i , v)5,  #|. 

Tantôt  (modo,  mox ) apTtofc,  Ivay 705, 
Dim.  «0ÔÙ5 , tùOi'wç , /'lut.  Tau  tôt  à 
droite , tantôt  à gauche , à'ts  plv  sl<  xi 
3s;ict , St<  SI  eït  Ta  eùiévuaa , Arisloph. 
Taok  , pron.  ton  (tabanu s bovinus,  Cuv.) 
oTrrpo5  , ou,  ô , /très*,  pùt,i'{, , 017:05 , 6,f„ 
£uc. 

Tapage  ( tumultes , us)  âopvëoq  , ou,  ô, 
Thuc. 

Tapageur,  SopuêoTtoiôt,  où,  i,f>. 

Tape  (alapa,  œ)  fix;ri<Tpa,  aT05 , to. 
Taper  ( depalmare , o)  faTri'^eiv,  (Çto. 
Tapinois  [ K»  (clam,  clanculum)  xpupitoq, 
Ta7rsivôiç. 

Tapir  [Se  contre  terre,  TaimvoùaÔai  , 
où  pat. 

Tapis  (lapes,  élis,  m.)  807:15,  1S05,  f] , 
Vin.  tôt:  15,  1S05,  f|,  Luc.  TotTTïi 5,  r,T05,  ô, 
fl  asile.  — velu  des  deux  côtés , xciaac  , 
ou,  6,  Xén . Cijrop.  VIII.  Forte  vox  Per- 
sica,  H.  ST.  — vert , j^Xoepôv  XiëaSiov, 
iou. 

Tapisser  une  chambre,  ofxijpoi  ti  irepnre- 
TOtOpaOl  OToXt'sElV,  (Ç to. 

Tapisserie  (aulœum,  i ) aùXatov,  aiou,  tô  • 
7rEpn:£Ta(j[Aa , BT05,  to'  xaxaTitTaapa , 
ST05,  TO,  P hit. 

Tapissier  , Ere  , Tan^Tiav  ?j  aùXaûov 
&fâvTT)5,  âvtpia. 

Taquin  , ire  ( morosus,  a,  um)  805x0X05, 
ou,  6,-#i , Dim. 

Taquinerie  (morosilas)  8u 5x0X10,  aç,  f). 
Tarabuster,  famil.  (molestare,  o ) £v- 
o^Xtiv,  ü,  Tivi  -JJ  tivi  , /socr. 

Tard  (sero,  serius)  8<|/1 , iijiiaÎTEpov.  Qui  a 
commencé  fort  tard  il  s’instruire,  8'|tpa- 
0ïÎ5,  £05,  ô,'#) , Luc.  II  sc  fait  bien  tard, 
ô'jnaiTaxa  foeTat,  Dim.  Arriver  trop 
tard  , xax07rtv  ÉopTÎî5  ^xtiv , Hiliod. 
Tarder  (morari,  cunctarl , or)  [Ipa- 
Sûvtiv,  vu,  Ilérod.  piXXsiv,  XXu,  /ut. 
psXXiJou),  Dim.  Sans  tarder  ( sine  mora  ) 
àpcXX^Ti',  Plat.  11  me  larde  de  le  voir, 
îrpoôupoùutai  aùriv  pXsTttiv,  A h si. 
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Tardif,  ive  (tardas  , lentus , stras , a, 
um)  ppa8u5,  eia,  û,  Plat.  ixvTipdc , «1, 
6v,  Xén.  0’{no5 , (a  , tov,  Théophr,  Qui  • 
l’esprit  — , Su5pa9^5,  éo5,  ô,f, , Plat. 
Digestion  — , ppaSinttÿîa,  aq,  f],  Midec. 

Tardivement  (tarde,  lente ) [IpaSttot , 
8xv T]pôi5 , Dim. 

Tare,  déchet  ( decrementum , i)  ïki-t- 
to)oi5,  <p')(an,  K05,  f, , Plat. 

Tare,  ee  (corruptus , a,  um)  8it^®*p- 

pivo5 , t,  , ov. 

Tarentule  (aranea  tarantula , Cuv.)  Ta- 
pavrivr,  àpcî^vr) , 7)5- 

Targr  (pelta  , œ)  iriXtri,  r,5,  j) , plut. 

Targette  (pessulus)  po/Xiov  , lou,  r6  , 
Luc. 

Targuer  [Se  (superbire , io)  oipvuvsoOai, 
opai , Isocr.  Eiratptcôai , opai , in(  tivi, 
Xin. 

Tarière  (terebra,  œ)  TtpeTpov,  tpûiravov, 
ou,  z<5,  Alhén. 

Tarif  (nummarius  index)  vopiepaTixo5 
xaviôv,  ÔV05. 

Tarir  (are/acere,  cio)  tr,paîv«v,  aivi.i, 
N.  Test.  Se  tarir  (arescere,  sco)  Evipai- 
vEîOat , opai,  Arisl.  Ilien  ne  tarit  plus 
vite  que  les  larmes , oûoÈv  35uaov  ;r,pai- 
vtToi  Saxpûou. 

Tarse,  coude-pied , xspooq,  où,  0,  litlér. 
craies,  craticula. 

Tartarb  (farta rus,  plur.  tartara)  xâp- 
xap05 , ou,  6,  plur.  voiprapa,  wv,  Ta. 
Précipiter  dans  le  — , Tapxapoùv,  doi-ôi , 
wato , Pierre,  II.  Ep.  11,  4. 

Tarte  (placenta,  œ)i:X axoî*;,  0ÙVT05, 3, 
Luc. 

Tartre  stibié  (émétique)  0Ti|Apué8r)5  Tpô;, 
vyd( , fr 

Tahtufe  ( pietalis  simulator  ) ûitoxpiTijt , 
où , 6. 

Tartuferie  (pietalis  simulatio)  ÛTtôxptoïc, 
eu»;,  fj. 

Tas  (acervus,  i)  5îv,  ou  âtq,  tvdq,  3,^ 
ooipôç , où,  ô , Aristoph.  En  tas , <io>p7r\8dv, 
Hirod.  Mettre  en  tas,  ouptikiv,  lûto, 
le  même. 

Tasse  (paiera,  œ)  7rorrçpiov,  (ou,  to ■ 
xûa0o5 , ou,  6 , Athén. 

Tasser,  entasser,  emballer,  entamer, 
ôter,  tuer,  etc.  sont  des  mots  qui  nous 
sont  arrivés  directement  de  la  Grèce, 
sans  avoir  passé  par  te  pays  Latin  : — 
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tôsïttv  , Ivtotaaïiv,  jpufidXXciv,  1vt*|a*ïv, 
«Sôtiv,  5ûuv,  x.-c.X. 

Tatb n (tenture , o)  tt,t3v,  Si  ij^XaipSIv, 
w,  -ffl os,  Genèse,  XXVlï,  12. 

Tatillon  (in  minutas  diligentior)  Xsirro- 
U*P IIAVOC,  ou,  é,f,. 

Tâtonner  ( tentare , per/entare,  o)  ttitïv, 
i|ir)Xa<p^v,  SusSv,  û * SiOToi^Eiv,  âï«o,  aeu> 
ou  a|w. 

Tâtons  [A.  Marcher  — (fier  pertenlare,  o) 
tX,v  6oov  Èptuvâv,  55. 

Taudis  ( gurgustium , ii)  xaXOCiov,  îou,  to, 
Plut. 

Taupe  ( talpa , ce,  m.  f.)  d<rroX«Ç,  axoc, 
b,  Gai.  oitaXal;,  axoc,  6,  Clém.  Alex. 

Taureau  ( taurus  , i)  taùpoc,  ou  , b , 
Arist. 

Tautogramhk,  ■taÙTo'YpapLjAa , aToc,TO, 
espèce  de  poème  où  l'on  m’emploie  que 
des  mots  qui  commencent  par  la  même 
lettre. 

Tautologie  (manis  repelitio)  tauToXoffa, 
ac , 1).  User  de  — , TaùtoXoYftv  , ito-ü , 
Polgb. 

Tautologique  , tauroXofixé; , ii , <Jv.  R. 
Xiytiv,  dire,  et  taùto,  b même  chose. 

Taux  (taxatio,  onis  ) t{[aï)oic  , «oc , f, , 
Esch. 

Taverne  {taberna,  œ)  xamiXtïov,  eîou, 
td,  St/nés. 

Tavernier,  Ere  (tabernarius,  a)  x<Hn;Xoc, 
ou,  b’  xarnuXic,  (Soc,  Jj,  Eue. 

Taxe  ( taxatio , onis)  t(|aï|<iiî  , «oc  , 1), 
Esc  A. 

Taxer  les  dépens  d’un  procès  ( litem 
cestimare , o,  Cic.)  Tt'pujjjia  noiEtaflai , 
où  pou  , Dim.  — quelqu’un  d’orgueil , 
iyxov  ^YxaXtiv,  Si,  tiv(,  le  même. 

Te.  Je  te  loue  (te  laudo)  licaivôs  ot.  Je 
te  donne  (tièi  do)  StSoiuî  soi.  — Voyez 
le  Panhellénisme. 

Technique  , te^vixôç , >( , ô».  — On  ap- 
pelle techniques  des  vers  semblables  à 
ceux  que  l’on  peut  voir  au  mol  Syllo- 
gisme. 

Te  Décm  , îo^oXofia , ac , Jj.  — Te  Deum 
taudamus,  te  Dominant  confitcmur,  al 
Wsàv  ûjivdùu.£v,  al  Kûptav  SpioXoYOÙfAEV. 

Tégument  ( tcgumenUtm , i ) ImxâXuppia, 
atoc,  to,  Sept. 

Teigne  ( lineu , ff)oqc>  ar,tôc,  6,  Théo- 
phraste. 
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Teigne  (porrigo,  i nis)  mtuplaoïc  , toi; , 
f„  Paul  Egin.  Avoir  la  — , itivupoùoOai, 
oùuït,  Hipp. 

Teigneux,  euse  (porrigine  laborans,antis) 
TCITUpOÛpeVOC,  lvr\. 

Teindre  ( tingere , go;  eolorare , o,  avi) 
pîrirrsiv,  tttoi,  'j*o,  Diosc.  ypiiÇto,  ypotÇw, 
Arist. 

Teint,  colons  du  visage  (oris  color)  tô 

T OU  TrpOçtOTtOU  ^pÜlAX,  «TOC. 

Teinture  (tinclura,  œ)  paç^  , 9jç , é| , 
Théophr.  /pûaiç , tou;,  é|.  Qui  a reçu 
une  double  teinture,  Siëapoc,  ou,  6, J). 
N’avoir  de  la  langue  grecque  qu’une 
légère  teinture,  ou  qu’une  teinture  su- 
perficielle , tt,v  IXXvjvixliv  y Xtüacav  iiri- 
noXalox;  p.etx» Ontxivai. 

Teinturier  ( tinctor , oris)  (Jaipeôç,  (etc,  b, 
Plat. 

Tel  (talis , e)  toîoc , a,  o v toioùtoc  , 
uÛt»)  , oùto.  Tel,  que  (talis,  qualis) 
Totoùtoç,  oïoe,  a,  ov.  Je  me  montrerai 
tel  que  je  me  suis  montré  par  le  passé, 

Itapl^ül  TOtoÙTOV  ilABUTOV,  oTévittp  Iv  tû 

trapsXOdvti  ypdvto , Esch.  Tel  père , tel 
fils,  oïoç  6 ttatijp,  toîoc  6 uldc-  Orateur 
tel  quel , piaoç , pltpioç  p'ixosç,  opoc.  Il 
en  est  venu  à un  tel  point  d’impudence , 
que...  , ô SI  «te  toooùto  tÏ)î  àvata/uv- 
tiac  ^XOîv,  oiçrt , x.  T.  X.,  Isocr. 

TElamon,  fils  d’Eaque,  frère  de  Pélée  et 
père  d’Ajax,  TsXdpuov,  wv oc,  6. 

Télégraphe,  VTiXcYpafoc,  ou,  6,é).  R. 
Ypàçtiv,  écrire,  et  TÏjXe,  loin,  <kx  On 
voit , par  le  début  de  rAgamcmnon 
d’Eschyle,  que  l’usage  du  télégraphe 
était  connu  dès  le  temps  de  la  prise  de 
Troie. 

Télégraphique,  r»)XeYpa<pixdc , >î , ov. 

Télémaque  (q.d.  eminus  pugnans) , fils 
d'Ulysse,  Tr|Xâ(Aa/oc,  ou,  6. 

TELESCOPE,  TT|XECXÔ7nOV,  IOU,  TO.  R.  OX£- 

wtojjLxt , parfait  foxoïra , j’observe , et 
tt,Xi,  loin. 

Tellement  (taliter)  toudç,  TOtoûttoc.  — , 
que  (adeo,  ut)  toooütov,  o>;te. 

Tkmebaire  ( lemerarius , ria , rium) 
toXçmpôc , â,  OV-  1tpOTT£TÏ)C  , loc , é,é[ , 
Dém. 

Témérairement  ( temere  ) TtpottsiMc  , 
Isocr. 

Témérité  ( le  montas  , alu  ) àSouXta  , 
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taç , fi , fsocr.  rtfOTctTtia , aç , fi , Dé m. 
Témoignage  (testimonium,  ti)  uaprupia, 
dxptapTupîa  , (aç , f) , Dém.  Faux  — , 
ij/tuiopiapTUpla,  aç,  fj. 

Témoigner  ( testa  ri , or;  testificari,  cor) 
papTupcîv , StapiapTuptiv , «o-ôi,  fjaai , 
Dém. 

Témoin  ( testis , is,  c.)  ptdprup,  upoç,  l,f\ , 
Dém.  — oculaire  , auTÔme, ç , ou  , 6 , 
Xén.  J’ai  des  témoins  de  tout  ce  que 
je  dis,  piâpTupi;  t!<j(  pot  itoÎvtmv  Ttîiv 
£tpr,p.év(ov.  Prendre  le  eiel  à témoin , 
tov  oùpavov  ImpapTÛpeaOat,  opai,  Dém. 
Terre  ( tempos , plur.  tempora,  quia  tem- 
pus  vel  celatem  i ndicant)  xpoTacpoç,  ou, 
b,  plur.  xpo'taçoi,  oiv,  Dém. 

Tempe  , délicieuse  vallée  de  Thessalie  , 
arrosée  par  le  douve  Pénée  , Tipirta  , 
contr.  Tipir»),  roi. 

Tempérament  (corporis  temperatio  ) f, 
tou  eiipaToç  Siâfltciç , eioç.  Qui  a un 
bon  ou  un  mauvais  — , xaXôiç  ?,  xaxtüç 
SiaOtpsvoç,  £W).  — ( temperamentum ) 
xpâotç,  çtoç,  •#; , Luc.  — ( tnodus , via  ) 
TpOJTOÇ,  ou,  6 • ôidç,  où,  4j. 

Tempérance  ( tempérant ia , as)  È^xpaTSta, 
aç , ■}/  • coxppocuvr, , r,ç , é| , Dem.  Vivre 
avec  — , ocippdvcuç  Çîjv,  Çcîio,  Isocr. 
Tempérant,  e ( temperans , antis)  i yxpa- 
tt'ç,  doç,  6, fi  • oiiçptuv,  ovoç,  b,ft  * preptoç, 

а,  ov,  Dém. 

Temperatcre  (ctrli  tem perles,  cl)  4)  tou 
idpoç  StdOfiiç , «aç.  Une  agréable  — , 
sùxpaoîa,  aç,  4|. 

Tempéré,  ée  (temperatus,  a,  um)  auyxt- 
xpapdvoç,  ïj,  ov,  Soph.  iyxpaxÿ( , t oç, 

б,  fl  • jjLETpioç,  a,  ov,  Dém. 

Tempérer  (temperare,  o)  XEpavvûvat  , 

oui ’,  au  propre;  awppoviîptv,  (Çw,  a« 
figuré. 

Tempête  ( (empestas , procella)  y£tptàv, 
Svoç,  ô,  Dém.  ofeXXa,  ^dsXXa , r)Ç , 4) , 
Aj-ist.  ÇotXr,,  r,ç,  4)-  Tptxupia,  aç,  4j. 
Tempêter  (debacchari,  or)  {5ax/EÙEo6at, 
opai  • S-p^Eiv,  SpéscOat,  Eurip.  Méd.  Î>1 . 
Temple  ( (emplum , i)  itpdv,  où,  tô,  Isocr. 
vewç,  u>,  6,  Dém.  Ti'ptivoç,  soç,  td,  Hom. 
II.  VI,  194. 

Temporaire  ( temporarius , a , um)  îtpo'ç- 
xatpoç,  ou  , ê,4j-  /povixdç  , rt , ot,  Philon. 
Temporairement  [ad  tempos)  irpoçxaî- 
pwç. 


Temporal,  e.  Muscle  temporal,  xpoTaçf- 

TT,Ç  pùç,  [iudç. 

Temporel,  ellb  ( lemporalis , e)  -/.povixdç, 
i),  dv,  Phil. 

Temporbi  i.ement  (ad  tempus)  itpoçxaî- 

pwç. 

Temporisation  , ou 

Temporisèrent  (cunclatiot  onis)  ptXXr,Bt(, 
ôiapi'XXr,aiç,  ewç,  4j,  Thuc. 

Temporiser  ( cunctari , or)  àva6âXXeo6ai, 
opar  pdXXttv,  w,  r'oio,  Dém.  Siapu'XX.tiv, 
Orég.  Xaz. 

Temporiseer  ( cunclator , oris)  ptXXr/rr'ç, 
où,  ô,  Arist. 

Temps  ( tempus , oris)  /pdvoç,  ou,  b,  Dém. 
— favorable , xaipdç , où,  ô,  le  même. 
A temps , £v  xatpôi.  De  temps  en  temps, 
eviote , Dém.  Il  fait  beau  temps,  édita 
fart , Théophr.  A toute  chose , sa  saison 
( dit  Salomon  au  HT  chapitre  de  l’Ec- 
désiasle , appelé  en  hébreu  Cohèleth  ) , 
et  b toute  adaire  sous  les  cieux , son 
temps.  — Il  y a un  temps  de  nallte,  et 
uu  temps  de  mourir,  etc...,  toïç  xîsiv 
b /povoç , xai  xaipoç  r<u  xavrl  irpaYpari 
Otto  tov  oùpavov. 


KaraXciyo;  tüv  xtj  Katpüv. 


Katpôç 

TOÜ 

Kaipôç 

TOZ 

Kaipoç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kxtpôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Katpôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

Kaipôç 

TOU 

texeTv,  xaî 
àxoOavtïv. 

tpuTtùoai , xai 

IxTÎXai  TÔ  Itt^UTtUflAVOV. 

àiroxT£Ïvai , xal 

îâoaaOai. 

xaOsX.Etv,  xat 

oîxoiopeïv. 

xXaùoai,  xal 
YfXaaat. 
xd'jiaaOai , xat 
ipZ^CRcOai. 
paXeiv  XîOouç,  xat 
auvayx'i £tv  XlOouç. 

7T£plXa6£ÏV,  xal 
paxpuvOîjvai  àrrô  Tt£piX/,^eu>ç. 
Çr,TT,<iat,  xai 

àtioXÉoat. 

■^uXdçat , xal 
fxÇaXtTv. 
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T EN 

Kaipô;  tou  fr,£a i , xal 

Kaipô;  toù  pabai. 

Katpô;  toù  siySv,  xai 

Kaipô;  toù  XxXeTv. 

Kaipô;  tou  çtXîjaai , xal 

Kaipô;  toù  piia^oai. 

Kaipô;  iroXôuou , xal 

Kaipô;  eipr'vr,;. 

Tenace  ( glutinosus , a,  «w»)  yXicypo; , 
a,  ov,  Hipp.  — ( parcus , a ) çtiôo>Xô;  , 
•fl,  l)ém.  — ( praposiH  tenax)  icyupo- 
yVMpuov,  ovo;,  0,-fj. 

Ténacité  (tenacitas,  atis)  yXia/pÔT»;; , 
iyto;,  fj , Gai.  icyupayvoMjioaùvv)  , i ];,  î). 

Tenailles  (forceps,  icis,  c .)  Xaêl;,  loo;, 
Ij  ' irupàypa,  a;,  lj , //ont.  11.  XVIII, 
477. 

Tenants.  Les  tenants  et  les  aboutissants 
d’une  maison,  d’une  affaire,  al  irtpi- 
otoÎsei;  xal  ai  cuvaxôXouÔa  , i>>v. 

Tendance  (proclivitas , alis  ) imfôéiztta , 
a;,  fj , Chrys.  Examinez  la  tendance  de 
cetto  accusation , oxontïte  7toî  ouv- 
teÎvei  aCxr,  -fj  aÎTia. 

Tendant,  e ( proclivis , e)  éiri^Eitij;,  £o;, 
4,V  iirltpopo;,  ou,  ô,f„  llipp. 

Tendon  (tendo,  inis,  m.)  te'voiv,  ovto;,  6, 
Nom.  II.  IV,  521. 

Tendre  ( lendere , do,  tetendi)  tei'veiv, 
te iv o)  *,  Plat.  — un  arc , tô£ov  èvteive- 
cûai , optât , Xén.  — des  embûches  ii 
quelqu’un,  IvtSpEÔEiv,  o>,  Tivâ,  Plut. — 
la  main  à quelqu’un , t^v  Se;i&v  itpoTEl- 
vêiv  rtvl,  Xén.  A quoi  tend  ce  dis- 
cours? Ttpô;  xi  ouvteivei  outo;  b Xôyo;  ; 
Isocr. 

Tendre  ( lener , era,  erum)  te prjv,  Tt'pEiva, 
TÉptv  • airaXô;,  f,  ôv  • AÇpô;,  TpuipEpô;  , 
â,  ôv.  — , mollet,  TCpâpuov,  ovo;,  b,i) , 
Théophr.  — , affectueux , tbizafré^ , e'o;  , 
ô,f|  ■ tptXôoTopyo;,  ou,  ô,f|. 

Tendrement.  Chérir  quelqu’un  — (ali- 
quem  medullitus  amarc,  o,  Plaute)  cpiXo- 
OTOpyElV,  w,  Tivâ. 

Tendresse  maternelle  ou  paternelle  (ma- 
ternas vel  paternus  offectus,  us)  $ tt); 
ptrjTpô;  toù  nacpô;  aiiXomopyia,  a;,  Ij. 
Avec  — , tptXomôpyt»;. 

Tendreté  ou  Tendrelr  des  viandes,  des 
légumes,  des  fruits  ( teneritas , teneri- 
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| tudo  , tenerities)  TipaptvÔT-/;;  , tjto;,  v,  , 

' Théophr. 

Tendrons  de  choux  (cymœ , arum)  xô- 
(tara  , u>v  , Ta , Colum.  — de  veau  , 
uoV/ttoi  yôvopot,  tov.  Un  jeune  tendron, 
vs'a  xopY] , rj;. 

Ténèbres  ( tenebrœ , arum ) uxoto;,'  eo;, 
tÔ,  Dém.  oxoria,  a;,  N.  Test.  D’é- 
paisses ténèbres,  à/avi;  sxoto;  , eo;  , 
Phil. 

Ténébreux  , eusb  ( tenebrosus , a , um) 
axortuor,;  , eo;  , b,f[  ' cxOTSivô;,  ij , ôv, 
Plut. 

Ténédos  . petite  Ile  située  vis-h-vis  l’an- 
cienne Troie,  Teveoo;,  ou,  -fj. 

Ténesme,  épreinles , teiveoiao;  , ou  , é, 
Nie. 

Teneur  d’une  lettre , rj  tvj;  E'7ri<rroXîi; 
ztspio ffi,  vit- 

Ténia,  ou  ver  solitaire,  Tatvta,  a;,  lj. 

Tenir,  je  liens,  je  tins  (/encre,  eo , ui) 
xpaTEÏv,  lutxpaTSÏv,  toi-io , Ttvô;,  Isocr. 
é/s  iv , xote'/eiv  , to  *,  le  même.  — son 
sérieux , yôXmra  auv£y_Eiv,  Arist.  Tenir 
tête  h quelqu’un  , IvavTioùcéat , oùpiai , 
tiv{  , Thuc.  Qui  tient  fortement  h son 
opinion,  îayupoyviipuuv,  ovo;,  6,f,.  — , 
contenir,  y iop£Ïv,  Si , Jean,  11,6.  — de 
son  père  , lui  ressembler  ( patrissare,  o, 
as,  al,  Tér.  Adelph.  567)  iraTpiàÇsiv, 
aÇo)*  TtaTcoi^Eiv , cpÇto,  Hérod.  — au 
parti  des  Grecs,  de  Philippe,  etc.,  'KX- 
Xr,vt(etv,  «DiXiirirlÇEtv , (Çw , Dém.  Se 
tenir  debout  ( store , sto,  steli)  ïaraoflat, 
foTapiai , Arist.  éaTrqxÉvai , Dém.  Qu’à 
cela  ne  tienne,  peu  m’importe,  où  |a£Xbi 
ptoi  irEpl  toutou,  Isocr.  Tiens , Cyclope , 
prends  ce  verre  de  vin , KuxXonj/ , TÔj , 
Tris  oïvov,  Uom.  Od.  IX,  347. 

Tension  des  nerfs  (nervorum  tensio) 
twv  vEupoiv  oôvTacti;  , eo>;  , f) , Diosc. 
«uvTovîa,  (a;,  fj,  Arisl.  — d’esprit,  v| 
vôou  7Tpo;oyr',  9jç,  Duc. 

Tentant,  e ( illecebrosus , a , um)  i;r- 
aywyô;,  où,  6,#„  Thuc. 

Tentateur  ( tentalor , oris)  irEtpaatr);,  où, 
6.  Le  tentateur,  ô irEipctÇwv,  ovto;,  Matth. 
IV,  3. 

Tentation  (tentatio,  onis)  itEipairpiô;,  où, 
b,  Matth.  VI,  13. 

Tentative  (tentamen,  inis)  itsïpa,  a;,  V 
impact;,  E*i;,  Thuc. 
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Tente  (tenlorium,  ii)  ®xr,vrç,  t)ç,  f„  Xén. 
or.r^oip.a , axoç  , xd , le  même.  Dresser 
une  — , oxr,v5v,  m,  /uto,  Den.  Hat. 
«XT)v^v  xrjvùvm,  Plat.  ioxavai,  ioxTjjAi  ", 
Xén. 

Tenter  ( tentare , o)  irstpâÇtiv,  ctÇw  , tv. 
Test.  TiitpSv,  5,  xivd  ' tteïpav  XctjAêctveiv, 
âvio  *,  xivdç , Plat. 

Tenture  de  tapisseries,  7upi7«xderuaxa , 
tov,  toi,  Plut. 

Tenu,  ue.  Un  jardin  bien  tenu,  une 
maison  bien  tenue  , tùôuxÔExoç  xTjTroç  , 
oîxoç  , ou. 

Ténu,  ce  (tennis,  e)  'j/iXoç , ^ , dv,  Déni. 
Pliai.  Xtuxdç , r, , dv,  Aristid. 

Tenue  des  Etals  ( comitialis  dies  ) àpy- 
aipfma,  ai,  $)•  dp^aipsafai,  iùv,  ai,  Dém. 
— , en  tenue  de  musique  ( ténor,  oris  ) 
mmovfa,  aç,  ft. 

Tenuité  ( tenuitas , atis  ) i}uXdr»i( , Xsxrxd- 
■”)?.  i)-"*,,  *1- 

Tercet,  xpiaxiyov,  ou,  xd. 

Térébenthine,  xcpEÊtvOi'vr,  fc-ivr, , r,ç. 

TérEbinthe  (pistacia  terebinthus,  l.inn.J 
xiptëivôoç,  ou,  T|. 

Tergiversation  ( tergiversatio ) oxvoç,  ou, 
6,  Dém.  (AtXXr^n,  eiut,  Ij,  Thuc. 

Tergiverser  (tergiversari , versor,  q.d. 
terga  verto)  dxvtTv,  55,  Dém.  [asXXeiv, 
GiapiXXEiv,  XXio,  Grég.  Xaz. 

Terme  (terminus,  i)  Spot,  ou,  6,  Dém. 
Spiov,  l ou,  xd,  Xén.  — (finis,  is , c.) 
xéXoç,  tôt,  xd-  TÉpjxa,  axot,  xd-  répaç, 
axot,  xd,  Dém.  — (verbum,  locutio) 
Xdyoç , ou , 6 • Xéçtç , coït , éj , Plut.  En 
quels  termes  sont  les  affaires?  ( quo  res 
summa  loco?)  uwç  £/_£i  xà  7rpâvaaxa  ; 
Se  tenir  comme  un  terme  , àxiv^xiuç, 
àjAExaxivrjXo)?  £/av  Isocr. 

Terminaison  d’un  mot,  sa  désinence,  é| 
xôiv  Xt;ea»  xaxdXr^it , eiuî.  — Sur  les 
désinences  des  noms  grecs  et  latins , 
voyez  (au  mot  uxioinç)  la  dernière  édition 
du  Sclirevelius. 

Terminer  (tcrminare,  o)  dpîÇtiv,  îÇto, 
Arist.  xeXeÏy,  Ci,  éeu>,  Dém.  xeXeuxïv, 
w,  Tfim,  Thuc. — sa  carrière,  xôv  fliov 
xaxaXOsiv,  o),  Luc.  Se  terminer  (desi- 
nere , o ) X^yEiv,  yo> , Çiu  • xaxaXr'YEtv, 
àno).r,ystv,  yoi , S;io,  etç  ti,  Arist. 

Terminthe,  ou  tubercule  infiammatoire 
(sur  lequel  s’élève  une  pustule  noire, 


TER 

assez  semblable  au  fruit  du  térébinthe ) 
xéppuvOot,  ou,  6,f„  Médec. 

Ternaire.  C’est  la  réunion  du  ternaire 
ou  premier  nombre  impair  (ternio,  oms, 
m.  xpiat , â8ot,  'él)  avec  le  quaternaire 
ou  premier  nombre  pair  (qualernio, 
onis,  m.  xexpdt , aôot,  T)) , fui,  suivant 
l'opinion  de  Pythagore , a donné  au 
septénaire  (étroit  ou  éSSoait , àoot , 
la  célébrité  dont  il  a toujours  joui.  — 
Voyez  Sept. 

Terne  (ternio,  onis,  m.)  xpicû;,  âSot,  é). 

Terne  (decolor,  oris)  êuç-£pooç,  contr. 
Sutypout,  ou,  6,é,,  Hipp. 

Ternie  (in/uscare,  o)  àpaupouv,  S,  Phil. 
— la  réputation  de  quelqu’un,  ^uirai'vtiv, 
xaxapurtat'vtiv,  vio , xivâ , Isocr.  Ses  veux 
se  ternissent  (hebcscunt  oculi)  àu&XoÙv- 
xai  ol  dpOaXuoi , Théophr. 

Ternissure  (decoloratio)  Sût^poi»,  at, f,, 
Gai. 

Tkrpsichorb  , Musc  qui  préside  i U 
danse,  Ttçfyiyôçeq,  xjt,  X[. 

Terrain  (lerrenum,  i,  Colum.  ) yiopîov, 
(ou,  xd,  Xén.  xoitot,  ou,  6,  Dém.  Sonder 
le  terrain , rxpoxpeuvôlv,  aiu-ôi.  Gagner  du 
terrain,  icpoywpeîv,  i o,  mu,  Thuc. 

Terrasse  (terrenus  agger,  eris)  yoÏÏt , os, 
6,  Thuc.  ■(ûsp.'i,  axot,  xd,  Dém.  Elever 
une  — , 7rpoyiovvdvai , upu”,  Hérod.  — 
(pergula,  œ , seu  domus  editior  locus) 

àv(i’)7EIOV , OU,  XO"  UTCEpiüoV,  ou,  xo. 

Terrasser  son  adversaire  (adversarium 
prosternere,  no)  xôv  àvxiitaXov  xaxafiaX- 
Xeiv,  ëâXXxo’’,  Isocr. 

Terre  (terra,  œ;  tellus,  uris  ; humus, 
i,  f.)  yaîa,  yéct,  ou  yîi,  Ÿ;t,  *),  Dém. 
I pa  , at , é,  ' '/_0d)v , ovot , éj  * S’asseoir  h 
terre  ou  par  terre  (humi  sedert,  eo) 
j^aual  xa6r,a0ai,  xâ0T)uai,  Xén.  Tomber 
il  terre,  épaÇt  iriimiv,  Hom.  II.  Xll, 
156.  Qui  se  traîne  terre  à terre,  /apt- 
eptrnt,  éot,  6,éj.  Tremblement  de  terre  , 
ô xrjt  'fie;  tstiowjc,,  où.  Toute  la  terre 
habitable,  é)  oixoufjtévx],  tjç,  sous-entend. 
yî).  Description , mesure  de  la  terre , 
yeioYpaifia  , yEiuocxpia  , aç,  — Voyez 
Métré. 

Terreau  (humus  fimo  pinguis)  yxi  xsxo- 
irpuptivT). 

Terre  ferme  (continens  terra)  TSTrttpoç, 

ou,  Dém. 
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Terre-noix  ( bunium  bulbo-castanum , 
Linnéc)  eç  floûviov,  fou,  to. 

Tkrke-i>i.ain  , ôfxaXôv  toü  j(ü>jAaTo<  iw- 

3tov , ou . 

Terrer  [Su  (sub  terram  se  recipert)  bnb 
XTjV  YV  xpÛ7rrt!70ai,  Ojwtt. 

Terrestre  ( terres! vis , e)  èiu'Y£toç,  ou, 
& ■})•  ii nyOôviOs,  ou, 

Terreur  (terror,  oris)  TpôfAOî,  9060;,  ou, 
ô,  Dêm. 

Terreux,  euse  (terrosus,  a,  um,  Vitr.) 
YSo'i5t)<;,  xoviopToiÎTic , eoî,  8, rj,  Thiophr. 

Terrible  (terribilis , e ) oeivd; , fi,  o»  • 
ipoëîpoi;,  a,  ov,  Dim.  S’exposer  à de  ter- 
ribles embarras,  Sttvà  itpifjiaTa  iautjj 
TtapaaxEuâÇtiv,  ctaetv. 

Terriblement  (terribiliter)  SeivSÎî,  90- 
6ipS>{. 

Terrier  (cuniculus,  i)  ftoXt ôç , où,  6, 
Plut. 

Terrine  ( ftctilis  capedo,  tnt»  ) xepaptixôv 
xûjxëtov,  tou. 

Territoire  (terri/orium,  U)  ^topi'ov,  fou, 
to,  Xin. 

Terroir  ( solum , i)  âypôç,  où,  ô.  Du  vin 
qui  sent  le  — , ok  qui  a un  goût  de  — , 
otvoç  tou  îàîou  dypou  dTtdÇwv , ovto<  , 
Diosc. 

Tertre  [tumulus,  i)  pouvéç,  oü,^- -pi- 
Xopoç,  ou,  6,  Den.  Mal.  YsoiXotpoç,  ou,  6, 
Phil. 

Tes  (lui,  tuœ,  tua)  aol,  oaf,  aâ.  Tes 
amis,  o't  91X01  trou. 

Tesson.  — Vojes  Têt. 

Testacé,  ke  ( lestaceus , a,  um)  dtrrpaxtô- 
S»)Ç,  10 Ç,  ô,Jj,  Diosc. 

Testament  ( testamentum , i)  otaûïjxr,, 
■»)(,  ■#!,  Dim.  — holographe , ôXdypapoç 
SiaÔT.xri.  Mourir  sans  avoir  fait  de  — , 
àoiotOsTiuç  àiroôvTjSxeiv,  to.  L’ancien  et  le 
nouveau  Testament,  f,  iraXaiû  ts  xai  fi 
xatvé,  AtaQr,xv). 

Testamentaire  ( testamentarius , a,  um) 
StaOsTixôç,  i;,  dv. 

Testateur,  trice  ( testator , trix)  ô Sia- 
Oe’ulsvoç  , ou  àiaTt(iép.£vo< , ou  ■ tj  Sta0£- 
pivr, , ou  8iaTt0E|AtvT),  tjç,  Dim. 

Tester  ( testari , or)  SiavCSeaSoi , «pat, 
Dim. 

Testimonial,  e,  ptapTupixdç,  15,  dv. 

Têt  [testa,  ce)  Satpaxov,  ou,  to  • xepa- 
u.txô*  Tpfppa,  aToç. 
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Tétanos,  raideur  spasmodique , T»tavo;, 
ou,  b,  Mid. 

Têtaro  ( ranœ  rudimenlum)  Yuptvoç  , ou, 
6,  Aratus,  947. 

Tête  ( caput , Ut»)  xitpaX^ , rjç , /)*»,. 

De  la  tête  aux  pieds,  ou  depuis  les  pieds 
jusqu’à  la  tête,  èx  xiaaXîjç  iç  itdâaç, 
ffom.  ix  twy  irootüv  eic  xf,v  xE^aXqv, 
Aristoph.  Plulus , 6H0.  Douleur  de  tête, 
XEaaXaXpa,  fac^tfj,  ////>/).  Tenir  tête  à 
quelqu’un,  dvflt'oTaoOat , aptat,  tivi,  N. 
Test.  Etre  à la  tête  des  affaires,  t«ôv 
7rpiYfA«Ttov  èiriaTaTtiv,  w,  rjoia,  Isocr. 
Tête-à-tête.  Un  tête-à-tête  fort  agréable 
{ suavissima  sermonis  communicatio , 
Cic.  ) f,Ô taTT)  dapitrrût; , ûo< , tfj , Théocr. 
Id.  XXVII. 

Téter  [obéra  sugere,  o)  puxaroùç  ^TiXaÇeiv, 
“vto , Sept.  Donner  à — (uber  prœbere, 
eo)  Tr;v  3r,X^v  mxptytiv,  w *,  Plut. 
Têtiêrk  ( frontale , is)  irpopeTioirfdtov,  fou, 
to,  b' lien. 

Tétra  — , du  mot  Grec  xtxpic,  cfSoç, 
quatre. 

Tetracorde  ( quatuor  chordis  instructif,) 

T£Tpûyop8o<,  OU,  6,V|. 

Tétraorachme  (quatuor  drachmis  con- 
slans)  «rpaSpa^pioc,  ou,  ô,f). 

Tétraêurk  ( quatuor  basibus  fultus,  a) 

TETpâtSpOÇ,  OU,  b,f\. 

Tétr  agoxe  (quadrangulus,  a,  um)  Trrpa- 
Ywvoî,  ou,  6,<|. 

Tétharcuie  (reput  quarto  pars)  «Tp- 
ap/(a,  aç,  fj. 

Tetrarqub  ( quartes  partis  rex,  egis)  xtr p- 
^P/.Tlî,  ou,  b.  Etre  tétrarque  d’un  pays , 

X<*'ipaç  TIVOÎ  T£Tpap^£Ïv,  Si,  r)trt,). 

Tette  (uber,  eris,  n.  ) irjXij,  qç , 
Arist. 

Têtu,  ue  (pervicax,  acis)  fa^upoYvwpwov, 
ovot;,  6,V  du.£Ta7t£i(rroî,  ou,  b, fi,  Plut. 
Texte  d’un  auteur  (auctoris  textus,  kj) 

TÔ  TOÜ  CUYYpOepÉtOÇ  XEtJAEVOV,  ou. 

Textile  (textilis,  e)  utpavTÔ;,  1 dv,  Hom. 
Texture  (textures,  ce)  Kçavaiç,  £to<, 
Poil.  trq-f\,  vjç,  fi.  Plat. 

Tiialès,  de  Milet,  un  des  sept  Sages  do 
la  Grèce,  QocXt);  , ijto?  , ou  OxX^ç , 7; , b. 
Tualie.  Muse  qui  préside  à la  comédie, 
HaXêta,  aç,  f,. 

Tiialictron  des  prés  (thalictrum  flavum, 
l.inn.)  SâXixTpov,  ou,  to. 
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Tn  aümatcrgk  (miranda  efficiens)  5au[xax- 
oup-fdç,  où,  4. 

Tiiéatral,  s,  Staxpixdç,  dv,  Arist.  — 
R.  $EBt<i6at,  spectare. 

Théâtre  ( spectaculum ) St'axpov,  ou,  xo, 
Dém.  Salle  disposée  en  forme  de  — , 
àp.çi6éarrpov,  ou,  td,  Plut. 

T ne  bks  aux  cent  portes  , IxaxduiruXoi 
©ï;6at,  «v,  Hom.  11.  IX,  381,  383. 

Théisme  (de'ismus,  i)  3tïau6;,  où,  6. 

Tiieiste  (deista,  æ,  m.)  5eïaxiiç,  où,  6. 

Thème  (scribendi  argumenlum)  5t'|j.x , 
axoç,  xd  ' CnroxEiuevov,  ou,  xd. 

Thémis  (justitiœ  Dta)  Héu'.ç , i5oç,  ou 
toxoç,  é,,  Mom. 

Thèmistoclb,  général  Athénien,  ©ejai- 
oxoxXîjî,  eoc,  4.’ 

Thénar  , 5tvap,  apoç,  xd,  /lnn<.  Diomède 
blessa  Vénus  à la  main , au-dessus  du 
thénar,  6ixâp  5évapoç,  Hom.  II.  V,  339. 

Théocratie  (Del  imperium)  ©coxpaxîa, 

«î,  <!• 

Tuéocratiqcb.  ©soxpaxiydç,  i^,  dv. 

Théodore  (q.d.  présent  de  Dieu)  ©td- 
Suipoç,  ou,  4. 

Théodose  , empereur  Romain,  ©eoSdatoç, 
(ou,  4. 

Théogonie  ( Deorum  generatio)  ©Eoyovta, 
aç,  li,  ffds. 

Théologal,  e,  ©EoXoftxdç,  dv. 

Théologie,  ©EoXoyta,  (aç , i, , 77a/.  — 
R.  ©coç,  Dieu,  e<  Xdfoç,  discours. 

Théologien,  ©eoXÔyoç,  ou,  4,  Plat. 

Theologique,  ©eoXoftxdç,  i$,  ôv,  Ârist. 

Théologiquement,  WaoXoYixcüç. 

Théophile  (chéri  de  Dieu)  ©edipiXoc,  ou, 
4. 

Théophraste  (ditiin parleur ) ©tdppaaro,-, 
ou,  4. 

Théorème  ( speculamen  ) 5«ôpT](Aa,  axoç  , 
xd,  Eucl. 

Théoricien,  5t«opdç , où,  4.  R.  SeSoflai, 
contempler. 

Théorie  ( contemplatio ) 5etop(a,  a;,  lj. 

Théorique  ( contemplatwus ) Bewpixdç,  tj  , 
dv. 

Théoriquement,  5£topixôSç. 

Thérapeutique  (sanando  apUts , a,  um) 
5(poinuxixdç,  4„  ov. 

Thériaque  (an/idotus  , i,  f.  adversus  ve- 
nenum  ) r,  Srjptaxiî , îjç,  sous- en t.  dvxt- 
ooxoç,  ou,  1|.  R.  Siîp,  5r,pdç,  fera . 


TH  U 

Thermal  , e.  Eaux  thermales , 5e puai 
mr^al,  êiv,  Diod.  Sic. 

Thermantique  ( calefaeiendo  aptus)  5ep- 
[Aavxixdj,  r',  dv. 

Termes  (cahdi  fontes)  Sepuai,  Civ,  sous- 
ent.  Trr,va!,  Plut. 

Thermomètre  (calons  menstira)  5ep|xd- 

[AEXpOV,  ou,  xd. 

Tukrmopvi.es  (calidœ portai)  5EpudTruXa:, 
ûv,  ai. 

Tuersite,  ©ipai'xTjÇ,  ou,  4‘  à(A£xpo£7nîc, 
t'oç,  Hom.  II.  II,  212. 

Thésauriser,  57]7auptÇeiv , (ïo>,  (q.d. 
S'eus  iç  aîpiov),  Ma/l  h.  VI,  19. 

Tuésauriseiir,  eusk,  Snaaupiaxvjç,  où,  4. 

Thèse  ( post/io , proposilio)  5e'oiç,  eux;,  i, 
Arist. 

Thésée,  fils  d’Egée,  roi  d’Athènes,  ©tj- 
cvj;,  sioç,  4. 

Tiiesmothètes  (legum  latoress cl  custodes) 
5ea[Ao6£xai,  Civ,  oi,  Dém. 

Thespis,  inventeur  de  la  tragédie,  ©/«ne, 
i8oç,  4. 

Thessalié,  région  de  l’ancienne  Grèce, 
©sooaXi'a,  (a;,  f\. 

Thessalonique  , auj.  Saloniki,  ©saaaXo- 
vixr,,  r,ç,  lj. 

Thétis,  mère  d’Achille,  ©dxiç,  t Soc,  1). 

Théurgie,  espèce  de  magie,  Stovpyia, 
lac,  I).  R.  ©eo'ç,  Dieu,  et  dp^ov  , ou- 
vrage. 

Tiilaspi  ou  Bourse  h pasteur  ( thlaspt 
bursa  pastoris,  Linnée)  SXâom,  ewç,  xd. 
— Plante  ainsi  nommée,  parce  que  ses 
semences  sont  plaies  et  comprimées.  R. 
5Xâv,  ai»,  conlundo. 

TnoN  (scomber  thynnus,  Cuv.)  5uvvoç, 
ou,  4. 

Thoracuique,  on  mieux  Thoracique 
( pectoralis , e)  5topaxtxdç,  /,  dv. 

Thorax  ( lorica , peclus)  5iopaÇ,  axoç,  4, 
Arist. 

Thrace,  région  de  l’Europe  septen- 
trionale , ©paxT,  , 7)ç  > Q«>  est  de 

Thrace,  ©pqS,  axdç-  ©pi^ï,  rptdç1  ©pâ- 
xioç,  ©paixioç , ou  ©pr,txioç,  (ou,  4. 

Thrasveule,  libérateur  d’Athènes,  ©paoû- 
êouXoç,  ou,  4. 

Thrombus  (sanguinis  concreti  grumus) 
5pdiA6oç,  ou,  4. 

Thucvdide  , historien,  ©ouxu5i8r,ç,  ou,  4, 

I suYYpafcdç,  £wç. 
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Tiuriperaire  (thur\fer)  Xt6 avofdpoç,  ou, 

M- 

Thlva  (thyia  occidentale  vel  orientale, 
Linn.)  3oia,  a;,  P). 

Tiiyeste  , fils  de  Pélops  et  frère  d’Atrée, 
0utst7)i;,  ou,  6. 

Ta  vu  ( thymus  vulgaris , Linnée  ) Suptos 
ou  3Ûulov,  ou,  Diosc.  — sauvage  ou  ser- 
polet (thymus  serpyllum,  Linn.)  ïpiruX- 
Xov,  ou,  to,  Théophr. 

Tüymbrk  ( thymbra  spicata,  Linn.)  $up.- 
6pa,  a<,  Pj. 

Thvrsr  ( hastula  hedera  vestita ) âûpaoç, 
ou,  6,  Plut. 

Tiare,  ttâpa,  a<,  P,,  Hér.  xfôaptç,  «»<, 
P|,  Hésych. 

Tibia  (tibia,  ce)  xvr'prr],  r^,  P,,  Sept. 

Tic,  habitude  ou  geste  ridicule,  antsautZ- 
Se(  ayîjpia,  avoç. 

Tiède  (tepidus , a,  um ) -yX tocpoç,  a,  dv, 
Gaf.  Plût  à Dieu  que  tu  fusses  froid 
ou  bouillant  ! mais  parce  que  lu  es 
tiède,  etc.,  OÏôâ  oou  ti  tp-fa,  Sri  oute 
ij/uypix;  eT,  oute  ÇeittÔî  • ftjiXov  ij/uypôç 
tfr,î,  ?,  îerrrôi;!  oCtux;,  8ti  yXtapoc  sï, 

xa\  OUTE  '^uypôî  GU  TE  Î£(TTÔ<  , (AÉXJ.U)  OE 

iatiai  Ix  tou  arôjAaTÔî  pu>u,  Apoc.  III, 
1S  et  16. 

Tièdement  (tepide,  segniter)  yXiapS;, 
ôxvnipSi;,  Dém. 

Tiédeur  (tepor,  oris)  yXtavan,  eidî,  1]. 

Tiédir  (tepescere,  esco ) yXtafvsoQai,  optai, 
Luc. 

Tieh,  enne  ( tuus , a,  um)  uoc,  ar,,  oôv. 
Les  tiens,  ol  uuyyeveïç  oou. 

Tierce  , terme  de  musique.  — Voyez 
Diapason  et  Gamme.  — S’il  s’agissait 
de  la  division  centésimale  d'un  cercle 
en  degrés,  minutes,  secondes  et  tierces, 
la  tierce  serait  la  centième  partie  de  la 
seconde.  — Voyez  Mètre. 

Tiers  ( tertia  pars)  to  rpérov  ixtpoi;,  eo«. 
Médire  du  tiers  et  du  quart,  raxvraî 
ùoiosoftoç  xaxoXoYEÏv,  55,  Plut.  Prendre 
un  tiers  pour  arbitre , StatTYjTpjv  rpoxa- 
XtïoOat,  oüptat,  riva,  Dém. 

Tiers,  kbce.  Fièvre  tierce,  quarte  (ter- 
tiana,  quartana  febris)  rpiTaîoc,  TETap- 
ratoç  ituoEToç,  où,  Diosc. 

Tige  d’arbre  (arboris  truncus,  i)  ote'Xi- 
yoç,  to?,  to,  Théophr.  — d’une  plante 
ou  d’une  fleur  (eau lis,  is,  m.)  xauXdç, 
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où,  b,  le  même-  Qui  n’a  point  de  tige, 
âxauXoc,  ou,  &,■#),  Arist.  Qui  n’a  qu’une 
seule  tige,  ptovoxauXoc,  ou,  6, P,.  Qui  en  a 
plusieurs,  itoXüxauXoc,  ou,  6,P„  Théophr. 
La  tige  d’une  famille  ( stirps , stirpis,  f.) 
P|  «P ’fÿi,  r,«  ' to  ye'vo;,  eo<,  Dém. 

Tigre,  esse  (/élis  tigris,  Cuv.)  ziqpt(, 
iÎoî,  P),  Klien.  — figur.  impitoyable, 
(ÈveXet'puuv,  ovoç,  i,P„  JV.  Test.  dvqXEr,?, 
doc,  4,P„  Phil. 

Tiilac  Jori , vrum)  iàtoXiov,  tou,  to, 
Ifér.  xaraurpiopa,  aroç,  to,  T hue . 
Tilleul  (tilia  europcca,  Linn.)  ipîXupa 
ou  iptXûpa,  aç,  T),  liérod. 

Timbale  (pocutum,  i)  Ttorr'ptov,  tou,  to. 
Plut. 

Timbales  (cenea  tympana,  orum)  yaXxîj 
TuptTtava,  tuv. 

Timbalier,  TuptitavoTpt'6ri< Iteiteuc,  Étoç,  5. 
Timbre  (tintinnabulum,  i)  xtû&nv,  tovoç, 
6,  Thuc.  Un  beau  timbre  de  voix,  Xopt- 
itpofom a,  taç,  P).  — royal,  flaeiXtxP| 
oçpaYt'ç,  (Soc. 

Timbré,  ée.  Du  papier — , ioippaYtapti- 
vo;  yaprr,; , ou.  Qui  a le  cerveau  — , 
ptavtxdç,  ixr’ , fsocr. 

Timbrer  du  papier,  yâprr, v azpay’Xt iv, 
tiw,  toi». 

Timide  (timidus,  a,  um)  àv.Xog,  rt,  ôv, 
Dém. 

Timidement  (timide)  ■RipÙMe,  Dém. 
Timidité  (limiditas , atis)  cttXîa,  àioX- 
ptîa,  oç,  fi,  Dém. 

Timon  d’un  char  (temo,  onis)  fujxdç,  où, 
b,  Hom.  II.  V,  729.  — d’un  navire 
( clavus , i)  mioâXiov,  îou,  to.  Pester  au 
timon  des  affaires , tPjv  itoXtTEtav  oiaxî- 

ÎEIV,  l£w. 

Timoré,  ée.  Qui  a la  conscience  timorée, 
0eosô6o;,  ou,  à,f|,  Hésych. 

Tiuoiiièe,  général  Athénien  , TipiOto; , 
ou,  6. 

Tire  (cupa,  œ)  xa3o<  ou  xâooo;,  ou,  ô, 
Plut. 

Tinette  (cupa  minor)  xaSiov,  îou,  to  • 
xaîîoxoc,  ou,  &. 

Tintamarre  (tumultus , us)  36 pu€oç,  ou, 
b,  Thuc.  Tapa yr',  f„  Dém.  Faire  du 

— (tumultuari,  or)  SopuÊeïv,  55,  Xén. 
Tintement  (tinnitus,  us)  xioîtovtopmç,  ou, 
6,  Plut.  SôptCoi,  ou,  6,  F. lien. 

Tinter  (tinnire,  io)  xtoôtovi'^ttv , (Çio, 
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Athén.  ^ou.Ê£tv  , b>.  Les  oreilles  me  tin- 
tent, fSou€eùaiv  S’  àxoat  (jloi,  Sapho. 

Tintodin.  — Foyez  Tintement. 

Tiqub  ( ricinus , I)  xpdvtov,  tovo;,  6-  xuvojj- 
^aïart);,  où,  4,  Arist. 

Tirade.  Tout  d’une  tirade  (uno  traclu) 
ouvtywç , iîiot^£7rtbjç.  Les  plus  belles 
tirades  de  l’Iliade , al  xiXXioTat  tî)ç 
’lXtaîo;  fi^oEi;,  £<ov. 

Tiragk  ( tractus , us)  6Xxdç,  où,  6.  Un 
elieval  de  — , IXxuarixô;  (mro; , ou.  Le 
tirage  de  la  loterie,  xX^ptoat;,  £w;,  f|. 

Tiraillement  d'estomac,  xapôui>Y(iOC , 
ov,  4.  — d’esprit,  àSr)[Miv(a,  a;,  fj,  Plut. 

Tirailler  quelqu’un  avec  importunité 
( aliquem  Aine  et  Illinc  moleste  trahere , 
ho)  dT)5S;  riva  otacrrSv,  Si,  Act.  des  Ap. 
XXXIII,  10. 

Tiraillbirs  ( vctites , uni)  àxpoêoXiaiai, 
Siv,  ol  • vl/ipir/pi,  b)v,  ol,  Polyb. 

Tirants  d’un  soulier,  ol  toù  &7toôt5|AaToç 
luoivrE;,  wv,  Luc,  111,16. 

Tire.  Oiseau  qui  vole  à tire  d'aile,  coxû- 
rrrepo;  6pviç,  i0o;,  Plut. 

Tire-larigot.  — Voyez  Larigot. 

Tir  e-urk  (capsula,  (e)  xtStâviov,  (ou,  ro. 

Tirer  ( trahere , ho)  tXxeiv,  xo»,  ;u>. — 
quelqu’un  par  le  nez , — Tivà  £ivd; , 
Luc.  — un  char,  Kpu.a  à^eiv,  fia,  Jw, 
llérod. — vanité  de  ses  richesses,  irri 
Tbi  rrXoÛTo)  piEYaXaüysîaOai,  oùpiat,  Isocr. 
— vengeance  d’un  affront , ÉS6ptv  ti;z- 
bipeiaOai , oùuac , Pur.  Hippol.  21 . Tirer 
des  flèches,  TO-suitv , w , ato,  Dém. — le 
canon , 7iuptxTuitEÏv , 5».  — sur  le  blanc, 
ùtroXEuxaivEoOai , ouat.  Qui  tire  sur  le 
rouge , CrspuQpo; , ou , 6,1).  Se  tirer  d'af- 
faire, d'embarras,  d’un  mauvais  pas,  etc. 
iauvôv  Tbiv  SeivSiv  ou  voù  xtvoûvou  àrraX- 
XavTElV,  TTbJ,  ïb>,  Isocr. 

Tiret,  trait  d'union  ou  de  division, 
évbiTixy)  ?,  5iaip£Tixl|  Ypaauï) , r;;. 

Tiroir  (ductile  scrinium,  ii  ) ùyûyitiov 
xiomtiov , (ou. 

Tisane,  autrefois  Ptisane  [ce  qui  était 
bien  plus  conforme  à l'étymologie ] rrri- 
aolvr,  on  itTiaoâvr,,  r,;  (pistum  hordeum). 
R.  ittiooeiv,  cou> , pinsere , so. 

Tisipiionk  , une  des  trois  furies,  Tmepôvr,, 
r,;,  1).  Les  deux  autres  sont:  Mégère, 
MîY«ipa  , fi,  et  Alecto,  ’VXrjxtM, 
do,-  ou; , f,. 


t 

TOI 

Tison  ( tiiio  ou  toiris  ) 3a Xd; , ou  , 4 , nés 
Géorg.  703.  — d’enfer,  t’oyez  Diablesse. 
Tisonner,  tou;  SaXoù;  Siaxivzïv,  1 5. 

Tisser  (texere,  o)  Gfalvztv,  tu,  — de  h 
toile,  Î3ToupY»ïv,  S,  Athén. 

Tisserand,  e (textor,  trix  ) G^dvrr); , 
âvtpia , Arist, 

Tisseranderib  ( textrina , ce)  lavoupYeîov, 

EIOU,  TO. 

Tisse.  Faire  un  tissu  de  feuilles  (frondes 
i» texere,  o)  çdXXa  ÈiAttXÉxeiv,  xui,  ij«o. 

Un  tissu  de  merveilles,  Saupuîttov  auv- 
É^eib  , a; , *j. 

Tisse,  de  (texlus,  a , um)  û^avrd;,  Vj,  dv. 
Tissu  de  tii  de  plusieurs  couleurs  , iroXu- 
puro;,  ou,  6,1),  Plin. 

Tissdrk  (textura,  œ)  Bravai;,  eut;,  f, , 
Poil.  Bifr, , , fi , Plat. 

Titans,  géants,  lils  de  Titan  et  d«  la 
Terre,  TrsSvt;,  oiv,  ol. 

Tithymale  , ow  euphorbe,  TiWuaXo;, 
ou,  6,  Diosc.  EÙsopêiov,  (ou,  xà,  le  même, 

III.  96. 

Titillation  (titillatio,  onis)  yapyaXia pd;, 
où , 6 , Pial. 

Titiller  (litillare,  o)  y«PY*X(Îeiv,  £Ço>, 
Cébès. 

Titre  (tltulus,  i)  i-mypatffi , Çjç,  dp — 
d’honneur,  à;(b>|Aa , avo«,  ro,  Dém.  A 
juste  litre  (jure  ac  mérita)  eixdrto; , 
à;tto;,  le  même. 

Titré,  ée  ( titulo  insignitus,  a)  i^uoux- 
tixo;,  ixr,. 

Tocsin.  Sonner  le  tocsin  , TvsptcpdSbK 
xmowvi'uv,  (Çb). 

Toge  ( toga,  ce)  Trfiivix ,■/);,#,•  Ttfëevvoc, 
ou,  6,  Den.  Hal. 

Toi  (lu,  lui,  tibi,  te)  au,  ooü,  aol,  ai. 

Toi-inéme,  cù  auvo;,  air?). 

Toile  (tela , œ)  lard;,  où,  6,  Plut.  — 
d’araiguée,  àpâyviov,  (ou,  Td,  Hom. 
Toilette  de  femme  ( muliebris  munitus,  i ) 
YuvaixEto;  xdapo; , ou. 

Toise  (ancienne  mesure  de  longueur,  cor- 
respondant (à  un  dC  près)  à un  double 
mitre.  — l'oyez  Mëtrb. 

Toison  (vellns,  cris)  xwdtov,  tou,  vd,  Lue. 
[zaXXd;,  où,  6.  Toison  d’or,  -/puodpiaXXov 
8Épa;,  Den.  Hal.  /pdaetov  xuia;,  A poil. 
Rhod.  I,  i. 

Torr  (ledttm,  i)  axi-pn,  toc,  xô,  Xén. 
opopo;,  ou , 6,  T hue.  — U porc  (suite, 
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1*)  ouçedc,  où,  6,  Hom.  Od ■ X , 258. 

Tùle  (ferri  lamina,  œ)  aidripoov  iti- 
tbXov,  au. 

Tolérablk  ( tolerabilis , e)  àvaTytvdç , 
r\ , dv,  Luc.  àvixTo; , r, , oy,  Dém. 

Tolérance  (tolerantia,  œ)  à'/âaytau; , 
tw; , lj , Plut. 

Tolérancb  ( tolerantia , ce)  tmttxets , 

Tolérant,  e ( tolérons , antis)  litmxifc  , 

tac,  M- 

Tolérer  ( tolerare , o ) àvê/ ;eoOou , o;xat , 
Dé m.  tmoptpEiv,  *,  Sept. 

Tombe  ( tumului , i)  tÛ|a6o<,  ou,  à - toî^oç, 
ou,  6 , Thuc. 

Tombeau  ( sepulcrum  , i)  Tcbpoî,  ou,  i, 
Thuc.  — vide , dressé  à la  mémoire  d 'un 
mort,  xtv oxâpiov,  (ou,  to. 

Tomber  (cadere , incidere , o)  nUratv, 
itiiETw,  Dém.  — dans  le  fossé,  tl<  tX,v 
T<zppov  ijATtiirreiv,  Plut.  — E terre , 
t^v  yt,v  xaTareixTEiv,  Xén.  — malade, 

. vdffw  irîpwctitTEiv,  Plut.  — de  faiblesse, 
XiinoOujAeïv,  <o.  — d’accord  avec  quel- 
qu’un, (nju.pt.miv , t w-ôj , lu  Ta  tivoç  , 
Matth.  XX  , 2.  Il  tombe  de  la  grêle,  de 
la  neige,  de  la  pluie,  yaXaïoêoXft,  f}0- 
vtÇei,  ujt,  Arist. 

Tombereau  ( plaustrum , I)  âuaça,  i)ç  ,rn 
Hér. 

Tome  ( operis  sectio ) topLoç,  ou,  6.  11. 

TtjAVflV,  T£TOU.a  , SCCfi Te  , O. 

Tomik  (terminaison  grecque)  coupure, 
de  teuvio  , titoiab.  — Voyez  Anatomie  . 
I.ARTNGO  I OM1K  , LlTUOTOMIB  , l’ULEBO- 
TOMIE  , etc. 

Ton  de  la  voix  ( vocis  sonus , Cic.  J zôvoc , 
ou,  i,  Quinltl.  Donner  du  ton  à l’esto- 
mac, TGV  OTOlAïyOV  Èrcij5£o>vvévst , pcév- 
v'Jpu  ”.  Un  demi- ton  , •fju.iTûviov,  (ou,  ~6 , 
Den.  Bal.  — Voyez  Diapason  et  Gamme. 

Ton,  ta  (tuus,  a,  um ) ode,  «$,  <xov. 
Ton  père,  ta  mère,  6 rra-nip  aou,  fj  u.vir»|p 
aou. 

Tondeur  (tonsor,  oris ) xoupsu; , éio?  , 6, 
Plut,  xofctûî,  tmc,  6,  llésych. 

Tondre  ( tondere , eo  , tolondi)  xoupfûeiv, 
W xzipftv,  to,  Hér. 

Tonique,  xovtxdç,  yj , dv.  R.  vdvoç,  ton. 

Tonnant,  e ( fulminator ) xipauvoëdXo; , 
ou,  6,lj.  Qui  a la  voix  tonnante,  jvpovtd- 
çiovaç , ou,  6,f|. 
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Tonné  (amplum  dolium  ) iaïiÏwv  rtidoc  , 
ou.  On  peut  donner  à une  tonne  un  nom 
particulier , suivant  sa  capacité.  Par 
exemple , si  elle  contient  1 ,000  litres  , 
10,000  litres,  ^iXtdXcrpov,  pupidXiTpov, 
ou,  to.  — Voyez  Métré. 

Tonneau  (dolium,  i»)  it(6o?,  ou,  i,  Hom. 
U.  XXIV,  527. 

Tonnelier  (doliarius,  il)  ïrtéoiroidç,  où,  6. 

Tonnelle  , ou  berceau  couvert  de  vigne 
(pergulana  vitis)  xapapoiT^  auTrfXo;,  ou, 
Diosc. 

Tonner.  Il  tonne  (tonare , tonal)  ppovvSv, 
PpOVTS. 

Tonnerre  (lonilru,  plur.  toni/rua)  Bpovn], 
îjc  , , Arist.  ppdvTTjua  , ito;  , to  , 

Eschyl. 

Tonsure  ( tonsura  , œ)  xoupâ , Sç , i). 

Tonsurer,  xoupeuciv,  w. 

Tonth  des  brebis  ( ovium  tonsura,  ce)  fj 
Ttov  Trpoëâïinv  xoupâ,  8ç. 

Topaze,  ToitâCtov,  (ou,  to,  Jean,  Apoc. 
XX,  21. 

Toper  (Esp.  lopar  ) oupicpioveîv , toj-ôî. 
Tope!  tano. 

Topinambour  ( helianthus  tuterosus,  Lin- 
née)  f.XîavOoi;  Z'jg.aTMOr,;. 

Topique  (loculis , e)T0T«xdc,  r\,  dv,  Gai. 
Un  remède  topique,  ou  un  topique,  to- 
irixov  (pâppaxov,  ou. 

Topiques  ( loci  communes)  xoirixâ,  £v, 
Ta , Arist. 

Topoorapuir  (loci  descriptio)  Tonoypapta, 
*<,  11- 

ToPOGRAPniQCE  , TOTTOYpaptXo’ç  , xij,  xdv. 
K.  tokoc  , lieu , et  Ypâpin , décrire. 

Toque  (rugatus  pileus ) puTiôojdsç  iriXtov, 
(ou. 

Toquer  ( Esp.  tocar  ) âiriioôott , opst  • 

T'JTtTElV,  TCTO),  ’jjlO. 

Torche  ( tœda  , œ ) Sctç  , Saod;  , 1) , 
Phil. 

Torcher  (tergere,  go  ou  geo)  ooopY'jûvat , 
Yvup.1,  fut.  dp.dp;w  ■ au.r,'/civ,  yoi , |m  , 
Luc. 

Torchis  (paleatum  lutum  , Colum  ) iyy- 
prnor.c  rTjXoc,  ou. 

Torchon  (peniculus,  i)  Tér.  Eun.  770) 
undifYO;  , ou , i,  Diosc. 

Tordre  (torquere,  eo  ) arpî-pav  , çe.i , 
■io),  Dém.  arpsSXoùv,  doi-û,  toaei . Den. 
Hat. 
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Tordu,  de  ( tortus , a,  um)  trrptirrôc, 
r„  ôv,  Fur. 

Torpeur  ( lorpor , oris)  vôpxr, , r,ç,  f, , 
Chrys.  votpxuKrtç , cto< , f, , Ihpp. 

Torpille  ( torpédo , inis)  voîpxri , r,<  , f, , 
Plat. 

Torréfaction  ( torrefaetio,  onis)  çpuYuô;, 
où,  é,  Hésych. 

Torréfier  ( torrefacere , cio)  ippôyciv, 

Luc. 

Torrent  (/orrcns,  enlis ) yilu.xppo( , ou,  i, 
inc.  yttpap^ouç , ou , 6 , Sept.  Verser  ou 
répandre  un  torrent  de  larmes,  ôaxpu- 
/££iv  , j(Îm  , Hom.  Un  torrent  de  vaines 
paroles,  XopSidp^ota , a;,  r,. 

Turhidk.  La  zône — (torrida  zona , ce) 

XXWjpX  ÇtOVT),  T,<. 

Tors,  torse.  Une  colonne  torse  ( tortilis 
columna,  ce)  mpEîrTÔç  «rôXoç.  Qui  a les 
jambes  torses  (valgus , varut,  a)  {IXat- 
soî,  £at6ôç,  Gai. 

Torse  (hvncafa  statua)  xoXoGôv  <xyui.ua, 
aroç. 

Tort  (injuria,  damnum)  tîStxia  , îaç,  #„ 
Dém.  pXiÇr] , r;ç,  X, , Plat,  Çvju.îa , (a;, 
Xén.  Kaire  tort  à quelqu'un,  àotxciv, 
£>,  rivet , Dém.  Tu  n’as  point  de  tort  à 
mon  égard,  j’impute  aux  dieux  tout  le 
tort,  outi  pot  atrîr,  ciai,  âtoi  vu  pot 
aîrtoi  Etmv , Hom.  II.  III,  IGA.  A tort 
(immerito)  iSUoic.  — et  it  travers  (i«- 
discriminatim  ) aôiaxpirmç  , àxptrioç  , 
àxpirî,  SuSd- 

Torticolis,  ôirtaOorovta,  a;,  #,•  tpayrçXou 
xutptopa,  aro{. 

Tortiller  (contorquere  , eo)  ouarpÉ^ttv, 
ipto,  ijrti)  • oTpcëXouv,  û>,  (ôaoi. 

Tortu,  le  ( contorlus , ta,  tum  ) ouv- 
£ffTpau.u.tvoç,  r„  ov.  Qui  a les  jambes  tor- 
tues (valgus , varus,  a)  pXaiaôç,  ^aiëôç, 
>5,  Gai. 

Tortle  (testudo , inis)  ytXwvïj , r,ç , , 

Aria/. 

Toriler  (dislorqutre,  eo)  orptfiXo ùv,  ô>, 

(OGOI. 

Tortueusement,  orptSXwç. 

Tortueux,  elsb  ( tortuosus , a,  uni) 
arpsSXo'ç,  r„  ôv,  Arist.  Les  replis  tor- 
tueux du  serpent,  cl  rou  ôpaxovroç  tntet- 
pat,  tüv. 

Tortuosité,  orptÇ/OTT,;,  r,Toc,  rr 

Torture  (tornienluiii,  i)  fSaaavoç,  ou, 


TOU 

Isocr.  Mettre  quelqu’un  b la  — , rtvi 
c!ç  t Jjv  pâoavov  irapaùtôovat , ototoptt  ’, 
Dém.  Avoir  l’esprit  b la  — , dor, uoovetv, 
5,  Xén. 

Torturer  un  accusé,  urrôotxov  clç  rXv 
pâoavov  itapaôtSôvat,  SîSoipi  *,  Dém.  — 
le  sens  d’un  passage,  rijv  Yps^v  mpt- 
GXoûv,  (4,  toOO>. 

Toste  (Angl.  toast)  porter  un  tosle  ( a lictii 
propinare,  o)  rtvi  arpotrivciv , xtvu', 
Dém. 

Tôt,  SotTx;.  Si  tôt,  aussi  tôt  (statim) 
aùti'xa,  Dém.  Bien  tôt  (mox)  eùOüç,  le 
même.  Plus  tôt,  trop  tôt  ( cilius ) 52ouov, 
le  même. 

Total,  e (lotus,  a,  um,  gén.  tolius,  dat. 
loti)  5Xoç,  r,,  ov,  Dém.  Le  total,  rô  rtav, 
avroi;. 

Totalement  (ex  loto,  in  (ofum)  8Xi»ç, 
Dém.  rotvrtoç,  Plut. 

Totalité  (tota  summa)  rô  7tâv,  avrd;' 
■fj  iuxç,  âSo(,  Théophr. 

Toton  (taxillus , j)  dorpdYaXoç,  ou, 
Plut. 

Touchant  (de,  abl.  circa,  acc.)  itEpt, 
àuupt,  xarà,  ace. 

Touchant,  b,  TraOrjrtxdc,  t^,  ôv.  D’une 
manière  touchante  (miserabiliter)  iraôv,- 
rtxtô;,  cX« tvtôç,  oixrpûc,  Dém. 

Touche.  Pierre  de  — ( lydtus  lapis)  Hà- 
oavoç,  ou,  Lue. 

Toucher  (tangere,  conlingere,  attingere, 
go)  SirreiiOat , Sirropat , tivÔ;  , Arist. 
xaÔiTmoÔat,  ouai,  Plut.  Siyyâveiv,  to  * • 
Si'fttv , yot,  cw,  le  même.  Nous  tou- 
chons b l’été  , iyyi^n,  ou  iirrt  to 

5tpo<; , X.  Test.  Toucher  de  l’argent , 
en  recevoir,  ipyupiov  XauCotvciv,  Xau- 
Gdvw  *.  Toucher  le  coeur,  l'émouvoir, 
rov  S'upiôv  StaxtvEÎv  , sto-îi , Thuc.  Tou- 
cher un  iuslrument  b cordes,  tjriXXjtv, 
XXw,  Sept. 

Toucher  (tactus,  us)  açiî,  î)t,  Plat. 

Touffe  de  cheveux  (cirri , orum)  feô- 
irrpu/oç , ou,  6,  Aristoph.  T/.oxapo;,  ou, 
b,  lier. 

Touffu,  uk  (densus , spissus,  a,  um) 
ôaoûç  , cia  , û ■ iruxvôç  , i- , ôv,  Théophr. 
ou/vô;,  arj,  ôv  • dOpôo;,  a,  ov,  Thuc. 

Toujours  ( semper ) ici,  TtâvTore,  oict, 

Dent. 

Toulouse  (Tholosa , ce)  BoXeeia, 
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R.  SdXo;,  tholus,  dôme , voûte  élevée. 

— Sic  turribus  allis, 
Ardua  , ut  aerias  intrent  fastigia 
nubes.  àceorb. 

Marcus  Palladiæ  non  inficianda 
Tholosæ 

Gloria.  Martial,  IX,  101. 

Toupet  (anterior  coma  , ce)  irpoxduiov  , 
tou,  xi. 

Tocpib  ( turbo , inls,  Virg.  En.  VI',  378) 
fSéu.67;;,  rpioç,  ou  jlÉp^iÇ,  txo<,  éj,  Ârist. 
&>.  et  (Sdu6i£  ne  forment  évidem- 

ment qu’une  variété  d’orthographe. 

Toue  ( turris , is,  f.)  Tnjpyoç,  ou,  6,  Xén. 
lûpotç,  Eoliq.  tûjîfn,  ewî,  ^ ' tio'oouv, 
uvo;,  6,  Den.  Mal. 

Toc*,  instrument  de  tourneur,  xôpvoç , 
ou  , b.  Ouvrage  fait  au  tour , topeuvov 
ÉpYov. — (circuilus,  us)  -fîpoç,  ou,  6‘  irtpt- 
oSoî  , ou , f) , Plut.  Un  tour  de  lit , xw- 
vtoxeïov  , e(ou  , t 6 , Mor.  — de  phrase  , 
fîjci;,  ÿpaoiç,  Etuç,  1).  — de  promenade, 
irsplitotTo;,  ou,  6,  Plut.  Un  tour,  une 
tournure,  tr^pia,  «05,  xi.  — une  fi- 
nesse, -ctvoupvia,  a<,  f,,  Déni.  — rang, 
tbÇiî,  ewç,  jj.  Tour  it  tour  (vicissim) 
dtuoiëaton;,  Budée.  xar à StaSo^v,  Plat. 

Tourbe  (palus tris  gleba)  Xi|Avw5riç  8m- 
Xoç,  ou,  1).  — ( infima  lurba)  Sy\ oç,  ou, 
6 , X.  Test,  r b TtXr,6o< , too  • f,  oupërj  ou 
Tupêr),  tjç. 

Tourbillon  (turbo,  vorlex)  xsiva^t?, 
fêoç,  1)  • péptSvjÇ  ou  psjxé'tÇ , xo;,  fh 
Arét.  ÇaXrj,  r,?,  f,  • oîv rj,  r,<;,  r„  Phil. 

Toiirellb  (turricula,  ce)  irupytov,  {ou,  xi, 
Luc.  irupYt'oxoî,  ou,  6,  Sexl.  Empir. 

Tourment  (tormentum,  i)  pâoavoç,  ou, 
11,  fiocr.  — (animi  angor,  oris)  iîr,uo- 
vt'a,  aç,  -f|,  Dém.  Xûirr),  yjç,  ij-  ptEpipiva, 
r |<,  lj,  dnocr.  Quel  plus  grand  tourment 
que  de  vivre  dans  une  crainte  conti- 
nuelle? Tt  y^P  oXyiov  ^ Ç?|V  où  Se- 
îtoxa  ; 

Tourmentant,  e (molestus , a,  uni)  Xu- 
mjpdç,  àvtapdç,  a,  ôv,  Dém. 

Tourmenth  (procella , œ)  xovaiYtO,  fêoç, 
f\  ■ SueXXo,  t)î,  1), 

Tourmenter  (cruciarc , o)  jîaaavi'î)Eiv , 
tÇw,  Tivâ • Xuirttv,  dvtâv,  Si,  Gai.  Se  — , 
àÈ7)|A0VEnr , sto-m.  Qui  se  tounnenle  soi- 


môme , b lourôv  Ttumpoüu.Evo< , ou,  ré- 
cence. 

Tourmkntecb,  ecsk  (procellosus,  a,  Mm) 
3uEXXmÎ7)ç,  eoç,  b, fi,  Arist. 

Tournant  , en  parlant  d’un  chemin  , 
d’un  fleuve  (vice,  fiuminis  fltxus,  us)  b 

■cvjc  &ÎOÜ,  TOU  7EOTOU.OU  ÙfS.ôi'l,  WVO<. 

Tournant,  b.  Un  pont  tournant,  Euotpo- 
ïkj?  yzfupa,  aç. 

ToURNBBROCHE,  dStXoOTpO^OÇ  (ATi/ txvf, , 

OU  xutnv,  xuvdç. 

Tourné,  bk.  Qui  a l’esprit  bien  ou  mal 
tourné,  xaXSi<  xaxôiç  ttesuxuk,  uîa. 
Ou  vin  tourné  (vappa  , œ)  èxxpoxia; 
oTvo;,  ou,  Alciphr. 

Tournée  d’un  inspecteur,  ?j  xoZ  stpôpou 
TtEpioîoc,  ou. 

Tourner  (tornare,  no)  vopvEuttv,  Topeûetv, 
m,  Théophr.  — (verlere,  o)  xpineiv,  m 0, 
■!«•)  • orpîyEtv  , ipm , ij/w,  Dém.  yupoûv  , 
m • StvEÛEtv,  tu,  Arist.  — le  dos,  vuti'îeiv, 
tÇw  ri  vôito  ETrioTpÉ'pEtv , Luc.  Faire 
tourner  le  dos  à l’ennemi , xoùo  ttoXe- 
tAi'ou;  si?  ^uyé.v  TpÉîTEiv,  Déni.  Tourner 
cl  retourner  tout  sens  dessus  dessous, 
âvm  xat  xaxto  trâvxa  itotEtoOai,  oûpiat, 
Dém.  Il  ne  savait  de  quel  côté  se  tour- 
ner, vjirdpEt  7toT  xpaKOiTO,  Xén.  Cyrop. 
III.  Puisse  la  fortune  tourner  à votre 
avantage!  eu  001  yevoito!  Athén.  I.a  têtu 
lui  tourne,  uat'vEtai,  napa^povEt,  Dém. 

Tocrnesol  (croton  Itne/ortum , I, innée) 
■fjXtoTpdTciov , (ou,  t6-  litlér.  ad  soient  se 
vertens.  — R.  v{Xio; , soleil,  et  xpenciv, 
TETpoira,  tourner. 

Toirxecr  (tornandi  perdus ) vopvtuTr)?, 
ou  ropEUTTjÇ,  oü,  5,  Plut-  L’art  du  — , 
fl  TopvEUTixij,  txr,;,  sous-ent.  xi/yr{. 

Tocrkhiuet,  orpo'piYÏ,  iYY°?) 

Toirnoi  (cquitum  ludicra  pugna)  nat- 
YvimSr,;  ÎTTTrou.a/_{a,  a< 

Tocrroikhent  ( circumac/io , rotatia) 
nspiorpo^TÎ,  9)ç,  V Yupoxit;,  tmç,  ij. — 
de  tête  (ve.rtigo,  inis)  tXiy;,  Y7°!  > ^ ’ 
O.iYYOï,  ou,  6,  Plut.  En  éprouver,  iXiy- 
yiSv,  û,  Thémist. 

Tocrxoïer  (in  gyros  voir  i,  or)  yupoüebat, 
oüuat  • StvEÎoflai , oïïptat  ■ orpipEsOai , 
optai . 

Tocbkurk  ( habitus  , us  ) ir/îi(ia,  axoç  , 
xi.  Cette  aflaire  prend  une  bonne  ou 
une  mauvaise  — , x'o  xpôtYpta  xa Xwç  fi 
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xa xô>?  iy_u.  —de  phrase,  ^Tjctç,  ^ipotn i;, 
e<o<(  #1. 

Tourte  (torta,  ce,  Bibl.)  itXaxoûç,  oüvxoç, 
6,  Luc. 

Tourteau  ( tortula , ce,  Bibl.)  irXaxoûvxiov, 
(ou,  xd. 

Tourtereau  (junior  turlur,  urls,  m.) 
xpuyoviov,  (ou,  to. 

Tourterelle  ( columba  turlur,  Cuv. ) 
Tp uyiôv,  dvoç,  4„  Arts/. 

Toussaint  [La,  4,  itdvxiov  ayiuiv  lop-nj. 

Tousser  (lussire,  io)  pr, xxciv,  ttid,  Xén. 
Pour  moi,  je  faisais  semblant  de  — , 
cyto  jaîvtoi  irpo?£7rotoûunr)\i  fjr,TT£iv,  Cy- 
rop.,  Uv.  Il,  page  28  de  notre  édition 
grecque  et  latine. 

Tousseur  , euse  , prj/tiîr,;  , eoç , 6,4;. 

Tout  ( totum , totius ) to  SXov,  ri  trâv. 
Tout  sage  qu’il  est  , xaf  irep  co|ôç. 
En  tout  et  partout , del  xal  iroivxoxE. 
Tout  h fait  , rravxeXioç  , Travxdirxotv  , 
Plat. 

Tout,  toute  (lotus,  a,  um)  oXo;,  tj,  ov, 
Ddm.  — (integer,  universus)  6XôxX-/jpo<;, 
ou,  6,-fj . — (omnis,  e)  r3ç,  Traça , 7rîv, 
avxdç.  — ( cuncti  , q.d.  conjuncti  ) ot 
<rûu.TtavTEç  ou  ôtTavi£<  , c.-à-d.  éfpa 

TtdvTEÇ. 

Toutefois  (nihilo  minus,  tamen)  uojdlv 
^ttov,  Sut»;,  tsocr. 

Toutb-puissance  (omnipotentia)  4)  xoô 
« tou  TtavToxpaTOpia,  aç. 

Toute-saine  ( hypericum  androsœmon  , 
I.inn.)  àvSpôçatuov,  ou,  to.  R àvr(p, 
«poç-Spô;,  et  cnita,  sang.  Dfo.tr.  III, 
173. 

Toutb-scihncb  de  Dieu,  4,  xoü  fteoü  irav- 
copta,  a;,  Théol. 

Toutob  (catellus,  a)  xuvicxoç,  <rxr,. 

Tout-Puissant  [Le  (omnipotent)  6 0iô? 
6 travroxpaxiop,  opoç,  Symb.  des  Apôtres. 

Toux  ! tussis,  is,  f.)  BiqÇ,  (*»]£<>? , 4„  Diosc. 
Une  tisane  bonne  contre  la  toux,  |3r|-/ix4| 
imcivr,  ou  Tcrtcccivr, , tjç . 

Toxico-dendron  (vcnenata  arbor)  to^ix.o- 
StvSpov,  ou,  t 6. 

Toxique  (venenum,  i)  xoî-ixôv,  ou,  to’, 
Diosc. — R.  xo^ov , TÔ^a,  arc,  flèches , 
parce  qu’on  les  trempait  dans  le  me  de 
quelques  plantes. 

Trabek  (trabea , tr)  àXoupyfç,  (5oç , 1), 
Plut. 


T P,  A 

Tracas  (triece,  arum.  Cio.  R.  Bpf£, 
xpî/tç  ).  Le  tracas  des  affaires , 6 xtüv 
Trpayu.dxcuv  S/\oq,  âdpuëo?,  ou. 

Tracasser  (tricarl,  or,  Cic.)  xpt/oXoycî*, 
to.  — quelqu’un,  le  tourmenter,  xrvi 
[iapuvEiv,  uvu) , Jfdn.  Se  tracasser  l’es- 
prit, àXÛEiv,  w dSiiptoveiv,  tü,  Xén. 

Tracasserie  (molcslia,  œ)  âvdyXTjeiç, 
eu)?,  f|  • à^îia,  aç,  4),  (Wm. 

Th  m. assise  , Ere  (molestus , a)  Ivo/Xiüï, 
oùaa  ■ XuTXTipdç,  d,  Défit. 

Trace  (vestigium,  U)  tyvoç,  to?,  xo,  Go/, 
î/vtov,  (ou,  xo,  AYn.  Suivre  quelqu’un  ji 
la  trace,  xtvà  fyynXaTEÎv,  £in-w  ■ iyvEuciv, 
io,  Xén.  Suivre  les  traces  de  son  père 
(patrissare,  o,  Tér.)  7raxptatïttv,  d(<o  ' 
iraxptôîst»,  to^w,  Hérod. 

Tracement  d’un  plan  (delineatio)  i/vo- 
ypafîa,  a«,  4,. 

Tracer  un  plan  (delineare,  o)  Stayp&juv, 
<pu>,  -j/to , Pnlyb.  Tracer  sur  la  pierre,  ou 
sur  le  sable,  X(Ou>  4j  ibdpftip  i-f/oficcnv, 
ccco,  Çto. 

Tracuêe- artEre  ( aspera  arteria  ) 4 
xpa/îta  dpxTjpîa,  aç,  x£j  oînosayoi  dvxi- 

X£tU.£VT,. 

Trachéotomie  ( asperœ  arterlce  sectio  ) 
xpa/EOToptfa,  a?,  f,,  Chir. 

Tradition  ( traditio , onis)  mtpâSoaiç,  tco?, 
4) , Th uc.  îtaîo/_iî , ûj?  , 4-  — Tertullïen 
dit,  en  parlant  du  signe  de  la  croix  : 
« Traditio  auctrix,  consuetudo  confir- 
ma/rix , J ides  observatrix.  » 

Traditionnel,  irapaSdaipo?,  ou,  6,4j. 

Traducteur  ( inter  près , élis  , c.  ) ptexa- 
t&pacxr,?,  xoü,  b'  ép|AT,v£Ûç , véto?,  5, 
Xén . 

Tradbction  (interpre/atlo , oms ) utsxâ- 
opact;  , eux,  ().  — libre  , ixapsspact? , 
£wç,  f,.  — littérale,  Ippr^sia  xaxà  Xf-iv, 
Plut. 

Traduire  ( traducere  , co  , uxi)  ,utx- 
ctyciv,  y (o,  ^(o  • [AtTaxoptUciv,  (Coi,  Hérod. 
— les  auteurs  grecs  en  latin  ou  en 
français  , xoùç  fXXr,vtxoù?  ou*fypa^ttç 
^(ouatxxt  t;  xcXxtoxi  ptOipp-rpcjnv,  w , 
Plut. 

Trafic  (mercatura  , œ)  ipr ropta  , aç,  4,, 
Isocr. 

Trafiquant  (mercator,  oris)  lixiropo?,  ou, 
6,  Plat. 

Trafiquer  (negotiari , or)  éurroptÛESÔat, 
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Ou 3i  • tJ;v  iu-icopiov  irottîoOai , oùiAxt , 
Isocr. 

Tragacantbe  ( hirclna  spina,  ce ) tpay- 
axavOa,  r,ç,  4). 

Tragédie  (chaut  pour  un  bouc)  TpayigSia, 
««,  fi,  Arist. 

Tragédien  , xpaYwîoç,  où,  6.  R.  rpoifo? , 
bouc,  et  (por,,  chant. 

Tragi-comédie,  TpaYtxoxwuwofa , aç , f,. 

Tragi-comique,  TpaYixoxuiu.ixôç  , q , dv. 

Tragique,  xpayucdf , f , o'v,  Luc.  Evé- 
nement — , olxrpôv  ou  IXuivôv  ouuëâv, 
ÛvTOÇ. 

Tragiquement  , TpaYixwç.  — ( miser  a - 
biliter)  iXtsivwç,  oîxTpwç,  Dém. 

Trahir  (prodere,  do)  irpoStSôvai,  di'otopu*, 
Xén.  — les  intérêts  de  sa  patrie , t)|v 
irarpida  , ti  xoivà  xaTairpoôiîdvxi , Luc. 

Trahison  ( traditio , onis)  irpôàoatç  , «wç, 
fl  ‘ Ttpoîooia,  aç,  f,  Dém. 

Train  (inceuus,  «J ) paîiopiô; , où,  &• 
pâSiojia,  aroç , to  , Dém.  Qni  va  bon 
train,  jxaxpoêâixfciv,  ovoç,  6,f|.  Se  mettre 
en  train,  itpayuiaTi  iirr/ttpiiv.  Si,  Dém. 

— ( comUatut , us)  àxoXouôia,  aç,  •#) , 
Phil.  irapairoairr,,  r,ç,  f,,  Arist.  Le  train 
des  alTaires , 6 tôjv  irpaY|A<*To>v  Spdjxoç , 
oo.  Faire  bien  du  train  , uoGapEÛEoOai , 
ojabi.  lin  train  de  bois  flotté  ( ratis , is,  f.) 
çr/iàia,  aç,  f|. 

Traînant  , e.  llobe  traînante  , oûpua  , 
atoç,  to,  Mari.  — ( languidus , a,  um  ) 
drrovoç,  ou,  6,v),  Plut. 

TraIneau  ( traha,œ ) fXxvjflpov,  ou,  to, 
Thiophr. 

Traînée  de  flammes  ( .flammarum  tra- 
clus,  us)  cpXo-fwv  bit  f,,  îjç,  f|. 

Traîner  ( trahere , o)  ÏXxtiv,  xoi,  ;o>,  Luc. 

— un  char,  4pu.a  aynv,  yut,  £i»>,  ttérod. 

— de  haut  en  bas  ou  de  bas  en  haut , 
xaOéXxttv  ?,  àvÉXxiiv,  xo>,  Çw.  — quel- 
qu'un par  toute  la  ville,  tiv4  oi4  irâ<jv)ç 
irdXtwç  oûpeiv,  to,  Hérod.  — la  guerre  en 
longueur , tov  m>Xtu.ov  dvaSaXXtaflat  , 
Ojj.ai,  Dém. — ses  paroles,  flpxôuoTGiAîiv, 
Si.  llobe  qui  traîne  h terre,  aûpua,  atoç, 
to,  Mari.  Laisser  traîner  ses  livres,  twv 
ptÇXüov  ôXiY<épo>ç  tyi iv.  Se  traîner  (re- 
péré, serpere,  o)  ïpittiv,  {pjrûÇetv,  ta, 
Laërce. 

TraIneur,  qui  reste  en  arriére,  uorep (- 
V'jv,  outra. 
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Traire  (mulgere,  eo)  dutXYttv,  yo>.  Sept. 
ùOi'Xyhv,  y<>>  . Ilipp.  [ISaXXtiv,  u , Plat. 
Vase  h — ( mulctra , œ)  ipoXyiûc,  twç, 
6,  Théocr.  ttîXXa.  tjç,  -fj,  Hom.  II.  XVI , 
C4S. 

Trait  (telum,  de  TÎiXe , loin)  (llXoç,toç, 
t i,  Xén.  Qui  se  tient  hors  de  la  portée 
du  trait , tlm  flt’Xouç  IotoÎiç  , Sioa,  Luc.  — 

( lorum , i)  tpwîç,  dvxoç,  6,  Xén.  — d’une 
pesée  (momentum,  q.d.  movimentum,  i ) 
foitnj,  âjç,  f,,  Plut.  Boire  tout  d’un  trait, 
apuarl  rtiveiv , ittvto".  — de  plume, 
Ypaup.^  , 9jç , f, , Arist.  Les  traits  du 
visage,  & toù  itpoçoKrou  '/aoaxtr.p,  îjpoç, 
le  même,  lin  beau  trait , un  vilain  trait 
( egreyium  vel  prurit  m Jucinus  , oru  ) 
xaropôoifia  ?,  xaxoôpYr,iAa  , atoç  , to  , 
Dém. 

Traitarle  (commodus,  a , liât)  tSxoXoç, 
ou,  6,-f),  Plut.  Qui  est  d’une  humeur  peu 

— , oûçxoXoç , ou , 6, Ij , Dém. 

Traite.  La  traite  est  longue  ( longum 

est  i ter)  piaxpdv  /oti  xô  àiauTïipa.  Tout 
d’une  traite,  doiaXtiTmoç , X.  Test.  La 
traite  des  blés , f tô>v  oitoiv  Exxoptor]  , 
vis- 

Traité  ( pactum , paclio)  auvfl^xri,  T|ç, 
f , Isocr.  Qui  viole  la  foi  des  traités 
(fa’difragus  , a ) irapaoTtovàoç  , ou  , 6,f|  • 
ÜTTEfitaXoç , âXou,  b,f , Uom.  U.  III, 
106. 

Traité  de  l’émc,  f,  rJru^oXoYia , (aç. — 
des  animaux,  ÇgioXoyui.  — des  causes, 
aÎTioXoYta.  — du  ciel,  oùpavoXoYia.  — 
du  corps,  etouaToXoYta.  — de  Dieu, 
WeoXoYta.  — des  eaux,  ôopolayia.  — des 
Tables,  piuOoXoYta.  — des  générations, 
YtvsaXoYia.  — des  glandes,  àoevoXoYta. 

— du  monde,  xoapioXoYfa. — des  muscles, 
|AuoÀOYta.  — de  la  nature,  ^uaioXoYia. 

— des  nerfs,  vtupoXoY'a-  — îles  os,  daTto- 
Xoyla.  — des  pierres,  XiAoXoyTb.  — du 
temps,  /povoXoYia.  — de  la  terre,  Ytw- 
\oyla.  — des  vaisseaux , xyyttoïoyîi. 

— des  viscères,  oieXay/voXoyla  , x.t.X. 

Traitement,  lion  ou  mauvais,  olxeia  ?i 

yaXtKfi  (iKooo/f,  r,(.  — d’un  professeur, 
( miner  val , alis)  Sioaxxpov,  ou,  to.  — 
d'uno  maladie  ( morbi  curatio  ) f|  toù 
voorijjLaro;  Srepareîa  , aç,  1| , Dém. 

Traiter  quelqu’un  bien  ou  mal  ( alignent 
belle  vel  male  accipere , io  ) oixcioiç  ?, 
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/aXeJtüSç  ti va  os/ecOai , opai,  Dém  — 
une  maladie  vdcr, pia  ScpanEUEiv,  to,  cio, 
tsoer.  — (disserere,  ro,  rui)  sept  tivoç 
oiaX/yEcOai,  opiai,  Dém.  — ( negotiari , 
or)  StaTrpaypiaTtÛEaOai,  apiat.  — quel- 
qu’un d’insensé , Tivà  piopôv  r,  dépava 
TrpoçayopEuEiv , u>,  Plut. 

Traiteur , restaurateur,  ÇevoSô/oç,  ou,  6. 
TraItrb,  esse  ( proditor , oris)  irpoSotr^, 
ou,  6,  Dém.  irpoSÔTiç,  iSoç,  , Eur. 
Traîtreusement  ( per/idiose  ) à ittcru>{  , 
Dém. 

Trajet  ( trajectus , us)  oi’apaa,  axo<; , to, 
Polyb.  7iop0udç , où,  5,  Eur. 

Trame  ( trama  , œ)  xpdxr) , r,ç  , 1,  • xaïpoc , 
ou,  ô.  La  chaîne  s'appelle  îjTpiov,  (ou,  t 6 • 
Tnjvoî,  ou,  6.  — , complot,  cuvwptoci la, 
uc,  ii,  Dém. 

Tramer,  faire  la  trame  d’une  toile, 
diaïicGat , optai.  — , comploter,  xaxo- 
pa^avâaQai  , wp«i , Plat. 

Tramontane  (liai,  trainontana,  c.-à-d. 
trans  montes  j.  On  appelle  ainsi , dans  la 
Mediterranée,  le  vent,  le  côté,  /'étoile 
du  nord.  — Il  avait  perdu  la  tramontane 
( inscius  erat  quo  se  verteret  ) ^icdpn  iroï 
TpâitoiTO,  Xén.  Cyrop.  lie.  III. 
Tranchant  d’une  épée  ( gladii  actes,  ci) 
T ô rrfi  puxyat'paç  ctopia , axo;,  Thuc. 
Tranchant,  k.  Ecuyer  tranchant  (car- 
pus  , i , Pétr.  ) dp/iTpîxXiyoç , ou , b , 
N.  Test.  Ton  décisif  et  tranchant,  aùO- 
ciGEia , a« , ■fj , Plat. 

Tr  anche  de  jambon,  teuovo;,  £oç,tô.  II. 
Ts'ptvto  , seco.  — Un  livre  don':  sur  tran- 
che, £;o>0ev  xeypucwpivov  piêXiov,  ou. 
Tranchée  (incite,  is  ) 8uôpu$  , uj(oç  ou 
uyoç , f, , Théophr.  — , retranchement , 
Sptyxo;  \ 3-piY "/pi , où , b.  Ouvrir  1a  — , 
Spiyxoùv,  Si,  wcto,  Hom.  Od.  XIV,  10. 
Tranchées  (tormina,  uni)  crpàpoi,  tov, 
oî , Diosc.  Avoir  des  — , crpoiScOai , 
tüptai , le  même. 

Trancher  (secare,  resecare , o)  xôîcwtv, 
àiroxôjrrEiv,  irrii),  i]/oj,  Plut.  — la  tête  à 
quelqu’un  (aliguem  obtruncare , o ) tiy4 
àjroxEçaXi^tv,  i'Çui,  X.  Test.  — la  diffi- 
culté, to  cuvapipia  xottteiv  , True.  — du 
seigneur,  iivfxXatuy/iv , Si,  rjeo)  • puyaX- 
aru/EÏcOat , oùpiat , Isocr. 

Trancuet  (sulorium  scalpnim,  pii  ) dp- 
GrjXoç,  ou,  ô,  A ’ic.  Thér.  133. 
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Tranquille  (tranquillus,  a,  um)  Ijcuyoc, 
djouyioç  , (ou  , b,  't,  • dxûpiaïT oç  , ou,  6,Jj  , 
lue. 

Tranquillement  (tranquille)  dôopij&oc, 
Diod.  Sic.  dTapdxTto;,  Plut. 
TRANQtiLLiSER  ( tranquillarc , llo,  Gc.) 
yaXïjvoùv,  doi-tü,  Plut.  Se  — , IjauydÇEiv, 
d(w. 

Tranquillité  (tranquillitas , atis)  acca- 
para, aç,  #j.  — de  la  mer,  yaXrîvrj , 
r,c , Ij.  — de  l’itne , 1)  tîôv  icaGSiv  tùoia , 
aç , Phil. 

Trans  — (au-delà,  Trspa  , irepav)  prépo- 
sition latine  gui  commence  beaucoup  de 
mots  français , et  qui  se  rend  en  grec 
par  pcTa , Grcép , Sid , comme  on  pourra 
le  remarquer  dans  les  mots  suivants  : 
Transaction  (transaclio,  onis)  ôia'Xuatç, 
swç  , it  • cuvOlîxr, , »|; , dj , Dém. 
Transcendance  (excellenlia , œ)  Ivrfj), 
ûirepo/iQ,  rjç , -Jj,  Arist. 

Transcendant  , s { excellons  ) , 

UXC£pO/_OÇ  , OU,  6,1). 

Transcription  ( transcriplio,  onis)  puxa- 
YP®?Ù  , ïi< , 

Transcrire  ( transcribere,  bo,  psi)  p«Ta- 
Ypot^siv,  epo) , ’-Jii») , Thuc. 

Thansk  (animi  angor,  oris  ) àS^uavia , 
uc,  il,  Plut.  Etre  toujours  en  — (semper 
t réméré , o ; tremiscere , sco)  dsl  Tptciv, 
TpoiAseiv,  TpÉutiv,  Dém. 

Transférer  ( transferre , fero)  pi£Ta^.£ptiv, 
oxp»)  ”,  Soph.  piETaytiv,  yo»,  ;&i,  A".  Test. 
pi£TaxouiiÜ£iv,  tÇu»,  (cio,  Hêrod. 
Transfiguration  (transfiguratio)  puxa- 
pidp^wctç  , eioç  , ^ , Phil. 

Transfigurer  ( transfigurare , o)  uexz- 
piopsoùv , 6u)-S>,  lûctri,  Phil.  Jésus  fut 
transfiguré  en  leur  présence , et  son 
visage  resplendit  comme  le  soleil  ; et  ses 
vêlements  devinrent  blancs  comme  U 
lumière  , 6 6/  ’Irtcoùc  fit Tcpoppwflji 
JpnrpocOsv  aÔTtüv , xaî  fXapej/E  to  -so;- 
ojtcov  aùroù  wç  6 IjXioc  • t4  Si  tpaTia 
aÙTOÙ  ly /veto  XeuxÙ  ioç  to  orôç , Mallh. 
XVII,  2. 

Transformation  ( trans/ormatio)  pt£ta- 
ptdpowciî  , £io; , 1| , Ovid. 

Transformer  ( transformare , o)  uetn- 
ptop^oùv.  Si,  licm,  Phil.  S’étant  trans- 
formé en  cygne , xûxvou  pop»d,v  ipteW- 
ptevoç . 
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Transfuge  ( transfuga , ce,  m.)  aùiouoXoç, 
ou , 6,fj , Isocr.  Elrc  — , aÙTO[AoXïiv,  S, 
Tfib). 

Transpcser  ( transfundere , do)  lUXtr/Uvt, 
ua  • (iiTcryviÇnv,  iÇo),  Diosc. 

Transfusion  ( transfusio ) fuxctyytvftif, 
ou , 6 , Diosc. 

Transgresser  la  loi  ( legern  transgredi, 
ior)  tov  vo'jaov  irapaêafvtiv,  ta*,  N.  Test. 
— napa  signifie  !i  côté , par  et  que  la  loi 
est  considérée  comme  une  ligne , ultra 
quam  cilraque  nequit  consiste  re  rectum , 
Hor.  — Vogcs  Milieu. 

Transgresseur  des  lois,  uapâvouoç,  ou, 
6,1;,  T sc h ■ 

Transgression  des  lois,  îcapavojzla,  aç , 
^ , Esch. 

Transi,  transie,  de  froid  ou  de  peur 
( frigore  rigens , vel  metu  exsanguis  ) 
£iyù>6rjç  î,  Tpouuü&nî , eoç , ô,-f| , Plut. 

Transiger  avec  qtfclqu’un  (transigere, 
igo,  egi)  oiouoXofewOai,  oüuai,  Den.  Hal. 

Transissement  , fïyoç,  soç  , xo,  Xén. 
tpôpioç,  ou,  6,  Plut. 

Transitif.  Verbe — , aETaêavixov  pîjfta, 
atoç , Gramm.  — TtoXzuttv,  ita,  guer- 
royer ou  faire  la  guerre,  est  un  verbe 
transitif  ; et  ttoXeuoûv,  Ota  , faire  guer- 
royer, ou  exciter  un  autre  à faire  la 
guerre  , peut  être  considéré  comme  dou- 
blement transitif.  Celle  dernière  forme 
existe  dans  la  conjugaison  hébraïque 
sous  le  nom  d’Hiphil.  Voyez  Faire  et 
Faire  faire. 

Transition  (transitio,  onis  ) jAtrâêauiç , 
ewç , 1, , Ithét. 

Transitoire  ( transilorius  , i a , ium  ) 
6Xiyo-/pôvioç,  (ou,  6,f)  • fbapxoç,  if,  ov , 
IV.  Test. 

Translater  ( inlerpretari,  or)  iitQtp[j.rr 
vevirv,  ta,  Polyb . 

Translateur  ( interpres,  élis , c.  ) («Ta- 
YXti»TTiatr|Ç , où,  6. 

Translation  ( translatio , onis)  iAtTa^>opâ, 
3ç  , f]  ’ SiaxoutSr, , ïjç  , f| , Thuc. 

Transmettre  (transmiltere , o)  Siaiwft- 
itetv,  ito) , (J«i> , tivî  ti  , Thuc. 

Transmigration  ( transmigratio  ) jaet- 
oixeofa,  aç,  fj,  Malth.  1,  17.  — des 
innés , usTeu.'^’jywoK , eux;,  1). 

Transmissible,  ôiaSoGtpioc,  irapaSÔGipwç , 
ou,  6,f|. 


Transmission  ( transmissio  y îiâSootç  , 
irapâSooiç , tioç , 1; , Thuc. 

Transmuable,  (AeTafiXri-rdç,  otTaO.r.Tixoç, 
ri , (et,  Arist. 

Transmuer  ( transmutare , o)  (AtxaêotX- 
Xttv,  w*,  Arist. 

Transmutation  (transmutatio)  (aetiSoXvi, 
Tfi,  1)  • ueTaXXa;i( , «u>ç,  f , Xén. 

Transparence  du  Terre  (vitri  pellucidi - 
tas,  atis,  Vilruv.)  f,  tt;ç  OiXou  îiaipâvsia, 
t(aç. 

Transparent,  e (pellucidus,  a,  um) 
Siaspav^ç,  eoç,  6,f,,  Arist.  Etre  transpa- 
rcnl,"  Siasaiveiv  . aivto,  avû>. 

Transpercer  (transftgere,  go)  Siattifptiv, 
u>,  Diosc.  ■ 

Transpiration,  Stairvo-i;,  t|ç,  jj-  d^i'opoi- 
otç,  ewç,  fj. 

Transpirer  (de  Iront  et  tpirare)  S i*- 
irvfiiv,  ita ■ àiptSpoüv,  5,  uxjto. 

Transplantation,  |ASTuipuw(a,  aç,  1j. 

Transplanter  ( de  Irons  et  plantare  ) 
(ast3^ ureueiv , ta,  ata,  Théophr.  Se  — 
( transmigrare , o ) (juxoïxtiv  , îta-tà  , 
rflM,  Dém. 

Transport  ( translatio , onis ) StaxopuS»;, 
?ç,  f),  Thuc.  — de  colère  (excandescen- 
tia ) irapoluoaûç,  ou,  6,  Dém.  — (deli- 
rium, ii)  <ppevÎTiç,  iSoç,  f,,  Alex.  Aphrod. 

Transporté,  ée  , d’amour,  IpujTOjAaviîç, 
soç,  6,fj.  — de  colère,  Si’  dpyfjv  nap- 
oÇuvÔsîç , eiaa , xarû  ttvoç , Plut. 

Transporter  ( transportant , io)  pxxa- 
xopu'Çtiv,  (Çuj,  Hérod.  Se  transporter  chez 
quelqu’un,  tivi  irpoç/pyiir0a>.,  opiai,  Xén. 
L’amour  le  transporte,  ipuiTOuavii.  La 
colère  — , tic'  dpy^ç  Iço)  ^sptTai,  Isocr. 

Transposer  ( transponere , no)  pexaxtOi- 
vai,  t(9ki[ai*,  Plut. 

Transposition  (transposUio)  ptTaôeoiç, 
sg>ç,  fi,  Gramm. 

Transsubstantiation  ( transsubstanlia- 
tio)  jAfTOuoi'uxrtç,  tu>ç,  f|,  Théol. 

TrANSSCBSTANTIER,  [AJTOUOIOÜV  , OU)  - uj. 

R.  oùa(a,  substance. 

Transsuder  ( de  trans  et  sudare  ) $i- 
ïfipoüv,  ta,  werto. 

Transvasbr  ( elutriare , io)  (ASTayYfÇftv, 
(Çto,  Diosc. 

Transversal,  e (transversus , a,  um) 
TrXâytoç , (a,  tov  Xoioç,  f,,  rfv  xapotoç, 
(a,  iov  ' ittpixâpotoç,  (ou,  6,f|,  Arit. 
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Transversalement  ( transverse ) aXa-piio?, 
Xo^wç,  x«po£io<. 

Trape  (de  vpàvtopAai,  /on.  pour  TpÉicojA«t, 
vertor)  xaTap^âxvrjç , ou,  4.  — 7T«Y^> 
i'Soç,  Aristoph. 

Trapèze,  figure  de  Géom.  TpaitéÇvov,  iou, 
tô,  q.d.  petite  table. 

Trapezoïdb  ( mensœ  formant  habtns  ) 
TpaTrtÇotiîiK  . *oç  i 4,#,.  11.  Tpocîtsïa  , 
table. 

Trapu,  ue  ( compactée  brevitalis  homo, 
inis)  suvoyioxio.;,  oto<,  Hoiii.  H.  Il,  216. 

Traquenard  , espèce  de  piège,  ir aytç  , 
iSoî,  f„  Aristoph. 

Traquet  de  motdin  ( malare  crepitaculum, 
i)  (AuXtxôv  xpoxaXov,  ou,  vd.  — Aristo- 
phane (Grenouilles,  vers  863)  appelle  un 
homme,  dont  la  langue  vn  comme  un 
traquet  de  moulin , fam.  ot(uu.uXio<juX- 
XextoîShi;,  ou,  4.  — l'oye;  Babillard,  e. 

Traumatique  (vulnerarius , na  , rium, 
f'Iin.)  TpauiAavixo;,  r' , dv , fliosc. 

Travail,  plur.  Travaux  (labor , arts) 
"dvoç,  ou,  4,  Dim.  xoqAsrroç,  ou,  4, 
Uéroi.  (jloyoç , piyflat,,  ou,  4,  Phil.  A 
force  de  travail , iroXuirdvwi; , Plut.  Saus 
aucun  travail,  àitovT^f,  Luc.  — Qui  aime 
le  — , siXdrrovo;,  ou,  4,V),  tsocr.  I. 'amour 
du  — , çlXottovÎo  , a î,  r) , le  même.  Le 
travail  de  l'enfantement,  ilidtv,  ivo;,  f„ 
/*/«/.  Les  travaux  d’Uercule , oi  tou 
'llpaxXtouc  àOXot,  Andcr.  Od.  I. 

Travailler  { laborare , o)  TtÉvsaCtai,  opav 
iroveîv,  eu,  r,cw,  Arlst.  xxulveiv,  javiu,  ut», 
xsxur |xa-  èpyàZioOtxt , oiabi  • àaxsî oôai , 
àoxoü|Aai,  itpoç  ri,  Luc. 

Travailleur  ( laboris  amans)  ipiXditovoe, 
ou,  Isocr.  jtoXûjtovoc,  ou,  4,1),  Plut. 

( operarius ) ipyoîtr,;,  ou,  4 • ÈpyaoTr'p, 
îjpo;,  4,  Xén. 

Travée  (intertignium,  ii)  jaesoSoxiov,  (ou, 
TÔi 

Travers  ( obliguum  talus ) TrXayiov  pÉpo;, 
£o<  • irXayiÔTïjC , v,toç,  q.  Qui  marche  de 
travers,  Xo;oÇ«nr,<; , ou,  4,  Batrachom. 
vers  501.  Qui  a les  jambes  de  —, 
ftXaiodç,  fn  dv,  Gai.  pxtdéi , Â , dv,  Poil. 
Qui  a les  yeux  de  — , <rrp*6dc , vj , dv, 
Gai.  Travers  d’esprit,  àXoyîa,  iaç,  -Jj, 
l)ém.  àTOTTia,  a;,  f, , Isocr.  En  travers,  : 
de  travers,  Xo;sx  , trXayîwî , *a?oi<»ç.  j 
A travers  la  ville,  ou  au  travers  de  la 
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ville,  ôii  v5jç  itdXxox;.  A tort  et  h travers, 

àxplTbX,  àxpiTI,  Sutd. 

Traverse.  Chemin  de  — , dtparajç , où, 
fl,  Phil.  Il  a essuyé  bien  des  traverses, 
iroXXi  aXyea  fraOiv.  Ma  mauvaise  for- 
tune est  venue  à la  traverse,  dvsirdôiaî  pu 
xixfi  aléa,  Aristoph. 

Traversée  (trajectus,  us)  Siotê aoiç,  rto; , 
é(,  Dim.  iropôp idc,  où,  4,  Eur. 

Traverser  ( Irojicere , io)  SiaitepSv,  w, 
Jsocr.  — la  mer  , 4iaitop6iA£usiv  , o> , 
Hér.  — les  desseins  de  quelqu’un,  ivep.- 
irodi'ÎEiv,  l'Çto , xivd,  Aristoph. 

Traveusier  , ère.  Une  flûte  traversière, 
7cX(xyio<:  aùXo; , ou  • jtXaytauXoc  , ou , 4 , 
d’où  nous  avons  tiré  le  mol  flageolet. 

Traversin  (obliqua m cervical)  irXayiov 
7rpo;xEipotXatov,  aîou. 

Travestir  [Se  en  berger,  woiiaevixov 
o/ftu.a  TTEpiêaXXEaOat,  oixai,  Xén.  Tra- 
vestir, parodier,  itapqjOEÏv , Si- 

Travestissement,  itpoçitEwoiTîpivov  <r/_fr 
fza,  atoç. 

Travon  (papilla,  œ)  SvjX^,  r,c,  f) , A ris'. 

Tkebizonde,  ville  d'Aualolie,  sur  la  mer 
Noire,  T païuÇoüç,  oûvro;,  4. 

Trébucher  (labi,  or)  ôXu jO«tvnv,  to,  Plu!. 

THEBucnET  , piège  pour  prendre  les  oi- 
seaux, ôpviOoTrsSr) , >jc,  f-  — petite  ba- 
lance pour  peser  l'or,  a'TafljifSwv,  (ou, 
t o. 

Trèfle  ( trifolium  pratense,  Linn.)  vpi- 
ouXXov,  OU,  TO. 

Treillage,  ou  Treille.  Vigne  en  forme 
de  — , xctuaptoT^i  dfAiteXoç , ou  , Diosc. 
Le  jus  de  la  treille,  yévvqjAot  vîjç  ipnt- 
Xou,  Mat/h.  XXVI,  29. 

Treillis  ( cancelli , orum)  xiyxXi'c,  iSo<, 
f),  Plut.  Garni  d’un  treillis , oixtuoitÔ;, 
fl,  dv. 

Treillisbr  (cancellis  i ncludere,  do)  xiy 
xXl'Sa  TTEplÊdtXXEtV,  IU*,  Plut. 

Treize  (tredecim)  TpuyiaiSixa,  oî,  «1,  và. 
Treize  fois  ( tredecies ) vpiçxai&xdxi;.  — 
Voyez  Sept. 

Treizième  ( decimus  tertius,  a,  um)  Tft;- 
xaidéxatoe,  t),  ov. 

Treizièmement  (tertio  decimo  loco)  xatà 
to  TpicxaiOExavov. 

! Tréma  , oiaipEuu; , eoiç,  f„  Grnmm.  — 

! On  appelle  tréma,  xprua , aro-  ( dénu- 
de Août»  , vpâv,  trouer)  les  deux  points 
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que  l'on  met  sur  la  seconde  voyelle  d'une 
diphthonguc , afin  de  la  prononcer  en 
deux  syllabes  : ainsi  ira ïç,  iraïdtt,  se 
prononcent  pses,  pædcs,  et  irait,  itaiîiç, 
pais,  païdes. 

Tremblant,  e (Iremulus,  a,  um)  rpopuiV 
ôr,t,  toc,  6,-Sj,  Plut ■ irtpiîeijt,  ctot , ô,f| , 
Luc. 

Tremble  ( populus  tremula,  Linn. } tpo- 
ptt pi  afyetpot,  ou. 

Tremblement  ( tremor , oris ) tpdiAOt.  ou, 
6,  Plut.  — de  terre,  atiaud;,  où,  6 11  se 
fit  un  grand  tremblement  de  terre , <rtt- 
ojxbç  iytvtro  pifat,  Apocal.  XVI,  18. 
Trembler  { tremere , o)  tpou.tïv,  Si-  rpé- 
ptiv,  os,  Dém.  — de  froid  (rigere,  eo ) 
piyoùv,  w,  Luc. 

Trembleur,  else  (tremebundus , a)  tpo- 
ptpd; , t p<x  ' TpojAwdrjî  , tôt,  4,f„  Plut. 
Stùdt,  Xt,  , Dém.  — Quaker  (pronon. 
couacre)  signifie,  en  Anglais,  un  trem- 
Ldeur. 

Trembloter,  ûitorp^ptiv , Tptuu»  • 4ito- 
tooueïv,  to>-ôi,  Hom.  II.  XX,  28,  et 

XXII,  241. 

Trémie  d’un  moulin  (infundibulum  , i, 
Vitr.)  puXix^j  /wvij,  r,t. 

Trémousser  [Se  xptptiv,  oaXtûttv,  <•>. 
Trempe,  que  Von  donne  au  fer  (ferri 
temperatura , Pline)  f)  xoù  ciùr'pou  fiayé,, 
vit-  Esprit  d’uue  bonne  trempe , tùpuia, 

“<>  i- 

Trempé,  ée.  Qui  frappe  à ma  porte?  — 
Ouvrer,  car  je  suis  tout  trempé,  ti'î  3é- 
paç  àpaaott  ; — avoivt , ppÉ/Ofiott  ydp , 

itnacr.  Od.  III. 

Tremper  son  vin  (einum  aqua  temperare, 
o ) tt,v  irTiyr’v,  to  Ddo)p  ofvoj  xtpavvuvat , 
ujju  *,  Plut.  — le  fer,  l’acier,  xûv  o(8r,pov, 
tov  ydXuêa  pditxtiv  , itTto,  duo.  — la 
soupe,  tov  Çtopôv  iprp)  firiyésiv,  ou  àpxov 
tlt  tov  Çwpôv  ifiGaimiv , itto)  , '|«o.  — 
dans  un  crime,  tou  irowiptûpaTOt  jaît- 
lyt iv , lyjo,  fut.  [ÂtOé^os,  Lsocr.  — ses 
mains  dans  le  sang , ytîpat  aluderativ, 
aaw,  £o>,  Soph.  Ajax.  453. 

Trentaine,  xpiaxdt  ou  TpiaxovT5tt,â8ot,4l. 
Trentb  (trlginta  , indécl.  )'  xptdxovta , 
indécl.  Trente  fois  ( (rides ) Tpiaxovtâxit, 
Plut.  Qui  a trente  ans,  Tptaxovtamfo , 
loc , ôA  ' TpiaxovxouTïiç  , ou,  4-  xpia- 

XOVTOÜTIÇ,  \Soi,  fj. 
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Trentième  (trigesimus,  tricesimus , a, 
um)  rptaxooToç,  ov,  Dém. 

Trépan  (terebra , ce)  xpûiravov,  ou,  to. 

L’opération  du  — , Tpûmjan , tue , f\. 
Trépaner,  TpuitSIv,  w,  ijow. 

Trépas  ( obtins , us)  TtXtuTij , 9jç , f,, 
Dém. 

Trépassé,  ée  (defunctus,  a)  TtxtXtu- 
ti^xojç  , ula , Dém.  Les  trépassés , ol 
Savovrit , xapdvttt , xtxur, xote?. 
Trépasser  ( obire , eo)  TtXtuTÏv,  Si,  Dém. 
Il  trépassa  4 l’âge  de  dix-neuf  ans, 
£rr,  [bout  twta  xal  Slxa , iTtXtÛTr,stv, 
Esc  h. 

Trépied  ( tripus , odis,  m.)  Tplirout,  oSoc, 
b A | Hom. 

Trépionsment  ( Iripudium , if)  <rpadaau.de, 
où,  4. 

Trépignes  ( Iripudiare  , dio  ) apxoôÇtiv  , 
aÇio,  Phil. 

Très  (trois  /ois)  xptt.  Très-saint,  très- 
beureax  , très  - malheureux  , très  - bar- 
bare, etc.,  Tpiçorvtoi; , TpttdXêtot , xptt- 
dOXtoç,  TpdrapSapot , x.  t.  X.  Très  est  la 
marque  du  superlatif , qui  se  termine  en 
latin  par  ssiruus,  rrimus,  llimus,  comme 
doctissimus , pauperrimus,  facillimus;  et 
en  grec  par  tarot,  tomr),  tatov,  ou  urrot, 
(<jtt,,  tarov,  comme  oopûwrot , vj , ov, 
(AtyiiTTot , ij , ov.  — Voyez  le  Panhellé- 
nisme. 

Trésor  (thésaurus,  i)  Sïîffaupdt , où,  6, 
Arlsl.  Thésauriser  , SvjoaupiÇtiv  , iÇto  , 
Hérod.  — q.d.  Stw  it  aûpiov. 
Trésorerie  (cerarium  , U)  ibioaupopoXa- 
xiov  ou  YasopuXâxiov , (ou , to  , Lue , 
XXI,  1. 

Trésorier  (quœslor,  oris)  3r|<J#upopûXa!; 
ou  Y«sopôXaS,  axot,  4,  Sept. 
Tressaillement  de  joie  ( cxsultatio , onis ) 
dY^XXtaaiç,  tut,  #|,  N.  Test. 

Tressaillir  de  joie  (tœtitia  exsullare, 
to)  iyaXXtSoOat,  oipiai,  Grég.  Nat. 
Tresse  de  cheveux  (tortiles  capilli)  itXd- 
xaptot,  ou,  4,  Uér. 

Tresser  (intexere,  texere,  o)  ipiirXtxetv, 
irXtxtiv,  xto,  t<o,  Aristoph. 

Tréteau  (ligneum  futeimentum)  SuXtvov 
&7rtpt<(j]Aa,  atot,  to.  Monter  sur  les  tré- 
teaux, faire  le  saltimbanque,  yo»|T*d*iv, 
O),  Plut. 

Téève  (induciar,  arum)  txt/tipta,  ia;f 
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1] , Thuc.  Kaire  une  «rêve  avec  l’ennemi, 
irpôç  xoix;  ttoXeiuouç  t Ivoyiç  iroi£Ï<r8a« , 
oîiuai,  Dém.  — ( remissio ) avEoiç , emç , 
f,,  Plut.  Trêve  de  raillerie,  X^yE  uxtô- 
itiwv. 

TrézEnb,  ville  du  Péloponnèse,  TpoiÇr,v, 
vivoç,  4|. 

Triage  ( delectus , ut)  IxXoyvj , r,ç , f,  • 
£tcÎXe;h,  emç,  f,,  App. 

Triangle  (triangulum , I ) xplywvov,  ou, 
x 6,  Eucl. 

Triangulaire  (triangutaris,  e)  xptywvoç, 
ou,  4,f„,  Eucl. 

Tribraqce,  pied  de  trois  brèves,  xpî- 
ëpxyuç  noôç , ixoSo’ç  , Héphest- 
Tribu  (tribus,  us,  f.  ) tfvXf,  , tjc  , fj- 
ippaxpfa  , laç  , fi , Dém.  Par  tribus  ( tri- 
butim)  xaxi  ©uXotç.  Qui  est  de  la  même 
tribu,  oupupuXÉTr,? , ou,  6,  Isocr.  tppot- 
x<op , opoç,  6,  Dém.  (ppaxr'p , en  latin 
frater. 

Tribulation  (œrumnœ , arum,  de  aîpm, 
aipo'urvo?)  5Xéj/iç , eox;  , é,  • àvâyxr; , t|ç, 
^ , TV.  Test.  Etre  dans  la  tribulation , 
oçôSpa  SXtêtaÔai , opat , Sept. 

Tribule  ( tribulus  terrestris,  Linn.)  xpt- 
êoXoç,  ou,  6,  TV.  Test. 

Tribun  du  peuple  ( plebis  tribunut , i ) 
Srlp.apy'o; , ou,  6,  Plut.  — militaire  , 
ytXîapyoç  ou  jriXtdpyriç,  ou,  6,  le  mime. 
Tribunal  ( tribunal , alis)  pïjfAa,  axoç,  xô, 
Dém.  Sixaax^piov,  (ou,  x(S,  Plut. 
Tribunat  ( tribunal  us , us)  Or(uap/ia,  aç, 
f\ , Plut.  Pendant  son  tribunal , aùxoü 
èvjfAap^oûvxoç. 

Tribune  aux  harangues  ( suggestus , us) 
Prjjxa,  axoç,  xo,  Dém.  — , jubé,  ap.6wv, 
bivoc,  4.  Cher  les  Romains  ( rosira , orum) 
xà  ÊutSoXa,  o)v,  Den.  If  al. 

Tribunitien,  en  ne  ( tribunilius , a,  um) 
Sv)(x«pytx<>; , rt , ov.  La  puissance  tribu- 
niticnne,  f,  xcôv  î^jAâp^oiv  ÈÇouai'a,  aç, 
Den.  Hat. 

Tribut  (tributum,  i;  vectigal,  alis)  bIç- 
çop a,  Sc,  -fj  ■ xéXoç,  eoç,  xô,  Dém.  SaapLOî, 
où,  6,  Isocr. 

Tributaire  (tributarius , a , um)  au v- 
xeXi5ç,  e'oç,  b, fi,  Dém.  OwoxeX^ç  , éo  ç, 
b,f„  Den.  Hal. 

Tricher  au  jeu  (fide  nulla  ludere , do) 
xavoûpywç  ttaiÇEiv,  Çw. 

Thicuerie  (astutia,  or)  itovoupyta,  a;,  Jj. 


TRI 

Tricheur,  euse  ( astute  ludens)  fravoupyi.i; 
iraiÇoiv,  ouaa. 

Tricolore.  Violette  tricolore,  ou  pensée 
(viola  tricolor , Linn.)  xpi'/ptojAov  îov, 
ou. 

Tricot  (elava,  œ)  ^owaXov,  ou,  xô,  Xén. 

Tricot.  Des  bas  de  tricot  ( reliculata 
tibialia , htm)  îixxudxXtoaxoi  xvvjuTSeç, 
mv,  ai. 

Tricotrr,  oixxuoûv,  oio-io,  o'tato. 

Tricoteur  , buse  , ôixxuoirXdxoç  , ou  , 

M- 

Trictrac,  ainsi  nommé  par  onomatopée. 

— Le  damier  sur  lequel  on  tj  joue,  aussi 
bien  que  celui  sur  lequel  on  jour  aux 
échecs  ou  aux  dames,  peuvent  s'exprimer 
par  un  mol  générique  ( alreus  lusorius ) 
iSal,  axoç,  4,  Poil. 

Trident  de  Neptune  ( Septuni  (rident  , 
entis  ) f|  tou  üoaEiSwvo;  xpîaiva , vjç. 
Qui  porte  un  — , xptatvo^ôpoç,  ou. 

Triennal,  e,  xptEx^pixôç , r,,  dv,  Virg. 

— R.  xptiç , xp(«,  trois,  et  ?xoç , 
année. 

Triennat  (triennium,  ii)  xpiExr,p I;,  tîoç, 
fl,  Hart. 

Trier  (optimum  deligere , go)  xà  StX- 
Ttoxov  È$  ôbta’vxwv  ÈxXÉyEaOai  , ou  ai  , 
Isocr. 

Thiérarque,  celui  qui  (chez  les  Athé- 
niens ) fournissait  ou  commandait  une 
galère,  xpitipap/^c , ou,  4.  R.  xpn^pifjç, 
trirème,  et  àf/fi,  commandement. 

Trigaud,  e (vafer,  vafra)  iravoüpyoç,  ou, 
4,é, , Dém. 

Trigauder  ( perfide  agere , go)  iravoup- 
yeuEerOai,  ouai. 

Trigauderie  ( vafrities , ei)  îravoupyia , 
««,  f„  Dém. 

Triglvfue  , Archit.  (q.d.  ter  sculptas) 
xpiyXuipoç,  ou,  4,^,  Mur.  Oreste,  1379. 

Trigonométrie  (triangulorum  mensura) 
xpiyoïvopLExpi'a,  aç, 

TrIGONOMÉTRIOUB  , TptyOJVOtAEXpixdç  , -t\, 
ôv.  R.  yitjvia,  angle. 

Trigonométriquement,  xpiywvopiExpixiôç, 
même  racine. 

Trilatéral,  e (Ma  latera  habens)  xp{- 
irXsupoç,  ou,  4,f,. 

Thillion,  mille  billions,  ou  un  million 
de  millions  , pupioixiç  (xupiaxiçpiûptot , 
at,  a,  Pour  se  faire  une  idée  claire 
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de  ce  nombre,  on  peut  te  représenter  un  i 
décamètre  cube  = mille  mètres  cubes  | 
= un  million  de  décimètres  cubes  — un 
billion  de  centimètres  cnbes=  un  trillion 
de  millimètres  cubes,  ou  (en  chiffres) 

1 ,000,000,000,000.  Un  trillion  est  donc 
mille  élevé  à la  4'  puissance. 

Thimkstrk  ( trimeslrts , e)  xpîuxjvo; , ou , 

M- 

Trin  ou  Tbine  nspect  ( trinus  aspectus) 
xptaer»)  ou  TptrT^i  ctyt;,  ro>; , Astrol. 
Tringle  de  fer  (ferreus  radius,  Pline) 
oiSyjfS  £â€ôo;,  ou. 

Trinité,  xptâ;,  otîo;  , 1).  Le  mystère 
ineffable  de  la  Sainte  Trinité , xô  xrj; 
Ayia;  TpioiSo;  âp£r,x ov  pLuoxr,piov. 
Trinôme  , binôme,  monôme  , polynôme, 

TpuévupLOV,  OttOVUUOV,  pLOVtdVUfAOV,  TtoXu- 

wvupiov,  ou,  t i.  Algèbre. 

*•  Trinquer  ( Allem . trinken,  boire)  irpojrt- 

VllV,  ll>  *,  TIVt. 

Trio  ( trium  concentus  , us)  Tpnpoma , 
a; , i,.  — de  baudets  , La  Font,  ovixi) 
xpiô;,  olooç  • xpiCuye;  ovoi,  «ov. 
Triomphal,  ale  (triumphalis , e)  Sptap.- 
C txô;,  lî,  ôv,  Plut. 

Triomphalement  (triumphali  pompa) 
5piapiCixîi  irojiitr,. 

Triomphant  , b (triumphans  ou  ovans) 
âptapêevmv , ouaa , ov.  L’Eglise  triom- 
phante, f|  3-piapi6tuxixl)  ^xxXrjata,  a;, 
Théol. 

Triomphateur  ( triumphator , oris,  Apul.) 
SpiapiSsux^;,  où,  à. 

Triomphe  (triumphus,  i)  5ptauêo;,  ov, 
6,  Plut.  — Il  me  parait  fort  difficile 
d’assigner  à ce  mol  une  étymologie  plau- 
sible. — Le  petit  triomphe  ( ovatio , onis. 
R.  ovis)  èXoixxwv  Spiauêo? , ou,  Ven. 
Hal. 

Triompher  ( triumphare  ou  ovare , o) 
3piapt6eôeaûai , ou.su.  Il  a triomphé  des 
rois,  lOpiduCivas  [iaaiÀtî; , Plut.  (Vir- 
gile a dit  de  même  : ille,  triompha  ta.... 
Corintho) — ( exsullare , o;  superbire,  io) 
àya/.Xiôfo6ai,  Suai  - TtopntEutiv,  u.  Grâce 
h Dieu,  qui  nous  fait  toujours  triompher 
en  J.  C.  xco  Si  Wrip  yâpt;,  xSi  tuxvxoxs 
3ptau£;ûovxt  Tjuâ;  sv  xSi  XptoxSi,  Paul, 
IL  Cor.  II,  14. 

Tripes  (cria,  inlestina,  orum)  ïyxaxa, 
oiv,  xi,  Luc.  h TEpa,  uiv,  xâ,  Diosc. 
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Tripétalb  (tria  habens  folia)  tpiit*Xï)Xo;, 
ou,  6,1,,  Callim. 

Triputhongue  (triplex  sonus)  xpl-pboyyoç, 
ou,  6,1).  — Dans  les  mots  français,  eau, 
oui , il  y a bien  triple  voyelle , mais  il 
n’y  a pas  triple  son. 

Triple  (triplas,  a,  um  ; triplex,  icis) 
xpiirXoüi ;,  t,,  oùv,  Arisl.  xpnjoô;  ou  xptx- 
xô;,  ôv,  Plat. 

Triplement  (Iripliciter)  xpraXS»;,  xpta- 
Goi Den.  liai. 

Tripler,  xpiicXaatôCov,  âÇto*  -âÇtaèai , 
optai  ' Tpurooûv,  Si. 

Triplicité  , xô  xpnrXôotov,  (ou. 

Tripot,  autrefois  jeu  de  paume,  ctpatpi- 
axijpiov,  tou,  xô.  — , et  maintenant  mai- 
son de  jeu,  xuCeuxiîptov,  (ou,  xô. 

Tripotage,  tripoter,  tripotier,  sont  des 
expressions  trop  basses  pour  figurer  dans 
ce  Lexique. 

Triptoi.Eme  , inventeur  de  la  charrue , 
TplICxÔXEptOC,  ou,  6. 

Trique.  — Voyez  Tricot. 

Trirème,  galère  à trois  rangs  de  rames 
(Iriremis)  Tpiï)pr);,  «oç,  ou;,  sous-ent.  vaù;, 
Dém. 

Trisaïeul,  h.  — Piaule,  dans  un  seul 
vers,  nous  donne  la  nomenclature  sui- 
vante : Pater,  avus , proavus,  abavus, 
atavus,  trilavus.  — Père,  iraxr'p-  aïeul, 
77077770; 1 bisaïeul,  TrpÔTtairrro; • trisaïeul, 
07507707X770;  , S(; 7X075150;  , Xpt15a75750;  , 

x-x.X.  Voyez  Pollux , pag.  275,  édition 
d’Hemsterhuys,  Ainsi.  1706. 

Trisannuel,  elle  (triennis,  e)Sux7-;, 
e'o;,  6,-jj,  Botan. 

Trismbgiste.  Mercure.  — (ler-maximus 
Afercutius)  xpicptyioxo;  Epptâj;,  où.  R. 
ptfya;,  piEi^tov,  fuyiorof. 

Thissvli.aib  , dissyllabe  , monosyllabe  , 
polysyllabe  , xptouXXaëo;  , StoôXXafio;  , 
ptovoaûXXaêo;,  TtoXuaôXXafio;,  ou,  6,1). 

Triste  (trislis,  e)  Xuirrjpô;,  â,  ôv,  Dém. 
7iip(Xu750;,  ou,  6,1)  • àviapô;,  a,  ôv,  Isocr. 
pttXayyoXixô; , 7) , ôv  , Hipp.  Voilà  ce 
qu’il  y a de  plus  triste,  xoüxo  iravxtov 
àviapôxaxov,  Théogn. 

Tristement  ( inceste ) Xu757)pSi;,  Isocr. 

Tristesse  (tristitia,  m ccstitia,  ce)  XÔttv)  , 
r,;,  !)•  iÔupii'a,  a;,  1|  • avta,  a;,  Ij,  D&m. 
Etre  dans  la  — (masrere,  eo)  XuttsisOat, 
oüpat,  M ttvt,  Plat. 
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Triton,  dieu  marin,  Tpfcuv,  <ovo<,  b- 

Triton,  intervalle  dissonnant,  composé 
de  trois  tons  entiers  (comme  de  la  à si) 
Tptxovoç , ou,  6.  — Voyez  Diapason  et 
Gamme. 

Triturable  (tritu  friabilis,  e)  (J/aflupôç, 
oî  ,ov  euôponToç , eûÔpaucTOç , ou  , 6,yj, 
Plut . 

Trituration  ( tritura , ce;  tritus,  us) 
TpÛ}«l«,  Ift»?,  fj. 

Triturer  ( terere , o)  Tpiêstv,  6a >,  i}*», 
Diosc. 

Triumvir  (triumvir,  tri)  Tptapyr,ç,  ou,  6. 

Triumviral,  e (triumviralis,  e)  Tpiapyt- 
xoç,  t5,  ôv. 

Triumvirat  (triumviratus,  us)  Tpiapyta, 
Tpiavopta,  ac,  f,. 

Trivial,  e (de  trivium,  vpioooç,  ou,  i\). 
Une  chanson  triviale  (triviale  cnrmen, 
Juv.)  iotumxov  âojxa,  axo;.  Impression — , 
îSitoTtxr^,  ou  yuoat'a  X*;iç,  eidç. 

Trivialement,  iînoTixS>ç , yuSaûoç  ou 
yuSaïtm. 

Troc  ( permutatio } àXXayirç,  t,ç,  f|,  Arist. 
aXXayjAa,  atoç,  tô,  A’.  Test. 

Thocuaïque.  Vers  — , Tpoyaïxô;  ori'yo;. 
— Voyez  Thocube. 

Trocuee  ou  Chorée,  Tpoyaïoç  ou  yoptioc. 
ou,  Héphest.  — On  appelle  ainsi  un  pied 
composé  de  deux  syllabes,  dont  la  pre- 
mière est  longue  et  la  seconde  brève, 
comme  cîiua.  C’est  l’opposé  de  /'ïambe, 
pied  composé  d’une  brève  et  d’une  lon- 
gue, comme  copiüç.  Ta  réunion  de  ces 
deux  pieds  /orme  un  chorïambe , comme 
ffwjAtmxw. 

Trocuisquk  ( pastillas , i)  Tpoyicxoç,  ou, 
6,  tels. 

Troène  ( ligustrum  vtilgare,  Lion  ) Xtuxo- 
poôov , ou , TO. 

Trogloottes  (eavernas  subeuntes)  tpco- 
yXoùuTai , <ôv , ol.  R.  TptôyXvi , caverna, 
et  Sûvtiv,  subire. 

Trogne.  Rouge  — , èpuOpoirpôçomov,  ou, 

to. 

Trognon  de  chou , b t9){  xpoip6r,ç  5ûp- 
ooç,  ou,  Pline. 

Troie  oh  Ilion,  Tpo(a,  <*<,  V ’lXtov,  ou, 

TO. 

Trois  (1res,  tria)  vpEÎç,  Tpta,  iûv.  Trois 
fois  (ter)  vpi; , Tpiaxtç.  Le  nombre  trois, 
Tptoiç , àSot;,  f,.  — Selon  Pytbagore, 
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trois  est  le  premier  nombre  impair;  et 
c'est  la  réunion  de  ce  premier  nombre 
avec  quatre,  le  premier  nombre  pair, 
qui  a donné  au  nombre  sept  la  célébrité 
dont  il  a toujours  joui.  — Voyez  Sept. 

Troisième  (tertius,  a,  um)  Tpéroç,  rj,  ov. 

Troisièmement  (tertio,  tertium)  Tpério;, 
Tptrov,  TOTpiTov,  Déni. 

Trombe  (turbineus  voitex ) aTpôptêoç,  ou, 
i.  R.  crpoSs’u),  ovpcipu,  ci rcumago. 

Trompe  (buccina,  ce)  aaX7nyç,  iyyoç,  hj. 
— d’éléphant , de  mouche , Jj  toü  iXi- 
ipavToç,  tf,î  jxuiaç  itpo&xrxtç,  (Soç,  Diod. 
Sic. 

Thouper  (/ allere , llo,  fe/elli)  açâXXttv, 
XXio,  Tivi,  Hér.  àiraTâv,  oew-iô,  Thuc.  iî- 
oiraTSv,  Ht , Dém.  Se  tromper  (errare,  o) 
àaapTavtiv,  m ",  Plat.  — dans  ses  espé- 
rances, T r,{  êXirîSo{  i^tuaéîjvai , lsocr. 
ou  <SiapiapTCÉv£iv  *,  Dém. 

Tromperie  (fallacia,  ce)  àicoérr,,  Iça-iran;, 
é|,  Dém. 

Trompette  (tuba  , buccina,  œ)  oâX-tyS, 
tyyoç,  Arist.  Le  son  de  la  trompette 
(tubœ  clangor,  oris)  oâXirnrua,  œtoç,  to, 
Poil.  Sonner  de  la  — (tuba  cancre,  o) 
oaXmÇeiv,  Üjoi , Athén.  Lu  trompette 
( lubieen  , inis  , m.J  craXjncnjî,  Polyb. 
oaXittyxTr,?,  où,  6,  Luc. 

Trompeur,  eusk  (fallax,  acis)  àicax-r,- 
Xôç,  >5,  ov  ■ SoXLpéî,  â,  ov,  Xén.  — ( pe- 
terator,  oris)  Ttavoîpyoç,  ou,  6,f|,  Dém. 

Tronc  d’arbre  ( truncus , i)  o-eXe/oç,  toc, 
to  , Théophr.  xopuo;  , où , b,  Phil.  — , 
souche  d'une  même  .famille  (stirps , pis, 
f.)  yevsa,  Si,  V ytvoç,  toc,  to,  Dém.  — 
d’église  (stirpis  receptrix  circula,  ce) 

XEpULaTOOO/EÏOV,  ElOU,  to. 

Tronçon  d’anguille  (anguilla;  trunculus) 
èyytXuoç  xoptpia , otoc,  to.  Coupé  par 
tronçons,  'ctp.vyiatQi,  i),  ov. 

Trône,  autrefois  Turônb  (solium,  ii ) 
âpovoç,  ou,  ô.  R.  ^paw,  sedeo.  Mettre 
quelqu’un  sur  le  — , iv&povi'îav  , tÇto  , 
TlVflî. 

Tronquer  ( truncare , o)  dxporoipiültiv, 
aiJXt),  Diosc.  xoXoueiv,  gj,  Théoplir.  xoXo- 

i Êoùv,  û,  Arist. 

Trop  ( nimis , nimium ) ayav,  Û7rep6aX- 
Xo'vtoiç  , Dém.  Rien  de  trop  ( ne  quid 
nimis,  Tér. ) p.r,ohv  ayav,  prov.  Le  trop 
( n imites , a , um)  6,-J|,tÙ  ayav.  Le  trop 
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d'étude , de  familiarité  , etc.  ( mm  mm 
studtum  , nimia  familiaritas  ) X,  dfyav 
tnrouô^,  Plat.  é(  Xîav  6u.tXfa,  Déni.  Il 
est  trop  sage  et  trop  prudent  pour.... 

( sapienlior  et  prudentior  est , quant  ut— 
subi,  eoJxoxEpo;  xai  tppovtpuoxipôî  ioxtv, 
t5;xt....  infin. 

Trope,  xpotrot , ou,  &.  K.  TptitM,  verto. 

Par  exemple,  le  Peu  de  la  colère. 
Trophbr  ( tropceum  et  non  pas  trophœum) 
xpôiraiov,  ou  xpoixaiov,  ou,  xô,  R.  xptitEtv, 
faire  tourner  le  dos  à l’ennemi.  Eriger  un 
— , xponaïov  lexâvai,  îoxvipu.  Après  avoir 
exterminé  les  rats  (disent  les  grenouilles ) 
nous  érigerons  un  trophée  sur  le  champ 
de  bataille,  tmgropLSv  eô®û pnoç  xô  pmoxxôvov 
oiSs  xponatov,  Batrachom.  151). 
Tropiques  (solstltiorum  circuit ) xpoittxot 
xûxXot , tov.  U.  xpsmo,  verto.  Le  tropique 
du  Cancer,  S-sptvlj  xporrr, , r,ç.  — du  Ca- 
pricorne, y_£iu.£pivr,  xporv, , r, ç,  Géogr. 
Tropologique,  figuré,  xpoxo),OYixô< , r\ , 
ôv , Rhit. 

Troquer  (permutare , o)  dvxtxaxaXXâx- 
xtoôat , optai,  Ttv{  xt,  Arist. 

Trot.  Cheval  qui  va  le  trot  (succussor 
eguus)  btroeeftov  Ïxtto; , ou. 

Trotter,  xayftoç  flaêfïeiv , f^cu. 

Trou  ( foramen  , init  ) xpuira  , v)ç , f," 
xpî-pa,  axoç,  xô,  Diosc.  ônq,  ï;ç,  , 
Alhén. — de  l’oreille,  xu^tXr, , r,ç,  X, , 
Diosc.  — de  serpent,  yetâ,  5;,  1).  — de 
souris,  uutoirfa,  aç,  Elien. 

Trouble  ( turba , ce-,  tumullus  , us) 
Sôpuêoç , ou , ô , T hue.  xapr/é, , îjç , 1)  , 
Ocm.  Plein  de  trouble,  SopuêtiSv];,  eoç, 
4,lj.  Mettre  le  tronble  dans  la  ville,  xX,v 
irôXtv  ouvxapaxXEtv,  Xén.  âvaxapâxxEtv, 
xxto , Çto,  Plat.  — de  l’Ame  { animi  per- 
turbais) toxOoç,  eot;,  xô,  Isocr. 
Trouble.  Du  vin , de  l’eau  — ( turbidum 
vintim,  turbulente  aqua)  xpuytoSv]?  oTvoç, 
ou  • âoXioov  Sotop , ax»s.  Sa  vue  de- 
vient trouble , àptêXoüvxaf  ol  ôpQaXptoi , 
Théophr. 

Trouble-fête  (molestas  interpellator)  5 
napEvoyXwv,  oüvxo; , Plut. 

Troubler  ( turbare,  conturbare,  pertur- 
bare,  o)  xaoâxxEtv , Déni.  ôtaxapâxxsiv, 
âvaxapâxxEtv,  Plut,  ouvxapâxxetv,  xxto  , 
£<o,  Xén.  — l’eau,  xô  üStop  àvaOoXouv, 
Ci,  Arist.  Se  troubler  en  parlant,  ouv- 
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xapâxxfîrOai,  optât.  Sa  vue  se  tronble, 
àptêXuvoüvxat  ol  wpÔaXpot , Théophr. 

Trouée  faite  h une  haie,  Ij  xoû  tppaYptoü 

îfoiÇtî,  ElOÇ. 

Trouer  (perforare,  o ) xpurcSv,  w.  — , 
ou  percer  h quelqu’un  les  oreilles,  xà 
toxa  xputrSv,  fi,  Xén.  — une  muraille, 
xotytopuytïv,  tô , Arist.  xoiyov  ôtopuxxEtv, 
xxto,  çio,  Thuc.  SiaxixpStv,  tù,  Théophr. 

Troupe  ( turba  , multitudo)  Ôy). oç , ou,  ô , 
Test.  sXrjOoi; , eoç,  xo,  Dém.  Une 
troupe  d’enfants  (puerorttm  grex,  egis, 
m.)  ptstpaxttov  àyÉXr,  , r,;  , f; , Athin. 
Par  troupe  , par  bande  (gregatim  , caler- 
vatim  ) iyiXr^ov,  Hom.  — Voyez  aussi 
Troupes. 

Troupeau,  en  général,  àyt'Xyj,  ijç, 
Xén.  de  bœufs  (armentum)  flouxôXiov, 
fou,  xo,  Phil.  — de  brebis  (grex  orium) 
icotpivtov,  tou,  xo , Dém.  — de  chèvres , 
aluôXtov,  (ou,  xô,  Hom.  — de  porcs, 
euêôciov,  fou,  xô. 

Troupes  (copiœ , arum ) oxpaxiâ,  3; , -J; , 
Thuc.  — d’infanterie-,  vxeÇex’Jj  SûvaiAtc  , 
£toç,  Xén.  — de  cavalerie,  Iîtitix1|  StSva- 
ptç , le  même.  — oit  forces  maritimes  , 
vauxixa!  SuvâptEtç  , Polgb.  Lever  des 
troupes  (milites  conscriberc , bo)  trxpa- 
xttixa;  xaxavpâpîtv,  ®to,  'Iro,  le  même- 

Troussi  , carquois  , tpapéxpa  , aç  , ^ , 
Hom.  — de  barbier,  oxEuoOr,x»)  , ■»)<,  'r,. 
Trousses  ( braccœ , arum)  àva$up(ês?  , 
ojv,  al , Xén.  Etre  aux  trousses,  de  l’en- 
nemi (fugientem  hostem  urgere , geo  ) 
xoû;  xoXepfotc  ÈYXEtoflai , xstuat , Plut. 

Trousseau  ( petite  trousse ) de  clefs,  xXei- 
côiv  tMtxEXXfôtov  , tou  , xô.  — , nippes , 
tpopr,pLaxa,  tov , xâ.  — que  l’on  donne  à 
une  jeune  fille  en  la  mariant,  itapâtpEpva, 
tov,  xâ  (litlér.  prœter  dotem ).  R.  irapâ, 
et  tpEpv^ , dot. 

Trousser  sa  robe  ( restem  colligere,  go) 
xr, v fcOîjxa  l7tafo£tv,  to. 

Trouvaille.  Une  bonne  — (felix  reper- 
tum  ) aie  tov  £upr,pa , axoç  , xô. 

Trouvé,  ee.  Enfants  trouvés,  ixt E^ftpt- 
(ae'voi  naiiic,  tov. 

Trouver  (invenire,  reperhe,  io)  ECpfexsiv, 
ou  f 'EuptexEtv,  EÛpftJxtn  *,  Isocr.  Eupr,xa 
( hévrica  J je  l’ai  trouvé  ! s’écriait  Archi- 
mède, en  parcourant  les  rues  de  Syra- 
cuse, au  sortir  du  bain.  — par  hasard 
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( naneiict , scor ) xôpsiv,  pot,  peut,  rtvo'c. 
Il  se  trouva  que  ( aeeidit  ut)  ouvt6v)  Sri. 
Je  lui  trouve  beaucoup  d'esprit , <pa!vtxa( 
pLot  ày/ivouç.  Se  trouver  bien  ou  mal  , 
xxXoiç  r,  xaxwç  lyciv”,  u>.  Trouver  à redire 
i quelque  chose,  yo>,  ïo>,  xt , 

Dém. 

Truand,  k ( mendicus , a)  irrwyô< , yé\ , 
Dém. 

Truander  [mendicare , o)  muryvjnv,  ta, 
Dém. 

Truchement.  — Fojres  Drouman. 
Trucuer  ( mendicare , o)  itror/tùuv,  u>, 
Dém. 

Tricheur  , buse,  irxwyô; , -/é\ , Dém. 
Truelle  ( Initia , œ)  xôxoî  ou  xûy_o;,ou,  4. 
Truffe  ( lycoperdon  tuber  , Linn.)  uovov 
îj  oîSvov,  ou,  xô.  R.  Cttv  ou  oioeïv. 

Truib  ( scrofa  , œ)  S;  ypo[A!pa5  , btîo;, 
Suid.  yotpaç , etôoç,  J). 

Truite  sauntonnée  (salmo  Irutta,  Cuv.) 
iXçuôvo;  e!oÔ(  xt. 

Trumeau  de  bœuf  ( bubulut  poples,  itis , 
ni.)  jSoctot  iyvuc,  uoç.  — ( spéculum , i) 
xâxorcxpov,  ou,  xô,  Phil. 

Tu,  toi,  te  [tu,  lui,  tibi,  te)  ou,  ooù , 
oo!,  ai.  — Les  Doriens  disent  xô,  xôv , 
xot , xt. 

Tuant,  b.  Un  travail  tuant  ( operosus  et 
moles/us  labor  ) xortizpov  xat  dviapov 
üpyov. 

Tu  autem.  C’est  lh  le  — ( hoc  opus , hic 
labor  est , Yirg.  ) Iv  xouro>  xeTxat  $ 
ouçxoXla. 

Tube  ( tubus , tubulus , i)  ot^xov,  iovoç  , i' 
oioXyjv,  r,vo<  , 6,  Plut. 

Tubercule  [tuberculum,  i)  ÿüp.a,  axot, 
xo,  Plut. 

Tuberculeux,  euse  (tubcrosus,  a,  tint) 
«puuaxwSr.ç  , eoç , 6,fj,  Hipp. 

TubErbuse  ( polyanthes  tuberosa , I.inn.) 
sùüiSiç  âvGo; , toi. 

Tubérosité  [tuberculum , i)  çùua,  xxoç, 
xo,  Plut. 

Tubulé,  ée  [tubulatus,  a,  um)  oo>- 
X»|vO£tîi5t,  oipcovouîr'i; , toî,  4,f). 
Tudesque  ( teutonicus , a,  um)  ■ftpux- 
vixô; , iq , «Sv. 

Tce-cuien  ( colchicum  automnale,  Linn.) 
xoXyixôv,  où,  xo. 

Tue-loup  [aconiltnn  lycoclonon,  Linn.) 
ixôvtxov  Xuxoxxdvov  , ou. 
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Tubr  ( interjlc ere , io;  occidere,  o;  ne- 
care,  o)  xxti'veiv,  w ipovtûeiv,  w <rpat- 
Çetv,  Çio,  £o)  • dXXuvat , oXXupu  *•  3ûttv, 
5ûoti).  — Ce  verbe  français  est  itn 
de  ceux  qui  sont  venus  directement  de  la 
Grèce , sans  passer  par  le  pays  latin  , 
tuer,  âôtiv  ■ ôter,  wGttv  • emballer,  ^ut- 
êâXXtiv  • entamer,  Ivxautîv  • tasser,  en- 
tasser, xaoottv,  Èvxaootiv  ■ harasser, 
âpotoeiiv,  x.x.X.  Tuer  des  bœufs  ( bores 
madone  , o ) fiouopayttv , éo>-<ü.  Tuer  le 
temps  (tempus  terere,  o)  ypo'vov  Sta- 
xptêttv,  6<u,  i|«i,  Xén. 

Tuerie  ( hominum  strages  , is  , fém.  ) 

àvOpoYinov  ipGopâ,  aç,  $ , Thuc [boum 

mactatio ) fJouopayta,  aç,  4j. 

Tue-tête.  Crier  h — (vociferari , or) 
8o3v,  âto-ü*  layttv,  rmâyttv,  Hom.  II. 
V,  860. 

Tur  [lofus,  I)  wiôpoç,  ou,  8.  Pierre  de  tuf, 
iwôptvoç  XtGoç,  ou. 

Tuile  [tegula,  ar)  xtpauoç , ou,  6,  Phil. 

— creuse  ( imbrex , icis  , c.  ) oxpoy- 
yuXottSXjç  xtpaaoç  , ou-  yeiooov,  ou,  xô, 
Phavor. 

Tuilerie,  xtpajAttov,  tîou , xô.  — Il  y 
avait  à Athènes  un  beau  quartier  appelé 
le  Céramique  ( Ktpautixôi;)  ou  les  Tui- 
leries , ainsi  nommé,  des  ouvrages  en 
terre  cuite  qu’on  y fabriquait  autrefois  ; 
Suidas,  aux  mots  xtpautixô;  et  xtpa- 
[Atixol.  — Cette  étymologie  est  commune 
à nos  Tuileries  de  Paris. 

Tuilier  [tegularum  figulus,  I)  xepajLtûç, 

I ton; , 4,  Arist. 

[Tulipe  (lulipa,  ce)  itoXuypMjxaxov  xxl 
I âocjxov  dvGoç,  toc. 

1 Tulipier  de  Virginie  ( liriodendron  luli- 
pifera , Linnéc)  XeipiôStvSpov,  ou,  xo. 
Tuméfaction  [tumefaclio)  £;ôyxo>cn;  , 
ewç,  f|- 

Tuméfiée  ( tumefacere , cio)  i;oyxoôv,  o»- 
iiroiSîoxnv,  oxo),  Gai.  Se  — (tumescere, 
sco)  ô-|'xoûoôai,  oSpai. 

Tumeur  [tumor,  oris)  Ôyxoî,  ou,  b,  Gnl. 

ofS»i|Aa,  axoç,  xô,  Hipp. 

Tumulte  ( lumullus , us)  SdpuCoç , ou,  4, 
Thuc.  xapayrî,  îj;,  fj , Dém.  Exciter  du 

— [lumultuari , or)  5opu€eîv,  tu,  r,oo), 
Xén. 

Tumultuaire  ( tumultuarius  , ia  , i um  ) 

! 5opu6r(TixÔ5,  )j,  ôv. 
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Tumultuairement,  5opu€lftCXW<. 

Tumultueusement,  TtSopuêcoi/ivuK,  Xén. 

Tumultueux,  ki  sk  (tuinuUuosus , a,  um) 
3opu6wSr,ç,  toc,  à,fr 

Tunique  ( tunica , ce)  yrtciv,  JJvoî,  8,  Dém. 

Turban  , voupxcxôc  rciXoc,  ou. 

Turbe  (turba,  as)  TupSii,  xjç , V ô/Xoc, 
ou,  6. 

TlbbinR,  Ee  ( turbinalus , a,  um)  arpop.- 
êwâïjç,  toc,  â,r),  Arist. 

Tlbbot  (pleuronectes  maximus  , Cuv.  ) 
fôjiêoc,  ou,  6. 

Turbulemment  ( turbulenter ) Tapaycoc «ç, 
Plut.  , 

Turbulence,  to  Tapayôiitc,  toc- 

Turbulent,  e ( turbulentus , a,  um)  ctc- 
paycôoYjc  , Plut.  BopoSù>ir\ii  , £Oç  , ô,r,  ■ 
ô/Xrjpôç,  ot,  o'v,  Z)ém. 

Turc  , turque.  Traiter  quelqu’un  R la 
turque,  ou  do  Turc  R More,  prov.  àv-i]- 
XtcSc,  ^ rvocxtoic  alxtitoOat,  ojtat,  Tcvô, 
Isocr. 

Turlupin  (scurra,  œ,  m.)  SoJiAoXôyoc,  ou, 
6,  PMI. 

Turlupinade  ( scurriltlas,  atis)  jio>u.i- 
Xoyta,  aç,  fj,  Plut. 

Tcblupinbr  ( icurrari,  cavillari,  or)  6o>- 
(AoXoytûtoÛai , otABt  , Synés.  axféirtttv, 
n to»,  |w,  tivb,  Bèm. 

Turpitude  (turpiludo,  inis)  aîar/pôr»ic, 
7)toc,  r,  ■ atayoc,  toc,  tô,  Xén. 

Tussilage  ( tussilago , tnir  ) Sv-yiov,  (ou, 
to,  Dlosc. 

Tutélaire.  Ange  tutélaire,  icpomtTjjç  ou 
cpuXaxTcxoc  byYe^°'>  ûu- 

Tutèlk  ( tutela , ce)  ÆjrcTpom),  r,;,  r,,  Den. 
If  al.  Etre  en  — , 6tto  itrcTpoitov  tTvai , 
A'.  Test.  Qui  est  hors  de  — , aÙTt'oûotoc, 
(ou,  6,*). 

Tuteur,  tbice  (lutor,  orit ) iimpojto;, 
ou,  b, i\,  Den.  liai. 

Tutoteb  quelqu’un  , se  servir  du  pronom 
singulier  tu,  loi,  le  (seul  usage  reçu 
chez  les  anciens  Grecs  et  Romains)  év cxcüc 
tva  itpocçcuvtcv,  S». 

Tuïac  de  plomb  (plombeus  lit  bus  ) iao- 
Xôêôcvoç  <koX*]v,  f,vo;.  — de  blé  (cala- 
mus,  i)  xôXaiAo;,  ou,  6,  Diosc. 

Tuyère  d’une  forge,  d’un  fourneau,  tpu- 

CTTjT/jpiOV,  ÎOU,  TÔ. 

Tïdéb  , fils  d’CEnée  et  père  de  Diomède, 
Tuîtu;,  to>c,  a. 

Lexique  Français-Grec. 


U 548. 

Tympan  , xûjAiTBvov,  ou  , tô.  — Le  verbe 
TÛittoi,  ttv,  frapper,  étant  la  H.  de  la 
plupart  des  mots  qui  suivent,  voyez  ce 
que  nous  disons  de  ce  verbe , page  867  du 
Schrevelius. 

Tyhpaniskr  ( aliqueni  publicare  , Suét.) 

TupciravcÇtcv,  tÇui-  OAKtpiqpAcTv , Si , Tcvâ. 
Tympanite  (ventosus  hydrops)  TuiAwavérric  % 
ou  Tupcitavcac  SSpo rj»,  otroc. 

TyMPANON,  TU[A7tUVO»,  'j/aXTr'piov,  COU,  TÔ, 

PS.  CL. 

Type  (forma ) tuxoc,  ou,  8,  jY.  Test. 

Typhon  ( procellosus  turbo)  tueptiv,  5voc,  8. 
Typique  (figuratus)  vuncxôc,  i^,  ôv. 
Typogbapue,  TuitoYpaçoc,  ou,  ô,f|.  R. 
Tuitoç , et  Ypaptiv. 

Typogbaphie,  Tu7tOYpap(a , (a; , jj.  — 
TutroYpa^tïov,  t(ou,  tô. 

Typographique,  witoYpapcxôç,  Y],  ôv. 
Typolithes,  xuTtôXiOoi , cuv.  R.  tûicoc,  et 
Xc'8oç,  pierre. 

Tyr  , ville  de  Phénicie , Tûpoç , ou  , ij. 
Tyban,  Tupawoc,  ou,  8.  De  bon  roi  qu’il 
était,  il  devint  un  tyran  cruel  et  farouche, 
lu  y pria  tou  pa»tXto»ç,  iyçnoç  xac  Spaxov- 
T<ôôr,c  Ifittxo  Tupawoc,  Plutarque,  en 
parlant  de  Cécrops. 

Tyrannie,  Tupctvvcç,  (Soç,  , Plut. 
Tyrannique,  -rupavvcxôc,  ij,  ôv,  Isocr.  1 
Tyranniquement,  Tupavvtxcüc. 

Tyrannisbr  , Tupavvtôtiv,  co,  oui,  Isocr. 

paeavtÇtiv,  (Jw,  Aristoph. 

TyrtRe,  poète  athénien  (680  ans  av. 

J -C.)  Tupracoc,  ou,  8.  — 900. 

Tgrlæusque  mares  animos  in  martia 
bella 

l'ersibus  exacuit. 

Hor.  Art  poét.  402. 


ü. 


U.  Il  n’y  a,  en  Europe,  que  les  Français 
et  les  Turcs  qui  connaissent  le  son  de 
cette  voyelle.  Tous  les  autres  peuples  la 
prononcent  OU.  Il  est  probable  que  l'Y 
des  Grecs  approchait  de  notre  U , puis- 
que les  Romains , qui  lie  connaissaient 
3Î> 
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que  /'OU,  furent  contraints  d'écrire  /’ Y 
grec  avec  le  caractère  grec  Y.  Il  parait 
neanmoins  que  cet  V tirait  un  peu  sur 
l’\ , puisque  (comme  tes  Grecs  modernes) 
nous  ne  faisons  aucune  dtfffrence  entre 
l’Y  et  /'I,  et  que  nous  prononçons  irtûXo;, 
style,  Tiipavvoc  , tyran  , Çîpupo;  , xépbyr. 
les  Allemands , pour  qui  /’U  est  un 
OU  , ont  de  plus  un  Ue , qui  lient  le 
milieu  entre  Ue/  I,  comme  dans  le  mol 
iil>er  (iur)  qu’ils  prononcent  à pat  près 
uibrc. 

Ulcération  (ulceratw  , onis ) £Xxi*xik  , 
£<*>«,  fi,  Hipp. 

Ulcère  ( ulcus , eris  ) £Xxo;,  eoç  , to  , 
Plat. 

Ulcérer  ( exulcerare , o)  àpeXxoüv,  ÎX- 
xoüv,  £>,  A 'in.  — (erasperare , o)  icap- 
o;uvetv,  uvw  àtroypioCv,  5,  dieu) , Théo- 
phraste- 

Ulmairb,  reine  des  prés  (spireea  ulmaria, 
l.inn.)  mritpfcfa,  ««,  <j. 

Ultérieur  , k ( ulterior,  us)  irtpatoç , a , 
ov,  Strab. 

Ultramontain,  aine  ( transmontanus , a, 
uns ) b,  -rô  Ttépa  ou  Tt^pov  tSv  ’AX- 
Ttewv. 

Ulysse  , héros  de  l’Odyssée  d’Homère , 

’OSuuaeû?,  tco?,  6. 

Un,  une  ( unus , a,  um)  eI<  , pila,  £v, 
Dim.  Une  fois  ( semel ) ait* U Un  ou  deux 
(unus  au/  aller ) eït  r,  ceÛteooç,  Plut. 
J’en  veux  un  ou  deux  , «va  X,  ôùo  pob- 
Xopai , Dém.  Hom.  Trois  éloges,  dont 
l’un...  le  second...  et  le  troisième... 
rpla  iyxdiuia , 5v  tv  uiv...  StÛTspov 
St...  TptTOv  Sé...,  Isocr.  L’un  ou  l’autre 
( alteruter , ulra , utrum)  Ixtrtepoç , a, 
ov  , Thnc.  L’un  et  l’autre  ( uterque  , 
utraque,  utrumque)  djiipimpoç,  b,  ov, 
Isocr.  Les  uns...  les  autres,  ot  uiv... 
ol  St.  Un  seul , jxévoç  , r, , ov.  Un  homme 
avait  deux  fils,  avOpwTtôi;  tu;  e!/e  Sôo 
uloû;,  Luc,  XV,  11.  — Sur  un  , deux, 
trois , voyez  Sept. 

Unanime  ( unanimis , e;  unanimus,  a, 
um)  b jxdÔuiAOt,  ou,  6, -fi1  b jAoyvtûfMov,  ovo«, 
8,1j,  Xén. 

Unanimement  ( uno  consensu)  6u.o6up.ao0v, 
Xén. 

Unanimité  ( unanimitas , alis ) buoOnuîa, 
ipôvoia,  1),  Dém. 


U1I A 

Uni  , ie  { requus  et  planus  , a , um  ) 
6paXo; , nj,  ôv  ' 6j*.oXr,ç,  éo«,  6,f, , Plut. 
— { simplex , ieis)  àirXaoç  , îj , aüv.  — 
( cou]  une  tus , a,  um)  ouvr^pivoc,  r(,  ov, 
Déni. 

Unième.  Le  vingt  et  unième  (vicesimus 
primus)  eîxootÔc  irpoi-roc. 

Uniforme  (consimilis , e)  irapa7tXr,oioc  , 
ia,  tov  • Spotoç,  oîa,  otov,  Xén. 
Uniformément  (uno  tenore)  napa-xÀr^it»;, 
Déni. 

Uniformité  (œquabilitas , alis ) âjAOtûT»;;, 
ioÔTTjÇ,  t(toç,  f;,  Plut. 

Uniment  ( simpliciter  ) âirXûiç,  àSoXxwc, 
Dém. 

Union  (conjunctio,  on«)  é’vwïiç,  avvatpiq, 
*«)?,  #„  Arist.  — ( concordia , ce)  buorom, 
az,  f„  Dém. 

Unique  (tmicus,  a,  um)  Ivœdç,  -rç,  o'v  • 
uôvoç , 1) , ov  • pavajçôç  , p , ov  , Xén . 
Fils  unique , povoycyXiç  utéc , Plat. 
Uniquement  (unice)  Ivixiü;,  povaj;«k , 
Arist. 

Unir  (complanarc , o)  épaXi'Çïiv,  {Çm, 
Arist.  — ( confinigere , go)  ouvâirrEiv, 
ÎTTU)  , '{iW  , tiv(  Tt , Plut.  tI  npôt  Tt , 
Arist.  — par  les  liens  de  la  bienveil- 
lance, ouvâitTEtv  Tivàç  eùvotet  irpoç  dXXr,- 
Xouç,  Phil. 

Unisson  (unisonus,  i ) povorovîa , a«  , 
Unité  ( imitas  , alis  ) îvônjç  , vyroç  , <| , 
Apoll.  Tijan.  povâq,  i5oc,  1j,  Plut. 
Univalve  ( uniforis , e)  povôOupo<,  ou,  6, F,. 
Univers  (universus  mundus,  Cic.  ) xo- 
upoî,  ou,  6,  Déni,  to  irâtv,  Plut.  L'uni- 
vers est  un  cercle  dont  le  centre  est 
partout , et  la  circonférence  nulle  part  , 
oXov  [aev  tov  xoopov  xûxXov  àv  eittol;  , ou 
to  uiv  xt'vtpov  itawa/où,  f,  OÈ  irtpipÉpsia 
oùoapoü. 

Universel  , elle  ( universus  , a , um) 
dirai;,  odpira<,  aea,  av,  Dém.  Isocr. 
Univkbsellbment  ( universe  ) aûuirav  , 
Isocr.  7tav-à7ramv,  Plat. 

Université  (academia  , ia)  àxa8r,p.îa  , 
iaç,  1),  Plut. 

Uranie,  Muse  de  l’astronomie,. Oùpavta, 
taç,  f\. 

j Uranocraphib  ( cali  descriptio)  oùpavo- 

I Ypatpîa,  aç, 

Urinoscope  (cœlum  aspiciens  piscis) 
i oùpavoixôiroc,  ou,  b. 
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Uranus  , ou  le  Ciel , Oùpavd; , oü , &.  — 
C’est  aussi  le  nom  d’une  planète  décou- 
verte par  Herschel,  en  1781 . Sa  distance 
nu  soleil  est  d’environ  300  millions  de 
myriamètres. 

Urbaxité  (urbanilns  , ahs)  d«xeidxT|;  , 
r.xoc,  'h-  Etre  rempli  d’urbanité,  àaxit^i- 
e9ai,  ouai,  Plut. 

Urk  (bosurus,  Cuv.)  SouSaXoc,  ou,  6,  A ris/. 

UrétEres  (urince  meatus)  oùprixr.p:;,  wv, 
ol,  Cal. 

Urèthre,  oùpr,6pa,  a;,  r,,  11.  oùpttv, uriner. 

Vkgkuck  (ins/antia,  cp)  intt^ig,  emc,*t,' 
ïvffTaaiî,  £uk,  J). 

Urgrnt,  e (urgent,  entis)  iiuîyiov,  ouïa, 
ov  ■ itrixEiurvoc,  vj , av.  Un  besoin  urgent, 
xaTEttEiyou tstt  /pria,  a;. 

Irise  (urina,  ce)  oupov,  ou,  xo,  ArUt. 
oupvjjxa  , axo«  , xô , Hipp.  Rétention 
d’urine , layoupia  , axpaffoupia  , (a; , f,. 

Lais k r (meiere  , o;  mingere , go,  xi) 
oüpriv,  Ci,  r'aw,  Hipp.  Avoir  envie  d’  — 
(miclurire,  io)  oùpriseînv,  atior  oùpv,- 
Tiâv,  oib;-M.  Difficulté  d’  — , Suçoupla , 

ag,  i- 

Urineux  , ruse,  oùpr,pdç , a,  dv. 

Duke  (urna  , te)  6Spîa,  aç,  f) , A".  Test. 
exaitvo; , ou  , b.f\ , Aristoph.  xaXitr, , r,;  , 
V oxauviov,  ou,‘  xo',  Plut.  Urne  funèbre, 
aopo;,  ou,  r,,  Hom. 

Us.  Les  us  cl  coutumes  ( usus  sohti ) xi 

ÊOaj , tüv. 

Usage  (usus,  us)  y pîjotc,  eux;,  fj  • dtxd- 
Xauaiç,  eoi<,  a),  Dim.  — (mot,  oris) 
iOog,  eog,  xd.  Un  homme  qui  a beaucoup 
d’usage  , cotte  tpdxaxoç  avOpwixoç,  o'inou  , 
fsocr.  Faire  un  bon  usage  de  son  temps, 
de  ses  richesses  , xw  y pôvw , xw  TtXoûxto 
xsXèiç  xai  vopApuo;  ypTjffOai,  Dim. 

Usé,  eb  (détritus,  a,  um ) àixoxExpipius'vo;, 
v) . ov.  — (e/frrtus,  a,  um)  çOicixd;,  r', 
ov.  — (obsolelus , a,  um)  irETraXatou- 
(xivos,  r,,  ov.  Plat. 

User  (usu  consumere , ino)  Siaxotôciv , 
6o>  , 'Jfa»,  Dim.  àvaXi'sxetv , -aXnrxiu  “, 
Plat.  — (uti,  or)  y_pr,c6ai,  «oyat , xivt , 
fsocr.  En  user  bien  ou  mal  avec  ses  amis, 
çiXavOpoVrco»;  î,  àoixoi;  xoT;  ai’Xoi;  yp?;- 
c6at,  Dim.  Les  forces  s’usent  (dcficiunt 
vires)  iXXEiTxouoiv  al  duvayst;. 

Usité,  ée  { usitatus , a,  um)  ovv/.Or,;,  so;. 
6,f„  Dim. 


V f>47 

Ustensiles  (utensilia,  ium)  xi  axsur,  • 
xi  yptuoSr, , côv. 

Ustion  ( ustio  , onis  ) xaüatç , eux  , r, , 
Diosc. 

Usuel  , elle  furtif  aptus,  a,  um)  luypr,- 
oro;,  ou,  Ô,i,. 

Usuellement  (usu  commuai)  auwjôux- 

Usufruit  f usus  et  fnielus,  Cic)  iirixaptria, 
ac,  Dim. 

Usufruitier  , ère  , xiov  xipixmv  à«o- 
Xaûwv,  ouaa. 

UsuRAiRB  (fccncratorms , a,  uni  ) davtt- 
<mxd<,  dv. 

Usu  r ai  rem  est  ( f œnera  to)  in  \ xdxw,  Plat. 

Usure  (usura,  te)  xdxoc,  ou  , ô,  Dim. — 
j (tri/us,  us)  àwdxpiuipia,  axo;,  xd. 
i Usurier,  Ere  (fœnerator,  trix , Val. 

I Max.)  {avttaTifo , où,  6-  xoxiaxr,; , où, 
| d-  îavEtîfujv,  ouca  • xoxîÇtov,  ouaa,  Dim. 
I Usurpateur  , trice  ( qui , qute  aheng 
bona  invadit)  xi  àXXoxpia  îSioTioioûpu- 

| VOÇ,  *VT|. 

j Usurpation  ( alieni  boni  usurpatin  ) »| 
! xûiv  dXXoxp t«ov  >îioixoir,(ii<  , eid<  • xô  lîio- 
! TtoÎTipa , axo;. 

Usurper  la  couronne  (regnum  occupare, 
Cic.)  xé.v  xupavvida  loioTtoiEtaôai,  oüuat. 

Ut  , note  de  musique.  — Voyez  Gauvie. 

Utérin , ire.  Frères  utérins,  sœurs  uté- 
rines (uterini  fratres,  u/ciintr  soivres) 
j duLOorf xptoi  aosXtpot,  daou^xpiat  ioekztti. 
! Utile  (u/ilis,  e)  yjpfo iuo;  , d>pî)  'pto< , ou, 
6,é|,  Dim.  Il  est  utile  (rjrpedil)  XuoixeXei, 
! Luc,  XVII,  2. 

I UTn.EMKNT  ( utilUer ) suypdpt»;,  auy.s£pdv- 
j xwî  , fsocr.  XuaiTsXoûvxtoî , Dim.  y fi j- 
j cftAioç , Thuc. 

I Utiliser  (ad  ulilifatem  vertere,  to)  /ptf- 
atuov  Ttapéyttv,  yy>,  (u,  fsocr. 

1 Utilité  (utilHas , alis)  ù>fs\eiv  , ac  , j)  ■ 
I wpéÀ^ULa , axo;,  xd'  oupiçopov,  ou,  xd, 
Dim . 

| Utopie  (oplimus  loci  status)  tùxoïtfa , 
a< , f|.  II.  eu , bien,  xoiriç,  lieu.  — 68. 


V. 

y.  Celle  lettre  consonne  a longtemps  eti. 
confondue  turc  Io  rouelle  U.  File  evr- 
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respand , pour  la  prononciation  , au  B 
des  Grecs;  et  on  écrit  David  àxêlS  aussi 
> bien  que  Aaut'8. 

I Va  (i ) ÏOt.  Va-t’en  (abi,  esri)  inti, 

' — (sit,  eslo)  eTev,  ?otm. 

Vacance.  I,e  temps  des  vacances  ijeriep, 
arum)  <s/ oX^,  r,q,  f,.  Etre  en  vacances 
(fesriari,  or)  a/_oXX,v  Syt iv,  yoi,  Luc. 

Vacant,  e (vaettus,  a,  um)  xevôç,  ij,  ôv, 
Xén. 

Vacarme  (tumultus , ut)  Sôpufio;,  ou,  6, 
T hue.  Kaire  un  grand  — (tumultuari , 
or)  uiyi'/.rp  Tapay^v  iroitîv,  tw-Si,  15001, 
Luc. 

Vacation  (vacatlo,  onis ) o/oXr]  , vjc,  f) , 
Arist. 

Vache  (racca,  w)  jîoüc  , Boô; , i, , Isocr. 
ôiuaXtc,  (Mc,  f„  Greg  .Vas. 

Vacuer  , Ere  (bubutcus,  i)  pouxôXoç,  ou, 
• 6,  Elien. 

Vacherie  {bubile , is)  pouo- tâoiov,  Bou- 
OTaOuov,  ou,  to,  Poil. 

Vacillant,  e ( vacillons , antis)  aoraroc, 
ou,  é,r,. 

Vacillation  (vacillalio,  onis)  irapaipopâ, 
Sç,  1),  Plut. 

Vaciller  (raoillarc,  llo ) àorar ctv,  Iio-m, 
A.  r«/.  — ( hcesitare , o)  SiorâÇEiv,  âÇw, 
âou»,  ou  âçui,  Matth.  XIV,  31. 

Vacuité  ( vacuitas ) xsvôtt.c,  t.toç , ir 

Vagaronu,  e ( vagabondas , a,  um)  itXâ- 
voç,  ri,  ov,  Dém.  àXiôpisvoî,  7),  ov,  Isocr. 
Mener  une  vie  vagabonde  , irXavâaÔai , 
à/.ïaÔai,  Suai,  r'oouai. 

Vagissement  (vagit us,  ht)  xXauOpuptatxo'ç, 
4Ü,  4,  Plat. 

Vague  (vagut,  a,  um)  reXavo:,  vj,  ov.  — 
( dubltts , a,  um)  aitopo?,  âîr,Xo< , ou,  6,f„ 
Plut. 

Vaclement  (indisHncte)  iSiopîoTwc. 

Vaguer  (vugari , gor ) irXavSoOai,  (ùpat, 
Arist.  àXàcOai,  iouat,  Dém. 

Vagues  de  la  mer  (maris  un dœ,  arum; 
fluctus,  uum)  va  TÎjc  iraXàoor.ç  xu- 
lAata,  oiv,  Luc. 

Vailllamment  (Jorliter)  IppuixévM;,  Dém. 
Combattre  vaillamment,  àp£TT,ç  xai  X15- 
(a*toç  |iâpvaoOau  Voyez  Sclirév.  p.  870. 

Vaillance  ( forlitudo , iuis)  àvSpsia,  aç, 
ih  Dém,  dvopÔTT.c,  t,to;,  7],  Isocr. 

Vaillant,  e (forlis,  e)  dvîptioc,  a,  ov  • 
dvoptûôr^,  ioç,  6,1),  Dém. 
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Vain,  aine  (vanus,  a,  um)  (AÔTatoç,  afa, 
aïov.  Plat,  xcvoç,  15,  ôv,  Dém.  Un  homme 
vain  , xevôSo^oc  , ou  ■ irvcupiaToçôpo; 
âv0po>7toç , ou  , Sept.  En  vain  (frustra  ) 
HL«TT|V,  uaxauuc,  Plat,  [Adéj,,  (xa-^iSîto; , 
Hom. 

Vaincre  (vincere,  co,  vioi)  vixîv,  «éio-m, 
r,ao>,  Dém.  i 7tixpaTtiv,  tw-to,  15001 , tSIv 
t/Opôiv,  Isocr. 

Vaincu  , UE  (victus,  a,  um)  ^tttijajvoc, 

r„  ov. 

Vainement  (inea««m)  (At(Tr,v,  p.aTaîa>;, 
Plat.  |A<x’j/,  u.av{/i8ûi>c,  Hom. 

Vainqueur  (victor,  oris)  4 vtxtSv,  iSv-roc 
4 v£vixr,xi>>c(  ôroç  ’ 4 xpanioaç,  avro;  , 
Dém. 

Vaisseau  (vas,  vasis ) ayyot.,  to<,  to',  Arist. 
àyytïov  , ou,  to.  — de  terre,  ôorpaxiov, 
(ou,  tô,  Diosc.  Rupture  d’un  vaisseau 
sanguin,  ^Xtêoppayia,  ac,  i- 

Vaisseau  (navis,  is)  vaüç,  vaôc,  Plut. 
itXoiov , ou,  xô,  Thuc  — armé  en  course 
(preedatoria  navis)  weipaTixôv  oxâ^oc, 
toç,  Phil. 

Vaisselle  (rasa,  orum)  oxcôea,  contr. 
oxeut),  t<x.  — d’or,  ypuowjAa,  aroç,  to. 
— d’argent,  i pyéptopia,  are;,  TÔ,  Den. 
Hat. 

Val,  plur.  Vaux.  Courir  par  monts  et  par 
vaux  (per  montes  et  v ailes  cursitare,  a) 
àvà  xà  op7(  xai  âfxTi  StaSpop-tîv,  Ci. 

Valable.  L’excuse  était  valable  (honesta 
erat  oratio,  Térence,  Andr.  141  ) xaXô; 
itpocr,v  4 Xôyo;,  Soph.  Philoct.  353. 

Valablement  (légitimé)  voulpuoc , Ivvô- 
pmç,  Dém. 

Valbt  (famulus,  serons,  i)  tjicrpi-rr,;, 
ou,  4,  Dém.  — de  pied  (pedissequus,  i ) 
àxôXouÔoç,  ou,  4,  Dém.  — d’armée  (cato, 
onis)  oxeuoifôpoç,  ou,  4,  .Yen.  £u Xopôpoc, 
ou,  4,  Athén. 

Valétudinaire  (valcludinarius,  ii,  Cels.) 
voowSric,  toç,  4,é,,  Plut.  xayixTixô;,  r„ 
ôv,  Gai. 

Valeur  (pretium,  ii)  tiia^,  75;,  f,‘  ti 
p7,ua  , atoç  , tô  , Dém.  Objet  d’une 
grande  valeur,  iroXXoü  d'iov  xtpâYu-o , 
are;,  Lacrce.  Homme  de  nulle  valeur 
(nebulo,  onis,  m.)  oiTiîavôç,  ou,  6,  Hom. 
II.  1,  203. 

Valeur  guerrière  (bellica  virtus , «tu) 
toX£[aix^  âpenî,  r,c-  dvSpeta  , etac  , f„ 
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Dim.  Avec  valeur  (fortiter)  î$>m pivote, 
îvàii.jiwc,  /Mm. 

VaLKLREI  SEMENT  (JoTtUtf  ) i(5£ojti«V*>Ç  , 

Dim. 

Valeureux,  ruse  (fartis,  e)  àuoçtîoe,  cia. 
ttov  • dvôpiSoYjc,  toc,  ô,f„  Mm. 

Valide  (validas,  a,  um)  tupiooroe,  gu, 
b, Dim.  — (légitimas , a , um)  vojjli- 
(to<,  ou,  6,#„  Dim. 

Validement  ( légitimé ) *opi£[ aok,  ivvduiwe, 
Dim. 

Valider  ( ratum  facere,  cio)  xupoüv,  <5, 

JV.  /'«<. 

Validité  ( rata  auctorilas,  alis ) xupuoic, 
toiç,  jj  ■ xùpoc,  toc,  xô,  Soph . 

Valise  , du  mot  allemand  Feil  - eisen 
(bulgœ , arum;  vida  lus,  i)  tirroioff)*, 
ac,  fi,  Sinèque. 

Vallée  ( valhs , is,  f.)  â^xoe,  *®<> 

Phil. 

Valloh  ( convallis , is,  f.)  ptayayxtta,  ac, 
t)j,  Hom. 

Valoir  (valcre,  eo ) SûvaoQat,  apai,  Dim. 
— un  talent,  TciXavrov  leytiiiv , Polyb. 
Se  Faire  valoir  { magnifiée  se  jactare  ) 
auyitv , û'  àXaÇovsùioOai , optai,  Isocr. 
Ne  faire  rien  qui  vaille,  oùoevoç  açiov 
irpÔTTElV  , TT(0  , Çti). 

Valvules  (valvœ , arum ) StxXîotc,  <ov, 
al , Eust. 

Vampire  ( populum  varans,  antis  ) Sr,p.o- 
êopoc,  ou,  b,fi,  Hom.  II.  1, 331. 

Van  (uaitnur,  i,  f.)  Xixpidç,  où,  b,  Sept. 
tcvûov,  ou,  to,  Xi  il. 

VanitE  des  vanités , et  tout  est  vanité 
( vanilas  vanitatum,  etc.)  piBTaiOTrje  (xa- 
taioT^Tiov , xal  t4  icâvra  piaTai-njc, 
Ecclis.  Tirer  vanité  de  sa  naissance,  de 
ses  richesses , tiyivttav  ao/iii , Si , <lri- 
stid.  m f>i  t où  irXoùxou  xaTaXal|oviu«aOai, 
ouat,  Isocr. 

Vanner  ( ventilare , o)  XixfLqv , Si,  Sept. 
jxXtxjxSv,  Si,  Phil. 

Vanneur  (ventilator  , oris)  XtxpnjTtop  , 
opoc,  6. 

Vannier  (vitilium  texlor)  6 Xi/foue  irXt- 
1 XtdV  , ovtoc  . 

Vanter  quelqu’un  (aliquem  prædicare,  o) 
Tivi  îyxtouix^êiv,  aC,io,  Dim.  Se  vanter, 
dXaÇovtôeeOat,  optai,  Isocr. 

Vantkrie  (jactalio,  onis ) xaOjfrjoiç,  iwc, 
ri,  A'.  Test. 
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Vantecr  (jaclator  , oris  ) xaoyr^ta-iiac, 
ou,  ô. 

Vapeur  (vapor , oris)  dxpic,  où,  6,  Diud. 
Sic.  Avoir  des  vapeurs,  ueXayyoXSv , S>, 
Aristoph. 

Vaporeux  , buse  ( vaporosus  , a , uni  ) 
àTp.iécr.ç,  toc,  b,fr  — (melancholicus , 

a,  um)  étco^ovSpiaxôc,  x»j,  xov. 

Vaquer  (vacare,  o)  <r/_oXX,v  âftiv,  ym. 

— à ses  afiaires,  itpoç  xi  lauroù  irpâ- 
Yuara  oyoXaÇciv,  ôÇio,  Arist. 

Varech  (fucus  marinus  ) tpüxoc,  *oç,  xi, 
Diod.  ^ux£ov,  tou,  to,  Lue. 

Variable  (varius,  a,  um;  mobilis,  e) 
aîoXoc,  ou  , 6,  J)  • (OputaëX^TOC,  ou,  6,V 
ào xalbjç , toc , b,ft,  Dim. 

Variantes  ( varier  lectiones  ) Siatpopot  bt- 
«pâoeic,  twv. 

Variation  (varialio , onis)  irapâXXa£(c, 
irotxiXotç,  tu>c,  X|,  Plat. 

Varice  (varix , ici»,  c.)  xipsôc,  où,  6, 
Gai. 

Varie  , Ee  (varias,  a,  um)  aîoXoc,  ou, 

b,  fi  ' iroixFXoc,  tj  , ov,  Dim.  Fleur  dont 
les  couleurs  sont  variées , itoixtXô^pouv 
dv8oc,  toc. 

Varier  le  ton  de  sa  voix  (vocis  tonum 
variare , o)  xôv  T7je  «jxovr.c  tovov  itoixtX- 
Xttv,  SiairoixtXXtiv , XXoj  , XSi,  Isocr.  Ne 
point  varier  dans  son  opinion  (sibi  ton- 
slare)  ipitxaxtviQTwe  t'ftn,  Isocr- 

Variété  (varie! as,  alis)  iroXusidîa,  ac,  f,  • 
-otxtXfa,  ac,  f„  Isocr.  Mettre  de  la  va- 
riété dans  scs  récits,  vàç  oiTjyr'Ctic  ûta- 
irotxiXXstv,  tXXoi,  iXSi. 

Variqueux,  ecse  (varicosus , a , um) 
xipoojST|Ç,  eoç,  6,f|,  Hipp. 

Varlope  (runcina,  œ)  ^uxàvrj,  ajç,  /].  Se 
servir  de  la  — (runcinare,  o)  jiuxaviÇiiv, 
(Çw. 

Vase  (vas,  vasls;  plur.  misa  , orum  ) 
iyyiioy,  ou,  xi  - Syyoc,  eoç,  xi,  Arist.  — 
d'or,  •/pôoiou.a , axoç,  to.  — d’argent, 
dp'j'upoijxa,  axoc,  xi,  Den.  Hat. 

Vase  (limus,  i)  tt r,Xôç,  où,  6-  IXûc,  ûoç, 
Hirod.  pôpéopoc,  ou,  b.  Plut. 

Vasbux,  buse  (limosus , a,  um)  ÎXuwèriç, 
toc , b, f\ , Gai.  {3op6op<éSr,c , toc , b,f \ , 
Plat. 

Vasistas  , mot  allemand  qui  signifie, 
(quid  est  hoc?)  was  ist  das?  5upidto* , 
tou,  xi. 


Digitized  by  Google 


550  V Kl 

Vassal,  plur.  Vassaux  (client , clientes) 
4 irtXotxr,;,  ol  TceÀoltai,  Plut. 

Yasselage  ( clientela , ce)  to  rttXaxtxdv, 
où. 

Vaste  (vas tus,  a,  um)  ûireptAeyiOrgc,  eo;, 
4,<j,  Xén.  Lue  vaste  étendue  de  plaines, 
tùptîa  TTcOiàç,  aoo;. 

Vatican.  Les  foudres  du  Vatican , t à 
OùaTixdvta  àvaOÉpaxa,  tov. 
Vau-de-route.  S’enfuir  à — ( prœcipi - 
tanter  fugere,  to)  àxâxTio;  tpewyuv,  y ta, 

Çw. 

Vaudeville,  duruxôv  aopaTtov,  tou. 
Vau-l’eau.  L’affaire  est  allée  U vau-l'eau 
(actum  est)  cppoùoa  xi  itoivxa,  Pur. 
Vaurien  ( nebulo,  oms ) oÙT'.oavoç,  où,  6, 
Hom. 

Vautour  (vttllur  , uns ) yvi^ , yurni,  6, 
Plut,  alyuiridc,  où,  6,  Hom. 

Vautrer  [Se  dans  la  bouc  (In  lulo  volu- 
iari , or)  iv  xcïi  izykSt  xuXtvosioOat , où- 
uotr  xuXteoOat,  opat.  Qui  se  vautre  — , 
popëopoxotTr,;,  ou,  6,  Butrachom. 

Veau  ( vl/ulus , 4)  pdayo;,  ou,  4,  Sept. 
Du  veau , de  la  cbair  de  veau , pdoystov 
xpéaç , euro;,  Xén.  Tuer  le  veau  gras, 
xôv  poa/ov  xdv  atxeuxôv  3ûetv , Luc. 
XV,  25. 

Veau-marin  ( phoca  vitulina,  Cuv.)  cptoxr,, 
*)• 

Vedette  (excubitor  eques , i lis)  çdXa; 
lirmu; , ion.  — ( spécula , te  ) uxorrr, , 
r,; , +, , Plul.  xaxaoxonr, , îj; , ->| , Xén. 
Végétal,  e (vivent  et  vigens)  sutixo; , 
ri , dv.  Les  végétaux,  en  général  (vegeta- 
tiva)  xi  ipuxoi , t5v. 

Végétatif,  ive  ( vegelativus , a,  um) 
jiXa®TT)Tixd; , v[ , dv. 

Végétation  ( végétât  to , onis  ) fiXstctT,oiç  , 

£0)Ç,  $). 

Végéter  ( vegetare , o ) fîXaircâveiv,  avt», 
fut.  OTTiïtO. 

Véhémence  (vehementia , ce)  acpoopoty^  , 
îcivdrrjç , t, toi; , xi,  Arist.  Avec  — ( vefie- 
menler)  oetvûi;,  afdôpa,  Arist. 
Véhément,  e ( ce /tentent,  entis)  tnpodpd; , 
a,  dv  îetvo;,  r, , dv,  Dém. 

Véhicule  ( rehiculum , i)  dyr.pa , xto;, 
to.  L'air  est  le  véhicule  du  son  , 4 dvjp 
xôv  r-f ov  cidyti. 

Veille  ( oigilia , ce)  iypuxvtx  , ai  , r,,  -Ven . 
{ypr'yopet; , {toi;,  f) , Arist.  auXaxr) , , 
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é| ' vuxTo^uXâxïjatc , «o;,  f| , Dém.  Le 
fruit  de  mes  veilles  (lucubratlo,  onis) 
vuxxoypotpta , (aç , i, , Plul.  La  veille 
( pridie ) xîj  rrpoTtpat'q  , Dém.  xi)  irporfpa 
f|uépx  , Arist.  Etre  il  la  veille  de , piXXetv, 
to,  Dém. 

Veillée  (Ittcubratio,  onis)  fi  rrpô; 
StairdvTjOt;  , jtuç. 

Veiller  (vigilare,  o)  iy pTjyopttv,  St,  Arist. 
iyç> uitveïv , Ci , Sept.  Veiller  il  la  sûroté 
de  la  ville,  x^v  irdXtv  ôiaipuXâvmv,  xxw, 
le , tsocr. 

Veine  (vena , œ)  ipXé'jt,  têo;,  d|,  Xén.  — 
— d’argent , tpXèij/  dpyugtxt; , tSo; , ^ , 
Arist td.  — poétique,  otffTpo;,  ou,  6. 
Ouvrir  la  veine,  ipXsëoxoptiv , 5.  Ouver- 
ture d’une  veine,  tpXeëoTopda,  a;,  fj.  Gai. 

Veiné,  ée , ou  Veineux,  euse  ( venis 
abondant ) tpXtëtôdij; , to; , ô,fj. 

Vblar  ( ergsimum  officinale  , Linuée  ) 
ipumpov,  OU,  TO 

Vêler  (vitulum  parère,  to)  pdr/ov  xixxstv, 
xixxto  *. 

Vblin  (levior  vituli  membranes  ) Xtirrd- 
txtov  xoù  pdoyou  Seppâxtov,  ioo. 

Vélites  (veilles,  um)  Spiudr/oi , tov,  ol, 
Polyb. 

Vélocité  ( veloctlas , atis)  xci/o; , so<,  xd, 

Dém. 

Velours.  Habit  de  velours  (serica  et  vil- 
losa  vestis  ) àXoor.pixr,  ioOfi , t.tck- 

Velouté,  ée.  Une  voix  veloutée  ( suavis 
et  melliflua  vox)  r,êusp(ov (a , {jCutneta  , 
a;,  i,. 

Velte  métrique.  — Voyez  Décalitre  et 
Métré. 

Velu,  ue  (villosus,  a , um)  paXXtuxd;  , 
•fl , dv  • Xotyvo; , v) , ov,  Suïd. 

Venaison  (ferina  caro  , rnis ) S^pstov 
xpéaç,  axoç,  A'én. 

Vénal,  k (vena lis,  e)  wwiti* , f , dv, 
lsocr.  tovto;,  a,  ov.  Plut.  Plume  vénale, 
ptoOtoTÔ;  ypaped; , éuti. 

Venalement  ( vénalité r)  al<r/pox«edC>;. 

Vénalité  des  charges  , xô  xwv  xeXctov 
irpdoipov.  — d’un  orateur,  d’utt  juge  , 
Ooipoooxfa  , a; , é(. 

Venant.  Les  allants  et  les  venants  ( pree- 
tereuntes  ) ol  irclpodot,  tov. 

Vendange  ( vindemia , w)  Tpûyr, , 

Le  temps  des  vendanges,  xpuy^td;,  où,  ô, 
Plut. 
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Vendanger  ( cindemiare,  a)  àpnt- 
XtVT)V  OTtoipaV  XpuyÔf»,  « i Plut. 
Vendangeur,  BUSH  ( vkiulemiatov , oris  ) 

, OW,  6*  Tp^Y^TTlp,  ?pO<,  6' 

•cpuy^TplB,  a«,*,. 

Ve.nueih,  ekesse.  Le  vendeur  et  l’ache- 
leur  ( t/endilor  et  emptor  ) & 7MaX»)Tjjc  tî 
xai  6 <î)V7)V/î;  , ou  , Déni- 
Vendeur,  eusb,  de  poissons  (cetarius,  i* ) 
i/0uo7tliXr,? , XT)TOJttàX»|Ç  , OW,  6.  -rr  de 
drogues , tp*p|A*xom>iX^c: , ou , 6 , Poil. 
Vkmdition  ( veuditio , on(s)  itpâaig , to>« , 
J| , Plat. 

Vendre  ( vendere , o)  witpâsxttv,  -daxoi, 
npsaio  , Thuc.  — bien  au-dessous  de  la 
valeur,  lEoXXotrroü  utpowç  TT,;  i;ia<;,  Déni. 
Se  vendre  (venire , eo)  ntnXaoOat,  oùpat, 
lue.  — Il  quelqu’un , tau to»  xtvt  ict- 
Hpâsxtty,  ohms  *,  Dé  ai.  Maison  i vendre 
(venalis  domus,  Uf)  ümoc  olxoc,  ou,  Plut. 
Vendredi  (Keneri»  dits)  f)  tï,«  ’A?poSÙT|<, 
sous-eut.  JjpÉpa.  Koye:  Jeudi. 

VSxgricB  ( veutjicium  , ii)  ipappaxsta  , 
lia;  , f, , P lui.  pappaxtuott  , ta);  , é|  , 
Plat. 

Vbnbllk  , petite  rue.  Enlilur  la  venelle 
(au/ugere,  iu ) àitooiàpaoxuv,  axeo’. 
Vbnenkux  , BUSH.  Plante  vénéneuse  ( ve- 
nenosa  planta , m ) ipappaxôiSiç  puxov, 
où. 

VijiRiii.ii  (v enenitiUn.  e)  ozëdopux, 
ou , 6,fj , llérod.  Ttoxvto; , a , ov,  Nom. 
Vexerai  ion  ( vénérai io,  oms  ) atSaapdç , 
où,  6,  Plut. 

Vbmbrer  (venerari,  or)  m'SioOat , optât, 
xtvà  ûf  7ravtpa,  Xén. 

Vit.vEKis  ( ors  venatoria)  xuvriyryiia  , a;  , 
ï|  , Diod.  Sic. 

Vénérien  , knnk  ( i>enereits , a,  um  , Cic.) 

àppooio'.o; , ta , tov,  Plat. 

Veneur.  Grand  Relieur  ( venatoria:  rei 
prœjcclus ) àp/iKuvr,y6c,  ou,  à. 
Vengeance  ( vmdicta  , ce;  ultio  , oms ) 
lxSixr,o'.i , «o;,  ^ , N.  Test. 

Venge  a quelqu'un  de  ses  ennemis  (ali- 
quem  ab  hostibus  vindicare , o ) xtvà 
duo  tôiv  àvTtôtxuiv  ixSixtïv,  ü,  Lue. 

XVIII,  3. 

Venger  [Se  de  quelqu'un  ( aliquem  ul~ 
cisci  , or)  rtvà  TtptopticO xt , oùptoi.  Je 
me  vengerai , ce  jour  même , «le  i'alTronl 
que  m’a  fait  llippolt  ir  f io  e!ç  £p' 
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fjpuxpTirixi  , xtptopr,aopai  'linrdXuxov  tv 
xr,î’  J)pépa , Surip.  Ilippol.,  21. 
Vknoeur  , Bresse  ( viiuiex , ici»;  ultor 
trix  ) îxStXVjTYji;  , oô , & • Tipojpo;  , où 
S,#, , Phit. 

Vbniel,  bllb  (venta  dignus,  a,  um 
m»YY»“>®vo<,  -f;,  dv,  Luc. 

Vbnibllrmbnt.  Pécher  — ( leviter  pec~ 
eare)  ouyyvuxs-càv  épapxâvet v,  vu,  tt,om 
Venimeux,  busb.  Animal  venimeux  (venr 
natum  animal,  alis)  Itfiîf; , ou  ioSdXo. 
Çîiov,  ou. 

Vbnin  (venenum , i)  tpappaxov,  ou,  xo, 
Dia sc.  Jeter  du  venin  sur,  JvtoëoXctv,  «, 

TIVt. 

Venir  ( rentre , io  ) Ip/eoôat,  fpyouat  * • 
ijxetv,  xw,  ;m.  — chez  quelqu’un , itpo'; 
xtva  àftxvtTaéat,  oüpai.  Déni.  — de 
chez  quelqu’un  , irapâ  ttvo<  , le  même. 
11  vient  de  partir  ( modo  pro/eetus  est  ) 
àpxuut  <pX«xo.  S'il  vient  h l’apprendre 
( i d si  rescierit  ) titv  xoùxo  pdâr. . Il  me 
vint  un  jour  h l’idée,  jwotâ  iroé’  f,ptv 
lyévno,  Xén.  Il  en  est  venu  h un  tel 
point  d’impudence  , tl;  xoooütov  tîjç 
àvatduat  t|Xô«v  , Isoçr.  En  venir  aux 
mains,  eî;  /etpaç  JXStn,  Xén.  Cgrop. , 
111. 

Vbnt  (venlus,  i)  dtvtpo;,  ou,  6,  Arist. 
— frais  ( levis  aura  ) aîpa  , a; , J| , le 
mime.  — favorable,  oupoc,  ou,  6,  Soph. 
Moulin  h vent , àvtpopdXrj , ajç,  Ij.  Exposé 
aux  vents,  irpo<r,vtpot , ow,  6,1),  Xén.  La 
violence  du  vent  a été  telle , que. . . , 
totaux»)  yàp  f|  xoù  avtuptaxo;  yj^ovi 
TtpojêoX»),  wçt«...  Chrys.  Vent  (crépit ut, 
us  ) iropSij  , dicoiropS»)  , , J) , Alex. 

Aphrod.  Lieher  un  — , nrtpîeuOat,  opat  • 
ditoirép&tv,  xaxa»roit£pdiiv,  8w,  Aristo- 
phane. 

Verte  i'  vendit  io  , onis)  wpSotç,  co>;  , ») , 
Plat.  àrrtp7roX)) , îj«  , f,  • Stdirpaoti;,  iok;, 
#i , Plut.  Etre  en  vente  ( venire , eo  ) »w- 
XeijSat,  oûpat , Luc.  Qui  est  de  venUt, 
d’un  bon  débit,  ù)W|TO; , ^ , dv,  Isocr. 
irpdatpo; , ou  , é,J| , Xén. 

Venter  (flore,  fiat)  arvtetv,  pwaSv. 
Venteux,  busr  ( ventosus , a,  um) 
tpuew&x,  toc,  6,J|. 

Ventosité  (conctusus  spiritus,  us)  itvew- 
pdxo>at;,  ttac,  q • tpdo»)pa,  axo;,  td. 
Ventouse  (cucui  bitula , æ)  «Ttxwa,  a;,  ■#*, 
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Hipp.  — (spiraculum , i)  <f-u«>iT^ptov  , 
(ou , t<5. 

Ventouse*  ( cucurbttulas  applicare , o) 
t4?  otxûx?  irpo?êdXXÉiv,  £â.XXt»',  Ârist. 

Ventre  ( venter , tris ) xotA(a  , a?,  #,  • 
■yaat^p,  êpoi,  fi.  Gai.  Le  has-ventre 
( abdomen , inis)  ûmyampiov,  (ou,  t d, 
Poil.  Esclave  de  son  — , yaorpîoauXo? , 
ou,  ô,fj,  Bas.  Se  décharger  le  — (alvum 
exonerare,  o)  xà  fvoyXoüvra  àwwnceueîÇt- 
aOat,  optai,  Hérod.  Le  ventre  de  la  mère 
( utérus , i ) ùottpa , a?,  #,•  SeXçu?,  ôo?, 
f,  • u^Tpa,  e?,  f„  Luc. 

VentrRe  (Jatura,  ce)  Rurji/a , bto?,  rd, 
Arist . 

Ventricule  ( venlriculus , i ) yaurpiStov, 
tou,  tÔ. 

Ventru,  üe  ( venlricosus , a,  um ) ya- 
<rrpwSr,ç,  co?,  b,f,  • irpoyaortop,  opoç,  6,-Jj, 
LUC. 

Venu,  ur.  Le  premier  venu,  6 cpOâaa?, 
avroç.  Nouveau  venu  , viifjXu?  , uSoç , 
b,fi.  Bien-venu,  EÜ7cpd?d£XTo? , ou.é,-!), 
N.  Test. 

Venue  (adventus,  us)  ituksuaie,  dtytÇt?, 
sw?  , f, , Dim.  Après  bien  des  allées  et 
des  venues,  ImtS-li  iropeuôt/tvot  dîtopcd- 
Or-piEV,  r,TE,  rjaav,  suivant  la  personne. 
Un  arbre  d’une  belle  venue  , EÙuôjxE? 
ôévSpov,  ou,  Lue. 

Venus  (Venus,  eris)  ’AçpoSirm,  r)?,  J), 
Nom. 

VfiPRE  , vieux  mot  ( vesper  , vespera  ) 
?art£poc  , ou  , 6*  fontspa , a?  , f,.  On  était 
sur  le  vôpre,  âaite'pa  ^v,  Dim.  Les 
vêpres  ( vespertina  preces  ) Urirepival 
tûyat,  tôv. 

Ver  ( vernis , is)  oxwXt)5,  »|XOî,  i,  Dim. 
— à soie , 8d|/6u£ , uxo?,  6,  Arist.  — de 
terre  (lumbricus , i)  SX jitv?,  tvôo?,  f, , 
Eusèb.  — luisant  ( lampyris  nocliluea  , 
Cuv.)  Xauurupt?,  (3o? , f) , Plin.  — soli- 
taire , ratviot , a? , é) , x.  r.  X.  Tirer  b 
quelqu’un  les  vers  du  nci  (aliquid  ab 
aliquo  expiscarl,  or,  Cic.)  irxpâ  rivoç  ri 
ovu/titiv,  (Çu),  Phryn . — Sur  le  verbe 
dvu/îÇttv,  voyez  le  Trésor  grec  de  //. 
Etienne , tome  11,  col.  i 34(i. 

Véracité  (verilatis  studium) to  ÿtXâXTideç, 
EO?. 

Verbal  , e.  Nom  verbal , dirivi  d’un 
verbe,  frjptaTtxbv  5vou.a , ato? , Gramm. 


VER 

Procès-verbal,  Sixaartxrj  xataypayq,  ïj?. 

Verbalement  (verbo,  ore,  voce)  r^  :ptovîj, 
ôtit  tou  erdixaroî . 

Verbe  ( verbttm , q.d.  verum  boans)  ffîjia, 
«to?,  ro,  le  mot  par  excellence.  — actif, 
passif,  neutre,  JvspyeTtxdv,  icatXqTtxôv, 
oùSe'teoov,  Gramm.  Le  Verbe  divin , 6 
0stoç  Xdyo?,  ou,  Thiol. 

VkrbEration  de  l’air  f ai  ris  verberatio , 
onis)  ri  toü  à/po?  XTiitniiia,  aro;. 

Verbeux,  busb  ( verbosus , a,  um)  iroXu- 
Xoyo?  , ou,  b, fi , Xiph.  àt/erpoeir^ç,  do?  , 
6,f,,  Hom. 

Verbiage  (tnanes  voces)  iroXuXoyia,  a?,  J), 
Plat.  Qui  n’a  que  du  verbiage , tyXuapo- 
Xoyo?,  ou,  b, fi. 

Verdâtre  ( subviridis , e)  MvXtopoe,  ou, 

M- 

Veroet  ( cerugo , inis)  b toü  yaXxov  id?, 
où.  On  dit  aussi  verdet-gris,  par  cor- 
ruption vert-de-gris. 

Verdeur  du  vin  (vint  asperitas  on  acer- 
bUas  ) f\  toü  otvoo  orpu^vÔTijc  , 7] toi;. 
— de  l’ige , to  tt)ç  fjXtxtac  avOoç , soc. 

Verdir  (virere,  eo)  -/X oâÎEtv,  S6.X- 
Xeiv,  XXo>,  Xin. 

Verdovant,  e (vivifiant,  antis)yX oEpôç, 
â,  dv  yXwpo'ç,  d,  dv,  Plut. 

Verdoyer  (virescere,  sco ) /XoaÇEtv,  aÇoj* 
3dXXEiv,  XXb>,  Xin. 

Verdure  (viriditas,  atis)  yXotpoxriz,  mrot, 
fl,  Plut. 

Véreux,  kusb  (verminosus,  a,  um)  axo>- 
Xr,xb>di!(,  eoc,  ô,f,. 

Verge  (virga  , œ)  pdÊîo? , ou,  f),  Xin. 
Tu  les  gouverneras  avec  une  verge  de 
fer,  iroij/avEt;  aùroîi<  tv  ^ctêoto  tridripâ, 
Ps.  Il,  9.  Battre  de  verges,  faÉdtÏEtv, 
(Çw  , Ttvd.  J’ai  été  trois  fois  battu  de 
verges,  Tpi?  t^aëoiaûr,»,  Paul,  II.  Cor. 
XI,  25. 

Verger  (viridarium,  i i)  rrapaSeiooc,  ou.  4 
x?)7to?,  ou,  6,  Dim. 

Vkrgeter  un  habit  (vestem  scopula  pur- 
gare,  o)  t J;v  toQ^xa  tw  oapwôpiw  xaOa- 
pi(itv,  t'Çw. 

Vergktte  (vestiaria  scopula,  (e)  oapw- 
Ootov,  l'ou,  TO. 

Verglas  (glacialis  prtiina,  œ)  rayETwor,? 

■ni/yr, , r,;. 

Vergogne  (veneundia,  ce)  alSûç,  do?,  J), 
Dim. 
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Vergue  ( antenna  , ce)  fitixptov,  (ou,  vif- 
xapyf  ciov,  (ou,  TO. 

Véridique  (veridicus,  a,  um)  çtXaX-fjOiK, 

*<*;,  M- 

Vérificateur  des  écritures  (scriptura- 
ntm  probator  ) 6 tmv  ypafSiv  Soxipa- 
<rrr,ç,  ou. 

Vérification  d’un  compte  (rationum 
exploratio  ) ^ vôiv  tùfluvSv  ôaxitiac(a , 
ta{. 

Vérifier  un  fait  (factum  explorare , o) 
irpayaot  ti  f£tvttÇtiv,  a^t»'  SoxiuaÇtiv, 
bÇoj,  Isocr. 

Véritable  (vents,  a,  um)  dXijB^ç,  toc, 
S,f,  ■ àXr,0tvôe,  ôv,  J)ém. 

Véritablement  (vere)  àXr,8ôic,  Mm. 

Vérité  (veritas,  alis ) dXiîOeia,  ac,  -Jj • vô 
dXr,0t'c,  foc,  Mm.  Dire  à quelqu’un  scs 
vérités,  itpoc  riva  ita^r,iTtâîto9ai,  ouai. 
En  vérité,  va(,  val  p.i  Ata , Xén.  A la 
vérité...  mais  (quidem...  vero)  pfv... 
Si. 

Verjus  ( acerba  uva , te)  Spf  a£ , axoc, 
<j.  — , j uc  acide  , ôji.actxiov , (ou  , to  , 
Diosc. 

Vermeil,  bille  (roseus,  a,  um)  £oSapôe, 
â,  ôv.  Qui  a les  joues  vermeilles,  jaiXto- 
7rotpT|Oc,  ou,  4.f;,  Hnm. 

Vermicelle,  de  l’italien  vermicelli  ( ter- 
ni i.«eaiM:  ) que  les  Italiens  prononcent 
vermitcbelli , et  que  nous  prononçons  à 
leur  exemple  vermichelle,  paÇa  tiç  oxw- 
XrjxotiSrîc,  foc. 

Vermiculaire  (vermicularis,  e)  ext.  Xt,xo- 
«l'Siic,  foc,  4,é,. 

Vermiforme  { vermiformis ) oxtoXr,xoti5ijç, 
foc,  b, 'h- 

Vermifuge  (vermibus  conlrarms,  a,  um) 
àv9tXu.iv9ixôç,  il,  ôv. 

Vermillon  (minium,  ii)  ia(Xtoc , ou , f„ 
Diosc.  Qui  a les  joues  peintes  avec  du 
vermillon,  tuiXTOirâpTioç , ou,  Hotn. 

Vkrminé  (pediculi , orum)  ipOtïpsc  , ôjv, 
ot.  Etre  rongé  de  — , ipÔeiptSv , ôoi-tô  , 
Laerce. 

Ykrmisseau  ( vermiculus , i)  axtoXr'xiov, 
tou, "vô,  Athên. 

Vermoulu  , ce  (cariosus,  a , um)  cr^.t- 
SovwStjc  , toc,  b, r,  • oairpôç,  pcic , pôv, 
Athén. 

Vermoulure  ( caries , ci)  oaitpôvvjc,  v]voc, 
•f,,  Diosc. 
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Vernal,  b (vernus,  a,  um)  faptvo'c,  ii,  ôv,  . 
Diosc. 

Vernir  , xop.pu'Çeiv,  (Çio. 

Vernis  (rhns  vernix , Linn.)  fouc  vie 
xouuuôônc.  — , lustre  ( splendor,  oris  ) 
Xaptjtpônrjç,  T) toc,  <j,  Plut. 

Vernisser  , xouui'Çtiv,  (Çw. 

Véronique  (reronica  officinalis , Linn.) 
Ptpov(xr„  r,c,  <]. 

Verrat  (verres,  is)  yoïpoc  où  TtTptr.uivoe, 
Plut. 

Verre  (vitrvm,  i)  CaXoç,  ou,  4,-fj,  Luc. 

De  verre  (vitreus,  a,  um)  uâXtvoc,  n,  ov, 

X.  Test. 

Verre  k boire  (scyphus,  i)  oxutpoe,  ou,  6, 
Luc. 

Verrerie  (ri/ri  officina,  (e)  ùaXouprtiov, 
e(ou,  vô. 

Verrier  (vitrorius,  ii)  ûaXoupyôe,  où,  6. 
Verrou  (pessulus,  i)  pto/_X(ov,  (ou,  vô, 
Luc. 

Verrouiller  une  porte  (januam  pessulo 
abfirmare,  o)  r^v  Sùpav  po/XoCv,  ô», 

OJSIO. 

Verrue  (verruea,  ce)  dxpoyopôwv,  o'voc  , 
f;.  Rempli  de  vernies  ( verrucotus , a ) 
àxpoyop5ovo'>ôr;ç,  toc,  4,f|. 

Vebs  (versus,  us)  aslyoç,  ou,  4,  Plut. 
firoc , toc , vô-  («v pov,  ou , vô,  Dim.  Vers 
élégiaques,  îambiqnes,  etc.  ti  Dxqsix, 
vi  iaixêtîa,  x.  v.  X. 

Vers  (versus,  ad,  in,  accus.)  Trpôç  , 
accus.  Je  vais  vers  le  port  ( eo  portuni 
versus,  Plaut.)  fpyoutai  irpùe  viv  Xi;a t*a. 
Vers  le  soir  (su b vesperum)  itpôe  f ouf- 
pav,  Plat,  foitfpoe  &uov;c,  loitfpa  ^v,  Mm. 
Versatile  (versutilis  , e / tuorvposoe , ou  , 
4,é„  Plut. 

Verse.  Il  pleut  k verse,  jiafSaïoc  irÎ7rvti 

Ôu.6poç. 

Versé  dans  l’art  militaire  (milUiæ  peritus ) 
TToXf  JJLOU  £U  tiôlôc,  Ôroc,  Hotn. 

Verseau  ( aquarius,  ii)  ùôpoyôoc,  ou,  4, 
Proclus. 

Verser  (fundere,  effundere,  infundere,  o) 
yfttv,  fin,  tùooi , Arist.  yot iv,  »,  oui, 
Luc.  fxyfttv , fvyfeiv,  Xin.  tiv(  vt , 

S y nés.  — des  larmes,  Æaxpuyfttv,  Hom. 
Les  blés  versent  (stermnitur  segetes)  t \ 
Xr^Va  xaTaxXtvevai,  Plut. 

Verset  ( versiculut,  i ) oriylStov,  (ou,  vô, 
Plut. 
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Versificateur  { vcrsiftcator , Ol  it  ) p»l|l- 
Irijôî,  OU,  6,1). 

Versification  (vcrsijicatïo,  onia)  ^opjupoî*, 

a<»  *1- 

Versifier  (cannina  conlexere,  xo)  bx<\- 
ojSeîv,  S,  ï)oü>. 

Version  (inteipretatm , onis)  ippuRv*{*  , 
Xi  , jAê-raijipaaiç,  sio<  , fi-  11  y » plu- 
sieurs versions  à ce  sujel,  siai  met 
XO’JXOU  Xôyot  Êiotipopoi. 

Vert,  verte  (vilidis,  e)  yXoïpo?,  oi,  ov, 
Plut.  Du  viu  encore  mut,  ovpotpvàî  oivoç, 
ou.  Des  fruits  verts,  ôoupoi  xapiuoî , wv. 
Une  verte  vieillesse,  tupwoxov  yvipac, 
a to;.  Employer  le  vert  et  le  sec , ttavxa 
Xi’Oov  xiveïv,  ü , Plut.  — Voyez  Em- 
ployer. 

Vertébral,  e.  Colonne  vertébrale  (spina 
dorai ) f«/t«,  ii»î,  <j,  Gai. 

Vertèbre  ( verlebra , ce)  owivîuXoc  ou 
atpôvôuXoî,  ou,  6,  Sept.  La  première  ver- 
tèbre du  cou,  dxXa<; , avxoç , parce  que, 
telle  yu 'Allas , elle  supporte  le  globe  de 
la  tête  ; la  seconde , èitioxpoopEÛî , ttot , 

e. -à-d.  axe,  essieu,  pivot. 

Vertement.  Réprimander  quelqu’un  ver- 
tement ( aliquem  acriter  objurgare , o) 

Xp«T£pWÇ  OU  (ukl-RMi  XIVl  t7ttTlJAâv,  lô, 

r,o( o,  Dém. 

Vertical,  e.  Ligue  verticale,  xoîôsxoç 

vpajijAiî , r,i.  , 

Verticalement  (a  cerlice)  xavà  xv|v  xaû- 
tvov. 

Vertige  (verligo,  ini.i ) fXtffoc.  ou,  6, 
Plut.  GxoTo’àtvo;,  ou,  6,  Hipp.  Avoir  des 
vertiges,  Day-piSy,  oîio-5,  Thémiat.  exoxo- 
îtvtâv,  û,  Phil. 

Vertu  (virlus,  ulis)  àptxiî,  Dém. 

L’emporter  sur  les  autres  en  vertu  , 
ôcTravTtov  àpixû)  StatpipEtv,  tpspio’,  Dém. 
— des  plantes,  des  remèdes  ( plantai  um, 
retnediorum  po/estas)  f,  xwv  ipuxûv,  f, 
vav  çapuâxoïv  ouyautt;,  uot. • ioyu;,  ugç, 

f, .  En  vertu  d’un  décret  (ex  décréta) 
xati  ijiify  tapa. 

Vertueusement  { cum  virlute)  £vapî'xt»c , 
sùv  dpExïj. 

Vertueux,  else  (virlute  prwdilus , a) 
• vdpexo; , ou,  ô,v; - lue  action  vertueuse, 
àvîpaYttflviîAa,  axo<,  xo,  Déni.  xxxbf'Jcpia, 
■xxo;,  xo,  A.  Teal. 

Verve  poétique  f pur  liens  fui  or , ans) 


VET 

Ttotrixixbt;  oloxpoç , ou,  Plut.  11  est  dans 
sa  verve,  t;ot<rxp;î , Date. 

Verveine  (vtrbern  ufjicmalts , Liuuée) 
lîpoÇoTOtVY),  Y)Ç,  fl,  Pline. 

Ver  veux  (cerriculum,  i)  ea'pv*’)»  *Wi 
Plut. 

Vescb  (vicia  saliva , Linn.)  {lixîa,  a«,  fi, 
Géopon. 

Vésicatoire  (veàcatorium , ii)  «pXuxxat- 
vaôec  Ê|ATtXatrcpov,  ou. 

Vésicule  du  liol  (fellis  vestcula,  te)  yoX»)- 
oà/Qi  xûoxiç,  eoiç,  f\,  Hipp. 

Vessk  (hebes  ventris  Jlatus)  ttbâxtAot,  axoc, 
xo-  ÛodXoç,  ou,  6. 

Vesse-de-loup  ( lycopordon  bovista,  Linn.) 
XuXOTCOpOOV,  ou,  xô. 

Vesser  (suppedert,  do,  Cic. ) flSgeiv,  tco, 
Éato  ■ uîtontposaüai,  optai,  Arislopb. 

Vessie  (vesica,  œ)  xuoxiç,  tto;,  X,  Gai. 

Vesta  , ou  la  Terre,  'Eoxia,  a;,  f). 

Sial  vi  Terra  sua ; vi  stando  Vesfa 
vocatur.  Ovid. 

Vestale  (vestalis  virgo,  iuis)  ioxiiç  rcap- 
Otvoc,  ou. 

V este  ( lunicula  , ce)  / ixomaxoc  , ou , b , 
Phil. 

Vestiaire  (vesliarium,  ii)  IptaxtopuXctxiov, 
{ou,  xô. 

Vestibule  (veslibulum , i)  TtpoOupov,  ou  , 
xo’,  Sept.  7rpoinjXaiav,  atou,  xô,  Plat. 

Vestige  (vestigium,  ii)  ïyvoc , eo;,  xt» . 
Gai.  fyviov,  îou,  xo,  Xi n. 

Vêtement  (veslis,  is;  veslilus , us;  t e- 
stimentum,  i)  eoOrîç,  r, toc , #, • iptutxiov, 
îou,  xo,  Dém.  ?oOr,|Aa,  axo;,  xo,  Elien. 
Qui  porte  un  vêlement  magnifique,  Xau.  - 
— pa<;  £oxoX laptsvoc  , tvn),  tv ov.  Déchirer 
ses  vêlements,  Soiutâxiov  xaxapp/ifvOvai, 
upu*,  Dém. 

Vétéran  (veteranus  , i)  iraXaios  , •JS,  b. 
Soldat  — , à7C£5TpaxEujA£voc  , tvou  , b , 
Plut. 

Vétérinaire  [Art  ( art  veterlnaria.  R, 
vectura ) iTrrriaxpi'a,  aç,  Y). 

Vétille  (nugœ , arum)  ^Xuapia,  a;,  I) , 
Dém. 

Vétillkr  (nugari , or)  xpi^oXo^tiv,  oi, 
r,i ko. 

Vbtilleur  , tt  su  (nugalor,  oris)  Xr, pwv, 
oüoa,  Dém. 

Vétilleux,  lise  ( nugalorius , a , tem) 
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ipXuapcôSqç , Xqpciîqc,  eo;  , 4,4),  Aritt. 
Vêtir  (vestire,  io)  IustiÇïiv,  Uto,  N.  Test. 
Prendre  plaisir  à se  bien  vêtir,  icoXoxtXet 
foOqxt  3pûxT£aOat,  ouat,  Blien. 

Vêtu,  ue.  Bien  ou  mal — , xaXCc  ou  xaxfü; 

^astraixÉvo;,  q,  ov. 

VEtl’stE  (vetustas,  alis)  raXaidxqc,  qxo<, 
4),  Sur.  dp^atoxqç,  qxoc,  4j,  Paus. 

\svr,  veuve  (viduus.a)  yr ipoc,  ou,  4- 
yr, pa,  oç  , fl,  Plut.  Etre  — , X7ip£'j£"'. 
xaxa/qpsdEiv,  to,  Déni. 

Vbule.  Le  temps  est  veule,  «paüXo;  foxiv 
4 dq p. 

Veuvage  (viduïlas,  alis)  jrqpoouvq  , tic, 
<1  ■ yr,p*ta,  aç,  4|,  Thuc. 

Vexation  (vexât, o , onis)  xâxtoatc,  noî, 
f,  • JirqpEta,  aç,  4j,  Défit. 

Vexatoire  ( injuriosus , a,  um)  figpirttxdç, 
■ q , dv,  Dim. 

Vexer  ( vexare , o)  &6pi<rrtx5iç  xcvt  ypq- 
«Oat,  copiai,  Dim. 

Viable  (citalis,  e)  Çcocrcpioc,  îpiou,  4,4[. 
Viager  , Ere  (ad  vilœ  tempus)  xa6’  SX  ov 

TOV  fltOV. 

Viande  ( earo , earnis , f.)  xpfoç,  axoc- 
ao;-o>ç,  to,  Dém.  Manger  de  la  viande , 
xp£o>pa-ftïv , ôi , Gai.  Action  de  — , 
xpEc.epa^ia,  a?,  ■#) , Plut. 

Vus,  petite  commune  du  département  de 
l’ Héraut , entre  Béziers  et  Agde,  qui  doit 
son  nom  à une  voie  romaine  (via;,  arum). 
— Sur  une  fontaine  en  marbre,  dont 
elle  est  décorée,  on  fit  graver,  en  1 820, 
les  deux  inscriptions  suivantes  : Co, 

'H  N aïàç  tco  Ilapôicp  • 

'Hpiatt  Ttë  dvfôXuÇoV,  Sts  SEo'rMpLTTTOÎ 
àvoixxcop 

Tt);  Jptooc  yc-foiùi;  Tï.i  oâaauut  jii'aç. 

<1>A.  A. 

Naïas  Viatori  : 

Emiciii  rediviva,  die  qua,  principe  iiulti, 
Feiices  iniit  Gallia  licta  vias. 

Fl.  L. 

Viatique  ( viuticum , « ) è^oSiov,  (ou,  xo. 
Donner  h quelqu’un  un  viatique  , ou  de 
quoi  Taire  son  voyage  ( viatico  aliquem 
instruere,  o,  xi,  Paterc.)  ipootaÇtiv, 
âÇto,  Tivâ,  Hér. 

Vibration  (vibrât io  , mus)  avaTtaXTic , 
«oç,  f ■ Arist. 
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Vibrkk  (vibrare , o)  icâXXctv,  dva7râXXstv, 
co,  Arist. 

Vicaire  (rlenritis,  ii)  6 divx’  SXXou  xtxa- 
Ypcîvoî,  ou  - To-iTOTqfqxq;,  où,  4. 

Vicb  (l’iTrum,  il;  defectus,  us)  xaxc'a,  a;, 
4)-  (Xâmoua  , axoç,  xd  , Dém. 

Vice — . Ce  mot,  qui,  en  latin,  signifie 
& la  place  de  (vice),  se  rencontre  en  tête 
de  plusieurs  mots  français,  et  peut  se 
rendre  ordinairement  en  grec  par  dvxt 
ou  otto. 

Vice-amiral,  ùirovxdapyoc,  ou,  4. 

Vick-consul  ( proconsul , ulls)  avOuTtaxoc, 
ou,  4. 

Vice-roi,  puxoSaaiXtôç,  écoç,  4. 

Vicie,  ëk  (ritiatus,  a,  um)  SitpOapjxs'voç, 
q,  ov,  Déni. 

Vicieusement  (vitiose)  xaxfôç , irovqptùç, 
Dém. 

Vicieux,  kuse  (vitiosus,  a,  um)xaxoc, 
-q,  ov,  Dém.  — ( mendosus , a,  um) 
rcXqpqjteXqç,  foc,  6,q,  Plat. 

Vicissitude  (vidssitudo , inis)  ^apctej/ic , 
ecoç,  *|,  Plat.  xaxaXXafr' , qc,  f),  Arist. 
(MTaXXayq,  îj«,  f,,  Soph. 

Victime  (victima,  hostia,  æ)  Boula,  aç, 
4),  Plat.  düpta,  axoc,  xd,  Isocr.  mpccyiov, 
Upïîov,  eiou,  xd,  Dém.  Immoler  une  vic- 
time, Suutav  Sdeiv,  3vco,  eco,  Plat,  Upo- 
Ouxeîv,  ou  ispdOuxa  ttoieÏv,  5,  Arist.  J’ai 
été  victime  de  ma  bonne  foi , j’ai  été 
trahi  , àxoXioXa  xXqpicov  , vrpoStSopiai , 
Soph.  Philocl.  vers  946. 

Victoire  ( Victoria , œ)  vexq,  qç,  4|,  Dém. 
Renqiorler  une — , vîxqv  XaixSaveiv,  co’, 
Dém.  Faire  un  noble  usage  de  la  — , 
xaxi  xpdirov  x4;v  vexqv  Scoixïîv , cô,  qoeo, 
Dém.  Prix  de  h — , vtxqxqpcov,  (ou,  xd, 
Xén.  Chant  de  victoire,  Txivixiov,  tou,  xd, 
Plat. 

Victorieusement  (potenter)  ûxepSaXXdv- 
xcoc- 

Victobieux  , euse  (victor,  oris,  m.  ric- 
trix , icis , f.  n.  victores , victrices,  vic- 
trteia)  xaXXt'vcxoc,  ou,  6,4|,  Plut. 

Victuaili.e  (cibaria,  orvm)  i&hSipa , un, 
xo(,  Thuc. 

Vidange.  Un  tonneau  eu  vidange,  qpu- 
TtXqpqc  mOoc  , du.  Vidanges  ( pnrga - 
menia,  or, on ) xaOâpuata.  cov,  xot,  Poil. 

ViaANiiKtiE  (lutrinarum  purgator,  oris) 

I ài’îpôivoc  xaOapxqc,  où,  4. 
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Vide  {vacuus,  a,  um)  xtvô;,  r, , ov , Xén. 
Stâxtvoo , ou,  6,-f„  Arist.  Le  vide  (t liane, 
•s)  t b xcvôv,  où.  S’en  retourner  k vide, 
xevô»  jitavtpjfeoÔai,  opat. 

Vidkh  (evacuare , o)  xtvoüv,  (xxtvoùv,  5, 
Théophr.  — un  différend  (contenlionem 
< tirimere , o)  ?piv  IxXûeiv,  u>,  Dém. 

\ iniïTÉ  ( viduitas , atis)  jçripooùvT),  r,ç,  rt  ■ 
yijp «(«,  aç,  f,,  TAuc. 

Vif  ( vita , œ)  {Jîoç,  ou,  6,  Dém.  ïo»i,  r,c, 
1| , Arisl.  Se  choisir  un  genre  de  vie , 
pl'ov  xivi  aipeïoûat , oüpat , Dém.  La  vie 
future,  6 utXXwv  {5(o«.  A la  fin  de  sa  vie, 
irtpl  xX,v  toû  pîou  xatacrpojr'v , EUen. 
Vieil  on  Vieux,  fém.  vieille  {velus, 
rris,  c.  priscus,  a,  um)  7raXaiôç,  i,  ov, 
Arist.  Un  vieux  ami , itaXatoo  cptXoç  , ou. 
Dépouiller  le  vieil  homme , xôv  iraXaiôv 
âvBpowrov  ànexSüaacflai,  Paul,  Coloss. 
III,  9. 

Vieillard  (senejc,  senis ) yôptuv , ovto;,  6, 
Plat.  irpéç6uî,  e<oç,  6,  et  Eoliq.  itp ô{yuç, 
d’où  les  latins  ont  tiré  leur  priscus. 
Vieille  (vetula,  ce  ; anus,  us)  yp aîa,  aç, 
V ypauç,  <xe>ç , -#i , Dém.  Une  vieille  aux 
parfums  n’a  plus  droit  de  prétendre,  oùx 
Sv  jxûpoioi  Ypaüç  £oüo’  àXtépto,  Archit., 
cité  par  Plutarque , vie  de  Périclès , 
page  76  de  notre  édition  grecque  et  fran- 
çaise, Toulouse,  1828. 

Vieilleries  (r eleramenta,  orum)  xaxrô- 
paxa,  wv,  va,  Luc. 

Vieillesse  ( seneclus  , utis  , f.)  yîipaç, 
axoc-aoc-oiç , ai,  Dém.  Extrême  vieil- 
lesse, 7ravuexaxov  yîjpaç,  Pkil. 

Vieillir  (senescere,  sco)  yripâaxtiv,  oxo>.  ' 
— ( celer ascerc , sco)  iraXatoùoôai,  oü- 
jxat,  Gai. 

Vieillot,  e(i •e.tulus,  a)  traXaiô;,  a,  Plut. 
Vielle  (sambuca,  te)  <iap.€ùxï| , tjç,  é,, 
Hésgch. 

Vierge  (elrjo,  inis)  irapûôvoç,  ou,  i),  Xén. 
De  l’huile  vierge,  yXtûxivov  tXaiov,  a£ou, 
Plin.  La  Sainte  Vierge,  îj  'Ayt'a  IlapOt- 
VOÇ-  V)  ©toxôxoç,  ou. 

Vif,  vive  (vivus,  a,  um)  Çeidç,  >î , ôv, 
Xén.  E[a£ioç , (ou,  6,fj,  Théophr.  — (vi- 
vidus,  a,  um)  dtxuaioç,  a,  ov  • Xap.irpôç, 
â,  ôv,  Thuc.  Une  foi  vive,  iXepjj^i  irtoxn, 
ton.  De  la  chaux  vive,  ttoèec rxo«,  ou. 
Uuc  eau  vive , Suivtxiç  SSwp , axoç.  li- 
qner  au  vif,  ^aXtitw;  ôaxvsiv,  xvui  ”. 
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Vif- argent  (argenlum  vicum)  ûSpapyu- 

poç,  OU,  ô. 

Vigie.  Etre  en  vigie  ( vigilare , o)  lu 
«ppoopS  tïvat , «l(xi  *,  Plat. 

Vigilamment  (vigilanter)  fypriyopÔTWc , 
Bas.  IhijaeXSx,  Isocr. 

Vigilance  ( vigilanlia  , ice  ) l irttxtXEia  , 
tiaç,  Dém.  dypu mu'a,  laç,  i],  Xén. 
Vigilant,  e (vigilans,  antis)  liripuXifc, 
éo;,  ê,7j,  Dém. 

Vigile  (vigilia,  œ)  £ypifyopai<,  *ai(,  1). 
Vigne  (vitis,  û)  apiteXoî,  ou,  , Arist. 
Un  lieu  planté  de  vigne  (t-ineo,  «r)  àp- 
itiXiôv,  ûvoç , 6 , Sept.  Quel  est  celui  qui 
plante  une  vigne,  et  qui  ne  goûte  pas  de 
son  fruit?  x(o  spuxeûti  àpittXôiva,  xal  Ix 
xoü  xapiroü  aùxoï  oùx  èctÔÎîi  j Paul,  I. 
Corinth.  IX,  7. 

Vigneron  (vinitor,  oris)  àpirtXoupyôc,  ou, 
6,  Poil. 

Vignette  ( graphicum  emblema  , atis  ) 

CIXOVIOV,  (ou,  TÔ. 

Vignoble  (vinetum,  I)  àpirtXwv,  (Tivoo, 
6,  Sept. 

Vigoureusement  ( st renue  ) ipptouivo»; , 
Dém. 

Vigoureux,  buse  ( validas , a,  um)  tupw- 
otoç,  ou,  ô,é]  • layupôç,  pâ,  po'v,  Dém. 
Vigueur  {vigor , oris ) ^coptij,  ijo,  ^ • aOt- 
vo<,  £o?-ou<,  tô-  dxui j,  vjç,  Arist. 

Vil  , e (vtlis,  e)  (paùXoo  , T| , ov  • tùtiXifc  , 
t'o;,  6,1],  Dém.  D’un  vil  prix,  tùiovoo, 
ou,  à,l).  Déni. 

Vilain,  ainb  {turpis , é)  aùr^pô;,  a,  ôv, 
Dém.  tïôt/Oi-ç,  éoç,  ô,ri,  Plut.  — ( sordi - 
dus,  a,  um)  uixpoXôyoc,  ou,  6,vj,  Dém. 
Vilainement  (turpiler)  aîo/ptoç,  Déni. 

— ( sordide ) ^unap<7)«. 

Vilebrequin  ( terebellum  , i)xpùicavov, 
ou,  xô,  Athén.  xÉpetpov,  ou,  xô,  Hom. 
Od.  V,  246. 

Vilement  ( abjecte  ) tpaùXhiç  , àytvwüc  , 
Dém. 

Vilenie  (dedecus,  oris;  illuvies,  ei ; tor- 
des, ium)  aioyùvT),  t jç,  v)  ■ Jùito;,  ou,  &, 
Diod.  Sic.  furtapta,  aç,  Plat. 

ViletE  (vilitas , atis)  çauXôxiiç,  uxot,  11, 
Xén.  tùxtXtia , t£a< , ij  • tùtovia , £a«  , 1| , 
Poil. 

Vilipender  (vilipcndere , do)  ipauXtitiv, 
i'Cw,  Xén. 

Villa,  en  Provence  bastide  , niaisou  de 
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campagne  ou  de  plaisance  (villa,  dim. 
l 'Ulula,  ce,  Cic.)  ïrrauXi;,  to»;,  vj  , dimin. 
ii rauXtav , (ou,  vo.  — Oit  lit  sur  le  fron- 
ton d’une  petite  villa  (dans  un  hameau 
de  la  banlieue  de  Paris ) le  distique  grec 
suivant  : 

üu ixpdv,  ipol  8’  Ixavdv,  to8’  iitaû- 
Xiov  • où8’  tvojrdv  tip , 

OùSè  aarcpdv  , opajyxwv  itpi»;  Si  no- 
piaOsv  ijxwv. 

Ce  que  l’on  peut  traduire  ainsi  ; 

Petite  est  la  Villa  , mais  elle  est  à ma 
guise; 

Elle  est  libre  , elle  est  propre , et 
surtout  bien  acquise. 

Village  ( pagus , vicus,  i)  xtipi , »|;  , 
j^Thuc.  Trdvo;,  ou,  8. 

Villageois,  * (rusticanus , a;  rusticus , 
a,  um } xwpyr»);,  ou,  8,  Joseph.  dypoixo;, 
•*5»  ov. 

Ville  (urbs,  urbis;  civitas,  atis)  iroXi;, 
tcu;,  ij,  Dim.  àoru,  toc,  to,  se  dit  partie. 
d’Athines.  Bâtir  une  ville,  irdXtv  xriÇeiv, 
iÇw , Isocr.  Les  habitants  d’une  ville  , 
TroXtrai , îiv , ol.  Souper  en  ville , i;ui 
ottTrvetv , 8» , r((T(o.  Demeurer  en  ville , 
rX, v irdXiv  olxtîv,  <5,  t(coi,  Dim. 

Villettb  ( oppidulum , i)  iroXé/v»),  ne,  X], 
Thuc.  icoXiyviov,  iou,  to,  Isocr. 

Vin  (vinum,  i)  olvoc,  ou,  8,  de  l’hébreu 
yaïn.  ie*  Allemands  disent  Wein.  Les 
Grecs  modernes  ont  réservé  le  mol  olvoc 
pour  le  vin  consacré,  et  se  servent  du 
nul  xpaot,  qui  ne  signifiait  autrefois  que 
mélange.  Vin  doux  ( mustum , i)  yXeùxoc, 
toc , to  , TV.  Test.  Sac  h vin  , oivoëaprc, 
ioc , 8,f).  Aux  mortels  fatigués  le  vin 
rend  la  vigueur  (ncc/areum  récréai  lan- 
guentia  corpora  vinum)  àvSpi  Si  xt- 
xut/Tjti  ptvo;  uÉfa  oïvo;  iiÇti,  Hom.  II. 
VI,  261. 

Vinaigre  (acetum,  i)  Ôcoc,  toc,  to,  Plut. 
8;ti8iov,  iou,  to,  Gai. 

ViNAiGBiER  ( acetabulum , i)  d;uëa:pov,  ou, 
to,  Athin. 

Vindicatif,  iVe  { vindictes  cupidus , a) 
txSlXT'TIXÔC,  ixr'. 

Vindicte  publique  (publica  vindicta , œ) 
f,  XOIvX]  £XOlXT((nC , «•»;. 
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Vineux,  ruse  (vinosus,  a,  um)  olv<.'»8r,; , 
to;,  8,1|,  Plut. 

Vingt  (viglnti,  indécl.)  ttxooi,  indècl. 
Agé  de  quatre-vingts  ans  (nonagenarius, 
ia  ) ivvivr,xovTatr»i;  , ou , ou  -err,; , toc , 
6,X|.  Vingt  fois  (vicies)  eixoadxt;. 

Vingtaine  (viccni,  ce,  a)  tîxdc,  doo;, 

<i- 

Vingtième  (vigesimus , vicesimus,  a,  um) 
iIxootoc,  n,  dv,  Sept. 

Viol  (vis  illala  pudicitice)  f,  tv;c  aîSoù; 
8ta<p6op«,  5c  " finaud;,  oü,  8,  Dim. 

Violateur  des  traités  (fadifragus , a J 
ôettpinXo;,  ou,  8,X|,  Hom . 

Violation  du  serment  ( perjurium  , 11) 
t7riopx(a,  a;,  rj,  Dim. 

Violemknt  des  églises  ( sacrilegium , il) 
ttpoouXta,  a;,  f|.  Plut. 

Violemment  (violenter)  Biais»;,  àacXfiS;  , 
Dim. 

Violence  (violentia,  a>  ) pî a,  a;,  • 

piaapd;,  où,  8,  Dim. 

Violent,  e (violentas,  a,  um)  fliaio;, 
7 , ov,  Plut. 

Violenter  quelqu’un  ( alicui  vim  in/erre, 
fero,  tuti ) vivà  fiidÇsoOat , opai , Dim. 

Violer  les  lois  de  l’amitié  (amicitiœ  legts 
violare)  tA;  xotvA;  itirrti;  itapafiaivttv, 
€aivo»  *. 

Violet,  kttr  (violaceus,  a , um)  lw8rj;, 
to;,  8,f|,  Diosc. 

Violette  (viola  odorata,  Linn.)  îov,  ou, 
to  , Arist.  Lieu  planté  de  violettes  ( vio- 
larium , li  ) ’uovici , 5; , é, , Théophr. 

Violon  (fides,  i um)  TETpxyopdov , ou,  to. 

Viorne  (viburnum  lantana,  Linn.)  ui- 
Xatva  flpuuvta,  a;. 

Vipère  ( vipera , id  est  vivipara,  œ)  üyi;, 
es»;  , 8 , Pial,  2yt8va , r,; , f| , Gai.  Lan- 
gue de  vipère  ( dolosa  lingua  ) 8oXia 
yXiioia , ri;,  Ps.  Ll,  4. 

Vipéreau  (viperula,  œ ) i/ioviov,  iou, 
to  • èyttôiov,  iou,  to,  Suid. 

Vipérine  (echium  vulgare,  Linn.)  tytov, 
iou,  TO. 

Virer  (ggros  agere , ago,  egi)  yopideiv, 
tutu,  eûaid. 

Virgile  , prince  des  poètes  latins,  BtpYi- 
X10; , iou , 6. 

Virginal,  e (virginalis,  e ) mxpôevtxd;, 
^ , ov,  Athin ■ 

Virginité  (virginitas,  atis)  napOtvia,  a;, 


* 
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Pj , Luc.  Vivre  dans  la  virginité,  iiapô t- 
veueiv,  Eue). 

Virgule  ( virgula , te)  biroaxt yjai;,  £*vto- 
éiaaxoXij,  vjc,  pjt  Gram  ni. 

Viril,  e (virilis,  e)  àvépixé;,  txi),  ixov, 
Déni.  àvSpw&jt,  eoc,  ô,r] , Isocr.  àv- 
ôpeio;,  a,  ov,  Xén.  Femme  douée  d'un 
courage  viril  (virago,  init)  ivSpi;,  ioo;, 
ft,  Symmaq, 

Virilement  (virlliter)  àvépEUo;,  Xén, 

Virilité  ( virililas  , alis  ) avopéx»);  , 
t.toî,  P). 

Virol*  ( nexilis  circulas  , i ) xpîxo;  , 
ou , 6. 

Virtuose,  en  parlant  d’un  musicien, 
fxouaixrjç  eu  EtoG; , oxo;. 

Virulent  , r (virvlentus , a,  um)  Épiuc;, 

ou,  6,f, ■ lé>5r,<,  toi;,  4, P;. 

Virus  (virus,  i,  n.)  ié;,  oô,  6,  Plut. 

Vis,  prononcez  visse  (cochlea  , ce,  Vitr.) 
xojfXta; , ou,  ô • exporté; , éto;  , 6. 

Visage  ( vullus , us;  faciès,  ei;  os,  oris) 
TrpdîirtTrov,  oo,  to-  , eio;,  P| , Dém. 

Vis-a-vis  ( ex  adverso,  e regione)  avxixpû, 
àvxcxpé; , Hom.  /Mil , 559.  E;  Èvavxîa;, 
Arist.  Vis-à-vis  de  l’Italie  ( llaliam  con- 
tra , Virg.  ) ivavxîov  xi);  ’lxaXia;. 

Viscère  ( viscus , eris } oitXâ f/vov , ou,  to, 
A’.  Test.  Traité  des  viscères,  (mXay/vo - 
Xo^î# , a; , P|.  , 

Viscosité  ( viscositas,  alis)  yXioxP®* 
t,toç  , f, , Gai. 

Viser  à son  but  (ad  metam  collineare , 
vel  collimare,  o)  toü  axoïroô  xaxaoxoycî- 
ÇeoOcu,  opiai,  Arist.  Viser  à la  royauté 
(regnum  affeckire,  o)  xr,;  ip'/îjç  ôvxi- 
TroiEtaÔai,  oôpuzi,  Déni.  xupavviqv,  aui-tu, 
Su'id. 

Visible  ( vtsibilis , e ) épaté; , Ssaxé; , r’ , 

ov,  Dém.  Il  n’est  pas  visible  aujourd’hui 
( hodie  adiri  non  potest  ) or,u.Epov  afiaxé; 
eotiv.  — (manifestas,  a,  uni)  <pavtpo; , 
i , ov  • SrjXo;  , r, , ov,  Dém. 

Visiblement  ( manifesto ) (pavtpG;,  àva- 
œavoév,  Plut. 

Visière  d’un  casque  (galece  buccula  , te) 
pj  xrj;  xépuüo;  TcarpaYvaOiç , £5o;. 

Visio»  (visio,  onis)  Spaet;,  Eto;,  Pj,  Plut. 
Une  vision  véritable,  xi>  (juap,  indécl. 
Ce  n’est  point  un  songe,  c’est  une  vision 
véritable , qui  ne  manquera  pas  de  se 
réaliser,  oùx  évap,  àXX’  üxap  iaOXév,  S 
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xoi  teteXiïuavov  taxai,  Hom.  Od.  XIX, 
547,  et  XX,  90.  Vision  chimérique, 
tpavxaata , a; , Pj , Arist.  évap,  xo,  indécl. 
Hom.  ibid. 

Visionnaire  (lymphaticus , ca)  vuutpd- 
Xr.Jtxo; , ou,  ô,P| , Plat. 

Visitation  (visilatio,  onis)  i xîj;  0toxéxou 
dairauu.o;,  oô. 

V isitb  (salutalio,  onis)  ii xtaxE'J/i;,  eui;,  pj. 
Faire  des  visites  à ses  amis  , xoù;  ipfXou; 
ÈmaxÉxxEoOoi,  oaai , Hérod.  — ( inqui- 
sitio,  onis)  ÈséxaoK,  eü>;,  p|,  Dém. 

Visiter  (visere,  invisere , *o)  ImaxÉ- 
7rx£eûai,  oitai,  Hérod.  — (inquirtre,  ro) 
^ExdÇtiv,  âÇw,  Dém. 

Visiteur  (inspector,  oris)  Èxrîoxaîio;,  ou, 

4 • Ifopo;,  ou,  4,  Phil. 

Visqueux,  euse  ( viscosus  , a,  um  ) 

Y Xîaypo;,  a,  ov,  Hipp. 

Visuel  , elle  (visorius,  a , um)  4pax^;, 
’i,  ov. 

Vital,  e (vitalis , e)  £oxiiu.o;,  oo,  4,^, 
Alex.  Aphrod.  Çmxixé;,  rç,  év,  Théophr. 
fluoré; , i i , év,  Plat. 

Vite  (velox , ocis)  rayé;,  éia,  é , Dém. 
(ixü;,  tîa,  u,  Hom. 

Vite  , Vitement  (velociter)  ray  eu; , Dém. 
texte); , Gai. 

Vitesse  ( velocitas,  celeritas,  alis)  xatyoç  , 
eo;,  xo,  Dém.  xayuxT);  , r,xo; , P) , Arist. 
Courir  avec  vitesse,  xa/u3pop.Etv,  G.  Qui 
écrit , qui  parle  avec  vitesse , xayuYpaipo;, 
ou,  4,P)  ' «xuETtVj;,  to;,  4,Pj. 

Vitrage  ( vitrea  , orum  ) xà  ûaXtva  , 
biv. 

Vitre  (vitrea  lamella , œ)  4aX£vr(  7rXoi;  , 
axé;.  Casser  les  vitres,  ita(5|Sii)aiâÏEa9«t  , 
opiai , Dém. 

Vitreux,  euse  (vitro  similis,  e)  ûaXoti5i$«, 
eo;,  6,P). 

Vitrier  (vitrarius,  ü)  ûoXote/vt,;,  ou,  ô. 

Vitrification  { in  vitrum  convcrsio  ) 
ûéXoxri;,  tto;,  P).. 

Vitrifier  ( in  vitrum  converlere , to  ) 
OaXoov,  G. 

Vitriol  (ceris  flos)  yaXxavOov,  ou,  xo 

i ivack  (vivax,  acis)  p.axpé£to;,  ou,  ô ,t,  , 
Luc.  EoÇtoo;,  ou,  4,f, , Théophr. 

Vivacité  (alacrilas,  atis)  xcpoOupua  , a;  , 
P| , Dém.  — d’esprit , aY/tvoia , a;  , f, , 
Longin.  — , emfmrtemcot,  ixapopYiapto; , 
oô.  4,  A'.  Test. 
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Vivandier  , Ere  (eastrensis  sujfarraneus, 
ffTpoctiümxô;  irpoxwXr;?,  ou. 

Vivant,  e ( vivra,  a,  um)  s«5v,  Vma, 
Çwv,  Dém.  De  mon  vivant , £uoù  Çwvtoi;, 
Rom.  II.  1 , 88. 

Vive  ( trachims  draco,  Cuv.  ) 6paxaiv(ç , 

fô°t,  <|. 

Vivement  (eehementer)  ostvw; , a:p<jop*  , 
Arist. 

Vivier  ( vivarium,  H;  piscina  , te)  lyOuo- 
vposttov,  tt'ou,  to,  Athén. 

Vivifiant,  e (vivificans  ) Çwotrotwv,  où  au, 
oüv. 

Vivification  ( vn  ificaho  ) 0*>oitoi'y)(7tç  , 

«*>ç,  lj. 

Vivifier  (ri vificare,  o ) Çovrrrotttv,  S. 

' IVIFIQliE  ( ViViJlcUS  , fl  , «NI  ) ÇcoOTTOtÔ;  , 
où,  6,f(. 

Vivifare  (uiet parus,  a,  um)  î omoxo; , 
ou,  6,^.  Elfe  vivipare,  ÇworoxtTv,  tw-iô, 
tjm. 

Vivoter  (mgre  vivere,  o,  xi)  Suc/tp<~)ç 
ï?»,  î«o>. 

Vivre  ( oirere  , ro , xi)  Çr,v,  Çetio,  futur 
Çr,«ou.ai ' fliaùv,  Si,  dxxo,  Dém.  — dans 
l’aisance , eùSaiptôvt.x;  tov  S'ov  îiayeiv, 
■pu,  üw,  Isocr.  Vivre  dans  la  déhanche, 
Çr)v  dowTwç  , A’.  Tesl.  Vivo  Dieu  ! Çî- 
Kûpiot  ! Bible.  Qui  vive?  tiç  fpyerai ; Se 
tenir  sur  le  qui-vive,  tttvtt]  itspiéXsiretv, 
irtu,  4«o  ou  i^ou-ai , Lue.  Ils  nnt  vécu, 
euphém.  (vlxerunl)  I^r.aai,  or/ovro. 

Vivres  ( cibaria  , or  um  ) và  iociotus , wv, 
Thitc.  Ppfcjxô;,  où,  4,  Dém.  — C’est  de 
ppioxô;  que  les  Allemands  ont  tiré  leur 
Brod , pain. 

Vocabulaire  { »o catmlarhim  , ii  ) Xdjixdv, 
où,  to-  ivouaimxiiv , où,  to,  Poil. 

Vocal,  r (vocales,  e)  <po>viî»K,  eaoa,  ev, 
Xén. 

Vocatif  (vocations  casus ) xXr,v ix^i  mSunc, 
twç , Gramm.  — Sur  la  valeur  des  cas 
ou  désinences,  voyez  ( pages  73 i et  733) 
la  dernière  édition  du  Schrevelius. 

Vocation.  La  vocation  des  Gentils  ( Genti- 
lium  vocatto)  f,  vwv  ’EOvtxwv  xXrjoiç , 
ct>H.  — ( divinus  a/flatus,  us)  Scia  ttç 
™pax(«)otc,  «o;. 

Voeu  (votum,  i)  eùy^ , rj<,  {),  Dém.  Faire 
dos  vœux  pour  quelqu’un,  M tivi  eùy vjv 
su/£oOai,  optai,  Dém.  Voir  l'accomplis- 
sement de  scs  vœux , «ni  to  iv/paç 
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cù/rit  à^’.xtaOm , opLai , tue.  Qui  est 
l ‘objet  de  Ions  nos  vœux , iroXueuxTo<, 
oo,'6,  Ij. 

Vogue  (remigatta,  onis)  xamrgXavfa,  a<, 
f,.  — (fuma,  m)  pr-ttr],  r,?,  +,.  Avoir  la 
vogue,  être  «n  vogue  (in  ore  omnium 
tersari,  sor,  satus)  îiatpTiptt’îtoOat,  optât. 
Mettre  en  vogue,  ôiaÿr,pûÏ£tv,  tÇiu,  Matth. 
IX,  31. 

Voguer  ( remigare , o)  xti)mr,Xaxeïv,  los-St, 
Eur.  — ( undoso  in/leru  procedere,  do) 
xoptatvttv,  at'vo).  Vogue  la  galère  ! (jacta 
est  aient)  ippiyÙto  xûCoc  ! 

Vogubur  (remex , igis)  xb)Tnr,XotTV]c , oo  , 
6'  épîTTjÇ,  oo,  6,  Plut. 

Voici,  ou  Voila  (en,  ecce ) fyd,  ^vt'îe ' 
iSoô,  lie.  I’ilate  leur  dit  : Voici  l’homme 
(ecce  honto)  / évn  aùvoïç  6 ÏIiXÔtoi;'  îôe 
6 avOpMiroc,  Jean,  XIX,  S.  Voici  votre 
»oi,  K*  6 SiktiXeùc  ôptwv.  Voilé  votre  fris, 
tSoù  6 uiô;  oou . Voilé  votre  mère , lîoù 
f,  pt^Tvjp  oou , Jean,  même  chap. 

Voie  (via , tr)  6Sôç,  où , Dém.  Une  voie 
commode,  tùoîta,  aç,  •?,.  La  voie  lactée, 
6 yaXa;t«ç  xôxXoc,  oo.  Voies  de  fait, 
fit*,  at,  f,  • ptaoutô^,  où,  6.  Voie  de  bois 
( ligmorum  vehes,  is,  f.  ) ÇüXwv  ?/_vfpta, 
aroç , to.  La  voie  de  bois  de  Paris  équi- 
valait à environ  deux  stères  ou  mètres 
cubes.  — Voyez  Mètre. 

Voila.  — Voyez  Voici.  — Voilé  ses 
raisons,  voici  les  miennes,  ixttva  ptiv 
tïtrsv,  Taùrct  S’  dvTEipii ooptai. 

Voile  (velamen,  inis;  vélum,  i)  iréirXov, 
ou,  to  - irîirXoç,  ou,  6,  Hom.  — (species, 
ei ) &j/tç,  «wî,  •#),  Isocr.  itpdtpaoK;,  tioç,  i), 
Dém.  Les  voiles  de  la  nuit , tîjç  vuxtoç 
«txôtoç,  6,to.  Ia(  voile  du  temple  sc  dé- 
chira, to  xaTaur^Taopta  toù  vaoù  iofieSr,, 
Matth.  XXVII,  31.  Cacher  ses  vices  sous 
le  voile  de  la  piété,  6itoxptvtoOai , optai. 

Voile  de  navire  (vélum,  i)  Iotiov,  ou,  x6, 
Plut.  oOo'vt)  , t]c  , ^ , Luc.  Une  flotte  de 
cent  voiles,  ixorôv  irXota,  mv.  Faire 
voile,  rtXlstv , sw,  lûow.  Caler  la  voile, 
to  Icttiov  yaXSv,  <5.  Plier  — , tï)v  ôOovr,v 
OTïtXat,  Luc. 

Voiler  (relare,  o)  xoXÛtttsiv  , moi,  <jiw  • 
oxcirâïeiv,  «iÇw,  otaw,  Xén. 

Voilier.  Un  vaisseau  bon  voilier,  tî>xu- 
irôpoç  vaùp,  ao'ç,  Rom.  tl.  1 , 121 . 

Voir  tridere,  to,  di)  6p5v,  5,  rtvà  ou  tl. 
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Déni.  (IXe'iTttv , itw,  ou  4^^°“ 
cû ai , û>p.at,  Arist.  Ne  voir  que  de  près, 

" être  myope,  u.uwirâîUiv,  cî^to , il,  Pierre, 
1,  9.  — Voyez  Ecoutée. 

Voise,  voire  même,  vieilles  expressions 
(vere,  immo)  àXr/Jiùî , puïXXov  II , xai  Si| 
xai.  La  Fontaine  a dit  : 

Chapitres,  non  de  rats,  mais  chapitres 
de  moines, 

Voire  chapitres  de  chanoines. 

Voirie  ( purgamentorum  receplaculum  ) 
xo  xûiv  xaOappuxxtov  £xûo/_eïov,  eiou.  Jeter 
un  corps  à la  voirie  ( alitibus  ferisque 
corpus  epulandum  (tare ) xÛveouiv olto- 
voïdî  xe  éXiopiov  dûpia  teu/eiv , Hom.  II. 
',  *■ 

Voisin,  i.nb  (vicinus,  a,  um)  ytvtusv,  ovo;, 
4,-fj,  Plut.  itXr,o!ot,  a,  ov  ■ itpdçoixoç,  ou, 
4,f„  Plut.  Etre  voisin,  yeixvixv , 5,  fier. 

Y£ixoveîv,  S,  Plat. 

Voisinage  (vicinia,  ce)  yeiTOvta,  aç,  J), 
Arist.  Y£lry'aal?i  £w;,  ^)>  Plut-  Dans  le 
voisinage,  ex  yeitovov,  Luc. 

Voisiner  (vlclnos  frequentare , o ) xoîç 
yilsoai  Sapifijciv,  (Çio,  Plat. 

Voiture  (vec/ura,  œ;  vekieulutn , i) 
dyvjpia , axoç,  xd,  Plat.  SptaÇa,  r,;, 
Sept.  Chemin  praticable  pour  les  voitures, 
t,  âp^txot,  ou  1 r,  âu.a;r,Xaxo;,  ou,  cous- 
ent. 48d<,  où.  Le  prix  de  la  voiture, 
tpOpEÎOV  OU  ipdpEVpOV,  ou,  xd,  Poil. 
Voiturer  ( vectare , o ) aptal;tusiv,  us. 
Plut.  — du  blé,  dïxov  ptexaxop.tÇErv.  <î«o, 
l/érod. 

Voiturier,  et,  dans  quelques  endroits, 
voiturin  ( rhedarius , ii)  au.»; tu;,  Éwç,  6 ' 
ÇcuYr.Xâxajç,  ou,  4,  Hésych. 

Voix  ( vox , ocis)  e/unr\,  vit,  f„  Dém.  Qui  a 
une  voix  agréable , f.Sûipwvo; , ou  , &,•?)• 
#,SuETn5<,  tôt,  4,é],  Hom.  Elever  la  voix, 
Xapmpôv  àipiE'vat  çtnvvjv  , Dém.  — ( suf- 
fragium,  ii  ) v^rj^oç,  ou,  f,,  Dém.  — Mettre 
aux  voix,  im^ofiipiCEiv,  iÇto,  Thuc. 

Vol  (furtum  , ou  actio  furandi)  xXonii, 
vio , r, , Luc-  — (quod  furto  ablation  est ) 
xXtpipux,  axoc,  XO,  Plat,  ipiipiov,  îoü,  xd, 
Luc. 

Vol  des  oiseaux  (autant  volatus , us)  é, 
xüv  ôpviOiov  itoxt,,  r,<  ‘ irx9joi«,  tto;,  Jj. 
Prendre  un  vol  trop  haut,  Xtav  ptexeiopi- 
ÇeoOai,  optai. 


VOL 

Volage  ( levis , inconslans)  xoùpo; , r„  ov. 
Plat.  àaxaOiK,  éo«,  4,fj,  Dém. 

Volaille  (volahlia , i um)  dpviOia,  (wv, 
xâ  ‘ Ttsxtivd,  Siv,  xâ,  Arist. 

Volant,  e.  Cerf-volant  (lucanus  cervus, 
Cuv.)  xoXtOTrxEpo;  xôvOapo; , ou , Arist. 
Feuille  volante,  ptovaîixé,  tryéS r),  r,;. 
Volatil,  île.  Un  sel  volatil  (sal  vola - 
tilis,  sal  evanidum)  f;t'rr,Xo;  SX;,  àXo;  • 
i;iXT,Xov  fiXa;,  axo;. 

Volatile.  Un  volatile,  les  volatiles,  la 
gente  volatile,  et  ja mil.  delà  volatille, 
xo  -xxvivdv,  xi  7rxr,vcÉ , xo  irexEivôv  yevoç, 

x.x.X. 

Volatiliser,  £;axp.!ÎEiv  , î^oi.  Se  — , 
È;axtu(^EaOai,  optai. 

Volcan  (vulcanius  nions,  mentis ) rcupo- 
êdXov  ôpo;,  eoç. 

Volée  (volatus,  us)  nzr,<ni,  toi;,  Une 
volée  d'oiseaux,  tcetev,vS)v  ipviûtov  ÊOvo;, 
so<,  Hom.  II.  Il,  459.  Une  volée  de 
coups  de  béton  (fustuarlum  , ii)  £uXo- 
xoiua,  a;,  •?;,  Polyb.  Parler,  agir  à la  volée 
(temere  loqui,  or;  in  considérais  agere,  o) 
TcpodEtSi;  XÉy£iv,  Y,0i  £w<  Lsocr.  àir«pi- 
oxe'tcxu);  TtpâxxEtv,  u>,  Plat. 

Voler  (furari,  or)  xXÉitxtiv,  exm , 4>u>, 
Dém.  xXoTtEÛsiv,  io,  Plat. 

Voler  ( volare , o)  jrsxEaOat . optât  • r.i- 
xaoOai , optai  • ir«xcieo8ai , aopiat  • ittxoi- 
oôat,  aptat,  fut.  itxr.aojAat,  Plut. 

Volet  d’une  fenêtre  , £uXivov  Êpxoç,  to;. 

— Voyez  aussi  Nénuphar. 

Voleter  ( volitare , o)  àvio  xt  xat  xaxio 
Ï7txa®0ai,  aptat,  fat.  irxr,(iopiaL 
Voleur,  eusb  (fur,  furis)  ipdip,  fiopoc, 
o,  Plat.  xXotxeu o,  «»{,  4.  Soph.  x).CTrrqc, 
ou,  4,  Plat.  xXéi expia,  a;,  r,,  Grég.  !Saz. 

— de  grands  chemins , Xr,axr,t , du,  4, 
Diod.  Sic. 

Volière  (aviarium,  ii)  dpviOoxpoptïov,  ou, 
xd  • ôpviOiov,  iôvoç,  4,  t'arr. 

Voliuf.  ( tenais  asseï culus , i)  Xtirrov  oa- 
vîèiov,  iou. 

Volontaire  (voluntarms , sponlaneus,  a, 
um)  ixoôoioi ;,  a,  ov  • éxmv,  ouoa,  Dém.  — 

( perlinax,  acis)  aùOoiôv,;,  tôt,  4,'»,,  Arist. 
Volontairement  ( sponte , ultro)  i/.ouaiio;, 
Dem.  ÈÔEXovxTjSdv,  Thuc. 

Volonté  ( voluntas , atis)  Sc’Xr;jj.a,  ftoû- 
Xvipta,  axot,  xd'  3'ÉXt)Oi;,  ftodXr,ai;,  eto<, 
Dém. 
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Volontiers  ( hbenlrr ) àou.j'v»<  , Isocr. 
Se  charger  volontiers  d'une  chose,  daut- 
vt’ïttv,  t'sch.  uit'paffUTvü^iv,  (0.),  Mut. 
Vol t r.  Faire  volte-face  (frontem  obver- 
tere,  k>)  àvTiarpsçeoôai,  0(i«. 

Voltiger  (circumvolitare,  ta)  irsptimi- 
cQai,  optai,  Lu c. 

Voltigeur  (Janambulut,  i)  ar/oivo^âtr,;, 
oo,  i,  CArys. 

VoLDRiLiTi  (volubili/as , atis)  eùrpoyta, 
cùarpopîa,  aç,  J|,  Plut. 

Volume  (volume»,  init ) tojjloç,  ou,  6.  — 
d’un  corps , -f|  tou  atojxatoî  mXbtÛttjç  , 
•/•,to;. 

Volumineux  , sis*  ( amplus , a,  um  ) 
irXatut,  eïs , û.  — ( librit  referlus,  a, 
nm)  iroÀo€i6Àoç,  ou,  6,#,. 

Volupté  (voluptas,  atis)  fjéovr' , îjç,  ét , 
Dém.  +,ouWO«ia,  o«,  f|. 
Voluptueusement  ( délicate  , molli  ter) 
âêpSç,  Tpo?»pû«. 

Voluptueux  , ruse  ( voluptuosus , a,  um) 
ft$uirt<M «,  *oç,  ô,^|  • <ptXv(dow<,  ou,  &,f), 
Plut.  Mener  une  vie  voluptueuse,  tjduira- 
Osïv,  »,  r,«w  • vpusSv,  »,  r,ao>. 

Volute  ( voluta ) IXt; , txo<;,  f),  Plut. 
Vomique  . abcès  au  poumon  (vonUca,  œ) 
diro'üTTjaa,  axai,  té,  Gril. 

Vomir  (onmere,  o)  tjiiïv,  àusasîv,  »,  tow, 
Luc.  Envie  de  — (nausea,  ce)  vavma  , 
taç,  f|,  Th uc.  Avoir  envie  de  — ( vomi- 
turire,  io)  liuxiàv , » , Ariti.  Vomir  feu 
et  flammes  contre  quelqu’un  (in  aliquem 
debacchari,  or)  tf;  Ttva  napotviîv , », 
Dém.  Spœîv,  »,  Soph. 

Vomisse  meut  (romilus,  us)  lusxoç,  ou,  6’ 
iutata,  a;,  1),  Hipp. 

Vomitif,  ivb  (vomitarius,  la,  iitm)  iuc- 
rixoc,  r,,  dv,  Diosc. 

Vorace  (vorax,  acis)  do/.yotYo; , uoXu- 
ipayo;,  ou,  6,f|,  Plut. 

Voracité  ( voracités , atis)  iSr^rfla,  a<, 
fi,  Mien. 

Vote  ( suffragium  , ii  ) , ou , ^ , 

Déni. 

Voter  ( suffragium  ferre,  fera,  tuli) 
•^ôjpov  oéptiv  , 9c pu  * , Lue.  tiOdvai , 
TÎOï;f*i  *,  Dém. 

Votif,  ivb  (potivus,  a)  eùxttxdî , j\,  o'v. 
Vôtre,  ptur.  Vos  (pester.  Ira,  tnim) 
uuivepoe , * , o*.  Le  vôtre , ta  vôtre , 6 

ipttTipoç,  ri  ÛlASTepa,  TO  UJASTtpOV. 
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Vouer  (votum  vovere,  co)  sùj^v  t3  «t» 
lôytoûat,  optai,  AVn. 

Vouloir  (pelle,  vola,  vis,  vu U)  {loûXs- 
<ri<xi,  outil,  fui.  SouÀ’qaojAat,  Dém.  5dXuv, 
**,  dmrrr.  iôéXtiv,  »,  r,e»,  Bons.  Vou- 
loir du  bien  à quoiqu'un  , tùwïxîi<  tynv 
irpo?  ttva,  Isocr.  En  vouloir  h quelqu’un, 
xtvà  Çv)T(îv,  ,ô , ou  Ttvl  yaXerratvnv,  », 
Dém. 

Vous,  pfur.  de  Tu  (rot)  5v,îv,  ït. 

Voûte  (eaflier»,  rr-,fornix,  Icis,  m.  ) 
xajidpa , uç,  V SdXot,  ou,  6,  /TéSycé. 
f j voûte  étoilée  , àartpdan  oùpavo; , où. 
Voûté,  Ee  (camtfabus,  a,  um)  xauiptord;, 
*1*  ®v-  Dos  voûté,  XUSTOUttlVOÇ  VWTOÇ,  ou, 
plur.  vôixa,  u»v,  xi. 

Voûter  (cnmerare,  o ) xautapauv,  «. 

V otage  (tfer,  Mnerù,  1»,)  4So«op(a, 
r„  A'dn.  Un  voyage  do  trois  joint,  ^ ô$oc 
Tptwv  p(uep»v,  Hétod. 

Vuvagbr  (itei  facere,  cio)  iôoiitopsîv,  », 
dc<.  des  Ap.  X,  9.  — h pied,  toïv  irodotv 
icopaûeoûat , oisai , J Un.  — sur  terre  , 
xati  yr-v , Thuc.  — en  pays  étranger, 
sic  y wpav  jAaxpàv  inoôr.ftsîv,  » , r^io , 
Luc,  XV,  13. 

Voïart,  k ( vident , entis , e.  ) pXswwv, 
ouaa-  optôv,  Sua.  — , en  parlant  des 
couleurs,  XajAirpdç,  «,  o'v.  Le  voyant^ 
dans  la  Bible,  b TTpop^njc,  ou. 

Voyelle  (coealis  littera)  awvrjtv  ypauua, 
aroc,  Plat.  Il  y a dans  la  langue  grecque 
sept  voyelles  simples,  éwrd  iaxit  t’v 
IXXait  yX»TTT)  <p»vr*vT*  iirXl.  •— 

/e  Panhellénisme. 

Voter  (viarius  curator,  oris)  i tîiv  & iôiv 
imxpamf,  ou. 

Vr ns,  aie  ( venu , a , um)  «Xr,#^çT  éo<  , 
é,éi'  «XïiÔtvo’s , v>( , vou,  Dém.  La  vraie 
raison  d’un  mot , ÊTiqAoXoyîa , ta<  , f) , 
Gramm.  lin  homme  vrai  at  sincère  , 
K«*  *tXtxpivi)<  dvOponroc,  Xém. 
Parler  vrai,  dire  vrai,  àXvtOr,  siitaW,  Dém. 
Vraiment  (certe,  tatte,  scilicel)  dXqOüî, 
or.Xaîvi,  OTjXovôrt,  Dém. 

VRAisEMiLAïLE  (ucri  ou  vero  similis,  e) 
T»  àXr(Ôiî  cix»ç , u ta , d; , Plat.  TtiSavdç , 
q,  dv,  Dim. 

Vraiskmdlablkment,  rrrtôavtüî. 
Vraisemblance  ( verisimilitudo , inls)  wt- 
OavoTvn,  iytoî,  -îj,  Plut.  Discours  qui  n’a 
aucune  vraisemblance,  drelflavoi;  Xdyot,  ou. 
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Vrille  (If rebella,  (e)  vip£Tpiov,  îou,  vô. 

I .es  vrilles  de  la  vigne,  ai  TÎjç  àuntXou 
tXtxeç,  are. 

\l  son  grand  âge  (atalis  habita  ratiane  ) 
r,X ixtoç  Xàyov  tytov,  outra.  An  vu  et 
au  su  de  tout  le  monde  ( propalam  ) 
rrpopavwç , çorvipSic; , Hérod.  Vu  que 
(quouiam)  iirel , iiruSilj  ou  tVnSr'7rEp  , 
Luc  ,1,1. 

Vite  ( vlsus,  ew<,  tf) , Déni.  Etre 

eu  vue,  fv  fyti  ctven,  elpC,  Plut.  S'of- 
frir i la  vue  de  quelqu’un,  éitepalvtoOat, 
ouxi , Tivl,  Hérod.  tU  à^OaXuioôç  uvoç 
tp/eoôai.ogiat,  Elicn.  Vue  basse,  p.uwrrta, 
«<,  f].  Qui  a la  vue  perçante,  éÇuîtpx^ç, 
toç,  6,-f)  • eùîpaxTjC,  éoç,  6, fi,  Soph.  A vue 
d’teil , <p avcpôrç.  A perte  de  vue , irepa 
TÎj<  ieo>(.  Vue,  dessein,  projet  (conti- 
nuai vel  propositum,  4)  «rxorroç,  oü,  6’ 
Tvpéfltatç , emç , f,.  Porter  scs  vues  trop 
haut  (nimls  alla  sapere,  io)  {xjnf)Xo^po- 
vtTv,  £<-)-o) , Paul,  Rom.  XI,  20. 

Vvlcaim  , dieu  du  feu  et  des  forges , 
“IlijtaittTOç,  ou,  6. 

Vulgaire  (vulgaris,  e)  £?ipuoor,c,  £o;,  6,f„ 
Hérod.  Tu-^tév,  oüora , <5v,  plut.  Langue 
vulgaire,  xoivf|  àtotXtxtoç,  ou.  Le  vulgaire 
( vulgus , i,  n.)  tô  7tXï;(Jo;,  eoç  ' oi  iroXXof, 
mv,  Déni. 

Vulgairement  ( vulgo  ) xotvîî , Arist.  Ou 
dit  vulgairement  que...,  X'YOuertv  o!  itoX- 
Xol  Su... 

Vulgatk  ( vulgata  tertio).  On  appelle, 
ainsi  la  version  latine  de  l'Ecriture 
sainte  qui  est  en  usage  dans  l’Eglise, 
catholique.  t-e  texte  sacré  de  l’Ancien 
Testament  est  en  hébreu  , et  celui  du 
Nouveau , en  grec. 

Vui  akram  k (vulnerabilis,  e)  Tpiuio;,  vj, 

I 

ov. 

Vui.kkrairk  (vnlnerarius , a,  usa)  rpau- 
uauxô*,  q,  év,  l)iosc.  — 300. 


w. 

W.  Cette  lettre  n'est  point  française  ; je 
n'en  fais  ici  mention  qu'afin  d'observer 
que , dans  les  mots  étrangers  qui  se  sont 


XYS 

introduits  dans  notre  langue,  nnus  devons 
la  prononcer  comme  notre  Y,  s'il  s'agit 
d'un  mot  allemand  , et  comme  llou  , s'il 
s'agit  d’un  mot  anglais;  parce  que  Wolf 
(loup),  Wind  (mit),  W a suer  (eau) , se 
prononcent  Vnlf,  Vind  , Yasser  en  alle- 
mand, tandis  que  les  mêmes  expressions 
Wolf,  W ind  , Water,  se  prononcent  en 
anglais  lloiioll',  Houind  , llouuler.  — 1. 


X 


X.  Celte  lettre  nous  représente  les,  des 
Grecs,  lettre  double  qui  équivaut  à Kü. 
Elle  prend  quelquefois,  en  français,  le 
son  du  Z,  comme  dans  : deux  ans,  la 
sixième  heure , dix  hommes , et  quelque- 
fois celui  du  S,  comme  dans  Itruxclles, 
Xerxès , etc.  — Saint  Isidore  nous  ap- 
prend que  cette  lettre  u'a  pas  été.  en  usage 
avant  te  temps  d'Auguste;  Grégoire  de 
Tours  rapporte  que  le  roi  Chitpéric  or- 
donna que.  ta  lettre  X serait  ajoutée  ù 
notre  alphabet,  et  qu’elle  serait  enseignée 
aux  enfants. 

Xantiik,  fleure  de  la  Troade,  EavOoç , 
ou,  b,  llom. 

Xemelasik  (iieregrinorum  e.rpulsio,  onis  ) 
Çcvr,Xatria,  a<;,  f|.  Plut. 

XftNuruoa,  Athénien,  historien,  philo- 
sophe et  capitaine , Ecvopôiv,  <ôvtoç,  6. 
XBraiciiiB.uk,  ou  immortelle  éclatante 
(xeranthemum  fulgidiim  , 1. innée  ) Çr,p- 
àvOeixov,  ou,  rô. 

Xérophagk  (qui  siccis  vescitur)  S,f,  £r,po- 
layoc,  ou. 

Xêrophagib,  ;r,poï>aY'7>  a;.  f,.  IL  fripos, 
sec,  et  uttYf'v>  manger. 

XBropiitiialmiu  (siccilas  ocitfnrttnt)  V^p- 
osOaXufa.  a;,  fj. 

Xipuoïoe.  Cartilage  xiphoïde,  situé  au 
bus  du  sternum , et  que  l’on  uppelle  vul- 
gairement la  fourchette  (ensiformis  car- 
tilago)  çi^oîiÎX^  yovîpo;  , ou. 

Xvstb  , chez  les  Grecs,  long  portique;  et 
chez  les  Romains,  allée  d'arbres,  ;uttu;, 
où.  S,  Xén.  — 10. 
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Y. 

Y.  Cette  lettre,  représentant  J’Y  des  (lices, 
devrait  figurer  au  commencement  de 
plusieurs  mots  français  tirés  de  lu  langue 
grecque,  comme:  ‘YaSîç,  'Y  opoyiG'jt; , 
l [Xvoî , 1 TrtpÇoXrj,  ’Yiroxpmîe,  x.  x.  X. 
Mais,  comme  /' *Y  initial  est  toujours 
marqué  d’un  esprit  rude,  que  nous  rem- 
plaçons par  un  H,  ces  mêmes  mots  s’é- 
crivent ainsi  : liyadcs  , Hydrophobe  , 
Hymne,  Hyperbole,  Hypocrite,  etc. 
( Voyez-les  à leur  ordre.  ) — les  Latins , 
n ayant  point  de  voyelle  qui  répondit 
exactement  à V Y,  ont  tout  simplement 
conservé  la  figure  de  cette  lettre  grecque , 
et  écrit  axùXo;  , Stylus,  xûpavvo?  , tyran- 
nus,  Çésupoç,  zephyrus  , que  nous  écri- 
vons également  style , tyran  , zéphyr.  — 
Voyez  ( page  869)  la  dernière  édition  du 
Schrevelius. 

Y ( iéi , illuc  ).  Y est-il  ? ifoxiv  ÈvôdS*  ; 
V vas-tu  ? Ixetoz  ixopeuzi  ; H y a des  gens 
oui  disent  (sunt  qui  dicunt)  fvtoi  Xsyouoiv, 
Sxi.  C’est  un  honnête  homme,  fiez-vous-y, 
xaXoxâyaOoç  éaxtv,  aùt<~>  TthjxzuGOv . 

\ kusb  ( quercus  itex , Linn.)  itptvo< , ou,  r), 
Arist. 

Veux  (oculi,  oritm)  dpOaXuot , ôiv,  of, 
Dém.  — Voyez  <JEu..  Mal  d’yeux  , dsOaX- 
jx(a,  (a;,  jj.  Fermer  les  yeux  h quel- 
qu’un , &p9aXpioüî  xivi  ouyxXeïoai , Dém. 

\i:cca  (yucca  gloriosa  vel  aloifolia,  Linn.) 
àXor,ç  eTSoç  xt.  — 5. 


Z. 

Z.  Les  Latins , au  rapport  de  Quintilien , 
n’avaient  point  dans  leur  langue  le  son 
doux  et  agréable  du  Z grec.  Aussi  la 
langue  italienne  a-t-elle  hérité  de  la  du- 
reté du  Z lalin , qui  se  prononçait  pro- 
bablement TS  ou  DZ,  comme  le  pro- 
noncent encore  les  Italiens.  Iss  langue 
française,  au  contraire , a conservé  tonte, 
la  douceur  du  Z grec,  comme  on  peut 
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le  voir  du  n s Lisjo-çoc, , Zéphyr,  ’/.iirrr, , 
Zône , etc.  .Ve  pouvant  pus  prononcer 
cette  lettre,  les  Latins  la  remplaçaient 
souvent  par  J,  comme  : ïtiiyoc,  jngum  , 
(Mi'Çwy,  major,  XuÇo»,  lugeo , etc. 

Zaleucus,  législateur  des  Locrieiw,  Z a- 
Xîuxoç,  ou,  6. 

Zintr,  ou  Zacyntur  , Ile  de  la  mer 

Ionienne,  Zaxuvûoç,  ou,  Jj. Oî  xe 

ZâxuvOov  ZXov,  Ilom.  U.  Il , 634. 

ZkBiiK  ( equus  zébra  , Cuv.)  fa C8wto<  Ôvo? , 
ou. 

ZELATEUR,  îr^wx^s,  OÙ,  6. 

Zèle  (zelus,  i ) ÇîjXoî,  ou,  4,  ,V.  Test.  Le 
zèle  de  ta  maison  m’a  dévoré,  4 (vjXo; 
xoü  ofxou  sou  xax£payZ  pie,  Ps.  I.XIX,  !(>.• 

ZRiR,  Rb,  ïtjXoixixÔî  , in. 

Zénith  , xoü  oùpavoù  dvwxâxr,  axty[A>j  , 
î;ç.  Ce  point  a pour  opposé  un  autre 
point  appelé  Nadir  , ft  tou  oùpavou 
xaxuixaTT)  (rriypr] , vjç. 

Zbnobik  , reine  de  Palmyre  , Zr,vo€(a  , 
taç,  J). 

Zenon  , chef  du  portique,  ou  de  l’écois 
des  Stoïciens , Zr(vojv,  wvoç , 4. 

ZRpuvr  (favonius , ii)  Çàpupoç,  ou,  5. 
— q.d.  Ço>F,v  ipÉpwv. 

ZRro.  Sa  fortune  est  réduite  à zéro , 
tppoüSoî  aùxoù  irXoûxoç. 

Zest  Entre  le  zist  et  le  zest , àu.tpt'6oXo; , 
ou,  6,Jj. 

Zeste  de  noix  (nucis  intersepimentum , «) 
xo  xoû  xapüou  8tâ^>paY|za , axoc.  Je  n’en 
donnerais  pas  un  zeste , oùSà  y pu  xoüxo 
âv  irpiatfzvjv  ■ irap’  oùoiv  xi'Ocpiai , Luc. 

ZRtRtique  , terme  didacl.  Méthode  zété- 
lique,  Çr)XT,xixi|  pu'OoOo; , ou.  II.  Ç^xeiv, 
chercher. 

Zbcxis  , célèbre  peintre , rival  de  l‘»r- 
rhasius , /.£Ù;i? , 180; , 4. 

Zigzag.  Qui  marche  en  — , Xo£o5âx r,ç , 
ou,  4,  Ratrachom.  vers  301. 

Zinc,  ^r.Xuxôv  OTi'jjiut , »<oç. 

Zist.  — Voyez  Zest. 

Zizanie  ( lolium  lemulentum , Linn.)  Çt- 
ïâvtov,  (ou,  xo',  Sept.  — ( discordia , œ) 
Staçopdt,  Sç,  J] , Dém.  ît/oerxaoîa,  a ç,  flt 
Plut.  Semer  la  zizanie  dans  une  ville, 
x^v  irôXiv  îiaoxaoioiÇïiv,  aÇoi. 

Zodiaque  ( signifer  c irculus  ) Çmotaxôç  , 
où , 4 , Poil, 

Zoe,  en  hébreu,  llava  (la  vie)  d’où  nous 
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avons  f ait  Eve,  Zui,  r#,  ft.  — Ka'i 
ixaXiscv  ’Aîàji  t b iv opa  -c9j«  Yuvaix^: 
aû*oü  Z u r, , ou  tttfvrwv  t5v  Ï<ov- 
twv  (Sept.  JSxod.  111,  20).  Et  Adam 
donna  It  sa  femme  le  nom  de  ZW,  ( la 
vie  ) , parce  qu’elle  devait  être  la  mère 
de  tous  les  virants . — Voyez  ( page  5) 
notre  t'pitome  græta  Historiœ  sacra. 

ZoIlk  , critique  envieux , surnommé  le 
fléau  d’Homère,  ZtolXoç,  b ‘0|«ipo- 
ixâetiî,  tyoc- 

îô.ve.  La  zône  torride  ( torrida  sona,  a) 

xawupà  ÇwvTj , r,i. 

Zoographib  (animalium  descriptif))  Çaio- 
Ypaçi»,  «<,  PhiC» 

Zool  atkib  ( animalium  cultus  ) Çwo- 

Xarpifa,  at, 


ZYM 

Zoolitue  ( animal  pierre  ) ÇuôXtOo;  , 
ou,  6. 

Zoologie.  Traité  des  animaux,  (woXoYta, 
<H , — Voyez  TiaitE. 

Zoopborb,  frise,  Çwo^opoç,  ou,  6,  Vitr. 
Zoophyte  (animal plante)  Çwoçutov,  ou, 

TO. 

Zootoihb  ( animalium  dissectio)  f,  Çwo- 

Top-ia  , «î. 

Zopyke  , noble  Persan,  Zumipoç,  ou , 6. 
Zokoastre  , législateur  des  Perses , Zo>pd- 
aevpoc,  ou,  b. 

ZvMosmkTaa,  mesure  de  la  fermentation, 
Çu’j.b>a(piTpov , ou,  n. 

Zymotecumb,  partie  de  la  chimie  qui 
s’occupe  de  la  fermentation , 'uuoriy  via  , 
— 35. 


FIN  DU  LEXIQUE. 
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DE  L’ACCENTUATION  GRECQUE 


DES  ACCENTS  EN  GÉNÉRAL. 

I.  Nature  de  l’ Accent. 

Les  accents  ne  sont  autre  chose  que  de  petites  notes  qui  ont  été  introduites  dans 
îc  discours , pour  en  arrêter  la  prononciation  et  la  faciliter  aux  étrangers.  C’est  pour- 
quoi les  anciens  Grecs,  h qui  elle  était  toute  naturelle,  n’en  avaient  point,  comme  il 
parait  par  Aristote,  par  les  vieilles  inscriptions  et  par  les  médailles  antiques.  Mais  il 
n’est  pas  aisé  de  dire  quand  les  accculs  ont  été  introduits  dans  cette  langue  ',  quoi- 
qu’il v ait  apparence  que  ce  n'a  été  que  lorsque  les  Homains  ont  commencé  a se  rendre 
plus  curieux  de  s’en  instruire,  et  Si  envoyer  leurs  enfants  étudier  U Athènes,  c'est-à-dire 
environ  ou  un  peu  avant  le  temps  de  Cicéron. 

11.  Trois  sortes  d' Accents. 

Les  inflexions  de  la  voix  peuvent  être  toutes  réduites  à trois  espèces  ; c'est  pour- 
quoi les  Grecs , comme  aussi  les  Latins , n’ont  eu  que  trois  sortes  d'accents , savoir  : 
l'aigu,  qui  élève  la  voix  ; le  grave,  qui  la  baisse;  et  le  circonflexe,  qui,  étant  composé 
des  deux,  marque  qu’on  l’élève  et  la  baisse  sur  une  même  syllabe  (laquelle,  pur  con- 
séquent, doit  être  longue  de  nature)  ; ce  que  uous  allons  expliquer  ici  de  manière  à 
faire  comprendre  et  retenir  sans  peine  les  règles  que  l’on  donne  à ce  sujet. 

Tous  les  mots  doivent  naturellement  avoir  un  aigu  , parce  qu’il  n’est  presque  pas 
possible  d’en  prouonccr  un  seul , qu'on  ne  lui  donne  quelque  élévation.  Mais , parce 
que  la  voix , s'étant  élevée , vient  nécessairement  à baisser,  et  que  cet  abaissement 
peut  arriver  ou  sur  la  même  syllabe  ou  sur  les  suivantes;  s’il  so  fait  sur  la  même 
syllabe,  il  en  naît  un  circonflexe  ; mais  s’il  ne  se  fait  que  sur  les  autres,  on  n’y  marque 
point  d’accent  ; on  y sous-entend  seulement  le  grave,  d’oh  vient  que  toutes  ces  syl- 
labes sont  appelées  jlrpétovoi , c’est-à-dire  à ton  grave. 

Le  grave  est  donc  moins  un  accent  qu’une  privation  ou  un  abaissement  de  l’ac- 
cent*. C’est  pourquoi  il  ne  se  marque  jamais  que  dans  la  suite  du  discours,  lu 
ouveivcta,  à la  lin  des  mots  oii  il  y aurait  naturellement  un  aigu;  montrant  qu’alors 
ces  mots  n'élèvent  pas  tout  h fait  leur  finale , mais  la  soutiennent  seulement  un  peu , 
|>arce  qu’il  est  de  la  nature  de  la  voix  de  soutenir  toujours  quelque  syllalie  en  chaque 
mot,  et  qu’autrement  elle  baisserait  trop  : et  ils  ne  l’élèvent  pas  tout  à fait,  jiarce  que 
cette  élévation  paraîtrait  tellement  à l'égard  du  mot  suivant,  qu’elle  semblerait  l’unir 
à elle,  ce  qui  ne  se  peut  faire  qu’aux  eucliliques  : d’où  vient  aussi  qu’avec  ces  encli- 
tiques l’accent  aigu  se  retient  en  son  lieu , et  ne  se  change  plus  en  grave  ; comme. 

b [TOU,  b TTST^p  COU. 


1.  lin  traité  classique  cl  curieux,  'Aptaictu  ntpi  tf,t  t«v  ta»»  iw/stMUf , x.  r.  déterré 
dans  les  manuscrits  de  la  bibliothèque  royale,  a décide  celle  importante  question,  et  démontré 

Î|u’Aristophano  de  Itysance  a imaginé  les  accents  cu'jron  200  ans  avant  J.-C.  — Manuel  de 
a Langue  Grecque,  prolcgom.  pag.  22. 

î.  C'est  l'effet  que  produit  eu  musique  le  bécarre  , à la  suite  d’un  dièse. 
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III.  heur  analogie  générale. 


Or  il  est  du  la  nature  de  Foreillu,  dit  Cicéron,  de  ne  juger  guère  de  l'accent  dos 
mots  que  dans  les  trois  dernières  syllabes,  comme  elle  ne  juge  presque  de  la  cadence 
finale  des  périodes  que  dans  les  trois  derniers  mots.  C’est  pourquoi  l’accent,  soit  on 
grec,  soit  en  latin,  ne  se  met  jamais  plus  loin  qu’à  la  troisième  syllabe  avant  la  fin.  Si 
les  Grecs  d'aujourd’hui  le  reculent  quelquefois  jusqu’à  la  quatrième  ',  on  [>eul  dire  que 
ce  n’est  que  par  une  suite  de  la  barbarie,  qui  leur  a fait  corrompre  tout  ce  qu'il  y avait 
de  plus  harmonieux  dans  son  ancienne  prononciation. 

Ainsi  l’accent  ne  peut  jamais,  après  son  élévation,  avoir  plus  de  deux  syllabes 
d’abaissement , qui  renfermeront  deux  temps , ou  trois  au  plus , mais  jamais  quatre  ; 
c’est-à-dire  qu'après  l’accent  il  n’y  a jamais  deux  syllabes  longues;  de  sorte  que  : 
1°  si  les  deux  dernières  sont  brèves,  il  n’y  a pas  de  difficulté  que  l’acceul  puisse  être 
sur  l’antépénultième  en  grec,  comme  il  y est  toujours  en  latin,  ex.  <xyl0?,  ou  dominas ; 
-°  s‘  le*  deux  dernières  sont  longues,  l’accent  lie  pourra  être  plus  reculé  que  sur  la 
pénultième , en  grec  comme  en  latin,  ex.  dvOpcôirouç,  ou  formôsos;  5"  si  la  pénul- 
tième est  longue  et  la  dernière  brève  , l’accent  pourra  être  circonflexe  sur  cette 
péuultiènio  en  grec  et  en  latin,  ex.  dupa,  ou  formûsus.  Dans  toutes  ces  rencontres,  il 
n’y  aura  que  deux  temps  d’abaissement  après  l’accent,  et  jamais  plus  de  deux  syllabes, 
soit  en  grec,  soit  en  latin. 

Mais  ce  en  quoi  les  Crées  et  les  Latins  ont  différé , c’est  que  les  Grecs  n’ont  pas 
voulu  que,  des  trois  temps  d’abaissement  qui  peuvent  suivre  l’accent,  il  y en  eût  deux 
sur  la  dernière  syllabe,  quoiqu’ils  les  aient  soufferts  sur  la  pénultième,  comme 
JvflpaHTOÇ  ; tandis  que  les  Latins  n’ont  pas  voulu  que  deux  de  ces  temps  pussent  être 
sur  la  pénultième  qui  suivrait  l’accent,  quoiqu’ils  ne  se  soient  pas  cmliarrassés  qu'ils 
fussent  sur  la  dernière,  comme  dûmlnos.  Voilà  pourquoi  ou  dit  que  les  Crocs  règlent 
leur  accent  sur  la  dernière,  et  les  Latins,  sur  la  pénultième.  En  quoi  il  semble  que 
leur  règle  ail  été  plus  aisée  que  celle  des  Grecs,  parce  que,  quoique  la  dernière  vienne 
souvent  à changer,  ou  en  déclinant  ou  en  conjuguant,  leur  accent  néanmoins  demeure 
ordinairement  le  même  (si  ce  n’est  dans  les  crémenls),  n’étant  pas  autre  dans  dôminos, 
par  exemple  , que  dans  dôminus  , au  lieu  que  les  Grecs  sont  souvent  obligés  de  le 
changer,  comme  dans  avQponro^  àvOptoTiou;,  cl  semblables. 

C’est  de  là  qu’il  arrive  aussi  qu'on  ne  recule  jamais  le  circonflexe  plus  loin  que  la 
pénultième,  parce  que,  cet  accent  renfermant  en  soi  l’élévation  et  l’abaissement  de 
la  voix,  il  marque  déjà  un  temps  d’abaissement  sur  la  syllabe  oii  il  se  trouve;  de  sorte 
que,  s’il  y avait  encore  deux  syllabes  ensuite,  ce  serait  comme  si  l’on  en  baissait  trois 
après  l'accent.  Car  cüjxa  étant  pour  ooipa,  si  l’on  disait  acojxrroc , ce  serait  comme 
s’il  y avait  <j<5c>u.ato< , et  comme  si  l’on  mettait  un  aigu  sur  la  quatrième  syllabe  avant 
la  fin  ; ce  qui  ne  se  peut.  C’est  pourquoi  l’on  est  obligé , dans  ces  rencontres , de 
changer  le  circonflexe  en  aigu,  c’esl-h-dirc  de  ne  commencer  à baisser  la  voix  que  sur 
ua,  owuavoç.  El,  de  plus,  l’on  voit  par  là  pourquoi  la  dernière  syllabe , qui  suit  le 
circonflexe,  ne  peut  être  longue  par  nature  : parce  que,  cette  dernière  svlhbe  ayant 
déjà  été  précédée  d'un  abaissement , qui  est  dans  le  circonflexe  même  , elle  ne  peut 
avoir  deux  temps,  suivant  cc  qui  a été  dit  : et  les  Latins  conviennent  en  cela  avec  les 
Grecs,  qu’ils  ne  mettent  jamais  le  circonflexe  sur  la  pénultième  d’un  mot,  que  lorsque 

I.  Le»  Grecs  modernes  prononcent  effectivement  sydiimn;  au  lieu  , mais  ils 

ne  croient  pas  violer  la  règle  d'accent,  parce  qu’il»  ne  font  qu’une  syllabe  do  Ji»,  licence  qui 
se  rencontre  également  dans  notre  langue  : 

l.c  gibier  du  lion  , ce  ne  sont  pas  moineaux  , 

Mais  beaux  et  bons  sangliers,  daims  et  mis  bons  et  beaux, 

La  Fontaine  , Il  , 19. 
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(a  dernière  est  brève , quoique , selon  eux , la  syllabe  qui  suit  le  premier  abaissement 
puisse  être  longue  après  l’aigu. 

Ainsi,  toute  la  dilliculté  îles  accents  grecs  consiste  en  deux  choses  : la  première , h 
connaître  la  quantité  de  la  pénultième  et  de  la  dernière;  la  deuxième,  h savoir  sur 
quelle  syllabe  les  mots  veulent  avoir  leur  élévation  par  leur  nature,  parce  que,  dans  la 
même  rencontre  de  quantité,  il  peut  être  différent  parmi  eux  ; ce  qui  n'est  pas  parmi 
les  Latins.  Il  est  facile  de  reconnaître  cette  première  condition  par  les  règles  générales 
de  la  quantité.  Pour  la  deuxième,  il  est  difficile  de  le  faire  sans  le  secours  du  Lexique, 
ou  sans  beaucoup  d’usage. 

Néanmoins,  parce  qu'après  cela  il  se  fait  encore  divers  changements  d’accents  dans 
les  cas  d'un  même  nom,  qu'on  ne  peut  ignorer  sans  être  exposé  h se  tn>nq>or  h chaque 
mot  qu’on  écrit  ou  qu’on  prononce,  et  sans  passer  pour  peu  instruit  dans  celte  langue, 
nous  avons  rassemblé  dans  quelques  chapitres  séparés  1 ce  qu’il  y a de  plus  nécessaire 
h savoir  sur  ce  sujet,  et  cela  dans  un  ordre  méthodique  et  fondé  sur  l'analogie  du 
principe  que  nous  venons  d’expliquer. 

IV.  A'e  pas  confondre  l'Accent  avec  ta  Quantité. 

Mais  la  chose  oh  d’ordinaire  on  se  trompe  le  plus  dans  la  prononciation , c’est  de 
confondre  l’accent  avec  la  quantité  , qui  sont  deux  choses  bien  différentes  ; car  la 
quantité  est  pour  marquer  la  longueur  on  la  brièveté  des  syllabes,  et  le  temps  qu’elles 
doivent  durer  ; au  lieu  que  l'accent  n'en  marque  que  l’élévation  ou  l’abaissement. 
Or,  comme  dans  la  musique  il  se  voit  que  des  notes  graves  ont  souvent  plusieurs  temps, 
au  lien  que  de  pins  aiguës  n’en  ont  qu’un  ou  moins  d’un  , et  que  celles-ci  passent 
souvent  très-vite,  et  les  autres  très-lentement  ; de  même  il  est  facile,  dans  la  pronon- 
ciation, d’élever  une  syllabe  et  de  la  faire  passer  légèrement,  s’il  est  besoin  ; comme, 
au  contraire,  d'en  baisser  une  autre  et  de  la  faire  durer  plus  longtemps,  s'il  est  néces- 
saire. Ainsi,  dans  le  mot  viutousv,  l’antépénultième  syllabe  sera  élevée,  mais  briève- 
ment, et  la  pénultième  baissée,  quoique  tenue  plus  longue  et  plus  pleine  que  les  deux 
autres,  parce  qu’elle  est  telle  de  sa  nature. 

Cette  prononciation,  que  Marcicn  Capclte  nomme  l’Urne  des  voix  et  le  fondement 
de  l’harmonie,  animant  voeu  ni  et  musices  seminarium , est  si  majestueuse  et  si 
grave,  quand  elle  est  ainsi  mêlée  de  la  quantité  et  de  l’accent  (outre  l’avantage  de 
nous  faire  juger  de  l’écriture  par  l’oreille  aussi  bien  que  par  les  yeux  ) , que  sans  elle 
la  prose  devient  toute  languissante,  et  les  vers  mêmes  perdent  toute  leur  beauté, 
comme  l’ont  déjà  remarqué  avant  nous  plusieurs  personnes  habiles  ; parce  qu’on  n’y 
distingue  plus  aucune  cadence  ni  aucune  harmonie,  cette  prononciation  vicieuse  cor- 
rompant les  pieds,  le  nombre  et  la  mesure,  les  mots,  le  sens,  et  toute  la  grâce  qui 
dépend  autant  de  la  durée  de  la  quantité  que  de  l'élévation  de  l’accent.  De  là  vient 
que  quelques-uns  ont  cru  qu'il  serait  peut-être  utile,  au  moins  pour  un  temps,  de  ne 
plus  marquer  aucun  accent , puisqu'ils  ne  servent  qu’à  nous  accoutumer  à une  fausse 
prononciation , et  à nous  faire  prendre  souvent  |>our  long  ce  qui  est  bref,  ou  pour  bref 
ce  qui  est  long. 

On  peut  néanmoins  éviter  cet  inconvénient  sans  en  venir  à cette  extrémité,  pourvu 
qu'on  suive  la  véritable  prononciation  que  nous  croyons  avoir  établie  dans  notre 
Méthode  Grecque  ; car,  faisant  sonner  doublement  les  diphlhongues  *,  en  sorte  qu’on 

1.  Nous  ne  donnons  pas  ici  ccs  chapitres,  parce  que  toutes  les  grammaires  en  font  connaître 
les  principaux  détails  ; l'essentiel  était  d'expliquer  méthodiquement  la  nature  et  l'analogie 
générale  des  accents.  Nous  avons  d'ailleurs  rédigé  et  publié  séparément  en  1833  des  Notions 
élémentaires  de  Prosodie  grecque  , dont  l’accentuation  fait  partie. 

2.  Tout  ce  que  dit  ici  le  docte  Lancelot  est  un  souhait  pieux , mais  une  véritable  utopie. 
Nous  avons , un  des  premiers  en  France,  traité  à fond  celte  importante  question,  dans  notre 
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v entende  le»  deux  voyelles , mais  proférées  d’une  mémo  voix , et  prononçant  les 
voyelles  longues  plus  lentement  et  plus  dans  le  creux  de  la  bouche  que  les  brèves  ; 
puis  joignant  ensuite  la  différence  des  accents,  qui  ne  consiste  qu'k  forcer  un  peu  la 
voix , (tour  lui  donner  son  élévation , soit  longue  soit  brève , selon  que  le  mot  le 
demande,  on  arrivera  facilement  k celle  proportion,  qui  n’est  ni  rude  ni  difficile, 
mais  qui  renferme  une  douceur  reconnue  de  tous  les  anciens,  et  une  utilité  qui 
se  fera  bientôt  sentir  k ceux  qui  prendront  quelque  soin  de  s’y  appliquer. 

V.  Avertissement. 


Les  grammairiens  grecs,  pour  marquer  les  accents,  usent  de  certains  termes  qui 
semUent  plus  difficiles  que  les  choses  mômes  k ceux  pour  qui  ils  sont  nouveaux.  Nous 
allons  les  expliquer  ici,  afin  qu’on  les  puisse  comprendre  quand  on  les  rencontrera. 

L’accent  aigu  s’appelle  , aeutus  ; le  grave,  {îotpuç , gravis;  et  le  circonflexe, 
ïTtpioitwutwx,  c ircumjlcxtts,  de  onotoi , tirer,  attirer,  mpuncotu,  cireumflecto.  Ainsi  : 


I.’Aigc 

sur 


LcClRCOtlFLKXE 

sur 


Le  Grave 
sous-entendu 
sur 


6. 


la  dernière 
la  pénultième 
l'antépénultième f .g 
la  dernière 
la  pénultième 
la  dernière 


1 . dïûrova , comme  Ord{ , Deus. 

2.  Ttapo;ûvov«  , comme  Àoyo;  , 
sermo. 

3.  irpoirapoîiivova,  comme  âvépoi- 
«0{,  homo. 

4.  7t£çtc7tt>Wjvx , comme  xo <sp«, 
omo. 

3.  irpoirtpi<m«!Mva,  comme  oüjix, 
corpus. 

6.  jJapûvav»,  terme  qui  convient 
pareillement  aux  autres  dénomi- 
nations, hors  la  1"  et  la  4”. 


Le  grave  n’étant  marqué  dans  le  discours  qu’au  lieu  de  l'aigu , comme  nous  avons 
dit,  les  mots  qui  en  sont  ainsi  notés  ne  laissent  pas  de  s'appeler  ô;ûvova , à ton  aigu. 
Clénard  les  a appelés  fhxpôvova , « ton  grave,  trompé  sans  doute  par  la  coutume  de 
ceux  qui  mettent  un  accent  grave  sur  ces  mots,  hors  la  suite  du  discours,  contre 
toute  apparence  de  raison  ; 1°  parce  que  la  dénomination  d’6;vvova  serait  absolument 
fausse,  n’y  ayant  point  d’autres  uoms  que  ceux-ci  k qui  elle  puisse  convenir;  2°  parce 
que  la  règle  des  grammairiens  qui  disent  que  l’aigu  peut  occuper  trois  places,  serait 
aussi  fort  inutile , si  ces  mots  ne  l’avaient  sur  la  dernière  qu'k  la  lin  des  périodes  ; 
3®  parce  qu’il  est  de  la  nature  de  chaque  mot  d’avoir  quelque  élévation  qui  sou- 
tienne la  prononciation  ; et  peut-être  même  que  ceux-ci  n’en  étaient  pas  tout  k fait 
privés  dans  le  discours , mais  qu’elle  y était  seulement  modérée  et  diminuée , afin , 
comme  nous  l’avons  dit  plus  liant , qu’elle  ne  portât  pas  sur  les  syllabes  suivantes  *. 


Dissertation  sur  la  Prononciation  Grecque,  imprimée  à Toulouse  en  1 820 , et  dtvliéc  à 
M.  de  Vatimcsnil , ministre  de  l'Instruction  publique  ; nous  lui  signalions  un  abus  qui  s’était 
fprupagé  dans  l'enseignement  universitaire,  relatif  a la  prononciation  grecque,  abus  que  nous 
avions  depuis  dix  ans  réformé  de  tous  nos  efforts  dans  la  cité  paU.vdiennc  ; et  nous  tenons 
d'un  ancien  inspecteur  général  des  études , feu  l'abbé  Thibault , que  M.  le  ministre  , apres 
avoir  lu  notre  dissertation  , avait  paru  si  convaincu  de  nos  arguments  , qu’il  allait  immédia- 
tement faire  cesser  cet  abus,...  lorsqu'il  quitta  le  ministère. 

t.  Fidèle  scetateur  de  I éeole  de  Port-Royal,  nous  avons  reproduit  co  système  si  raison- 
nable , dés  le  commencement  du  dix-neuvicme  siècle  , témoin  notre  Panhellénisme  , qui  a 
paru  dès  1802  ; et  dans  toutes  nos  publications  postérieures,  nous  ne  nous  en  sommes  jamais 
départi.  Nous  avons  vu  avec  plaisir  que  le  savant  Wolf  l'avait  également  adopté  dans  son 
million  de  l'Iliade  d'Homère,  l.ipsite,  180  t. 


FIN. 
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lie  pluMleur*  Ouvrage*  Hébreux.  Ciree*.  Latin*.  Ban- 
que*. ete.,  dont  H.  Fl.  LÉCLLSE  eat  auteur  ou  éditeur, 
et  auxquels  11  est  souvent  renvoyé  dan*  son  Lexique 
Frmifals-Uree. 


OAVÏÏF.'VS.  L'tïssi:,  poème  en  six  chauls,  de 
Ciraudcau,  texte  grec,  avec  sommaires  fran- 
çais. Paris  , Dclance,  germinal  an  ix  (mars 
1801),  in-8°. 

Le  même  poème  , imprimé  en  forme  de  ta- 
bleau , sur  une  grande  feuille  de  colombier. 
Paris , Delancc , même  date. 

Manuel  de  la  langue  Grecque.  Paris , Relance , 
brumaire  an  x (octobre  1801),  in-8”. 

l.c  même,  deuxième  édition  revue  et  aug- 
mentée. Paris,  Delalain,  1820,  in-8". 

Vers  grecs,  sur  la  fêle  donnée  à Paris,  à 
l’occasion  de  la  paix  générale.  Paris,  Delance, 
brumaire  an  x (novembre  1801). 

l\ot\ieXlT)  ji7/u>i , ou  Tableau  synoptique  de  la 
langue  grecque,  renfermant  sur  deux  gran- 
des feuilles  de  colombier  U Grammaire  et  la 
Nomenclature  de  cette  langue.  — Clef  du 
Panhellénisme,  ou  développemant  du  Ta- 
bleau synoptique  de  la  langue  grecque. 
Paris,  Eberhart,  an  xi  (1802). 

« Prenant  en  considération  les  suffrages 
« honorables  qu’a  obtenus  votre  Tableau  syn- 
« optique  de  la  langue  grecque , j’ai  décidé 
« que  cet  ouvrage  serait  déclaré  classique 
« pour  les  Lycées , et  qu’il  forait  partie  de  la 
« bibliothèque  de  ces  établissements.  » Paris, 
26  décembre  1806. 

Le  conseiller  d’Etat  à vie,  directeur  gé- 
néral de  l’Instruction  publique , 

Signé  Fourcrot. 

’Ettivikiov,  ou  Chant  de  victoire  en  l’honneur 
de  Napoléon  le  Grand.  Paris  , Eberhart , 
1806,  in-4". 

Télémaque  polyglotte,  ou  Essai  d’une  traduc- 
tion de  ce  poème  en  douze  langues.  La 
Flèche , Dclafosse,  avril  1812 , in-8°. 

Le  même,  deuxième  édition.  Paris,  Eber- 
bart,  mai  1812 , in-8°. 

Pocrachadapanie,  ou  Histoire  critique  de  ces 
deux  éditions.  Décembre  1812,  in-8. 
Lexique  Français-Grec. 


Chrcstomathle  hébraïque  , renfermant  un 
choix  des  plus  beaux  morceaux  de  la  Bible 
(en  hébreu),  avec  des  imitations  en  vers 
français  et  des  notes.  Paris,  Eberhart,  1814, 
in-8”. 

La  même,  grand  papier,  et  grand  papier 
vélin. 

Psaumes  XXIX  et  XLIII  (selon  l’hébreu).  Le 
premier,  qui  se  chante  à la  synagogue , con- 
tient une  magnifique  description  du  ton- 
nerre ; et  le  second  forme  la  première  partie 
de  notre  ordinaire  de  la  messe.  Cette  édition 
présente , sur  quatre  colonnes  en  regard , le 
texte  hébreu , tes  versions  connues  sous  le 
de  Septante  ( en  grec)  et  de  Vulgate  ( en  la- 
tin), et  une  nouvelle  traduction  française, 
faite  d’après  l’hébreu,  Tune  en  prose  et  Tau- 
. tre  en  vers,  avec  sommaires  et  notes  philo- 
logiques et  critiques.  Paris  Eberhart,  1817, 
in-4". 

Le  Psaume  LU  (selon  l’hébreu)  contenant 
une  sublime  invective  de  David  contre  l’hy- 
pocrite Doëg;  deux  sonnets  hébraïques  : 
1°  Conseils  de  la  Sagesse;  2“  le  Pécheur  re- 
pentant; et  l’hymne  connue  sous  le  nom 
d’igdal , texte  hébreu , avec  une  traduction 
en  vers  français  ; imprimés  dans  l’Israélite 
Français.  Paris,  1817  et  1818,  in-8”. 

Lexique  grec- latin  de  Scbrévélius.  Paris, 
Delalain  , 1819,  in-8”.  — A la  suite  de  cette 
édition , on  a ajouté  un  Vocabulaire  latin— 

frec  d’environ  17,000  mots , le  Jardin  des 
iacines  Grecques  de  Lancelot  de  P.  R.  , et 
une  Gnomologie  grecque  et  latine,  ou  Re- 
cueil de  sentences  tirées  des  divers  auteurs 
grecs. 

Xénophon.  — Cyropédie  grecque  et  latine, 
les  huit  livres  séparés , ou  réunis  en  2 vol. 
in— 12.  Paris,  Delalain  , 1820. 

Du  même.  — Gouvernements  de  Sparte  et 
d’Athènes,  en  grec  et  en  latin.  Paris,  De- 
lalain , 1820,  in— 12. 

Eschine.  — Harangue  contre  Ctésiphon  , ou 
Discours  contre  la  Couronne,  en  grec  et  en 
latin.  Paris,  Delalain,  1820,  in- 1 2. 
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Extraits  de  divers  auteurs  grecs , rangés  par 
ordre  chronologique , texte  seul.  Paris , Dc- 
lalain,  1822 , in— 12. 

Lexique  françaia-grec  (avec  le  mot  latin), 
ouvrage  entièrement  neuf,  composé  à Tou- 
louse, et  imprimé  à Paris,  chez  Delalaia , 
1823,  in-8®. 

Le'méme,  deuxième  édition.  Paris , Dela- 
lain , 1839,  in-8». 

Le  même,  troisième  édition.  Paris,  Dela- 
lain , 1843,  in-8®. 

Programme  d’une  Bible  hébraïque  , grecque 
et  latine.  Blois,  Aucher-Eloy,  1826,  grand 
in-8®. 

Chrestomatbie  grecque  ( texte  seul  ) divisée  en 
dèux  parties,  poésie  et  prose.  Toulouse, 
Vieusscux,  1825,  in— 12. 

La  même,  en  dix  livraisons  séparées,  ren- 
fermant chacune  divers  morceaux  d’un 
poète  et  d’un  prosateur. 

Traduction  latine  de  la  Chrcstomathic  grec- 
que , divisée  en  deux  parties , poésie  et  prose. 
Toulouse , Vieusseux  , 1 826 , in-12. 

Ulysse , poème  de  B.  Giraudeau , texte  grec , 
avec  traduction  française  en  regard.  Tou- 
loose,  Vieusseux,  1827,  in-!2. 

Le  même  poème , texte  seul. 

Jardin  des  Racines  Grecques,  de  Lancelot  de 
P.  R.,  nouvelle  révision.  Toulouse , Vieus- 
seux, 1827, in-12. 

Homère.  — Los  quatre  premiers  chants  de 
J Iliade  , texte  grec , accompagné  des  nom- 
breuses imitations  qui  en  ont  été  faites  par 
Virgile  ot  autres  poètes  latins.  Toulouse, 
Vieusseux,  1828  , in-12. 

Plutarque.  — Vie  de  Péridès,  texte  grec, 
avec  une  nouvelle  traduction  française , et 
une  dissertation  sur  l’art  de  traduire.  Tou- 
louse, Vieusseux,  1828,  in-12. 

La  mémo  Vie,  texte  seul. 

Dissertation  sur  la  prononciation  grecque. 
Toulouse,  Vieusseux,  1829,  in-8®. 

Balrachomyomkchie  , poème  hérol-Comique 
attribué  à Homère , édition  télraglottc , ren- 
fermant le  texte  grec  , une  traduction  en  vers 
latins  par  FI.  Lécluse,  une  imitation  en  ■vers 
français  par  J.  Boivitt , et  une  autre  en  vers 
medornes  rimés , par  Démélrius  de  Zante. 
Toulouse,  Vieusseux,  1829,  ih-*8®. 

Résumption  littéraire  des  travadx  de  la  classe 
îles  Inscriptions  et  Belles-Lettres  do’ l’Aca- 
démie de  Toulouse  , lue  dans  la  séance  pu- 
blique du  10  avril  1823.  — Dissertation  sur 
Aristophane.  — Dissertation  sur  le  Livre  de 
J»b-  Toulouse,  Douladourr,  1830,  in-8". 


Dissertation  sur  la  langue  basques  Toulouse , 
Vieusseux  , 1828 , in-8®. 

Manuel  de  la  langue  basque , renfermant  la 
Grammaire  et  deux  Vocabulaires , l’un  bas- 
que-français et  l’autre  français-basque.  Tou- 
louse , Douladourc  , 1826,  in-8® . 

Examen  critique  du  Manuel  de  la  langue 
basque , Bayonne  et  Mauléon , I82C , in-8®. 

Plauto  pollglolo,  ô sca  habtando  librcmenle 
hebreo,  canlabro,  céhico,  irlandés,  hun- 
garo , etc.  En  Tolosa  , ano  de  1828,  in-12, 
tmprenta  de  J.  M.  Douladourc. 

Sermon  sur  la  Montagne,  texte. grec  et  tra- 
duction basque  en  regard,  précédé. du  para- 
digme complet  de  la  conjugaison  basque. 
Toulouse, Vieusseux,  1831,  in-8». 

Escuararen  Gorpuua  (Lexicon  Canubricum), 
ou  Dictionnaire  complet , basque-espagnol- 
français,  composé  de  40,000  articles,  et  for- 
mant'2 volumes  iti-8*  à deux  colonnes , ou 
1 volume  int-4®  à trois  colonnes.  ■ — Deux 

rrospectus  espagnols  et  français,  imprimés 
Toulouse , enez  Douladourc , ont  déji 
annoncé  ce  long  et  pénible  ouvrage  entière- 
ment terminé  ; el  qui  f n’ayant  pas  encerc 
été  tenté  jusqu’ici , est  attendu  avec  impa- 
tience dans  les  deux  Cantahrics. 

Abrégé  de  l'Histoire  Ancienne  de  Rollin.  Paris, 
Langlumé , 1834 , in-12. 

Abrégé  de  l’Anaeharsis  de  Barthélemy.  Paris, 
Langlumé , 1*36  ; in-12. 

Histoire  de  l’Eglise,  depuis  saint  Piesrnqus- 
qu'au  pontificat  de  Grégoire  JCVI , .si ré*  de 
Fleury  et  de  liéraul-Bercastel ,.  et  .présentée 
sur  un  grand  tableau  divisé  par  demin«ièele. 
Paris,  langlumé,  1835. 

I.es  ouvrages  suivants  ont  tous  été  publié» 
à Paris , chez  Dclaiain,  dans  la  période  décen- 
nale de  1833  5 1843. 

Homère.  — Iliade,  léxtc  grec , ' avec  som- 
maires et  notes.  !838;tn-l2. 

Extraits  des  poètes  grecs  dramatiques , Es- 
chyle, Sophocle j Euripide  et  Aristophane, 
texte  grec  ct‘  traduction  française.  F*38 , 
in-12. 

Eschyle — Les  Perses  ,•  ■iragédicyWixm grec . 
1837,  in-12. 

La  même  tragédie,  texte  grec , avec  une  tra- 
duction interlinéaire;  4840s  i»*U. 

Sophocle.  — Antigone,  tragédie,  texte  grec. 
1836,  in-12. 

Euripide.  — l.es  Phéniciennes,  tragédie, 
texte  grec.  1838,  in-12. 
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Théocrilc.  — Idylles  choisie»  , texte  grec , 
édition  revue  et  annotée,  1841,  in— 1 2 . 
l)u  même.  — Première  Idylle , texte  grec , 
avec  une  traduction  intei  linéaire.  1841  , 
in— 12, 

Choix  d’Epigrammes,  tirées  de  l’Anthologie, 
texte  grec  et  nouvelle  traduction  française. 
1830,  in- 1 2. 

Extraits  des  auteurs  grecs  ( par  d'Andrezel  ) , 
divisés  en  deux  parties,  poésie  et  prose, 
nouvelle  édition , grecque  cl  française.  1836, 
in— 12. 

Les  mêmes , texte  seul  ; les  deux  parties 
réunies  en  un  seul  volume. 

Platon.  — Gorgias , ou  sur  la  Rhétorique , 
texte  grec.  1840,  in-12. 

Ou  même.  — Promicr  Hlppias , ou  sur  le 
Iicau  , texte  grec.  1840  , in-12. 

Ou  même.  — Premier  Alcibiade , ou  sur  la 
Nature  humaine,  texte  grec.  1840,  in-12. 

Le  même  Dialogue,  texte  grec,  avec  une 
traduction  interlinéaire.  1842,  in-12. 

Cébcs  le  Thébain , ou  Tableau  de  la  Vie  hu- 
maine, texte  grec  et  traduction  française. 
1833,  in-12. 

Xénophon.  — Morceaux  choisis  de  ses  livres 
historiques  et  de  ses  traités  moraux,  texte 
grec  et  traduction  française.  1835,  in-12. 

Isocrate.  — Le  Panégyrique , ou  Eloge  d'A- 
thènes, texte  gioc.  1830,  in-12. 

Le  même  Panégyrique , texte  grec  et  tra- 
duction française.  1840,  in-12. 

Ou  même.  — Discours  d’Archidame , texte 
grec.  1842 , in-12. 

Plutarque.— • Extraits  de  scs  œuvres  morales, 
texte  grec  et  traduction  française.  1833, 
in-12. 

Du  même.  — Amitié  fraternelle,  texte  grec. 
1840,  in-12. 

Du  même.  — Manière  d'écouter,  texlo  grec. 
1841, in-12. 

Du  même.  — Fortune  d’Alexandre , texte 
grec.  1842,  in-12. 

Plutarque.  — Extraits  des  Vies  des  illustres 
Grecs . comparés  aux  illustres  Romains , 
texte  grec  et  traduction  française.  1833  , 
in-12. 

Du  même.  — Vie  de  Démosthène , texte  grec. 
1840,  in-12. 

Ou  même.  — Vie  de  Cicéron  , texte  grec. 
1837, in-12. 


Lucien.  — Extraits  de  ses  Dialogues  et  du  scs 
Traités  divers , texte  grec  et  traduction  fran- 
çaise. 1833,  in-12. 

Du  même.  — Nigrin , ou  Mœurs  d’un  Philo- 
sophe, texte  grec.  1841,  in-12. 

Du  même.  — Eloge  de  Démosthène,  texte 
grec.  1843,  in-12. 

Chrysoslomc  (Saint  Jean),  — Morceaux  choi- 
sis de  scs  Homélies  diverses , texte  grec  et 
traduction  française.  1835,  in-12. 

'Ertiro/jr,  rg<  /uTspi'aj  T 8?  xarà  rr,» 

rûv  Oi  lj«j/>)»i* , ou  Abrégé  de  l’Histoire 
Sainte  ( en  grec  ) , extrait  de  la  version  grec- 
que des  Septante.  1834  , in-18. 

Le  même  ’Emro/iê  , nouvelle  édition  , revue 
et  augmentée.  1840,  in-18. 

Lexique  grec-français  ( de  Mourcin  ) , édition 
revue  et  augmentée.  1840 , in-84. 

Virgile  (Œuvres  de) , texte  latin  , et  traduc- 
tion française  de  Binet , revue  et  corrigée. 
1835,  in-12. 

Le  même,  texte  seul.  1837,  in-18. 

Horace  ( Œuvres  d’ ) texte  latin , cl  traduc- 
tion française  de  Binet,  revue  et  corrigée. 
1834  , in-12. 

Le  même , texte  seul.  1830,  in-18. 

Cicéron.  — Songe  de  Scipion , texte  latin  , 
aveeune  nouvelle  traduction  française.  1840, 
in-12. 

Quinle-Curce.  — Histoire  d’Alexandre  le 
Grand , texte  latin  et  traduction  française 
de  Beauxée , revue  et  corrigée.  1840 , in-12. 

Résumé  historique  de  la  Littérature  Grecque. 
1837,  in-18. 

Résumé  historique  de  la  Littérature  Latine. 
1837,  in-18. 

Poétique  Française,  extraite  de  Domairon. 
183 i,  in-12. 

Rhétorique  de  Girard  , nouvelle  édition  revue 
et  corrigée.  1830,  in-12. 

Prosodie  Latine  de  Le  Chevalier,  nouvelle 
édition  revue  cl  corrigée,  et  suivie  do  Notion* 
élémentaires  de  Prosodie  Grecque  , par 
M.  Fl.  Lécluse.  1830,  in-12. 
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